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ÖZET 

19. YÜZYILA AİT İKİ CÖNK METNİ, SÖZ VARLIĞI VE İMLA

ÖZELLİKLERİ 

Yasemin ÇELİK 

DoktoraTezi, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Danışman: Prof. Dr. Muna YÜCEOL ÖZEZEN 

Eylül 2017, 1728 sayfa 

Bu çalışma, Klasik Osmanlıca döneminden Türkiye Türkçesine geçiş aşaması olan 

19. yüzyıl söz varlığının ve imla-telaffuz ilişkisinin belirlenmesi amacıyla hazırlanmıştır.

Böylelikle 19. yüzyılın söz varlığı ve buna bağlı olarak yapılan imla-telaffuz ilişkisi 

incelemeleri, telaffuz özelliklerinin imlaya büyük oranda yansıdığı cönk metinleri 

üzerinden takip edilmiştir. 

Bu çalışmanın malzemesini Milli Kütüphane’de 151 ve 51 numaralarıyla kayıtlı 

bulunan cönkler oluşturmaktadır. Çalışmaya öncelikle bu metinlerin çeviri yazıları 

yapılarak başlanmıştır. Daha sonra tüm söz varlığını ortaya koyabilmek için Cönklerin 

Gramatikal Dizini ve Arapça ve Farsça İbareler Dizini hazırlanmıştır. Bu dizinlerde, 

alfabetik olarak dizilen her bir sözcük ve/veya ibare biçimsel, anlamsal ve gramatikal 

özelliklerine göre verilmiştir.  

19. yüzyılda imla-telaffuz ilişkisini belirlemek amacıyla da, Cönklerin Söz Varlığı

Üzerine Değerlendirmeler yapılarak cönklerde yer alan ve özellikle özgün biçimlerinden 

veya genel yazım eğilimlerinden farklı yazılan kimi sözcükler ve eklerin imlası üzerinde 

durulmuştur. 

Sonuç bölümünde ise, elde edilen bulgulara yer verilmiş ve genel 

değerlendirmeler yapılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Cönk, 19. yüzyıl Osmanlı Türkçesi, söz varlığı, imla-telaffuz 

ilişkisi. 
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ABSTRACT 

TWO JUNK TEXT, VOCABULARY AND ORTHOGRAPHY PROPERTIES OF 

19TH CENTURY 

Yasemin ÇELİK 

Ph.D. Dissertation, Department of Turkish Language and Literature 

Supervisor: Prof. Dr. Muna YÜCEOL ÖZEZEN 

September 2017, 1728 pages

This study was prepared for the determination of the 19th-century vocabulary and 

the orthography-pronunciation relationship, which is the transition phase from the 

Classical Ottoman Turkish period to Turkey Turkish. The vocabulary of the nineteenth 

century, and in parallel with the orthography-pronunciation relation studies, were 

followed up through the junk texts in which the pronunciation properties were reflected 

in the orthographies in great measure. 

The material of this work constitutes junks registered with the numbers 151 and 

51 in the National Library. The study started with the translation of these texts firstly. 

Later, the Grammatical Index of Junks and the Arabic and Persian Phrase Index were 

prepared to reveal the whole vocabulary. In these indexes, each alphabetically ordered 

word and/or phrase is given according to its formal, semantic and grammatical properties. 

In order to determine the phrase-pronunciation relationship of the 19th century, 

the spelling of some words and suffixes in junks, which were written differently from 

their original forms or general writing tendencies, is focused on by carrying out The 

Evaluation on Vocabulary of Junks. 

The findings and general evaluations were included in the conclusion section. 

Key Words: Junk, 19th century Ottoman Turkish, vocabulary, orthography-pronunciation 

relation. 



vi 

ÖN SÖZ 

 

 Bu tez çalışmasında 19. yüzyıla ait iki cönk metninin, söz varlığı ve imla özellikleri 

üzerinde durulmuştur. 

Bilindiği gibi cönkler, çoğu zaman düzenleyen kişi / kişileri bilinmeyen ve 

içerisinde çeşitli dönemlerde yaşayan şairlerin şiirlerine yer verilen kaynaklardır. Cönkler, 

bazı şairler ve şiirlerinden örnekler vermesi bakımından birer antoloji görünümündedir. 

Bu antoloji değerindeki “not defterleri” yazıldığı dönemin ya da ele aldığı şairlerin 

döneminin söz varlığını ve hatta imla-telaffuz ilişkisini göstermeleri bakımından da 

oldukça önemli sayılırlar. 

Çalışmamız öncelikle bir söz varlığı ve imla-telaffuz araştırması olmakla birlikte, 

elde edilecek bulgular hem dönemin ağız özelliklerinin tespitine hem de günümüz Türkiye 

Türkçesi ağız araştırmalarına veri sunmaktadır. Bilindiği gibi, Tanzimat dönemiyle 

birlikte Türk kültür hayatını meşgul eden tartışmalardan birisi de yazı dili- sözlü dil 

tartışmasıdır. Böylesi bir çalışmayla, gerçekte yazı diliyle sözlü dil arasında ne ölçüde fark 

olduğu, iki düzlemin birbirinden ne ölçüde uzaklaşmış bulunduğu konularına da cönkler 

üzerinden malzeme sunulmuş olmaktadır.  

Günümüzde Klasik Sonrası Osmanlı Türkçesi araştırmaları büyük oranda, imla-

telaffuz ilişkisi bağlamında sürdürülmekte, Osmanlı Türkçesiyle Türkiye Türkçesi 

arasındaki geçişler belirlenmeye çalışılmaktadır. Bu bakımdan bu çalışma, söz konusu 

araştırmalara katkı sağlamayı amaçlamaktadır.  

Bu bağlamda, beni destekleyen ve araştırmamın gerçekleşmesinde büyük katkıları 

bulunan danışmanım Prof. Dr. Muna YÜCEOL ÖZEZEN’e, tez komitesi üyesi olarak 

tezle ilgili değerli geri bildirimlerini paylaşan Prof. Dr. Nuran ÖZTÜRK ve Doç. Dr. 

Yeter TORUN ÖĞRETMEN’e, ayrıca süreç boyunca benden desteklerini esirgemeyen 

aileme teşekkür ederim. Ayrıca bu çalışma FEF2013D13 araştırma numarası ile 

Çukurova Üniversitesi Bilimsel Araştırma Projeleri Birimi tarafından desteklenmiştir. 

Çukurova Üniversitesi Bilimsel Araştırma Projeleri Birimi’ne bu desteklerinden dolayı 

teşekkür ederim. 

 

Yasemin ÇELİK

 Eylül 2017, Adana 
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KISALTMALAR 

 

Ar. : Arapça 

araç. : Araç hâli 

bağ. : Bağlaç 

bk. : Bakınız. 

blrt. : Belirtme hâli 

birl. : Birleşik 
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I. BÖLÜM 

GİRİŞ 

1.1. Çalışmanın Konusu 

Bu çalışmada 19. yüzyıla tarihlenen iki cönk metni, çeviri yazıları yapıldıktan sonra 

söz varlığı ve imla-telaffuz ilişkisi bakımlarından değerlendirilmiştir.  Bilindiği gibi Türkçe 

araştırmalarında Türkçe, belli başlı dönemlere ve sahalara ayrılarak incelenmektedir: Eski 

Türkçe, Orta Türkçe, Türkiye Türkçesi gibi. Ancak bu genel bölümlemelere rağmen, eski 

dönemlerde kullanılan alfabelerden, gerçekte bir dönemin ne zaman bitip diğer dönemin ne 

zaman başladığını tam olarak tespit etmek çoğu zaman mümkün olmamaktadır. Aslında bu 

sosyal bilimlerdeki bütün alanların sıkıntısını çektikleri bir konudur. Herhangi bir 

toplumsal olayın, herhangi bir kültürel değerin hazırlayıcısı durumundaki olayların ve 

durumların tam olarak tespit edilmesi doğal olarak araştırmacıyı zorlar. Bu genel olarak 

böyleyken, Türkçe araştırmaları için ayrıca belirleyicidir. Örneğin uzun yüzyıllar aynı 

alfabeyi kullanan Osmanlı Türklerinin dillerinin kronolojik betimlenmesi nasıl yapılabilir? 

Başka bir deyişle Osmanlı Türkçesinin öndülü olan Eski Anadolu Türkçesinden ne zaman 

ayrılır veya ardılı olan Türkiye Türkçesi ne zaman başlamıştır? Son yıllarda bu konuda, 

Arap alfabesinin sınırlılıklarını aşan çalışmalar yapılmaktadır. Bu çalışma da konusunu 

Osmanlı Türkçesi-Türkiye Türkçesi ilişkisi üzerine temellendirmektedir. Bunun için, bu 

ilişkiyle ilgili olarak en hareketli ve zengin verileri sunan 19. yüzyıla odaklanılmıştır. 

Çünkü bu yüzyıllar, yazı dilindeki standartlaşmaya bağlı olarak, yeni Türkiye Türkçesinin 

gelişmeye başladığı ve Klasik Osmanlı Türkçesinin yerini Türkiye Türkçesine bıraktığı bir 

dönemdir. Bu bakımdan Türkiye Türkçesi yazı dilinin ana karakterini gösteren ses bilgisel 

ve biçim bilgisel özellikler, 19. yüzyılda yazılmış bazı cönkler üzerinden takip edilmeye 

çalışılmıştır. Böylelikle bugün Türkiye Türkçesi için tipik olan dil bilgisi özelliklerinin 

yazılı dile yansıyıp yansımadığı veya başka bir deyişle, cönk gibi malzemelerdeki 

“yanlışlıklar”ın ve genel dilden “sapmalar”ın Türkiye Türkçesinin temeli olup olmadığı 

tespit edilmeye çalışılmıştır.    
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1.2. Çalışmanın Amacı 

Bu çalışmada 19. yüzyıla ait iki cönk metni üzerinde durularak dönemin söz varlığı 

ve imla-telaffuz ilişkisinin belirlenmesi ve Osmanlı Türkçesi-Türkiye Türkçesi kronolojisi 

için veri sağlanması amaçlanmıştır. Araştırmacılar, genel olarak, Osmanlı Türkçesini üç 

döneme ayırmışlardır:  

 Başlangıç Dönemi Osmanlı Türkçesi (15-16. yüzyıllar),  

 Klasik Osmanlı Türkçesi (16-19. yüzyıllar), 

 Yenileşme Dönemi Osmanlı Türkçesi (19-20. yüzyıllar).  

Ancak Hayati Develi, yenileşme dönemini (Türkiye Türkçesi) 18. yüzyıldan 

başlatmaktadır.  

16. yüzyıldan itibaren Osmanlı imlasının telaffuzdan büyük oranda uzaklaştığı 

bilinmektedir (Adamoviç, 2009). Eski Anadolu Türkçesi döneminin kalıplaşmış imlası, 

konuşma dilinin seslerini göstermede yetersiz kalmıştır. Bu durum, Türkçenin zaman içinde 

geçirdiği gelişme ve değişimlerin tespitini zorlaştırmış; p/b, k/g, t/d vb. ünsüzlerin ve o/u, 

ö/ü gibi ünlülerin tek bir harfle karşılanmaları bu seslerin belirlenmesinde sıkıntılara neden 

olmuştur (Duman, 1995, 1). Eski imlanın yanında, Arap alfabesinin Türkçenin seslerini 

(özellikle ünlülerini) göstermedeki yetersizliği de Türkçe sözcüklerin ses ve biçim 

özelliklerinin yazıya geçirilmesinde bazı değişikliklerin ortaya çıkmasına neden olmuştur (-

Up / -Ip, -Dur / -DIr, -dUk / -dIk vs.). Bu durum Tanzimat dönemine ait bazı eserlerde de 

kendisini göstermiştir. Yukarıda belirttiğimiz nedenlerden dolayı bu dönemde de yazı ile 

konuşma dili arasında bazı farklılıkların olduğu; ancak yazı dilinin genel anlamda konuşma 

diline yaklaştığı görülmüştür. Ancak bunun yanında Tanzimat döneminden itibaren, bazı 

yazarların eserlerinde konuşma dili kullanımlarını bir kenara bırakarak kalıplaşmış imlaya 

bağlı kaldıkları (Halit Ziya, Hüseyin Cahit, Midhat Sadullah vb.) görülmektedir. Ancak 

konuşma dilinin yazı dilinden farklı olduğu daha 18. yüzyıldaki çeviri yazılı metinlerinden 

(Viguier (1790), Carbognano (1786) bile izlenebilmektedir (Kartallıoğlu, 2007, 86). Zaten 

Hayati Develi (1999), Mehmet Gümüşkılıç (2005) ve Yavuz Kartallıoğlu (2007), Eski 

Anadolu Türkçesinde büyük oranda bozulmuş olan ses uyumlarının en geç 18. yüzyılda 

tamamlandığını ileri sürmüşlerdir. Bu da 18. yüzyıldan itibaren konuşma dilinin, yazı dili 

standartlarını değiştirmeye ve bu yüzyıldan sonra Türkiye Türkçesinin gelişmeye 

başladığını göstermektedir. Buradan da Osmanlı Türkçesi döneminde ilk dönemlerden 
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itibaren yazı ile konuşma dili arasında bazı farklılıkların olduğunu söyleyebiliriz. Ancak bu 

tür farklılıkları yazı dili aracılığı ile tespit etmek oldukça zordur. Çünkü yazı dili, konuşma 

dilinin bütün değişimlerini kısa zamanda bünyesine almayacak kadar muhafazakar bir 

özelliğe sahiptir. Ancak Osmanlı Türkçesine yönelik bazı sözlük ve dil bilgisi 

çalışmalarında bazı sözcük ya da eklerde bulunan seslerin, konuşma dilindeki biçimleri 

yazıda bazı işaretlerle verilerek konuşma dilinin ses özellikleri yazıya yansıyabilmiştir. 

Çeviri yazı (transkripsiyon) metinleri olarak adlandırılan ve 16. yüzyıldan başlayarak 

Avrupalılarca hazırlanan bu çalışmalar esas itibarıyla Latin harfli çalışmalardır. Bunlardan 

en dikkat çekici olanları Meninski (17. yüzyıl); Carbognano, Viguer (18. yüzyıl) vb.’ye ait 

olan çalışmalardır. 17. yüzyıldan başlayarak hazırlanmış olan bu çalışmalardan ve bunların 

yanı sıra 19. yüzyılda hazırlanmış “galatât defterleri”nden (bk. Kültüral, 2008) yazı dili ile 

konuşma dili arasındaki ses, biçim vb. yönündeki farkların önceki yüzyıllardan daha aza 

indiği takip edilebilmektedir. Bunların yanında Arap harfleriyle yazılan ve konuşulan dilin 

telaffuz özellikleri hakkında bilgi veren bazı eserler de bulunmaktadır. Bunlardan en 

önemlisi 17. yüzyılda yazılan Evliya Çelebi’nin Seyahatnamesi’dir. Yine 17. yüzyıla ait 

olduğu düşünülen ve Hayati Develi tarafından hazırlanan Risâle-i Garîbe adlı halk diliyle 

yazılmış Arap harfli ve harekeli bir metin de dönemin imlası yanında telaffuz özelliklerini 

göstermeleri bakımından dikkati çeken eserlerdendir (Gümüşkılıç, 2005, s. ix). Dolayısıyla 

18. yüzyılı, yeni yazı dilinin, yani Türkiye Türkçesinin oluşmaya, 19. yüzyılı ise gelişmeye 

başladığı dönemler olarak değerlendirmek mümkündür. İşte bu çalışmada, bu gözlemleri 

destekleyecek veriler oluşturulmaya, ön bulgunun kabul edilirliği tartışılmaya çalışılmıştır. 

Ancak, cönklerin yoğunluğunu dikkate alarak ve çalışmaya bir sınır getirmek düşüncesiyle, 

19. yüzyıldaki cönk metinlerinin (Cönk 151 ve Cönk 51), söz varlığı ve imla-telaffuz 

ilişkisi yönünden betimlenmesi çalışmanın birinci amacı olarak belirlenmiştir. 

 

1.3. Çalışmanın Önemi 

Cönkler esas itibarıyla, derleyen kişinin belli olmadığı ve çok çeşitli konularda ve 

görünümlerde parçaların düzensiz olarak kaydedildiği “not defterleri”dir. 

Günümüzde Âşık Edebiyatı ve birçok folklor örneklerinin yazılı kaynaklarının 

başında cönkler gelmektedir. Ancak içerisinde yer alan nazım biçimleri, nazım türleri ve 

şairler göz önünde bulundurularak Divan Edebiyatı ve Dini-Tasavvufi Edebiyatın da 
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kaynaklarını oluşturdukları söylenebilir. 

Yöntem olarak modern anlayıştan çok uzak olsalar da ilk derlemelerin bulunduğu 

kaynaklar olarak büyük önem taşımaktadırlar.  

Genel olarak cönklerin içerisinde çeşitli dönemlere ait şairler, şiirler, dualar, büyü, 

ebced hesabı, rüya tabirleri vb. dönemin tarihi, sosyal, kültürel yapısı hakkında bilgi veren 

notlar bulunmaktadır.  

Cönklerdeki bu zengin folklorik özellikler, dönemin söz varlığı, yazılı dili, sözlü dili 

ile yazılı dili arasındaki ilişki ve ağız özellikleri hakkında veri sunmaktadır. Birer Halk 

Edebiyatı kaynağı olan bu metinler, dönemin dili hakkında da geniş bir malzemeye olanak 

sağlaması bakımından dil araştırmalarında önemli bir yere sahiptir. Bugüne kadar, cönkler 

üzerine yapılan çalışmalar, daha çok, metinlerin şair ve şiirleri üzerinde olurken, 

günümüzde cönklerin ve mecmuaların dili üzerinde yoğunlaşmıştır. 

Çalışmamızda 19. yüzyıla ait cönk metinleri (Cönk 151 ve Cönk 51) üzerinde 

durulmuştur. Bu metinlerde, dönemin dil özellikleri ağır basmakta iken  daha önceki 

dönemlere ait bazı arkaik özellikler de dikkati çekmektedir.  

İncelediğimiz cönk metinleri Arapça, Farşça, Türkçe ve diğer dillerden giren 

sözcüklerin yanında, cöngü hazırlayan kişi/kişilerin ya da şiirlerde geçen şairlerin ağızlarını 

da yansıtan oldukça geniş bir söz varlığına sahiptir.  

İmla-telaffuz ilişkisinin ve ses olaylarının (özellikle benzeşmeler ve uyumlar) 

izlenmesine olanak veren en önemli metinlerden biri de cönklerdir. Cönk metinlerinde 

sözcüklerin yazımında bir tutarlılık görülmemektedir. Sözcükler, kimi zaman özgün 

imlalarıyla yazılırken kimi zaman da sözlü dilin etkisiyle telaffuz özelliklerine uygun bir 

biçimde yazılmıştır. Çünkü cönk yazarları, Arapça ve Farsça dil bilgisi kuralları 

konularında, Divan Edebiyatı’nın yazar ve şairleri kadar bilgili ve dikkatli olmayan 

yazarlardır. Ancak metinlerde, sözlü dilin izlerinin görülmesi, gerek dönemin telaffuz 

özellikleri hakkında ve gerekse ilgili dönem hakkında fikir vermesi bakımından önemlidir.  

Çalışmamız öncelikle bir söz varlığı ve imla-telaffuz araştırması olmakla birlikte, 

dönemin dilsel eğilimlerini de içermektedir. Bu dönemindeki dilsel eğilimler ise Türkiye 

Türkçesinin hazırlayıcısı durumundaki gelişmeler olarak değerlendirilebilir. 

19. yüzyıl, Klasik Osmanlı Türkçesinin son dönemlerini yani Türkiye Türkçesine 

geçiş aşamasını göstermektedir. Bu dönemde, büyük oranda Klasik Osmanlı Türkçesinin 
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imlası kullanılmaktadır. Ancak 17. yüzyıldan itibaren gerek Arap harfli gerekse Latin harfli 

metinlerde Türkiye Türkçesinin dil özelliklerinin de kullanıldığı görülmektedir. Dolayısıyla 

da Klasik Osmanlı Türkçesinden Türkiye Türkçesine ne zaman geçildiği açık değildir. İşte 

bu çalışma, sözlü dilin yazılı dile yansımalarına bakılarak Türkiye Türkçesinin ne zaman 

başladığını tespit etmede başvurulacak kaynaklardan birisidir.   

Cönklerle ilgili daha net bilgilere ulaşmak için, örneğin, Milli Kütüphane’deki 

yaklaşık altı yüz cönklük koleksiyonla, özel kütüphanelerdeki (M. Sabri Koz veya İlter 

Uzel özel kütüphanesi gibi.) cönkler ayrıntılı olarak incelenebilir. Ayrıca şunu da belirtmek 

gerekir: Bu zamana kadar Türkiye ve dünya kütüphanelerinde yer alan cönkler üzerine 

bütünlüklü olarak çalışılmadığı gibi, bu cönklerin genel dökümü de yapılmamıştır. İlk cönk 

metniyle karşılaşılan 15. yüzyıldan, son cönk metinleriyle karşılaşılan XX. yüzyıl başına 

kadarki beş yüz yıllık malzemenin dil, edebiyat ve kültür tarihi araştırmaları için bütünlüklü 

bir veriye dönüşmesi, Türkoloji alanına büyük bir katkı olacaktır. 

 

1.4. Çalışmanın Sınırlılıkları 

 Bu çalışmada, şu önermeler tartışma konusu yapılmamış ve doğru kabul edilmiştir: 

 Türkiye Türkçesi resmen 1923 yılında Cumhuriyet’in kurulmasıyla başlamış olmakla 

birlikte gerçekte dil tarihi bakımından başlangıcı daha önceki yüzyıllara dek uzanır. 

 İncelediğimiz ve 19. yüzyıla ait cönk metinleri, diğer tartışmalı konular bir yana, asıl 

olarak 19. yüzyıl Osmanlı Türkçesinin bir düzlemini temsil eder. 

 Cönkler, bir halk edebiyatı ürünüdür. 

 Halk edebiyatı ürünü olan cönklerde, daha çok halk söyleyişlerine, ağız özelliklerine 

rastlanmaktadır. 

 Cönklerde Divan Edebiyatı özelliklerini ve etkilerini görmek mümkündür. 

 Cönk metinlerinde, dönemin imla eğilimlerinden farklı uygulamalar görmek 

mümkündür. 

 Cönklerde dönemin söyleyiş ve imla özelliklerini bir arada görmek mümkündür. 
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II. BÖLÜM 

KURAMSAL AÇIKLAMALAR VE İLGİLİ ARAŞTIRMALAR 

2.1. Cönkler Hakkında Genel Bilgi ve Dil Malzemesi Olarak Cönklerin Önemi  

Cönkler ile ilgili tanımlamalara ve açıklamalara baktığımızda kaynaklarda aşağı 

yukarı benzer ifadelerin yer aldığı görülmektedir. Şimdi, sözlük, ansiklopedi, makale vb. 

gibi çalışmalarda cönkler üzerine söylenen bilgileri değerlendirelim. 

Türkçe Sözlük’te (2011) cönk, saz şairlerinin, kendilerinin veya başkalarının 

şiirlerini derledikleri, uzunlamasına açılan, deri kaplı defter, sığırdili ve “büyük yelkenli 

gemi” anlamlarıyla verilmektedir. 

Türkiye’de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü’nde cönk, bilinen anlamıyla 

“uzunlamasına açılan eski şiir ve destan dergisi” şeklinde açıklandıktan sonra “neşe, 

sevinç”, “şakacı, güler yüzlü (kimse)”, köşe, “varlık, zenginlik” anlamlarında kullanıldığı 

da belirtilmektedir. 

Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nde cönk, çoğunlukla âşık edebiyatı, halk 

edebiyatı ve halkıyat ürünlerini ihtiva eden, uzunlamasına açılan, ensiz, uzun yazma 

mecmualara verilen ad biçiminde ifade edilmiştir (Koz, 1977, s. 83).   

Türk Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi’nde cönk, genellikle uzunlamasına açılan 

ensiz, uzun yazma mecmualara verilen ad, genellikle âşık edebiyatı, halk edebiyatı ve 

folklor ürünlerinin toplandığı anonim mecmua türleri olarak tanımlanmıştır (Gökyay, 1995, 

s. 73).  Ayrıca bazı hüsn-i hat ve resim albümleriyle büyük şiir mecmualarınada da cönk 

dendiği belirtilmiştir (Gökyay, 1995, s. 73). Cönkler genellikle “sığır dili” biçiminde 

uzunlamasına açılan, sırtı dar, ensiz, deri kaplı defterlerdir. Cönkler, halk şairlerinin kendi 

şiirleri yanında başka şiirleri de içerebilen şiir mecmuaları görünümündedir. Cönklerde yer 

alan şiirler genellikle yazan kişinin bilgi eksikliğinden, unutkanlığından veya özel tavrından 

dolayı kimi zaman ölçüsüz olabilmektedir. Öte yandan içinde hiçbir manzum parça 

bulunmayan sadece mensur parçalardan oluşan cönkler de vardır (Gökyay, 1995, s.74). 

Gökyay, cönklerin içerisinde türkü, koşma, destan, fıkra, hikaye, mani, bilmece gibi 

türlerin yanı sıra cönk yazarlarının kendi hayatlarıyla ilgili ve bazı hastalıklar, tedavi 

yöntemleri, reçeteleri, büyü, tılsım ve özel hayatına dair bazı bilgilerin bulunduğunu 
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belirtmiştir (Gökyay, 1984, s. 117).  

Ülkütaşır cöngü türkü, mani, destan, koşma, atasözü, fıkra, hikâye, nefes, mersiye, 

ilâhi, dua, hutbe gibi milli, dini (tasavvufi) şiir ve mensureleri ihtiva eden el yazması dergi 

(mecmua) şeklinde (Ülkütaşır, 1967, s. 905), Pakalın, “Halk şairlerinin müstakil şekilde 

uzunlamasına ciltlenmiş olan şiir mecmualarına verilen ad.” (Pakalın, 1983, s. 303) ve 

Yardımcı da “Genellikle aşağıdan yukarıya doğru açılan ve halk arasında dana dili ya da 

sığır dili adları ile de anılan defterler olarak ifade etmiştir (Yardımcı, 1999, 233). Kaya da 

benzer şekilde, başta halk şairlerinin şiiri olmak üzere çeşitli folklorik bilgilerin 

kaydedildiği ve uzunlamasına açılan, sırtı dar, ensiz, deri kaplı deftere cönk demiştir (Kaya, 

2007, s. 254). 

Cönkler, aynı zamanda, başta halk şairlerinin şiirleri olmak üzere çeşitli folklorik 

bilgilerin (dualar, şifa reçeteleri, büyü tarifleri, maniler, hikâyeler vb.) kaydedildiği sırtı 

dar, eni geniş, uzunlamasına açılan bir kitap türü olarak da kaynaklarda yer almaktadır. 

(Cunbur vd., 2002, s. 289). Cönklerde aynı zamanda tekke ve divan şairlerinin şiirlerinden 

örnekler de yer almaktadır. Cönklerde dönemin genellikle tanınmış ve sevilen şairlerinin 

şiirlerine yer verilmesi cönkleri hazırlayan kişilerin tekke ve divan edebiyatı hakkında 

“kısmen” de olsa bilgi sahibi olduklarını göstermektedir (Köksal, 2016, s. 37). Başka bir 

deyişle, cönklerde, hem Türk Halk Edebiyatı hem de Divan Edebiyatı’nın malzemeleri bir 

arada bulunabilmektedir. Zaten cönk yazarları veya düzenleyicileri de yarı eğitimli, Halk 

Edebiyatı’ndan beslenen ancak Divan Edebiyatı’na öykünen “ara tip”lerdir. Dolayısıyla da 

cönkler, her iki edebiyat ve her iki dil düzlemi konusunda bilgi edinmemize olanak 

sağlamaktadır (Sona, 2016, s.75). Bunun yanında bazı divan şairlerinin şiirlerinde “cönk” 

sözcüğüne değinilmesi, (örneğin “cönk” redifli gazellerin bulunması) divan şairlerinin de 

cönkler hakkında bilgi sahibi olduklarını göstermektedir (Köksal, 2016, s. 37). Bunun yanı 

sıra, tezkirelerde de cönklerle ve cönklerde sözü edilen şairlerle ilgili bilgiler bulunmaktadır. 

Böylelikle cönklerle ilgili bilgilere Divan edebiyatı kaynaklarından da ulaşabilmekteyiz 

(Sona, 2016, s.75). 

Cönk, kaynaklarda genellikle uzunlamasına açılan ensiz, uzun yazma mecmualara 

verilen ad olarak tanıtılmış; mecmualarla cönkler arasında bir ayrım yapılmamıştır. 

Günümüzde, Türkiye’de bir kaynak olarak cönklerin yazılıp üretilmemesine bağlı olarak, 

halk arasında cönk sözcüğü kullanılmamaktadır. Bazı yörelerde ve özellikle Sivas’ta cönk 

http://tr.wikipedia.org/wiki/B%C3%BCy%C3%BC
http://tr.wikipedia.org/wiki/Mani
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C3%96yk%C3%BC_(edebiyat)
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yerine mecmua denilmektedir (Gökyay, 1995, s. 73). M. Sabri Koz, kütüphanelerde genel 

olarak cönklerin esas olarak birer mecmua olarak değerlendirildiğini ve bunların mecmûa-i 

eş’ar adıyla fişlendiğini ve fişlerin köşesine cönktür notu konulduğunu ifade etmiş ve bazı 

kayıtlarda cönk yerine beyaz-ı büzürg ifadesi kullanıldığını ve aydınlar tarafından bu 

defterlere sefine-kâri denildiğine de değinmiştir (Koz, 1977, s. 83). Ayrıca cönklere, halk 

arasında, biçim bakımından benzediği nedeniyle sığır dili cöngü (Cunbur vd., 2002, s. 289) 

ve sığır dili mecmualar dendiği belirtilmektedir (Oğraş, 1995, s. 79). Bunların dışında 

cönk, için sefîne-i şu’arâ, sefîne-i bülâga, sefîne-i nefâis ve sefîne-i rüesâ gibi adlar da 

verilmiştir (Duymaz, 2016, s. 15).  

Kaynaklarda belirtildiği üzere cönklere, şekillerinden dolayı dana dili de 

denilmektedir. Bu ifadenin Farsça dânâ dili olduğu ileri sürülse de cönklerin halk arasında 

sığır dili olarak adlandırıldığı bilinmektedir. Dânâ dili adlandırması, halkın cönk yazarını 

kendisinden ancak “herhangi bir not tutacak, kayıt yapacak kadar bilgili olan insan” olarak 

görmesi şeklinde yorumlanabilir. Ancak öyle görünüyor ki halk dânâ sözcüğünü, basitçe 

sığır sözcüğüyle ilişkilendirmiştir. Zaten cönklerin genel biçim özellikleri de bu 

ilişkilendirmeyi kolaylaştırmıştır.  

Cönkler için genel bir tanım yapacak olursak: “Cönk, saz, tekke ve divan şairlerinin 

şiirleri ile bazı anonim ürünlere yer veren; kimilerinde türlü dualar, fal, cifr, reml, vefk, 

tılsım vb. gizli ilimlere dair kayıtlar, ilaç terkip ve tarifleri, rüya tabirleri, mektup suretleri, 

muhtelif tarih kayıtları, alacak-verecek hesapları gibi şiirle ilgisi olmayan türlü bilgi 

notlarının da bulunduğu, uzunlamasına açılan, ensiz el yazması eserlerdir (Köksal, 2016, s. 

32).”  

Cönk sözcüğünün köken bilgisi de açık değildir. Kaynaklar, cönklerin kökeni, 

anlamı ve içerikleri ile ilgili farklı bilgiler vermektedir. Buna göre cönkler, Avustronezya 

dil ailesine ait dillerden olan Cava ve Malaya dillerinde djong (conk), İspanyol ve 

Portekizcede junco, İtalyancada giunco, Fransızcada jonqua ve İngilizcede junk olarak 

geçmiş ve Çin denizlerinde kullanılan dibi düz ve dört köşeli, puruvası, çıkıntılı baş 

bodoslaması ve kıç pupası, dümeni muallakta olan yelkenli gemiler için de genel bir ad 

olmuştur (Gökyay, 1995, s. 73). Ancak genellikle cönk sözcüğünün kökeni Cava ve Malaya 

dillerindeki conk sözcüğü ile ilgili görülmüş; Ferheng-i Nizâm’da Aka Seyyid Muhammed 

Ali ise sözcüğün kökeninin Türkçe olduğunu belirterek cönkleri, “türlü konuların özellikle 
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çeşitli şairlerden seçilmiş şiirlerin yazılı olduğu kitap veya defter”, “büyük gemi” ve 

“fakirlerin kullandığı satrançlı çul ve kilim, büyük nesne” anlamlarıyla açıklamıştır 

(Gökyay, 1995, s. 73). Türkçe Sözlük (2011)’de cönk sözcüğünün kökeni Eski Malezya 

dilleriyle açıklanarak “büyük yelkenli gemi” anlamıyla değerlendirilmiştir. Bunun yanında, 

M. Sabri Koz, Veled Çelebi’nin Türk Dili Lügati adlı eserinde, cönk sözcüğünün “tespit 

etmek, derlemek, ciltlemek” anlamına gelen “cönemek, cönlemek, cünlemek” fiillerinden 

türetilmiş Türkçe bir isim olarak kabul ettiğini belirtmektedir (Koz, 1977, s. 84). Ancak en 

eskiden beri genel olarak Türkçede aslî /c-/ ünsüzünün bulunmaması, bu görüşün kabul 

edilebilirliğini azaltmaktadır. Duran da, cönk sözcüğünün Türkçe olabileceğini belirtmiştir. 

Duran, cönk sözcüğünün Çiğil Türkçesinde kutu ve çömçe anlamına gelen çöngek 

sözcüğünden türediğini belirtmiş ve “Hem kutu gibi olan Çin gemisi hem de Türklerin 

kullandığı ilk defter adını, bu kutu anlamındaki çöngek’ten almış olabilir.” demiştir (Duran, 

2016, 44). Sözcüğün köken bilgisiyle ilgili olarak köken bilgisi kaynaklarında verilen 

bilgiler ise şu şekildedir: Andreas Tietze, cöng, cünk ve cüng biçimlerinde kullanılan cönk 

sözcüğünün, Malay dillerindeki “bir çeşit büyük gemi” anlamındaki cong sözcüğünden 

geldiğini ve Farsçada cüng biçiminde yer aldığını belirtmiştir (Tietze, 2002, s. 453). Ancak 

Tietze verdiği bu bilgilerde daha çok Meninski’yi referans almıştır. Gerçekten de Meninski 

sözcüğü “bir çeşit büyük gemi” ve “halk şairlerinin, şiirleri not etmek için kullandıkları 

uzunlamasına ciltlenmiş defter” anlamlarıyla göstermiştir (Meninski, 1680). Clausen’in An 

Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth Century Turkish (1972) adlı çalışmasında ise 

cönk sözcüğünün yer almaması, 13. yüzyıldan önce sözcüğün Türkçede kullanılmadığını 

kanıtlamaktadır. Steingass’ta junk biçiminde verilen cönk sözcüğü “a large ship; a camel 

which has never borne a load,; large white spot; dice” anlamıyla gösterilmiştir; ancak 

sözcüğün köken bilgisi ile ilgili herhangi bir açıklama yapılmamıştır (Steingass, 1975, s. 

374). Sözcük, Räsänän’de (1969) ise yer almamaktadır.  

Cönkler, hacim ve ebat bakımından değişmez bir özellik göstermezler. Birkaç 

varaklık cönkler yanında birkaç yüz varaklık cönkler de vardır. Geç dönem metinleri de 

dahil olmak üzere, cönklerde numaralama vb. sayfa düzenlemesi bulunmamaktadır. 

Aralarında koparılmış sayfalara, eksik beyit veya mısralara ve cönkü okuyanlarca boş 

kısımlarına yazılmış özel notlara rastlanır. Bu durum, cönk yazarlarının sözlü kültür 

anlayışı ile yazılı kültüre yaptığı aktarımlarda yazı ve imla konusundaki özensizliklerini 
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(yazı ve imla genellikle kötü veya çok kötüdür), metnin düzenlemesi ve sayfaların 

sıralanmasında da sürdürdüklerini göstermektedir.  

Cönk sözcüğünün, sözü edilen tüm kaynaklarda geçen anlamlarıyla 15. yüzyıldan 

beri Türkçenin çeşitli lehçelerinde kullanıldığı ve en eski cönk nüshasının da 15. yüzyıla ait 

olduğu tahmin edilmektedir.  Sayı bakımından ise en fazla cöngün 18. yüzyılın son 

yarısından 19. yüzyılın sonlarına kadar olan döneme ait olduğu düşünülmektedir (Gökyay, 

1995, s. 73).  

Halk şairlerinin şiirleri yüzyıllarca kulaktan duyularak ezberlenmiş, hafızalarda yer 

etmiş ve sözlü kültür ortamlarında hayat bulmuştur. Ancak yazının toplumun üst 

tabakasından alt tabakasına inmesiyle unutulma kaygısı taşıyan bu şiirler, akılda kaldığı 

kadarıyla yazıya geçirilmeye başlamıştır. Okuma-yazama bilenlerin oluşturduğu divanlar, 

yazılı kültürün “hafıza mekanı” olurken, okuma-yazmayı yeni öğrenenler tarafından “yarım 

yamalak” bir yazı ile akılda kalanların aktarıldığı hafıza mekanları ise, cönkler olmuştur 

(Erdal, 2016, s. 53). 

Halk edebiyatının sözlü ürünlerinden biri olan cönklerin içerisinde yalnızca saz 

şairlerine ilişkin şiirler bulunmamaktadır. Cönklerde büyük oranda âşıkların şiirlerine yer 

verilmekle birlikte, içinde hiçbir manzum parça bulunmayan sadece mensur parçalardan 

oluşanlar da vardır. Cönklerde şiir parçalarının yanında bazı dini ve fıkhi bilgilerin, 

notların, hutbe ve vaazlarda kullanılan metinlerin, duaların yer aldığı dini içerikli olanları 

da vardır. Genel olarak cönklerde çeşitli dualar, sihirle ilgili notlar, ilaç tarifleri, sahibini 

ilgilendiren doğum ve ölüm tarihleri, alacak verecek hesapları, anonim türkü, mani ve 

ilahiler, halk hikâyeleri ve daha birçok konu ile ilgili bilgiler bulunmaktadır.  

Cönklerde insanlara şifa verecek ya da istenen mutluluğa erdirecek olan sureleri, 

ayetleri, insanı dertlerinden kurtaracağına inanılan duaları, hastalık reçetelerini de eksiksiz 

olarak bulmak mümkündür. Bu bilgilerin bir kısmı derleyicilerin elinde bulunan 

kaynaklardan alınmış olup bazen kaynakların adları ve yazarları da verilmektedir. 

Öğrenilen ve cönge geçirilen reçetelerin bir kısmı ise cönk sahiplerince denenmiştir. 

Bundan dolayı bazılarını sonunda “gayet mücerrebdir” kaydı bulunur. Cönklerde ayrıca 

hayvan hastalıkları, haşarat ve zehirli hayvanlara karşı alınacak tedbirler, kullanılacak halk 

ilaçları ve genel reçeteler de yer almaktadır.  

Cönkler, genellikle görünümleri itibarıyla tek yazarlı metinlerdir. Ancak “(…) 
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cönklerin bir kısmında aynı sayfadaki yazıların, bunların altındaki isimlerin farklı olması ve 

metinlerde görülen imla değişiklikleri, metinlerin tek kişi tarafından hazırlanmadığını 

gösterir.” (Gökyay, 1995, s. 74). Ayrıca imla ve üsluptaki bu farklılıklar, cönklerin çok sık 

el değiştirdiğini ve farklı kişilerin kullanımlarına ve eklemelerine maruz kaldığını da 

göstermektedir. Ancak “(…) cönklerin ilk sahibinden sonra kaç el değiştirdiğini anlamak 

da kolay değildir. Bir cönkte ayrı yüzyıllarda yetişmiş şairlerden örneklere rastlanması da 

bu durumun başka bir göstergesidir.” (Gökyay, 1995, s. 74). Cönkleri dolduran nazım ve 

nesir parçaları, dualar, tılsımlar, hastalık reçeteleri bir yandan sahiplerinin temayüllerini, 

meraklarını ve zevklerini yansıttığı gibi öte yandan da bu cönklerin çok sık el değiştirdiğini 

göstermektedir. Bir cönkte ayrı yüzyıllarda yetişmiş şairlerden örneklere rastlanması da bu 

durumun başka bir göstergesidir. Ancak bazı cönklerdeki kayıt ve mühre dayanarak 

bunların belli kişiler tarafından derlendiği söylenebilirse de, cönkler genellikle anonim 

eserler olarak kabul edilmektedirler.  

Cönkleri dolduran parçalar, imla ve yazı karakteri bakımından birbirinden çok 

farklıdır. Okunmayacak kadar kötü yazılmış olanların yanında çok düzgün, özenli, güzel ve 

okunaklı olanlar da vardır. Cönklerde genellikle rika, rika kırması, nestalik, talik, nesih gibi 

yazı türleri kullanılmıştır.  

Cönklerdeki bazı parçalara, şiirlere belli edebiyat ve musiki terimlerinin dışında, 

şairlerin mevki ve şöhretlerine göre “buyurdu”, “buyurmuştur” gibi ibareler de 

konulmuştur. Destan, türkü vb. parçalardan bazıları şairinin ismini değil kimin adına 

söylenmişse onun adını taşımaktadır. Bazen de şiirin kime ait olduğu söylemeden “türkü 

budur” şeklindeki başlıklara rastlanmaktadır. Cönklerin bir kısmında içeriği belli olmayan 

düzensiz parçalar, kopya edilmesi istenen parçaların üzerinde “yazıla” veya Farsçası olan 

“nüvişte bâd” notu, bazen de konularına göre başlıklar görülmektedir. Cönklerde 

bilmecelere ve bunların çözümlerine de rastlanılmaktadır (Gökyay, 1995, s. 74). 

Cönklerde, şiirlerin üstüne kimi zaman şairlerinin adı yazılırken kimi zaman 

yazılmamaktadır. Hatta bazen o şiirin şairi yanlış yazılmakta ya da başka şairle 

anılmaktadır (Erdal, 2016, s. 60). Benzer durum, nazım biçimleri ve türlerinde de 

görülmektedir. Örneğin koşma yerine gazel, gazel yerine müseddes denmesi ve dörtlük 

biçiminde yazılması gereken koşma, türkü, murabba gibi türlerin beyitler hâlinde yazılmadı 

gibi. 
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Cönklerde her parçanın sonunda o parçanın bittiğini gösteren yazı ve işaretler yer 

alır. Çoğunun altında Arapça “temmet” (tamam oldu) sözcüğü bulunmaktadır. Bazısında bu 

sözcükten sonra şiirin cönge geçtiği tarih de verilmiştir. Bazı cönklerde parçaların altında 

 kaf” ve “ya” işareti görülmekte, ancak bunların ne anlama geldiği kesin olarak“ (ك يا)

bilinmemektedir. Genellikle şairin adının geçtiği sözcüğün üstü çizilidir (Gökyay, 1995, s. 

75).  

Cönkler, kendilerine özgü biçim ve muhtevalarıyla Türk kültür mirasında önemli bir 

yere sahiptirler. Özellikle sözlü kültürün yazılı belgeleri olan cönkler, ortaya çıktığı 

toplumla ilgili bilgi ve değerlere ait belgeleri de sunmakmatadır (Duran, 2016, s. 41). 

Dolayısıyla da cönklerde, ait olduğu toplumun duygu ve düşünce yapısını, zevklerini, inanç 

dünyasını da görebilmekteyiz (Duran, 2016, s.42). 

Cönkler, tezkirelerde yer alan ancak günümüzde şiirlerine ulaşamadığımız birçok 

şairin tanınmasında ve o şaire ait şiirlerin derlenerek gün yüzüne çıkarılmasında da etkin rol 

oynamaktadırlar (Kayalık, 2015, s. 716). Ayrıca edebiyat tarihi belgelerinde yer almayan 

pek çok şair, şiir ve türler de cönkler aracılığıyla tanınmaya başlamıştır (Duran, 2016, s.42). 

Cönkler üzerine çalışmalar yapılmaya devam edildikçe, adı kaynaklarda geçmeyen ya da 

bilinmeyen pek çok tür, şair ve şiir de bilim dünyasına kazandırılacaktır.   

Cönklerin en önemli özellikleri arasında, sahiplerinin kim olduğunun bilinmemesi, 

belirli bir biçiminin ve sisteminin olmaması sayılabilir. Çünkü hangi cöngü açarsak açalım 

neyle karşılaşacağız belli değildir; derleme defteri olarak ya da adı duyulmamış bir şarin 

şiirlerini içeren bir defter olarak hazırlanmış olabilir (Duran, 2016, s. 42).Yukarıda 

belirttiğimiz gibi tek yazarlı yada birden fazla yazarlı cönklerin bulunması da cönklerin 

dilinin incelenmesi ve konu bütünlüğünün tespit edilmesi bakımından bazı problemleri 

beraberinde getirebilmektedir. 

Cönkleri düzenleyen/hazırlayan kişilere baktığımızda, cönkleri saz şairleri, âşık saz 

şairleri, tekke ve dergâh mensupları, muhtelif sanatçılar (orta oyunu, karagöz oynatıcılar, 

meddahlar) düzenleyebileceği gibi imamlar, serhat gazileri, gazi saz şairleri meraklılar, 

tekkelerde dedelik ve şeyhlik makamında bulunanlar da düzenleyebilmektedir (Yıldırım, 

2013, s. 28). 

Cönklerde büyük oranda sözlü kültür ürünlerine yer verilmekle birlikte özellikle 

divan şairlerinin şiirlerinden örneklere de yer verilmesi yazılı kültür ürünlerinin de yer 
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bulduğunu göstermektedir. Ancak örneklere bakıldığında bu şiirlerde bazı eksikliklerin 

(beyit veya dörtlük atlanması gibi) veya fazlalıkların olduğu bunun yanında beyit ve 

dörtlüklerin sırasının karıştırıldığı veya yanlış yazıldıkları görülmektedir. Bu durum, 

duyduğu şiirleri ezberleyen kişilerin, şiirlerin bir kısmını unutup akıllarında kaldığı 

kadarıyla yazmaya çalıştıklarını göstermektedir (Erdal, 2016, s. 53). Ayrıca Dizdaroğlu, 

cönk düzenleyen kişinin ilgili saz şairinin yaşadığı zamanda düzenleme işini yapmışsa daha 

az değişikliğe uğramış şiirleri yazıya aktardığını, ancak cöngün, saz şairinin yaşadığı 

çağdan sonraki yüzyıllarda düzenlemişsse daha çok değişikliklere uğramış biçimini yazıya 

geçirildiğini belirtmiştir (Dizdaroğlu, 1978, s. 8213). Şunu da belirtmek gerekir ki, sözlü 

kültürde özellikle de cönklerde şiirlere yer verilmiştir. Çünkü şiirlerin ses, kafiye, ölçü, 

kalıp ifadeler vb. nedenlerden akılda kalması ve hatırlanması ya da ezberlenmesi daha 

kolaydır. 

Erdal, sözlü kültür zihniyeti ile yazılı kültür ürünleri olan cönklerin, “geçiş 

metinleri” olarak değerlendirmektedir (Erdal, 2016, s. 62). Lord, hem sözlü dikte edilmiş 

hem de el yazması sözlü metinler “geçiştirler”, sözlüden yazıylıya geçiş metni sesten 

yazıya taşıma sürecinde edebi olarak devam etmektedir demektedir. (Lord, 2015, s. 191). 

Cönkler, de sözlü metinlerin yazılı ortamda varlığını devam ettiren bir aracı olarak geçiş 

metni konumundadırlar (Erdal, 2016, s. 63). 

Cönk, kendine özgü bir türdür. Kendi çevresini olduğu kadar farklı çevreleri de 

etkilemiştir. Bu bakımdan cönklerin gelenekli bir defter/kitap olduğu söylenebilir (Yıldırm, 

2013, s. 14). 

Cönkler, edebî ve kültürel anlamda birçok malzemeyi barındırmaktadır. Bu  

nedenle, hem kültür hem de edebiyat araştırmacıları için başlıca başvuru kaynaklarındandır 

(Kayalık, 2015, s. 716). 

Cönkler, hem edebiyat ve özellikle halk edebiyatı (âşık edebiyatı) hem de dil 

araştırmaları bakımından önemli bir değere sahiptirler. Çünkü cönklerde destanlar, 

hikâyeler, ilahiler, hutbeler, bilmeceler, bazı halk şairlerinin şiirleri vb. bulunmaktadır. 

Bunların yanında ilaçlar, ilaç tarifleri, hastalıkların iyileştirilmesi yolunda bazı yöntemlerin 

verilmesi de cönklerin halk kültürüne ait bilgileri de içerdiğini göstermektedir. Cönklerin 

halk edebiyatı ve folklora ait pek çok malzemeyi içermesinin yanında bu malzemeyi 

oluşturan kaynakların hem edebiyat hem de dil yönünden incelenmesi oldukça önemlidir. 
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Böylelikle hem cönklerin tanıtımını yapabilir hem de bu cönklerde hangi konular işlenmiş, 

kimler bu cöngü ne zaman ne şekilde hangi yazı tipi ve imla özellikleriyle hazırlamış işte 

bu soruların cevaplarını da bulabiliriz. Dolayısyla  cönklerin geçmiş dönemlerin sözlü 

folklor ürünlerinin yazıya dönüşmüş örneklerini içine alan en değerli başvuru kaynakları 

olduğunu söyleyebiliriz. 

Cönklerin dili, üzerinde durulmaya değer ayrı bir alandır ve cönklerde dil 

araştırmacıları için çok önemli dil malzemesi bulunmaktadır. Daha çok yeterli eğitim 

almamış okur-yazarlar tarafından yazılan bu eserlerde, bazı imla problemlerinin olduğu 

gözlemlenmektedir. Bu durum da, cönklerin okunmasını zorlaştırmakta ve cönklerin 

yeterince ilgi görmemesine sebep olmaktadır (Duran, 2016, s. 42).   

Eski yazı ile yazılan cönklerin, içerisinde yer alan şiir türleri, şairleri ve imlası vb. 

hakkında araştırmacılara kaynak sağlaması, anlaşılması zor konuların açıklanmasına 

yardımcı olması, bazı tarihi konulara ışık tutması için, araştırmacılar tarafından yeni yazıya 

aktarılıp incelenmesi gerekmektedir. İçerisinde her tür bilginin yer aldığı cönklerin ayrıntılı 

olarak incelenmesi, Halk Edebiyatı için olduğu kadar dil bilgisi için de bir gerekliliktir. 

Ancak yapılan çalışmalara bakıldığında, bunların cönklerin adı, kökeni ve içeriği konularına 

odaklandığı ancak cönklerin tam metinlerinin yayımlanması çalışmalarının son derece az 

olduğu dikkati çekmektedir. Bu durum, cönklerin bazı özelliklerinden ve araştırmacıların 

karşılaştığı bazı problemlerden kaynaklanmaktadır. Bu problemler şunlardır: 

  Arap harfleriyle yazılan cönklerin büyük bir kısmı şahısların elinde baba yadigârı 

olarak bulunduğundan ve eski yazıyı bilen araştırmacıların bu eserleri kendileri 

değerlendirmek istediklerinden ancak sınırlı sayıda cönk, kütüphanelere ve araştırma 

merkezlerine ulaşabilmiştir (Duran, 2016, s.47).  

  Kütüphanelere ve araştırma merkezlerine ulaşabilen cönklerde, cönklerin 

fotokopi edilmesi ve dijital ortama aktarılması yönünden bazı sıkıntılar bulunmaktadır. 

Örneğin bazı cönklerin sayfaları, cönklerin ilk ve son sayfaları belli olmadığı için ve 

kütüphane memurlarının dikkatsizliği sonucunda sayfalar birbirine karıştırılabilmekte ya da 

fotokopi ve dijital ortama aktarım yapılırken bazı sayfalar tamamen görüntülenmediği için 

bazı bölümler eksik kalmaktadır.  Bu nedenle de, cönkleri dijital ortama aktarmadan önce, 

sayfaların titizlikle sıralanması gerekmektedir. 

  Cönklerin, görece geç dönem metinleri olmasına rağmen, bunların çok büyük bir 
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bölümünde varak ve sayfa numaraları bulunmamaktadır ve bu da cönkler üzerine çalışanlara 

büyük bir problem yaratmaktadır. Çalışmaya başlamadan önce, çalışmanın ilerleyişi 

bakımından öncelikle varakların doğru olarak düzenlenmesi gerekir. Aksi hâlde araştırmacı 

sürekli olarak sayfa kontrolü yapmak zorunda kalmakta, bu da hem zaman hem de emek 

kaybı anlamına gelmektedir. Bazen kütüphane kayıtlarında, cönklerin sayfalarının kayıp ya 

da yırtık olduğu düşünülerek bazı sayfa numaraları atlanmış ya da sayfa, olması gereken yere 

eklenmemiştir. Dolayısıyla da araştırmacıyı oldukça zorlayan bu konuda, araştırmacının çok 

dikkatli olması gerekmektedir.   

Yukarıda saydığımız problemlerin dışında cönklerin kendilerinden doğan problemleri 

bulunmaktadır. Bunlardan bir kısmını şöyle sıralayabiliriz: 

  Bazı cönkler ciltsizdir. Dolayısıyla da cönklerin ilk ve arka sayfaları koparak 

kaybolabilmekte veya sayfalar dağılabilmektedir. Ayrıca cönklerin yıllar içerisinde çok el 

değiştirmiş olması da bu yıpranmayı sürekli hâle getirmiştir. Böyle bir durumda 

araştırmacıların da bu görünümdeki bir cöngü incelemesi neredeyse imkânsız hâle 

gelmektedir. Cönklerin çoğunda  “Temellük kaydı yoktur. Sahipleri belli değildir.” 

cümlelerine rastlanması, bunların kim tarafından ne zaman yazılmaya başlandığı 

konularındaki bilgilerin o kayıp sayfalarda yok olup gitmesiyle açıklanabilir. Bu nedenle, bu 

tür cönkler, daha en baştan araştırmacıları zorlamakta, onların şevkini kırmaktadır (Duran, 

2016, s. 50). Bizim bu çalışmada incelediğimiz cönk metinlerinde de benzer durum 

görülmektedir. Örneğin 51 numaralı cönk metninin cildi bulunmamaktadır ve bazı sayfaları 

eksik, yırtık ve yıpranmış durumdadır. Bu nedenle de cöngü düzenleyen kişi / kişilerin 

adlarına ve cöngün düzenlendiği tarihe özgün metin üzerinden erişilememiştir. 

  Cönklerde, nazım türlerinin ve nazım birimlerinin seçiminde ve düzenlenmesinde 

tutarsızlıklar vardır. Örneğin bazı şiir parçalarının üstüne o türle ilgili olmayan başka bir 

türün adı yazılabilmekte, dört’lük, beş’lik ya da altı’lık olarak yazılması gereken şiirler de iki 

dize hâlinde yani beyit düzeninde verilebilmektedir. Bu durum yine cöngü düzenleyenlerin 

eğitim düzeyleriyle açıklanabilir. Cönk düzenleyicileri, Arap harflerini bilen (büyük oranda 

Kuran-ı Kerim’den öğrendiği varsayılmaktadır), ortalama bir edebi zevki olan kişilerdir. 

Ayrıca, belirtildiği gibi, cönk yazarları, köy yaşamından kent yaşamına geçen, şehir 

yaşamına adapte olmaya çalışan tam anlamıyla “kimliğini bulamamış” arada kalmış kişiler 

ve ara kültürün temsilcileridir. Bu durum onların da nazım türü ve nazım birimi kullanırken 
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yaptıkları tercihlerden açıkça görülmektedir.  

  Cönklerle ilgili diğer problem, “bozuk” imlâlarıdır. Duran, cönk sahiplerinin 

sosyal ve kültürel duruma paralel olarak ortaya çıktığını savunmakta ve imlâ problemleri 

içerisinde Türkçe sözcüklerin yazımındaki keyfiyeti, yabancı kökenli sözcüklerin yazımıyla 

ilgili yanlışlıkları, yerel dil özelliklerinin yazıya aktarılmasını ve cönklerin nesilden nesile el 

değiştirmesine bağlı olarak kullanılan yazı çeşitlerini, satır aralarına ve kenarlara yapılan 

eklemelerle hurda görünümü veren yazıları, cönklerdeki imlâ problemleri olarak saymaktadır 

(Duran, 2016, s. 50). Duran, bu metinlerde, seçilen yazı tipine bağlı olarak bitişmeyen 

harflerin birleştirildiğini, dişlerin yuvarlaklaştırıldığını, noktaların kullanılmadığını, 

bitişmeyen sözcüklerin birleştirilerek yazıldığını, fonetik olarak birbirine benzeyen harflerin 

birbirlerinin yerine kullanıldığını ve Arapça ve Farsça sözcüklerde uzun ünlü kullanımının 

keyfi olduğunu belirtmiştir (Duran, 2016, s. 50). Sözü edilen bu durumlara ek olarak ve 

incelediğimiz cönk metinlerine dayanarak biz de cönklerde, bazı sözcüklerin arkaik 

biçimlerinin (anda, andan, bile, imdi, anda, an ı, araŋu vb.), farklı telaffuzların (di-/de-, 

igne/inne, degil/degil, göŋül/gönül vb.), olduğunu, bir sesin yerine başka bir sesin 

getirilebildiğini ( şam/a şam, ekmek/etmek maral/malal,  saba /saba  vb.) ve halk ağzından 

söyleyişlerin (atlan, çömlek/çölmek, kendiye, nege, yapallar, zenginner vb.) yer aldığını 

söyleyebiliriz. 

Cönkler üzerinde şimdiye kadar müstakil incelemeler yapılmadığı gibi 

kütüphanelere intikal etmiş cönklerin genel bir dökümü de yapılmış değildir. Dil ve Tarih-

Coğrafya Fakültesi Kitaplığı’nda bulunan ve tarih itibariyle bilinenlerin en eskisi olan cönk 

nüshasının 15. yüzyıla ait olduğu tahmin edilmektedir. Sayı bakımından en fazla cöngün 

18. yüzyılın ikinci yarısından 19. yüzyılın sonlarına kadar olan döneme ait olduğu 

düşünülmektedir. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde bir cönk “İlâhi ve Makâlât-ı 

Sûfiyye Mecmuası” adıyla, aynı kütüphanede başka bir cönk “Hutbe, Silsilenâme, İlâhî, 

Kaside Mecmuası” olarak kayıtlara geçmiş, Antalya Elmalı İlçe Halk Kütüphenesi’nde yer 

alan cönkler ise, “Mecmûa-yı Fevâyid” adıyla kaydedilmiştir. Son olarak İstanbul 

Belediyesi Atatürk Kitaplığı’na bağışlanan yazmalar arasında da otuza yakın cönk 

bulunduğu tespit edilmiştir. 

Günümüzde Milli Kütüphane’nin arşivlerinde ise 600’ü aşan sayıda cönk 

bulunmaktadır. Bunlar genellikle 1200-1300 hicri yılına ait cönklerdir. Boyutları çok 
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çeşitlidir. 5x10, 15x23 cm. ebadında olanlar vardır. Yaprak sayıları ise 30 ila 300 arasında 

değişmektedir. 16 ve 17. yüzyıla ait cönklerin yazıldığı kağıtlar daha temizdir. 18. ve 19. 

yüzyıla ait cönklerin kağıtları ise kirli, kalın ve kaba filigranlıdır. Cönkler, hem baş hem de 

son yapraklarından yazıldıklarından çoğunlukla baş ve sonları belli değildir. Büyük bir 

kısmının kapakları kopmuş, baş ve sonraki yaprakları kaybolmuştur. Aradan bazı 

yaprakları koparılmış cönklere de rastlanmaktadır. Bazen bir, bazen de birçok kişinin 

kaleminden çıkmışlardır. Yazı türleri genellikle kaba bir nesih ve bozuk talik hatladır. 

Cönklerin içeriğini ise saz ve tasavvufi halk şiirleri ile şairleri, belli halk edebiyatı ürünleri 

ya da anonimleşip folklorun öz malı olmuş destan, türkü, mani, semai, kalenderi, türkmani, 

ilahi ve şarkılar oluşturur (Cunbur vd., 2002, s. 289). Bunlar üzerine çalışmalar ise oldukça 

sınırlıdır. Bunlar, hem edebiyat hem de dil malzemesi bakımından incelenmesi gereken 

oldukça değerli eserlerdir. Bir cöngün bütününü tanıtıcı mahiyette sadece Günay Kut’un 

Süleymaniye Kütüphanesi’nde Ali Nihad Tarlan Kitapları arasında kayıtlı bir cönk 

nüshasını ayrıntılı bir şekilde ele aldığı makalesiyle Bedri Noyan’ın Ayaşlı Abdi Efendi 

adlı biri tarafından derlenmiş şahsi kütüphanesinde bir cönk nüshasını tanıttığı yazısı 

mevcuttur.  

Son alınan verilere göre Türkiye’deki pek çok üniversitede cönkler okutulmakta, 

bunlar dil ve edebiyat yönünden incelenmektedirler. 

 

2.2. Osmanlı Türkçesi Döneminde İmla-Telaffuz İlişkisi  

Türkçe, bilinen ilk devirlerinden günümüze kadar her bakımdan bazı değişikliklere, 

gelişmelere uğramış ve bu değişim, gelişmeler dönemlere ayrılarak incelenmiştir. 

Batı Türkçesi Anadolu, Balkanlar, adalar, Irak, Suriye, Güney ve Kuzey 

Azerbaycan’da 13. yüzyılın başından itibaren yazılmaya başlanan, Oğuz Türkçesi temeline 

dayanan, Türk şivelerinin sınıflandırılmasında batı grubunda yer almasından dolayı “Batı 

Türkçesi” adını alan dönemdir (Özkan, 2009, s. 39). Batı Türkçesini üç döneme 

ayrılmaktadır (Gümüşkılıç, 2008, s. 275-276): 

 Eski Anadolu Türkçesi (13.-15. yüzyıllar) 

 Osmanlı Türkçesi (16.-20. yüzyıllar) 

 Başlangıç Devri Osmanlı Türkçesi (15.-16. yüzyıllar) 

 Klasik Osmanlı Türkçesi (16.-19. yüzyıllar) 
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 Yenileşme Devri Osmanlı Türkçesi (19-20. yüzyıllar) 

 Türkiye Türkçesi (20. yüzyıl- …) 

Eski Anadolu Türkçesi (13.-15.yüzyıllar), Osmanlı Türkçesine göre metinlerinde 

daha sade yazıldığı bir dönemdir. Bu dönemde dini eserlerin yanında Arapça, Farsça ve 

Avrupa dillerinden tercümeler yapılmıştır. İstanbul’un fethiyle medreselerde Arapça ve 

Farsça eğitimin önem kazanması ve Osmanlı aydınlarının Farsçaya ve Farsça mazmunlara 

edebi eserlerinde yer vermeleri ile Türkçe, Arapça ve Farsça yapılardan oluşmuş bir dil gibi 

düşülmeye başlanmıştır (Fazlıoğlu, 2003, s. 152). Aydın kesimin yazı dili hâline gelen bu 

suni dil giderek halkın anlayabileceği düzeyden uzaklaşmış ve Arapça ve Farsça ağırlıklı 

ağır bir dil ortaya çıkmıştır. Dolayısıyla da yazı dili, konuşma dilinden oldukça 

uzaklaşmıştır (Duman, 1999, s. 358).  

Eski Anadolu Türkçesi döneminde imla konusunda bir tutarlılık olmamakla beraber, 

meydana getirilen Türkçe eserlerin büyük çoğunluğu harekelidir. Bu harekeler, sözcüklerin 

nasıl seslendirmemiz gerektiğini göstermektedir. Ancak bu harekeler, Arap alfabesindeki 

bazı seslerin Türkçede birden fazla karşılıklarının olması nedeniyle, nasıl telaffuz edilmesi 

konusunda tam bir bilgi vermemektedir: o/u, ö/ü; b/p, c/ç, k/g vb. (Gümüşkılıç, 2008, s. 

274). 

Osmanlı Türkçesinde, yazılan eserlerin büyük çoğunluğu harekesizdir. 16. 

yüzyıldan itibaren imla, kalıplaşmıştır (Gümüşkılıç, 2008, s. 275). Bu dönemde, kalıp veya 

Eski Anadolu Türkçesinden çok az ayrılan bir imlanın yanında imlanın az da olsa telaffuza 

uydurulduğu durumlar da görülmektedir (Kartallıoğlu: 2007, s. 86).  

Başlangıç Devri Osmanlı Türkçesinde, dile Arapça ve Farsçadan yeni sözcükler ve 

biçimler girmiştir. Bu dönemde, Eski Anadolu Türkçesinde görülen bazı biçimler ve dildeki 

yeni biçimler bir arada bulunmakla beraber, imladaki tutarsızlıklar ortadan kalkmaya 

başlamıştır (Gümüşkılıç, 2008, s. 275). Klasik Osmanlı Türkçesi döneminde, Türkçeye 

Arapça ve Farsçadan çok sayıda sözcük ve tamlama girdiği, yazılan eserlerin dilinin iki 

farklı kesimde iki farklı biçimde kullanıldığı görülmektedir. Arapça ve Farsça eğitimi alan 

aydın kesim, sanat gösterme gayreti ile yazdıkları eserlerde anlaşılması ve okunması güç 

metinler ortaya koyarken halka hitap eden dini-tasavvufi eserlerde sade bir Türkçe ile 

yazmışlardır (Çelebioğlu, 1994, s.110). Ayrıca bu dönemde, konuşma ve yazı dili arasında 

önemli farklılıklar vardı. Konuşma dili, yazı dilinden sade ve anlaşılırdı. Yenileşme Devri 
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Osmanlı Türkçesinde ise, Türkçeye Batı dillerinden ve özellikle Fransızcadan sözcükler 

girmiştir.  Bu dönemde, dilde sadeleştirme hareketleri görülmüştür. Ancak Servet-i Fünûn 

döeminde eskiye dönmek istenerek dile yeni kavramlar sokulmuştur (Gümüşkılıç, 2008, s. 

276).  

Batı Türkçesinin son dönemi olan Türkiye Türkçesinde, kısa bir süre Arap harfleri 

kullanılmış, ardından Latin alfabesine geçilmiştir. Bu dönemle birlikte dil, oldukça 

sadeleşmiş, Arapça ve Farsça tamlamalar, bazı biçimler dilden atılmış ve dile Batı 

dillerinden pek çok sözcük girmiştir (Gümüşkılıç, 2008, s. 277). 

Türkiye Türkçesinin tarihi dil araştırmalarında takip edilebilen bir yazı dilinin 

yanında canlı bir kaynağı olmayan konuşma dili asıl merak konusudur.  Günümüzde 

İstanbul ağzına dayanan ortak yazı dilinin tarih içindeki fonetik ve morfolojik gelişme ve 

değişmelerin takip edilmesi, dille ilgili problemli noktaların aydınlatılması bakımından 

önemlidir (Yağmur, 2014, s. 203). Ancak bu değişme ve gelişmeler, yazılı metinlerden 

kısmen tespit edilebilmektedir. Çünkü yazı dili, sözlü dilin hareketliliğine rağmen, daha 

yavaş ilerlemiş, gelişme ve değişmeler de daha yavaş olarak belirli süreçlerde ve belirli 

ölçülerde gerçekleşmiştir. Kartallıoğlu bu durumu, Türkçedeki sözlü dilde gerçekleşen 

değişmelere rağmen imlanın uzun süre kalıplaşmış olarak devam etmesine bağlamış ve bu 

değişme ve gelişmelerin, yazılı metinlerden kısmen tespit edilebileceğini ifade etmiştir. 

Ayrıca Kartallıoğlu, bu tespitlerin harekeli ve bazı özel işaretlemelerle 15. ve 16. yüzyıldan 

sonra hazırlanan bazı çalışmalarla (sözlük, gramer vs.) sağlanabileceğini belirtmiştir 

(Kartallıoğlu: 2007, s. 86). Bu yüzyıllardan sonra ise, Osmanlı imlası, genellikle telaffuzla 

bağlantılı olmuştur. Ancak bunun yanında bazı durumlarda, imlanın, az da olsa, telaffuza 

uydurulduğu görülmüştür. 16. yüzyılda ise, Osmanlı imlasının, genellikle telaffuzla 

bağlantısı bulunmamaktadır. 

Osmanlı Türkçesinde imla ve telaffuz arasında bazı farklılıkların olduğu 

görülmektedir. Telaffuz ve imla arasındaki farklılıkların en önemli nedenlerinden birini, 

kullanılan Arap alfabesi oluşturmaktadır. Arap alfabesi, Türkler tarafından yayılma alanı ve 

kullanım süresi bakımından en uzun süre kullanılan bir alfabedir. Ancak Türkçenin ses 

bilgisel özelliklerini bu Arap harfli metinler üzerinden takip etmek oldukça güçtür. Çünkü 

Arapça, ünsüzler üzerine kurulmuş bir dildir; bu dilde ünlülerin sayısı azdır. Ancak 

Türkçedeki ünlüler Arapçaya göre daha ağırlıklıdır. Bu bakımdan Arap alfabesinde 
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Türkçenin ünlülerini karşılayacak kadar ünlü bulunmamaktadır. Arap alfabesi Türkçenin 

kalın-ince ya da geniş-dar ünlülerini göstermede yetersiz kalmıştır. Ayrıca Arap alfabesi, 

imla ile telaffuz arasında da bazı farklılaşmalara neden olmuştur. Bu alfabe, telaffuzu 

imlaya yansıtamamıştır. Yani Türkçenin konuşma dilindeki bazı ses özellikleri, özellikle 

ünlüleri, kalıplaşmış Arap imlasına uydurulamamıştır (Kartallıoğlu: 2007, s. 86).  

Eski imlanın dilin seslerini göstermekteki yetersizliğine ek olarak kalıplaşmış imla 

geleneği yüzünden Türkçenin zaman içinde geçirdiği değişim ve gelişmeleri göstermek 

oldukça zorlaşmıştır. Özellikle p/b, k/g, t/d vb. ünsüzlerin ve o/u, ö/ü gibi ünlülerin tek 

harfle karşılanmaları, Osmanlı dönemindeki eserlerin tespitinde de sıkıntılar ortaya 

çıkarmıştır (Duman: 1995, s. 1). Ayrıca, Arap alfabesindeki düzlük-yuvarlaklık uyumunu 

tespit etmek de oldukça sıkıntılıdır. Ancak bazı transkripsiyonlu metinlerde (17. yüzyıldan 

itibaren İtalyan ve Fransızların hazırladıkları özellikle Latin harfleriyle basılmış ve çevri 

yazıları verilmiş sözlük ve gramer kitapları, galatât defterleri, şarkılar vb.), Türkiye 

Türkçesindeki ünlüler, ya hareke ya da harfle gösterilerek yuvarlak ve düz ünlüler 

belirlenmeye çalışılmıştır. 

Arap alfabesinin yetersizliği, özellikle 16. yüzyıldan sonra yazılan Arap harfli 

metinlerin Türkiye Türkçesine aktarılmasında dikkati çekmektedir. 16 ve 17. yüzyıla ait bir 

eserin Türkiye Türkçesine çevirisi yapılırken genellikle ya Türkiye Türkçesi dikkate 

alınmış ya da XX. yüzyıla ait bir eser, Osmanlı Türkçesi özelliklerine göre Türkiye 

Türkçesine aktarılmıştır (Kartallıoğlu: 2007, s. 87).   

13.-15. yüzyıllar dudak uyumunun bulunmadığı, 17. yüzyıl uyumların 

gerçekleşmeye başladığı bir geçiş dönemi, 18. yüzyıl ise, dudak uyumlarının artık  düzenli 

hâle gelmeye başladığ bir dönemdir. Dolayısıyla da düzlük-yuvarlaklık uyumu 

sağlanmıştır. Dudak uyumunun 18. yüzyılda düzenlendiğini göz önünde bulunduran Hayati 

Develi, bu dönemi “Yeni Türkiye Türkçesi”nin başlangıcı olarak kabul etmiştir (Develi, 

1998, 30). Németh (1980-81) 18. yüzyılın, artık bugünkü standart yazı dilimize temel teşkil 

eden “Yeni Türkiye Türkçesi”nin ses düzeninin esaslı olarak oluştuğu bir dönem olduğunu 

ve söz konusu dilin temelinde İstanbul ağzının olduğunu ve bu ağzın Rumeli ağzı olduğunu 

ifade etmiştir. 

18. yüzyıl Yeni Türkiye Türkçesindeki gelişim büyük ölçüde, konuşma dilinde 

kendini göstermektedir. Bunun yanında Hayati Develi, “standart” diyebileceğimiz bir yazı 
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dili ve bunun yerleşik imlâ kaideleri de oluştuğu için 18. yüzyılda konuşma dili, yazı dili ve 

okuma dili olmak üzere üç ayrı dil grubunun olduğuna değinmiştir (Develi, 1998, s. 27) 

Develi, böyle bir sınıflandırmanın “dil-imlâ” ve “imlâ-telaffuz” ikiliklerini ve bunlar 

arasındaki ilişkilerin ele alınmasını gerektiğini, zamanla sese dayalı doğal dil ile yazı dili ve 

imlâ arasındaki ayrışma ile yazılı metin ile bunun okunması arasındaki ayrışmanın 

kaçınılmaz olarak her dilde karşımıza çıktığını ifade etmiştir (Develi, 1998, s. 27). 

Türkçede (ayrıca İspanyolca, Rusça ve Arapçada) sözcükler, genellikle telaffuzlarına uygun 

olarak yazıya aktarılmışlardır (Gümüşkılıç, 2008, s. 273). Ancak Arap alfabesinin 

“standart” imlası, yazılı dilde Türkçenin imlası ve telaffuzu arasında farlılıkların ortaya 

çıkmasına neden olmuştur. Bu durum, daha önceki dönemlerde (Eski Anadolu Türkçesi, 

Osmanlı Türkçesi vb.) daha yoğun olarak görülmekle beraber Türkiye Türkiyesinde devam 

etmiştir.  

Develi, “Konuşma dili, sese dayalı tabiî insan dilidir. Kişilerin günlük hayatın türlü 

alanlarında kullandıkları, yazılı bir metne dayalı olmayan bu dil yazılı dilden her zaman 

farklı olmuştur. En önemlisi ise bir standartlaşmadan veya kalıplaşma eğiliminden ziyade 

devamlı bir gelişme ve değişme içerisinde oluşudur. Ancak yüksek bir edebî dilinoluştuğu 

toplumlarda konuşma dilinin kurallarına bağlı bir yazı dili de oluşabilir veya başka bir 

ifadeyle insanlar yazıyı konuştuklarını olduğu gibi aktarmakta da kullanabilirler. Yazı dili 

ise bilimden edebiyata kadar her alanda kullanılan, doğal olmayan, zamanla geliştirilmiş 

standartları bulunan dildir. “İmlâ” adını verdiğimiz kolay değişmeyen bir kurallar sistemine 

sıkı sıkıya bağlıdır. Genellikle dilin önceki devrelerinde üzerinde uzlaşmaya varılmış bu 

kurallar manzumesi, zamanla konuşma dilinin ses değerlerinden farklılaşır, birebir standart 

seslilendirmeyi aksettirmekten uzaklaşır. Her ne kadar imlâ ile telaffuz arasındaki bu 

farklılaşma bir “öğrenme” ameliyesi ile örtülebilirse de her zaman bir tartışma konusu 

olarak kalır, zaman zaman imlânın konuşma dilini yansıtacak şekilde değiştirilmesi 

gündeme gelir. Yazı dilinde tek ölçüt herhangi bir alfabe ile yazılmış olması değildir, bu 

dile başka bir tabirle “edebî dil” de denilebilir. Okuma dili (Duman 1996) kavramı ise, 

genel bir yaklaşımla, herhangi bir yazılı metnin konuşma dilinden farklı esaslara bağlı 

olarak seslilendirilmesini ifade etmektedir Başta ve sondaki kısa ünlüler dışında kısa 

ünlüleri göstermeyen, ayrıca Türkçe‟nin ünlü sisteminin ön/art, dar/geniş gibi karşıtlıklarını 

göstermekte yetersiz kalan Arap harfleri temelli alfabe, metinlerin seslendirilmesi 
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konusunda hem bir karışıklık doğuruyor, hem de bir tür “özgürlük” alanı açıyordu. İşte bu 

özgürlük alanı yükselen entellektüel zevklerin zamanla “metin”le sınırlı bir özel fonolojik 

sistem geliştirmesine imkân tanımıştır.” demiştir (Develi, 1998, s. 27-28). 

Yazı, yukarıda belirttiğimiz gibi, 18. yüzyıldan daha önce telaffuzu yansıtmaktan 

büyük ölçüde uzaklaşmıştır. 18. yüzyılda dudak uyumu, büyük oranda, her ne kadar 

çözülmüşse de kalıplaşmış Arap harfli imla özellikleri, uyum sağlanan ekleri göstermede 

yetersiz kalmıştır (Develi, 1999, s. 456). Yani, bu gelişmeyi kalıplaşmış Arap imlasıyla, 

Arap harfli metinler üzerinden sağlıklı bir biçimde takip etmek güçtür. Bu konuda dil tarihi 

araştırmacıları transkripsiyon metinleri denilen çoğu Latin harfleriyle yazılmış metinlerden, 

gramerlerden, sözlüklerden ve Arap harfli Osmanlı metinlerinden yararlanırlar (Develi, 

1998, s. 28). Bu yüzyılda kalıplaşmış olan imlânın dışına çıkmış, özellikle halk diliyle 

yazılmış veya müstensihi çok bilgili olmayan bu metinler, bize 18. yüzyılın ses düzeni 

özellikleri hakkında bilgiler vermektedir (Develi, 1998, s. 29).  

Osmanlı Türkçesine ait sözlü dil özellikleri Latin harfli Türkçe bazı transkripsiyon 

metinleri üzerinden takip edilebilmektedir. 16. yüzyılın ilk yarısına kadar götürülebilen bu 

metinler, Osmanlı Türkçesi döneminde Batılı yazarlar tarafından kendi alfabe sistemleri ile 

kaleme alınan metinlerdir. Bunların çoğunluğunu Batılı yazarların Türkçeyi öğrenmek ve 

kendi insanlarına öğretmek amacıyla yazdığı konuşma kılavuzları, sözlükler ve gramerler 

oluşturmaktadır (Yağmur, 2014, s. 204).  Yazarlar bu metinlerde geçen Türkçe sözcükleri 

yazarken kendi dillerinin imkanları ölçüsünde Latin, Grek ve Kiril gibi alfabeleri 

kullanmışlar; böylelikle kalıplaşmış Osmanlı imlasından tespit edilemeyen bazı sözcüklerin 

telaffuzlarını duydukları biçimde metinlere aktarmışlardır (Develi, 2006, s. 51).   

Latin harfli Türkçe transkripsiyon metinleri: Filippo Argenti’nin (1533), Regola del 

parlare turcho et vocabulario de nomi et verbi (Türkçenin Konuşma Kuralları ve İsim, Fiil 

Sözlükçesi), Bartholomaeus Georgievic’in (1544) De Turcarum ritu et ceramoniis 

(Türklerin Adet ve Gelenekleri), Georgievic’in (1553) De Turcarum moribus epitome 

(Türklerin Örf ve Adetleri Hakkında), Pietro Ferraguto’nun (1611) Grammatica Turca 

(Türkçe Gramer), Hieronymo Megisero’nun (1612) Institutionum Lingue Turcicae Libri 

Quatuor (Dört Bölümde Türk Dilinin Esasları), Giovanni Battista Montalbano’nun (1622-

1632) Turcicae linguae per terminos latinos educta Syntaxis in usum eorum qui in Turciam 

missiones subeunt ad nutum sacrae congregationis de propoganda fide adlı Türkçe grameri 
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ve Giovanni Molino’nun (1641) Dittionario Della Lingua Italiana Tvrchesca (İtalyanca-

Türkçe Sözlük)’dır (Yağmur, 2014, s. 205-209).   

Latin harfli Türkçe metinlerin yanında Batılı yazarların Osmanlı alfabesi ile 

yazdıkları metinler de vardır. Bunlar: Andrea Dv Ryer’in (1630) Rvdimenta Grammatices 

Linguae Turcicae (Türk Dilinin Esasları) adlı Türkçe grameri, Bernardo da Parigi’nin 

(1661) Vocabolario Italiano-Tvrhesco (Söz Kitabı) adlı İtalyanca-Türkçe sözlüğü, 

Gulielmo Seaman’ın (1670) Grammatica Linguae Turcicae in Quinqu Partes Distributa 

(Beş Bölümlük Türkçe Grameri), Jakab Harsányi-Nagy’in (1672) Colloquia Familiaria 

Turcico-Latina adlı konuşma kılavuzu ve Franciscus à Mesgnien Meninski’nin (1680) 

Thesaurus Linguarum Orientalium Turcicae-Arabicae-Persicae adlı üç ciltlik sözlüğüdür. 

Meninski bu sözlüğe ek olarak Grammatica Turcica adlı bir gramer kitabı da yayımlamış 

ve hazırladığı bu seriye Complementum Thesauri Lingarum Orientalium adlı indeks 

niteliğindeki kitabını eklemiştir (Yağmur, 2014, s. 209-210). Bunlara M. Petis de la 

Croix’in (1666) Dictionnaire Manuscrit Français et Turc adlı eseri de eklenebilir 

(Gümüşkılıç, 2008, s.278). 

Arap harfleriyle yazılan ve konuşulan dilin telaffuz özellikleri hakkında bilgi veren 

başka bazı eserler de bulunmaktadır. Bunlardan en önemlisi 17. yüzyılda yazılan Evliya 

Çelebi’nin Seyahatnamesi’dir (Gümüşkılıç, 2012, s. 58).  Yine 17. yüzyıla ait olduğu 

düşünülen ve Hayati Develi tarafından hazırlanan Risâle-i Garîbe adlı halk diliyle yazılmış 

Arap harfli ve harekeli bir metin de dönemin imlası yanında telaffuz özelliklerini 

göstermeleri bakımından dikkati çeken eserlerdendir (Gümüşkılıç, 2005, s. ix). Bunlara asıl 

olarak Eski Anadolu Türkçesi dönemine yazılan ve 18. yüzyılda da bir nüshası bulunan 

Saatnâme ve Nasihatnâme-i Dildâde eklenebilir (Develi, 1998, 2. 29). 

16. ve 17. yüzyılda Türkçeye duyulan ilgiyle yazılmaya başlanan -çoğunlukla- 

gramer ve sözlükler 18. yüzyılda atarak devam etmiştir. Bunların içerisinde Thomas 

Vaughan’ın (1709) A Grammar of the Turkish Language, Pierre-François Viguier’in (1790) 

Èlemens De La Langue Turque, Cosimo Comidas da Carbognano’nun (1794) Primi 

Principi Della Grammatica Turca (Yağmur, 2014, s. 211) ve Jean Baptiste Holderman’ın 

(1730) Grammaire Turque adlı eseri sayılabilir (Gümüşkılıç, 2008, s. 281).  

Sözü edilen bu kaynaklara göre, klasik Osmanlı imlasında uyumun dışında kalan 

ancak konuşma dilinde uyuma giren bazı ekler şunlardır: 
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 +lı/+li, +lu/+lu; +lık/+lik, +luk/+lük; +sız/+siz, +suz/+süz: isimden isim yapma eki 

 -dı/-di, -du/-du,  tı/-ti, -tu/-tu: teklik 3. şahıs görülen geçmiş zaman eki 

 +ı/+i, +u/+u: belirtme eki 

 +ı/+i, +u/+u; +sı/+si, +su/+su: teklik 3. şahıs iyelik eki 

 –ıcı/-ici, -ucu/-ucu: fiilden isim yapma eki 

 –mış/-miş, -muş/-muş: öğrenilen geçmis zaman eki 

 –ıp/-ip, -up/-up: zarf-fiil eki  

 -dır-/-dir-, -dur-/-dür-: fiilden fiil yapım eki 

 -sın/-sin, -sun/-sün: tekil ikinci kişi eki (Develi, 1998, s. 30-31; Gümüşkılıç, 2008, s. 

284) 

Tanzimat döneminde de imla ve telaffuz arasında pek çok fark bulunmaktadır. Bu 

konuda imlanın telaffuza uydurulması ve telaffuz için imlayı değiştirmenin gereksiz olduğu 

gibi görüşler ileri sürülmüştür.  

Türkçenin en eski dönemlerinden itibaren kullanılmakta olan ve dolayısıyla 

kalıplaşmış imlaya bağlı olarak tek biçimde gösterilen bazı ekler vardır. Ancak Tanzimat 

döneminde, bu eklerin bir kısmının söyleyişe uydurulduğu, dudak uyumunun sağlandığı, 

çok şekilli olduğu da ortaya konulmuştur. Bunların bir kısmı şu şekildedir (Kartallıoğlu, 

2007, s. 90-100): 

-Up zarf-fiil eki, yazıda  اب biçiminde gösterilmiştir. Ancak –Ip ve –Up biçimlerinin 

de bulunduğu tespit edilmiştir. 

-DUk sıfat-fiil eki yazıda önceleri  ديك biçiminde gösterilmiş; ancak daha sonra hem 

yazıda hem de söyleyişte  دوك biçiminin de olduğu belirtilmiştir: oldığı, bulunduğı vb.  

-DUr- fiilden fiil yapan ettirgenlik eki –dIr biçiminde دير imlasıyla yazılmıştır. 

ancak söyleyişte dudak uyumu sağlanmıştır. 

-Ur- geniş zaman eki imlada yuvarlak biçimde yazılsa da söyleyişte ikili kullanımı 

vardır. yani dudak uyumu sağlanmıştır: virir, alur vb.  

+lU isimden isim yapma ekinin iması kalıplaşmış olmakla birlikte (لو) söyleyişte 

dudak uyumuna uyar.  

+Um, +UmUz tekil ve çoğul birinci kişi iyelik eklerinde de imla yuvarlak biçimde 

kalıplaşmış olmasına rağmen söyleyişte düz ve yuvarlak olarak da görülmektedir.  

-DI belirli geçmiş zaman üçüncü kişilerde ek imlada her zaman دى biçimindedir. 
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ancak bazı kaynaklarda -dU biçiminde okunabileceği de söylenmiştir. 

-(I)ş- fiilden fiil yapma ekine bakıldığında, bu ekin bağlayıcı ünlüsü standat 

Osmanlı imlasında düz ünlülüdür. Ancak bu ekin, bazen harekeyle bazen de harfle 

gösteriminde yuvarlak ünlülü (و) biçimlerinin olduğu da belirtilmiştir.  

18. yüzyıldan itibaren belirtilen bu eklerde, dudak uyumuna uyulmaya başlanmıştır. 

Ancak bazen erken tarihli bir eserde herhangi bir ekte dudak uyumu varken daha ileriki bir 

tarihte yazılan bir eserde aynı ekte dudak uyumunun olmadığı da görülebilmiştir 

(Kartallıoğlu, 2007, s. 101). 

Yazı ile söyleyiş arasındaki sorunlar, uzun bir süre tartışılmıştır. Genel olarak yazı 

ile söyleyiş arasındaki farklılıklar kabul edilmiş, bunun düzeltilmesi ya da en aza 

indirilmesi için bazı çareler aranmıştır.  Halit Ziya, Hüseyin Cahit, Midhat Sadullah gibi 

isimler telaffuz değişse de imlaya dokunulmaması gerektiğini savunmuşlardır. Ahmet 

Cevdet Paşa ve Ahmet Mithat Efendi, değişen telaffuzun imlaya uydurulması gerektiğini 

savunmuş; ancak Ahmet Cevdet Paşa  imlaya uyarak yazmıştır. Tahir Kenan ise, imlanın 

telaffuza uydurulmasını isteyenler taraftarında kalmıştır (Kartallıoğlu, 2007, s. 102) 

Görüldüğü gibi Tanzimat sanatçıları arasında bir anlaşma sağlanılmamış olsa da 

genel olarak onların telaffuzu imlaya uydurma çabasında olmadıklarını, kalıplaşmış imla 

özelliklerini tercih ettiklerini söyleyebiliriz.  

Sonuç olarak Klasik Osmanlı Türkçesi döneminde (16.-19. yüzyıllar) yazılı dilde 

genel olarak klasik Osmanlı imlasının kullanıldığını söyleyebiliriz. Ancak sözü edilen 

dönemde, sözlü dildeki gelişmelerin ve değişmelerin göz ardı edilmediği ve sözlü dilin 

özelliklerinin de yazılı dile yansıması gerektiği savunulmuştur. Böylelikle, sözlü dilin 

özellikleri bu dönemden (öncelikle 17. yüzyıldan) itibaren, metinlerde büyük oranda takip 

edilebilir duruma gelmiştir. Bunun yanında, Osmanlı Türkçesinin bire bir sözlü dili üzerine 

yapılmış kaynakların olmaması, dönemin sözlü dili hakkında bilgi edinmemizi 

güçleştirmektedir. 

Bir yazı dili çeşitli ağız özelliklerinin izlerini taşıyan ama artık hiçbiri de olmayan 

yapay bir üst varyasyondur (Johanson, 2001, s. 217). Hiçbir dil kullanıcısı bu standart 

varyasyonu aynıyla sesletip kullanmaz. Örneğin Türkiye Türkçesi yazı dilindeki okuyacağım 

veya geleceğim gibi çekimli fiiller hemen hemen hiçbir konuşma düzleminde bu biçimleriyle 

telaffuz edilmezler. Bunların alternatifleri Türkiye Türkçesi konuşma dili düzlemlerinde, dil 



26 

 

kullanıcısının eğitim durumuna, sosyal statüsüne bağlı olmak koşluyla okuycam, okucam, 

okuyacam  veya gelecem, gelcem, gelicem, gelicim vb. olabilmektedir. Osmanlı Türkçesinden 

örnek vermek gerekirse uzun yüzyıllar koşdı, yapdı imlasını koruyan çekimli fiilerin 

telaffuzda bunlardan daha farklı biçimler aldığı tahmin edilecektir. Türkiye Türkçesine 

bakıldğında, bu döneme ait sözlü dil özelliklerinin, eğilimlerin incelenmesi ve ortaya 

konulma sınırlı kalımıştır. İşte cönk metinleri bu farklı telaffuz şekillerinin yazı dilindeki 

standart imlanın aksine yazıda da kendine yer bulduğu metinlerdir. Bu bakımdan da standart 

Osmanlı metinlerindeki imlanın konuşmaya daha yakın olan alternatiflerini sunan 

metinlerden biri de cönk metinleri olmaktadır. 

Standart imla, Osmanlı Türkçesindeki Arapça, Farsça ve Türkçe sözcük ve eklerin 

yüzyıllarca aynı tutarlılıkla değiştirilmeden yazılmasıdır. Cönklerde, pek çok yazım 

yanlışının bulunduğu ifadesi, standart imla ile karşılaştırılmasından bazen de 

okunamamasından kaynaklanan bir yargıdır (Aksoyak, 2016, s. 6). 

Cönkler ile “standart” imlayla yazıldığı varsayılan klasik eserler karşılaştırıldığında 

aralarında farklılıkların olduğu görülür. Standart imlayla yazılan eserler, cönklere göre daha 

az hatayı barındırır. Dolayısıyla da cönklerde daha fazla imla yanlışı bulunma olasılığı 

yüksektir. Ancak cönklerin tamamının yazım yanlışı ile dolu olduğunu söylemek de 

yanlıştır. Çünkü imla yanlışı cönkten cönge değişebilir; hatta bazı cönklerin, standart yazım 

bakımından güzel ve doğru bir biçimde yazılan mecmualardan farksız olduğu da 

söylenebilir (Aksoyak, 2016, s.5).  Bu durum, “müstensih”in aldığı eğitimle doğru 

orantılıdır. İyi bir eğitim alan, okur-yazar bir “müstensih” imlada hata oranını eserinde daha 

aza indirecek, ancak daha çok kırsal kesimde sözlü kültürde yetişmiş yarı eğitimli bir 

“müstensih” ise hata oranını arttıracaktır. Cönklerde yer alan bu farklı imla tercihleri, 

cönklerin okunmasını zorlaştırmıştır ve araştırmacıların da bu alana fazla itibar etmemesine 

neden olmuştur. Cönklerdeki imla yanlışlarına genel olarak bakacak olursak: Bunlar harfi 

fazla yazma, harfi yazmama, harflerin birbirinin yerine kullanılması ve heceleri bölerek 

yazma olarak sınıflandırılabilir. Sözü edilen durumlarla ilgili değerlendirmelerimiz, 

çalışmanın Cönklerin Gramatikal Dizini ve Cönklerin Söz Varlığı Üzerine 

Değerlendirmeler  bölümünden takip edilebilir.  

 Cönkler, hem sözlü hem yazılı kültür ürünleri olarak düşünülebilir. İlk olarak sözlü 

kültürde oluşturulan cönkler, daha sonra yazılı metne dönüştülerek yazı diline mal 
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edilmişlerdir. Yani cönkler yazılı kültürde yaratılımış bir tür değildir. Dolayısıyla da cönkler 

için, sözlü kültürde doğan ancak unutulma kaygısıyla yazıya geçirilen “not defterleri” 

diyebilir ve cönklere sözün yazılaşması veya sözlü belleğin yazılı belleğe aktarılması olarak 

bakabiliriz (Duymaz, 2016, s. 18).  

Sözlü gelenekte, sözlü geleneğin olanakları içerisinde yazılı dile aktarılarak 

oluşturulan cönkler, doğal olarak ortaya çıktığı sözlü kültürün pek çok özelliğini de yazılı dile 

yansıtmıştır. İşte bu nedenle, cönklerde hem sözlü kültür ürünlerini (mani, destan, koşma, 

türkü vb.) hem de sözlü dilin ses ve biçimsel özelliklerini cönklerin imlasında büyük oranda 

görmekteyiz.  

Cönklerde devrin mektep-medrese görmüş seçkin sınıfların kullandığı yazım biçimi 

yani klasik imla kullanılmamaktadır (Duymaz, 2016, s.19). Klasik cönkler, karmaşık bir 

imlaya sahiptir. Ayrıca düzenleyen kişi ve/veya kişilerin eğitim düzeyine paralel olarak hat 

bakımından da çoğunlukla seçkin ürünler değildirler (Köksal, 2016, s. 36).  Bu durumu 

Köksal, cönkleri düzenleyen kişi ve/veya kişilerin çoğunu kısal kesimde yaşayan, az çok 

okumuş, şiir meraklısı, belki bir kısmı “ârif” diyebileceğimiz, halk ve divan edebiyatı 

ürünlerini bilen, bunları okuyup anlayabilen ve eserlerine katabilecek bir kültür düzeyine 

sahip olmalarına dayandırmaktadır (Köksal, 2016, s. 38). Duymaz ise, cönklerdeki bu imla 

faklılıklarını, “Sözün seyyalliği ve değişkenliğinin, bir anlamda yazıda da kendini ifade edişi” 

olarak değerlendirmektedir (Duymaz, 2016, s.19). 

M. Şakir Ülkütaşır, cönklerin imlası için, 15. ve 16. yüzyıldaki cönklerin imlasının 

büyük oranda Arap sistemine göre olduğunu, daha sonraki yıllarda oluşturulan cönklerin 

imlalarının ise çok kötü ve bozuk olduğunu, bunlarda Arapça, Farsça ve Türkçe birçok 

sözcüğün yanlış yazıldığını, bazen bir sözcüğün okunmasının adeta bir muamma çözmek 

kadar uğraştırıcı olduğunu ve bu metinlerden yararlanabilmek için Osmanlıca yazı 

biçimlerini ve özellikle Arap imla sisteminin etkisi altındaki Osmanlı imlasının iyi bilinmesi 

gerektiğine değinmiştir (Ülkütaşır, 1967, s. 905-907). 

Ali Berat Alptekin (1987), cönklerin büyük kısmında imla hataları ve tutarsızlıklar 

olduğuna değinmiş bunları şöyle açıklamıştır: 

 Cönklerin imlası bozuktur; bazen bir sözcüğün birkaç yazılışı ile 

karşılaşabiliriz. 
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 Cönkleri yazanlar genellikle belli değildir; bir cönk bir kişinin kaleminden 

çıkabileceği gibi birden fazla kişinin de eseri olabilir. Bu nedenle imlada, 

tertipte, düzende farklılıklar görülmektedir. 

 Cönkleri yazanlar, genellikle halktan kişilerdir, bu nedenle imla yanlışlarının 

yanında şekil yanlışları da yapılabilir: Koşma yerine gazel, gazel yerine 

müseddes denmesi vb.  

Yukarıda belirttiğimiz gibi cönkler, sözlü kültürde yaratılan ve daha sonradan yazıya 

aktarılan metinlerdir. Cönkler, konuşur gibi yazamanın hatta yerel ağızları, yazının kurallarını 

çok da bilmeden ve umursamadan yazıya aktarıldığı defterlerdir (Duymaz, 2016, s. 23). Yani 

cönkler, sözlü kültür ürünleridir ve bu sözlü kültür yazıya aktarılırken yazıda da kendisini 

gösterir. Dolayısıyla da bir cönkte sözcükler, farklı yazımlarla ya da yazım hatalarıyla 

karşımıza çıkabilmektedir. 

Gerek Batılı yazarların Latin harfleriyle ve Osmanlı alfabesiyle hazırladığı Türkçe 

metinler gerekse cönkler, yazılı dille ortaya konulmuş olsalar da ait oldukları dönemin hem 

imla hem de telaffuz özelliklerini yansıtmaları bakımından önemli eserlerdir. Bu eserlerde 

Osmanlı Türkçesinin fonoloji, morfoloji ve sentaksı ile ilgili bilgilere de ulaşılabilmektedir. 

“Özellikle Osmanlı Türkçesinden bugünkü Türkiye Türkçesine geçişteki bazı 

morfofonolojik değişmelerin eski harfli dil yadigârları ve transkripsiyon metinleri ile 

birlikte değerlendirilmesi dil araştırmalarında Osmanlı Türkçesinin kalıplaşmış imlasından 

kaynaklı hâlâ sisli olan alanların aydınlatılması açısından önem arz etmektedir. Aynı 

zamanda bir konuşma dili kaynağı olan bu metinler, Batılıların birçoğunun Türkçeyi 

İstanbul’da öğrendiği düşünüldüğünde bugün İstanbul ağzına dayalı yazı dilinin gelişim 

evrelerini gösterebilen en canlı tanıklardır (Yağmur, 2014, s. 211-212)”. 16.-19. yüzyıllar 

arasında yazılan bu metinlerde işlenen dil, fonetik ve morfolojik özelliklerinin yanında söz 

varlığı bakımından da bazı değişiklikler göstermektedir. Örneğin 16. yüzyılda yazılan 

gramerlerde duru bir Türkçe kullanılmış, 17. yüzyıl ve sonrasında yazılan metinlerde ise 

alıntı sözcüklerin biraz daha fazla yer aldığı görülmüştür. Bu alıntı sözcükler, Osmanlı 

imlasında, daima özgün biçimlerine bağlı kalınarak yazılmıştır. Bu yazılışa bağlı olarak 

sözcüklerin imlası ve telaffuzu arasındaki farkı, Arap harfli Osmanlı imlasının kalıpları 

dışına bilerek ya da bilmeyerek çıkan müelliflerin yazdıkları eserler dışında tespit etmek 

güçtür. İşte bu bakımdan özellikle “halklılaşmış” biçimleri veren transkripsiyon metinleri 
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alıntı sözcüklerin imla ve telaffuzu arasındaki ilişkiyi, bu sözcüklerdeki fonetik değişmeleri 

göstermesi bakımından dikkate değer kaynaklardır (Yağmur, 2014, s. 212). 

Bu çalışmada “19. yüzyıl”a ait cönk metinleri malzeme olarak alınmıştır. 19. yüzyıl, 

Osmanlı Türkçesinin Klasik Osmanlı Türkçesi (16.-19. yüzyıllar) ve Yenileşme Devri 

Osmanlı Türkçesi (19-20.yüzyıllar) dönemlerini içerisine alan ve bazı araştırmacılara göre 

Türkiye Türkçesinin 20. yüzyıl- …) başlangıcı olarak kabul edilen bir dönemdir. Bu 

döneme ait metinlerde, büyük oranda, Klasik Osmanlı Türkçesi imlasının yanında dönemin 

sözlü dil özellikleri de dikkati çekmektedir. İncelenen cönk metinlerinde de, Klasik 

Osmanlı Türkçesinin “standart” imlası ve dönemin sözlü dilini yansıtan bazı dil özellikleri 

bir arada bulunmaktadır. Buna göre, incelenen cönk metinlerindeki bu sözlü dil 

özelliklerine bakılarak Türkiye Türkçesinin başlangıcıyla ilgili tespitlerde bulunulabilir ve 

Türkiye Türkçesinin 20. yüzyıldan önce görülmeye başladığı, bu nedenle Türkiye 

Türkçesinin 19. yüzyıldan başlatılması gerektiği söylenebilir. Ancak Türkiye Türkçesinin 

başlangıcıyla ilgili daha doğru tespitlerde bulunabilmek için daha fazla sayıda metnin 

incelenmesi gerekmektedir.  

Bugüne kadar Türkiye Türkçesinin sözlü dili üzerine yapılan çalışmalar, sınırlı 

düzeyde kalmıştır. Çalışmalar, daha çok standart yazı dili üzerine yapılmış, sözlü dilin 

gramer ve söz varlığı özelliklerine çok seyrek, tesadüfi ve ikincil olarak yer verilmiştir. 

Sözlü dil üzerine yapılan çalışmalar ya edebiyattaki halk dili ya da günlük dil unsurları, 

ağızlarla ilgili çalışmalar ve üslup yorumları yönünde olmuştur. Ancak sözlü dil üzerine 

yapılacak çalışmalarda söz dizimi özelliklerinin de göz ardı edilmemesi gerekmektedir 

(Johanson, 2001, s. 216). Tabi yukarıda değinildiği gibi, bazı gramer, sözlük, cönk vb. 

çalışmalar da dönemin yazılı ve özellikle sözlü dili hakkında fikir vermesi bakımndan 

oldukça önemlidir.1.  

Her ne kadar yazılı ve sözlü dil, değişik şart ve özellikleri bünyelerinde barındırsalar 

da aynı hareketin değişik kolları olarak ortaya çıkarlar. Bu nedenle sözlü ve yazılı dil 

arasında hem farklılıklar hem de az veya çok düzenli bağlar bulunmaktadır. Dolayısıyla her 

ikisinin de, dilbilimsel çalışmalarda eşit değerlere sahip unsurlar olarak değerlendirilmesi, 

                                                           
1Bunlara ayrıca, LI. B. Swift’in (1963) eğitimli Türklerin konuşmasına ve söz diziminde konuşma dilinin 

bürün özelliklerine yer verdiği grameri de eklenebilir (Johanson, 2001, s. 215).  
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dilin sadece sözlü dilden ibaret olmadığının bilinmesi, ancak sözlü dilin de tamamen ihmal 

edilmemesi gerekmektedir (Johanson, 2001, s. 216). 
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III. BÖLÜM 

YÖNTEM 

3.1. Çalışmanın Malzemesi ve Evreni 

 Belirtildiği gibi Osmanlı Türkçesi imla-telafuz ilişkisi, Osmanlı Türkçesi genel 

konuşma dili özellikleri konusunda veri sunan en önemli metin gruplarından birini cönkler 

oluşturmaktadır. Çünkü cönkler, standart dil-aydın dili ile halk dili arasında metinler 

olduğu gibi cönk yazarları da şehirli-aydın tipi ile kırsal insan tipi arasında yer almaktadır. 

Bu bakımdan standart dilin konuşma dili varyasyonunun en iyi şekilde izlenebileceği 

metinler, cönk metinleri olmaktadır. Bu yüzden bu çalışmanın malzemesini Milli 

Kütüphane kayıtlarında bulunan 19. yüzyıla ait iki cönk metni oluşturmaktadır. Bu 

metinler, aşağıda ayrıntılı olarak betimlenmiştir. Çalışma boyunca söz konusu cönkler A ve 

B harfleri kullanılarak kısaltılmıştır: 

 

A Metni :  

Cöngü düzenleyen Babayi’dir. Dili, Türkçedir.  1247 (1830) yılında düzenlenen 

eserin nerede düzenlendiği edildiği ise bilinmemektedir. Boyutu dış ve iç olarak 160x115 

mm. Cönk, 50 yapraktan oluşmaktadır. Satırlar, değişiktir. Rika yazı türü ve suyolu 

filigranlı kağıt türü kullanılmıştır. Ancak cönkte bazı varaklarda yer yer farklı yazı 

karakterleri de dikkati çekmektedir. Bu durum, bu cöngün tek elden çıkmadığını, (her ne 

kadar tek bir kişinin ürünü olduğu ifade edilmiş olsa da) birden fazla kişinin katkılarıyla 

oluşturulmuş derlemeleri içerdiğini göstermektedir. 

Sözü geçen cönk, soğuk baskılı koyu kahverengi meşin bir cilt içerisinde 

bulunmaktadır. 

Cönklerdeki şiirlerin sıralanması, büyük oranda beyitler biçiminde olmasına rağmen 

üçlük ve dörtlük biçiminde yazılan şiirler de vardır. Her şiirin başında o şiirin konusuyla 

ilgili bir ya da birden fazla ibare bulunmaktadır (Aşık Garip Hikayesi’nde). Bunun yanında, 

yalnızca şairinin ya da nazım türünün adıyla anılan şiirler de yer almaktadır. Varakların 

herbir yüzünde en az 13 en fazla 17 olmak üzere toplamda yaklaşık olarak 30’un üzerinde 

dize sıralanmıştır.  

Eser, Milli Kütüphane’de Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz Cönk 151 arşiv 
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numarasıyla yer almaktadır. 

Bu cöngün içerisinde şunlar yer almaktadır: 

 

Tablo 1 : A Metninde Geçen Şairler ve Bu Şairlere Ait Nazım Türleri/Nazım Biçimleri 

Şairler Dîvân Gazel Koşma İlahî Toplam 

Âşık Ömer     1 

Hatayî     1 

Gevherî     2 

Rahmî     2 

Köroğlu     1 

Sultan Murad     1 

 8 

 

Buna göre Tablo 1’e bakılarak A metninde Âşık Ömer’e ait 1 gazel, Hatayî’ye ait 1 

gazel, Gevherî’ye ait 1 dîvân ve 1 koşma, Rahmî’ye ait 1 dîvân ve 1 gazel, Köroğlu’ya ait 1 

koşma ve Sultan Murad’a ait 1 ilahî olmak üzere toplam 8 eser yer almaktadır. Ayrıca bu 

metinde, yukarıda tabloda gösterilenlerin dışında, nazım türünün ya da biçiminin başında 

şairi ya da düzenleyicisi yazılmayan faide, semaî, şarkı, Mehmed Ali Paşa-Vehhabî 

hakkında bir destan (ilk beş kıtadan sonrası eksiktir), rüya tabirleri, Aşık Garip 

Hikâyesi’nden parçalar ve Şah İsmail ile Gülizar Hikâyesinden deyişler vardır. 

 

B Metni:  

Eser, Halil İbrahim Efendi tarafından 1235 (1818) yılında düzenlenmiştir. Dili 

Türkçedir. Boyutu, dış ve iç olmak üzere 225x113 mm.’dir. 135 yapraktan oluşmaktadır. 

Yazı türü değişik, kağıt türü üç ay filigranlıdır. Bu cönk ciltsiz olup, baş ve son yaprakları 

kopmuştur. Ali Koçak Esen'den satın alınmıştır. Cönk'ün, Develili Âşık Seyrânı (1807-

1866)'nin yaşadığı yıllarda yazıldığı anlaşılıyor. Nitekim içinde Seyrânî'ye ait muhtelif 

türde 160 kadar eser vardır. 19. yüzyılda yazıldığı düşünülen bu cöngün içerisinde 16, 17, 

18 ve 19. yüzyılda yaşamış şairlere ait bazı şiirler bulunmaktadır. Diğer cönkte olduğu gibi 

bu cönkte de şiirler, genel olarak beyit düzeniyle yazılmışlardır. Ancak belirli bir düzende 

yazılmayan, üçlük görünümü veren ya da vezin ve kafiye yardımıyla hangi nazım birimiyle 

yazması gerektiğine bizim karar verdiğimiz şiirler de bulunmaktadır. Varakların her bir 

yüzünde en az (yırtık bölümlerde) 10, en fazla 40 olmak üzere toplamda yaklaşık olarak 

100’ün üzerinde dize sıralanmıştır.  
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Cönkte bazı varaklarda, farklı dönemlerin farklı şair ve şiirlerine yer verilirken 

(örneğin destan, ilahi, müfred ve/veya Seyrânî, Aşık Ömer, Gevherî’nin arka arkaya 

gelmesi gibi) aynı dönemin şairinin benzer türdeki şiirlerine de yer verildiği görülmüştür 

(Seyranî’nin tecnislerinin art arda sıralanması gibi). Eser, Milli Kütüphane’de Yazmalar 

Koleksiyonunda 06 Mil Yz Cönk 51 arşiv numarasıyla yer almaktadır. Bu cöngün içinde 

şunlar yer almaktadır: 

 

Tablo 2 : B Metninde Geçen Şairler ve Bu Şairlere Ait Nazım Türleri/Nazım Biçimleri 

Şairler Destan Divan-

Kalenderî 

Gazel Koşma  

 

Muamma 

 

 

Muhammes-

Müseddes 

Toplam 

Âhî       1 

Ahmed       1 

Âşık Ali       1 

Âşık 

Seyyid 

      1 

Âşık 

Tarranî 

      1 

Azîmî       1 

Bakî       1 

Behiştî       1 

Cihâdî       1 

Derûnî       1 

Esmânî       1 

Fethî       1 

Fikrî       1 

Hamdî       1 

Hayretî       1 

Hâzikî        1 

Himmetî       1 

İlmî       1 

İshâk       1 

Kul 

Mustafa 

      2 

Mâh-ı 

Gedâ 

      1 

Mâhirî       1 

Mezakî       1 

Muhibbî       1 

Nazmî       1 

Nedîm       1 

Nevrâkî       1 

Niyâzî       2 

Nûrî       1 

Rasih       1 
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Rehberî       1 

Seyrân       1 

Sezayî       2 

Sinânî       1 

Siyahî       2 

Şahabî       1 

Şem'î       1 

Şemsî       1 

Şerîfî       1 

Ulvî       1 

Vasfî       1 

Yahya       2 

Zahm       1 

Zatî       1 

 49 

 

 

Tablo 3 : B Metninde Geçen Şairler ve Bu Şairlere Ait Nazım Türleri/Nazım Biçimleri 

Şairler Mâni Münacât-

ilâhi-

temcid 

Müstezat Nâ’t Satranç  Sema Şarkı Tenbih Toplam 

Abdurrahim 

Tirsî 

        1 

Avnî         1 

Cevlânî         3 

Fazlî         1 

Fennî         1 

Fettan         1 

Hafız         2 

Halîl         1 

Harimî         1 

Hezârî         2 

Hüdâyî         1 

İrfân          1 

Ka'idî         1 

Kemâlî         2 

Kemâl 

Ümmî 

        1 

Lisânî         1 

Medhî         1 

Mes'ûdî         1 

Mustafa         1 

Nazirî         2 

Nesimî         1 

Şehidî         1 

Turâbî          1 

Vehbî          1 

Yazıcıoğlu         1 

Yektâyî         1 
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Yetimî         2 

Yunus          3 

Yûnus Emre         1 

Za'fî         1 

Zâkirî         1 

Zamirî         2 

 42 

 

 

Tablo 4 : B Metninde Geçen Şairler ve Bu Şairlere Ait Nazım Türleri/Nazım Biçimleri 

Şairler Destan Divan-

kalenderî 

Gazel Muamma Müstezat Nâ’t Sema 

 

 

Semai Şarkı Tenbih Toplam 

ÂşıkHasan           2 

Âşık Ömer           5 

Emrî           2 

Gevherî           4 

Hatâyî           3 

İhfâyî           3 

Nazifî           3 

Nûrî            1 

Rüşdî           2 

Sadıkî           2 

Selâmî            2 

Meydânî           2 

Sevdâyî           2 

Seyrânî            8 

Şakirî           7 

 48 

 

 

Tablo 5 : B Metninde Geçen Şairler ve Bu Şairlere Ait Nazım Türleri/Nazım Biçimleri 

Şairler Ağıt Divan Leb-

değmez 

Muhammes-

müseddes 

Münacât-

ilâhi-

temcid 

Satranç Tenbih Toplam 

Abdî        2 

Âşık 

Fethî 

       1 

Âşık 

Ömer 

       1 

Fazlî         2 

İhfâyî        1 

Nazifî        1 

Seyrânî        2 

 10 

 

Buna göre Tablo 2 (49), Tablo 3 (42), Tablo 4 (48) ve Tablo 5’te (10) görüldüğü 

üzere B metninde toplamda 149 adet şiir parçasına yer verilmiştir. Ayrıca B metninde, 
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yukarıda tablolarda gösterilen şairler ile nazım türleri ve nazım biçimleri dışında, Âşık 

Garip, Âşık Hâfızî, Âşık Halil, Âşık Hüseyin, Âşık Hurşidî, Âşık İbrahim, Âşık İdris, Âşık 

İsmail, Âşık Muhammed, Âşık Mustafa, Âşık Kerem, Âşık Ömer, Âşık Yunus, Cevabî, 

Cevlânî, Civânî, Gevheri, Hamel, İhfayî, İlmî, İrfânî, Karacaoğlan, Kasım, Kâtibî, Köroğlu, 

Kul Ahmed, Kul Hüdâyî, Kuloğlu, Kurbânî, Mecnûnî, Meftûnî, Mesrûrî, Mevzûnî, Nâçarî, 

Nazifî, Rüşdî, Sadıkî, Seyrânî, Seyyid Yâr, Siyahî, Şakirî, Şarkî, Şevkî, Teşrifi, Vecdî, 

Zahirî, Âşık Hâfızî, Arîfî, Âşık Hasan Dildarî, Gevheri, Mecnûnî, Mevzûnî, Nazifî, Nidaî, 

Seyrânî, Şakirî ve Urfî,’nin nazım türü ve nazım biçimi belli olmayan şiirleri 

bulunmaktadır. 

Yukarıda belirtildiği gibi sözü edilen eserler, Milli Kütüphane’de Yazmalar 

Koleksiyonunda yer almaktadır. Milli Kütüphane’deki Yazmalar Koleksiyonunda, çeşitli 

yüzyıllara ve dillere ait 600’ü aşkın cönk bulunmaktadır. Çalışmada 151 ve 51 arşiv 

numaralı cönk metinlerinin malzeme olarak seçilmesinin nedenleri ise, bu cönklerin başta 

19. yüzyıl Türkçesinin dil özellikleri ile ilgili veriler sunması, 19. yüzyıla ait diğer Türkçe 

cönklere göre eser sayısının daha fazla ve çeşitli olması; tüm bunların yanında yazı 

karakterlerinin daha okunaklı, sayfa sıralamasının daha düzenli olmasıdır. 

 

3.2.  Veri Toplama Yöntemi 

Osmanlı Türkçesi her ne kadar Türkiye Türkçesi adı altında belli özellikleriyle 

yaşamaya devam eden bir dil olsa da Türkiye Türkçesi gerek söz varlığı gerekse ses bilgisel 

ve biçim bilgisel özellikleri bakımından “yeni” ve “farklı” bir dildir. Başka bir deyişle 

Osmanlı Türkçesi tam anlamıyla “ölü” bir dil olmamakla beraber etkinliğini büyük ölçüde 

yitirmiştir. Bu da, Osmanlı Türkçesi üzerine ancak yazılı ve bu yüzden de durağan metinler 

üzerinden çalışma yapılmasına olanak verir. Yine bu yüzden Osmanlı Türkçesi üzerine 

yapılacak çalışmalar, büyük oranda betimlemeli (tasviri) çalışmalar şeklinde olabilmektedir. 

Bu çalışma da, iki cönk metninden elde edilen verinin söz varlığı ve imla-telaffuz ilişkisi 

bakımından betimlenmesinden oluşmaktadır. Cönk metinleri, önce Arap harflerinden Latin 

harflerine çeviri yazılarının yapılması, ardından eksiksiz gramatikal dizinlerinin 

hazırlanmaları yoluyla veriye dönüştürülmüştür. Bu bağlamda çalışmamızın bölümlerinden 

ve bu bölümlerin hazırlanması sırasındaki teknik tercih ve tasarruflarımızdan şöyle söz 

edebiliriz: 
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Çalışmamız Giriş, Kuramsal Açıklamalar ve İlgili Araştırmalar, Yöntem, Cönklerin 

Çeviri Yazıları, Cönklerin Söz Varlığı ve İmla-Telaffuz İlişkisi Bakımından 

Değerlendirilmesi, Sonuç ve Değerlendirmeler ile Ekler bölümlerinden  oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde çalışmanın Çalışmanın Konusu, Çalışmanın Amacı, Çalışmanın 

Önemi ve Çalışmanın Sınırlılıkları üzerinde durulmuştur. 

Kuramsal Açıklamalar ve İlgili Araştırmalar’da bölümünde, Cönkler Hakkında 

Genel Bilgi ve Dil Malzemesi Olarak Cönklerin Önemi, Osmanlı Türkçesi Döneminde 

İmla-Telaffuz İlişkisi üzerine bazı değerlendirmeler yapılmıştır. 

         Yöntem bölümü Araştırma Malzemesi ve Evreni ile Veri Toplama Yöntemi olmak 

üzere iki başlık üzerinden incelenmiştir.  

  Çalışmanın Cönklerin Çeviri Yazıları bölümünde,  A Metninin Çeviri Yazısı ve B 

Metninin Çeviri Yazısı verilmiştir. 

Çalışmada cönklerin çeviri yazıları yapılırken şu hususlara dikkat edilmiştir: 

 Milli Kütüphane kayıtlarından edinilen 151 numaralı cönk, A ve 51 numaralı 

cönk ise B metni biçiminde kısaltılmıştır.  

 Cönklerin üzerindeki sayfa numaralarına ve dijital ortamdaki 

numaralandırmalarına bakıldığında A cöngünde (özgün cönk metni ile cd’ye aktarılan 

metin arasında) paralellik görülürken B cöngünde bazı farklılıkların olduğu izlenmiştir. 

Genel olarak A cöngünde şiirlerin sıralanışı ve kafiye düzeni bakımından (yazılmayan 

sayfalar bulunsa dahi) belirli bir düzen olduğu için, varakların sıralanması ve 

numaralandırılması konusunda bir sıkıntı yaşanmamıştır. Ancak B cöngünde özellikle 

cöngün baş, orta ve son sayfalarında bazı eksiklerin bulunması, yıpranmış, yırtılmış olması 

varak sayılarının numaralandırılmasını güçleştirmiştir. Ancak genel olarak şiirlerin kafiye 

ve redif yapılarından, mahlas beyitlerden, temmet’lerden vs. varakların düzenlenmesi 

sağlanmıştır. 

 İncelediğimiz cönklerde özellikle de B cöngünde, şiirlerin kağıt üzerine 

yazılış biçimlerinde de tam bir düzen görülmemektedir. Çünkü cönkler, bir nevi not defteri 

olarak kullanıldıkları için cöngü hazırlayan “şairler” duyduğu, dinlediği şiirleri bu 

defterlere kaydederken şiirlerin biçimsel olarak yazımı konusunda bir kaygı 

taşımamışlardır. Bu bakımdan, bazı sayfalarda şiirlerin dizeleri alt alta sıralanırken 

bazılarında yan yana birleştirilerek yazılmıştır. Bunun dışında cönkleri düzenleyen kişi / 
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kişiler, bazen sayfanın sağına veya soluna yatay ya da dikey biçimde şiir parçacıkları da 

eklemiştir. Çalışmada bu tür şiir parçacıkları, kafiye, ölçü ve mahlaslar yardımıyla 

olabildiğince tutarlı bir biçimde yazıya aktarılmıştır. 

 Cönklerde şiirler, ister halk edebiyatı ister divan edebiyatı ürünü olsun beyit 

düzeniyle yazılmışlardır. Genellikle belirli bir düzende yazılmayan ancak vezin ve kafiye 

yardımıyla hangi nazım birimi olduğu anlaşılan bu şiirlere, herhangi bir müdahalede 

bulunulmadan metinde nasıl yazılmışsa ona sadık kalınarak çeviri yazıları yapılmıştır. 

 Cönklerdeki sayfalarlar, ilk varağın ön yüzü boş olduğu için 1b’den 

başlatılmış ve küçükten büyüğe doğru art arda sıralanmıştır (1b, 2a, 2b vb.).  

 Cönklerdeki her metin parçasına (şiir ya da düz yazı) numara verilmiştir: (1, 

2, 3 vs.).  

 Cönklerde, bazen bilinmeyen bazen de tanınmış şairlerin divanlarında da yer 

alan şiirlerden örnekler bulunmaktadır. Cönklerdeki bu şiirler, çeviri yazıya aktarılırken 

şiirlerin cönklerde geçen biçimleri dikkate alınmış, özgün metinlerle karşılaştırma 

yapılmamıştır. Çünkü cöngü hazırlayan kişi, şiirleri kaydederken özgün metinlere bağlı 

kalmamış; şiirleri bildiği ya da dinlediği kadarıyla aklında kalan kısımlarıyla bazen de 

değiştirerek yazıya geçirmiştir. Dolayısıyla çalışmada metinler, cöngü düzenleyen kişi / 

kişilerin tercihlerine bağlı kalınarak çeviri yazıya aktarılmıştır.  

 Metinlerin çeviri yazıları yapılırken cönklerdeki ünlü ve ünsüz harflerin 

yazımı konusunda bazı tutarsızlıklar olduğu görülmektedir. Bu durum, cöngü hazırlayan 

kişinin yeterli derecede bir imla bilgisine sahip olmadığını göstermektedir. Zaten Türkçede 

Runik harfli metinlerden beri ünlülerin yazımıyla ilgili sıkıntılar göze çarpmaktadır. Ancak 

bu durumu cönklerde en aza indirgeyebilmek için metinde harflerle gösterilen ünlüler 

“açık” bir biçimde, gösterilmeyen ünlüler ise “()” içerisinde yazılmıştır. Parantez 

içerisindeki tercihlerimizi ise, cönklerin düzenlenme tarihi olan 19. yüzyılın ses özellikleri 

oluşturmuştur. Ancak bazen, şiirlerin kafiyesi gereği cönklerin yazıldığı dönemin imlası 

değil de şiirin ya da şairin yaşadığı yüzyılın dil özellikleri  “()” içerisindeki tercihlerimizi 

belirlemiştir. Örneğin B metninde üftādeŋem sözcüğünün uzun olmayan bazı ünlüleri 

gösterilmemiş, dolayısıyla da bu sözcüğü, cönklerdeki genel okuma eğilimimiz dikkate 

alınacak olursa, üftādeŋ(i)m biçiminde okumamız gerekirdi. Ancak 

dil m(e)st olur h(o)ş yār ik(e)n 
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(a)fl(e)t g(e)lür b dār ik(e)n 

bu edās(ı)nda var ik(e)n 

ey s(e)rv i ḳ(a)dd i (o)nca-f(e)m 

sāy(e)ŋde bi üftādeŋ(e)m 

şiirinde görüldüğü üzere kafiye gereği, bu sözcüğün ünlüsü yazılmasa bile üftādeŋ(e)m 

biçiminde okunması gerekir.  

 Cönk metinlerinde, tamamen okunamayan ya da okunuşundan emin 

olunmayan sözcükler ya da söz grupları, cönklerin çeviri yazıları yapılırken “(…)” ile 

gösterilmiştir. Bu tür yapılar, çalışmanın Ekler bölümde Okunamayan ya da Okunuşundan 

Emin Olunamayan Sözcükler ve İbareler kısmında, değerlendirilmiştir. 

 Cönklerde, bazı Arapça ve Farsça sözcüklerin uzun olmayan ünlülerinin de 

gösterildiği dikkati çekmektedir. Bu durum yani Arapça-Farsça olup ünlülerinin 

gösterilmemesi gereken sözcüklerin ünlülerinin harfle gösterilmesi, cönk yazarının o 

sözcükleri Türkçe olarak düşündüğünü göstermektedir. Çünkü Türkçe, ünlülere dayanan bir 

dildir. Çalışmada, bu tür ünlüler “açık” bir biçimde gösterilmiştir. Cönklerde Türkçe 

sözcüklerin yazımında da belirli imla düzeni görülmemektedir. Nasıl ki Arap ve Farsça 

kimi sözcükler Türkçe düşünülmüş ve Türkçenin ses özelliklerine göre yazılmışsa kimi 

Türkçe sözcükler de Arap ve Farsçanın sesleri ( vcı, -, seksen/seksan vb.) ile 

gösterilmiştir.  

 Cönklerdeki ünsüzlerin yazımına baktığımızda sözcüklerin farklı yazım 

biçimleri karşımıza çıkmaktadır. Metinlerin çeviri yazıları yapılırken büyük oranda cönk 

yazarının tercihi (hem ünlüler hem ünsüzler için) dikkate alınmış, ancak Cönklerin 

Gramatikal Dizini bölümünde, sözcüklerin özgün imlaları ve metinde geçen farklı 

yazımlarına da yer verilmiştir. 

 İncelediğimiz cönk metinlerinde genellikle hareke kullanılmamıştır. Ancak 

kimi zaman harekeli olarak yazılan bazı sözcüklerin de bulunduğu görülmüştür. Nadiren 

hareke’lenmiş olan bu sözcükler, hareke’lerine göre okunmuş ve ünlüleri “açık” olarak 

gösterilmiştir. Ancak bazı sözcüklerin hareke ve harflendirilmesi farklı okunuşlara olanak 

vermektedir. Bu tür durumlarda sözcükler, Türkçenin genel kullanım tercihleri esas 

alınarak okunmuştur: B cöngü, 27a’da Aşık Ömer’in koşmasındaki harflendirilmiş 

biçimiyle degeş- ve degiş- biçimlerinden ikincisini tercih etmemiz gibi. Genel olarak 
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metindeki hareke’lenmiş bazı sözcüklerin o dönem için arkaik sözcüklerde kullanıldığı 

görülmüştür. 

 Metinde cönk yazarının basit unutkanlıklarından kaynaklanan harf ve sözcük 

eksiklikleri köşeli parantez içerisinde verilmiştir: [ü]zengi, ş hsene[m], gitd[i], va[r] yürü, 

gö[r]meyeli, [varayım] vb. 

 Kafiye ve şiirin ölçüsü gereği yazılması gereken ancak yazılmayan bağlama 

unsurları da köşeli parantez ile gösterilirken çalışmamızda söz listesinde 

değerlendirilmemiştir: ayş [u] işret, faḳr [u] fāḳı, ḫayr [u] şerriŋ, r z [u] şeb vb. Ancak 

bazı harf yanlışlıkları ise, dipnotta verilmiştir: kanlı > kanla vb. 

 Metinde yazılmayan bağlama unsurlarının ([u/ü]) yanında, yazılan ancak 

Farsça tamlama gibi düşünülüp ı/i ile gösterilen bağlama grupları da bulunmaktadır. 

Çalışmada, bu tür yazımlara müdahale edilmeyerek metinde nasıl geçiyorsa öyle yazılmış 

ve bunların bağlama unsuru olduğunu gösterebilmek için de kendisinden önceki ve sonraki 

sözcüklerden ayrı olarak gösterilmiştir: āb ı ḥevā, āh ı en n vb. 

 Cönklerde, sözcüklerin yazımında farklılık gösteren başka bir durum da lam 

ların yazımıdır. Bazı sözcüklerde iki l’(ل) m (ل) yan yana bulunduğu hâlde, fazladan bir de 

şedde kullanma ihtiyacı duyulmuştur (الّٰلر).  Bu durum, bu sözcüklerin Allah (الله) 

sözcüğünün yazımına benzetilmek istenmesiyle açıklanabilir. Bazen de cönklerde elif (ا,آ) 

ile biten sözcüklerden sonra metinle ilgisi olmayan bir vav (و) harfi eklenmiştir. Bundan da, 

cöngü hazırlayan kişinin Arap (Kur’an) imla geleneğini bildiğini göstermek kaygısı taşıdığı 

anlaşılabilir. 

 Metinlerimizde bağlama gruplarının yazımında olduğu gibi tamlamaların 

(Farsça tamlamalar) yazımında tam bir düzenlilik görülmemektedir. Cönklerde tamlamalar, 

kimi zaman olması gereken imlalarıyla verilirken kimi zaman da dönemin söyleyiş 

özelliklerine göre yazılmışlardır. diyār-ı türkistān, va de-i ḥayret, fażl-ı cih n, rāh-ı ḥaḳ, 

luṭf-ı iḥsān gibi örneklerde klasik Farsça tamlama düzenine uygun olarak verilmiş, tamlama 

ı/i’leri metinde harfle gösterilmemiştir. Cönklerde harfle gösterilmeyen tamlama ı/i’leri de 

metinde, yazılmayan diğer ünlüler gibi parantez içerisinde verilmiştir.  Ancak bazı 

tamlamalarda, tamlama ı/i’leri, iyelik eki gibi düşünülmüş ve metinde harfle ya da hemze 

ile gösterilmişlerdir: ḳur ān-ı aẓ m, şāh-ı ḫūbān, rūy-ı fenā, anber-i nişān, āh-ı fürḳat vb. 

Harfle gösterilen tamlama ı/i’leri ise, çeviri yazılı metinde “açık” olarak gösterilmiştir. 
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 Cönklerde herbir şiir parçasının başında, şairin adı (ve/veya mahlası) 

ve/veya şiir türü beraber verilmiştir: d st n seyrani, tecnis hasan vb. Çalışmada bu tür 

başlıklar, eğer metinde iki sözcük arasına nispet ya da tamlama ı/i’si yazılmamışsa, 

tamlama olup olmaması konusunda bir bilgimiz olmadığı için,  tür ve şair ismi alt alta 

verilmiş; yazılmışsa (büyük oranda tamlama ya da iyelik ilişkisini vermek bakımından) 

biçimsel özelliğe bağlı kalınarak bu tür bağlama unsurları gösterilmiştir (naz r-i seyr ni).  

 Tamlama -ı/-i ekinin gösterilmediği, ancak tamlama ekinin yazılması 

gerektiği bilinen şiir türlerinde ise, tamlama eki eklenmiştir (na’t-ı res l vb.). 

 Cönklerde şiirlerin başında bazı nazım türleri ve şairlerin isimleri yer 

almakta ve  ardından da bunlarla ilgili şiirler örneklenmektedir.  Ancak cöngü hazırlayan 

kişi / kişilerin imla konusundaki farklı yaklaşımlarına bakılarak nazım türleri ve şairler 

konusunda da yeteri derece bilgi sahibi olmadığı görülmektedir. Dolayısıyla da cönkte 

verilen nazım türü ile altında örneklenen şiirin ya da şairinin birbiri ile örtüşmediği ve 

cönkte yazılan tür başlıklarının çok güvenilir olmadığı sonucuna ulaşabiliriz. Sözü edilen 

bu durum, B cöngünde tespit edilmiştir. Örneğin B/48b/204 numaralı şiirde s(e)yrān  

t(e)cn( )s yazmasına rağmen mahlas beyitte ḥ , 95a/465 numaralı şiirde n(a) t 

n(a) ri denmesine rağmen mahlasta s(e)yrān  ve B/115a/602’de şiirin türü ve şairi 

hakkında s(a)ṭr(a)nç d vān yazılmasına rağmen mahlasta s(e)yrān  adının geçtiği 

görülmüştür. Ancak çalışmada, bu türden kullanımlara müdahalede bulunulmamış, metinde 

nasıl geçiyorsa öyle yazılmıştır. 

 Metinde kimi şiir parçacıklarının başında şair ya da nazım türü ile ilgili 

bilgilerin bulunmadığı da görülmüştür. Bu tür şiirlerde, şiirin ölçü, kafiye vb. unsurlarından 

şiirin türü ve mahlas beyitinden de hangi şaire ait olduğu ile ilgili bilgiler ortaya 

konulabilir. Ancak çalışmada, metnin özgün yapısına, büyük oranda, bağlı kalındığından 

metne herhangi bir müdahalede bulunulmamış, sözü edilen durumlarda şiirin başına 

yalnızca şiir numarası verilerek değerlendirilmeye alınmıştır: 

(263) 

 şu v rān d(ü)nyān(ı)ŋ b(a)ḳça b(a) (ı)nda  

 ç(ı)ḳup s(e)yrān idüp s(ö)yl(e)meyi gör 

 Farsça önek (b -ç re, n -ç r vb.), içek (dem-be-dem, ser- -ser vb.) veya 

sonek (der-g h, n g h vb.) almış sözcükler tek sözlük birim olarak ele alınmış; her ek 
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kendisinden önce ya da sonraki sözcüğe “-” ile birleştirilerek yazılmıştır. 

 Metinde cöngü düzenleyen kişi / kişilerin fazladan eklediği harfler (ünlü ve 

ünsüzler) ise çalışmada değerlendirilmemiştir. 

 Metinlerimizde zaman zaman harfler ya da harf adları da geçmektedir. Bu 

harfler de metinde okuma güçlüğü çekilen noktalardan birisidir. Çünkü harfler bazen bildik 

adlarıyla (elif, lam, mim vb.) şiirin bir parçası olmakta, bazen de şiirdeki ahenk unsurları, 

hece sayısı ve kafiye gereği daha farklı okumaları (ra/re, za/zel, “elif”in “a/e” okunması 

vb.) gerektirmektedir. Böylelikle metnin çeviri yazısında harflerin okunuşlarıyla ilgili kimi 

tutarsız yaklaşımlar kaçınılmaz olmuştur. 

 Çalışmada temmet’lerden sonra gelen tarihler (1235, 1236 vb.), sayılar (1, 2, 

3 vb.), harfler (ب,ا) çeviri yazı ile verilmiş; ancak bunlara Cönklerin Gramatikal Dizini’nde 

yer verilmemiştir. 

 Cönklerde soru eki, cönkleri düzenleyen kişi / kişilerin tercihlerinden dolayı 

bazen bitişik bazen de ayrı yazılmıştır. Ancak çalışmada, eklerin yazımında imla 

kılavuzunun genel eğilimlerini dikkate alındığı için bu ekler ayrı yazılmıştır.  

 Metinde özellikle B cöngünde, bahr-ı Muhammedî türünde dizelerin 

sıralanması bakımından bir düzenlilik görülmemektedir. Örneğin şiirler bazen beyit, 

çoğunlukla da üçlükler biçiminde sıralanmışlardır.  Bunun yanında dizelerde yer alan 

sözcüklerin ve eklerin yazımında da tam bir tutarlılık bulunmamaktadır. Buna göre, bir 

dizenin sonunda bulunan sözcükteki ekler, bir sonraki dizenin ilk sözcüğünü 

oluşturabilmiştir: 

 ki (a)yv n tı (u)rt(u)ldı 

 b(u)l(a)r olm(a)dı k l  n(e) m  

p(e)s a laş(u)p z(e)b n l(e)r 

 

 -d(e)n ist(i)md d ide b(u)nl(a)r 

 ki b(i)r gün bu (a) b(ı)m(ı)z 

 n’ola yini ol(a)ydı r m       

 Özellikle B cöngünde sıkça geçen ayḍan’ın kullanım yerleri oldukça ilgi 

çekicidir. Bu ibarenin hangi amaçla şiir parçalarına eklendiği tam olarak bilinmemektedir. 

Ancak metnimize bakarak ay an’ın geçtiği yerler, şöyle açıklanabilir:   

 Yazılmayan dördüncü dizenin yerine “aynen, aynı” şekilde, tekrar edilmesini 

göstermek için: 
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t(e)mc d 

s(e)yrān

n(e)b l(e)r s(e)rv(e)ri ṭaha 

bu ayda g(e)ldi d(ü)nyāya 

ṣaçı l(e)ylā yüzi ḍ(u)ḥā 

(ayḍan) 

 

bu islām r(e)sm(i)ni ḳoyan 

k(ü)f(ü)rd(e)n d(ü)nyāyı yuyan 

n(ü)b(ü)vv(e)t ḫ(a)l (e)tin g(i)yen 

(ayḍan) 

 

(…) 

 

 Yazılmayan, tekrar edilmesi gereken ve kendisinden önceki iki dizenin yerini 

belirtmek için: 

 ş(a)rḳı 

 

 düşdi göŋ(ü)l b(i)r c(i)vāna 

 g(e)lm(e)m(i)ş m(i) li c(i)hāna 

 ḥāṣ(ı)lı olm(a)z m(i)hana 

 

 b(i)r n(a) (a)r ḳ(ı)l z(e)r-n(i)şāna 

 g(e)rdānı (a)nb(e)r-f(e)şana 

 

 ṭa ı ṭuşand(ı)r o d(i)l-b(e)r 

āş(ı)ḳa ṣ(a)yd olm(a)z ol g(e)r 

 k’edān  kāfūra b(e)ŋz(e)r 

 (ayḍan) 

 

 ḳ(a)şl(a)r (…) ḳ(a)rad(ı)r 

 m(ü)jgānı y(e)t(e)r b(e)lād(ı)r 

 var ise m(i) li ṣ(a)lād(ı)r 

 (ayḍan) 

 

 mū-m(i)yān(ı)m p(e)k güzeld(i)r 

 als(a)m ā uşa m(e)hld(i)r 

 s(e)yrān dir aya b(e)deld(i)r 

 

 b(i)r n(a) (a)r ḳıl z(e)r-n(i)şana 

 (ayḍan) 

 

 İlk dörtlükte yazılan 4. dizenin diğer dörtlüklerde de aynı biçimde geçtiğini 



44 

 

göstermek için: 

m(e)s ūd

g(e)l n(u)ṣḥ id(e)m s(a)ŋa b(e) h(e)y yār olm(a)z 

oḳu b(e)n(i)m cān(ı)m (a)l(e)me ār olm(a)z 

aŋa ār idenl(e)r b(e)rḫ(u)dār olm(a)z 

oḳu b(e)n(i)m cān(ı)m (a)l(e)me ār olm(a)z 

 

oḳuyu oḳuya ṣ(a)rrāf olasın 

a lāl n(e)d(i)r id ām n(e)d(i)r b(i)lesin 

az l(a)f d(a)n ç(o)ḳ m(a) nāl(a)r alasın 

(ayḍan) 

 

m(ı)ṣb(a)ḥ oḳu żāv(ı)ŋ ṭutsun c(i)hānı 

ḳ(a)lm(a)sın göŋlüŋde (u)lm(e)t n(i)şānı 

söyl(e)s(i)ŋl(e)r f(a)lānın f(a)lānı 

(ayḍan) 

(…) 

 İlk üçlükte yazılan 3. dizenin diğer ikili dizelerden sonra da kullanılması gerektiğini 

göstermek için: 

b(e)yān 

r(ü)şd   

n(i)çün itd(i)ŋ ç(e)şm-i g(i)ryān c(i)g(e)rc(i)g(i)m oldı b(ü)ryān 

g(e)l yan(ı)ma ḳaşı k(e)mān olsun el(i)ŋd(e)n el-amān 

r(a)ḥm eyle g(e)l ḳaşı k(e)mān  

 

baḳ(ı)ş(ı)ŋ ḳ(a)ṣd id(e)r cāna b(e)n kül oldum yana yana 

ḥ(ü)sn(ü)ŋe olm(a)z m(a)hāna olsun el(i)ŋd(e)n el-amān 

(ayḍan) 

 

aldı (a)ḳl(ı)m k(e)mān ḳ(a)şl(a)r d demd(e)n dök(ü)lür y(a)şl(a)r 

ḥ(o)ḳḳa incü dişl(e)r olsun el(i)ŋd(e)n el-amān 

(ayḍan) 

 

r(ü)şd  dir (o)nca n(i)gārım āhla zār oldı kārım 

g(e)ls(e)ŋne b(ü)lb(ü)l-(i) g(ü)ftār(ı)m olsun el(i)ŋd(e)n el-a[mān] 

r(a)ḥm eyle g(e)l ḳaşı k(e)mān 

 

 İlk dörtlükten sonra yazılan ve her dörtlükten sonra tekrarlanmak istenen bir dize 

biçimindeki nakaratları belirtmek için: 

m(a)ḳām 

 h(ü)zzām-(ı) ḥāf(ı)   

dil m(e)st olur h(o)ş-yār ik(e)n 

(a)fl(e)t g(e)lür p(e)ydār ik(e)n 
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 bu edās(ı)nda var ik(e)n 

 ey s(e)rvi ḳ(a)ddi (o)nca f(e)m 

 

 sāy(e)ŋde bi üftāde k(i)m  

 

āşḳda ṭaḳ(a)t mı ḳ(a)lur 

 dilde f(e)lāk(e)t mi ḳ(a)lur 

 ṣ(a)bra l(i)yāḳ(a)t mı ḳ(a)lur 

 ey s(e)rvi ḳ(a)ddi (o)nca f(e)m 

 (ayḍan) 

 

 l(u)ṭf eyle cān(ı)m pāresi 

s n(e)mde (a)mz(e)ŋ yaresi 

s(e)nsin bu d(e)rd(i)ŋ çāresi  

ey s(e)rvi ḳ(a)ddi (o)nca f(e)m 

 

(ayḍan) 

 

ebrūl(a)r(ı)ŋ olmuş k(e)mān 

t i m(e)zgān(ı)ŋ bi-amān 

tutur t(e)p(e)r dill(e)rde n(i)hān 

 ey s(e)rvi ḳ(a)ddi (o)nca f(e)m 

 

(ayḍan) 

 

 ḥāf(ı)  ḳ(u)l(u)ŋ b -çāred(i)r 

 b(ü)lb(ü)l g(i)bi āvāred(i)r 

 h(e)m s nesi p(ü)r yarad(ı)r 

 ey s(e)rvi ḳ(a)ddi (o)nca f(e)m 

 

 sāy(e)ŋ(i)ŋ bi-üftāde k(i)m 

 Her dörtlüğün sonunda tekrarlanması gereken ve nakarat niteliğindeki iki dize için: 

 ş(a)rḳı 

böyle esm(e)r y(o)ḳd(u)r h(e)le 

ḳ(a)ddi m(e)vzūn gözl(e)r ala 

c(ü)mle güzell(e)re s(e)lā 

 

 dolaşır āş(ı)ḳl(a)r g(e)z(e)r 

 g(e)liyor p(e)rç(e)mi güz(e)l 

 

 ḳ(a)şl(a)rı b(e)ŋz(e)r k(e)māna 

 ş ve ile g(e)l m(e)ydāna 

 s(e)lād(ı)r b(e)yāz g(e)rdāna 
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 (ayḍan) 

 

 s(e)yrān  s(e)yr itdi s(e)ni 

 pūse vir şād eyle b(e)ni 

 s(e)v(e)r āş(ı)ḳ s m t(e)ni 

 

 dolaşır āş(ı)ḳl(a)r g(e)z(e)r 

 g(e)liyor p(e)rç(e)mi güzel  

 Aşağıdaki şiirlerde ay an’ların niçin kullanıldığı belli değildir. Ancak, hem 

yanındaki dizenin tekrar edilmesi gerektiğini hem de eklenmesi gereken dizelerin 

olduğunu ifade etmek için kullanıldığı söylenebilir. 

 ş(a)rḳı 

 bu d(i)l üftāded(ü)r kāk(ü)l-i yār 

 t(e)rr(a)ḥḥ(u)m eyl(e)m(e)z b(e)n ḫāk-sāre 

 

 p(e)r şān z(ü)lfi d(e)gm(i)ş r(u)ḫsāra 

 g(i)ym(i)ş o d(i)l-b(e)r al y(e)ş(i)l ḫāre 

 d(i)l aŋa m(e)ftūn ḳām(e)ti m(e)vzūn 

āş(ı)ḳ(ı)m n(e) çāre b(e)n de ol y re 

 

 s(i)yāh z(ü)lf(ü)ŋ g(i)bi ḥāl(i)m p(e)r şā[n] 

 āf(e)t ḥ(ü)snüŋi görenl(e)r ḥ(a)yrān 

 şöyle n(e)v-r(e)st(e)d(ü)r ol şūḫ-ı c(i)hān 

 

m(e)ftūn ol(a)m b(e)n de s(e)n ş ve-kāra (ayḍan) 

 

güz(e)ld[ir] ol āl(i)m p(e)k ḫoş edād(ı)r 

b(i)r n(a) r y(o)ḳ (a)c(e)b d(i)l-r(u)bād(ı)r 

m(e)stāne baḳ(ı)şl(ı)m h(e)m b(i)r c(e)fād(ı)r 

 

s n(e)m üzre açdı b(i)r tāze pāre (ayḍan) 

 

ş(a)rāb l(a) l(i)ŋle d(i)l oldı m(e)ftūn 

ḥ(a)sr(e)t(i)ŋle ḥāl(i)m oldı d(i)g(e)r gūn  

amān ey s(e)rv-i nāz ey ḳ(a)ddi m(e)vzūn 

 

g(e)l t(e)r(a)hh(u)m eyle ṭ(ı)fl-ı d(i)l-zāra (ayḍan)  

 

 Muhammeslerde yazılmayan iki dizenin yerine, dize sayısını 6’ya tamamlamak için: 

n(a) t-ı r(e)sūl 

m(u)ḫ(a)mm(e)s 

r(a)ḥm(e)t (ü)l- āl(e)m nsiŋ k(i)m ṭutar ş(e)kk [ü] gümān 

d(e)vl(e)t(i)ŋle ḳāim oldı c(ü)mle ins-ile imān 
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ḫ(a)t(e)m-i m(ü)rs(e)l enb(i)yā p(e)y (a)mb(e)r-i āḫ(i)r z(a)mān 

ḳıl ş(e)fā (a)t ümm(e)t(i)ŋe āl(e)m(i)ŋ şāhı r(e)sūl 

ḳıl ş(e)fā (a)t yā m(u)ḥ(a)mm(e)d şāhı k(e)vnin m(u)ṣṭ(a)fa 

 

rāh(ı)ŋa ḫ(a)rç eyl(e)s(e)m h(e)p gic(e)mi gündüz(i)mi 

enb(i)yāl(a)r ḥ(ü)rm(e)ti-çün r(e)dd ḳ(ı)lma söz(ü)mi 

ol ḥ(a)b b(i)ŋ ḥ(ü)rm(e)t-çün ḳara ḳoyma yüz(ü)mi 

(ayḍan) 

(…) 

 

 Her dize yazılan, gösterilen dizenin tekrar edilmesi gerektiğini göstermek için: 

ş(a)rḳı  

(…) 

ç(e)şm-(i) m(e)stān(e)d(i)r y(e)ri 

dile d(e)stānd(ı)r b(i)risi 

bā ı b(o)stānd(ı)r b(i)risi 

ṣarab(i)ls(e)m b(i)r dan(e)sin (ayḍan) 

 

rūyl(a)rı aḥm(e)rel(e)nm(i)ş 

bu s(e)yrān  yaral(a)nm(ı)ş 

gid(e)r rāha ṣıral(a)nm(ı)ş 

(ay n) 

 

 Şiirdeki yalnızca bir dizenin yanında, o dizenin tekrar edilmesi gerektiğini belirtmek 

için: 

(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

(…) 

ḥ(a)sret(i)ŋle āsmāna ç(ı)ḳdı bu āh(ı)m y(e)t(e)r 

yoluŋa ṣ(a)rf eyl(e)dim d(e)st(i)mdeki var(ı)m y(e)t(e)r 

d(e)rdime d(e)rmān ef(e)ndim eyle tımārım y(e)t(e)r 

ol r(a)ḳ b-(i) bed-l(i)ḳanıŋ ḳ(a)lb(i)ne m(e)rm(e)rl(e)nür 

 

görm(e)d(i)m b(i)r s(e)nc(i)l(e)y(i)n (o)nca f(e)mde s(e)vdig(i)m 

ḫ(ü)sn(ü)ŋi s(e)yr eyl(e)y(e)n ḳalur mı (a)mda s(e)vd(i)g(i)m (ayḍan) 

ü’l-c(e)lāl nūrd(a)n y(a)r(a)tm(ı)ş ol v(ü)cūd(u)ŋ 

(a)m bu ça (ı)nda y(e)tür āş(ı)ḳ (ö)m(e)r k(e)mt(e)rl(e)nür 

 

Cönklerin Söz Varlığı ve İmla-Telaffuz İlişkisi Bakımından Değerlendirilmesi 

bölümünde Cönklerin Gramatikal Dizini, Arapça ve Farsça İbareler Dizini verilmiş, 

ardından  Cönklerin Söz Varlığı Üzerine Değerlendirmeler  yapılmıştır. 

Metindeki söz varlığına baktığımızda, cönklerde Türkçe sözcüklerin yanında 

Arapça, Farsça ve başka bazı dillerden geçen sözcüklerin bulunduğu görülmektedir. Bu 
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sözcüklerin herbirine, Cönklerin Gramatikal Dizini bölümünde yer verilmiştir. Çalışmada 

Cönklerin Gramatikal Dizini hazırlanırken şu hususlara dikkat edilmiştir: 

 Çalışmada Gümüşkılıç’ın 18. Yüzyıl Osmanlı Türkçesi Ses Hadiseleri adlı 

çalışması örnek alınarak cönklerde yer alan her sözcük ayrı birer veri olarak 

değerlendirilmiştir.  

 Cönklerin Gramatikal Dizini’nde, öncelikle kök hâlindeki ya da yapım ekli 

sözcükler alfabetik olarak sıralanmış, madde başı olan her sözcük koyu puntolarla yazılmış, 

ardından bu sözcüklerin yanına, Arapça ve Farsça bir sözcük ise, parantez içerisinde 

sözcüğün özgün imlası, hangi dilden geldiği, türü ve anlamı verilmiş; altına da bu 

sözcükler, metinlerde hangi biçimlerde (ekli/eksiz) geçiyorsa bunlar da cönk metinlerindeki 

resimlerden kopyalanarak çalışmamıza aktarılmıştır. 

 Sözcüklerin metinlerde geçen yazımlarının yanına sırasıyla cönk, varak ve 

şiir numaraları bilgilerinin tümü, aralarına “/” konularak, sözcüklerin kullanım sıklıkları ise 

“()” içerisinde yazılarak gösterilerek (A/1a/1 (5); B/2a/2 (2) vb.). 

 Çalışmada metinlerin çeviri yazıları yapılırken yazılmayan ünlüler “()” 

içerisinde, yazılanlar ise “açık” bir biçimde gösterilmişti; ancak Cönklerin Gramatikal 

Dizini bölümünde, madde başında yer alan sözcüklerdeki ünlüler de, parantez içerisine 

alınmadan “açık” bir biçimde yazılmıştır. 

 Cönklerin Gramatikal Dizini’nde bazı yapım ekli sözcükler, madde başı 

olarak gösterilmemiştir. Bu konuda, Gürer Gülsevin’in (2004)  “Türkçede ‘Sıra Dışı Ekler 

ve Eklerin Tasnif-Tanımlama Sorunu Üzerine” bildirisi yönlendirici olmuştur. Gülsevin, 

bazı yapım eklerinin yeni sözcük yapmadığını, yalnızca tür değiştirdiğini belirtmektedir. 

Dolayısyla çalışmada dünki, bugünki, elimdeki, zerrece gibi sözcükler, madde başı olarak 

değil ilgili köklerin altında değerlendirilmiştir. 

 Gramatikal dizinde, madde başı olarak sadece sözcükler (sözcük birimler) 

incelenmiş; Arapça ve Farsça ibareler ya da daha büyük birimlere yer verilmemiştir. 

 Metinde kökeni belli olmayan ya da kökeni hakkında tereddütlerin 

bulunduğu sözcükler,  yanına (?) işareti konularak gösterilmiştir (paslan- (?) vb.). 

 Dizinde sözcüklerin farklı imla özelliklerine değinilirken elif’in آ ya da ا ile 

yazılması ayrı bir imla özelliği olarak değerlendirilmemiştir. Örneğin metinde جوآب/جواب ile 

 sözcüklerinin yazımı arasında imla farklılığı olmadığı belirtilerek bu sözcüklerin اه/آه
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imlasının aynı olduğu kabul edilmiştir. Metinde cönk yazarı veya yazarlarının bu türden bir 

yol tercih etmesi, onların imla konusunda yeterli bilgilerinin olmadığını gösterebilir. 

 Aktardığımız sözcükler arasında, üzerlerine farklı çekim eklerini alanlar da 

bulunmaktadır. Bu sözcüklerin, aldıkları eklere göre, sıralanması da Reşit Rahmeti Arat’ın 

Kutadgu Bilig (1979) adlı eserinin İndeks bölümü dikkate alınarak yapılmış, varsa, eklerle 

ilgili kısaltmalar da sözcüğün yanına parantez içerisinde eklenmiştir: anı (blrt.), eli 

(iye.3.tk.), aş ıŋ (tmlyn.) vb. 

 Cönklerde özgün biçimleriyle ve özgün biçiminden veya genel yazım 

eğilimlerinden farklı yazılan sözlük birimler bulunmaktadır (a şam/a şam, kiprik/kirpik, 

göv/gök vb). Bu tür birimlerden, hangi biçim birime metinde daha çok yer verilmişse o 

sözcük madde başı yapılarak biçim, tür, anlamı ve yazımıyla ilgili bilgileri sıralanmış, daha 

az sayıda geçen diğer biçim ise ayrı bir madde başı olarak değerlendirilmiş, yazım 

özellikleri sıralanmış ve sayısal sıklığı fazla olan ilgili maddeye  gönderme yapılmıştır. 

Örneğin a şam sözcüğü a şam’a göre metinde daha çok geçiyorsa madde başı yapılmış ve 

yanına (biçim, tür, anlam ve yazım özellikleri sıralandıktan sonra) bk. a şam denilmiş; 

a şam ise a şam sözcüğünün farklı bir yazımını göstermesi bakımından ayrı madde 

başında değerlendirilmiş ve yanına krş. a şam yazılıp sözcüğün yazım özelliklerine yer 

verilmiştir. 

 Cönklerde geçen ile sözcüğünün yazımına baktığımızda ise, eğer ile metinde 

bağlaç olarak değerlendirilmişse, çalışmanın dizin bölümünde madde başı olarak alınmış; 

ancak kendisinden önceki biçim birime bağlı olarak edat işleviyle kullanılmışsa bağlı 

olduğu sözcüğün alt birimleri içerisinde, soru eklerinde olduğu gibi, o sözcükle beraber 

değerlendirilmiştir. 

 Çalışmada Arapça el harf-i tarifli veya Farsça isim ve sıfat tamlamalarını 

oluşturan birimler ayrı veriler olarak, ancak içerisinde yargı bulunan kurucu birimlerinin 

herhangi birisi, çekime girmiş olan Arapça veya Farsça ibareler ayrı başlıklarda 

değerlendirilmiştir. Örneğin vaṣf-ı yār biçimindeki tamlamada, tamlamayı oluşturan va f ve 

y r sözcükleri ilgili madde başlarında incelenmiştir; dil-ber, dil-c , gibi yapılar ise, 

birimlerine bölünmeden, tek bir sözcük gibi düşünülerek madde başı olarak 

değerlendirilmiştir. bi’ll h, m ş ll(a)h, vall(a)h gibi ibareler ise, Arapça ve Farsça 

ibareler bölümünde incelenmiştir. 
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 Metinlerde bulunan gerek u/ü gerekse ı/i ile kurulan bağlama grupları da, söz 

öbeği olarak değerlendirilmemiş, bağlama grubunu oluşturan her bir sözcük ayrı madde 

başları olarak değerlendirilmiştir. Örneğin leyl ü neh r söz grubuna baktığımızda, leyl ve  

neh r ile ü bağlacı ayrı maddelerde değerlendirilmiştir.  

 Dizinde, harflere (م ,ب ,ا vb. ) yer verilmezken harf adları (elif, be, mim vb.) 

değerlendirilmiştir.  

 Temmet’lerden sonra gelen tarihler (1235, 1236 vb.), sayılar (1, 2, 3 vb.), 

harfler (ب,ا) metnin çeviri yazısında verilmiş, ancak gramatikal dizin içerisinde 

değerlendirmeye alınmamıştır. 

 Metinde mim (م), ki ve u/ü, vu/vü, da/de bağlacı metinde sıklıkla ve benzer 

biçimlerde geçtiği için gramatikal dizin bölümünde sadece birkaç değişik yazım biçimleri 

örneklenmiştir. 

 Metinlerde “temmet”lerden sonra kullanılan m (م) hafleri, oldukça dikkat 

çekicidir. Metinlerde, biten şiir parçalarının sonuna çoğu zaman “temmet” eklendiği 

görülmüştür. Ancak bunun yanı sıra, “temmet”li ifadeleri daha “görünür” ya da daha 

“kuvvetli” hissettirmek için “temmet”lerden sonra bazen bir, bazen üç bazen de altı defa m 

(mim)’lerin eklendiği tespit edilmiştir. İncelediğimiz cönk metinlerinde 1735  adet bu 

amaçla kullanılan m (م) tespit edilmiştir. Bu nedenle de, kullanım sıklığına bakılarak bunlar,  

gramatikal dizin bölümünde, birkaç örnekle sunulmuştur. 

 Metinde yazılmayan ancak vezin gereği yazılması gereken ve [u] veya [ü] 

biçiminde gösterilen bağlaçlara dizinde yer verilmemiştir. 

 Madde başları belirlenirken Türkçe, Arapça veya Farsça bir sözcüğün 

kendisinden önce veya sonra gelen bir sözcükle söz dizimsel bağı dikkate alınmamıştır. 

Çünkü bu çalışmada amaç, her bir sözcüğün biçim bilgisel imla özelliğini ortaya 

koymaktır. Böylelikle kalıp gibi görünen herbir söz öbeğinin, birleşik fiillerin kurucu 

birimleri ayrı birer veri olarak ele alındığı gibi, bir sözcüğün farklı çekim ekleriyle 

çekimlenmiş biçimleri de ayrı birer veri olarak alınmıştır. Buna göre örneğin şükür ve et- 

ile emir ve et- ayrı madde başları olarak incelenmiştir. Bunun yanında, birleşik fiillerde 

(şükret-, emret- vb.), donmuş kimi yapılarda (yeryüzü, zeytinya ı, a lını al- vb.) hem 

birlikteliği oluşturan herbir sözcük madde başı olarak alınmış, hem de genel sözlük bilim 

uygulamalarında olduğu gibi, söz konusu birliktelikler madde başının altında gösterilmiştir.  
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 Metinlerde yer alan birleşik fiillere (et-, eyle-, ıl-, ol- vb.) dizinde yer 

verilmesi şöyle olmuştur: Birleşik fiil gurubunu oluşturan sözcükler,  öncelikle ayrı birer 

sözcük birim olarak farklı maddelerde değerlendirilmiştir. Eğer birleşik fiil, bir isim ve fiil 

ile kurulmuşsa, madde başı yapılan yardımcı fiilin alt birimlerinde ilgili isme göndermeler 

yapılmıştır. 

 Metinlerde, devrik biçimdeki birleşik fiil vb. yapılar, metinlerdeki kurallı 

örnekleriyle uyumlu ve bir arada değerlendirilmiş olması bakımından dizinde kurallı hâle 

getirilmiştir. Örneğin: 

baḳışı ferişte yā melek-zāde 

luṭf idüp ḫātırım ḳılmaz güşāde 

 (B/97a/477) 

 

Dizesindeki ḳılmaz güşāde, güşāde ḳılmaz biçiminde değerlendirilmiştir. 

 i- fiili ile kurulan ek-fiilli yapılarda, i- fiil kendisinden önceki sözcükle 

beraber olarak değerlendirmiştir. Örneğin var idi birlikte alınmış var ve i-di farklı 

maddelerin altında değerlendirilmemiştir. 

 İkilemeler, bir çeşit sözcük grubu olmalarına rağmen her sözcük birim 

öncelikle ayrı ayrı maddelerde incelenmiş; ancak ilgili maddelerde ikilemeye ait 

göndermeler de yapılmıştır. Mesela egri sözcüğüne hem egri madde başında hem eri megri 

ikilemesi içerisinde yer verilmiş ve megri maddesine gönderme yapılmıştır. Aynı biçimde 

megri sözcüğü de, madde başı olarak verilmiş ancak ikileme içindeki kullanımında egri 

sözcüğüne gönderme yapılmıştır. 

 Deyimler de, birleşik fiiller ve ikilemeler gibi sözcük grubu biçiminde 

kurulan yapılardır. Bunlar incelenirken de, birleşik fiil ve ikilemelerde olduğu gibi, deyimi 

oluşturan her bir sözcük öncelikle ayrı ayrı maddelerde incelenmiş; deyimin anlamı, deyimi 

oluşturan ilk sözcüğün altında verilmiş, diğer maddelerde ise deyimin geçtiği yere 

göndermeler yapılmıştır. 

 Soru ekleri, çekim eki olarak değerlendirildiği için, çalışmada da 

kendisinden önceki sözcükle beraber değerlendirilmiş, ayrı madde başı olarak alınmamıştır. 

 gerek sözcüğü, metinde bağlaç (gerek sen gerek ben) ya da fiil (gerekir, 

gereksin vb.) görevindeyse tek başına madde başı olarak alınmış; ancak kendisinden önceki 

birime bağlı bir söz öbeği görünümünde ise ilgili sözcüğün altında beraber 

değerlendirilmiştir: etsem gerek vb.  
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 Yukarıda değinilen durum, değil sözcüğünün yazımı için de geçerlidir. Yani, 

değil metinde bağlaç görevindeyse madde başı olarak alınmış; ancak kendisinden önceki 

isim veya fiili olumsuz yapma görevindeyse, kendinden önceki sözcükle, ilgili madde 

başının altında değerlendirilmiştir: sevmeli değil, yok değil. 

 Birleşik özel isimler ayrılmamış, beraber değerlendirilmiştir: Şahsenem, gül 

peri, arap üzengi, a ça ız, kocakarı, koca acuze, Aşık Ömer, Aşık Garip gibi. 

 Gramatikal dizinde cönklerdeki şairlerle ilgili değerlendirmelerimiz, şairlere 

çalışmanın Ek.3. Cönklerde Geçen Şairler Hakkında Bilgi bölümünde yer verildiği için, 

ilgili bölüme göndermeler yapılarak sağlanmıştır. 

 Saygı bildiren unvan grupları da ayrı maddelerde verilmiştir: Hazret-i Ali, 

Salih Paşa vb. örneklerde, hazret ve Ali ile Salih ve Paşa ayrı maddelerde incelenmişlerdir. 

 Çalışmada, Türkçe yapım ve çekim eklerini değerlendirilirken izlediğimiz 

sıralama, Zeynep Korkmaz’ın Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi (2009) adlı 

çalışmasındaki düzen dikkate alınarak oluşturulmuştur. 

Arapça ve Farsça İbareler Dizini hazırlanırken şu yollar izlenmiştir: 

 Cönk metinlerinde yer alan, Arapça ve Farsça ibarelere, Arapça ve Farsça 

İbareler Dizini’nde yer verilmiştir. 

 Burada “ibare” konusu biçim bilgisel olarak değil söz dizimsel olarak 

değerlendirilmiştir. Buna göre, en az iki biçim birimin Arapça söz dizim kuralına göre bir 

araya geldiği, başka bir deyişle son görünümünün Arapça söz dizimi olduğu cümle, sözcük 

grubu vb. birliktelikler “ibare” olarak ele alınmıştır. 

 Farsça ibareler, Arapça ibareler gibi değerlendirilmiştir. Buna göre, en az iki 

biçim birimin Farsça söz dizim kuralına göre bir araya geldiği, başka bir deyişle son 

görünümünün Farsça söz dizimi olduğu cümle, sözcük grubu vb. birliktelikler “Farsça 

ibare” olarak ele alınmıştır. İbareleri oluşturan biçim birimler Arapça da olabilmiştir. 

 Arapça ve Farsça ibareler, Cönklerin Gramatikal Dizini’nde olduğu gibi, 

verilmiştir. Buna göre ibareler, öncelikle alfabetik olarak sıralanmış, yanlarına parantez 

içerisinde Arap harfli özgün yazımları verilmiş, hangi dilden alınmışsa bununla ilgili 

kısaltma eklenmiş ve yanlarına anlamları verilmiştir. 

 İbarenin anlamı verildikten sonra, altına ibarenin metinde geçtiği 

biçimi/biçimleri özgün metinden kopyalanarak verilmiş ve yanına da geçtiği sayfa 
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numaraları sıklıklarıyla eklenmiştir. 

 Metinlerde okunamayan ibareler de olmuştur. Bunlara diğer sözcüklerde 

olduğu gibi Okunamayan ya da Okunuşundan Emin Olunamayan Sözcükler ve İbareler, 

bölümünde yer verilmiştir. 

Cönklerin Söz Varlığı Üzerine Değerlendirmeler ise şu yönde oldu: 

 Bu bölümde Türkçe, Arapça, Farsça ve Türkçeye, Arapça ve Farsçanın 

dışından diğer dillerden girmiş olan alıntı sözcükler ile etimolojisi belli olmayan 

sözcüklerin yazımı üzerinde durulmuştur. İncelediğimiz cönk metinlerinde bu sözcüklerin 

yazımında farklılıklar ya da “tutarsızlıklar” olduğu gözlemlenmiştir. Dolayısıyla bu durum, 

cönk hazırlayıcı/hazırlayıcılarının, büyük oranda, diğer dillerden geçen bu sözcüklerin 

imlasını ve imla ile telaffuz arasındaki farkı bilmemeleriyle açıklanabilir. 

 Cönkleri, söz varlığı ve imla-telaffuz ilişkisi bakımından incelerken, 

metinlerde geçen Arapça ve Farsça sözcüklerin yazımında, Ferit Devellioğlu’nun 

Osmanlıca Lûgat’inden ve Şemsettin Sami’nin Kâmûs-ı Türkî adlı eserinden; Arapça ve 

Farsça dışındaki diğer dillerden alıntı sözcüklerin yazımında ise, Şemsettin Sami’nin 

Kâmûs-ı Türkî adlı eserinden ve başka bazı etimoloji sözlüklerinden yararlanılmıştır. 

 Cönkleri, söz varlığı ve imla-telaffuz ilişkisi bakımından incelerken, 

metinlerde geçen Arapça, Farsça, Türkçe ve diğer dillerdeki farklı imla özelliği gösteren 

tüm sözcükler incelenmiş, ancak Türkçe eklerin imlasıyla ilgili örnekler, genellikle benzer 

özellikte karşımıza çıktığı için bunlar, varsa, en az bir en fazla on örnek arasında sınırlı 

tutulmuştur. 

 Cönk metinlerinde geçen farklı imlalı sözcüklerin ses ve biçim bilgisel 

özelliklerinin sınıflandırılması ve sıralanması Jale Öztürk’ün (2009) Hatay Ağzı adlı 

çalışması dikkate alınarak oluşturulmuştur. 

 Farklı imlalı sözcüklerin ses ve biçim bilgisel özellikleri 

sınıflandırılmasında, önce ünlülerde sonrasında ise ünsüzlerde meydana gelen değişimler 

üzerinde durulmuştur. 

 Özellikle ses bilgisel ve biçim bilgisel değişim gösteren sözcükler ve 

bunların sesleri, alfabetik olarak sıralanmıştır. Günümüz Türkiye Türkçesindeki bir sesin 

Arap alfabesinde birden fazla biçimi (t, ; h, ,  vb.) varsa, bunların sıralaması ise, Arap 

alfabesinin harf düzenine göre olmuştur. 
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 Metinlerde bir sözcüğün veya ekin birden çok kullanımı görülmüşse bunları 

arasına ~ işareti konulmuştur: b zu ~ bazı, er ur(u)m ~ e’rzur(u)m, uzı uzu vb. 

 Metinlerde etimolojisi bilinmeyen ya da etimolojisi konusunda tereddütlerin 

bulunduğu -daha çok Türkçe olduğu düşünülen- sözcükler, basit sözcükler içerisinde 

değerlendirilmişlerdir. 

 Çalışmada Arapça, Farsça, Türkçe ve diğer dillerden giren sözcüklerin 

imlası, ses bilgisel,  Türkçe eklerin imlası ise ses ve biçim bilgisel özelliklerine göre 

değerlendirilmiştir. Buna göre:  

 Cönklerin Söz Varlığı ve İmla-Telaffuz İlişkisi Bakımından 

Değerlendirilmesi, Alıntı Sözcükler, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel 

Değerlendirmesi, Cönklerde Yer Alan Türkçe Sözcükler, İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi, Koşaç, İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi, Soru Eki, İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi, Aitlik Eki, İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi ve Fiilimsiler, İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi olmak üzere altı başlık altında incelenmiştir. 

 Alıntı Sözcükler, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel 

Değerlendirmesi, Alıntı Sözcüklerin İmla Özellikleri ve Alıntı Sözcüklerin İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi biçiminde değerlendirilmiştir. 

 Alıntı Sözcüklerin İmla Özellikleri ise, Cönklerde Yer Alan Arapça 

Sözcükler, Cönklerde Yer Alan Farsça Sözcükler ve Cönklerde Yer Alan Diğer Dillerden 

Alıntı Sözcükler üzerinden incelenmiştir. 

 Cönklerde Yer Alan Arapça Sözcükler ise Özgün Biçiminden veya Genel 

Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Arapça Sözcükler ve İmla Özellikleri başlığı altında 

incelenmiş ve bu Arapça sözcükler de Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden 

Farklı Yazılan Arapça İsimler ve İmla Özellikleri, Özgün Biçiminden veya Genel Yazım 

Eğilimlerinden Farklı Yazılan Arapça Sıfatlar ve İmla Özellikleri, Özgün Biçiminden veya 

Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Arapça Zamirler ve İmla Özellikleri, Özgün 

Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Arapça Zarflar ve İmla 

Özellikleri, Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Arapça 

Bağlaçlar ve İmla Özellikleri ve Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden 
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Farklı Yazılan Arapça Ünlemler ve İmla Özellikleri biçiminde altı bölümde incelenmiştir. 

 Cönklerde Yer Alan Farsça Sözcükler de, Özgün Biçiminden veya Genel 

Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça Sözcükler ve İmla Özellikleri biçiminde ve altı 

sözcük türünün örnekleriyle karşımıza çıkmaktadır. Bunlar: Özgün Biçiminden veya Genel 

Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça İsimler ve İmla Özellikleri, Özgün Biçiminden 

veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça Sıfatlar ve İmla Özellikleri, Özgün 

Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça  

zarflar ve İmla Özellikleri, Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı 

Yazılan Farsça Bağlaçlar ve İmla Özellikleri, Özgün Biçiminden veya Genel Yazım 

Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça Ünlemler ve İmla Özellikleri ve Özgün Biçiminden 

veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça Edatlar ve İmla Özellikleri’dir. 

 Cönklerde Yer Alan Diğer Dillerden Alıntı Sözcükler ise, Özgün Biçiminden 

veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Diğer Dillerden Alıntı Sözcükler ve İmla 

Özellikleri başlığı altında değerlendirilmiştir. 

 Cönklerde Yer Alan Türkçe Sözcükler, İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi’ne bakıldığında bunlar, Özgün Biçiminden veya 

Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe İsimler, İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi, Özgün Biçiminden veya Genel Yazım 

Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe Sıfatlar, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin 

Ses bilgisel Değerlendirmesi, Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı 

Yazılan Türkçe Zamirler, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel 

Değerlendirmesi, Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Zarflar, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi, 

Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe Fiiller, İmla 

Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi, Özgün Biçiminden veya 

Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe Edatlar, İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi ve Özgün Biçiminden veya Genel Yazım 

Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe Bağlaçlar, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin 

Ses bilgisel Değerlendirmesi olmak üzere yedi sözcük türü üzerinden değerlendirilmiştir. 

 Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe 

İsimler, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi de, Özgün 
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Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe Basit İsimler, İmla 

Özellikleri ve Ses bilgisel Değerlendirmesi ve Özgün Biçiminden veya Genel Yazım 

Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe Türemiş İsimler, İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi (İsimden İsim Yapım Ekleriyle Türetilmiş 

İsimlerin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi, Fiilden 

İsim Yapım Ekleriyle Türetilmiş İsimlerin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses 

bilgisel Değerlendirmesi) ve Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı 

Yazılan Türkçe Çekim Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel 

Değerlendirmesi biçiminde incelenmiştir. 

 İsim Çekim Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel 

Değerlendirmesi, İyelik Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel 

Değerlendirmesi, Hâl Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel 

Değerlendirmesi ve Çoğul Ekinin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel 

Değerlendirmesi yönünden olmuştur. 

 Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe 

Fiiller, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi ise, Özgün 

Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe Basit Fiiller, İmla 

Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi, Özgün Biçiminden veya 

Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Türkçe Türemiş Fiiller, İmla Özellikleri ve Bu 

İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi (İsimden Fiil Yapım Ekleriyle Türetilmiş 

Fiillerin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi, Fiilden 

Fiil Yapım Ekleriyle Türetilmiş Fiillerin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses 

bilgisel Değerlendirmesi) ve Fiil Çekim Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin 

Ses bilgisel Değerlendirmesi başlıkları altında incelenmiştir. 

 Fiil Çekim Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel 

Değerlendirmesi ise, Kip ve Zaman Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses 

bilgisel Değerlendirmesi (Kip Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses 

bilgisel Değerlendirmesi ve Zaman Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses 

bilgisel Değerlendirmesi) ve Kişi Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses 

bilgisel Değerlendirmesi (İyelik Kökenli Kişi Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi, Zamir Kökenli Kişi Eklerinin İmla Özellikleri 
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ve Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi) olmak üzere iki ana başlık altında 

incelenmiştir. 

 Çalışmanın Sonuç ve Değerlendirmeler bölümünde ise, çalışmamızla elde 

edilen bulgular üzerinde durulmuş ve bu bulgularla ilgili değerlendirmeler yapılmıştır. 

Çalışmamız beş alt başlıktan oluşan ekler bölümüyle tamamlanmıştır. Ek 1 Cönklerde Adı 

Geçen Şairler Hakkında Bilgi, Ek 2 Cönklerde Yer Alan Nazım Şekilleri ve Nazım Türleri 

hakkında bilgileri, Ek 3 Cönk Metinlerinden Örnek Sayfalar, Ek 4 ise Okunamayan ve 

Okunuşundan Emin Olunamayan Sözcükler ve İbareler listesini içermektedir. Çünkü, 

çalışma süresince okunamayan ya da okunuşundan emin olunamayan kimi sözcükler ve 

ibarelerle karşılaşılmıştır. Bunların sebepleri, metinlerde yazı karakterlerinin değişmesi, 

silik yazımlar ve söz konusu sözcüklerin ölçüye, kafiyeye ve zaman zaman da anlamla 

uygun düşmemesidir. Bu sözcük ve/veya sözcükler özgün metinden kopyalanarak sözcük 

listesi biçiminde düzenlenmiştir. 
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IV. BÖLÜM 

CÖNKLERİN ÇEVİRİ YAZILARI 

4.1. A Metninin Çeviri Yazısı  

1b 

1 

ş(a) ir āş(ı)ḳ ġ(a)r b ḳ(a)hv(e)de söyl(e)di  

 

ḳadir m(e)vlādan b(i)r d(i)l(e)k dil(e)dim 

ş(ü)kür m(u)rādımı virdi ḥ(a)ḳ b(e)n(i)m  

 

b(i)r d(i)l(e)k dil(e)dim ḥ(a)ḳḳa y(a)radı  

er(e)nler er(i)şdi n(a)ẓ(a)r-gāh b(e)n(i)m 

 

g(e)nç yaş(ı)nda gördüm d(ü)nyā ġ(a)m(ı)nı 

ṣundıl(a)r d(e)st(i)me ḳ(ı)rḳl(a)r cām(ı)nı  

 

bu (…) s rü’l-c m(i)ni 

boynuma t(a)ḳdı toġrı-rāh b(e)nim 

 

cān(ı)ma ḳoma b(a)ḳdım g(e)ldil(e)r 

er(e)nl(e)r b(u)ldıġı s(ı)rrı b(i)ldil(e)r  

 

irdil(e)r daġd(a)n daġa ṣaldıl(a)r  

dilim oḳur ger āl  şāhı b(e)n(i)m 

 

2a 

 

247 

b(i)ŋ iki yüz ḳırḳ y(e)di sen(e)sinde z(i)’l-hiccen(i)ŋ 

yig(i)rmi y(e)d(i)nci güni d v y y k z r 

 

elif v l d m m z 

elif ḥ ḥ d b y t 

ḥ ḳ t ayın l ḳ ḫ m s n m v r d y n 

v z s n y s s(e)b’(a) 

elif (…) erb(a)’a s(e)b’a (…) 

 

b(i)ŋ iki yüz ḳırḳ ṭ(o)ḳuz sen(e)si rebī ül-evvelin y(i)g(i)rmi s(e)kizinci güni (…)    

b(i)ŋ iki yüz elli üç s(e)n(e)si (…) y(i)g(i)rmi b(e)ş(i)nci güni (…) b(e)y nı 
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2b 

 

arzū ç(e)kdim dostun el(i)ne  

göŋül ḳuş olup ḳondı yārin gülüne 

 

k(i)mse baḳmaz ş(i)mdi öksüz ḥāl(i)ne 

d(e)t(i)md(e)n d(e)m-b(e)-d(e)m f(e)ryād u āhı b(e)n(i)m  

 

t(i)fl(i)sli ṣ(a)nma bu y(e)ni d(e)dil(e)r 

er(e)nl(e)r birb(i)ri ṭuṭa d(e)dil(e)r 

 

işim oldu ş(i)mdi zār u āh b(e)n(i)m 

 

2 

b(e)y(i)t āş(ı)ḳ ġ(a)r b t(i)fl(i)se g(e)ld(i)kde ḥ c(e)ye söyl(e)di  

 

yā s(e)ni gül yüzli ḥoca 

cān(ı)m ḥoca nin(e)m cām(i)de ḳ(a)ldı 

 

d(e)rdim çoḳdur ḳanġı b(i)rin söyl(e)y(e)m 

cān(ı)m ḥoca nin(e)m cām(i)de ḳ(a)ldı 

 

ustal(a)rdan oldu b(a)ŋa bu işl(e)r 

sizl(e)r de h(i)mm(e)t idin ḳ(a)r(ı)ndaşl(a)r 

 

3a 

 

gözümd(e)n aḳ(ı)tdım ḳanlı yaşl(a)r   

cānım ḥoca nin(e)m cām(i)de ḳ(a)ldı   

 

ç(ı)ḳdı b(i)r yan(ı)md(a)n y(a)ġmur y(a)ġar ḳar s(e)rp(e)r  

bu n(i)ce y(ı)ldır nin(e)m ḳ(a)hrımı ç(e)k(e)r   

 

nin(e)m gözl(e)r(i)nden ḳanlı yaşl(a)r dök(e)r 

cānım ḥoca nin(e)m cāmide ḳ(a)ldı  

 

3 

ḥoca t(e)vr in m(e)dh(i)ni eyled(i)kde ġar b 

bu beydi f(i)rākl(a)dı āş(ı)k ġar b  

 

dinl(e)y(i)n aġal(a)r t(a) r f ideyim 

ḥ(a)ḳiḳ(a)tli şāne ḥāli t(e)vr zin   

 

dügünde b(a)yramda aṭlan gir(i)l(i)r 

y(e)ş(i)l zār baḳ eli t(e)vr zin 
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t(e)māşā eyl(e)dim başd(a)n başadır  

s(e)ks(e)n biŋ m(a)ḥ(a)lle yüz biŋ köşedir 

 

köşki s(a)rāy b(i)lm(e)m n(i)cedir 

ç rşusı pazarı s(a) (i)ll(e)ri t(e)vr zin 

 

pir(i)nci h(i)nd(i)stand(a)n ç(e)k(i)lür g(e)lir  

ḳ(o)yunı vand(a)n ç(e)k(i)lür g(e)lir 

 

3b 

 

ipl(i)gi g(e)ylānd(a)n bük(ü)lür g(e)lür 

gör b(o)stānd(a)n g(e)lür balı t(e)vr zin 

 

aġal(a)r oḳurmuş ol k(i) and(a)n b(e)t(e)r 

āş(ı)ḳd(a)n m(a) şūḳa arm(a)ġan gid(e)r  

 

bāġla b(a)ġç(e)n(i)ŋ z(e)vḳ(i)ni id(e)r 

ayvazı narı turuncı portaḳ(a)lı t(e)vr zin 

 

bir l(e)b ṭolu s(e)ni içdim söyl(e)dim 

bir āş(ı)ḳ ġar b(i)m m(e)dhin eyl(e)dim  

 

düş(e)r (a)şḳın deryās(ı)nı boyl(a)dım 

t(a)ḥt-gāhıdır rüst(e)m-zāli t(e)vr zin 

 

4 

d(e)vl(e)t ile ç(i)flige g(i)d(e)rk(e)n şāhın köşkünde n(i)dā eyl(e)digi b(e)y(i)t āş(ı)ḳ ġar b  

 

d(e)ryā k(e)nār(ı)nda s(e)m(e)k avlar ik(e)n 

gözüme göründi māh ḳ(a)şl(a)rı   

 

lāled(e)n ḳonç(a)d(a)n na-çār dururk(e)n 

(a)ḳl(ı)mı alupdur zeh  ḳaşl(a)rı 

 

b(i)lürim bu y(e)rl(e)r t(i)fl(i)s ülkesi 

ṣuya düşmüş nāz[lı] yārin kölgesi  

 

4a 

 

baş(ı)na bürünmüş telli türküsi 

düşürdi b(e)ni h(i)crāna ḳ(a)şl(a)rı 

 

döktügüm boyn(u)nda t(e)vā ḳi 

dost b(e)ni yandurdı c(e)mālin ş(a)vḳı 
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gül aç(ı)lur öt(e)r b(ü)lbülün ş(a)vḳı 

dört gicel(i)k aya b(e)ŋz(e)r ḳaşl(a)rı 

 

ḳaşl(a)rın gözl(e)rin ḳara m(e)vci 

āş(ı)ḳ ġ(a)r b b çārey(i)m b(e)n oldum n(e)ci 

 

ne olur rahim eyl(e)yesin b(e)ndeŋi d(u) ācı  

id(e)r aḫ r b(e)ni divāne ḳ(a)şl(a)rın 

 

5 

pād(i)şāh ḳonaġ(ı)na d(a) v(e)t eyl(e)d(i)kde şāhṣ(e)n(e)m [i]zār iç(i)ne girüp bu b(e)ydi 

ġ(a)r(i)b söyl(e)di  

 

b(i)r s(e)vdā ile ṭuzaġ(ı)na ṭutuldum 

g(e)l ef(e)ndim aġl(a)tma zāri b(e)ni  

 

ḥ(a)sret(i)ŋ nārına yandım yaḳ(ı)ldım 

āhū gözlüm ne ḥāldey(i)m gör b(e)ni  

 

b(e)n āş(ı)ḳ(ı)m bu s(e)vdād(a)n dönm(e)z(e)m 

iki yüzlü olup ḥ(u)lle b(i)lm(e)z(e)m 

 

4b 

 

h(e)rcā  d(e)g(i)l(i)m yüze gülm(e)zem 

ṣāf d(e)rūn(u)m (a)şḳ yol(u)nda gör b(e)ni  

 

ne s(e)rde (a)ḳl(ı)m var ne d(i)lde ḳar(a)rım 

ṭurmam m(e)cnūn g(i)bi b(e)n l(e)ylāyı ararım 

 

b(e)n vaz g(e)ls(e)m yarın ell(e)r ṣ(o)rar 

işte nice (a)bd(a)l id(e)r (a)rabı  

 

āş(ı)ḳ ġ(a)r b d(e)r göŋ(ü)l oġrusı 

g(e)çm(e)z im(i)ş bu s(e)vdān(ı)ŋ aġr(ı)sı  

 

n(i)ce k(e)lām sözüne ṭoġrusı 

dudu d(i)llim al ṣ(a)n(e)m ṣar b(e)ni 

 

6 

pād(i)şāh ş(ü)ph(e)ye vardı ḳ(ı)za ṭoġrı n(a)ẓ(a)r eyl(e)di  

b(a)ḳdı ḳız [i]zār ard(ı)nda g(e)ne (a)r(a)bdır bu b(e)ydi n(i)dā eyl(e)di  

 

g(e)lm(i)şim b(i)-çārey(i)m āş(ı)ḳ āvārey(i)m 

n(i)ḳāb etme s(e)vdig(i)m b(a)ġrımı b(i)-çāre   
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g(e)lm(i)ş(i)m b(e)n b(i)-çārey(i)m ġ(a)r b āş(ı)ḳ-(ı) b(i)-çārey(i)m 

ṭol(u)ndı göz gözi görm(e)z (a)c(e)b bu çāre  

 

5a 

 

ġ(a)r b elde yād olduḳda s(e)vdig(i)m 

gözi ḳanlı yaş dök(e)r d(e)rt eyl(e)dim  

 

k(ü)çüc(ü)kd(e)n göz açub(a)n gördügim  

b(a)na s(e)nd(e)n ġ(a)yrı k(i)m imdād eyl(e)r h(e)y  

 

ḳ(a)ra gözl(e)rine ḳ(u)rbān olduġum 

ḳ(a)pus(ı)nda gör ṭutsaḳ olduġ(u)m 

 

ḥ(a)sr(e)t-ile ṣ(a)r(a)rub(a)n ṣolduġum 

ne öldür(ü)rsün b(e)ni ne āzād eyl(e)rsin h(e)y 

 

kim görmüştür bu c(i)hānda ḫoş güŋi 

göŋ(ü)l ne b(e)kl(e)r f(e)nā köşküni 

 

m(i)nn(e)t etm(e)m s(a)ŋa f(e)l(e)k b(e)ş güni 

anı f(e)l(e)k b(i)r gün d r-m r eyl(e)r h(e)y  

 

ç(e)vrilüp ḳanar şunl(a)r araya 

ḳā’il old(u)m g(e)l(e)n ḥ(a)ḳd(a)n ḳ(a)zaya ey 

 

ne olur t(e)şr f eyl(e)s(e)ŋ b(i)zim odaya 

bu s(e)f(i)l ġ(a)r b ki t(i)mār eyl(e)r h(e)y   

 

7 

b( )ḳç(e)de aḳça ḳız ile g(i)td(i)kde aḳça ḳ(ı)zın söyl(e)digi b(e)yy(i)t  

 

5b  

 

s(e)n ne yatırsın uyum(ı)ş(ı)ŋ ḫ(a)b(e)r  

uyan avcı m(a)lāl g(e)ldi 

 

yā b(a)ḳ o y(a)ŋa b(a)ḳ bu y(a)ŋa b(a)ḳ 

uyan avcı doġan g(e)ldi 

 

açdım b(a)ḳç(e)n(i)ŋ ḳ(a)pusın 

önüme ḳatdım h(e)p(i)sin 

 

duydun mı yārin ḳoḫusın  

uyan avcı m(a)lāl g(e)ldi 
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ṣ(a)rāyd(a)n aldı yürüdi 

dört yan(ı)na güll(e)r bürüdi 

 

bu ḥ(ü)snluḳ ḥ(a)ḳd(a)n v(e)r(i)ldi 

uyan avcı doġan g(e)ldi 

 

s(a)rāyd(a)n ind(i)rdim düze 

ala gözl(e)r süze süze 

 

s(i)yāh z(ü)lfün y(a)ym(ı)ş yüze 

uyan avcı m(a)lāl g(e)ldi 

 

6a 

 

eli ayaġı h(e)p ḳ(ı)nalı 

gögsü tur(u)nç m(e)m(e)li 

 

yan(ı)nda ç(i)fte ṣunalı 

uyan avcı ṣuna g(e)ldi 

 

iki güz(e)l düşdi yola 

b(i)ri güldür b(i)ri lāle 

 

b(e)yāz ḳoll(a)rın ṣala ṣala 

uyan (a)vcı m(a)lāl g(e)ldi 

 

ḳ(a)ldırım h(e)p ufak taşlı 

āş(ı)ḳ(ı)ŋ gözi yaşlı 

 

al vālālı y(e)ş(i)l başlı 

uyan (a)vcı ṣuna g(e)ldi 

 

m(a)lāli ind(i)rdim yola 

altun k(e)m(e)r ince b(e)le 

 

aḳça girm(i)ş ṣol ḳoluna 

uyan (a)vcı evl t g(e)ldi 

 

6b 

 

aldı b(e)ni āhū gözin 

ş(e)k(e)rd(e)n ṭatlı sözin  

 

ṣaġ yan(ı)mda v(e)z r ḳ(ı)zı 

uyan (a)vcı m(a)lāl g(e)ldi  
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yürü h(e)y ḳ(a)lbi y(a)lancı 

bāġ(ı)na girm(i)ş ṭur(u)ncı 

 

s(e)lvi aġacı boy(ı)nca 

uyan (a)vcı (a)vın g(e)ldi  

 

8 

b( )ḳç(e)de uyḳud(a)n uyanup şāhs(e)n(e)mle ḳavuşduḳda bu b(e)ydi oḳudı  

 

uyandım ḥāb-(ı) ġ(a)fl(e)td(e)n 

ş(ü)kür gördüm dil-ārāyı 

 

ḥ(a)b b(i)m ḳ(a)ndas(ı)n öldüm 

s(e)ni b(e)n arayı araya 

 

bu d(e)ŋlü cān(ı)m içre 

dol(a)ndım b(a)ḥr u (u)mmānı 

 

g(e)z(e)r āş(ı)ḳ seni arayı 

s(e)m(e)rḳ(a)ndı b(u)ḫārāyı 

 

7a 

 

uyurdum ḥāb-(ı) ġ(a)fl(e)td(e)n uyandım 

ḳ(a)lḳup s(e)rv-i r(e)vān ṭ(a)yandım 

 

m(i)sk-(i) (a)mb(e)r ḳoḳuya boyandım 

göŋ(ü)l (a)rẓu etdi b(e)n s(a)ŋa g(e)ldim 

 

9 

şāhs(e)n(e)[m] ġ(a)r be söyl(e)di  

 

d(e)li göŋ(ü)l öl(ü)md(e)n m(u)rāda irdi 

ş(ü)kür olsun ḫ(u)dā s(e)vdig(i)m virdi 

 

s(e)ni bana ḫ(u)dā s(e)yr(i)mde virdi 

m(e)rḥ(a)bā s(e)vdig(i)m s(e)n ṣ(a)fā g(e)ldin 

 

10 

g(e)ne ġ(a)r b bu b(e)ydi söyl(e)di  

 

güç ile ḥāṣ b(a)ḳçen(i)ŋ iç(i)ne g(i)rdim 

bu gice b(e)n s(e)ni s(e)yr(i)mde gördüm 

 

ş(ü)kür olsun bu gice m(u)rādıma irdim 

cān(ı)m (a)rżūl(a)dı b(e)n s(a)na g(e)ldim 
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11 

c(e)vāb 

şāhs(e)nem 

 

ḥ(a)żr(e)t-(i) ḥ(ı)ż(ı)r virdi b(a)na ḫ(a)b(e)rin 

c(e)mālin görm(e)ge g(e)ldim b(e)n s(e)n(i)ŋ 

 

7b 

(a)rżūl(a)dım g(e)ldim b(e)n yana yana 

m(e)rḥ(a)bā s(e)vdig(i)m s(e)n ṣ(a)fā g(e)ldin 

 

12 

c(e)vāb 

ġ(a)r b  

 

y(a)rad(a)n virm(e)sin s(e)n(i)ŋ z(e)vāl(i)ŋ 

k(e)şki görm(e)y(e)ydim s(e)n(i)ŋ c(e)māl(i)ŋ 

 

ṭur(u)nç m(e)m(e)l(e)r h(e)nüz bulm(u)ş k(e)māl(i)ŋ 

cān(ı)m (a)rżūl(a)dı b(e)n s(a)ŋa g(e)ldim 

 

13 

c(e)vāb 

şāhs(e)nem  

 

ḥ(ı)ż(ı)r iç(i)rdi b(i)ze bu cāmı  

vāṣ(ı)l oldı göŋl(ü)m(ü)ŋ ġamı 

 

ölm(e)d(e)n gördüm b(e)n şu ölümi 

m(e)rḥ(a)bā s(e)vdig(i)m s(e)ŋ ṣ(a)fā g(e)ldin 

 

14 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

t(i)fl(i)s daġ(ı)ndadır b(e)n(i)m m(e)kān(ı)m 

gice düş(ü)mdesin gündüz ḫ(a)yāl(i)m  

s(e)ni (a)rżūl(a)dım g(e)ldim s(e)n(e)m s(u)lṭān(ı)m  

cān(ı)m s(u)lṭān(ı)m b(e)n s(a)ŋa g(e)ldim 

 

15  

c(e)vāb 

şāhs(e)nem 

 

y(a)radan b(i)lür b(e)n(i)m ḥāl(i)mi  

baş(ı)md(a)n ç(ı)ḳ(a)rdım lac(i)veri şāl(ı)mı 
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8a 

 

s(a)na virdim el(i)mde olan varımı 

m(e)rḥ(a)bā s(e)vdig(i)m s(e)ŋ ṣ(a)fā g(e)ldin  

 

16 

ġ(a)r b ġurb(e)te g(i)td(i)kde s(e)n(e)me (a)yrıl(ı)ḳ b(e)yt[i] söyl(e)di 

 

dön b(e)rü dön b(e)rü yüz(ü)nü görey(i)m 

s(a)ŋa b(i)r ṣuāl(i)m vardır ṣoray(ı)m 

 

m(e)vlām ġurb(e)t ele ṣaldı varay(ı)m 

g(i)d(e)m de egl(e)n(e)m b(e)lki g(e)lm(e)y(e)m h(e)y  

 

17 

c(e)vāb 

şāhs(e)nem  

 

g(i)tme ġ(a)r b g(i)tme anan āh eyl(e)r 

d(i)yār-(ı) ġ(u)rb(e)tde s(e)ni kim eyl(e)r  

 

düşmānl(a)rın duyar b(a)yram eyl(e)r 

g(i)tme ġ(a)r b g(i)tme eyl(e)me bu y(e)rde h(e)y 

 

18 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

b(e)nd(e)n s(e)lām olsun yüzi b(e)ŋl(i)ye 

b(a)ŋa ġ(a)m ḳ(a)sāv(e)t düşdi d(e)li göŋl(ü)me   

 

ey ef(e)ndim (a)bdāl olup unutma b(e)ni 

c(e)ylān bostl(a)rı b(a)ġl(a)r g(e)zdirme b(e)ni 

 

s(e)n(i)ŋ istedügin b(a)yram olsun 

uzaḳ y(a)ḳın ḳ(a)ra gözlüm ṣaġ olsun 

 

8b 

 

ç(e)vre yan(ı)ŋ mor sünbülli bāġ olsun 

ḥāl(i)ŋle göŋlüm g(e)z(e)r olsun h(e)y  

 

ḳaldı ḳ(a)lkdı güç eyl(e)di kār b(e)ni 

d(i)yār-(ı) ġurb(e)tde sü[r]dürey(i)m d(e)vrānı  
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eyl(e)nm(e)m d(e)li göŋül ṣar b(e)ni 

s(e)vdig(i)m b(i)r z(a)mān g(e)zerin h(e)y  

 

b(e)n ġurb(e)td(e)n orad(a)n g(e)l(e)y(i)m bu yand(a)n  

b(i)r m(ü)r(ü)vv(e)t görm(e)dim b(e)n bu yand(a)n 

 

ayrı düştüm s(e)n(e)md(e)n ṣunamd(a)n 

vardır m(ü)r(ü)vv(e)tlü b(e)ŋ(i)ŋ arar g(e)zerim h(e)y 

 

19 

c(e)vāb 

şāhs(e)nem 

 

d(i)yār-(ı) ġ(u)rb(e)tde n(i)ce kār olmaz 

g(e)rç(e)k yār var ammā ṣ(a)na yār olmaz 

 

elde güz(e)l çoḳdur ammā ṣ(a)ŋa yār olmaz 

gidüp ġurb(e)t ele aġl(a)tma b(e)ni h(e)y  

 

20 

cevāb 

ġ(a)r b baba 

 

b(a)ġdād im(i)ş ḳoç vatanı 

aramazlar ġurb(e)t elde y(a)tanı 

 

9a 

 

ḳırm(ı)zı gül y(e)rine çaḳır dik(e)ni 

varam da egl(e)n(e)m b(e)lki gelm(e)y(e)m h(e)y 

 

21 

c(e)vāb 

şāhs(e)nem 

 

c(e)rrāh f(e)l(e)k m(u)rād üzre durur mı 

evv(e)l aġlayanl(a)r ṣ(o)ŋra gül(e)r mi 

 

g(e)nç yaş(ı)mda gördüm bu ölümi 

gidüp ġurb(e)t ele aġl(a)tma b(e)ni 

 

22 

c(e)vāb ġ(a)r b 

 

h(e)r n(e)reye baḳs(a)m daġl(a)r dumandır 

c(e)māl(i)ŋ görm(e)ge cān (a)rẓū-mendir  
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bu gün ayr(ı)l(ı)ḳdır āḫ(i)r z(a)māndır 

g(i)d(e)m yār egl(e)n(e)m b(e)lki gelm(e)y(e)m h(e)y  

 

23 

c(e)vāb 

şāhs(e)nem 

 

ç(ı)ḳay(ı)m ç(ı)ḳay(ı)m yoluna ç(ı)ḳay(ı)m  

s(e)n g(e)l(i)nce ḥ(a)sr(e)tin ç(e)key(i)m 

 

āh idüp ḳanlı yaşl(a)r dök(e)y(i)m 

gidüp ġurb(e)t ele aġl(a)tma b(e)ni 

 

24 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

ayrıl(ı)ḳ f(i)rāḳ günl(e)ri g(e)ldi 

c(i)gerim ḫūn idüp b(a)ġr(ı)mı d(e)ldi 

 

9b 

 

(a)şḳ z(i)nc(i)rini boynuma ṭaḳdı 

gid(e)m de egl(e)n(e)m b(e)lki gelm(e)y(e)m h(e)y 

 

25 

şāhs(e)n(e)m b(i)r dürlü m(e)n (i)ne ḳad r olm(a)yup işbu ş(i) ri n(i)dā eyl(e)di  

 

var git ġ(a)r b var git ḳ(a)lma yolundan 

gidec(e)gin ş(e)hre egl(e)nüp ḳalman 

 

h(e)r n(e)reye vars(a)n var g(e)çme b(e)nden 

var ġ(a)r b(i)m ṣaġl(ı)ġla g(e)lesin h(e)y 

 

26 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

başım alup ġurb(e)t ele g(e)zeyim 

vardıġ(ı)m ş(e)hre nāme y(a)zayım 

 

uçan ṭurnal(a)rd(a)n ḫ(a)b(e)r ṣorayım 

gidüp egl(e)n(e)m b(e)lki gelm(e)y(e)m h(e)y  
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27 

c(e)vāb 

şāhs(e)nem 

 

el(i)md(e)n aldıray(ı)m ḳonça gülümi 

g(e)nç yaş(ı)mda m(u)ḥ(a)l gördüm ölümi 

 

ayr(ı)lıḳ f(i)rāḳı bu günd(e)n b(e)lli 

var ġ(a)r b(i)m ṣaġl(ı)ġla g(e)lesin h(e)y  

 

28 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

b(e)n āş(ı)ġ(ı)m bu d(ü)nyāyı n’(e)yl(e)r(e)m 

ḥ(a)l(e)b ile şām-(ı) ş(e)r fi boyl(a)r(a)m 

 

b(e)n āş(ı)ḳ ġ(a)r b(i)m böyle söyl(e)r(e)m 

varup dost egl(e)n(e)m b(e)lki gelm(e)y(e)m h(e)y  

  

10a 

 

29 

c(e)vāb şāhs(e)nem 

 

b(e)n s(e)ni s(e)verim d(ü)nyā dur(u)nca 

bulamazsın b(i)r gül b(e)n g(i)bi ġ(o)nca 

 

b(e)n s(e)nd(e)n vaz g(e)lm(e)m (ö)mrüm ol(u)nca 

var ġ(a)r b(i)m ṣaġl(ı)ġla g(e)lesin 

 

30 

c(e)vāb ġ(a)r b 

 

b(e)n s(e)ni s(e)vmişim ez(e)ld(e)n ez(e)l  

güz g(ü)l(ü)nd(e)n b ġl(a)r dök(e)r mi ġ(a)z(e)l 

 

d(i)yār-(ı) ġ(u)rb(e)tde var s(e)nd(e)n güz(e)l 

görs(e)m dost egl(e)n(e)m b(e)lki gelm(e)m h(e)y  

 

31 

c(e)vāb 

şāhs(e)nem 

 

ne vaḳ(i)tde gözed(e)y(i)m yolunı 

kime ıṣmarl(a)dın ġ(o)nça gülüni 
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var ḫ(u)dām aç(ı)ḳ etsün yolunı  

var ġ(a)r b(i)m ṣaġ s(e)lām(e)t g(e)lesin h(e)y  

 

32 

c(e)vāb ġ(a)r b 

 

y(e)şil ṭurna uçar gökde uzaḳ 

ala gözd(e)n ḳaldım f(i)rāḳ 

 

y(e)di yıl şāhs(e)n(e)m yolumı gözl(e)t 

gid(e)m de egl(e)n(e)m y(a)vrum b(e)lki gelm(e)y(e)m h(e)y  

 

10b 

 

33 

c(e)vāb şāhs(e)nem 

 

g(i)tme ġ(a)r b g(i)tme b(e)nde olay(ı)m 

aġl(a)d(ı)ḳça ç(e)şm(i)m yaş(ı)nı sil(e)y(i)m  

 

ṣ(a)na b(i)r b(e)lg(ü)zār göml(e)k vireyim 

var ġ(a)r b(i)m ṣaġ s(e)lām(e)t g(e)lesin h(e)y  

 

34 

c(e)vāb ġ(a)r b  

 

uyudum uyandım aldım ele sāzımı 

y(e)di yıl ṭutay(ı)m s(e)n(i)ŋ yas(ı)nı 

 

vir(e)m b(e)lg(ü)zār s(a)ŋa altun ṭas(ı)mı 

g(i)d(e)m egl(e)n(e)m dost b(e)lki gelm(e)y(e)m dost 

 

35 

c(e)vāb şāhs(e)nem 

 

s(e)ŋ g(i)d(e)rsin ġ(a)r b b(e)n aġlarım 

ç(ı)ḳaray(ı)m (a)ll(a)rı ḳ(a)ral(a)r b(a)ġlayayım  

 

var ḫ(u)dām (ö)mrini uzun eyl(e)sün 

var ġ(a)r b(i)m ṣaġ s(e)lām(e)t g(e)lesin h(e)y  

 

36 

c(e)vāb ġ(a)r b baba 

gideyordum yār boynuma ṣar(ı)ldı 

b(i)zim ḳ(ı)sm(e)t ġ(u)rb(e)t elde v(e)r(i)ldi 
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ḥāc(e)l(e)r iç(i)nde b(e)n(i)m ḥāc(e)m var 

yüreg(i)mde dürlü dürlü (a)c(ı)m var h(e)y   

 

11a 

 

37 

c(e)vāb 

şāhs(e)nem 

 

gidec(e)gin yoll(a)r ḳ(ı)şdır çamurdur  

s(e)n(i)ŋ yürec(e)gin ṭaşdır d(e)mürdür 

 

y(e)di yıl d(e)d(i)gin ḥ(a)yli ömürdür 

var ġ(a)r b(i)m ṣaġ s(e)lām(e)t g(e)lesin h(e)y  

 

38 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

yoll(a)rı idi yār(i)m s(u)hl(e)ti 

y(e)di yıla virdim s(a)ŋa m(ü)hl(e)ti 

 

g(i)tdi d(e)yü vir ġ(a)yrıya meyilli 

dost g(i)d(e)m de egl(e)n(e)m b(e)lki de gelm(e)y(e)m 

 

39 

b(i)r dürlü m(e)n (i)ne ḳad r olm(a)yup işbu b(e)yti vāl(i)de-(i) s(e)n(e)m söyl(e)di  

 

eşim dostum ḳ(a)ral(a)ra boyandı  

şāhs(e)n(e)me ṭoġrı ḫ(a)b(e)r vir(i)ldi 

 

ş(i)mdi n(e)ne b(a)na yad ell(e)r göründi 

varup ġurb(e)t elde g(e)z(e)m b(i)r z(a)mān 

 

40 

c(e)vāb 

vāl(i)desi 

 

t(i)fl(i)s ş(e)hr(i)nde ḳ(a)pandı cān(ı)m 

ḳ(a)r(ı)ndaşın āh idüp aġl(a)r şāhs(e)n(e)m 

 

11b 

 

oġul d(i)yār-ı āḫ(i)re sana gidey(i)m 

gidüp ġ(u)rb(e)t ele aġl(a)tma b(e)ni 
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41 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

t(i)fl(i)s oldı bu c(i)hān(ı)ŋ d(e)vrānını 

(a)radım bul(a)m(a)dım d(e)rde d(e)rmānı 

 

böyle im(i)ş yaradan(ı)ŋ f(e)rmānı 

varup ġurb(e)t ele g(e)z(e)m b(i)r z(a)mān 

 

42 

c(e)vāb 

vāl(i)desi 

 

y(ı)ḳ(ı)lasın t(i)fl(i)s ş(e)hri b(e)n s(a)ŋa g(e)ldim 

ḳ(ı)sm(e)t(i)m(i)z böyle im(i)ş egl(e)nüp ḳ(a)l(a)m 

 

oġul s(e)ni y(i)ne ġ(u)rb(e)t mi ṣ(a)lam 

gidüp ġ(u)rb(e)t [ele] aġl(a)tma b(e)ni 

 

43 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

d(e)li göŋ(ü)l s(e)ni daġl(a)rda iş(i)dt(i)yd(i)m 

varup ġ(u)rb(e)t elde b(a)ġrım p(i)şürdim 

 

d ne (i)n(e)b im(i)ş varup düşür(e)y(i)m 

gidüp ġ(u)rb(e)t ele g(e)z(e)m b(i)r z(a)mān  

 

12a 

 

44 

v(a)l(i)desi b(i)r dürlü m(e)n (i)ne ḳad r olm(a)yup işbu b(e)yti n(i)dā eyl(e)di  

 

g(e)zdig(i)n y(e)rl(e)rde düşür d n(e)ni 

varup ġ(u)rb(e)t ele aġl(a)tma b(e)ni  

 

(a)rayup bulasın s(e)n(i)ŋ dām(ı)nı 

varup ġ(u)rb(e)t elde g(e)z b(i)r z(a)mān 

 

45 

ġ(a)r b c(e)vāb  

 

f(e)l(e)k b(i)zi yārd(a)n düşürdi c(ü)dā 

h(e)r b(i)r ḳuluŋ ḳ(ı)sm(e)t(i)ŋ virici ḫ(ü)dā 
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cān(ı)mı yol(u)na eyl(e)dim f(e)dā 

varup ġ(u)rb(e)t [elde] g(e)z(e)m b(i)r z(a)mān 

 

46 

vāl(i)desi c(e)vāb  

 

oġul n(i)ce etdin b(i)ze bu işi 

m(u)ḳ(a)dd(e)r böyle im(i)ş t(a)ḳd riŋ işi 

 

aḳ(ı)tdım gözümd(e)n ḳanlı yaşı 

varup ġ(u)rb(e)t ele aġl(a)tma b(e)ni 

 

47  

c(e)vāb ġ(a)r b 

 

nin(e)m vardır er(e)nl(e)rde k(e)rām(e)t 

s(e)ni ıṣmarl(a)dım ḥ(a)ḳḳa emān(e)t 

 

v rān ḳ(a)lb(i)m ḳ(a)būl etm(e)z m(e)rḥ(a)m(e)t 

varup ġ(u)rb(e)t ele g(e)z(e)m b(i)r z(a)mān 

 

12b 

  

48 

bac(ı)sı anas(ı)na t(a) z r idüp işbu b(e)yti n(i)dā eyl(e)di bac(ı)sı 

 

b(e)n(i)m ḳ(a)rdaş(ı)m söyle dürlü k(e)lāmı 

ana ḳ(ı)ym(a)d(a)n n(a)ṣ(ı)l söyl(e)rsin bu k(e)l mı 

 

babamuzd(a)n yoḳdur ḳ(a)pum(u)zda ġ(u)lāmı  

egl(e)n ġ(a)r b g(i)tme aġl(a)tma b(e)ni 

 

49 

c(e)vāb ġar b 

 

eş(i)m dostum olsun d(u) ācı 

(a)radım bulm(a)dım göŋl(ü)mün (i)l cı 

 

b(i)r anad(a)n b(i)r babad(a)n ḳ(a)rdaşım bacı 

gidüp ġ(u)rb(e)t ele g(e)z(e)m b(i)r z(a)mān 

 

50 

c(e)vāb ġ(a)r b bacısı 

 

m(e)vlām ṣ(a)ŋa virm(e)sin ölüm g(ü)c(ü)ni 

g(i)tdigin y(e)rde un(u)tma ḳ(a)rdaşc(ı)nı 
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ḳ(a)rdaşım görm(e)y(e)y(i)m s(e)n(i)ŋ acını 

gitme ḳ(a)rdaşım aġl(a)tma bacını 

 

51 

c(e)vāb 

ġ(a)r b babası 

 

virm(e)dim yārin gülüni 

var(a)m b(i)r z(a)mān ç(e)k(e)m çöl(ü)ŋ ḳ(a)hrını 

 

ist(e)m(e)dim s(e)n(e)m ṭ(a)tlı dil(i)ni 

gidüp ġurb(e)t ele g(e)z(e)m b(i)r z(a)mān 

 

13a 

 

52 

c(e)vāb 

bacısı 

 

b(e)n m(i)skin t(i)fl(i)s adama ş(e)hri 

virsin el(i)me iç(e)m cāmla z(e)hri 

 

bu g(e)dāyı bilm(e)y(e)n f(e)l(e)gi ḳ(a)hrı 

g(i)tme ġ(a)r b g(i)tme ġ(u)rb(e)t ell(e)re h(e)y  

 

53 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

b(e)n(i)m ç(e)kdig(i)m h(e)p göŋlüm içün  

m(a) şūḳa ẓ(u)lm eyl(e)me güz(e)l g(e)çin 

 

aġl(a)ma bacım s(e)n b(e)n(i)m içün 

gidüp ġ(u)rb(e)t eli g(e)z(e)m b(i)r z(a)mān 

 

54 

c(e)vāb 

bac(ı)sı 

 

ḳurbān olay(ı)m ġ(o)nca gül(ü)ŋ dal(ı)na 

s(e)n(e)m(i)ŋ s(a)rāyı od olsun yana  

 

d(i)l(e)rim aḳça ḳız ḳana boyana 

gidüp ġurb(e)t ele aġl(a)tma b(e)ni  
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55 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

(a)şḳla b(e)n yāre eyl(e)dim n(a)ẓ(a)r 

etme ḳ(a)rdaşım s(e)n(e)me int(i)zār  

 

13b 

 

başım alup gidüp ġ(u)rb(e)t ele g(e)z(e)m 

f(e)l(e)k ile b(i)r gün ola g(ü)le ḳavuş(a)m 

 

56 

bāz(i)rgān t(e)vrizd(e)n g(e)lürk(e)n vāl(i)desi ve bac(ı)sı r(i)cāya g(i)td(i)kde 

vāl(i)desi işbu b(e)yti n(i)dā eyl(e)di  

 

b(i)r sözüm var ḥoca s(a)ŋa cānd(a)n 

gözd(e)n oldum oġ(u)l d(i)ye d(i)ye b(e)n   

 

ḳ(u)rbān olayım ḫ(a)b(e)r virin cāna 

gözd(e)n oldum oġ(u)l d(i)ye d(i)ye b(e)n 

 

ḥoca anay(ı)m b(e)n yan(ı)mca bacı 

cān(ı)m ḥoca ṣ(a)n(e)m s(a)ŋa d(u) ācı 

 

bu y(e)rl(e)rde olduḳ dil(e)nci 

gözd(e)n oldum oġ(u)l d(i)ye d(i)ye b(e)n 

 

57  

c(e)vāb 

ḥ
ͮ
āce   

 

nene aḥm(e)d ḥoca dirl(e)r b(e)n(i)m adım   

ṣāil ṣandım (a)vf idin ḥaṭā etdim  

 

s(i)zi gördüm (a)rşa ç(ı)ḳdı f(e)ryādım 

ḥ(a)b(e)r vir oġlunı bulay(ı)m g(e)lsün   

 

14a  

 

58  

c(e)vāb 

vāl(i)desi 

 

g(e)lişin n(e)red(e)n bāzirgān başı 

alur ṣ(a)tarsın türlü ḳ(u)maşı 



76 

 

aḳ(ı)tdım gözümd(e)n ḳanlı yaşı 

gözd(e)n oldum oġ(u)l d(i)ye d(i)ye b(e)n  

 

59  

c(e)vāb 

ḥ
ͮ
āce 

 

g(e)l(i)şim ṣorars(a)ŋ t(e)vriz el(i)nd(e)n 

alur ṣ(a)tar(a)m d(ü)nyā māl(ı)nd(a)n 

 

söyle n(e)n(e)m b(i)r k(e)lām g(e)lsin dil(i)nd(e)n 

ḫ(a)b(e)r vir oġlunı yollay(a)y(ı)m g(e)lsin  

 

60 

c(e)vāb vāl(i)desi 

 

ḳ(a)nġı b(i)rin söyl(e)yey(i)m çoḳ b(e)n(i)m d(e)rdim 

ṭoḳuz ay s(e)n(e)m omuzda g(e)türdüm 

 

emlāc(ı)g(ı)m b(e)n yārimi y(i)türdüm 

gözd(e)n oldum oġ(u)l d(i)ye d(i)ye b(e)n  

 

61 

c(e)vāb ḥ
ͮ
āce 

 

bulurs(a)m māl ile alur(a)m ṣatun 

alt(ı)na ç(e)k(e)y(i)m kühlān atım 

 

söyle n(e)ne oġlun(u)ŋ adın 

yollay(a)y(ı)m oġl(u)nu durm(a)sın g(e)lsin 

 

14b 

 

62 

c(e)vāb vāl(i)desi 

 

f(e)l(e)k b(i)r taş urdı baş(ı)ma 

b(a)ḳar m(ı)sın gözd(e)n aḳan yaş(ı)ma 

 

āş(ı)ḳ ġ(a)r b dirl(e)r oġlum(u)ŋ adına 

gözsüz ḳ(a)ldım oġul d(i)ye d(i)ye b(e)n   

 

63 

c(e)vāb ḥ
ͮ
āce 

 

yükl(e)tdim b(i)-çār(e)y(i)m ç(e)küp ḳ(a)ṭarım 

dört ṭ(a)rafa daġ(ı)tdım tatarım 



77 

 

y(e)tm(e)z ise māl(ı)m rızġım ṣatarım 

bulay(ı)m oġlunı durm(a)sın g(e)lsin  

 

64 

c(e)vāb 

vāl(i)desi 

 

ḥoca bu b(e)lden(i)ŋ çoḳdur ḫāc(e)si 

yüreg(i)mde çoḳdur ac(ı)sı 

 

b(i)ri şāhs(e)n(e)mdir b(i)ri bac(ı)sı 

söyle ġ(a)r b(i)me durm(a)sın g(e)lsin 

 

65  

c(e)vāb 

ḥ
ͮ
āce 

 

bu c(i)hānda b(a)na dirl(e)r aḥm(e)d ḥ
ͮ
āce 

yazıḳ b(e)n(i)m ‘(ö)mrüm g(e)çdi h(e)çe   

 

15a 

 

l(e)yl [ü] n(e)hār aray(ı)m oġlun bul(u)nca 

yolla ġ(a)r bi durm(a)sın g(e)lsin  

 

66 

c(e)vāb 

vāl(i)desi 

 

s(e)nsin bāzirgānl(a)rın baş aġası 

başta tāḳtur altun cüdāsı 

 

māl(ı)ŋ z(e)kātı cān(ı)ŋ ṣ(a)daḳ(a)sı 

söyle ġ(a)r b(i)me g(e)lsün durm(a)sun g(e)lsin 

 

67 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

yükl(e)rin uşaḳl(a)r yüki gidel(i)m 

varup b(a)şḳa y(e)re m(e)sken ṭutal(ı)m 

 

eṭrāfı ‘āl(e)mi c(e)vlān idelim 

yollay(a)m ġ(a)r bi durm(a)sun g(e)lsin 

 

 



78 

 

68 

vāl(i)desi t(e)km l eyl(e)di b(a) de işbu b(e)yti bac(ı)sı n(i)dā eyl(e)di 

 

ḥoca b(e)n(i)m ḥ(a)ḳḳa doġrıdur yüzüm 

ġ(a)r b ḳ(a)rdaşım h(e)m iki gözüm  

 

aŋla ḥoca b(e)n(i)m s(a)ŋa var n(i)yāzım 

söyle ḳ(a)rdaş(ı)ma durm(a)sun g(e)lsin 

 

69 

c(e)vāb 

ḥ
ͮ
āce 

 

15b 

 

baş(ı)md(a)n ç(ı)ḳardım ṣ(ı)rmalı tācı 

eld(e)n aldırdım b(e)lki turacı 

 

söyle d(ö)ŋ(e)lim ey gözüm bacı 

bulay(ı)m yollay(a)y(ı)m durm(a)sun g(e)lsin 

 

70 

c(e)vāb 

bac(ı)sı 

 

gör f(e)l(e)k ne g(e)türdi baş(ı)ma dost 

söyle cān(ı)m öz ḳ(a)rdaşıma 

 

var ġ(a)r b gid aġl(a)tma ḳ(a)rdaş(ı)na 

b(e)kl(e)tm(e)sün t(e)z yolla g(e)lsün h(e)y  

 

71 

c(e)vāb 

ḥoca 

 

ġ(a)r bi bulurs(a)m olur(u)m ḥācı 

daġl(a)r ṭaşl(a)r olsun size duācı  

 

aġl(a)ma ṣ(a)br eyle b(a)na ey ana bacı 

bulayım ġ(a)r bi yollay(a)y(ı)m d(u)rm(a)sun g(e)lsin 

 

72 

c(e)vāb bac(ı)sı 

 

alayım gideyim bund(a)n baş(ı)mı 

aḳ(ı)tdım gözümd(e)n ḳanlı yaş(ı)mı 



79 

 

başın içün olsun bul ḳ(a)rdaş(ı)mı 

söyle ġ(a)r be durm(a)sun g(e)lsin 

 

16a 

 

73 

c(e)vāb 

ḥ
ͮ
āce  

 

h(i)ç k(i)ms(e)l(e)r b(i)lm(e)z b(e)n(i)m ḥāl(i)mi 

ḫ(a)rç ideyim elde olan varımı 

 

y(e)tm(e)zse ṣ(a)tay(ı)m baş(ı)md(a)n şāl(ı)mı 

bulayım ḳ(a)rdaş(ı)mı yollayım g(e)lsün 

 

74 

bac(ı)sı t(e)km l eyl(e)di b(a) de şāhs(e)n(e)m bu b(e)ydi f(e)dā eyl(e)di 

 

l(e)vh-i m(a)ḥfūẓda yaz(ı)lm(ı)ş aln(ı)ma yazım 

büründüm ḳ(a)ral(a)r yoḳdur b(e)yāzım 

 

cān(ı)m ḥ
ͮ
āce red eyl(e)me n(i)yāzım 

yolla cān(ı)mı durm(a)sun g(e)lsin 

 

75 

cevāb 

bac(ı)sı 

 

hamid ḥoca dirl(e)r b(a)ŋa vardır māl(ı)m 

sizin uġrun(u)za f(e)dādır cān(ı)m 

 

inşāll(a)h bulur(u)m şāhs(e)n(e)m cān(ı)m 

yoll(a)rım gül(ü)ŋi durm(a)sun g(e)lsin 

 

76 

cevāb 

şāhs(e)nem 

 

m(e)vlām s(a)na gönd(e)rsin ḥıẓr ilyāsı 

b(i)ze vardır er(e)nl(e)r d(u)āsı 

 

16b 

 

ṣ(a)ŋa virdim ḥ(ı)ż(ı)r(ı)ŋ virdigi ṭası 

göst(e)r ġ(a)r be durm(a)sun g(e)lsin 

 



80 

 

77 

c(e)vāb 

ḥ
ͮ
āce 

 

s(e)ŋ b(i)r s(ü)hān-zādesin bu l(e)bā i ş(ı)rā 

inşāll(a)h y(a)rad(a)n id(e)r k(e)r(e)m ḫ(u)dā 

 

ararım ġ(a)r bi bulur(u)m ḫoş bu g(e)dā 

göst(e)r(e)y(i)m ṭas(ı)nı durm(a)sun g(e)lsin   

 

78 

ḥ(a)l(e)bde ḥoca ġ(a)r be ḳavuştuḳda ġ(a)r bdir işbu b(e)ydi n(i)dā eyl(e)di  

 

uzaḳd(a)n aldım m(a) şūḳ(ı)m s(e)ni 

s(e)vdāsı k(e)sdi b(e)n(i)m d(e)m [ü] n(e)f(e)s(i)mi 

ḥoca n(a)ṣ(ı)l aldın b(e)n(i)m ṭas(ı)mı 

cān(ı)m ḥoca n(a)ṣ(ı)l gördün s(e)n(e)mi 

 

79 

cevāb 

bāzirgān 

 

s(e)nsiŋ āş(ı)ḳl(a)rın (a)lāsı 

yard(ı)mcın olsun er(e)nl(e)rin d(u)āsı 

 

s(e)n(e)m k(e)ndi el(i)yle virdi b(a)ŋa bu ṭası  

aġlar sızl(a)r gördüm s(e)n(e)mi 

 

17a 

 

80 

c(e)vāb 

ġ(a)r b  

  

ḥoca n(a)ṣ(ı)l ç(ı)ḳdın t(i)fl(i)s daġ(ı)na 

güll(e)r aç(ı)lm(ı)ş ṣaġ(ı)na ṣol(u)na 

 

n(a)ṣ(ı)l girdin ḥoca s(e)n(e)m(i)ŋ bāġ(ı)na 

cān(ı)m ḥoca n(a)ṣ(ı)l gördün s(e)n(e)mi 

 

81 

c(e)vāb 

bāzirgān 

 

bāzirgān olduġum b(i)ldil(e)r 

g(e)lüp b(e)n(i)m b(a)ġrımı d(e)ldil(e)r  



81 

 

an(ı)ŋçin s(e)s(i)nde bili g(e)ldil(e)r 

aġlar sızl(a)r gördüm nāzlı s(e)n(e)mi 

 

82 

c(e)vāb ġ(a)r b 

 

‘(a)ç(ı)lm(ı)ş t(i)fl(i)s d(a)ġ(ı)n(ı)ŋ güll(e)ri 

b(i)ze m(e)sken oldı ḥ(a)l(e)b ell(e)ri 

 

söyler mi şāhs(e)n(e)m dürlü düz güll(e)ri 

cān(ı)m ḥoca n(a)ṣ(ı)l gördün s(e)n(e)mi 

 

83 

c(e)vāb bāzirgān 

 

aç(ı)lmış t(i)fl(i)s daġ(ı)n(ı)ŋ gül[i] 

ötm(e)z olmuş ḥāṣ b(a)ḳç(e)n(i)ŋ b(ü)lb(ü)li 

 

17b 

 

c(i)g(e)rimi d(e)ldi s(e)n(e)m(i)ŋ d(i)li  

aġlar sızlar gördüm s(e)n(e)mi 

 

84 

c(e)vāb ġ(a)r b 

 

yüreg(i)mde dürlü dürlü yaral(a)r 

(a)ḳlım g(e)ld(i)kçe s(e)n(e)m b(a)ġrımı paral(a)r 

 

(a)l mı g(i)ymiş s(e)n(e)m yoḫsa ḳaral(a)r  

cān(ı)m ḥoca n(a)ṣ(ı)l gördüm s(e)n(e)mi 

 

85 

c(e)vāb bāzirgān 

 

ġa’ib im(i)şl(e)r ġ(a)r b s(e)ni ararl(a)r 

ölm(ü)ş d(e)yü s(e)ni b(e)nd(e)n ṣorarl(a)r  

 

an(ı)ŋçin s(e)n(e)m(i)ŋ g(i)ym(i)ş ḳaral(a)r 

ḳ(a)ral(a)r g(i)ym(i)ş gördüm n( )ẓlı s(e)n(e)mi 

 

86 

c(e)vāb gār b 

 

ḥoca b(e)ni ölm(ü)ş d(e)yü dim(i)şl(e)r  

ḥāṣ b(a)ḳç(e)n(i)ŋ güll(e)rini d(e)rm(i)şl(e)r  



82 

 

şāhs(e)n(e)mi ḥoca kime virm(i)şl(e)r 

cān(ı)m ḥoca n(a)ṣ(ı)l gördün s(e)n(e)mi  

 

87 

c(e)vāb 

bāzirgān 

 

ḥāṣ b(a)ḳç(e)n(i)ŋ ḳonca gülün d(e)rm(i)şl(e)r 

ḳanlı göml(e)g(i)ni ḳan iç(i)nde görmüşl(e)r 

 

18a 

 

şāhs(e)n(e)mi şāh v(e)l(e)de virm(i)şl(e)r 

yalın ayaḳ (a)bd(a)l gördüm s(e)n(e)mi 

 

88 

t(e)km l old(u)ḳd(a)n ṣ(o)ŋra işbu b(e)yti vāl(i)desi içün söyl(e)di 

 

t(i)fl(i)s ṭ(a)rafı ḥoca b(a)ġl(a)r mı 

coşḳun aḳan ırmaḳl(a)rı çayl(a)r mı 

 

ḥoca n(e)n(e)m b(e)n(i)m içün aġl(a)r mı 

cān(ı)m ḥoca n(a)ṣ(ı)l gördün n(e)n(e)mi 

 

89 

c(e)vāb 

bāzirgān 

 

ġ(a)r b n(e)d(i)r bu etdigin işl(e)r 

f(i)ġan(ı)nd(a)n ḳ(a)lm(a)m(ı)ş aġz(ı)nda d(i)şl(e)r  

 

s(e)n(i)ŋ içün dök(e)r ḳ(a)nlı yaşl(a)r 

ḳ(a)ral(a)r g(i)ym(i)ş gördüm ġ(a)r b n(e)n(e)ni  

 

90 

c(e)vāb 

ġ(a)r b  

 

b(e)n ṣ(a)ndım s(e)n(e)m b(e)ni unutm(u)ş 

çoḳ c(e)fāl(a)r ç(e)km(i)ş b(e)ni büyütm(ü)ş  

 

v(ü)cūd(u)mda elim var mı aratm(ı)ş 

n(a)ṣ(ı)l gördün cān(ı)m ḥoca s(e)n(e)mi 

 

 

 



83 

 

91 

c(e)vāb 

bāzirgān 

 

18b  

 

ana çoḳ eyl(e)din b(a)ŋa n(i)yāzı 

(a)rşa ç(ı)ḳ(a)rdı b -çāren(i)ŋ (a)vāzı 

 

aġl(a)m(a)ḳd(a)n amā olm(u)ş gözl(e)ri 

gözd(e)n olmuşdur gördüm an(a)nı  

 

92 

c(e)vāb ġ(a)r b 

 

b(i)r gün olur ki m(e)ydāna ṣaç(ı)lur 

ṣād(ı)ḳ āş(ı)ḳ ġ(a)r be ḥulle b(i)ç(e)rl(e)r  

 

bu d(ü)nyāda ġ(u)rb(e)t n(e)n(e)m içün g(e)çil(i)r 

cān(ı)m ḥoca n(a)ṣ(ı)l gördün ann(e)mi  

 

93 

bu t(a)mām oldu b(a) de işbu b(e)yti bac(ı)sı içün nidā eyl(e)di  

 

ḥoca g(e)lm(i)şin t(i)fl(i)s el(i)nd(e)n 

alur ṣ(a)tarsın d(ü)nyā māl(ı)nd(a)n  

 

b(i)r s(e)lām yoḳ mu güz(e)l bac(ı)md(a)n 

cān(ı)m ḥoca n(a)ṣ(ı)l gördün bac(ı)mı 

 

94 

c(e)vāb bāzirgān 

 

āş(ı)ḳ ġ(a)r b b(e)n iş(i)mi b(i)türdim 

el(i)mde olan c(ü)mle māl(ı)mı y(i)türdim  

 

bac(ı)nd(a)n s(a)ŋa s(e)lām g(e)türdim 

aġl(a)r sızl(a)r gördüm s(e)f(i)l bac(ı)nı  

  

19a 

 

95 

c(e)vāb ġ(a)r b baba 

 

ir(i)şm(i)ş bāġl(a)rın k(e)rezi 

n(a)ṣ(ı)l g(e)çdin ḥoca ḳanlı rāsı 



84 

 

b(e)n oġlu ḥoca o da b(i)r ḳ(ı)zı 

cān(ı)m ḥoca n(a)ṣ(ı)l gördüm bac(ı)mı 

 

96 

c(e)vāb bāzirgān  

 

güç-ile gördüm ġ(a)r b s(e)ni bu y(e)rde 

yaz(ı)ḳdır baḳdırma anl(a)rı s(e)n de  

 

var m(ü)lāk(a)t olup san ölüm b(e)nd(e)n 

aġl(a)r sızl(a)r gördüm s(e)f(i)l bac(ı)nı  

 

97 

bu t(a)mām eyl(e)d(i)kde n(a)ṣ(ı)l eyl(e)di ġ(a)r b n(a)ṣ(ı)l izin alayım paşad(a)n  

d(e)yü işbu b(e)ydi söyl(e)di  

 

n’(e)yl(e)r(e)m b(e)n d(ü)nyāda çoḳ yaşamayı 

ḥ(a)l(e)b ş(e)hr(i)nde etdim t(e)māşāyı 

 

k(i)ms(e)m yoḳdur d(e)yü inandır(a)m paşayı 

ḳorḳ(a)rım duyar paşa öldürür b(e)ni 

 

98 

c(e)vāb bāzirgān  

 

var g(i)t ġ(a)r b var g(i)t s(e)ni görey(i)m 

b(i)r ḥ(a)t(e)m var paşaya vireyim  

 

bu s(e)r(e)ncāmı h(e)p t(a) r f ideyim 

inşāl-all(a)h paşad(a)n alur(a)m s(e)ni   

 

19b 

 

99 

cevāb ġ(a)r b  

 

y(e)di y(ı)ldır bu y(e)rde baṣl(a)ndım  

ṣ(ı)la g(i)tm(e)gi çoḳd(a)n (a)rżuladım 

bu mālı emlākı yolda ḳ(a)zandım  

ḳorḳarım duyarsa öldürür b(e)ni  

 

100 

bāzirgān ḳalḳup ġ(a)r b(i)ŋ ḳonaġ(ı)na varup sāzı 

ḳuçaġ(ı)na alup işbu b(e)ydi n(i)dā eyl(e)di bāzirgān  

 

paşam y(i)ne ḥaṭrım ḫoşl(a)ndı 



85 

 

çoḳ yalvardım ṣon sözüm işl(e)di  

h(e)r ṣuçunı ġ(a)r b başladı  

var ġ(a)r b(i)m ṣaġla gidesin 

 

101 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

bu f(e)l(e)gin çoḳdur b(a)na oyunı 

göreb(i)ls(e)m şāhs(e)n(e)min yüzüni 

 

b(e)n b(i)lür(i)m ol paşan(ı)ŋ ḥūyunı 

y(a)radan rāżı olsun ef(e)nd(i)md(e)n 

 

102 

c(e)vāb 

bāzirgān  
  

paşa g(e)ldi ḳ(a)rar etdi pōstuna 

bu işl(e)rin irdi aṣl(ı)na 

 

ḳorḳma paşad(a)n var git dostuna 

var ġ(a)r b(i)m ṣaġl(ı)ġa g(e)lesin h(e)y  

 

20a 

 

103 

cevāb 

ġ(a)r b  

 

ḥoca bu işl(e)r eyl(e)dim ṣ(a)fā 

b(e)n yāri bul(u)nca çoḳ ç(e)k(e)rim c(e)fā 

 

y(a)rd(ı)mcın olsun ḥ(a)b(i)bi m(u)ṣṭ(a)fa 

b(e)n giderim ḥoca elv(e)dā  s(a)ŋa 

 

104 

c(e)vāb 

bāzirgān  

 

ġ(a)r b er(e)nl(e)rde çoḳdur k(e)rām(e)t 

s(e)ni m(e)vlāma ıṣmarlarım emān(e)t  

 

varam(a)dı ḫ(u)dām virsin s(e)lām(e)t 

var ġ(a)r b(i)m ṣaġ s(e)lām(e)t gidesin 

 



86 

 

105 

c(e)vāb ġ(a)r b  

 

var b(e)ni bu y(ı)lda eyl(e)din fidā 

dil(e)rim ḥ(a)ḳ etm(e)sün d z r(ı)nd(a)n p(e)ydā 

 

unutma d(u)ād(a)n ḥoca elv(e)dā  

b(e)n gid(e)rim ḥoca elv(e)dā  olsun s(a)ŋa  

 

106 

ḥoca c(e)vāp eyl(e)di g(e)l b(e)ni b(i)raz egl(e)ndir d(e)yü ġ(a)r bdir sāzı 

ḳucaġ(ı)na alup ḳ(a)rşus(ı)nda oturup işbu b(e)ydi n(i)dā eyl(e)di 

 

aġl(a)r(a)m h(e)r rūz [u] ş(e)b ser yan(ı)m b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ 

cāna ṭolan(a)m b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ  

 

20b 

 

āş(ı)ḳ ġ(a)r b and(e)l(i)b-(i) g(ü)l g(i)bi g(e)zerim m(e)cnūn ṣan āt 

ḳ(a)lm(a)dı s(e)rde (a)ḳlım b(e)n(i)m 

 

b(i)r k(i)mse eyl(e)di ḥ(ü)sn [ü] h(e)vā ile göŋ(ü)l m(ü)lki ḫ(a)rābı 

dā imā y(a)nm(a)ḳt(a)dır cān(ı)m c(i)g(e)rim oldı k(e)bāb 

 

b(i)r k(e)mān ebrūnı āh  c(e)māl āf-tāb 

cān [u] d(i)ld(e)n b(i)r iḥṣān(ı)m b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ 

 

ne m(ü)mk(ü)ndir yüregim ḥ(a)sr(e)t eyl(e)di anı (a)yān 

ḳatı ār dili b(ü)lb(ü)l-i s(e)n(e)m içün m(i)yān  

 

l(e)bl(e)ri b(a)ldur ḫ(a)ll(e)ri gül ḳam(e)ti s(e)rv-i r(e)vān 

nār-(ı) ḥ(a)sr(e)t ş(e)m’(i)ne p(e)rvāney(i)m b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ  

 

tā gicel(e)r ṣ(a)b(a)ḥ olunca āh [u] zār ets(e)m g(e)r(e)k 

yārimi t(e)nhāda bul(u)nca (a)rż-(ı) ḥāl ets(e)m g(e)r(e)k 

 

v(u)ṣl(a)t-ı yāri görs(e)m t(i)rḥāl ets(e)m g(e)r(e)k 

k(e)mt(e)r-i ḥāl ḳulı ḳ(u)rbān(ı)y(ı)m b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ  

 

107 

ḥocan(ı)ŋ d(e)st(i)ni pūs āzim-(i) rāh id(e)rk(e)n bu b(e)ydi n(i)dā eyl(e)di ġ(a)r b  

21a 

 

ġ(a)r b g(e)ldim b(e)n şu y(e)re āş(ı)ġ(ı)m b(i)r s(ü)nb(ü)le 

g(e)lm(i)ş(i)m (a)rẓū ç(e)küp dost bāġçes(i)ndeki güle 
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ġ(o)nca gül g(i)bi varup ḳ(a)naydım ş(e)vḳ ile 

(a)c(e)b yāri gör(e)ydim cān(ı)m ḳurbān id(e)ydim yol(u)na 

 

108 

ol gice m(e)zārl(ı)ḳda ḳ(a)rār idüp işbu b(e)ydi k(e)ndi k(e)ndine n(i)dā eyl(e)di  

 

b(i)r sözüm var ç(a)rḫ den(i)lm(i)ş f(e)l(e)ge 

f(e)l(e)k ile düşmān oldum aġl(a)r(ı)m 

 

b(i)r güz(e)lin s(e)vdāsı var s(ı)rtımda 

b(i)lm(e)m n(i)ce şaşḳın oldum aġl(a)rım  

 

y(i)git oldur s(ı)rrı cānda gizl(e)ye 

c(i)g(e)rim k(e)bāb oldu şişe ṭozl(a)ya 

 

d(e)li göŋ(ü)l ġurb(e)t eli (a)rẓūl(a)ya 

g(e)ldig(i)me p(i)şmān oldum aġl(a)rım 

 

aŋl(ı)m(ı)zda yaz(ı)lm(ı)ş ḳ(a)ra yazıl(a)r 

yaral(a)rım göz göz olmuş sızal(a)r 

 

şaşdım ḳ(a)ldım n(a)ṣ(ı)l ideyim aġl(a)r(ı)m 

eld(e)n ele göç oldu aġl(a)r(ı)m b(e)n h(e)y  

 

ec(e)l g(e)ldi göz uġruma d(e)g(i)ldi 

ṭatlı cānım ucuz[a] ṣat(ı)ldı 

 

21b 

 

ḳaḥpe f(e)l(e)k ne günüme g(e)türdi  

f(e)l(e)kle düşmān oldum aġl(a)r(ı)m b(e)n  

 

109 

t(i)fl(i)se g(e)ld(i)kde vāl(i)des(i)ne ḳavuşduḳda işbu b(e)ydi k(e)ndini 

b(i)ldirm(e)k içün vāl(i)des(i)ne işbu ş(i) ri n(i)dā eyl(e)di āş(ı)ḳ ġ(a)r b  

 

işte g(e)ldim ḳonaḳ oldum b(e)n s(a)ŋa 

b(i)’ll h n(e)ne b(e)n ġ(a)r b(i)m ġ(a)r b(i)m h(e)y 

 

bu gice ṣ(a)bāḥa d(e)k m(i)hmān(ı)m s(a)ŋa 

b(i)’ll h n(e)ne b(e)n ġ(a)r b(i)m ġ(a)r b 

 

110 

c(e)vāb vāl(i)desi 

s(e)n(i)ŋ b(e)n aġzına ḳurbān olaydım  

oġul ḳ(a)çan g(e)lür b(e)n(i)m ġ(a)r b(i)m 
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yüzl(e)rine bütün güll(e)r döş(e)y(i)m 

oġul ḳ(a)çan g(e)lür b(e)n(i)m ġ(a)r b(i)m 

 

111 

c(e)vāb 

ġ(a)r b  

 

y(e)di y(ı)ldır pasl(a)ndım ḥ(a)l(e)b d(i)yār(ı)nda 

nāzlı yārim ç(e)km(e)z nāzını 

 

indür bacım ḳ(a)rdaş(ı)n(ı)ŋ sāzını 

b(i)’ll(a)h n(e)ne b(e)n ġ(a)r b(i)m ġ(a)r b 

 

b(e)n ḫoş tutarım inc(i)tm(e)m t(e)l(i)ni 

y(e)di y(ı)ldır g(e)zerim b(e)n ġ(u)rb(e)t eli  

 

22a 

 

b(e)n(i)m anam m(a)ḥ(a)llen(i)ŋ güli 

b(i)’ll(a)h n(e)ne b(e)n ġ(a)r bim ġ(a)r b 

 

112 

c(e)vāb 

vāl(i)desi  

 

ġ(a)r bin ḳoḫusı ş(e)md(i)r yay(ı)ldı 

(a)ḳlım gidüp yürec(i)gim bay(ı)ldı     

 

oġlum ġ(a)r b s(e)nd(e)n n(i)ce ayr(ı)ldı 

bu gice şāhs(e)n(e)m(i)ŋ ḳ(ı)nal(a)rı yaḳ(ı)ldı  

 

113 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

f(e)l(e)k b(e)ni n( )ẓlı yārd(a)n ayırdı 

işim(i)zi m(e)vlām ḳayırdı 

 

ġ(a)r b ustadır b(e)n ç(i)r ġı 

b(i)’ll(a)h n(e)ne b(e)n ġ(a)r b(i)m ġ(a)r b 

 

114 

c(e)vāb vāl(i)desi  

 

ulu ṣull(a)r dā im aḳar 

b(e)n(i)m c(i)g(e)rc(i)gim oda y(a)ḳar 
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şāhs(e)n(e)m yolun b(a)ḳar 

oġul n(e) z(a)mān g(e)lür ġ(a)r b 

 

115 

c(e)vāb 

ġ(a)r b 

 

ana b(e)n yoll(a)rda çoḳ ṣul(a)r g(e)çdim 

t(e)rk-i d(i)yār idüp çöll(e)r düştüm 

 

22b 

 

h(e)le g(e)ldim ş(ü)kür olsun ḳavuştum 

b(i)’ll(a)h n(e)ne b(e)n ġ(a)r b(i)m ġ(a)r b 

 

116 

c(e)vāb 

vāl(i)desi  

 

bu gice yaḳ(ı)lm(ı)şdır s(e)n(e)m(i)ŋ ḳ(ı)nası 

baş(ı)na taḳ(ı)lm(ı)şdır altun d nesi 

 

oġul b(e)n z(e)hir-isem ġ(a)r b(i)ŋ anası 

oġul n(e) zamān g(e)lür ġ(a)r b(i)m h(e)y   

 

117 

dügün ṣ(a)dās(ı)nı gūş idüp bac(ı)s(ı)na su āl eyl(e)di 

bac(ı)sı aġlay(a)raḳ işbunı söyl(e)di  

 

dügün şāh v(e)l(e)de vir(i)ldi s(e)n(e)m bacı 

yüreg(i)mde durdı ḳ(a)rdaş ac(ı)sı 

 

ġ(a)r b ḳ(a)rdaş(ı)mdır b(e)n de bacı 

g(e)lm(e)di ġ(a)r b(i)m n(i)ce oldu h(e)y 

 

f(e)l(e)k b(i)r daş urdı yardı baş(ı)mı 

şaşḳın oldum g(e)zerim b(i)lm(e)m iş(i)mi 

 

ġ(a)r bi gördün mi h(e)le öz ḳ(a)rdaşımı  

g(e)lm(e)di ġ(a)r bim n(i)ce oldu ḳ(a)rdaşı 

 

118 

c(e)vāb ġ(a)r b  

 

aġl(a)rdım b(e)n de f(e)l(e)k matına 

baḳm(a)z m(ı)sın k(i)şin(i)n aṣlı zāt(ı)na 
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23a 

 

ḥıẓ(ı)r y(e)t(i)şdi aldı b(e)ni at(ı)na 

yā g(e)ldi ġ(a)r b yā ş(i)mdi g(e)lür 

 

119 

ġ(a)r b dügün evine g(i)td(i)kde işbu b(e)ydi s(e)n(e)me ḳarşu söyl(e)di  

 

ḥ(u)ẓ(u)r(u)m çoḳdur b(e)n(i)m ḥ(a)b b(i)m g(e)lmiş 

ḳal(e)m(i)m budur d(e)rd-ile d(e)rmān(ı)m g(e)lmiş  

 

n( )ẓlı yārin b(a)ŋa s(e)lāmı g(e)ldi  

f(ü)rḳ(a)ti sözi b(a)ġrımı d(e)ldi 

 

b(i)lm(e)dim aġal(a)r b(e)gl(e)r b( )-gāne oldu  

m(e)vlām ḳ(a)nat virdi uçdum da g(e)ldim 

 

h(e)p aġal(a)r b(a)ŋa gülüşdü 

d(i)yār-(ı) ġ(u)rb(e)tde c(i)g(e)rim p(i)şdi 

 

ḥ(ı)ẓ(ı)r ilyās imdādıma ir(i)şdi 

b(e)n an(ı)ŋ at(ı)na b(i)ndim de g(e)ldim  

 

eg(e)r ṣaçı l(e)ylā b(e)ni ararsa 

t(e)l t(e)l idüp s(i)yāh zülfün ṭ(a)r(a)rsa  

 

aġal(a)r ṭoġrusun ararsa 

ez(e)rüm daġl(a)rını açdım da g(e)ldim 

 

23b 

 

er(e)nl(e)r p rl(e)rini ç(e)km(i)şl(e)r 

s(e)vdig(i)min zülfünü t(e)l t(e)l etm(i)şl(e)r 

 

şāhs(e)n(e)m sulṭān(ı)mı g(e)lin etm(i)şl(e)r 

dünki gün ḥ(a)l(e)bde iş(i)td(i)m de g(e)ldim   

 

el(e)m v(i)rm(e)sin ç(e)küp ḳaşı k(e)mān(ı)m  

h ç baş(ı)md(a)n g(i)tm(e)z oldı f(i)ġan(ı)m 

 

y(e)di y(ı)la virdim (a)hd-(ı) amān(ı)m 

(a)hd-(ı) am( )ned(i)r h(a)ra g(e)ldim 

 

120 

ol d(e)m b(a) de ḫūy(u)nı şāhs(e)neme p(e)rd(e)d(e)n söyl(e)di  

altun idim elmāz idim kān idim 
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b(ü)lb(ü)l idim gül idim g(ü)l-şāh idim  

 

s(e)lām virdim b(e)n s(e)lām(ı)nd(a)n t(a)nadım 

ḫoş g(e)ldin s(e)vdiġ(i)m s(e)n ṣ(a)fā g(e)ldin 

 

121 

g(e)ne ġ(a)r b  

 

b(e)n b(i)lürüm s(e)nsin güz(e)ll(e)rin a lāsı 

s(i)l(i)ndi ḳ(a)lm(a)dı ḳ(a)lb(i)m(i)ŋ pası 

 

b(a)ŋa gönd(e)rm(i)şsin ḥ(ı)ẓ(ı)rın virdigi ṭası  

ol tası ḥocad(a)n ald(ı)m da g(e)ldim  

 

24a 

 

122 

g(e)ne şāhs(e)nem  

 

ḥ(ü)rm(e)t olsun göst(e)rene ḳonaġı 

c(e)nn(e)t olsun ḥocan(ı)ŋ durağı 

 

b(i)r el(i)mde ḥ(a)nç(e)r b(i)r el(i)mde z(e)hir ç(a)naġı 

m(e)rḥ(a)bā s(e)vdig(i)m [s(e)n] ṣ(a)fā g(e)ldin 

 

123 

ġ(a)r b 

(a)radım buldum s(e)ni s(e)n bu y(e)rdesin  

b(e)n b(i)lürim güz(e)ll(e)rin şāhı s(e)nsin 

 

ḳaldır yüz(ü)nd(e)n n(i)ḳ bı n(e)rdesin  

(a)rẓū etdi göŋ(ü)l b(e)n ṣ(a)ŋa g(e)ldim  

 

124 

şāhs(e)ne[m] 

 

b(i)r m(a)ḳamda iki c(e)vāh(i)r d nesi 

sā il oldum çoḳ g(e)zdim el(e)m ç(e)kdim   

 

g(e)l ef(e)ndim yād eyl(e)me öyl(e)ce s(i)t(e)m 

m(e)rḥ(a)bā s(e)vdig(i)m s(e)n ṣ(a)fā g(e)ldin 
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125 

ġ(a)r b 

 

üstümüze m(e)vlām nāẓ(ı)rdır 

y(e)dil(e)r ḳ(ı)rḳl(a)r b(i)zim ile ḥāẓ(ı)rdır 

 

bu işl(e)ri id(e)n ḥ(a)ḳd(a)n ḥ(ı)ẓ(ı)rdır 

ḥ(ı)ẓ(ı)rın at(ı)na b(i)ndim de g(e)ldim h(e)y  

 

126 

şāhs(e)nem 

 

ḳadir m(e)vlām üstünde nāẓ(ı)rdır  

gizli s(ı)rrımız (a)c(e)me ay(ı)bdır 

 

24b 

 

şāhs(e)n(e)m(i)ŋ yāri āş(ı)ḳ ġ(a)r bdir 

y(e)di y(ı)ldır ḥ(a)sret(i)ndey(i)m s(e)n ṣ(a)fā g(e)ldin 

 

127 

orad(a)n āş(ı)ḳ ġ(a)r b vāl(i)des(i)ne söyl(e)di g(e)ldigi vaḳ(ı)tde bunı söyl(e)di  

 

dön b(e)rü dön b(e)rü görey(i)m gözün 

ne oldı nin(e)m şol iki gözün 

 

d(i)nle n(e)n(e)m d(i)nle ġ(a)r bin sözin 

söyle n(e)n(e)m söyle d(e)rdini bileyim 

 

128 

vāl(i)desi 

 

oġul b(e)n(i)m ḥ(a)ḳḳa doġrıdır yüzüm 

söyle ġ(a)r b(i)m d(i)nl(e)y(e)m ş( )r n sözin  

 

s(e)n(i)ŋ ḥ(a)sret(i)ŋle kör oldı iki gözüm 

gözd(e)n oldum oġul d(i)ye d(i)ye b(e)n 

 

129 

ġ(a)r b 

 

cān(ı)m n(e)ne b(e)n m(u)rādıma ireyim 

k(e)ndi yüzümi y(e)rd(e)n y(e)re süreyim  

 

s(a)ŋa b(i)r ilāc g(e)türdüm gözine süreyim 

ḳorḳma n(e)n(e)m ḳorḳma ḫ(u)dām k(e)r mdir 
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130 

vāl(i)desi 

 

oġlum s(e)n yaḳdın v(ü)cūdımı nāra 

yüreg(i)mde vardır h(e)zār yara  

 

25a 

 

kör olan oġul olur mı çāre 

gözd(e)n oldum oġul b(e)n s(e)n(i)ŋ içün 

 

131 

ġ(a)r b 

 

üstümüze kadir m(e)vlā ḥāẓ(ı)rdır 

ḳ(ı)rḳl(a)r y(e)dil(e)r b(i)zim ile ḥāẓ(ı)rdır 

 

bu t(ü)rābı b(a)na vir(e)n ḥ(a)żr(e)t-(i)  ḥ(ı)ẓ(ı)rdır 

(a)ç(u)lur gözl(e)rin m(e)vlām k(e)r(i)mdir h(e)y   

 

132 

vāl(i)desi  

 

y(e)di y(ı)ldır yüregim pāre ġ(a)mıdır 

ölm(e)d(e)n oġul s(e)ni görm(e)k n(i)yāz(ı)mdır 

 

g(e)tür imdi ilāc(ı)nı süreyim 

inşāll h (a)ç(u)lur gözüm s(e)ni görey(i)m 

 

133 

ġ(a)r b 

 

inşāll h b(i)zl(e)re r(a)ḥm(e)t ṣaç(ı)lur 

ṣ(ı)dḳ(ı)nı bütün eyle gözin aç(ı)lur 

 

m(e)vlām ḳ(ı)sm(e)t id(e)r z(e)mz(e)m iç(i)lür 

görürs(e)n d(ü)nyā göz(ü)yle m(e)vlām k(e)r(i)mdir 

 

134 

gözl(e)ri (a)çılduġı g(i)bi vālidesi bunı söyl(e)di 

 

ş(ü)kür olsun b(i)zl(e)re r(a)ḥm(e)t ṣ(a)ç(ı)ldı 

yaşın uzun olsun gözüm (a)ç(ı)ldı 
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25b 

 

bu g(ü)nāhl(a)ra ḥ(u)lle b(i)çilür 

ş(ü)kür ölm(e)den ġ(a)r b gördüm s(e)ni 

 

135 

ġ(a)r b  

 

gözl(e)rin aç(ı)ldı olsun m(ü)bār(e)k  

aln(ı)na yaz(ı)lmış ḥ(a)ḳ t(e)bār(e)k  

 

ol t(ü)rābı virdi b(i)r bir m(ü)bār(e)k 

ṣ(ı)dḳla g(e)türdüm b(e)n s(a)ŋa h(e)y 

 

136 

vāl(i)desi 

 

ṣ(ı)rāṭın y(e)rini m(a) mūr ide yaradan 

d(i)l(e)rim eks(i)k etm(e)sün s(e)ni oradan  

 

ş(ü)kür olsun h(e)p m(u)rādıma ir(e)y(i)m b(e)n 

ş(ü)kür olsun d(ü)nyā göz(ü)yle s(e)n(i)ŋ c(e)māl(i)ŋ 

 

t(e)mm(e)t gördüm b(e)n t(a)mām 

āş(ı)ḳ ġ(a)r b t(a)mām oldı 

ş(i)mdi b(a)ḳalım şāh 

ism(a)i l 

ne söyl(e)di 

k(e)t(e)be bābāy  

tm 24 

ş m 

 

26a 

 

137 

ibt(i)dā-(i) şāh ism(a)i l h(i)kāyesi 

 

c(e)ylānı ḳ(a)çırdım y(e)tem(e)dim b(e)n 

n(i)gāhın göst(e)r nūr-(ı) d dārım 

 

b(e)ni ġ(a)rḳ eyl(e)din (a)şḳ(ı)ŋ d(e)ryās(ı)na 

yüregime ṣaldın āt(e)ş [ü] nārın (a) 
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138 

aldı ḳız 

 

n(i)ce biŋ (a)vcıl(a)r g(e)z(e)r bu daġı 

şāh(i)n(i)ŋ k(e)kl(i)ge ṣal da var yürü 

 

n(i)çün ġ(a)rḳ olm(a)sun (a)şḳ d(e)ryās(ı)na  

yolun buradan kesme g(e)l de var yürü 

 

139 

şāh ism(a)i l 

 

elvān elvān gördüm yārin ayaġ(ı)ŋ 

z(e)r-n(i)şāndır d(e)sti s(e)d(e)fdir aya ı 

 

elmāz c(e)vāh(i)rd(e)n yār güli bāġı 

s(e)vgüli s(u)tū[n] m(e)rm(e)ri 

 

140 

c(e)vāb 

ḳız 

 

ş(e)ydā-yı b(ü)lb(ü)li oḥş(a)dım s(e)sin 

b(ü)lb(ü)l ṣ(a)dā virdi s(ı)ndı ḳ(a)f(e)sin  

  

s(e)n(i)ŋ içün açam rūḥ-ı p(e)rdesin 

yüzümd(e)n b(i)r pūse al da var yürü 

 

26b 

 

141 

c(e)vāb 

şāh ism(a)i l  

 

kāt(i)b ola g(e)r(e)k b(e)n(i)m d(e)rd(i)md(e)n  

aġl(a)dım gözyaşım döndürdüm s(e)le  

 

m(e)vlām imdām eyl(e)sün şāh ism(a)i le 

b(i)r de g(e)le göre b(e)lg(ü)zārı 

 

142 

c(e)vāb 

ḳız 

 

s(a)ydım ḳu[r]bān olas(ı)n t(e)k c(i)vāna 

(a)şḳ(ı)ndan düşmüş(ü)m zāre f(i)ġana 
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eg(e)r gül ist(e)r is(e)ŋ y(a)lvar b( )ġ-vāna 

eg(e)r b( )ġ-vān virm(e)zse çal da var yürü 

 

143 

c(e)vāb ism(a)i l 

 

m(e)l l m(e)l  duran d(i)l-b(e)rl(e)r 

dön bu yana ayr(ı)l(ı)ḳ yaḳdın  

 

v(ü)cūdun gül (…) 

olam d vāne ayr(ı)lıḳ 

 

144 

c(e)vāb ḳız  

 

ez(e)l b(i)lm(e)zdim b(e)n s(e)ni 

var git y(i)g(i)t b(e)n s(e)n(i)n(i)m 

 

döküldi bāġın ġ(a)zeli 

var git y(i)g(i)t b(e)n s(e)ninim 

 

27a  

 

145 

aldı şāh ism(a) il 

 

n(i)gāh(ı)nd(a)n gördüm d dārın 

n’(e)yl(e)rim d(ü)nyān(ı)n varın 

 

b(ü)lb(ü)lim t(e)rk ets(e)m ḥālin 

düşe gülşene ayr(ı)l(ı)ḳ 

 

146 

c(e)vāb ḳız 

 

n(i)ce biŋ aġl(a)tdun yāri 

gül oḳun ömrümün varı 

 

lāli lāli g(e)vheri 

var git y(i)g(i)t b(e)n s(e)nün(ü)m 

 

147 

c(e)vāb ism(a)i l 

 

şāh ism(a)i l ḳuldur s(a)ŋa  

g(e)l b(i)r emān(e)t vir b(a)ŋa 
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zülüfl(e)rin yand(a)n yana 

dön y(a)radana ayrıl(ı)ḳ  

 

148 

cevāb ḳız 

 

gül ġ(a)radır s(e)n(i)ŋ yārin 

rūyāmda gördüm d zārın 

 

vall(a)h budur iġrādım  

var git y(i)g(i)t b(e)n s(e)nün(ü)m  

 

149 

ḳız z(ü)lfün ṭ(a)raġ(ı)nı şāh ism(a)i le verdi ol d(a)ḫı ḫāt(e)m(i)ni ḳ(ı)za virdi   

c(e)vāb-ı şāh ism(a) il  

 

27b 

 

s(e)ḥerd(e)n uġradım ḥūr ü ġ(ı)lmāna 

ḥani yā b(e)n(i)m gül-fizārım2 g(e)lm(e)di 

 

y(i)türdüm (a)ḳl(ı)mı oldum div ne 

ḥani ya b(e)n(i)m gül (i)zārım g(e)lm(e)di h(e)y  

 

üstüme g(i)y(i)nm(i)ş mor l(i)bāsı  

onı s(e)v(e)n m(e)dḥ id(e)r h(e)rk(e)si 

 

ḳuçadım g(e)rdān(ı)ŋ aldım bu rāsı 

ḥani yā b(e)n(i)m g(ü)l (i)zārı[m] g(e)lm(e)di h(e)y  

 

ş(e)ydā-yı b(ü)lb(ü)li3 oḥşadım dili4 

p(e)rvānı g(e)rdānlı incedir b(e)li   

 

baba kürt b(e)gi aġırdır eli 

ḥāni yā b(e)n(i)m gül (i)zārın g(e)lm(e)di h(e)y 

 

şāh ism(a)i l h d(ı)r od-ile yandım 

(a)şḳın ş(e)rb(e)tini nūş i[t]dim ḳ(a)ndım 

 

d(ü)nyāda b(i)r d(i)l-b(e)r yār s(e)vdim ef(e)ndim  

                                                           
2 Metinde gülfizâr olarak yazılan sözcüğün gülizâr biçiminde yazılması gerekmektedir. 

3 Bu tamlama, bülbül-i şeydā biçiminde olmalıydı. 

4 Bu sözcük, metinde dile biçiminde yazılmıştır. Ancak ölçü ve kafiye gereği sözcüğün dili biçiminde 

yazılması daha uygundur. 
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ḥani yā b(e)n(i)m gül (i)zārım g(e)lm(e)di  

 

150 

ḥāṣ b( )ġç(e)de şāh ism(a)i l söyl(e)diġi b(e)yt budur  

 

k(i)mi all(a)r giym(i)ş k(i)mi ḳırm(ı)zı 

k(i)mi gül d(e)vşürür k(i)mi n(e)rgözi 

 

28a 

 

k(i)mi ş(e)yḫü l-islām v(e)z rin ḳ(ı)zı 

h(i)çb(i)risi g(ü)l (i)zāra b(e)ŋz(e)m(e)z 

 

k(i)mi all(a)r g(i)ym(i)ş k(i)mi (…) 

k(i)mi gögsi c(e)vāh(i)r ḳablı  

 

bu d(ü)nyāda yoḳdur an(ı)ŋ erbābı 

h(i)çb(i)risi g(ü)l (i)zāra b(e)ŋz(e)m(e)z 

 

bölük bölük olmuş g(e)z(e)rl(e)r 

h(i)çb(i)risi gül (i)zāra b(e)ŋz(e)m(e)z 

 

göŋ(ü)l s(e)vdigime v(a)rsa güz(e)l de odur  

h(i)çb(i)risi gül (i)zāra b(e)ŋz(e)m(e)z 

 

şāh ism(a)i l ḳ(ı)rḳl(a)r ile d(i)ll(e)şdi 

g(i)tdi s(e)vdüc(e)gi yandı tutuştı 

 

gülş n [ü] b( )ġç(e)nde p(e)rüşān düşdü 

h(i)çb(i)risi gül (i)zāra b(e)ŋz(e)m(e)z 

 

151 

şāh ism(a)i l vāl(i)des(i)ne söyl(e)di 

 

ana südün h(e)lāl eyle 

dökme gözl(e)r(i)nd(e)n yaşı  

 

yütürdim yüzi gün(e)şi 

yandı c(i)g(e)rimün başı 

 

b(ü)lb(ü)l öt(e)r s(e)ḥ(e)r v(a)ḳti  

ṣ(a)dāsı b(a) rımı y(a)ḳdı 

 

28b 

babam b(ı)r(a)ḳasın t(a)ḥtı  

y(ı)ḳ(ı)lur tācı m(a)ḥrācı  
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ana südün h(e)lāl eyle  

dökme gözl(e)r(i)nd(e)n ābı 

 

uġrumd(a)n dönm(e)z olmaz 

çaġ(ı)rır er(e)nl(e)r ṣ(a)ḥābı  

 

ṣ(a)layım ḳ(a)mb(e)r ṭayı yola 

çaġ(ı)r(a)m ḥ(a)żr(e)t-(i) ḥ(ı)ẓrı bile 

 

du ā idin şāh ism(a)i le 

olayım ḥāk-(i) t(ü)rābı 

 

152 

ondan s(o)ŋra vāl(i)desi all(a)h ismi (…) ḳ(a)pudan yola r(e)vān oldı 

g(e)ldi v(e)z(i)rin çadırl(a)rı oldı f(e)r(i)şte (...)  

 

b(i)lm(e)m h(i)nde g(i)tdi yoḥsa ḫ(a)b(e)şe 

y(e)ni başd(a)n ṣ(a)ldı b(e)ni güm(e)ne 

 

b(i)r ḫ(a)b(e)r ṣoray(ı)m çay(ı)r ç(e)m(e)ne  

çay(ı)r ç(e)m(e)n g(ü)l (i)zārı gördün mi 

 

b(i)lm(e)m h(i)nde g(i)tdi yoḫsa ḫ(a)b(e)şe 

y(e)ni b(a)şd(a)n ṣaldı b(e)ni güm(e)ne  

 

b(i)r ḫ(a)b(e)r ṣoray(ı)m ṭ(a)ġl(a)rla taşa 

żaġl(a)r b(e)n(i)m gül (i)zārımı gördün mi 

 

ṣ(a)rıd(a)n ayr(ı)lm(ı)ş b(i)r y(e)ş(i)l ṣuna 

yoll(a)r b(e)n(i)m gül (i)zārımı gördün mi  

 

29a 

 

nāzlı yārd(a)n ayrılan(ı)ŋ böyle olur  

yoll(a)r b(e)n(i)m g(ü)l (i)zārımı gördün mi 

 

şāh ism(a)i’l b(e)nd olmuş sözine 

b(i)r su s(ü)r(e)yin yüregine yüzüne 

 

çocuġum ṭ(ı)f(ı)lım düştüm izine 

çayl(a)r b(e)n(i)m g(ü)l (i)zārımı gördün mi 

 

153 

şāh ism(a)i l ṣ(a)rayda söyl(e)di 

ḳandaḥard(a)n g(e)ldim s(a)ŋa 

s(e)ndeki (a)z z m(i)hmāna 
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b(e)ni ṣalma yand(a)n yana 

s(o)rar s(e)nd(e)n yol ist(e)r(i)m  

 

aradım bulm(a)dım ḳapusın 

ç(e)vrilüp ḥ(i)ṣārın h(e)püsin 

 

lāli g(e)vh(e)ridir yapusın 

ṣ(o)rar s(e)nd(e)n yol ist(e)rim  

 

ne eks(i)k ṣ(a)rāy(ı)ŋ burcı 

s(e)v(e)rl(e)r güzeli g(e)nci 

 

ç(e)k(e)rs(e)m egri ḳ(ı)l(ı)cı b(i)’ll(a)h 

ṣ(o)rar s(e)nd(e)n yol ist(e)rim  

 

29b 

 

şāh ism(a)i l ḳuldur ṣ(a)ŋa 

gül (i)zārın buldur b(a)ŋa 

 

burcun ç(ı)ḳm(ı)ş āsmāna 

ṣ(o)rar s(e)nd(e)n yol ist(e)rim  

 

154 

şāh ism(a)i l gül p(e)r ye söyl(e)di 

 

b(e)n(i)m d(e)rdim b(i)r s(e)n(i)n b(e)ş b(e)t(e)r 

p(e)r  d(e)rdin g(e)l söyle b(a)ŋa 

 

s(e)ni gördüm yaral(a)rım sızl(a)dı 

p(e)r  d(e)rdin n(e)dir söyle b(a)ŋa 

 

155 

gül p(e)r

 

b(i)lm(e)m n(e)rd(e)n g(e)ldin cān(ı)m (a)zrāil 

y(i)g(i)t d(e)rdim çoḳdur n(i)ce söyl(e)yim 

 

ālem ṭ(a)b b olsa bulunm(a)z (i)lācı 

y(i)g(i)t d(e)rdim çoḳdur n(i)ce söyl(e)yim 

 

156 

şāh ism(a) il 

 

şāh ism(a)y il eyd(ü)r s(ı)rrına erm(e)dim 

el uzadup ḳonca gülün d(e)rm(e)dim 



101 

 

y(a)man d(e)rdim vardır b(i)lm(e)dim 

p(e)r  d(e)rdin n(e)dir g(e)l söyle b(a)ŋa 

 

157 

gül p(e)r  

 

f(e)l(e)k d(e)r ḳa in(i)m egri başım 

aġl(a)r bu gözl(e)rim dök(e)r ḳanlı yaşım 

 

30a 

 

düşmāna gönd(e)rdim y(e)di ḳ(a)rdaşım 

y(i)g(i)t d(e)rdim çoḳdur n(i)ce söyl(e)yim 

 

158 

şāh ism(a) il 

 

şāh ism(a)i l d(e)rdin duysa g(e)r(e)kdir 

ḥ(a)sr(e)tl(i)g(i)ŋ alsa g(e)r(e)kdir 

 

ḳol ṣ(a)lup ḳ(ı)l(ı)ç urs(a)m g(e)r(e)kdir 

b(e)d(e)r d(e)rdin n(e)dir g(e)l söyle b(a)ŋa 

 

159

gül p(e)r

 

ṣ(a)nma g(e)ldin (ö)mrümün varına 

n(i)çin vurdun y(a)ḳdın burc [u] ḥ(i)ṣār 

 

ṣ(a)ŋa ḳurbān olsun g(ü)l p(e)r  

yüzümd(e)n b(i)r pūse al da var yürü 

 

160 

şāh ism(a)i l 

 

yüce daġ baş(ı)nda sāk(i)n eyl(e)dim 

amān all(a)h amān s(e)n imdād eyle 

 

yoḳdur anam babam b(e)ni ḳay(ı)ra 

amān m(e)vlām amān s(e)n imdād eyle 

 

y(a)radan insānı gökdeki ḳuşu 

ḥükm(ü)nd(e)n t(i)tr(e)[r] ṭaġla taşı 

 

yā r(a)bb es r(i)ŋ şol b(e)ş ḳ(a)rdaşı 

amān all(a)h amān s(e)n imdād eyle 
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y(a)rad(a)n insānı c(ü)mle āl(e)mi 

d(i)ll(e)rde söyl(e)nür ḥ(a)ḳḳın k(e)lāmı 

 

30b 

 

gidey(i)m virey(i)m t(a)ŋrı s(e)lāmı 

amān t(a)ŋrım amān s(e)n imdād eyle 

 

şāh ism(a)y il g(e)lm(i)ş g(i)r(e)r düşmāna 

kişn(e)r ḳ(a)m(e)rtayı gör m(e)ydāna 

 

ç(e)k(e)y(i)m zülf(i)ḳārı boyansın ḳana 

amān m(e)vlām amān s(e)n imdād eyle 

 

161 

(a)r(a)b üz(e)ng  

 

s(e)ḥ(e)rd(e)n b(i)r g(ö)ŋl(ü)ŋ düşti toruma 

(a)vcı şaşırmış c ş virir g(i)d(e)r 

 

ḳorḳusund(a)n dudaḳl(a)rı çatlam(ı)ş 

çoḳ y(i)g(i)tl(e)r g(e)lür baş v(e)r(i)r g(i)d(e)r 

 

162 

şāh ism(a) i l 

 

ḳandaḥard(a)n g(e)ldim m(u)rād alm(a)ġa 

cān(ı)m g(e)l h(e)y inc(i)tme b(e)ni 

 

yollar ki gideyim yola 

cān(ı)m (a)r(a)b g(e)l inc(i)tme b(e)ni 

 

163 

(a)r(a)b üz(e)ŋg  

 

p(e)nc(e)red(e)n ḳ(a)ya ḳ(a)ya b(a)ḳarım 

g(e)l(e)n düşmān mı durup b(a)ḳarım 

 

ṭuna çayı coşḳun aḳarım 

dök gözl(e)rün yaşı baş v(e)r(i)r g(i)d(e)r 

 

31a 

 

164 

şāh ism(a)i l 

b(a)ḳmazsun ḳ(a)ynaġ(ı)ma c şuma 
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dögme şāhin p(e)nçe vurm(a)z l(e)ş(i)me 

 

b(i)r n(a)zār eyle t(e)z şu işime 

(a)r(a)b g(e)l h(e)y inc(i)tme b(e)ni 

 

165 

(a)r(a)b üz(e)ŋgi 

 

y(i)g(i)t b(e)llü olan id(e)r h(e)vāzın   

(…) çoḳun aġl(a)ttum zārım  

 

g(e)l(e)ld(e)n borcı yapdım b(a)şd(a)n ḥārın 

öldüreyim (a)r(a)b yoḳdur (i)lācın 

 

166 

şāh ism(a)i l 

 

b(e)n b(i)lür(i)m çoḳd(a)n alursın bacı 

göŋ(ü)l iste y(a)ḳam b(e)nden(i)ŋ borcı  

 

öldüreyim (a)r(a)b yoḳdur (i)lācı 

cān(ı)m (a)r(a)b g(e)l h(e)y inc(i)tme b(e)ni 

 

167 

(a)r(a)b üz(e)ŋgi 

 

b(i)lm(e)m s(e)rḫoş m(u)dur yoḫsa b(e)ng  

ḳoorḳusund(a)n g(i)tm(i)ş yüzünd(e)n r(e)ngi 

 

daha doymad(ı)n mı (a)r(a)b üz(e)ŋgi 

çoḳ y(i)g(i)tl(e)r g(e)lüp baş v(e)r(i)r gid(e)r 

 

168 

şāh ism(a)i l 

h(e)zār ḳ(a)lḳ(a)nı alay(ı)m ḳola 

 

31b 

 

çaġ(ı)r(a)m ḥ(a)żr(e)t-(i) ḥ(ı)żrı b(i)le 

onl(a)r imdād eyl(e)r şāh ism(a)i le 

(a)r(a)b g(e)l h(e)y inc(i)tme b(e)ni  

 

169 

h(i)ndde şāh ism(a)i l ḳoca ḳarıya söyl(e)di 

n(e)ne s(e)n ḫoş g(e)ldin ḳ(a)d(e)m g(e)türdim  

n(e)ne gül-fizārı n(i)ce gördün  
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şāzmān b(a)ġlu mı ġama göŋlümi 

n(e)ne s(e)n g(ü)l (i)zārımı nice gördün  

 

170 

ḳoca ḳ(a)rı 

 

s(e)n(i)ŋ gül (i)zārın aġlı ḳaralı 

oḳl(a)r d(e)gm(i)ş s nes(i)nde yaralı 

 

s(e)n n(i)ce ṣarmazsun b(e)n t(e)k c(i)vānı 

s(e)n(i)ŋ gül (i)zārını çoḳ çirk n gördüm 

 

171 

şāh ism(a)i l 

 

n(e)ne bu n(a)ṣ(ı)l söz idi söyl(e)din 

y(a)ḫşi omuzı y(a)man eyl(e)din 

 

ḥ(a)nç(e)r aldın d(e)rtli s(i)n(e)m doġradın 

n(e)ne gül (i)zārımı s(e)n n(i)ce gördün5 

 

172 

ḳoca ācūze 

 

b(e)n n(e)ne d(e)g(i)l(i)m on b(e)şdir yaşım 

s(e)vdālı ṣaldın şu ġ(a)r b başım 

 

n(e)vvārla uġradım döküldi diş(i)m 

s(e)niŋ gül (i)zārını çoḳ ç(i)rk( )n gördüm  

 

32a 

 

173 

şāh ism(a)i l 

 

şāh ism(a)i l id(e)r d(ü)şl(e)rine yazıḳ 

g(e)l altm(ı)ş b(e)ş eyle ḳ(a)laluḳ nādir 

 

ḳalḳ ş(i)md(e)n açıl h(e)y erdi buruḳ 

n(e)ne gül (i)zārımı n(i)ce gördün  

 

174 

ḳoca (a)c ze 

(a) şe ḫān(ı)m eyd(ü)r yazıḳ bana eyl(e)din 

                                                           
5 Bu sözcük metinde gördüm biçiminde yazılmıştır. 
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indür (a)şḳın d(e)ryāsını boyl(a)dın 

 

b(e)n s(e)ni oġlumṣun ṣadım 

s(e)nün gül (i)zārın6ı çoḳ ç(i)rk n gördüm   

 

175 

şāh ism(a)i l b ḥç(e)de ḳıza söyl(e)di 

 

b(e)n de ḫ(a)b(e)r aldım g(e)l(i)n olmuşsun 

g(i)y(i)nm(i)ş ḳuşanm(ı)ş eld(e)n ne g(e)lür  

 

girm(i)ş(i)n b( )ḳç(e)s(i)ne gülün düzmüş 

dostuna b(e)lg(ü)zār virm(i)şsün 

 

176 

gül (i)zār ḳız 

 

b(ü)lbülsün b( )ḳçel(e)r bāġı n’(e)yl(e)r(e)m 

dökülsün ayval(a)r narı n’(e)yl(e)r(e)m  

  

32b 

 

s(e)n ṣaġ ol ef(e)ndim mālı n’(e)yl(e)r(e)m 

n(i)şān(ı)m s(e)ndedir s(e)n ṣ(a)fā g(e)ldin 

 

177 

şāh ism(a)i l 

 

y(e)t(i)şür b(a)ŋa etdügin s(i)t(e)m 

c(i)g(e)rc(i)gim (a)şḳ oduna y(a)ḳdun b(e)n(i)m 

 

öyle s(i)t(e)m dudu ḳumru ötüşür 

dostuna b(e)lg(ü)zār gül g(e)türür 

 

178 

ḳız 

 

s(e)nd(e)n ayr(ı)lalı girm(i)şim yasa  

n(i)şān(ı)m s(e)ndedir s(e)n ṣ(a)fā g(e)ldin 

 

b(e)n şāl(ı)mı y(a)d ell(e)r virm(e)dim 

n(i)şān(ı)m s(e)ndedir s(e)n ṣ(a)fā g(e)ldin 

 

 

                                                           
6 Bu sözcük metinde gül’(i)zārımı biçiminde yazılmıştır. 
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179 

ism(a)i l 

 

şāh ism(a)i l dostun dumana 

dört yan(ı)m(ı)z döndi ḳ(a)ra dumana 

 

ş(i)mdi (a)dūl(a)rın g(i)tdi ḫ(a)b(e)re 

başa id(e)r ḳalḳar el(i)nl(e)n g(e)lür  

 

180 

ḳız 

 

y(i)git s(e)nsin y(i)g(i)tl(e)rin s(e)rv(e)ri 

gözümd(e)n aḳ(ı)tdım l(e)b-(i) ş(e)kk(e)ri 

 

33a 

 

er ḳ(a)rdaşım ḳ(a)ra c(ü)mle (a)sk(e)ri 

n(i)şān(ı)m s(e)ndedir s(e)n ṣ(a)fā g(e)ldin 

 

181 

h(i)ndde (a)r(a)b üz(e)ŋg  söyl(e)di 

 

g(e)ne duman oldı h(i)ndin çöll(e)ri 

uyan b(e)g(i)m uyan gör(e)nl(e)r oldu 

 

dört yan(ı)m(ı)z ḳ(a)ra m(e)şe g(e)ldi 

uyan b(e)g(i)m uyan gör(e)nl(e)r oldu 

 

ş(i)mdi ḫ(a)b(e)r g(i)tdi g(e)lür ḫ(a)b(e)ş  

onl(a)r da b(e)n(i)mle eyl(e)r ṣ(a)vaşı 

 

d(e)rel(e)ri doldur(a)m ḳanlı7 yaşı 

uyan b(e)g(i)m uyan gör(e)nl(e)r oldı 

 

ş(i)mdi ḫ(a)b(e)r g(i)tdi h(i)nde y(e)m(e)ne 

onl(a)r da b(e)n(i)mle ṣuṣam(ı)ş ḳana 

 

biŋ t(i)lki n’(e)yl(e)r b(i)r aç arslana 

uyan b(e)g(i)m uyan gör(e)nl(e)r oldu 

 

ş(i)mdi ḫ(a)ber g(i)tdi g(e)lür f(i)r(e)ngi 

onl(a)r da b(i)z(i)mle ḳur(a)rl(a)r c(e)ngi 

 
                                                           
7 ḳanlı sözcüğü metinde ḳanla biçiminde yazılmıştır. 
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d(a)ḫı d(u)ymam(ı)şdır (a)r(a)b [ü]z(e)ng  

uyan b(e)g(i)m uyan gör(e)nl(e)r oldu 

 

33b  

 

182 

şāh ism(a)i l 

 

yosmam l(i)bās(ı)nı ṭ(a)ḳar 

ṣar(ı)lm(a)nun çayı g(e)ldi  

 

ḳoynun içi (a)nb(e)r ḳoḳar 

ṣalınun çayı g(e)ldi 

 

gül p(e)r

 

ḳurb(e)td(e)n g(e)l(e)n ef(e)ndim 

yoluna ḳ(u)rbān olduġ(u)m 

 

oḳurmuş b(ü)lb(ü)l m(i)sāli 

dil(i)ne ḳurbān olduġum  

 

184 

şāh ism(a)i l 

 

zül(ü)fl(e)ri yonca yonca 

boyı uzun b(e)li ince 

 

m(e)m(e)l(e)ri b(e)ŋz(e)r ṭurunca 

ṣalınun çayı g(e)ldi  

 

185

gül p(e)r

 

düml(e)şür m(i)nderin ṣ(a)çaġı 

b(e)l(i)ndedir elm s b(ı)çaġı 

 

s(e)n(i)ŋ içün y(a)sl(a)ndım bāġı  

yoluna ḳ(u)rbān oldu um 

 

34a 

 

şāh ism(a)i l d(e)rt d(ü)ştü cidā 

çok ş(ü)kür erdim m(u)rāda 
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al ṭonlı y(e)ş(i)l evde 

ṣ(o)rulmanuŋ çayı g(e)ldi 

 

gül p(e)r

 

ḳurbān olsun g(ü)l p(e)r s(a)ŋa 

s(e)nde t(e)gi (a)z z m(i)hmāna 

 

g(e)l ṣ(a)rıl b(e)yāz g(e)rdāna 

ḳulun ḳ(u)rbān oldu um 

 

187 

babası şāh ism(a)i lin gözl(e)rine m l ç(e)km(i)ş b(a)ḳal(ı)m ism(a)i l ne söyl(e)di  

 

h(i)ç ād(e)m ḳ(ı)y(a)r mı öz evlādına 

ş(e)fk(e)tlü ḥ(ü)nkārım öldürme b(e)ni  

 

h(i)ç ād(e)m ḳ(ı)y(a)r mı f(i)dan aġacı 

ş(e)fk(e)tlü ḥ(ü)nkārım öldürme b(e)ni 

 

uçup c(e)v(e)lān göŋ(ü)l ḳuşudur 

dört yan(ı)nda y(e)di ḳ(ı)r(a)l işidir 

 

ād(e)me eziyy(e)t etm(e)k şāh işi midir 

ş(e)fk(e)tlü ḥ(ü)nkārım öldürme b(e)ni  

 

34b 

 

ist(e)rs(e)n virey(i)m g(ü)l (i)zārımı 

ḥ(a)rc idey(i)m elde olan varımı     

 

b(e)n n(i)ce virey(i)m ş( )r n cān(ı)mı 

ş(e)fk(e)tlü ḥ(ü)nkārım öldürme b(e)ni 

 

şāh ism(a)i l söyl(e)r bu sözi ḥ(a)ḳdır 

d vān(ı)nda r(i)cāl-(i) k(i)bār çoḳdur 

 

(a)r(a)b [ü]z(e)ng n(i)ŋ d ŋi h(i)ç yoḳdur  

ş(e)fk(e)tlü ḥ(ü)nkārım g(e)l öldürme b(e)ni 

 

188 

şāh ism(a) ’l h(i)ndde bāzirgāna söyl(e)di  

 

bāz(i)rgān yaḳ(ı)na g(e)l ır(a)ġa ḳuluma 

b(e)n(i)m gül (i)zārımı k(i)me virdil(e)r h(e)y 
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aṣlım g(e)vh(e)rvārdır b(e)ni k(e)m ṣanma 

b(e)n(i)m gül (i)zārımı kime virdil(e)r h(e)y 

 

b(e)n(i)m babam b(a)ŋa (a)zāb eyl(e)di 

ḳoll(a)rımı k(e)m(e)nd ile b(a)ġl(a)dı 

 

gözüme m l ç(e)küp (a)l l eyl(e)di 

b(e)n(i)m gül (i)zārımı kime virdil(e)r h(e)y 

 

35a 

 

189 

ilah

m(a)ḳām-(ı) ḥ(ü)s(e)yn

 

s(e)ḥ(e)rde uyanır h(e)p c(ü)mle ḳuşl(a)r 

d(i)llü d(i)ll(e)r n(i)ce t(e)vḥ de baġ(ı)şl(a)r 

t(e)vḥ d id(e)r d(a)ġl(a)r ṭaşl(a)r aġ(a)çl(a)r 

 

uyan h(e)y gözl(e)rim ġ(a)fl(e)td(e)n uyan 

uyan uyḳusu çoḳ gözl(e)rim uyan 

 

s(e)ḥ(e)rde ḳ(a)lḳana ḥ(u)lle biçerl(e)r 

s(e)m(a)vāt(i)ŋ ḳ(a)pul(a)rın açarl(a)r 

āl(e)m(i)n üstüne r(a)ḥm(e)t ṣaçarl(a)r 

ayḍān 

 

bu d(ü)nyā fān dir ṣaḳın ald(a)nma 

m(a)ġrūr olup tāca t(a)ḥta d(a)yanma 

y(e)di iḳl(i)m b(e)n(i)m d(e)yü ögünme 

ayḍān 

 

s(u)lṭān m(u)rād ḳ(u)lun s(u)çunu a f it 

ṣ(u)çumu baġ(ı)şla bu g(ü)nāh(ı)m r(e)f  it 

r(e)sūl(ü)n ṣ(a)ncaġı alt(ı)nda ḥ(a)sr it 

ayḍān 

 

(a)zrāilin ḳaṣdı cān(ı)mı al(ı)r 

bunca mālın m(ü)lk(ü)n h(e)p bunda ḳal(ı)r 

yā r(a)bb n(i)ce olur şu b(e)n(i)m ḥāl(i)m  

ayḍān 

 

t(e)mm(e)t 

t(a)mām 

m  
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35b 

 

190  

türk  

ayvaz  

 

ḳadir m(e)vlām s(e)nd(e)n budur dileg(i)m 

vir b(a)na b(i)r c(i)vān göŋlüm egl(e)sin 

 

ell(e)re virmissin n(e)dir g(ü)nāhım 

vir b(a)na b(i)r c(i)vān göŋlüm egl(e)sin 

 

y(e)t(e)r cān(ı)m y(e)t(e)r b(i)ze bunca nāz 

rūz [u] ş(e)b eyl(e)dim y(a)z ḥ(a)ḳḳa n(i)yāz 

 

elmad(a)n ḳ(ı)rmızı b(e)nd(e)n b(e)yāz 

vir b(a)na b(i)r c(i)vān göŋlüm egl(e)sin 

 

ṭav(u)s ḳuşu g(i)bi gögsi naḳ(ı)şlı 

gög(e)rcin ṭopuḳlı k(e)kl(i)k s(e)k(i)şli  

 

yavrusın aldırm(ı)ş şahin baḳ(ı)şlı    

vir b(a)na b(i)r c(i)vān göŋlüm egl(e)sin 

 

uzun boylı olsun h(e)m ince b(e)lli 

b(i)r ḳar(ı)ş g(e)rdānlı h(e)m ç(i)fte b(e)nli 

 

h(e)m(e)n köroġlı ayvazı b(e)lli 

vir b(a)ŋa b(i)r c(i)vān göŋlüm egl(e)sin 

 

t(a)mām 

 

36a 

 

aġl(a)ya aġl(a)ya olmuş(u)m b(e)ng   

ḥ(a)sret(i)md(e)n g(i)tm(i)ş yüzümün r(e)ngi 

  

imdād(ı)ma iriş (a)rab [ü]z(e)ng  

b(e)n(i)m gül (i)zārımı kime virdil(e)r 

 

şāh ism(a)i l çaġ(ı)r ḥ(ı)ẓ(ı)r-(ı) nāẓ(ı)rı  

olmaz d(e)rde düşün bāb-(ı) v(e)ziri 

 

yā r(a)bb s(e)n gönd(e)r ḥ(a)ẓr(e)t-(i) ḥ(ı)ẓ(ı)rı 

b(e)n(i)m g(ü)l (i)zārımı kime virdil(e)r h(e)y 
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y(e)di burç üstüne ḳur(a)m m(a)ḥreci 

b(e)n(i)m gül (i)zārımı kime virdil(e)r h(e)y 

 

y(e)rin gögün asmānl(a)rın ṣ(a)ḥābı 

āh b(e)n(i)m g(ü)l (i)zārımı kime virdil(e)r 

 

g(e)ne gönül girdi ġ(a)m ile yāṣa 

nūr-ul(a)n m(ü)n(e)vv(e)r ḥ(a)żr(e)t-(i) (i)sa 

 

el(i)nde m(u) c(i)zāt g(e)zdi m s  

b(e)n(i)m gözl(e)rime d(e)rmān diyesiz 

 

yūn(u)s da z(i)kr(i)nde d(e)ryāya daldı 

bal(ı)ḳ ḳ(a)rn(ı)nda (i)bād(e)t ḳ(ı)ldı 

 

gül (i)zārı ş(i)mdi yād ell(e)r aldı 

b(e)n(i)m gül (i)zārıma amān diyesiz 

 

36b 

 

şāh ism(a)i l çaġ(ı)r er(e)nl(e)ri ḥıẓ(ı)rı8 

ḳadir m(e)vlāmın üstümüzde var ḥıż(ı)rı 

 

ṭūr daġ(ı)na ç(ı)ḳan ḥ(a)ẓr(e)t-(i) ḥ(ı)ẓ(ı)rı 

b(e)n(i)m g(ü)l (i)zārıma d(e)rmān diyesiz 

 

191 

(a)r(a)b [ü]z(e)ng  

 

b(i)r y(i)g(i)t b(e)nl(i)k eyl(e)se 

n(i)ce al(a)ndır düşmānı 

 

g(i)zli ç(e)virm(i)ş ḥ(i)ṣārı   

b(e)nd eyl(e)m(i)ş er m(e)ydānı  

 

192 

şāh ism(a)i l  

 

vall(a)ha b(e)nl(i)k yoḳdur 

umudum ḳ(a)tı yazd(a)n 

 

göŋ(ü)l (a)rẓūl(a)dı s(e)ni 

g(e)ld(i)m ki ṭutay(ı)m s(e)ni 

                                                           
8 Metinde bu ve sonraki dize yer alan ḥ(ı)ẓ(ı)r sözcüğü, ḥāz(ı)r biçiminde yazılmıştır. 
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193 

(a)r(a)b [ü]z(e)ng  

 

çadırın elvān nagışlı 

żā  g(i)bi y(a)ḳdım l(e)şi 

 

s(i)ze ṣaldım āteşi 

yandıray(ı)m k(ü)lli (o)rmanı 

 

37a 

 

194 

şāh ism(a)i l 

 

n’ola ki c(e)māl(i)ŋ gördüm 

ḳ(a)çtım size virdim 

 

gürl(e)yüp m(e)ydāna g(e)ldim 

göresiz b(e)n t(e)k arslanı 

 

 195 

(a)r(a)b zeng  

 

g(e)l ṣ(a)bāḥ ḳuralım ç(e)ngi 

dökülsün onların d(e)ngi 

 

d(a)ḥa doymad(ı)n mı (a)r(a)b z(e)ng  

f(e)tḥ etdi h(i)ndi y(e)m(e)ni 

 

196 

t(e)k(e)mm(ü)l 

şāh ism(a)i l 

 

şāh ism(a)i l g(e)l aşaġa güle güle 

g(e)tür gül (i)zārı bile bile 

 

imdād eyle şāh ism(a)i le 

g(e)ç buldı göze d(e)rmānı 

 

t(e)mm(e)t t(a)mām oldı bu k(e)lām bunu yazan b b y  d(u) ā idin vess(e)lām 

k(i)m ki bunı yazana eyl(e)ye d(u) ā 

yarın ş(e)fā (a)t eyl(e)ye m(u)ṣṭ(a)fa 

ḥ(u)rde ḥ(a)s(a)n  

 

247 

ş 17m 
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37b  

 

197 

  

g(e)rç(e)k s(a)ŋa āş(ı)ḳ(ı)m b(e)n  

b(a)na ġ(a)yrı il(i)ş(e)m b(e)n 

ne ola yansun aḳl(ı)m b(e)n 

küst(ü)m s(a)ŋa bar(ı)şm(a)m b(e)n 

 

ayḍān 

 

al ile göŋlümi aldın 

ṣ(o)ŋra (…) itdin 

nār sözin ile yaḳdın  

 

ayḍān 

 

ne olsun böyle y(a)lan sözm(e)k 

ne v(a)ḳt(i)mdir b(e)ni üzm(e)k 

illā eylem(e)m yāru süzm(e)k 

 

ayḍān 

 

38a 

 

ne itd(i)m s(a)na y(i)ne b -v(e)fā ālim  

çāk itdi ç(e)v(i)rdi ṣ(a)bra m(e)cālim 

eyvāh eyvāh eyvāh āh ālim 

 

y(e)tm(e)z mi bu ḳ(a)d(a)r renç ü el(e)m(i)ŋ 

yoḳ mıd(ı)r c(e)fā-cūy s(e)n(i)ŋ k(e)r(e)m(i)ŋ 

 

işte raḥm  f(ü)rḳ(a)t-ile b -mālım  

ḥ(a)rāb itdi y(i)ne ṣorm(a)dın ḥālim 

ayḍān 

 

38b 

 

198 

s(e)mā

 

yazıcıl(a)r yaz(a)r yazı 

ç(o)ḳdur güz(e)ll(e)rin nazı 

 

k(i)m s(e)vm(e)z böyle p(e)yā ı 

s(e)v(e)r cān(ı)m alay(ı)m mı 
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cān(ı)m 

 

parmaġ(ı)nda altun yüsük 

ḳol(u)nda altun bilez(i)k 

 

b(e)n gid(e)rs(e)m olur yaz(ı)k 

b(e)n ell(e)re ḳ(a)lay(ı)m mı 

 

cān(ı)m 

 

b(e)n aḥşam üstüde b(i)r güz(e)l gördüm 

aḳ ell(e)r(i)n t(e)ste t(e)ste gülüd(ü)r 

 

b(e)n yārim s(ü)nb(ü)lin giziş(i)nd(e)n b(e)llid(ü)[r] 

t(a) ts(ı)z c nd(a)n mıd(ı)r t(a)mām 

 

b(e)n b(i)r güz(e)l gördüm h(e)y 

b(e)n(i)m yārim b(i)ŋ güldür 

b(e)n b(i)r güz(e)l9 

 

39a 

 

199 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

ḳadir m(e)vlām ḥūb y(a)r(a)tm(ı)ş şol iki cānān(ı)mı 

b(i)ri elde var(ı)m ist(e)r b(i)ri ṭatlı cān(ı)mı 

b(i)risi ah(i)r-i z(a)mān b(i)ri de s(ü)l(e)ymān(ı)mı 

b(i)lm(e)m aḥm(e)di mi s(e)vs(e)m yoḫṣa s(ü)l(e)ymānı mı 

 

oṭurm(ı)ş ah(i)r-i z(a)mān d(e)mb(e)d(e)m k(e)nd(i)ŋ ög(e)r 

m(u)ṣṭ(a)fa emre b(u)nl(a)r çokd(u)r h(e)r b(i)ri b(i)r ḳān d(e)g(e)r 

şimdi b(e)ŋ anl(a)rı s(e)vs(e)m ibrāhim boy(ı)nd(a)n eg(e)r 

b(i)lm(e)m aḥm(e)di mi s(e)vs(e)m yoḫṣa s(ü)l(e)ymānı mı  

 

d(e)r ibrāhim s(e)v b(e)ni m(ı)ṣ(ı)ra s(u)lṭan ol(a)y(ı)m 

m(u)ṣṭ(a)fa eyd(ü)r s(e)v b(e)ni ḥūbl(a)ra s(e)rdār ol(a)y(ı)m 

s(ü)l(e)ymān d(e)r s(e)v b(e)ni yan(ı)nda m(i)hmān ol(a)y(ı)m 

b(i)lm(e)m aḥm(e)di mi s(e)vs(e)m yoḫṣa s(ü)l(e)ymānı mı 

 

h(e)y aġal(a)r güz(e)l s(e)vm(e)k düşm(e)z m(i)ydi s(ı)rrıma 

                                                           
9 “ben bir güzel gördüm hey 

     benim yārim biŋ güldür 

     ben bir güzel” bölümü 38a sayfasına kaydırılmıştır. 
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v(e)rm(e)yüp bütüŋ āl(e)m ṭ(a) ŋ id(e)rl(e)r hālime 

b(e)n(i)m cān(ı)m ḳurbān olsun s(ü)l(e)ymān ḥ(ü)nkārıma 

b(i)lm(e)m aḥm(e)di mi s(e)vs(e)m yoḫṣa s(ü)l(e)ymānı mı 

 

(ö)m(e)r t(a)mām 

 

39b 

 

200 

āş(ı)k (ö)m(e)r  

  

s z-i aşḳı aḥm(e)d(i)ŋ ç(e)şm(i)mi büryāŋ id(e)r  

m(e)rḥ(a)m(e)t eyl(e)r ḥ(a)l lim d(e)rdime d(e)rmāŋ id(e)r 

 

y(i)g(i)r[mi] b(i)ŋ nāzı ş vesi āş(ı)ḳı (u)ryān id(e)r 

yūs(u)f(u)ŋ ḥ(ü)sn-i c(e)māli göreni ḫ(a)yrāŋ id(e)r 

 

m(ü)dd(e)’(i)l(e)r n’(e)yl(e)di osmāna g(i)d(e)ŋ rāh(ı)mı 

ḥ(a)ḳ (a) d(a)n ṣ(a)ḳl(a)suŋ gül yüzli abd(u)’ll h(ı)mı 

 

cān u d ld(e)n b(e)ndes(i)y(i)m s(e)ver(i)m ibrāh(i)mi 

ḳorḳ(a)r(ı)m duyar m(u)ḥ(a)mm(e)d ḳ(a)tlime f(e)rmān id(e)r 

 

ismā l b(i)r ḳonca güldür dursa yan(a)k bürüm(ü)ş ḥār 

ḥ(ü)sne göŋül vireli aġl(a)r(ı)m l(e)yl ü n(e)hār 

 

ḥ(ü)s(e)y(i)niŋ s(e)vdāl(a)rı ḳ(a)ldı göŋlümde ḳ(a)rār 

gāh s(ü)l(e)ymāna b(e)n g(e)dāya gāh b(i)r iḫsān id(e)r 

 

ṣal(i)ḥin r(e)ftār idişi ḳ(ı)ldı b(a)ġrımı k(e)bāb 

al m(i)ŋ f(i)kri ḥ(a)yāli eyl(e)r cān(ı)ma azāb 

 

s(e)ver(e)m y(a)ḥyāyı eyyūb dā’(i)mā eyl(e)r iṭāb 

ey (ö)m(e)r aḫ(i)r s(e)ni bu m(u)ṣṭ(a)fa ḳurbān id(e)r 

 

40a 

 

201 

g(e)vh(e)r

n - il fın y(e)ri gül yüzli yāre 

b(e)n zāh(i)d(i)m d(e)yü ġ(a)mm zel(e)nm(i)ş 

 

v(a)ṣlın iḳrār itm(i)ş gör ol m(e)kkārı 

iḳrārl(ı)ġın virm(i)ş sözi v(a) del(e)nm(i)ş 
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t(e)nhās(ı)nda iç(e)r k(e)ndüsi m(e)yi 

ḥorata zāh(i)d b(e)g(e)nm(e)z k(i)mseyi 

 

dostı ḥ(a)ḳ ḳ  s(e)v(e)r(i)m d(e)yü 

görd(ü)n mi o yāri b(e)g-zādel(e)nm(i)ş 

 

ef(e)nd(i)m k(e)ndüsin ş(e)yḫ etm(i)ş güyā 

ārif olan anı rum(u)zd(a)n duya 

 

eli[nd]e ş(e)yh (a)ṣāsı boyn(ı)ŋda d(u)da 

elinde ḫ(ı)rḳa s(e)ccādel(e)nm(i)ş  

 

g(e)vh(e)r  d(e)r c(e)vri ço  gördüm b -ṣ(a)f l(a)rd(a)n 

b(e)n d(a)ḫı el ç(e)kd(i)m şol ṣ(a)fāl(a)rd(a)n 

 

ba l(a)d(ı)m g(ö)nl(ü)mi b -v(e)f l(a)rd(a)n 

ol d(a)ḫı ḫariş aġa-zādel(e)nm(i)ş 

 

t(a)m m10 

 

40b 

 

202 

‘āş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

 

lā ilāhi s(e)n b(e)ni insāna m(u)ḫtāc eyl(e)me 

olur olmaz nā- ilāfa n d na m(u)ḫtāc eyl(e)me 

 

ol ḥ(a)b b-i f(a)hr-ı ‘āl(e)m m(u)ṣṭ(a)fanın (a)şḳ(ı)na 

çāres(i)z ḳ(o)yup b(e)ni düşmāna m(u)ḫtāc eyl(e)me 

 

c(ü)mleniŋ ma b dı s(e)nsin s(e)nded(i)r d(e)vl(e)t mālı 

ist(e)m(e)m nā-m(e)rd el(i)nd(e)n d(e)vl(e)t māl-(ı) m(e)l li 

 

k(e)ndi l(u)ṭf(u)nd(a)n k(e)r(e)m ḳıl ey k(e)r(e)m-(i) z(ü)’l-c(e)lali 

düşmāna d(e)g(i)l d(a)ḫı yārāna m(u)ḫtāc eyl(e)me 

 

ḳıl ḳ(a)nā (a)t s(e)n b(a)ŋa ḥ(a) (ı)rsa ād(e)m a)şḳ(ı)na 

r(a)vż(a)ta-(ı) z(e)mz(e)m d(a)ḫı b(e)yt(ü)’l-m(ü)k(e)rr(e)m a)şḳ(ı)na 

 

c(e)nn(e)t-(i) ḫ r  d(a)ḫı a)rş-(ı) m(u) (a) a)m a)şḳ(ı)na 

bāb-(ı) l(u)ṭf(u)ŋd(a)n (a)lan b(i)r cāna m(u)ḫtāc eyl(e)me 

                                                           
10 Metnin bu bölümünde okunması güç görünen ve sonradan eklendiği tahmin edilen kimi harf ve rakam 

karalamaları vardır. 
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b(i)ŋ bir ismin ḥibi s(e)nsin ş(ü)phem(i)z yoḳd(u)r s(a)na 

gice gündüz aġlayup bud(u)r n(i)yāzım s(a)na 

 

on s(e)k(i)z b(i)ŋ āl(e)min c(ü)mlesi ḳuldur s(a)na 

(ö)m(e)re d(e)vl(e)t v(e)rüp ihvāna m(u)ḫtāc eyl(e)me 

 

41a 

 

203 

g(e)vh(e)r  

 

y(e)t(e)r nāz eyl(e)din dil-b(e)r n(e) buldun bu c(e)fāl(a)rla 

b(e)ni öldürdüŋ ey k f(i)r m(ü)l k n  ezāl(a)rla 

 

göz(ü)m yaşın ş(a)rāb itdin c(i)g(e)rc(i)gim k(e)bāb etdin 

(a)şḳın ile ḥ(a)rāb itdin s(e)n āl(e)mde ṣ(a)f l(a)rla 

 

g(e)l ṭ(a)b b(i)m ṭoġrı söyle dil(i)mi m(a)ḥz(e)n(i)ŋde şād eyle 

n(e)d(e)n düşm(ü)ş l(e)bin böyle ş(a)rāb-ı ş(i)n l(a)rla 

 

g(e)vh(e)r  olalı āh(i)r güz(e)ll(e)r s(e)vmede māh(i)r 

s(e)n u r(a)td(ı)n b(e)ni aḫ(i)r b(e)l ya iktizālarla 

 

204 

s(e)mā

 

ela gözlüm ḳan eyl(e)me 

s(e)ni ḳand(a)n ṣaḳ(ı)nur(a)m 

 

es(e)n y(e)ld(e)n ṭoġan ayd(a)n 

s(e)ni günd(e)n ṣaḳ(ı)nur(a)m 

 

sākın d(e)st-māl taḳ(ı)nma 

ç(e)vre yan(ı)na baḳ(ı)nma 

 

y(a)na ı)na gül ṭaḳ(ı)nma 

s(e)ni güld(e)n ṣaḳ(ı)nur(a)m 

 

yola gid(e)r yoldaşım var 

ḥāld(e)n b(i)lür ḥāldaşım var 

 

b(e)nd(e)n küçük k(a)rdaşım var 

s(e)ni and(a)n ṣaḳ(ı)nur(a)m 

 

t(a)m m 
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41b 

 

205 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

düny n(ı)ŋ aṣlın ṣorars(ı)n n n kāf üst(ü)nded(ü)r 

asm n(ı)ŋ ç(e)vresi h(e)m ḳ(a)vl(u)hu f üst(ü)nded(ü)r 

 

c(e)nn(e)t(i)ŋ v(a)ṣf(ı)ŋ ṣorars(ı)n eyl(e)y(e)m b(i)r b(i)r b(e)yāŋ 

(a)rş-(ı) a lāya var(ı)nca ṣaġ a)r(a)f üst(ü)nded(i)r 

 

ol k(e)r m(i)ŋ ād(e)tid(i)r lā-yenām lā-y(e)m d 

d(e)mi ḳ(ı)ldı t(ü)r bd(e)n c(i)sm(i)ŋe v(i)rdi v(ü)c d 

 

ol ḥ(u)dān(ı)ŋ emr(i)yle ḳ(ı)ldı m(ü)lkler s(ü)c d 

ol z(a)m nd(a)n b(e)rü ş(e)yṭāna k(i)m ḫ(i)lāf üstündedir 

 

yā ilāhi s(a)ŋa ḳull(u)ḳ etm(e)ge yoḳd(u)r yüz(ü)m 

baḳma yüz(ü)m ḳaras(ı)na çoġatur b(e)n(i)m az(ı)m 

 

el üstüne el b(u)lunur kām(i)le bu ḳ(a)d(a)r söz(ü)m 

y(e)di ḳat gök m(ü)lkl(e)ri ṣaf-be-ṣaf üstündedir 

 

ey (ö)m(e)r s(e)n d(e)hr iç(i)nde ṭo a b(a)ḳma aça baḳ 

s(e)v(e)rk(e)n düşmān el(i)nde b(e)n ḳulun m(u)ḫtāca ba

 

(a)zme d(e)r-gāh eyl(e)yüp s(e)yyāh olan h(ü)ccāca ba  

k(a) ben(i)ŋ eṭrāfı h(e)m z(i)kr-(i) ṭ(a)vāf üstündedir 

 

t(a)m m 

 

42a 

 

206 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

bu (a)şḳ p(e)rvāne m(i)sāli h(e)r d(e)m nār üstündedir  

dem ü ḥ(a)vvā m(i)hmān ḳ l u ḳal üstündedir 

ḥ(  t(e) la ḳ(u)dr(e)t(i)nd(e)n gökl(e)ri  eyl(e)di 

buncad(ı)r yādı b(i)r h(e)m rüzgār üstündedir 

 

ḥ(a)żr(e)t-(i) m s  ṣorars(a)ŋ nā-k(e)lām ṭ rdad(ı)r 

tā ḳ(ı)yām(e)t ḥ(a)şr ol(u)nca isrāf l de ṣ rdad(ı)r 

b(i)ŋ b(i)r aya  b(i)r ol(u)nca c(ü)mle r ḥ b(i)r y(e)rded(i)r 

b(i)r riv y(e)tde dim(i)şl(e)r r ḥ m(e)zār üstünded(i)r 
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dünyā ṣan raç m(i)sāli ço  sür(e)rs(e)ŋ f(a)rz olur 

n(e)fsim(i)z ş ma ç(e)k(i)lür arm(a)ġan(ı)m (a)rż olur 

yürüyüp (a)sk(e)r ög(ü)d(ü)nce b(i)r (a)cāib a)rż olur 

d(e)ccāl d(e)br(e)kl(e)ri m(e)l n b(i)r (u)mār üstünded(i)r 

 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r ġaf(i)l olma s(e)n d(a)ḫı öls(e)ŋ g(e)r(e)k 

a)  i s nl(ı)  v(e)rir a)yr su lin v(e)rs(e)n g(e)r(e)k  

t(ü)rābı m(e)sk(e)n ṭuṭup bunca y(ı)l yats(a)ŋ g(e)r(e)k 

buna aḳ(ı)l y(e)tür(e)nl(e)r b(a)şḳa kār üstündedir 

 

t(a)m m 

 

42b 

 

207 

afyon      ḳ(a)l(e)m c(e)ngl(e)ri   gök aşı     (…)  z(e)yt n yaġı 

  3                 3                      3            5 

 

aç(ı)lmış ol y rim(i)n m(e)mesi / āş(ı)ḳl(a)rı 

h(e)lāk id(e)r ol c(i)vān(ı)n c(i)lv(e)si 

 

aras(a)m d(ü)nyā iç(i)nde yoḳd(u)r yārim g(i)bi 

b(e)n(i)m yārim p(e)k n( )zlıd(ı)r gör(e)nl(e)r h(a)yrān olur 

 

s(i)yāh b(e)nl(e)ri ṣıra ṣıra gören um(a)r imr(e)nür 

böyle b(i)r n( ) lı güle c(ü)mle āl(e)m ḳul olur 

aras(a)m d(ü)nyā içinde var mı da y r(i)m g(i)bi 

şu d(a)ġl(a)r ṭaşd(a)n aġl(a)r k(e)b( )bl(a)r ş(i)şd(e)n aġl(a)r aḳ güle 

f(e)rmān-(ı) ḥ(a)ḳm(ı)ş ṭur(u)nç m(e)m(e)lü dişd(e)n aġl(a)r  

 

43a 

 

208 

 

l(e)yl  güzel t(a)ntan(a)lı 

h ç uyar mı t(a)nt(a)na 

 

bazı güzel ezm(e)r olur 

h ç uyar mı t(a)nt(a)na 

 

ḳan oynar cān dirt(e)r 

ḳan ḳ(a)ynar cān dirt(e)r 

 

s(e)ni b(a)na ġay(e)t güz(e)l d(e)dil(e)r 

göst(e)r c(e)māl(i)ni görm(e)ge g(e)ldim 
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ş(e)ftāl(i)ni d(e)rde d(e)rmān d(e)dil(e)r 

g(e)rç(e)k mi s(e)vd(i)g(i)m görm(e)ge g(e)ldim 

 

s(e)ni b(a)na yüze gülm(e)z didil(e)r 

aġl(a)dır gözyaş(ı)nı silm(e)z didil(e)r 

 

s(e)ni b(i)r yol ṣ(a)ran olm(a)z didil(e)r 

ḥ(a)ḳ n(a)s b id(e)rse ṣarm(a)ġa g(e)ldim 

 

inc(i)li f(e)s(i)ni g(i)ym(i)ş baş(ı)nda ḳudr(e)t ḳ(a)l(e)m(i)ni ç(e)km(i)ş 

 

43b 

 

yaşın h(e)nüz girm(i)ş on üç on dö[r]t yaşına 

ḳ(a)punda ḳul (…) ṭurm(a)ġa g(e)ldim 

 

mā’il old(u)m s(e)n(i)ŋ ince b(e)line cān(ı)m 

ḳurbān olay(ı)m dudu diline 

 

b( )ḳç(e)-vān olm(a)ġa (a)nıŋa açılan güll(e)r(i)n d(e)rm(e)ge g(e)ldim 

 

209 

ş(ı)  (ö)m(e)r 

 

yārim b(e)n(i)m p(e)k güz(e)l açm(ı)ş güll(e)r g(i)bi d(i)li yol yoll(a)r 

b(e)nz(e)r ṣ(a)çı z(ü)nbüll(e)r g(i)bi ḳam(e)ti s(e)lvi (…)m(e)rcān 

kimi aras(a)m d(ü)nyā iç(i)nde v(a)r m(ı)d[ı] y r(i)m g(i)bi b(e)n(i)m y r(i)m 

p(e)k ḥān(ı)md(ı)r gögsü c(e)nn(e)te y(a)ḳın ḳ(a)r(a)nfil g(i)bi  

 

44a 

 

210 

ş(a)rḳı  

 

y(a)lvardıḳça ol p(e)r ye 

eyle h(e)r d(e)m nāzl(a)rı 

s(a)nma g(e)çdi o şāhım(ı)n 

sözl(e)ri c(e)f ları 

 

inṣāfa g(e)l p(e)r  d(i)lb(e)r 

eyl(e)nsin b(e)ḳal(a)rı 

el-am n ey m(i)sli p(e)r  

b(a) zıl(a)r dim(i)ş ḥ r  

 

āh ol(a)ydı m(e)cl(i)sde b(i)r güliftār n(e)v-civ( )na 

ḥ(a)sret(i)nle g(e)çdi (ö)mrüm eyl(e)r h(e)r d(e)m f(i)ġan amān 
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ölür(ü)m ayrılm(a)m b(i)’ll(a)h ol(u)nca ḳ(a)d m amān amān 

el-am n iy m(i)sli p(e)r  b(a) zıl(a)r dim(i)ş ḫ r  

 

gözl(e)rim ḫāyā v(e)rince 

z(e)hri ġ(a)n(ı)ma g(e)lir amān 

ḥāl(i)mi olsa diy(e)y(i)m 

b(e)lki imāna g(e)lir am(a)n 

 

ḥ(a)sret olup giders(e)m 

a)brime olsun g(e)lür 

el-am n iy m(i)sli p(e)r

b(a) zıl(a)r dim(i)ş ḥ r  

 

44b 

 

211   

ş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

  

b(e)ni yoḳd(a)n var id(e)n s(ü)b nı b(e)n b(i)lm(e)z m(i)y(i)m 

eb b(e)kir[i] ö)m(e)r[i] o)smānı b(e)n b(i)lm(e)z m(i)y(i)m  

evv(e)li d(e)m (a) ı all(a)h d(e)g(i)l mi aṣlım(ı)z 

m(e)zh(e)bim imām-(ı) ā a)m n(u) m nı b(e)n b(i)lm(e)z m(i)y(i)m  

 

imām ḥ(a)s(a)n imām h(ü)s(e)y(i)n k(e)rb(e)lāda oldı ş(e)h d 

anl(a)rı z(i)y r(e)t eyl(e)di h(e)rcāyi y(i)

āl(e)me a u v ren c( )n(ı)nd(a)n oldı nā-üm d 

bunca n sı az viren ş(e)yṭānı b(e)n b(i)lm(e)z m(i)y(i)m 

 

b(i)r av(u)ç ḥākd(a)n y(a)r(a)tdı c(ü)mlem(i)zi y(a)rad(a)n 

ḥ(a)  t(e) āla ḥ(u)l  eyl(e)di c(ü)mlem(i)zi b(i)r yarad(a)n 

a) r(e)t-(i) a)l yi görd(ü)k c(ü)mle er(e)nl(e)r s(e)rdārı 

ol ş r-i m(e)rdān arslanı b(e)n b(i)lm(e)z m(i)y(i)m 

 

d(e)r ki ö)m(e)r m s  k(e)l(i)m(u)’llāh g(e)lürdi b(u)nca a b  

āl(e)mi (…) eyl(e)y(e)n (a)r  id(e)rdi af(i)tāb 

b(i)ri inc l b(i)ri z(e)b r b(i)r ur n d(u)rsa k(i)t b 

a) r(e)t-(i) r(e)s le in(e)ŋ  b(e)n b(i)lm(e)z m(i)y(i)m 

t(a)m m 

 

45a 

 

212 

d vān  

s(e)vm(i)ş old(u)m ey d(i)l-b(e)r ḳam(e)ti b( )lāc(  

a)ḳl(ı)mı s(e)rde p(e)rüşān id(e)r s(e)vdāc(ı) ı 
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g(e)lm(e)m(i)ş m(i) li c(i)h na d(e)vr-(i) d(e)md(e)n b(e)rü 

şöyle b(i)r r(u)ḫsār-(ı) m(a)ḥb b gözl(e)ri elac

iḥs( )nı r(e)te ḫ(a)lḳa etm(e)m(i)ş anı r(a)bb ’ -c(e)l l 

r(e) l ile ş h-(ı) c(i)h n n(e)sli ibr(a)him (a)l l 

 

ṭ(ı)f(ı)l çaġ(ı)nda ik(e)n emz(ü)rm(e)ge ey c n-(ı) d l  

ḥ(a)  b(i)lür ne c(i)h n ar(a)tm(ı)şd(ı)r an(ı)n ayacı ı 

 

b(i)lm(e)z(e)m ol z t-ı p kine yā n(i)ce ş(e)rh eyl(e)y(e)m 

d l ile tab(i)r ol(u)nm(a)z v(a)ṣf-(ı) āc(i)zd(i)r (a)l(e)m 

 

ol ṭ(ı)fl-(ı) n(i)hāl tazed(i)r ol ġ(o)nca f(e)m 

g(ü)lü g(e)lm(i)şd(i)r aç(ı)lm(ı)şd(ı)r ey r(a)nā yanac(  

 

bu ḳ(a)dd-(i) a)nb(e)r b(i)r ḥ re g(i)bi s(e)rvil(e)n(i)r 

ḥ(a)  s(a)na ḳ(ı)lm(ı)ş (…) ey (ö)mer (…)  

 

ḳonca l(e)b ş r(i)n d(e)hān s(e)vd(i)g(i)m şāhı (…) 

k(i)ms(e)l(e)r s(e)vm(e)m(i)ş d(e)g(i)ld(i)r öyle b(i)r m(e)l c(ı) ı  
 

45b 
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h(e)r kim ne düş görse gördügi düşün e)bc(e)dde evv(e)lki 

ḥ(a)rfi ne ise ol ḥ(a)rfe n(a) a)r ide m(a) l m ola all(a)hü a l(e)m 

b(i) a)v(a)b m(e) (e)l  görse mime n(a) a)r ide at görse f(e)ye 

n(a) a)r ide a) b r-nāme 

 

el(i)f: d(i)şi yüce ola  

be: rāh(i)b şār ola 

te: ṣ ḥib m(e)nṣ b ola  

se: n(u)ṣretlü ola 

c(i)m: düşmān ġ l b ola 

ḥı: ululu  yap(ı)şa           

ḫa: m(ü)zdine irişe 

d(a)l: ḥāc(e)t z(a)ḥm(e)tlü ola 

z(e)l: çoḳ ola 

re: māl-(ı) d(e)vl(e)t irişe 

zel: d ni erte 

s(i)n: ḳorḳudan em n ola                    

ş(ı)n: işl(e)dügi işe bitmez ola 

a)t: t(a)m m olm(a)ya t(a)m m ola 

d(a)t: māl-(ı) k(e) r ola 
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ı: düşm( )nl(a)r üzerind(e)n ġālib ola 

zı: l(i)sān(ı)n ı)f  ide                         

a)y(ı)n: göŋlü t(e)şv ş ola 

 

46a 
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t(a)m m içün ḥ
ͮ
āce   

all(a)h all(a)h all(a)h  

ḥ 

y ḥ 

ḥ y 

 

m(u)ḳt(e)d(i)r 

all(a)h all(a)h all(a)h 

all(a)h all(a)h all(a)h 

all(a)h 

ḥ 

y ḥ 

ḥ y 

 

m(u)ḳt(e)d(i)r 

all(a)h all(a)h all(a)h all(a)h all(a)h 

all(a)h all(a)h all(a)h all(a)h all(a)h 

all(a)h 

ḥ 

y ḥ 

ḥ y 

 

46b 

 

215 

 

bazısıl(a)r yaz(a)r yazı 

yazı ḥ(a)b(e)rl(e)r yaza yazı 

yazıl(a)r bazı bazı  

yazı 

 

47a 

 

216 

d(e)st n 

m(e) m(e)d a)l  p şa  

ḥā ı)r ol v(a)ḳt(i)ne d(i)yen v(e)hh b  

ḥ(i)cāzı görm(e)ge a)r -(ı) im n(ı)m var  
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ol ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ b(e)yt(i)ne yüz(ü)m sürm(e)ge 

y(a)radanla böyle a)hde im n(ı)m var 

 

v(e)hhāb  d(e)r ki y(a)par y(a)rad(a)n 

m(ı)ṣ(ı)r h(i)r(e)ye b(i)r s(e)yrān(ı)m var 

 

d(e)ryād(a)n ḳ(a)rad(a)n işte ir(i)ştim 

a)r(a)b(i)stān üstüne b(i)r ṭ fan(ı)m var 

 

m(e)hm(e)d p şa d(e)r ki y(a)par y(a)rad(a)n 

ḳ(a)pudanl(a)rım var s(a)n  d(e)ryād(a)n 

 

yorulup niçün g(e)lürs(i)n ḳ(a)rad(a)n 

s(e)ni yürüdür seraṭ [n] ḳurt ḳ(a)plan(ı)m var 

 

v(e)hh b  d(e)r ki işl(e)rin y(a)zdım 

b(a)ṣr(a)d(a)n y(e)m(e)ne h(e)p n me yazdım 

 

s(e)nd(e)n evvel b(a)ġd d v(e)’l-y(e)m(e)n yüzüm 

(a)c(e)m ṣ(ı)nur(ı)nda b(i)r n(i)ş nım var 

 

m(e)hm(e)d a)l  p şa d(e)r ki uludur y(a)r(a)dan

öyle lāf-(ı) güzāf d(i)ŋlem(e)zem b(e)n 

 

iki ı)ral bil(ü)rdüm üç(ü)nci ol s(e)n 

m(ı) ı)r b(e)gl(e)r(i)nde ço  (u)rb  

 

47b 

 

217  

(a)z(e)l  

 

bunca (i)ṣyān ile b(e)ŋ s(ü)b nımı y(a)lvaray(ı)m  

ā i)m m(ü)crim ḳul(u)m s(u)lṭānımı y(a)lvaray(ı)m 

 

(u)mre ṭ(a)vāf f(e)dā mı zemzem m(e)rve [vü] ṣ(a)fā 

v(a)ḳf-(ı) a lā c(e)b(e)l-i a)raf tımı y(a)lvaray(ı)m  

 

c(ü)ml(e)d(e)n eşr(e)f b(i)r m(a)ḳ m-ı m(u) t(e)b(e)r 

k(a) be b(e)yt(ü)’l-ḥ(a)r(a)m olan elvānımı y(a)lvaray(ı)m 

 

ol p(e)rde-(i) a)ż(i)m(e)t f ṭ(ı)mat(ü)’z-z(e)hr  

eşkine yüz sürüp ol ḥānımı y(a)lvaray(ı)m 
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ol ezvāc-(ı) m(u)ṭṭ(a)h(a)ra ḥ(a)żr(e)t-(i) a) şe mi 

y  a)dice s(e)yy(i)d(ü) n-n b(ı)mı y(a)lvaray(ı)m 

 

ol l-(i) evl d aṣḥāb-(ı) r(e)s l 

eb b(e)kr ö)m(e)r o)smān(ı)mı y(a)lvaray(ı)m 

 

ol a)l y(ü)’l-m(u)rt(a)z  ibn-(i) a)mm(i)’r-r(e)s l 

ḥ(a)ydar-ı k(e)rr r olan a)rsl n(ı)mı y(a)lvaray(ı)m 

 

48a 

 

ḥ(a)mza-(i) a)bbās z(ü)b(e)y(i)r ol m(u)ḥ(a)mm(e)d res l 

ol m(ü)n(e)vv(e)r ol m(ü)k(e)rr(e)m şāh(ı)mı y(a)lvaray(ı)m 

 

ṭaḳt(ı)m yūḫā pād(i)şāh(ı)m eşkine yüz sür(e)m 

āl(e)me s(u)lṭān olan p(e)yġ(a)mb(e)r ḥān(ı)mı y(a)lvaray(ı)m 

 

b(i)r ṣ(a)çı l(e)ylā bu d(e)m ḥ(a)ṭaŋı me(c)n n eyl(e)di 

a)ḳlımı y(a)ġmal(a)dı d vān(ı)mı y(a)lvaray(ı)m 

 

mmm 

 

218 

(a)z(e)l  

 

ḥ(a)  m(a)ṭl b eyl(e)y(e)n d(ü)nyāya etm(e)z imt(i)zāç 

b(i)r d(e)m ol bu m(ü)lke b(i)r araya etm(e)z imt(i)zāç 

 

a)şḳ yolunda cānı t(e)rk idüp ḥ(a)  m(e)vlāya 

ey göŋ(ü)l m(e)cn n g(i)bi l(e)ylāya etm(e)z imt(i)zāç 

 

a)nd(e)l b-i g(ü)lş(e)ni b ġ-ı ḥ(a)ḳ ḳ(a)t b(i)r z(a)mān 

b ġ-(ı) fān de g(ü)l-i r(a) naya etm(e)z imt(i)zāç 

 

r(ı)z ı)na ḳāni  olup ādāb-(ı) t(e)rk n eyl(e)y(e)n 

dār-(ı) d(ü)nyāda ş(e)h-i d r ya etm(e)z imt(i)zāç 

 

t  ez(e)ld(e)n b(i)z ş(a)rāb-ı a)şḳla m(e)st olm(u)şuz 

sarm(a)m(a)ya ḥ a)b(i)b(i)m m(e)y-(i) ṣ(u)bhāya etm(e)z imt(i)zāç 

 

48b 

 

219 

ebc(e)d ḥ(e)sābı 

el(i)f: 1 be: 2 c(i)m: 3 
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d(a)l: 4 

he: 5 

v(a)v: 6  

ze: 7 

a: 8  

ı: 9 

ye: 10 

k(e)f: 20 

l(a)m: 30 

m(i)m: 40 

n(u)n: 50 

s(i)n: 60 

a)y(ı)n: 70 

fe: 80 

a)d: 90 

a)f: 100 

re: 200 

ş(ı)n: 300 

te: 400 

se: 500 

ı: 600  

z(e)l: 700 

d(a)d: 800   

zı: 900 

ġ(a)y(ı)n: 1000 

   

   

    

 

a)mrusa  üstübaç z(e)yt n yaġı  (…) 

d(i)rh(e)m d(i)rh(e)m d(i)rh(e)m  aldı ḳ(a)dar 

   25                  25                 25 

 

4.2. B Metninin Çeviri Yazısı 

1b   

(1)   

 

eski ād(e)t b(i)tüp d(e)vir dön(ü)nce  

ḳ(a)ḳdı insānl(a)rd(a)n ş(e)fḳ(a)t bu s(e)ne 

 

ḳoym(u)ş(u)m ġ(a)vġ ya bu ġ(a)r b s(e)ri 

s(e)fā mı sür(ü)lür dost ş(i)md(e)n giri  

 

aġn(i)yā olur[sa] dill(e)r g(e)l b(e)ri 

f(u)ḳ(a)rāya y(o)ḳd(u)r r(a)ġb(e)t bu s(e)ne 

 

ḥ(u)dān(ı)ŋ ismid(i)r dil(i)mde vir(e)yim 

o ḫūr  m(u)rādına irm(e)k dil(e)rdim 

 

h(ü)d m (a)  f(e)rm n eyledi y(a)rdım 

k(i)me y(a) dı r(a)ḥm(e)t bu s(e)ne  

 

f(u) (a)r n(ı)ŋ li mevlāya b(e)lli11  

m(e)rḥ(a)m(e)t y(o)ḳ a ırd(ı)r aḳ(ı)llı 

 

b( )ġda b(i)ŋ b(i)r muṭu oldı yüz elli 

m(i)dir emzikd(i)r f(ı)rṣ(a)t bu s(e)ne  

 

                                                           
11 Bu beyit, silik olduğu için, dijital kayıtlardan okunamamış, özgün metin üzerinden okunarak çalışmaya 

aktarılmıştır. 
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ḥ(a)ḳd(a)n g(e)ldiŋ b(i)ze ulu (a)das(ı)ŋ 

h(e)y raḥ(a)ts(ı)n f(e)nā s(e)ni n’ides(i)ŋ 

 

baş(ı)ŋ alup b(i)r d(i)yāra gides(i)ŋ  

k(a)ys(e)rid(e)n y(e)gd(i)r ġ(u)rb(e)t bu s(e)ne 

 

ç(o)  d(e)m k(e)sm(e)di b(i)l ḳ(u)rbānı 

(…) gine elvānı 

 

did(i)giŋ böyle olursa ḳop(a)r b(i)r f(e)sād 

y(a) l(a)şa v(a) (i)t o ḥ(a)ṣād 

 

( ) (i)tl(e)r işl(e)m(e)z ort(a)l(ı)ḳ k(e)sād z(i)yāde  

 

2a 

 

2 

n ri s(e)yr n  

 

gice günd(ü)z f(ü)rḳ(a)tl(e)ri y(a)ndırır 

bu dili düşürdi zāre ik(i)si 

 

h(i)ç ḳ(a)r rım ḳ(a)lmadı s(e)ni gör(ü)nce 

v(ü)cūdımı y(a)ḳdı zāre ik(i)si   

(a)şḳ(ı)ŋ z(i)nc(i)r(i)ni h(e)r d(e)m s(ü)r(e)rd(i)m 

āh ider(e)k c(e)māl(i)ni gör(ü)rd(ü)m   

 

öl(ü)nce varımı ben de virirdim 

bu d(e)rdime etse çāre ik(i)si 

 

b(i)r(i)s(i)ni dirs(e)ŋ l(e)b(i)nde balı 

b(i)r(i)n(i)ŋ rūy(ı)nda aḥm(e)rd(i)r eli 

 

onl(a)ra b(e)yānd(ı)r āş(ı)k(ı)ŋ ḥāli  

s( )nesin s( )neme ṣara ik(i)si  

 

ism(i)ni ṣor(a)rs(a)ŋ (a)yn ye lāmd(ı)r  

b(i)r t(e)ni dirs(e)ŋ mim ḥā ye dāmd(ı)r 

 

s(e)yrān n(i)ŋ ḳ(a)lbi z(i)yāde ḳamd(ı)r 

göŋl(ü)mi b(e)nd etdi zāre ik(i)si 

 

t(e)mm(e)t 

m m m  
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3 

muamm  

s(e)yrān  

 

size dirim o ḳ(u)şl(a)r(ı)ŋ iç(i)nde 

yum(u)rṭ(a)d(a)n evv(e)l toġm(a)yan k(i)mdi 

 

y(e)di ḳuş ükm(ü)şd(ü)r ḫ(a)llā -(ı) ez(e)l 

ol ḳ(u)r (a)nda ögülen k(i)mdi 

 

rūy(ı)nd(a)n b(i)lirim m( )r oġlu m( )rdi 

iç(e)riŋe ḳoydı bu āş(ı)ḳ d(e)rdi 

 

ḥ(a)ḳ t(e) ālā aŋa ç(o)ḳ (ö)m(ü)r virdi  

ṭoḳuz yüz ṭ(o)ḳsan dört y(a)şa d(e)gdi 

 

āş(ı)ḳ ol(a)n aṣla f(e)nāda gülm(e)z 

ç(o)ḳ aġl(a)r da d del(e)rini s(i)lm(e)z 

2b 

 

(…) bunl(a)rı b(i)lm(e)z 

y(e)tm(i)ş k(e)z k(a) b(e)ye v(a)ran k(i)mdi 

 

ç(o)ḳ m(a) nāl(a)r vard(ı)r b(i)r ki ḳaç(ı)nda 

b(i)r n(e)sne y(o)ḳ āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ ṣuçunda 

 

h(e)p bunca p(e)yġ(a)nb(e)rl(e)riŋ iç(i)nde 

ism-(i) ş(e)r fi iki olan k(i)mdi 

 

s(e)yrān  s(e)yr etdi h(e)p bunca nāsı 

s(i)l(i)nmeyor n(e)d(e)n göŋl(ü)m(ü)ŋ pāsı  

 

ḳ(a)nḳı v(a)ḳ(i)t ḥ(a)ḳḳa oldıl(a)r (a)ṣi  

(…) k(i)mdi  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

4    

n(a) r 

s(e)yrān   

 

c(e)vāb(ı)ŋı [v](i)rem āş(ı)ḳ-ı yārān 

yum(u)rṭ(a)d(a)n  ṭ(o)ġm(a)yan yarasa d(e)g(i)l mi 
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k(e)lām(ı)ŋ iç(i)nde ögül(e)n ġ(a)r( )b  

g(ü)v(e)rcin bal ar(ı)sı ç(e)k(i)rge d(e)g(i)l mi 

 

h(ü)dhüd s(e)k(e)ŋ yarasadur b(e)ride 

ḳoym(u)ş(u)m yoluna cānı s(e)ri de 

 

(…) ef(e)ndim c(e)nn(e)t y(e)ride 

(…) ād(e)m d(e)g(i)l mi  

(…) bunca söyleyen 

(…) d(e)g(i)l mi 

 

iç(i)nde gizli c(e)vh(e)r bul(a)nl(a)r 

d(ü)nyās(ı)nda böyle m(e)fsūḥ ol(a)nl(a)r 

 

ḥ(a)żr(e)t-(i) (i)sān(ı)ŋ ümm(e)ti d(e)g(i)l mi 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

5 

māni 

 

(…) gözl(e)ri sürm(e)li ḳ(a)ra gözl(e)r (…) (…) gözl(e)r 

 

3a 

 

6  

n(a) ri s(e)yr n

 

ṣal(ı)narak ḳ(a)rş(ı)m(ı)zd(a)n 

g(e)l(e)n d(i)l-b(e)r biŋ y(a)şaşın 

 

māh rūy(ı)nd(a)n n(i)ḳābını 

al(a)n d(i)l-b(e)r biŋ y(a)şasın  

 

b(a)ṣdı ḫān(e)ye ḳ(a)demi   

d(i)ŋl(e)di b(e)n(i)m s(e)d mı 

 

aġl(a)d(ı)ḳça bu d demi  

s(i)l(e)n d(i)l-b(e)r biŋ y(a)şasın 

 

(a)rż(u)m ḳ(a)ldı elmās-(ı) k(e)b(i)rde 

şā  ol(a)y(ı)m b(e)nd(i)ŋ (…) 

 

nāz ider(e)k ḳ(a)rş(ı)m(ı)zda 

gül(e)n d(i)l-b(e)r biŋ y(a)şasın 
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ḳuç(a)ydım s(e)rv-i dāl(ı)nd(a)n 

vireydim d(ü)nyā māl(ı)nd(a)n 

 

bu s(e)yrān( )n(i)ŋ ḥāl(i)nd(e)n b(i)l(e)n 

b(i)l(e)n d(i)l-b(e)r biŋ yaşasın  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

7 

s(e)mā  

 

yā n(i)ce şāḍ olmay(a)m b(e)n 

t(e)ni m(e)rm(e)ri s(e)yr etdim 

 

didim ey yār k(i)m(i)ŋs(i)ŋ s(e)n 

ḳ(a)tı esm(e)ri s(e)yr etdim 

 

b(e)ndes(i)ne eyl(e)di nāz 

y(o)ḳ n(a) ri bulm(a)ŋ g(e)z 

 

bu yār insāna b(e)ŋzem(e)z  

p(e)r  p(e)yk(e)ri s(e)yr itdim 

 

virir b(e)ndes(i)ne şūrı 

(a)ḳl(ı)m aldı yüzi nūrı 

 

ṣ(a)ndım c(e)nn(e)tdeki ḥūr  

m(e)l(e)k-i m(a)n (a)rı s(e)yr itdim  

 

y(a)lvardım b(e)n ulu ḥ(a)ḳḳa 

m(e)l(i)l oldım b(a)ḳa b(a)ḳa  

 

göz(ü)md(e)n yaş döke döke 

nūr-ı aḥm(e)di s(e)yr itdim 

 

ḳ(a)şl(a)rın b(e)ŋzetdim yaya 

(a)ḳl(ı)mı dönd(ü)rdi żāya  

 

s(e)yrān  ş(ü)k(ü)r m(e)vlāya 

b(e)ŋli d(i)l-b(e)ri s(e)yr itdim 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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8  

āş(ı)ḳ ḥāf(ı)  

 

n(e)fs-(i) imān h(a)tm-(i) ḳ(u)r (a)n h(e)m n(i)dā  

rūḥ(u)m içün iḥsān eyle b(i)r d(u) ā 

 

ilāhi s(e)lām(e)t eyles(i)n m(e)vlā     

lām el(i)f ile yā h(e)m ism(i)m böyle  

 

mim ile m(u)rādım v(u)ṣl(a)t(ı)m böyle 

nūn ile m(a)ḥsūn etmes(i)n m(e)vlā 

 

3b   

 

rūz [u] ş(e)b n(i)yāzım c(e)nn(e)tü’l-mevā  

a  ile b(e)n g(e)dāya h(e)m ḫ(u)dā 

 

ki ḳanı f(e)rde m(u)ḥtāç etme h(e)m d(a)ḫı 

pāy(ı)na d(e)vā alup ş(i)fā its(i)n mevlā 

 

ki şānı ş(e)r fi āy(e)t-(i) m(e)vlā 

oḳuyup m(a) nāsın ām(i)l ol ḥālā 

 

çü d(e)rgāhd(a)n ḳ(ı)lma m(a)ḥrūm ḥāf(ı) ı 

ki dil(e)r ḳābe ḳ(a)vs(e)yn ev-ednā 

 

rāḥ(a)t(ı)m y(o)ḳ n’idey(i)m b(e)n āh ı n(i)dā 

bu (a)şk(ı)ŋ nārına ihrāḳ dā’imā  

 

d(e)rdim ile rūh eyl(e)s(e)m n’oldı d(e)m(e)k ey aḫ  

tāriḫ(i)mde g(e)ldi ebc(e)d ġāf(i)l olma ey ālā 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

tāriḫ 

s(e)ne 

1235 

ş 

(a)y(ı)n 

 

9 

‘āş(ı)ḳ s(e)yrān    

(a)ḳl(ı)mı s(e)rimd(e)n żāyi etdi g(i)tdi 

ḳ(a)ys(e)rin(i)ŋ d(i)yār(ı)nda b(i)risi 
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ş(i)mdi görm(e)z old(u)m rūyı envārı 

bu dil (a)rżūl(u)yor ḳ(a)nda b(i)r(i)si 

 

b(a)ŋa nāz eyl(e)di ç(e)şm(i)m āf(e)t(i)m 

bu (a)şḳ(ı)ŋ el(i)nd(e)n y(o)ḳd(u)r rāḥ(a)t(ı)m  

 

(a)şḳı iḥrāḳ etdi var mı ṭāḳ(a)t(ı)m 

ş ve nāz idiyor günde b(i)r(i)si  

 

bu āş(ı)k(ı)ŋ didel(e)rin doyurm(a)z 

ḫūbl(a)rı ṣaranl(a)r n(e)sne ḳ(a)y(ı)rm(a)z     

 

bu s(e)vdig(i)m d des(i)nd(e)n ay(ı)rm(a)z 

z(ü)lf(ü)ne eyl(e)m(i)ş b(e)nde b(i)r(i)si  

 

(…) ṣor(a)rs(ı)ŋ vāv ile yād(ı)r 

(…) idi ḳadir 

 

4a 

 

10 

dāstān 

s(e)yrān  

 

b(i)r d(i)l[beri] t(e)māşā etd(i)m (a)ḳl(ı)m aldı esm(e)r rūyı 

ḳ m(e)t(i)ne n(a) (a)r ḳ(ı)ldım m(i)sk-(i) c(i)r nı an(ı)ŋ b yı 

 

ṣal(ı)nup ḳ(a)rşuma g(e)lir gör(ü)nce (a)ḳl(ı)mı alır 

āş(ı)ḳ(ı)ŋ ḥāl(i)nd(e)n b(i)lir b(e)nc(i)d(i)r o d(i)l-b(e)r ḫūyı 

 

l(e)b(i)ne eyl(e)dim n(a) (a)r cān(ı)mı c(e)s(e)dd(e)n üzer 

dām(e)ni b(i)llūra b(e)ŋz(e)r d(e)st(i)nd(e)n nūş etd(i)m m yı 

 

m(i)hmānı olaydım an(ı)ŋ didim pūse virm(e)k şān(ı)ŋ 

h(i)ç m(i)sli var m’ola bun(u)ŋ incüye b(e)ŋz(e)r d(e)hān(ı)ŋ ṣuyı 

 

g(e)rdān(ı)nda āş(ı)ḳ(ı)ŋ pāyi ṣ(a)raydım ol ḳaşı yayı 

aḳrānı var m’ola d(e)yi ṭol(a)şdım b(i)r bunca köyi 

 

d(i)l-b(e)re irm(e)sün z(e)vāl biŋ pūse virs(e)l(e)r n(e) var 

s(e)yrān  güzeli s(e)ver b(e)nd id(e)r z(ü)lf(ü)n(ü)ŋ şūyı  

 

t(e)mm(e)t 

m m m 
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11 

s(e)yrān   

 

b(e)ndes(i)ne ḫoşça nāz ile b(a)ḳ(a)n 

b(i)r m(e)l(e)k m(i)sāli m(u)rād mı b(i)lm(e)m 

 

v(ü)cūdım ş(e)hrini nār ile y(a)ḳ(a)n 

s( )nes(i)n s( )neme ṣ(a)rar mı b(i)lm(e)m 

 

b(i)lm(e)z(e)m n( )zlı yār b(e)nd(e)n ḳ(a)şmana 

b(a)şl(a)dım (e)f(e)ndim gine p şm na 

 

n’(e)ylem(i)ş(i)m b(i)lm(e)m r(a)k b düşmāna 

ç(o)ḳ iy(i)l(i)k eyl(e)s(e)m y(a)rar mı b(i)lm(e)m 

 

s(e)rimi s(e)vdās(ı)nda ṣal(ı)nca 

p(e)k şā mān oldım göŋl(ü)m al(ı)nca  

 

s(e)vdic(e)g(i)m ḫūbl(a)r z(e)vḳe g(e)l(i)nce 

m(a) şūḳ āş(ı)ḳ(ı)nı arar mı b(i)lm(e)m 

 

(a)rżıl(a)yup n( )zlı yāre varupda 

n(e) ḫoş ṣ(a)fāl(a)r duy(a)n görüpde 

 

āş(ı)ḳ-ı gülş(e)n bāġ(ı)na girüpde 

ḳonca güll(e)r(i)nd(e)n direr mi b(i)lm(e)m 

 

oḳurum ṣ(ı)dḳ ile b(e)n de ḳ(u)r ānı 

b(e)n olm(u)ş(u)m güz(e)ll(e)riŋ ḥ(a)yrānı 

 

n(e) b(i)l(e)y(i)m bu āş(ı)ḳı s(e)yrān  

d(ü)nyā m(u)rādına irer mi b(i)lm(e)m 

 

t(e)mm(e)t 

m m m 

 

4b 

 

12 

āş(ı)ḳ s(e)yrān

 

b(e) h(e)y gözl(e)rini s(e)vdig(i)m d(i)l-b(e)r 

b(a)ṣ(a)r gid(e)r m(i)s(i)ŋ ḳ(ı)yām(e)t(e) d(e)k  

 

güzel(i)m b(a)ġrıma ḳ(a)ra ṭaşl(a)rı 

b(a)ṣ(a)r gid(e)[r] m(i)sin ḳ(ı)yām(e)t(e) d(e)k 
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d(i)ŋledim yār(i)miŋ b(e)n de k(e)lām(ı)n 

b(i)r güz(e)l d(e)st(i)ne alm(ı)ş ḳ(a)lem(i)n 

 

gözl(e)ri m(e)stān(ı)m t(a)ŋrı s(e)lām(ı)n 

k(e)s(e)r gid(e)r m(i)s(i)ŋ ḳ(ı)yām(e)t(e) d(e)k 

 

b(e)nd eyle yārime z(ü)lfi t(e)liŋe 

bu cānd(a)n g(e)çm(i)ş(i)m s(e)n(i)ŋ yoluŋa 

 

h(e)y ż(u)lm-kār s(e)n bu aḳna ḳuluŋa 

küs(e)r gid(e)r m(i)s(i)ŋ ḳ(ı)yām(e)t(e) d(e)k 

 

bu āş(ı)ḳ(ı)ŋ ḫ(i)zm(e)t(i)nde bul(u)nm(a)ŋ 

n(i)çün ç(ı)ḳup ḳ(a)rş(ı)m(ı)zda ṣal(ı)nm(a)ŋ 

 

s(e)n b(i)r ṣ(a)rp ḳ(a)lās(ı)ŋ alınmaŋ 

h(ü)ser gid(e)r m(i)s(i)ŋ ḳ(ı)yām(e)t(e) d(e)k 

 

s(e)yrān  dir dir(e)m ġ(o)nca gül(ü)ŋd(e)n 

uṣan(ı)lm(a)z yāriŋ ş( )r n dil(i)nd(e)n 

 

ḳ(a)r b m(a)nṣūr g(i)bi z(ü)lfi t(e)l(i)ŋd(e)n 

aṣar gid(e)r m(i)s(i)ŋ ḳ(ı)yām(e)t(e) d(e)k 

 

t(e)mm(e)t 

m m 

m  

 

13  

s(e)yrān  

s(e)mā   

 

bugün b(e)n b(i)r p(e)r  görd(ü)m  

çal(ı)nm(ı)ş yaġı yaġ üzre 

 

bādes(i)ne z(e)hir ḳ(a)tm(ı)ş 

nūş etdim aġı aġ üzre 

 

ç(e)kdig(i)m b(e)n(i)m dār im(i)ş 

h(e)m b(a)ŋa m(e)yli var im(i)ş 

 

b(i)r ḥ(a)ḳ ḳ(a)tli yār im(i)ş 

b(a) l(a)dı b ġı b ġ üzre 

  

bu ḥālde egl(e)ndim idi 

ḳ(a)ral(a)r b(a)ġl(a)nd(ı)m-idi 
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ez(e)ld(e)n d(a)ġl(a)nd(ı)m-idi 

bu v(u)rdı daġı daġ üzre 

 

bu c(e)s(e)d (a)şḳ(ı)na y(a)ndı 

ç(o)ḳd(u)r d(i)l-b(e)rl(e)r(i)ŋ f(e)ndi 

 

s(e)yrān  öldi ṣ(a)ndı 

g(e)t(i)rdi ṣaġı ṣaġ üzre 

 

t(e)mm(e)t 

m m 

m  

mm 

m 

 

14 

āş(ı)ḳ s(e)yrān    

 

b(e)n didim ki n( )zlı yāre g(e)ls(e)ŋ ne 

ol didi ki aḥvāl(i)md(e)n b(i)ls(e)ŋ ne  

 

b(e)n didim ki d dem yaşın s(i)ls(e)ŋ ne 

ol didi n(i) āl(i)ŋ sizem(e)dim b(e)n 

 

ol didi dile s(e)n b(e)nd(e)n yārim 

b(e)n didim ki d(i)ŋle bu b(e)n(i)m z rım 

 

ol didi adımda var benim n zım12 

ben didim ki benden çiz(e)medim ben 

 

5a 

 

15  

āşıḳ s(e)yrān  

 

h(ü)sn(ü)ŋi gör(ü)nce d vāne old(u)m 

ġ(o)nca güll(e)riŋd(e)n dires(i)m g(e)ldi 

 

görd(ü)m aḥm(e)r l(e)b(i)ŋ b(i)lm(e)z(e)m n’old(u)m 

cān(ı)mı yoluŋa vires(i)m g(e)ldi 

 

ġay(e)t m(ü)ştāḳ old(u)m zāt-(ı) pākiŋe 

d(e)rmān(ı)ŋ var mıd(ı)r z(e)yn(i)m çāk(i)ne 

 

                                                           
12 Bu beyit, özgün metinde 14 numaralı şiirde  bulunmamaktadır. 
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o n( )zl(ı)n(ı)ŋ m(i)sk-(i) (a)nb(e)r ḫāk(i)ne 

ṣolḳun yüzl(e)rimi süres(i)m g(e)ldi 

 

āh-ile v(ü)cūd(u)m ş(e)hrin sökdüm de 

(a)şḳ(ı)n(ı)ŋ k(e)m(e)ndin s(e)re d(a)ḳdım da 

 

d(i)l-b(e)re biŋ m(e)yl etdig(i)ne b(a)ḳdım da 

d(ü)nyā m(u)rādına ires(i)m g(e)ldi 

 

s(e)yrān  dir z(ü)lfi t(e)lin ḳırm(a)z(a)m 

ḥ(a)yli d(e)md(i)r m(i)yān(ı)nı ṣ(a)rm(a)z(a)m 

 

ç(o)ḳd(a)n b(e)ri ḫānes(i)ne varm(a)z(a)m 

duṭu s(u)lṭān(ı)ma13 göres(i)m g(e)ldi 

 

t(e)mm(e)t 

mmm  

 

16 

seyrān     

 

cāmi avlusunda (a)ḳl(ı)m çāk oldı 

ġay(e)t ḥ(a)yrān old(u)m yay ḳ(a)şl(a)rına 

 

kur(u)mun b(e)ŋz(e)tdim s(e)māda māha 

bu dili düşürd(ü)m ay ḳ(a)şl(a)rına 

 

āş(ı)ḳı söyl(e)di b(i)r ince ġ(a)z(e)l 

d den(i)ŋ üst(ü)nde sāk(i)nd(i)r güz(e)l 

 

n(e) ḫoşça yar(a)tm(ı)ş ḥ(a)llāḳ-(ı) ez(e)l 

n(a) (a)rım d(e)gm(e)sin vāy ḳ(a)şl(a)rına 

 

h(e)mān bud(u)r b(e)n(i)m ḳ(a)lb(i)m m(a)  mūrı 

m(e)vlām vire o d(i)l-b(e)re (ö)müri 

 

görm(e)d(i)m (ö)mrimde böyle ṣ(a)mūrı 

b(e)ni ḳul ets(e)l(e)r hāy ḳ(a)şl(a)rına 

 

d(e)st(i)nd(e)n b(i)r k(e)rre bāde yudunca 

h(e)lāka y(a)ḳ n(ı)m c(e)vlān id(i)nce 

 

āhū ç(e)şmin s(e)yr etm(e)ye gid(i)nce 

dis(e)l(e)r s(e)yrān  d(e)vā ḳ(a)şl(a)rına 
                                                           
13 Metinde sultanıma olarak yazılan bu sözcük, sultanımı biçiminde yazılmalıdır. 
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t(e)mme 

m m m 

mm 

 

17 

s(e)mā  

seyrān   

 

b(i)r ḫūb g(e)lse āş(ı)ḳl(a)rı 

b(a)ḳ(ı)şm(a)z mı b(a)ḳ(ı)şır yā 

 

b(i)zim bāġ(ı)ŋ ġ(o)nca gülin 

d(a)ḳ(ı)şm(a)z mı d(a)ḳ(ı)şır yā 

 

g(e)l(i)p r(a)ḳ b(i)n ḳoduġ(u)m 

h(e)r ḥ(a)yāline uyudıg(ı)m 

 

b(e)ni gör(ü)nce s(e)vdig(i)m 

ç(e)k(i)şm(e)z mi ç(e)k(i)şir yā 

 

5b 

 

n(i)yāz etdim yāre h(e)r- n 

b(i)llūrd(u)r s(e)nāsı nūrd(a)n 

 

aḳ ṭopuġa b(e)yāz g(e)rdān 

y(a)ḳ(ı)şm(a)z mı y(a)ḳ(ı)şır yā 

 

s(e)yrān  ḥāl(i)ŋ (a)yāna 

ḳ(a)tı ḥ(a)yrān(ı)m m(i)yāna 

 

bu m(e)cl(i)s görse ḳ(ı)yāma 

ḳ(a)ḳ(ı)şm(a)z mı ḳ(a)ḳ(ı)şır yā 

 

t(e)mm(e)t  

mmm  

 

18  

dāstān   

seyrān    

 

unutma[n] m(e)vlāyı b(e) h(e)y ġāf(i)ll(e)r 

b(i)zd(e)n öŋ d(ü)nyāya g(e)l(e)nl(e)r ḥani 

 

n’(e)yl(e)y(i)m ef(e)ndim ḥāl(i)m y(a)mand(ı)r 

n(i)çün virdi ḫ(u)dā c(i)sm(i)ŋe cānı 
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bulsan cürm(ü)ni ç(e)k(e)r mi ola 

zebānı k(e)m(e)ndi d(a)ḳ(a)r mı ola 

 

ulu s(e)ccāde b(i)zi y(a)ḳ(a)r mı ola 

aḳ(ı)tdım d demd(e)n yaşla ḳanı 

 

oḳum(a)y(a)n b(i)lm(e)z h(e)r d(e)m uṣūli 

ç(o)ḳd(u)r ād(e)m oġl(u)n(u)ŋ ḳ(u)ṣūrı 

 

ḥ(a)żr(e)t-(i) m(u)ṣṭ(a)fa ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ r(e)sūli 

b(i)lm(e)z m(i)s(i)ŋ evv(e)lde ş(e)fāat kānı 

 

y(a)ram(a)zl(a)r bu f(e)nāda türedi 

k(i)m(e)sne ḥ(a)rām ḥile y(a)radı 

 

göst(e)rirse d(ü)nyā oḫrı m(u)rādı 

ne b(i)l(e)y(i)m o da k(e)ndin(i)ŋ şānı 

 

gir(i)nce yaz güni ṣ(a)fālı bāġa 

n(a) (a)r ḳ(ı)ls(a)ŋ dalda y(e)ş(i)l y(a)praġa 

 

n(i)ce m(e)rdānl(a)r girdi ṭ(o)praġa 

n(e) d(e)rsin bu d(ü)nyā fān d(i)r fān  

 

f(e)nā ş(ö)hret(i)ne olurs(a)ŋ māil 

s(e)mād(a)n indirdi b(i)ze c(e)brāil 

 

h(ü)dā iḥsān(ı)na olursın nāil 

gice günd(ü)z d(u)rma oḳu ḳ(u)r ānı 

 

d(e)ft(e)r-(i) (u)şşāḳa b(i)z böyle y(a)zdıḳ 

n(i)ce c(i)vānl(a)rıŋ s n(e)s(i)ni ḳ(a)zd(ı)ḳ 

 

şu ṭoġrı yold(a)n c(ü)ml(e)m(i)z azdıḳ 

ḥ(a)ḳ emrine uz(a)tm(a)dıḳ g(e)rdānı 

 

n(e)hy işl(e)ri işlemem(e)s(e)k b(i)z n’olur 

āḳil ol(a)n bu esrārı h(e)p b(i)lür 

 

didil(e)r ez(e)n de b(e)lāsın bulur 

oḳu da (a)m(e)l it s(e)n bu f(e)rmānı    

 

s(e)yrān( )n(i)ŋ ḥāli n(a)ṣ(ı)l ol(a)c(a)ḳ 

aray(a)n d(e)rdine d(e)vā bulac(a)ḳ 
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aḳna ḳul(u)ŋ y(a)rdım(ı)nd(a)n n’ol(a)c(a)ḳ 

k(e)r md(e)n ist(e)riz b(i)z de d(e)rmānı 

 

m(u)ḥ(a)mm(e)d 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mmm 

 

6a 

19  

m(a)ḳām-(ı) s(e)mā  

s(e)yrān    

 

b(i)zi insān id(e)n m(e)vlā 

ş(ü)k(ü)r b(i)ze izān virm(i)ş 

 

s(e)rime ḳondı b(i)r s(e)vdāy 

bu c(i)sm(i)me ziyān virm(i)ş 

 

ç(e)kmeli c(e)fā-yı m(i)ḥn(e)t 

aġniyāya vard(ı)r r(a)ġb(e)t 

 

el(i)ŋd(e)n g(i)tm(e)d(e)n f(ı)rṣ(a)t 

bu ġ(a)fl(e)td(e)n uyan virm(i)ş 

 

göreyd(i)m āḫ(i)ri şāhı 

t(e)rk etme ār ile nāmı  

 

ç(o)ḳd(u)r b(i)r ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ en āmı 

ḳ(ı)smet(i)m(i)z (a)yān virm(i)ş 

 

(…) d(e)m-i m(i)nn(e)te 

m(e)şġul ol h(e)r d(e)m s(ü)nn(e)te 

 

m(ü) m(i)nl(e)r gir(e)r c(e)nn(e)te 

kāf(i)rl(e)re n rān virm(i)ş 

 

ç(o)ḳd(u)r l(u)ṭf ile k(e)remi 

k(i)m(i)n(i)ŋ n(e)dür merāmı  

 

bu ḥ(e)lā[l] ile ḥ(a)rāmı 

k(i)tāpl(a)rda b(e)yān virm(i)ş14 

                                                           
14 Bu bölümde, beyitler biçiminde düzenlenmiş dizelerin sıralanmasında karışıklık söz konusudur. 



140 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

20 

s(e)mā  

s(e)yrān   

 

ṣ(a)bā gül yüzlü yārime 

b(e)nd(e)n yüz biŋ s(e)lām olsun 

 

m(e)rḥ(a)m(e)t idüp zārıma 

ḥāl(i)mi ṣorm(a)ya g(e)lsün 

 

ş(i)mdi n(i)ḥālde b(e)yāzım 

d(i)ŋl(e)m(e)z b(e)n(i)m n(i)yāzım 

 

y(e)g(i)nd(i)r yāre h(e)ves(i)m 

s nesi (a)şḳ-(i)le dolsun 

 

b(e)ni şād eyle h(e)y s(e)lv(e)r 

l(e)b(i)ŋde ş(e)k(e)r i bal var 

 

b(a)ŋa m(e)yl itm(e)y(e)n d(i)l-b(e)r 

d(ü)rlü b(e)lās(ı)nı bulsun 

 

h(e)p bu esrārı b(u)lm(a)yan 

bu s(e)vdāl(a)rd(a)n ṣolm(a)yan 

 

s(e)yrān  dir āş(ı)ḳ olm(a)yan 

d(i)l-b(e)r ḳ(a)drini ne b(i)lsün 

 

t(e)mm(e)t 

m m 

m  

 

21 

āş(ı)ḳ seyrān    

 

b(e)ni t(e)rk eyl(e)yüp ḳ(a)nda gid(e)rs(i)ŋ 

g(e)l b(i)zim ḫān(e)ye dön ḳ(a)d(a)ŋ al(a)m 

 

ḳ(a)tı m(a)ḥzūn old(u)m s(e)ni gör(ü)nce 

bu n(a)ṣ(ı)l k(e)māld(i)r b(e)n ḳ(a)d(a)ŋ al(a)m 

 

p(e)k m(e)l(i)l olur(u)m d(e)rdim d(ü)şd(ü)kçe  

n(i)çün uġram(a)zs(ı)ŋ g(e)lüp g(e)şd(i)kçe 
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s(e)vd(i)g(i)m bu yaŋa yoluŋ düşd(ü)kçe 

g(e)l b(i)zim illere ḳon ḳ(a)d(a)ŋ al(a)m 

 

ḥ(a)yrān old(u)m l(e)b(i)ŋde ş(a)rāb(ı)ŋa 

s(e)b(e)b olduŋ āş(ı)ḳ(ı)ŋ ḫ(a)rāb(ı)na 

 

yüzl(e)r sürd(ü)m ḳ(a)dem(i)ŋ t(ü)rāb(ı)na 

ha b(i)zim çöll(e)re in ḳ(a)d(a)ŋ al(a)m 

 

6b 

 

s(e)yrān  dir dir(e)m ġ(o)nca gül(ü)ŋd(e)n 

ne s(i)t(e)mler ç(e)kdim s(e)n(i)ŋ el(i)ŋd(e)n 

 

öl(e)ne d(e)k ayr(ı)lm(a)z(a)m yol(u)ŋd(a)n 

ḥāl(i)me r(a)ḥm eyle çün ḳ(a)d(a)ŋ al(a)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

22 

āş(ı)ḳ s(e)yrān  

 

size dirim b(e) h(e)y kām(i)l aḥbābl(a)r 

ḥ(a)ḳiḳ(a)tli yārd(a)n g(e)şmesi de güç 

 

s(e)vdāl(a)ra ṣalup ġ(a)r bl(e)rini 

(a)şḳ(ı)ŋ ṭolıs(ı)nı işmesi de güç 

 

dost(u)ŋ yoll(a)rına h(e)r d(e)m b(a)ḳup da 

s( )neŋi (a)şḳ(ı)ŋ h(i)crine y(a)ḳup da 

 

ç(o)ḳd(a)n b(e)ri ḥ(a)sret(i)ni ç(e)küp de 

sevdig(i)ŋd(e)n c(ü)dā düşmes(i) de güç 

 

s(e)triŋi āl(e)me y(a)ymalı d(e)g(i)l 

k(e)ndiŋi odl(a)ra ḳoym(a)lı d(e)g(i)l 

 

ibl s(i)ŋ söz(ü)ne uym(a)lı d(e)g(i)l 

s(e)n ṭoġrı yol(u)ŋd(a)n ş(a)şması da güç 

 

s(e)yrān  dirm(e)li b(i)r n( )zlı esm(e)r 

āhū d(i)l-b(e)r(i)ŋ c(e)māl(i)n göst(e)r 

 

 



142 

 

güzeli ṣ(a)rm(a)ya ç(o)ḳ s(e)miz er ist(e)r 

ince m(i)yān(ı)nı ḳuşması da güç 

 

t(e)mm(e)t  

mm 

m  

 

23 

s(e)yrān  

 

ey ṣun(a)m rūy(u)ŋ görenl(e)r nāra t(e)şb h etdil(e)r 

z(ü)lf(ü)ŋe b(e)nde ol(a)nl(a)r dāra t(e)şb h etdil(e)r 

 

görm(e)dim d(ü)nyā iç(i)nde s(e)n g(i)bi b(i)r meh-l(i)ḳā 

ḳ(ı)ym(e)t(i)ŋ d(ü)nyāda ol(a)n h(e)p vara t(e)şb h etdil(e)r 

 

māh c(e)māl(i)ŋ (a)rżūl(a)rdım ḥ(a)yli z(a)mānd(a)n s(e)n(i)ŋ 

n(i)ce bir c(e)fā ḳ(ı)l(a)rsın y(o)ḳ mıd[ır] h(e)rg(i)z d n(i)ŋ 

 

d(e)st(i)me al(a)ydım d(i)l-b(e)r s(e)n(i)ŋ nāzen n t(e)n(i)ŋ 

yüce d(a)ġl(a)rıŋ baş(ı)nda ḳara t(e)şb h etdil(e)r 

 

v(ü)cūdım ş(e)hrine ḳoyd(u)ŋ f(ü)rḳ(a)t(i)ŋle taṣ(a)ŋı 

d(e)st(i)ŋe alm(ı)şsın cān(ı)m şu elmās-ı k(a) seni 

 

g(e)rdān(ı)ŋd(a)n l(e)bl(e)riŋd(e)n ṣ(a)yd etdim pūseŋi 

al(a)n āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ d(i)l-b(e)r kāra t(e)şb h etdil(e)r 

 

s(e)yrān  dir ḳ(u)rbān ol(a)y(ı)m şol ḳaş(ı)ŋ(ı)ŋ yay(ı)na 

t(ü)rāb ol(a)ydım yārime ḥ(a)n fen(i)ŋ pāy(ı)na  

 

s(e)b(e)b olduŋ b(e) h(e)y yārim şu (a)ḳl(ı)m(ı)ŋ zāy(ı)na 

s(e)n(i)ŋ (a)şḳı ḥ(a)sret(i)ŋi nāra t(e)şb h etdil(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

7a 

24 

dāstān  

himmet

 

yār y(e)t(i)rdim ḳ(a)nda g(i)tdi ey ṣ(a)bā h(e)r yana ṣor 

islambulda y(e)di kişv(e)r-(i) şān āl(e)m ḫāna ṣor 
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selān(i)kd(e)n modaya b(a)ḳ ol (…) bu ṣ(a)n(i)ye 

ol ṭ(a)rafı arayub(a)n (…) dāsitāna ṣor  

 

yürü var eyle su’(a)lin b(i)l uġr(a)td(ı)n (…) 

ṣor ṭond(a)n b(e)n(i)ŋ rı h(e)m rūm il(i)n(i)ŋ adını 

ḳ(a)ndi n(e)bāt virm(e)z idi l(e)bl(e)rin(i)ŋ dādını 

ḳ( )r m ç(e)rk(e)s ab(a)zad(a)n varup gürc(i)st  ṣor  

t(i)fl(i)zi t(e)vrizi anda g(e)ç r(e)vān ill(e)rin 

iṣf(a)ḥān  ḳ(a)n(ı)ŋ (…) ḫora ān ill(e)rin 

 

ç( )n i m ç nd(e)n b(i)ri b(a)ḳ (a)c(e)m-istān ill(e)rin 

yoġsa anl(a)rda y(e)m(e)n ile h(i)nd(i)stāna ṣor 

 

g(i)td[i] m(ı)ṣ(ı)rd(a)n ḳ(u)rb(u)nd(a)n d(a)ḫı c(e)zāy(i)r il(i)ne 

b(i)r tüy(ü)ni virm(e)z idim y(e)di ḳ(ı)ral mālına  

 

burṣ(a)d(a)n aydın küt(a)hya g(e)ç ḳ(a)raman iline 

ad(a)na iç(i)ne varup diyār-(ı) türk(i)stāna ṣor 

 

toḳ(a)t ile diyārb(e)k(i)r şām ḥ(a)l(e)b civārını 

e rzur(u)mda s(e)y(i)r eyl(e)dim ol p(e)r  d(i)ldārını 

 

ş(e)hr-(i) m( )ṣulda su’(a)l it h(i)mm(e)t( )n(i)ŋ yārını 

b(a)ṣra-(ı) b(a)ġdād ş(e)hri (a)r(a)p gör dāstāna ṣor 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

25 

dāstān 

s(e)yrān  

 

7b 

 

b(i)r (a)c(e)p s(e)vdāya uġradı s(e)rim 

etm(e)y(i)nce anı ḳ(a)r rım y(o)ḳdur 

 

c(i)hānı y(a)ndırdı bu b(e)n(i)m nārım 

aṣlā bu s(e)vdād(a)n f(i)rārım y(o)ḳd(u)r 

 

o ç( )l( )  s(e)vdāsı z(i)yāde ç(e)tin 

vuraydım ḳ(a)şl(a)rı y(e)m(e)zdim etin 
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f(e)nā öci alır ḳuşl(a)rı ṣatın 

b(a)ḳ(a)r ḳuş vurm(a)n(ı)ŋ imkānı y(o)ḳd(u)r     

 

bile bile burd(a)n sāza gid(e)rs(i)ŋ 

s(a)ŋa ḳuş g(e)türd(ü)m d(e)yi iḳrār id(e)rs(i)ŋ 

 

yā rāṣ g(e)lir yā rāṣ g(e)lm(e)z n’id(e)rs(i)ŋ 

ez(e)l ki ḳuşl(a)rıŋ yarası y(o)ḳd(u)r 

 

ir  g(e)l(i)ŋ y(o)l(u)ŋ b(i)r yol (…) 

düş(ü)nce h(a)vād(a)n ḳ(a)lbi s(e)vine    

k(i)zirl(e)rde ḳ(a)l(ı)ŋ aḫşam evine 

etdi k(e)l(e)k işl(e)riŋ ḥ(e)sābı y(o)ḳd(u)r 

 

ḳuş ḳ(a)ḳ(ı)nca g(e)lir dirs(i)ŋ b(i)razı 

y(a)ḳup ṣ(a)çd(ı)ŋ y(e)rs(i)ŋ ayazı  

 

p(e)k (…) ḳ(a)zanırs(ı)ŋ m(a)rāzı 

ḫ(u)dān(ı)ŋ b(i)zd(e)n aḳl(a)sun insānı y(o)ḳd(u)r 

 

güve n’(e)yl(e)m(e)z k(ö)v y(e)rin(i)ŋ ḳuş(u)ŋa 

s(e)vdāsı ol(a)n(ı)ŋ kirār düş(ü)ne 

 

ṣoġ(u)ḳl(a)rı ṣavışdırm(a)k boş(u)na 

bāzısı b(i)lm(e)z ki erkānı y(o)ḳdur 

 

k(i)m(i)si dirl(e)r ki bu on m(ü)bāh 

yazıda yat(ı)nca h(i)ç olm(a)z ṣ(a)bāh  

 

8a 

 

işl(e)mel(i)ym(i)ş bunı da gāh gāh 

bulm(a)dım bu d(e)rd(i)ŋ d(e)rmānı y(o)ḳd(u)r 

 

ç(o)ḳ d(e)rs(e)m dirs(i)ŋ y(e)ş(i)ld(e)n boẓd(a)n 

h(e)r s(e)ne m(a)ṣraf güd(e)r soŋ güzd(e)n  

 

s(e)n ḫ(a)lāṣ it m(e)vlām bunı b(i)zd(e)n 

bu dāstānd(a)n ḥiṣṣe alanı y(o)ḳd(u)r 

 

h(e)vāsı ol(a)n buŋa gid(e)r durulm(a)z 

buŋa g(i)r(i)ftār ol(a)n yorulm(a)z 

 

ḳuş y(e)l(i)nce aç(ı)ḳ y(e)rde vurulm(a)z 

hā çal(ı)ş d(o)st(u)ŋ(u)ŋ f(e)rmānı y(o)ḳd(u)r 



145 

 

o d(e)dü odı ç(o)ḳ b(e)kl(e)r de arı ır 

d(i)pi ol(u)nca üst(ü)ŋe g(e)rikir 

 

b(a)ḳa b(a)ḳa bu gözl(e)r(i)ŋ ḳarıġır 

buŋa y(a)l(a)nl(a)r(ı)ŋ izānı y(o)ḳd(u)r 

 

incidir y(a)z b(e)z(e)k bunça ç( )n  

bund(a)n v(e)fā bul(a)n n(e)rede ḥ(a)ni 

 

s(e)yrān  dir m(e)vlām uṣ(a)ndır b(e)ni 

h(i)ç bund(a)n b(i)r v(e)fā bulanı y(o)ḳd(u)r 

 

t(e)mm(e)t  

mm 

m 

 

26 

āş(ı)ḳ ‘(ö)m(e)r  

 

d(i)l-b(e)r b(e)ni s(e)v(e)rdi nāzl(a)nma 

b(e)n s(e)nd(e)n fār(i)ġ old(u)m var yüri 

 

s(e)ni ṣaran ṣarm(ı)ş b(a)ŋa ḳızl(a)nma 

su’āl etdim ḫ(a)b(e)r aldım var yüri 

 

gice günd(ü)z ḥ(a)yāl(i)ŋde g(e)z(e)rd(i)m 

s(e)ni ḥ(a)ḳḳı ḳ(u)tlu yār(i)m s(e)z(e)rd(i)m  

 

8b 

 

el(i)f ism(i)ŋ ḥā m m ile y(a)z(a)rd(ı)m 

d(e)ft(e)rimd(e)n ş(i)mdi s(i)ld(i)m var yüri 

 

ḫāṭ(ı)rc(ı)ġ(ı)m n(i)çün b(i)r k(e)z alm(a)zs(ı)ŋ 

d(a)ḫı s(e)n āş(ı)ḳ(ı)ŋ ḳ(a)drin b(i)lm(e)zs(i)ŋ 

 

b(e) h(e)y imānsız iḳrārıŋa g(e)lm(e)zs(i)ŋ 

s(e)ni b(e)n h(e)rcāi b(u)ldum va[r] yüri  

 

(ö)m(e)r dir c(e)vh(e)ri yabana atm(a)m   

ḳ(a)drini b(i)lm(e)y(e)n nādāna ṣatm(a)m 

 

g(e)nçl(i)g(i)ŋ vard(ı)r b(e)d-d(u) ā etm(e)m  

h(e)mān s(e)ni ḥaḳḳa ṣaldım var yüri 
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ḳul m(u)ṣṭ(a)fa   

 

ḥ(a)ḳd(a)n b(i)r s(e)vdā indi s(e)rime 

s(e)rimd(e)n s(e)vdān(ı)ŋ gid(e)r ḥāl[i] y(o)ḳ 

 

girdim doṣt(u)ŋ b( )ḳçes(i)ni dirm(e)ye 

öt(e)r b(ü)lb(ü)l b( )ġ-vāndı var güli y(o)ḳ 

 

öl(e)n d(e)r ki dā’im y(a)ġs(ı)z ḳavr(ı)la 

ḫoyr(a)t eli d(e)güp düş(ü)p devrile   

 

(a)şḳ evin(i)ŋ ḥ(ü)rm(e)tl(e)ri ṣorıla 

y(a)bası var gülegi var b(e)li y(o)ḳ 

 

o n(e)d(i)r ki d(a)h( )r(e)tsiz b-d(e)st al(ı)na 

m(u)ṣ(a)llān üst(ü)nde n(a)māz ḳ(ı)l(ı)na 

 

ç(e)ng  sāzd(ı)r ḳudr(e)td(e)n ç(a)l(ı)na 

p(e)rdesi var ḳulaġı var t(e)li y(o)ḳ 

 

acıp(a)yam g(i)bi y(a)nar da tüt(e)r 

bu göŋ(ü)lde ṣır işl(e)r de y(a)t(a)r  

 

9a 

(a)rşd(a)n aşş(a) ıda b(i)r a (a)ç b(i)t(e)r 

ḳoḳulu ç(i)ç(e)gin(i)ŋ dal(ı) yoḳ 

 

ḳul m(u)ṣṭ(a)f(a)m h(e)ps(i)ni b(i)r deŋe 

k(i)şi ḳ(a)vḳ  id(i)nce ḥ(a)sm(ı)nı y(e)ŋe 

 

ṣāf ṣād(ı)ḳ ol(a)nl(a)r b(i)r y(a)ŋa 

ḳ(a)vmi var ḫ(a)smı var ili yoḳ 

 

28 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

çoḳ ş(ü)k(ü)rl(e)r olsun ir(i)şd(i)k yaza 

dud[u]l(a)r ḳumrul(a)r mā ild(i)r saza 

 

b(i)r y(i)git ṣ(ı)dḳla d(u)rsa n(a)māza 

c(e)nn(e)t ḳ(a)pul(a)rı aç(ı)l(ı)r ṣ(a)bāḥd(a)n 

 

c(e)nn(e)t ḳ(a)pus(ı)nda b(i)r gül aç(ı)lm(ı)ş 

h(e)p m(e)l(e)kl(e)r dört yan(ı)na s(a)ç(ı)lm(ı)ş  
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müm(i)nl(e)re dürlü libās b(i)ç(i)lm(i)ş 

ḳ(ı)sm(e)t ol(a)n ḳull(a)r g(i)[y](e)r ṣ(a)bāḥd(a)n 

 

h(e)r n(e)reye g(i)ts(e)ŋ yarıda y(o)la 

b(ü)lb(ü)l(ü)ŋ f(i)ġānı ḳ(ı)rm(ı)zı güle  

 

dil(e)g(i)ŋ var ise var ḥ(a)ḳd(a)n dile 

ḥāc(e)t ḳ(a)pus(ı)nı aç(a)ll(a)r ṣ(a)bāḥd(a)n 

 

(ö)m(e)r dir dil(e)g(i)ŋ dile ḥ(a)ḳd(a)n 

gözl(e)rim d(u)rm(u)yor ḳan aġl(a)m(a)ḳd(a)n 

 

s(e)k(i)z s(e)ccādesi yüz biŋ ṣ(a)bāḳd(a)n 

n(i)çe biŋ ḳul d(u)’ā id(e)r ṣ(a)bāḥd(a)n 

 

mm mm 

s(e)ne 

1235 

c 18 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

29 

m(ü)fr(e)d  

 

al(a)na b(i)r ḥarf s(a)b(a)ḳ 

alm(a)zs(a)ŋ (…) (…) 

 

ḥācı ḫ(a)l l ibrāh m  

ef(e)ndi ḥāf(ı)ẓ 

 

9b 

 

30 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

dil-rubālar içre ben dil-dārı gördüm söylemez 

ol ṣ(a)çı s(ü)nb(ü)l yüzi gül-zārı görd(ü)m söylemez 

 

ṭol(a)nur eṭrāf(ı)nı aġyārı görd(ü)m söyl(e)m(e)z 

d(e)m-b(e)-d(e)m ol b(e)st(e)d(i)r pür-ḳārı görd(ü)m söyl(e)m(e)z 
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gör(ü)nce d vāne old(u)m ḳ(a)lm(a)dı ç(e)şm(i)mde tāb 

ḳ(ı)lm(a)dı c(a)nāna ol (i)sā n(e)f(e)s h(e)m f(e)tḥ-(i) bāb  

 

b(e)n h(e)lāk old(u)m an(ı)ŋ g(e)lm(e)z d(e)hān(ı)nd(a)n c(e)vāb 

y(a)ndırup p(e)rvānen(e)sini nārı görd(ü)m söyl(e)m(e)z 

 

gice günd(ü)z ṭurm(a)yup dil ṭol(a)şur l(e)yl [ü] n(e)hār 

v(a) de-(i) ḥ(a)yr(e)tde ḳ(a)ldım v(a)ṣl(ı)ŋa cān int(i)ẓār 

 

ḳ(a)lm(a)dı ārāyı ṣ(a)brım g(i)tdi eld(e)n iḫt(i)yār 

ol s(e)m(e)n-s mā p(e)r -r(e)ftārı görd(ü)m söyl(e)m(e)z 

 

dil vir eld(e)n bu göŋl(ü)ŋi ol ṣ(a)çı l(e)ylāl(a)ra 

var ise uġram(a)m(ı)şd(ı)r b(e)n g(i)bi s(e)vdāl(a)ra 

 

varımı (a)rż eyl(e)dim b(e)n ḥāl(i)mi ṣ(a)ḥrāl(a)ra 

ḥ(ü)sn(ü)ne m(a)ġrūr ol(a)n n(e)m-dārı görd(ü)m söyl(e)m(e)z 

 

m(a)ḫl(a)ṣ(ı)m āş(ı)ḳ (ö)m(e)r d(e)rd-i m(e)ndim s(e)vdig(i)m 

eyl(e)dim (a)şḳ(ı)ŋa ş(e)ydā k(e)ndi k(e)nd(i)m s(e)vd(i)g(i)m 

 

söyle ey cān(ı)m b(e)n(i)m söyle ef(e)ndim s(e)vd(i)g(i)m 

söyle s(u)lṭān(ı)m d(e)yü y(a)lvarı görd(ü)m söyl(e)m(e)z 

 

31 

g(e)vh(e)r  

 

şu y(a)lan d(ü)nyāda c(e)zās(ı)z ḳ(a)ldım 

b(i)r ḥāl(i)md(e)n b(i)lir yār-i ġārım yoḳ 

aġlayı aġlayı b -m(e)cāl old(u)m 

aldırd(ı)m s(e)vd(i)g(i)m elde var(ı)m yoḳ 

 

10a  

 

f(e)l(e)g(i)ŋ ç(a)rḳ(ı)nd(a)n gülm(e)dim b(i)r d(e)m 

ç(e)şm(i)m(i)ŋ yaş(ı)nı s(i)lm(e)dim b(i)r d(e)m 

 

h(i)ç şu ġ(a)md(a)n ḫ(a)lāṣ olm(a)dım b(i)r d(e)m 

d(e)rd-i ġ(a)md(a)n b(e)n(i)m özge kārım yoḳ 

 

ġ(o)nca nūş eyl(e)dim cāmla z(e)hri 

aradım da buld(u)m ṣād(ı)ḳ d(e)hri 

 

ḳ(a)ddimi dāl etdi f(e)l(e)g(i)ŋ ḳ(a)hrı 

ay(a)ḳl(a)rda ḳ(a)ldım i tiyārım yoḳ 
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anca n(i)yāz eyl(e)dim g(e)çm(e)di dil(e)k 

āc(i)zd(i)r āh(ı)md(a)n g(ö)vd(e)ki m(e)l(e)k   

 

bu c(e)fā g(e)vh(e)r( )ye y(e)t(e)r ey f(e)l(e)k  

b(e)n(i)m bu c(e)fāya iḳt(i)dārım yoḳ 

 

32  

āş(ı)ḳ ‘(ö)m(e)r   

 

işbu āl(e)m m(ü)lki15 b(i)r cāna bāḳ  ḳ(a)lm(a)dı  

b(i)r m(i)sāf(i)r-ḫān(e)d(i)r m(i)hmāna bāḳ  ḳ(a)lm(a)dı  

 

(a)zm id(e)r elb(e)t b(e)ḳāya ins ile c(i)nn  m(e)l(e)k 

āḳ(ı)b(e)t c(i)smānla rūḥāne bāḳ  ḳ(a)lm(a)dı 

 

āl(e)m(i)ŋ f(a)żl-(ı) c(i)hānda rāh-(ı) ḥ(a)ḳḳa r(a)hm(a)na16 

b(i)l(i)ŋ old(u)r r  m(a)ḥş(e)rde l(u)ṭf-(ı) iḥsāna s(e)zā 

 

şāfi i māl(i)k d(a)ḫi ḥ(a)nb(e)l imām-(ı) a ẓ(a)m vilā  

çār m(e)zh(e)b ṣāḥ(i)bi b(i)r dane bāḳ  ḳ(a)lm(a)dı  

 

z(e)būr dāvuda virdi etdi c(ü)ml(e)d(e)n ḳ(a)d m  

t(e)vrātı mūsāya virdi eyl(e)di anı k(e)l m 

 

inc l isāya virdi ḥ(a)żret-i ḳ(u)r ān-ı aẓ m 

c(ü)ml(e)d(e)n efḍ(a)l y(a)ratdı k(e)ndiye yār eyl(e)di   

 

nūḥ d(u)āsın ḳ(a)būl idüp eyl(e)di ṭūfān 

yūn(u)s b(a)l(ı)ḳ ḳ(a)rn(ı)nda görm(e)di aṣlā z(i)yān 

 

10b 

 

n(e)mrūd m(a)nc(ı)l(ı)ḳ ile virm(e)di b(i)r d(e)m amān 

yaḳm(a)yup ibrāh me nārı g(ü)lzār eyl(e)di 

 

z(e)k(e)r(i)yyā y(a)ḥyā ile ḥ(a)ḳḳa eyl(e)di ş(ü)k(ü)r 

m(e)cnūn d(a)ġl(a)r baş(ı)nda [o]ldı m(e)vlāya z(i)k(i)r   

 

dir ki āş(ı)ḳ (ö)m(e)r irm(e)z buŋa (a)ḳ(ı)l ile f(i)k(i)r 

f(e)rhād kül(ü)ngin çald(ı)ḳça ṭaşl(a)ra kār eyl(e)di  

 

 

 

                                                           
15 Bu sözcük, metinde m(ü)lk(i)ni biçiminde yazılmıştır. 
16 Sözcüğün mim ve nun harfleri özgün metinde yer değiştirmiştir. 
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33 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

ḫ(u)bl(a)r içre yoḳ m(e)n(e)ndiŋ şāh-ı ḫūbān(ı)m (ö)m(e)r 

g(e)lm(e)m(i)ş rūy-ı f(e)nāya s(e)n g(i)bi şāh(ı)m (ö)m(e)r 

 

evv(e)lā ḳ(ı)ldı m(u)ẓ(a)ff(e)r misk-i būn(u)ŋ (a)nb(e)ri 

ey b(e)n(i)m anb(e)r-i n(i)şān(ı)m gül-i r(e)yḥān(ı)m (ö)m(e)r 

 

ḥ(ü)sn-i yūs(u)fd(a)n n(i)şā[n] virm(i)ş d(a)ḫi göz görm(e)m(i)ş 

böyle b(i)r m(a)ḥbūb-(ı) ḫāṣ ki h(i)ç c(i)hāna g(e)lm(e)m(i)ş 

 

h(e)r güz(e)l[li]k s(e)nde t(e)km l h(i)ç n(i)hān(ı)ŋ ḳ(a)lm(a)m(ı)ş  

ey yüzi ḫūrş d āl(e)m-(i) māh-(ı) tābān(ı)m (ö)m(e)r 

 

māh-ı ḥ(ü)sn(ü)ŋ ş(u) l(e)si ṣaldı c(i)hāna (u)l (u)le 

s m g(e)rdāndaki h(i)ndūl(a)r y(a)ḳ(ı)şur f(ü)l (ü)le 

 

ol s(e)n(i)ŋ ş(i)r n z(e)bānuŋ n(ü)kte virdi b(ü)lb(ü)le 

ey b(e)n(i)m ġ(o)nca d(e)hān(ı)m ṭuṭu z(e)bān(ı)m (ö)m(e)r 

 

gün(e)ş yüz(ü)ŋ görelid(e)n görm(e)z oldı māh-tāb 

ḥ(ü)sn-i ḫ(u)lḳı b -b(a)hāne işl(e)ri āli-c(e)nāb 

 

r(u)ḫl(a)rı c(e)nnāt-(ı) (a)din l(e)bl(e)r(i)ŋ k(e)vs(e)r-(i) ş(a)rāb  

ey ṣ(a)çı s(ü)nb(ü)l yüzi ḥūr  ġ(ı)lmān(ı)m (ö)m(e)r 

 

v(a)ṣf-(ı) ḥ(ü)sn(ü)ŋ söyley(i)nce iş(i)m oldı āh vāh 

öyle b(i)r m(i)hr pāreye ḳul etdi b(e)ni ele  

 

ehl-i d(i)ll(e)r içre var mı s(e)n g(i)bi b(i)r pād(i)şāh 

t(a)ḫt-(ı) adāl(e)tde bāḳ  ola s(u)lṭān(ı)m (ö)m(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

11a 

 

34 

ḳ(a)racaoġl(a)n 

 

ala gözl(e)rine ḳurbān oldu um 

ş( )r n k(e)lāmına bu dil doy(a)r mı 
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b(e)n b(i)r d vāney(i)m b(i)r ş(e)y b(i)lm(e)z(e)m 

güz(e)l olm(a)y(a)nı göŋ(ü)l s(e)v(e)r mi  

 

döşetdim ṭ(o)praġa y(a)ṣl(a)ndım daşı 

aḳ(ı)tdım gözimd(e)n ḳanla yaşı 

 

s(e)ni cān ı göŋ(ü)ld(e)n s(e)vm(e)y(e)n k(i)şi 

giçüp y(a)mac(ı)ŋa boyn(u)n eg(e)r mi  

 

uz(a)ḳd(a)n uz(a)ndım görm(e)ye g(e)ldim 

c(e)māl(i)ŋ görm(e)y(e)li d vāne oldım 

 

imān(ı)ŋ y(o)ḳ mıd(ı)r işde b(e)n öld(ü)m 

imānı ol(a)n āş(ı)ḳ(ı)na ḳ(ı)y(a)r mı 

 

ḳ(a)racaoġl(a)n eyd(ü)r uyuŋ söz(ü)me 

ç(i)fte b(e)ŋl(e)r döş(e)nm(i)ş ol māh yüziŋe 

 

ḳuz(u)m s(e)n(i)ŋ dürlü d(ü)rlü nāzıŋa 

ḳā’ l ols(a)m ḥaṭ(u)nc(u) (u)m ṣ(a)y(a)r mı 

 

35 

āş(ı)ḳ ibrāhim    

 

ıraḳ y(a)ḳın d(u)’āŋı n(i)yāz eyl(e)rim 

ḥāl iç(i)nde m(a)ḥv-(ı) ḥāl eld(e)n g(i)tdi  

 

y(ı)ḳ(ı)lsın c(i)hān(ı)ŋ varın n’(e)yl(e)rim 

f(i)rd(e)vs-i  ā lān(ı)ŋ gül eld(e)n g(i)tdi 

 

ḥ(ü)sni güz(e)l n(e)sli ş(e)fā (a)t kānı 

hūyu aḫlaḳı h(e)r d(e)m b(i)r göŋli ḳanı   

 

d(ü)rlü d(ü)rlü d(e)rde düş(ü)rdü b(e)ni 

(…) t(e)s(e)llisi dil eld(e)n g(i)tdi   

 

k(i)ms(e)m y(o)ḳd(u)r ġ(a)r b ḥāl(i)mi ṣora 

yā b(i)r ögüt yā b(i)r t(e)s(e)lli vire 

 

11b 

 

k(i)m(i)m vard(ı)r b(e)n(i)m m(ü)şk(i)l(i)m göre 

n’(e)yl(e)y(e)m yār(a)nl(a)r yār eld(e)n g(i)tdi 

 

m(u)ḥ(a)bb(e)t envārı ḥ(a)dd(e)n aş(ı)nca 

(a)şḳ cümbüşi g(e)lüp (a)ḳl(ı)m şaş(ı)nca 
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v(a)ḥd(e)t m(e)ydān(ı)nda sat(a)rl(a)r ḳonca  

m(a)ḳaml(a)r gözed(e)n t(e)l eld(e)n g(i)tdi  

 

ḳ(a)dir m(e)vlām virdi āh [u] efkārı 

v(ü)cūd(u)m ş(e)hrine düşürdi nārı 

 

m(u)ḥ(a)bb(e)t etm(e)ge l(e)yl [u] n(e)hārı 

egl(e)nme ibrāh m g(ü)l eld(e)n g(i)tdi  

 

36  

āş(ı)ḳ s(e)yrān  

 

s(i)ze m(e)tḥ eyl(e)y(e)m o ḫ(u)b n(i)sāl(a)rı 

z(e)yn(e)b(i)ŋ rūy(ı)nda güll(e)ri güz(e)l  

 

b(e)ni m(e)ftūn etdi m(a)ḥbūb(u)ŋ p(e)r  

dudunuŋ ç(e)şm(i)nde s(e)ll(e)ri güz(e)l 

 

eyl(e)y(e)m ḥ(a)ḳ  eyā d(e)rd-i b(e)yānı17 

n( )zlı p(e)mp(e)ye etm(i)şl(e)r z(i)yānı 

 

s(e)vd(i)g(i)m m( )rim(i)ŋ ne ḫoş m(i)yānı 

ṣarm(a)ya (a)’işen(i)ŋ b(e)ll(e)ri güz(e)l 

 

fadim(e)m dir b(e)n c(ü)ml(e)d(e)n d(i)l-b(e)rim 

z(e)l ḫān(ı)ŋ uġruna ḳoyd(u)m bu s(e)rim 

 

sārayı ḳ(ı)sm(e)t it h(e)y ġ(a)n  k(e)r m 

ögr(e)nür elmās(ı)ŋ t(e)ll(e)ri güz(e)l 

 

ḫatun(u)ŋ s(e)vdāsı k(e)s(i)lm(e)z t(e)nd(e)n 

r(u)ḳiye ç(o)ḳ n(i)yāz isteyor b(e)nd(e)n  

 

ne duduyı s(e)vdim d(e)rūn-ı cānd(a)n 

s(e)verim ḫ(ı)yren(i)ŋ d(i)ll(e)ri güz(e)l 

 

ümmüḥān  dir ki s(e)v[di]ŋ mi b(e)ni 

esmān(ı)ŋ z(i)yāde nāzen n t(e)ni 

 

ş(e)r f(e)m(i)ŋ ne b(e)yāzd(ı)r g(e)rdānı 

f(a)t(o)ş(u)ŋ l(e)b(i)nde ball(a)rı güz(e)l 

 

                                                           
17Metinde  beyān-ı derd biçiminde olması gereken tamlama, derd-i beyān biçiminde ters çevirilmiş olarak 

karşımıza çıkmaktadır. 
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12a 

 

ḳ(u)rbān ol(a)m b(e)n ism(i)n(i)ŋ yol(u)na 

amm( ) m(e)rḥ(a)m(e)t etm(e)z mi ḳul(u)na 

 

āsiyeyi virm(e)m d(ü)nyā mālına 

em ne rūy(ı)nda ell(e)ri gör(ü)r 

 

s(e)yrān y(i)m m(e)tḥ iderim güzeli 

zar fe m(ü)bt(e)lā old(u)m ezel  

 

ümm(ü)s(ü)ŋ (a)şḳ(ı)na y(e)lüp gezeli 

c( )rān ḥ(a)n(i)fen(i)ŋ ḥāll(e)ri güz(e)l  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

37 

āş(ı)ḳ s(e)yrān

 

n(i)çün h(e)y ef(e)ndi (…) yād ill(e)r 

āş(ı)ḳı öld(ü)rm(e)ge lü lü ne b(i)l(i)r 

  

m(e)vlāyı ẕ(i)kr id(e)r ḥāl(i)nce d(i)ll(e)r 

d dem(i)ŋ yaş(ı)nı b(i)r m(a)ral s(i)l(e)r 

 

raḳ b(i)ŋ el(i)nd(e)n y(a)ndım b(e)n de āh 

yāriml(e)n ṣ(a)fā sürerim gāh gāh 

 

anı t(e)rk etm(e)si z(i)yāde g(ü)nāh 

ḫ(u)dād(a)n ḫ(a)vf id(e)r ṣ(a)lāt(ı)n ḳ(ı)l(a)r 

 

varup bu d(e)rdime çāre aray(ı)m 

şu c(i)hānda iki rūyı ḳaray(ı)m 

 

s(e)nd(e)n ġ(a)yrı b(e)n kime y(a)lvaray(ı)m 

h(e)r ḳul dil(e)g(i)ni h(ü)dād(a)n dil(e)r 

 

k(i)m(i)si dā’imā b(i)lir erkānı 

n’(e)yl(e)y(e)m bu d(ü)nyā fān d(i)r fān

 

m(u)rādım vireydi ol ç(a)l(a)b ḳanı 

k(i)m(i)si dosl(a)rıŋ yüzüme gül(e)r   

 

d(e)li göŋ(ü)l (a)şḳ il(e)n yar(a)şm(ı)ş 

ç(e)şm(i)m yaşı d(e)ryāl(a)ra ḳar(ı)şm(ı)ş  
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k(i)mi ḫ(a)lḳ(ı)ŋ ḫoş d(e)vl(e)te ir(i)şm(i)ş 

s(e)f( )l s(e)yrān  de s(e)l(e)fe y(e)l(e)r  

 

t(e)mm(e)t    t(e)mm(e)t  

mm               mm 

m                  m 

 

38 

s(e)yrān   

12b 

 

t(a)ŋrın(ı)ŋ r(a)ḥm(e)ti üstüŋe olsun 

gözl(e)ri m(e)stān(ı)m s(e)lāmün (a)l(e)yk(ü)m 

 

s(e)lām(e)t üz(e)rey(i)m ḥāl(i)mi b(i)lsün 

g(e)l alma efġ n(ı)m s(e)lāmün (a)l(e)yk(ü)m 

 

ḥasb-i ḥāl(i)m n( )zlı yāre söyl(e)y(e)m 

āh-ı f(ü)rḳ(a)t(i)nde ḳ(a)ldım n’(e)yl(e)y(e)m  

 

dām(ı)nı d(e)st(i)ni b(e)n pūs eyl(e)y(e)m 

n( )zlı c(a)nān(ı)m s(e)lāmün (a)l(e)yk(ü)m 

 

(a)rẓıl(a)rım dā’im m(e)l(e)k s māyı   

içm(i)ş(i)m d(e)st(i)ŋd(e)n ṭolu üc c] m(e)yi 

 

āh ider(e)k y(a)zdım b(e)n bu nāmeyi 

ḥāl-i p(e)rişān(ı)m s(e)lāmün (a)l(e)yk(ü)m 

 

ulaşdırıŋ bu i lāmı yārime 

ṣ(a)bāyl(a)n göndürey(i)m bār me 

 

ḫāt(ı)r(ı)ŋ n(a)ṣ(ı)l di ş ve-kārıma 

oḳu bu f(e)rmān(ı)m s(e)lāmün (a)l(e)yk(ü)m 

 

s(e)yrān (a)şḳ(ı)ŋla oldı m(e)lām(e)t 

ḳoyş(a)s(ı)ŋ b(a)ŋa ṣaġı s(e)lām(e)t 

 

fān de göst(e)rdüŋ b(i)ze ḍ(e)lāl(e)t 

ḥ(ü)sn(ü)ŋe ḥ(a)yrān(ı)m s(e)lāmün (a)l(e)yk(ü)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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39 

s(e)yrān

n(a)ẓ ri 

 

n( )zlı d(i)l-b(e)r b(i)ze s(e)lām gönd(e)rm(i)ş 

aldım s(e)lām(ı)nı (a)l(e)yk(ü)m s(e)lām 

 

şol māh c(e)māl(i)ni b(i)ze dönd(ü)rm(ü)ş 

d(i)ŋle k(e)lām(ı)nı (a)l(e)yk(ü)m s(e)lām 

 

13a 

 

ḥūr m(e)l(e)k b(i)ldim ṣun(a)m āt(ı)ŋı 

ç(e)k(e)rim dā’imā b(e)n f(ü)rḳ(a)t(i)ŋi  

 

ç(o)ḳd(a)n b(e)ri gözl(e)r-idim b(ü)t(ü)ŋi 

b(i)ldim aḥvāl(i)ni (a)l(e)yk(ü)m s(e)lām 

 

l(i)sān(ı)nd(a)n d(ü)rrl(e)r ç(ı)ḳ(ı)nca ṭutd(u)m 

r(u)ḫl(a)rı aḥm(e)re b(i)lm(e)z(e)m t(a)tdım  

 

iḥsān(ı)n gör(ü)nce ç(o)ḳ ta ż m etd(i)m  

d(i)ŋle inkārını (a)l(e)yk(ü)m s(e)lām 

 

ḳ(a)rş(ı)mda ḥ(a)yāld(i)r nāzen n t(e)n(i)ŋ 

b(e)n de b(i)ldim (a)rżıl(a)d(ı)ġ(ı)ŋ s(e)n(i)ŋ  

 

nām(ı)ŋı gözl(e)rd(i)m y(o)ḳ mıd(ı)r d n(i)ŋ 

s(e)v(e)m erkān(ı)nı (a)l(e)yk(ü)m s(e)lām 

 

n(i)çün c(e)vr id(e)rs(i)ŋ b(a)ŋa ḳ(a)sd ile 

b(i)r d(a)ḫı görüş(e)ydim n( )zlı dost ile 

 

uz(a)nm(ı)ş y(a)zm(ı)şs(ı)ŋ bunı d(e)st ile 

duydım m(e)fhūm(ı)nı (a)l(e)yk(ü)m s(e)lām 

 

s(e)yrān  dir ç(e)kdim b(e)n de m(i)ḥn(e)ti 

ş(ü)k(ü)r olsun m(e)vlāya bulduḳ ṣ(ı)ḥḥ(a)ti 

 

olsun mü m(i)nl(e)re ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ r(a)ḥm(e)ti 

aŋla l(i)sān(ı)nı (a)l(e)yk(ü)m s(e)lām 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m    
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40 

āş(ı)ḳ ḥ(ü)s(e)y(i)n  

 

ḫ(u)bl(a)r şāhı f(ü)rḳ(a)t(i)ŋle aġl(a)rım 

ç(e)şm(i)m(i)ŋ yaş(ı)nı s(i)lm(e) m(i)s(i)ŋ(i)z 

 

(a)şḳ-ı ḥ(a)sr(e)t(i)ŋle y(a)ndı bu c(i)sm(i)m 

āş(ı)ḳ(ı)ŋ ḥāl(i)nd(e)n b(i)lme m(i)s(i)ŋiz 

 

āş(ı)ḳ ol(a)n g(ü)z(e)l(e)rd(e)n p(i)ç alır 

bugün d(ü)nyā yarın ḫ(i)r(e)t güç olur 

 

13b 

 

b(i)r ḥāṭ(ı)r y(a)pması yüz biŋ ḥāç olur 

s(i)z ḥāṭ(ı)r y(a)pmasın bilme m(i)s(i)ŋ(i)z  

 

y(e)t(e)r oldı d(i)l-b(e)r el(i)ŋd(e)n m(e)d(e)d 

eyl(i)yor r(a)ḳ bl(e)r b(e)nd(e)ŋi ḥ(a)s(e)d 

 

s(e)n(i)ŋ ḫ(a)yāl(i)ŋe y(a)ndı bu c(e)s(e)d 

b(a)ŋa etdigiŋ(i)z bulma m(ı)s(ı)ŋ(ı)z 

 

ḥ(ü)s(e)y(i)n(i)m eyd(ü)r b(e)n de giderim 

yārs(ı)z y(a)lan d(ü)nyās(ı)nı n’iderim  

 

yarın m(a)ḥş(e)r güni d(a) vā iderim 

s(i)z m(a)ḥş(e)r y(e)rine g(e)lme m(i)s(i)ŋ(i)z ey  

 

41 

āş(ı)ḳ idr s  

 

üç d(i)l-b(e)r g(e)l(i)yor şāmd(a)n aŋarı  

d(a)ram(ı)ş z(ü)lf(ü)ni virm(i)ş (…) 

 

ḳ(ı)z gövs(ü)ŋüŋ üst[e] z(e)mz(e)m puŋarı 

b(i)r k(a) se dold(u)rup virme (…) 

 

b(i)zi de ṣor(a)rs(a)ŋ s(e)yrim iç(i)nde 

c(ü)mle[y]i yarad(a)n vard(a)n g(e)lirim 

 

ḥ(a)ḳ yar(a)tm(ı)ş ḥ(a)b b(i)ŋ nūrına 

ḳ(a)nd lde b(a)lḳ(ı)yan nūrd(a)n g(e)lirim 

 

ḳ(a)nd lde b(a)lḳ(ı)yan dost(u)ŋ nūrıd(ı)r 

aŋa (a)ḳl irm(e)z ḥaḳḳ(ı)ŋ s(ı)rrıd(ı)r 
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f(a)ḫr-ı (a)l(e)m m(u)ḥ(a)mm(e)diŋ nūrıd(ı)r  

t(e)r(i)nd(e)n aç(ı)lan güld(e)n g(e)l(i)rim 

 

c(ü)mle[y]i yarad(a)n ḫ(u)lḳ-(ı) ḫāl(i)ḳd(i)r 

cāns(ı)zl(a)ra cān virm(e)ge māl(i)kd(i)r   

 

o gözüŋ alt(ı)nda duran bal(ı)ḳd(ı)r 

d(e)ryān(ı)ŋ alt(ı)nda y(o)ld(a)n g(e)l(i)rim 

 

anam ḥ(a)żret-(i) ḥ(a)vvā ād(e)md(i)r ata 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ ḥ(i)km(e)t eyle (a)ḳl-(ı) m(e)yy(i)te 

 

c(e)nn(e)td(e)n il(e)rü öt(e)d(i)r öte 

hū d(e)yüp ç(a) l(a)y(a)n güld(e)n g(e)l(i)rim 

 

14a 

 

oḳuyup yaz(a)nl(a)r ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ ilm(i)ni 

oḳuyup y(a)zm(a)y(a)n b(i)lm(e)z bu ilmi 

 

t(a)ŋrın(ı)ŋ ḥ(a)b bi mūsā k(e)l m 

m(ü)nācāt etdigi tūrd(a)n g(e)l(i)rim   

āş(ı)ḳ idr s eyd(ü)r d(a)ġl(a)r at(ı)la 

h(e)p(i)m(i)z(i)n b(i)rb(i)rine ḳat(ı)la 

 

insān m(a)nt(a)r g(i)bi y(e)rd(e)n b(i)t(i)le 

aṣl(ı)m(ı)z t(ü)rābd(ı)r y(e)rd(e)n g(e)l(i)rim  

 

42 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

b(i)r (a)cāib bid at (u)hūr eyl(e)di 

ḥ(a)ḳ n(a)ṣ b etm(e)sün ehl-(i) imāna  

 

d(u)ḫ(a)n d(e)yü is(i)m virm(i)şl(e)r aŋa  

tütsü virir çıḳsın d(e)yi imāna 

 

ḥ(a)r(a)m ile ḥ(e)l( )l odl(a)n aşdıl(a)r 

c(ü)mle f(i)tne ḳ(a)pus(ı)na düşdil(e)r 

 

m(e)şāy(i)ḫl(e)r (…) şaşdıl(a)r 

muḳāyy(e)t olm(a)zl(a)r ehl-(i) irfāna 

 

c(e)nn(e)t ṣāl(i)ḥl(e)r(i)ŋ āl(i)ml(e)riŋd(i)r 

c(e)h(e)nn(e)m kāf(i)rl(e)r(i)ŋ āl(i)ml(e)riŋd(i)r 
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ek (e)r  ḳ(a)bāḥ(a)t āl(i)ml(e)riŋd(i)r  

düşür(ü)rl(e)r umurl(a)rı gümāna  

 

ibād(e)t içün yaratm(ı)ş ḳulu n(e)vā 

cāh(i)ll(e)r de b(i)lm(e)z an(ı)ŋ yolu n(e)vā 

 

görme m(i)s(i)ŋ m(ü)d(e)rr(i) l(e)r ḥāl(i)ni 

inanm(a)zl(a)r ḥ(ü)cc(e)t ile b(i)r āna 

 

14b 

 

s(e)yy(i)dl(e)r y(a)şla ḥürm(e)t etm(e)zl(e)r 

el(i)nd(e)n lülesin y(a)bāna atm(a)zl(a)r  

 

ḥ(a)żret-(i) s(u)lṭānd(a)n ḥ(a)yā etm(e)zl(e)r 

ḳalm(ı)şl(a)rd(ı)r b(i)r (a)cāib z(a)māna 

 

(ö)m(e)rim dir imāml(a)r da içdil(e)r  

varup m(e)sc(i)dde m(i)ḥrāba g(e)çdil(e)r 

 

m(e)şāy(i)ḫl(e)r (…) şaşdıl(a)r 

muḳāyy(e)t olm(a)zl(a)r ehl-(i) irfāna   

 

43 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

 

b(e)ndesin t(e)rk eyl(e)m(i)ş ol yāre b(i)lm(e)m n’(e)yl(e)dim  

ḳ(a)şl(a)rı c(e)vri ḳ(ı)l(a)n d(i)l-d( )ra b(i)lm(e)m n’(e)yl(e)dim  

 

(a)rż-ı ḥāl etd(i)m ef(e)ndim ḥālime ş(ü)k(ü)r eyl(e)dim 

ḥ(ü)sn(ü)ne m(a)ġrūr ol(a)n s(u)lṭāna b(i)lm(e)m n’(e)yl(e)dim  

 

ṣ(ı)dḳ ile āş(ı)ḳ ol(a)nl(a)r (a)hd-(i) p(e)ymān güd(e)r 

h(e)r z(a)mān ç(e)k(e)n c(e)fāsın dā’imā metḥ(i)n id(e)r 

 

dir r(a)ḳ bi b -imānı b(e)ni düşde z(e)mm id(e)r 

ḥ(a)ḳ b(e)lāsın virec(e)k aġyāra b(i)lm(e)m n’(e)yl(e)dim  

 

(a)ndel(i)b m(i)sāli hirgiz gül b(a)hārsız olm(a)z 

gice günd(ü)z aġl(a)m(a)ḳd(a)n h(i)çb(i)r l(a)ḥsa gülm(e)z  

 

işr(e)ti gice ol(a)nl(a)r yāri t(e)nhāda bulm(a)z 

b(ü)lb(ü)l(ü)m gülşen iç(i)nde ḫāra b(i)lm(e)m n’(e)yl(e)dim  

 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r yā ilāhi b(e)n old(u)m ġ(a)yrı n( )-çār 

ḳā’il old(u)m b(i)r s(e)lāma anı da virm(e)z g(e)ç(e)r  
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b(e)n dosdumı s(e)v(e)r idim s(e)vd(i)g(i)m b(e)nd(e)n ḳ(a)ç(a)r 

ḥ(ü)sn(ü)ne m(a)ġrūr ol(a)n s(u)lṭāna b(i)lm(e)m n’(e)yl(e)dim  

 

t(e)mm(e)t 

m m 

m 

 

15a 

 

44 

(a)şık (ö)m(e)r    

 

c(ü)mle āl(e)m ḥ(ü)sn(ü)ŋe ḥ(a)yrān olursa b(i)r de b(e)n 

biŋ b(e)n(i)m g(i)bi s(a)ŋa ḳ(u)rbān olursa b(i)r de b(e)n 

 

duṭu dill(i)m uġruŋa ḫāk ile y(e)ksā[n] olm(a)ġa 

bu n(i)çe ḳul emriŋe f(e)rmān olursa b(i)r de b(e)n 

 

ey v(e)fās(ı)z bulunur mı b(e)n g(i)bi ṣād(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ 

boynu b(a)ġlı ḳul g(i)bid(i)r v(a)ṣl(ı)ŋa lāy(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ 

 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n r(e)ftāra görs(e)m hū ç(e)k(e)r āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ 

ṣoyunup d(e)rv ş g(i)bi (ü)ryān olursa b(i)r de b(e)n 

 

k(i)br(i)g(i)ŋ t ġi ḳ(a)rārd(ı)r ḳ(a)sdı āş(ı)ḳ cān(ı)na 

m(ü)bt(e)lād(ı)r d(e)li göŋlüm bilm(e)z d(e)rmānına 

 

yār(i)ŋ erbābı m(u)ḥ(a)bb(e)t girüp (a)şḳ m(e)ydān(ı)na 

nār-ı h(i)cr(i)ŋle s(e)n(i)ŋ sūzān olursa b(i)r de b(e)n 

 

düşm(ü)ş(ü)m b(i)r d(e)rde b(e)n (a)ḳl(ı)m gid(e)r m(e)ftūn g(i)bi 

gözl(e)rim(i)ŋ yaşı r(e)vān ḳ(a)lb(i)m(i)z m(a)ḥzūn g(i)bi 

 

büsbütün d(ü)nyā iç(i)nde ġ(u)ṣṣ(a)ya m(e)cnūn g(i)bi 

dir ki (ö)m(e)r āl(e)me d(e)stān olursa b(i)r de b(e)n 

45 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

āş(ı)ḳ(ı)ŋ egl(e)ncesi d(i)l-b(e)r ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḫ(a)yr ola 

d(i)şl(e)ri d(ü)rr l(e)bl(e)ri ş(e)k(e)r ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḫ(a)yr ola 

 

ḥ(a)ḳ ḫ(a)tād(a)n ṣ(a)ḳl(a)sın dā’im m(e)l(e)k s mās(ı)nı 

gül y(a)ŋaġ(ı)ŋ s(e)vd(i)g(i)m aḥm(e)r ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḫ(a)yr ola 
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d(a) veti kāf eyl(e)d[i] çün h(e)p o ḫ(u)bl(a)rı t(a)mām  

t  düş gör f(e)tā idüp ḳ(u)demaya ḳ(ı)ldı k(e)lām 

 

(a)zm-i d(ü)şmān eyl(e)yüp eṭrāf(ı)na virdi s(e)lām 

bār(e)k-all(a)h ol p(e)r  p(e)yk(e)r ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḫ(a)yr ola 

 

āş(ı)ḳ-ı ş(e)ydāl(a)rı b(i)r b(i)r anı s(e)yretdil(e)r 

gül c(e)māli pāk(i)ne b(a)ḳd(ı)ḳça t(a)ḥs n etdil(e)r   

 

15b 

 

g(e)ç otur şāh(ı)m d(e)yü ikrām-(ı) (i)zzet etdil(e)r 

k(i)m ola bu kāk(ü)li (a)nb(e)r ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḫ(a)yr ola 

 

ṣ(o)ḥb(e)ti (…) b(a)ḳ(a)r ef(e)nd(i)m it(i)nāya k(i)m 

k(i)mi c(e)hr eyl(e)yüp düş(e)r d(e)r f(e)ryāda k(i)m 

 

il(e)rü irdi ki bu g(e)l(e)n d vāne k(i)m 

b(e)n did(i)m āş(ı)ḳ (ö)m(e)r k(i)md(i)r ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḫ(a)yr ola 

 

46 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

b(ü)lb(ü)l ik(e)n b(i)r gül-i ḥ(a)ndān(ı)m ald(ı)ŋ ey f(e)l(e)k 

gü[l]ş(e)n içre ġ(o)nca-(ı) ḫ(a)ndān(ı)m ald(ı)ŋ ey f(e)l(e)k 

 

ḳam-ı h(i)cr(i)ŋ ḫākle b(e)n n(i)çe y(e)ksān ol(a)y(ı)m 

māl(ı)m ald(ı)ŋ ġ(a)m y(e)m(e)dim yārim ald(ı)ŋ ey f(e)l(e)k   

 

ḳā’il(i)m b(e)n h(e)r c(e)fāya m(i)ḥn(e)tde eyyūb g(i)bi  

iş(i)gine yüz sür(e)yd(i)m b(e)n an(ı)ŋ cār( )b g(i)bi 

 

gözl(e)rimd(e)n ḳ(a)nlı yaş aḳ(a)r h(i)mm(e)t-i y(a) ḳub g(i)bi 

m(ı)ṣ(ı)r içre yūs(u)f-(ı) k(e)n ān(ı)m ald(ı)ŋ ey f(e)l(e)k 

 

ey f(e)l(e)k ālem(i)ŋ olsun (a)hdimi yād etm(e)y(e)m 

tā ḳ(ı)yām(e)t ḥ(a)şr ol(u)nca göŋl(ü)mi şāḍ etm(e)y(e)m 

 

d(o)st ḳ m(ı)ŋd(a)n s(e)n(i)ŋ b(e)n n(i)ce f(e)ryād etm(e)y(e)m 

b(i)r (a)dāl(e)t ṣāḥ(i)bi s(u)lṭān(ı)m ald(ı)ŋ ey f(e)l(e)k 

 

bu (ö)m(e)re d(e)vl(e)t-i dārāyı dirs(e)ŋ ist(e)m(e)m 

ṣ(a)nki m(e)cnūn(u)m bugün l(e)ylāyı virs(e)ŋ ist(e)m(e)m 
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ḥāṣ(ı)lı s(e)vdāyla d(ü)nyāyı virs(e)ŋ ist(e)m(e)m 

s(e)n b(e)n(i)m d(ü)nyāda ol(a)n c(i)vān(ı)m ald(ı)ŋ ey f(e)l(e)k 

 

t(e)mm(e)t  

m m 

m 

47 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

m(ü)bt(e)lāy(ı)m ḫāṭ(ı)rımd(a)n f(i)kr-(i) yār eks(i)k d(e)g(i)l  

n( )zlı yāri gö[r]m(e)y(e)li āh ı zār eks(i)k d(e)g(i)l 

 

el ç(e)küp g(e)ls(e)m f(e)rāġ(a)t-(ı) (a)şḳ rāḥ(a)t ḳ(o)m(a)z 

başda s(e)vdā d(i)lde r(a)ḫm(e)t ḳ(a)lbde nār eks(i)k d(e)g(i)l 

16a 

 

g(e)l eg(e)r bulm(a)ḳ dil(e)r[seŋ] şu c(i)hānda d(e)vl(e)ti 

ehl-i kām(i)l ol(a)n ile dā’im eyle ṣ(o)ḥb(e)ti 

 

cāh(i)l i nādān ile ṣ(a)ḳın etme ülf(e)ti 

yā el(i)nd(e)n yā d(i)l(i)nd(e)n b(i)r z(a)rār eks(i)k d(e)g(i)l 

 

emr-i ḥ(a)ḳ ile tā ez(e)ld(e)n böyle çal(ı)nm(ı)ş ḳ(a)l(e)m 

cān(ı)ma kār eyl(e)di d(e)rd-ile m(i)ḥn(e)t [ü] el(e)m 

 

b(i)lm(e)m yā y(e)mm(i)’l-ḥ(a)ḳ yā b(a)ḫt(ı)m mı k(i)m 

k(e)yfe k(e)d(e)r virir nā-b(e)kār eks(i)k d(e)g(i)l 

g(e)l n(a)ṣ(i)ḥ(a)t d(i)ŋl(e)r is(e)ŋ s(a)ŋa t(a)ḥḳiḳ-(i) ḫ(a)b(e)r 

n(a)ṣiḥ(a)t d(i)ŋl(e)[m]ez is(e)ŋ s(a)ŋa ç(o)ḳ z(i)yān id(e)r 

 

z(ü)lf(ü)ŋ(ü)ŋ t(e)l(i)ni ḥ(ı)fż it ṣ(a)ḳın ey āş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

d(e)ryāl(a)rda b(i)r m(u)ḫāl(i)f rūzgār eks(i)k d(e)g(i)l 

 

48 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

ey yüzi māhım ṣ(a)çı s(ü)nb(ü)l nūr-(ı) b(a)hārım m(u)ṣṭ(a)fa 

b(i)r b(a)ḳ(ı)şda (a)ḳl(ı)m aldı n( )zlı yārim m(u)ṣṭ(a)fa 

 

iḫt(i)yārım g(i)tdi eld(e)n b(e)n s(e)n(i)ŋ m(e)ftūn(u)ŋ(u)m 

n’(e)yl(e)rim mālı m(e)lāli c(ü)mle yārim m(u)ṣṭ(a)fa 
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pāy(i)ne yüz sürm(e)k içün t(ü)rāb old(u)m yoluna 

m(e)vlān(ı)ŋ iḥsānı ç(o)ḳd(u)r ṣarıl(a)y(ı)md(ı)m b(e)l(i)ne 

 

b(e)n ḳulun öld(ü)rm(e)k içün ḥ(a)nç(e)r alm(ı)ş eline 

ḳ(ı)yma b(a)ŋa māh-tāb(ı)m g(ü)l-zārım m(u)ṣṭ(a)fa  

 

āş(ı)ḳa c(e)vr eyl(e)m(e)ŋ ġāt e  d(i)l-b(e)r(i)ŋ 

ek (e)r c(e)vre mā’(i)l ol gül-i ḫ(a)ndānl(a)r(ı)ŋ 

 

ṣ(a)nurl(a)r ki y(e)rde ḳ(a)lur āhı bu āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ 

ṣ(o)ḳunur ḫ(a)nç(e)ri b(i)r gün āh ı zārım m(u)ṣṭ(a)fa 

 

dir ki (ö)m(e)r sevdāl(a)rı s(e)rimd(e)n g(i)tm(e)z duman 

eg(e)r böyle ḳ(a)lursa ḥāl(i)m olur p(e)k y(a)man 

 

16b 

 

aġa yollum dil(e)ye āş(ı)ḳl(a)rıŋ s(e)nd(e)n amān 

söyle ṣuçum b(e)n b(i)l(e)y(i)m ne g(ü)nāh(ı)m m(u)ṣṭ(a)fa 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

49 

āş(ı)ḳ fetḫ

 

gine (u)hūr etdi el(e)m-i inkār 

bu b(e)lāya c(ü)mle insān aġl(a)dı 

 

z(e)m n-i āsmān (…) eşcār 

ş(e)ms-(i) c(i)hān ol āsmān aġl(a)dı 

 

m(u)ḥ(a)mm(e)d emriŋe g(i)tdi bal(ı)m 

em n fāṭ(i)ma n(i)ce olur ḥāl(i)m 

 

b(i)zi de emzirs(i)ŋ söyle bu (a)l(e)m 

m(u)ṣṭ(a)fa sab d(i)r (u)byān aġl(a)dı 

 

aḥm(e)dim ḳ(u)rb(e)tde y(e)t(i)şm(e)z el(i)m 

ḥācı osmān s(e)lām eyle yārim 

 

dā’imā duym(a)z bu b(e)n(i)m zārım 

diyār-ı ḳ(u)rb(e)tde duyan aġl(a)dı 

 

n’(e)yl(e)dim ey f(e)l(e)k b(e)l(i)mi bükd(ü)ŋ 

cān(ı)m(ı)ŋ pāresin d(e)ryāya d(ö)kdüŋ 
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şu v rān b( )ḳç(e)d(e)n güll(e)rim sökd(ü)ŋ 

b(ü)lb(ü)l düşkün ġ(o)nca f(i)ġan aġl(a)dı 

 

du ālı h(i)mm(e)t(i)ŋ o cāŋı gönd(e)r 

ḳoca ismā l(i)ŋ ḳ(a)lbi m(a)ḥzūnd(u)r 

 

f(e)tḥ āc(i)zd(i)r dedesi p(ü)r-ḫūnd(u)r 

iş(i)düp āh(ı)mı yārān aġl(a)dı 

 

50 

ḳ(a)l(e)nder  

s(e)yrān  

 

l(u)ṭf eyle ṣ(a)bā s(ü)nb(ü)l-(i) r(e)yḥān(ı)ma d(e)gme 

(a)ḳl(ı)m ṭaġ(ı)lur z(ü)lf-(i) p(e)r şān(ı)ma d(e)gme 

 

d(e)rd-ile d(e)rūn(u)m ṭolu āt(e)şl(e)r olupd(u)r 

oṭl(a)ra y(a)n(a)n s ne-(i) ser zān(ı)ma d(e)gme 

 

17a 

 

virm(e)m s(a)ŋa b(e)n ç(e)k el(i)ŋ ey m(e)l(e)k(ü)’l-m(e)vti 

cānān(ı)ma nāz eyl(e)dig(i)m cān(ı)ma d(e)gme 

 

ṣ(a)nma ki bu d(ü)nyā s(a)ŋa bāḳi ḳ(a)lur ey cān 

ol rūḥ gidec(e)k bu t(e)ni üryānıma d(e)gme 

 

y(a) ḳūb da y(i)ne ḥ(a)sr(e)t(i)ni güçle buldı 

dir s(e)yrān  ol yūs(u)f-(ı) k(e)n ān(ı)ma d(e)gme  

 

51 

āş(ı)ḳ ṣād(ı)ḳ   

(a)ḳl(ı)ŋı c(e)m  eyle paş(a)m bu c(i)hān eld(e)n gid(e)r 

adı kām(i)l ḳ(ı)l t(e)dār(i)k c(i)sm(i)m cān eld(e)n gid(e)r 

 

dil uz(a)tma k(i)ms(e)ye k(e)ndiŋde b(i)l n(o)ḳṣānı sen  

zāyi  etme (ö)mriŋi k(i)m nāg(i)hān eld(e)n gid(e)r 

 

g(i)tm(e)k içün g(e)lm(i)şsin bu ḫ(a)rābāt il(i)ne 

b(i)l anı k(i)m ġ(ı)rra olma b -g(ü)mān eld(e)n gid(e)r 

 

n(a) diŋi ḳ(ı)l eyles(i)n ṣ(a)rr(a)f o gün varm(a)d(a)n 

tük(e)nür b(i)r gün (ö)mr-(i) v(a)ḳt z(a)mān eld(e)n gid(e)r 
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bāġı ömr(ü)ŋ n(e)vb(a)hārı g(e)çm(e)d(e)n ġ(a)rs it (a)m(e)l 

ayrışur b(i)r gün bu g(ü)l(i)stān eld(e)n gid(e)r 

 

āḳ(i)l old(u)r d(e)vl(e)t(i)ne d(ü)nyān(ı)ŋ şād olm(a)ya 

fān d(i)r bāḳi d(e)g(i)l nām [u] n(i)şān eld(e)n gid(e)r 

 

gün-b(e)-günd(ü)r ḳ(ı)l t(e)dār(i)k āḫ(i)r(e)t m(e)ydān(ı)na 

gözl(e)me māl-ile cānı k(i)m bu şān eld(e)n gid(e)r 

 

pād(i)şāh-ı d(e)hr ölürs(e)ŋ g(i)ydig(i)ŋ āḫ(i)r k(e)f(e)n 

m(e)sk(e)n(i)ŋ ḳ(a)b(i)r olur bu m( )l d(ü)kkān eld(e)n gid(e)r 

 

ṣād(ı)ḳ  m(e)yl etme d(ü)nyā ş(ö)hret(i)nd(e)n fār(i)ġ ol  

çāh-ı d(ü)nyāya dal(a)rk(e)n bil c( )nān eld(e)n gid(e)r 

 

t(e)mm(e)t  

mmm 

mmm 

52 

āş(ı)ḳ esmān   

17b 

āş(ı)ḳ is(e)ŋ vir suāl(i)m  

s(e)nd(e)n b(i)r c(e)vāb ist(e)rim 

 

s(e)ni āş(ı)ḳ k(i)m eyl(e)di 

p rim b(i)r ḫ(a)b(e)r ist(e)rim 

 

sāzım söyl(e)r p(e)rde p(e)rde 

imt(i)ḥān olal(ı)m burda 

 

ḳ(ı)rḳl(a)r(ı)ŋ m(a)kāmı n(e)rde 

s(e)nd(e)n b(i)r ḫ(a)b(e)r ist(e)rim 

 

āş(ı)ḳl(a)r k(e)ndi ḥāl(i)nde 

ism(i)m bu ḫ(a)lḳ(ı)ŋ dilinde 

 

ne gördüŋ ḳ(ı)rḳl(a)r el(i)nde  

ond(a)n b(i)r ḫ(a)b(e)r ist(e)rim 

 

rūy(ı)nı b(i)ze dönd(ü)rdi 

b(i)r ḥ(a)ḳ y(a)rd(ı)mcı gönd(e)rdi 

dört kitābı k(i)m indirdi 

şund(a)n b(i)r cevāb ist(e)rim 
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şu āş(ı)ḳ ġay(e)t d(e)rtlid(i)r  

şöyle türkide atlıd(ı)r 

 

c(e)brāil ḳ(a)ç ḳ(a)nadlıd(ı)r 

s(e)nd(e)n b(i)r c(e)vāb ist(e)rim 

 

yüks(e)kd(e)n g(e)ldi b(i)ze 

b(i)r c(e)vāb söyl(e)dim size 

 

b(i)r ḳ(a)nadı ḳ(a)ç endāze 

bund(a)n b(i)r ḫ(a)b(e)r ist(e)rim 

 

p( )rl(e)riŋ h(i)mm(e)ti s(e)rde 

şu āş(ı)ḳ(ı)ŋ yüzi y(e)rde 

 

ş(e)h(i)dl(e)r(i)ŋ cānı n(e)rde 

s(e)nd(e)n b(i)r c(e)vāb ist(e)rim 

 

ş(i)mdi āş(ı)ḳ s(a)ŋa n(e) dir 

c(ü)ml(e)si b(i)ze (a)yānd(ı)r 

 

ḳuşuŋ ḳ(a)nḳ(ı)sı tap(a)r p r 

bund(a)n b(i)r ḫ(a)b(e)r ist(e)rim 

 

n(e) dir esmān -(i) g(e)dā 

l(e)b(i)nd(e)n g(e)lm(e)z mi s(e)d  

 

ḳ(u)r ānda ḳ(a)ç ḳuş ögd[i] ḫ(u)dā  

c(ü)ml(e)d(e)n ḫ(a)b(e)r ist(e)rim 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

53 

g(e)vh(e)r    

 

d vāne göŋl(ü)mi eglem(e)k içün 

b(i)r y(a)vrı ist(e)rim yā m(e)vlā s(e)nd(e)n 

 

(a)dūl(a)r s( )nesin ṭ(a)ġl(a)m(a)ḳ içün 

b(i)r p(e)r  ist(e)rim yā m(e)vlā s(e)nd(e)n 

 

dosta gid(e)n yoll(a)r y(e)m(e)n yoḳ(u)şlı 

aḳ g(e)rdānda ç(i)fte b(e)ŋl(e)r naḳ(ı)şlı 
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üsk(ü)fin aldırm(ı)ş ş(a)hān b(a)ḳ(ı)şlı 

b(i)r güz(e)l ist(e)rim yā m(e)vlā s(e)nd(e)n 

 

d(i)l-b(e)rl(e)r iç(i)nde g(e)zdigi b(e)lli 

d(i)l(e)rim köroġlı ayvazı d(e)ŋli 

 

18a 

 

b(i)r ḳar(ı)ş g(e)rdānlı püskürme b(e)ŋli 

b(i)r ṣuna ist(e)rim yā m(e)vlā s(e)nd(e)n 

 

g(e)vh(e)r  çaġ(ı)rır yür(e)kde yara 

iş(i)md(e)n güc(ü)md(e)n ḳ(a)ldım āvāre 

 

ne p(e)k b(e)yāz olsun ne ḳ(a)tı ḳara 

b(i)r esm(e)r ist(e)rim yā m(e)vlā s(e)nd(e)n 

 

54  

āş(ı)ḳ k(e)r(e)m     

 

ḳ(a)dir m(e)vlām ḳ(a)st(ı)mı virirse 

şu y(a)lan d(ü)nyāda mālı n’(e)yl(e)y(i)m 

 

virirse b(e)nd(e)ye (…) virsin 

ḥ(a)ḳ b(a)ŋa y(a)rd(ı)mcı ili n’(e)yl(e)y(i)m 

 

yārim(i)ŋ b(e)ŋleri g(e)rdān(ı)ndad(ı)r 

h(e)r ne y(e)s(e)m dadı d(a)maġ(ı)mdad(ı)r 

 

b(e)n(i)m göŋlüm doṣt(u)ŋ y(a)naġ(ı)ndad(ı)r 

diken(i)ŋ virdigi güli n’(e)yl(e)y(i)m 

 

b(e)n(i)m d(e)rdim ç(o)ḳd(u)r ol baŋa y(e)t(e)r 

al(e)f(i)m ç(ı)ḳm(a)d(a)n tüt(ü)n(ü)m tüt(e)r 

 

yārim(i)ŋ l(e)bl(e)ri b(a)ŋa b(i)l y(e)t(e)r 

arın(ı)ŋ virdigi balı n’(e)yl(e)y(i)m 

 

yaz ol(u)nca d(ü)rlü lālel(e)r b(i)t(e)r 

lālen(i)ŋ ḳoḳusı āl(e)mi dut(a)r 

 

dost(u)m(u)ŋ z(ü)lfi b(a)ŋa t(e)l y(e)t(e)r 

ṭurn(a)n(ı)ŋ virdigi t(e)li n’(e)yl(e)y(i)m 

 

k(e)r(e)m d(e)d(e)m eyd(ü)r m(e)l( )l olm(u)ş(u)m 

bu gice yārime d(e)l(i)l olm(u)ş(u)m 
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iş(i)md(e)n güc(ü)md(e)n z(e)l l ḳ(a)lm(ı)ş(ı)m 

d(e)st(i)nde bādesi ṭolı n’(e)yl(e)y(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

 

s(e)ne 

1235 

mmm 

mmm 

  

55  

köroġlı  

18b  

 

g(ö)tü ol(a)n g(ö)tü bokd(a)n ḳurtulm(a)z 

ḳoç y(i)gid(i)ŋ güni giç(e)r d(e)m(i)nde 

 

b(e)sle (a)r(a)b atı atma üst(ü)ŋd(e)n 

üst(ü)ne b(i)n(e)nl(e)r ölm(e)z ġ(a)m(ı)nda 

 

ḳoç y(i)git c(ü)dāsın alm(ı)ş yüz(ü)ne 

uyḳu girm(e)z (a)r(a)b aṭla göz(ü)ne 

 

s(e)ri g ş(u)ŋ ise dön(e)r izine 

güm(ü)ş üz(e)ngi aġır g(e)m(i)nde 

 

b(i)lm(e)m ḥūr  m(i)d(i)r b(i)lm(e)m m(e)l(e)kd(i)r 

üst(ü)m(ü)zde dön(e)n ç(a)rḳ-ı f(e)l(e)kd(i)r 

 

ḳ(a)r b yig(i)t egl(e)nc(e)si ḥ(a)l(e)bd(i)r 

aydın ile ṭırabolus şām(ı)nda 

 

dir köroġlı y(e)ŋi ayr(ı)ldım dost(u)md(a)n 

ḳoç y(i)g(i)di ayır(ı)ll(a)r posdund(a)n 

 

b(e)sle (a)r(a)b aṭı atma üst(ü)nd(e)n 

g(i)t yalŋ(ı)z yoldaş olma k(e)m(i)nde   

 

56 

s(e)yrān     

  

bād-(ı) s(e)ḥ(e)r b(i)zd(e)n s(e)lām it yāre 

n(i)çün g(e)lm(e)z z(ü)lfin ṭ(a)ram(a)m(ı)ş mı 

 

ç(ı)ḳ(a)rdı göz(ü)nd(e)n göŋl(ü)nd(e)n b(e)ni   

b(e)ndesi k(e)ndiye y(a)ram(a)m(ı)ş mı 
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b(i)lm(e)z(e)m n’(e)yl(e)y(i)m olm(u)ş(u)m ḫ(a)sta 

(a)bdāl(ı)m b(a)ḳ bu egn(i)mdeki posta 

 

aġyārl(a)r öc(ü)nd(e)n varam(a)m dosta 

aġyārı arad(a)n sürem(e)m(i)ş mi 

 

y(a)ḳdı ummānl(a)rı bu b(e)n(i)m nārım 

nāzı ist(i)ġnālı o ş vekārım 

 

b(a)ŋa m(e)yl eyl(e)yüp gül yüzli yārim 

s( )nesin s neme ṣ(a)ram(a)m(ı)ş mı   

 

19a 

 

gül c(e)māle (a)rżūl(a)yup b(a)ḳd(ı)ġ(ı)m 

d dem yaşın t(ü)rāb(ı)na ekdig(i)m 

 

ç(o)ḳd(a)n b(e)ri  ḥ(a)sret(i)ni ç(e)kdig(i)m  

rūy(ı)ndan b(i)r pūse virem(e)m(i)ş mi 

 

s(e)vd(i)g(i)m n(i)ḳāb(ı)n bu (a)rża s(e)rm(i)ş 

nāzen n s( )nesin r(a)ḳ bl(e)r ṣ(a)rm(ı)ş 

 

ay(ı)rm(ı)ş z(e)kātın nādāna virm(i)ş 

öksüz s(e)yrān yi görem(e)m(i)ş mi 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

57    

ḳuloġlu 

dāstān    

  

āc(i)z ḳ(a)ldım b(e)n c(e)vrin(i)ŋ el(i)nd(e)n 

h(i)ç g(e)lm(e)z yan(ı)ma h(e)r gün ilded(i)r 

 

b -v(e)fā d(i)l-b(e)re m(ü)bt(e)lā old(u)m 

g(e)lür mi ola diyi göz(ü)m yoldad(ı)r 

 

yārānl(a)r bu s(e)vdā s(e)rd(e)n ayr(ı)lm(a)z 

ṣu bulan(ı)ḳ aḳm(a)y(ı)nca dur(u)lm(a)z   

 

şunda h(e)r d(i)l-b(e)re göŋ(ü)l vir(i)lm(e)z  

b(ü)lb(ü)l(ü)ŋ rżūsı ḳ(o)nca güled(i)r 
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ötme b(ü)lb(ü)l ötme ses(i)ŋ b(e)reli 

ṭ(a)yanm(a)z(a)m d(e)rtli yür(e)k yaralı 

 

ç(o)ḳ olm(a)dı dost k(e)māle ireli 

ḳonm(u)ş da şaḳ(ı)yor b(ü)lb(ü)l daldad(ı)r 

 

allı d(u)rn(a)m g(e)lm(i)ş ḳ(a)rş(ı)mda b(a)ḳ(a)r 

ç(e)şm(i)m yaşı d(e)ryāl(a)r g(i)bi aḳ(a)r 

 

iki gül aç(ı)lm(ı)ş ne ḫoşça ḳoḳ(a)r 

b(i)ri ṣaġda b(i)r(i)si de ṣoldad(ı)r 

 

ḳ(a)şl(a)r(ı)nı egüp gözl(e)r süz(e)n 

gör(ü)nce (a)ḳl(ı)m(ı)ŋ b(e)nd(i)ni ç(ö)zen  

 

b(e)ni m(e)st eyl(e)di şu s(e)rḫoş g(e)z(e)n 

ş şel(e)r ḳoyn(ı)nda m(e)ze b(e)lded(i)r 

 

n(i)çün h(e)y s(e)vd(i)g(i)m s(e)lām ṣ(a)lm(a)zs(ı)ŋ 

ḳ(a)sāv(e)t göŋlüm(ü)ŋ ġ(a)m(ı)n alm(a)zs(ı)ŋ 

 

aġl(a)d(ı)ḳça ç(e)şm(i)m yaşın s(i)lm(e)zs(i)ŋ 

iş(i)ŋ güc(ü)ŋ ḥile l(e)b(i)ŋ baldad(ı)r 

 

19b 

 

n’ol(a)yd(ı)ŋ yan(ı)ma g(e)lmey(e)yd(i)ŋ 

kāk(ü)l(ü)ŋ aln(ı)ŋa b(e)lemey(e)yd(i)ŋ 

 

yüze gülüp (a)ḳl(ı)m[ı] almay(a)yd(ı)ŋ 

(a)r -(ı) ḥāl y(a)zdırd(ı)m işde elded(i)r 

 

aç n(i)ḳāb(ı)ŋ māh yüz(ü)ŋi görel(i)m 

s(ü)nb(ü)l ṣaç(ı)ŋ altun ile örel(i)m 

 

g(e)l b(e)n(i)m ol z(e)vḳ i ṣ(a)fā sürel(i)m 

b(e)n(i)m m(u)ḥ(a)bb(e)t(i)m ṭ(a)ṭlı d(i)ldedür 

 

s(e)vd(i)g(i)m rūy(ı)ŋd(a)n ḥ(i)cābı ḳ(a)ldır 

g(i)zli sırl(a)rıŋı h(e)p b(a)ŋa b(i)ldir 

 

bu ḳuloġlu b(i)ld(i)ŋ b(i)r d(a)nā ḳuld(u)r 

b(e)kl(e)r iş(i)g(i)ŋi m(ü)şk(i)l ḥālded(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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58 

āşıḳ (ö)m(e)r  

 

(a)rz-(ı) ḥāl eyl(e)s(e)m gül yüzlü yāre 

l(u)ṭf idüp s(e)lām(ı)m alur mı b(i)lm(e)m 

 

gün-b(e)-gün artm(a)ḳda āh ı f(i)ġān(ı)m 

m(e)vlām inṣāf(ı)nı vir(i)r mi b(i)lm(e)m 

 

s(e)lām olsun ol gül yüzlü dost(u)ma 

l(e)bi ş(e)k(e)r ela gözi m(e)st(i)me 

 

(a)zm idüp b(i)r dan(e)m s n(e)m üst(ü)ne 

ṣal(ı)nup nāz-ile g(e)lür mi b(i)lm(e)m 

 

b(e)ni m(e)st eyl(e)yüp (a)şḳ(ı)ŋ şifāsı 

ḥ(ü)sn(ü)ŋ (a)nb(e)r güll(e)rin(i)ŋ ḳoḳ(u)sı 

 

d(e)rd(i)miŋ ṭ(a)b bi c(e)nn(e)t ḳoḳ(u)sı 

d(e)rtlisi oldug(u)m b(i)lür mi b(i)lm(e)m 

 

yārim(i)ŋ el(i)nde ald(ı)r v(a)lāsı 

aldı b(e)ni gözl(e)rin(i)ŋ elası 

 

r(a)ḳ b did(i)kl(e)ri ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ b(e)lāsı 

b(a)ŋa etd(i)kl(e)rin bulur mı b(i)lm(e)m 

 

dir ki āş(ı)ḳ (ö)m(e)r b(i)lm(e)z(e)m n’old(u)m 

yār ḥ(a)sret(i)yle ṣ(a)rar(ı)p ṣold(u)m 

 

m(e)rḥ(a)m(e)t it āl(i)m işde b(e)n öld(ü)m 

ḥ(a)sr(e)t ḳ(ı)yām(e)te ḳ(a)lur mı b(i)lm(e)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

tār(i)ḥ 

1235 

 

20a 

 

59 

ḳ(a)racaoġl(a)n  

 

ḳ(a)dir m(e)vlām s(e)nd(e)n b(i)r m(u)rādım var 

vir b(a)ŋa b(i)r güz(e)l göŋl(ü)m egl(e)sin 
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ill(e)re virm(i)şsin n(e)d(i)r g(ü)nāh(ı)m 

vir b(a)ŋa b(i)r tāze göŋl(ü)m egl(e)sin  

 

vir m(u)rādım ill(e)re b(a)ḳan(ı)m 

varup h(e)r köt(ü)n(ü)ŋ ḳ(a)hrın ç(e)ken(i)m 

 

gözl(e)rimd(e)n ḳ(a)nlı yaşl(a)r döken(i)m 

vir b(a)ŋa b(i)r esm(e)r göŋl(ü)m egl(e)sin 

 

güz(e)ll(e)r iç(i)nde g(i)ydigi s(e)ŋli 

ol (a)ş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ didigi d(e)ŋli 

 

b(i)r ḳ(a)r(ı)ş g(e)rdānlı rūyl(a)rı b(e)ŋli 

vir b(a)ŋa b(i)r m(e)l(e)k göŋl(ü)m egl(e)sin 

 

ḳ(a)racaoġl(a)n eyd(ü)r ṣunay(ı)m y(ā)re 

s(i)z(i)ŋ ilde yoġsa g(e)l b(i)z(i)m y(e)re 

 

t(e)ni b(e)yāz olsun ḳ(a)şl(a)rı ḳ(a)ra 

vir b(a)ŋa b(i)r d(i)l-b(e)r göŋl(ü)m egl(e)sin 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

60  

g(e)vh(e)r  

  

b(e) h(e)y ela gözlü d(i)l-b(e)r b(i)r s(e)lām virs(e)ŋ olm(a)z mı 

s(e)n(i)ŋ ayaġ(ı)ŋa düşd(ü)m m(e)rḥ(a)m(e)t ḳ(ı)ls(a)ŋ olm(a)z mı 

 

aḳ ḳ(ı)z(ı)ŋ g(i)ydigi ṣarı b(e)n ḳ(ı)larım āhı zārı  

alm(a)d(a)n aldırd(ı)m yāre aras(a)m buls(a)m olm(a)z mı 

 

aḳ ḳ(ı)z(ı)ŋ g(i)ydigi aḳd(ı)r ḳ(a)lb(i)ŋde m(e)rḥ(a)m(e)t y(o)ḳd(u)r 

s(a)ŋa yār m(ü)btelā ç(o)ḳd(u)r b(i)r de b(e)n ols(a)m olm(a)z mı 

 

eŋg(e)ll(e)r b(i)r y(a)ŋa d(u)rsa s(e)vdig(i)m b(i)r pūse virse 

ṣoyunsa ḳoyn(u)ma girse b(i)r de b(e)n ṣars(a)m olm(a)z mı 

 

olm(a)sa eŋg(e)l arada g(e)vh(e)r  irse m(u)rāda 

y(a)lancı fān  d(ü)nyāda b(i)r de b(e)n ṣ(a)rs(a)m olm(a)z mı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mmm 
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61 

türk  

s(e)yrān

 

aş(ı)lm(a)z ṭaġl(a)r(ı)ŋ çöll(e)riŋ baş(ı)nda ḳ(a)ldım 

ḳ(a)drimi b(i)lm(e)ziŋ18 b(i)lm(e)ziŋ yurd(u)nda ḳ(a)ldım 

 

b(e)n s(e)n(i)ŋ öc(ü)ŋd(e)n h(e)y güz(e)l d vāne old(u)m 

unutma s(e)vdig(i)m ṣ(o)rdıġ(ı)m h(e)r gün aŋ b(e)ni 

 

20b 

 

yüce ṭaġ baş(ı)nda a güz(e)l yoluŋ ol(a)y(ı)m 

b( )ḳç(e)de aç(ı)lm(ı)ş a güz(e)l gülüŋ ol(a)y(ı)m 

 

b(i)r z(a)mān yan(ı)ŋda ḳ(a)puŋda ḳuluŋ ol(a)y(ı)m 

un(u)tma s(e)vdig(i)m ṣ(o)rdıġ(ı)m h(e)r gün aŋ b(e)ni 

 

yüce ṭaġ baş(ı)nd(a)n ç(e)k(i)lir duman 

duman(ı)ŋ el(i)nd(e)n āḫ güz(e)l ḥāl(i)m p(e)k y(a)man 

 

ṣoyun(u)p ḳoyn(u)ŋa s(e)vd(i)g(i)m girdig(i)m z(a)mān 

un(u)tma s(e)vd(i)g(i)m ṣ(o)rdıġ(ı)m h(e)r gün aŋ b(e)ni 

 

ḳ(a)puŋ(u)ŋ öŋ(ü)nde a güz(e)l ṭaġ(ı)ŋ ol(a)y(ı)m 

baş(ı)ŋa baġl(a)nm(ı)ş ṣar(ı)nm(ı)ş pūş(ı)ŋ olay(ı)m 

 

b(i)r gice yan(ı)ŋda ḳoyn(ı)ŋda iş(i)ŋ olay(ı)m 

un(u)tma s(e)vd(i)g(i)m ṣ(o)rdıġ(ı)m h(e)r gün aŋ b(e)ni 

 

yüce ṭaġ baş(ı)nda a güz(e)l lālel(e)r b(i)t(e)r 

āt(e)ş(i)m y(a)nm(a)d(a)n tütünüm tüt(e)r 

 

s(e)yrān  dir ayrıl(ı)ḳ var öl(ü)md(e)n b(e)t(e)r 

ç(ı)ḳ(a)rma (a)ḳl(ı)ŋd(a)n h(e)r gün aŋ b(e)ni 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

 

 

                                                           
18 Metinde b(i)lm(e)ziŋ sözcüğünün yanına, aynı sözcük tekrardan yazılmıştır. Ancak vezin ve kafiye gereği 

metne ikinci kez yazılan sözcük, fazladan eklenmiş olmalıdır. 
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62 

āş(ı)ḳ s(e)yrān  

 

b(i)r c(e)vāb söyl(e)dim n( )zlı s(u)lṭāna  

didim b(i)r pūse vir-ise (…) 

 

ḥ(ü)sni ş(u) le virdi āş(ı)ḳ-ı n( )-çāre 

ġay(e)t m(ü)ştāḳ oldım m(e)h (…) 

 

d(e)şt idüp c(i)hānı s(e)ni bulm(u)ş(u)m 

(a)şḳ-ı f(ü)rḳ(a)t(i)ŋle b(e)n de ṣolm(u)ş(u)m 

 

bu d(e)rūn-ı cānd(a)n āş(ı)ḳ olm(u)ş(u)m 

b(i)’llāh m(e)yl etm(e)m de (…) 

 

b(e)ni s(e)vdic(e)g(i)m şād etdi g(i)tdi 

k(i)raz l(e)bl(e)r(i)nd(e)n pūsesin ṭatdı 

 

rūy(ı)n(ı)ŋ ġ(a)mzesi d vāne etdi 

b(e)n ḥ(a)yrān(ı)m yāriŋ (…) 

 

21a 

 

s(e)yrān y(i)m m(e)tḥ iderim esm(e)ri 

ḳoym(u)ş(u)m yoluna cān-(ı)la s(e)ri 

 

b(e)ndes(i)ne m(e)yl eyl(e)yüp ol p(e)r  

m(e)rḥ(a)m(e)t ḳ(ı)lm(a)z mı (…) (…) 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

63 

s(e)yrān   

 

gine şāḍ eyl(e)di b(i)r ç(e)şm-(i) m(e)stān 

ḳam(e)ti b(i)r s(e)lv-i dāla n(e) dirsiŋ 

  

ḥ(ü)sni olm(u)ş bütün d(i)ll(e)re d(e)stān 

g(e)rdāna s(e)rp(i)l(e)n ḥāle n(e) dirsiŋ 

 

ṣ(a)dr(ı)nda aç(ı)l(a)n güll(e)r ç(a)k(ı)şm(ı)ş 

c(ü)mle āş(ı)ḳl(a)rı güle b(a)ḳ(ı)şm(ı)ş 

 

egn(i)ne l(i)bāsl(a)r ne ḫoş y(a)ḳ(ı)şm(ı)ş 

s(e)rine ṣar(ı)nm(ı)ş şāla n(e) dirsiŋ 
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aḳ(ı)tmay(ı)m bu d del(e)rd(e)n y(a)şı 

k(e)d(e)r ç(e)km(e)z anı h(e)p s(e)ven k(i)şi 

 

d(ü)nyāda y(o)ḳ bu s(e)vdig(i)m(i)ŋ işi 

rūy(u)nda b(e)dr ol(a)n ala n(e) dirsiŋ 

 

izin virse ç(i)zs(e)m ṣ(a)dr(ı)nd(a)n b(e)ndi 

b(e)ni bu ṣ(e)vdāya düşüren k(e)ndi 

 

n(e) d(i)rs(i)ŋ çoḳ olur ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ f(e)ndi 

m(e)yl id(e)n l(e)bl(e)ri bala n(e) dirsiŋ 

 

c(e)māl(i)n gör(ü)nce oldım ur(u)şan 

k(e)d(e)r görm(e)z an(ı)ŋ ile ḳon(u)şan 

 

(a)ḳl(ı)m aldı s(e)rd(e)n oldım purişā[n] 

s(e)yrān ye b(a)ḳ(a)n māla n(e) dirsiŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

64 

s(e)yrān  

s(e)mā   

 

didim d(i)l-b(e)r n(e) ḫoş b(a)ḳ(ı)ŋ 

didi n’(e)yl(e)ŋ göz ilāz(ı)m 

 

did(i)m ḫāṭ(ı)rımı y(a)ḳ(ı)ŋ 

didi b(i)zd(e)n nāz ilāz(ı)m 

 

didim āş(ı)ḳ s(e)ni bulsa 

didi s(a)ŋa bāde ṭolsa 

 

didim ş(i)mdi b(a)hār olsa  

didi n’(e)yl(e)ŋ yaz ilāzım 

 

21b 

 

didim h(ü)mā g(i)bi ṣaġ(ı)l 

didi s(e)n t(ü)rāba eg(i)l 

 

didim ḳaş(ı)ŋ uyḳun d(e)g(i)l 

didi n’(e)yl(e)ŋ göz ilāz(ı)m 
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didim ki b(i)r pūse virs(e)ŋ 

didi c(e)māl(i)mi görs(e)ŋ 

 

didim ġ(o)nca gül(ü)ŋ dirs(e)m 

didi böyle söz ilāzım 

 

didim c(e)māl(i)ŋi gör(e)m 

didi eyley(i)m mi k(e)r(e)m 

 

didim yüz biŋ altun vir(e)m 

didi s(i)mz r t(e)z ilāzım 

 

didim s(a)ŋa b(e)ste düz(e)m 

didi ela göz(ü)m süz(e)m 

 

didim güld(ü)r r y(u)ŋ tāz(e)m 

didi ş(ı)ḳ yüz ilāzım 

 

didim vaz g(e)lm(e)z(e)m s(e)nd(e)n 

didi ne dil(e)rs(i)ŋ b(e)nd(e)n 

 

didim ḳuçs(a)m b(e)yāz t(e)nd(e)n 

didi b(i)ld(i)m n(e)br ilāzım 

 

didim g(e)l yüz(ü)mü güld(ü)r 

didi n(i)ḥāl(i)ŋi b(i)ldir 

 

s(e)yrān  dir l(e)b(i)ŋ bald(ı)r 

didi s(a)ŋa g(e)z ilāzım 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

65 

s(e)yrān  

s(e)mā     

  

s(a)ŋa dirim āş(ı)ḳ is(e)ŋ 

ḳ(a)nḳı sūre iki indi 

 

s(e)riŋi yoluna ḳoys(a)ŋ 

ş(e)m(i)ŋ nūrı n(i)çün ç(a)vdı 

 

ḫ(u)dāsın ḳull(a)r b(i)rl(e)rdi 

v(ü)cūdım ş(e)hrin nārl(a)rdı 
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ḥ(a)c(e)r(ü)’l-esv(e)d parl(a)rdı 

ş(i)mdi n(i)çün ḳ(a)ra oldı 

 

ḫ(ü)dā iḥsān(ı)na nāil 

(a)ḳl(ı)ŋı eyl(e)me zāil 

 

ḥ(a)c(e)r(ü)’l-esvedi c(e)brāil  

b(i)l anı nired(e)n aldı 

 

aḳ(ı)ts(ı)n d ded(e)n yaşın  

āş(ı)ḳ ol(a)n id(e)r fāşın 

 

n(e)rd(e)n aldıl(a)r ḳ(a) b(e)n(i)ŋ daşın 

suāle c(e)vāb vir indi 

(a)yānd(ı)r b(i)ze h(e)p(i)si 

n(e) ḫoş v(ü)cūdım y(a)pusı 

 

n(e)d(i)r (i)bād(e)t(i)ŋ ḳ(a)pusı 

şaş(a)n b(i)lm(e)z ki m(i)m ḳ(ı)ldı 

 

bu s(e)yrān (a)şḳa y(a)ndı 

bu c(e)vābl(a)r s(a)ŋa dindi 

 

dört k(i)tāb n(e) zaman indi 

bun(u)ŋ c(ü)mlesin b(i)l(i)ndi 

 

t(e)mm(e)t  

mm 

m 

 

22a 

 

66 

s(e)yrān  

ḳ(a)l(e)nder    

 

ey gözl(e)ri m(e)stān s(e)ni ā lāya d(e)g(i)şm(e)m 

rūy(ı)ŋı s(e)n(i)ŋ şol ḳ(ı)zıl elmaya d(e)g(i)şm(e)m 

 

rāz(ı)ŋı iç(i)nce ḳuz(u)m ol d(ü)rrl(e)r mi ṣaç(ı)ŋ 

k(i)raz l(e)b(i)ŋi ol gül-i ḫ(a)ndāna d(e)g(i)şm(e)m 

 

b(i)llūrd(a)n l(a)ṭ fd(i)r s(e)n(i)ŋ ol g(e)rdān(ı)ŋ ey cān 

s m t(e)n(i)ŋi s(e)māda ol(a)n aya d(e)g(i)şm(e)m 
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s(e)yrān  s(e)ni ç(o)ḳd(a)n dil(e)r ey c(i)sm-(i) s(e)rvi 

v(e)ch(i)ŋde ḫāl(i)ŋ (a)nb(e)r-i m(e)rcāna d(e)g(i)şm(e)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

67 

s(e)yrān

 

ç(o)ḳ ş(ü)k(ü)rl(e)r olsun şād oldı bu dil 

s(e)vdig(i)m d(i)l-b(e)r(i)ŋ anasın görd(ü)m 

 

ne ḫoşça yar(a)tm(ı)ş c(e)nābü’l-bār  

r m vilāy(e)tin(i)ŋ ṣunasın görd(ü)m 

 

b(a)ŋa nāz eyl(e)di ol ç(e)şmi s(i)yāh 

c(e)māl(i)n gör(ü)nce eyl(e)dim b(e)n āh 

 

ḫubl(a)rıŋ iç(i)nde y(o)ḳd(u)r böyle şāh 

d(e)st-(i) dām(e)n(i)n(i)ŋ ḳ(ı)n sın görd(ü)m   

 

ş(ü)k(ü)r olsun göst(e)rdi b(i)ze ol ḫ(u)dā 

bu cānı yolu ana eyl(e)dim f(e)dā 

 

(a)şḳ-(ı) f(ü)rḳ(a)t(i)ne eyl(e)di ş(e)ydā 

b(e)ni m(e)st eyl(e)y(e)n s( )nesin görd(ü)m 

 

n(i)çe f(e)ryād e[t]d(i)ŋ ey göŋ(ü)l fārı  

gine s(e)yr eyl(e)dim ol güli ḫārı 

 

d(i)l-b(e)ri m(e)tḥ etm(e)k āş(ı)ḳ(ı)ŋ kārı 

s(e)yrān  dir b(e)n de edāsın görd(ü)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

22b 

 

68  

āş(ı)ḳ s(e)yrān  

 

ḳ(a)ra gözl(e)rini s(e)vdig(i)m d(i)l-b(e)r 

bu d(e)rtli s( )neme d(e)rmān g(e)t(i)rdi 
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yāre te’s r etdi b(e)n(i)m n(i)yāzım 

s nesin s( )neme (ü)ryān g(e)t(i)rdi 

 

d(e)st-(i) dām(e)n(i)nd(e)n bāde yudunca 

(a)şḳ(ı)m art(a)r l(e)bl(e)rind(e)n dad(ı)nca 

 

rūyl(a)rı b(i)llūra r(i)cā id(i)nce 

l(e)b(i)m pūs etm(e)ye g(e)rdān g(e)t(i)rdi 

 

bu dili düşird(i)m gine s(e)fāda 

bu ṣāki bāde ide iḳāda  

 

h(e)p (a)ḳ(ı)lla ḳoru ḳ(a)fada  

āş(ı)ḳa h(e)diyye h(e)r- n g(e)t(i)rdi 

 

n( )zlı d(i)l-b(e)r (i)ṣyān(ı)ma ḳ(ı)lm(a)ya 

y(a)naġın b(e)ŋzetdim ḳ(ı)zıl elm(a)ya 

 

bu āş(ı)ḳ s(e)yrān  s(e)ni alm(a)ya 

d(e)vl(e)t-(i) āl i ş( )nd(a)n f(e)rmān g(e)t(i)rdi  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

1235 

69 

s(e)mā  

s(e)yrān   

 

b(i)r gün b(e)n b(i)r güz(e)l görd(ü)m 

(a)ḳ(ı)l başd(a)n p(e)r k(e)nde 

 

l(e)b(i)nd(e)n b(i)r k(e)z pūs etd(i)m 

z(ü)lf(ü)nd(e)n eyl(e)di b(e)nde 

 

dur(u)şı b(e)ni m(e)st id(e)r 

ş( )r n k(e)lāmı dost id(e)r 

 

baḳ(ı)şı cāna ḳ(a)sd id(e)r 

ḥ(a)rāreti vard(ı)r ḳ(a)nda 

 

m(u)rād(ı)m vire k(e)r mde 

ṣ(ı)ḥḥ(a)t y(o)ḳ h(i)çb(i)r y(e)rimde 

 

s(e)vdāsı g(i)tm(e)z s(e)r(i)mde 

m(u)ḥ(a)bb(e)ti vard(ı)r cānda 
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s(e)yrān  gine d(e)mded(i)r 

ḳ(a)lbi z(i)yāde ḳ(a)mdad(ı)r 

 

didi ki m(e)yl(i)ŋ k(i)mded(i)r 

didim ki d(i)l-b(e)rim s(e)nde 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

23a 

 

70  

dāstān seyrān  

 

güz(e)l ol(a)n h(e)rb(i)r d(i)l-b(e)r 

c(e)vr i c(e)fā etmem(e)li 

 

doṣt(u)ŋ sözi s(e)rime tāc  

düşm n sözin ṭutmam(a)lı 

 

ḥ(a)ni āş(ı)ḳ s(e)rd(e)n g(e)ç(e)r 

(a)şḳ ṭol(u)sın p( )rd(e)n iç(e)r 

 

l(i)sān(ı)nd(a)n d(ü)rrl(e)r s(a)ç(a)r 

alm(a)y(a)na ṣ(a)tmam(a)lı 

bul(u)n(u)nca durulmalı 

bu m(e)cl(i)se ḳurulm(a)lı 

 

d(i)l-b(e)rl(e)re ṣar(ı)lm(a)lı 

ç(i)rk( )n-(i)l(e)n y(a)tmam(a)lı 

 

göreydim b(e)n ol māh yüzin 

t(e)māş ets(e)m ela gözin 

āş(ı)ḳ s(e)yrān( )n(i)ŋ sözin 

h(i)ç y(a)bāna atmam(a)lı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

71  

seyrān    

 

şu f(e)nā d(ü)nyāda b(i)r d(e)m gülm(e)dim 

v(ü)cūdım iḥrāḳd(ı)r nārıŋ iç(i)nde 
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ḫ(a)lḳ iç(i)nde h(i)ç ş(e)r k(i)m bulm(a)dım 

bu l(i)sān(ı)m ḳ(a)ldı zārıŋ iç(i)nde 

 

m(e)tḥ(i)ni eyl(e)y(e)m m(e)l(e)k s mān(ı)ŋ 

(a)ḳl(ı)mı z(e)yn etdi ḳaşı k(e)mān(ı)ŋ 

 

gör(ü)nce v(e)ch(i)ni ḥ(ü)sn-i z(a)mān(ı)ŋ 

bu ġ(a)r b s(e)r ḳ(a)ldı ḫārıŋ iç(i)nde 

 

b(u)nc(a)d(ı)r o ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ ḫūyı 

aḳ kāfūra b(e)ŋz(e)r puḥā (ı)ŋ şūyı 

 

n(i)ḳābı bud(a)nm(ı)ş s(ı)ḳ(ı)lm(ı)ş rūyı 

k(e)ndini ḥ(ı)fẓ id(e)r çārıŋ iç(i)nde 

 

dost(u)m(u)ŋ c(e)māl(i)n b(e)n de görm(e)z(e)m 

şu c(i)hānda b(i)r m(u)rāda irm(e)z(e)m 

 

s(e)yrān  dir yārim yāda virm(e)z(e)m 

(…) des(e)m ḳalıram ārıŋ iç(i)nde 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

72 

dāstān 

m(a)ḳam-(ı) s(e)yrān   

 

23b 

 

b(e)ş v(a)ḳ(i)tde bu ṣ(a)lān(ı)ŋ 

b(i)l(i)riz ol s(e)vāb(ı)nı 

 

ḥ(a)ḳḳa ibād(e)t iden(i)ŋ 

bilmeyiz ḥ(e)sāb(ı)nı 

 

eyl(e)dim s(e)ḥ(e)rde n(i)dā 

l(e)b(i)nd(e)n g(e)lir mi s(a)dā 

 

ṣ(a)lāt(ı)n etm(e)y(e)n edā 

yarın ç(e)k(e)r azāb(ı)nı 

 

āyet-i ḳ(u)r ān oḳunsun 

f(e)nā d ded(e)n ṣ(a)ḳınsun 
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s(e)ḥ(e)rde ṣ(a)bā doḳunsun 

ḳ(a)ldır rūy(ı)ŋ n(i)ḳāb(ı)nı 

 

meknūnāta baḳınaydım 

n(e)hy işl(e)rd(e)n ṣaḳ naydım 

 

tūtiyā d(e)yi ḥ( )k neydim 

ḳ(a)dem(i)n(i)ŋ türāb(ı)nı 

 

virm(e)z d(i)l-b(e)rl(e)r pac(ı)nd(a)n  

isāb(e)t ola g(e)c(i)nd(e)n 

 

y(a) ḳūb yūs(u)f(u)ŋ öc(ü)nd(e)n 

ki dökdi gözd(e)n āb(ı)nı 

 

olm(u)ş(u)m ḫāk-ile y(e)ksān 

n(i)sāl(a)r h(e)r işde n(o)ḳṣān 

 

bu f(e)nāda id(e)k iṣyān 

b(i)lm(e)d(i)k mi ḥ(a)rāb(ı)nı 

 

b(a)ŋa c(i)vār ols(a)ŋ n’olur 

aray(a)n d(e)vāsın bulur 

 

közde b(i)ş(e)n ṭ(a)ṭlı olur 

ṭ(a)ṭm(a)dıŋ mı k(e)bāb(ı)nı  

 

düşmān söz(i)ni ṭutm(a)zd(ı)m 

d(e)st(i)nd(e)n bāde yutm(a)zdım 

 

aṣlā b(i)r k(e)d(e)r etm(e)zdim 

içs(e)m oḫrı ş(a)rāb(ı)nı 

 

v(e)fāsı y(o)ḳ v rānın(ı)ŋ 

ş(i)ddeti ç(o)ḳ n rānın(ı)ŋ 

 

bu āş(ı)ḳı s(e)yrān n(i)ŋ 

virem(e)di c(e)vāb(ı)nı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm  

 

73 

s(e)yrān   

n(e)s(i)ni söyl(e)y(e)m gözl(e)ri āhū 

b(a)ŋa c(e)vr eyl(e)y(e)n h(i)ç gül(e)r mi yā 
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p(e)r şān ḥāl(i)me b(a)ḳ(ı)ndı yāhu  

s(a)ŋa m(e)yl viren ḳoç gül(e)r mi yā 

 

bu āş(ı)ḳ (a)şḳ(ı)ŋd(a)n olm(u)şd(u)r ḥ(a)yvā 

ġ(a)mz(e)ŋ (a)ḳl(ı)m aldı ey rūyı l(e)ylā 

 

āş(ı)ḳ bu dal(ı)ŋd(a)n dil(e)r b(i)r m(e)yvā 

s(a)ŋa m(e)ftūn ol(a)n aç gül(e)r mi yā 

 

t(e)rk etdim d(e)rdiŋd(e)n m(e)kānı evi 

d(e)st(i)md(e)n yād etdim muḳārin t(e)vā 

 

yüz biŋ r(i)cā etdim d(e)m(i)rd(e)n ḳ(a)v  

fār ḳ g(e)l h(e)y göŋ(ü)l ḳoç gül(e)r mi yā 

 

ism(i)ni ṣor(a)rs(a)ŋ mim ile ṣādım 

yā ile fā ṭın(ı)ŋ el(i)nd(e)n yadım 

 

s(e)yrān  dir b(e)n de olm(u)ş(u)m nādim 

d deŋd(e)n ḳ(a)nlu yaş ṣaç gül(e)r mi yā 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

24a 

 

74 

āş(ı)ḳ s(e)yrān   

 

āḳ(ı)b(e)t b(i)r z(e)vāl ayrı ş(e)r im(i)ş  

o ḫ(u)bl(a)r şāh(ı)nı s(e)vene böyle 

 

d dem yaşı b(i)rb(i)rine ḳarışır 

gice günd(ü)z d(u)rm(a)z d vāne böyle 

 

s(e)vdig(i)m d(i)l-b(e)r(i)ŋ y(o)ḳd(u)r erkeni 

d(e)st(i)md(e)ki vara virm(e)zl(e)r s(e)ni 

 

s(e)n(i)ŋ içün mi yaratdı ḫ(a)ḳ b(e)ni 

cān(ı)m f(e)dā etdim c(i)vāna böyle 

 

ş(i)mdi h(i)ç yadl(a)ra açm(a)m rāzım 

ḳolumd(a)n uçurd(u)m ol y(a)vr’-bāzım   

 

o s(e)rv-i ḳ(a)ddine g(e)çm(e)di nāzım 

ḫāl(i)m dis(e)m s(e)rv-i r(e)vāna böyle 
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fuḳ(a)rā üst(ü)ne esdi ṣ(a)b  

egn(i)ŋe girs(e)ŋ b(i)r ḳ(a)ra (a)bā 

 

s(e)yrān  dir a n(i)yāya m(e)rḫ(a)bā 

ne s(e)ni söyl(e)y(e)m z(a)māna böyle 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mmm 

 

75 

āş(ı)ḳ s(e)yrān   

 

ḳ(a)sāvetde ḳ(a)ldı ahbāb [u] dosl(a)r 

h(i)ç k(e)d(e)r etmey(i)ŋ bu gün de giç(e)r 

 

ḫ y(i)n eŋg(e)l h(e)r d(e)m āş(ı)ḳı dosl(a)r 

s(e)vdig(i)m d(i)l-b(e)r(i)ŋ ṣa (ı)nda giç(e)r 

 

k(e)ndiŋi ḥ(ı)f  eyle yada öŋünde 

t(e)k h(e)lāk ol(a)ydım yār(i)ŋ öŋünde 

 

nāz ider(e)k bu m(e)cl(i)sde ögünde 

yaş eyle l(i)bās(ı)ŋ bu gün de giç(e)r  

 

bulurs(a)ŋ d(i)l-b(e)ri izin ṣor(a)rs(a)ŋ 

z(e)vḳe g(e)lüp l(e)bl(e)r(i)nd(e)n ṣor(a)rs(a)ŋ 

 

b(e)n(i)m m(a)ḥl(a)ṣ(ı)ŋ b(i)risin ṣor(a)rs(a)ŋ 

erb asın eyle ṣoŋunda giç(e)r   

 

24b 

 

b(i)lir m(i)sin bu d(ü)nyāda f(e)nāda 

y(a)zm(a)y(a)ydı (i)ṣyān(ı)mı f(e)nāda 

 

s(e)yrān  dir bāḳ y(o)ḳd(u)r f(e)nāda 

b(e)ş on gün ḥ(ü)kmi var dü günde giç(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

  

76 

s(e)yrān   

 (a)r ḥāl y(a)zup da gül yüzlü y re  

r(a)ḳ b(i)ŋ ḫavf(ı)nd(a)n v(a)ram(ı)yorum  
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düşürd(ü)m göŋl(ü)mi b -v(e)fā d(e)rde 

(a)ḳl(ı)mı s(e)rime diremeyorum 

 

z(i)yāde dumannı bu b(e)n(i)m (a)yn(ı)m 

ḫ(u)bl(a)rı (i)kr id(e)r dā’imā z(e)yn(i)m 

 

şu f(e)nā z(e)vḳ(i)nd(e)n ḳ(a)ḳm(a)dı m(e)yl(i)m 

ḥ(a)rāmı ḥ(e)lāli aram(ı)yorum  

 

d(i)l-b(e)ri m(e)tḥ itm(e)kd(i)r b(e)n(i)m şān(ı)m 

aḳ(ı)ts(a)m ç(e)şm(i)md(e)n yaş ile ḳan(ı)m 

 

görd(ü)güm d(i)l-b(e)rd(e)n um(a)r bu cān(ı)m 

f(e)nā ţ(a)m(a)rl(a)rı ḳıram(ı)yorum    

 

s(e)yrān  dir b(i)ldirm(e)s(e)m ḥāl(i)mi 

t(e)sb ḥe b(a) l(a)s(a)m h(e)r d(e)m dil(i)mi 

 

dirse m(u)rādımı ç(e)ks(e)m el(i)mi 

bu n(e)fs(i)ŋ el(i)nd(e)n duram(ı)yorum  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

77  

s(e)yrān  

s(e)mā    

 

b(a)ŋa c(e)vr id(e)n d(i)l-b(e)r(i)ŋ 

s(e)rini tāca b(e)ŋzetdim 

 

o ṣ(a)mur ḳaşı (a)nb(e)rin 

ehl-(i) ḫ(a)raca b(e)ŋzetdim 

 

s(e)yretd(i)m s(e)rde tac(ı)nı 

virse (a)ş(ı)ḳa pac(ı)nı  

 

duyab(i)l(e)n(i)n ṣaç(ı)nı 

s(e)rvi a aca b(e)ŋzetdim 

 

āş(ı)ḳ a l(a)d(a)n gülm(e)sin 

aṣlā ḥāl(i)nd(e)n b(i)lm(e)sin 

 

rūy(ı)nd(a)n pūse alm(a)s(ı)n 

z(i)yāde güce b(e)ŋzetdim 
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25a 

 

g(e)lir bu d(i)l-b(e)rd(e)n v(e)fā 

didim d(i)l-b(e)r sü[r]d(ü)k s(e)fā 

 

l(e)bi h(e)r d(e)rdime ş(i)fā 

g(e)rdān (i)lāca b(e)ŋzetdim 

 

s(e)yrān  mā’ild(i)r g(e)nce 

ḫūbl(a)rd(a)n pāc alır (a)nca 

 

h(e)r d(i)l-b(e)re imren(i)nce 

bu n(e)fs(i)m aça b(e)ŋzetdim 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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t(e)cn( )s  

lāle  

l(e)ṭāf(e)t m(a) deni ey m(e)l(e)k s mā 

gün g(i)bi b(e)yāna bu lāle m(e)ni   

 

z(i)nc(i)r-i (a)şḳ(ı)ŋla ṭuṭsaḳ eyl(e)d(i)ŋ 

ḥ(a)sret(i)ŋle y(a)ḳdı bu lāle m(e)ni 

 

çünki b(e)n (a)mday(ı)m gül n(e)me g(e)r(e)k 

h(e)vās(ı)ŋ cān b(e)rg(ü)zār gül n(e)me ger(e)k 

 

ḥ(ü)sn(ü)ŋ bā ı y(e)t(e)r gül n(e)me g(e)r(e)k 

ḳoḳd(u)ḳça m(e)st etdi bu lāle m(e)ni 

 

ez-b(e)rin oḳud(u)m s nesin ḳ(a)ldı 

lāle s(ü)nb(ü)l y(i)tüp s( )nesin ḳ(a)ldı 

 

envār-ı ḥ(ü)sn(ü)ŋde s nesin ḳ(a)ldı 

ṭ(ı)fl ik(e)n b(e)nd etdi bu lāle m(e)ni 

 

lāle o lum diric(e)k s n(e)ŋde yaras(ı)n 

ṭ(ı)f(ı)l (a)dul(a)rıŋ ba rın yaras(ı)n 

 

il yāre varup da m(e)tḥ(i)ŋ yaras(ı)n 

dil g(e)r(e)k b(i)ldire bu lāle m(e)ni 
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t(e)mm(e)t 

mmm 

 

79 

āş(ı)ḳ s(e)yrān   

 

n(e)s(i)ni ṣor(a)rs(ı)ŋ şu z(a)mānen(i)ŋ 

bu insān(ı)ŋ z(e)yni v rāna dönm(ü)ş 

 

c(ü)mle m(a)ḥzūlāt(ı)ŋ l(e)zz(e)ti ḳ(a)ḳdı 

h(e)r d(ü)rlü z n(e)ti n rāna dönm(ü)ş 

 

l(i)sān(ı)nda (i)kri vard(ı)r zāk(i)riŋ 

ş(e)rr(i)nd(e)n ṣ(a)ḳl(a)ya h(ü)dām ḥās(e)d(i)ŋ 

 

ṣā’imd(e)n ṣūreti azḳın fās(ı)ḳ(ı)ŋ 

h(e)rb(i)ri b(i)r y(e)rde (ü)ryāna dönm(ü)ş 

 

25b 

 

k(i)m(i)si mü’m(i)n(i)ŋ ṣ(a)lāta ḳāim 

k(i)m(i)s(i)n(i)ŋ ḳ(a)lbi z(i)yāde nāim 

 

k(i)mi b -h ş olmuş uyḳusı ṣāim 

s(e)vāh(i)r y(e)rl(e)rde ḳ(u)rbāna dönm(ü)ş 

 

ḫoşça ḳon(u)ḳlıḳ b(i)z m(i)sāf(i)ri 

b(i)lir m(i)sin iḥsānı ç(o)ḳ āf(i)ri 

 

k(i)mi ḥürm(e)t etm(e)z söyl(e)r küf(ü)ri 

k(i)mi esüp y(a) (a)r h(a)rmana dönm(ü)ş 

 

ḫ(u)dāyı (i)kr id(e)n (a)nca bu dil(i)mi 

ey s(e)yrān  n(i)çün b(i)lm(e)d(i)ŋ ḥ(a)l(i)mi  

 

k(i)mi ḥuffāz olm(u)ş d(e)rc id(e)r (i)lmi 

k(i)m(i)n(i)ŋ d(e)rūnı f(e)rmāna dönm(ü)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

80  

s(e)mā  s(e)yrān   

 

ḳ(a)rş(ı)ma giçüp de d(i)l-b(e)r 

n(e) ḥoş böyle y(e)lişirs(i)ŋ  
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k(e)ndiŋi (ü)ryān etm(i)şsin 

ört n(i)ḳāb(ı)ŋ gül üşürs(ü)ŋ 

 

ḳoyd(u)m yoluŋa bu s(e)ri 

rūy(ı)ŋ aḥm(e)rd(i)r ey p(e)r  

 

b(i)ldim ḥāl(i)ŋ ş(i)md(e)n giri 

yār olm(a)ya çalışırs(ı)ŋ 

 

āş(ı)ḳ(ı)ŋ işin zār etme 

v(ü)cūdım ş(e)hrin nār etme 

 

pūs etdig(i)me ār etme 

ḳorḳma ṣun(a)m alışırs(ı)ŋ 

 

b(e)ni m(e)st eyl(e)di b(i)r cān 

āş(ı)ḳa c(e)vr id(e)r h(e)r-an 

 

s(e)yrān  dir l(e)bi m(e)rcān 

n(e)v-d(e)stesin g(e)lişirs(i)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mmm    
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s(e)mā   

u ruŋa ḫ(a)rābd(ı)r y(a)ndım 

boyu boyuma m(e)n(e)ndim  

 

ḳ(a)ndasın (a)şḳ(ı)ŋa y(a)nd(ı)m 

yār ṣ(a)fā g(e)ld(i)ŋ ṣ(a)fāl(a)r 

 

yür(ü)y(ü)ş(ü)ŋ (a)ḳl(ı)m aldı 

b(e)n ḳulun s(e)vdāya ṣ(a)ldı 

 

güll(e)rim yoll(a)rda ḳ(a)ldı 

yār ṣ(a)fā g(e)ld(i)ŋ ṣ(a)fāl(a)r 

 

ḳ(a)şl(a)r(ı)ŋ b(e)ŋz(e)r h(i)lāle 

l(e)bl(e)r(i)ŋ āb-(ı) z(ü)lāle 

 

ḳ(a)lm(a)dı ḥāc(e)t sū’(a)le 

yār ṣ(a)fā g(e)ld(i)ŋ ṣ(a)fāl(a)r 
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26a 

 

ḳ(a)şl(a)r(ı)ŋ āy(e)t ḳ(a)rad(ı)r 

gözl(e)r(i)ŋ n(e) ḥoş elad(ı)r 

 

d(i)l-b(e)r s(e)vm(e)k p(e)k b(e)lād(ı)r 

yā[r] ṣ(a)fā g(e)ld(i)ŋ ṣ(a)fāl(a)r 

 

s(e)yrān  dir virm(e)m yāda 

c(ü)mle āl(e)m t(e)māşāda 

 

d(i)l-b(e)r(i)ŋ b(a)ḫtı güşāde 

yār ṣ(a)fā g(e)ld(i)ŋ ṣ(a)fal(a)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āşıḳ (a)r b   

 

ḳ(u)rb(e)t ilde baş y(a)ṣdu a g(e)l(e)nde 

ne y(a)man m(ü)şk(i)ld(i)r işi ḳ(a)r b(i)ŋ 

 

g(e)l(e)n alm(a)z gid(e)n alm(a)z yan(ı)na 

aḳ(a)r gözl(e)rind(e)n yaşı ḳ(a)r b(i)ŋ 

 

amān h(e)y ḳ(a)r b(i)ŋ el(i)nd(e)n amān 

b(i)zi yād eyl(e)di ḳ(a)şl(a)rı k(e)mān 

 

b(i)r ḳ(a)r b (u)rb(e)tde ḳ(a)ldı ı z(a)mān 

a l(a)r f(i) ān id(e)r işi ḳ(a)r b(i)ŋ 

 

l(a) n(e)t olsun şu ḳ(a)r bl(i)k adına 

doy(a)m(a)dım ṣ(o)ḥb(e)t(i)ne zādına  

 

anca ḳ(a)v m ḳ(a)rdaş g(e)lir yanına 

y(a)ṣdu a g(e)l(e)nde başı ḳ(a)r b(i)ŋ 

 

āş(ı)ḳ ḳ(a)r b gine ḳ(a)ddini büke 

n(e)n(e)m y(o)ḳd(u)r yaş y(e)rine ḳan döke 

 

ne s(e)n(e)m var m(e)zārıma daş dike 

ṣızıl(a)r ṭopra ı ṭaşı ḳ(a)r b(i)ŋ 
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t(e)mm(e)t 

mmm 

83 

m(a)ḳām s(e)yrān   

 

bu f(e)nān(ı)ŋ z(e)vḳi c(ü)mle z(e)hird(i)r 

ist(e)m(e)li d(e)g(i)l s(e)fāhat(i)ni  

 

bu āş(ı)ḳ(ı)ŋ z(e)yni āy(e)t b(a)ḥ(a)rd(ı)r 

yazdırm(a)ya s(ü)bḥān ḳ(a)bāḥ(a)t(i)ni 

 

şu c(i)hānda b(e)n b(i)r n( )-çār ḥāḳ(i)r(i)m 

(a)şḳa g(e)lür b(ü)lb(ü)l g(i)bi şaḳır(ı)m 

 

m(e)ş ul(ü)m dā’imā b(e)n de oḳur(u)m 

b(i)ze inzāl ol(a)n k(i)tābet(i)ni 

 

iḳnāy(ı)m ef(e)ndim b(e)n de ḳ(a)mud(a)n  

ḫ(a)lāṣ d(e)g(i)l bu d del(e)r n(ü)mūd(e)n 

b(i)r (a)c(e)b ḫ(a)vf(ı)m var-idi ṭ(a)mud(a)n    

ṣ(a)ḳl(a)ya s(e)ttārım ḥ(a)māḳat(i)ni  

 

görm(e)d(i)ŋ mi n(i)ce aḳar furātı 

ṣun(a)ll(a)r ḫ(a)y(ı)r ile ş(e)r b(e)rātı 

 

26b 

 

giçem(e)zs(e)ŋ n(i)ce idelüm ṣ(ı)rātı 

b(i)ze göst(e)rm(e)ye bu ḥālet(i)ni    

 

bu yoruldu ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ āy(e)ti l(e)vlā 

oḳuyup m(a) nāsın ām(i)l ol ḥālā 

 

s(e)yrān( )m dir b(i)zi ḫ(u)lḳ id(e)n m(e)vlā 

um(a)rız r(e)sūl(ü)ŋ ş(e)fā (a)t(i)ni  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mmm 

 

84 

āş(ı)ḳ s(e)yrān     

ḫ bl(a)r(ı)ŋ iç(i)nde b(i)r p(e)r  görd(ü)m 

bu āş(ı)ḳ(ı)ŋ o d(i)l-b(e)re h(e)vāsı 
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ṭoldur(u)p ṭoldu[ru]p nūş id(e)r mūyı 

d(e)st(i)ne alm(ı)şd(ı)r b(i)llūr  ṭası 

 

(a)ḳl(ı)mı dönd(ü)rdi b(a)ḳd(ı)ḳça żāya 

m(ü)zgān-ı āhūsını b(e)ŋz(e)tdim aya 

 

rūyını b(e)ŋz(e)td(i)m ḳ(ı)zıl elmaya 

n(i)ce b(i)ldirey(i)m d(i)l-b(e)r(i)ŋ hāsı  

 

u runa s(e)rimi vireld(e)n b(e)ri 

t(ü)rāb(ı)na yüz(ü)m süreld(e)n b(e)ri 

 

ş(e)ms [ü] ḳ(a)m(e)r v(e)chin göreld(e)n b(e)ri 

s(i)l(i)nm(e)di g(i)tdi bu dil(i)ŋ yaşı 

 

s(e)yrān  pūs etm(e)k ār m’ola d(e)yi 

n(a) (a)rım ṣ(a)dr(ı)nda ḳar m’ola d(e)yi 

 

bürhān(ı)ŋ aḳrānı var m’ola d(e)yi 

d(e)şt idüp g(e)zerim h(e)p bunca nāsı 

t(e)mm(e)t 

mmm  
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ḳ(a)racao l(a)n   

ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ s(e)ḥ(e)r v(a)ḳt(i)nde 

b(e)kl(e)r otur(u)r t(a)ḫt(ı)nda 

 

b(e)yāzl(a)r an(ı)ŋ alt(ı)nda 

s(a)ŋa b(i)r b(e)n g(e)r(e)k d(i)l-b(e)r 

 

y(o)ḳ şu d(i)l-b(e)r(i)ŋ ḳ(a)sdına 

bādel(e)r ṣun(a)r dostuna 

 

b(e)yāz m(e)m(e)ŋ(i)ŋ üstüne 

s(a)ŋa b(i)r b(e)n g(e)r(e)k d(i)l-b(e)r 

 

27a 

 

b(e)n ḫoc(a)md(a)n oḳurum da  

b(ü)lb(ü)l g(i)bi şaḳırım da 

 

(a)mzel(e)r(i)ŋ çuḳurunda 

s(a)ŋa b(i)r b(e)n g(e)r(e)k d(i)l-b(e)r 
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eg(e)r ıraḳ eg(e)r yaḳın 

unutma ṭuz ekm(e)k ḥaḳḳın  

 

gözüŋ ḳ(a)ryu (ı)na y(a)ḳın 

s(a)ŋa b(i)r b(e)n g(e)r(e)k d(i)l-b(e)r 

 

ḳ(a)racao l(a)n çāresine 

m(e)lh(e)m ist(e)r yarasına 

 

iki ḳaş(ı)ŋ arasına 

s(a)ŋa b(i)r b(e)n g(e)r(e)k d(i)l-b(e)r 

 

86 

köro lı   

böyle mi olur ḳır atl(a)rıŋ ṭaḳ(ı)mı  

üst(ü)nde m(ı)ṣ(ı)r(ı)ŋ güli g(e)r(e)kdür 

 

s(e)gird(i)nce b(i)r ṭımarın durm(a)ya 

b(i)r buç(u)ḳ oḳd(a)n nalı g(e)r(e)kd(ü)r 

 

b(i)r ḳırḳı ḳul(a)ḳlı t(a)ṣma boyunnı 

l ya g(i)r(i)nce aṣlan oyunnı 

 

d(e)g(i)rmen madd(e)li yüz ḳurt b(o)y(u)nlı 

ḳoç y(i)g(i)d(i)ŋ atı d(e)li g(e)r(e)kdür 

 

dögüşd(e)n ayr(ı)lm(a)z küh(e)ylān er(i)ni 

ḳoç y(i)g(i)t b(i)n(i)nce h(ı)çḳ(ı)ra bur(u)nı  

d(e)g(i)rm(e)n eks(i)li çölm(e)kd(i)r ḳ(a)r(ı)nı 

m(i)yānı ḳul(u)na ṭolu g(e)r(e)kdür 

 

söyle h(e)y köro lı söz(ü)ŋ ḳ(a)lm(a)ya 

göŋ(ü)l rz l(a)r ayvazını bulm(a)ya  

 

āş(ı)ḳ(ı)ŋ didigi atı alm(a)ya 

y(i)g(i)d(i)ŋ k(e)m(e)ri ṭolı g(e)r(e)kd(ü)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

87  

m(a)ḳām ḥ(ü)s(e)y(i)n    

(a)fl(e)t ile b(a)ḳdım y(a)lan d(ü)nyāya 

g(i)y(i)nm(i)ş ḳuş(a)nm(ı)ş b(i)r ḳuş bā  im(i)ş 
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ç(o)ḳ ḥ le ḳull(a)ndım duṭay(ı)m d(e)yü  

düşm(e)di a (ı)ma p(e)k s(ö)z(ü)ŋ im(i)ş 

 

güz(e)ll(i)gin görüp h(e)r y(e)rin s(e)vd(i)m  

k(e)ndime yār id(e)m d(e)yü p(e)k ivd(i)m  

 

ç(o)ḳ düşdüm ardına elli y(ı)l ḳ(o)vd(u)m 

yet(e)medim aram p(e)k uza  im(i)ş 

 

çün n(u)ṣḥ etdi b(a)ŋa bu d(e)rdi f(e)l(e)k 

nice p(e)hl(i)vānl(a)r eyl(e)di h(e)lāk 

 

(i)br(e)t ile b(a)ḳd(ı)m d(ü)nyā b(i)r el(e)k 

iyiye kötüye b(i)r söz(ü)ŋ im(i)ş 

 

ḳ(a)ndım bu d(ü)nyān(ı)ŋ z(e)hrini işdim  

y(a)nd(ı)m çöll(e)r(i)nde ḳ(a)ynadım coşdım  

 

f(e)r(a)ḥl(a)nm(a)m d(e)yü y(a)ylaya göşd(ü)m  

b(a)ḳd(ı)m f(ı)rṭ(ı)n(a)ya ḳar uza  im(i)ş 

 

d(e)rd i m(i)ḥn(e)t ile ç(ı)ḳd(ı)m da (ı)na 

n(a) (a)r etd(i)m h(e)m ṣol(u)na ṣa (ı)na 

 

vard(ı)m adas(ı)na girdim bā (ı)na 

y(e)m(e)dim y(e)m(i)şin ḫām ḳoza  im(i)ş  

 

bu ḥüs(e)yn(i)m dir ki g(e)ri at(ı)ldım  

d(ü)nyā ile oynad(ı)ḳça üt(ü)ld(ü)m  

 

ḳ(a)ç(a)m(a)dım b(e)n faḳ(ı)na duṭuld(u)m  

u radı (ı)m yoll(a)r h(e)p duza  im(i)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

88  

ḳoşma  

 

b(i)zim ill(e)r ḳaḳup göçüp gid(i)yor 

b(e)n(i)m burda ḳal(ı)ş(ı)ma n(e) dirsiŋ  

 

27b 

 

s(i)yāh z(ü)lf(ü)ŋ māh yüziŋe b(e)l(e)nm(i)ş 

gözl(e)rim(i)ŋ görüşüne n(e) dirsiŋ 
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böyle mi olur s(i)z(i)ŋ y(e)r(i)ŋ turası 

ḳ(ı)rm(ı)zı gül b( )ḳçeŋ(i)z(i)ŋ arası 

 

ne bu g(e)rdān(ı)ŋda d(i)şl(e)r y(a)rası 

söyl(e)m(i)şsiŋ b(i)liş(i)me n(e) dirs(i)ŋ  

 

p(e)k ḥ(a)yrān(ı)m gül c(e)māl(i)ŋ gör(ü)nce 

şāḍ olur(u)m ḳ(o)nca gül(ü)ŋ dir(i)nce 

 

s(e)vdic(e)g(i)m b(a)ŋa m(e)y(i)l vir(i)nce 

b(i)r’ki pūse al(ı)ş(ı)ma n(e) dirsiŋ 

 

bu ḳulo lum söyl(e)r söz(i)n aṣl(ı)nd(a)n 

abdāl ol(a)n h(i)ç giç(e)r mi pōsdund(a)n  

 

b(e)kle b(i)r s(e)lām g(e)ldi dost(u)md(a)n 

şāẕ olup da gülüşüme n(e) dirsiŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ş(e)vḳ   

 

ey ef(e)ndim gül (i)zārım şāh-ı m(e)rdān mı g(e)lm(i)ş  

b(ü)lb(ü)lü v(e)ş gülşen içre c( )nān n( )rdan mı gelmiş 

 

göŋlümi şāẕ eyl(e)yüp dost bā (ı)nı etm(i)ş ṭ(a)vāf 

māh c(e)māl(i)ŋ ż(i)yāl(a)nup çār-(ı) yārdan mı g(e)lm(i)ş 

 

ey güz(e)l rūy(u)ŋ göreld(e)n g(e)z(e)r oldum s(e)rs(e)r  

ṣırma gümüşüne b(e)ŋz(e)r ol c(e)nān(ı)ŋ h(e)r y(e)ri  

 

gül rūḫl(a)r(ı)ŋ lāle dönm(ü)ş ey güz(e)ll(e)r s(e)lveri 

ż(a)bṭ idüp c(e)vāhir k nı (a)zmi şārdan mı g(e)lm(i)ş  

 

l(e)şk(e)re fāş etm(e)z(e)m b(e)n gizli s(ı)rrıŋ ṣ(a)ḳl(a)rım 

bu h(e)mān yāri bul(a)m d(e)yü günde biŋ k(e)z yoḳl(a)r(ı)m 

 

(a)r uḫāl(i)m ṣun(a)m d(e)yü ās(i)t n(ı)ŋ b(e)kl(e)r(i)m 

ḫ(i) m(e)t idüp (u)l m(ı)ŋa gizli ṣırdan mı g(e)lm(i)ş 

 

ḥ(a)sret(i)ŋle y(a)ndı cān(ı)m a l(a)d(ı)m h(e)m rūz [u] ş(e)b 

bu ḫāll(e)r(i)ŋ p(e)rde idüp z(ü)lf(ü)ŋi b(i)r yana s(e)r(i)p 
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elde ol(a)n kārı k(e)sbi t(e)sl(i)m etd(i)m yāre h(e)p 

ş(e)vḳ y]i d vāne idüp tār(u)mārdan mı g(e)lm(i)ş  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

m 

 

90 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

y(i)ne göŋlüm b(ü)lb(ü)l oldı güline s(u)lṭān(ı)m(ı)ŋ 

n(i)ce ḥ(a)yrān olmayay(ı)m dil(i)ne s(u)lṭān(ı)m(ı)ŋ 

 

(a)ḳl(ı)mı y(a) maya vird(i)m b(e)n bugün ol yār içün 

vir(i)lm(i)ş ḫubl(u)ḳ b(e)rātı el(i)ne s(u)lṭān(ı)m(ı)ŋ  

 

s(e)rv-i ḳ(a)ddi b l  b(ü)l(e)ndi l(e)bi m(e)rcān(ı)m b(e)n(i)m 

oḳutuyor (a)r  ḥāl(i)m d(i)ŋle s(u)lṭān(ı)m b(e)n(i)m 

 

b(i)r m(ü)ş(e)rr(e)f olm(a)ḳ içün çek(i)lür cān(ı)m b(e)n(i)m 

ḳoll(a)rımı b(e)nd ideyüm b(e)line s(u)lṭān(ı)m(ı)ŋ 

 

k(e)remi çoḳ iḥsānı var k(e)ndi b(i)r āl -c(e)nāb 

s(e)yr idüp ḥ(ü)snin göreli c(i)g(e)r(i)m oldı k(e)bāb 

 

b(e)d(i)r ol(u)nm(u)ş aya b(e)ŋz(e)r ṣ(a)nki ṭo m(u)ş māh-tāb 

cān(ı)mı ḳ(u)rbān vireyüm yolına s(u)lṭān(ı)m(ı)ŋ 

 

g(e)lmem(i)ş m(i)sli c(i)hāna böyle b(i)r ş( )r n m(e)l(e)k 

b(i)r pūse istes(e)m güz(e)l ḳ(a)būl olur mu dil(e)k 

 

cūş id(e)r s(e)rimde (a)şḳ(ı)m döndi b(i)r ç(a)rḳ-ı f(e)l(e)k 

cān b(a) (ı)şl(a)r h(e)r baḳ(ı)şı ḳul(u)na s(u)lṭān(ı)m(ı)ŋ 

 

dir (ö)m(e)rim m(e)dḥ ider(e)m ol c(a)nānı d(e)m-b(e)-d(e)m 

bārek-all(a)h dir görenl(e)r öldügüme (a)m y(e)m(e)m 

 

virs(e)l(e)r b(a) dādı ḳ(a)ṣrı şām-(ı) ş(a)rḳı ist(e)m(e)m 

ḥāṣ(ı)lı d(e)g(i)şm(e)z(e)m b(i)r t(e)line s(u)lṭān(ı)m(ı)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

m 
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28a 

 

91  

āş(ı)ḳ aḥm(e)d      

 

day(a)nam(a)m b(e)n bu ḳ(a)hra gid(e)rim b(a) dāda h(e)y 

kömür gözlüm tiz ulaşdır m(u)ḥtāc(ı)m imd da h(e)y  

 

ṣu verirdi g(e)rdān(ı)nd(a)n ṣuṣ(a)y(a)n aḥbābl(a)rı 

l(e)ke-yi ā (a)m m(i)sāli ell(e)r(i)nde bāde h(e)y 

 

(a)şḳ(ı)ŋ k(e)m(e)ndini alup boynuna daḳm(ı)ş-(i)d(i)m 

b(e)n s(a)ŋa m(e)ftūn olalı c(i)g(e)rim y(a)ḳm(ı)ş idim  

 

ḫāb-(ı) nāzd(a)n nāb  g(i)bi bu gice ḳaḳm(ı)ş idim 

girer ik(e)n yār ḳoynuna u ram(ı)ş(ı)m yāda h(e)y  

 

k(a) be sürm(e)s(i)ni ç(e)km(i)ş ela gözi m(e)st(i)ne 

eŋg(e)li ḳ(a)tl itm(e)k içün ḫ(a)nç(e)r alm(ı)ş d(e)stine 

 

d(i)ze rāk(i)b oturm(u)ş ṭop z(ü)l(ü)fl(ü)m post(u)na 

c(e)māli ḳard(a)n b(e)yāzd(ı)r g(i)ydigi aḳ s( )nede h(e)y 

 

ṭ(u)rrān-ı ahm(e)d(i)ŋ ḳ(a)lb(i)n(i)ŋ d(e)vāsın b(u)lm(a)ya 

k(e)d(e)rd(e)n ḫālli d(e)g(i)l(i)m iştāh(ı)m y(o)ḳ gülm(e)ye 

 

biŋ altuna ḳ(ı)ym(e)t b(i)şdim b(i)r gicesin ṣarm(a)ya 

iḥsānı ç(o)ḳ k(e)ndi ās  s(e)vd(i)g(i)m beg-zāde h(e)y  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

ḥ(a)md(ü)l(i)’ll h ol māh-ı tābānı görd(ü)m yüz-be-yüz 

ç(e)şmi cāzū ümm -(yi) d(e)vr nı görd(ü)m yüz-be-yüz 

 

pāre pāre etm(i)ş ik(e)n ḥ(a)sret-i f(ü)rk(a)t b(e)ni 

d(e)rdime em eyl(e)yen l(o)kmānı görd(ü)m yüz-be-[yüz] 

 

zār-i (a)şk(ı)ŋd(a)n v(ü)cūdım pāyumāl ets(e)m g(e)r(e)k 

görm(e)ge ol māh r(a)ḳāmı pür-ḫ(a)yāl ets(e)m g(e)r(e)k 
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ç(e)kdig(i)m d(e)rdi b(e)lāyı (a)r uḥāl ets(e)m g(e)r(e)k 

ṣal(u)nup r(e)ftār id(e)n s(u)lṭānı görd(ü)m yüz-[be-yüz] 

 

a ṣ b-ı f( )r(i) i m(u)ḥ(a)bb(e)t etm(i)ş ik(e)n (a)m b(e)ni 

işt(i)yāḳ ı d(e)rd i m(i)ḥn(e)t etm(i)ş ik(e)n (a)m b(e)ni 

 

b(i)r n(a) (a)r ḳ(ı)lm(a)ḳ ile s(e)n eyl(e)d(i)ŋ s(e)rs(e)m b(e)ni 

b(e)ndesin m(e)ftūn id(e)n f(e)ttānı görd(ü)m yüz-be-yüz 

 

baḳ(ı)şı āhū b(a)ḳ(ı)şlı ḳ(a)şl(a)rı olm(u)ş h(i)l( )l  

ṭūṭū-yi gūya dilid(i)r l(e)bl(e)ri āb-ı z(ü)lāl  

 

ḥ(a)ḳ t(e) āla ḫūb y(a)ratm(ı)ş ḳ(u)dr(e)t issi (ü)’l-c(e)lāl 

dir ki (ö)m(e)r ol şāh-ı ḫūbānı görd(ü)m yüz-be-yüz  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

ş(i)tā g(e)çdi yaz ir(i)şdi n(e)v-b(a)hār eyyāmıd(ı)r 

aç(ı)ldı lāle i s(ü)nb(ü)l g(ü)l (i)zār eyyāmıd(ı)r  

 

y(i)yüp içüp ḫūbl(a)r ile (a)yş [u] (i)şr(e)t eyl(e)m(e)k 

b( )ḳçe z(e)vḳi ṣu k(e)nārı v(a)ṣf-(ı) yār eyyāmıd(ı)r 

 

h(e)p ill(e)r yārini alm(ı)ş yalŋız(ı)m b(e)n gine 

g(e)dāya i t(i)bār y(o)ḳd(u)r ş(i)mdi r(a) b(e)t z(e)ng ne 

 

b(i)nm(i)ş(i)m z(e)vrāk-(ı) (a)şḳa düşm(ü)ş(ü)m b(i)r engine 

u radırsa b(i)r k(e)nāra rūzgār eyyāmıd(ı)r   

 

gice günd(ü)z a l(a)r(ı)m b(i)r böyle b(i)r d vāney(i)m 

bu n(e) ḥāld(i)r buna ḥ(i)km(e)t içm(e)d(e)n m(e)stāney(i)m  

 

dost(u)m(u)ŋ ş(e)m (i)ne ḳ(a)rşu ç(e)vrilür p(e)rvāney(i)m 

yanm(a)ḳ ist(e)r d(e)rtli s( )n(e)m ş(e)m  nār eyyāmıd(ı)r  

 

ey d(e)li göŋ(ü)l n(i)çe b(i)r āh id(e)rsin böyle s(e)n  

bu s(e)vdān(ı)ŋ ṣoŋı y(o)ḳd(u)r g(e)l f(e)rā (a)t eyle s(e)n 

 

(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r ist(e)r-is(e)ŋ dürr-(i) m(e)knūna söyle s(e)n 

ḫūbl(a)ra m(a)ḳbūl d(e)g(i)ld(i)r s(e)m(e)n-zār eyyāmıd(ı)r 
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t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

s(e)ne 

27 1239 

 

28b 
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t(e)cn( )s 

g(e)vh(e)r

 

g(e)nç yaş(ı)mda b(i)r s(e)vdāya düş old(u)m 

ḳurtulm(a)d(ı)m b(e)n bu d(e)rtd(e)n yarad(a)n 

 

baş(ı)m alup ne diyāra gidey(i)m 

aḥvāl(i)mi s(e)n b(i)lürsin yarad(a)n 

 

ḥāf(ı)  is(e)ŋ izber ŋde d(ü)z oḳu  

k(e)mān-k(e)ş is(e)ŋ n(e)rg(i) (i)ŋde d(ü)z oḳu  

 

o yār urdı bu s n(e)me düz oḳu 

v(ü)cūdımda ṣa  y(e)r y(o)ḳd(u)r yarad(a)n 

 

bu ṭ(a)b bl(e)r artır(ı)yor yaramı 

t -(i) (a)mzes(i)yle ç(e)k(e)r yaramı 

 

h(e)r ṭ(a)b be göst(e)rm(e)z(e)m yaramı 

üstāz ṭ(a)b b ist(e)r b(i)le yarad(a)n  

 

z(e)vḳ-i ṣ(o)ḥb(e)t(i)nde oturan ḳuld(u)r 

k(i)m(i)si s(i)pāhi k(i)m(i)si ḳuldur 

 

bu öksüz g(e)vh(e)r  b(i)r d(a)nā ḳuld(u)r 

um(a)r(ı)m ki gözd(e)n ṣ(a)vm(a)z yarad(a)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

95  

t(e)cn( )s (a)r f  

  

ş( )r n(i)m ṣor(a)rs(a)ŋ bu s nem da ın 

f(e)rhād(ı)ŋ d(e)ldigi s(i)ne da ıd(ı)r 
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b(e)ndes(i)ne ṣunm(a)z eld(e)n aya ı  

a yārl(a)ra mehek s(i)ne da ıd(ı)r  

 

s(e)n(i)ŋ içün imām b(e)n(i)m ā hūda 

lāy(ı)ḳ(ı)m ḫoc(a)l(a)r c(e)fā āhūda 

 

v(a) de t(a)mām oldu (u)nda ā hüda 

h(e)rb(i)rin b(i)r y(e)rde s(i)ne da ıd(ı)r 

 

n(i)ce dil ayrılsun d(i)l-b(e)r s(ı)nd(a)n 

oḳutdı ḫoc(a)l(a)r dil y(a)ras(ı)nd(a)n 

 

bu ç(e)kdig(i)m z(a)ḥm d(i)l-b(e)rā s(e)nd(e)n 

(a)yrı d(e)rt d(e)g(i)ld(i)r s(i)ne da ıd(ı)r 

 

(a)r f  ş(e)c(e)rde ol(a)n bu da a 

ḳıl k(e)r(e)m s n(e)mde ol(a)n bu da a 

 

(a)şḳ(ı)ŋ m(u)ḥ(a)bb(e)ti ṣ(a)ldı bu da a 

(a)m (a)sk(e)riŋ b(e)ndes(i)ne da ıd(ı)r  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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t(e)cn( )s 

(a)r f    

 

yār s(e)n(i)ŋ öc(ü)ŋd(e)n old(u)m d vāne 

ḥāl(i)me r(a)ḥm eyle yüz güle bār  

 

ş(i)kāy(e)te vers(e)m s(e)nd(e)n d vāne 

ḳuluna ḫoş b(a)ḳ(a)r yüz güle bār  

 

b(i)ze öpdürm(e)di o gül m(e)m(e)d(e)n 

ne ç(ı)ḳ(a)r ḳuluna o gülm(e)m(e)d(e)n 

 

gün olur direriz o gül m(e)m(e)d(e)n 

b(i)r k(e)r(e)m ḳ(ı)lursa yüz güle bār  

 

bulm(u)ş k(e)māl(i)ni d(i)l b(e)rel(e)nm(i)ş 

d(i)l-b(e)rl(e)r iç(i)nde d(i)l-b(e)ral(a)nm(ı)ş 

 

l(a) l-(i) c(e)vāhirle d(i)l-b(e)ral(a)nm(ı)ş 

el(i)m de ir(i)şm(e)z yüz güle bār
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s(e)ni ögredm(i)şl(e)r öldürm(e)s(i)ne 

āḳ(ı)b(e)t gideriz öldürm(e)s(i)ne 

 

açup (a)r f ye öldürm(e)s(i)ne 

görm(e)sün a yārl(a)r yüz güle bār

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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t(e)cn( )s m(e)vzūn   

 

y(a)lvard(ı)m güzell(i)k pāy(ı)na düşd(ü)m 

o m(e)yl-(i) r(a)ḳ(i)bd(e)n yüz et(e)k öpd(ü)m 

 

k(i)ms(e)l(e)r d(e)gm(e)sün göŋlüm pāy(ı)na 

b(a)ḥr-ı (a)şḳa g(e)ldim yüze d(e)k öpd(ü)m  

 

29a  

 

s(e)m(e)k v(e)ş ṭuṭuld(u)m aya a düşd(ü)m 

on b(e)d(i)r olm(u)ş[um] aya a düşdüm 

 

s(e)n(i)ŋ içün el ṭutm(a)dum aya a düşdüm 

y(a)lvardım y(a)ḳ(a)rdım yüze d(e)k öpd(ü)m  

 

vard(ı)m b(a)yḳuş g(i)bi yāre ṣar(ı)ldım 

ṣ(u)rāḥa duṭuld(u)m yāre ṣar(ı)ldım 

 

gice ṣ(a)bāḥ[a] d(e)k yāre ṣar(ı)ldım 

g(e)rdān(ı)nd(a)n öpd(ü)m yüze d(e)k öpd(ü)m 

 

m(e)vzūn  d(e)r k(i)mde görd(ü)m göreli 

giç(e)r bu m(a)ḥbūbl(u)ḳ ça ı güzeli 

 

ṣorṣal(a)r ḳ(a)ç k(e)rre öpd(ü)ŋ güzeli 

b(i)rd(e)n ḥ(e)s(a)b itd(i)m yüze d(e)k öpdüm 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

98 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

şunda b(i)r d(i)l-b(e)r(i)ŋ āhū gözl(e)ri  

(a)ḳl(ı)mı f(i)krimi eyl(e)di tārāc 
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k(ü)ffāra g(e)l(i)nce ş( )r n sözl(e)ri 

aḳ(a)r l(e)bl(e)r(i)nd(e)n ş(e)k(e)r i g(ü)llaç 

 

b(e)n g(i)bi ulu ḫ(a)stası ç(o)ḳd(u)r 

ḳ(a)şl(a)rı ḳ(a)żadır kiprigi oḳd(u)r 

 

m(e)lāḥ(a)t m(ü)lk(i)ŋde n(a) ri y(o)ḳd(u)r 

dil-rubāl(a)r içre c(ü)ml(e)ye s(e)rtāç 

 

k(e)mān ebrūs(ı)na ṭ(u) rā ç(e)k(i)lm(i)ş 

gören üftāden(i)ŋ ḳ(a)ddi bükülm(ü)ş    

 

ḫāl-(i) h(i)ndūl(a)rı rūya dök(ü)lm(ü)ş  

ṣ(a)nki ṭ(a)vāf id(e)r k(a) beyi ḥ(a)ccāc 

 

ol ṣ(a)çı l(e)ylāya kim n(a) (a)r ḳ(ı)lur 

y(o)ḳluḳd(a)n el ç(e)ker (a)nim(e)t bulur 

 

yit(i)rir (a)ḳl(ı)nı d vāne olur 

(…) ḥ(ü)sn(ü)ŋd(e)n b(i)r k(e)z al(a)n pāc 

 

ey (ö)m(e)r b(ü)lb(ü)l(ü)m ḳoḳl(a)m(a)z(a)m gülüm 

ḳ(a)dd-i bālāsına ir(i)şm(e)z el(i)m 

 

ha n(i)ce söyl(e)s(e)m yā g(e)lir dil(i)m 

(a)rż( )ḥāl ṣunm(a) a old(u)m iḥt(i)yāc 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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m(e)vzūn     

  

b(e)ni bu s(e)vdāya g(i)r(i)ftār id(e)n 

baḳ(ı)şı c(e)llādd(ı)r gözi ḳ(a)nn(ı)d(ı)r  

 

iki (a)mzel(e)rin z(ü)lf(i) ār id(e)n   

k(e)nd(i)si şāh-m(e)rān l(e)bi [ḳ(a)nn(ı)d(ı)r] 

 

b(e)n de ḳ(u)rbān ol(a)m yüzi a na  

duṭaḳl(a)rı b(e)ŋz(e)r r(e)vāḳ y(o)l(u)na 

 

yüz-b(e)-yüz söyl(e)s(e)m b(e)lki al(ı)na (ayḍan) 

ç(o)ḳça nāz götürm(e)z d(e)li ḳ(a)nn(ı)d(ı)r 
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ṭ(a)yan(ı)lm(a)z ş ves(i)ne nāzına 

t(e)rcümānl(a)r d(u)t(a)r dill(e)r f(a)rzına 

 

k(i)mse ḳ(a)rşu dur(u)p dim(e)z yüz(i)ne 

ç(e)k(i)lm(e)z c(e)fāsı p(e)k ilvān dir 

 

(a)v s(ı)z baş(ı)mı ḳ(a)vḳ ya ṣ(a)ld(ı)m 

bunca āş(ı)ḳl(a)rı s(e)vdāya ṣal(a)n 

 

m(e)vzūn n(i)ŋ (a)ḳl(ı)n y(a) maya ṣ(a)l(a)n 

m(a)d(a)l m(a)d(a)l söyl(e)r gör c(i)nān d(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

100 

mān

 

bu diyārı n’iderim 

(u)rb(e)t ile gider(i)m 

 

s(e)n(i)ŋ g(i)bi b(e)yāza 

cān(ı)m ḳ(u)rbān iderim 

 

101 

mān   

 

gülşende b(ü)lb(ü)l öt(e)r 

bu s(e)vdā b(a)ŋa y(e)t(e)r 

 

dikens(i)z g(ü)l ar(a)rs(a)ŋ  

aḳ ḳ(ı)z gögs(ü)nde b(i)t(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

 

102 

mān    

 

ay ṭo (a)r ayan ay(a)n 

s( )neme odl(a)r ḳoy(a)n 

 

yār ḳ(a)puŋ öŋ(ü)nd(e)n g(e)çm(e)z ik(e)n  

ḳoyn(u)ŋa gird(i)m u[r]yān  

 

t(e)mm(e)t 
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g(e)vh(e)r  

ḳ(o)şma  

 

ey ḫūbl(a)r(ı)ŋ şāhı s(e)rv-i b(ü)l(e)ndim 

n(e)d(i)r bu s(e)ndeki ş(a)hāne gözl(e)r 

 

ey l(e)bl(e)ri ş(e)kk(e)r nāz(i)k ef(e)ndim 

eyl(e)di b(e)ndesin d vāne gözl(e)r 

 

bu (a)şḳ(ı)ŋ s(e)rime gine d(e)vādur 

v(a)ṣl(ı)na ir(i)lm(e)z şāh(ı)m (a)nḳādır 

 

ne ḳ(a)d(a)r m(e)dḥ ets(e)m m(e)tḥi s(e)zādır 

y(a)ḳd(ı)ḳça cān virir insāna gözl(e)r 

 

29b 

 

m(e)n(e)ndi bul(u)nm(a)z c(i)hānda aṣlā  

böyle b(i)r m(e)l(e)ksin ey gül-i r (a)nā 

 

ḳ(u)dr(e)td(e)n sürm(e)li böyle b(i)r c( )na 

c(e)nn(e)tde b(e)r b(e)r (u)lmāna gözl(e)r 

 

g(e)vh(e)r  ş(e)ydād(ı)r d(i)ŋle ef ān(ı)m 

öldür(ü)rs(e)ŋ ḥ(e)lāl eyl(e)rim ḳan(ı)m 

 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n söz n(i)ce ey b(e)n(i)m cān(ı)m 

ç(o)ḳ kāf(i)r g(e)türir imāna gözl(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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n(a) ri 

şāk(i)r   

 

bugün b(i)r n(e)v-c(i)vān ḳ(ı)ldı işār(e)t 

cān(ı)ma kār etdi f(e)ttāne gözl(e)r 

 

didim ki v(a)ṣl(ı)ŋa var mı icāz(e)t 

düşürdi b(e)ndesin ef āna gözl(e)r 

 

ef(e)ndim(i)ŋ ḳ(a)şl(a)rı gözi h(i)nd  

ḥ(ü)sn(ü)ŋi görenl(e)r eyl(e)r pesendi 
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n(i)çe biŋ āş(ı)ḳı eyl(e)m(i)ş b(e)ndi 

yap(ı)şur ḫ(a)nç(e)ri perrāna gözl(e)r 

 

m(e)rḥ(a)m(e)t eyle g(e)l şu b(a)ŋa c( )nā 

id(e)rl(e)r t(a)ḥs(i)ni ā lā var(ı)na 

 

āt(ı)nd(a)n ç(e)k(i)lm(i)ş k(e) l-(i) ist(i) nā 

b(e)r b(e)r yūs(u)f-(ı) k(e)n āna gözl(e)r 

 

yazm(a)d(a)n āc(i)zd(i)r ḳ(a)l(e)m r(e)sm(i)ni 

iki mim b(i)r dāl ḥā b(a) l(a)r ism(i)ni 

 

şāk(i)r  ṣaragör an(ı)ŋ c(i)sm(i)ni 

yoḳsa s(a)ŋa ḳ(ı)yar m(e)stāne gözl(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ yūn(u)s  

 

ur m d(i)yār(ı)nd(a)n s(ü)k n eyl(e)d(i)m 

şāmda ḳul yūs(u)f[u]görm(e)ye g(e)ldim 

 

z(i)yār(e)t eyl(e)dim şām-(ı) ş(e)r fi 

üstāz d vān(ı)na durm(a)ya g(e)ldim  

 

p(e)vkārl(a)rı vard(ı)r üstü y(a)p(ı)lı 

n(i)çe ḳull(a)r m(e)vlās(ı)na ṭap(ı)lı  

 

b(i)r ḫān görd(ü)m üç yüz altm(ı)ş ḳ(a)p(ı)lı 

k(i)m n açup k(i)min örtm(e)ye g(e)ldim 

 

gidey(i)m on iki imām yol(u)na 

söyl(e)tdil(e)r (a)l  g(e)ldi dil(i)me 

 

nūrd(a)n ḳuşu ḳuş(a)tm(ı)şl(a)r b(e)l(i)ne 

imām ḥüs(e)y(i)ni görm(e)ye g(e)ldim 

 

m(u)ḥ(a)mm(e)d (a)l n(i)ŋ yan(ı)nd(a)n göşd(ü)m 

b(i)ndim düldülde ḳāf ṭa ın aşdım   

 

ik(i)ndi n(a)māzı şāma ul(a)şdım 

y(a)tsı k(a) b(e)de ḳ(ı)lmaya g(e)ldim 
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āş(ı)k yūn(u)s dir ki güveg(i)m uşdı 

idr s p(e)y (a)mb(e)r ṭon(a)nm(a)zl(a)şdı  

 

ṣuyu ṣuya köpr[ü] eyl(e)di k(i)m g(e)şdi 

su alin yūs(u)fa ṣorm(a)ya g(e)ldim 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 

106  

c(e)vlān   

 

t(i)k(e)ns(i)zd(i)r ḳonca gül(ü)ŋ bud(a) ı  

ş(e)ftālid(i)r s(e)vdig(i)m(i)ŋ ada ı 

 

k(i)raza b(e)ŋz(e)rdi dost(u)ŋ ṭud(a) ı 

göç(e)n ill(e)r s(a)ŋa yārim vardı mı 

 

öŋe vardı göz ol(u)ḳd(a)n ṣul(a)ndı 

erdi vardı t(e)k[r](a)r b(e)li ṭol(a)ndı 

 

yüzini görd(ü)m de göŋl(ü)m bul(a)ndı 

(ayḍan) 

 

vard(ı)m b(a)ḳd(ı)m göşm(ü)ş yurduna 

doym(a)dım b(e)n ayr(ı)l(ı) (ı)ŋ d(e)rdine 

 

a layı a layı düşd(ü)m ardına 

(ayḍan) 

 

vard(ı)m görd(ü)m iç(e)ride yurdı var 

ili göşm(ü)ş b(i)r yavızca ḳurd[ı] var 

 

(…) yüreg(i)mde d(e)rdi var 

(ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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mān   

 

ḳ(a)lç(a)m yana d(e)g(e)r 

göml(e)g(i)m ḳana d(e)g(e)r 
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s(e)ni n(a)ṣ(ı)l ana ṭo (u)rdı 

ṣ(o)rd(u)ḳça cāna d(e)g(e)r 

  

30a  

 

108   

āş(ı)ḳ c(e)vlān  

başı al v(a)l(ā)lı küçüc(ü)k g(e)lin 

s(e)ḥ(e)rde aç(ı)lm(ı)ş güle dönm(ü)şs(ü)ŋ 

 

y(i)g(i)tl(e)r dil(e)se o u)nur s(e)ni 

d(e)r nd(a)n ç(e)k(i)l(e)n t(e)le dönm(ü)şs(ü)ŋ 

 

aḳ gögsüŋ üst(ü)nde b(ü)lb(ü)l otur(u)r 

g(e)l(e)ne giç(e)ne güll(e)r y(e)türür 

 

c(e)nn(e)t-i ā lād(a)n ḳoḳu g(e)tür(ü)r 

ıl (ı)d ıl (ı)d es(e)n y(e)le dönm(ü)şs(ü)ŋ 

 

ṭa l(a)r(ı)ŋ baş(ı)nda üçl(e)r g(e)z(e)r 

m(e)vlām etm(i)ş a yārl(a)ra n(a) (a)r 

 

dostumuŋ duṭa ı ş(e)kkerl(e)r ez(e)r 

o (u)ld(a)n ṣa (ı)lm(ı)ş bala dönm(ü)şs(ü)ŋ 

 

c(e)vlān  dir b(e)n ṭāl(i)b(i)ŋ olalı 

ç(o)ḳ z(a)mān oldı b(e)n bu d(e)rdi bul(a)lı 

 

başı (…) b(a) lı ṣarı v(a)l lı 

mor ile b(a) l(a)nm(ı)ş ala dönm(ü)şs(ü)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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g(e)vh(e)r    

 

ehl-(i) dill(e)r içre ey nūr-(ı) d dem  

b(a)ŋa m(e)cnūn s(a)ŋa l(e)ylā disünl(e)r  

(o)nce-yi r(u)ḫsār(ı)ŋ şöyle m(e)dḥ id(e)m 

k(i)md(i)r bu b(ü)lb(ü)l-i ş(e)ydā disünl(e)r 
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b(i)l(e)nl(e)r disünl(e)r bu b(i)r āş(ı)ḳdur 

āt(e)ş-i (a)şḳ(ı)ŋla b(a) (ı)r yan(ı)ḳdur 

 

c(ü)mle āş(ı)ḳl(a)rd(a)n bu b(i)r ṣād(ı)ḳd(ı)r 

s(e)vdigi b(i)r gül-i r(a) nā disünl(e)r 

 

s(e)yrine g(e)lsünl(e)r c(ü)mle güz(e)ll(e)r 

m(u)ṣḥ(a)f-(ı) ḥ(ü)snüŋe s(e)zā gidenl(e)r  

 

b(i)rin(i)ŋ yüz(i)ne n(a) (a)r id(e)nl(e)r 

m(e)l(i)k-(i) yūs(u)fd(u)r h(ü) ā disünl(e)r 

 

g(e)vh(e)r ye yār ol(a)n ey ş vekārım 

t  ki l(e) (e)t bula n(a) m-(ı) g(ü)ftārım 

 

ehl-(i) dil ol(a)nl(a)r gör(ü)p eş ārım 

h(e)r sözi g(e)vh(e)r  y(e)ktā disünl(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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g(e)vh(e)r    

  

ey göŋ(ü)l (a)m ç(e)küp g(e)zme s(e)rs(e)r  

m(e)l(e)k s mā ḳ(a)ddi (a)r (a)r b(e)n(i)md(ü)r 

 

çünki b(a)ŋa cān(ı)m didi ol p(e)r  

(a)yrı ol l(e)bl(e)ri gün(e)ş b(e)n(i)md(ü)r 

 

s(e)rime ḳurm(u)ş(u)m b(e)n de bāri-gāh  

ḫ(a)rābāt köy(ü)ni itd[i] t(a)ḥt-gāh 

 

m(i)ḥn(e)t (a)sk(e)rid(i)r (a)m d(a)ḫı s(i)pāh 

pād(i)şāh(ı)m t c ı efs(e)r b(e)n(i)md(ü)r 

 

g(e)l ef(e)ndim ṭutma r(a)ḳ b p(e)ndini 

z rā s(e)n b(i)lm(e)zs(i)ŋ an(ı)ŋ f(e)ndini 

 

biŋ p re eyl(e)se (a)l(e)m k(e)ndimi 

s(e)verim b(i)’llāh d(i)l-b(e)r b(e)n(ü)mdür 

 

s(e)n(i)ŋ içün olm(u)ş(u)m ḫ(a)lḳa ḥırṣ(ı)m 

ölürs(e)m k(i)m dut(a)r (a)c(a)bā yāṣ(ı)m 
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d(e)ft(e)r-i (a)şḳ(ı)ŋda k(e)mt(e)r m(a)ḫl(a)ṣ(ı)m 

g(e)vh(e)r d(e)r zāt-ı c(e)vh(e)r b(e)n(i)md(ü)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

        

111  

t(e)cn( )s lāle  

 

30b   

 

āş(ı)ḳ dir ki b(e)n(i)m söz(ü)m ḥaḳ-idi 

bu āl(i)ml(e)r (…) oḳudı 

 

oḳud(u) un ṭutm(a)z (…) 

(ayḍan) 

 

b(i)lg(i)l(i)n(i)ŋ için f(i)k(i)r etm(e)zl(e)r 

k(i)tāb(ı)ŋ emrine h(e)rg(i)z g(i)tm(e)zl(e)r  

 

bu āl(i)ml(e)r oḳud(u) un ṭutm(a)zl(a)r 

(ayḍan) 

 

bu āş(ı)ḳım gine b(i)lir ṣuç(u)nı 

görd(ü)m böylen(i)ŋ biŋ b(i)rḳaç(ı)nı 

 

unuṭdıl(a)r b(i)lg(i)lin(i)ŋ içini  

(ayḍan) 

 

s(e)yy(i)d s(e)yrān  dir ḥ(a)ḳḳa varm(a)lı 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ d vān(ı)na n(i)ce durm(a)lı 

 

ḳoŋşus(u)n(u)ŋ aḥvāl(i)ni ṣorm(a)lı 

(ayḍan) 

 

112 

āş(ı)ḳ s(e)yy(i)d     

 

tā ez(e)ld(e)n āş(ı)ḳ(ı)na māh-(ı) tābān virülür 

h(e)m h(i)lāl ebrū s(i)yāhlu yay-(ı) k(e)mān virülür 

 

yār-(ı) ārı f(ü)rḳ(a)t içün āş(ı)ḳ(ı)nd(a)n ay(ı)ran 

v(u)ṣl(a)ta h(e)m mān(i)  ol(a)n ḫāra ṣ(a)man virülür  
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v(a) d-i v(u)ṣl(a)t eyleyüp de (a)hde v(e)fā ḳ(ı)lm(a)yan 

amzes(i)yle ḳ(a)ṣd id(i)nce niçe biŋ ḳan eyl(e)yen 

 

nāz-ı isti na’ ile h(e)mdür elvān söyl(e)yen  

inan(ı)lm(a)z h(e)r sözine ḳula y(a)lan virülür 

 

ehl-(i) dill(e)r r(a) b(e)t id(e)r ş(i)mdi āl  z(e)ngine 

z(e)vḳi (i)şr(e)t(i)ŋ ulıd(ı)r k(i)mse irm(e)z d(e)ngine  

 

f(a)ḳr [u] fāḳı (a)dū b(i)lüp g(i)r(i)yorl(a)r c(e)ngine 

ṣ(o)ḥb(e)t olm(a)z y(o)ḫsul içü[n] aŋa gülḫan virülür 

 

d(e)li göŋ(ü)l yār olurs(a)ŋ f(e)rde f(e)rde ṭurm(a)d(ı)ŋ 

g(e)şdi (ö)mr(ü)ŋ int(i) ār ile āḫir oldı görm(e)d(i)ŋ  

 

(ı)yd-(ı) a ḥāda olup da vird-i ḥ(a)mrı dirm(e)d(i)ŋ 

b(ü)lb(ü)le gül-zār içün h(e)m s(e)yr-(i) gülşen virülür 

 

v(a)ṣfı ayd(ı)r ç(e)vrilü[r]d(ü)m şu güz(e)ll(e)r ş(e)m (i)ne 

b(a)ḥr-(ı) dürrd(e)n b(e)n de aldım b(i)r c(i)vān(ı)ŋ (a)şḳ(ı)na 

 

d(ü)rr-(i) y(e)ktā yazs(a)ydım māh-ı rūy(ı)ŋ v(a)ṣf(ı)na 

h(i)cr od(u)nd(a)n b(a) rıma b(i)r nār-(ı) n rān virülür 

 

113  

ḳ(a)racao l(a)n   

 

b(ü)lb(ü)l n(e) yat(a)rsın b(a)hār ir(i)şdi 

ulu ṣul(a)r bulandı ı z(a)mānd(ı)r 

 

ḳ(ı)rm(ı)zı gül (o)ncas(ı)na ḳar(ı)şdı 

b(ü)lb(ü)l güle ḳul oldu u z(a)mānd(ı)r 

 

y(i)ne b(a)hār oldı aç(ı)ldı güll(e)r 

f(i) na b(a)şl(a)dı y(a)vrı b(ü)lb(ü)ll(e)r 

 

z(e)yn olup aç(ı)ldı şu b(ü)lb(ü)l d(i)ll(e)r 

āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ d(e)li oldu ı z(a)mānd(ı)r 

 

y(i)ne b(ü)lb(ü)l b(i)lür gül(ü)ŋ ḥāl(i)nd(e)n 

b(i)r ṭolu işdim yār(i)ŋ el(i)nd(e)n 

 

aşup (…) yüce ṭa (ı)ŋ il(i)nd(e)n 

yār[iŋ] b(i)ze g(ü)l oldı ı z(a)mānd(ı)r 
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y(i)ne g(e)ldi y(e)tdi b(a)hār ç(a) l(a)rı 

b(ü)lb(ü)l f(i) n idüp g(e)z(e)r b( ) l(a)rı 

 

d(ü)rlü ç(i)ç(e)k bür(ü)müşd(ü)r ṭa l(a)rı 

ulu d(a) l(a)r yol oldu un z(a)mānd(ı)r 

 

ḳ(a)racao l(a)n eyd(ü)r g(e)çd(i)m ç(a) l(a)rım 

m(e)yv  virm(e)z oldu b(e)n(i)m b( ) l(a)rım 

 

b(e)n yār(i)md(e)n c(ü)dā düşd(ü)m a l(a)rım 

göz(ü)m yaşı s(e)l oldu ı z(a)mānd(ı)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 

31a 
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āş(ı)ḳ c(e)vlān      

 

diŋley(i)ŋ b(e) h(e)y āş(ı)ḳ[lar] bun(u)ŋ g(i)bi m(i)ḥn(e)t olm(a)z 

şu tütün iç(i)n fās(ı)ḳl(a)r p(e)y (a)nb(e)re ümm(e)t olm(a)z 

 

tütünü b(u)lup iç(e)nl(e)r yüks(e)k h(e)vād(a)n uç(a)nl(a)r 

ş(e)f -(i) r(a)ḥm(e)td(e)n giç(e)nl(e)r eb(e)d h(i)ç m(ü)s(e)lmān olm(a)z 

 

ḳ(a)hvel(e)rde oturanl(a)r (…) g(e)türenl(e)r 

ş(e)yṭānı s(e)v(i)ndirenl(e)r h(e)m all(a)ha y(a)ḳın olm(a)z 

 

ş(e)yṭān bül(e)nd(i)ŋ olm(u)ş (…) b(e)ri dir(i)lm(i)ş  

c(e)māl(i)n(i)ŋ f(a) ı bu-im(i)ş k(i)ms(e)ye ol v(e)fā olm(a)z 

 

f(i)r(e)ng kāf(i)rid(i)r b(i)ri bu-im(i)ş tütünüŋ eri 

esf(e)l c(e)h(e)nn(e)md(i)r y(e)ri aṣlā nārd(a)n ḫāli olm(a)z 

 

f(a)  buna f(e)tv  virm(i)ş bu āş(ı)ḳ ḥ(a)rām dim(i)ş 

ı ol y(a)lan dim(i)ş ḥāşā k(i)tāb y(a)lan olm(a)z 

 

c(e)vlān  ç(e)ŋ(e)ne a (a)nl(a)r k(i)tāb(ı)ŋ ḥ(ü)kmin ba anlar 

ḥ(a)ḳd(a)n ümidin k(e)s(e)nl(e)r ölür gid(e)r insān olm(a)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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115 

āş(ı)ḳ yūn(u)s       

 

ey d(ü)nyā b(e)n s(e)n(i)ŋ n(e)ŋe aldanay(ı)m 

s(a)ŋa g(e)l(e)n gidüp ḳ(a)lm(a)sa g(e)r(e)k 

 

dün ü gün v(e)dāŋa düş(e)ni bulup  

k(i)mse s(e)nd(e)n m(u)rād alm(a)sa g(e)r(e)k 

 

altun güm(ü)ş ḳoyun ḳuzı ṣ(ı)f(a)tı 

s(e)vs(e)m (a)m(e)l(i)mi ḳ(a)ṣd id(e)r zatı 

 

s(e)ndeki ṣ(ı)fat(ı)ŋ dadı l(e)zzeti 

tükenüp öt(e)si ḳ(a)lm(a)sa g(e)r(e)k 

 

y(e)re göve m(a)ḫlūḳāta emr olup 

cānl(ı)ya cānsuza ḳ(a)ṣırl(ı)ḳ g(e)lüp 

 

c(e)brā’il k(i)tābd(a)n ḳ(u)r ānı alup 

āl(e)m(i)n ilm(i)ni b(i)lm(e)se g(e)r(e)k 

 

h(e)p n(i) ām boz(u)lup ṭo rı y(o)l ṭapup 

ş(e)yṭān ḥ(a)vāle olup imān(ı)ŋ ḳ(a)pup 

 

iki gün ḳ(a)ra ṭo up ḳ(ı)yām(e)t ḳopup 

insān bu d(ü)nyāya g(e)lm(e)se g(e)r(e)k 

 

d(i)ŋle g(e)lür (a)zr il(i)ŋ n(a) rası 

ḳuluŋ göge a m(a)z oldı d(u) āsı 

 

emr ile örtülür t(e)vbe ḳ(a)pusı 

ḳ(a)yrı t(e)vbe ḳ(a)būl olm(a)sa g(e)r(e)k 

 

yūn(u)s b(e)l b(a) la d(e)rv ş yol(u)na 

s(e)nde evl(i)yān(ı)ŋ s(ı)rrı buluna 

 

n(e)fs(i)nd(e)n n(e)m(e)k al(a)n al(a)na  

d(ü)nyād(a)n ḫ(i)rete olm(a)sa g(e)r(e)k 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

(a)nb(e)r mi z(ü)lf(ü)ŋ müsels(e)l nāl-(i) ef ān(ı)ŋ mı var 

ḥ(ü)sn(ü)ŋ b (ı)nda açılm(ı)ş tāze r(e)yḥān(ı)ŋ mı var   
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b(e)n de m(e)crūḥ idüp (a)mz(e)ŋde p(e)yk n(ı)ŋ mı var   

lāc(i)v(e)rd  ḳubb(e)n(i)ŋ alt(ı)nda aḳrān(ı)ŋ mı var 

 

l(e)bl(e)r(i)ŋ yāḳut-(ı) aḥm(e)r d(ü)rr-(i) y(e)ktād(ı)r diş(i)ŋ 

g(e)lmem(i)ş m(i) l(i)ŋ c(i)hāna ḥūr (ı)lmānd(ı)r iş(i)ŋ 

 

āş(ı)ḳa nāz ile ş ve eyl(e)m(e)k dā m iş(i)ŋ 

b(e)ndeŋi ḳ(a)tl etm(e)ge d(e)st(i)ŋde f(e)rmān(ı)ŋ mı var 

 

ḥ(a)ḳ s(e)ni ögm(i)ş yar(a)tm(ı)ş çün güz(e)ll(e)r ş hısın  

b(e)rt(e)v-i ḥ(ü)sn(ü)ŋ z(i)yāde h(e)m z(e)m n(i)ŋ māhısın 

 

l(a) l-(i) b( ) da aç(ı)lm(ı)şsın āş(ı)ḳ(ı)ŋ h(e)m-r h(ı)sın 

(a)şḳ b(e)dest( )n(ı)nda cānā l(a) l-(i) m(e)rcān(ı)ŋ mı var 

31b 

 

(a)rş(ı)ŋ nūr(ı)nd(a)n yar(a)tm(ı)ş s(e)ni r(a)bbü’l- (a)bād 

ḫāk-i pāye yüz sürenl(e)r h(i)ç olur mı b -m(u)rād 

 

s(e)n c(e)vāh(i)r m(a) denisin bu (ö)m(e)re vir z(e)kāt 

g(e)rdān(ı)ŋd(a)n bu f(a)ḳ re pūse iḥsān(ı)ŋ mı var     

 

117   

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

ey m(e)l(e)k ḥ(ü)snüŋ görüp (ı)lmāna t(e)şb h etdil(e)r 

l(a) l-(i) l(e)bl(e)r(i)ŋ görüp m(e)rcāna t(e)şb h etdil(e)r 

 

ne urumda ne (a)c(e)mde bulm(a)dım b(e)n şān(ı)ŋı 

m(ı)ṣr iç(i)nde yūs(u)f-(ı) k(e)n āna t(e)şb h eddil(e)r 

 

y(e)k n(a) (a)rda (a)ḳl(ı)m aldı m(i) li h(i)lāl ḳ(a)şl(a)r(ı)ŋ 

d(e)ḥānı (o)nca f(e)m içre s(e)r-ā-pādur dişl(e)riŋ 

 

gāh t(e)b(e)ss(ü)m eyl(e)yüp gāh āş(ı)ḳa baḳ(ı)şl(a)rıŋ 

d(i)r(a)ḥş ŋ-(ı) d(e)ndān(ı)ŋ (i)rfāna t(e)şb h itdil(e)r 

 

ḫāt(e)mi n  d m(e)de az d(e)g(i)l o d(i)l-b(e)re 

n(e) ḳ(a)d(a)r m(e)dḥ ets(e)m lāy(ı)ḳ ḳ(a)dd-i bālā (a)r (a)ra 

 

g(e)lm(e)m(i)ş m(i) li c(i)hāna int(i)hāsı m(a)ḥş(e)re 

b(i)r (a)dāl(e)t ṣāḥ(i)bi s(u)lṭāna t(e)şb h itdil(e)r 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r yaralıd(ı)r (a)ḥm(ı)na eyle emi 

t(e)nb(i)h olsun ol (a)dūl(a)rla ṣ(a)ḳın sürme d(e)mi   

 

ā’il itdi (a)ḳl(ı)mı baş(ı)md(a)n yāriŋ p(e)rç(e)mi 

bu ṭ(a)yy bi p(e)rç(e)m(i)ŋ r(e)yḥāna t(e)şb h itdil(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

118  

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

ḥ(a)md(ü)l(i)’llāh mü’m(i)niz imāna b(a) lu baş(ı)m(ı)z 

o k(i)tāb-ı h(ü)cc(e)t-i b(ü)rhāna b(a) lu baş(ı)m(ı)z  

 

r (ı)y(ı)z ḥ(ü)km-i (a)zāya ḳā’iliz t(a)ḳd rine 

ḳadir i ḳ(a)yyūm ol(a)n s(u)lṭāna b(a) lu baş(ı)m(ı)z 

 

d n(i)m(i)z d n-i m(u)ḥ(a)mm(e)d cürm(ü)m(ü)z ḥ(a)dd(e)n z(i)yāde 

etm(e)y(i)z lāk(i)n ḫ(u)dān(ı)ŋ emrine aṣlā (i)nād 

 

k(i)ms(e)d(e)n y(o)ḳd(u)r r(i)cām(ı)z ḥ(a)ḳḳa itd(i)k (i)nḳ(ı)yād 

b(i)z t(e)v(e)kk(ü)l ehl(i)y(i)z r(a)ḥmāna b(a) lu baş(ı)m(ı)z 

 

etm(e)y(i)z r(a) b(e)t f(e)nān(ı)ŋ (i)zz ü v(e)hm-(i) cāh(ı)na  

ḳ(ı)lm(a)y(ı)z h(e)rg(i)z (…) ḳuluŋ pād(i)şāh(ı)na 

 

eyl(e)rüz d im t(a)ż(a)rr(u)  yüz sür(ü)p d(e)rgāh(ı)na 

āl(e)mi var eyl(e)y(e)n s(ü)bḥāna b(a) lu baş(ı)m(ı)z 

 

ç(o)ḳ (a)cāibl(e)r yaratdı ḥ(a)ḳ c(i)hānı var idüp 

c(ü)mle m(a)ḫlūḳātı bu insānı y(o)ḳd(a)n var idüp 

 

bunca biŋ y(ı)ld(ı)r ki v(ā)ḥdān(i)yy(e)tin iḳrār idüp 

ḫ(u)lūṣ ile (a)hd i m sāḳd(a)n p(e)r  p(e)ymāna [b(a) lu baş(ı)m(ı)z] 

 

f ri iz t(e)db r-(i) f(i) le baş egüp f(e)rmān(ı)na 

tā ez(e)l y(e)zdān p(ü)r-ist(i)ḳd(a)m old(u)ḳ ş(e)kmān(ı)na 

 

32a  

 

böyle b(i)l(i)riz ḥ(a)ḳḳı b(i)z ş(ü)k(ü)r olsun d(e)rmān(ı)na 

ol k(e)lām(u)’ll(a)h ol(a)n ḳ(u)r āna b(a)  baş(ı)m(ı)z 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

 ç(e)kdig(i)m c(e)vr i c(e)fā c( )nāna ay(e)t ḫoş g(e)lür 

rūz [u] ş(e)b a ladı (ı)m düşmā[na] ay(e)t ḥoş g(e)lür  

 

yār el(i)nd(e)n z(e)h(i)r nūş ets(e)m b(a)ŋa (a)m d(e)g(i)l 

u runa s(e)r virdig(i)m m(i)hāna ay(e)t ḫoş g(e)lür 

 

mā-s(i)vād(a)n ç(e)k el(i)ŋ görme bu d(ü)nyā (a)ḥm(e)tin 

ṭ(a)r ḳ(i)ŋ s(i)t(e)m(i)ni h(e)m nūş idegö[r] ş(e)rb(e)tin 

 

nār-(ı) c(e)h(e)nn(e)mde b(i)t(e)r t(e)rk it cāh(i)l ṣ(o)ḥb(e)tin 

kām(i)l(i)ŋ h(e)r sözl(e)ri (i)rfāna ay(e)t ḫoş g(e)lür 

 

(a)nāṣır-(ı) erb(a) d(a)n ḫ(u)lḳ ol(u)nm(u)ş āt(ı)mız 

ç(o)ḳ ş(ü)k(ü)r olsun ḫ(u)dāya imānd(ı)r ṣ(ı)fat(ı)m(ı)z 

 

ḫ(u)dā emr(i)yle virülüp ṣa  ele b(i)r etm(e)z 

ş(ü)k(ü)r y(e)zdān eyl(e)rüz s(u)lṭāna ay(e)t ḫoş g(e)lür 

 

ey (ö)m(e)r āf(i)l bul(u)nma bil anda d vān olur 

ḫ(a)yr [u] ş(e)rr(i)ŋ ṣor(u)l(ı)c(a)ḳ b(e)lki b(i)r n(o)ḳṣān olur 

 

l(u)ṭf-(ı) ḥ(a)ḳḳa m(a) har ol(a)n aŋa ç(o)ḳ iḥsān olur 

ḥūr l(e)r ḳ(a)rşul(a)yup r(ı) vāna ay(e)t ḫoş g(e)lür 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

120  

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

 

ey güz(e)l m(a)ḥzūn ik(e)n s(e)n şāḍ olur[s(u)]n āḳ(ı)b(e)t 

(a)m y(e)me k(i)m (u)ṣṣ(a)d(a)n āzād olursun āḳ(ı)b(e)t 

 

mā’il old(u)m b(i)r ṣ(a)çı l(e)ylāya m(e)cnūnl(a)r g(i)bi 

b(i)r l(e)bi ş( )r n içün f(e)rhād olursun āḳ(ı)b(e)t  
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b(i)r ḳ(a)d(e)ḥ nūş eyl(e)yüb(e)n s(e)n p(e)r  p(e)rvāz ile 

s(e)r ḳ(o)yup m(e)ydān-(ı) r(a) ṣa (a)şḳ id(e)rl(e)r nāz-ile 

  

ş(i)md[i]den öld(ü)rm(e)diŋ ed(i)m ḳom(a)d(ı)ŋ nār-ile 

ḳorḳ(a)r(ı)m b(i)r (a)mzesi c(e)llād olursun āḳ(ı)b(e)t 

 

c(i)lve-gāh etdi gülş(e)nde b(ü)lb(ü)lin (a)yn-(ı) (u)rāb 

bā ı ḥ(ü)sn(ü)ŋ g(ü)l-zār(ı)nda m(e)nz(i)l(i)m oldı t(ü)rāb 

 

nāḫı tāze ik(e)n itd(i)ŋ göŋ(ü)l ş(e)hrin ḫ(a)rāb 

(a)c(e)b kim (u)lm idici p(e)ydā olursun āḳ(ı)b(e)t  

 

dir ki (ö)m(e)r d dem yaşı aḳm(a)dadur d(e)m-b(e)-d(e)m  

d(e)ldi b(a) rım gāh ḥ(a)sr(e)t gāh f(ü)rḳ(a)t gāh (a)m  

 

b(e)n c(e)fā mı eyl(e)dim b(i)lm(e)m dime ey (o)nca f(e)m 

ögredir ç(a)rḳ-ı f(e)l(e)k üstād olursun āḳ(ı)b(e)t  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ ḥ(a)s(a)n  

 

g(e)ldi d(ü)şmān b(a) l(a)dı h(e)p c(ü)mle rāh(i)m dir bu d(e)m 

sūr ç(e)küp burç-(ı) eflāka ç(ı)ḳdı rāh(i)m dir bu d(e)m 

 

c(e)ng idüp düşmānla ol s(e)māh(ı)m dir bu d(e)m 

g(e)lm(e)yen imdādıma ç(e)ksün g(ü)nāh(ı)m dir bu d(e)m  

 

32b  

 

b(i)r z(a)mān b(e)n olm(ı)şdım s(e)yy(i)d-(i) islāma k(i)lid 

n(i)çel(e)r b(e)n(i)m içün d n (a)şḳ(ı)na oldı ş(e)h d 

 

n (ı)y  ḥ(a)şr ol(u)nca k(e)sm(e)z(e)m ḥ(a)ḳd(a)n üm d 

b(e)lki b(i)r gün aç(ı)lır b(a)ḫt-ı s(i)yāh(ı)m dir bu d(e)m 

 

ḳurtarıŋ ş(e)hr(i)m b(e)n(i)m k(ü)ffāra m(e)sk(e)n b(i)lm(e)y(i)ŋ 

ḥ(a)ḳ k(e)r md(i)r (a)m ç(e)küp s(i)z d de giry n eyl(e)m(e)ŋ 

 

bu ḫ(u)ṣūṣda ṣuç bulup āz l(e)re ṭ(a) n eyl(e)m(e)ŋ 

böyle y(a)zm(ı)şd(ı)r bunı emr-i ilāh(i)m dir bu d(e)m 
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göz göre aldıl(a)r var(ı)m kāf(i)re old(u)m naṣ b 

yā ilāhi s(e)n k(e)r(e)m ḳ(ı)l z(a)ḥm(ı)m gönd(e)r ṭ(a)b b 

 

āh yazıḳ d(ü)şmān el(i)nd(e)n y(ı)ḳ(ı)lup old(u)m (a)r b 

m(e)sc(i)d-i m(i)nb(e)rl(e)rim h(e)p ḳ(ı)ble-gāh(ı)m dir bu d(e)m 

 

ey ḫ(a)s(a)n b(i)lm(e)y(e)n b(i)lm(e)z söyl(e)sün ef ān(e)mi 

ḳom(a)m(ı)ş islām içün m(e)vlā tük(e)tm(i)ş d n(ı)mı 

 

s(e)ne biŋ  ṭ(o)ḳsan y(e)dide ż(a)bṭ itdi k(ü)ffār cān(ı)mı 

kāf(i)re n(a)ṣ b oldı z(e)rr n k(ü)lāh(ı)m dir bu d(e)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ ṣād(ı)ḳ    

 

k(i)mse m(a) rūr olm(a)s(ı)n d(ü)nyāda s(u)lṭān is(e) de  

ibn-(i) dāv(u)d sāḥ(i)b-(i) ḫāt(e)m s(ü)l(e)ymān is(e) de 

 

ç(e)km(e)sün b(i)r z(e)rrece (a)m māl [ü] m(ü)lk(ü)m y(o)ḳ d(e)yü  

olm(a)sun m(a)ḥzūn eg(e)r ḫāk-ile y(e)ksān is(e) de  

 

ehl-(i) (i)lme ehl-(i) f(a)ḳra ḳıl m(u)ḥ(a)bb(e)t dā’imā 

etme k(i)bir g(e)r ḫ(a)z n(e)ŋ d(ü)rr-(i) m(e)rcān is(e) de 

 

bulagör ehl-i k(e)māli al(ı)nup (…) k(e)māl 

ḳ(a)drini b(i)l g(e)rçi m lı m(ü)lki n(o)ḳṣān is(e) de 

 

çünki tācı t(a)ḫtı aḫ(i)r rūzgār eld(e)n alur 

p(e)hl(i)vānl(a)r y(ı)ḳ(a)r s mı p(ü)r-y(a)man is(e) de   

 

güç id(e)r h(e)rk(e)s an(ı)ŋla b(i)le gid(e)r ṭā (a)ti 

bula (i)zz(e)t anda yarın bunda ḫazelān is(e) de 

 

ḳ(a)çma d(ü)nyān(ı)ŋ öŋünce ul(a)şur nā-gāh s(a)ŋa 

tük(e)nür bu n(e) ḳ(a)d(a)r vüs a)tli m(e)ydān is(e) de 

 

g(i)yüp fāḳir l(i)bāsın ṣal(ı)nurs(a)ŋ nāz ile 

āḳ(ı)b(e)t ṣoŋı g(ü)ftdir bunda f(e)rmān is(e) de 

(a)m yükün ṭuts(a)ŋ g(e)r(e)kd(i)r ehl-(i) f(e)ryād-ile 

gice ill(e)r ile bu gül(e)n şād ḫ(a)ndan is(e) de 
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ya l(a)[n]ur f(e)ndine d(ü)nyān(ı)ŋ mahabb(e)tl(e)r bulan 

ḫ(a)lḳ aldam(a)ḳda eg(e)r d(e)ccāl ş(e)yṭān is(e) de 

 

ol d(e)v  d(e)yünce k(e)rre söyl(e)dil(e)r h(e)m s(e)ni 

b(i)r gün ol g(e)rç(e)k olur ş(i)mdi y(a)lan is(e) de 

 

ṣād(ı)ḳ  dönd(ü)r yüz(ü)ŋ n(a)ḳş-ı z(e)bānd(a)n eg(e)r 

m(e)nz(i)l(i)ŋ f(e)vḳa’l- ulā (ö)mr(ü)ŋ h(e)zārān is(e) de 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

33a 
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n(a)’t-(ı) çār-(ı) yār  

  

b(a)şla ey dil çār-ı y rı b -ṣ(a)fān(ı)ŋ m(e)dḥ(i)ne 

m(e)tḥi anlar(ı)ŋ tük(e)nm(e)z n(i)çe eyyām ı ş(u)hūr 

 

evv(e)lā ol yār-ı ārı ḥ(a)żret-i m(a)ḥbūb-ı ḥ(a)ḳ  

k(i)m m(ü)bār(e)k aya ın virdi r(a)ḥm(e)t-i (…)  

 

(a)n(i)yen m(a) dil(e)t kānı (ö)m(e)r(ü)’l-fārūḳ k(i)m 

b(a)rm(a) ın ḳ(ı)ldı işār(e)t ç(e)şm[i] ḳayṣ(e)r oldı gör  

(e)n (o)smān ḥ(a)yā eyl(e)rdi and(a)n ins [ü] cin 

cāmi’ (…) oldı ṣāḥ(i)b-(i) ş(u) ūr 

 

r bi an ş(i)r-(i) ḫ(u)dā k(i)m y(ı)ḳdı ḥ(a)yb(e)r ḳ(a)l (a)sın 

bār(e)k-all(a)h buna ḳ(u)vvet buna ṭā’(a)t buna zūr  

 

ḳ(u)rret(ü)’l- (a)yn ol ḥ(ü)s(e)yn ile ḥ(a)s(a)n oldı ş(e)h d 

m(i)hr-(i)le māhdı f(e)l(e)kde ol iki ç(e)şm-(i) (u)hūr 

 

tā ḳ(ı)yām(e)t rūḥı şāḍ ols(u)ŋ ümmü ā (a)m(ı)ŋ 

m(u)ṣṭ(a)fa ş(e)r (i)n b(e)yān itdi gör(ü)ldi h(e)r um r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

124    

il(a)h

anam ḳanı bab(a)m ḳanı 

öŋ(ü)nce virdig(i)m cānı 
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n(e)d(e)n unutdıl(a)r b(e)ni 

n(i)çün aŋm(a)z anam b(e)ni 

 

ḥ(a)ḳd(a)n b(i)ze imdād g(e)ldi 

d dem ḳanlı y(a)şla ṭoldı  

 

b(i)r ḳ(a)r(a)nl(ı)ḳ s(i)nde ḳ(a)ldı 

(ayḍan) 

 

ṭolaş(ı)r(ı)m (…) 

ḳur’ān oḳur ḫocaları 

 

h(e)r gün c(u)m a g(e)c(e)l(e)ri 

(ayḍan) 

 

ec(e)l b(e)ş(i)g(i)ne g(i)ne düşd(ü)m 

yüriy(e)m yuvad(a)n uşd(u)m 

ḥr(e)t evl(e)rine göşd(ü)m 

(ayḍan) 

 

b(i)z evde ç(o)ḳ ḳozlarız 

ana ata özleriz 

 

c(e)nn(e)t ḳ(a)pusın gözl(e)riz 

(ayḍan) 

 

b(a)yram olur n(a)māz ḳ(ı)lur 

m(e)l(e)kl(e)r dirilü g(e)lür 

 

h(e)r d(u) ā l(a)r ḳ(a)būl olur 

n(i)çün aŋm(a)z anam b(e)ni 

 

analar(ı)ŋ gözü y(a)şlı 

babal(a)r(ı)ŋ b(a) rı ṭaşlı 

 

ḳ(ı)z ḳ(a)rdaş(ı)m ṣarı ṣaşlı 

(ayḍan) 

 

ḳ(a)rdaş(ı)m yan(ı)ma g(e)lm(e)z 

bu anam ḥāl(i)md(e)n b(i)lm(e)z 

 

bu d(ü)nyā k(i)ms(e)ye ḳ(a)lm(a)z 

(ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 
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mmm 

 

125  

n(a) t-(ı) r(e)sūl  

 

s(e)nsin ol ḫ(a)yr ile ş(e)r 

h(e)m s(e)rvi āl -c(e)nāb 

 

k(i)m (u)lām-ı k(em)t(e)riŋd(i)r 

ins [ü] c(i)nn  ş(e)yḫ-i şābb 

 

yarad(ı)lm(ı)şd(a)n n(a) r(i)ŋ  

y(o)ḳd(u)[r] ey s(e)yy(i)d s(e)n(i)ŋ 

 

şān(ı)ŋa l(e)vlāk [u] l(e)vlā[k] 

çünki ell(e)r(i)nd(e)n ḫ(i)ṭāb 

 

kuḥl ü ẕā (a)ld(a)n el-b(a)ṣ(a)rd(a)n 

sürm(e)lid(i)r gözl(e)r(i)ŋ 

 

an(ı)ŋ içün ḥā’il olm(a)z 

ç(e)şm(i)ŋe yüz biŋ ḥ(i)cāb 

 

ümm(e)t(i)ŋ çün z(e)yn ol(u)pd(u)r 

bā -(ı) c(e)nn(e)t ḥūr-(i) (a)yn  

 

h(e)p m(ü)h(e)yyād(ı)r ḳ(a)mu a dā 

içün dār(ü)’l- (i)ḳāb  

 

yüz ḳ(a)ras(ı)yla s(i)yāh ḳ(ı)ldım 

bu ām(e)l d(e)ft(e)rl(e)rin 

 

s(e)n ş(e)fi  ol şān(ı)ŋa ey 

nūr-(ı) ḥ(a)ḳd(a)n y(e)vm(ü)’l-ḥ(i)sāb 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

33b 
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n(a) t ḥāf(ı)   

 

k(e)ff-i i cāz esrār(ı)ŋ y(e)dd-i mūsāyı d(e)br(e)tm(e)z  

söz(ü)ŋ iḥyā-yı m(e)vtāda l(e)b-i (i)sāyı d(e)br(e)tm(e)z 
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(…) bā ı ḳ(u)dr(e)tde y(e)t(i)şm(i)ş b(i)r ş(e)c(e)rsin kim 

n(i)hāl(i)ŋ m(e)yvā-(yi) ḥ(i)km(e)t virir ṭūbāyı d(e)br(e)tm(e)z 

 

şu d(e)ŋlü ḳ(u)vvet-i t r-i v(i)ṣāl(i)ŋ ḳābe ḳ(a)vs(e)yni 

eg(e)r ets(e)ŋ n(i)şān-ı ḳ(u)rb-(i) ev ednāyı d(e)br(e)tm(e)z 

 

c(e)māl(i)ŋ gülş(e)ni z(e)vḳ-i v(i)ṣāl(i)ŋ āş(ı)ḳa ḫoşd(u)r 

ki an(ı)ŋ d dārı c(e)nn(e)tü’l-m(e) vāyı d(e)br(e)tm(e)z 

 

ḫ(a)ṭṭ-(ı) r(e)yḥān  ḥ(ü)sn(ü)ŋ l(e)vḥ-(i) m(a)ḥfū m(e)cām(i) d(i)r 

ṣub (u)ŋ (…) ḫ(u)dād(ı)r k(i)m ş(e)b-(i) esrāyı d(e)br(e)tm(e)z 

 

g(e)lüp m(i)hr-i nübüvv(e)t m(ā) c(e)rāt s(e)nde ḫ(a)t(e)m oldı 

b(e)l  b(i)r b(a)rm(a) (ı)ŋ ḳ(ı)ls(a)ŋ işār(e)t ayı d(e)br(e)tm(e)z 

 

ş(e)fā (a)t b(a)ḥrısın m(e)vc-i ummān(ı)ŋ tā d(u)r(u)r r(a)ḥm(e)t 

ki düşse ḳ(a)ṭresi m(a) ṣ(i)y(e)t-(i) d(e)ryāyı d(e)br(e)tm(e)z 

 

duṭupd(u)r yā r(e)sūl all(a)h ş(e)fā (a)t dām(e)nin ḥāf(ı)  

ki u v(i)y(e)yi ḫużūr-(ı) ḥ(a)ḳḳa sersiz pāyı d(e)br(e)tm(e)z 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ḳal(e)nder  

y(a)ḥyā  

 

sāḳ ye d(e)y(i)ŋ bezme y(i)ne bāde g(e)türsün 

b(i)r b(i)r h(e)p un(u)tduḳl(a)rım(ı)z yāda g(e)türsün 

 

gül g(i)bi ṣunup h(e)r b(i)rine cām-(ı) lebāl(a)r 

bezm ehl(i)ni b(ü)lb(ü)l g(i)bi f(e)ryāda g(e)türsün 

 

m(e)cnūn g(i)bi yābāna gid(e)r yol h(e)ves(i)yle 

ḥ(a)ll itm(e)digi m(ü)şk(i)li üstāda g(e)türsün 

 

āş(ı)ḳ dir ise b(a) rını c(e)vr oḳl(a)rı delsün 

k(i)br(i)kl(e)rini ḫāṭ(ı)r-ı nā-şāda g(e)türsün 

 

m(a)ḳṣūd idüp z(ü)lf-(i) s(i)yāh(ı)nı bu y(a)ḥyā 

v(a)ṣf-(ı) ḳ(a)dd-i m(e)vzūn(ı)nı bālāda g(e)türsün 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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128 

ḳ(a)l(e)nder  

m(e)zāḳ    

 

cānān n(e) (a)c(e)b böyle bu (a)m-ḫārı unutd(u)ŋ 

var ise m(e)g(e)r etdig(i)ŋ iḳrār[ı] un(u)td(u)ŋ 

 

eyā bu mıd(ı)r ḳā’(i)de-(i) ehl-(i) m(u)ḥ(a)bb(e)t 

k(i)m bunca z(a)mānd(ı)r bu hevā-dār un(u)td(u)ŋ 

 

evv(e)l alub(a)n (a)ḳl u dili ṣabr u ḳ(a)rārı 

ṣ(o)ŋra n(i)çün bu māş(u)ḳ-ı nā-çār[ı] un(u)td(u)ŋ 

 

h(e)r şām s(e)ḥ(e)r yād ide iderim b(e)n s(e)ni ammā 

s(e)n b(e)nc(i)l(e)y(i)n (a)bd-(i) s(e)nā-kārı un(u)td(u)ŋ 

 

b(i)r b(e)nde-i efg(e)nde-i dūn(u)ŋ ik(e)n bu d(i)l 

ḥ(a)yfā ki m(e)zāḳi-i dil-(i) efkārı un(u)td(u)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mmm  

 

34a 

  

129 

ḳ(a)l(e)nder āt   

 

r(a)ḳṣ eyl(e)r ik(e)n ol māh-rūl(a)r döner(e)kd(e)n 

r(u)ḫsāra d(e)g(e)r ol s(e)r-i mūl(a)r döner(e)kd(e)n 

 

m(e)cl(i)sde ṣ(a)fād(a)n aya (ı)m y(e)rl(e)re d(e)gm(e)z 

sāḳ  b(a)ŋa ṣunduḳça ṭolul(a)r döner(e)kd(e)n 

 

bā ı r(u)ḫ(u)ŋı görm(e)se b(i)r l(a)ḥ a bu d dem    

dolab g(i)bi aḳm(a)ḳda ṣul(a)r h(e)m döner(e)kd(e)n 

 

yüz sürm(e)k içün pāy(ı)ŋa ey s(e)rv-i r(e)vān(ı)m 

ç(e)vr(i)lm(e)dedir köyüŋe ṣul(a)r dö[ne]r(e)kd(e)n 

 

şād olalı v(a)ṣlıŋla bu üftāde-i āt  

g(i)rdāb-(ı) (a)ma düşdi (a)dūl(a)r döner(e)kd(e)n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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130 

ḳ(a)l(e)nder  

b(e)h(i)şt     

 

çün tāze r(u)ḫ(u)ŋ ş(e)vḳi çemende güle düşdi 

a l(a)rk(e)n iş(i)tdi anı b(ü)lb(ü)l güle düşdi 

 

kāk(ü)ll(e)riŋe tāl(i)b olup gülş(e)ne vardım 

evv(e)l n(a) (a)rım ṭāl(i)  kör s(ü)nb(ü)le düşdi 

 

ḥ(ü)sn(ü)ŋ güline b(ü)lb(ü)l ol(a)ld(a)n d(e)li ş(e)ydā 

āl(e)ml(e)re ey (o)nca dehen āf(i)le düşdi 

 

bezm-i ez(e)liŋ h(e)r k(i)şi b(i)r n(e)snesin aldı  

y(a) ma b(i)z(i)m bu s(i)m t(e)n(i)m(i)z de b(ü)lb(ü)le düşdi 

 

b(i)r āş(ı)ḳ m(a)ḥrūm idi bezmiŋde b(e)h(i)şt  

l(a) l l(e)b(i)ŋ(i)ŋ m(e)st-(i) ez(e)lde m’(o)la düşdi 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ḳ(a)l(e)nder  

ṣād(ı)ḳ   

 

ey ṭurrel(e)ri s(ü)nb(ü)l ṣ(a)ḥrā-yı ḳ(ı)yām(e)t 

vāy r(u)ḫl(a)rı s(e)rdār-ı g(ü)l-ārā-yı ḳ(ı)yām(e)t 

 

görd(ü)kçe müşr(i)k t i id(e)r cān(ı)m(ı)za ḳ(a)ṣdı 

s n(e)ŋ ṣ(a)nasın ol s m-(i) z(i)bā-yı ḳ(ı)yām(e)t 

 

bükdi b(e)l(i)mi ḳām(e)t-i ş(i)mşād(ı)ŋ eyā şāh 

(a)rḳ itdi s(e)r-ā-pā b(e)ni d(e)ryā-yı ḳ(ı)yām(e)t 

 

maḥşer y(e)ri g(i)bi gör(ü)nür gözüme d(ü)nyā 

körl(e)r duym(a)z ūrına f(e)rdā-yı ḳ(ı)yām(e)t 

 

ayrılma bu aşḳd(a)n ṣaḳ(ı)n ey ṣād(ı)ḳ  h(e)r d(e)m 

tā olm(a)yasın zār ile r(ü)svā-yı ḳ(ı)yām(e)t 

 

t(e)mm(e)t 

mmmm 

mmmm 

mmm  
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132 

ḳ(a)l(e)nder  şāk(i)r   

 

34b 

 

şād oldı göŋ(ü)l yār ile ülf(e)t y(ü)kl(e)ndi  

l(u)ṭf etdi b(a)ŋa t(e)nhāda ṣ(o)ḥb(e)t y(ü)kl(e)ndi 

 

ol l(e)bl(e)ri m(e)rcān f(e)mi (o)nca dişi d(ü)rrd(e)n 

bu b(e)n b -çāre ḫāl(i)ne ş(e)fḳ(a)t y(ü)kl(e)ndi 

 

ol r(a)ḳ b-i b(e)d-kār sözine uym(a)dı şāh(ı)m 

ol g(e)l(i)p r(a)ḳ b ḳ(a)tl(i)ne d(i)ḳḳ(a)t y(ü)kl(e)ndi 

 

ḥāṣ(ı)lı k(e)lām gözl(e)ri ş(e)hlā d(a)ḫı n(e)rg(i)s 

yan(ı)nda an(ı)ŋ h(e)m b(i)ze (i)zz(e)t y(ü)kl(e)ndi 

 

ikrām idüb(e)n şāk(i)r ye virdi pūs(e)l(e)r 

bu kāme ol(a)n esk(i)ce l(e) (e)t y(ü)kl(e)ndi  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 
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h(a)vā-yı şāk(i)r    

 

ey l(e)bi ş( )r n kāk(ü)li m(i)skin 

āt(e)ş-(i) (a)şḳ(ı)ŋ olm(a)dı tesk n 

g(e)l r(u)ḫı g(ü)l-(i) t(e)r s m-(i) s(e)m(e)n 

b(i)r ammān amān ammān dil s(e)ni ist(e)r 

 

ç(e)şm-(i) (a)zāl(ı)m ḳaşı h(e)lāl(i)m  

ḳ(a)lm(a)dı aṣlā ṣ(a)bra m(e)cāl(i)m 

(ayḍan) 

 

nāmıŋı ṣors(a)m güll(e)riŋ dirs(e)m 

būy-ı z(e)m ne yüzimi sürs(e)m 

(ayḍan) 

 

ey l(e)b-i ḳ(a)ndim māh-ı m(e)n(e)ndim 

āş(ı)ḳa r(a)ḥm it şāh-(ı) l(e)v(e)ndim 

(ayḍan) 

 



223 

 

şāk(i)r  ş(e)ydā (a)şḳ(ı)ŋla r(ü)svā 

pūse-i rūyıŋ ḳıl aŋa i ṭā 

 

g(e)l d(a)ḫı g(ü)l-(i) t(e)r s m-(i) s(e)m(e)n 

b(i)r ammān amān ammān d(i)l s(e)ni ist(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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m(a)ḳāmı şāk(i)r   

  

ç(e)şm-(i) g(i)ryān(ı)m göreld(e)n b(i)r güz(e)lce b(i)r p(e)ri 

cān [u] d(i)ld(e)n olm(u)ş(u)m ḥ(ü)sn(ü)ne an(ı)ŋ m(ü)şt(e)ri 

b(e)ni ḥ(a)yrān eyl(e)di ol r(u)ḫl(a)rın(ı)ŋ g(ü)l-(i) t(e)ri 

s n(e)mi d(e)lse y(e)rid(i)r (a)mzes(i)n(i)ŋ n(e)şt(e)ri 

 

görinür y(i)nes(i)nd(e)n ṣūr(e)t-i c(e)vr i c(e)fā 

şöyle f(e)hm itdim k(e)r mān(ı)na h(i)ç ḳ(ı)lm(a)z v(e)fā 

(i)ll(e)t-i (a)şḳı öc(i)nd(e)n ḳan(ı)mı dökse ş(i)fā 

(ayḍan)  

 

s(e)yl-āsā ç(e)şm-(i) g(i)ryān(ı)mı n(e)m-nāk eyl(e)di 

k(e)sd[i] miḳrāżı um(a)ydım b(e)ni (a)m-nāk eyl(e)di 

c(i)sm-i n(a) lini g(i)bi mun(i)si ḫāk eyl(e)di 

(ayḍan) 

 

k(e)sm(e)di yan(ı)nda söz(ü)m o s(ı)rra ḫoş b(e)ndey(i)m 

n(a) d-ı (ö)m(ü)r ḳ(o)yup y(i)nesine bāri g(i)dey(i)m 

p(e)şt(e)māl(i)ŋ ucı g(i)bi k(e)ndimi ḫāk idey(i)m 

(ayḍan) 

 

ṣ(a)ḳal(ı)m eline alm(ı)ş o güz(e)l m(e)rdān(e)si 

an(ı)ŋ içün ṭoḳ(u)nur h(e)r d(e)m t(e)line şān(e)si 

şāk(i)rā old(u)m o yār(i)ŋ baş açup d vān(e)si 

s n(e)mi d(e)lse y(e)ri var (a)mzes(i)n(i)ŋ ḥ(a)nç(e)ri 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

35a 
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b(e)y n-ı r(ü)şd

n(i)çün itd(i)ŋ ç(e)şm-(i) g(i)ryān c(i)g(e)rc(i)g(i)m oldı b(ü)ryān 

g(e)l yan(ı)ma ḳaşı k(e)mān olsun el(i)ŋd(e)n el-amān 
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r(a)ḥm eyle g(e)l ḳaşı k(e)mān  

 

baḳ(ı)ş(ı)ŋ ḳ(a)ṣd id(e)r cāna b(e)n kül oldum yana yana 

ḥ(ü)sn(ü)ŋe olm(a)z m(a)hāna olsun el(i)ŋd(e)n el-amān 

(ayḍan) 

 

aldı (a)ḳl(ı)m k(e)mān ḳ(a)şl(a)r d demd(e)n dök(ü)lür y(a)şl(a)r 

ḥ(o)ḳḳa incü dişl(e)r olsun el(i)ŋd(e)n el-amān 

(ayḍan) 

 

y(e)t(e)r ald(ı)ŋ b(e)n(i)m āh(ı)m söyles(e)ŋne yüzi māh(ı)m 

g(e)l b(e)n(i)m ç(e)şmi s(i)yāh(ı)m olsun el(i)ŋd(e)n el-amān 

(ayḍan)  

 

r(ü)şd  dir (o)nca-i n(i)gārım āhla zār oldı kārım 

g(e)ls(e)ŋne b(ü)lb(ü)l-(i) g(ü)ftār(ı)m olsun el(i)ŋd(e)n el-a[mān] 

r(a)ḥm eyle g(e)l ḳaşı k(e)mān 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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şāk(i)r   

 

düşdi dil b(i)r ş ve-kāra (a)ndel(i)b v(e)ş g(ü)l (i)zāra 

b(a)şl(a)dım b(e)n  āh ı zāra d(i)l-p(e)s(e)ndim eyle çāre 

 

gözl(e)ri ş(e)hlā c(a)nān(ı)m m(e)dḥ(i)ŋi eyl(e)r z(i)yān(ı)m 

g(e)l b(e)n(i)m ḥ(o)ḳḳa d(e)hān(ı)m ç(e)kdi z(ü)lf(ü)ŋ b(e)ni dāra 

 

ḳ(a)şl(a)r(ı)ŋ (a)ynı h(i)lāld(i)r l(e)bl(e)r[iŋ] āb-ı z(ü)lāld(i)r 

g(e)l b(e)n(i)m ḥ(o)ḳḳa d(e)hān(ı)m ç(e)kd[i] z(ü)lf(ü)ŋ b(e)ni dāra 

 

şāk(i)r  g(e)lse n(i)yāza ç(e)kme k(e)ndiŋ d(ü)rlü nāza 

iṣf(a)ḥānd(a)n g(e)ç ḥ(i)cāza ç(e)kd[i] z(ü)lf(ü)ŋ b(e)ni dāra 

dil-pesendim eyle çāre 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

137 

n(a) (i)ri m(a)ḳām (ü)ryān  

mā’il(i)m b(i)r n( )zlı yāre (a)şḳı y(a)ḳdı b(e)ni nāre 

d(e)rdime b(i)lm(e)m n(e) çāre g(i)yme ef(e)nd(i)m penpe ḫāre 

āh s( )nem oldı pāre p re 
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s(a)ŋa all(a)r ḫoş yaraşur ebrūl(a)r cāna ṭolaşır 

b(a)ḳm(a) a gözl(e)r ḳ(a)maşır g(i)yme ef(e)nd(i)m p(e)npe ḥāre 

(ayḍan) 

 

üryān  dir b(a)ŋa nāzl(a)r gey ef(e)nd(i)m s(e)n b(e)yā l(a)r 

tā bulasın ḳıl n(i)yāzl(a)r g(i)yme ef(e)nd(i)m p(e)nbe ḫāre 

āh s( )nem oldı pāre pāre 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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m(a)ḳām 

h(ü)zzām ḥāf(ı)   

 

dil m(e)st olur h(o)ş yār ik(e)n 

(a)fl(e)t g(e)lür b dār ik(e)n 

 

bu edās(ı)nda var ik(e)n 

ey s(e)rv i ḳ(a)dd i (o)nca-f(e)m 

 

sāy(e)ŋde bi üftādeŋ(e)m  

 

35b 

 

āş(ı)ḳda ṭaḳ(a)t mi ḳ(a)lur 

dilde f(e)lāk(e)t mi ḳ(a)lur 

 

ṣ(a)bra l(i)yāḳ(a)t mı ḳ(a)lur 

ey s(e)rv-i ḳ(a)ddi (o)nca f(e)m 

(ayḍan) 

 

l(u)ṭf eyle cān(ı)m pāresi 

s n(e)mde (a)mz(e)ŋ yaresi 

 

s(e)nsin bu d(e)rd(i)ŋ çāresi  

ey s(e)rv-i ḳ(a)ddi (o)nca f(e)m 

(ayḍan) 

 

ebrūl(a)r(ı)ŋ olmuş k(e)mān 

t i m(ü)zgān(ı)ŋ b -amān 

 

tatar t(e)p(e)r dill(e)rde n(i)hān 

ey s(e)rv-i ḳ(a)ddi (o)nca f(e)m 

(ayḍan) 
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ḥāf(ı)  ḳ(u)l(u)ŋ b -çāred(i)r 

b(ü)lb(ü)l g(i)bi āvāred(i)r 

 

h(e)m s nesi p(ü)r yarad(ı)r 

ey s(e)rv-i ḳ(a)ddi (o)nca f(e)m 

sāy(e)ŋde b -üftādeŋ(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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m(a)ḳām şāk(i)r   

 

düşdi göŋ(ü)l m(e)dḥ(i)n söyl(e)r 

s(e)nd(e)n (a)yrı yāri n’(e)yl(e)r 

 

bu z(e)bān(ı)m s(e)n(i)ŋ içün 

b(ü)lb(ü)l g(i)bi f(i) n eyl(e)r 

(a)şḳ k(e)m(e)ndin b(a)ŋa  ṭaḳdı 

āh [u] zārım (a)rşa ç(ı)ḳdı 

 

bu d demd(e)n ḳ(a)nl(a)r aḳdı 

g(e)l ef(e)nd(i)[m] k(e)r(e)m eyle 

 

(a)şḳ(ı)ŋ ile rūy(ı)m ṣoldı 

y(a)ndı c(i)g(e)r k(e)bāb oldı 

 

āş(ı)ḳ olm(a)ḳ m(ü)şk(i)l oldı 

g(e)l ef(e)nd(i)m k(e)r(e)m eyle 

 

ş(ı)ḳ şāk(i)r bugün a l(a)r 

(a)şḳ(ı)ŋla c(i)g(e)rin ṭa l(a)r 

 

d des(i)nd(e)n s(e)ll(e)r ç(a) l(a)r 

g(e)l ef(e)nd(i)m k(e)r(e)m eyle 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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h(ü)zzām m(a)ḳām s(e)yrān

 

g(ü)l yüzlü b(i)r şūḫ-ı c(i)hān 

(a)şḳ(ı)ŋla d(i)l oldı ḥ(a)yrān 
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māh-tāba g(e)l z(e)vḳ idel(i)m 

cān(ı)m s(e)nsin d(e)rde d(e)rmān 

 

ḥ(ü)sn[i] güz(e)l şūḫ-ı c(i)hān 

öld(ü)m el(i)ŋd(e)n el-amān 

 

f(a)rḳ ol(u)nm(a)z b(i)rb(i)r(i)nd(e)n 

ş(e)k(e)r aḳ(a)r l(e)bl(e)r(i)nd(e)n  

 

b(i)r gicec(i)k m(e)cl(i)s old(u)m 

y(a)ndı c(i)g(e)r ell(e)r(i)nd(e)n 

(ayḍan) 

 

ol māh-(ı) burç-ı l(e)ṭāf(e)t 

k(i)mse ile etm(e)z ülf(e)t 

 

b(i)r tebessümle n(i)gāh it 

ḳuz(u)m s(e)nde n(e) bu ḥāl(e)t 

(ayḍan) 

 

s(e)yrān( )m dir ki ol şūḫa y(a)nd(ı)m 

b(a)ḳm(a) a b(i)r d(e)m ut(a)nd(ı)m 

 

ol yüzi māh-tāb görd(ü)m 

ş(e)ms yire indi ṣand(ı)m 

 

ḥ(ü)sn[i] güz(e)l şūḫ-(ı) c(i)hān 

öld(ü)m el(i)ŋd(e)n el-amān 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ş(a)rḳı 

c(e)vlān  

 

aldı göŋlüm b(i)r c(e)fā-k r 

nāz ile eyl(e)yüp r(e)ftār 

 

ḳ(a)lm(a)dı h(i)ç ṣ(a)bra ḳ(a)rār 

āş(ı)ḳ(ı)m ḥ(a)yli z(a)mānd(ı)r 

 

r(a)ḥm eyle ḥāl(i)m y(a)mand(ı)r 

 

g(e)l nāz etme ḫoş r(e)ftārım 

ṭuyuldı dilde esrarım 
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s(e)verim y(o)ḳd(u)r ink rım 

āş(ı)ḳ(ı)m ḥ(a)yli z(a)mānd(ı)r (ayḍan) 

 

g(e)l m(e)cl(i)s[i] ş(u)’lel(e)ndir 

v rān göŋl(ü)m(ü)z ş(e)nl(e)[n]dir 

 

māh yüz(ü)ŋ aya b(e)d(e)ld(i)r 

āş(ı)ḳ(ı)m ḥ(a)yli z(a)mānd(ı)r 

 

r(a)ḥm eyle ḥāl(i)m y(a)mand(ı)r 

 

c(e)vlān( )m kāk(ü)l p(e)r şān 

s m g(e)rdānda b(e)ŋl(e)r n(i)şān 

 

m(e)rḥ(a)m(e)t ḳıl şāh-(ı) z -şān 

āş(ı)ḳ(ı)m ḥ(a)yli z(a)mānd(ı)r 

 

r(a)ḥm eyle ḥāl(i)m y(a)mand(ı)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

m 

 

36a 
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ş(a)rḳı ḥāf(ı)  

y(i)ne b(i)r n(e)vr(e)ste āhū 

o z(ü)lf-(i) m(i)sk [ü] (a)nb(e)r-bū 

 

güz(e)ld(i)r ḳām(e)ti d(i)l-cū 

m(e)d(e)d ey gözl(e)ri āhū 

 

h(e)p güz(e)ll(e)r s(e)yre ç(ı)ḳm(ı)ş 

ç(e)k(e)r āş(ı)ḳl(a)rı yā hū 

 

l(e)bi ş( )r n ş(e)kk(e)r g(ü)ftār 

ḫ(a)rām eyl(e)r o ḫoş r(e)ftār  

 

s(a)ŋa dil m(u)nt(a) (a)r h(e)r-bār 

m(e)d(e)d ey gözl(e)ri āhū (ayḍan) 

 

g(e)lür nāz-ile ḳ(a)rş(ı)mda 

t(a)ḥ(a)mm(ü)l ḳ(a)lm(a)dı t(e)nde  

 



229 

 

n(e)d(i)r ḥüsün edās(ı)nda 

m(e)d(e)d ey gözl(e)ri āhū (ayḍan) 

 

o dil-k(e)ş ḳām(e)ti m(e)vzūn 

edāya r(a)ḳṣ id(e)r h(e)r gün 

 

h(e)mān ḥāf(ı)  mıd(ı)r m(e)ftūn 

m(e)d(e)d ey gözl(e)ri āhū 

 

h(e)p güz(e)ll(e)r s(e)yre ç(ı)ḳm(ı)ş 

ç(e)k(e)r āş(ı)ḳl(a)rı yā hū 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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m(a)ḳām-(ı) h(ü)zzām ḫ(a)ṭāy    

 

ş(i)mdi göŋlüm b(i)r g(ü)l-i r(u)ḫsār(ı)ŋ oldı mā’ili 

andel b v(e)ş āh [u] nālişl(e)r giç(e)r ç(o)ḳ ḳā’ili 

 

v(a)ṣl-(ı) cānān(ı)ŋ olursa b(e)n de b(i)r gün ḳā’ili 

yalŋ(ı)z b(i)r b(e)n deg(i)l çoḳ d(i)l-r(u)bāl(a)r mā’ili 

 

ḥāl(i)mi (a)rż eyl(e)s(e)m olm(a)z mı b(e)n c( )nān(ı)ma 

yo sa r(a)ḥm itm(e)z mi d(i)l-b(e)r n le i ef ān(ı)ma 

 

şöyle te’s r itdi (a)şḳ(ı)ŋ s ne-yi sūzān(ı)ma 

(ayḍan) 

 

v(a)ṣf-(ı) şān(ı)nda güz(e)ll(e)r s(e)r-f(i)rāzı nūr idi 

ḫ(a)ṭāy  ser-mest id(e)n ol g(e)rdānı b(i)llūr idi 

 

ṭ(ı)fl-(ı) nevr(e)ste d(i)ldār(ı)ŋ göŋ(ü)l mecbūr  idi 

yalŋ(ı)z b(i)r b(e)n d(e)g(i)l ç(o)ḳ d(i)l-r(u)bāl(a)r māili 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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g(e)vh(e)r     

 

n(a) (a)r ḳ(ı)ldım yāriŋ ç(e)şm-(i) m(e)st(i)ne 

t in el(i)ne alm(ı)ş c(e)llād f(e)l(e)k 
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k(i)tāb-ı hüsnüni alm(ı)ş d(e)st(i)ne 

d(e)rs(i)ni ögredir üstād f(e)l(e)k 

 

k(e)mān ebrūl(a)rın eyl(e)m(i)ş p(ü)r-ç n 

müzgānı (a)ş(ı)ḳa görinür berkin 

 

rūy(ı)na n(a)ḳş urm(ı)ş yūs(u)f(u)ŋ ş(e)klin 

(a)c(e)b ḥ(ü)s(ü)n virm(i)ş (…) f(e)l(e)k 

 

ef(e)nd(i)m ṣ(a)fāda dā’imā (a)mda 

b(e)n (a)r b dur(u)pd(u)r h(i)crān alm(a)da 

 

(a)şḳ(ı)m s(e)f nesi (u)mmān-(ı) (a)mda 

g(e)rdāna düşürd(ü)ŋ b(e)r-bād f(e)l(e)k 

 

g(e)vh(e)r  s(e)vdig(i)m b(i)r c(e)fā-kārd(ı)r 

(a)ndel b(i)m kār(ı)m f(e)ryād [u] zārd(ı)r 

 

h(e)r k(e)māl(i)ŋ lā-b(ü)dd z(e)vāli vard(ı)r 

n(a) me çün böyled(i)r m(u) tād f(e)l(e)k 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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r(ü)şd   

 

b(ü)lb(ü)l g(i)bi f(e)ryād idüp a l(a)r(ı)m 

b(a)hār oldı (o)nca gülüm g(e)lm(e)di 

 

gic(e)md(e)n gündüz(ü)m s(e)ç(i)lm(e)z oldı 

r(u)ḫl(a)rı g(ü)l ḳ(a)ddi dāl(ı)m g(e)lm(e)di  

 

b(e)ni yād eyl(e)sün söyle ol yāra 

yandırup c(i)sm(i)mi düşürdi nāra 

 

iş(i)md(e)n güc(ü)md(e)n ḳ(a)ldı āvāre 

b(i)lm(e)m n(i)çü[n] elde varım g(e)lm(e)di 

 

g(ö)ve ç(ı)ḳdı āş(ı)ḳl(a)rıŋ nālesi 

c(ü)mle ḫūbānl(a)r(ı)ŋ s(e)ns(i)ŋ ā lāsı 

 

m(u)rādım vir ḥ(a)ḳ m(u)rādın viresi 

ol m(e)rḥ(a)m(e)t kānı şāh(ı)m g(e)lm(e)di  
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h(i)cr ile kām(e)ti döndi h(i)lāle 

b(i)lm(e)z(e)m n’(e)yl(e)dim yūs(u)f c(e)māle 

 

r(ü)şd  m(u)nt(a) (ı)rd(ı)r ol s(e)rv-i d la 

s(e)rvi s(e)m(e)n gül-n(i)hāl(i)m g(e)lm(e)di19 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

36b 
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şāḳ(i)r  n(a) ri  

 

ṣūr(e)t(i)ŋ d(i)l-b(e)r s(e)n(i)ŋ h(e)r d(e)m n(i)çü[n] aḥm(e)rl(e)nür 

c(i)smi pāk(i)ŋ kāf r g(i)bi kam(e)t(i)ŋ (a)r (a)rl(a)nur 

 

d(e)ldi s n(e)m (a)mz(e)ŋ oḳı (u)lm id(e)rsin s(e)n b(a)ŋa 

ol d deŋde m(ü)zgānl(a)r(ı)ŋ d(e)m-b(e)-d(e)m ḫ(a)nç(e)rl(e)nür 

 

ve)lvele vird(i)ŋ c(i)hāna çenge s(e)n ş(ö)hr(e)t eyle  

(a)md(a)n āzād eyle cān(ı)m s(e)n b(e)ni v(u)ṣl(a)t eyle 

 

gül yaŋ(a)k gülgün olm(u)ş g(ü)ll(e)re n(i)sb(e)t eyle 

ol s( )n(e)ŋde nūr āy(e)ti d(e)m-b(e)-d(e)m ez-b(e)rl(e)nür 

 

z n(e)t-i v(e)ch(i)ŋ gör(e)nl(e)r ṣa)br-(ı) ḳ(a)rār ara[r]l(a)r 

aṣla m(i)sl(i)ŋ bu c(i)hāna g(e)lm(e)m(i)ş ey ş ve-kār 

 

d(i)lde aşḳ(ı)ŋ sāk(i)n olm(a)z a l(a)r(ı)m b(e)n zār zār 

h(e)r z(a)mān güldükçe şāh(ı)m dişl(e)r c(e)vh(e)rl(e)nür 

 

h(a)yli d(e)md(i)r şāk(i)r ye bāzı ikrām eyl(e)d(i)ŋ 

l(u)ṭf idüp ülf(e)t(i)ŋi h(e)m d(a)ḫı itmām eyl(e)d(i)ŋ 

 

yār s(i)yāh kāk(ü)ll(e)r(i)ŋ çünki meşām eyl(e)diŋ    

l(a)k(i)n anl(a)r māh yüz(ü)ŋd(e)n gidic(e)k envārl(a)nur 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

                                                           
19 Son dörtlük cöngün 132b sayfasında kaydedlmiştir. Bu dörtlüğün Rüşdî’ye ait olduğu mahlas betinden ve 

rediften anlaşılmaktadır.  
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āş(ı)ḳ r(ü)şd   

 

ey göŋ(ü)l ḥ(a)ḳḳa m(ü)nācāt ḳıl m(ü)bār(e)k c(u) ma gün 

yüz dutup d(e)rgāha dönd(ü)r dil m(ü)bār(e)k c(u) ma gün 

 

rūḥ-ı pāki m(u)ṣṭ(a)faya vir ṣ(a)l(a)vat (a)şḳla (…) 

umdu (u)ŋ c(e)nn(e)t m(a)ḳām(ı)n bul m(ü)bār(e)k c(u) ma gün 

 

cān [u] baş t(e)rk eyle s(e)n(i)ŋ d n yolunda dā’imā 

ṭ(a)ḥṣ l it m(e)vlā r(ı)żās(ı)nı bu gün(ü)nde dā’imā 

 

ḳurtul(a)m dirs(e)ŋ nār-ı c(e)ḥ(e)nn(e)md(e)n dā’imā 

ṣ(ı)dḳla ol ü’l-c(e)lāle ḳul m(ü)bār(e)k c(u) ma gün 

 

b(ü)lb(ü)l-āsā mü (e)zz(i)nl(e)r ç(ı)ḳub(a)n virir ṣ(a)lā 

ol ḫ(ü)dān(ı)ŋ l(u)ṭfı-ile d(e)f  olur nice b(e)lā 

(i)kr-(i) t(e)vḥ d ile durma ḳ(a)lb(i)ŋe s(e)n vir c(i)lā 

c(ü)mle iḥsānı ḫ(ü)dād(a)n b(i)l m(ü)bār(e)k c(u) ma gün 

 

on s(e)k(i)z biŋ āl(e)m(i)ŋ ḫāl(i)ḳı old(u)r ş(ü)bhe y(o)ḳ 

bu n(i)ce nāsı ḥ(a)yvānāt(ı)ŋ rāz(ı)ḳıd(ı)r ş(ü)bhe y(o)ḳ 

 

r(ü)şd  t(e)vf ḳ-i ḫ(ü)dāya irm(e)ge h(i)ç ş(ü)bhe y(o)ḳ 

ḥ(a)ḳḳı b(i)r k(e)z yād id(e)rse dil m(ü)bār(e)k c(u) ma gün 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

çün ḳ(o)yup g(i)td(i)ŋ b(e)ni ey mihr(i)bān(ı)m t(e)zce g(e)l 

l(u)ṭf idüp var m(e)nz le egl(e)nme cān(ı)m t(e)zce g(e)l  

 

işt(i)yāḳ(ı)ŋ ç(e)k(e)r(i)m b(e)n gözl(e)rim yoll(a)rdad(ı)r 

b(a)ḥr-(ı) (a)mda ḳoym(a)yup rūḥ-(ı) r(e)vān(ı)m t(e)zce g(e)l 

 

ey ṣ(a)çı l(e)ylā ḳop(a)rd(ı)ŋ baş(ı)ma (a)v l(a)rı 

virm(e)sün ḥ(a)ḳ b(i)r ḳuluna ç(e)kdig(i)m s(e)vdāl(a)rı 

 

düş(ü)p a l(a)r g(e)zerim küh-ile ṣ(a)ḥrāl(a)rı 

ölm(e)d(e)n m(e)cnūn g(i)bi ṭa l(a)r m(e)kān(ı)m t(e)zce g(e)l 
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ey p(e)r  v(a)ṣl(ı)ŋa s(e)rv(e)r oldı (u)m d(e)ml(e)r ḳ(a)nı 

böyle umm(a)zd(ı)m n(e)d(e)n ay(ı)rdı bu d(e)vrān b(e)ni 

 

37a 

 

ḥ(a)ḳ m(ü)y(e)ss(e)r eyl(e)yüp b(i)r d(a)ḫı gör(e)m mi s(e)ni 

ey ṭ(a)b b(i)m ḳ(a)lm(a)dı ṣ(a)bra m(e)cāl(i)m t(e)zce g(e)l 

 

gözl(e)rim yoll(a)rda ḳ(a)ldı v(a)ṣle cānān arżūl(a)r 

ḫ(a)st(a)ya (a)yb eyl(e)m(e)k b -çāre d(e)rmān arżūl(a)r 

 

ey (ö)m(e)r ṣ(a)br eyle elb(e)t cān c( )nān arżūl(a)r 

(a)rż-(ı) d dār eyl(e)yü şūḫ-ı c(i)hān(ı)m t(e)zce g(e)l 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

 

149  

āş(ı)ḳ f(i)kr

 

b(e)n bugün s(e)yr eyl(e)dim ḥ(ü)nkārını d(i)lb(e)rl(e)riŋ 

l(e)bl(e)ri ş(e)kk(e)r m(i)sāli r(u)ḫl(a)rı (a)mberl(e)riŋ 

 

eyl(e)dim ādāb(ı)yla aḥvāl [u] ḥāl(i)nd(e)n ḫ(a)b(e)r 

niçe didim ef(e)ndim ḥāṭ(ı)rı envārl(a)rıŋ 

 

n(u)ṭḳa g(e)ldi nāz-ile ol d(i)lb(e)r-i pay-i m(i) āl 

söyl(e)d(i)kçe h(e)r sözin itd[i] el(i)f ḳ(a)ddimi dāl 

 

b(e)n did(i)m ey nāzen n(i)m ḳ(a)lm(a)dı ṣ(a)bra m(e)cāl 

dökülür ṣ(a)nd(ı)m ṣ(a)d(e)fd(e)n dane-i g(e)vh(e)rl(e)riŋ 

 

eyl(e)di ed(e)b(i)yle ḥāl(i)n b(e)yān ol n(e)v-c(i)vān 

ḫoş mıd(ı)r ṭ(a)b -ı ş(e)r f(i)ŋ didi and(a)n āş(ı)ḳ-ān 

 

b(e)n didim bud(u)r d(u) ām(ı)z ey ḥ(a)b b(i)m h(e)r z(a)mān 

ṣ(a)ḳlasın m(e)vlām ḫ(a)ṭād(a)n ḳām(e)ti (a)r (a)rl(a)rıŋ 

 

f(i)kr  b -çāre lāy(ı)ḳ b -ḳ(a)rār olm(a)ḳl(ı) ile 

s(e)n m(ü)nās(i)bsin ef(e)nd(i)m b(a)ŋa yār olm(a)ḳl(ı) ile 

 

s(e)vd(i)g(i)m eyl(e)r d(e)lāl(e)t b(e)r-ḫ(u)dār olm(a)ḳl(ı) a  

ḫāṭrın b(i)r k(e)rre ṣorm(a)ḳ āş(ı)ḳ-(ı) k(e)mt(e)rl(e)riŋ 

 

t(e)mm(e)t 
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mm 

m 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

gāh olur ki s(e)rde (a)ḳl(ı)m tār[u]mār olm(a)ḳdad(ı)r 

rūz [u] ş(e)b b(ü)lb(ü)l m(i) āli iş(i)m zār olm(a)ḳdad(ı)r 

 

ār [u] f(er)yādım f(e)l(e)kde iş(i)dirdi h(e)r m(e)l(e)k  

g(i)zli s(ı)rr(ı)m āl(e)me b(i)r b(i)r b(e)yān olm(a)ḳdad(ı)r 

 

a ladup bu b(e)ndes(i)ni güldür(ü)p şād eyl(e)m(e)z 

(u)lme y(a)ḳdı bu v(ü)cūdım yapup ābād eyl(e)m(e)z 

 

r(a)ḥm y(o)ḳd(u)r c(e)vri ç(o)ḳd(u)r h(i)ç a (ı)z dad eyl(e)m(e)z 

d(e)m-b(e)-d(e)m ol m(e)hl(i)ḳā a yāra yār olm(a)ḳdad(ı)r 

 

b(e)n s(a)ŋa göŋ(ü)l vireli g(e)şdi (ö)m(ü)r zār ile 

p(e)k ż(a) f oldı v(ü)cūd(u)m dā’imā efkār ile 

 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n ḥ(ü)sn(ü)ŋ gör(ü)rs(e)m nā-b(e)kār a yār ile 

c(i)sm(i)m içre göŋl ü cān(ı)m b -ḳ(a)rār olm(a)ḳdad(ı)r 

 

37b 

 

d(e)rdiŋ ile ḫūn  gözlüm olm(u)ş(u)m b(e)n s ne-çāk 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n ḥ(ü)sn(ü)ŋ gör(ü)rsem ölür(ü)m old(u)m h(e)lāk  

 

ey (ö)m(e)r ḫ(u)bl(a)r içinde böyle y(o)ḳd(u)r āt-(ı) pāk 

ḳ(a)nda b(i)r gül aç(ı)lırsa anda ḫār olm(a)ḳdad(ı)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

söyle g(e)l ey ḳām(e)t-i ṭūbāc(ı) (ı)m n’itd(i)m s(a)ŋa 

k(ü)nc-(i) (a)mda g(e)vh(e)r-i y(e)ktāc(ı) (ı)m n’itd(i)m s(a)ŋa 

 

ç(e)şm-(i) āhū d(i)l-b(e)r-i r(a) n c(ı) (ı)m n’itdim s(a)ŋa 

m(u)r -(i) dill(e)r s(e)rv(e)r-i h(e)mtāc(ı) (ı)m n’itd(i)m s(a)ŋa 
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aç(ı)lup rūy(ı)ŋda güll(e)r irm(e)sün h(e)rg(i)z ḫ(a)zān 

ṣaḳl(a)r(ı)m m(i)hr-i m(ü)n(e)vv(e)r s(ı)rrın ḳ(a)lb(i)mde n(i)hān 

 

bā -(ı) ḥ(ü)sn(ü)ŋ içre d im eyl(e)rim āh ı f(i) ān  

gülüşānda b(ü)lb(ü)l-i gūyāc(ı) (ı)m n’itd(i)m s(a)ŋa 

 

b(e)kl(e)r(i)m m(e)cnūn m(i) āli d(a) l(a)r oldı m(e)sken(i)m 

b(e)n s(e)n(i)ŋ k(e)mt(e)r (u)lām(ı)ŋ s(e)n b(e)n(i)m s m u t(e)n(i)m 

 

söyle ey rūḥu m(u)ṣ(a)vv(e)r n(e)md(e)n inc(i)nd(i)ŋ b(e)n(i)m 

ḫāl-(i) h(i)ndū ḳ(a)şl(a)rı ṭ(u) rac(ı) (ı)m n’itd(i)m s(a)ŋa 

 

rūz [u] ş(e)b f(i)kr-  ḫ(a)yāl(i)ŋ b(e)ni eyl(e)r s(e)rs(e)r  

āş(ı)ḳ-(ı) nālānıŋıŋ p(ü)r-da  olupdı h(e)r y(e)ri 

 

yā n(i)çü[n] ekl eyl(e)m(e)k d(e)st-(i) öm(e)rden ş(e)kk(e)ri 

g(e)l b(e)n(i)m ey ṭūṭ -yi gūyāc(ı) (ı)m n’itd(i)m s(a)ŋa 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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g(e)vh(e)r    

 

m(e)rḥ(a)bā ey z(ü)lf-(i) (a)nb(e)rim ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḥ(a)yr ola 

ey n(i)gār-ı (a)mzesi cāzū ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḥ(a)yr ola 

(u)lm(e)t-(i) h(i)crānda ḳoyma āş(ı)ḳ-ı m(a)ḥzūn(ı)ŋı 

ḳ(a)çma ey g(e)l gözl(e)ri āhū ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḥ(a)yr ola 

 

d ded(e)n ç(ı)ḳm(a)z ḥ(a)yāl-i ārż(ı)ŋ ḥ(a)yrān(ı)ŋ(ı)m 

āş(i)yān-ı (a)mda ḥālā b(ü)lb(ü)l-(i) nālān(ı)ŋ(ı)m 

 

ç(e)şm-(i) ḫūn-efşān a l(a)r rūz [u] ş(e)b giryān(ı)ŋ(ı)m 

ey n(i)hāl-i kām(e)t-i d(i)l-cū ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḥ(a)yr ola 

 

cām u (a)mze bāde-i mezeŋle (ö)mr(ü)m ṣolm(a)d(a)n 

ey gözi m(e)st böyles(i)n ḥ(ü)sn(ü)ŋe m(a) rūr olm(a)d(a)n 

 

ḳıl k(e)r(e)m uşşāḳ(ı)ŋa gül-ber ki ḥ(ü)snüŋ ṣolm(a)d(a)n 

bızma b(i)r l(a)ḥ a ey m(e)h-r  dü ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḥ(a)yr ola 

 

nāz ı r(e)ftār-ile g(e)ld(i)ŋ c(i)lv[e]-i n(e) āreye 

b(i)r nigāh  ilt(i)fāt(ı)ŋ olm(a)dı āvāreye  
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virm(e)d(i)ŋ t(a)ŋrı s(e)lāmın g(e)vh(e)r  b -çāreye 

ey p(e)rü p(e)yk(e)r güz(e)l yāhū ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ ḥ(a)yr ola 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ r(e)hb(e)r    

 

s(e)riŋ üzre d(i)l-b(e)r bulm(u)ş ḳ(a)rār-ı p(e)rç(e)m(i)ŋ 

m(e)stim v(e)ş virdi muḥkem işt(i)hār-ı p(e)rç(e)m(i)ŋ 

 

cebheŋe çün ṣ(a)mūr g(i)bi ḥam-be-ḫam irsāl olup 

eyl(e)di m(u)ḥk(e)m i a ḫūb d dār-ı p(e)rç(e)m(i)ŋ  

 

s(e)n dururk(e)n ey p(e)r  l(e)ylāya ḥāc(e)t k(a)lm(a)dı 

bu b(i)r çāre m(ü)bt(e)lā m(e)cnūna rāḥ(a)t ḳ(a)lm(a)dı 

 

b(e)n h(e)lāk old(u)m ef(e)ndim ṣ(a)bra ṭāḳ(a)t ḳ(a)lm(a)dı 

m(e)ftūn etdi b(e)ni (…) ç(o)ḳ n(i)gār-ı p(e)rç(e)m(i)ŋ 

 

āl(e)m içre y(o)ḳ m(e)n(e)ndi r(u)ḫl(a)rı envār güz(e)l 

ş(i)mdilik s(e)nsin c(i)hān içre ş(e)hā s(e)rvi güz(e)l 

 

dök(ü)lüp kāk(ü)li z(ü)lf(ü)ŋ ey p(e)r  p(e)yk(e)r güz(e)l 

ç n ç n olm(u)ş v(e)ch(i)ŋ üzere n(i)şān-ı p(e)rç(e)m(i)ŋ 

 

ha ṭutal(ı)m b(e)n b -çāre m(ü)bt(e)lāŋd(ı)r r(e)hb(e)r  

s(e)n b(a)ŋa c(e)vr itme k(i)m āh(ı)m eridir m(e)rm(e)ri 

 

āş(ı)ḳı (a)şḳ-ile s(e)yyāh itm(e)k içün ey p(e)r  

nūr ḥ(ü)sn(ü)ŋ iḳlimine ç(e)km(i)ş ḳ(a)tar-ı p(e)rç(e)m(i)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

ey ṣ(a)bā b(i)zd(e)n s(e)lām it ḫūb(u)na islambol(u)ŋ 

ḳıl d(u) āl(a)r var yüri m(a)ṭlūb(u)na islambol(u)ŋ 
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pür-v(e)fā (a)nn itdig(i)m d(i)l-b(e)r ki ç(ı)ḳdı b -v(e)fā 

d(e)gm(e)diŋ b(a)rm(a)ḳ ḳ(a)d(a)r m(e)ktūb(u)na islambol(u)ŋ  

 

int(i) ārım ṭ(o) rusı c(i)sm(i)mde cān itm(e)z ḳ(a)rār  

göst(e)re mi y(i)ne b(a)ŋa b(i)r d(a)ḫı bu r z(i)gār 

 

h(e)rk(e)si b(i)r y(e)rde s(u)lṭān eyl(e)m(i)ş p(e)rv(e)rd-(i)-gār  

ā’il old(u)m b(i)r g(e)dā m(e)nṣūb(u)na islambol(u)ŋ  

 

ḳ(a)nda vars(a)ŋ d(e)f -(i) (a)m eyl(e)r k(i)şi s(e)yrānı ḫūb 

h(e)m h(e)vāsı ābı ḫūb ummān-(ı) b -pāyānı ḫūb 

 

ş(e)hr n(i)ŋ bünyādı ḫūb insān[ı] ḫūb (i)rfānı ḫūb 

b(e)ŋzem(e)z h(i)çb(i)r d(i)yār üslūb(u)na islambol(u)ŋ 

 

yüri anc(a)ḳ ey (ö)m(e)r s(e)n (a)yrı g(i)tme b(i)r d(a)ḫı 

aln(ı)ma y(a)zm(ı)ş ola görm(e)ge m(e)vlām b(i)r d(a)ḫı 

 

(a)hd(ı)m olsun ḳ(a)ra ḳoç ḳ(u)rbān idey(i)m b(i)r d(a)ḫı 

yüz sürers(e)m ḥ(a)żr(e)t-i eyyūb(u)na islambol(u)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ r(ü)şd   

 

ey yüzi g(ü)l ṣaçı r(e)yḥān(ı)m h(e)lāk itd(i)ŋ b(e)ni 

dişl(e)ri d(ü)rr l(e)bi m(e)rcān(ı)m h(e)lāk itd(i)ŋ b(e)ni 

 

gice günd(ü)z āh ider(i)m d dār(ı)ŋ görm(e)k içün 

(a)rşa ç(ı)ḳdı āh [u] ef ān(ı)m h(e)lāk itd(i)ŋ b(e)ni 

 

göz y(a)ş(ı)mla ās(i)tān(ı)ŋ ṣol(a)rım b(e)n b(i)r z(a)mān 

ḳ(a)lm(a)dı ṣ(a)bra m(e)cāl(i)m (a)şḳ el(i)nden el-amān 

 

v(u)ṣl(a)tı eyle m(ü)y(e)ss(e)r b(a)ŋa s(e)n yā m(ü)st(e) ān  

ç(e)şm-(i) āhū y(e)t(e)r müzgān(ı)m h(e)lāk itd(i)ŋ b(e)ni 

 

38b 

 

(a)nd(e)l b v(e)ş nāliş(i)mden olma şāh(ı)m b -ḫ(a)b(e)r 

ṭāḳ(a)t(i)m ṭāḳ oldı cānān ḥ(a)lḳ ı āl(e)m b -ḫ(a)b(e)r 
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r(a) d [u] āh(ı)m (a)rşa ç(ı)ḳdı māh-(ı) tāb(ı)m b -ḫ(a)b(e)r 

ḫ(u)bl(a)r içre māh-ı tābān(ı)m h(e)lāk itd(i)ŋ b(e)ni 

 

düşd(ü)m (a)şḳ(ı)ŋ āt(e)ş(i)ne ḳurtulam(a)m b(e)n de āh 

nār-(ı) ḥ(a)sr(e)t b(e)ni iḥrāḳ eyl(e)di n’(e)yl(e)y(i)m āh 

 

rüşd ye y(o)ḳd(u)r v(e)fāsı dā’im eyl(e)r āh vāh 

ey s(e)hi ḳ(a)dd şāh-(ı) ḫūbān(ı)m h(e)lāk itd(i)ŋ b(e)ni 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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g(e)vh(e)r   

 

b(i)r güz(e)l s(e)vm(e)k içün āl(e)mde m(i)nn(e)t olm(a)sa 

ḳ(a)d(e)r āş(ı)ḳ egl(e)se ṣāḥ(i)b ez(i)yy(e)t olm(a)sa 

 

gün g(i)bi rūş(e)n c(e)māli virse yūs(u)fd(a)n n(i)şān 

h(e)m m(e)tā -ı vaṣl(ı)na āl(e)mde ḳ(ı)ym(e)t olm(a)sa 

 

āş(ı)ḳa m(i)hri v(e)fā yāre c(e)fā ḳ(ı)lsa güz(e)l 

h(e)m ṭ(a)b (a)t egl(e)se keyf(i)yy(e)t(i)n b(i)lse güz(e)l 

 

b(i)r ḳ(a)l(e)nd(e)r-m(e)şr(e)b ü h(e)m h(e)r v(a)ḳ(i)t olsa güz(e)l 

v(a) de-(i) vuṣlat(ı)ŋ h(e)m f(e)ryāda m(i)nn(e)t olm(a)sa 

 

emrine rām ols(a)l(a)r h(e)p b(e)ndel(e)r āzādel(e)r 

h(e)r ṭ(a)r(a)fd(a)n (a)şḳ(ı)na b(i)r b(i)r iç(i)lse bādel(e)r   

 

ḳ(a)rşus(ı)nda ṣ(a)f ṣ(a)f olup d(u)rs(a)l(a)r üftādel(e)r 

ol ç(e)rā ı) b(e)zm-(i) d(i)l ş(e)m (i)ne m(i)nn(e)t olm(a)sa 

 

işbu b(e)nde g(e)vh(e)r  g şuŋda m(e)ngūş it ṭaḳın 

yāre m(i)nn(e)t itdig(i)m a yāra b(i)ldirme ṣaḳın  

 

ol p(e)r  ṣūr(e)t ol(u)nca gāh b(i)r veche yaḳın 

aram(ı)zda ol r(a)ḳ bd(e)n böyle s ret olm(a)sa7 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

  

d(i)l-b(e)rā v(e)ch(i)ŋ görenl(e)r n ra t(e)şb h itdil(e)r 

g(e)rdān-ı pāk(i)ŋ s(e)n(i)ŋ kāfūra t(e)şb h itdil(e)r 

 

rub -(ı) meskūnda s(e)n(i)ŋ m(i) l(i)ŋ bul(u)nm(a)z ey p(e)r  

h(e)p görenl(e)r c(e)nn(e)t içre ḥūra t(e)şb h itdil(e)r 

 

ol mu (a)vv(e)s ḳ(a)şl(a)r(ı)ŋ cān  bütün d(ü)nyā d(e)g(e)r 

münt(e)h  ḳ(a)ddiŋ gör(e)n s(e)rv-i s(e)m(e)n boynun eg(e)r 

 

ş(e)rb(e)t-i l(a) l-i l(e)b(i)ŋle m(e)st olan üftādel(e)r 

n(e)rg(i)s-i ç(e)şm(i)ŋ s(e)n(i)ŋ m(a)ḥmūra t(e)şb h itdil(e)r 

 

39a 

 

r(u)ḫl(a)rıŋ alına cān(ı)m f(e)dā itdim ey p(e)r  

ḳ(a)dd-i m(e)vzūn(u)ŋ görenl(e)r yoluŋa virir s(e)ri 

 

(ı)yd-(ı) v(a)ṣla g(e)ldi n(e)vb(e)t y(i)ne (a)m ş(i)md(e)n giri 

g(ü)l yüzüŋ nāzik t(e)n(i)ŋ b(i)llūra t(e)şb h itdil(e)r 

  

dir ki (ö)m(e)r bu v(ü)cūd(u)m l(e) (e)ti (a)şḳdan mıd(ı)r 

p(e)rt(e)v-i ḥ(ü)sn(ü)ŋ ż(i)yāsı şol c(e)māl(i)ŋden mid(i)r 

 

d(e)ldi s n(e)m (a)mz(e)ŋ oḳı bu ḳuṣūrımd(a)n mıd(ı)r 

n(a) me-(i) āhım b(e)n(i)m ṭ(a)nbūra t(e)şb h itdil(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ şāk(i)r          

 

zāhid āgāh ola gör g(e)ldi āş(ı)ḳ şāk(i)r  

çün r(i)yāl(a)r ḳ(ı)ldı (a)yb(ı)ŋı b(i)ldi āş(ı)ḳ şāk(i)r

 

olma z(e)mm m c(ü)mle m(e) mūm işl(e)ri k(e)ndiŋde b(i)l 

ḳ(a)lb(i)ni (ı)ll-ile (ı)şşd(a)n s(i)ldi āş(ı)ḳ şāk(i)r  

 

ṣ(a)rf [ü] n(a)ḥ(i)v (a)şḳ yolunda oḳum(u)ş(u)m h(e)p t(a)mām 

m(o)lla cāmi ş(e)rb(e)t-i (a)şḳın ṣunupd(u)r b(a)ŋa cām  
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h(e)m netā(i)c virdi b(a)ŋa bil n(i)ç(e)l(e)r ṣubḥ [u] şām 

m(a) şūḳ(u)nd(a)nd(ı)r s(e)ni h(e)m aldı āş(ı)ḳ şāk(i)r  

 

(a)şḳ(ı)m(ı)ŋ b(a)ḥrı (…) oldı h(e)m b(a)ḥr-ı ṭ(a)v l  

niçe (i)lm-(i) fāris l(e)r oḳ(u)muş(u)m ey ḫ(a)l l  

 

gāh olur(u)m şād [u] ḥ(ü)rr(e)m gāh olur(u)m b(e)n m(e)l l 

(a)şḳ iç(i)nde gizli c(e)vh(e)r buldı āş(ı)ḳ şāk(i)r  

 

şāk(i)r yi (a)şḳ-ile a l(a)tdı niçe d(i)l-b(e)ri 

eşg(i)ni alup l atler kevkeb itm(i)ş aḫt(e)ri 

 

ṣaḳlayup buld(u)m c(e)vāh(i)r diyü alm(ı)ş c(e)vh(e)r  

öyle ol(u)nca esbin (a)şḳa ṣaldı āş(ı)ḳ şāk(i)r  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

m(e)rḥ(a)m(e)t ḳıl b(e)ndeŋi ey dil-rubā inṣāfa g(e)l 

ḳıl t(e)k(e)ll(ü)f pād(i)şāh(ı)m c -b(e)-c  inṣāfa g(e)l 

 

b(e)n s(e)n(i)ŋ ṣād(ı)ḳ ḳuluŋ(u)m c(ü)mle āl(e)m h(e)p b(i)lür 

evv(e)lā c(ü)rm(ü)m sū’(a)l it ān(i)y[en] inṣāfa g(e)l 

 

nāzen n(i)m (a)şḳ(ı)ŋla d la döndi ḳām(e)t(i)m 

fikriŋ-ile şāh-(ı) āl(e)m g(i)tdi ḫāy ı rāḥ(a)t(ı)m 

 

evv(e)lā ç(e)kd(i)m c(e)fāŋı ḳ(a)lm(a)dı h(i)ç ṭāḳ(a)t(ı)m 

ḳā’il olm(a)m b(e)n cefāŋa g(e)l ş(e)hā inṣāfa g(e)l 

 

39b  

 

c(i)sm(i)ŋ ile ḥulḳ(u)ŋ (i)zz(e)t ḳıldı (ı)ŋ b(e)n s(e)vm(e)z(e)m 

h(e)r c(e)fān(ı)ŋ ṣ(o)ŋra nārım oldı (ı)n b(e)n s(e)vm(e)z(e)m  

 

bu ça (ı)ŋ g(e)şdikde ḳ(a)d(e)rim b(i)ldig(i)ŋ b(e)n ṣ(a)ym(a)z(a)m 

var ik(e)n ḥ(ü)sn(ü)ŋ k(e)māli māh-l(i)ḳā inṣāfa g(e)l 

 

 

pād(i)şāh(ı)m m(e)tḥ(i)ŋ oḳur d(i)lde erbāb-ı s(u)ḥ(a)n 

niçe āş(ı)ḳ olmayay(ı)m baş-ile cān-ile b(e)n 
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r(a)ḥme g(e)l āş(ı)ḳ (ö)m(e)re y(ı)lda b(i)r l(u)ṭf eyle s(e)n 

y(e)t(e)r itd(i)ŋ bu c(e)fāŋı pür-c(e)fā inṣāfa g(e)l 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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m(ü)st(e)zāt 

şāk(i)r  

ey yār b(e)ni s(e)n b(ü)lb(ü)l  v(e)ş zāre düşürdüŋ 

g(e)l itme b(a)ŋa nāz 

 

m(a)nṣūr g(i)bi bu c(i)sm(i)m(i)zi d ra düş(ü)rdüŋ 

ey d(i)l-b(e)r-(i) m(ü)mtāz 

 

yüz(ü)ŋ göreli ḳ(a)lm(a)dı yār t(e)nde m(e)cāl(i)m 

b(i)lm(e)m n’ola ḥāl(i)m 

 

p(e)rvāne g(i)bi yaḳm(a)ya s(e)n nāra düş(ü)rdüŋ 

g(e)lm(e)z bu dil(i)m vāz 

 

a yār ile h(e)r d(e)m iderim c(e)ngle (a)v a 

d(e)f  olsa dir  

 

f(a)ṣl olmayacaḳ b(i)r ḳ(a)ddi peykere düş(ü)rd(ü)ŋ 

iş(i)m bu ş(i)tā yaz 

 

m(e)cnūn(u)ŋ(u)m ey ṣ(a)çl(a)rı l(e)ylā n(i)çe d(e)md(i)r 

dil ç(e)kdigi (a)md(ı)r 

 

b(i)r fā’idesi olm(a)yan ol kāra düş(ü)rd(ü)ŋ 

it c(e)vriŋi az az 

 

ḳıl şak(i)r ye r(a)ḥm(i)ŋi ey (a)mzesi c(e)llād  

itdiŋ b(e)ni b(e)r-bād 

 

b(i)r (o)nca içün ṣubḥ-(ı) musa ḥara düş(ü)rd(ü)ŋ 

ey d desi ş(a)h-bāz 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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şāk(i)r  

m(ü)st(e)zāt   

 

s(e)vdim y(i)ne b(i)r ḳ(a)ddi ṭūbā s nesi c(e)nn(e)t 

b(i)r r(u)ḥl(a)rı gül-f m 

 

did(i)m b(a)ŋa s(e)n virme m(i)sin ş(e)rb(e)t-i v(u)ṣl(a)t 

ṣundı b(a)ŋa b(i)r cām 

 

m(e)dḥi içün an(ı)ŋ yaz(a)r ik(e)n aŋa nāme 

āh eyl(e)di ḥāme 

 

v(a)ṣf(ı)nı didi yazm(a) a y(o)ḳ bil b(a)ŋa ḳ(u)dret 

çün itm(e)di itmām 

 

tar(a)ldı r(u)ḥı g(ü)ll(e)re ç(e)hi düşmüşe döndi 

(a)m g(e)rdāne itdi 

  

b(i)r ç(i)ft gül ile ol ( )r(i)fi eyl(e)di ülf(e)t 

itdi d(a)ḫı ārām  

 

bu b(e)ndes(i)ne ş ve için eyl(e)di a m(a)z 

ç(o)ḳ itdi b(a)ŋa nāz 

 

didi b(a)ŋa ol y(a)ḳdı s(e)ni āt(e)ş-i ḥ(a)sr(e)t  

bul vuṣl nı aḫşam 

 

40a 

 

b(i)r yār c(i)hāna g(e)ldi an(ı)ŋ g(i)bi şāk(i)re 

it şāk(i)r ŋi v f(i)r 

 

h(e)m s(a)ŋa da ol eyl(e)di ç(o)ḳ d(ü)rlü ż(i)yāf(e)t 

ol yār-i g(ü)l endām  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

162  

m(ü)st(e)zāt  

ḥ(a)ṭāy   

 

ey şūḥ-(ı) c(e)fā-p şe bu nāz-(ı) s(e)mm(i)ŋ ne 

ṭāḳ(a)t g(e)türülm(e)z 
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üftādel(e)re tā bu ḳ(a)d(a)r bā -(ı) (a)m(ı)ŋ ne 

b(i)ll ha ç(e)k(i)lm(e)z 

 

s(e)n pād(i)şaha m(ü)lk-(i) ḥ(ü)s(ü)nsüŋ aŋa söz y(o)ḳ 

yūs(u)f g(i)bi āmma 

 

görs(e)m h(e)le kāhp(e)ce g(e)dāŋa k(e)rem(i)ŋ ne 

bu bezm ele girm(e)z 

 

köyüŋ ṭol(a)şup z(ü)lf(ü)ne yāriŋ ulaşırs(a)ŋ 

h(e)r v(a)ḳt-(i) s(e)ḥ(e)rde 

 

b(i)ls(e)m h(e)le ey yār s(e)n(i)ŋ bu el(e)m(i)ŋ ne 

cānāna el irm(e)z 

 

biŋ (a)nde id(e)r (a)yrı l(e)b-ā-l(e)b b(i)ze ş(i)md(e)n 

b(i)ze ḳ(a)ṣdı mı var 

 

a zın b(i)le açm(a)z sözi olunca f(e)m(i)ŋ ne 

vall(a)h bilinmez h(e)m 

 

ḥ(a)ṭāy de dir c(i)sm(i)m ol dönd(ü)rdi h(i)lāle 

ol r(u)ḥl(a)rı lāle 

āk(ı)b(e)t(i)nde söyle b(i)ze bu m(e)rām(ı)ŋ ne  

v(a)ṣl(ı)ŋ ele girm(e)z 

 

t(e)mm(e)t 

mmm  
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m(ü)st(e)zāt şāk(i)r  

  

f(ü)rḳ(a)t düş(e)li aram(ı)za cānd(a)n uṣand(ı)m 

b(i)l yār-(i) m(ü)k(e)rr(e)m 

 

ḥ(a)sr(e)tl(i)k ile s(e)n gideli anca ṭ(a)yand(ı)m 

g(e)l n r-(i) m(ü)c(e)ss(e)m 

 

düşd(ü)m y(i)ne b(i)r āt(e)ş-(i) (a)şḳa ḥ(a)b(e)r(i)ŋ yoḳ 

göz atdı b(a)ŋa oḳ 

 

p(e)rvāne g(i)bi ş(e)m a-(ı) r(u)ḥsā[ra]ya y(a)nd(ı)m 

s(e)n ol b(a)ŋa h(e)m-d(e)m 
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(a)mz(e)ŋ bu cāna urmuş ik(e)n b(i)r n(i)çe n(e)şt(e)r 

ey yaŋ(a) ı g(ü)l-(i) t(e)r 

 

a yār ile c(e)ng eyl(e)r ik(e)n ḳana boyand(ı)m 

it yarama m(e)rh(e)m 

 

elma g(i)bi ol r(u)ḥl(a)rıŋ(ı)ŋ ḥ(a)mr tı ey cān 

vāzgiçe mi insān 

 

ş(e)ftālul(a)rıŋ alm(a) a ol dala uzand(ı)m 

virs(e)ŋ b(a)ŋa h(e)r d(e)m 

 

bu şāk(i)r  d(e)m s(a)ŋa id(e)r niçe r(i)cāl(a)r 

ḳıl (a)hde v(e)fāl(a)r 

 

yüz sü[r]m(e)k içün rūyıŋa g(e)rdāna ṭoland(ı)m 

ṣar boynuma p(e)rç(e)m 

 

t(e)mm(e)t 

mmmmmm 
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m(ü)st(e)zāt şāk(i)r

 

40b  

düşd(ü)m bu iple k y-i dil-ārāda s(e)f(e)r yoḳ 

y(a)ḳdı b(e)ni ḥ(a)sr(e)t 

 

ḳald(ı)m burada ḥāṭ(ı)r(ı)m aṣlāca ṣorar y(o)ḳ 

d(e)rd itdi k(i)fāy(e)t 

 

p(e)rvāne g(i)bi y(a)nm(a) a dil oṭl(a)ra düşdi 

(a)m cāna ir(i)şdi 

 

f(ü)rḳ(a)t el(e)m(i)nd(e)n bu dile (a)yrı h(ü)n(e)r yoḳ 

çün buldı n(i)hāy(e)t 

 

p(e)k m(ü)şk(i)l im(i)ş āt(e)ş-(i) (a)şḳ s n(e)mi y(a)ḳdı  

n(e)m d ded(e)n aḳdı 

 

bu d(e)rde d(e)v ḳ(ı)lm(a)k içün başa dön(e)r y(o)ḳ 

ç(o)ḳ g(e)ldi f(e)lāk(e)t 

 

m(a) lūm ola mı ḥāll(e)rim ol r(u)ḥl(a)rı verde 

düşdi y(i)ne d(e)rde 
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(u)rb(e)tde h(e)mān yüzime b(i)r d(e)mde gül(e)r yoḳ 

b(i)lm(e)m n(e) ḳ(a)bāḥ(a)t 

 

b(ü)lb(ü)l g(i)bi h(e)r d(e)mde iş(i)m āh-ile zārd(ı)r 

cānā bu ne kārd(ı)r 

 

bu şāk(i)r n(i)ŋ ḥāl(i)ne b(i)r k(e)rre n(a) (a)r yoḳ 

h(i)ç ḳ(a)lm(a)dı ṭāḳ(a)t 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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m(ü)st(e)zāt  

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

ey s(e)rvi s(e)ḥi nāz ile s(e)n bā a g(e)l(i)nce 

s(e)r ç(e)km(e)di (a)r (a)r 

 

çün l-(i) nes bler özüni aya a ṣ(a)ldı 

best oldı ṣ(a)n(a)vb(e)r 

 

z(ü)lf(ü)ŋ ṣalub(a)n baş(ı)ma s(e)vdā y(e)li esdi 

g(e)l gör b(e)ni n’itdi 

 

ḳ(a)nḳı çiçegiŋ ḳoḳusıd(ı)r ṭoldı dima a 

cān oldı m(u) (a)ṭṭ(a)r 

 

özini b(e)ŋzedüb(e)n z(ü)lfi n(i)g ra 

kendüyi b(i)lür mi 

 

ṭa l(a)r biter h(e)p yüzi ḳ(a)ra başı aşa ı 

ḳayḳuyı mükedder 

 

b(i)r pūse r(i)cā eyl(e)dim ol l(a) l-(i) l(e)b(i)nd(e)n 

s(e)rḥoş m(ı)ydı b(i)lm(e)m 

 

(a)mz(e)ŋ b(e)ni öld(ü)rm(e)ge yapındı p(ı)ça a 

ç(e)kdi b(a)ŋa ḫ(a)nç(e)r  

 

g(e)l āş(ı)ḳ (ö)m(e)r d(ü)nyā d(ü)nyāya giç(e)r olsa 

z(ü)lf heves(i)yle 

 

r(a)ḥm(e)t y(a) ıcaḳ ṭ(o)pra (ı)n(ı)ŋ üst(ü)ne ya a  

dola ḳ(a)bri envār 
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t(e)mm(e)t 

mmm 
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n(a) f m(ü)st(e)zāt  

 

dil-(i) m(ü)r  uçup g(i)tdi d(i)l-ārāya s(e)f(e)r yoḳ 

oldı niçe m(ü)dd(e)t   

 

ş(i)md(e)n giri bu d(e)rdime b(i)r d(e)rmān id(e)r yoḳ 

id(e)m kime m(i)nn(e)t 

 

41a 

 

m(e)cnūn g(i)bi da  b(a)şl(a)rını m(e)sk(e)n idind(i)m 

b(e)n n(i)çe z(a)mānd(ı)r   

 

b(i)lm(e)m ne (a)c(e)b ṣaçl(a)rı l(e)ylāya es(e)r yoḳ 

b(i)r gün g(e)lür elb(e)t 

 

h(i)crān el(e)mind(e)n bu göz(ü)m a l(a)dı ı d(e)m 

d(e)ryāl(a)r olupd(u)r 

 

b(e)n(i)m bu d dem yaş(ı)nı b(i)r k(e)rre s(i)l(e)r yoḳ 

g(ö)r(ü)r olsa b(i)r āf(e)t 

 

b(i)r d(i)l-b(e)r içün mi ç(e)k(i)l(e)n bunca r(e)zāl(e)t 

ṣoŋ(u)nda n(e)dām(e)t 

 

bildim ki h(e)mān bund(a)n (a) (i)m başa k(e)d(e)r yoḳ 

g(e)l eyle f(e)rā (a)t 

 

bu m(e)cl(i)s-(i) (i)rfānda o b -çāre nā f

lāy(ı)ḳ mı ef(e)ndim 

 

ḳ(a)lm(ı)ş yalŋ(ı)z d(e)st(i)ne b(i)r bāde ṣun(a)r y(o)ḳ   

b(i)lm(e)m buna ḥ(i)km(e)t 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

167  

dāstān m(e)ydān        

 

biŋ iki yü[z] y(i)g(i)rmi y(e)diye tār ḫ ḳon(u)nca 

b(i)r ṣ(a)çlı y(ı)ldız ṭo dı c(i)hāna 
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ṭūfān olup v(a)ḳt-i āḥ(i)r g(e)l(i)nce 

n(a) (a)r it bu türāba dök(ü)l(e)n c(i)vāna 

 

y(i)g(i)rmi sekizde ṭolundı c(i)hān 

y(i)g(i)rmi ṭoḳuzda aldı b(i)r ṭūfān 

 

y(i)g(i)rmi altıda ḳ(a)ṭ  oldı b(e)yān 

c(i)hānı düşürdi āh [u] f(i) na 

 

ṭolundı h(e)vāda b(i)rḳ(a)ç gün gün(e)ş 

hem c(e)vrān id(e)rdi d(ü)nyāyı āt(e)ş 

 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ ḥ(i)km(e)t(i)yle gāh olur ḥ(a)b(e)ş 

y(a)ḳ(ı)nca c(ü)ml(e)m(i)z g(e)ldik imāna 

 

h(e)r köş(e)d(e)n ṭ n eyl(e)di (u)hūr 

ḳ(a)lm(a)dı insānda z(e)rrece s(ü)rūr 

 

ec(e)l (a)sk(e)rl(e)ri eyl(e)di mūr 

ḳā’il old(u)ḳ ḥ(a)ḳd(a)n g(e)l(e)n f(e)rmāna 

 

n(i)yāza b(a)şl(a)dı bunca zāh(i)dl(e)r  

h(i)mm(e)t-i evl(i)yā y(e)dil(e)r ḳ(ı)rḳl(a)r 

 

çār köşe ça r(ı)yor ḥāl-(i) (a) bl(e)r 

d(u) āŋ(ı)z m(ü)st(e)cāb ulu s(u)lṭāna 

 

ṣ(a)lāc(ı)l(a)r b(i)rb(i)rine ṭoḳunur 

ḳ(a)sāv(e)t ç(e)l(i)gi başa ṣoḳunur 

 

t(e)lḳ n virir imām y(e)t oḳunur  

var(ı)nca görürs(ü)ŋ m(e)zāristāna 

 

ḥ(a)rāb oldı d(ü)nyā ş(e)yn oldı maraz 

ç(o)ḳ k(i)ms(e)l(e)r anda eyl(e)di ḳ(a)rār 

 

ṭūfānda kāf(i)rl(e)r eyl(e)di f(i)rār 

dim(e)zl(e)r ec(e)ld(i)r bu da m(a)hāna 

 

ıss(ı)z ḳ(a)ldı bu n(i)çe ḥān(e)l(e)r 

y(e)tim öksüz gör(ü)p a l(a)r an(a)l(a)r 

 

y(e)r alt(ı)na g(i)tdi ç(o)ḳ m(e)rdān(e)l(e)r 

(a)lām(e)t gös[t](e)rir āḫ(i)r z(a)māna 
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41b 

 

k(e)fin ile c(e)zme bul(u)nm(a)z oldı 

ṣoḳ(a)ḳl(a)rda m(e)vtā ṣay(ı)lm(a)z oldı 

 

düşdi b(i)r āt(e)ş s(e)vinm(e)z oldı 

v(a)ṣf-(ı) m(e)vzūn d(e)g(i)l bunca z(a)māna 

 

aṭ(ı)ldı ḳudr(e)td(e)n z(e)hirli oḳl(a)r 

az(a)ldı d(ü)nyāda ḳ(a)lm(a)dı ç(o)ḳl(a)r 

 

v(a) desi y(e)tm(e)y(e)n ḳull(a)rın ṣ(a)ḳl(a)r 

i t(i)ḳād böyled(i)r ehl-(i) imāna 

 

k(i)mi dir d(e)f (i)ne olm(u)yor d(u) ā 

b(a) żı (u)l(e)māl(a)r itdil(e)r ş(i)tā 

 

c(e)m  olup ṣ(a)ḥrāya n(i)çe (u)l(e)  

b(a)şl(a)dıl(a)r b(i)r ḥoş zār [u] giryāna 

 

ec(e)l onı h(e)r köş(e)de ça r(ı)şır 

gözyaşl(a)rı b(i)rb(i)rine ḳar(ı)şır 

 

b(i)r (a)cā b p(e)hl(i)vān ç(ı)ḳm(ı)ş yar(ı)şır 

aṣlā güç y(e)tm(i)yor ol ḳ(a)hramāna 

 

d(e)f  olur inşāll( h didil(e)r bunda 

ḥ(a)lāṣ it ḫ(u)dām ḳoma bu günde 

 

ç(ı)ḳm(ı)yor ac(ı)l(a)r ḳ(a)ldı d(e)rūnda 

vir(i)ldi yād(i)gār bunca (i)rfāna 

 

da l(a)r m(a)nṣūr g(i)bi yay(ı)nı ur(u)r 

ḫ(u)dān(ı)ŋ emrine k(i)m ḳ(a)rşu d(u)rur  

 

g(e)tür(ü)r m(e)ydāna ḥ(e)sāb(ı)n gör(ü)r 

v(e)zn olur (a)m(e)ll(e)r gir(e)r miz na 

 

ḥ(a)şr olur insān y(e)rli y(e)r(i)nce 

ş(ü)h(e)dā ṣ(a)nca ı ç(e)k(e)r öŋ(ü)nce 

 

c(e)nn(e)t-(i) ā lāya y(a)rd(ı)m gir(i)nce 

ḳ v ş(ı)rız anda ḥūr (ı)lmāna 
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m(e)ydān  dāstānı böyle söyl(e)di 

ḫ(u)dā b(i)rl(i)g(i)ni iḳrār eyl(e)di 

 

ḳ(a)bāḥ(a)t b(i)zded(i)r ḫ(u)dā n’(e)yl(e)di 

c(e)m  oluruz b(i)r gün ulu d vāna 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mmm  

 

168 

s(e)mā  

(ö)m(e)r  

 

c(e)māl(i)ŋ m(e)sc(i)d-(i) aḳṣā  

ḳ(a)ş(ı)ŋ m(i)ḥrāb [u] m(i)nb(e)rdir 

 

ṣ(a)bā kāk(ü)ll(e)riŋ açsa 

ṣaç(ı)l(a)n m(i)sk-i (a)nb(e)rdir 

 

yüz(ü)ŋ güld(ü)r l(e)b(i)ŋ (o)nca 

m(i)yān(ı)ŋ inc(e)d(e)n ince 

 

ef(e)ndim(i)ŋ murād(ı)nca 

dön(e)n b(i)r ç(a)rḫ ı ç(e)nb(e)rdir    

 

şu āl(e)mde iki ş(e)ye 

ḳ(a)rār etm(e)z dön(e)r h(e)r gāh 

 

şāh(ı)ŋ emr(i)yle m(i)hr i māh 

başı aç(ı)ḳ ḳ(a)l(e)nd(e)rdir 

 

(ö)m(e)riŋ göŋli gül(e)nde  

y(a)nar cānı d(e)rūn(u)nda 

 

y(e)di esmāyı v(e)ch(i)ŋde 

oḳuduḳ d(i)lde ez-b(e)rdir 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

169 

s(e)mā  

ir(i)şsün ḳ(a)ddi d(i)ldārıŋ 

b(e)llü olsun da s(e)yr eyle 
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c(e)māli yūs(u)fa yāriŋ  

m(e)n(e)nd olsun da s(e)yr eyle 

 

d(a)ḫı m(ü)dd(e)t ç(o)ḳ y(ı)l b(i)le 

ḳ(a)dr(i)ŋ ola āḳ(i)le 

 

m(e)dḥi g(e)lsün h(e)r d(e)m dile 

zāil olsun da s(e)yr eyle 

 

 o ç(i)fte b(e)ŋl(e)ri f(ü)lf(ü)l 

dişi dürrdür d(i)li b(ü)lb(ü)l 

 

dolansun boynuma kāk(ü)l 

k(e)m(e)nd olsun da s(e)yr eyle 

 

42a 

 

o yāriŋ z(ü)lf-(i) n(e)v-r(e)ste 

uzatsun d(e)ste d(e)ste 

 

h(e)r t(e)line on biŋ (a)sta 

b(e)nde olsun da s(e)yr eyle 

 

(ö)m(e)rim dir yā il h(ı)m 

s(e)n b(i)lürsün b(e)n(i)m ḥāl(i)m 

 

n(i)çe ḳ(a)nl(a)r dök(e)r āl(i)m 

ḳā’il olsun da s(e)yr eyle 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳ(a)l(e)nderi 

(ö)m(e)r  

 

cānān b(e)ni s(e)n (a)şḳ(ı)ŋla ḥ(a)yrān idec(e)ksin 

p(e)rvāne g(i)bi ş(e)m (i)ŋe sūzān idec(e)ksin 

 

m(e)cnūn g(i)bi ṭa l(a)r başıd(ı)r ş(i)mdi m(e)kān(ı)m 

l(e)ylā b(e)ni s(e)n āl(e)me dāstān idec(e)ksin 

 

v(a)ḥşi g(i)bi görd(ü)kçe b(e)ni s(e)n n(e) ḳ(a)ç(a)rs(ı)ŋ 

b(i)’ll h b(e)ni s(e)n k(e)ndiŋe d(ü)şmān idec(e)ksin 
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ṭ(u) rā-yı ḳ(a)ş(ı)ŋ çatma ey gözl(e)ri c(e)llād 

gūyā ki h(e)mān ḳ(a)tl(i)me f(e)rmān idec(e)ksin 

 

bu (a)şḳı ehl-i d(i)lde s n(e)m yaral(a)dı āh  

ş(ı)ḳ (ö)m(e)riŋ d(e)rdine d(e)rmān idec(e)ksin 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  
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v(a)ṣf  

n(a)

 

ey r(u)ḥl(a)rı ebrū güle g(ü)lzār olac(a)ḳsın 

āl(e)mde bul(u)nm(a)z dil-i d(i)l-dār olac(a)ḳsın  

 

s(e)n ṭ(ı)fl ik(e)n üftādel(e)ri (a)şḳa düş(ü)rd(ü)ŋ 

āh (a)mzesi f(e)ttān gözi s(e)ḥḥār olac(a)ḳsın  

 

urdı n(i)gāh(ı)ŋ cāna z(a)ḥm ey em-i l(o)ḳmān 

r(a)ḥm eyle bugün ḥ(a)st(a)ya d(e)rmān olac(a)ḳsın  

 

r(e)ftārıŋa ṭāḳ(a)t mı g(e)lür n(a)ḥl-i d(i)l-ārā 

s(e)rvi g(i)bi s(e)n ḳām(e)ti esrār olac(a)ḳsın  

 

lāy(ı)ḳ(ı)m b(e)g(i)m eyl(e)yesin vaṣf ne c(e)vri  

b(i)r ḥ(ü)sni güz(e)l ḫulḳı güz(e)l yār olac(a)ḳsın  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

172 

ḳ(a)l(e)nderi n(a) f   

 

s(e)vdim y(i)ne b(i)r d(i)l-b(e)r-i r(a) nā küç(ü)ç(ü)kd(e)n 

h(e)m ḳ(a)şl(a)rı yay gözl(e)ri ş(e)hlā küç(ü)ç(ü)kd(e)n 

 

h(e)m m(e)kt(e)b-(i) (a)şḳ içre bugün ol yüzi zāde 

ez-b(e)r idüp ol sūre-(i) esrā küç(ü)ç(ü)kd(e)n 

 

z(ü)lf-i s(i)yāhı ṭ(u)rr[e] ol(u)nup rūya dökülsün 

m(e)cnūn idüp idüp20 ol ṣ(a)çl(a)rı l(e)ylā küç(ü)ç(ü)kd(e)n 
                                                           
20 idüp sözcüğü metinde iki kez yazılmıştır.  
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üftādesi ç(o)ḳ ḥ(ü)sn(ü)ne m(a) r(u)rd(u)r ef(e)ndim 

m(e)kr(i)nd(e)n an(ı)ŋ ḳurt(a)ra m(e)vlā küç(ü)ç(ü)kd(e)n 

 

inanma n(a) f  s(e)n an(ı)ŋ v(a) dine aṣlā 

k(e) āb anl(a)rıŋ ādetid(i)r tā küç(ü)ç(ü)kd(e)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

173 

ḳ(a)l(e)nder  

ş(e)ms

cānān ilin(i)ŋ güll(e)rin(i)ŋ bā ı gör(ü)ndi 

dost iḳl(i)m(i)n(i)ŋ lāles(i)n(i)ŋ ṭa ı göründi 

 

ḳ(a)yḳu g(i)c(e)si g(e)şdi ḳ(a)mu ḳ(a)lm(a)dı ḳorḳu 

vuṣl(a)t ş(e)b(i)n(i)ŋ gündüz(i)n(i)ŋ a ı göründi 

 

envār-ı m(u)ḥ(a)mm(e)d ṭo ub(a)n ṭutdı c(i)hānı 

ş(a)ḳḳ(ü)’l-ḳ(a)m(e)r(i)ŋ m(u) c(i)ze b(a)rma ı gör(ü)ndi 

 

y(a) ḳūba b(u)gün yūs(u)f(u)n(u)ŋ ḳoḳ(u)sı g(e)ldi 

eyyūba d(a)ḫı ṣ(ı)ḥḥ(a)t(i)n(i)ŋ ça ı göründi  

 

42b 

 

dil (a)sta s(e)n(i)ŋ d(e)rdine t mār ir(i)şdi 

ş(e)ms ye bugün dost(u)n(u)ŋ orta ı göründi 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

174 

ḳalender  

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

g y  s(e)ni c(e)nn(e)t-i m(e) vāya d(e)g(i)şm(e)m 

gül r(u)ḫl(a)rıŋı lü lü -(i) y(e)ktāya d(e)g(i)şm(e)m 

 

z(ü)lf-i s(i)yāh(ı)ŋ s(ü)nb(ü)l-(i) r(e)yḥāna m(u)ḳābil 

l(a) l-i l(e)b(i)ŋi ḳ(a)nd-i muṣ(a)ffāya d(e)g(i)şm(e)m 



253 

 

m(e)cnūn(u)ŋ olup g(e)ze id(i)m ṭa da āvāre 

b(i)r k(e)z yüz(ü)ŋi görm(e)gi d(ü)nyāya d(e)g(i)şm(e)m 

 

ey yüzi ḳ(a)m(e)r s(e)ni b(e)n ç(o)ḳd(a)n dil(e)rdim 

ol s neŋi isk(e)nd(e)r-i dārāya d(e)g(i)şm(e)m 

 

āş(ı)ḳ-(ı) b -çāre s(e)n(i)ŋ ḳapuŋda ḳuld(u)r 

b(i)’ll h ef(e)nd(i)m s(e)ni s mzāra d(e)g(i)şm(e)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

175  

āş(ı)ḳ h(ü)dāy   

 

n(e)b l(e)r s(e)lv(e)ri āḫ r z(a)mānı 

m(u)ḥ(a)mm(e)d m(u)ṣṭ(a)f n(ı)ŋ nūrını görd(ü)m 

 

şāh-m(e)rdān ile d dār ög(ü)nce 

t(a)ŋrın(ı)ŋ aṣlanı (a)l  gördüm 

 

mebniyy(e)t ile ( )l- (o)smān ḳurud(a)n 

n(a) (a)r ile da ı daşı erid(e)n 

 

b(i)nüp cānsız ṭ(a)varl(a)rı yürid(e)n 

ol ḥācı b(e)kdāş  v(e)l [y]i gördüm 

(a)rż-(ı) s(e)m(a)vāta giçüp gidenl(e)r 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ b(i)rl(i)gine iḳrār idenl(e)r   

 

m(ü)ş(e)rr(e)fde muṣāḥ(a)b(a)t id(e)nl(e)r 

ḳ(ı)rḳl(a)r(ı)ŋ aşdı ı ṭūbāyı görd(ü)m 

 

ḳul h(ü)dāy  eyd(ü)r ḥāl var s(e)rimde 

bu gice (u)mmāna d(a)ld(ı)m s(e)yrimde 

 

görd(ü)m h(e)r g(i)zl(i)n(i)ŋ (a)ḳlı y(e)rinde 

p(e)hl(i)vānı b(e)hlūl d n( )yı görd(ü)m  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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176 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

ey cānān(ı)m g(ü)l yüzüŋe māh-ı tābān imrenir   

pāy(i)ŋe yüz sürm(e)k içün ehl-(i) imān imrenir 

 

yalŋ(ı)z b(i)r b(e)n m(i)y(i)m cān(ı)m s(a)ŋa m(e)ftūn ol(a)n 

s(a)ŋa şāh(ı)m gökde m(e)l(e)k y(e)rde insān imrenir 

 

āş(ı)ḳ-ı üftādeŋim b(e)n alma ol āh(ı)m b(e)n(i)m 

b(e)ndeŋe b(i)r m(e)rḥ(a)m(e)t ḳıl ey yüzi māh(ı)m b(e)n(i)m 

 

b(i)r su’( )l eyle ef(e)nd(i)m va[r] mı g(ü)nāh(ı)m b(e)n(i)m 

vir b(a)ŋa ḥ(ü)sn(ü)ŋ z(e)kāt(ı)n göz gör(ü)r cān imrenir 

 

(a)c(e)b mid(i)r aç(ı)lırsa bu s( )nem yaral(a)rı 

c(ü)mle āl(e)m s(a)ŋa mā’il bu c(i)hān(ı)ŋ aral(a)rı 

 

(a)ŋa b(i)sm(i)llāh yaz(ı)lm(ı)ş ḳ(a)şl(a)rıŋ ṭu ral(a)rı 

āş(i)kāra oḳur b(i)r dil n(i)çe biŋ cān imrenir  

 

nūr-ile ḥ(u)lḳ eyl(e)m(i)şd(i)r ol (a)n  p(e)rv(e)rd(i)gār 

dilde m(e)dḥ(i)ŋ söyl(e)nür tā āl(e)mde y(e)vmü’l-ḳ(a)rār 

 

ṣ(a)nma şāh(ı)m ṣ(a)nma s(a)ŋa yalŋız āş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

görse ḥ(ü)sn(ü)ŋ c(e)nn(e)t-i ā lāda r(ı)żvān imrenir 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

43a 

 

177   

m(a)ḳām-ı s(e)yrān    

 

ey d(i)r ā n’(e)yl(e)y(e)m (ı)nv n el(i)nd(e)n d(e)rtliy(i)m 

nāzen n ü s m v(e)ş g(e)rdān el(i)nd(e)n d(e)rtliy(i)m 

 

ḥ(ü)sn(ü)n t(e)māşā id(i)nce bu dil p(e)rāk(e)nded(i)r 

b(a)ŋa m(u)ṭ  olm(a)y(a)n (ı)lmān el(i)nd(e)n d(e)rtliy(i)m 

 

ṭayan(ı)lm(a)z ey ef(e)ndim rūy-ı envār cebrine 

böyle ḫūr  yoldaş ola āş(ı)ḳ(ı)n(ı)ŋ ḳ(a)brine  
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b(i)r k(e)z v(e)ch(i)n s(e)yr id(e)n ṭāḳ(a)t g(e)türm(e)z ṣ(a)brına 

cismine m(a) rūr ol(a)n v(i)ldān el(i)nd(e)n d(e)rtliy(i)m 

 

görm(e)se b(i)r gün d del(e)r sū’(a)l id(e)r ḳ(a)ndasın 

m(u)ḥ(a)bb(e)t(i)ŋ zā’(i)l olm(a)z didim d(i)l-b(e)r cāndasın 

 

g(e)dāya i t(i)bār itm(e)z darda ḳoy(a)r b(e)ndesin 

b(a)ŋa rūy(ı)n azdıran z(i)ndān el(i)nd(e)n d(e)rtliy(i)m 

 

yūs(u)f(u)ŋ ş(e)kli m(u) āyy(e)n mā’(i)l old(u)m b(e)ŋzine 

ṣāf  ebrūl(a)rın dökm(ü)ş o s(e)vdig(i)m ç(i)gn(i)ne 

 

s(e)yrān  dir d(ü)rlü l(i)bās g(i)y(e)r h(e)r d(e)m egn(i)ne 

b(e)ni iḥrāḳ eyl(e)y(e)n ilv n el(i)nd(e)n d(e)rtliy(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

178 

āş(ı)ḳ s(e)yrān   

u rar is(e)ŋ yārime b(e)nd(e)n s(e)lām it ey ṣ(a)bā  

t(a)ŋrı r(a)ḥm(e)t(i)ni ol yāre m(ü)d(a)m it ey ṣ(a)bā 

 

ḥāl-(i) p(e)r şān(ı)m ifāde olur mı k(e)ndine 

āş(ı)ḳ-ı nā-çāresi aŋa (u)lām it ey ṣ(a)bā 

 

h(e)r s(e)ḥ(e)rde iş(i)dirl(e)r bu b(e)n(i)m s(e)dāl(a)rım 

ne s(e)b(e)bd(e)n oldı b(i)lm(e)m d(i)l-b(e)rd(e)n c(ü)dāl(a)rım  

 

gice günd(ü)z ḳan a l(ı)yor bu b(e)n(i)m d del(e)rim 

z(ü)lf(ü)ne ṭoḳunup da on biŋ k(e)lām it ey ṣ(a)bā 

 

h(e)r gice n(ı)ṣf(ı)nda t(ü)rāba sür(e)rd(i)m yüzümü 

h(i)ç şu (a)md(a)n ḫ(a)lāṣ itm(e)di s(e)ccān(ı)m göz(ü)mü 

 

43b 

 

ol n(e)b l(e)r (a)şḳ(ı)na d(i)ŋl(e)r is(e)ŋ s(e)n söz(ü)mü 

bu ḥ(a)ḳ riŋ ḥāl(i)ni b(i)ldirm(e)ye dā’im d(e)vām it ey ṣ(a)bā 

 

(u)rb(e)tde ḳ(a)ldı ol p(e)yk(e)r b(e)n(i)m cān(ı)m nāz id(e)r 

h(i)çb(i)r b(ü)ti göndürem(e)z b(e)d-l(i) d(a)n ār id(e)r 
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z(e)yn(i)me düşünce rūyı c(i)sm(i)mde cān zār id(e)r 

s(e)yrān  dir ḥ(a)sreti b(i)ldir s(e)lām it ey ṣ(a)bā 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

  

179 

dāstān 

s(e)yrān  

 

bu (a)şḳ yā ilāh  cāna kār itdi 

ç(e)k(e)rim n(e)vr(e)ste ḫūb(u)ŋ ḳ(a)hrını 

 

b(i)r d(i)l-b(e)r v(ü)cūdım ş(e)hrin nār itdi 

d(e)st(i)nd(e)n nūş id(e)m gine z(e)hrini 

 

d(e)li göŋ(ü)l gine nūra b(i)l(e)ndi  

yār s(e)vdāsı (a)r b s(e)re ṭol(a)ndı 

 

bahār v(a)ḳti g(i)bi z(e)yn(i)m bul(a)ndı 

diler idim n(a)ṣ b itdi d(e)hriŋi 

 

söyl(e)y(e)m dosl(a)ra an(ı)ŋ m(e)tḥ(i)ni 

ḳ(ı)sm(e)t ide m(e)vlām m(e)yl(i)ŋ f(e)tḥ(i)ni 

 

görm(e)s(e)m m(a)ḫzūn(u)m s(e)rvi ḳ(a)dd(i)ni 

d(i)ŋled(i)ŋ mi bu ṣoḥb(e)t(i)ŋ c(e)hr(i)ni 

 

pögr(ü)ŋ s(e)rine b(i)r ṣuna inm(i)ş  

r(u)ḫl(a)rı g(ü)l ebrū s(ü)nb(ü)le dönm(ü)ş 

 

c(e)māl(i)n görünce c(i)g(e)rim y(a)nm(ı)ş 

dil(e)r(i)m h(ü)dād(a)n an(ı)ŋ m(i)hrini  

 

h(e)y d(e)rtli d(i)l ḥ(a)yāl(i)yle giç(e)nde 

n(u)n ṣ(a)d f(e)ye düz(ü)lü s(i)yāh ṣaç(ı)nda 

 

n(a) ri y(o)ḳ burun göz(ü)ŋ içinde  

size (a)yān itdim yār(i)ŋ ş(e)hrini 

 

şu f(e)nā d(ü)nyāda b(e)n gülemedim 

virirdi pūse ammā dilemedim  

 

ḥāld(e)n b(i)lir b(i)r d(i)l-b(e)r bul(a)m(a)dım 

nāf(i)le g(e)zer(i)m (a)r (ı)ŋ (a)hrini 
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b(i)r el(i)f lām g(e)r(e)k ismin b(i)lm(e)ye 

mim d(e)lāl(e)t id(e)r anı bulm(a)ya 

 

sin g(e)lür āş(ı)ḳ(ı)ŋ ç(e)şmin s(i)lm(e)ye 

diŋlediŋ mi s(e)yrān( )n(i)ŋ b(a) rını 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

180 

m n

ma n  

 

yol üst(ü)nde bo  y(ı)lan 

gözl(e)r ṭoldı ṭo  il(e)n 

 

b(e)ncil(e)y(i)n var mı ola 

bostānı kö[yi] bo ul(a)n 

 

t(e)mm(e)t  

mmm 

 

44a  

 

181 

g(e)vh(e)r   

 

bugün b(e)n ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ şāh(ı)nı görd(ü)m 

g(i)y(i)nm(i)ş ḳuş(a)nm(ı)ş al ḫārel(e)nm(i)ş 

 

ḫāk-i pāye yüz(ü)m sürm(e)ye g(e)ldim 

disün d(e)rdim(e)ndim b -çārel(e)nm(i)ş 

 

ḳ(a)r(a)rm(ı)ş rūḫl(a)rıŋ alı al olm(u)ş 

b(e)n(i)m (a)ḳ(ı)lc(ı) (ı)m tār(u)mār olm(u)ş 

 

s(i)yāh ebrūl(a)rın b(i)r k(e)mān olm(u)ş 

m(e)stāne gözl(e)r(i)ŋ m(e)hhārel(e)nm(i)ş 

 

s(i)t(e)m olsun b(i)ze h(i)lāl ḳaş(ı)ŋd(a)n 

māh-(ı) tābl(a)r dön(e)r ç(e)şm(i)m yaş(ı)nd(a)n 

 

il(i)ŋ k(i)m sözünd(e)n (a)dū d(ü)ş(ü)nd(e)n 

ḳ(a)lb(i)m(i)ŋ ş şesi biŋ pārel(e)nm(i)ş 
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n( )zlı d(i)l-b(e)r yüzüŋ b(e)r(i)ye dönd(ü)r 

ç(e)k s(i)t(e)m ḫ(a)nç(e)rin v(u)r b(e)ni öld(ü)r 

 

ṭo an üç ayl(a)rıŋ z(e)k tın gönd(e)r 

disünl(e)r g(e)vh(e)r  f(u)ḳāral(a)nm(ı)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m   

 

182 

s(e)mā  

c(e)vlān   

 

yola düşüp gid(e)n d(i)l-b(e)r 

n(i)çün egl(e)ndi g(e)lm(e)di 

 

b(e)ni m(e)cnūn id(e)n d(i)l-b(e)r 

n(i)çün egl(e)ndi g(e)lm(e)di 

 

s(e)vd(i)g(i)m gül(ü)ŋ (o)ncası 

nāzen n b(e)li incesi 

 

d(e)li göŋl(ü)m egl(e)ncesi 

n(i)çün egl(e)ndi g(e)lm(e)di 

 

c(i)g(e)r k(e)bāb oldı b(i)şdi 

ḳ(a)rlı ḳ(a)rlı ṭa l(a)r aşdı 

 

yoḳsa b(i)lm(e)m yol mu şaşdı 

n(i)çün egl(e)ndi g(e)lm(e)di 

 

c(e)vlān  yāri görey(i)m 

varup yoluna ṭuray(ı)m 

 

giç(e)n görene ṣoray(ı)m 

n(i)çün egl(e)ndi g(e)lm(e)di 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

183  

s(e)mā  m(e)ydān  

 

bugün b(e)n b(i)r güz(e)l görd(ü)m 

ḥ(ü)sn[ü] b(e)d(i)r aya b(e)ŋz(e)r 
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gözl(e)r āhū k(i)brigi oḳ 

h(i)lāl ḳ(a)şl(a)r yaya b(e)ŋz(e)r 

 

vardım m(e)cl(i)se oturd(u)m 

b(a)ḳd(ı)ḳça d(e)rdim art(ı)rdım 

 

m(e)dḥ(i)ni dile g(e)türd(ü)m 

ḫānde b(i)r pāye b(e)ŋz(e)r 

 

ol rūyı b(ü)lb(ü)l bā ıd(ı)r 

tāze c(i)vānlık ça ıdır 

 

d(e)st(i)nde ş(ü)k(ü)r ṭa ıdır 

ḫ(i) m(e)t ehli ṣuya b(e)ŋz(e)r 

 

m(e)ydān( )m dir b( )ḳç(e)m bā (ı)m 

eriyor yür(e)kde ya (ı)m 

 

s(a)ŋa dirim h(i)sār ṭa ı)m 

baḳ(ı)ş(ı)ŋ (a)vḳ ya b(e)ŋz(e)r  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

44b 

 

184 

s(e)mā  g(e)vh(e)r   

 

b(e)ndiŋ açup b(a)ŋa ḳ(a)rşu 

d(u)rma b(e)ni öldür(ü)rsün 

 

gözl(e)riŋi süze süze 

baḳma b(e)ni öldür(ü)rsün 

 

öldürüp de ḳ(a)na girme 

(a)yr(ı)s(ı)na m(e)yl virme 

 

ala göze s(i)yāh sürme 

ç(e)kme b(e)ni öldür(ü)rsün  

 

g(e)lmem(i)ş m(i) l(i)ŋ c(i)hāna 

a z(ı)ŋda diş(i)ŋ d(ü)rr dane 

 

s(i)yāh z(ü)lfi aḳ g(e)rdāna 

dökme b(e)ni öldür(ü)rsün 
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g(e)vh(e)r  dir yāre gid(e)n  

k(i)md(i)r l(e)bl(e)r(i)nd(e)n dad(a)n 

 

göründi ol g(ü)m(ü)ş b(e)d(e)n 

açma b(e)ni öldür(ü)rsün 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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n(a) r-i s(e)yrān   

 

ṣal(u)nup da ḳ(a)rşum(ı)za 

g(e)lme b(e)ni öldür(ü)rsün 

 

c(e)māl(i)ŋd(e)n n(i)ḳāb(ı)ŋı 

alma b(e)ni öldür(ü)rsün 

 

mā’il old(u)m evl(i)y ya 

ç(ı)ḳm(ı)ş s(e)vdig(i)m y(a)ylaya 

 

āş(ı)ḳı d(ü)rlü s(e)vdāya 

ṣalma b(e)ni öldür(ü)rsün 

 

s(e)yr eyl(e)dim incü d(i)şin 

bulam(a)m d(ü)nyāda işin 

 

a l(a)d(ı)ḳça d dem yaşın 

s(i)lme b(e)ni öldür(ü)rsün 

 

d(i)ŋle s(e)yrān  ef ān(ı)m 

s(e)ni m(e)tḥ etm(e)kd(i)r şān(ı)m 

 

pūse diledig(i)m b(e)n(i)m 

b(i)lme b(e)ni öldür(ü)rsün  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

186 

s(e)mā t(u)rāb    

 

bugün b(e)n kān-ı ebrū  

ç(e)şmi s(e)ḥḥāre çarp(ı)ldım 
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r(u)ḫl(a)rına dökülmişdür  

z(ü)lfi (a)nb(e)re çarp(ı)ldım 

 

ḳ(a)ç(a)n b(e)n eyl(e)s(e)m n(a) (a)r 

güz(e)l gözl(e)rini süz(e)r 

 

c(e)ren y(a)vrıs(ı)na b(e)ŋz(e)r 

böyle b(i)r yāre çarp(ı)ldım 

 

ṣ(o)rab(i)ls(e)m bu ça (ı)nda 

ḳ(ı)rḳ pūs(e)m var y(a)ŋa (ı)nda 

 

b(ü)lb(ü)l(ü)m ḥ(ü)sn(ü)ŋ bā (ı)nda 

rūyı envāra çarp(ı)ldım 

 

t(u)rāb ye etme āhı 

b(i)r gün y(a)ṣlan(ı)rsın çāhı 

 

ḥ(ü)sni ili pād(i)şāhı  

ādil ḥ(ü)nkāra çarp(ı)ldım 

 

t(e)mm(e)t 

mmm   

 

45a  

 

187 

āş(ı)ḳ ismā l 

  

b(e)n dosd(a)n ayr(ı)ldım f(i) nd(ı)r iş(i)m 

ād(e)td(i)r āş(ı)ḳ(ı)ŋ ḥāli böyle olur 

 

aldıl(a)r (a)ḳl(ı)mı ç(e)vrilür baş(ı)m 

m(e)cnūn did(i)kl(e)ri d(e)li böyle olur  

 

s(e)yr eyl(e)dim gine b(e)n ol t(ü)rābı 

b(ü)lb(ü)l m(e)kān eyl(e)m(i)şd(i)r ḫ(a)rābı 

 

b(e)ni s(e)rḫoş id(e)n l(e)b(i)ŋ ş(a)rābı 

dost el(i)nd(e)n g(e)l(e)n ṭolı böyle olur 

 

ḳ(a)rarm(ı)şd(ı)r ḳarlı ṭa l(a)r(ı)ŋ başı 

dā’imā f(i) nd(ı)r āş(ı)ḳ(ı)ŋ işi 

 

aḳ(ı)yor dā’imā d dem(i)ŋ yaşı 

b(a)hār eyyāmın(ı)ŋ y(e)li böyle olur 
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ismā l(i)m dir ki s(ı)rrım aşm(a)z(a)m  

izinsiz b(e)n s(e)rvi dalı ḳuşm(a)z(a)m  

 

varup b(i)r k(ö)tüye (e)būn düşm(e)z(e)m  

s(a) ād(e)tlü ḥ(ü)nkār ḳulu böyle olur 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

188  

t(e)cn( )s 

g(e)vh(e)r    

 

üç pād(i)şāh ş(a)rḳd(a)n gör (…) g(e)ldi 

gör(ü)nce māt ḳ(ı)ldı üç d(u)rna-y-idi 

 

s(ü)l(e)ymān p(e)y (a)mb(e)r b(i)r a ı sökdi 

iç(i)nd(e)n ç(ı)ḳ(a)rdı üç d(u)rna-y-idi 

 

ḥ(a)żr(e)t-(i) (i)sā y(a)nın g(e)z(e)rdi on iki 

üç yüz altm(ı)şda vardur on iki 

 

yā k(i)m s(e)çdi b(i)rbir(i)nd(e)n on iki 

üsde ḳ(a)rār ḳ(ı)ldı üç d(u)rna-y-idi 

 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ r(a)ḥm(e)ti indi ḫal le 

ḳ(u)dr(e)t ḳazanı ḳ(a)yn(a)r ḫāl-ile 

 

y(ı)lda b(i)r yol ṭo (a)r ḳ(u)dr(e)t ḫāl-ile 

gögün n(i)dā ḳ(ı)ldı üç d(u)rna-y-idi 

 

on n(e)sne y(e)di ṣald(ı)m odama 

gice günd(ü)z ça (ı)rır(ı)m odama 

 

gine ibl(i)s m(ü)nk(i)r oldı odama 

a z(ı)nd(a)n ç(ı)ḳ(a)rdı üç d(u)rna-y-idi 

 

b(a)yḳuş ol(a)n v rān ṭut(a)r v rāne 

ṭ(ı)f(ı)l g(e)r(e)k (u)n bile v rāne 

 

g(e)vh(e)r o lu emān(e)t(i)ŋ v r ana 

ḥ(a)ḳḳa bular y(a)k(ı)ŋ üç durna-y-idi    

 

t(e)mm(e)t 

mmm  
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mm 

m 

 

189 

t(e)cn( )s 

n(a) f   

 

s(i)t(e)mkār d(i)l-b(e)re b(e)nde olalı 

s( )nemde yaral(a)r yüz göz aç(ı)ldı 

 

bu (a)şḳ(ı)ŋ āt(e)şi b(e)nde olalı 

nāmūsı t(e)rk itdim yüz göz aç(ı)ldı 

 

45b 

 

gūş ṭutm(a)z(a)m ild(e)n g(e)l(e)n yüzüne 

g(e)lsün düşmān işde m(e)ydān yüz(ü)ne 

 

yārim ḫūb da p(e)rde ç(e)km(i)ş yüzüne 

b(i)r hū ç(e)kdim ise yüz göz aç(ı)ldı    

 

b(e)nde old(u)m b(i)r d(i)l-b(e)r(i)ŋ d(e)rdine 

m(ü)bt(e)lāy(ı)m māh c(e)māl(i)ŋ d(e)rdine 

 

bu n(a) f  pūse ist(e)r d(e)rdi ne 

ṭ(a)lḳal(a)ndı bu dil yüz göz aç(ı)ldı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

  

190 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

b(i)r güz(e)ll(e)r şāhı görd(ü)m rūyı aḥm(e)r küstürür 

iki ḳaş(ı)ŋ aras(ı)nda m(i) rābı m(i)nb(e)r küstür(ü)r 

 

s(e)h(e)rde ç(ı)ḳm(ı)ş ḥ(a)māmd(a)n görd(ü)m ol m(e)l(e)k s m  

güld(e)n ş(e)m ā düş(e)r g(i)bi rūḥ[ı] hemt(e)r küstürür  

 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n f(i)kr(i)me g(e)lse yan(ı)na vars(a)m dir(i)m 

āh ef(e)ndim ḫūb c(e)māl(i)ŋ b(i)r k(e)rre görs(e)m dirim 

 

dutu dill(i)m b(e)n s(e)ni s neme ṣars(a)m dirim 

āş(ı)ḳa c(e)vr i c(e)fāl(a)r pūse ikrām küstürür 
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h(e)r ḳ(a)ç(a)n b(e)n b(e)kl(e)rim s(e)vdig(i)m b(e)n yoll(a)rıŋ 

ḥ(a)ḳ n(a)ṣ b etse ef(e)ndim ṣ(a)rs(a)m ince b(e)ll(e)riŋ 

 

b(e)yāz g(e)rdān üzer(i)nde ol s(i)yāh kāk(ü)ll(e)riŋ 

ḳoḳ(u)sı d(ü)nyāyı ṭutm(ı)ş m(i)sk-i (a)nb(e)r küstürür 

 

dir ki (ö)m(e)r b(e)n güzeli s(e)verim all(a)h içün 

az g(e)z(e)rs(e)m ç(o)ḳ g(e)z(e)rs(e)m çal(ı)şm(a)m all(a)h içün 

 

bu ā lād(ı)r bu it(i)nād(ı)r dim(e)z(e)m b(i)’llāh n(i)çün 

göŋ(ü)l h(e)r k(i)mi s(e)v(e)rse anı d(i)l-b(e)r küstürür 

 

t(e)mm(e)t21 

mmm 

mm 

m 

 

s(e)ne  

1235 

5ḳ 

ṣāḥ(i)bi 

ḥ(a)l l 

ef(e)ndi 

(…) rā (ı)b 

ḫ(a)l l kāt(i)b 

 

46a 

 

191 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

  

emr-i ḥ(a)ḳ irdi s(e)māya çünki r(a)ḥm(e)t ṭ(a)ml(a)dı 

m(u)ṣṭ(a)fa alnı t(e)rind(e)n (o)nca-yı f(e)m ṭ(a)ml(a)dı   

 

ḥ(i)km(e)t-i bār yi gör k(i)m ḥ(a)żret-i ismā l(i)ŋ 

ḳ(a)demin b(a)ṣdı ı y(e)rd(e)n āb-ı z(e)mz(e)m ṭ(a)ml(a)dı   

 

dört k(i)tabı ol s(e)mād(a)n itdi c(e)brāil nüzūl  

indi ḳ(u)r’ān m(u)ṣṭ(a)faya oḳuyup ḳ(ı)ldı ḳ(a)būl 

 

ḥüsn(ü)ne m(a) rūr olup ḥ(a)żret-i yūs(u)f oldı ḳul  

y(a) ḳūb(u)ŋ ā mā gözünd(e)n āb-u z(e)mz(e)m ṭ(a)ml(a)dı   

                                                           
21 Bu varağın sonunda ahibi al l efendi sene 1235 ve süsleme içerisinde (…) r ıb al l k tib ibareleri yer 

almaktadır. 
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m(e)vlān(ı)ŋ b(i)rlig(i)ne b(i)lir m(i)sin iki d(e)l l 

ḳul(u)na m(e)rḥ(a)m(e)t idüp h(i)ç aṣlā itm(e)z z(e)l l 

 

k(e)ytü ḳ(u)dr(e)t ḫāmes(i)yle y(a)zdı ḳ(u)r’ānı c(e)l l 

virdi c(e)brāil m(e)l(e)k (a)rża b(i)r d(e)m ṭ(a)ml(a)dı   

 

m(e)l(e)k(ü)’l-m(e)vt işl(e)r(i)ŋ nüskine ṣundu ṭ(o)lu cām 

cürm-(i) (i)ṣyān(ı)m gör(ü)nce y(a)ḳdım gine b(e)n s nem 

 

ṭamu ehl(i)ne ṣun(a)ll(a)r z(e)h rli (…) ṭ(a) ām 

dir ki (ö)m(e)r ol ec(e)ld(e)n iki ḳ(a)ṭre ṭ(a)ml(a)dı   

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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m(a)ḳām-ı s(e)yrān  

 

aṣlā y(o)ḳd(u)r n’(e)yl(e)y(i)m b(e)n b -v(e)fāsı b(a)ḫt(ı)m(ı)ŋ  

k(i)mi s(e)vs(e)m yād olur bu ibt(i)dāsı b(a)ḫt(ı)m(ı)ŋ 

 

h(e)r n(e)ye k(i)m ṣ lḫ id(e)rs(e)m bu c(i)sm(i)me y(o)ḳ v(e)fā 

ḥ(a)md(ü)ll(i)’llāh n’(e)yl(e)y(i)m b(e)n iḳṭ(i)zāsı b(a)ḫt(ı)m(ı)ŋ 

 

h(e)r kime d(e)rdim b(e)yān ets(e)m dim(e)zl(e)r ḥāyfā 

ḫ(a)lḳ iç(i)nde b(i)r daned(i)r a n(i)yāsı b(a)ḫt(ı)m(ı)ŋ 

 

böyle çal(ı)nm(ı)ş ḳ(a)l(e)m(i)m n(e) diy(e)m b(e)n çāre y(o)ḳ 

rāżıy(ı)m t(a)ḳd re h(e)r d(e)m aṣl(i)yyesi b(a)ḫt(ı)m(ı)ŋ 

 

düşm(ü)ş(ü)m b(i)r z(e)vḳ-i (a)şḳa eyl(e)rim h(e)r gün n(i)dā 

s(e)yrān  dir böyle-im(i)ş int(i)hāsı b(a)ḫt(ı)m(ı)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

46b 

 

193  

s(e)yrān     

   

n(i)çün p(e)rde itdiŋ ol māh rūy(ı)ŋa 

b(a)şl(a)d(ı)m n(i)yāza n(i)ḳābı indir 
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görm(e)y(e)li ḥ(a)yli d(e)md(i)r c(e)māl(i)ŋ 

k(e)nd(i)ŋ ç(e)kme nāza n(i)ḳābı indir   

 

h(i)ç g(ü) ād olm(a)dı āş(ı)ḳ(ı)ŋ b(a)ḫtı 

s(e)vdig(i)m imānı n’(e)yl(e)d(i)ŋ (a)hdi 

 

pūse alm(a)m d(e)yü eyl(e)rim c(e)hdi 

ḥ(ı)f  itme ey tāze n(i)kā[bı] indir 

 

āş(ı)ḳı u ratd(ı)ŋ s(e)n böyle yāsa 

b(i)r ḥ(a)sr(e)t b(ı)raḳd(ı)ŋ h(e)p bunca nāsa 

 

s(e)nd(e)n dil(e)dig(i)m otuz ḳ(ı)rḳ pūse 

ḳā’il old(u)m aza n(i)ḳābı indir   

 

allı d(u)rn(a)m s(a)rāy(ı)nda oturdı 

s(e)ccān(ı)m ḳ(a)lb(i)ne ilhām g(e)türdi 

 

s(e)f(i)l s(e)yrān( )n(i)ŋ k(e)yfin y(i)türdi 

ḫāme m(e)tḥ(i)ŋ yaza n(i)ḳābı indir   

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

194 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

ḳ(a)dir m(e)vlām s(e)ni ögm(i)ş y(a)r(a)tm(ı)ş 

s(e)rdār itm(i)ş güz(e)ll(e)r(i)ŋ üst(ü)ne 

 

s(i)yāh z(ü)lf(ü)ŋ t(e)l t(e)l etm(i)ş uz(a)tm(ı)ş 

ṣalıvirm(i)ş ince b(e)l(i)ŋ üst(ü)ne 

 

g(e)lir im(i)ş başa yazıl(a)n yazı 

g(e)l göŋ(ü)l idelüm ḥ(a)ḳḳa n(i)yāzı  

 

āy(e)te’l-k(ü)rs  ile iḫlāṣı 

oḳuyup gid(e)rsiŋ yoluŋ üst(ü)ne 

 

inn  f(e)t(e) n  b(e)ŋz(e)r gözl(e)ri 

söyle d(i)l-b(e)r b(e)y(i)t olsun sözl(e)ri 

 

sūre-(i) y s(i)ne b(e)ŋz(e)r yüzl(e)ri 

ve’l-f(e)c(i)r oḳ(u)nur ḳul(u)ŋ üst(ü)ne 
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s(i)yāh ḳaş(ı)ŋ m(e)rāk(i)bd(e)n e ilir 

k(i)prig(i)ŋ alt(ı)na ḳ(a)l(e)m düzilir 

 

(ö)m(e)ri görd(ü)kçe h(e)r d(e)m süz(ü)lür 

yüz k(e)lām söyl(e)m(e)k dil(i)ŋ üst(ü)ne 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

195  

g(ü)ft  

h(e)zār   

 

s(e)lām g(e)lüp c()vān(ı)md(a)n ṣ(ı)n(ı)ḳ göŋl(ü)m t(a)mām olm(u)ş 

iki ḳaş(ı)ŋ aras(ı)nda yüzi b(e)ŋl(e)r(i)m imām olm(u)ş 

 

sürūrımd(a)n göŋ(ü)l ḳuşı ir(i)şdi (a)rş-(ı) r(a)ḥmānı 

c(i)hān içre duṭup p(e)rvāz z(i)h (a)nkā h(ü)mām olm(u)ş 

 

47a 

 

ṣ(a)nasın (ı)ṭ(ı)r (a)ṭṭārd(ı)r v(ü)cūdı m(i)sk g(i)bi ḳoḳ(a)r 

m(e)mel(e)r ḳoyun iç(i)nde tur(u)nç l mon ş(e)mmām olm(u)ş 

 

el(e)st b(e)zm(i)nde nūş itdim b(e)r b(e)r kāse-(i) m(e)yd(e)n  

s(e)r-ā-s(e)r ol ḫūb-vān (a)şḳı s(e)rimde b(i)r amām olm(u)ş 

 

b(e)n ol yārd(a)n düşüp ayrı f(i) ān(ı)m s(e)r ç(e)kdi (a)rşa 

d(e)rūn(u)m (a)şḳla yanup ḥ(a)rāretd(e)n ḥ(a)mmām olm(u)ş   

 

göz(ü)m yaşı aḳ(a)r h(e)r d(e)m ṣ nesin b(i)r p(e)vk r olm(u)ş 

s(i)yāh(ı)nd(a)n döküp ḳ(a)ṭre b(e)yāzı b(i)r (u)mām olm(u)ş     

 

h(e)zār  b(i)r m(e)l(e)k s mā güz(e)l (ı)lmāna yār olm(u)ş   

daḳup z(i)nc ri g(e)rdāna dil(i)nde a)şḳ z(e)mmām olm(u)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

196 

āş(ı)ḳ h(e)zār    

 

eyā m(a) şūḳ-ı d(i)l-dārı 

b(e)ni (a)şḳ(ı)ŋ y(a)ḳ(a)r nārı 
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güle b(ü)lb(ü)l ḳ(ı)lup zārı 

v(i)ṣāl ist(e)r v(i)ṣāl ist(e)r 

 

c(e)māl(i)ŋ māh-(ı) n(e)vr(e)ste 

y(a)ŋa (ı)ŋda güll(e)r d(e)ste 

 

oḳ(u)yup āş(ı)ḳ(ı)ŋ b(e)ste 

n(e)vāl ist(e)r n(e)vāl ist(e)r 

 

s(i)yāh ebrūŋ h(i)lāl olm(u)ş 

l(e)b(i)ŋ āb-ı z(ü)lāl olm(u)ş 

 

s(a)ŋa ḳan(ı)m ḥ(e)lāl olm(u)ş 

z(e)vāl ist(e)r z(e)vāl ist(e)r 

 

aç(ı)lm(ı)ş güll(e)r(i)ŋ tāze 

t(a)ḥ(a)mm(ü)l eyl(e)rim naza 

 

s(e)n(i)ŋ m(e)dḥ(i)ŋ g(e)lüp sāza 

m(a)ḳāl ist(e)r m(a)ḳāl ist(e)r 

 

s(e)h  s(e)rvi l(i)bās eŋli 

l(ü)ṭ(u)f ḳıl z(e)rrece d(e)ŋli 

 

b(e)n(i)m göŋlüm s(i)yāh b(e)ŋli 

c(e)māl ist(e)r c(e)māl ist(e)r 

 

h(e)zār n(i)ŋ yan(a)r cānı  

gözünd(e)n aḳıd(ı)r ḳanı 

 

dil(i)nde (a)şḳ s(u)lṭānı 

c(e)lāl ist(e)r c(e)lāl ist(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

197 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

ç(a)rḫ-ı g(e)rdān b(a)ŋa s(i)t(e)m(i)ŋ n(e)d(i)r 

b(e)n(i)m ḫ(u)bl(a)r ile s(e)māh(ı)m mı var 

 

yüce da  baş(ı)nı s(e)yrān etm(e)ge 

yan(ı)mda b(i)r ç(e)şm-(i) s(i)yāh(ı)m mı var 
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b(i)r ç(e)şm-(i) ḳ(a)rad(ı)r ḳ(a)nadım ḳolum  

ef(e)ndim ḳuluŋa eyl(e)me ulüm 

 

ḥ(a)rām l(e)r g(i)bi b(a) l(a)dı yolum 

b(e)n(i)m c(e)ng etm(e)ge ṣ(i)lāh(ı)m mı var 

 

ümm(e)t(i)m r(e)sūle y(o)ḳd(u)r (i)nādım 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ ḳull(a)rını b(e)n de s(ı)nad(ı)m 

 

y r s(e)viyor d(e)yi ç(ı)ḳ(ı)yor adım 

b(e)n(i)m bu işl(e)rde n(i)gāh(ı)m mı var 

 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r eyd(ü)r b(i)r ulu ḫan(ı)ŋ 

m(u)rādl(a)r virici (a)n  ḫ(u)dān(ı)ŋ 

 

var mı b(e)nd(e)n (a)yrı m(u)ḥ(a)bb(e)t kān(ı)ŋ 

b(e)n(i)m s(e)nd(e)n (a)yrı ilāh(ı)m mı var 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mmm 

 

47b 
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āş(ı)ḳ ḫ(u)rş(i)d   

 

ṣ(a)bāḥ oldı daŋ y(e)rl(e)ri at(ı)yor 

c(ü)mle ḳuşl(a)r d(e)st( )r alm(ı)ş ötüyor 

 

iki ḥ(a)sr(e)t ṣar(ı)lm(ı)ş da y(a)t(ı)yor 

şāḳ  b(ü)lb(ü)l var uy(a)ndır yārimi 

 

ç(ı)ḳab(i)ls(e)m s(a)rāy(ı)na köşk(ü)ne 

cān boyanır (a)nb(e)r-(i) m(i) kiŋe  

 

s(e)ni b(e)ni yarad(a)n(ı)ŋ (a)şḳ(ı)na (ayḍan) 

şu ḳ(a)rş(ı)ki yüce ṭa ı d(e)ls(e)l(e)r 

 

aras(ı)na mor m(e)n(e)vşe s(e)rs(e)l(e)r 

b(i)r gicec(i)k yāri b(a)ŋa virs(e)l(e)r (ayḍan) 

 

şu ḳ(a)rş(ı)ki yüce da (ı)ŋ ḳarı var  

y(e)l esd(i)kçe z(ü)l(ü)fl(e)riŋ zārı var  
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b(e)n(i)m yārim küçüc(ü)kd(ü)r ārı var (ayḍan) 

iki b(ü)lb(ü)l ḳ(a)rşu ḳ(a)rşı ötüşür 

 

b(e)n(i)m c(i)g(e)rc(i)g(i)m yanır ṭuṭuşur 

ötme b(ü)lb(ü)l bu d(e)rt b(a)ŋa y(e)tişür (ay an) 

 

mmm 

 

199   

āş(ı)ḳ m(u)ṣṭ(a)fa   

 

şu y(a)lan d(ü)nyāya g(e)ldim g(e)leli 

b(e)n(i)m iş(i)m güc(ü)m zār d(e)g(i)l mi yā 

 

varır b(i)r kām(i)ld(e)n d(e)rs(i)m alır(ı)m 

ṭo ruyı göst(e)r(e)n p( )r d(e)g(i)l mi yā 

 

ṣudaki bal(ı)ḳ(ı)ŋ ḳ(a)dasın viren 

emr idüp ş(e)yṭānı c(e)nn(e)td(e)n süren 

 

(a)r (ı)ŋ s(e)m(a)vāt(ı)ŋ b(i)nāsın ḳuran 

ād(a)bıŋ b(i)r k(e)ndi b(i)r d(e)g(i)l mi yā 

 

çöll(e)ri yar(a)tm(ı)ş yarad(a)n all(a)h 

(i)bād(e)t id(i)nce d(e)f  olur g(ü)nāh 

 

n(i)yy(e)t(i)m(i)z ḳ(a)ra ṭonlu b(e)ytu’llāh 

ḥ(a)ḳ n(a) (a)r itdigi y(e)r d(e)g(i)l mi yā 

 

d n(i)m(i)z ḥ(a)ḳ d nd(i)r g(e)çm(i)yor āl(e)m 

ism(i)ni yaz(a)rk(e)n yaŋ(ı)lır ḳ(a)l(e)m 

 

m(u)ṣṭ(a)f(a)m dir r(ü)tb(e)m(i)z didi āl(e)m 

dā’im üst(ü)m(ü)zde yār d(e)g(i)l mi yā 

 

200  

h(e)zār   

 

c(e)māli ay g(i)bi z yā 

y(a)ŋa ı ḳ(ı)rm(ı)zı (…) 

g(i)yüp o ṣ(a)mūrı d bā 

 

g(e)z(e)r (…) 

s(i)yāh nūr k(i)pr(i)gi ḳaşı 

yolu ana ḳoym(u)ş(a)m başı 
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gice günd(ü)z göz(ü)m yaşı 

aḳ(a)r s(a)llan  s(a)llan  

ṣ(a)d(e)f içre g(e)vh(e)r dişi 

 

b(i)l(i)nm(e)z h(i)ç an(ı)ŋ işi 

d(e)rūn(u)mda s(e)ḥ(e)r ḳuşı 

öt(e)r c(e)flān  c(e)flān  

 

olup (…) çāre 

ç(e)k(e)r oldı pāre p re 

dönüp bu āş(ı)ḳ-(ı) zāre 

 

(…)  

h(e)zār  b(e)hç(e)t-i yāre 

olup āş(ı)ḳda g(ü)l zāre 

 

düşüp (a)şḳ-ile b(i)r nāra 

y(a)n(a)r ḳuylanı ḳuylanı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

  

201    

ḳ(a)racao l(a)n  

 

yüce da  baş(ı)na ḳ(a)r mı y(a) (a)rs(ı)ŋ 

h(e)r(e)m n g(i)bi ṣorılırs(ı)ŋ h(e)y göŋ(ü)l 

 

s(e)vdig(i)ŋ ḫ(u)bl(a)rı h(e)r d(e)m ög(e)rs(e)ŋ 

c(e)vrān itme yorulurs(u)ŋ h(e)y göŋ(ü)l  

 

48a 

 

yaz g(e)l(i)nce y(e)ş(i)ll(e)n(i)r b(i)t(e)rs(i)ŋ 

ḳ(ı)ş g(e)l(i)nce ḳ(a)ra y(a)ṣa y(i)t(e)rs(i)ŋ 

 

b(i)r gü22 gün olur m(u)rādıŋa y(i)t(e)rs(i)ŋ 

c(e)m  olur da ṣarılırsın h(e)y göŋ(ü)l  

 

yoldaşl(a)rım g(i)tdi b(e)ni aŋl(a)m(a)ŋ 

k(e)m(e)nd atup yoll(a)rımı b(a) l(a)m(a)ŋ 

 

                                                           
22 gün sözcüğünün başına bir gü sözcüğü daha yazılmıştır. 
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b(i)r yolṣuza düşdi d(e)yi a l(a)m(a)ŋ 

ṣ(a)fl(ı)ḳ olsun dirilirsin h(e)y göŋ(ü)l 

 

f(ü)rḳ(a)t g(e)ldi ḳınayub(a)n coş(a)rs(ı)ŋ 

d(i)le g(e)lir d(e)ŋiz g(i)bi daş(a)rs(ı)ŋ 

 

ç(o)ḳ atl(a)ma (a)rp y(e)rl(e)re düş(e)rs(i)ŋ 

ḳ(u)rb(e)t ilde görülürsüŋ h(e)y göŋ(ü)l 

 

güz(e)ll(e)re d(ü)rlü d(ü)rlü (…) var 

ç(o)ḳ ḳ(a)h(ı)r itme b(i)r y(a)ḳ(a)s(ı)z ṭonuŋ var 

 

öldüg(ü)ŋ gün b(i)r ş(i)dd(e)tli gün(ü)ŋ var 

em(e)k ç(e)kme yorulursuŋ h(e)y göŋ(ü)l 

 

ḳ(a)racao l(a)n dir ki atma at(a)ll(a)r 

şu y(a)lan d(ü)nyāda alup ṣat(a)ll(a)r 

 

b(i)r gün olur t(ü)rābl(e)re ḳat(a)ll(a)r 

ḥ(a)c(e)rin urulursun h(e)y göŋ(ü)l 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

202  

s(e)zāy    

 

evv(e)l k(i)m ç(a)ldı ḳ(a)l(e)mi 

evv(e)l k(i)m virdi s(e)l mı 

k(i)m ç(e)virdi bu āl(e)mi 

 

g(e)l imdi b(i)r ḥ(a)b(e)r vir s(e)n  

m(a)nṣūr ay n(e)d(e)nd(i)r 

gün n(e)d(e)n imān n(e)d(e)nd(i)r 

 

d n n(e)d(e)n ḳ(u)r ān n(e)d(e)n 

(a)rş(ı)nd(a)n kürs  n(e)d(e)n 

āş(ı)ḳa m(a) şūḳ n(e)d(e)n  

 

kā (i)b adlu ḳuş n(e)d(e)n (ayḍan) 

ç(a)rḳ-ı f(e)l(e)kde yār n(e)d(e)nd(i)r 

d n i imān ḳab n(e)d(e)nd(i)r (ayḍan) 

 

yüzünde n(i)ḳāb n(e)d(e)nd(i)r (ayḍan) 

n(e)d(e)n z(e)m de o gözü 
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n(e)d(e)n dırna ı h(e)m gözü  

 

ḥ(a)ttı var an(ı)ŋ boynuzu (ayḍan) 

ol(a)nd(ı)r ki g(ö)vd(e)n indi 

ḥ(a)żret-i ḫ(ı)żır anı y(e)di  

 

n(e)d(i)r ḳ(u)r ān(ı)ŋ k(i)lidi (ayḍan) 

n(e)d(i)r y(e)rde bal(ı)ḳ adı 

ḳ(a)nadı üst(ü)ne ḳodı  

 

ḥ(a)ttı var an(ı)ŋ ḳ(a)nadı (ayḍan) 

s(e)zāy  dir c(i)sm(i)m y(a)ndı 

b(i)r gülüm g(ü)lşene ḳondı 

 

göŋ(ü)l cān us(a)tdı öldi (ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

 

203 

n(a) r-i s(e)yrān   

 

evv(e)l m(a) r(i)f(e)t b(i)l(e)nl(e)r 

ḥ(a)ḳ m(a) r(i)f(e)t kānıd(ı)r h  

 

c(e)brāil ç(a)ldı ḳ(a)l(e)mi 

ḥ(a)ḳ r(e)sūl virdi s(e)l mı 

y(a)lan ç(e)virdi āl(e)mi 

 

f(i)r (a)v(u)n d(ü)şmānıd(ı)r h  

 

ay nūrd(a)n gün nūrd(a)nd(ı)r 

imān nūrd(a)n d n n rd(a)nd(ı)r 

oḳ(u)y(a)n ḳ(u)r ānı nūrd(a)nd(ı)r 

 

t(a)ŋr(ı)n(ı)ŋ k(e)lāmıd(ı)r h  

(a)rş nūrd(a)n kürs  nūrd(a)n 

āş(ı)ḳa m(a) şūḳ nūrd(a)n 

kā (i)p adlu ḳuş nūrd(a)n 

 

c(e)nn(e)t m(e)kānıd(ı)r h  

 

r(e)sūld(ü)r ay(ı)ŋ n(i)ḳābı 

ḥ(a)yād(ı)r imān(ı)ŋ ḳabı 

bud(u)r āş(ı)ḳ(ı)ŋ c(e)vābı 
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m(ü) m(i)nl(e)r(i)ŋ ḳ(a)lbid(ü)r h  

 

y(e)r alt(ı)ndaki o gözü 

c(e)vh(e)r dırn(a)ḳ c(e)vāh(i)r gözi 

ş(a)rkd(a)n m(a) r(i)be boynuzu 

 

anı yarad(a)n m(e)vlā h  

 

tük(e)ndi bu (ö)mr(ü)m sā (a)t 

ḫ(ı)ż(ı)r içdi āb-ı ḥ(a)yāt 

eytdi ḳ(u)l huvāll(a)hu aḥ(a)d 

 

ḳ(u)r ān(ı)ŋ k(i)lidid(i)r h

 

nūnd(u)r o bal(ı)ḳ(ı)ŋ evi 

üstüne d(e)st(i)n ḳodı 

üç yüz s(e)ksen ḳ(a)nadı 

 

o göz(ü)ŋ m(e)nz(i)lid(i)r h  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

204 

s(e)yrān  t(e)cn( )s  

 

48b 

 

oḳ(u)d(u)m el(i)fi ç(ı)ḳd(ı)m bu dāla 

on iki ḥ(a)rfd(i)r yā s(i)ne g(e)ld(i)m 

(a)şḳ(ı)ŋ ile m(e)cnūn old(u)m budāla 

(ö)mr(ü)m t(a)mām oldı y sine g(e)ld(i)m 

 

ça (ı)rdım d(i)l-b(e)re b(i)r āvāz y(a)lan 

ṣızıl(a)r yaral(a)r b(i)r öz y(a)lan 

 

oḳ(u)d(u)m āḥ(ı)m b(i)r āvāz y(a)lan 

çoḳ em(e)k ṣ(a)rf etd(i)m y sine g(e)ld(i)m 

 

y(a)vrın(ı)ŋ yüzl(e)ri b(i)ŋ (…) olm(u)ş 

g(i)y(i)nm(i)ş ḳuş(a)nm(ı)ş b(i)ŋ (…) olm(u)ş 

 

didil(e)r s(e)vdigiŋ b(i)ŋ (…) olm(u)ş 

iş(i)td(i)m t(a)ḥḳ ḳen y sine g(e)ld(i)m 
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ḥāf(ı) (ı)m dir başıma d(ü)nyā dar oldı 

ḳoncasın dirm(e)d(e)n gül ḫār oldı 

 

ec(e)l g(e)ldi m(e)vte s(e)b(e)b-(i) yār oldı 

k(e)f(e)n(i)m d(i)kdim y sine g(e)ld(i)m 

 

t(e)mmet 

mm 

m 
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t(e)cn( )s 

ḥ(a)s(a)n  

 

bu dil (a)mda ḳ(a)ldı gül m(e)mes(i)ne 

b(a)ḳ gülm(e)mes(i)ne ḥaḥasına 

 

görd(ü)m ki r(e)ng alm(ı)ş gül m(e)mes(i)ne 

ṣ(a)rp y(e)rde el ay(ı)rm(a)z ḥaḥasına 

 

el ay(a)ḳ ir(i)şm(e)z y(a)nası d(i)l-b(e)r 

h(e)le b(i)r k(e)z g(ö)vsi y(a)nası d(i)l-b(e)r 

 

y(a)ḳd(ı)ŋ b(e)ni nāra y(a)nası d(i)l-b(e)r 

b(i)r duy(a)r dala giderim ḥa ḥasına 

 

s(e)n(i)ŋ içün ḥā ırl(a)nm(ı)ş oda var 

p(e)rvāne is(e)ŋ yanm(a) a oda var    

 

ḥūr de var (ı)lmān da var o da var 

m(e)yl idem(e)m ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ ḥaḥasına 

 

ḥ(a)s(a)n(ı)ŋ y(a)zıd(a)n ç(ı)ḳ(a)r ününü  

vir c(e)m  eyle şāhl(a)r(ı)ŋ ününü 

 

āḫ(i)r ḥ(a)sr(e)tde oḳ(u)y(a)c(a)ḳ ününü  

ne güz(e)l yaḳ(ı)şır ḥaḥasına 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

206 

t(e)cn( )s ḥ(a)s(a)n    

 

m(a) deni g(e)vh(e)rd(e)n el al olalı 

ḥ(a)ḳ ḳ(a)t b(a)ḥrına o dalıb(i)lir 
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dil virirl(e)r söyl(e)dill(e)r o l li 

söyl(e)rk(e)n söz(ü)ŋd(e)n o d lı b(i)lir 

 

f(e)rhād ş(i)r n içün d(e)ldi bu da ı 

vurma s n(e)m üzre y(a)ndı bu da ı 

 

b(ü)lb(ü)l b(i)r gü[l] içün b(e)kl(e)r buda ı 

(…) m(e)sk(e)n etm(i)ş o dalı b(i)lir 

 

dost bā (ı)nda ḥ(a)yva olup y(a)narsın 

v(ü)cūdımda h(i)crān g(i)bi y(a)narsın 

 

p(e)rvāne olup ş(e)m  odına y(a)narsın 

n’(e)m varsa aŋa ne o dalı b(i)lir 

 

ne m(i)ḥn(e)td(e)n ne ḳan ist(e)r ne y(e)rim  

ḥ(a)ḳ gönd(e)rüy(o)r dime ḥ(a)s(a)n ne y(e)rim  

 

şu c(i)hānda ne m(e)sk(e)n var ne y(e)r(i)m 

il b(i)zi ṣıvalı odalı b(i)lir 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

49a 
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t(e)cn( )s ḥ(a)s(a)n  

 

ṣ(a)fā oldu āş(ı)ḳl(a)ra yārāna 

yār yār oldı s(e)ksana t(e)k yüze t(e)k 

 

yüz ç(e)vird(i)m h(e)zār dosta yārāna 

b(i)r yār içün yüz el öpd(ü)m yüz et(e)k 

 

g(e)türdün göziŋi yarıs(ı)na (…) 

ist(e)r ç(e)k ḳ(ı)l(ı)c(ı)ŋ yarıs(ı)na (…) 

 

yüz ḳoduḳ da yaṭ(a)r(a)ḳ yarıs(ı)na (…) 

dil de y(a)ndı g(e)rdān(ı)nd(a)n yüze t(e)k 

 

gör(ü)nce ḥ(ü)s(e)y(i)ŋi yār güz(e)ll(e)n(i)r 

ṣ(a)mūr ḳaşın ṣ(ı) (a)r yār güz(e)ll(e)n(i)r 

 

dökse z(ü)lfin g(e)rdāna yār güz(e)ll(e)n(i)r 

dökse (…) g(e)rdān(ı)nd(a)n yüze t(e)k 
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görende ḥoş id(e)r ḥ(ü)snü ḥās(ı)nı 

g(ü)z(e)llige şāh dikerl(e)r ḥās(ı)nı 

 

d vāne eyl(e)d(i)ŋ āş(ı)ḳ ḥas(a)nı 

ḥ(a)yli s(i)yāhlu n(i)ce āşḳa yüze tek  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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dāstān  

şāk(i)r    

 

b(i)r d(i)l-b(e)ri b(i)r k(i)mse d(a) v(e)t eyl(e)di 

h(e)mān biŋ nāz-ile eyl(e)di icāb(e)t 

 

ḳ(a)lḳdı aya  üzre eyl(e)di d(i)ḳḳ(a)t 

(a)şḳ-ile h(e)vāya oldı y(e)r t(ü)rāb 

 

çünki oldı yola b(i)r d(i)l-b(e)r r(e)v n 

ṣ(a)bāḥ ṣ(a)fās(ı)nda n(i) m etdi h(e)mān 

 

( )r f āvāzına oldıl(a)r ḥ(a)yrān 

d(e)rdi-m(e)ndl(e)r b(a) rı çün oldı k(e)bāb 

 

ḥ(ü)sn-i dārān ile m(e)cl(i)se g(e)ldi 

anda ol(a)nl(a)ra şāz lıḳ ṭoldı 

 

c(ü)mle aḥbābl(a)rı şaḍ olup güldi 

oturdı nāz-ilen eyl(e)di ādāb 

 

ekl(ü)’ - (a) ām içre ṣ(o)fra s(e)r(i)ldi 

ād(e)t üzre h(e)r b(i)r ṭ(a) ām vir(i)ldi 

 

m(e)cl(i)sde ol(a)nl(a)r aŋa dir(i)ldi 

anda olm(a)yana düşdi ıżṭ(ı)rāb 

 

n(a) (a)r ḳ(ı)ldıl(a)r o p r-(i) (a)lāma 

ḳam(ı)ş b(a)rm(a) (ı)nı ṣundı ṭ(a) āma 

 

ḳ(u)durd(a)n n(a)ḳş etm(i)ş ḥ(ü)sn(i)ni ḫāme 

b(a)ḳ(a)rl(a)rdı aŋa p re h(e)m şāb 
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ḳ(a)hve ṣundı aŋa b(i)r tāze c(i)vān 

ol l(a) l-(i) l(e)bl(e)rin öpdi çün filcān  

 

h(e)mān āş(ı)ḳl(a)rı itdi h(e)p ef ān 

vāv(e)ylā ḳ(ı)ldıl(a)r anda h(e)p aḥbāb 

 

ḳ(a)lḳdı ş(ö)hr(e)t ile itdi d(u) āl(a)r 

c(ü)mle yārānl(a)rı didil(e)r (e)nāl(a)r 

 

ol c(i)vān āş(ı)ḳa ḳ(ı)ldı v(e)fāl(a)r 

v(ü)cūdım m(ü)lk(i)ni eyl(e)di ḫ(a)rāb 

 

g(e)ldi ḫān(e)sine h(e)mān ol h(ü)mām 

çü ki bu arada ḫ(a)tm oldı t(a)mām 

 

v(a)ṣf(ı)nı şāk(i)r  yazsa b(i)’ -t(a)mām  

h(i)ç v(a)ṣfı tük(e)nm(e)z olur b(i)r k(i)tāb 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

209  

dāstān 

āh(i)r   

 

49b  

 

b(i)lm(e)m şu ş(e)h(i)rde n(e) kār eyl(e)s(e)m 

y(i)t(i)rd(i)m (a)ḳl(ı)mı başda g(e)z(e)rk(e)n 

 

did(i)m bāri t(e)rk-i d yār eyl(e)s(e)m 

b(i)r k(i)ms(e)ye rāṣ g(e)ld(i)m ç(o)ḳ giz(e)rk(e)n 

 

sözin ṭuṭd(u)m h(e)le d(i)ŋledim anı 

v(e)rüp b(i)r köş(e)de etdim m(e)kānı  

 

ç(i)fçi old(u)m ele ald(ı)m ṣ(a)banı 

o gözl(e)rim oldı dög(e)n sür(e)rk(e)n 

 

ṣāḳā old(u)m ç(e)şm(e)ye vardım h(e)le 

baş(ı)mı y(a)rdı b(i)r gör(ü)ci güle 

 

şā’(i)r old(u)m sāzımı ald(ı)m ele 

t(e)ll(e)rini ḳırdım anı düz(e)rk(e)n 
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c(i)g(e)rci old(u)m c(i)g(e)r döndi b(ü)ryāna 

paçacı old(u)m b(i)r k(e)lp düşdi ḳ(a)zana 

 

gem(i)ci old(u)m ç(ı)ḳd(ı)m b(a)ḥr [u] (u)mmāna 

ābı ḳ(a)çırd(ı)m y(e)lk(e)l(i)n aç(a)rk(e)n  

 

t(e)rzi old(u)m k(e)s(e)m(e)dim ç(u)ḳayı  

boyacı old(u)m idem(e)dim boyayı 

 

ḥ(a)llāç old(u)m ç(e)k(e)m(e)dim o yayı 

k(e)ndi ḳolum ḳırd(ı)m ṭokm(a)ḳ ç(a)lark(e)n 

 

m(a)n(a)v old(u)m b(e)n de g(e)çdim d(ü)kkāna 

al(ı)nm(a)z oldı elmayla k(e)stane 

 

b(e)kār old(u)m y(e)rim oldı m(e)yḫāne 

a a g(e)ldi b(a)ṣdı bāde iç(e)rk(e)n 

 

c(a)nbāz old(u)m idem(e)d(i)m ṣ(o)lṭayı  

bal(ı)ḳçı old(u)m bal(ı)ḳ yutdı ḫolṭayı  

 

ḳ(a)ṣṣāb old(u)m ele ald(ı)m p(a)lṭayı 

k(e)ndi baş(ı)m kırdım g(e)rdān ḳırark(e)n 

 

b(a)ḳḳāl old(u)m b(e)n aşd(ı)m ḳ(a)pan 

b(e)nd(e)n yüz ç(e)virdi c(ü)mle b(e)z(i)rgān 

 

bala y(a) a düşdi b(i)r iki ṣ(ı)çan 

a (ı)zl(a)rını açup ört(e)rk(e)n 

 

ṭ(a)baḳ old(u)m güne s(e)rd(i)m b(i)r m(e)ş n 

köp(e)kl(e)r var im(i)ş a z(ı)nda aḳç(e)si p(e)ş n 

 

y(i)yüp b(i)türm(i)şl(e)r ḳurusın y(e)m(i)şin 

üst(ü)ne vard(ı)m a z(ı)n yal(a)rk(e)n 

  

b(i)r y(e)rl(e)rde var(u)p ḥ(a)vāş eyl(e)d(i)m 

k(e)hle b(a)zarında ṣ(a)vaş eyl(e)d(i)m 

 

b(e)lb(e)r old(u)m b(i)r g(ü)l t(ı)raş eyl(e)d(i)m 

başı ḳoḳ(a)r ṣ(a)ḳāl(ı)nı ṭ(a)rark(e)n 

 

varıp b(i)r köş(e)de ḳ(a)rar eyl(e)dim 

yap(ı)şd(ı)m b(i)r kāra (a)rār eyl(e)d(i)m 
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s(e)y(i)s old(u)m b(i)r (a)ṭ t(ı)mār eyl(e)d(i)m 

ḳuyru ın ḳop(a)rd(ı)m götin s(i)l(e)rk(e)n 

 

söyl(e)nüp dill(e)rde old(u)m b(i)r d st n 

āl(e)m i d(ü)nyāda oldı b -m(e)kān 

 

b(i)r d yāra varup old(u)m b(a) ç(i)vān 

ş(e)hri ṣuya bo d(u)m boṣtān ṣul(a)rk(e)n 

 

g(e)z(e)rk(e)n āh(i)r  b(e)n de p(i)yāde 

ḥ(a)y(ı)r da ḳ(a)lmam(ı)ş dār-ı d(ü)nyāda   

 

(i)bād(e)t eyl(e)yüp bār  ḫ(u)dāya 

c(ü)mle m(a)ḳṣūdıma ird(i)m g(e)z(e)rk(e)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

50a 
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ḳul aḥm(e)d    

 

ḳ(a)ldır (a)lām(ı)ŋı g(e)l g(e)ç üst(ü)md(e)n  

s(e)n b(e)n(i)m d(e)rdime çāre b(u)lm(a)zsın 

 

s(e)n n(a)ṣ(ı)l c(e)rrāḥsın m(e)lh(e)m(i)ŋ y(o)ḳd(u)r 

yār(i)m yür(e)kded(i)r ṣarab(i)lmezsin 

 

varay(ı)m b(e)n yol üst(ü)nde d(u)ray(ı)m 

g(e)l(e)nd(e)n g(e)ç(e)nd(e)n ḫ(a)b(e)r alay(ı)m 

 

n(i)çü[n] y(a)ḳd(ı)ŋ b(e)n(i)m g(ö)ŋl(ü)m s(a)rāy(ı)m 

s(e)n an(ı)ŋ b(i)r daşın ḳoya b(i)lm(e)zsin 

 

baş(ı)na ṣoḳ(u)nur ḳ(ı)rm(ı)zı lāle 

ḥ(a)ḳ inṣāfl(a)r vire imāna g(e)le 

 

b(i)z de s(a)ŋa n’(i)td(i)k h(e)y ḳ(a)şı ḳ(a)ra 

a d(a)n oḳur da ḳ(a)ra b(i)l(e)m(e)zsin 

 

d(ü)nyā did(i)kl(e)ri böyle b(i)r oḳd(u)r 

y(ü)ks(e)kli alç(a)ḳlı m(i)ḫn(e)ti ç(o)ḳd(u)r 

 

s(e)vip ayr(ı)lm(a)n(ı)ŋ s(e)fāsı y(o)ḳd(u)r 

ıraḳd(ı)r m(e)nzil(i)ŋ varab(i)lm(e)zsin 
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gine g(e)ldi ḳul aḥm(e)d(i)ŋ sözl(e)rim 

m(u)ḥ(a)bb(e)t(i)ŋ bu cān(ı)mda g(i)zl(e)rim 

 

ne a l(a)rsın h(e)y ç(ı)ḳası gözl(e)rim 

b(i)r d(a)ḫı dost(u)ŋı göreb(i)lm(e)zsin 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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c(i)vān   

 

ḳ(a)d r m(e)vlām s(e)nd(e)n m(u)rād ist(e)rim 

ṣādıḳ olup (a)şḳ ḳat(a)rın y(i)deyd(i)m 

 

b(i)r(i)nc(i)si ḥ(a)ḳ k(a)t dost(u)nı 

bulup b(i)r kāmile ḥ(i) m(e)t ideyd(i)m 

 

y(a)paydım göŋl(ü)mdeki b(i)nāyı 

uṣ(a)ndım n’(e)yl(e)y(i)m dār-ı f(e)nāyı   

 

m(e)kān(ı)mda atayl(a)n anayı 

ik(i)sin alup c(e)nn(e)te gideyd(i)m 

 

b(i)z de idem(e)d(i)k ḥ(a)ḳḳa n(i)yāzı 

buym(ı)ş in(a)nma yazıl(a)n yazı 

 

als(a)m āb-d(e)sti de ḳ(ı)ls(a)m n(a)māzı 

üç(ü)ncüsü imānla gideyd(i)m  

 

m(e)vlān(ı)ŋ ism(i)ni alm(ı)ş(ı)m dile 

b(ü)lb(ü)l(ü)ŋ f(i) ānı o (o)nca güle 

 

s(e)n(e)de s(e)ksan b(i)ŋ ḥ(o)ca ile 

dörd(ü)nci b(e)yt(u)’ll ha yüz(ü)m süreyd(i)m 

 

c(i)vān  dir m(e)kān(ı)md(a)n ıradım 

m(e)cn n old(u)m b(e)n l(e)ylāmı aradım 

 

c(e)nn(e)t-i ā lāda ḥūr  m(u)rādım 

b(e)ş(i)ncisi imān n(e)yle gideydim 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  
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212 

āş(ı)ḳ ḥ(a)l l   

 

[b(a)]ḥār oldı y(i)ne güll(e)r aç(ı)ldı 

b(ü)lb(ü)l f(e)ryād idüp a l(a)r ne güzel 

 

m(u)ṣāḥ b yār ile bāde iç(i)ldi 

ṣ(a)fāl(a)r sürm(e)ge b(a) l(a)r ne güzel 

 

b(ü)lb(ü)l(ü)ŋ f(e)ryādı h(e)r d(e)m ḥār il(e)n 

āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ işi āh ı zār il(e)n 

 

d(i)yār-ı (u)rb(e)te düşd(ü)m yār il(e)n 

d vāne göŋl(ü)mi aŋl(a)r ne güzel 

 

ḥ(a)sr(e)t(i)ŋle d(e)rtli s( )nem d(a) l(a)r(ı)m 

d(e)rd(i)ŋ s(e)vinm(e)ye m(e)rh(e)m b(a) l(a)rım 

 

yārim v(e)fā itm(e)z d(e)yü a l(a)rım 

aḳ(a)r ç(e)şm(i)m yaşı ç(a) l(a)r ne güzel 

 

ḥ(a)l li a l(a)tma d(e)vl(e)tlu cān(ı)m 

u ruŋa f(e)dād(ı)r baş(ı)yla cān(ı)m 

 

s(e)yāḥ(a)t idelüm b(e)n(i)m s(u)lṭān(ı)m 

lāleli s(ü)nb(ü)lli d(a) l(a)r ne güzel 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 

50b 
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şāk(i)r  

s(e)mā   

 

bugün göŋ(ü)l ḳuşı gine p(e)rvāz idüp ḥ(a)vāl(a)ndı 

ḳond(ı)ḳça ḳ(o)nca güll(e)re f(i) ān idüp n(e)vāl(a)ndı 

 

güz(e)ll(e)riŋ rūyı aḥm(e)r b(i)gi f(ü)l (ü)l l(e)bi (a)nb(e)r  

al(ı)nm(a)z pūse-(i) d(i)l-b(e)r āy(e)t ile b(a)hāl(a)ndı 

 

dost(u)m b(e)n s(e)ni görm(e)d(i)m pāy(i)ŋe yüzl(e)r sürm(e)d(i)m 

ḳ(u)rb(e)t ill(e)rde ṣorm(a)dım bu sözüme ṣ(a)fāl(a)ndı 
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ebrū h(i)lāl ḳaşı k(e)mān ṣ(a)nasın yūs(u)f-(ı) k(e)n ān  

ir(i)şdi ḥ(a)żr(e)t-i l(o)ḳmān bu d(e)rtl(e)rim d(e)vāl(a)ndı 

 

şāk(i)r (i)kr it ḫ(u)dāyı s(a)ŋa virdi māh-l(i)ḳāyı 

id(e)rk(e)n d(ü)rlü c(e)fāyı göz(ü)m nūrı v(e)fāl(a)ndı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā (ö)m(e)r 

 

s(e)mād(a)n y(ı)ldır(ı)m düş(e)r olur p(i)nhān b(a)ṭ(a)r ç(ı)km(a)z 

s(a) d an(ı)ŋ c(e)s(e)dind(e)n nūrı imān b(a)ṭ(a)r ç(ı)ḳm(a)z 

 

(a)m(e)l ḳıl y(e)vm-(i) ḥ(a)sr(e)te n(i)ce ḳul nāzı firḳ(a)te 

n(a) (a)r it (a)din n(i) m(e)te eb(e)d insān b(a)ṭ(a)r ç(ı)ḳm(a)z    

 

f(i)r (a)v(u)n(u)ŋ c(e)fās(ı)nd(a)n em r g(e)ldi ḫ(u)dās(ı)nd(a)n 

b(a)ḥra mūsā arḳ(a)s(ı)nd(a)n girdi k(ü)frān b(a)ṭ(a)r ç(ı)ḳm(a)z    

 

vir(i)rl(e)r ṭ(e)lḳ n m(e)vtāya babas(ı)yla aŋılmaya 

ḥ(a)s(e)bi n(e)s(e)bi h(i)ç ḳ(ı)lm(a)ya (a)yrı bu şān b[aṭa]r ç(ı)ḳm(a)z    

 

dir (ö)m(e)r ṣ r üf(ü)rülür bu ḥ(a)lḳa rūḥl(a)r virilür  

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ emr(i)yle dirilür h(e)r c(i)s(i)m cān b(a)ṭ(a)r ç(ı)ḳm(a)z    

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

215  

āş(ı)ḳ āh(i)r   

 

gine g(e)ldi b(a)hār f(a)ṣlı 

açıl ey lāle v(a)ḥtıdır 

 

g(i)y(i)n türli l(i)bāsl(a)r(ı)ŋ 

örtün el v(a)ḥṭıdır 

 

yolum(u)z düşdi ıra a  

cān ṭ(a)yanm(a)z bu f(i)rā a 

 

cān(ı)m sāḳ  ḳ(a)lḳ aya a  

dold(u)r p(i)yāle v(a)ḥtıdır 
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āh(i)r( )m dir ki s(u)lṭān(ı)m 

yārd(a)n ayr(ı)lm(ı)şd(ı)r cān(ı)m 

 

yaş dök(e)r çeşm-(i) giryān(ı)m 

giderim l(e)ylā v(a)ḥtıdır 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ş(ı)ḳ şāk(i)r  

 

al(ı)pd(ı)r (a)ḳl(ı)mı güz(e)ll(e)r şāhı 

s(e)yre ç(ı)ḳdı h(e)mān b(i)r ṣaçı l(e)ylā 

 

m(e)cnūn etdi b(e)ni m(a)ḳ(a)vv(e)s ḳaşı 

(a)ḳl(ı)m y(a) mal(a)dı ol ḳ(a)ddi bālā 

 

y(a)ḳ(ı)şm(ı)ş egn(i)ne gül p(e)npe ḥāme 

l(a) l-(i) f(ü)rse ṣ(a)rm(ı)ş y(e)ş(i)l (u)māma 

 

alm(ı)şd(ı)r eline (a)şḳ içün ḥāme 

(a)md(a)n āzāde olm(u)ş gözl(e)ri ş(e)hlā  

 

b(e)dr olm(u)ş s nesi rūyı envārı 

z(e)yn olm(u)ş ṭopuḳda mūyı ş(a)lvārı 

 

pūs ets(e)m l(e)b(i)nd(e)n böyle d(i)ldārı 

dir(i)lse āl(e)ml(e)r (…) m(i) li l  

 

h(i)ç görm(e)d(i)m böyle d(i)l-b(e)r (…) 

m(e)yli var āş(ı)ḳa bāṭ(ı)nı āh(i)r 

 

m(e)dḥ id(e)r dā’imā ol cānı şāk(i)r 

şöyle b(i)r b(a)hāne bul(u)nm(a)z aṣlā 

 

t(e)mm(e)t 

mmm   

 

51a 

 

217 

dāstān s(e)zāy    

 

biŋ iki yüz y(i)g(i)rmi ṭ(o)ḳuz s(e)nes(i)nde 

g(e)ldi ḳ(a)yṣ(e)riye b(i)r (a) m ṭūfān 
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aldı y(i)g(i)tl(e)ri ḳ(a)dun ḳ(ı)zl(a)rı 

n(i)çe an(a)l(a)r da eyl(e)di f(i) ān  

 

ç(o)ḳ ḳ(a)pu b(e)nd oldı k(i)l(i)t aṣ(ı)ldı 

n(i)çe k(i)ms(e)l(e)riŋ n(e)sli k(e)s(i)ldi 

 

k(e)bāb oldı c(i)g(e)r da l(a)r b(a)ṣ(ı)ldı 

g(i)tdi n(i)çe n(i)çe ḳ(a)şl(a)rı k(e)mān 

 

ela gözd(e)n y(a)şl(a)r s(e)yl g(i)bi aḳdı 

f(e)ryād [u] f(i) ān tā (a)rşa ç(ı)ḳdı 

 

ṭā ūn v(e)bā ç(o)ḳ evl(e)r y(a)ḳdı  

ne ḥ(e)sābı b(e)lli ne olur b(e)yān 

 

k(i)mi öksüz ḳ(a)ldı k(i)m(i)si (a)r b 

s(e)çdi aldı n(i)çe güll(e)rin dirip 

 

an(a)l(a)r āh idüp y(a)vr(ı)sın vir(i)p  

ḥ(a)sr(e)t ḳ(ı)yām(e)te ḳ(a)ldı b(i)r z(a)mān 

 

ṣavr(u)ldı f(ı)rṭ(ı)na ḳopdı b(i)r (a)mān 

girdi ḳ(a)ys(e)r(i)ye virm(i)yor amān 

 

ince ād(e)ml(e)rd(e)n az ḳ(ı)ldı h(e)mān 

böyleym(i)ş ḥ(a)ḳd(a)n em(i)r ile f(e)rmān 

 

ṣ(a)lāc(ı)l(a)r b(i)r ḳatre yürüdi  

yür(e)kl(e)rde y(a)  ḳ(a)lm(a)dı eridi 

(a)şḳ(ı)m(ı)z ḳ(a)lm(a)dı ḳ(a)yrı farıdı 

görenl(e)r bu güni h(i)ç olm(a)z şā ān 

 

aç(ı)ldı m(e)zārl(a)r h(e)p tāzel(e)ndi  

s(e)k(e)rāt dill(e)rine olmadı (…) 

 

görenl(e)r āh idüp yüregi y(a)ndı 

ḥ(a)yr(e)tde ḳ(a)ldıl(a)r h(e)p bütün insān 

 

ḫ(a)vf düşdi insāna ç(a)rşı aç(ı)lm(a)z 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ emri ol(a)n ş(e)yd(e)n ḳ(a)ç(ı)lm(a)z 

 

m(e)yy(i)t ḳoḳus(u)nd(a)n aṣlā g(e)ç(i)lm(e)z 

ḥāll(e)rim(i)z oldı ş(i)mdi p(e)k y(a)man 
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c(e)nn(e)te g(i)tdil(e)r ş(e)h d ol(a)nl(a)r 

bu n(e) ş(e)k(i)l oldı didi b(i)l(e)nl(e)r 

 

b(i)r gün söyl(e)r b(i)zd(e)n ṣ(o)ŋra g(e)l(e)nl(e)r 

k(i)tābl(a)rda olur dill(e)re dāstān 

 

s(e)zāy  dir ḫ(a)lāṣ eyl(e)sün ḫ(u)dām 

m(e)yy(i)t g(e)t(i)rm(e)ye ḳ(a)lm(a)dı ād(e)m 

 

iki yüz c(e)nāze ḳ(ı)l(ı)ndı m(ü)dām 

āc(i)z ḳ(ı)ldı insān didil(e)r amān 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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m(ü)st(e)zāt 

(ö)m(e)r   

 

b(i)r şāha ḳul old(u)m āzāde g(e)z(e)rk(e)n 

yüz d(ü)rlü c(e)fāya 

 

u ratd(ı)m (a)c(e)b gözimi d(ü)nyāda g(e)z(e)rk(e)n 

biŋ d(ü)rlü b(e)lāya 

 

el ç(e)km(i)ş ik(e)n n(e) y(a)nar(ı)m y(i)ne ey yāri ḫūb 

s(e)vm(e)ye t(e)krār 

 

b(e)nd oldı göŋ(ü)l s(e)yr-(i) t(e)māşāda g(e)z(e)rk(e)n 

b(i)r ḳ(a)şl(a)rı yaya 

 

eyyūb g(i)bi g(e)lür ki b(e)n(i)m āh ı elem(i)m ç(o)ḳ 

b(i)r çāre m(e)d(e)d y(o)ḳ 

51b 

 

dönd(ü)rdi f(i)rāḳ-(ı) āt(e)şe ṣ(a)ḥbāda g(e)z(e)rk(e)n 

bu b(a) rımı nāya 

 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r(i)ŋ (a)şḳı āt(e)şi eyl(e)di iḥrāḳ 

g(e)l ḥāl(i)me b(i)r baḳ 

 

i hār idem(e)z s(ı)rrını aḫfāda g(e)z(e)rk(e)n 

d(e)gme zürafāya  
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

219  

c(i)vān    

 

d(i)l-b(e)r s(a)ŋa s(e)nd(e)n ş(i)kāy(e)tim var 

(a)mzel(e)r(i)ŋ (a)ḳl(ı)m aldı n(e) dirsin 

 

ḫ(a)lḳ iç(i)nde h(e)mān b(e)n(i)m ad(ı)m var 

āl(e)m s(a)ŋa ḥ(a)yrān oldı n(e) dirsin 

(a)şḳı olm(a)y(a)n böyle yanup y(a)ḳ(ı)lm(a)z 

m(a) şūḳ(u)ŋ c(e)fāsı ç(o)ḳd(u)r ç(e)k(i)lm(e)z 

 

āl(i)m r(a)ḳ bl(e)n başa ç(ı)ḳ(ı)lm(a)z 

d(e)rūn(u)m d(e)rd-ile oldı n(e) dirsin 

 

āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ c(ü)dā ḳ(ı)lsun baş(ı)ŋd(a)n 

b(e)n ḳuluŋ da yüz ç(e)virm(e)z iş(i)ŋd(e)n 

h(e)r atd(ı)ḳça n(i)ḳāb(ı)nı baş(ı)ŋd(a)n 

k(i)prikl(e)r(i)ŋ s( )nem d(e)ldi n(e) dirsin 

 

ç(e)kmem c(e)fāŋı ḥ(a)dd(e)n aşırd(ı)ŋ 

ḫ(ı)şm-ile söyl(e)yü (a)ḳl(ı)m şaşırd(ı)ŋ 

 

c(i)vān  dir b(e)ni ḥāle düşürd(ü)ŋ 

aç(ı)l(a)n güll(e)r(i)ŋ ṣoldı n(e) dirsin 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

220 

c(i)vān    

  

ḳ(a)dir m(e)vlām s(e)nd(e)n b(i)r dileg(i)m var 

aḥvāl(i)mi yāre b(i)ldir yarad(a)n 

 

b(e)n(i)m o yār il(e)n b(a)şḳa ḫāl(i)m var 

arad(a)n eng(e)li ḳ(a)ldır yarad(a)n 
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b(e)n güzel(i)m d(e)yü ḳ(a)ç(a)r ād(e)md(e)n 

b(e)n (i)krimi k(e)sm(e)m (a)n  ḫ(u)dāmd(a)n 

 

yaş y(e)rine ḳan g(e)l(i)yor d demd(e)n  

o da b(e)nc(i)l(e)y(i)n ḳuld(u)r yarad(a)n 

 

ıraḳ ṣ(ı) āl(a)rd(a)n a am g(e)l(i)ndi 

ç(e)k ḫ(a)nç(e)r(i)ŋ d(e)rtli s( )nem d(e)l(i)ndi   

 

olm(a)d(a)n (a)yr(ı)ya d(e)rmān bul(u)ndı 

ayrıl(ı) a d(e)rmān n(e)d(i)r yarad(a)n 

 

c(i)vān( )m dir ṣ(a)ḳın yaḳup y(a)ndırma 

içüp (a)şḳ(ı)ŋ ṭolus(ı)nd(a)n ḳ(a)ndırma 

 

emr eyl(e)yüp (a)zrā’ili gönd(e)rme 

b(e)n(i)m cān(ı)m a yār olsun yarad(a)n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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g(e)vh(e)r

ne m(e)l(i)l olursın d vāne göŋ(ü)l 

ḳul(u)ŋ ḳ(ı)sm(e)t(i)ni viren c(e)l ldür 

 

b(i)r y(i)g(i)t ḳ(u)rb(e)tde egl(e)nse ḳ(a)lsa 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ h(i)dāy(e)ti aŋa d(e)l ldür 

 

b(ü)lb(ü)l(ü)ŋ gülşende ḳ(ı)lm(a)dı zārı 

ṭuṭuşup y(a)nm(a)da (a)şḳ(ı)m(ı)ŋ nārı 

b(e)n s(e)ni yadl(a)rla görelid(e)n b(e)ri 

y(ı)ḳ(ı)ldı ḫāt(ı)rım göŋl(ü)m m(e)l ld(ü)r  

 

52a 

 

f(e)l(e)g(i)ŋ iş(i)ne mā’il olursın  

b(e)n s(e)ni s(e)verim ḳā’il olursın 

 

d(ü)nyā ṭolı māla māl(i)k olursın 

m(a) rūr olma göŋ(ü)l ṣoŋı z(e)l ld(i)r 
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dir g(e)vh(e)r  s(e)vdig(i)m ḥāl(i)md(e)n b(i)lm(e)z  

(a)mzesi c(e)llādd(ı)r imāna g(e)lm(e)z 

 

güz(e)llig(i)ŋ ḥ(ü)sni yūs(u)fd(a)n ḳ(a)lm(a)z 

ismi p(e)g-zāde aṣlı ḫ(a)l ldür 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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g(e)vh(e)r

 

(a)şk(ı)ŋ rūzıgārı esd(i)kçe s(e)rde 

dil g(i)bi m(e)vc urup d(e)ryā olur mı 

 

āş(ı)kın u rad(a)n biŋ dürlü d(e)rde 

(a)şḳ-ı d(i)l-b(e)r g(i)bi s(e)vdā olur mı 

 

zāh(i)di g(ö)r(ü)nm(e)z gözüme incū 

d(e)rūn(ı)md(a)n g(i)tm(e)z ḫ(a)yāli m(ü)hrü 

 

ṣ(a)b(a)ḥ[a] dek ç(e)k(e)r(i)m nārı yā hū 

böyle t(a) b r-gūcı r yā olur mı   

 

eg(e)r b(e)ndes(i)ne rūḥı r(e)vānı  

ḫ(ı)şm idip çaṭ(a)rsa ḳaşı k(e)mānı 

 

ne m(ü)mk(ü)n dil(e)rse virm(e)m(e)k cānı  

ol şūḫ(u)ŋ emrine h(i)ç lā olur mı 

 

g(e)vh(e)r  dir (a)şḳ ḳ(a)ṭārın y(i)tm(e)ye 

m(u)ḥ(a)bb(e)t rāhına ṭo rı g(i)tm(e)ye 

 

ḫūbl(a)r(ı)ŋ ḳ(a)lb(i)ni t(e)sḥ r etm(e)ye 

s mzārd(a)n ey(i)ce esmā olur mı  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ş(a)rḳı 

 

k(i)mse b(i)lm(e)z b(e)n g(e)dān(ı)ŋ ḥāl(i)ni 

āh id(i)nce āl(e)m y(a)nar nārımd(a)n 
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gönd(e)rm(i)ş s(e)vdig(i)m z(ü)lf ü t(e)l(i)ni 

bu b(a)ŋa arm(a) an g(e)ldi yārimd(e)n 

 

yā r(a)bb (a)dūn(ı)ŋ t(e)db rin şaşır  

olur olm(a)z s(e)vdāl(a)ra s(e)n düşür 

 

y(e)tm(i)ş iki m(i)ll(e)t s(a)ŋa a l(a)şur 

on s(e)k(i)z biŋ āl(e)m doldı nārımd(a)n 

 

ne yüz(ü)m var b(e)n(i)m dosta varac(a)ḳ 

f(e)rmān y(o)ḳ a l(a)yup gine gül(e)c(e)k 

 

b(a)ŋa ṣa l(ı) ı)mda oldı ol(a)c(a)ḳ 

m(e)g(e)r kim (i)nāy(e)t ola k(e)r md(e)n 

 

dir ki ş(a)rḳi b(e)n(i)m ḳ(a)drim b(i)l(i)nm(e)z 

m(e)cnūn old(u)m b(a)ŋa b(i)r dost bul(u)nm(a)z 

 

cān t(e)rk etm(e)y(i)nce c( )nān al(ı)nm(a)z 

var (i)br(e)t al f(e)rhād ile ş( )r nd(e)n  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

ḥāl(i)mi (a)rż itm(e)ge cānāna varm(a)ḳ n(i)yy(e)t(i)m 

b(i)r m(ü)r(ü)vv(e)t m(a) d(e)ni s(u)lṭāna varm(a)ḳ n(i)yy(e)t(i)m 

 

ḥāl(i)me r(a)ḥm eyl(e)m(e)zse ol p(e)r -p(e)yk(e)r eg(e)r 

baş aç(ı)ḳ yal(ı)n ay(a)ḳ d vāna varm(a)ḳ n(i)yy(e)t(i)m 

 

b(i)r k(e)rre b(a)ḳm(a)z yüzüme ol m(e)l(e)k s mā n(i)çün 

āş(ı)ḳl(a)r m(e)nz le ç(ı)ḳm(ı)ş c(ü)mle ḳ(a)ldırm(ı)ş güçün 

 

āt(e)ş-i r(u)ḫsārına yanm(a)ḳl(ı) a t(e)sl(i)m içün 

yanm(a) a ş(e)m (i)ŋ içün p(e)rvāne varm(a)ḳ n(i)yy(e)t(i)m 

 

olm(u)şam ḫāk-ile y(e)ksān pāyes(i)ne sāye b(e)n  

b(e)nde-(i) efg(e)nde old(u)m ol c(e)māli aya b(e)n 
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52b 

 

ḥ(a)sb-(ı) ḥāl(i)m (a)rż etm(e)ge ol m(e)l(e)k s māya b(e)n 

cām-ı m(e)yd(e)n nūş idüp m(e)stāne varm(a)ḳ [n(i)yy(e)t(i)m] 

 

ey (ö)m(e)r ḳ(u)dr(e)t-ile ç(e)km(i)ş ḳ(a)şl(a)r(ı)ŋ aras(ı)na 

bārek-all(a)h dir görenl(e)r ol cān(ı)m pāresine 

 

b(i)r ṭ(a)b b el v(e)rse b(a)ḳsa bu s nem yaras(ı)na 

d(e)rdime d(e)rmān id(e)n l(o)ḳmāna varm(a)ḳ n(i)yy(e)t(i)m 

 

225 

āş(ı)ḳ n(i)yāz    

 

b(u)gün b(e)n b(i)r m(e)cl(i)se vardım b(e)nd id(e)r vā(i)

oḳur açm(ı)ş k(i)tāb(ı)nı bu ḫ(a)lḳı a l(a)d(ı)r vā(i)z 

 

iki b(i)lm(i)ş c(i)hān ḫ(a)lḳın b(i)rini c(e)nn(e)te ḳoym(u)ş 

b(i)r(i)n el-ile kürs d(e)n ṭ(a)muya indirir vā(i)z 

 

ṭ(a)muyı şöyle ṭold(u)rm(ı)ş iç(i)nde y(o)ḳ durac(a)ḳ y(e)r 

aŋa y(e)rl(e)şdirir ḫ(a)lḳı (a)c(e)b ḫ(i) m(e)tdedir vā(i)z  

 

ç(ı)ḳ(a)r a z(ı)nd(a)n āt(e)şl(e)r y(a)ḳup ş(e)yṭān-ı m(e)l ūnı 

ṣ(a)tasın y(e)di ṭamun(u)ŋ (a) ābı s(e)ndedir vā(i)z 

 

y(a)raşır vā(i)z aŋa ki yan(a)r yaḳ(ı)lur h(e)r d(e)m 

n(i)yāz n(i)ŋ h(e)mān anc(a)ḳ c(i)hānda adıdır vā(i)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

  

ey d r  b(i)r (a)c(e)b s(e)yrāna düşdi ort(a)l(ı)ḳ  

ne (a)l  ne b(a) t n d na düşdi ort(a)l(ı)  

 

a (ı)l k(i)şi-z deye l(e)mde olmaz i t(i)b r  

(a)dir ıym(e)t b(i)lm(e)y(e)n y r na düşdi ort(a)l(ı)

c(i)sm(i)mi z n(e)t göst(e)rir ol r(e)s l-i k in t 

k(i)ş(i)ye y(a) (ı)ndır b(e)lki (a)y t(ı)nda m(e)m t 
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var ise elde k(e)m l t var g(e)tür y(a)b na at 

s mz r(ı)nı b - (a)b(e)r olana düşdi ort(a)l(ı)  

 

h(e)p (a)l m(e)t (u)h r idüp c(ü)mle oldı āş(i)k r 

eyl(e)dil(e)r (u)l(ü)m-ilen c(i)h nı t r u m r 

 

(a)lm(a)dı (ı)r (a)y h(e)m (a)lm(a)dı n m s [u] r 

başı ay(a) p(e)rv(e)rdig r m(e)yd na düşdi [ort(a)l(ı)  

 

b(i)r (u) u da (a)lm(a)dı a l  c(i)h nda s(ü)nn(e)ti 

z(a)m n(ı)n(ı)ŋ ād(e)ml(e)ri ist(e)m(e)z c(e)m i)yy(e)ti 

 

dir ki (ö)m(e)r bu (a) (ı)rda ist(e)m(e)zl(e)r (a)vreti 

l(i)v (a)vm(i)nd(e)n b(e)t(e)r o lana düşdi ort(a)l(ı)

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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m(ü)st(e)z t s(e)yr n   

ey y r şu s(e)ni (a)ş la r(ü)sv y iderim b(e)n 

r(a) m eyle b(a)ŋa s(e)n 

 

yoluŋa s(e)n(i)ŋ (ö)mr(ü)m h(e)m n y iderim b(e)n 

c(e)f l(a)rda bu t(e)n 

 

h(e)r h(a)ç(a)n s(e)n(i)ŋ r yıŋı p s eyl(e)s(e)m ey y r 

l(e) (e)ti c(a)na k r 

 

dir ki bu dil ol l(e)bl(e)r(i)ni p y iderim b(e)n 

itse b(a)ŋa biŋ (a)n 

 

53a 

 

(a)mzel(e)r(i)ŋ bu c na ı)yar g(e)l k(e)r(e)m eyle 

m(e)yl itd(i)g(i)mi söyle 

 

güls(e)ŋ bu yüze (a) l(ı)mı h(e)m y iderim b(e)n  

(a)r retde bu c( )n 

 

ölm(e)y(i)nce vaz g(e)lir mi bu dil(i)m de s(e)nd(e)n 

yüz ç(e)virme b(e)nd(e)n 
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s(e)yr n( )n(i)ŋ ol ını ay iderim b(e)n 

(a) (a)tli y r ı)n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

228  

b(a) r-ı m(u) (a)mm(e)d

 

buyurdı s(e)rv(e)r-i l(e)m r(e)s l-i f(a) r-ı m(e)vc d t 

g(e)lür mü m(i)nl(e)r e fāli (ı)y m(e)tde dil(e)r c t 

 

(e)s b çün (a)mu ull(a)r(ı)ŋa c(e)m  old(u) da d v ne 

ola (a)f du ub(a)n c(ü)mle ki el b(a) lay(a)l(a)r at at 

 

d(i)ye c(e)br il all(a)h bunları c(e)nn(e)te irgür 

g(e)l(e)l(e)r c(e)nn(e)te c(ü)mle (a)puda dural(a)r bi’ t 

 

dil(e)r anı b(a)bam(ı)z d(a) ı s(e)vg(i)li anamuz  

atas(ı)z anasız b(i)ze g(e)r(e)km(e)z dil(e)r c(e)nn t 

 

m(e)l(e)kl(e)r dil(e)r anda s(i)ziŋ anaŋız ataŋız 

s(i)z(i)ŋ g(i)bi d(e)g(i)l m(a) m g(ü)n hl(a)r itdil(e)r h(e)yh t 

 

uyup n(e)fsine h(e)r b(i)ri (u)d ya oldıl(a)r  

y(a)nıs(a)rl(a)r c(e)h(e)nn(e)mdeki y etdil(e)r ev t 

 

işidic(e)k m(e)l(e)kl(e)rd(e)n bu söze idel(e)r (a)y a 

f(i) ān ı h ı z r-ile (a)tı a l(a)ş[ır]l(a)r k(e)rr t 

 

b(i)lürk(e)n oray(ı)s(a)r all(a)h bu ṣ(u)ḥ(a)nd(ı)r c(e)br il  

d(i)ye mü m(i)nl(e)r efz li (a)yy ı da d(e)g(i)l m t 

 

atas(ı)z an(a)s(ı)z b(i)ze g(e)rekm(e)z c(e)nn(e)t dil(e)r 

onlar olm(a)y(ı)c(a)  b(i)ze ola mı z(e)v le l(e) t 

 

bunl(a)r(ı)ŋ uç(u)nı (a)fv it k(e)r(e)m ıl y  k(e)r(e)m kānı 

v ll  b(i)ze g(e)r(e)km(e)z c(ü)mlem(i)zi (a)muya at 

 

d(i)ye c(e)br ile anda anı bi’ t ol(a)n all(a)h 

ki var m(a) ş(e)r y(e)rin y(a) ı)la b(e)n(i)m çün ā ı c t 

 

ataların anaların bulup anl(a)ra t(e)sl m it 

b(a) (ı)şlad(ı)m a)mus(ı)nı ki (ı)ld(ı)m y(e)rl(e)rin dü t 
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bunl(a)r ş d ol(a)l(a)r c(ü)mle elin ell(e)rine alup 

ş(e)f (a)tle (a)mu anda olal(a)r d (i)li c(e)nn t 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 
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ş(ı)  s(e)yr n  

b(a)ŋa n(i)sb(e)t al(ı)n(ı)rsın n z-ile 

n’id(e)y(e)m d(e)rdime c(e)f a)tanı 

 

ş(ı) ı ş d eyle s(e)n de az-ile 

görm(e)k l(i)s n(ı)nda alup (a) anı  

 

yaral(a)r(ı)m göz göz oldı işl(e)di 

g(e)l(i)p r(a) b ol r yını d(i)şl(e)di 

 

53b 

 

l(i)s n(ı)nda b(a)ŋa d(e)rt b(a) (ı)şl(a)dı 

t(e)m ş  itdim (a)şl(a)rını ç(a) anı 

 

(a)r (u)l(a)d(ı)m c(e)m l(i)ni göreydim 

(a)nb(e)r t(ü)r b(ı)na yüz(ü)m süreyd(i)m 

(ı)ş(ı)ml(a)n aç(ı)l(a)n gülin direydim 

(a)mzel(e)ri bu s neme b(a) anı 

 

a lay(ı)nca d del(e)rimi s(e)n sil 

(u)d n(ı)ŋ i s nı ç(o) d(u)r b(i)ze bil 

 

o u)bl(a)ra anı etm(e)y(i)nce dil 

s(e)yr n  dir görm(e)k (a)r da y(a) anı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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s(e)yr n  

bu (a)ş ı)ŋ n rına p(e)rv ne id(e)n 

g(ü)l(ü)ŋ m(e)t  eyl(e)y(e)m b(i)r (a)ddi b l  
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v(ü)c dımı (ü)ry n eyl(e)yüp gid(e)n 

b(e)nd itdi z(ü)lf(ü)ne eyl(e)di n lā 

 

buca ı)nda y(e)ss(e)r ş(ı) (…) 

ş(u) lesi ş d id(e)r yüzi m h(ı)n(ı)ŋ  

ul ols(a)m yan(ı)nda (u)bl(a)r ş h(ı)n(ı)ŋ 

(a)r  iderim gül s m sını l  

 

oş olur d(i)l-b(e)rl(e)r r ya gül(ü)nce 

s(e)yr iderim n(i) b(ı)nı al(ı)nca 

 

a m(e)r r y(u)ŋ m(e)t i dile g(e)l(i)nce 

bu ş(ı)  m(e)cl(i)se virdi b(i)r c(i)l  

 

s(e)yr n  v(e)f s(ı)z y rı n’ider(i)m 

dost(u)m(u)ŋ d(e)st(i)nd(e)n b de yudarım 

 

n n ı n(i) m(e)t (a) ın h(e)r d(e)m güderim      

a l  kim an-ile b(a) m(a)z l l

t(e)mm(e)t 

mmm 
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m(ü)st(e)z t s(e)yr n  

ey y r şu s(e)n(i)ŋ r yl(a)rıŋı p s idey(i)m mi 

izn(i)ŋ olur ise 

 

d(e)st(i)ŋdeki ol b deŋi h(e)m n ş idey(i)m mi 

virs(e)ŋ n’olur ise 

 

h(e)r s(e) (e)rde f(e)ry d iderim k(e)r m (u)d ya 

g ş uts(a)ŋ n(i)d ya 

 

(a)ş ı)ŋla d(e)r n(ı)mı da b(e)n oş idey(i)m mi 

s(e)vd ŋ g(e)lür ise 

 

ş(ı) l(a)r(ı)ŋ işi h(e)p c(ü)mle n z ı n(i)y zd(ı)r 

pu a ı b(e)yāzd(ı)r 

 

yo sa r zıŋa h(e)r d(e)mde b(e)n g ş idey(i)m mi 

ld(e)n b(i)lür ise 
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dilde m(e)t i var (u)bl(a)r(ı)ŋ ol ş( )r n ed n(ı)ŋ 

ş nı b(e)n g(e)d n(ı)ŋ 

 

günd(ü)z (a)y lde gice s(e)ni düş idey(i)m mi 

böyle (a)lur ise 

 

s(e)yr n( )n(i)ŋ l(i)nd(e)n b(i)lm(e)zs(e)ŋ s(e)rvi dālı 

bulas(ı)ŋ z(e)v li 

 

(a)lb(i)mi t(e)s r etm(e)yüp de aş idey(i)m mi   

(i) e alur ise 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

54a 

 

232 

s(e)yr n  

m(ü)st(e)z t   

 

a v l(i)mi (a)r  eyley(i)m mi s(e)vgüli yāre   

bu d(e)rde n(e) ç re 

 

v(ü)c dımı y(a) (a)r mı ola (a)ş -ile n ra 

b(a)şl(a)dım b(e)n k ra 

 

r(a) m itme mi b(i)lm(e)m b(a)ŋa b(i)r p se i s n 

old(u)m k-(i) y(e)ks n 

 

düşürm(e)se b r  gine bu b(e)ndesin ra 

egn(i)ndeki ra 

 

b(i)r d(i)l-b(e)r içün olur(u)m b(e)n r(e)z l r(ü)sv y 

eyl(e)di z(e)yn(i)m y 

 

ç(e)kdim bu dili b(i)r (i)km(e)t-(i) b r  dāra 

s n(e)m a ı yara 

 

ö)m(ü)r mu r(e)c eyl(e)dim de b(e)n (u)bl(a)r yoluna 

r(a) m itse uluna 

(a)r b s(e)r düşdi n’(e)yl(e)y(e)m b(e)n h-ile z ra 

b(i)r (a)şl(a)rı ara 
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biŋ iki yüz otuz b(e)şde bu s(e)yr n  g(e)ldi 

(a)ş  s n(e)mi d(e)ldi 

 

yo sa h(e)r c(i)v n bu yaraya m(e)rh(e)m mi ara 

s(i)tāna vara 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

233 

d st n s(e)yr n  

el(i)fi o ud(u)m ç(ı) dım evvel  

b -ile d(e)f olur h(e)p c(ü)mle b(e)l  

 

t(e)-ile t(e)rt b eyl(e)di ula 

c(ü)mle m(a) r(i)f(e)ti iz nı b(i)ldim 

 

(e) (ü)l in(i)ŋ ekl(e)dim b b(ı)n 

c(i)m c(i)h nda dökd(ü)m d dem(i)ŋ b(ı)n 

 

d(a)n (i) e ald(ı)m b(i)ld(i)m (a)r b(ı)n 

(a)yr-ı (i)lm(i)mde n(o) nı b(i)ldim 

 

(ı)-ile b(e)n (a)v  eyl(e)dim (a)ş a 

dāl(ı)ŋ d(e)l l(e)ti ins na b(a)ş a 

 

l-(i)n(e)n (i)kr its(e)m m(e)vl ya m(e)şke 

(a)m(e)ll(e)r v(e)zn ol(a)n m z nı bildim 

 

r  r(a) m(e)t eyl(e)sün ull(a)ra 

z(e)yn z(a)m ne ezdi düşdi ll(e)re 

 

s(i)n s(e)cc n ism(i)ni aldım dill(e)re 

l(e)r içünd(ü)r n r nı b(i)ldim 

 

ş(ı)n ş(e)f (a)t ide r(e) l (a) reti      

(a)d im olurdı y(a)zdı (a)tı 

 

ḍ(a)t ḍ(a)yanup ç(e)kem(e)y(i)z m(i) n(e)ti 

(a)br itm(e)z b(e)l ya ins nı b(i)ldim  

 

(ı) (a)t (a)lm(a)dı (u)bl(a)r c(e)vrine 

(ı) (u)h r eyl(e)di o rı d(e)vrine 
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(a)yn (i)n y(e)t olsa b(e)nde dürrine 

b(i)ze i s nı ç(o)  r(a) m nı b(i)ldim 

 

(a)y(ı)n (a)n  olm(a)  dil(e)d(i)m (a) d(a)n 

fe f i)de var mı (a)rad(a)n a d(a)n 

(a)f (a)n (a)t itdim l(i)me ç(o) d(a)n 

(a)l a a u viren ş(e)y nı b(i)ldim  

 

k(e)f k(e)r m(e)tl(e)rd(e)n l(i)mi ins n 

l(a)m l(e)t f(e)t ile b(e)n ol(a)m y(e)ks n 

 

54b 

 

m(i)m m(ü)d v(e)m(e)t it bul buŋa imkān 

ec(e)ld(e)n (a)yrıya d(e)rm nı b(i)ldim 

 

n(u)n n d na açm(a)m gizli ırl(a)rı 

v(a)v v(ü)c da g(e)ldi ş(ı)  p(e)rl(e)ri 

 

h(e) h(ü)d m c(e)nn(e)t itdi y(e)rl(e)ri 

h(e)p mü m(i)nl(e)red(i)r i s nı b(i)ldim 

 

l m l d fe eyl(e)rim b(e)n de  

y(a) y(a) dıl(a)r b(e)ni (a)r r(e)t t(e)nde 

 

n(i)y z it s(e)cc na h(e)r s(e) (e)r s(e)n de  

b(i)zi irş d id(e)n (u)r nı b(i)ldim 

 

s(e)yr n  söyl(e)di (a)rfl(e)re n(a) (ı)m 

açm(ı)ş(ı)m a b ba b(e)n de bu razım 

 

b(e)nd(e)n ulul(a)ra eyl(e)rim t(a) m 

ş(ü)kr olsun h(ü)d ya erk nı b(i)ldim 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

234 

s(e)m  

 

b(a)ŋa n(i)sb(e)t idenl(e)r(i)ŋ 

(u)l m(ı)na (u)l m(ı)m var 
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ç(e)ksün bu ş(ı) a (a)rşu 

(i)l m(ı)na (i)l m(ı)m var 

 

bu ş(ı) (a)f da d(e)mde 

k(i)m(i)si bu (a)l (ı)ŋ (a)mda 

 

h(e)r ne dirse z(e)b n(ı)mda 

k(e)l m(ı)na k(e)l m(ı)m var 

 

(a)ş (ı)ŋ odı ç(ı) m(a)z b(e)nd(e)n 

dil(e)dig(i)m bud(u)r s(e)nd(e)n 

 

me (a)f id(e)rse c nd(a)n 

(a)lem(i)ne (a)lem(i)m var 

 

s(e)yr n  b de vir(i)lsün 

a y r arad(a)n ayr(ı)lsun 

 

m(e)cl(i)se a b b dir(i)lsün 

c(ü)ml(e)s(i)ne s(e)l m(ı)m var  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

235 

d v -ı s(e)yr n   

 

(a)nlı l(i)m n(i)çün b(i)lm(e)m b(a)ŋa itmām itm(e)di  

yarad(a)n m(e)vl m an(ı)ŋ (a)lb(i)ne ilh m itm(e)di 

 

gül r y(ı)nd(a)n n(i) b(ı)nı alsa bu dil z r id(e)r 

(a)dd(e)n l(i)b  ülf(e)t(i)m h(e)rg(i)z in m itm(e)di 

 

(a)ş  ı h(e)ves-ile h(e)r d(e)m bu v(ü)cūdım oldı n r 

diler(i)m ol l (ı)md(a)n işi olsun h ı z r 

 

görm(e)d(i)m (ö)mrimde böyle m(e)r (a)m(e)ts(i)z y r-ı r 

ç(o)  n(i)y z eyl(e)dim amm  n(i)çün ikr m itm(e)di 

 

b(i)ze irs l eyl(e)di ol y ri bu m(i) n(e)t n(e)d(e)n 

l-i (a)y t(ı)mda bu d(e)r n(ı)ma z(a) m(e)t n(e)d(e)n 

 

h(e)r b(i)r d(ü)rlü d(e)rde d(e)v mı bu s(e)re (ı) (a)t n(e)d(e)n 

ç(o)  c(e)v b y d itd(i)m amm  b(i)rin i d m itm(e)di 
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b(a)ŋa n(e)f (i)ŋ olm(a)y(ı)nca l(e)b(i)ŋ z(ü)l l eyl(e)m(e)m 

(o)nca gül(ü)ŋ dirm(e)y(i)nce s(e)ni m(e)l l eyl(e)m(e)m 

 

s(e)yr n  dir ç(e)kdig(i)m c(e)f ŋı (e)l l eyl(e)m(e)m 

ş(ı) ı d(i)l-d rını b(i)r d(e)mde i r m itm(e)di 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

55a 

 

236 

t(e)cn( )s 

s(e)yrān   

 

s(e)vdic(e)g(i)m şol ḫ(u)bl(a)ra s(e)rdāra 

b(e)ni m(e)cnūn itdi yār güle güle 

(a)şḳ ı s(e)vdā-ile g(e)ldi s(e)rdāra 

b(e)ŋzetdim rūy(ı)ŋı yār güle güle  

 

yükl(e)td(i)m ib-ile vurdum bu d(e)ngi 

eyl(e)m(e)se bār āş(ı)ḳa d(e)ngi  

 

d(ü)nyāyı d(e)şt ets(e)m bul(u)nm(a)z d(e)ngi  

h(a)sret(i)ŋle dönd(ü)m yār güle güle 

 

ḳ(a)ddimi dönd(ü)rd(ü)ŋ d(i)l-b(e)r bu dāla 

h(i)ç b(ü)lb(ü)l ḳonmam(ı)ş s(e)n(i)ŋ bu dala 

 

m(a) şūḳ(u)ŋ d(e)rd(i)yle old(u)m budala 

g(e)lm(i)yor ḳ(a)rş(ı)md(a)n yār güle güle 

 

s(e)yrān  dir ḳula m(e)vlān(ı)ŋ nūrı 

b(a)ŋa c(i)lā virdi g(e)rdān(ı)ŋ nūrı 

 

ism(i)mi sū’al its(e)ŋ söyl(e)rim n r  

c(e)m   ols(a)ḳ d vāne yār güle güle 

 

t(e)mm(e)t 

mmmm 

mm 

m 
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237 

t(e)cn( )s  

 

n(i)ce m(e)tḥ itm(e)y(e)m ol ḳaşı yayı 

ḳaşı ḳ(a)l(e)m l(e)bi yazı yaz(ı)yor 

 

d(e)st(i)ne alm(ı)şd(ı)r kurulı yayı 

ḫāme d(e)rm(e)z gine v(a)ṣfın yazıyor 

 

gine ṣāḳ(ı)t oldı (a)şḳ(ı)m dalḳ(ı)na 

ç(e)km(i)ş ḫ(a)nç(e)rini ḳom(a)z dal ḳ(ı)na  

 

h(e)d(i)yye gönd(e)rd(i)m b(i)r’ki dal ḳ(ı)na 

h(e)rgiz isḳā itm(e)z (a)r a yazıyor 

 

b(i)lür m(i)sin (u)rb(e)t ilde ḳışl(a)rı 

s(e)rime g(e)türd(ü)ŋ ḳ(a)ra ḳışl(a)rı  

 

ḳ(a)rıl(ı)pdı ol r(a)ḳ b(i)ŋ ḳ(ı)şl(a)rı 

ol dost(u)md(a)n b(e)ni c(ü)dā yazıyor 

 

s(e)yrān  dir görm(e)k nuṣḥ id(e)n gözi 

ç(o)ḳ m(a)ḥṣūlātı var b(i)ld(i)m o gözi 

 

gāh ḳ(ı)ş g(e)lir gāh b(a)hārı gāh güzi 

emr id(i)nce m(e)vlā yazı yazıyor 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

238 

t(e)cn( )s   

s(e)yrān  

r(a)ḥm eyle s(e)vdig(i)m şu b(e)n d l-dāra 

aḳ(ı)yor d dem(i)ŋ ḳan ile yaşı 

 

f(ü)rḳ(a)t(i)ŋle gine düşdi dil dāra 

d(e)st urup k(e)sm(e)zl(e)r bu dalda yaşı 

 

t(ı)nd(a)n güzelsin rūy(ı)ŋ (…) 

n(e) ḫoş baḳ(ı)ş d del(e)r(i)ŋ (…) 

 

b(a)ḳup eg(e)r āh itme h(e)r d(e)m (…) 

d(a)ḫı p(e)k ḳ(o)l(a)yd(ı)r āş(ı)ḳ(ı)ŋ yaşı 
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baḳ(ı)şl(a)r(ı)ŋ c(ā)na ḳıya mı d(i)l-b(e)r 

(a)rab de yazm(ı)ş ḳ(ı)y mı d(i)l-b(e)r 

 

vars(a)m ās(i)tāna ḳ(o)ya mı d(i)l-b(e)r 

görm(e)d(i)m (ö)mrimde böyle p(ü)r yaşı 

 

uz(a)ḳd(a)n eyl(e)dim s(e)ni s(e)yrān  

itm(e)yesin b(a)ŋa s(e)ni s(e)yrānı 

 

r(i)cā n(i)yāz idüp g(e)ldi s(e)yrān  

b(i)lm(e)z m(i)sin aṣl(ı)ŋ b(i)r m(e)ni yaşı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

55b 
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m(ü)st(e)zāt 

şāk(i)r  

ey yār şu s(e)n(i)ŋ s n(e)ŋi g(e)l zār ideb(i)ls(e)m 

eyle s(e)n b(i)r k(e)r(e)m  

 

pāy(i)ŋe varup p se-i r(u)ḫsār ideb(i)ls(e)m 

güll(e)riŋi dir(e)m 

 

ṣars(a)m şu s(e)ni şöyl(e) ki m(u)ḥk(e)m ḳuç(a)r(a)ḳd(a)n 

(a)r ūl(a)rım ç(o)ḳd(a)n 

 

ikr m şāhıma ād(e)ti h(e)r-bār ideb(i)ls(e)m 

v(i)ṣāl(i)ŋe ir(e)m 

 

y(e)ts(e)m b(i)l(e)ce tā-be-s(e)h(e)r z(ü)lf(i)ŋi ḳoḳs(a)m 

rūy(ı)ŋa b(a)ḳs(a)m 

 

ḥāl(i)mi dis(e)m d(e)rdimi i hār ideb(i)ls(e)m 

cān(ı)m bud(u)r m(e)rām 

 

rūy(ı)ŋı yüzüme sürer(e)kd(e)n d(a)ḫı y(e)l(e)gim 

eyl(e)rim b(e)n b(i)r d(e)m 

 

s(e)ni yārim-ile gizlice g(ü)ftār ideb(i)ls(e)m 

ṣ(a)ḳın itme ḥ(a)r(a)m 
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gūyā ki h(e)mān c(e)nn(e)te girdi bu şāk(i)r  

g(e)l yanıma b(e)ri 

 

uyḳuda s(e)ni nāz ile b -dār ideb(i)ls(e)m 

h(e)p varımı vir(e)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳ(a)l(e)nder  

şān

 

öpd(ü)m r(u)ḫ(u)nı ol şāh-(ı) ḫūbāna ṣar(ı)ldım 

emdim l(e)b(i)ni l(e)bl(e)ri m(e)rcāna ṣar(ı)ldım 

 

dām eyl(e)di ṣ(a)yd itm(e)k içün bu dil-i m(u)r ı 

b(i)lm(e)zl(i)k ile z(ü)lf-(i) p(e)r şāna ṣar(ı)ldım 

 

cān s(e)vdi göŋ(ü)l düşdi ḳ(a)rār ḳ(ı)lm(a)dı ṣ(a)bra 

t(e)nhā bulıc(a)ḳ d(i)l-b(e)r-i g(e)rdāna ṣar(ı)ldım 

 

gördükde yüzini ṭutub(a)n rūy(ı)nı öpdüm 

t(e)nhāya ç(e)küp ş(e)vḳ-ile imāna ṣar(ı)ldım 

 

m(e)st old(u)m em(e)ld(e)n göric(e)k l(a) l(i)ni şān  

ol cān ı göŋ(ü)l d(e)rd(i)yle dāmāna ṣar(ı)ldım 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳ(a)l(e)nder  

s(e)yrān   

 

ḳ(a)ld(ı)m bu ilde ol gül-i g(ü)l-zāra var(ı)lm(a)z 

n(a)ṣ b olm(a)y(ı)nca oldu ı şāra var(ı)lm(a)z 

 

s(e)vdā g(e)l(i)nce bu c(i)sm(i)m mi odl(a)ra ḳoy(a)r 

n(e) d(e)rsin h(e)y dil s(e)vdig(i)m ol nāra var(ı)lm(a)z 

 

uzaḳ (u)rb(e)t ilde ḳ(a)ldı b(i)r ḥ(ü)sn-i ḫ(a)yāl(i)m 

düşdi ḫāṭ(ı)ra köşk(i)ne n(e) çāre var(ı)lm(a)z 
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güll(e)rin(i)ŋ r(ā)y(i)ḥāsı (a)nb(e)rd(e)n l(a)ṭ fd(i)r 

dirdirm(i)ş (…) güll(e)ri h(e)m ḫāre var(ı)lm(a)z 

 

ey s(e)yrān  s(e)n d(i)l-b(e)rd(e)n c(ü)dā düşmes(e)ydiŋ 

s mzār olm(a)y(ı)nca d(e)st boş yāre var(ı)lm(a)z 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

56a 

 

242 

t(e)cn( )s āş(ı)ḳ s(e)yrān      

 

b(i)r d(i)l-b(e)r(i)ŋ m(e)tḥ idey(i)m h(e)r y(e)rin 

b(i)ri s(e)r b(i)ri ḳaş b(i)risi n’oldı 

 

ḳ(a)ddin t(e)māşa idüp h(e)y dil s(e)n y(e)rin  

b(i)ri ç(e)şmi b(i)ri rūyı b(i)risi n’oldı 

 

(a)şḳ z(i)nc(i)rin ç(e)k(e)ne daḳm(ı)ş y r atm(ı)ş  

ḥāl(i)me r(a)ḥm itm(e)z b(e)ni yaratmış 

 

ol v(ü)cūdın ḳudūrātd(a)n yaratm(ı)ş 

b(i)ri l(e)bi b(i)ri zārı b(i)risi n’oldı 

 

bu (a)şḳ(ı)ŋ d(e)ryāsın k(i)ml(e)r boylasın 

h(e)r gün n(i)yāz its(e)m gine böylesin 

 

görm(e)d(i)m (ö)mrimde d(i)l-b(e)r böylesin 

b(i)ri lü lü b(i)ri puḫa ı b(i)risi n’oldı 

 

bu s(e)yrān  dil(e)r b(e)d-b(a) t dil(i)md(e)n  

s(e)verim d(i)l-b(e)ri h(e)r d(e)m dil(i)md(e)n  

 

h(e)r a āsın m(e)dḥ eyl(e)dim dil(i)md(e)n 

b(i)ri d(e)sti b(i)ri dām(e)n b(i)risi n’oldı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

243  

t(e)cn( )s s(e)yrān   

 

d(e)gm(e)sin d(i)l-b(e)re aṣlā n(a) (a)r da 

varımı ṣ(a)rf itdim b(e)nde o yara 



305 

 

düşürm(e)dim ṣ(a)rpa gine n(a) (a)rda 

b(e)ni itdiŋ s(e)n o yārd(a)n o yāra 

 

dil(e)rim s(e)rimd(e)n bu s(e)vdāŋ düşe  

h(e)r günde gir(e)rsin r yāda düşe  

 

b(i)r ḥāl vāḳi  oldı ḳ(a)ddimde düşe  

b(i)ldiren y(o)ḳ aḥvāl(i)mi yāra 

 

çal(a)rım (a)şḳ(ı)ŋla b(e)n de k(e)mānı 

dil(i)md(e)n yād itd(i)m ḳaşı k(e)mānı 

 

at(ı)yor s n(e)me h(e)r d(e)m k(e)mānı 

ögülmez ḥ(a)şre d(e)k b(e)ndeki o yāra   

 

s(e)yrān  c(e)hd itse esb-(i) ḳulaya 

s(e)riŋi ḳoy(a)yd(ı)m d(i)l-b(e)r ḳola ya 

 

ol v(a)ḳ(i)tde iş(i)m b(i)n(e)r ḳolaya 

c(ü)mle āl(e)m n(i)yāz id(e)r o yāra 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

244 

t(e)cn( )s  

 

n(i)ce şād olm(a)y(a)m ey ḥ(ü)sni güzel 

b(e)ni āş(ı)ḳ id(e)n s(e)n d(e)g(i)l m(i)sin 

 

işe varm(a)z oldı d(e)rdiŋd(e)n güzel 

b(e)ni ḥ(a)yrān id(e)n s(e)n d(e)g(i)l m(i)sin 

 

nādāna b(a)ḳ(a)rs(a)m v(e)ch(i)ŋ y(e)rine  

s(e)verim ol şāh-(ı) ḫūbān y(e)rine 

 

egl(e)n(e)m bāb(ı)ŋda b(i)r ḳul y(e)rine 

b(e)ni m(e)ftūn id(e)n s(e)n d(e)g(i)l m(i)sin 

 

görm(e)z m(i)sin f(ü)rḳ(a)t(i)ŋle y(a)narı 

virm(e)z m(i)sin ṣ(a)dr(ı)ŋdaki y(a) n rı 

 

göst(e)rm(e)ye m(e)vlām b(i)ze y(a) n rı 

b(e)ni m(a) būn id(e)n s(e)n d(e)g(i)l m(i)sin  
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v(ü)cūd(u)m ş(e)hrinde b(i)r d(e)mi ḳ(a)lır 

s(e)yrān  itdig(i)m y(e)rd[e] mi ḳ(a)lır 

 

āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ āhı y(e)rd(e) mi ḳ(a)lır 

b(e)ni m(e)cnūn id(e)n s(e)n d(e)g(i)l m(i)sin 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

56b 

 

245 

s(e)yrān   

 

b(i)r h(a)fta egl(e)di b(e)ş c(i)vān b(e)ni 

b(a)ḳa b(a)ḳa ḥ(a)yrān olm(u)ş yaṭ(a)rım 

 

durdı şurda d(e)rse g(e)lse b(i)risi 

pūs ets(e)m rūy(ı)nd(a)n ṣ(a)ysa ḫāṭ(ı)rım 

 

günde āh ç(e)k(e)rim b(e)n de ṣa (ı)nd(a)n 

b(i)r fā id[e] var mı b(i)ze dügünd(e)n 

 

giriye ḳ(a)lm(a)s(a)m bār  bugünd(e)n 

b(i)r y(a)ŋa g(e)türs(e)m ç(e)ks(e)m ṣaṭ(a)rım 

 

n(a) (a)r ḳ(ı)ldım gine b(e)n ol h(ü)māma 

dām(e)ni al(a)n(ı)n y(e)ş(i)l (a)māma 

 

als(a)m g(i)ts(e)m b(i)r(i)s(i)ni ḥ(a)mama  

b(i)r(i)si de olsa b(e)n(i)m nāṭ(ı)rım 

 

b(i)r (a)y(ı)n (e) g(e)r(e)k ism(i)ni dirs(e)ŋ 

mim ile nun ist(e)r c(e)māl(i)n görs(e)ŋ 

 

s(e)yrān  dir l(e)b(i)ŋd(e)n pūse virs(e)ŋ 

g(e)l(i)ndi yan(ı)ma s(e)rv-i fāṭ(ı)rım 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

246   

s(e)yrān    

 

b(i)r n(i)dā eyl(e)d(i)m s(e)rāy iç(i)nde 

h(i)ç ḳulaḳ virm(e)di s(e)sleni görd(ü)m 



307 

 

gine (a)ḳl(ı)m aldı s(e)k(i)şi güzel 

b(i)r m(ü)dd(e)t o y(e)rde y(a)ṣlanı gördüm  

 

s b itm(i)ş ç(e)k(e)ne ebrū t(e)l(i)ni 

d(e)st-il(e)n n(e) ḫoş vur(u)r il(i)ni 

 

ṣars(a)m ṣ(a)b(a)ḥ[a] d(e)k ince b(e)l(i)ni 

bugün ol kāk(ü)l-i r(e)yḥānı gördüm 

 

ḫ(u)dāya eyl(e)y(e)m gine n(i)yāzı 

gice n(ı)ṣf(ı)na d(e)k y(e)rdim ayazı   

 

görm(e)dim (ö)mrimde böyle b(e)yāzı 

b(i)r idrāki güzel aṣlanı görd(ü)m 

 

iç(i)nd(e)n b(i)risi m(u)ṣṭ(a)fa-idi 

b(i)ris(i)ni dirs(e)ŋ māh-l(i)ḳā-idi 

 

bu s(e)yrān  oŋa m(ü)bt(e)lā-idi 

g(e)s de g(e)z(e)rk(e)n (o) mānı görd(ü)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yrān   

 

gine m(e)st eyl(e)di d(i)l-b(e)r (a)m b(e)ni 

s(e)rini s(e)vdāya ṣ(a)l(a)n böyle olur  

 

b(i)r (a)c(e)b s(e)vdāya ṣat(a)şdı cān(ı)m 

d(e)ryā-yı (u)mmāna ṭal(a)n böyle olur  

 

gūş ṭuts(a)ŋ ne s(e)ḥ(e)r v(a)ḳti n(i)dāya 

r(a)ḥm etm(i)ş s(e)vdig(i)m şu b(e)n g(e)dāya 

 

gönd(e)rm(i)ş z(ü)lfi t(e)l(i)nd(e)n h(e)dāye 

dost(u)nd(a)n arm(a) an g(e)l(e)n böyle olur  

 

y(a)vrınıŋ baḳ(ı)şı insāna ż(a)r(a)r 

var m’ola d(ü)nyāda h(i)ç böyle m(i)rār 

 

ne gic(e)m gic(e)d(i)r gündüz(ü)m ḳ(a)rār 

dostı gidüp k(e)ndi ḳ(a)l(a)n böyle olur  
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h(e)r gün āh iderim b(e)n de gülm(e)z(e)m 

ç(o)ḳ a l(a)rım d del(e)rim s(i)lm(e)z(e)m 

 

s(e)yrān( )m dir ne didig(i)m b(i)lm(e)z(e)m 

l(e)ylāsı (a)ḳl(ı)nı al(a)n böyle olur  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

s(e)ne 

1236 

m 18 

 

57a 
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s(e)m  s(e)yr n  

m(e)l l m(e)l l g(e)zerim b(e)n  

düş(e)li y rimd(e)n ayrı 

 

(a)ş  ile y(a)zarım b(e)n 

m(u) (a)bb(e)t n mesin (a)yrı  

 

z(ü)lf-i k(e)m(e)ndini da s(a)m 

s( )nec(i) (i)m oda y(a) s(a)m 

 

durm(a)s(a)m r y(ı)na b(a) s(a)m 

oş olur v(e)ch(i)n(i)ŋ s(e)yri 

 

b(i)r r(u) l(a)rı s(i)y h (a)lli 

s(e)vdic(e)g(i)m b(ü)lb(ü)l dilli 

 

n(i)s l(a)r iç(i)nde b(e)lli 

o (u)ndı s(e)rime (a)yrı 

 

a (ı)tdım d demd(e)n n(ı)m 

s(e)ni m(e)t  itm(e)kd(i)r ş n(ı)m 

 

s(e)yr n  dir b(e)n(i)m c n(ı)m 

d(e)rdiŋd(e)n olm(u)ş(u)m (a)yrı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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249 

s(e)yr n

 

b(i)r p re duman var (a)r b s(e)rimde 

b(e)ni ş d etm(e)y(e)n k(e)d(e)r mi b(i)lm(e)m 

 

u runa olm(u)şam k-ile y(e)ks n 

ş(ı) ı l(e)b(i)nd(e)n dad(a)r mı b(i)lm(e)m 

 

y(o) n(a) ri bu ş(e)h(i)rde b(i)r dane 

ç(o)  b(a) dım doym(a)dım b(e)y z g(e)rd ne 

 

n(i)çe ş(ı) l(a)rı ç(ı) m(ı)ş s(e)yr na 

gözl(e)şirl(e)r burd(a)n gid(e)r mi b(i)lm(e)m 

 

ism(i)ni or(a)rs(a)ŋ m(a) l(a)sı bald(ı)r 

y  r(a)b eŋg(e)ll(e)ri arad(a)n ald(ı)r 

 

n(i)ce m(e)d itm(e)y(i)m y(a)na ı ald(ı)r 

oŋa ş(ı)  ol(a)n gör(ü)r mi b(i)lm(e)m  

 

l(e)m (a)yr n (a)lır b(i)r n(i)d s(ı)nd(a)n 

gör(ü)nce an(ı)r(ı)m ol l(i)b s(ı)nd(a)n 

 

elma y(a)na (ı)nd(a)n a s( )nes(i)nd(e)n 

s(e)yr n( )ye i s n id(e)r mi b(i)lm(e)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yr n  

b(i)r n(a) i (a)t(ı)m var s(a)ŋa ey h(ü)m  

y rana yoldaşa s(e)vm(e)li d(e)g(i)l 

 

a n(i)y  ol(a)na eyl(e)rsin im

(…) k(e)h(e)ll(e)ri ögm(e)li d(e)g(i)l  

 

şu v(i)rān d(ü)ny ya urm(a)lı y(a)na  

h(ü)d ya itm(e)li d im (e)n  

 

yı t(i)t(i)z olm(a)  z(i)y de f(e)n  

tiz ar(ı)l(ı)p yüz(ü)ŋ egm(e)li d(e)g(i)l 
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d del(e)rd(e)n r(e)v n ol(a)n s(e)yl im(i)ş 

ş(ı)  z(e)mm id(e)n bütün il im(i)ş 

 

mü m(i)n(i)ŋ (a)l m(e)ti (a) lı dil im(i)ş 

dost(u)ŋ (ı)rına d(e)gm(e)li d(e)g(i)l 

 

ikr m id(e)n dosl(a)rıma vard(ı)m 

(a)ş (ı)ŋ n rı-ile b(e)n de rd(ı)m 

 

olura olm(a)za m(e)yl virir(i)m 

öld(ü)rm(e)li b(e)ni dögm(e)li d(e)g(i)l 

 

bu s(e)yr n  v(ü)c d(ı)nı n r id(e)r 

h(e)r m(e)cl(i)sde söyl(e)m(e)ye r id(e)r 

 

ç(o)  aç(ı)l(a)nl(a)rı  r id(e)r 

h(e)r m(a) (a)lde esüp y(a) m(a)lı d(e)g(i)l 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 

57b 

 

251  

(e)m

düşünce y(ı)ldırım (a)rża 

d(e)st(i)ŋde s(e)yf olur ç(ı)ḳ(a)r 

 

k(e)bāi r işl(e)se mü m n 

mān f(i)rār id(e)r ç(ı)ḳ(a)r  

 

böyl(e)d(i)r ḥ(a)sret(i)ŋ ḳ(ı)smı 

nūrd(a)n ḥ(a)b b(i)ŋ c(i)smi 

 

d(ü)nyāda r(a)ḥmānd(ı)r ismi 

o oḫrıda k(ü)frān ç(ı)ḳ(a)r 

 

f(e)nāda (o)nca ṣol(u)nca 

h(e)r ḳul itdigin bul(u)nca 

  

b(i)r ulu d vān ol(u)nca 

c(ü)mlesi ol z(a)mān ç(ı)ḳ(a)r 
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bu  (a)şḳa düş(e)n yor(u)lm(a)z 

ec(e)l g(e)l(i)nce dur(u)lm(a)z 

 

h(e)s( )b n(e)s(e)b h(i)ç ṣor(u)lm(a)z 

nūr-(ı) (a)m(e)l olan ç(ı)ḳ(a)r 

 

s(e)yrān( )m dir çal(ı)n(ı)r ṣ r 

mü m(i)nl(e)r(i)ŋ c(e)s(e)di nūr 

 

h(e)p m(e)vlān(ı)ŋ emr(i)yledür 

icāz(e)t ist(e)r cān ç(ı)ḳ(a)r  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mmm 

 

252 

g(e)vh(e)r

āf(i)l(e)n b(i)r s(e)vd  g(e)ldi baş(ı)ma 

h itd(i)kçe gözl(e)rimd(e)n an gid(e)r 

v rey(i)m el(i)m irm(e)z iş(i)me  

düş(ü)nm(e)d(e)n a ş m olur gün gid(e)r 

 

(a)ldır n(i) b(ı)ŋı d(i)l-b(e)r yüz(ü)ŋd(e)n 

b(ı)r(a) d(ı)ŋ mı b(e)n uluŋı göz(ü)ŋd(e)n 

 

(a)hd-(i) im n eyl(e)d(i)ŋ dönme söz(ü)ŋd(e)n 

y(a)lanc(ı)d(a)n im n gid(e)r d n gid(e)r 

 

el(i)md(e)n aldırd(ı)m ş ve-k rımı 

ar ırm(ı)şam f(e)ry dımı z rımı 

 

h(a)ç n il yan(ı)nda görs(e)m y rimi 

(a)n(a)rd(ı)m ki v(ü)c dımd(a)n c n gid(e)r  

 

b(i)lür(e)m b(e)n o (u)bl(a)r(ı)ŋ f(e)ndini  

kā bd(i)r n’(e)yl(e)y(e)m an(ı)ŋ andını 

 

b zı ş(ı) b(i)lm(e)z k(e)ndi k(e)ndini 

şu c(i)h na a m(a)  g(e)ldi bön gid(e)r 

 

g(e)vh(e)r  dir b(e)n de var(a)m il(i)ŋe 

(u)rb n s(e)n(i)ŋ b(ü)lb(ü)l diliŋe 
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b(i)r ş(e)ft li virs(e)ŋ s(e)n bu uluŋa 

al y(a)na d(a)n n(e)’ŋ eks(i)lir n(e)’ŋ gid(e)r  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 
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s(e)yr n  s(e)m   

 

n(i)çün b(i)lm(e)m göŋ(ü)l ş(e)hri 

yap(ı)lm(a)dı (i)m retde 

 

güç olur m(e)l(e)g(i)ŋ (a)hrı 

bu dil ş(e)hri s(e)f h(a)tde 

 

m(e)yl vird(i)m ş ve-k ra 

y(a) d(ı)m bu s nemi n ra 

 

ç(o)  r(i)c  eyl(e)d(i)m y re 

h(i)ç etm(e)di s(ı)y n(e)t de  

 

(i) y n itm(e)zs(e)ŋ y(a) m(a)zl(a)r 

s(e) (e)r v(a) t(i)nde (a) m(a)zl(a)r 

 

f(a) r l(i)me b(a) m(a)zl(a)r  

m(e)r (a)m(e)t y(o)  c(e)m (a)tde 

 

m(e)t  etm(e)k (u)bl(a)rı ş n(ı)m 

c(e)z l(a)rda (a)ldı c n(ı)m 

 

s(e)yr n  dir ki s(e)cc n(ı)m  

r(ü)sv y etme (ı)y m(e)tde 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

58a 
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d st n s(e)yr n

 

d(e)rd i m(i) n(e)t b(e)n(i)m d m n(ı)m utdı   

b(i)r i s n ol(a)ydı m(e)vl d(a)n b(e)ri 
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b(e)ni bu s(e)vd ya g(i)r(i)ft r itdi 

eyl(e)se yarad(a)n (i) y nd(a)n b(e)ri 

 

var mı şu d(ü)ny da k(e)ndin b(i)l(e)nl(e)r 

bu (a)ş (ı)ŋ iç(i)nde l(e) (e)t bul(a)nl(a)r 

 

ç(o)  n(a) (ı)m d(ü)zm(ü)şl(e)r r(i)f ol(a)nl(a)r 

a l(ı)m(ı)z (a) r(e)t-i s(u)l nd(a)n b(e)ri 

 

d(ö)nd(ü)rm(ü)ş(e)m gine b(a) rımı n ya 

(a)lm(a)z im(i)ş f(e)n  g(e)d ya baya 

 

ç(o)  k(i)ms(e)l(e)r g(e)ldi d r-ı d(ü)ny ya  

t(a)ŋrın(ı)ŋ k(e)l m-[i] m s d(a)n b(e)ri 

 

k(i)mi ş(ı)  oldı d(e)ry  boyl(a)dı 

l(i)s n(ı)na h(e)r ne g(e)lse söyledi 

(a)c b (a)r b (u)h r eyl(e)di 

(a)b b r(e)s l z -ş nd(a)n b(e)ri 

 

ins n(ı)ŋ ç(e)şm(i)nde vard(ı)r b(i)r y(e)rde 

y(a) m(a)ya t(e)n(i)m(i)z s(e)cc n(ı)m n da 

 

(ı)d -ile c(e)nk id(e)r var mı k(ü)ff rda 

(a) ret-(i) (a)l  a land(a)n b(e)ri 

 

a l(a)ma d deŋ(i)ŋ yaşın s(i)l(i)ndi 

m(i) r c(ı)ŋ h(e)d(i)yye f(a)r ı (ı)l(ı)ndı 

 

ş(ü)k(ü)r olsun (a) ḳ-ile b (ı)l b(i)l(i)ndi 

r(e)s l(ü)m(ü)ze in(e)n f(u)r b(e)ri 

 

r(i)cā n(i)yāz id(i)ŋ dā’im s(i)zl(e)r de 

h(i)ç ḥ(a)yā ḳ(a)lmam(ı)ş r(i)c( )l [ü] ḳ(ı)zl(a)rda  

 

inşāll(a)h m(e)rḥ(a)m(e)t vard(ı)r b(i)zl(e)rde 

itm(e)ye s(e)ttār(ı)m imānd(a)n b(e)ri 

 

n’idey(i)m ef(e)nd(i)m bu āḫ(i)r ḫ(a)rāb 

iç(e)yd(i)m oḫrıda b(i)r k(e)v (e)r ş(a)rāb 

 

nāzen n t(e)nl(e)rde h(e)p olur t(ü)rāb 

görür(ü)z (…) m zānd(a)n b(e)ri  
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v(e)zn olur (a)m(e)ll(e)r gir(e)r m zāna 

ez(i)yy(e)t olur mu b(i)lm(e)z(e)m cāna 

 

k(ü)fr ile gidenl(e)r g(i)r(e)r n rāna 

mü m(i)ni ḳ(a)rşıl(a)r r(ı)żvānd(a)n b(e)ri 

 

ş(e)f  ola b(a)ŋa mü m(i)n b a  

r(a)ḥm(e)t oḳum(a)lı ṣol ile ṣa a 

 

iz n virse h(ü)dām girs(e)k uçma a 

ḳoy ş(e)r y(a)z ḥūra (ı)lmānd(a)n b(e)ri 

 

b -hoş(u)z f(e)nāda gözl(e)r uyana 

b(a)şl(a)mış(ı)z n(e)f(e)rl(e)re z(i)yāna 

 

(a)zm(i)ŋ(i)z n(e)reden şāh(ı)m d(a)yana 

ol ḥ(a)b bu’ll(a)h s(e)yrān( )d(e)n b(e)ri 

 

ş(e)f  olur an(a)ya at(a)ya evlād 

eyl(e)me (a)ffār(ı)m uçma (ı)ŋd(a)n yād  

 

mü m(i)nl(e)r ḳ(u)ll(a)r eb(e)dü’l-ebād 

d(ü)nyāda olm(a)lı k(ü)frānd(a)n b(e)ri 

 

k(i)m(i)si olm(u)şd(u)r ḫ(u)bl(a)r ḥ(a)yrānı 

n(i)çe n(u)ṣḥ id(e)rsin s(e)yy(i)d s(e)yrān  

 

h(e)p c(ü)mle b(i)lürl(e)r nār [u] n rānı 

olm(a)zl(a)r d(ü)nyāda eyvānd(a)n b(e)ri 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

58b 

 

255 

b(e)yān-ı s(e)yrān  

ey güz(e)ll(e)r s(e)r-f(i)rāzı 

(a)şḳ(ı)ŋla çal(a)r(ı)m sāzı 

s(e)n(i)ŋ g(i)bi m(e)l(e)k ḳuzı 

 

görm(e)d(i)m (ö)mrim iç(i)nde 

g(e)lse o ḫ(u)bl(a)rd(a)n v(e)fā 

ç(e)k(e)r(i)m c(e)vr ile c(e)fā 
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şu ḥāle g(e)ld(i)m b(i)r ṣ(a)fā 

sürm(e)d(i)m (ö)mrim iç(i)nde 

n(e) ḫoşça b(ü)lb(ü)ld(ü)r dili 

 

aḳ(ı)dma d demd(e)n s(e)li 

s(e)n(i)ŋ g(i)bi (o)nca güli 

dirm(e)dim (ö)mrim iç(i)nde 

 

s(e)yrān  ḳapunda ṣāil  

b(a)ḫtım g(ü)şād oldı bil 

s(e)nd(e)n (a)yrıs(ı)na m(e)y(i)l 

 

virm(e)d(i)m (ö)mrim iç(i)nde 

 

t(e)mm(e)t 

mmm  
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m(a)ḳām-ı s(e)yrān  

y(i)ne bu dil mā’il oldı 

āt(e)şi h(i)crānd(a)n ṣoldı  

d del(e)r yaş-ile ṭoldı 

 

b(i)r s(i)t(e)m-kār(ı)ŋ el(i)nd(e)n 

m(a) şūḳ(u)ŋ rūyl(a)rı ald(ı)r 

ḳam(e)ti b(i)r s(e)rv-i d ld(ı)r 

āş(ı)ḳ olm(a)ḳ m(ü)şk(i)l ḥāld(i)r 

ḳurtulm(a)dım yād dil(i)nd(e)n 

yūs(u)f g(i)bi z(e)l ḥād(a)n 

 

yüz ç(e)virm(e)m o l(e)ylād(a)n 

ḳurtuluş y(o)ḳ bu s(e)vdād(a)n 

b(e)nd itdi z(ü)lfi t(e)l(i)nd(e)n 

 

d dem(i)ŋ yaş(ı)nı s(i)lm(e)z 

s(e)yrān  ḥāl(i)nd(e)n b(i)lm(e)z 

ḥ(a)sr(e)t ḳ(ı)yām(e)te ḳ(a)lm(a)z 

 

ḳuç(a)r(ı)m ince b(e)l(i)nd(e)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm  

 



316 

 

257  

h(a)vā-yı s(e)yrān  

b(i)r p(e)r  m(e)stāne ḳ(ı)lm(ı)ş 

bu s(e)rim s(e)vdāya ṣ(a)lm(ı)ş 

 

baḳ(ı)şı āf(e)t-i d(e)vrān 

gör(ü)nce (a)ḳl(ı)mı alm(ı)ş 

 

bu ne ḥāl(e)t h(e)y ef(e)nd(i)m 

(a)şḳ(ı)ŋd(a)n rūyl(a)r(ı)m ṣolm(u)ş 

 

z(ü)lf(ü)ŋ māh rūy(u)ŋa p(e)rde 

ḥ(a)ḳ ḳ(a)t ḳ(a)lm(a)dı yārda 

 

ḥāl ifāde idey(i)m b(e)n 

düşürd(ü)ŋ bu dili d(e)rde 

 

bu ne ḥāl(e)t h(e)y ef(e)nd(i)m 

(a)şḳ(ı)ŋd(a)n rūyl(a)rım ṣolm(u)ş 

 

ḥ(a)yāt vird(i)ŋ y(i)ne cāna 

ḥ(a)yrān(ı)m b(e)yāz g(e)rdāna 

 

b(i)r pūse dil(e)r(i)m d(i)l-b(e)r 

māh yüzde b(e)ŋl(e)r(i)ŋ dane (ayḍan)  

 

d(e)st(i)ŋde gül güli bāde 

y(o)ḳ böyle b(i)r ş( )r n ed

 

n(i)ce m(e)tḥ itm(e)y(e)m s(e)ni 

m(i) l(i)ŋ bul(u)nm(a)z d(ü)nyāda (ayḍan) 

 

gör(ü)nce rūy(u)ma gül(e)r 

d dem(i)ŋ r(e)vān(ı)n sil(e)r 

 

b(a)ḳs(a)ŋa r(i)cā n(i)yāza 

bu s(e)yrān  s(e)ni dil(e)r 

 

bu n(e) ḥāl(e)t h(e)y ef(e)nd(i)m 

(a)şḳ(ı)ŋd(a)n rūyl(a)r(ı)m ṣolm(u)ş  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 



317 

 

258 

s(e)vdāy

g(e)l(i)ŋ dostl(a)r el ç(e)kelüm f(e)nād(a)n 

m(e)d(e)d ş(i)md(e)n giri āḫ(i)r z(a)mānd(ı)r 

 

ḥ(ı)f itm(e)li h(e)r d(e)m k(e)nd(i)ŋ z nād(a)n (ayḍan) 

ḫ(a)y(ı)r ṣāḥ(i)bl(e)ri ḫ(a)yrı b(i)t(i)rdi 

 

(…) da inṣāf(ı)nı y(i)t(i)rdi 

m(e)vlām y(e)rd(e)n b(e)rek tın g(e)türdi (ayḍan)  

 

h(e)le āl(i)m ol(a)n (i)lm(i)ni ṭutm(a)z 

ḳāḍıl(a)r r(e)şüts(ü)z ḫ(a)ḳḳı ḥ(a)ḳ itm(e)z 

 

eksil(e)n m(a)ḥṣūli ḫ(a)rc(ı)na y(e)tm(e)z (ayḍan)  

d(e)gme k(i)ms(e)l(e)rd(e)n hāc(e)t al(ı)nm(a)z 

 

aḳ(a)r gözl(e)rim(i)ŋ yaşı s(i)l(i)nm(e)z 

b(e)ş on pāre g(ö)vde imām bul(u)nm(a)z (ayḍan) 

 

m(e)sc(i)dl(e)r ḳ(a)panur n(a)māz ḳ(ı)l(ı)nm(a)z 

ḳ(u)r ān (a)r b oldı ḳ(a)dri b(i)l(i)nm(e)z 

 

59a  

 

ḳ(o)r (a)r(ı)m ki gün(e)ş ṭo up ṭol(a)nm(a)z (ayḍan) 

ḥ(i)km(e)t-(i) il h  emr-(i) ḥ(a)ḳ (ı)ŋd(ı)r 

 

āf(i)l olma d(ö)rt yan(ı)ŋa b(a)ḳ(ı)nd(ı)r 

h(e)mān d(e)ccāl(i)ŋ ç(ı)ḳm(a)sı y(a)ḳ(ı)nd(ı)r (ayḍan) 

 

m(ü)nāf(ı)ḳl(a)r mü m(i)nl(e)re ḳ(a)r(ı)şdı 

āl(e)m f(e)sād-ile y(a)ndı ṭuṭuşdı 

 

s(e)ne biŋ yüz y(e)tm(i)ş alt(ı)ya y(e)t(i)şdi (ayḍan) 

y(a)lancı d(ü)nyān(ı)ŋ m(ü)dd(e)ti y(e)tdi 

 

s(e)vdāy  dir ş(ö)hreti kāḫbe d(ü)nyāyı ṭutdı 

(a)vr(a)tl(a)r erine ḥ(ü)k(ü)m yür(ü)tdi 

 

m(e)d(e)d ş(i)md(e)n giri āḫ(i)r z(a)mānd(ı)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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259 

s(e)mā  

s(e)yrān     

 

s(a)ŋa a u v(i)ren ibl s  

h(i)ç sözüne uyulur mı  

 

(a)ḳl(ı)m m(a)ḥv oldı s(e)rimd(e)n 

āş(ı)ḳ ol(a)n ṣoyulur mı 

 

şu f(e)nāda b(e)n b(i)r g(e)dā 

old(u)m yār el(i)nd(e)n c(ü)dā 

 

yüc(e)d(e)n eyl(e)s(e)m n(i)dā  

yār iline doyulur mı 

 

f(e)nā evinde ol(a)sı 

m(a)ḥş(e)r y(e)rine g(e)lesi 

 

ṭ(a)ṭlı cān(ı)nda bul(a)sı 

böyle zārda ḳoyulur mı   

 

s(e)ḥ(e)rde d(i)nled(i)m s(e)sin 

dut(a)rım d(i)l-b(e)r(i)ŋ y(a)ṣın 

 

b(e)yān eyl(e)s(e)m m(a)ḫl(a)ṣın  

bu c(i)hāna yayılır mı 

 

s(e)vd(i)g(i)m gör b(e)ni n ide 

inṣāf y(o)ḳ kör ol(a)sıda  

 

biŋ iki yüz otuz altıda  

s(e)yrān( )ye ḳ(ı)y(ı)lır mı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yrān

m(e)dḥ(i)ne b(a)şl(a)dım b(i)r ḳaşı yay(ı)ŋ 

ḥ(ü)sn(ü)n(ü)ŋ ż(i)yāsı b(e)ni y(a)ndırır 

 

ç(o)ḳ iḥsān(ı)n görd(ü)m c(e)māli ay(ı)ŋ 

pūs id(i)nce rūyd(a)n cānı ḳ(a)nd(ı)rır 
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d(e)st(i)nd(e)n bādesin eyl(e)d(i)m p(ü)r-nūş 

l(e)yl [ü] n(e)hār ḥ(a)yāl(i)mde h(e)m de düş 

 

(a)şḳ(ı)na düş(e)li olm(u)ş(u)m s(e)r-ḫoş  

n(i)yāz ets(e)m n(i)ḳāb(ı)nı indirir 

 

gözl(e)ri m(e)stān(ı)m b(i)ze baḳ(ı)yor 

f(i)rāḳı ḥ(a)sreti b(e)ni yaḳ(ı)yor 

 

b(e)ndes(i)ne b(ü)lb(ü)l g(i)bi şaḳ(ı)yor 

yadl(a)r(ı)ŋ yan(ı)nda n(i)çün bön dur(u)r  

 

b(i)r sin g(e)r(e)k an(ı)ŋ ism(i)ni dirs(e)ŋ   

yā-ile d l ist(e)r s(ı)rrına irs(e)ŋ 

 

s(e)yrān( )ye h(e)r gün b(i)r pūse virs(e)ŋ 

b(e)yāz g(e)rdān(ı)ŋd(a)n b(a)ŋa cān dur(u)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳ(a)l(e)nder    

 

ey ḳ(a)şl(a)rı ḳ(a)l(e)m l(e)bi yāḳ t ne güzeld(i)r 

b(i)r r(u)ḫl(a)rı al g(e)rdānı b(e)yāz ne güzeld(i)r 

 

diles(e)m b(a)ŋa pūse iḥsān idec(e)k mi 

ol şāha günde eyl(e)dig(i)m h(e)m n(i)yāz ne güzeld(i)r 

 

d(e)şt ets(e)m c(i)hānı bul(u)nm(a)z h(i)ç b(i)r n(a) ri 

(a)şḳ-ile b(a)ŋa etdigi p(e)rvāz ne güzeld(i)r 

 

düz(e)lm(i)ş görd(ü)m rūy(ı)na h(e)m ḫāl-(i) h(i)ndūl(a)r 

yār üst(ü)ne (…) elf z ne güzeld(i)r 

 

h(e)r h(a)ç(a)n görs(e)m ş ve id(e)r b(e)ndes(i)ne yār 

s(e)yrān( )ye eyl(e)digi i m z ne güzeld(i)r  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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59b 

 

262 

s(e)yrān s(e)mā

 

d(i)ŋle s(e)n ṣ(a)ḥ ḥ aḫbārı  

s(a)ŋa bund(a)n s(ı)yān(e)t var 

  

n(e)sin söyl(e)y(e)m insān(ı)ŋ  

n(e) d n var n(e) d(i)yān(e)t var 

 

ḳ(a)n(a)ya ol k(i)şi-zāde 

nūş eyl(e)me ḥ(a)rām bade 

 

ṭ(o) rı az ḳ(a)ldı f(e)nāda 

(u)lm idici ḫ(ı)yān(e)t var 

 

ṣ(a)r(a)rs(a)ŋ s(e)riŋe ş lı  

n(e) d(i)rsin s(e)n ḥ(a)rām m lı 

 

bu ḥ(a)rām-ile ḥ(e)l li 

b(e)yān id(e)r k(i)tāb(e)t var 

 

b(i)r b(i)z d(e)g(i)l d(ü)nyā bozḳın 

m(e)vlā virir ḳul(u)ŋ r(ı)zḳın 

 

r(i)c( )l n(i)sā c(ü)mle azḳın 

bu insānda r(e)zāl(e)t var 

 

s(e)yrān  dir böyle aḥvāl 

aç(ı)lsa āş(ı)ḳa iḳbāl 

 

s(e)mād(a)n eyl(e)di irs l 

ş(ü)k(ü)r y(e)rde k(e)rām(e)t var    

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

(263)    

 

şu v rān d(ü)nyān(ı)ŋ b(a)ḳça b(a) (ı)nda  

ç(ı)ḳup s(e)yrān idüp s(ö)yl(e)meyi gör 

 

m(ü)şkil(i)ŋ ḥ(a)ll eyle g(e)şl(i)k ça (ı)nda 

n(e)fs(i)ŋ h(e)vās(ı)na oyl(a)mayı gör 
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itdig(i)m işl(e)re nād m(i)m ayva   

viriyor b(i)lirim b(i)r ibl(i)s a vā 

 

āş(ı)ḳl(ı)ḳ didig(i)ŋ b(i)r b(a)şḳa s(e)vdā 

(a)şḳ(ı)ŋ d(e)ryās(ı)nı boylamayı gör  

 

ḳ(u)r ānda irs ld(i)r n(i)’(a)mü’l-m(ı)ṣ(ı)r 

olm(u)ş(u)m ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ el(i)nde y(e)s r  

 

f(a)rżdı f(e)vt etm(e)k ölümd(e)n k(e) r 

bu c(e)vābı s(e)n t(e)rk eyl(e)meyi gör 

 

s(e)yrān  dil(e)di b(i)r ç(e)şmi s(i)yāh 

(a)ḳ(ı)l s(e)rd(e)n ayrı düşüyor eyvāh 

 

il(i)ŋ z(e)mm(i)n itm(e)k āy(e)t de g(ü)nāh 

(ı)yb(e)ti b(ü)htānı söyl(e)meyi gör 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā   

 

b(i)r d(i)l-b(e)re s(e)lām virdim  

alm(a)zl(a)nur ḫoş nāzl(a)nur 

 

cān(ı)m gül duyma didim 

gülm(e)zl(e)nür ḫoş n(ā)zl(a)nur  

 

b(i)lm(e)m b(e)n yāre n’(e)yl(e)dim 

s(ı)rrımı kime söyl(e)dim 

 

dosta işār(e)t eyl(e)dim 

g(e)lm(e)zl(e)n(i)r ḫoş n(ā)zl(a)nur 

 

yüz ç(e)virdi b(e)nd(e)n ol yār    

gice günd(ü)z ḳ(ı)l(a)rım zār 

 

ṣund(u)m el(i)ne bir’ki nar 

almazl(a)n(ı)r ḫoş nāzl(a)nur 

 

didim s(e)yrān d(i)r adım 

(a)rşa ç(ı)ḳ(a)rd(ı)ŋ f(e)ryādım 
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b(e)ni b(i)lm(e)z m(i)sin didim 

b(i)lm(e)zl(e)n(i)r ḫoş n(ā)zl(a)nur 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

60a 

 

265  

s(e)yrān    

 

(a)ḳl(ı)mı s(e)rimd(e)n aldı b(i)r p(e)r  m(e)stāne yār   

bu dili f(i) ānda ḳoy(a)n ḫūbl(a)ra s(u)lṭān im(i)ş  

 

m(ü)jgānı s n(e)mi d(e)ldi oldı iş(i)m āh ı zār  

(a)dūl(a)r olm(a)sa d(i)l-b(e)r āş(ı)ḳa m(i)hmān im(i)ş 

 

b(a)şl(a)s(a)m m(e)tḥ(i)ne b(i)r d(e)m c(ü)rm-(i) (i)ṣyān b(e)nded(i)r 

rūyı aḥm(e)r āy(e)t-ile (a)şḳı h(e)r-an c(ā)ndad(ı)r   

 

n(e) ḳ(a)d(a)r m(e)tḥ its(e)m s(i)ze h(e)r güzell(i)k bundad(ı)r 

puḫa ı)n pūs eyl(e)s(e)m b(e)n d(e)rdime d(e)rmān im(i)ş 

 

h(e)r h(a)ç(a)n ḥ(ü)sn(ü)ne b(a)ḳs(a)m göŋl(ü)me g(e)lir s(ü)rūr  

bu m(e)l(e)k s mālı yārd(a)n ol h(ü)dām itm(e)ye dūr 

 

ṣ(a)drına n(a) (a)r eyl(e)dim görm(e)dim b(e)n böyle nūr 

b(e)ni m(e)ftūn eyl(e)y(e)n b(i)r nāzen n g(e)rdān im(i)ş 

 

l(e)bl(e)ri āb-ı ḥ(a)yātd(ı)r (a)mzesi ḳan eyl(e)y(e)n 

görd(ü)kçe bu s(e)yrān( )yi d(ü)rlü ilvān eyl(e)y(e)n 

 

biŋ iki yüz otuz altıda b(e)ni p(e)rvān eyl(e)y(e)n 

b(e)yān eyl(e)s(e)m ef(e)ndim m(a)ḫl(a)ṣı b(ü)rhān im(i)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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n(a) t-(ı) r(e)sūl  

 

bāb-(ı) s(e)lām s(e)lām(e)td(i)r 

iş(i)m ḫ(a)yra (a)lām(e)td(i)r 
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bugün y(e)vm-(i) s(a) ād(e)td(i)r 

ş(e)fā (a)t yā r(e)sūl all(a)h 

 

yüz(ü)m ḳ(a)ra b(i)r yol vars(a)m 

ḥ(a)c(e)r-(i) es (e)de yüz(ü)m sürs(e)m 

 

bu l(u)ṭf-(ı) bārd(a)n görs(e)m 

ş(e)fā (a)t yā r(e)sūl all(a)h  

 

f(a)rżd(ı)r ṭ(a)vāfı z(i)yār(e)t 

erkāna ḳ(ı)ls(a)m r(i) āy(e)t 

 

il(a)h  s(e)n ḳ(ı)l (i)nāy(e)t (ayḍan) 

b(i)r ḥ(a)cc olur iki (u)mre  

 

b(e)ynü’ -ṣ(a)fāy ve’l-m(e)rve 

ş(e)vḳ-ile s(a) y id(i)ŋ umre (ayḍan) 

 

s(e)lām(e)tle var(u)p g(e)ls(e)m 

āḫ(i)r mān ile öls(e)m 

 

s(e)n(i)ŋle h(e)m c(i)vār ols(a)m (ayḍan) 

ḫ(u)dān(ı)ŋ r(a)ḥm(e)ti efz n  

 

gir(e)ydim c(e)nn(e)te me zūn 

b(i)-ḥ(a)ḳ  sūre-i ṭaha vü yāsin 

 

ş(e)fā (a)t yā r(e)sūl all(a)h 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

60b 
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n(a) t-(ı) r(e)sūl    

 

ālā ey m(a)ḥbūb-ı m(e)vlā 

ş(e)fā (a)t yā r(e)sūl all(a)h 

 

s(e)n(i)ŋ şān(ı)ŋdad(ı)r l(e)vlā 

ş(e)fā (a)t yā r(e)sūl all(a)h 

 

g(ü)nāh-kār(ı)m t(e)vbe-kār(ı)m 

b(e)yt-i ḥ(a)ḳḳa n(i)yy(e)t-vār(ı)m 
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varup ḳapuŋda y(a)lvar(a)m (ayḍan) 

aḳ(a)r yaş(ı)m c(i)g(e)r-pāre 

 

m(e)d(e)d ḳ(ı)l d(e)rdime ç re 

g(ü)nāh(ı)m ç(o)ḳ yüz(ü)m ḳara (ayḍan) 

 

n(i)yy(e)t itd(i)m b(e)n bu rāha 

ṣ(ı)ḥḥ(a)t vir c(ü)mle h(e)m-rāha 

 

ṣ(ı) (ı)ndım ḥ(a)żret-(i) all(a)ha (ayḍan) 

s(e)lām(e)tle şāma vars(a)m 

 

aḳ m(i)nāreyi b(e)n görs(e)m 

ḥ(a)żret-(i) y(a)ḥyāya irs(e)m (ayḍan) 

 

evv(e)l āḫ(i)r varır(ı)z şām 

ḳ(ı)rḳl(a)r ṭa ı b(i)r ḫoş m(a)ḳām 

 

n(i)yāz id(e)r ḫāṣ h(e)m ām (ayḍan) 

m(e)rv  b(e)d(e)n (…) yol 

 

ehl-(i) h(a)ccāc gid(e)r ḳ( ) l [ü] ḳ(a)vl 

b(i)ze ṭ(o) rı d(e)l l s(e)n ol (ayḍan)  

 

ṣ(a)nca ı ş(e)r f aç(a)l(ı)m 

ṭonansun m(a)ḥf(i)l göç(e)lüm  

 

āb-u z(e)mz(e)md(e)n iç(e)lüm (ayḍan) 

m(e)sk(e)n[i] şāh(ı)ŋ m(e)d ne 

 

ḥ(a)ḳ l(i)v  v(i)rdi y(e)dine 

ṭ(a)pu ḳ(ı)ls(a)m m(e)rḳ(a)dine (ayḍan) 

 

c(ü)mle ümm(e)t s(a)ŋa m(ü)ştāḳ 

h(i)nd  y(e)m(e)n şām (ı)rāḳ   

 

elv(e)dā  itme ift(i)rāk (ayḍan) 

s(e)lām(e)tle gidüp vars(a)m 

 

m(ü)bār(e)k r(a)vż(a)ŋı görs(e)m 

iş(i)kiŋe yüz(ü)m sürs(e)m (ayḍan) 

 

ebūb(e)k(i)r (ö)m(e)r (o) mān 

m(a)ḳām anda dur(u)r s(u)lṭān 
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b(i)-ḥ(a)ḳ (ı)n sūre-i f(u)rḳān (ayḍan) 

(a)rafāt ṭa ı)na ç(ı)ḳs(a)m  

 

ḥ(i)ḳm(e)t-(i) bār y]e b(a)ḳs(a)m 

v(ü)cūd(u)m m(a)ḥv idüp y(a)ḳs(a)m (ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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m(e)tḥ  t(e)rāv ḥ   

 

ifāde ḥ(a)żrete ḳull(a)r(ı)ŋ ḥāli  

ç(ı)ḳ(a)r ḳ(a)lb(i)ŋdeki h(e)m ḳ l [ü] ḳāli 

 

ki g(i)tdi üst(ü)m(ü)zd(e)n ḳ(a)dri 

āl disün mü m(i)n ol(a)n 

 

bu ḫ(a)lḳ(ı)ŋ işl(e)ri h(e)p c(ü)mle nā’im 

ṣ(a)lāta olal(ı)m h(e)r d(e)mde ḳā’im 

āṣ l(e)r üst(ü)nde ṭurm(a)dı dā’im (ayḍan) 

r(e)sūl all(a)h buyurdı b(i)ze s(ü)nn(e)t   

 

ḥ(a)b be eyle yā r(a)b b(i)zi ümm(e)t 

t(e)rāv ḥ ḳ(ı)l(a)na f(i)rd(e)vs [ü] c(e)nn(e)t (ayḍan) 

 

(i)bād(e)t ş(u) lesi ç(ı)ḳ(a)r mı yüzd(e)n 

g(e)l(i)ŋ t(e)kb r idelüm ḥ(a)ḳḳa uzd(a)n 

 

il(a)h  ḫoşnud eyle bunı b(i)zd(e)n 

diyelüm ş(e)vḳ-ile all(a)h[u] ekb(e)r  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

269  

m(e)dḥ-i r(a)m(a)żān  

 

bu ayda ç(o)ḳ iḥsān vire 

ḫ(u)dā f(a)żl(ı)nı irgüre 

 

ḥ(a)ḳ c(e)māl(i)ni göstüre d(e)sün 

mü m(i)n ol(a)n all(a)h[u] ekb(e)r  
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mü m(i)n ol(a)nl(a)r ḳırdı  

m(ü)nāf(ı)ḳ s(e)rd(e)n ṣırdı 

 

biŋ ayd(a)n eşr(e)f b(u)yurdı (ayḍan) 

bunı edā id(e)n n’(e)yl(e)r 

 

r(e)sūl all(a)h bunı söyl(e)r 

m(a)ḥş(e)r y(e)rin ās( )n eyl(e)r (ayḍan) 

 

v(ü)cūd(u)ŋ m(a)ḥv eyle all(a)h 

b(u)yurdı c(e)nn(e)ti all(a)h 

 

t(e)rāv ḥ ḳ(ı)l(a)na bi’ll h 

diyelüm ş(e)vḳle all(a)h[u] ekb(e)r  

 

lā il he ill(a)ll h vall(a)h[u] ekb(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

61a 

 

270 

(i)rf n  n(a) (ı)m  

 

il h ist(e)r(i)m s(e)nd(e)n şu d(ö)rt n(e)sneyi (ı)l i s n 

b(i)ri n(i) m(e)t b(i)ri (i)zz(e)t b(i)ri c(e)nn(e)t b(i)ri im n 

 

umar(ı)m c(e)nn(e)t iç(i)nde şu d(ö)rt n(e)sneyi görm(e)gi 

b(i)ri d d r b(i)ri v(i)ld n b(i)ri r  b(i)ri (ı)lm n 

 

diler(i)m s(e)nd(e)n ey b r  şu d(ö)rt n(e)sneye (ı)l (i)  

b(i)ri (i)l(i)m b(i)ri (a)m(e)l b(i)ri emn ü b(i)ri am n   

 

şu d(ö)rt n(e)sneyi (ı)l i s n k(e)r(e)ml(e)r b(i)rle y  c(a)n n 

b(i)ri (a)z b b(i)ri su’ l b(i)ri (ı)r  b(i)ri m z n  

 

(a)şr eyle y  r(a)b b(i)zi şu d(ö)rt n(e)sneyi eyle anc(a)

b(i)ri (ı)ddī b(i)ri fār ḳ b(i)ri (a)yd(a)r b(i)ri (o) m n 

 

(a)b l it c(e)t(i)m y r(a)b şu p(e)y (a)mb(e)rl(e)r (a) ıçün 

b(i)ri d(e)m b(i)ri m s  b(i)ri (i)s  b(i)ri b(ü)rh n  

 

d(ü)ny da dil(e)r(i)m s(e)nd(e)n bu d(ö)rt n(e)sneyi g(ö)st(e)r s(e)n 

b(i)ri f(a) r b(i)ri (a)m b(i)ri d nd(i)r b(i)ri z(i)nd n 
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il h  eyl(e)me m(u) t c bu d(ö)rt n(e)sne (a)pus(ı)na 

b(i)ri ı b(i)ri m z  b(i)ri v l  b(i)ri s(u)l n 

 

em n eyle b(e)ni y  r(a)b şu d(ö)rt nesn(e)n(i)ŋ ş(e)rrind(e)n 

b(i)ri f s(i)d b(i)ri m(ü)fs(i)d b(i)ri mül id b(i)ri ş(e)y n 

 

d(a) ı bu d(ö)rt m(a)’ d(e)n ki (ı)f  eyle b(i)zi y  r(a)b  

b(i)ri r(i)y  b(i)ri ş(i)rkd(i)r b(i)ri k(ü)f(ü)r b(i)ri (i) y n 

 

şu d(ö)rt (u) v(u)mı y  r(a)bb m(a)r(a) l(a)rd(a)n em n eyle 

b(i)ri (…) b(i)ri (…) b(i)ri b(e)d(e)n b(i)ri ricl n 

 

(i)rf n  dir ç(a)r (u) v(u)mı g(ü)n hl(a)rd(a)n em n eyle 

b(i)ri ü n b(i)ri (a)y(ı)n b(i)ri b(a) (ı)n b(i)ri lis n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mmm 
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ş(ı) f(ı)  

n(e)dir bu c(e)f l(a)r ey ş h-ı c(i)h n 

etm(e)di d(e)rdime ç re p(e)rç(e)m(i)ŋ  

 

el v(e)r(ü)p (a)nç(e)r(i)ŋ ç(e)kdig(i)ŋ z(a)m n 

aç(a)r bu s n(e)me yara p(e)rç(e)m(i)ŋ 

 

m(e)d (i)nd(e)n c(i)zd(i)r d(e)li ş(ı) l(a)r 

görs(e)l(e)r p(e)rç(e)m(i)ŋ b(a) rı yan(ı) l(a)r 

 

m(e)ft n h(e)r t(e)l(i)ne s(a)ŋa lāy(ı)ḳl(a)r 

c(i)hān ḫ(a)lḳın y(a)ḳ(a)r nāra p(e)rç(e)m(i)ŋ 

 

g sūl(a)rı māh yüz(ü)ne d(ö)külür 

gören āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ b(e)li bükülür 

 

ḳ(a)t rl(a)nm(ı)ş ç(i)fte b(e)ŋl(e)ri ç(e)kilir 

d(ü)nyāyı (a)rḳ etdi nūra p(e)rç(e)m(i)ŋ 

 

p(e)k r(ā)y(i)ḥāsı vard(ı)r (o)nca gülünüŋ  

ç(e)ŋ(e)n(i)ŋ üst(ü)nde h(e)r d(e)m b(e)l(i)n(i)ŋ 

 

ḥāf(ı) ( )ye ḳ(a)sdı vard(ı)r t(e)l(i)n(i)ŋ 

m(a)nṣūr v(e)ş ç(a)ldı dāra p(e)rç(e)m(i)ŋ 
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t(e)mm(e)t 

mmm 

 

272  

g(e)vh(e)r

el ç(e)k r(a)ḳ b vaz g(e)l (o)nca gül(ü)md(e)n 

b(i)r d(a)ḫı görm(e)y(i)m s(e)ni yār il(e)n 

 

d dem ḳan bür(ü)di ḳ(a)çm(a)m öl(ü)md(e)n 

(a)yrı h(e)lāk etdi b(i)zi zār il(e)n23 

 

61b  

 

göz göre virem(e)m yārimi ile  

s(a)ŋa m(e)yl ideli düşm(ü)ş(ü)m dile 

 

yoluŋa ḳoym(u)ş(u)m s(e)rimi b(i)le 

çal(ı)ş(ı)r(ı)m elde ol(a)n var il(e)n 

 

işde ḳ(ı)l(ı)ç işde m(e)ydān g(e)l(e)ne 

g(e)lm(e)y(e)n olm(a)sun yāri dil(e)ne 

 

yad eli d(a)ḳ(ı)nm(ı)ş z(ü)lf(ü)ŋ t(e)line 

c(i)g(e)rc(i)g(i)m y(a)ndı (a)yrı nār il(e)n 

 

g(e)vh(e)r  ḳoç y(i)g(i)t dill(e)r söz(ü)ne 

āş(ı)ḳl(ı)ḳda düşe g(e)lm(i)ş öz(ü)ne 

 

ḫ(a)ṣm(ı)m k(i)m ise ç(ı)ḳsun m(e)ydān yüz(ü)ne 

ya o ḳ(ı)lsın ya b(e)n ḳ(ı)l(a)m yār il(e)n  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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dāstān   

s(e)yrān

ḳ(a)yṣ(e)ri diyārı āy(e)t boz(u)ldı  

(a)l  y(a)şa g(e)ldi itdi c(i)nāy(e)t 

 

                                                           
23 Bu sayfada boşluklarda düzensiz bir şekilde başka bir kalem tarafından yazıldığı ve sonradan metne 

eklendiği tahmin edilen ve okunamayan birkaç sözcük bulunmaktadır.  
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d(e)ft(e)ri (u)şşāḳa böyle yaz(ı)ldı 

f(i)tne (u)hūr etdi ç(ı)ḳdı b(e) y(e)t  

 

d vān etdi a (a)l(a)rı g(e)t(i)rdi 

ç(o)ḳ cān t(e)l(e)f etdi işin b(i)t(i)rdi 

 

o l(e)şl(e)ri ort(a)l(a)ra y(e)t(i)rdi 

ḳ(ı)ydı aṣl(a)nl(a)ra āl(i)m ḫ(ı)yān(e)t 

 

ṣ(o)ŋra b(i)r ḳaḥ(i)tl(i)k çökdi insāna 

āh etd(i)ŋ ç(e)k(e)rl(e)r döndi b(ü)ryāna 

 

ṭā ūn (u)hūr etdi ç(ı)ḳdı m(e)ydāna 

aldı c(i)vānl(a)rı etdi ziyār(e)t 

 

kāf(i)rl(e)r şād oldı müsl(i)ml(e)r l(e)z r  

bul(u)nm(a)z d(ü)nyāda bu işe n(a) r 

 

ṣāl(i)ḥ p(a)şa g(e)ldi b(i)r dindār v(e)z r 

ikrām idüp ḫ(a)lḳa etdi (i)nāy(e)t 

 

m(e)m(i)ş p(a)şa g(e)ldi ind[i] s(a)rāya 

(u)l(ü)m ç(o)ḳ eyl(e)di bu fu (a)rāya 

 

māl ç(e)küp il(e)tdi aŋa ıraya 

etm(e)di bu ş(e)hre aṣlā s(ı)yān(e)t  

 

aḥm(e)d p(a)şa g(e)ldi v(e)lvele ṣ(a)ldı 

v(a) de t(a)mām im(i)ş burda ḳ(a)ldı 

 

ṣ(o)ŋr[a] b(e)k(i)r p(a)şa m(e)nṣūb(u)n aldı 

bunda da var im(i)ş d n h(e)m diyān(e)t 

 

ḥ(a)s(a)n p(a)şa g(e)ldi altı p(a)şa oldı 

ḳ(a)yṣ(e)rin(i)ŋ içi (u)lm ile ṭoldı 

 

f(u)ḳ(a)rā a l(a)dı a n(i)yā güldi 

bu d(i)yār ḥāl(i)ni itdim (a)yān(e)t 

 

b(i)l(e)n ṭo ruldam(a)z b(i)r d(a)ḫı c(i)hān 

bu ş(e)hr(i)stānl(a)ra ç(o)ḳ oldı ziyan 

 

v(e)z rl(e)re y(a)ḳdırdı ol āl-(i) (o) mān 

m(e)vlād(a)n ol(a)ydı bā h(i)dāy(e)t 
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n(i)çe b(e)yān id(e)k b(e) h(e)y s(e)yrān

b(i)r ḳaḥ(ı)tl(ı)ḳ düşdi id(e)k ef ānı 

 

gine ç(ı)ḳdı oc(a)ḳl(ı)n(ı)ŋ aṣlanı 

n’id(e)k bu oc(a)ḳda vard(ı)r k(e)rām(e)t 

 

t(e)mm(e)t 24 

mmm 

 

62a 

 

ḳ(a)lbi …) (…) ḫ(a)l l ef(e)ndi 

ḫ(a)l l ü kāt(i)b ibrāh m k(e)ndi 

f(e)t(i)  f(e)t(i)  f(e)t(i)  f(e)t(i)   

 

tār h s(e)ne 

ş. (a). 1236 

 

274 

s(e)yrān     

 

āf(i)l(e)n g(e)z(e)rk(e)n şu v rānda 

d(e)ryā-yı (u)mmāna ṭald(ı)m y(e)kle 

 

l(e)yl [ü] n(e)hār f(ü)rḳ(a)t-ile y(a)nar(ı)m 

s(e)rimi s(e)vdāya ṣald(ı)m y(e)kle 

 

n(i)yāz etdi s(e)ccān(ı)ma bu dil(i)m 

görm(e)s(e)m d demd(e)n aḳ(ı)yor s(e)l(i)m 

 

g(e)z(e)rk(e)n c(i)hānda u radı yolum 

d(i)l-b(e)r(i)ŋ yurdında ḳald(ı)m y(e)kle  

 

c(i)hāna g(e)lm(e)m(i)ş böyle b(i)r p(e)r  

ḳoym(u)ş(u)m yoluna cānla s(e)ri 

 

                                                           
24 Bu sayfada boşlukta metne sonradan eklendiği tahmin edilen 

 

bunı y(a)zd(ı)m 

yold(a)n azd(ı)m 

 

dāst n d(ü)zd(ü)m 

pūse s(ü)zd(üm) 

 

şiir parçası yer almaktadır. 
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ç(o)ḳd(a)n b(e)ri (a)r ūl(a)rım d(i)l-b(e)ri 

rūy(ı)nd(a)n pūsesin ald(ı)m y(e)kle  

 

s(e)yrān etd(i)m ebrūl(a)rın ṭ(a)r(a)rk(e)n 

b(i)r ḳ(u)rbān adad(ı)m anı ṣ(a)r(a)rk(e)n 

 

s(e)yran  dir bu ḫāneyi ar(a)rk(e)n 

ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ şāh(ı)nı buld(u)m y(e)kle 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 
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s(e)yrān     

 

ç(o)ḳ ş(ü)k(ü)r h(ü)dāya şād old(u)m y(i)ne 

n( )zlı s(u)lṭānla görüşdi cān(ı)m 

 

ḥ(a)rār(e)tli idi bu ḳ(a)r b s ne 

l(e)bi aḥm(e)r-il(e)n bar(ı)şdı cān(ı)m  

 

gül dal(ı)nda b(ü)lb(ü)l g(i)bi şaḳ(ı)yor 

m(e)stāne gözl(e)ri b(i)ze baḳ(ı)yor 

 

pūs etd(i)m puḫa (ı)n l(a)ṭ f ḳoḳ(u)yor 

(a)mb(e)ri r(e)yḥāna ḳ(a)r(ı)şdı cān(ı)m 

 

s(e)vdic(e)g(i)m b( )ḳç(e)l(e)rde y(e)ylesin 

göŋ(ü)l s(e)nd(e)n ḳ(ı)y(a)r yāri n’(e)ylesin   

 

dil(e)rim h(ü)dād(a)n b(e)n de böyl(e)sin 

b(i)r s(e)rvi c(e)rene ir(i)şdi cān(ı)m 

 

didim yār olm(a)ḳ dil(e)r(i)m b(e)n s(e)nd(e)n 

m(u)ḥ(a)bb(e)t(i)ŋ g(i)tm(e)z b(i)r d(a)ḫı cānd(a)n 

 

işāllāh s(e)vd(i)g(i)m vaz g(e)lm(e)z b(e)nd(e)n  

m(e)l(e)k s mā il(e)n yar(ı)şdı cān(ı)m 

 

b(a)ḳdım ḳ(a)şl(a)rına göŋl(ü)mi dil(e)r 

a l(a)s(a)m d dem(i)ŋ yaş(ı)nı sil(e)r 

 

s(e)yrān( )ye d(a)ha id(e)rsin n(e)l(e)r 

nāzen n ḥān(ı)ma ṣar(ı)şdı cān(ı)m 
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t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

62b  

 

276      

b(a)ḥr-ı m(u)ḥ(a)mm(e)d  ṣ(a)lla’llah[u] t(e) āl      

 

çün iş(i)d(i)ŋ g(i)r(e)nl(e)rd(e)n c(a) ıma ey c(i)hān-ār y 

iş(i)t k(i)mler durur gir(e)ndim b(i)r y(e)r ey cān-ārāy  

 

ṣ(a) a r ehlid(i)r g(i)r(e)n d(a)ḫı ehl-i k(e)bā rd(i)r 

ki g(i)tm(i)ş t(e)vbe etm(e)d(e)n c(i)hānd(a)n ey c(i)hān-ārāy  

 

ḥ(a)ḳ anı etm(e)m(i)ş a ād ş(e)fā (a)tde ir(i)şm(e)m(i)ş 

ir( )d(e)t öyle etm(i)şm(i)ş ki baḳışm(ı)ş ey rūḥ-efzāy  

 

p(e)s öyle olsa vāc(i)bd(i)r k(e)bā rd(e)n r(ü)cū  etm(e)k 

v(e)l  ḳ(a)çd(ı)r anı b(i)lg(i)l n(e) d(e)ŋlüd(ü)r g(e)l imdi ṣay 

 

(a)l  didi on ikid(i)r b(i)risi ḥ(a)ḳḳa ş(i)rk etm(e)k 

ik(i)nci ād(e)m öld(ü)rm(e)k y(a)ḳın varma aŋa h(e)y hāy 

 

üç(ü)nci parsa ḫatuna z(i)nā etdi d(e)yü sögm(e)k  

bud(u)r d(ö)rd(ü)nci an(ı)ŋ z(i)nā etm(e)k d(u)r(u)r ḥāşāy 

 

b(e)ş(i)nci d(u)r(u)r ḳ(a)çm(a)ḳ b(e)r b(e)r c(e)ngde kāf(i)rd(e)n 

bud(u)r alt(ı)ncı s(i)ḥr etm(e)k o yola b(a)ṣm(a)yal(a)r pāy 

 

y(e)dinc(i)si bud(u)r an(ı)ŋ y(e)t(i)m māl(ı)nı y(e)m(e)kd(i)r 

y(i)yen(i)ŋ ḳ(a)rnı ṭol(a)r od eg(e)r ḥ(a)bbede olsa pāy 

 

s(e)k(i)z(i)nci ata ana m(ü)s(e)lmān ols(a)l(a)r b(u)nl(a)r 

bunlara āṣi olm(a)ḳd(ı)r eg(e)r y(o)ḫsul ol eg(e)r bay 

 

ṭ(o)ḳuz(u)ncı f(e)sād etm(e)k ḥ(a)r(a)mda m(e)kke iç(i)nde 

n(i)çün ilḥād ola anda çün aŋa b(e)ŋzem(e)z h(i)ç çay 

 

on(u)nc(ı)sı r(i)yād(ı)r k(i)m y(e)m(e)kd(i)r aḳçe ıṣṣısın 

çü d(ü)nyād(a)n ṣ(u)nup y(e)rsin ḥ(e)lāl(i)nd(e)n b -ş(e)kk(e)r ḫāy 

 

an(ı)ŋ on b(i)risi ḥāşā u (u)rl(u)ḳ eyl(e)m(e)kl(i)kd(i)r 

on ik(i)nci ḫ(a)mr içm(e)k iç(e)nl(e)r dis(e)r vāy vāy 
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bu sözd(e)n m(a) lūm oldıg(ı)m k(e)bā r bu ola anc(a)ḳ 

ḳ(a)lanı h(e)p ṣ(a) a rd(i)r n(e) d(e)ŋlü olsa ey ṭ(u) rāy 

 

v(e)l  z(i)nhār m(a) ṣ d(e)n k(i)m oda lāy(ı)ḳ ol(u)rsın 

eg(e)r (a)f etm(e)se all(a)h (i)tāb olur ey āl  rāy 

 

ḫuṣūṣā dil(i)ŋi ṣ(a)ḳla s(e)n elfāż-(ı) k(ü)f(ü)rd(e)n k(i)m 

ki h(e)r k(i)m anı söyl(e)rse (a) āb olur ey āl  rāy 

 

ḥ(e)lāli boş olur and(a)n h(e)m a meli olur żā  

eb(e)d ḳ(a)lur c(e)h(e)nn(e)mde (i)ḳab olur ey āl  rāy 

 

eg(e)r (a)c etd(i)yse ol ḥ(a)ḳ ḳ(a)t b(i)l olur bāṭ(ı)l 

g(e)rü verm(e)si f(a)rż olur (e)vāb ol(u)r ey āl  rāy 

 

girü imān g(e)t(i)rsün ol çü mürt(e)dd oldı din(i)nd(e)n 

v ll  ḳ(a)tli vāc(i)bd(i)r ki m(u)ṭl(a)ḳ b(i)l āl  rāy 

 

eg(e)r (a)vr(a)t da söyl(e)rse er(i)nd(e)n boş olur d(e)rḥāl 

nikāḥ etm(e)k g(e)r(e)k c(e)bren bunı ḥ(a)ḳ b(i)l ey āl  rāy 

 

v(e)l  ḳ(a)ṣd(ı)yla ay(a)ḳla şu k(i)m söyl(e)rse k(ü)fri ol 

b(u)d(u)r didig(i)m(i)z k(i)şi m(u)ḥ(a) ḳ(a)ḳ b(i)l ey āl  rāy  

 

bu y(e)rde rūyı t(a)ḳvāda c(e)vāh(i)r g(i)bi sözl(e)r var 

v(e)l  ḳ(a)nı ḳ(u)l(a)ḳ aŋa s(e)n el-ḥ(a)ḳ b(i)l ey āl  rāy 

 

b(u)yurm(u)şd(u)r r(e)sūl all(a)h ki s(e)vm(e)k k(i)şi d(ü)nyāyı 

b(a)şıd(ı)r h(e)r ḫ(a)ṭ(a)yāt(ı)ŋ ki m(u) r(a)ḳ b(i)l ey āl  rāy 

 

d(a)ḫı d(ü)nyāyı t(e)rk etm(e)k (i)bādetüŋ b(a)şıd(ı)r dir 

n(a)ṣiḥ(a)t bu y(e)t(e)r t(a)ḥḳ ḳ müd(e)ḳ (i)ḳ b(i)l ey āl  rāy  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

   

(277)       

 

didi d(ü)nyāda şöyle o n(i)tek(i)m b(i)r (a)r b insān 

ki y(a) ni v(a)ṭ(a)n ṭutma s(e)m(e)rḳ(a)ndı n(e) çāred(e)n 

 

v(e)yā b(i)r y(o)lcı y(e)g(e)ni ol iḳām(e)t eyl(e)me aṣlā 

ki y(a) ni h(i)ç ḳ(a)rār etme el(i)ŋ ç(e)k z y ü bālād(a)n 

 



334 

 

d(a)ḫı s(e)n k(e)ndü k(e)ndüz(i)ŋ ḳ(u)būr ehl(i)nd(e)n olm(u)ş b(i)l 

ki y(a) ni t(e)rk-(i) d(ü)nyā ḳ(ı)l g(e)çüp serrā vü ż(a)rrād(a)n 

 

63a       

 

bu s(ö)z(ü)nde r(e)s l all(a)h f(e)n ya eyl(e)di t(e)nb h 

ki l(e)b olm(a)ya m(a) r r giçe bi  vü serr d(a)n  

 

b(u) k(e)lli (a) a yüz uta f(e)n  fi’l-l(a)h ola m(u) (a)

f(e)n d(a)n da f(e)n  ola geçe evv(e)li vü (i)rid(e)n  

 

ölüm g(e)lm(e)zd(e)n öŋ öle (u)b ra g(i)rm(e)d(e)n ura 

b(e)k yı ta (a)şr ola t(e)c(e)lli ire esm d(a)n  

 

ki z r  m(a) v ol(a)n k(i)şi bu l(e)md(e)n (a)b(e)r b(i)lm(e)z 

e (e)r b(i)lm(e)z olur belk(i)m (ı)f t esm yı (ü)sn d(a)n 

 

hem n all(a)h olur b  n(e) d(e)rse (ü)km an(ı)ŋ olur 

ne b(i)lsün p(e)s f(e)n  ol(a)n k(i)şi ismi m(ü)s(e)mm d(a)n  

 

evv(e)lüŋ olm(a)zd(a)n öŋ d(e)yü b(u)yurm(u)şd(u)r r(e)s l all(a)h 

m(u) (a) (i) l(e)r p(e)s aldıl(a)r r(u)m zı bu m(u) (a)mm d(a)n  

 

t(e)c(e)lli irdi t(ı)nd(a)n ana all(a)h didi b(i)r k(e)z 

an(ı)ŋçün f r(i)  oldıl(a)r h(e)z r( )n r-(ı) m s d(a)n 

 

n(i)çün s(e)vm(e)y(e)l(e)r anı çün old(u)r c(a)nl(a)r(ı)ŋ c nı  

bulurl(a)r anda c(i)n nı b(i)l(e)nl(e)r s(ı)rr-ı b(a)h d(a)n 

 

(a)b b old(u)r (a)b b old(u)r bu d(e)rde andad(u)r d(e)rm n  

bu s(e)vd ya d(e)v  irm(e)z h(e)z r( )n (ı) r [u] s d(a)n 

 

eg(e)r ehl-i h(i)c b anı m(u) (a) (a) b(i)lm(e)se k(i)md(i)r 

çü görm(e)z y s(u)f(u)ŋ yüz(i)n n(e) (ı)l çeşmi m d(a)n 

 

ş(e)h d(e)t ider(i)m bund[a] m(u) (a)mm(e)d r(e)s l all(a)h  

r(i)s l(e)t t(a) tı üst(ü)nde m(ü)n(e)vv(e)r ş(e)ms-(i) zühred(e)n 

 

(a)y n itdi d(e)l leti b(e)y n etdi m(a) l tı 

t(a)m m etdi k(e)m l tı y(e)t(i)şdirdi m(ü)h(e)yy d(a)n 

 

ud dı eyl(e)di icr  uh dı eyl(e)di ib  

geçürdi c(ü)mle a k mı (…) t  (ü)r(e)yy d(a)n 
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d(e)di ol k(i)m ol all(a)h a (a)d[d](i)r ş(e)r k(i)m y(o)  

mu (a)dd(e)sd(i)r u l irm(e)z mu (a)rr d(ı)r h(e)m r d(a)n 

 

h(e)m isb t etdi k(e)ndüzin ki g(e)ldi (a)l  all(a)hd(a)n 

ki tā in ār ide ḫ(a)lḳı f(e)r(a)ḥl(a)r vire büşrād(a)n 

 

p(e)s isbāt etdi ḥücc(e)tle ki vard(ı)r aḫret m(e)l(e)gi 

ḳ(ı)yām(e)t ḳ(a)pusı b(i)r gün ḫ(a)lāy(ı)ḳ ṭura (u)brād(a)n 

 

g(i)rel(e)r c(e)nn(e)te düp(e)d(ü)z n(e) d(e)ŋlü var-ise mü m(i)n 

ṭolud(u)r c(e)nn(e)t(i)ŋ içi s(e)r-i v(i)ldān-ı ḥ(a)vrād(a)n 

 

c(e)h(e)nn(e)m od(u)na yana c(i)hānd(a)n k(ü)fr-ile gid(e)n 

eb(e)d ḳurtulm(a)ya aṣlā (a) āb-(ı) nār-(ı) kübrād(a)n 

 

bu r(e)sme c(ü)mle aḥkāmı kemāh ye eyl(e)di f(a)ḳ r 

h(i)ç eks(i)k ḳomadı didi h(e)p ir(i)şdirdi ikrād(a)n 

 

b(u)yurdı ṭā (a)te ḫ(a)lḳı (i)bādet idel(e)r ḥ(a)ḳḳa 

m(a) āṣid(e)n ıra  etdi ḳ(a)mu k(ü)brā vü ṣu rād(a)n 

 

k(ü)f(ü)rd(e)n ş(i)rkd(e)n ehvād(a)n eritdi āl(e)m(i)ŋ yüz(i)n 

m(u)ṭ(a)hh(a)r ḳ(ı)ldı d(ü)nyāyı ṣ(a)n(e)md(e)n lāt u uzzād(a)n 

 

m(u)ḥ(a)bb(e)t etdi aḥbāba (a)dāv(e)t etdi a dāya 

cihād etdi k(e)mālince yücel(e)tdi d n-(i) ṭūbād(a)n 

 

dir a āh evet n’(i)d(e)m ne dill(e)rle b(e)yān id(e)m 

k(i)m d(ü)nyād(a)n s(e)f(e)r ḳ(ı)ldı b(e)ḳāya ḳondı (…) 

 

g(e)l söz ḳ(a)drini bil(e)n iş(i)t cān ı göŋ(ü)ld(e)n s(e)n 

ol ā l s(a)yy(a)duŋ v(a)ṣfın y(a)z(ı)cıo lı ednād(a)n 

 

g(e)l d(e)rd-i il h d(e)n ḫ(a)b(e)r-dār olm(a)y(a)n göŋ(ü)l 

g(e)l ey r(a)ḥmān  ḥ(a)ḳḳa n id(i)s(e)r bāz olm(a)y(a)n göŋ(ü)l  

 

ṣāḥ(i)bi ṣāḥ(i)bi ṣ(a)yyāḫ ḫ(a)l l ef(e)ndi y(a)zdı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

tār ḫ  s(e)ne 1236 

ş(e)vv l 

22 
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63b  

 

(278)     

  

l  ey s(e)rv(e)r-i m(a)ḥbūb m(i)n eyn il ’l-eyn  

güz(e)l yüz(ü)ŋi (a)rż eyle getür y(ü)zd(e)n ḥ(i)cābın  

 

yüz(ü)ŋ benven (…)25 y(e)r hü m(i)n y(e)rānid(i)r  

v(e)lāk(i)n l(e)n t(e)rānidir t(a)ḥ(a)yy(ü)r(e)tü b(i) hātın 

 

(…) ḥ(ü)sn(ü)ŋe ya m(i)n h(e)dāni’l-hūve eyyi v(a)ṣlan  

r(e)cāü m(i)nke yā hād i (a)ni bi’l- (ı)yā in  

 

m(e)n n v(a)ḳ(i)t yāft(e)m-(i) d(e)vl(e)t ki g(e)şt(i)m (e)rr-i n(a) l(e)t 

(…) ki o ş(e)ms-(i) ḥ(a)ḳ (…) p(e)rvāyı s(e)rāḥ n  

 

ş(e)nd(i)m r(a)vżayı t(e)vḥ d ki (…) ü gülş(e)n  

f(a)ṭ(ı)r(e)t fi h(e)v  n(a) vüke a) (ı)f(e)t bi’l-c(e)nā (e)yn  

 

f(e) l(e)mmā evṣ(a)la uh(i)bbu m(i)n el (a)yn ile’r-r(e)sm 

n(a) (a)rra b(e)r t(a) (a)r k(e)rd(e)m g(ü)şād(e)m m(e)n ṣ(ı)māḫ n  

 

k(i) tā gözl(e)r göre an(ı)ŋ s(a)rāy(ı)nd(a)n t(e)c(e)llis(i)n 

ḳ(a)l(e)m cānı ni ār aŋa s(ü)r(e)m d(e)rgāha ḫ(a)ddin  

 

n(i)yāz içre ḳ(a)pus(ı)nda y(ü)z(ü)m ṭ(o)pra a ḳom(u)şdum 

s(e)ḥ(e)rde b(i)r n(i)dāy itdi (…) 

 

ki h(e)r k(i)m (a)zm ide b(i)ze g(e)r(e)k k(i)m d(ü)nyād(a)n b(i)ze 

y(a)na (a)şḳ od(u)na ıza b(ı)narın nūrın 

 

h(e)vāl(a)rd(a)n ola çün vāz h(e)vām(ı)zda ide p(e)rvāz 

hüv(i)yy(e)td(e)n g(e)le āvāz ki gör ḥ(a)ḳd(a)n mecāz(ı)n 

 

f(i) ān etdim eyā m(a)ḥbūb c(e)lāl(i)ŋ işk(i)nde b(e)n 

es rem r-u s(e)r-g(e)rdān (a)r b(i)m y(o)ḳ mı ün in 

 

g(ö)r(ü)rs(e)n gözl(e)rim yaşın aḳ(a)r tā k(i)m göre yüz(ü)ŋ 

göŋ(ü)l cān (a)şḳ(ı)ŋ od(u)nd(a)n ol(u)pd(u)r ke’l-f(i)rāşın 

 

(a)r b(i)m (a)l(e)m k(ö)v(ü)nd(e)n ir(i)şd(i)m ḳap(ı)ŋa f(a)żl it 

göt(ü)r y(ü)zd(e)n ḥ(i)cābı k(i)m bulm(a)m and(a)n ḫ(a)lāṣın  
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t(e)c(e)lli ḳ(ı)l viṣāl(i)ŋd(e)n ki y(a)nm(ı)ş(ı)m ḫ(a)yāl(i)ŋd(e)n 

ḥ(a)yāt(ı)ma ḥ(a)yāt old(u)r ki s(e)nd(e)n ire f(e)yżin 

 

p(e)s and(a)n ṭo dı ş(e)ms zāt göŋ(ü)ld(e)n ink(i)şāf itdi 

v(ü)cūd(u)m k(ü)lli m(a)ḥv oldı çün etdi inbis ın 

 

e (e)r ḳ(a)lm(a)dı h(i)ç b(e)nd(e)n h(e)m n b(i)r āl(e)m ṭ(o)praḳ  

ḫ(i)ṭāb etdi bu kez m(a)ḥbūb t(ü)rāba bi’l-l(a) zin 

 

ki yā h(ü) ā şu k(i)m b(i)zi gör(e)m dirse şu āl(e)mde  

t(a)ḥ(a)yyürde ḳ(a)lur cānı idem(e)z ıṭlā ın 

 

ḳ(a)pum(u)zda (e)l l old(u)r ḫużū it ell(e)ri b(a) lı 

ki tā k(i)m (a)yn(ı)m(ı)z s(a)ŋa (a)yān ola b(i)’l- (a)yn 

 

çü yaratd(ı)ŋ b(i)zi yāre n(a) (a)r ḳ(ı)lma p(e)s a y ra 

göz(ü)kme dāra d(e)yyāra dil(e)rs(e)ŋ ink(i)şāfın    

 

r(ı)żām(ı)z iste g(e)l g(e)r p(e)s otur v(a)ḥd(e)t s(a)rāy(ı)nda 

k(i) tā v(u)ṣl(a)t ş(a)rāb(ı)nd(a)n (u)nav(u)z r(a) ın 

 

ki z rā kimseŋi b(i)zd(e)n d(e)vā ist(e)rse d(e)rdine 

d(e)vāl(a)r idev(ü)z aŋa ki görm(e)ye h(e)lakin 

 

vuṣāl(i)m(i)z z(ü)lāl(i)nd(e)n içe giçe ḫ(a)yāl(i)nd(e)n 

c(e)māl(i)m(i)z k(e)māl(i)nd(e)n ire aŋa viṣālin 

 

s(a) ānı ş(e)rbet(e)n iḥyā f ’ dı (ü)mme aḥyānı 

ki b(e)n tā ḥ(a)ż(ı)r ol(a)m cām(u)m b(i) (a)ynin b(e)yn(e)’l-emin 

 

p(e)s aldım meşrebi ṣāf  ş(a)rābı s(e)bil(i)nd(e)n 

g(e)türd(ü)m b(i)r z(ü)l li k(i)m iç(e)n t(e)rk ide günin  

 

bu k(e)v (e)rd(e)n k(i)m iç(e)rse b(e)kā-yı l(e)m y(e)z(e)l oldı 

v(ü)cūdın eyl(e)di ṭāh(i)r (…) 

 

t(e)c(e)lli zātühü ḥ(a)ḳḳan (a)l  m(i)n ya b(ü)d(ü) ḥ(a)ḳḳan 

y(u)ḥ(u)bb(ü)ü’l-ḥ(a)ḳ in ṭ(a)ḥḳ ḳān f(e) ş in il hin 

 

çü g(e)ldi s(e)yy(i)dü’l-ebr r(i)s em(i)ni s(ı)rr(ı)hi’l-esr r  

çü ṭ(o) dı m(e)nb(a) ü-l-envār t(e)c(e)lli bi’l-c(e)lāin   

 

64a 

ki tā ḥ(a)ḳ-b n n(a) (a)r b yed m(u) (a)mmed-ra ki d(e)ryā y(e)d 

ḥ(a)yātü’l-m(ü)k(e)mm(e)l  (…)  
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çü s(e)nsin r(a)ḥm(e)t-(i) r(a)ḥmān çü s(e)nsin (…) s(e)ccān 

y(a)zıcıo lına yaz iḥsān anı ḳ(u)rt(a)rm(a)z lāyın 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

279  

dāstān 

s(e)yrān

biŋ iki yüz otuz altı iç(i)nde 

ḳ(a)ys(e)ri ş(e)hrine açdıl(a)r b(i)r şān  

 

d(i)ŋley(i)nce dāstān(ı)mı ef(e)ndim 

ne ḥ(ı)yān(e)t etdi k(e)ndine insān  

 

uy(a)ndı bu oc(a)ḳlı ç(ı)ḳdıl(a)r 

(u)lm etdil(e)r f(u)ḳāral(a)r ç(e)kdil(e)r 

 

(o) m(a)n ef(e)ndi o lun b(a)şa dikdil(e)r 

āf(i)l(e)n bu ş(e)hre dökdil(e)r b(i)r ḳan 

 

k(i)m h(e)lāk eyl(e)di bunı didil(e)r 

a bike o lunı b(a)şa ḳodıl(a)r 

 

āy(e)t de şād oldı altm(ı)ş y(e)dil(e)r 

ḥ(a)s(a)n a a dill(e)r ç(ı)ḳdı b(i)r aṣlan     

 

ay(a)nl(a)r ḳ(a)p(a)ndı ev(i)nde ḳ(a)rār 

ṣ(o)ŋra duram(a)yup etdil(e)r f(i)rār 

 

r(i)cā n(i)yāz g(e)t(i)rdil(e)r y(o)ḳ ż(a)rār 

didil(e)r bunl(a)ra var im(i)ş f(e)rmān 

 

ḥ(a)ḳ virdiydi bu ay(a)nl(a)ra k(e)māl 

varaydı bunl(a)rda gün görm(e)z c(e)māl 

 

b(i)lirs(e)ŋ k(e)māl(i)ŋ ṣoŋda z(e)vāl 

n(e) d(e)rsin bunl(a)rda art(a)rdı elvan 

 

h(i)ç k(i)ms(e)ye ḳ(a)lm(a)z bu d(ü)nyā fān  

el atup h(e)r yana artırdıl(a)r ş nı 

 

fuḳ(a)rā nānına oldıl(a)r mān  

bunl(a)ra ḳ(a)t v(e)rdi o ibl s ş(e)ytān 
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f(e)za ef(e)ndi o lunu b(a)ṣd[ı] oc(a)ḳlı 

bunl(a)rda ç(o)ḳ māl var im(i)ş ṣ(a)ḳlı 

 

ḥān(ı)ml(a)r lāl oldı g(i)tdi h(e)p (a)ḳlı 

bunl(a)r(ı)ŋ ḥāl(i)ni h(e)p etdim t(i)byān 

 

dögüşdil(e)r alt etdil(e)r girdil(e)r  

h(e)p ay(a)nl(a)r orda-im(i)ş gördil(e)r 

 

(…) 

ele gidene virm(e)dil(e)r h(i)ç amān 

 

b(e)ş (…) 

ḥ(a)s(a)n a a s(e)kman il(e)n g(e)ziyor 

 

n(e)re varsa alt eyl(e)yüp bozıyor 

ṭay(a)nm(a)z öŋüne aṣlā b(i)r düşm n 

 

k(i)m(i)si şād oldı k(i)mi a l(a)dı 

ḳ(a)ys(e)r(i)ye b(i)r nām açdı ṭ(a) l(a)dı 

 

f(e)za ef(e)nd[i] o l(u)nd(a)n ç(o)ḳ māl b(a) l(a)dı 

b(a)ḳ(a)l(ı)m ṣ(o)ŋ(u)nda olur mı p şmān 

 

ç(o)ḳ ād(e)m bay oldı bun(u)ŋ māl(ı)nd(a)n 

h(i)ç alm(a)d(ı)m aṭl(a)s(ı)nd(a)n şāl(ı)nd(a)n 

 

m(e)vlā virsin b(i)zl(e)re ḥ(e)lāl(i)nd(e)n 

iç(i)nde bulunup itm(e)d(i)ŋ ṭu yān 

 

k(i)mse bulm(a)sun bu f(e)nāda k(e)māli 

b(e)llid(i)r c(i)hānda ezen(i)ŋ ḥāli 

 

ṣ(o)ŋra ḥ(a)s(a)n a ayı etdil(e)r vāl  

etdi f(u)ḳ(a)rāya s(i)yān(e)t h(e)r an 

 

ç(o)ḳ sürm(e)di ṣ(o)ŋra g(e)ldi b(i)r v(e)z r 

ḳ(a)rşu ḳoyup aŋa oldıl(a)r ḥā (ı)r 

 

64b 

(a)sk(e)r c(e)m  eyl(e)yüp etdil(e)r n(e)z r  

didi görüş(e)l(i)m işde ç(o)ḳ m(e)ydān 

 

ş(i)kāy(e)tçi h(e)p d(ö)k(ü)ldi p(a)şaya 

oc(a)ḳl(ı)n(ı)ŋ em(e)kl(e)ri boşaya  
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didil(e)r ḥ(a)s(a)n a a biŋl(e)r y(a)şaya  

bāzı y(e)rd(e)n aŋa etdil(e)r d(e)rmān 

 

p(a)şa āl(i)b oldı ṣāḥ(i)b ço (a)ldı 

ay(a)nl(a)rd(a)n ḳ(a)l(a)nl(a)rı ṣ(a) l(a)dı 

 

güverān b(o)stānı n(e) t(i)z a l(a)dı 

ç(o)ḳ s(ı)ḳl(e)t ç(e)kdil(e)r bunda ehl-(i) imān 

 

bu ş(e)hre k(ü)lli etdil(e)r ż(a)rār 

duydıl(a)r ḥ(a)s(a)n a a eyl(e)di f(i)rār 

 

bun(u)ŋ b(a)ş(ı)ndaki k(i)m d(e)yi eri 

k(i)mi ṭutdıl(a)r k(i)mi eyl(e)di h(i)crān 

 

h(e)rk(e)sl(e)r lāl olup buŋa b(a)ḳdıl(a)r 

d(a)şḳ(a)nc(ı)k m(a)ḥ(a)ll(e)sin k(ü)lli y(a)ḳdıl(a)r   

 

ıraya kāf(i)ri yüze ç(ı)ḳdıl(a)r 

etm(e)dil(e)r h(e)rg(i)z b(u)nl(a)ra z(i)yān  

 

ş(e)kvācıl(a)r ç(i)fte ç(i)fte vardıl(a)r 

oc(a)ḳlı b(i)r ḳ(a)t d(a)h  ḳırdıl(a)r 

 

b(i)z didik ki etdig(i)ni buldıl(a)r 

s(e)n düz(e)lt c(i)hānı yarad(a)n r(a)hmān 

 

bu ş(e)hre (a)dāl(e)t düş(e)ydi irk(e)n 

b(e)sm(e)le dinl(e)m(e)z ḥ(a)r mı y(e)rk(e)n 

 

bu s(e)ne ucuzluḳ ol(a)c(a)ḳ dirk(e)n 

ḳ(u)ṣūr(ı)m(ı)zdan mı didil(e)r insān 

 

oḳundı f(e)rmānı ṭopl(a)r aṭ(ı)ldı 

bu d(e)v rde fuḳ(a)rāl(a)r ütüldi 

 

ç(o)ḳ sürm(e)di ḥ(a)s(a)n a a duṭ(u)ldı 

öld(ü)rdil(e)r r(i)cā etm(e)di b(i)r cān 

 

ḥ(ü)s(e)y(i)n p(a)ş(a)ya ḳ(a)rşu duram(a)z 

t(e)kl(i)f etse d vān(ı)na varam(a)z 

 

ḳ(a)ys(e)ri çoraḳd(ı)r y(i)g(i)t turam(a)z 

ec(e)ld(e)n (a)yr(ı)ya bulurl(a)r imk n 
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bu işl(e)ri t(e)z ṭutdıl(a)r (…) 

d(e)m öld(ü)rm(e)ye etdi ḥ(a)rek(e)t 

 

ḳan ol(a)n ş(e)h(i)rde olm(a)z b(e)rek(e)t 

böyle dir ḳ(u)r ānda (a) m-(i) z -şān 

 

bu f(e)nād(a)n ç(o)ḳ k(i)ms(e)l(e)r g(i)tdil(e)r 

k(i)mi (a)dāl(e)t k(i)mi (u)lm etdil(e)r 

 

ḳ(a)yṣ(e)r(i)yi b(a)ṭırm(a)ya ṭutdıl(a)r 

v(e)z rl(e)re y(ı)ḳdırdı ol āl-i (o) mān 

 

h(e)p bu işl(e)r ḳ(ı)yām(e)te (a)lām(e)t 

cumhurda olm(a)y(a)n buldı s(e)lām(e)t 

 

b(i)r ay(ı)ŋ iç(i)nde ç(o)ḳd(u)r m(e)lām(e)t 

c(ü)mles(i)ni b(e)yān etdi bu dāstān 

 

s(e)yrān  dir b(e)n(i)m c(e)vāb(ı)m ḥ(a)ḳd(ı)r 

umura ḳ(a)r(ı)şma k(e)ndiŋe ṣ(a)ḳd(ı)r 

 

ḳ(a)yṣ(e)rid(e)n (a)rs(ı)z v(i)lāy(e)t y(o)ḳd(u)r 

k(i)ms(e)l(e)r f(e)nāda olm(a)sun s(u)lṭān 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 
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s(e)yrān    

  

v(üc)ūd(u)m ş(e)hrine v(e)lvele düşdi 

ṣ(a)ḳın āl(i)m a rı s(e)rimd(e)n g(i)tme 

 

bu (a)r b s(e)rimd(e)n ç(o)ḳ  s(i)t(e)m g(e)şdi 

amān m(e)vlām b(a)ŋa ez(i)yy(e)t itme 

 

aṣlā b(i)r özü ḳ(a)lm(a)dı s(e)dām(ı)ŋ 

d(e)pren(e)c(e)k ḥāli y(o)ḳd(u)r ḳ(a)dam(ı)ŋ 

 

ṭaḳt(ı)n ṭaḳ id(e)r im(i)ş d(e)m(i)ŋ 

bürhānı s(e)v(e)rs(e)ŋ b(i)r d(a)ḫı ṭutma 

 

v(ü)cūdımı āt(e)şle ṭolduran 

āl(i)m d(ü)şmānl(a)rı b(a)ŋa güldüren 



342 

 

n(i)çe b(i)r gül c(e)māll(e)ri ṣolduran 

c(e)h(e)nn(e)m(i)ŋ (a)lām(e)tid(i)r ṣ(a)ṭma 

 

65a 

 

yā r(a)b m(u)ḥtāc itme b(e)ni b(i)r f(e)rde 

v(ü)cūd(u)m ḥ(a)y  oldı ṣızısı s(e)rde 

 

āc(i)z insān ṭay(a)nm(a)z bu d(e)rde 

ṣ(a)ḳın s(e)yrān( )n(i)ŋ söz(ü)ni aṭma 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

  

281  

s(e)yrān  

şu f(e)nā d(ü)nyāda b(i)r h(ü)n(e)r g(e)r(e)k  

h(ü)n(e)r aḫ  etm(e)ye ḳ(a)v  s(e)r ist(e)r 

(a)şḳ(ı)ŋ nār ile olm(u)şam h(e)l( )k 

d(e)li göŋ(ü)l yüce ṭ(a) d(a)n ḳ(a)r ist(e)r 

 

amān r(a)ḳ b b(a)ŋa z(i)yā eyl(e)me 

aḥvāl(i)m k(i)ms(e)ye b(e)yān eyl(e)me 

 

h(e)r m(e)cl(i)sde s(ı)rr(ı)ŋ (a)yān eyl(e)me 

ḥāl(i)ŋ b(i)ldirm(e)ye ḫāli y(e)r ist(e)r 

 

h(e)r m(a)ḥ(a)lde b(e)n de f(e)ryād idey(i)m 

ṭ(a)ḳ ṭ(a)r ḳ(i)ŋ s(e)mti buld(u)m gidey(i)m 

 

bāzı insān (a)rs(ı)z olur n’(i)d(e)y(i)m 

d(e)m didig(i)n de b(i)r az (a)r ist(e)r 

 

s(e)yrān  dir görd(ü)m s n(e) da (ı)nı 

s(e)yrān etd(i)m ol ḥ(ü)snüŋ(ü)ŋ ba (ı)nı 

 

n (e)ynem(e)li şu c(i)hānda ço (ı)nı 

bu dil(i)ŋ s(e)vdig(i)ni d(i)l-b(e)r b(i)r ist(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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282  

m(ü)st(e)zāt   

 

ey yār b(e)ni m(e)fṭūn etdi s(e)n(i)ŋ bu m(i)yān(ı)ŋ 

olm(u)ş(u)m b(e)n m(ü)ştāḳ 

 

var mı b(i)lm(e)m āş(ı)ḳ-ı nā-çāre ziyān(ı)ŋ 

etme b(a)ŋa n(i)fāḳ  

 

gün g(i)bi güzel rūyl(a)rıŋ(ı)ŋ ḥ(u)mret[i] d(i)l-b(e)r 

ey l(e)bil(e)ri (a)nb(e)r  

 

var ise söyle b(e)nde-i me’mūle ḫ(a)yān(ı)ŋ 

dil(e)r s(e)ni ḳuçmaḳ 

 

d(e)st(i)mde ol(a)n varımı h(e)p eyl(e)dim f(e)dā 

b(e)n bāb(ı)ŋda g(e)dā 

 

m(e)yl(i)ŋ ol(a)c(a)ḳ mı s(e)n b(a)ŋa eyle (a)yān(ı)ŋ 

s(e)nsin b(i)nāü’l-ḥāḳ 

 

ḥ(ı)f  eyl(e)dig(i)ŋ s m t(e)n(i)ŋ āḳ(ı)b(e)t t(ü)rāb   

işl(e)rim(i)z ḫ(a)rāb 

 

r(a)ḥm eyle b(a)ŋa y(o)ḳ mı s(e)n(i)ŋ d n [ü] d(e)yyān(ı)ŋ 

ey pāy(e)si alçaḳ  

 

s(e)yrān  s(e)n(i)ŋ v(a)ṣf(ı)ŋı h(e)m ç(o)ḳd(a)n id(e)rdi 

b(i)lm(e)z ki n’id(e)rdi 

 

h(i)ç dosl(ı) ı olur mı b(e)g(i)m ṣarı ç(i)yan(ı)ŋ  

d dem d(e)me mihrāḳ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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m(ü)st(e)zāt  

 

ṭal (i)m y(o)ḳd(u)r şu f(e)nāda n(e)d(i)r ki m(u)rād 

h(e)p ḳ(ı)n(a)r b(e)ni nās 

 

n(i)çün id(e)r ey ḳ(a)şı yay(ı)m b(a)na (i)nād  

ṭutdı s(e)rimi yās 

 



344 

 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n görs(e)m v(e)ch(i)ŋi b(e)n ey gözi ş(e)hlā 

virm(e)m s(a)ŋa m(e)hlā 

 

böyle gid(e)rse aram(ı)zda olur b(i)r f(e)sād 

ey l(e)bl(e)ri k(i)ras 

 

65b 

āl(e)m s(a)ŋa m(ü)ştāḳd(ı)r (a)r(ı)y(o)r(u)m n(i)çün b(i)lm(e)m 

bu c(i)h nda gülm(e)m  

 

b(e)n ḳul(u)ŋa iḥsān eyl(e)s(e)ŋ ey yüzi ş(i)mşād 

egn(i)ŋde ḫoş l(i)bās 

 

m(e)vlām ṣuç(u)m(u)z (a)f ide ol ulv d vānda 

y(a)lvarm(a)lı günde 

 

o ḳatl(a)rı t(e)rk eyl(e)m(e)yüp itm(e)li (a)bād 

it h(e)m buŋa ḳ(ı)yās 

 

d(ü)nyāda dil(e)r b(i)r l(e)bi aḥm(e)r bu s(e)yrān  

o ḫ(u)bl(a)r ḥ(a)yrānı 

 

d(ü)nyāda (u)ḳbāda b(i)ze s(e)ccān ide imdād 

it ḫ(a)yr işe ḥ(e)ves 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yrān  

m(ü)st(e)zāt  

 

b(i)lm(e)m n(i)çün b(e)n (a)şḳ(ı)ŋ el(i)nd(e)n olm(a)m ḫ(a)lāṣ 

h(i)ç var mıd(ı)r n(e)şāṭ 

 

h(ü)dām b(e)ni ide k(ü)f(ü)rl(e)rd(e)n h(e)m iḫtiṣ ṣ 

eyl(e)dim iḥt(i)yāṭ 

 

b(i)r gün bu f(e)nād(a)n ideriz t(e)şr f b(e)ḳāya 

g(i)tm(e)ye em(e)k żāya 

 

m(a)ḥş(e)r gün(ü)nde eyl(e)y(i)s(e)r ḥ(a)ḳ b(i)zi ḳ(ı)ṣāṣ 

itm(e)y(i)ŋ inbisāṭ 
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āḫ(i)r n(e)f(e)sde eg(e)r s(e)n imānla gid(e)rs(e)ŋ 

h(e)m n(i)yāz id(e)rs(e)ŋ 

 

g(e)le b(i)tm(e)z ṣa  ṭ(a)r(a)fd(a)n olal(ı)m ḫ(a)vāṣ 

ol gün āy(e)t efrāṭ 

 

d(ü)nyā ev(i)ne g(e)ld(i)m g(e)leli iş(i)m (i)ṣyān 

ne (a)rs(ı)zd(ı)r insān 

 

ḫāli d(e)g(i)l(i)m c(ü)rm (i)ṣyānd(a)n b(e)n old(u)m āṣ  

ols(a)m bund(a)n isḳāṭ 

 

s(e)yrān  ḳul(u)ŋ d(u) ās(ı)nı eyle m(ü)st(e)cāb 

ḥāl(i)m (a)yān yā r(a)b 

 

c(e)nn(e)t yol(u)na eyl(e)yesin b(i)zl(e)ri (a)vvāṣ 

anda olur ṣumaṭ  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ḳ(a)l(e)nder   

 

āş(ı)ḳl(a)rı m(e)ftūn id(e)n ol cānl(a)r ögünsün 

z(ü)lfe ṭoḳun(a)n ol s m g(e)rdānl(a)r ögünsün 

 

d(ü)nyā ṭolusı māl d(e)g(e)r p(e)yker(i)ŋ b(a)ḳ(ı)şı 

ol ḥ(ü)sn(ü)ne mā’il ol(a)n c(i)vānl(a)r ögünsün 

 

h(e)r gün b(i)r r(e)nge dön(e)r an(ı)ŋ kām(e)ti v(e)zni 

āş(ı)ḳ(ı)nı m(ü)ştāḳ id(e)n eyvānl(a)r ögünsün 

 

b(i)r b(i)z d(e)g(i)liz ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ ḥ(a)yrānı b(i)lirs(i)ŋ 

anl(a)r(ı)ŋ v(a)ṣfın eyl(e)y(e)n (i)rfānl(a)r öğünsün 

 

s(e)yrān  dir b(i)z eyl(e)m(e)d(i)k yār ile ülf(e)t 

nāzen n ol(a)n s(u)lṭāna m(i)hmānl(a)r ögünsün 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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66a 

 

286  

s(e)yrān su’ l   

 

s(a)ŋa dir(e)m b(e) h(e)y āş(ı)ḳ 

n(e)d(e)n y(a)ratdı g(ö)vl(e)ri ḫāl(ı)ḳ 

 

s(e)ns(i)n (a)şḳ yol(u)nda ṣād(ı)ḳ 

y(e)rl(e)r(i)nd(e)n oldı ay(a)ḳ 

 

ār(i)f ol(a)n bunı b(i)ldi 

ḳ(a)lb(i)nd[e] (ı)ll [ü] (ı)şş s(i)ldi 

 

y(e)r g(ö)v k(a)ş günde y(a)rad(ı)ldı 

c(e)vāb ist(e)r s(e)nd(e)n ḥā ḳ 

 

ist(e)m(e)m aḥbāb yādını 

b(i)lirsin (a)şḳ(ı)ŋ dadını 

 

y(e)di ḳat gök adını 

söyle b(i)r b(i)r b(a)ŋa fārıḳ 

 

s(i)l(i)nm(e)z bu dil(i)ŋ p(a)ṣı 

ṭutm(a)lı f(e)nāda y(a)ṣı 

 

s(e)b a z(e)m n(i)ŋ m(a)ḫl(a)ṣı 

n(e)d(i)r söyle (a)ma lāy(ı)k 

 

d del(e)r(i)m gine n(ü)mū 

f(e)vt olurız c(ü)mle ḳ(a)mu  

 

s(e)k(i)z uçmaḳ y(e)di ṭ(a)mu 

ismin b(i)ldir b(a)ŋa ṣādıḳ 

 

c(e)vāb söyl(e)y(i)ci s(e)nde 

b(i)lm(e)m (i)ra c(e)b(e)l ḳ(a)nda 

 

ol ḳaf ṭa (ı)n(ı)ŋ ard(ı)nda 

ne y(a)ratdı b(i)l ol rāzıḳ 

 

ç(o)ḳ su’āl ist(e)r(i)m s(e)nd(e)n 

ç(e)kerim s(e)yf(i)m ḳ(ı)nd(a)n 

 

gice var m(ı)ydı aṣl(ı)nd(a)n 

b(i)l(e)ndi k(e)dere āriḳ 
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eld(e)n ḳoma s(e)n bu d ni 

b(i)r g(ü)n görec(e)g(i)ŋ sini 

 

ol ş(e)ms i ḳ(a)m(e)r(i)ŋ ini 

n(e) d(e)ŋlüd(ü)r b(e) h(e)y āş(ı)ḳ  

 

d n(i)ŋ imān(ı)ŋ ḳab(ı)nd(a)n 

s(e)yrān  dök(e)r āb(ı)nd(a)n 

 

c(e)nn(e)t(i)ŋ s(e)k(i)z bāb(ı)nd(a)n 

k(i)m girec(e)k b(e) h(e)y ḥ(a)lāy(ı)ḳ 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

287  

s(e)yrān  

n(a) ri   

 

c(e)vāb(ı)ŋı vir(e)m s(e)n(i)ŋ 

c(e)vh(e)r u b(u) r u d(u) nd(a)n 

 

y(e)rl(e)ri b(i)ldir(e)m s(a)ŋa 

ṣu köpügi d(i)ŋle cānd(a)n 

āş(ı)ḳ is(e)ŋ s(e)n g(e)l b(e)ri 

ḳoy(a)m (a)şḳ yoluna s(e)ri 

 

d(i)y(e)m s(e)mā  y(e)rl(e)ri 

dört günde yaratdı şānd(a)n 

 

b(i)ri ismā l m(e)ncā’il 

ṣa (i)d b(i)risi ṣ(a)lṣā’il  

 

g(e)l kā’il s(e)mḫā’il r(e)frā’il 

b(i)l ism(i)ni bu (i)rfānd(a)n 

 

b(i)ri bū (e)m b(i)ri ḫulde 

b(i)r[i] arḳa b(i)ri cerbe 

 

b(i)r s(i)ccin b(i)ri (a)c(e)b b(i)ri zāde 

z(e)m n m(a)ḫl(a)ṣı bu kānd(a)n 

 

b(i)ri (a)dn b(i)ri v(e)s le 

b(i)r[i] f(i)rd(e)vs b(i)ri ḫ(u)lde 
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b(i)ri n(a) m b(i)ri me’vā 

ḳ(a)rār s(e)lāmd(ı)r (a)yānd(a)n 

 

b(i)ri b(e)-nām b(i)ri hāv(i)ye 

b(i)ri s(a)ḳ(a)r b(i)ri ḥuṭāme 

 

b(i)r[i] (a)c m b(i)ri s(a) r 

b(i)ri c(e)h(e)nn(e)m (i)ṣyānd(a)n 

 

n(e)vvār āş(ı)ḳ(ı)ŋ ḳ(a)hrınd(a)n 

ḥıra ḫ(ü)dān(ı)ŋ b(a)ḥrınd(a)n 

 

ol ḳaf ṭa (ı)n(ı)ŋ (u)hrınd(a)n 

b(i)r aḳ y(e)r vardır z(i)frānd(a)n 

 

oḳud(u)m ḳ(u)r ānd(a)n h çe 

b(i)lm(e)m mi anı niçe 

 

aṣl(ı)nd(a)n yo -idi gice  

b(i)l(e)ndi d(ü)rr(ü)m(ü)z cānd(a)n 

 

a l(a)ma d deŋi s(e)n sil 

did(i)ŋ ş(e)msi ḳ(a)m(e)ri bil 

 

gün(e)ş altm(ı)ş ḳ(a)m(e)r üç mil 

böyle duym(u)ş(u)m ḳ(u)r ānd(a)n 

 

evv(e)ld(e)n t(e)vbe idenl(e)r 

ānid(e)n (…) virenl(e)r 

 

āl(i) d(e)n z(e)kāt virenl(e)r 

(a)ffār ay(ı)rma imānd(a)n  

 

rāb(i) d(e)n emr n(e)hy id(e)n 

ḫām(i)sd(e)n s(ı)ḥ(a)ḥ b(a)  id(e)n 

 

sād(i)sd(e)n n(e)fsin m(e)n  id(e)n 

seb(a) d(a)n āzi ol(a)n 

 

ām(i)nd(e)n mür d ol(a)n 

s(e)yrān dir t(e)km l ḳ(ı)l(a)n 

 

r(a)ḥm(e)t ist(e)r(i)m r(a)ḥmānd(a)n 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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66b 

 

288    

b(a)ḥr-ı m(u)ḥ(a)mm(e)d  ṣ(a)llall(a)h[u] t(e) ālā   

 

r(i)vāy(e)t etdi rav l(e)r 

bu v(e)ch-ile idüp irşād  

 

ki b(u)yurdı r(e)sūl all(a)h 

k(i)m all(a)h eyl(e)di icād 

 

didig(i)m c(e)nn(e)t iç(i)nde 

m(e)g(e)r yāḳut-(ı) aḥm(e)rd(e)n 

 

y(a)r(a)tdı anda y(e)tm(i)ş biŋ 

ki ş(e)hristān idüp b(ü)nyād 

 

b(u) k(e)z h(e)r ş(e)hr(i)ŋ iç(i)nde 

y(a)r(a)tdı y(e)tm(i)ş biŋ ev 

 

a  incüd(e)n b(i)nā etdi 

d(e)g(ü)l m(e)rm(e)r v(e)yā pūlād 

 

b(u) k(e)z h(e)r b(i)r ev iç(i)nde 

t(a)mām(e)t y(e)tm(i)ş biŋ t(a)ḫt 

 

y(e)ş(i)l c(e)vh(e)r z(e)b(e)rc(e)dd(e)n 

c(e)m (i)n eyl(e)di ābād 

 

b(u) k(e)z h(e)r t(a)ḫt(ı)ŋ üst(ü)nde 

y(a)r(a)tdı giri b(i)r ḥūr

 

y(a)ŋa ı ol(u)r y(e)tm(i)ş biŋ 

aŋa z(ü)lf eyl(e)di irād 

 

b(u) k(e)z h(e)r z(ü)lf(ü)ne d(ü)zdi 

anuŋ lūlū-ile yāḳut 

 

m(u)ṭ(a)rrā ḫ(a)ṭṭ(u)muz (…) 

ṣ(a)n(a)vb(e)r ḳ(a)dd s(e)rv-(i) zād  

 

b(u) k(e)z (o) mān(ı)ŋ ad(ı)nı y(a)zup 

alnınuŋ üst(ü)nde 

 

[y]aŋag(ı)nda (a)l  adın 

y(a)zup virdi l(e)b(i)nde dad 
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dud(a)ḳl(a)r(ı)nda b(i)sm(i)’ll(a)h 

an(ı)ŋ yan(ı)nda er-r(a)ḥm(a)n 

 

yan(ı)nda er-r(a)ḥ m ad(ı)n 

m(u)ḥ(a)ḳḳ(a)ḳ y(a)zdı ḳ(a)ldı yād 

 

didil(e)r yā r(e)sūl all(a)h 

kimüŋ ola (a)c(e)b b(u)nl(a)r 

 

didi b(e)ş v(a)ḳ(i)t n(a)māza 

k(i)m c(e)mā (a)tle ola m(u) tād 

 

d(a)ḫı b(u)yurdı c(e)nn(e)tde  

y(a)r(a)tdı ḥūr (a)yn(u)’ll h 

 

yürise ṣal(u)nup anda 

ḥırāmān l(u)ṭf ile dil-şād 

 

yürürl(e)r iki yan(ı)nda 

t(a)mām(e)t y(e)tm(i)ş biŋ ḫūb 

 

ḳ(a)r(a)v(a)şl(a)r b(i)ri uşl(a)r 

göŋ(ü)ldaşl(a)r h(e)me h(e)m-zād 

 

bu ḥūr  anı id(e)r k(i)m 

b(e)n o ş(a)ḫṣa n(a)ṣ b(i)m k(i)m 

 

id(e)rdi ḫ(a)lḳa emr n(e)hy 

ḳılurdı (i)lmle irşād 

 

didil(e)r yā r(e)sul all(a)h 

n(e)d(e)nd(i)r ḥūr (a)yn b(i)ldir 

 

didi üç d(ü)rlü n(e)sn(e)d(e)n 

y(a)r(a)tdı eyl(e)di a dād 

 

aş(a) a y(e)rl(e)ri m(i) kd(e)n 

h(e)m ortal(a)rı (a)mb(e)rd(e)n 

 

yuḳarul(a)rı kāfūrd(a)n 

z(i)h  ṣ(a)n (a)t z(i)h  üstād 

 

bunl(a)rda saç ḳaş kirpük 

ḳ(a)ra nūrānı ḫ(a)ṭt(ı)nd(a)ndur 
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(a)c(e)bd(i)r nūr-ile (u)lm(e)t 

bu y(e)rde olm(a)dı eżdād 

 

ḫ(a)b(e)rde ibn-(i) m(e)s ūdd(a)n 

g(e)lipd(i)r b(i)r r(i)vāy(e)t k(i)m 

 

ola b(i)r ş(a)ḫṣa b(i)r ḫ(a)yme 

eg(e)r ümmi eg(e)r z(ü)hhād 

 

ola h(e)r ḫ(a)ym(e)n(i)ŋ dörder 

 

67a  

 

ḳ(a)pusı d(ö)rt ṭ(a)r(a)fd(a)n k(i)m 

 

g(e)le g(ü)nde all(a)hd(a)n 

h(e)d(i)yye aŋa b -a dād 

 

an(ı)ŋ g(i)bi h(ü)dāya k(i)m 

b(i)rine b(e)ŋz(e)m(e)z b(i)ri 

 

yiŋi y(i)ŋi k(e)rām(e)tl(e)r 

ide ḥ(a)ḳ anl(a)ra imdād 

 

ola h(e)r ḫ(a)yme iç(i)nde 

ṣ(a) (ı)şs(ı)z ḥūr (a)ynı ḫatun 

 

ola yāḳutla m(e)rcān 

g(i)bi anl(a)r eyā şāh-zād 

 

bul(a)rd(a)n (a)yrı ḥūr l(e)r 

y(a) a y(e)re bul(u)tl(a)rd(a)n 

 

g(ü)z(e)ll(i)kl(e)rde anl(a)ra 

k(i)m(e)sne olm(a)ya endād 

 

d(i)yel(e)r k(i)m b(i)z ol (…) 

m(e)z d(i)z didi all(a)h 

 

ki b(e)zm-(i) ḥ(a)żretimüzde 

m(e)z dl(e)r var d(e)di ol hād 

 

ḳ(a)nı imdi bu m(a) şūḳa 

göŋ(ü)l vir(ü)p ol(a)n āş(ı)ḳ 
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ḳ(a)nı bu l(e)yl( )ya m(e)cnūn 

ḳ(a)nı bu ş( )r ne f(e)rhād 

 

ebu’l-l(e)y  r(a)ḥm(e)tu’ll h 

(a)l( )ye eyl(e)di t(e)fs r 

 

ki bu sözi bu ay(e)tde 

b(e)yān etdi ḳ(ı)l(u)p infā

 

didi evlendüris(e)rd(i)r 

r(e)sūl(i)ni t(e) ālā all(a)h 

 

ki c(e)nn(e)tde d(ü)g(ü)n idüp 

ḳ(ı)lıs(a)rd(ı)r anı dām d  

 

c(e)m ’ c(e)nn(e)t ehli h(e)p 

g(e)lis(e)rd(ü)r dügünine 

 

olup c(e)m (i)yy(e)t-i k(ü)br  

d(i)rile c(ü)mle-i evtād 

 

g(e)l(e)nl(e)r k(i)m viris(e)rd(i)r  

iki m(a)ḥbūb olısardur 

 

ḥ(a)b b all(a)h alıs(a)rd(u)r 

olısar anl(a)ra n(a)ḳḳād 

 

b(i)risi s(i)ya ola  

ki ḫatunıdı f(i)r (a)vūnuŋ 

 

b(i)risi olıs(a)r m(e)ry(e)m 

ki b(e)kir-idi būy-ı fırṣad  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

(289)  

 

t(a)ŋrı aṣlānı (a)l d(e)n  

n(a)ḳ(i)l olur ey b(i)lgilü   

ki emr ide all(a)h m(ü)lkl(e)r   

 

f(e)vc f(e)vc y(i)ne ṭ(o)lu 

s rel(e)r h(e)p c(e)nn(e)t ehl(i)n 

girel(e)r tā c(e)nn(e)te 
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c(ü)mlesinüŋ öŋl(e)r(i)nce 

m(u)ṣṭ(a)fā-yı māh-rū 

ḳapusına çün irel(e)r 

 

görel(e)r k(i)m b(i)r a aç 

iki ç(e)şme aḳ(a)r alt(ı)nd(a)n 

an(ı)ŋ ṭ(a)ṭlu ṭuru  

 

b(i)r(i)s(i)nd(e)n (u)sl idüp 

b(i)r(i)s(i)nd(e)n iç(i)l(i)r 

ṭ(a)yy(i)b ṭāh(i)r olal(a)r 

 

āh(i)r bāṭ(ı)n (…) 

and(a)n ist(i)ḳbāl idüp 

ire m(ü)lkl(e)r (a)sk(e)ri 

 

b(u)nl(a)ra vir(ü)p s(e)lāmı 

ṭural(a)r ṣ(a)f ṣ(a)f örü 

y(a) ni all(a)h(ı)ŋ s(e)lāmı 

 

r(a)ḥm(e)ti olsun size 

ird(ü)ŋüz şol ṭ(a)yy(i)bāta 

k(i)m etdi g(ü)z de arzu 

 

p(e)s g(e)r(e)k c(e)nn(e)tl(e)re h(e)m 

ol(u)ŋ m(a)ḫ(a)lld[e] anda siz 

tā eb(e)d ç(ı)ḳm(a)ŋ iç(i)nd(e)n 

  

ol(u)ŋ anda b(a)ḫtlu 

irg(ü)rel(e)r b(i)nm(e)k içün 

eşkün atl(a)r(ı)na ḳ(a)l(u)r 

 

altl(a)r nūrd(a)n bur ḳl(a)r 

g(ü)nd(e)n ayd(a)n b(a)ḫtlu 

at d(e)ve y ḳuṭ-(ı) aḥm(e)r 

 

67b 

 

örilür altun ey(e)r 

d(ü)rr-ile y ḳut ayarlu 

b(e)ndi lü lü ey ulu 

 

h(e)r k(i)ş(i)ye h(e)m a (ı)rl(ı)ḳ 

ikiş(e)r ḫ(a)l (e)t g(e)le 

g(e)r b(i)ri işrāḳ ideydi 
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ṭola nūr d(ü)nyā ḳamu 

b(i)r k(e)z ol m(a)ḥş(e)r y(e)r(i)nde 

ḫ(u)lle g(i)ym(i)şl(e)r idi 

 

bunda h(e)m  ḥ(u)lle ik(i)ş(e)r 

g(i)ys(e)rl(e)rd(i)r girü 

h(e)r k(i)ş(i)nüŋ ṭapusına 

 

ṭ(u)ral(a)r n(i)çe m(e)l(e)k 

k(i)mi yan(ı)nca m(u)ṣāḥ(i)b 

k(i)misi id(e)r ṭ(a)pu 

 

çün y(a)ḳ(ı)n iriş(e)l(e)r h(e)p 

göz(i)ŋe ḳ(a)ṣr-ile ḥor 

erişe z(ü)lf-i muṭ(a)rr  

 

-d(a)n dimā a z(e)ngi bu 

görel(e)r c(e)nn(e)tl(e)r(i)ŋ 

n(i) m(e)tl(e)r(i)n ḥ(a)md idel(e)r  

 

ki açm(ı)ş ol s(u)lṭān 

f(e)ttāḥ b(u)nl(a)ra ā l  ḳ(a)pu 

ḳapusı (…) 

 

b(e)ş yüz y(ı)ll(ı)ḳ ola c(e)nn(e)t(i)ŋ 

munt(a) (a)r d(e)rm(i)ş m(e)l(e)kl(e)r 

ḳapus(ı)nda ḳ(a)rşu 

 

y(a) ni b(u)nl(a)r idel(e)r el-ḥ(a)md(ü)ll(i)’ll h 

k(i)m o ḥ(a)ḳ v(a) d(e)sine  

ṣād(ı)ḳ oldı 

 

didigün virdi h  o 

virdi c(e)nn(e)t m(ü)lk(ü)ni b(i)z 

ḳull(a)rına f(a)żl idüp 

 

ḳ(a)nda k(i)m ist(e)rsev(ü)z 

s(e)yrān idev(ü)z d(i)ŋlenü 

rāv l(e)r eyd(ü)r r(e)s l 

 

all(a)h ey(i)tdi çün k(e)lām 

kapusına ire ḫāzin 

k(i)ms(i)n ey yüzi (u)lu 

 

b(e)n m(u)ḥ(a)mm(e)d (…) 

evv(e)lde d(i)ye emr olm(u)ş(u)m 
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s(o)nd(a)n öŋd(e)n açm(ı)ş(ı)m 

 

h(i)ç k(i)ms(e)ye ey sevgülü 

h(e)m didi c(e)nn(e)t ḥ(a)rāmd(ı)r 

enb(i)yāya tā ki b(e)n 

 

k(e)r(e)mince (…) 

ṭolm(a)y(ı)nca ç rşu 

 

t(e)mmet 

mmm 

 

(290) 

 

p(e)s k(e)rre evv(e)l r(e)sūl all(a)h 

h(e)m and(a)n enb(i)yā 

evl(i)yā and(a)n ḳ(a)mu mü’- 

 

-m(i)nl(e)r-ile ey (ü)mmü 

b(u)yur p(e)d(e)r h(e)m r(e)sūli 

ṣ(a)d(ı)r b(u)d(u)r kāinat 

 

ehl-(i) c(e)nn(e)t g(ö)rd(ü)gi 

ḥālde ola küç(ü)c(ü)k ḫ(u)l(ü)vv 

t(e)nl(e)rinde olm(a)ya ḳıl 

 

ṣāf  t(e)nlü ol(a)l(a)r 

emred ola h(e)p ṣaḳals(ı)z 

gözl(e)r ola sürm(e)lü 

 

a  olıs(a)rd(u)r ḳ(a)musı 

h(e)p ḳıvırcı  ṣ(a)çlul(a)r 

irkek ü  dişi olıs(a)r  

 

otuz üç(e)r y(a)şlu 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

(291)      

 

(…) (a) āb ol(a)n  

iki n(a) l(ı)n g(i)ye otd(a)n  

b(a)ş(ı)nda ḳ(a)n(a)ya b(e)yni  
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ḳ(a)z(a)n ḳ(a)yn(a)r g(i)bi eyyām 

g(e)h  sürel(e)r yüzin  

g(e)h  ḳ(a)rn(ı)n(ı)ŋ üst(ü)nde 

 

bu r(e)sme idel(e)r ṭ(a) r b 

eb(e)d tük(e)nm(e)ye a vām 

r(e)sūl all(a)h b(u)yurm(u)şd(u)r 

 

ki vard(ı)r öt(e)de b(i)r vād  

ki c(e)bbārı (a)yndı h(e)m 

idis(e)rl(e)r aŋa iḳḥām 

 

ine ḳ(ı)rḳ y(ı)lda (a)’r(ı)na 

ç(ı)ḳa ḳ(ı)rḳ y(ı)lda a z(ı)na 

ne (ö)mr(i)nce g(ü)le h(e)rg(i)z 

 

ne ola laḥ ca b(e)ssām 

y(a)r(a)tm(ı)şd(ı)r c(e)h(e)nn(e)mde 

ṣu’ūd adlu b(i)r ulu ta

ç(ı)ḳıs(a)r aŋa kāf(i)rl(e)r 

bulıs(a)r mı (a)c(e)b ikr m 

t(a)mām y(e)tm(i)ş y(ı)l iç(i)nde 

 

68a   

 

ç(ı) (a)l(a)r inel(e)r girü  

eb(e)d bu r(e)sme işk(e)nce 

ç(e)küp olm(a)y(a)l(a)r r m  

 

bu d(ü)ny  y(ı)ll(a)rı ile 

ola h(e)r güni biŋ y(ı)lca 

m(u) (a)ll(e)d ol(a)l(a)r anda 

 

g(e)r(e)k a r(a)b g(e)r(e)k a cem 

c(e)h(e)nn(e)mde (a)r [re]td(e)n 

çü f(e)ry d idel(e)r k(ü)ff r 

 

n(i)te ır idelüm oda 

ç(ü)n incūdir y(e)di (a)mm m 

p(e)s all(a)h emr ide bu k(e)z 

 

(o)v(u) a)muya ç(ı) (a)l(a)r 

iki d(ü)rlü y(a)r(a)tm(ı)şd(ı)r 

(a)muyı ad(i)r [ü] (a)ss m 
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b(i)risi od d(u)r(u)r ıssı 

b(i)risi z(e)mh(e)r  anuŋ 

g(e)h  anda g(e)h  bunda 

 

olal(a)r (u)b la h(e)r ş m 

bu l t üzre çün k(ü)ff r 

görel(e)r ba m(a)dı (a)ff r  

 

ki (a)yv n tı (u)rt(u)ldı 

b(u)l(a)r olm(a)dı k l  n(e) m  

p(e)s a laş(u)p z(e)b n l(e)r 

 

-d(e)n ist(i)md d ide b(u)nl(a)r 

ki b(i)r gün bu (a) b(ı)m(ı)z 

n’ola yini ol(a)ydı r m 

 

z(e)bān l(e)r d(i)ye ist(e)k 

k(i)m all(a)h eyl(e)sün t(a)  

v(e)l k(i)n d n(i)ŋ(i)z y(o) d(u)r 

 

nite olsun size in m  

bul(a)rd(a)n ol(a)c(a)  n(e)vm d 

u al(a)r m l(i)ke p(e)s yüz  

 

ki (a)  bize ölüm virsin 

bu g(ü)n (ı)lsun b(i)zi i d m 

c(e)v b (a)y(ı)rma s(e)ksan y(ı)l 

 

p(e)s ide ide k(i)m olm(a)z 

eb(e)d bunda m(u) (a)ll(e)dsiz 

h(i)ç olm(a)z s(i)z b(u)gün i d m 

 

(a)nışal(a)r p(e)s idel(e)r 

b(e)l  ir(i)şdi çün bize 

g(e)lüŋ (a)br idelüm b(i)z de 

 

ola k(i)m f(a)  ide (a)ll m 

g(i)rü (a)br etm(e)ge a l  

bul(a)rda olm(a)ya (a)t 

 

n(e)l(e)r (ı)ldı gör(ü)ŋ imdi 

b(u)nl(a)ra n(e)fs-(i) ş m i l m 

p(e)s ibl se h(ü)c m idüp 
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m(e)l m(e)t ide anı  

k(i)m a vā eyl(e)yüp bize  

s(e)n-idüŋ ṭapdur(a)n aṣnām 

 

b(i)zi s(e)n şöyle ezdirdüŋ 

ki müşr(i)k oldı ba ı)mız 

kim(i)m(i)z t(a)ŋrı y(o)ḳ didi  

 

anuŋçün old(u)ḳ uş bed-nām 

bu k(e)z ibl se ṣuç isnād 

idic(e)k y(e)r y(e)rin b(u)nl(a)r 

 

p(e)s ibl s de örü ṭura 

bulara eyl(e)ye ilzām 

ki vard(ı)r ṭamu uçma um 

 

y(a)rad(ı)rv(a)n girü s(i)zi 

ḥ(e)sābum var (a) āb(ı)m var   

d(e)yü itm(i)şdi i lām 

 

b(e)l  bunda dim(i)şdim k(i)m 

inanm(a)k y(o)ḳ ṭ(a)mu uçmaḳ 

ḥ(e)sāb y(o)ḳd(u)r (a) āb y(o)ḳd(u)r 

 

d(e)yü etm(i)şd(i)m işmām 

d(e)g(i)ld(i)m d(ü)nyāda s(u)lṭān 

ki c(e)br eyl(e)y(e)yd(i)m size 

 

güç-ile üst(ü)ŋüze ḫod 

bilürs(i)z ḳom(a)d(ı)m ḥükkām 

h(e)zārān enb(i)yā g(e)ldi 

 

h(e)zārān m(a) c(e)rāt-ile 

k(i)m i bāt etdil(e)r ḥ(a)ḳḳı 

ḳ(a)būl etmed(i)ŋ(ü)z islām 

 

benüm ḫod ḥ(ü)cc(e)t(i)m yo dı 

k(i)m sözüme oldı b(ü)rhān 

v(e)l k(i)n iḫt(i)yār-ile 

 

olupd(u)ŋuz b(a)ŋa ḫuddām 

şu k(i)m n(e)fsüŋüze yar(a)r 

anı ṭutd(u)ŋ(u)zdı s(i)z 

 

söz(ü)mi ṭ(u)tmay(a)yd(ı)ŋ(ı)z 

d(i)ŋl(e)düŋ(ü)z anı s(e)r-nām 
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p(e)s eyle olsa s(i)z var(ı)ŋ 

 

b(e)ni itm(e)ŋ m(e)lām(e)t h(i)ç 

m(e)lām(e)ts(i)z s(i)zi id(i)ŋ 

ki n(e)fse uyd(u)ŋ(u)z ey ām 

 

m(e)d(e)d y(o)ḳd(u)r s(i)ze b(e)nd(e)n 

ne s(i)zde var b(a)ŋa d(e)rmān 

teb(e)rrā ider(i)m s(i)zd(e)n   

 

ki m(ü)şr(i)kl(e)rd(e)ŋüz z(e)mmām  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

68b 

 

292   

b(a)ḥr-ı c(e)lāl-(i) c(e)māl    

 

bu s(e)rd(e)n ist(e)r-is(e)ŋ k(e)şf-(i) vāzı  

n(e) dir d(i)ŋle imām f(a)ḫrı rāzı 

 

şu k(i)m c(i)sme v(e)yā c(i)smān( )ye ol 

t(a) (a)ll(u)ḳ bula yā m(a)ḥsūs m(a) ḳūl 

 

fe-emmā āl(e)m-i ervāḥa āy(e)t  

bul(u)nm(a)z y(o)ḳd(u)r aŋa h(i)ç n(i)hāy(e)t 

 

ḳ(o)yup bu āl(e)mi iḥsād-ı ervāḥ  

s(e)f(e)r ḳ(ı)ldu ı vü ḳ(a)ld(u) ı eşbāḥ 

 

bud(u)r k(i)m āl(e)mi (a)yba g(i)d(e)r ol 

g(ö)z(e)t imdi ne v(e)cḥ-ile id(e)r ol 

 

bu m(a) lūmd(u)r ṣoŋ ervāḥa merātib 

b(e)ş(e)r ervāḥd(u)r ezvāca rātib 

 

bulur l k(i)n m(a) ār(i)cde k(e)mālāt 

teraḳḳ -ile m(e)dāricde s(a) ādāt 

 

s(e)f(e)r id(e)r p(e)s āḫ(i)r ṭut(u)p ol yol 

bu d(ü)nyā güŋin(ü)ŋ ervāḥ(ı)na ol 

 

ik(i)ncid(e)n üç(ü)ncid(e)n bu r(e)sme 

irişür rūḥa rūḥa c(i)sme c(i)sme 
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ir(e)r tā aŋa gide gide ervāḥ 

ki sāk(i)nl(e)r durur k(ü)rs de ervah 

 

p(e)s o y(e)rd(e)n d(a)ḫı evlāya gid(e)r 

bul(a)rd(a)n da giç(e)r ya gid(e)r 

 

gör(ü)r ṭ(u)rm(u)ş m(e)l(i)kl(e)r şol bāṭ(ı)la 

ki (a)rşı eyl(e)m(i)şl(e)r h(e)p iḥāṭa 

 

bul(a)rd(a)n g(e)çüp a lāya gide 

t(e)r(a)ḳḳi eyl(e)y(ü)p m(e)vlāya gide 

 

iriş(ü)r b(i)r m(a)ḳāma k(i)m m(e)l(e)kl(e)r 

ki dirler n(e) de ḳ(ı)lm(ı)ş h(e)p f(e)l(e)kl(e)r  

 

g(ö)t(ü)rm(i)şl(e)r omuza (a)rşı b(u)nl(a)r 

ay(a)ḳlar-ile g(e)çm(i)ş f(e)rşi b(u)nl(a)r 

 

p(e)s ol y(e)rd(e)n d(a)ḫı id(e)r t(e)r(a)ḳḳi 

ki tā ḥāṣ(ı)l ola n ra t(e)l(a)ḳḳi 

 

v(e)r(i)r gör(ü)r k(i)m ervāḥ-(ı) m(u)ḳ(a)dd(e)s 

k(i)m i (i)n y(o)ḳ mür(e)bba y  m(ü)s(e)dd(e)s 

 

z ra ḳ(ı)lm(a)zl(a)r ecsāma (a)lāḳa  

ṭ(u)r(u)rl(a)r m(u)nt(a) (a)r y(e)vmü’t-t(e)llāḳa  

 

b(u)nl(a)r anl(a)r d(u)r(u)rl(a)r k(i)m adasın 

ki (i)kr(u)’ll(a)h ol(u)r dā’im (ı)dāsın 

 

ş(a)rābıd(ı)r m(u)ḥ(a)bb(e)t ḥ(a)ḳḳa dā’im 

ki m(e)sti lā-y(e)zāli ola dā’im 

(e)nād(ı)r onl(a)rı ḥ(a)ḳḳa iṭā (a)t 

ḳ(a)mu l(e) (e)tl(e)rid(i)r aŋa ṭā (a)t 

 

t(a)mām k(i)m eyl(e)ye n(a) li bul(a)rd(a)n 

çü (ı)rd(ı)r b(e)ş(e)r (a) lı bul(a)rd(a)n 

 

bul(a)rd(a)n da t(e)r(a) i id(e)r erv  

ulu a l yı (a)l( )yy(e)nde s(e)yy  

 

g(ö)ç(e)r (ı)r (ı)nda varsa r-(ı) e v r 

ir(e)r aŋa k(i)m old(u)r n r-(ı) env r  
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k(i)m old(u)r mebd(e)i’l-küll (a) r(e)t all(a)h 

ir(i)şdürm(e)ge ḳad(i)r (u)dr(e)t all(a)h 

 

iş(i)t p(e)s n(i)çe h(i)r olıs(a)rd(ı)r 

gör o göz n(i)çe z h(i)r olıs(a)rd(ı)r 

 

t(a)m m ola bu c(e)nn(e)tde mer tib 

g(e)l imdi gör ne r(e)sme ola r b(e)t 

 

69a  

 

293 

f(a) l  fi’z-z(i)y r t   

  

n(i)çe ide b(i)ri b(i)rin z(i)y r(e)t 

id(e)m b(i)r b(i)r (i)b d(e)tde iş r(e)t 

 

v(e)rürl(e)r c(u)m a ert(e)si h(e)p evl d 

gör(ü)rl(e)r n(i)ced(ü)r b  vü ecd d 

 

a ad gün at(a)ları an(a)ları 

gör(ü)rl(e)r niced(ü)r n’(e)yl(e)r buları  

 

düşenb(i)h gün ş(ü)k(ü)r d(i)l(e)r g(e)lürl(e)r 

k(i)m üst dl(a)r n’(i)d(e)r n’(e)yl(e)r gör(ü)rl(e)r 

 

s(e)-şenb(i)h gün l(i)ml(e)r id(e)rl(e)r 

ki ş k(i)rdl(e)r n’(i)d(e)r n’(e)yl(e)r or(a)rl(a)r 

 

ç(e)h r-ş(e)[n]b(i)h gün ümm(e)t-(i) enb(i)y  

g(e)lürl(e)r ra and(a)n evl(i)y ya  

 

(a)ç(a)n k(i)m c(u)m a olsa c(i)nn [ü] ins n 

v(e)r(i)rl(e)r t  yüz(ü)n göst(e)re s(u)l n 

 

yarın da anı t(a) r r eyl(e)yev(ü)z 

b(i)r(i)z (a)br ile t(a) r r eyl(e)yev(ü)z 

 

r(i)v y(e)t eyl(e)di (…) şaşı 

s(a) (ı)n z(i)nh  s(ö)zine b(a) ma şaşı 

 

didi çün c(u)m a g(ü)n c(ü)mle (a)l y(ı)  

gire uçma a burd(a)n bula lāy(ı)ḳ  
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görel(e)r anda li m(a) m t 

bulal(a)r anda env  k(e)r m t 

 

o ul (ı)z buluşa ata vü an(a)l(a)r 

idel(e)r (a) a (a)md ile (e)n l(a)r 

 

p(e)s ola c(u)m a ertesi (i)y f(e)t 

ola h(e)rb(i)r (i)y f(e)tde i f(e)t 

 

m(e)l(e)kl(e)r d(a) v(e)t ide b(i)rb(i)rin dir 

g(e)lüŋ d(e)m ataya b(i)rb(i)rin dir 

 

dirile c(e)nn(e)t-i (u)lle t(a)m m(e)t 

virile b(u)nl(a)ra anda k(e)r m(e)t 

 

b(a) (ı)şlana v(i)d -yı t c u (u)lle 

b(a) (ı)şlana (i)  d b c [u] (u)lle 

 

(…) idel(e)r n(i)d yı 

ki n a c(e)m  oluŋ idüŋ ed yı  

 

n(a) m uçma (ı)na c(e)m  ol(a)l(a)r p(e)s 

g(e)rü anda (…) bul(a)l(a)r p(e)s 

 

düş(e)nb(i)h gün n(i)d  ide mün d  

k(i)m ibr hime t(e)z aç(ı)ŋ (a)nadı 

 

vara f(i)rd(e)vse c(i)nnle ins n 

bulal(a)r anda da env

s(e)ne gün ide g(e)rü n(i)d yı 

ki m s ya giyüŋ b(u)gün r(i)d yı 

 

dirile c(e)nn(e)tü l-m(e) v ya c(ü)mle 

irişe anda da i ya c(ü)mle 

 

ç(e)h r-ş(e)nb(i)h güni idel(e)r g(e)rü i l m 

ki (i)s ya dirilüŋ ehl-(i) isl m 

 

d(i)rilel(e)r (a)mu d rü’s-s(e)l me 

b(e)l l(a)r anda da d(ü)rlü k(e)r me 
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69b   

 

çü p(e)nç-ş(e)nb(i)h ola girü m(ü)n d  

ire (a)l a (a) d(a)n z(e)v  [ü] ş dı 

 

ki c(e)m  ol(u)ŋ b(u)gün ol(u)r (i)y f(e)t 

(a)b b all(a)h (ı)lur b(u)gün (i)y f(e)t 

 

g(e)lel(e)r c(i)nn [ü] ins c(e)nn t-(ı) (a)dne 

olal(a)r b( )ya r(a)v t-(ı) (a)dne 

 

virile şol (a)d(e)r anda f(e)t ya 

ki anc(a) (a) b(i)le n’(o)ldı (a) y   

 

ola y r n (i)desi güni çünki c(u)m a 

(a)l  gide m(e)l(e)kl(e)r c(ü)mle c(u)m a 

 

ki (…) id(e)r (a) r(e)t-(i) all(a)h 

göres(i)z t  k(e)m l-(i) (u)dr(e)tu’ll(a)h 

 

ol(u)ŋ (ı)r bug(ü)n d rü’l-c(e)l le 

ires(i)z t  k(e)m l-ile c(e)m le 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

294  

b(a) r-(ı) (a)v l  

 

l  ey l(i)b (a)  göz(e)t 

ol l -y(e)z l all(a)h 

l  ey (e)d  

 

iş(i)t ol b -z(e)v l all(a)h 

erür u)ll(a)rın ç(ü)n k(i)m 

(a) re[t-ül] (u)ds m(a) m(ı)na 

 

(u)l(a) (u)t k(i)m (i) b idüp 

n(e)d(i)r d(e)r ol t(e) l all(a)h 

d(i)ye r(ı) v na y r(ı) v n 

 

it (u)ll(a)r(ı)ma b(e)nd(e)n 

ne ist(e)rl(e)rse disünl(e)r 

vir(e)m dir l -m(i) l all(a)h 
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bud(u)r ol (…) 

idipd(ü)r v(a) de d(ü)ny da 

ki c(e)nn(e)tde vir(e)m dird(i)m 

 

b(u)d(u)r d(i)ye ki c l all(a)h 

bu sözi irgüre çün k(i)m 

bul(a)r da ide y  r(ı) v n  

 

(a)c(e)b b(i)r n(e)sne (ı)ldı mı 

k(i)m etm(e)di m(e)n l all(a)h 

b[u] k(e)z emr ide ol m(a) b

ş(e)h d ş h(i)d m(e)şh d 

z(e)b rın o (ı)ya d v(u)d 

(ı)la sözini z l all(a)h 

 

ç(ı) a b(i)r m(i)nb(e)r üzre k(i)m 

ola y ut-(ı) a m(e)rd(e)n 

z(e)b rı o (ı)ya m(a) b b 

 

ç(e)virdi oş (ı) l all(a)h 

p(e)s and(a)n emr ide all(a)h 

c(i)h n f(a) r-ı m(u) (a)mm(e)d k(i)m 

 

c(e)m li ş(e)ms(i)ne b(e)dri 

(a)lbd(i)r b(i)r h(i)l l all(a)h 

ç(ı) a b(i)r m(i)nb(e)r üst(ü)ne 

 

k(i)m ola amud(a)n a l

işide z(ü)mre-i im n  

irişe d(e)rtl(e)re d(e)rm n 

 

y(e)t(i)şdire v(i) l all(a)h 

(…) eyl(e)ye s(e)yr n ki 

m(e)vc d t ola (a)yr n 

 

m(e)l(e)k ins n ola s(e)kr n 

(ı)la d(e)v  itt(i) le all(a)h  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

(295) 

elif    be c(i)m  d(a)l he v(a)v z(e) (a) (ı) y(e) k(e)f l(a)m m(i)m n(u)n s(i)n (a)y(ı)n  

1      2     3 4      5   6 7    8  9    10     20 30        40       50   60       70 
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f(e) (a)d (a)f  r(ı) ş(ı)n t(e) (e) (ı) z(e)l (a)d (ı) (a)y(ı)n y(e) l m-el(i)f 

80   90    100 200 300 400  500 600 700  800  900 1000 

t(e)mm(e)t t(e)mm(e)t t(e)mm(e)t 

 

70a 
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s(e)yr n t(e)cn( )s 

 

bugün b(i)r (u)mm na und(u)m d(e)st(i)mi 

alay(ı)m mı almayım mı bu a ı  

 

oldur(a)yd(ı)m bu p(e)vk(e)rd(e)n d(e)st(i)mi 

ol(a)ş(ı)rım bu c(e)b(e)li bu a ı 

 

n(i)çe b(i)r z(a) m(e)td(ü)r (a)r b s( )neme 

ş(ı) -ı ş(e)yd  bud(u)r s( )neme 

 

k(e)m n oldı bu z(a) ml(a)r s( )neme 

r(a) b v(e)rdi bu s( )neme bu a ı  

 

h(i)ç r(a) m itm(e)z bu d(i)l-b(e)rl(e)r a (a)ca  

otur(u)nca bu m(e)cl(i)sde a (a)ca  

 

n(a) (a)r eyle bu (i)km(e)te a (a)ca 

işm r virir bu ş(e)c(e)r(i)ŋ bu a ı  

 

erba a (a)şre s(i)tte ism(i)ne 

(u)rb n ol(a)m ne eşr(e)fd(i)r ism(i) ne 

 

s(e)yr n  dir idr k irm(e)z ism(i)ne 

b(i)lm(e)z m(i)sin bu c(e)l li bu a ı  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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t(e)cn( )s 

 

b(i)r d(i)l-b(e)r m(e)t  ets(e)m n(e) l z(ı)m b(i)ze 

(a)şl(a)rı p(e)yv(e)sse y(a)nası d(i)l-b(e)r 

 

m(ü)zg nı d(i)l-b(e)r(i)ŋ s( )neme y(a)za 

d(i)şl(e)ri incüd(ü)r y(a)nası d(i)l-b(e)r 
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alm(ı)ş(ı)m en(i)ni h(e)m de boyunu 

s(e)yr n etdim an(ı)ŋ s(e)rvi boyunu 

 

a l virm(e)z ş(ı) ı)na b( )yunu 

işl(e)ri y(a)mand(ı)r y(a)nası d(i)l-b(e)r 

 

te r etm(e)z ne söyl(e)s(e)m s(e)nde 

b(a) m(a)z m(ı)sın d(e)st(i)mdeki s(e)n(e)de 

 

n(i)çe h ider(i)m b(e)n b(i)r s( )n(e)de 

düşl(e)ri ç(e)virme y(a)nası d(i)l-b(e)r 

 

ism(i)ŋ(i)ŋ b(i)r (a)rfi b(i)ld(i)m ik(i) yüz  

nis(i)nde s(e)k(i)z l(i) i (ı)r  ik(i) yüz  

 

s(e)yr n  dir n(e) oş a m(e)r ik(i) yüz  

m(i)hm n olup b(a)ŋa y(a)nası d(i)l-b(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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t(e)cn( )s   

 

(a)r l(a)r(ı)m dostl(a)r b(i)zim v(a) anı 

y(a) l(a)nd(ı)m b(i)r z(a)m n iç(i)n (u)rb(e)t(i)ŋ 

 

(a)rş(ı)ŋa g(e)l(e)ni s(e)n b(i)l ü anı 

gine görd(ü)m yüz(i)n b(e)n bu (u)rb(e)t(i)ŋ 

 

s(a)ŋa ikr m (i)zz(e)t id(e)n c na var 

(a)  emr id(e)r (a)zr ile c na var 

 

a (i)r v(a) tde (ı) (a)r d bbe c n-avar 

göst(e)rm(e)ye yüz(i)n çün ol (u)rb(e)t(i)ŋ 

 

n(e)rd(e)n g(e)ld(i)m b(i)lm(e)m b(e)n de bu y(e)re 

b(e)ndeki ef(e)nd(i)m ş(ı)  bu y(a)ra bu y(a)ra 

 

n(i)çe biŋ c n gir(e)r b(i)l(i)ŋ bu y( )re  

ç(e)k(e)r c(e)f s(ı)nı gör ol (u)rb(e)t(i)ŋ 

 

s(e)rime virm(i)ş(i)m b(e)n de ism(i)mi 

bunı y(a)zdı ımda h(e)v -yı is(i)m mi 
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ebc(e)d (e)s b(ı)nd(a)n d(i)y(e)m ism(i)mi 

s(e)k(i)z (ı)r  y(e)d(i)ye s(e)yr n (u)rb(e)t(i)ŋ    

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 
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s(e)m  

 

bugün b(e)ni m(e)cn n itdi

(a)ddi s(e)rv-i r(e)v n (o) m n 

 

bu ed l(a)r b(i)ze y(e)tdi 

did(i)m ey n(e)v-c(i)v n (o) m n 

 

h(i)l l aş(ı)ŋ b(e)ŋz(e)r yaya 

s(e)yr iden(i)ŋ (a) lı ya 

 

r yl(a)r(ı)ŋ b(e)d(e)ld(i)r aya 

al(ı)n ey p(e)hl(i)v n (o) m n 

 

k k(ü)l(ü)ŋ (a)nb(e)rl(e)r aç(a)r 

ç(o) (a)s v(e)t (a)ml(a)r aç(a)r 

 

d(e)rd(i)ŋle olm(u)şam n( )-ç r 

etd(i)ŋ b(a)ŋa ziy n (o) m n 

 

s(e)rimi s(e)vd ŋa aldım 

l(e)m s(a)ŋa m(ü)şt  b(i)ldim 

 

ay(a) l(a)r alt(ı)nda (a)ldım 

duruyor(u)m d v n (o) m n 

 

p se ist(e)r s(e)yr n  f ı 

b(e)ni ya (ı)yor f(i)r ı 

 

bu güz(e)ll(i)k (a)lsa b  

l(e)m s(e)ni s(e)ven (o) m n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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300 

m(ü)st(e)z t    

 

g(i)r(e)rk(e)n c(i)h nda (u)bl(a)r a l s(ı)nı buld(u)m 

h(e)r d(e)rde bu d(e)rm n 

 

(a)ş (ı)ŋ iç(i)nde m(a) b bl(a)r s(e)vd s(ı)nı buld(u)m   

c n onl(a)ra (u)rb n 

 

m(u) (a)bb(e)t k(e)m(e)ndin ç(e)k(e)ne da m(a) n(e)bl  h(e)y 

n(i)d  etm(e)li ey 

 

m(e)cn nl(a)r g(i)bi bu dil(i)ŋ l(e)yl s(ı)nı buld(u)m   

r(a) m it l(e)bi m(e)rc n 

 

h(e)r gün b(i)r m(a) za görm(e)ye b(e)n(i)m bu d del(e)r 

y(a) dı mı ed l(a)r 

 

did(i)m c n(ı)ma ibl s(i)ŋ a v s(ı)nı buld(u)m   

var b(i)zde bu h(e)r- n 

 

b(i)r r(u) l(a)rı a m(e)r l(e)bi m(e)rc n h(e)r gün g(i)tm(e)z 

k(i)m olsa m(e)yl itm(e)z 

dı l(a)ra n zi  d(e)yi f(e)tv s(ı)nı buld(u)m   

b(i)l (ü)cc(e)t bu f(e)rm n 

 

ey s(e)yr n  b(i)r b(e)n d(e)g(i)l(i)m (u)bl(a)ra m(e)ft n 

s(e)rv-i (a)ddi m(e)vz n 

 

b(u)nl(a)ra m(e)yl viren(i)ŋ a s(ı)nı buld(u)m   

sürd(ü)m d(e)m-i d(e)vr n 

 

t(e)mm(e)t 

mmmmmm 
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(a)l(e)nder

d(e)rtl(i)y(i)m c(i)h nda buls(a)m b(e)n y ri if k(a)t   

h(e)y d r all(a)h(ı)m var mı bu c(e)vre b(i)r (a)t 

 

h(e)r günde an a l(a)r bu göz(ü)m n(i)çün b(i)lm(e)m y r 

etd(i)m h(e)y ef(e)nd(i)m l(i)me ç(o) d(a)n (a)n (a)t 

 



369 

 

b(i)r d(i)l-b(e)re m(e)yl vireli h-ile z rım 

bulma (a) ın bu b(e)ndeŋe h(e)rg(i)z (a)b (a)t 

 

m(e)cl(i)se (a)f  virm(e)li h(e)r günde (i)y f(e)t   

b(i)r (a)şl(a)rı yay bulm(a)lı h(i)ç (ı)lm(a)z l(i)y (a)t 

 

bu m(e)cl(i)s (i)rf nda d(ü)rl(e)r (a)çdı z(e)b n(ı)m 

m(e)d  eyl(e)meli (u)bl(a)r(ı)ŋ s(e)rd rın (a)m (a)t 

 

ey s(e)yr n  s(e)n b(i)lme m(i)sin (a)ş  p(e)k b(e)l d(ı)r 

g(e)lm(e)z bu dil(i)m bu s(e)vd d(a)n h(e)r d(e)m f(e)r (a)t 

 

t(e)mm(e)t 

 

71a  
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(a)zel (a) y   

 

ş(e)ri (a)t b b(ı)ŋ eld(e)n oma (i)l b(a)ş(ı)ŋa ol g h 

(a)r (a)t (…) yold(u)r h(e)rb(i)ri b(i)ri b(i)r y na düşm(ü)şdir 

(a) (a)ta er(e)nl(e)r (a)ş la v (ı)l olur (a) a h(e)y 

m(u)r d içün ki b(e)r-d r ol bil(e)n r(a) m na düşm(ü)şdir 

 

bu d(i)l dost ism(i)ne m(e)ş ul h(e)m n f(e)ry d id(e)r d im 

ne ldir o s m  eyl(e)r göz(e)t m(e)yd na düşm(ü)şdir 

 

bu b(i)r s(ı)rr-(ı) (u)d dır k(i)m ir(e)n dim(e)z d n b(i)lm(e)z 

y(a)n(a)r (a)ş ı ilāh de ç(e)k(e)r p(ü)r-b na düşm(ü)şdir 

 

k(i)mi m(e)y-n ş idüp (a)ş -ile m(e)st olm(u)ş g(e)z(e)r d im 

anurs(ı)n b(i)r (a) (a)t m(e)cn n öp(e)r s(e)yr na düşm(ü)şdir 

 

s(e)n g h ol (a) ın z(i)nh r ki m(e)yl etme düny ya 

gör(ü)rs(e)n h(e)rb(i)ri b(i)r c(ü)rm-ile z(i)nd na düşm(ü)şdir 

 

g(e)lür b(i)r f l-ı lim b(a) ars(ı)n (i)lm-i (a) amm  

n(a) (a)r (ı)ls(a)ŋ ki d im m(e)yl id(ü)p ş h na düşm(ü)şdir 

 

k(i)min(i)ŋ cürm(i)n (a)vf etm(i)ş k(i)mis(i)ni eyl(e)m(i)ş b(e)r-d(e)rd 

b(e)n(i)m içün m(ü)n c t(ı)m m(ü)r(ü)vv(e)t k na düşm(ü)şdir 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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n(a) m s(e)yr n   

 

bu d(ü)ny ya g(e)l(e)n ins n ba (a)yr na düşm(ü)şdir 

ş(e)ri’(a)tı eld(e)n oyup a (i)r n r na düşm(ü)şdir 

(a)  yoluna f(e)d  itm(e)li bu c n-ile c n nı dost 

bu f(e)n a (a)pup h(e)rk(e)s dürlü ilv na düşm(ü)şdir 

 

z(e)b n(ı)m (i)kr id(e)r (a) ı biŋ b(i)r y(e)ŋi d(e)l l ile 

duran(a)m (a)ş la yanup r (ı)lm na düşm(ü)şdir 

 

il h  s(e)n b(i)l(i)ŋ l(i)m bu ş(e)r imi g(ü)n h yazma 

bu dil ç(o)  y d id(e)r k(e)l m b(i)r (a)rp v r na düşm(ü)şdir 

 

k(i)mi (a)l (ı)ŋ id(e)r (i) y n k(i)mi f(a) (i)re id(e)r i s n  

dil(e)r(i)m h(i)r v(a) t im n r(i)c m s(e)cc na düşm(ü)şdir 

 

b(i)z ins n(ı)z am n y  r(a)b h(e)r (u) r b(i)zded(i)r d im 

(a)b b(i)ŋi ş(e)f  eyle ul(u)ŋ y(e)ks na düşm(ü)şdir 

 

b(i)zim a v l(i)m(i)z y(a)man idelüm h ı ef nı 

çü b(i)ldim b(e)n o) rı r hı gid(e)n r(ı) v na düşm(ü)şdir 

 

ey s(e)yr n  şu d(ü)ny ya m(e)y(i)l virme (a) ın h(e)r d(e)m 

(u) b da olur z(e)vk i (a)f b(i)l(e)n imk na düşm(ü)şdir 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

71b 

 

304 

h(e)v yi s(e)yr n     

 

ef(e)nd(i)m d(e)vl(e)t-(i) (ö)mr(ü)ŋ m(e)z d olsun s(a) d(e)tle 

d(e)v mı ş(ö)hr(e)ti ş n(ı)ŋ c(e)d d olsun b(e)ş r(e)tle 

 

ş(ü)k(ü)r (a) a c(i)l  olm(u)ş c(i)h nda n m-(ı) ev f(ı)ŋ 

ki g(e)lm(e)z (ı) a-(i) ş(e)r e yaz(ı)lsa biŋ k(i)t bla  

 

y(e)t(i)pd(i)r h(i)mm(e)t-(i) l l(e)r b(u) k(e)z f a s(e)r- -s(e)r 

ki t(i)m (ı)ldı (a)yr n iş(i)dic(e)k ol s(e)n d(a)tla  
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(u)d  y(e)vmen-f(e)-y(e)vmen eyl(e)ye bu rütbeyi a l

(ı)y m(e)t (a)şre d(e)k alsun es s(ı)ŋ yor ş(e)r f(e)tle 

 

çü b(i)r d nd r v(e)z rsin k(i)m suŋ (a)y(ı)r işl(e)ri h(e)r d(e)m 

k(i)t b(ı)ŋ (ü)kmin b(a) m(a)zsın gid(e)rs(e)ŋ h(e)m ş(e)r (a)tle 

 

yazup s(e)yr n  bu n(a) mı güd(e)r uza  d v nı 

ki m(u) (a)fa a a buldı bu r hı çün k(e)r m(e)tle 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

305 

s(e)yr n   

y un bāde m ş(u) l(a)r anı n ş eyl(e)sün 

ehl-i b(e)zmi āl(e)t olsun m(e)st-(i) m(e)t ş eyl(e)sün 

 

(a)n(ı)ya göst(e)r (a)de i ş(e)v i m(u) (a)bb(e)td(e)n es(e)r 

dil (a)mı (…) m f yı b(e)r-d ş eyl(e)sün 

 

m(a) r(i)f(e)t (a)r  eyl(e)sün iş r eyle ehl-i k(e)m l 

v(e)c( )ze g(e)lsün ş(e)v -ile d(e)ry g(i)bi c ş eyl(e)sün 

 

nazm-ile dürr-i m(a) ni b(a) r-(ı) (i)km(e)td(e)n (ı) (a)r 

c(e)vh(e)ri nazm(ı)ŋ (a)mu köşkde m(e)ng ş eyl(e)sün  

 

bu s(e)yr n (ı)lsun ol c( )n n-ile c n o b(e)ti 

(a)yr(ı)ya s(e)yr n d(e)rsün laḥzı m ş eyl(e)sün 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mmm 

 

306    

l(u) z(i)yy t 

m(ü)t(e)f(e)rr(i) a  (…)  

 

n(e)d(i)r ol k(i)m (ı)f(a)tda uş g(i)bid(i)r 

k(i)mi olu (i)mi boş g(i)bid(i)r  

 

g(e)y(i)k boynuzlı vü k(ü)rksi (a)natlu 

(u)çıc(ı)  b(i)rine y(e)tm(e)z biŋ a lu 
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y(ı)land(ı)r r(u) ı vü (a)rnı (a) r(e)b 

u up etm(e)z k(i)mse anı m(e)rk(e)b 

 

baş(ı)nda or(u)rt( )mı var file b(e)ŋz(e)r 

v(e)l k(i)n inc(e)l(i)kde ıla b(e)ŋz(e)r  

 

t(e)mm(e)t 

 

307 

b(a) r  

 

n -g(i)hān b(i)r ş(a)  görd(ü)m cānı y(o)  

(a)ft nı var (a)ft n içre t(e)ni y(o)  

oll(a)rı var y(o) d(u)r b(a)rm(a) l(a)rı 

b(i)ze v(e)rs(e)ŋ (a)yb olur (ı)rn(a) l(a)rı 

d(e)mi büt(ü)n bu d(ü)rli t(e)r u (a)r

gice günd(ü)z ne ac(ı) (ı)r ne u (a)r 

 

308 

(…) 

 

ol ne (a)vr(a)td(u)r demürd(e)nd(i)r t(e)ni 

arnı içre aşd(a)nd(ı)r o l(a)nı 

 

vard(ı)r iki ula ı b(i)l (a)b(e)r 

a zı var başı vü burnı ay pus(a)r 

 

t(e)mm(e)t 

 

72a 

 

309 

(…)  

n(e)d(i)r ol k(i)m uç(a)rl(a)r bu h(a)v da 

otuzı ı)r ı yat(a)r b(i)r y(u)vada 

(a)musı üç (a)f(a)lu b(i)r ay(a) lu 

b(i)ll r t(e)nlü h(e)m l(a) l(i)n u (a) lu 

 

k(i)me k(i)m o unursa u d(u)r(u)r an 

y(e)te m(e)cr  eyl(e)r y  alur c n 
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t(e)mm(e)t 

 

310 

(…)  

 

n(e)d(i)r ol k(i)m k(i)mse görm(e)z anı 

m(ü)şk(i)l-ile p(ü)r eyl(e)r ol c(i)h nı 

 

k(i)me ors(a)ŋ anı h(i)ç b(i)lm(e)d(i)k y(o)  

v(e)l  k(i)mse göz-ile görd(ü)gi y(o)  

 

(a)b n(ı)ŋ ş(e)hrind(e)n ol g(e)ç(e)r n(i)h nı 

g(e)tür(ü)r ehl-(i) (a)ş a arm(a) anı 

 

t(e)mm(e)t 

 

311 

(…)  

 

ol n(e)d(i)r k(i)m ç b(ü)k ü ç l( )k ü c(i)b(i)ll(i)y(e)t 

g(e)c(e)de (a)yy r olur g(ü)ndüzin m(e)st  

g(i)ce ol r(a)  olurs(ı)n ç(e)ng[ ]s(i)n 

günd(ü)z ol m(a) m r olurs(ı)n b(e)ng( )s(i)n  

 

mm  

 

312 

(…)  

(i) m(e)te b(e)l b(a) l(a)yup b(i)r n(i)çe y r 

b(i)rl(i)gi y(e)tm(i)ş (a)musı ş(i)k r  

 

m(e)k(e)sn(e)t yüzin y(e)re sür(e)r m(ü)d m 

p(e)s d(e)r d(i)l-d r olur aŋa m(a) m  

 

mmm  

 

313 

(…)  

 

ol n(e)d(i)r k(i)m elli altm(ı)ş gözi var 

gice g(ü)nd(ü)z ça (ı)rır z rı vü z r 

 

d(e)hr-(i) (u) as(ı)yla bu g(e)lm(i)ş b(i)li 

utam(a)z k(i)mse gözin(i)ŋ s(e)yli 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

314 

(…)  

 

an(ı)m içdi b(a)ŋa b(i)r (a)sk(e)r uşup 

g(e)rçi d(ö)kd(ü)m b(e)n de an(ı)n sün(ü)şüp 

 

h(e)rb(i)ri y(e)t inc(i)tdi c n(ı)mı 

dökd(ü)m amm  giri k(e)ndü an(ı)mı 

 

315 

(…) 

 

n(e)d(i)r şol a (a) (a)llu p( )r(i)m ne 

a (a)l(ı)n virir (a)vr(a)t el(i)ne 

a (a)l(ı)nd(a)n eg(e)r b(i)r (ı)l ç(e)k(e)rs(e)ŋ 

dön(e)r old(u)m (o) tı eŋsesine 

 

316 

(…)  

 

ol n(e)d(i)r k(i)m ist(i) nd(ı)r (a) lası 

ç r ş  olm(u)ş baş(ı)nda niresi 

 

yola g(i)tse (a) l(a)s(ı)nı g(e)tür(ü)r 

s k(i)n olsa (a)’le içre otur(u)r 

 

317  

el(i)f ye k(e)f n(u)n ye l(a)m d(a)l z(e)  

 

ol ne (a) lad(ı)r d im f(e)t  id(e)r b(i)r p d(i)ş h 

(a)sk(e)rin(i)ŋ y(o) (…) c(ü)mle z(e)rr n-g h 

 

b(i)r h(e)v  op atılır n -g(i)h n ol (a)l (a)d(a)n  

s(e)r ne g ne olup (a)ç(a)r ş h (a)sk(e)ri olur b(i)n h   

 

318 

a çe   

 

o (u)m(u)şsın (a)tm-(i) (a)yyd(a)n s(e) v(e)t (i)lm(i)ni 

s(e)nd(e)n ey oca alayın s āl 
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ol ki ec(e)ld(e)n (a)yr(ı)ya ç re bulm(u)ş ol(a)nd(ı)r 

vir c(e)v b(ı)nı b(a)ŋa bi’llāh ey (i)b-(i) k(e)m l 

 

t(e)mm(e)t 

 

319  

arpuz  

 

ol n(e)d(i)r ki b(i)r c(e)d d (u)bb(e)d(i)r 

içi olur n(e)ŋl(e)ri b(i)r c(ü)bb(e)d(i)r 

 

h(e)rb(i)ri b(i)r m(e)crāda (ı)lm(ı)ş (a)r r 

a l(ı)nı or(a)rs(a)ŋ b(i)r (a)bb(e)d(i)r  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

 

320 

(a)l(e)m 

 

ol n(e)d(i)r k(i)m y(o) d(u)r r(e)cm(i)nde c n 

(a)rnı içi op (o)lu y(ı)lan ç(i)yan 

 

dili y(o) d(u)r y(e)tm(i)ş iki dil b(i)lür 

baş(ı)nı k(e)sic(e)g(i)z söyl(e)r (a)y n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm  

 

72b 

 

321 

t(e)cn( )s  

 

m(e)t  idey(i)m y(i)ne b(i)r (u)b d(i)l-b(e)ri 

(a)ş ı s(e)v s(ı)yla y(a)n(a)r budala  

 

gördi c(e)māl(i)ni g(e)lm(e)z d(i)l-b(e)ri 

h(i)ç b(ü)lb(ü)l (o)nmam(ı)ş görd(ü)m bu dala 

 

y d etdi z(e)b n(ı)m y(i)ne d v nı  

ol elma r(u) l(a)rı (ı)ldı d v nı  

 

c(ü)mle ba ş hd(u)r id(e)r d v nı  

ism(i)n(i)ŋ ikisi b(i)ls(e)ŋ bu dāla  
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göst(e)r(i)ŋ g(i)tm(e)ye bu o r[ı] r h(ı)mı 

ismin s āl itd(i)m didil(e)r r h mı 

 

ş(ı) l(a)ra a l  yo m(u)ş r h(ı)mı  

d(e)ry yı (u)mm na h(e)r gün bu dala  

 

t(a)’ n me’r yi  b(i)ld(i)m y(e)rind(e)n 

z(e)b eyle o ( ) (i)yye (a)ldır y(e)rind(e)n 

 

s(e)yr n  dir alma s ir y(e)rind(e)n 

b(i)l(e)n m(a) l(a) (ı)nı h(e)r d(e)m budala 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

322 

s(e)yr n  

z(a)m na l(i)ni eyl(e)y(e)m b(e)y n 

bu ş(e)hr(i)ŋ iç(i)ne düşdi b(i)r (u)l m 

 

v(ü)c dl(a)r ş(e)hrine v(e)lv(e)le (a)y n 

f(a)r  idem(e)z old(u) a -ile olum 

 

ç(o)  f(e)ry d ider(i)m yazda b(a) (a)rda 

h(i)çb(i)r n(e)ş(a)  y(o) d(u)r b(i)z(i)m ş(e)h(i)rde 

 

b(e)n n(i)y z ider(i)m (a) a s(e) (e)rde 

n’(e)yl(e)y(i)m ef(e)ndim b -ç re ulum 

 

şu v r n d(ü)ny da h(e)rg(i)z g(ü)l(ü)nm(e)z 

rif(i)ŋ esrārı n(e)d(e)n b(i)l(i)nm(e)z 

 

b(i)r (a)c b l var ç re bul(u)nm(a)z 

dostl(a)rı dost(u)nd(a)n ay(ı)ran ölüm  

 

bu s(e)yr n  dir ki b de iç(i)ldi 

içe[n] d(e)ml(e)r iç(i)m(i)zd(e)n s(e)ç(i)ldi 

 

b(a) d d (a)raf(ı)nd(a)n s(e)f(e)r aç(ı)ldı 

ş(i)mdi b(i)r (a)rp y(e)re düşürd(ü)m yolum 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 



377 

 

323   

s(e)yr n   

 

y(i)ne m(e)sr r etdi b(i)r (a)ddi b  

ism(i)n(i)ŋ s(e)r (a)rfi mim ile m(a) z n 

 

b(i)ri s(e)n(i)ŋ r y-ı a m(e)rd(i)r z b  

ism(i)n(i)ŋ evs(a) ı y y eyley(e)m n 

 

b(a) dı n(e)m(i)ze b(i)risi (a)d(e)m 

c nın f(e)d (ı)l(a)r s(e)yr id(e)n d(e)m 

 

v(a) f eyl(e)yem b(i)risini d(e)m-b(e)-d(e)m 

ism(i)n(i)ŋ (i)ri mim ile m(e)f

 

m(e)t  idey(i)m b(i)rin d(a) ı e f l(i)ŋ 

if de etm(e)zd(e)n öŋ b(i)lir a v l(i)ŋ 

 

var ise yol(u)na vir ol(a)n m l(ı)ŋ 

ism(i)n(i)ŋ (a)rfl(e)ri -ile sin nun 

(a)y n id(e)m b(i)ris(i)n(i)ŋ r y(ı)nı 

t(e)m ş  id(e)n dök(e)r yüzd(e)n uy(u)nı 

 

ey s(e)yr n  s(e)yr it s(e)rvi boy(u)nı 

ism(i)n(i)ŋ ikisi mim ile m(e)cn n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

73a 

 

324 

(a)racao l(a)n   

 

gice günd(ü)z (a)y l(i)ne y(e)ldig(i)m 

y b(a)ŋa yaral(a)r aşdı n’(e)yl(e)y(i)m  

 

ne a v lde-ıdı (ı)nı b(i)ld(i)g(i)m 

on b(i)r g(ü)n im(i)ş g(e)şdi n’(e)yl(e)y(i)m 

 

egri m(e)gri olm(u)ş aş(ı)n(ı)ŋ yayı 

l(e)bl(e)r(i)nde vard(ı)r ş(ı) (ı)ŋ payı 

 



378 

 

(a)hd-i im n eyl(e)d(i)ŋ ayr(ı)lm(a)m d(e)yi 

f(e)l(e)k t(e)ri irdi s(i)şdi n’(e)yl(e)y(i)m 

 

şu c(i)h nda b(e)n de a l gülm(e)z(e)m 

z r ets(e)m de d del(e)rim s(i)lm(e)z(e)m 

 

s(e)nd(e)n (a)yrı a l  d(i)l-b(e)r b(i)lm(e)z(e)m  

c h(i)l göŋl(ü)m s(a)ŋa düşdi n’(e)yl(e)y(i)m 

 

(a)racao l(a)n dir ki h(e)m(e)n b(e)n g(i)bi 

a  el(i)ne (ı)na y(a) m(ı)ş (a)n g(i)bi 

 

(ö)mr d(e)pel(e)re ç(e)v(i)[r]m(i)ş gün g(i)bi  

a ş(a)m (a)b dir g(ü)n aşdı n’(e)yl(e)y(i)m   

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

325  

s(e)m

 

bugün b(e)n b(i)r güz(e)l görd(ü)m 

(ü)sn(ü)n gör(e)n id(e)r b(i)r h 

 

varımı u runa virdim 

d(a) ı ikr (ı)m az eyv h 

 

f(i)r ı s(e)rimde (a)ldı 

(a)sreti s n(e)mi deldi 

 

oldu um m(e)cl(i)se g(e)ldi 

(a)nd(ı)m s(e)m d(a)n indi m h 

 

(a)ş  k(e)m(e)ndin s(e)re d(a) dı 

d demd(e)n ç(o)  d(e)ml(e)r a dı 

 

ay(a) daşı b(e)ni y(a) dı 

c(ü)mle (u)bl(a)ra old(u)r ş h 

 

d(i)ŋl(e)dim bugün s(e)d ŋı 

y dl(a)ra itme ed ŋı  

  

s(e)yr n  alsun (a)d ŋı 

i s n ets(e)ŋ b(a)ŋa g h g h 
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t(e)mm(e)t 

mmm 

 

326 

s(e)m  

gine s(e)n(i)ŋ v(a) f(ı)ŋ g(e)ldi 

n(i)ce d(e)rsün z(i)y n(ı)m y r 

 

(a)ş  odı b(a) rımı deldi 

g(e)l ey (ü)sn-i z(a)m nım y r 

 

n(i)çün b(i)lm(e)m ç(o) d(u)r f(e)ry d 

b(a)ŋa y r olm(a)z im(i)ş y d 

 

didim d(i)l-b(e)r etme (i)n d 

k(e)sd(i)ŋ b(e)n(i)m im n(ı)m y r 

 

s ir n d nl(a)rd(a)n s(e)n g(e)ç 

dost(u)ŋ b des(i)ni s(e)n iç 

 

s(e)n(i)ŋ g(i)bi ed  y(o)  h(i)ç 

b(e)n(i)m s(e)rv-i c(i)rān(ı)m y r 

 

s(e)yr n  dir s(e)vd(i)k c( )nda 

görd(ü)m oturm(u)ş d(ü)kk nda 

 

a r nı y(o)  bu c(i)h nda 

b(i)r oş ism-i d(e)vr n(ı)m y r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

73b 

 

327 

ş(e)v

 

y rind(e)n ayrılup (a)bd l ol(a)nl(a)r  

al y(e)rine (a)ra b(a) l(a)r ol(a)n(ı)r 

 

n(i)ce v z g(e)lm(e)y(i)m aşı k(e)m nd(a)n 

f(e)rh d ş( )r n içün da l(a)r ol(a)n(ı)r 

 



380 

 

v( )r n[e]d(e)n g(e)lir b(a)yḳuş(u)ŋ d dı 

p(e)rv nen(i)ŋ y(a)nm(a) dad(u)r m(u)r dı 

 

an(ı)ŋ içün öt(e)r b(ü)lb(ü)l f(e)ry dı 

(o)nc(a)n(ı)ŋ üst(ü)ne (a) l(a)r ol(a)n(ı)r 

 

m(e)h n(e)td(e)n g(e)çdi bunca evl(i)y  

onl(a)rd(a)n ş d olup g(ü)lm(e)di n(i)ye 

 

ş(e)v (u)rb(e)t il(i)ŋ y r d(i)ye d(i)ye 

göz(ü)nden y(a)şl(a)rı ç(a) l(a)r ol(a)n(ı)r 

 

etm(e)li (u)d ya d im (e)n

bu işl(e)re y(e)t yür(e)kl(e)r yana 

 

y(a)p(ı)ldı bu ş(e)hre b(i)r (a) (i)m b(i)n  

ne y(a)p(ı)lm(a)ya a l(a)r ol(a)n(ı)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

328 

s(e)yr n  

n(a) i  

 

d(i)y r-ı (u)rb(e)tde b(i)r d(i)l-b(e)r s(e)vdim 

d v ne göŋl(ü)mi egl(e)r dol(a)n(ı)r  

 

f(i)l(e)n s(e)rime b(i)r (a)da g(e)lse 

(a)yf s(a)ŋa d(e)yi a l(a)r ol(a)n(ı)r 

 

(a)rr f var mı bu c(e)vh(e)rd(e)n alırsa 

iddig(i)m(ı)z yan(ı)m(ı)za (a)lırsa 

 

(a)yrı olup baş y(a) du a g(e)l(i)rse 

(a)st(a)n(ı)ŋ baş(ı)na (a) l(a)r ol(a)n(ı)r 

 

did(i)m b(i)r i s n it (a)şl(a)rı k(e)m n 

s(a)ŋa m(e)ft n ol(a)n b(i)r b(e)n(i)m h(e)m n 

 

s(e)yr n  dir b(a)h r oldu ı z(a)m n 

k y-ı (a) r l(a)rı b(e)kl(e)r dol(a)n(ı)r 

 

t(e)mm(e)t 



381 

 

mm 

m 

 

329 

s(e)yr n  

 

biŋ ik(i) yüz otuz y(e)di iç(i)nde 

s( )neme k r itdi h-ı f(ü)rk

(a)ş (ı)ŋ ile m(a) z n etd(i)ŋ b(e)ni y r 

ol(a)ş(a)l(ı)m b(i)r z(a)m n b(i)z (u)rb(e)ti 

 

r yl(a)rıŋd(a)n h(i)çb(i)r p se aldırmaŋ 

c(e)m l(i)ŋd(e)n n(i) b(ı)ŋı (a)ldırm(a)ŋ 

 

bu b(e)ndeŋi ş d eyl(e)yüp güld(ü)rm(e)n 

y d ill(e)re da ıdırsın ş(e)rb(e)ti 

 

d(e)li göŋ(ü)l n(i)çe f(e)ry d id(e)rsin 

baş(ı)ŋ alup b(i)r d(i)y ra gid(e)rsin 

 

s(a)ŋa m(e)yl etm(e)y(e)n y ri n’id(e)rsin 

bund(a)n v z g(e)lirim amm (a)r (a)tı   

 

bu s(e)yr n  dir ki etd(i)m b(a) r(e)t 

n( )zlı d(i)l-b(e)r b(i)ze etdi iş r(e)t 

 

ets(e)m indi m h c(e)m l(i)n z(i)y r(e)t 

(a)rp y(e)rde s(e)vdig(i)m da l(a)r (a)r (a)tı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 
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m n

 

b(a) d d  b(a) d d  

b( ) da olur b(a) d d  

 

d(i)l-b(e)r(i)ŋ ş(e)ft l(i)s(i)ni 

d(e)g(e)r yüz biŋ b(a) d d   

 

t(e)mm(e)t 
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74a 

 

331 

s(e)m  

s(e)yr n    

  

bu c(i)h n(ı)ŋ esr rına 

y(e)tm(e)di b(e)n(i)m idr k(i)m 

 

il(i)m b(e)n a y rına 

(ı)y m(e)te d(e)g(i)n t  k(i)m 

 

m h r yl(a)rında c(i)l d(ı)r 

d del(e)r n(e) oş alad(ı)r 

 

bu s(e)vd y(e)t b(e)l d(ı)r 

(a)ş (ı)ŋ od(ı)yla h(e)l k(i)m 

 

b(e)n b(i)r (a)r b g(e)d -is(e)m  

dost yoluna f(e)d -is(e)m 

 

n( )zlı y rd(a)n c(ü)d -is(e)m 

öl(ü)md(e)n h(i)ç y(o) d(u)r p k(i)m 

 

h(i)mm(e)t eyl(e)di erenl(e)r 

ş(ı) a (a)d(e)  virenl(e)r 

 

s(e)yr n  dir ey y r nl(a)r 

(a)d(e)ml(e)r alt(ı)nda k(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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t(e)cn( )s 

z(i)nc(i)r  

 

d(i)ŋle f(e)ry dımı ey ş -(ı) c(i)h n 

g ş uts(a)ŋ ne l(i)s n(ı)mda k(e)l ma 

 

i s n eyle (u)l ma 

 

k(e)l m-ile t(e)rt b olur bu c(i)h n 

il old(u)m (a)  r(a) m(e)ti s(e)l ma 
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egn(i)nde (a)m ma  

 

s(e)l mı y d etdi y(i)ne dil(i)m(i)z 

buldı b(i)r r hı amm  sürse dil(i)m(i)z 

 

b(i)r (a)şl(a)rı k(e)m n ist(e)r dil(i)m(i)z 

girme s(ı) l(e)t ç(e)ks(e)ŋ s(e)n bu (a)māma 

 

g(e)lm(e)z bu (…) 

 

(a)m ma g(i)r(i)nce olur p k t(e)m(i)  

v(ü)c da (a)r r(e)t vir(i)r ol t(e)m(i)   

 

vir(i)rsiŋ s(e)riŋe gül- nı t(e)m(i)   

(ı)ndırırsın rımı t(a)m ma 

 

v(a) f id(e)n (…)  

 

t(e)k(e)ll(ü)m-ile düzd(ü)m b(e)n bu n(a) mı 

ç(e)k(e)rsin c(e)f mı h(e)m de n( ) (ı)mı 

 

s(e)yr n  dir m(a) l(a) (ı)nda n( ) mı 

(a)tı yüks(e)k uç(a)r b(e)ŋz(e)r h(ü)m ma 

 

d(e)st unm(a)m (a)r ma 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

333  

s(e)yr n  

bu f(e)n ya m(e)yl iden(i)ŋ y(e)ri n r nda olur 

k(i)m(i)n(i)ŋ m(e)yli (u) b ya hı ef nda olur 

 

bu c(i)h na g(e)ldi gülm(e)di n(i)çe biŋ evl(i)y  

m(e)vl n(ı)ŋ m(u) (a)bb(e)ti b(i)lir m(i)sin c nda olur 

 

ç(o)  enb(i)y -yı (a) m g(e)ldi v r na b(i)l bunı 

h(e)rb(i)rin(i)ŋ ümm(e)ti var d(i)ŋles(e)ŋne s(e)n onı 

 

ol iki c(i)h n s(e)rveri r(a) m ide m(a) ş(e)r güni 

ehl-(i) im na in m i s n ulu d v nda olur 
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h(e)r v(a) tde n(i)y z eyl(e)r b bıŋda (a)r b g(e)d  

l(e)t-(i) n(e)z mde y  r(a)b etm(e)ŋ im nd(a)n c(ü)d

r(a) m(e)t(i)ŋle y(a)rl(ı) a (ı)l b(i)zi ey b r  (u)d

(a)fl(e)td(e)n o y r ull(a)r(ı)ŋ h(e)r d(e)m (i) y nda olur 

 

t(e)m ş  ets(e)ŋ l(e)mi l(i)n egl(e)ŋ or (a)n(ı)ŋ  

b(i)rin ik(i)ye aldır görd(ü)m o yum(u)r (a)n(ı)ŋ 

 

s(e)yr n  dir v(e)chin görs(e)m (a)yrı ş(e)rrid(i)r (a)n(ı)ŋ 

bundad(ı)r c(e)vr i c(e)f  z(e)v  i (a)f anda olur 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

74b 
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s(e)m

g(e)d  old(u)m g(ü)m n etme 

s nem d(e)l(i)ndi bul imk n 

 

gül-g n it söz(ü)m o n(a) ma 

idey(i)m (a)ş (ı)ŋla ef n 

 

l(e)bi engeb n r yl(a)rı r 

(…) d(ü)rr t(e)ni b(i)ll r  

 

(…) etdim y(o)  böyle n r 

b(e)ndes(i)ne etdi p(e)ym n 

 

eyl(e)di ş(ı) (ı)ŋ h(e)m z r 

pu a (ı)nı (a)nd(ı)m g(ü)n-n r 

 

m(ü)zg n dil(i)me etdi k r 

ay(a)nm(a)z bu c(e)vre ins n 

 

(…) ey (…) 

(…) uy(a)ndır b(i)ze yoldaş 

 

s(e)yr n  dir idey(i)m f ş 

(…) (a)d l n mı (o) m n 

 



385 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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b(e)ste  

 

z(ü)lfi ru a)n düşn m old(u)m  

sitāy(i)ş iderim h(e)r d(e)m 

 

ey r(u) ı (a)nd(i)m m h-ı m(e)n(e)ndim 

g(e)l y(e)tm(i)ş(i)nci (a)ş (ı)ŋa y(a)ndım 

 

olm(u)şsın h(e)m z(e)r r(u) larındad(ı)r  

b(e)ndeŋe r(a) m it ey gül-i a m(e)r (ay n) 

 

g(e)zme bu ş(e)hri olm(u)şsın m(i)hri 

s(e)ni y(u)m da n’(e)yl(e)y(e)m d(e)hri (ay n) 

 

s(a)ŋa s(i)p se m t etd(i)ŋ n sa 

s(e)vdig(i)m alm(ı)ş d(e)st(i)ne k(a) se (ay n) 

 

s(e)yr n  ne n m un b(i)ze b(i)r c m 

t(e)z b(i)r p se vir virm(e)z(e)m ar m (ay n) 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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s(e)yr n

(a)l ın a v l(i)ni b(e)y n eyl(e)y(e)m   

diŋl(e)di b(i)r  aldı māl(ı)m(ı)z 

 

bu ş(e)hr(i)ŋ dirl(i)gi (a)şdı n’(e)yl(e)y(e)m 

m(i)z n dökd(ü)k l(i)b s(ı)m(ı)z ş l(ı)m(ı)z 

 

m(ü)t(e)v(e)lli yan(ı)nda y(o) d(u)r yüzümüz 

vire vire h(i)ç (a)lm(a)dı özümüz 

 

b(i)r b( ) ı (a)ldı oŋa d(e)gd(ü)k göz(ü)müz 

(a)lına virs(e)ŋ virse t(e)v(e)hhüm çal(ı)m(ı)z 

 

m(ü)t(e)v(e)ll  (a)vs g(e)t(i)rdi b(a) al(ı)m  

m(a)hk(e)m(e)ye m(u)rāfaya ç(ı)kal(ı)m 
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k(e)ndi (u) rım(ı)zd(a)n bu b(i)r ulüm ç(e)k(e)l(i)m 

(…) (a)r oldı (a)tdı  çul(u)m(u)z 

 

ş(i)md(e)n giri v r n oldı bural(a)r 

bu d(a) v yı k(i)mse y(o) d(u)r ara (a)r 

 

ş ma g(i)ts(e)ŋ r (a)t m’ola oral(a)r 

böyle d(i)yyor ( ) (i)l(i)m(i)z d(e)lim(i)z 

 

z(e)ng(i)nner ş d olm(u)ş f(u) ra (…) 

n(i)çe olur l(i)m(i)z d(e)yi h(e)p dal ın 

 

ç rşıda b( )z rda söyl(e)n(e)n (a)l ın 

b(i)r b(e)l  ç(e)virdi a ı ol(u)m(u)z 

 

m(ü)t(e)v(e)lli ar(a)r b(i)zi bulursa 

şaş(a)r bu dil(i)m(i)z (a)vs g(e)lirse 

 

ey y r nl(a)r bu (a)l ın böyle olursa 

uy dill(e)r (a)rş-(ı) a l ya kül(ü)m(ü)z 

 

s(e)yr n  dir bu k(ü)ld(ü)r n(i)çe b(e)ll(e)r 

bu (ı) l(e)ti k(i)mse un(u)tm(a)z p(e)k b(e)ll(e)r 

 

f(u) ra hı k(i)ms(e)ye (a)lm(a)z dill(e)r 

a ıdal(ı)m d dem(i)zd(e)n s(e)l(i)m(i)z 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mm 

m 

 

75a 
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(a)l(e)nder    

 

ş(ı) l(a)ra (u)bl(a)rd(a)n b(i)r i s n ola g(e)lm(i)ş 

m(a) ş d(e)rd(i)yle bu dil(i)m y(e)ks n ola g(e)lm(i)ş 

 

(…) b(i)r n r dil(e)dim virm(e) misin s(e)n 

m(a) b b ol(a)nd(a)n g(e)d ya d(e)rm n ola g(e)lm(i)ş  

 

mürr d nesi g(i)bi o (a)r ol c(i)smi d(i)l-d r(ı)ŋ 

h(e)r ş ve l k (a)nb(e)ri r(e)y n ola g(e)lm(i)ş  
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b m r(ı)ŋ old(u)m b(e)n s(e)n(i)ŋ ey lü lü m(e)nş r 

n z(i)k ol(a)na l(e)ml(e)r (a)yr n ola g(e)lm(i)ş 

 

s(e)yr n  dir ol r(u) l(a)r(ı)ŋ k(i)st(e)r ef(e)nd(i)m 

h(e)r d(i)l-b(e)rde b(i)r h(ü)n(e)ri (a)nd n ola g(e)lm(i)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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(a)l(e)nder

ey r(u) l(a)rı env r s(e)n(i)ŋ p(e)ykāna v(u)ruld(u)m 

pu a (ı)ŋda ol(a)n (o)nca-(i) (a)nd na v(u)ruld(u)m 

 

m(e)cn n(ı)ŋ olup s y(e)ŋde b(e)n g(e)zdim c(i)h nı 

b(i)r p k ze d n eyl(e)y(e)n g(e)rd na v(u)ruld(u)m 

 

görd(ü)kde b(e)ni m(i)sk-(i) c(e)ren g(i)bi al(ı)n(ı)rsın 

(ü)sn(ü)ŋde ol(a)n k fe-(i) ilv na v(u)ruld(u)m 

 

s(e)nsiz şu f(e)n  b ş(ı)ma z(i)nd n gör(ü)n(ü)r n(e)rg(i)s  

l(e)yl [ü] n(e)h r z r eyl(e)rim s(u)l na v(u)ruld(u)m 

 

ç( )r köşeyi d(e)şt eyl(e)s(e)m b(e)n y(o) d(u)r n(a) ri 

s(e)yr n  dir ol r( )-yi (ı)lm na v(u)r(u)ld(u)m  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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m(ü)st(e)z t   

 

m(ü)z(e)yy(e)n itd(i)ŋ c(i)sm(i)ŋi ey r(u) (a)rı z b  

g(e)l yan(ı)ma l(e)yl

girs(e)ŋ s(e)n env i elv n-ile d b  

m(e)ft n(u)ŋ(u)m l

 

virdi r(e)nkl(e)r(i)ŋ (ü)snüŋe h(e)m b(i)r d(ü)rlü z n(e)t 

düşdü s(a)ŋa m(i)nn(e)t 

 

(u)şş (ı)ŋ(ı)ŋ ol s(e)rine g(e)lm(i)ş y(i)ne s(e)vd

idey(i)m mi (a)v a 
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d(e)h n(ı)nda h(e)m s(e)n(i)ŋ var im(i)ş d(ü)rlü c(e)v h(i)r 

a r n(ı)ŋ y(o)  n dir 

 

l(e)bl(e)r(i)ŋ pirāy[e] k(a) sede b(i)r (ı)rca (e)lv  

b(i)r y(e)r ist(e)r t(e)nh

 

bu u uzı d(e)st(i)ŋd(e)n d(i)l-b(e)r eyle a r(e)yy n 

i s n etse d(e)yy n 

ş(ı) (ı)ŋ dil(e)r ol ş(e)c(e)riŋd(e)n il  m(e)yv  

eyle b(e)ni i y  

 

s(e)yr n  s(e)ni v(a) f idiyor eyle t(e)r(a) (u)m 

it b(a)ŋa t(e)k(e)ll(ü)m   

 

t(a) (a)ll(ü)f id(i)ŋ bu dile s(e)nsin y(i)ne (…) 

(a) d(a)n iste d(e)v

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)m

s(a)ŋa m(i)nn(e)t düşdü d(i)l-b(e)r 

b(i)l(e)n ism(i)ŋ m(ü)s(e)mm d(a)n 

 

y  n(i)çün r yl(a)r(ı)ŋ a m(e)r 

z(e)v l irm(e)z m(ü)c(e)ll d(a)n 

 

d(i)y n(e)t var y(i)ne s(e)nde 

olm(u)ş(u)m ş veŋe b(e)nde 

 

75b 

 

(a)r l(a)rım y ri (a)nda 

y(e)t(i)ş b(a)ŋa müh(e)yy d(a)n 

 

ebr l(a)r(ı)ŋ k(e)m n olm(u)ş 

b -d(o)stl(a)ra m n olm(u)ş 

 

s(e)rimde b(i)r duman olm(u)ş 

g(e)şdim b(e)y  vü s(e)rr d(a)n 
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s(e)r nda ed(i)r (a)rfi 

s(e)yr n  dir b(i)ld(i)m ( )r(i)fi 

unm(u)ş(a)m d(e)st(i)ne (a)rfı 

b(i)l bu ism(i)ni m(u) (a)mm d(a)n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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t(e)cn( )s  

 

(a) (ı)ŋ (u)dret(i)nde n(a) (a)r(ı)m (a)ldı 

yazın (…) olur (ı)şın (a)rada  

 

n(ı)m (ü)ry n oldu n(a) (a)r(ı)m (a)ldı 

ş(e)k m(e)m (a)r  oldı (a)ldım (a)rada 

 

şu c(i)h n(ı)ŋ (a) ın b(i)nme o una  

d(e)rde d(e)v  o y s(i)ni o una  

 

c(ü)mle u r(a)r o ec(e)l(i)ŋ o una 

do (u)nm(a)sın c(i)v nl(a)ra (a)rada  

 

ç(o)  l zımd(ı)r o uy(a)na bu yazı  

m(e)k n(ı)m(ı)z ş(i)md(e)n giri bu yazı  

 

k(i)m g(e)t(i)ren b(i)lir m(i)sin bu yazı  

a  ol(a)na (a)lm(a)dı (a)ra da 

 

m(i)y n(ı)ŋı b(a) la d(e)rv ş yoluna 

(i)lm-(i) l(u) (a)t ögretm(e)ye yoluna   

 

s(e)yr n dir (u)rb n ol(a)m yol(u)na 

iki c(i)h n f(a) rı g(e)zdi (a)rada 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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t(e)cn( )s  

 

t(e)c(e)lli eyl(e)me ey (a)ddi s(e)rvi 

(a)r b üft deŋi dile düşürd(ü)ŋ  
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(a)ş (ı)ŋ ile duman olm(u)ş bu s(e)rvi 

f(ü)r şl(a)r ile g(ü)l dile d(ü)şürdüŋ  

 

imlā etd(i)ŋ b(e)ni k-i p y(ı)ŋd(a)n 

v z g(e)lm(e)ŋ b(i)lir(i)m s(e)n b -p y(ı)ŋd(a)n 

 

ç(ı) (a)r indi bazul(a)rı p y(i)ŋd(e)n  

ş(i)mdi a m(e)r v(e)ch(i)ŋ dile d(ü)şürd(ü)ŋ 

 

m(e)y(i)l virüp o (u)bl(a)rı bul(a)nd(ı)m 

h(i)ç itm(e)dim p(e)ym n s(a)ŋa bul(a)ndım  

 

düşn m old(u)m s(e)vd ŋ ile bul(a)nd(ı)m  

f(ü)r (a)t(i)ŋ (a)sret(i)ŋ dile d(ü)şürd(ü)ŋ 

 

ol(a)ş(ı)r(ı)m m(a) rayı var ini 

s(i)p sesi düşdü virm(e)z mi varını 

 

s(e)yr n  dir y(a) danm(ı)şd(ı)r varını 

b(a) l(a)m(a)d(a)n y ri dile düşürd(ü)ŋ  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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t(e)cn( )s 

 

erk n-(ı) r h(ı)nı s(e)ç(e)r ş(ı) l(a)r 

(a) (a)t (a)r (a)t y(i)ne ç r aldı   

 

ç r ş(e)y indi gökd(e)n (a) r(e)t-(i) (a)l ye 

y(e)ŋ(i)n uya aldı y(i)ne ç r aldı 

gökyüz(ü)nd(e)n (u)l  itdi altısın 

ş(u) le aldı (a)rş-(ı) a l ya altısın 

 

(a) r(e)t-(i) d(e)m de aldı altısın 

sür(ü)ldi avr(u)ldı y(i)ne ç r aldı  

 

b(i)r fi y(e)n(i)n b(i)r nun (…) y(e)di (a)ta 

d(e)m o lu dil(e)k dil(e)r y(e)did(e)n 

 

ş(e)yt n(ı)ŋ aldatdı ata y(e)did(e)n 

sürüldü rınd(a)n y(i)ne r (a)ldı 
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g(e)vh(e)r o lu buna günde d d l l  

iki (a)dla b(i)r g(e)vh(e)rle dud l l 

 

[i]ki y ut b(i)r nun ile dud l l 

y(e)re (u)ll(u) id(e)n y(i)ne ç r (a)ldı  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

76a 
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t(e)cn( )s  

 

tilli u um y(e)ş(i)l b(a)şlı ol una 

g(e)le b(e)zm-(i) güle yüze y(a) ş(ı)d(ı)r  

 

gül(ü)n(ü)ŋ m(e)y(i)ni h(e)m b(i)ze una 

düzey(i)m g(e)rd na yüze y(a) ş(ı)d(ı)r  

 

ehl-(i) m(e)cl(i)s ol(a)n m(e)cl(i)si n’(e)yl(e)r 

ş d-(ı) (a)nd n ol(a)n m(e)cl(i)si n’(e)yl(e)r 

 

r(a) b (ı)yb(e)t söyl(e)r m(e)cl(i)si n’(e)yl(e)r 

söz(ü)nü söyl(e)se yüze y(a) ş(ı)d(ı)r 

 

(a)ddi y(o)  d(e)rdim(i)ŋ irdi s(e)ks(e)ne 

gid(i)yor(u)m ar am ıra s(e)ks(e)ne  

 

y r ile (o) b(e)t(i)m irdi s(e)ks(e)ne 

y(e)t(e)rse (o) sana yüze y(a) ş(ı)d(ı)r 

 

didil(e)r d(i)l-d rı (a)ş (ı)ŋ ab la 

(ı) m(a)z (a)b la 

 

r(a) b virs(e)m b(i)r c(e)ll da (a)b la 

d(e)r(i)sin ekl(i)nd(e)n yüze y(a) ş(ı)d(ı)r  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

345 

t(e)cn( )s  

b(i)r gün s(e)yre ç(ı) d(ı)m n( )zlı y r ile 

m(e)n(e)fşe t(a) t urm(u)ş bu da a b(i)r gün  
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s(i)t(e)m (a)nç(e)rini s( )neme yar ile  

l(o) m n (i)l c bulm(a)z bu da a b(i)r gün  

 

o ud(u)m el(i)f ç(ı) d(ı)m bu dāla  

(a)sret(i)ŋle b(ü)lb(ü)l old(u)m bu dala  

 

dil(e)r(i)m h(ü)d d(a)n ol(a)sın budala 

ar(ı)lur gül d(e)yü buda a b(i)r gün 

 

bu c(i)h nda uym(a)z buŋa güz(e)ll(e)r 

p(e)k n(e)vr(e)ste p(e)r  p(e)yk(e)r güz(e)ll(e)r  

 

y r old(u) ça b(u)nda h(e)r d(e)m güz(e)ll(e)r  

ş(ü)bhe y(o) d(u)r olur bu da a b(i)r gün 

 

göz(ü)m yaşı n r-ı a  virdi gövl(e)re 

d(e)m-b(e)-d(e)m (a) (a)tde h(ı)m gövl(e)re 

 

k(e)lp r(a) b(i)ŋ gözi dönsün gövl(e)re 

a la ur an(ı)ŋ bu da a b(i)r gün 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

346 

t(e)cn( )s  

 

ş h(ı)m f(e)r(e)z uyandı at-ile utdı 

(…) f(e)t  itm(e)ge y r ay(a) b(a) dı 

 

(…) kişi göst(e)rdi b(e)ndesin utdı 

p(i)y de m t old(u)m y r ay(a)  b(a) dı  

 

p(i)y de m t (ı)ld(ı)m düşd(ü)m bu yüze  

el oma yaral(a)r dönm(e)z bu yüze  

 

(ı)d -(ı) n(a) (a)r ile b(a) d(ı)m bu yüze  

yüz virm(e)di yüzd(e)n y r ay(a)  b(a) dı 

 

yüz virs(e)ŋ yüze ç(ı) (a)r bozall(a)r  

y re biŋd(i)r g(e)lüp (a)b b yüz ell(e)r  

 

b(a)ŋa n(i)sb(e)t g(e)rd n emüp yüzell(e)r 

(a)tl(i)me (a) d içün y r ay(a)  b(a) dı 
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(a) l(i)me (a) d içün ç(ı) dı d v ne  

b(e)ni atm(a)  ist(e)r ş h-ı d v ne   

 

(a)r f yi (ı)lm(a) içün d v ne  

l(e)b- -l(e)b old(u)rm(u)ş y r ay(a)  b(a) dı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

347 

t(e)cn( )s  

 

b(e)ni (a)ş  oduna y(a) dı uy(a)nm(a)z 

uy(a)ns(a) da m(e)r (a)m(e)ts(i)z uyara 

 

(a)b  oldı f(e)ry dımd(a)n uy(a)nm(a)z 

umar(ı)m ki öte b(ü)lb(ü)l o y re 

 

ç(o)  d(e)g(i)ld(i)r y(e)t b(e)n(i)m y r(i)m az 

(a) a y(a)ray(a)nl(a)r (a)l a y(a)ram(a)z 

 

b(a)ŋa y rd(a)n (a)yrı k(i)mse y(a)ram(a)z 

m(e)rh(e)m (i)l c (a)b l (ı)lm(a)z o y ra  

 

b(e)n ş(ı) (ı)m el göv(ü)sde yüz y(e)rde  

yaral(a)r(ı)m göz göz oldı yüz y(e)rde 

 

ist(e)r is(e)ŋ del s n(e)mi yüz y(e)rde 

dim(e)z m(e)g(e)r m(i)n red(i)r bu y re   

 

76b 

 

g(e)vh(e)r( )m dir b(e)n(i)m y r(i)m güzeld(i)r  

güzel s(e)vm(e)k güz(e)l görm(e)k güzeld(i)r 

 

güzel s(e)vm(e)k güz(e)l d(i)l-b(e)r güzeld(i)r 

l(e)yl  y re m(e)cn n y re bu y re 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

348 

t(e)cn( )s 

b(e)n bugün s(e) (e)rde b(i)r güz(e)l görd(ü)m 

uy(u)td(u)m uy ud(a)n o yār o y re 
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egild(i)m l(e)b(i)nd(e)n b(i)r p se ald(ı)m 

did(i)m s(ı)rr(ı)m b(e)y n itme o yâre 

 

k m(i)l (a)d(e)f k m(i)l incü k m(i)ld(i)r 

k m(i)l olur k m(i)l şöyle k m(i)ld(i)r 

 

k m(i)l old(u)r m(i)l söze k m(i)ld(i)r 

k m(i)l dim(e)m il sözüne o y re 

ul ol(a)y(ı)m şu z(ü)lfle şu na 

d d idey(i)m y  s(u)l na y na 

 

b(e)ni (a)ş (ı)ŋ t(e)ş(i)ne y(a) ana 

diler(i)m y(a)nmay(a)m did(i)m o y re 

 

s(e)yr n g(ü)l(i)st nda ç(e)k(e)r (u)l(e)māt 

bük d(e)m(i)nde m(e)yd n olmaz ( )z n t 

 

ec(e)l eyl(e)m(i)şd(i)r (ö)mrüm(ü)z m(e)z t 

b(i)r gün olur ec(e)l b(i)zi uyara 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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t(e)cn( )s  

 

h(e)r (a)b d(a)n (o) (a)r m(ü)b r(e)k g(ü)n(e)ş 

m(e)nz(i)li nesi y(e)did(i)r y(e)di 

 

(a)  y(a)ratdı ş(e)ms (a)m(e)r y(ı)ldızı 

(a)f(e)sl(e)ri vard(ı)r y(e)did(i)r y(e)di 

 

(a)ss d iblis de ç(ı) sun yarad(a)n  

umar(ı)m ki urtulm(a)sun yarad(a)n 

 

(a)rşı k(ü)rs  y(e)ri gövi yarad(a)n 

erv (ı)ŋ ç(e)r sı y(e)did(i)r y(e)di 

 

ş(ı)  ol(a)n söyl(e)r söz(i)n (u)mm na 

r(i)f ol(a)n o ur y(a)z(a)r (u)mm na 

 

(e)s ba g(e)lm(e)d(i)ŋ d(e)ry  u)mm na 

ulu d(e)ry l(a)rı y(e)did(i)r y(e)di 



395 

 

(ö)m(e)r(i)m dirs(i)n ılasın (i)b d(e)t 

yol erk nd(ı)r alm(ı)ş b(i)ze (i)b d(e)t 

 

mü m(i)nl(e)r s(e) (e)rde (ı)l(a)r (i)b d(e)t 

onl(a)r(ı)ŋ d(u) sı y(e)did(i)r y(e)di 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

350 

c(e)vl n

çi gid(e)r (a)rp (a)yayı yol id(e)r  

d(u)rnam indic(e)gi y(e)ri gül id(e)r 

 

üç una var p(e)nc(e)red(e)n el id(e)r 

(a)n (ı)s(ı)nd(a)n y r eyl(e)y(e)m göŋlümü 

 

b(i)r(i)n(i)ŋ b(a)rma ı (a)m(ı)şa b(e)ŋz(e)r 

b(i)rin(i)ŋ dırn(a) ı gümüşe b(e)ŋz(e)r 

 

üçü de üç dürlü y(e)m(i)şe b(e)ŋz(e)r (ay an) 

b(i)ri ş(e)k(e)r ş(e)rb(e)tid(i)r iç(i)lm(e)z 

 

b(i)risi domurc(u) g(ü)ld(ü)r aç(ı)lm(a)z 

üçü de an(ı)ŋ b(i)rb(i)rind(e)n s(e)ç(i)lm(e)z (aydan) 

 

b(i)risi de g(e)ldi oturdu yan(ı)ma 

b(i)risi de (a)nç(e)r aldı c n(ı)ma 

 

üçünü de s(e)vm(e)k düşdü ş n(ı)ma 

c(e)vl n  dir y d eyl(e)y(e)m göŋlümü 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

351  

g(e)vh(e)r  

 

ş(i)n  ol(a)lı ol m(e)l(e)k r ya 

göŋl(ü)m(ü)z (a)ylice üft del(e)nm(i)ş 

 

n(i)g h eyl(e)yeli h(i)l l ebr ya 

h(e)rc  d(i)l-b(e)rl(e)r z del(e)nm(i)ş 
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(u)bl(a)r aras(ı)nda b(i)r dane d(i)l-b(e)r 

(o) ad(ı)r d(e)h nı d(ü)rr dane d(i)l-b(e)r 

(a)nç(e)re d(e)st urm(u)ş m(e)st ne d(i)l-b(e)r 

b(e)ni öld(ü)rm(e)ge m del(e)nm(i)ş 

  

77a  

 

m(u)ḥ(a)l ü mu (a)ff dır (a)dd-i (a)r (a)rı 

r y(ı)na d(e)g(i)lm(i)ş z(ü)lf-(i) (a)nb(e)ri 

 

s(e)vdig(i)md(e)n r eyl(e)m(i)ş ol p(e)r  

c n(ı)m didig(i)md(e)n b(e)gz del(e)nm(i)ş 

 

y r yan(ı)na vardı g(e)vh(e)r  g(e)d  

görd(ü)m r(a) b utm(u)ş b(i)r özge ed  

 

elde (a)  t(e)sb(i)  boyn(u)nda r(i)d  

ar (a)s(ı)nda (ı)r a s(e)cc del(e)nm(i)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

352 

ş(ı) (ö)m(e)r    

 

böyle yüks(e)k uçma ş(a)h n b(a) (ı)şl(ı)m 

ondur(u)rl(a)r s(e)ni ula b(i)r z(a)m n 

 

ş(ı) ı d(ı) (ı)ŋ oda y(a) (ı)lm(ı)ş  

h(i)ç l(u) f(u)ŋ olm(a)dı ula b(i)r z(a)m n 

 

id(e)rsin ef(e)nd(i)m r(a) be (i)şr(e)t 

z(e)rrece bulm(a)d(ı)m yan(ı)ŋda r(a) b(e)t 

 

r z(i)g r el(i)nd(e)n ç(e)k(e)s(i)n ş(i)dd(e)t 

aç(ı)l(a)n güll(e)r(i)ŋ ola b(i)r z(a)m n  

ş(ı) a (ı)ldı (ı)ŋ b(a)ş a f(e)m g(i)bi 

b(a) rı h(e)n görmem(i)ş(i)m s(e)n g(i)bi  

 

(a)ş t(e)ş(i)ne y(a)n s(e)n de b(e)n g(i)bi 

gözl(e)r(i)ŋ y ile ola b(i)r z(a)m n 
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(ö)m(e)r dir (a) fl(i)k dutdu bu c(i)sm(i)m 

h(i)l le d(ö)nd(ü)rdi ol p(e)r  r(e)sm(i)m 

 

ş(i)mdi r id(e)rsin aŋm(a)ya ism(i)m 

(ı)rıŋd(a)n ç(ı) m(a)z ola b(i)r z(a)m n  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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m(e)ft n   

 

f(ü)r (a)te (a)br etsün d(i)ld r(ı)m dim(i)ş 

el virir mi (a)bra z(a)m na b(i)lm(e)m 

 

bud(u)r v(ü)c dımda (a)m ı efk rım 

n’(e)yl(e)r bu d(e)rt b(e)ni d v ne b(i)lm(e)m 

 

m(u) a)bb(e)t e (e)ri d(e)r n(u)nda y(o)

(a)şl(a)rın yay etm(i)ş k(i)pr(i)kl(e)rin o  

 

r(a) m etm(e)di b(a)ŋa ol c(e)f sı ç(o)  

diksin mi s n(e)mi n(i)ş na b(i)lm(e)m 

 

n zı ş ve ile aşın indirir 

b(e)n ulun görd(ü)kçe yüz(ü)n döndür(ü)r 

 

ç(e)k(i)lm(e)z c(e)f sı b(a)ŋa gönd(ü)rür  

n (e)yl(e)d(i)m ol aşı k(e)m na b(i)lm(e)m 

 

b(i)z aŋa d(e)v l(a)r ideriz dim(i)ş 

m(e)ft n( )ye c(e)f  ideriz dim(i)ş 

 

düşd(ü)kçe (a)f l(a)r ideriz dim(i)ş 

id(e)r mi etm(e)z mi inanab(i)lm(e)m 

 

t(e)mm(e)t 

mmm  

  

354 

t(e)şr f

gör ne g(e)ldi şu g(e)şl(i)kde baş(ı)ma 

k(i)ms(e)l(e)r l(i)mi orm(a)z oldıl(a)r 
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b(e)l b(a) l(a)nm(a)z ş(i)md(e)n giri ins na 

z rā i r rına d(u)rm(a)z oldıl(a)r 

(a)ni b(e)n(i)m (ı)rc(ı) (ı)m oranl(a)r 

m(e)rh(e)m idüp yaral(a)rım ar(a)nl(a)r 

 

b(i)r v(a) (i)ŋi onuşdu um y r nl(a)r 

ş(i)mdi yüz ç(e)virdi görm(e)z oldıl(a)r 

 

(a)ş ı)ŋ p(i)y desi oldı da (a)şdı 

il(i)ŋ f(e)n  sözi s(e)rimd(e)n aşdı 

 

h(e)r k(i)m b(e)ni g(e)mlem(e)ye ol(a)şdı 

onl(a)r b(i)r m(u)r da irm(e)z oldıl(a)r 

 

t(e)şr f (a)ş ı)nd(a)n olm(u)şd(u)r n d m 

b(i)r (o) rı r ha d im  g(i)tdim 

 

z(a)m ne (a)l (ı)na b(i)lm(e)z(e)m n’(i)tdim 

t(a)ŋrı s(e)l m(ı)nı virm(e)z oldıl(a)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

355  

g(e)vh(e)r   

 

a  g(e)rd na s(i)y h b(e)ŋl(e)r y(a)raşur 

(u)dur(e)t n(a) rı g hi mid(i)r bu 

 

yüze b(a) m(a) a gözl(e)r (a)maşur 

ol ş(e)ms i (a)m(e)r(i)ŋ m hı mıd(ı)r bu 

 

77b 

 

s(a)ŋa dir(i)m s(a)ŋa ey (a)ddi l  

s(e)ni s(e)venl(e)r(i)ŋ n(i)ce olur li 

 

(…) ç(e)k(i)lm(e)z (u) r  m(i) li 

emri t(e)rt b p d(i)ş hı mıd(ı)r bu 

 

f(i)l(e)n u radı göz(ü)m göz(ü)ne 

b(e)l  d(e)yi i r r vird(i)m sözine 
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(ü)sn-i (a) ile yaz(ı)lm(ı)ş yüzine 

bu s(a) (ı)rı b(i)smillāh mıd(ı)r bu 

 

g(e)vh(e)r  dir ç(ı) ab(i)ls(e)m d(a) l(a)ra 

g(e)l gidel(i)m gül(i)st nlı b(a) l(a)ra 

 

(a)nd l (a)nd l olup gid(e)n g l(a)ra 

ş(ı)  ol(a)nl(a)r(ı)ŋ hı mıd(ı)r bu 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

356  

ş(ı)ḳ (a)l    

 

h(e)r k(i)m ş(ı) ı)na c(e)f  id(e)rse 

iş(i)ni güc(ü)ni z r eyle y r(a)b 

 

(a)yrıl(a)rla z(e)v  i (a)f id(e)rse 

c(i)h nı baş(ı)na ar eyle y  r(a)b 

 

şaşır t(e)dbirini d(i)lde v rdini 

artur eŋs(e)me yüreg(i)ŋn(i)ŋ d(e)rd(i)ni 

 

dil(e)rim ki m(e)k n(ı)nı yurdını 

v r n idüp t r[u]m r eyle y  r(a)b 

 

(a) b(i)r y(e)re g(e)t(ü)rm(e)sün y(a) asın 

h(e)r n(e) (a)d(a)r (ı)r göŋül y(a) arsın 

 

urtulm(a)sun d(e)rtd(e)n d(e)rde u rasın 

(ı)smet(i)ni z(e)hr-i m r eyle y  r(a)b 

 

(a)l( )m (a) (a)tde (a)dr(i)m b(i)lirse 

ç(e)ks(e)m c(e)fās(ı)nı h(e)r ne olursa 

 

o rılup da b(e)ndes(i)ne g(e)lürse 

il(a)h  s(e)n b(e)r- (u)d r eyle y  r(a)b 

 

t(e)mm(e)t 

 

357 

g(e)vh(e)r

t b(e)n de ez(e)ld(e)n ş(ı) (ı)m böyle 

bu dil-i ş(e)yd m(ı)z y re b(a) lıdır 
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el-am n ef(e)nd(i)m b(i)r d(e)rm n eyle 

bu d(e)rtli s n(e)mde yara b(a) lıdır 

 

d v ne göŋl(ü)m(ü)z n(a) i (a)t utm(a)z 

h(e)rc  d(i)l-b(e)rd(e)n f(e)r (a)t etm(e)z 

 

b(ü)lb(ü)l(ü)ŋ m(e)sk(e)ni gülşend(e)n g(i)tm(e)z 

(o)nc(a)n(ı)ŋ e r fı re b(a) lıdır 

 

söyl(e)ŋ s(e)vdig(i)me (a)şmasın b(e)nd(e)n 

b(e)kl(e)r(i)m yolunu g(e)lsün irk(e)nd(e)n 

 

bu c nı ist(e)rse n( )zlı y r b(e)nd(e)n 

z(ü)lfi ile göŋl(ü)m d b(a) lıdır 

 

g(e)vh(e)r  bu dil(i)ŋ (a)ş ı y(e)ŋ(i)lm(e)z 

(u)rb(e)tde n’(e)yl(e)y(i)m aŋa el irm(e)z 

 

ez(e)ld(e)n ş(ı) (ı)m ç re bul(u)nm(a)z 

y(a)nar p(e)rv nel(e)r n re b(a) lıdır 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

358 

köro lu 

  

b(i)r yan(ı)md(a)n b(i)r yan(ı)ma dön(e)m(e)m 

ayvaz b(e)ni yaral(a)dı yar(a)m var 

 

muh n(e)ts(i)z dost köv(ü)ne varam(a)m (ay n) 

a ş m ile ik(i)ndin(i)ŋ arası 

 

aldı b(e)ni (a)şl(a)rın(ı)ŋ (a)rası 

a v urşun d(e)g(i)l (a)nç(e)r yarası (ay n) 

 

y(a)vrı m(u)h n (a)rp (ı)y(ı)da dün(e)di 

ç(ı)rp(ı)nup uçm(a)ya y(o) d(u)r (a)nadı 

 

ayvaz y(i)g(i)tl(i)gin b(e)nde ın(a)dı (ay n) 

köro lum dir bu yaral(a)r ög(ü)lm(e)z 

 

(a)ra gün tiz giç(e)r (a)rar(ı)p (a)lm(a)z 

a lı (…) (…) olm(a)z (ay n) 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

78a 

 

359 

g(e)vh(e)r  

(ı)r m n ider(e)k g(e)lüp giç(e)n y r 

(a)d l(a)ra uyup (a)nda gid(e)rsin 

 

p(e)r ş n göŋlüm(ü)ŋ (a)m(ı)n iç(e)n y r 

şol a m(e)rl(e)r g(i)yüp (a)nda gid(e)rsin  

 

ya (a)r ik(e)n c(i)sm(i)m t(e)ş-i h(i)cr n 

b(e)n id(e)rk(e)n böyle d(e)rd-ile ef n 

 

h(e)y (a)mzesi c(e)ll d f(e)t-i d(e)vr n   

başı c nı (o)yup (a)nda gid(e)rsin 

 

m il ik(e)n s(e)n (a)şl(a)rı ar(a)ya 

c n(ı)m b(e)ni m(u) t ç itd(i)ŋ ç reye 

 

elv(e)d  eyl(e)yüp b(e)n b -ç reye 

var indi ol d(e)yüp (a)nda gid(e)rsin 

 

g(e)vh(e)r  int(i) r ç(e)k(e)r yoll(a)rda 

d s(i)t n eyl(e)d(i)ŋ b(e)ni dill(e)re 

 

t(e)rk-(i) v(a) (a)n idüp (o)nca güll(e)rde 

eşn m b(e)ni (o)yup (a)nda gid(e)rsin 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

360 

g(e)vh(e)r   

 

b(i)r güzell(i)ŋ m(e)d in idey(i)m d(i)ld(e)n 

(a)r  idüp c(e)m l(i)n b(a)ŋa göst(e)rm(e)z 

 

kime y(a)lvaray(ı)m ne g(e)lür eld(e)n 

g(e)rd n(ı)nda l(i)n b(i)ze göst(e)rm(e)z 
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b(i)r (a)çı l(e)yl y olm(u)ş(u)m m(e)cn n 

ş d idüp ul(u)nı itse b(i)r (ā)n n 

 

h  b(a) (ı)şl(a)rı d(e)g(e)r biŋ altun 

ell(i)ye altm(ı)şa yüze göst(e)rm(e)z  

 

b(i)lm(e)m (a)b b mid(i)r diŋl(e)ye m(a) r r 

ş d idüp b(e)n ulun eyl(e)se m(e)sr r 

 

n ş idüp d(e)st(i)nd(e)n b de-(i) eng r 

ş(ı) a l(e)b(i)nd(e)n m(e)ze göst(e)rm(e)z  

 

g h olur yüz(ü)ne b(i)r n(i) b eyl(e)r 

g h olur c(e)vr-ile ç(o)  c(e)v b eyl(e)r 

 

g h olur bu dile p(e)k (a)z b eyl(e)r 

g(e)vh(e)rd(e)n (a)yr(ı)ya c(e)z göst(e)rm(e)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

361  

n(ā)-ç r

g(e)l(i)ŋ h(e)y a (a)l(a)r s(e)yre gidel(i)m 

b( ) ç(e)de aç(ı)lm(ı)ş güli güzel(i)ŋ 

 

y(e)l esd(i)kçe güll(e)r y(a)pra (ı)n d(ö)k(e)r 

diş(e)rm(e)ye b(e)y z eli güzel(i)ŋ 

 

h(e)r ne ist(e)r is(e)ŋ b(e)nde bulunur 

y ri görs(e)m d(e)rtli s( )nem d(e)l(i)nür 

 

s(e)rvi dālı g(i)bi b(a)ŋa (ı)l(ı)n(u)r 

(a)rm(a)ya ya (ı)şır b(e)li güzel(i)ŋ 

 

ıra da arayup y(a) (ı)nda buls(a)m 

(a)  n(a) b eyl(e)se gülşene girs(e)m 

 

k(i)raz l(e)bl(e)rini a zıma als(a)m 

r(e)v  bala b(e)ŋz(e)r dili güzel(i)ŋ 

 

n(ā)-ç r( )m dir bunı böyle d(ü)zs(e)l(e)r 

yol üstüne m(e)z rımı (a)zs(a)l(a)r 
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t r (i)me y r(i)ŋ ismin y(a)zs(a)l(a)r 

g(e)şd(i)kçe u raya yolı güzel(i)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

362 

m(e)sr r  

b(e) h(e)rc  s(a)ŋa göŋ(ü)l vireli 

old(u)rd(u)ŋ b(e)ŋzimi döndü (ı)zıla 

 

s(i)y h r hı (a)ş (ı)ŋda g(e)zeli 

dil uzatdı b(a)ŋa h(e)rb(i)r (a)zala 

 

h(e)rc ye göŋ(ü)l vir(e)n yor(u)lur  

olur m(i) n(e)t ile y(i)ne dirilür 

 

dirl(e)r bu d(i)l y(a)lvarmaya arıl(ı)r 

b(i)lür göŋ(ü)l s(e)nde (a)ş (ı)ŋ t(a)zele  

 

78b 

 

l(e)yl [ü] n(e)h r b(ü)lb(ü)l id(e)r h ı z r 

y(a) (a)r p(e)rv ne-(i) ş(e)m e (a)rşu n r 

 

n(i)ce idey(i)m elde d(e)g(i)l i t(i)y r 

göŋ(ü)l düş(e)r h(e)r görd(ü)gi güzele 

 

ç re olm(a)z b(a)şa g(e)lir yazıl(a)n 

m(e)sr r( )yi c(ü)n n etd(i)ŋ n z il(e)n 

 

göŋl(ü)m(ü)z egl(e)nm(e)z böyle söz il(e)n 

did(i)m l(e)bl(e)riŋd(e)n b(i)zi m(e)zele 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

363 

g(e)vh(e)r  

utal(ı)m h(e)y göŋ(ü)l b(i)r ehl-(i) d(i)lsin 

ehl-i dill(e)r b(i)lir d(i)l (ı)ymet(i)ni 
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m(u)r -(ı) d rl(a)r b(i)lm(e)z h(i)ç ötmes(i)ni 

y(i)ne b(ü)lb(ü)l b(i)lir gül (ı)ymet(i)ni 

 

z(ü)lf(ü)ŋ(ü)ŋ yan(ı)nda l -ş(e)ydir (a)nb(e)r 

düz(ü)m düz(ü)m olm(u)ş y(a)ŋa (ı)nda t(e)r 

 

göst(e)rirs(e)ŋ l(e)b(i)ŋ (a)rr fa göst(e)r 

k m(i)l ol(a)n b(i)lir bal k(ı)ymet(i)ni 

 

ş(ı) l(a)r yan(ı)nda m(e)d (i)ŋ o unur 

dön(e)r y r(i)m e r f(ı)na ba (ı)nur 

 

y(e)l esd(i)kçe z(ü)lf(ü)ŋ yüze o u)nur 

b d-(ı) (a)b  b(i)lir t(e)l (ı)ymet(i)ni 

 

g(e)l ef(e)nd(i)m c(e)f  eyl(e)me c na 

ireb(i)lür is(e)ŋ l(u) f-(ı) i s na 

 

g(e)vh(e)r (i) m(e)t it b(i)r ( )d(i)l na 

y(i)ne nl(a)r b(i)lür ul (ı)ymet(i)ni 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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(i)rf n  

c(ü)mle üft del(e)r b(a)şl(a)dı z re 

ol ç(e)şm-(i) giry n(ı)m a l(a)ra g(e)lsün 

 

b(e)nd(e)n s(e)l m eyl(e)ŋ gül yüzlü y re 

al(u)nup s(e)vdig(i)m b( ) l(a)ra g(e)lsün 

 

(a)rr f g(i)bi b(i)r (a)c d(e)ng(e)m var 

dök(e)r(i)m m(e)yd na d(ü)rlü r(e)ng(i)m var 

 

k(e)rb(e)l mı (a)d l(a)rla c(e)ng(i)m var 

bilinsün (ı)l(ı)çl(a)r z(a) l(a)ra g(e)lsün  

 

(a)ş (ı)ŋa düş(e)li g(e)şd(i)m öz(ü)md(e)n 

(a)nlı yaş dök(e)r(i)m iki göz(ü)md(e)n 

 

s(e)ver(i)m billaha d(e)r n öz(ü)md(e)n 

ist(e)r ise ünüm da l(a)ra g(e)lsün 
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yoluŋu b(a) l(a)r(ı)m er o lu g(i)bi 

ş(i)k r(ı)m olur(u)m p( )r o lu g(i)bi 

 

ayvazın aldırm(ı)ş köro lu g(i)bi 

(i)rf n  dir b(e)n(i)m ç(a) l(a)ra g(e)lsün 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

365  

ş(ı) (ö)m(e)r  

 

ol (a)b ı n(e)vr(e)ste ş -(ı) c(i)h n(ı)m 

bl(a)r içre ş(i)md[i] b(i)r danec(e)d(i)r 

 

(a)c(e)b b -v(e)f d(ı)r ç(e)şm-(i) m(e)st n(ı)m 

göŋlüm ol s(e)b(e)bd(e)n v r necedür  

 

b(i)lm(e)z(e)m ol b -v(e)f  y r(i)m d(ı) ı 

p(e)yk na (a)nn id(e)r v(a) le l y(ı) ı 

 

(a)mzesi n ş id(e)r ana ş(ı) ı 

böyle b(i)r gözl(e)ri m(e)st ec(e)d(i)r 

 

(ü)sni (u)bl(u)  ile bulm(u)ş l(e)t f(e)t 

ş(ı) (ı)ŋ (a) l(ı)nı alm(a)da f(e)t 

 

y(e)t de güz(e)ld(ü)r (a)ddi (ı)y m(e)t 

ne güz(e)l (…) m(e)rd nec(e)d(i)r  

 

bu (ö)m(e)r s(e)vd yı b(a)şd(a)n aşırm(ı)ş 

(a)y l-i y r ile (a) l(ı)n şaşırm(ı)ş 

 

böyle b(i)r f(e)tt na göŋ(ü)l düş(ü)rm(ü)ş 

(a)c(e)bl(e)m(e)k b(i)raz d v nec(e)d(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

 

79a 

 

366 

ş k(i)r    

 

ey (ö)mr(ü)m(ü)ŋ varı ş h-ı b n(ı)m 

n(e)d(i)r bu s(e)ndeki urulu yayl(a)r 
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ey l(e)bl(e)ri m(e)rc n ş( )r n z(e)b n(ı)m 

p(e)s(e)nd eyl(e)r s(a)ŋa y(o) sul ı bayl(a)r 

 

r y(ı)ŋda aç(ı)lm(ı)ş t ze g(ü)l b(i)t(e)r 

ş(ı) a gözl(e)r(i)ŋ ş vel(e)r at(a)r 

 

l(e)bl(e)r(i)ŋ z(ü)l li b(e)ndeŋe y(e)t(e)r 

döke b(e)nde uyu ur(u)sa çayl(a)r 

 

bu aşa bu göze y(o) d(u)r m(a)h ne 

n(e) g(ü)z(e)l y(e)r etm(i)ş inc  d(e)h na 

 

(ü)snüŋ(ü)ŋ gün(e)şi o sa c(i)h na 

yüze p(e)rde ç(e)k(e)r ol b(e)d(i)r ayl(a)r 

 

ş(ı)  ş k(i)r  dir z(ü)lf-(i) k(e)m(e)ndim 

c(e)m l-i m h(ı)ŋa vardı p(e)s(e)ndim 

 

(ü)sn(ü)ŋ aras(a)l(a)r ey l(e)bi (a)nd(i)m 

ç( )r köş(e)n(i)ŋ m lı güç-ile ayl(a)r  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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(a)racao l(a)n  

  

(a)b d(a)n u rad(ı)m b(e)n b(i)r güzele 

yüri h(e)y h(e)rc ul didi b(a)ŋa 

 

b(e)n b(i)r c(e)ll d old(u)m c na (ı)y(ı)cı 

s(a)ŋa da (ı)yar(ı)m bil didi b(a)ŋa 

 

c h(i)ll(e)r yan(ı)nda k(i)t b o unm(a)z 

güz(e)l görm(e)y(e)ne göŋ(ü)l ya (ı)nm(a)z 

 

var g(i)t y(i)g(i)t s(a)ŋa f(a)yd(a)m o (u)nm(a)z 

ist(e)rs(e)ŋ d(e)rdimd(e)n öl didi b(a)ŋa 

 

coş un ul(a)r g(i)bi ç(a) l(a)yup a ma 

h(e)rc d(i)l-b(e)re m(e)yl idü[p] ba ma 

 

b(e)n s(e)n(i)ŋ(i)m y(i)g(i)t var el(i)m ç(e)kme  

t(e)nh s(ı)nı bul da g(e)l didi b(a)ŋa 
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s(e)vm(e)z id(i)m şu d(ü)ny da (a)mm zı 

a l  bulam(a)dım (a)r m y(e)mezi 

 

boynuŋa f(a)r  ol(a)n (a)mse n(a)m zı 

g(e)l s( )nem üst(ü)nde ıl didi b(a)ŋa 

 

(a)racao l(a)n n(a) (a)r var b(i)ris(i)nde 

bund(a)n art(ı)  güz(e)l y(o)  giris(i)nde 

 

y(a)tsu n(a)m zında dün y(a)rus(ı)nda 

s (a)t b(e)ş buç(u) da g(e)l didi b(a)ŋa 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

  

368  

(a)racao l(a)n   

 

(a)d r m(e)vl m s(e)nd(e)n b(i)r dil(e)g(i)m var 

ull(a)r m(e)h n(e)te m(u) t c olm(a)sun 

 

b(e)n(i)m söz(ü)m d(i)ŋle s(a)ŋa n(a) i (a)t 

(ı)ra göŋ(ü)le (u)b r olm(a)sun  

 

bu dil(i)m söyl(e)düp de n’idell(e)r 

do r(ı)yı oyup da (a)rpa gidell(e)r 

 

d(e)vl(e)td(e)n düş(e)ni ş(a)ş ın idell(e)r 

dir(i)m b(i)ldig(i)mi l(e)m b(i)lm(e)sün 

 

g(ö)vde dön(e)n y(ı)ldız ise ay-ise 

ar(a)rl(a)r y(a)z(a)ll(a)r a ı] u-ise 

 

bu d(ü)ny da z(e)ng n ise bay ise 

ist(e)rse z(e)rrece (a) lı olm(a)sun 

 

b(e)n d(e)g(i)l(i)m d(ö)rt k(i)t bd(ı)r söyl(e)y(e)n 

inüp (a)ş ı)ŋ d(e)ry s(ı)nı boyl(a)y(a)n 

 

o (ı)yb(e)t eyl(e)yüp y(a)lan söyl(e)y(e)n 

b-dest alup n(a)m zını (ı)lm(a)sun 

 

(a)racao l(a)n dir ki b(e)l(i)m büküldü 

göz(ü)m(ü)ŋ g(e)vh(e)ri y(e)re döküldü 
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şunda b(i)z(i)m içün iki öp(ü)ldi 

b(i)ri olup b(i)ri eks(i) (a)lm(a)sun 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

369 

m(u) (a)mm(e)d   

 

b r (u)d m b(a)ŋa f(ı)r (a)t virirse 

aç(ı)l(a)n güll(e)rin dir(e)m (ü)snüŋ(ü)ŋ 

 

b(a) v nd ols(a)m b( ) çes(i)ne b (ı)na 

h(e)r gün g(ü)lşen(i)ne gir(e)m (ü)snüŋ(ü)ŋ 

 

d(a)yan(ı)lm(a)z ş ves(i)ne n zına 

m il old(u)m aşı-ile gözüne 

 

ş(e)k(e)r (a)tm(ı)ş g(e)rd n(ı)ŋa yüz(ü)ne 

b(i)r k(e)z v(i) l(i)ŋe ir(e)m (ü)snüŋ(ü)ŋ  

 

79b 

 

b(a) (ı)ŋ m(u)h(a)mm(e)d(i)ŋ h ı z rına 

d(e)st uzatm(a)m güll(e)rin(i)ŋ rına 

 

c n int(i) r ç(e)k(e)r n( )zlı y rine 

c n(ı)mı yol(u)na vir(e)m (ü)snüŋ(ü)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

370 

s(e)yr n

 

n(e)d(e)nd(i)r ey aşı yay(ı)m n(e)d(e)nd(i)r 

gicel(e)rde b(e)n(i)m uyumadı (ı)m 

 

ayrıl(ı) ı ç(e)tin dill(e)r öl(ü)md(e)n 

ayrıl(ı)  d(e)rdine doyam(a)dıg(ı)m 

 

dost(u)muŋ b( ) çes(i)ne y d ill(e)r girm(i)ş 

gül(ü)ni dir(e)rk(e)n b(i)r dal(ı)n ırm(ı)ş 
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l(e)bl(e)ri (a)ndini a zına virm(i)ş 

b(e)n(i)m p s etm(e)ge (ı)yam(a)dı (ı)m 

 

dostu b(e)n y dl(a)rd(a)n (a)nd(ı)m (a) (ı)nd(ı)m 

gird(i)m b(a) çes(i)ne b(i)r gül ṣok(u)nd(u)m  

 

n(e)rel(e)rde (ı)rına o undum 

b(e)lli b(i)r (a)b(e)rin alam(a)dı (ı)m 

 

s(e)yr n  dir da baş(ı)nı b(e)kl(e)rim 

g(e)l(e)n giç(e)n b( )z(i)rg nı (a) l(a)rım 

 

y(e)di y(ı)ld(ı)r b(e)lg(ü)z rın (a) l(a)r(ı)m 

t(e)nh sın bul(u)p da virem(e)dig(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

371 

m(e)cn n

s(e) (e)rde u rad(ı)m (ü)sn(ü)ŋ b (ı)na 

görd(ü)m üft del(e)r z re ç(e)vrilür 

 

h(i)ç k(i)ms(e)l(e)r b(i)lm(e)z b(e)n(i)m l(i)md(e)n 

h(e)r b(i)ri m(a)n r-(ı) d ra ç(e)vrilür 

 

d(i)l-b(e)r bu s(i)t(e)ml(e)r yan(ı)ŋa (a)lm(a)z 

g(i)ç(e)r bu güz(e)ll(i)k b - (a)r r olm(a)z 

 

z(a)m ne d(i)l-b(e)ri l(i)ŋd(e)n b(i)lm(e)z 

ş(i)mdiki d(i)l-b(e)rl(e)r vara ç(e)vrilür  

 

f(e)rh d ş( )r n içün d(a) l(a)rı d(e)ldi 

(a) l(ı)mı baş(ı)md(a)n b(i)r una aldı 

 

(a)d r (ı)ym(e)t b(i)lür y r n mı (a)ldı 

ş(i)mdiki y r nl(a)r k ra ç(e)vrilür    

 

bay uşuŋ m(e)k nı v( )r nd(a)n g(i)tm(e)z 

g(ü)l aç(ı)lmay(ı)nca b(ü)lb(ü)l(e)r ötm(e)z 

 

m(e)cn n  dost(u)nd(a)n c n d(i)r  etm(e)z 

giç(e)r bu güz(e)ll(i)k re ç(e)vrilür    
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t(e)mm(e)t 

mmm 

 

372 

g(e)vh(e)r[   

 

kişişiŋ b (ı)nda b(i)r güz(e)l görd(ü)m 

(a) l(ı)m z il itdi y  b(e)n n’eyl(e)y(i)m 

 

d(a)ram(ı)ş z(ü)lf(ü)ni t(e)l t(e)l eylem(i)ş 

dökm(ü)ş a  g(e)rd na y  b(e)n n’eyl(e)y(i)m 

 

b(e)n de b(i)ld(i)m s(e)n kiş(i)[şi]ŋ (ı)zıs(ı)ŋ 

gül(ü)ŋde b(e)sl(e)nm(i)ş körpe uzıs(ı)ŋ 

 

da l(a)r(ı)ŋ ç(i)ç(e)gi g(ö)v y(ı)ldızısın 

ç(ı) m(a)zs(a)ŋ d(e)ngime y  b(e)n n’eyl(e)y(i)m  

(ü)snüŋe m ild(i)r b(e)gl(e)r a (a)l(a)r 

b(a) m(a)sun yüz(ü)ŋe b (ı)l di (e)l(e)r  

 

ç( )r köşen(i)ŋ güz(e)ll(e)rin y(ı) alar 

ç(ı) m(a)zsa d(e)ngiŋe y  b(e)n n’eyl(e)y(i)m 

 

g(e)vh(e)r  de dir ki d(e)rt (a)t (a)tı 

k(e)sk(i)nd(i)r ıl(ı)cı yügrükd(ü)r atı 

 

s(e)n k f(i)rsin b(e)n m(u) (a)mm(e)d ümm(e)ti 

d n(i)me dönm(e)zs(e)ŋ y  b(e)n n’eyl(e)y(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

80a 

  

373 

ḳulo lu 

 

n(e) güz(e)l yar(a)tm(ı)ş ol c(e)lle c(e)l l  

(o)nca gülü r(e)y n c na boy(a)ndı 

 

m(u) (a)mm(e)d (a)l n(i)ŋ at(ı)nı dirs(e)ŋ 

b(ü)lb(ü)l (a)fl(e)t(i)nd(e)n s(e) (e)r uy(a)ndı 
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ey (o)nca f(e)m (o)nca d(e)h nal(a)nm(ı)ş 

dom rc(u)  güll(e)r(i)ŋ h(e)p t zel(e)nm(i)ş 

 

m(e)d(e)d r el(i)nd(e)n üft del(e)nm(i)ş 

b(ü)lb(ü)l f(i) [n] idüp p(e)rv nel(e)ndi 

 

d(e)h n(ı)ŋ (o)ncası ş(e)k(e)rl(e)r ez(e)r 

oturm(u)ş k t(i)bl(e)r v(a) f(ı)nı y(a)z(a)r 

 

f(ü)lf(ü)l g(e)rd n(ı)na ebr l(a)r düz(e)r 

bu m(e)l(e)k y(a)vrısı g(ö)vd(e)n mi indi 

 

c( )n n s(e)n(i)ŋ v(a) f(ı)ŋ g(e)lm(e)z (a)l(e)me 

gören ş(ı) l(a)r(ı)ŋ dur(u)r s(e)l ma 

 

ey ulo lu iki g(e)lm(i)ş l(e)me 

b(e)n g(e)d y(ı)m m(ı) r(ı)ŋ s(u)l nı k(e)ndi 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

374   

k t(i)b   

 

d(e)vri (a)ks( )n(e)d(i)r ç(a)r ı f(e)l(e)g(i)ŋ 

k(i)şi s(e)vdig(i)ni bulm(a)z s(e)vdig(i)m 

 

s(e)n işisin y(e)ş(i)l onlu m(e)l(e)g(i)ŋ 

h(e)r ins n (a)driŋi b(i)lm(e)z s(e)vd(i)g(i)m 

 

bu d(ü)ny d(ı)r h(e)m a l(a)yup gülünür 

günde biŋ ş(ı) (ı)ŋ b(a) rı d(e)l(i)nür 

 

ec(e)ld(e)n (a)yr(ı)ya d(e)rm n b(u)lunur 

ill(e)r olur eŋg(e)l olm(a)z s(e)vdig(i)m 

 

ş(i)md(e)n giri s(e)n de f(i) āna b(a)şla 

ut(a)rs(a)ŋ r(i)c mı b(i)ldig(i)ŋ işle  

 

gün h(ı)m var ise b(a)ŋa b(a) (ı)şla 

b(e)n(i)m (u) rıma (a)lm(a)z s(e)vdig(i)m 

 

k t(i)b  dir göŋ(ü)l p(e)rv ne dur(u)r 

n’eyl(e)y(i)m ef(e)nd(i)m h(e)r yana dur(u)r 
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(a)ş ı ol(a)n dill(e)r d v ne d(u)r(u)r 

k(i)m s(e)n(i)ŋ ögüd(ü)n olm(a)z s(e)vdig(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

375   

(a)racao l(a)n  

 

s(e) (e)rde u rad(ı)m b(e)ŋli c(ā)n na 

did(i)m d(i)l-b(e)r uy ul(a)r(ı)ŋ (a)şdı mı 

 

(a)t(i)m (a)lm(a)dı c(e)vriŋ ç(e)kmege 

s(e)n(i)ŋ b(e)l(i)ŋ (a)yrıl(a)rda uşdı mı 

 

oturm(u)ş k t(i)bl(e)r v(a) f(ı)ŋı y(a) (a)r 

d(e)gme b(i)r y(a)vr(ı)ya eyl(e)me n(a) ar 

 

b(e)n(i)m dostum y(e)t p(e)k m(e)l(i)l g(e)z(e)r 

yo sa (a)ş (ı)ŋ ş(e)rb(e)t(i)nd(e)n işdi mi 

 

el b(a) l(a)d(ı)m d(u)rd(u)m yola s(e)l ma 

(a)şl(a)r(ı)ŋ k(i)prig(i)ŋ b(e)ŋz(e)r (a)l(e)me 

 

b(i)lm(e)m ay mı gün mi o dı l(e)me 

y(o) sa y r(i)m a  gögs(ü)nü aşdı mı  

(a)racao l(a)n eyd(ü)r yol b(o)yuŋa 

yüz(ü)mi dönd(ü)rd(ü)m y(a)lvard(ı)m (a) a 

 

el(i)nde b(i)r d(e)m(e)t gül oka o a 

b(e)n(i)m dost(u)m şu y(e)rl(e)rd(e)n g(e)şdi mi 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

376 

ş k(i)r

b(i)r l le y(a)n(a) lı boynuma da dı 

k(e)m(e)nd idüp bugün d el(i)f cim  

açdı (a)ş ı n rın c na b(ı)ra dı   

didi göŋlüm b(a)ŋa af el(i)f cim 
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açab(i)ls(e)m an(ı)ŋ (a)ş ı el(i)nd(e)n 

emdirir a y ra l(e)bi bal(ı)nd(a)n  

 

did(i)m (a)rām y(e)m (ü)sn(ü)ŋ m l(ı)nd(a)n 

vir güz(e)l s(e)n b(a)ŋa p ’ el(i)f cim 

 

p c virirse ş(ı) (ı)na o d(i)ld r 

unar y(a)na (ı)nd(a)n ol l(e)bi g(ü)l-n r 

 

g(e)rd n(ı)nd(a)n d(a) ı çün idüp i r r 

d(e)m-b(e)-d(e)m dir ç(e)şm(i)ŋ h(e)mze el(i)f cim 

 

aç göz(ü)ŋ ş k(i)r  gözle s(e)n f(ı)r (a)t 

dosta ar(ı)lm(a)d(a)n eyl(e)me (u)zl(e)t 

 

eg(e)r virir ise ol s(a)ŋa v(u) l(a)t 

başıŋa gey z(e)rr n t  el(i)f cim  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

80b 

 

377  

b(e)yt 

(ö)m(e)r  

 

n(e)d(e)nd(i)r b(ü)lb(ü)l(ü)ŋ z rı 

g(ü)l-i (a)nd nı söyl(e)ts(e)k 

 

orup m(e)vt(i)ŋ ac(ı)s(ı)nı 

ki s(ü)l(e)ym nı söyl(e)ts(e)k 

 

p d(i)ş hl(a)r g(e)d l(a)r 

ec(e)l d(e)st(i)nde y(e)ks nd(ı)r 

 

bu d(e)rde b(i)r (i)l c olm(a)z 

bul(u)p l(o) m nı söyl(e)ts(e)k 

 

(a)nı b(i)r ş(ı) ı ş(e)yd

oyup m(e)vl yı s(a) y eyl(e)r 

 

v(ü)c dı s(e)rg(ü)z(e)şt(i)nd(e)n  

ne buldı anı söyl(e)ts(e)k 
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c(i)h n(ı)ŋ l(a) l(i)ni virs(e)ŋ 

anı b(i)r p la alm(a)zl(a)r 

 

(a)n (a)t t(e)knesi içre 

olan (i)rf nı söyl(e)ts(e)k 

 

ş(ı) (ö)m(e)r ne (i)km(e)td(i)r 

bu s(e)vd ya (a) (ı)l irm(e)z 

 

f(e)l(e)kd(e)n h idüp a l(a)r 

g(e)l(e)n h(e)r c nı [söyl(e)ts(e)k] 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

378 

s(e)m

 

bugün b(e)n y re düş old(u)m  

söyl(e)m(e)ge r(ı) l(a)nm(ı)ş 

 

d(e)h n(ı)nd(a)n s(e)l m aldım 

onuşm(a) a s(e)z l(a)nm(ı)ş 

 

c(i)g(e)rin (a)ş  k(e)b b etm(i)ş 

göŋ(ü)l m(ü)lkin (a)r b etm(i)ş 

 

aŋa dostı (a) b etm(i)ş 

b(e) y(e)t ol c(e)f l(a)nm(ı)ş 

 

dög(e)r s n(e)sin d(a)şl(a)rla 

dol(a)r d desi y(a)şl(a)rla 

 

s(a)ŋa itdigi işl(e)rle 

m(u) (a)mm(e)du’ll(a)h c(e)z l(a)nm(ı)ş 

 

baş(ı)na ç(o)  f(e)l k(e)tl(e)r 

g(e)türm(i)ş niçe f(e)tl(e)r 

 

(a)r b etm(i)ş f(e)r (a)tl(a)r  

an(ı)ŋçün ol g(e)d l(a)nm(ı)ş 

 

bu ş k(i)r  id(e)r ş(ü)kri 

gice günd(ü)z idüp f(i)kri 
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id(e)rk(e)n çün b(a)ŋa m(e)kri 

o d(i)l-d r(ı)m v(e)f l(a)nm(ı)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 

379 

m(ü)st(e)z t     

 

esr r-(ı) n(i)h nı (a)m-(ı) (a)ş (ı)ŋ m c(e)r sı 

b(i)r (ü)sn-i b(a) dır 

 

m(i)r t dil-i üft den(i)ŋ env r-ı c(i)l sı 

o m h-l(i)k dır 

 

y  k(i)m ola s(e)vm(e)ye pu  

vall(a)ha (a)c(e)bdir 

 

ol t(e)nde m(e)g(e)r olm(a)ya h(e)m c nı (ı)d sı 

s(e)vm(e)zse r(e)v dır 

 

k(i)m (u)şş  aŋa (a) la eyl(e)rse m(e)l m(e)t 

g(e)lsün b(e)ri z h(i)d 

 

s(e)vsin o da d(i)l-b(e)r var ise an(ı)ŋ (a)f sı 

görsün ne ed dır 

 

m(e)cn na (a)r b(e)t giç(e)r y(a)zılı (a)ldı (a)şk 

and(a)n b(i)ze m r  

 

gör şunl(a)r(ı)ŋ s(i)ls(i)l(e)s(i)ni l(e)b(i)ŋd(i)r anası 

ammā (u)rif dır 

 

b(i)zl(e)r ç(e)k(e)riz c(e)vrini (i)km(e)t bu ki y riŋ 

l(u) f(u)n gör(ü)r a y r 

 

h(i)ç arad(a)n eks(i)k mi olur (…) y(o) evl sı 

b(i)r özge b(e)l dır 

 

ey v(e)hb  t(e)m(e)nnāyı n(i)yāzı oma eld(e)n 

s(e)n v(a) t-(i) s(e) (e)rde 

                                                           
26 Şair buradaki p te sözcüğü “b se, öpücük” anlamıyla düşünmüş ve p te’yi b se ile karıştırmış olmalıdır. 
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çün h(e)r k(i)m(i)ŋ ol v(a) (i)t ire d(e)rg ha d(u) sı 

m(a) b li (u)d dır 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

380  

m n  m n m n   

alnı p(e)ç(e)l(i)m g(e)l(i)n  

yol vir giçel(i)m g(e)lin 

 

a  g(e)rd n k se olm(u)ş 

old(u)r iç(e)l(i)m g(e)lin 

 

381 

(a)l(e)nder  

ey ş(ı) (ı)nı öldür(ü)ci s(e)rv-i b(ü)l(e)nd(i)m  

ey b(e)ndes(i)n(i)ŋ l(i)ne r(a) m etm(e)z ef(e)nd(i)m 

 

r(e)ft rıŋa g(ü)ft rıŋa d(e)st rıŋa b(a) d(ı)m 

bu ç(a) l(ı)şı bu şiveyi (a)rz[ı] b(e)g(e)nd(i)m 

 

81a 

 

bu n zıŋa bu söziŋe ins n ay(a)nm(a)z 

az eyle c(e)f ş(ı) (ı)ŋa z(ü)lfi k(e)m(e)nd(i)m 

 

bu (ü)sn(ü)ŋe bu c(i)sm(i)ŋe bu r(e)sm(i)ŋe s(e)n(i)ŋ 

vard(ı)r b(e)n(i)m anl(a)rda h(e)r d(e)m p(e)nd(i)m 

 

ş k(i)r( )ye s(e)n (a)ş (ı)ŋ(ı)ŋ z(i)nc(i)rine (a) d(ı)ŋ 

in f idüp de d(i)l(e)rim ism(i)ŋ mi (…)  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

382 

(a)l(e)nder

ey (i)b-(i) (u)dr(e)t (a)nı in f-(ı) m(ü)r(ü)vv(e)t 

d(e)nd n(ı)mı eşāma n(i)çün olm(a)ya ş(e)f t 
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c(e)tl(e)rim(i)z ad r ik(e)n (ı)lm(a) a (ı)l 

alm(a) (e)rem(i)ŋd(e)n b(i)zi f(e)rd ya n(e) c(e)t 

 

dirs(e)ŋ ki bugün eyl(e)m(e)y(e)n y r-ile b(i)r z(e)v  

ç(o)  mı iki gün b(e)ndel(e)r(i)ŋ eyl(e)ye (i)şr(e)t 

 

(ı)sm(e)tl(e)rini virs(e)ŋ eg(e)r c(e)vr i c(e)f d(ı)r 

c(e)vr ola n(i)çün z(e)v  i (a)f olm(a)ya (ı)sm(e)t 

 

n(ā)-ç r ç(e)k(e)r (a)l  bu m(i) n(e)tl(e)ri yo sa (…) 

d(e)m (a)ra a  olsa g(e)türm(e)z buŋa (a)t 

 

s(e)yr n  kime açs(a)ŋ s(a)ŋa dir (i)km(e)ti vard(ı)r 

l(e)m dir(i)lse b(i)lm(e)z bu (i)lmi bu n(e) (i)km(e)t 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

383 

(a)l(e)nder

 

aç (o)nca f(e)m(i)ŋ söyle ey  k n-ı f(e)s (a)t 

d(ü)rr-i (a)def(i)ŋd(e)n b(i)ze b(a) ş eyle k(e)r m(e)t 

 

görm(e)k s(e)ni ey c n s(a) d(e)t d(u)r(u)r amm  

ayr(ı)l(ı) olur baş(ı)m(ı)za anki (ı)y m(e)t 

 

ki l(u) f(u)ŋ ile irse v(i) le bu d(i)l-i k m 

g hi y(a)raşur eyl(e)r is(e)ŋ c(e)vr-i s(i)y n(e)t 

 

ki p s(e)l(e)r ile n’ola (i)zz(e)t (ı)lur is(e)ŋ 

g h (a)mze ile yar(a)şur eyl(e)s(e)ŋ ih n(e)t 

 

ey d(ı) (a)br eyle b(u)gün c(e)vr-i c(e)l be 

b(i)r gün ola k(i)m r(a) m idüb(e)n ıla (i)n y(e)t 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

384 

(a)l(e)nder

b(i)r k(e)rre al(ı)n n z ile ey s(e)rv-i r(e)v n(ı)m 

u g(i)bi a up p y(i)ŋe varsun bu r(e)v n(ı)m 
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gül g(i)bi aç(ı)l g(e)l y(i)ne ey (o)nca l(e)b(i)m s(e)n 

b(ü)lb(ü)l ol(a)y(ı)m b(e)n idey(i)m h ı f(i) n(ı)m 

 

(ö)m(e)r(i)m s(e)ni b(i)r k(e)rre uçan olm(a)z iş(i)td(i)m 

ar(ı)l b(i)ze c nl(a)r virel(i)m yoluŋa c n(ı)m 

 

m(ü)şt  d(a) ı z(ü)lf(ü)ŋ ol(a)lı gice günd(ü)z 

m(i)hr(i)ŋle m(ü)h(i)m g(e)çm(e)ded(ü)r d(e)vr i z(a)m n(ı)m 

 

b(i)r k(e)rre m(u)r da arılay(ı)m dim(i)ş ol y r 

girç(e)k dim(i)ş amm  aŋa vardır b(i)r güm n(ı)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

385 

ş(ı) (ö)m(e)r   

 

arılup y(a)ts(a)  ef(e)nd(i)m b(i)r s(e)n ols(a)ŋ b(i)r de b(e)n 

ey b(e)n(i)m t(e)n içre c n(ı)m b(i)r s(e)n ols(a)ŋ b(i)r de b(e)n 

 

t(e)n t(e)ne ols(a)  s(e)n(i)ŋle p s(e)l(e)r b(a) ş eyl(e)s(e)k 

b(e)n(i)m d(e)vl(e)tlu s(u)l n(ı)m b(i)r s(e)n ols(a)ŋ b(i)r de b(e)n 

 

bu d(e)li b -ç re içün r m ol(u)p f(e)rm n(ı)ŋa 

b(e)n (a)r b(i)ŋd(ü)r s(e)z ıl v(a) l(ı)nı i s n(ı)ŋa 

 

ems(e)m ol l(a) l-i l(e)b(i)ŋd(e)n ar(ı)ls(a)m g(e)rd (ı)ŋa

r z [u] ş(e)b du u l(i)s n(ı)m b(i)r s(e)n ols(a)ŋ b(i)r de b(e)n 

 

itdig(i)m işl(e)r s(e)n(i)ŋle (a)l a i h r olm(a)sa 

ş(e)ft lil(e)r d(e)t olsa arada r olm(a)sa 

 

ik(i)m(i)z b(i)r d(e)m iç(i)nde g(i)rs(e)k a y r olm(a)sa 

şa (ı)sa b(ü)lb(ü)l l(i)s n(ı)m b(i)r s(e)n ols(a)ŋ b(i)r de b(e)n 

 

dir (ö)m(e)r c(ü)mle m(u)r d(ı)m s(e)n güz(e)lde n’(e)yl(e)y(e)m 

b(e)lki r(a) m eyl(e)ye d(e)yi s(a)ŋa d(e)rd(i)m söyl(e)y(e)m 

 

arılup m(u) k(e)m b(e)line h(e)r y(e)rin p s eyl(e)y(e)m 

ey b(e)n(i)m [şı] k(e)m n(ı)m b(i)r s(e)n ols(a)ŋ b(i)r de b(e)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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386  

ş(ı) (ö)m(e)r 

    

ne m(ü)mk(ü)nd(ü)r ol p(e)r  p(e)yk(e)rd(e)n el ç(e)km(e)k b(a)ŋa 

(a)ddi b am(e)ti (a)r (a)rd(a)n el ç(e)km(e)k b(a)ŋa 

 

n -ç r ol(u)nca s(e)veriz d(i)l-b(e)r(i)ŋ p(e)k b(e)y zın 

ne m(ü)mk(ü)nd(ü)r şöyle b(i)r esm(e)rd(e)n el ç(e)km(e)k b(a)ŋa 

 

ç(ı) (a)rm(a)m z(ı)r ım s(i)l (ı)m c(e)ng i c(i)d l olm(a)d(a)n 

y  ölüp y öldür(ü)p t  şöyle b(i)r l olm(a)d(a)n  

 

ölür(ü)m (a)ş (ı)ŋ yolına r(ü)st(e)m-(i) z l olm(a)d(a)n 

n(e) m(ü)mk(ü)nd(ü)r (a)mzesi (a)nç(e)rd(e)n el ç(e)km(e)k b(a)ŋa 

 

y(i)ne b(i)r gün k(e)rb(e)l  m(ı)d(ı)r aç(ı)lsa m(e)yd n(ı)m(ı)z 

dost yoluna f(e)d  itd(i)k b(i)z de (a) lı c n(ı)m(ı)z 

 

kāst(ı)m z(a) ml(a)nup dök(ü)lm(e)de h(e)m an(ı)m(ı)z 

n(e) m(ü)mk(ü)nd(ü)r l(e)bl(e)ri ş(e)kk(e)rd(e)n el ç(e)km(e)k b(a)ŋa 

 

var mıd(ı)r düny  yüz(ü)nde (ö)m(e)r-i ş(e)yd g(i)bi 

(a)l (a)l(a)nup c ş id(i)yor (a)ş (ı)m(ı)z d(e)ry  g(i)bi 

 

s(e)rimi oyd(u)m yol(u)na (a) ret-i y(a) y  g(i)bi 

(a)m mıd(ı)r ş h(ı)m yol(u)ŋda s(e)rd(e)n el ç(e)km(e)k b(a)ŋa 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

387 

(a)ş(ı) (ö)m(e)r   

 

(a)ş  b(e)ni ul eyl(e)di öz baş(ı)ma s(u)l n ik(e)n 

h(i)cr ile dönd(ü)m h(i)l le b(i)r m h-ı t b n ik(e)n 

 

bu b(e)n(i)m esr rıma vā (ı)f ol(a)n aŋl(a)r (a)b(e)r 

b(i)r c(ā)n na b(e)nde old(u)m b(i)r ş(a)h-ı b n ik(e)n  

 

ç(a)r -ı g(e)rd n (ı)b(e)t gör b(a)ŋa ne al eyl(e)di 

(a) l(ı)ma virdi (a)l(e)l (a)  b(e)ni l l eyl(e)di 
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p se-i (a)ş içre c n  bu t(e)ni l eyl(e)di 

b(e)n d(a) ı s(e)n(i)ŋ g(i)bi b(i)r f(e)t-i d(e)vr n ik(e)n 

 

b(i)r l(e)bi ş( )r ne bu d l b(e)ni f(e)rh d eyl(e)di 

dostl(a)rım m(a) z n idüp d(ü)şm nl(a)r(ı)m ş d eyl(e)di 

 

y(a) dı y(a)ndırdı t(e)m(e)ld(e)n b(e)ni b(e)r-b d eyl(e)di 

d(a) ı h(e)yh t ki b(e)n m(a) m r ol(a)m v r n ik(e)n 

 

olma m(a) r r (ü)snüŋe b  d(e)g(i)l eyle (a)z(e)r 

m l [ü] m(ü)lki t c [ü] t(a) t s(a)l (a)n(a)t (a)lm(a)z gid(e)r 

 

b -v(e)f  d(ü)ny ya s(e)n ald(a)nma ey ş(ı) (ö)m(e)r 

n(i)çe k(i)mse s il oldı (i)bi i s n ik(e)n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

388 

s(i)y h  

 

acı dostum s(e)n b(a)ŋa ol yüzi m h(ı)m aldıl(a)r 

b(e)n n(i)ce a lam(a)y(a)m ç(e)şmi s(i)y h(ı)m aldıl(a)r 

 

b(i)r l y n-ı (a)r m  t(a)ŋr(ı)d(a)n (a)vf eyl(e)m(e)z 

el urup (a)mze-i t e (o) rı r h(ı)m aldıl(a)r 

(a)  içün in f id(i)ŋ b(e)n b(i)r (a) f l(i)m did(i)m 

m(i) n(e)t-i h(i)cr n el(i)nd(e)n k m(e)ti dāl(ı)m did(i)m 

 

t(e)kye-i (a)ş  içre b(e)n b -ç re (a)bd l(ı)m did(i)m 

(ı)r (a)m egn(i)md(e)n oyup b(a)şd(a)n k(ü)l h(ı)m aldıl(a)r 

 

b(i)r l y b -m(e)zh(e)b b -d n n(i)çe h(e)m b(e)r- (u)

z(e)mm id(e)r d im b(e)ni k(e)ndil(e)r eyl(e)r (u) r 

 

m(e)y iç(e)r m(a) b b süd h(e)m h(e)p işi f(a)  ı f(ü)c r 

d(e)yü b(ü)ht n eyl(e)yüp c(ü)mle g(ü) h(ı)m aldıl(a)r 

 

s(i)y h  ç(e)kd(i)kl(e)r(i)ŋ h(e)p yüzi ş(e)ms i m h içün 

bu s(e)ri b(e)n t(e)rk ider(i)m (ı)b(e)t ol ş h içün 

 

h(i)ç am n virm(e)z(e)m r(a) be (a)sb(e)ten all(a)h içün 

(a)tl id(e)rd(i)m n’(e)yl(e)y(i)m ammā s(i)l h(ı)m aldıl(a)r 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

82a 

 

389 

ş k(i)r

i t(i)y rım g(i)tdi eld(e)n s(e)n l(i)md(e)n b(i)lm(e)d(i)ŋ  

s(e)r s(e)r itd(i)m (a)yli d(e)md(i)r d(i)l-b(e)r(i)m oş g(e)ldiŋ(i)z 

 

m(u)nt(a) (ı)r(ı)m ç(o)  z(a)m nd(ı)r y  n(i)çün s(e)n g(e)lm(e)d(i)ŋ 

(a) l(ı)mı f(i)krimi aldı (a)ş ıŋ(ı)z oş g(e)ldiŋ(i)z 

 

y s(u)f(u)md(u)r d(e)yi a l(a)r d(e)rd-m(e)nd y(a) b(u)ŋ(u)z 

l le r(u) lum c(e)vr etm(i)ş h(e)m ol s(i)z(i)ŋ m(a) l b(u)ŋ(u)z 

 

aŋl(a)dıl(a)r ç(o)  z(a)m nd(ı)r g(e)lm(e)di m(e)kt b(u)ŋ(u)z 

(a)r b ild(e)n bu z(a)m nda b -v(e)f oş g(e)ldiŋ(i)z 

 

yüzi m h(ı)m s(e)n gid(i)nce y(a) dı bu n r(ı)ŋ b(e)ni 

z il etdi (a) l(ı)mı ey  g(ü)ft r(ı)ŋ b(e)ni 

 

alm(ı)ş-idi (u)lm ile ol b -ı r(u) s r(ı)ŋ b(e)ni 

deldi s nem (a)mz(e)ŋ o ı ey ş(e)h oş g(e)ldiŋ(i)z 

 

h(e)m-dem(i)m g(e)lür d(e)yü yoll(a)rda od(u)m na (a)rı 

m(e)d  idüpd(ü)r (ı)ybet(i)ŋle bil s(e)ni bu ş k(i)r  

 

m h (ü)snüŋ (o) dı bunda h(e)m bu d(u)r(u)r h(i)ri 

ş l(ı) oldı c(i)h na m(e)h-l(i) oş g(e)ldiŋ(i)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

390 

m h(i)r  

 

ey c(e)n b-ı k(i)briy m(e)k na yol vir varay(ı)m  

yüz sür(ü)p (o)pra (ı)na ol yana yol vir varay(ı)m 

 

t(e)ş(i)ne y(a)nd(ı)m y(a) (ı)ld(ı)m b(e)n (u)rb(e)t(i)ŋ el-am n 

g(i)tdi (a)br(ı)m r (a)t(ı)m d(e)rm na yol vir varay(ı)m 



422 

 

(a)lm(ı)ş(ı)m (u)rb(e)tl(i)k ilde a l(a)r(ı)m l(i)m (a)r b 

ç( )r yan(ı)m(ı)z (a)pl(a)m(ı)şd(ı)r f(ü)r (a)tle ı (ı)r b  

 

ıl (a)b b(i)ŋ (a)ş (ı)na y  r(a)b d(u) m(ı)z m(ü)st(e)c b 

ş(ı) ı dil (a)stay(ı)m m(e)k na yol vir varay(ı)m 

 

n(i)çe b(i)r g(e)çsün bu (ö)mr(ü)m h-ile ef n-ile  

n(i)çe (ı)lsun bu iki d del(e)r(i)m giry n-ile 

 

m(e)cl(i)s-i (u)şş iç(i)nde d(e)m sür(ü)p d(e)vr n-ile 

int(i) rın ç(e)kdig(i)m y r na yol vir varay(ı)m 

 

m h(i)r  dir d(e)m-b(e)-d(e)m artm(a) dad(u)r m(i) n(e)tl(e)r(i)m 

kesüb(e)n (a)r b ill(e)rde s(e)n b(e)n(i)m (ı)sm(e)tl(e)r(i)m 

 

d(e)t  dirl(e)r (u) a artm(a) da f(ü)r (a)tl(e)r(i)m 

ıl k(e)r(e)m b r (u)d (a)nd na yol vir [v(a)ray(ı)m] 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

391 

ş k(i)r  

 

gice günd(ü)z t(e)ş(i)ne y(a)ndı (ı)m d(i)l-b(e)r budur 

(a)şl(a)rı yay r(e)ti ay dişl(e)ri c(e)vh(e)r bud(u)r 

 

b(i)r arış m(i) d rı k(i)pr(i)k inm(i)ş an(ı)ŋ yüzine 

r(e)ng-i r(u) s rı an(ı)ŋ h(e)m l le-(i) a m(e)r budur 

 

n(i)çe (a)ş(ı) l(a)r yüz(ü)nde b(e)ŋin(i)ŋ (a)yr nıd(ı)r 

bu b(e)n(i)m d(e)rtli d(e)r n(u)m d(e)rdin(i)ŋ d(e)rm nıd(ı)r 

 

(ü)sn il(i)n(i)ŋ m(ı) rīn(i)ŋ h(e)m y s(u)f-(ı) k(e)n nıd(ı)r 

bu güz(e)ll(e)r aŋa uld(u)r c(ü)ml(e)ye s(e)rv(e)r budur 

 

ol s(i)y h gözl(e)rine b(e)n eyl(e)r(i)m h(e)r d(e)m p(e)s(e)nd 

bunca d(i)l-b(e)rl(e)re b(a) d(ı)m görm(e)d(i)m aŋa m(e)n(e)nd 

 

(u)l ı a s(e)n b(i)r güz(e)ld(ü)r b(i)r v(e)f  z(ü)lfi k(e)m(e)nd 

l(u) fı v f(i)r ç(e)şmi s (i)r (a)mzesi (a)nç(e)r budur 

 

ş k(i)r y(e) c(e)vr idüp de eyl(e)m(e)z anı m(e)l l  

b(i)r (a)b (a)t (i)bid(i)r l(u) f[ı] ç(o)  c(e)vri (a)l l 
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n zı ist(i) n da m h(ı)m h(e)m anıŋ ismi (a)l l 

m h-(ı) env r gȫsi m(e)rm(e)r l(e)bl(e)ri ş(e)k(e)r budur 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

82b 

 

392 

ş k(i)r

z(e)nc rı

 

(a)lb(i)m doldı f(e)r(a) l(ı)  eyl(e)r(i)m all(a)ha (a)md 

ḥ(a)md(ü)ll(i)’llāh görm(ü)ş(ü)m ol am(e)ti ş(i)mş d ş d 

 

ş l(i)k oldı c(i)h na (ü)sn(ü)n i h r eyl(e)se 

eyl(e)m(i)şd(i)r ol güzell(i)k (a)m(ı)nı z d z d 

 

z d ol(u)nca n(i)çe m(e)nz(i)l al(ı)nur ey d(i)l-b(e)rim 

d(i)l-b(e)ri olsa el(i)ŋd(e)n aç(ı)lurdı d(e)ft(e)rim 

 

d(e)ft(e)riŋe yaz ef(e)nd(i)m s(i)t nda k(e)mt(e)rim 

k(e)mt(e)riŋe eyle y rim h(e)r z(a)m n imd d ı d d 

 

d d id(e)rse ş h-(ı) d(i)l h(e)m olur ol b(e)r- (u)d r 

b(e)r-h(u)d r olsun d(e)yü h a l(a)rım b(e)n z r z r 

 

z r z r a l(a)r bu d d(e)m d(e)m-b(e)-d(e)m ey ş ve-k r 

ş ve-k rl(ı) b (a)lm(a)z çün id(e)r b(i)r ab d b d 

 

b da virir (ü)sn(ü)ŋ(ü)ŋ (i)zm(e)t(i)ni ç(a)r ı f(e)l(e)k 

bu f(e)l(e)kl(e)r d(u)rm(a)z dön(e)r r z [u] ş(e)b z t-ı m(e)l(e)k 

 

ey m(e)l(e)k n(e)sli s(e)n(i)ŋ içün ş k(i)r  itdi dil(e)k 

dilegin vir eyl(e)me s(e)n ey gözi (a)yy d y r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

393 

ş k(i)r  

 

düşdü y(i)ne bu güz(e)ll(e)r ş hı m h r ya göŋ(ü)l 

c n-ile ş(ı)  olupd(u)r s(e)yf-(i) ebr ya göŋ(ü)l 
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şöyle b(i)r m(e)rt(e)be (a) l(ı)m aldı ol n z(i)k b(e)d(e)n 

gözl(e)rimi oym(a)z ol k(i)m vara uy uya göŋ(ü)l 

 

y(a)ŋa ı b(i)r gül-i a m(e)r (o)nca g(i)bi aç(ı)lur 

l(a) l v(e)ş uda l(a)rınd(a)n b-ı (a)y t iç(i)lür 

 

h(e)r (a)ç(a)n g(ü)ft ra g(e)lse d(ü)rr-i f(e)md(e)n aç(ı)lur 

h(e)r görd(ü)kçe m il oldı dişi inc ye göŋ(ü)l 

 

r z [u] ş(e)b f(e)ry d ı f(i) n eyl(e)yüp b(ü)lb(ü)ll(e)ri 

ol (…) f(a)rsd(a)n gör(ü)nür k k(ü)li s(ü)nb(ü)ll(e)ri 

 

g(ö)vde-i b(i)ll r üzre n(a) ş ol(a)n f(ü)lf(ü)ll(e)ri 

m(u)r ı c nı b(e)nd eyl(e)di l-(i) h(i)nd ya göŋ(ü)l 

 

(u)bl(a)r y(e)r etm(i)ş (u)dret(i)nd(e)n c(ü)mle ş(e)y’ l(i) i 

güy  ki b(i)r ara b(e)ŋz(e)r ol v(ü)c d(u)ŋ h(i)ri 

 

d(e)m-b(e)-d(e)m m(e)t  eyl(e)yüpd(ü)r anı ş(ı)  ş k(i)r  

s(e)yr id(e)rk(e)n (a)yd ol(u)ndı ç(e)şmi h ya göŋ(ü)l 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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h  

 

z l(e)r b(a) rı m(e)n(e)ndi yüzeriz d(e)ry da b(i)z   

o uyup (a)ş (ı)ŋ k(i)t b(ı)n y(a)zarız d(e)ry da b(i)z  

 

y  ş(e)h dl(i)k y z l(i)k dil(e)r(i)z m(e)vl  vire 

d n yol(u)nda c(e)ng eyl(e)yüp g(e)zeriz d(e)ry da b(i)z 

 

h(e)r s(e) (e)rde ism-i (a)m o ur(u)z evr dım(ı)z 

enb(i)y  vü evl(i)yā [vü] m(e)l(e)kl(e)r imd dım(ı)z 

(ı) (ı)r (a)l(e)yi’s-sel md(ı)r bu y(o)lda f(e)ry dım(ı)z 

k f(i)r(i)ŋ b(a) rı tuç olsa uzarız d(e)ry da b(i)z 

 

(a)  r(e)s l(ü)ŋ (a)nc(a) (ı)nı ç(e)k(e)riz f(e)rm n-ile 

(a)  içün (u)rb na g(e)ld(i)k çal(ı)ş(ı)rız c n-ile 

 

(a)nnı b(a)yr m(ı)na döndi d(e)ry l(a)r al anla 

d(ü)şm n (a)sk(e)rin z(i)nc(i)re düzeriz d(e)ry da b(i)z 



425 

 

dir ki h  gice günd(ü)z g(e)zeriz (a)yy d g(i)bi 

olur(u)z (a) ma m(u) b(i)l uruşur(u)z y d g(i)bi 

 

(a) r(e)t-(i) n  t(e)kkes(i)ni o y(a)ndır(ı)r t(e)ş g(i)bi 

n(i)çe yüz biŋ k f(i)r olsa yüzer(i)z d(e)ry da b(i)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yr n

d(e)rtli c n(ı)m f(e)d  olsun yol(u)na ibr h(i)m(i)ŋ  

(a)ndel b(i)m ş(ı)  old(u)m gül(ü)ne ibr h(i)m(i)ŋ 

 

h(e)r (a)b m(e)kt(e)b yol(u)nda r  g(e)lür (ı)ld(ı)m n(a) (a)r 

c(e)v h(i)r (a)nç(e)r m(ü)n s(i)b b(e)line ibr h(i)m(i)ŋ 

 

f(i)t b olm(u)ş c(e)m li l(e)me virm(i)ş (i)y  

(ı)d la m(e)d  eyl(e)r(i)m b(e)n etm(e)z(e)m a l r(i)y

 

f(e)rm(e)ndini f(e)vt id(e)rl(e)r n(i)çe yüz b(i)ŋ (e)ş (ı)y  

or (a)r(ı)m ki (o) u)null(a)r t(e)line ibr h(i)m(i)ŋ 

 

(ü)sn-i y s(u)fd(a)n y(a)ratm(ı)ş anı (a)ll -(ı) c(i)h n 

dişl(e)ri d(ü)rr-(i) c(e)v h(i)r (a)şl(a)rı ebr  k(e)m n 

 

bu f(e)n ya g(e)lmem(i)şd(i)r böyle t ze n(e)v-c(i)v n 

l(a)r (a)yr n ol(u)ll(a)r dil(i)ne ibr h(i)m(i)ŋ 

 

y(a)ndı v(ü)c d(u)m kül oldı l(i)me eyle n(a) (a)r 

n z-(ı) ist(i) n sı an(ı)ŋ ş(ı) (ı)ŋ b(a) rın ez(e)r 

 

oturm(u)ş m(e)kt(e)b iç(i)nde d(u)rm(a)yup m(e)ş in y(a)zar 

y(e)k n(a) (a)rda m il old(u)m el(i)ne ibr h(i)m(i)ŋ 

 

ey ef(e)nd(i)m t(e)n l(a)rda yan(ı)ma g(e)ls(e)ŋ n(e) var 

bu s(e)yr n  d(e)rd-m(e)nd(i)ŋ l(i)ni b(i)ls(e)ŋ n(e) var 

 

b (ü)sn(ü)ŋ (o)ncas(ı)nd(a)n b(i)r k(e)r(e)m (ı)ls(a)ŋ n(e) var 

disünl(e)r i s nı olm(u)ş ul(u)na ibr h(i)m(i)ŋ 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ş(ı) (ö)m(e)r    

ç(e)km(e)y(e)n bu n r-(ı) (a)sr(e)t görm(e)y(e)n b(i)lm(e)z n(e)d(i)r 

f(ü)r (a)t l(e)r n ra düşüp d(u)rm(a)y(a)n b(i)lm(e)z n(e)d(i)r 

 

bu f(e)n  m(ü)lk(ü)n(ü)ŋ b rı z(e)rrece z(e)v  i (a)f

yār-ile t(e)nh da b(i)r gün sürm(e)y(e)n b(i)lm(e)z n(e)d(i)r 

 

görm(e)y(e)n erk nı z(e)v i n(i)çe b(i)lsün (i)zzeti 

içm(e)y(e)n (a)ş (ı)ŋ ş(a)r b(ı)n f(a)r  id(e)r mi l(e) (e)ti 

 

b z ş(ı)  p l y(e)rine aym(a)z im(i)ş v(u) l(a)tı 

(a)m iç(i)nde k(i)m v(i) (a)le irm(e)y(e)n b(i)lm(e)z n(e)d(i)r 

 

h(e)r (a)ç(a)n ef na g(e)ls(e)m d(ü)rr-(i) y(e)kt  söyl(e)rim 

k(i)ms(e)ye f(e)y -(i) (u)d d(a)n un(u)la l(u) f [u] k(e)r(e)m 

 

p(e)k n(a) (a)r (ı)ld(ı)m ef(e)nd(i)m anki b(a)rma ı] d(e)m 

b -(ı) (ü)sn(ü)ŋ b( ) çes(i)nde d(e)rm(e)y(e)n b(i)lm(e)z n(e)d(i)r 

 

dir ki bu ş(ı) (ö)m(e)r d(ü)ny yı g(e)zd(i)m s(e)r-a- (e)r 

b(i)r y(i)gid(i)ŋ olm(a)y(ı)nca s(e)rinde a d(a)n es(e)r 

 

ya n(i)çe (a)ş (ı)ŋ k(i)t b(ı)n o uyup virdi (a)b(e)r 

baş(ı)na g(e)lm(e)se h(i)ç orm(a)y(a)n b(i)lm(e)z n(e)dür 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ş(ı) (ö)m(e)r  

  

g(e)rç(e)k im(i)ş urm(a)z im(i)ş (a)hdine p(e)ym ne p şt  

z(e)rre (a)d(a)r r(a) b(e)t etm(e)z k m(i)li ins na puşt  

 

m(e)sk(e)n etm(i)ş k(e)ndi b(e)l(i)nde z(i)y de y(o)ll(u) ın 

a l b(a) m(a)z b(i)r (a)d(e)m ol m(e)cl(i)s-(i) irf na puşt 

 

b(e)n n(e) (a)d(a)r m(e)t eyl(e)s(e)m puştl(a)r(ı)ŋ s(e)rd rıd(ı)r 

bu b(e)n(i)m ç(e)kdic(e)g(i)m h(e)p göt a (a)n (a)rārd(ı)r 
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s m içün m(e)yd na ç(ı) m(ı)ş l(e)m(i)ŋ b - r d(ı)r 

h(i)ç söz(ü)m y(o)  göt y(e)t(i)rir b(i)r ulu k(e)rv na puşt 

 

b(e)n n(e) (a)d(a)r c(e)hd eyl(e)s(e)m puştl(u) (u)n r(e)dd etm(e)ye 

s m-z rı gör(ü)nce t(e)nh l(a)ra g(i)tm(e)ye 

 

t  küçüc(ü)kd(e)n al(ı)şm(ı)ş göt c(i)g(e)rin atm(a)ya 

s m-z r görd(ü)gi y(e)rde göt virir ş(e)y na puşt 

 

ş(ı) ı ( )  etm(e)ge s(e)n ol c(i)h nda s(e)rs(e)r  

n(i)çeŋ(i)z yüz biŋ ş(ı) ı eyl(e)m(i)şd(i)r m(ü)şt(e)r

 

n(i)yy(e)ti kemd(i)r s(a)ŋa ş(ı) (ö)m(e)r a (ı)n b(e)ri 

ç(e)virir (a)l an(ı)nı girer ise m(e)yd na puşt 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

83b 

 

398  

n(a) t 

ş k(i)r

 

ş(e)h n r-ı c(e)m l(i)ŋd(e)n 

ki env r oldıl(a)r p(e)yd

s(e)n(i)ŋ (ü)sn-i k(e)m l(i)ŋd(e)n 

 

olur (u)şş a dil ş(e)yd  

d(i)m -(ı) c na oşl(a)r 

virir z(ü)lf(ü)ŋle g s l(a)r 

 

(…) (a) (ı)nda ebr l(a)r 

ki ve’l-l(e)yl i  y(a) şa  

c(e)m l(i)ŋ n r-(ı) k ş(i)fdür 

 

k(e)l m(ı)ŋ v(a) -ı h t(i)fd(ü)r 

r(u) (u)ŋ l(i)ni v (ı)fd(ı)r 

ş(e)b (a)d(e)r(i)ŋle h(e)m esr  

 

y(e)r(i)ŋ y(e) r(i)ble ba d(ı)r 

olur f(i)rd(e)vs-i me v d(ı)r 

s(a)ŋa s(e)yr-(i) t(e)m ş dur 
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ki s(ü)b nellle i-esr  

(a)b b-(i) k(i)br(i)y  s(e)nsin 

(a)mu d(e)rde d(e)v s(e)nsin 

 

ki r(e)s(ü)l-(i) p şv  s(e)nsin 

g(ü)v hd(ı)r m(e)sc(i)d-(i) a  

s(e)n(i)ŋ ş(e)v (i)ŋle ey d(i)l-d r 

 

olur ne sm n-(ı) d(e)vv r 

dü ç(e)şm(i)m n(e)rg(i)s(i)ŋ ey y r 

ki m z u’l-b(a) (a)r güya

s(e)n ol b(i)r g(e)nc-(i) m(a) z(e)nsiŋ 

g(i)r(ü)ft(e)n27 g h d m(e)nsiŋ 

m(u)r dı ş k(i)r(i)ŋ s(e)nsiŋ 

 

d(e)g(i)l d(ü)ny  vü m f h  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(i)n n  

ey p(e)r b(i)r f(e)t-i d(e)vr n im(i)şs(i)n aŋl(a)dım 

ş(ı) a c(e)vr idici b(i)r c n im(i)şsin aŋl(a)dım 

yol(u)na d(ı) (a)n(ı)rd(ı)m b(e)n s(e)ni ey m(e)h-l(i)  

s(e)n ise b(i)r (a)şl(a)rı f(e)tt n im(i)şs(i)n aŋl(a)dım 

 

b -v(e)f d(ı)r ş(i)md(i)ki m(e)h-p rel(e)r h(e)p ek (e)r  

apus(ı)nd(a)n gün-b(e)-gün li d(e)g(i)l ş(ı) l(a)rı 

y(o)  y(e)re and eyl(e)yüp b(a) ma yüz(ü)me ey p(e)r  

r z [u] ş(e)b a y r ile m(i)hm n im(i)şsin aŋl(a)dım 

 

ş(i)mdiki m h-p rel(e)rde z(e)rrece y(o) d(u)r im n 

öldür(ü)r h(e)m (a)nda ol(a)n ş(ı) a virm(e)z am n 

dost anurd(u)m bunca y(ı)ld(ı)r b(e)n s(e)ni ey n(e)v-c(i)v n 

d(e)m-b(e)-d(e)m k(e)ndüŋe d(ü)şm n eyl(e)m(i)şsin aŋl(a)dım 

 

ş(ı)  ol(a)nl(a)r s(e)v(e)r elb(e)t (a)çı l(e)yl l(a)rı 

l(e)t-i n(e)z e var(ı)nca eyl(e)m(e)z s(e)vd l(a)rı 

                                                           
27 Şair, burada “yaka” anlamına gelen Farsça gir b n sözcüğünü kullanmaya çalışmış gibi görünmektedir.  
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bu s(i)n n  d(e)rd-i-m(e)nde etdig(i)ŋ (a)v al(a)rı 

(ı)b(e)t f(i)kr eyl(e)yüp p şm n im(i)şsin aŋl(a)dım 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

400 

m n

g(ö)vde y(ı)ldız yüz atm(ı)ş  

(a)şl(a)r(ı)ŋ (a)l(e)m çatm(ı)ş 

 

s(e)ni yarad(a)n m(e)vl

(o)pra d(a)n n r y(a)ratm(ı)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

84a  

 

401 

z(i)nc(i)r-i s(e)yrān   

 

b(i)r d(i)l-b(e)r(i)ŋ dile r(a)ḫmı ir(i)şdi 

eyl(e)di (a)ḳl(ı)mı [tā] rā el(i)f cim  

 

tārāc itdi z(e)yn(i)m y(i)ne (...)  

b(i)lm(e)k bu (…) ā el(i)f cim 

 

(a)ç eyl(e)se b(e)ndesin dā’imā m(e)srūr 

(i)ṣyān(ı)m var ise eyle s(e)n m(a) fūr 

 

āy(e)t de nāzen n ammā p(e)k m(a) rūr 

(a)r uḥāl ṣun(a)y(ı)m y  el(i)f cim 

 

(…) old(u)m ḥāl(i)md(e)n b(i)lir mi b(i)lm(e)m  

āh ı f(i) ānday(ı)m b(e)n aslā gülm(e)m 

 

m(u)r d alm(a)y(ı)nca ç(e)şm(i)m s(i)lm(e)m 

pāk(i)nde d(e)g(i)ld(i)r h  el(i)f c(i)m 

 

(…) s(e)yrāni hāl(i)ŋ b(i)lir mi d(i)l-b(e)r 

t(e)māşā ḳ(ı)lm(a)d(ı)m böyle b(i)r esm(e)r 
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görs(e)m s(e)ni h(e)r d(e)m r(u)ḫl(a)rı aḥm(e)r 

ṣan(ı)r(ı)m eyl(e)dim ḥā el(i)f cim 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

b(i)ze s(i)t(e)m ḫ(a)nç(e)rini ç(e)ke yār ş(i)md(e)n girü 

yo m(u)ş aṣlā ḥ(a)ḳ ḳ(a)t yür[ü] var ş(i)md(e)n girü 

 

ḳ(a)lm(a)dı ṣ(a)bra ḳ(a)rārım ç(o)ḳ z(a)mānd(ı)r a l(a)r(ı)m 

göŋl(ü)mi h(e)p pāre ḳ(ı)ldı rūzgār ş(i)md(e)n girü 

 

g(e)l y(e)t(e)r c(e)vr eyl(e)d(i)ŋ r(a)ḥm eyle ç(e)şm(i)m yaş(ı)na 

bunca y(ı)ll(a)r ḫ(i)zm(e)t itd(i)m eşk(i)ŋ(i)ŋ ṭaş(ı)na 

 

b(i)zi t(e)rk eyl(e)yüp ill(e)rle old(u)ŋ āş(i)na 

g(i)tdi (a)ḳl(ı)m c(ü)mle oldı tār-mār ş(i)md(e)n girü 

 

coşḳun aḳan bo bulan(ı)ḳ s(e)ll(e)r g(i)bi ç(a) l(a)r(ı)m 

(a)hdine v(e)fā etm(e)y(e)n b(i)r yārim var a l(a)r(ı)m 

 

ṣoyunup d(e)rv ş m(i) āli egn(i)me p s b(a) l(a)r(ı)m 

g(i)tdi nāmūs g(i)tdi (a)yr(e)t g(i)tdi ār ş(i)md(e)n girü 

 

b(ü)lb(ü)l g(i)bi gice günd(ü)z ḫāre m(i)nn(e)t eyl(e)dim 

ḳ(a)d(i)r ḳ(ı)ym(e)t b(i)lm(e)y(e)n d(i)l-dāra m(i)nn(e)t eyl(e)dim 

 

dir ki (ö)m(e)r yār içün a yāra m(i)nn(e)t eyl(e)dim  

t(e)rk idey(i)m ḥ(a)rām olsun bu d(i)yār ş(i)md(e)n [girü] 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

(a)mz(e)ŋ oḳı d(e)ldi b(a) r(ı)m ḥāl(i)m oldı p(e)k y(a)man  

gözl(e)ri c(e)llāda b(e)ŋz(e)r ḳ(a)şl(a)rı olm(u)ş k(e)mān 

 

ṣ(o)ḥb(e)ti b(i)r d(e)m ṣ(a)fāda z(e)vḳ id(e)rk(e)n b(i)r z(a)mān 

ş(i)mdi ill(e)r m(e)cl(i)s(i)nde nūş id(e)rsin bāde h(e)y 
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da l(a)ra old(u)m d vāne h(e)m olup m(e)cnūn ile 

s(e)nd(e)n ayrılalı dost(u)m deld(i)m b(a) rım ḫūn-ile 

 

oḳ(u)nur ism(i)ŋ h(e)cesi ey p(e)r h(e)m nūn-ile 

tā ez(e)ld(e)n mā’il old(u)m ol m(ü)bār(e)k ada h(e)y 

 

bunca y(ı)ld(ı)r int(i) ārım g(ü)l yüz(ü)ŋi görm(e)d(i)m 

g(e)şdi (ö)mr(ü)m d(e)rd(i)ŋ ile b(i)r ṣ(a)fāŋı sürm(e)d(i)m 

 

n(e)v-b(a)hār eyyāmıd(ı)r ḥ(ü)snüŋ gül(ü)nd(e)n dirm(e)d(i)m 

l(e)yl [ü] n(e)hār b(a)şl(a)d(ı)m b(ü)lb(ü)l g(i)bi f(e)ryāda h(e)y 

 

dir ki (ö)m(e)r m(ü)bt(e)lāy(ı)m b(e)n c(e)māl(i)ŋ r(e)ng(i)ne ey 

s( )nem ṭutd(u)m s(i)p(e)r ola d(i)l-b(e)rān(ı)ŋ s(e)ngine 

 

baş(ı)mı ṭop eyl(e)yüp de g(i)tdim (a)dū c(e)ngine 

ḳ(a)lm(a)dı zāre m(e)cāl(i)m g(e)l y(e)t(i)ş imdāda h(e)y 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

1237 n  

s(e)ne  

  

84b 

 

404   

t(e)cn( )s 

 

r(a)ḳ b(i)ŋ el(i)nd(e)n āş(ı)ḳ ol(a)na 

b(i)lirsin ef(e)ndim ez-bere g(e)lm(e)z 

b(a) rımı delm(e)z 

 

delm(e)se b(a) rımı ḫūb şāh ol(a)na  

dil(e)rs(e)ŋ bu rāhd(a)n ez-b(e)re g(e)lm(e)z 

esrārı b(i)lm(e)z 

 

esrārım b(i)lirse n[e] d(i)y(e)m aŋa 

yüzülüp ölm(i)ş b(a)ḳ rūyda aŋa    

ḳ(a)lm(ı)ş(ı)m ṭ(a)ŋa  

 

ṭ(a)ŋa ḳ(a)ls(a)m hezl eyl(e)yüp de aŋa 

ḳ(a)sd idüp v(ü)cūd(u)m ez-b(e)re g(e)lm(e)z 

āh(ı)md(a)n alm(a)z 
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alm(a)zs(a)ŋ v(a)ṭānı b(e)n s(e)n(i)ŋ içün 

n(e) diyārda g(e)z(e)r h(e)m s(e)n(i)ŋ içün 

ḥāl(i)m p(e)k z(e)būn 

 

z(e)būn ols(a)m b(i)lm(e)z bu dil(i)ŋ içün 

b(i)lirsin l(e)v(e)nd(i)m ez-b(e)re g(e)lm(e)z 

fān  k(i)ms(e)ye ḳ(a)lm(a)z 

 

ḳ(a)lm(a)z ammā k(i)m bilür b(e)yti 

s(e)yrān  dir ṭ(a)vāf ets(e)m b(e)yti 

görm(e)ŋ(e)m ḳ(ı)ym(e)ti 

 

ḳ(ı)ym(e)ti görs(e)m de dis(e)m b(e)yti 

b dār old(u)m ammā ez-b(e)re g(e)lm(e)z 

n(a) rini bulm(a)z  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

405 

t(e)cn( )s 

 

b(e)n b(u)gün l(e)yl(i)mde b(i)r r yā görd(ü)m 

vardım mu (a)bb(i)re bu düşi b(i)lm(e)z 

 

n(e)s m vāf(i)r olsa b(i)r bālā görd(ü)m 

rāh(ı)na ḳ(a)dde ol(a)n bu düşi b(i)lm(e)z 

 

heb ṭ itdi b(e)ni dost(u)ŋ ç(a)l(ı)mı 

bu beldede (e)h(e)b viren ç(a)l(ı) mı 

 

vez(e)l(e)ye b(e)ŋz(e)r bu āş(ı)ḳ(ı)ŋ ç(a)l(ı)mı 

āh(e)n s( )ne (a)şḳ(ı)na bu düşi b(i)lm(e)z 

 

ḫ(u)dād(a)n rehb idüp r(a)ḥm it od-ile 

yād eyle m(a)ḫl(a)ṣ(ı)m al s(e)n o dile  

 

p(e)rvāne olm(u)ş s(e)n(i)ŋ s(e)hi o dile 

u runa ş(e)m  ol(a)n bu düşi b(i)lm(e)z 

 

iḥsān etse ṣoŋ k(e)lāmda b(a)ŋa yār 

gül-gün itdim ammā eṭrāf h(e)p yar  

 

s(e)yrān  ḥ(a)ḳ ḳ(a)t olm(a)z i t(i)bār 

o ḫ(u)bl(a)r bu l(e)yli bu düşi b(i)lm(e)z 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳ(a)l(e)nder  

 

ahfādım m(ü)dām m(a)ḳṣūd(u)m m(e)n(i)m māh-l(i)kāya 

h(e)r d(e)rde h(ü)dām m(ü)rd(e)ne h(e)p bāb-ı b(e)ḳāya 

 

h(e)y yār r(i)yā itme h(e)le h(e)m-d(e)mde h(e)vāsı  

y(o) sa bu helākiŋ kānı y(a)ḳ(ı)n n(ü)h(ü)f[t]-i f(e)nāya 

 

ḥ(a)nḳı yoldaş(ı)m m(e)rh(e)m m(e)d(e)d d(e)rde hüv(i)yy(e)t 

tāb(ı)n nūş ş(e)m(i)m m(e)st t re h(e)m-cān n(i)hāye 

 

h t(i)fd(e)n n(i)dā iş(i)d(e)n (…) (i)nāy(e)t 

t(e)nde (…) m(e)st t(e)māşā ol l(i)vāya 

 

hüviyy(e)t(i)m m(u)ḥk(e)m m(e)srūr r(i)dā egn(i)me (…) 

r(i)cā idiyor r ş(i)m (…) s(e)yrān(i)ŋ g(e)dāya 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

85a  

 

407 

m(ü)st(e)zāt 

 

em(e)g(i)m m(e)n(i)m m(a)ḥv-ı yāften n(a)ḳş-ile h(e)bā 

imdi y(a) m(ü)bāh hāl 

 

l(e)ṭāf(e)t t(a)mām m(e)hl(e)k(e)si (…) 

itme h(e)mān n(e)vāl  

 

b(e)nd(e)n (…) yād dilediŋ g(e)l l(a)ḥ a d(u)rma  

h(a)zā elm( )s sürme  

 

h(i)nd i y(e)mend(i)r rāh(ı)na h(i)ç cām m(e)ze z bā 

ey y(a)lvar(ı)r y(e) dāl 

 

muḥ(a)yeŋi y(o)ḳd(u)r do an nād m m(i)yān(ı)na 

h(i)dāy(e)t t(e)z z(i)yān(ı)na 
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hāy yoldaşl(a)rım m(e)ftūn n(e)d(e)n aldı d bā 

emdir r(e)vāḳ-ı bal  

 

lāzımd(ı)r r(a)ḥm(e)t t(a)ŋrıd(a)n nān n(a)ḥv-vārın (…) 

rızḳ(ı)ŋ k(e)r(e)md(e)n b(i)l 

 

g(ö)st(e)rm(e)ye h(e)m m(ü)lki y(o) sula da h  v(e)bā 

it k(ü)frāna irsāl 

 

l(i)yāḳ(a)ti y(o)ḳ ḳ(ı)yās s(e)yrān  yāre (…) 

nāzen n t(a)ŋr(ı)dan 

 

nişāb b(e)yānı yay yoll(a)ra h(e)p be-h(e)p 

in ām m(e)rām(ı)m māl  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

408 

ḳoşma   

  

ey yārānl(a)r r(ı)zḳ(ı)m müzdād dil(e)rim 

m(e)vlā iḥsān n(e) dil(e)rse h(e)m (…) 

 

k(e)r(e)m mān yarılm(a)ḳ ḳ(a)nā (a)t tām(a)m 

mād(e)rem menf d(i)r vālla imsāk  

 

i rāż-(ı) ż(a) f fūḳārāya lā etme 

h(e)lāk kān(ı)m meraḥ ḥ(a)md-i yān n(i)tme 

 

h(e)m(e)n n(e)dir r(a)k b b(i)r āh(ı)ŋ g(i)tme 

h(e)vāsı ma siy(e)t t(e)n(i)ŋ kemd(e)n n(e) pāk 

 

k(i)md(i)r r(i)cā id(e)n nehy y(e)d-il(e)n 

nebz-(i) z(i)ndān nedür rāḥ(ı)ŋ gidil(e)n 

 

nādān n’(e)yl(e)r r(e)ftārıŋı yad-il(e)n 

n(e)f(e)r r(a)ḥm it t(e)şr f(i)m m(ü)dām muḥḥ-(ı) ḫāk 

 

k(e)lām(ı)m m(e)fhūmın nā-m(e)rde h(e)yzüm 

m(e)kān(ı)md(a)n n(i)şān (…) diz(e)m 

  

(…) s(e)yrān  y(a)lvar r(a)bb(i)ŋe her d(e)m 

mā’il l(u)ṭf-(ı) f(e)r(a)ḥ  ḥisāba idrāk 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

409 

s(e)mā  

(i)bād(e)t t(a)ŋrıya h(e)r d(e)m 

müdām  y(a)lvar(ı)p b(i)rsin 

 

n(e) dil(e)rs(e)ŋ kār r(e)vāh h(e)m 

m(u)ḥ(a)mm(e)d dil-dār r(e)dd dirsin 

 

ḥ(i)cāb b(a)ŋa izān n(e)md(e)n 

nale etdim m(e)cāz z(e)md(e)n 

 

n(i)yāz(ı)m mebl(a) -(ı) (a)md(a)n 

n(e)dām(e)t t(e)zce hū virsin 

 

n(e) ḫoş ş(u) le h(e)vā imdi 

y(a)z(ı)ḳ ḳ(a)dr(i)ŋ (...) ş(i)mdi  

 

y(a)rar r(u)ḫsāra ha üm(i)di 

(…) ş(e)ydāya h(e)m (…) 

 

n(a)māz-(ı) z(i)yāre (…) 

d vān ne’mden n(i)sā azād  

 

didim m(e)cnūn n(e)vā (…) sād 

(…) s(e)yrān  y(e)k girsin 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

85b  

 

410 

t(e)cn( )s 

 

y(i)ne h(i)lāll(e)ndi yay ḳ(a)şl(a)rı  

y(a)lan n(a)ḳ(ı)şl(a)rı (…)  g(e)ldim 

 

māderem m(a)ḫṣūṣ-idi yoḳ(u)şl(a)rı 

yolda h(e)y yāre h(e)p (...) g(e)ld(i)m 
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meyi içme h(e)m-vār  yoluŋ kes(i)lir 

rūy(ı)ŋ gülşān(e)si y(e)r(i)ŋ kes(i)lir 

 

rūş(e)n n(e)mde h(a)v(a)ṣ (…) g(e)ld(i)m 

r(e)vānn(ı)nd(a)n n(i)svānl(a)r(ı)ŋ k(e)s(i)l(i)r 

 

m(u)rādım m(u)ḥ(a)mm(e)d didārı yā hū 

v(ü)cūd(u)m merdümd(ü)r r(e)v(i)şti yā hū 

 

v(e)l(i)k(i)n n(a)ṣ b(i)m m(a)ḳbūli yā hū 

v dā (i)nāy(e)td(i)r (…) g(e)ld(i)m 

 

m(e)d n(e)ye h(e)v(e)s s(e)yrān  b -çār 

r(u)ḫl(a)rı (…) aḥm(e)ri b -çār 

 

(…) ülf(e)t t(ü)ff ı b -çār 

(…) bazu olup (…) g(e)ld(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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d vān

izz(e)t tārik k(e)lām(ı)ŋ gördi yā dost(u)m müdām 

m(a)kām 

 

mümk(i)ni y(o)ḳ ḳam(e)t(i)m māver da y(o)ḳ ḳ(ı)ymeti 

yayı 

 

yādigār vir ra b(e)t tenb(i) (i)m maḥv  yedām 

m(e)rām 

 

merḥametsiz z(i)ndānd(a)n n(e) murāddur m(e)r (u)b(e)ti 

y(ı)ḳdı 

 

yā il(a)h  y(a)rd(ı)m m(e)ymūn nāfe h(e)r r(ı) a’en  

inḳ(ı)yā 

 

es r(i)m m(e)ydāne (…) m(a) r(i)f(e)t te’v l(i)nā 

(…) 

 

iki yan(ı)m m(a)ḳām m(e)nz(i)l lā-y(e)zāl(i)m mās(i)vā 

(…) 
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elde d(e)g(i)l l(e)yl [ü] n(e)hār r(ü)svā-yı (…) f(ü)rḳ(a)ti 

(…)  

 

y(e)rde insān nād(i)m m(e)yli y(o)ḳ ḳ(a)nā (a)t t(a)ḥt(ı)na 

h(e)m y(i)ne 

 

hüdhüdüŋ (…) yav(u)z z rā aṣḥāb-(ı) b(a)ḥt(ı)na 

(…) 

 

h(i)dāy(e)t t(a)ŋrıd(a)n ni ām mā’il l(e)ylā aḫına 

(…) 

 

h(ü)v(i)yy(e)t t(e)kr(a)r r(e)vā ḥ(e)m m(u)rādım m(e)vc-i c(e)nn(e)ti 

yā ol ümm(e)ti 

 

(…) s(e)yrān(i)n(i)ŋ (…) y(a)nar mı y(a)ḳa o nār 

reftār 

 

r(a)ḥm(e)t t(e)nāvül lebimde h(e)vām (…) 

r(u)ḫsār 

 

r(ı)żāsı y(a)rdım m(e)d(e)ddir r(i)cā eyl(e)yi y(a)lvar 

rām-kār 

 

rütb(e)ŋ g(ü)l lā itme h(e)r-an nās s(e)lām m(i)nn(e)ti 

yā ḳ(ı)sm(e)ti 

 

t(e)mm(e)t t(e)mm(e)t 

mm mm 

m 

m 

 

86a 

 

412 

s(e)yrān

d(i)yār-ı (u)rb(e)tde d(e)rūn(u)m y(a)ṣlı 

ş(ü)kr olsun ş(i)mdiki ḥāll(e)rim(i)ze 

 

ḫ(a)lāṣ id(e)r b(i)zd(e)n ḳ(a)ra günl(e)ri 

als(a)ḳ m(e)vlā ismin dill(e)rim(i)ze 

 

g(e)z(e)r id(i)k yārān ile iş-(i)l(e)n  

b(a) rım(ı)z dög(e)l(i)m ḳ(a)ra ṭaş-(i)len 
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ṭoldu d del(e)rim ḳ(a)nlı yaş-il(e)n 

h(i)ç r(a)ḥm id(e)n y(o)ḳd(u)r s(e)ll(e)rim(i)ze 

 

t(e)māşā it r(e)mz ol(a)n h(e)mze kāf(ı)na 

diler(i)m yār ile s ne ṣāf(ı)na 

 

b(e)nd(e)n s(e)lām eyl(e)ŋ o ṭ(a)raf(ı)na 

yād b(ü)lb(ü)l ḳonm(a)sun dall(a)rım(ı)za 

 

bu s(e)yrān  ḫ(a)lāṣ d(e)g(i)l m(i)ḥn(e)td(e)n 

ṣolm(u)şd(u)r bu v(e)ch(i)m āh-ı f(ü)rḳ(a)td(e)n 

 

g(e)ze g(e)ze uṣanm(ı)şam (u)rb(e)td(e)n 

ḳ(a)vışsaḳ s(e)lām(e)t māll(a)rım(ı)za 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

413  

dāstān 

s(e)yrān   

 

b(i)r s(e)vdā d(a)ḳ(ı)ldı bu (a)r b s(e)re

h(i)ç virm(i)y(o)r d(e)rūn(u)ma amānı 

 

b(i)r dost(u)m g(e)t(i)rdi b(e)ni bu y(e)re 

s(e)b(e)bid(i)r ḳ(a)ra b(e)ŋ(i)ŋ d(ü)kkānı 

 

g(e)ldim ki ṭutulm(u)ş b(i)r (a) m d(ü)gün 

n(e) dir bu l(i)sān(ı)m d(i)ŋl(e)y(i)ŋ b(u)gün 

 

n(i)ce m(e)tḥ itm(e)y(i)m atasın b(e)gin 

y(o)ḳ mu bu āş(ı)ḳ(ı)ŋ (a)ḳlı zānı 

 

b(i)lir(i)m ç(e)kdig(i)m āh-ile h(e)m zār 

bu d(ü)gün ṣāḥ(i)bi b(i)rḳaç aḥbāb var 

 

ḫāne-dār k(i)ms(e)l(e)r olsun b(e)r-ḫ(u)dār 

ḳ(a)d r ḳ(ı)ym(e)t b(i)lm(e)k bunl(a)r(ı)ŋ şanı 

 

z(e)bān bu m(e)cl(i)sde y(i)ne aç(ı)ldı 

t(e)’(e)hh(ü)l telhā a a o lu s(e)ç(i)ldi 

 

b(i)r h(a)fta nān y(e)ndi ḳ(a)hve iç(i)ldi 

b(e)ş altı günd(ü)r dudd(u)ḳ b(i)z de m(e)k nı 
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yārānl(a)r bu y(e)rde ç(o)ḳ ṣ(a)fā id(e)r 

bāḳ  d(e)g(i)l b(i)l(i)ŋ bu g(ü)n de gid(e)r 

 

b(i)r g(i)ce m(e)cl(i)se virdil(e)r k(e)d(e)r 

dost ṣan(ı)rdıḳ k(e)d(e)r viren d(ü)şmānı 

 

bu göŋ(ü)l ş(i)mdil(i)k bura b(e)nded(i)r 

bu it(i)nā d(e)ngine ç(ı)ḳan ḳ(a)ndad(ı)r  

 

iki ç(a)lḳıcı var k(ü)fr iç(i)nded(i)r 

aṣlā y(o)ḳ bunl(a)r(ı)ŋ d ni imānı 

 

bu s(e)vdā ayr(ı)lm(a)z n’(e)yl(e)y(i)m s(e)rd(e)n 

uz(a)ḳd(ı)r ḫān(e)m(i)z g(e)ldim tā n(e)rd(e)n 

 

k(ü)f(ü)r ş(i)rk itm(e)d(e)n ḳ(a)lḳaḳ bu y(e)rd(e)n 

s(e)vindirm(e)y(e)l(i)m amān ş(e)yṭānı 

 

bāzı k(i)mse aṣlā ögüt d(i)ŋl(e)m(e)z 

(a)ḳlı ol(a)nl(a)r bu d(ü)günü ṭaŋlam(a)z 

 

86b 

 

aç(ı)ḳ söyl(e)m(e)s(e)m k(i)mse aŋl(a)m(a)z 

b(i)lmeli h(e)r d(e)mde rāhı erkānı 

 

bāzı k(i)mse ḥ(a)s(e)b n(e)s(e)b ç(e)kişir 

g(e)t(i)rd(i)ŋ c(e)h(i)zin insān b(a)ḳışır 

 

böyle d(ü)gün ş(e)r (a)ta y(a)ḳışır 

bāzı k(i)mse eld(e)n ḳom(a)z ilvānı 

 

m(e)yl itme dünyāda ş(ö)hr(e)t şānl(a)ra 

b(i)z de ḳul olur(u)ḳ ol c(i)vānl(a)ra 

 

h(e)m did(i)k ṭ(a)rısı uman cānl(a)ra 

bu da b(i)r m(u)rādd(ı)r d(i)ŋle ef ānı 

 

n(i)çel(e)r m(u)rādın d(ü)nyāda aldı 

b(e)gef(e)ndi y(i)ne m(i)ḥn(e)te ṭaldı 

 

bu gice (…) az b(i)r ş(e)y ḳ(a)ldı 

el(e)m ç(e)kme  ṣ(a)bāḥ ol(u)ŋ m(i)hmānı 

 

bu dirn(e)k ṭa (ı)lır n’(e)yl(e)ŋ boş(u)na 

yarın m(e)ş ūl olur h(e)rk(e)s işine 
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darısı ḳ(ı)n(a)yan y(i)g(i)t baş(ı)na 

c(ü)ml(e)n(i)ŋ m(u)rādın vire s(e)ccānı 

 

bu-im(i)ş lāy(ı)ḳ āş(ı)ḳ şān(ı)nda 

oturm(a)lı b(i)r iki gün yan(ı)nda 

 

āl(i)m olursa g(e)h( )ye c(u)mā gün(ü)nde 

inc(i)dir m(e)cl(i)se v(e)ren insānı 

 

bu ş(i) rime k(i)ml(e)r m(a)hāne bulur 

ḫ(u)rş(i)d d(e)g(i)l dāstān ş(i)mdi ḳurtulur 

 

bu (a)labal(ı)ḳl(a)r ḳ(a)lm(a)z d(e) olur 

b(i)r d(a)ḫı görem(e)ŋ böyle m(e)ydānı 

 

yāre m(e)yl id(e)rl(e)r y(e)ŋi h(e)vesl(e)r 

ḳ(a)lḳsın üst(ü)m(ü)zd(e)n ol ḳ(a)ra y(a)ṣl(a)r 

 

do rısın söyl(e)y(i)ŋ aḥbābl(a)r dostl(a)r 

uymam(ı)ş mı s(e)yrān( )n(i)ŋ dāstānı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

414 

s(e)yrān  

 

b(e)ni m(e)st eyl(e)di b(i)r ḳ(a)ddi ṭūbā 

h(i)ç d(u)rm(a)z ḥ(ü)snüŋe b(a)ḳ(a)rım didim 

 

b(i)lm(e)z(e)m em(e)g(i)m olur mu h(e)bā 

s(e)vdāŋla m(i)yān(ı)m bük(e)rim didim 

 

d(e)li m(i)y(i)m m(e)cnūn m(u)y(u)m b(e)n y(i)ne 

didim g(e)lm(e)z m(i)sin s(e)n b(i)z(i)m d ne 

 

b(e)dest n bāb(ı)nda otur(u)r g(i)ne 

öl(e)ne d(e)k ḳ(a)hrıŋ ç(e)k(e)rim did(i)m 

 

āş(ı)ḳ ol(a)n ḳurtulur mı f(i)rāḳd(a)n 

s(e)yr eyl(e)dim aḥm(e)r rūy(ı)n ıraḳd(a)n 

 

didim b(i)r pūse vir elma y(a)naḳd(a)n 

yo sa ḫāṭ(ı)rıŋı y(ı)ḳ(a)rım didim 
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gören iflāḥ olm(a)z ḥ(ü)snü b(e)driŋi 

ṣ(a)ndım b(i)r lü lü m(e)nşūr ṣ(a)drıŋı 

 

anca bu s(e)yrān  b(i)lir ḳ(a)driŋi 

yādl(a)ra m(e)yl itme ç(e)k(e)rim didim 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

415 

m(ü)fr(e)d 

 

b(i)r m(a)ḥbūba göŋ(ü)l düş(e)rse y(a)nar cān(ı)m āt(e)ş g(i)bi 

z(a)māne ḫ(u)bl(a)rın(ı)ŋ h(e)p b(i)lirsiŋ b(a) rı ṭaş g(i)bi    

 

87a 

 

416  

s(e)yrān  

 

b(i)r ıss(e)t dir n(e)ge u radı yolum  

k(i)mse ḥāl(i)m b(i)lüp ḳoll(a)y(a)m(a)dı  

 

ç(o)ḳ v(a)ṣf etd(i)m dügün ṣāḥ(i)b(i)n ammā 

ad(ı)mı (…) b(e)lley(e)m(e)di 

 

t(e)lhā a an(ı)ŋ m(e)tḥ(i)yyesid(i)r bunl(a)r 

ş(ü)k(ü)r olsun h(ü)dāya g(e)şdi o günl(e)r 

 

māl(ı)n(ı)ŋ ḫ(a)yrını görm(e)sün onl(a)r 

ḫāṭ(ı)r alup ḥ( )bba yoll(a)y(a)m(a)dı 

 

l(e)f k(ü)f itdi m(e)cl(i)sde k(e)ndi ammā 

b(e)ndes(i)ni b(i)r v(e)z(i)le ṣ(a)ndı ammā 

 

üstl(e)rine ç(o)ḳ yük yükl(e)ndi ammā 

devirüp b(i)r p(i)le ṣ(a)ll(a)y(a)m(a)dı 

 

c(ü)mles(i)nd(e)n aç(ı)ḳ itm(i)ş güvegi 

dost ḫāṭrıçün t(e)rk itd(i)m g(e)ld(i)m b( ) ı 

 

r(ü)svāy id(e)m āl(e)ml(e)re alça ı 

āş(ı)ḳ s(e)yrān( )yi çöll(e)y(e)m(e)di 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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417 

t(e)cn( )s 

 

d(i)ŋl(e)y(i)ŋ söyl(e)y(e)m s(i)ze y(e)d(i)yi 

b(i)lir m(i)sin y(e)di k(e)rre y(e)di ne 

 

evv(e)lki y(e)dide yazd(ı)m y(e)diyi 

virs(e)m n(e)dir b(i)r ustāz(ı)ŋ y(e)di ne 

 

ik(i)nci y(e)dide vard(ı)r y(e)disin 

h(e)c(e)ye mi g(e)lir n’(e)yl(e)ŋ y(e)disin 

 

n(i)çe ḳ(a)hramānı bunda y(e)disin 

n(i)çe (…) girm(e)di y(e)di ne  

 

üç(ü)ncü y(e)dide y(e)dizi ṭuyd(u)m 

ebc(e)d ḥ(e)sāb(ı)nda y(e)di zi ṭuyd(u)m 

 

t(a)ḫt-(ı) s(ü)l(e)ymānı y(e)dizi ṭuyd(u)m 

y(e)di iç(i)nde y(e)di k(e)rre y(e)di ne 

 

dörd(ü)ncü y(e)dide y(e)di dalda var  

b(i)r a (a)ç s(e)yretd(i)m y(e)di dalda var 

 

y(e)di p(e)rde vard(ı)r y(e)di d lda var 

y(e)di y(e)rde düşdü k(i)m(i)ŋ y(e)dine 

 

b(e)ş(i)nci y(e)dide y(e)di cim cime 

y(e)di iç(i)nde b(i)r y(e)di ṣ(a)çdı c(i)m cime 

 

b(i)lm(e)m ḥ(a)nḳı m(a)ḫlūḳ-idi c(i)mcime 

düş(e)n k(i)md(i)r y(e)di c(e)m(i)ŋ y(e)dine  

 

alt(ı)ncı y(e)din(i)ŋ var y(e)di pāyı 

ḥ(a)ḳ virir ḳ(a)dasın var y(e)di pāyı 

 

o y(e)di y(e)din(i)ŋ var y(e)di pāyı 

döşey(e)yd(i)m yayı ile y(e)di ne 

 

y(e)d(i)nci y(e)dide b(a)ḳ y(e)di ḳ fa  

m(i)m bāṭ(ı)l dim(i)şl(e)r b(a)ḳ y(e)di ḳafa  

 

bāb-ı ḍ(a)lāl(e)tde b(a)ḳ y(e)di ḳafa  

düş(e)rse k(e)s(e)r bu ḥ(ü)sn(ü)ŋ y(e)dine  

 

t(e)mm(e)t 
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m 

 

87b 

 

418 

t(e)cn( )s  

 

bu c(i)hānda rāh-ı (a)şḳa puṣ(u)lan 

b(i)r de s(e)n(e)d virse g(ü)lm(e)mes(i)ne 

 

ne b(a)ḥtlı doṣt rūy(ı)nd(a)n p ṣ(u)lan 

yüz ḳoyup da y(a)tan g(ü)l m(e)mes(i)ne 

 

dost(u)ŋ b(a)ŋa oy(u)nu var lı var 

ḫ(a)b(e)r ald(ı)m yār n(e)sl(i)nde lı var 

 

aḥm(e)rl(e)nm(i)ş rūḫl(a)rında alı var 

b(i)r de r(e)ng virm(i)şd(i)r gül m(e)mes(i)ne 

 

ülü ü ḳ(a)l(e)m(i)m olsa d vāna  

emr eyl(e)se h(e)r d(e)m vars(a)m d vāna  

 

(a)ḳl(ı)m b(a)şd(a)n alup ḳ(a)l(a)n d vāne 

b(i)r puḫaḳ b(i)r g(e)rdān gül m(e)mes(i)ne 

 

su’ l itdim ḳ(ı)z(ı)ŋ adı h(e)m(e)n g(ü)l 

r(u)ḫl(a)rın(ı)ŋ eṭrafl(a)rı h(e)m(e)n g(ü)l 

 

baş(ı)ŋ içün g(e)ç ḳ(a)rş(ı)ma h(e)m(e)n g(ü)l 

ḥ(ü)s(ü)n ṭay(a)nm(a)z g(ü)l m(e)mes(i)ne 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

419 

t(e)cn( )s  

 

āḳ(ı)b(e)t gider(i)m yaralı s ne 

ṣ(a)nma ç(e)şm-(i) āhūya ram(a)żanda 

 

al ḳ(a)td(ı)ŋ ill(e)r(i)ŋ yaral(a)nsa 

b(e)n ṣ(a)na var(ı)r(ı)m y  ram(a)żanda 

 

dost did(i)m yā r(a)ḥmān did(i)m yā r(a)ḥ(i)m 

lāy(ı)ḳ d(e)g(i)l did(i)m alma yār āh(ı)m 
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eg(e)r gözedirs(e)ŋ did(i)m yā rāh(i)m 

ya  r(e)c(e)b ya ş(a) bān y  ram(a)żanda 

 

s(i)yāh içün vard(ı)m b(i)r aydın içre 

(u)lm(e)td(e)n ç(ı)ḳ(a)ydıŋ b(i)r aydın içre 

 

fās(ı)ḳl(a)r çal(ı)şır b(i)r ay d n içre 

h(e)p c(ü)mle uṣl(a)n(ı)r yā ram(a)żanda 

 

ḥ(ü)sn(ü)ŋ aḥvālin yarad(a)n b(i)lir 

avāmda az ḳ(a)lm(ı)ş yarad(a)n b(i)lir 

 

b(i)r ṭ(a)b b ist(e)rim yarad(a)n b(i)lir 

h(e)r ṭ(a)b b yaram(a)z yā ram(a)żanda 

 

t(e)mm(e)t  

mm 

m 

 

420 

t(e)cn( )s 

 

n(i)çün şād olm(a)y(a)m ey r(u)ḫı g(ü)lşen 

unutma n’(e)yl(e)dim b(a)ya ı s(u)lṭān 

 

vird(i)ŋ bu c(i)hāna h(e)m d(a)ḫı g(ü)lşen 

(a)şḳ(ı)ŋ h(e)lāk itdi b(a)ya ı s(u)lṭān 

 

ḥ(ü)snün(ü)ŋ g(ü)ll(e)ri h(i)ç ḫār d(e)g(i)l g(ü)l 

ḳ(a)nḳı c(e)b(e)lded(i)r b(i)lm(e)z(e)m g(e)l g(ü)l 

 

d(e)st(i)nd(e)n aç(ı)lsun bāde-(i) g(ü)l g(ü)l 

g sūl(a)ra ç(a)lm(ı)ş b(a)ya ı s(u)lṭān 

 

m(i) li ç( )r köş(e)de bul(u)nm(a)z yanı 

r(a)ḳ bl(e)r ç(e)virm(i)ş ṭolu h(e)r yanı 

 

al(a)yd(ı)m d(e)st(i)me o ż( )ḥ(i)yye yanı 

sinsilesi yadd(ı)r b(a)ya ı s(u)lṭān 

 

ism(i)n(i)ŋ ḥ(a)rfl(e)ri b(i)ld(i)m üç r[e] mi 

rūyl(a)rına n(i)ḳāb ol(a)n uç(a)r mı 

 

tā s(e)yrān  d(i)l-b(e)r yüks(e)k uç(a)r mı 

m(e)yl itm(e)z g(e)dāya b(a)ya ı s(u)lṭān 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

88a 

  

421  

t(e)cn( )s     

 

d(i)ŋle bu zārımı ey ehl-(i) ḥ(a)yā 

m(e)dḥ idey(i)m size ḳ(a)ddi (a)r (a)rı 

 

ism(i)n(i)ŋ s(e)r ḥ(a)rfi ṭ(a)nı b(i)l ḥ(a) y  

m(e)cl(i)sde aḥbābd(a)n h(e)m eyl(e)r (a)rı 

(ü)ryān ḳ(ı)lsun ḫana n(a)zar idelüm 

b(a) rı āh(e)nl(e)re n(a)zar idelüm 

 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ ḥ(i)km(e)t(i)ne n(a) ar idelüm 

çāşl(a)r diş(e)rüp (a)s(e)l y(a)p(a)r (a)rı 

 

sibe didil(e)r b(i)ld(i)m ihdiyāt 

s(e)vāhir y(e)rl(e)rde s(e)n var ihdiyāt 

 

ya nid(e)n eyl(e)yüp de ihdiyāt 

ḳ(a)lb(i)ŋi k(i)ml(e)rd(e)n eyle var (a)rı 

 

s(e)yrān  dir r(a)ḳ b d(e)f  olsun ḳoma 

lāy(ı)ḳ oldu t(a) z re h(e)m de ḳoma  

 

ḫ(u)dād(a)n ḥ(a)z rı h(i)ç eld(e)n ḳoma 

eyl(e)me t(e)nāv(ü)l ṣ(a)ḳın b(i)r (a)rı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

422  

t(e)cn( )s   

 

ḫ(u)bl(a)r şāhı b(i)zd(e)n f(i)rār eyl(e)di 

k(i)m (…) b(i)lm(e)z em(e)gi bu durna 

 

yaral(a)ra ṭ(a)b b oldı eyl(e)di 

ş(i)mdi āy(e)t yüks(e)k uşdı bu durna 
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(…) m(e)tḥ(i)yesi bu defa 

gūş ṭ(u)ṭm(a)z(a)m h(e)m n yla bu defe  

 

rāṣ g(e)lm(i)şem b(i)r semege bu defa 

ṣ(a)def(i)ŋ b(a)ṭ(ı)n(ı)nd(a)n ç(ı)ḳan bu dür-n [b] 

 

ār(i)fl(e)r(i)ŋ c(e)vābı h(e)p incid(i)r 

bāzı aḥm(a)ḳ m(e)cl(i)sde baş inc(i)d(i)r 

 

lü lü m(e)rcān old(u)r did(i)m inc(i)d(i)r 

üst ḫān(e)de c(e)vāb(ı)ŋ(ı)z budur n  

 

k(i)md(e)n icād ol d del(e)r oldıgı 

bu s(e)yrān  ḫ(a)ṣma ḫ(a)ṣım oldıgı 

 

ḳ(a)nḳı süre evv(e)l inzāl oldıgı 

gülgün eyle tā ḫ(a)yr ile bu durna 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

423 

t(e)cn( )s  

 

ey dil-dārım n(i)çün id(e)rsin ḫ(a)vfı 

eyl(e)me ḥ(e)z rı o dūn s(e)vdig(i)m 

 

ḫāme m(a)ḫl(a)ṣıŋa yazdı h(e)m ḫ(a)vfı 

(a)nb(e)r-i r(e)yḥānı od( )n s(e)vdig(i)m 

 

esbim var b(i)lm(e)z m(i)sin b(e)n ḳula  

mür ı zārım ḳondurayd(ı)m b(e)n ḳola 

 

didim d(i)l-b(e)r r(a)ḥm ideŋ mi b(e)n ḳula 

iḥsān itdi y(e)di od(u)n s(e)vd(i)g(i)m 

 

id(e)rsin r(a)ḥm(ı)ŋı b(e)ndeŋe (i) ār 

ş vesi ç(o)ḳ n(i)çün bu rāhd(a)n (i) ār 

 

b(e)nd(e)n d(e)vr olursa çalar(ı)m (i) ār 

dil(i)yor b(i)ldim ki o dūn s(e)vdig(i)m 

 

ṣ(a)drında h(a)yvası t(u)r(u)nç nar il(e)n 

bul(a)m(a)ŋ d(e)rdiŋe d(e)vā nār il(e)n 
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iḥrāḳ itd(i)ŋ s(e)yrān yi nār il(e)n 

y(a)ḳar h(i)cre d(e)rūn odun s(e)vdig(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

88b 

 

424  

t(e)cn( )s    

 

g(e)z(e)r ik(e)n bu c(i)hānda s(e)yyibe 

ul(a)şdı ol r(a)ḳ b ṭutdu at-il(e)n 

 

b(e)n(i)m s(e)vdic(e)g(i)m (…) s(e)yyibe 

görm(e)d(i)ŋ mi s(i)lāh(ı)md(ı)r atılan 

 

su’ l etd(i)m ç(e)şm(i)ŋ ismi c(e)vh(e)r 

(a)rḳl(a)rı rūy(ı)na olm(u)şd(u)r c(e)vh(e)r 

 

l(i)sān(ı)nda f(e)ṣā (a)tı h(e)p c(e)vh(e)r 

bu c(e)vh(e)rd(i)r dost y(a)bana atıl(a)n 

 

gūş eyle g(e)l bu p(e)yk(e)rim n(a) (a)rda 

erkāns(ı)z ol(a)na ç(a)ls(ı)n (i) (a)rda 

 

ṣat(ı)l(ı)yor ç(o)ḳ m(a)ṭāhl(a)r b( ) ( )rda 

āh(e)n m(i)d(i)r (e)h(e)b mid[ir] satıl(a)n 

 

s(e)yrān( )n(i)ŋ işi f(i) ān ı z rd(ı)r 

b(i)lm(e)zs(e)ŋ bu lu (a)zı b(i)ŋ (a)rd(ı)r 

 

y(e)di b(a)ḥird(e)n aş(a) ı ne vard(ı)r 

ṭ(a)nımazs(a)ŋ bu ṣu’ li yat ol(a)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

425 

t(e)cn( )s  

 

b(i)lm(e)m n(i)çün (a)m(ı)m p(e)k olur m(ü)zdād  

d( )mān olup ebr( )l(a)nsa bu h(e)va 

h(e)rg(i)z y(o)ḳd(u)r l(e)b(i)m(i)zde b(i)r m(ü)zdād 

rāḥ(a)t ḳom(a)z d(e)rūn(u)mda bu h(e)va 
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h(ü)dām virm(i)ş bu insānl(a)ra b(ü)nyād 

h(i)ç b(i)lir mi bu esrārı h(e)m b(ü)nyād 

 

eyl(e)y(i)nce bu m(a)ḳāmı m(e)n(i)m b(ü)nyād 

ḫoş d(e)g(i)l mi bu t(e)cn( )sde bu h(e)va 

 

bu n(a) m(ı)ma gūş eyle ālā nāsı 

ş(e)ri (a)t d(i)nl(e)m(e)y(e)n ala nāsı 

 

c(ü)ml(e)m(i)z(i)ŋ vāl de’l-anası 

ḥ(a)żret-i ād(e)m z(e)vc(e)si bu h(a)vva 

 

l(e)b(i)n emer b(i)ldim o h(e)m m(e)ydāna 

içm(e)z(e)m n(a)ṣ b olm(a)ya m(e)y dane 

 

ç(e)ks(e)m s(e)yf(i)mi ç(ı)ḳs(a)m m(e)ydāna 

k(i)m ṭ(a)nır s(e)yrān( )n(i)ŋ bu h(e)va 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

426  

s(e)yrān  

dāstān  

 

(a)şḳ(ı)ŋ d(e)ryās(ı)na ṭal(ı)nca bu dil  

ḳ(a)lm(a)z bu c(i)sm(i)mde z(e)rrece e (e)r 

 

āḳ(i)l is(e)ŋ a ır sāk(i)nd(i)r s(e)vil 

virm(e)z ḫāṭ(ı)rıŋa b(i)r k(i)mse k(e)d(e)r 

 

bugün z(e)bān(ı)m(ı)z āy(e)t de za lu 

h(e)p g(i)tdig(i)ŋ rāh(ı)ŋ öt(e)si b(a) lu  

 

s(a)ŋa dir(i)m s(a)ŋa ey ṭ(a) l(a)r o lu 

g(e)lirs(e)ŋ imāna b(e)n d(i)y(e)m p(e)d(e)r 

 

89a  

  

ṭo ru ḥ(a)ḳd(ı)r b(i)l(i)ŋ b(e)n(i)m rāh(ı)mda  

b(i)l(i)ŋ ey yārānl(a)r ḳ(a)bāḥ(a)t k(i)mde 

 

(…) o luna bu c(e)vāb(ı)mda 

ḥ(a)ḳ m(u)ḥ(a)mm(e)d d ni d(i)ŋle ey p sar  
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bāṭ(ı)ld(ı)r d n(i)ŋ(i)z ey ḥ(o)ḳḳa d(e)hān 

k(ü)f(ü)r ş(i)rk(i)ŋ(i)zle ṭoldı bu c(i)hān 

 

n(a)ṣiḥ(a)t(i)m d(i)ŋl(e)m(e)k mi ey ş(a)hān 

ḥ(a)c(e)r ḳ(a)lbe ögüt id(e)r mi afer 

 

söyl(e)rim ṭ(o) rusın ṣaym(a)m ḫāṭ(ı)rı 

āṣ  kāf(i)rl(e)re çalṣ(a)m saṭ(ı)rı 

 

b(e)yān itdim h(e)m ḥ(a)ḳ d ni bāṭ(ı)lı  

ṭ(a)musı var uçm(a) ı var ey k(e)f(e)r  

 

yüz ç(e)virme ey aḥbāb(ı)m s(e)n b(e)nd(e)n  

s(e)vm(e)li ḥ(a)ḳḳı r(e)sūli h(e)m cānd(a)n 

 

ār f ol(a)n ḥ(i)ṣṣe alır dāst( )nd(a)n 

yād itdim b(i)ldig(i)m işde bu ḳ(a)d(a)r 

 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ iḥsānı ḳull(a)rına vāf(i)r 

otuz y(e)dide (a)f(e)r eyl(e)di kāf(i)r 

 

mu ma ill ḥ(a)l eyl(e)ye onl(a)rı āf(i)r 

b(a) d( )d er ūr(u)md(a)n aşdıl(a)r s(e)f(e)r 

 

n(i)sāl(a)rd(a)n d(e)f  oldu ḳ(a)lḳdı p(e)rde 

(a)şḳ(ı)ŋ rūzgārın esdirdi s(e)rde 

 

ç(o)ḳ f(i)tne-kār (u)hūr etdi bu y(e)rde 

böyl(e) mi kalır düzelir mi bu ş(e)h(i)r 

 

bul(a)m(a)dım aṣlā sözünde ṣād(ı)ḳ 

b(i)ldim olduŋ y(i)ne t(a) r ze lāy(ı)ḳ 

 

ç(o)ḳ aç(ı)lma k(e)ndiŋe g(e)l ey āş(ı)ḳ 

bu s(e)yrān  ş(i)mdi s(e)dāŋı k(e)s(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

427   

s(e)yrān

 

n(i)çün şād eyl(e)m(e)ŋ ey ḫūr c(e)māl(i)m 

b(i)r ikrām eyle g(e)l ḳam(e)ti dil-cū 
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b(i)r pūse iḥsān it m(e)l(e)k s(i)māl(ı)m 

b(i)lirsin ef(e)ndim işde dil(e)k bu a 

 

ebrūŋı s(e)yr itdim n(e)ḫoş ki aland(ı)r 

bu z(e)m n aḫt(e)ri k(i)me yārānd(ı)r  

 

emrime rām olm(a)z s(e)rim bārānd(ı)r 

görm(e)s(e)m duram(a)m y(e)k eyle h(e)m d(e)vā 

 

ṣād(ı)ḳs(a)ŋ sözüŋe b(e)n de em n(i)m  

dām id(e)rs(e)ŋ arṭ(a)r āh ı en n(i)m 

 

p(e)r şān olursun ey nāzen n(i)m 

ç(e)kdirirs(e)ŋ āş(ı)ḳl(a)rıŋa s(e)n h(e)v  

 

ism(i)n(i)ŋ s(e)ri d l (a)mze c(e)llādı 

s(e)yrān  s(e)rimde esdirdi bādı 

 

ist(e)m(e)m d(ü)nyāda m(u)rādı dādı 

anı b(a)ŋa n(a)ṣ b eyl(e)se (…) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

89b 

 

428 

s(e)yrān

y(e)t(e)r olsun b -d n ş(i)mdi ḫār ol(u)ŋ 

ḥ(a)c(e)r d(e)g(i)l c(e)s(e)dimde bu ḳ(a)fa  

g(e)l girme bu ṣ fa 

 

ṣ( )fa girs(e)ŋ d(e)std(e)n n(i)ce ḳurtul(u)ŋ 

gūş ṭutmam b(i)lirsin nāyla d(e)fe 

b(a)ṣm(ı)şsın s(e)n k(e)ffe  

 

k(e)ffe b(a)ṣd(ı)ŋ olduŋ s(e)n h(e)m b(i)r kāf(i)r 

(…) b(e)n ḳ(u)l(u)ŋ z(i)yāde vāf(i)r 

n(a) ri h(e)m nād r 

 

nād r lā dir is(e)ŋ d(i)ŋle bu āh(i)r 

bul(a)m(a)ŋ m(i) l(i)ni hirg(i)z ey r(e)fe 

dim(e)k mi ki efe 
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efe dis(e)ŋ b(a)ŋa c(e)vāb(ı)ŋ k(e)m mi 

s(e)ni b(e)nd eyl(e)m(e)k āy(e)t de (a)m mı 

eyl(e)me h(e)m z(e)mmi 

 

z(e)mm id(e)rs(e)ŋ s(a)ŋa n(e) d(i)y(e)m z(e)mmi 

imāna g(e)lm(e)zs(e)ŋ ne b(i)lm(e)k t(e)fe 

işl(e)r(i)ŋ s(e)l(e)fe 

 

s(e)l(e)fe yorulma d del(e)r(i)ŋ aç 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ b(i)rl(i)gine d(e)l l(i)ŋ h(e)m ḳ(a)ç 

s(e)n(i)ŋ ṭapdı (ı)ŋ ḫ(a)c 

 

ḫ(a)ça ṭ(a)p(ı)ŋ bu s(e)yrān  alır p( )c 

b(e)lle l(i)sān(ı)ŋı b(i)r d(a)ḫı c fe 

y(a)zs(a)ŋ el(i)fe 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yrān

b(i)r oda t(e)māşā ḳ(ı)ldım ef(e)ndim 

b(i)r ḫūb var gör(ü)nce bu dil(i)m şaşdı 

d d(e)m ḳ(a)m(a)şdı 

 

s(e)rvi ḳ(a)ddin aḥm(e)r l(e)b(i)n b(e)g(e)ndim 

t(a)vr(ı)ŋı yād id(e)rm(i)ş h(e)ves(i)m düşdi 

ṭolud(a)n işdi 

 

işdim bu d(i)l-b(e)r(i)ŋ bādesin ḳ(a)ndım 

ḳonuş(a)ydım an(ı)ŋ ile ef(e)nd(i)m 

(a)şḳ(ı)nd(a)n y(a)ndım 

 

r(a) ye eṭfālid(i)r b(e)n islām ṣ(a)ndım 

āş(ı)ḳ oldu (a)mı ol esm(e)r s(e)çdi 

n(i)ḳāb(ı)n aşdı 

 

b(e)ni m(e)cnūn etdi ol ḳ(a)ra ḳ(a)şlı 

didim b(i)r pūse vir (…) b(a)ḳ(ı)şlı 

b(i)r incü dişli 

 

ḳ fla ra ismi puḫaḳ n(a)ḳ(ı)şlı 

b  ayı gören(i)ŋ s nesi b(i)şdi 

d(e)rdini d(e)şdi 
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göz(ü)ŋ(ü)z dirdim odas(ı)na var(ı)nca 

m(e)l(i)l m(e)l(i)l b(a)ḳdı b(a)ŋa durunca 

b(i)r gül-i (o)nca 

 

bu s(e)yrān  aḥm(e)r l(e)b(i)n görünce 

n’(e)ylesin d(i)ldārım s(e)rind(e)n g(e)şdi 

dili ṭol(a)şdı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

90a 

 

430 

s(e)m

bu d demd(e)n a an n(e)md(i)r 

(u)bl(a)r b(e)n(i)m egl(e)nc(e)md(i)r 

ş(ı) (ı)m d(i)y(e)ŋ p( )r(i)ŋ k(i)md(i)r 

 

s(a)ŋa dirim ş(a)h n o lu 

(a)lb(i)ŋ (a)b(e)şd(i)r s(i)lm(e)zs(e)ŋ 

öte c(i)h nda g(ü)lm(e)zs(e)ŋ 

 

bu c(e)v b(ı)nı b(i)lm(e)zs(e)ŋ 

h(e)p c(ü)mle r hl(a)r(ı)ŋ b(a) lu 

uçma b-d(e)st al(a)nl(a)ra 

 

b(e)ş v(a) t(i)ni (ı)l(a)nl(a)ra 

d n (a)d sı ol(a)nl(a)ra 

d(e)st(i)m(i)zde l(e)r(i)z a lu 

 

s(e)yr n  dir ut (a)  emrin 

(…) (a)r (a)t h(e)m s n 

(a)n(ı)m(a)ŋ bunı ey b -d n 

 

s( )nem (a)ş  el(i)nd(e)n (a) lu  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

431  

s(e)yr n  

şunda b(i)r d(i)l-b(e)re düşdi bu dil(i)m 

ç(ı) up (a)rş(ı)m(ı)zda b(i)r k(e)z al(ı)nm(a)z 
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b(a)ŋa (ı)l(ı)nm(a)z 

 

(ı)l(ı)nsa da t(e)rk iderim b(e)n il(i)m 

ş(e)mse b(e)ŋz(e)r gül c(e)māli dolunm(a)z 

māl(i)k ol(u)nm(a)z 

 

ol(u)nsa s nemi y(a)ḳ(a)r mı nāra 

anı pūs itm(e)ye var mı b -çāre 

b(i)r ḳaşı ḳara 

 

ḳara ammā virs(e)l(e)r eldeki vara 

n(i)hāy(e)ts(i)z s mzār virs(e)ŋ al(ı)nm(a)z 

ḳ(a)dri b(i)l(i)nm(e)z  

 

b(i)l(i)nse ḳ(ı)ym(e)ti s(e)r ismi şın h(e)m 

b(i)r (a)y(ı)n lāzımd(ı)r n(e) ḫoş (o)nca f(e)m 

āh sürse b(i)r d(e)m 

 

d(e)m sürse olur mı b(e)n(i)m egl(e)nc(e)m 

bu ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ ḳ(u)ṣūrına ḳ(a)lm(a)z 

d dem s(i)l(i)nm(e)z 

 

silinse s(e)yrān  b(i)r de bā g(e)r(e)k 

b(i)r de h(e)mze f(e)tḥ üzere ç(e)k(e)r(e)k 

b(i)r de n n s(e)r(e)k 

 

sersek ḥāl(i)ŋ n(i)ce olur gider(e)k 

bu p(e)yk(e)r s(e)vdāsı (u)mmān delinm(e)z 

m(i) li bul(u)nm(a)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

432 

ḳ(a)l(e)nder  

  

yā r(a)b b(e)n ḳul(u)ŋ h(e)r ḫ(u)lḳ(ı)nı eyles(i)n ıṣlāḥ 

n(i)çün olm(a)dım b(e)n şu v rān d(ü)nyāda iflāḥ 

aç d demi f(e)ttāḥ 

 

f(e)ttāḥs(ı)n b(i)l(i)ŋ h(e)r d(e)rde s(e)nd(e)n m(e)d(e)d ammān 

it bu z(e)bān(ı)m (i)kr eyle h(e)m f(i)kr eyle gümrāḥ 

itm(e)ye b(e)ni mellāḥ 
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ş(e)f i it ḥ(a)b b(i)ŋ r z-(ı) c(e)zāda b(a)ŋa ḥ(a)ḳ 

y(o)ḳd(u)r dostl(a)r(ı)ŋda an(ı)ŋ g(i)bi h(i)çb(i)r eşbāḥ 

ols(a)m aŋa s(e)yyāḥ 

 

c(e)nn(e)t-(i) l(i)y t vir b(i)ze eyl(e)y(i)ŋ t(e)şr f 

görm(e)k ist(e)r d zārıŋı ol günde h(e)p ervāḥ 

itdim buŋa s(e)llāḥ 

 

s(e)ll(a)ḥ itse ḥ(a)ḳ emrine h(e)r d(e)mde s(e)yrān  

d(ü)nyā (u)ḳbā m(e)vlām dil(e)rim vir b(a)ŋa f(e)lāḥ  

ist(e)r bu dil t(ü)ffāḥ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

90b 

 

433 

s(e)yrān

erm(e)n  iç(i)nde b(i)r m(a)ḥbūb görd(ü)m 

ṣor(u)nca ism(i)ni ḳ(ı)zar didil(e)r 

k(i)mi bu dil(e)r 

 

rūḫ(u)n(u)ŋ ṭ (i)ni s neme v(u)rd(u)m  

āş(ı)ḳ(ı)ŋ b(a) rını ez(e)r didil(e)r 

ḳā ı g(i)ydil(e)r 

 

un(a)y(ı)m ol d(i)l-b(e)re b(e)n n me 

p sl(a)rı d(e)v  bu dili kame 

unsa b(i)r c me 

 

c(ü)mle k t(i)bl(e)r(i)ŋ d(e)st(i)nde me 

bu e (i)ŋ v(a) fın y(a)z(a)r didil(e)r 

(ı)r l(a)r y(e)dil(e)r  

 

ç(i)zs(e)m de s(e)yrets(e)m (a)drınd(a)n b(e)ndi 

s(e)yr itdim v(e)ch(i)ni v(ü)c dım y(a)ndı 

etm(e)se f(e)ndi 

 

b(e)y z pu a (ı)nda b(i)r l-i h(i)nd  

b(i)r gün s(e)yre vard(ı)m b(e)z(e)r didil(e)r 

c ma odıl(a)r 
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c(ü)mle b nl(a)rd(a)n l  s(e)ç(i)lm(i)ş 

y ut l(e)bl(e)rine (a)s(e)l aç(ı)lm(ı)ş 

(a)d(e)  iç(i)lm(i)ş 

 

(a)zz zl(a)r s(e)rinde b(i)r gül aç(ı)lm(ı)ş 

aŋa s(e)yr n  b(e)yt düz(e)r didil(e)r 

and(a)n n(e) dil(e)r 

 

t(e)mm(e)t  

mmm 

 

434 

s(e)m  

  

c y oldu ç(e)şm(i)m(i)ŋ yaşı 

a v l(i)mi id(e)m t(a) r r 

 

arad(a)n eks(i)k mi n şı 

g(i)y(i)nm(i)ş egn(i)ne t(a) r r  

 

bu dil dost(ı)nı bul(u)nca 

d(a) ı ş d olup gül(ü)nce  

 

b(i)lirsin (ı)yd ol(u)nca 

ç(o)  g(e)t(i)rm(e)li h(e)m t(e)kb r 

 

virm(e)li ög(ü)t do[s] (u)na 

(i)c b eyl(e)yüp u (a)na 

 

n(a) i (a)t alup a (a)na 

dill(e)r (e)ş (ı)y ya t(a) r r 

 

s(e)yr n dir y(a)ndı c n(ı)m 

a (a)r bu d demd(e)n an(ı)m 

 

bu r ay(a) d(ı)r s(u)l n(ı)m 

ç(o) y(e)rde şaş(ı)rır t(e)db r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

435 

s(e)m

bu m(e)cl(i)sde eyl(e)dig(i)m 

(a)f  m(ı)d(ı)r y(o) sa d(e)m mi 
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z(e)b n(ı)mda söyl(e)dig(i)m 

(a)  m(i)d(i)r b(i)lm(e)m z(e)mm mi 

 

r(i)fd(i)r o (u)yan yaz(a)n 

ş(ı) (ı)ŋ b(a) rını ez(e)n 

 

bu (a)r b s(e)rimde g(e)z(e)n 

(a)s vet mi y(o) sa (a)m mı 

 

uçm(a)lı n zen n b(e)ld(e)n 

r etm(e)li mi h(e)m ild(e)n  

 

m(e)d ets(e)m (u)bl(a)rı dild(e)n 

(a)f  mıd(ı)r b(i)lm(e)m d(e)m mi 

 

olsa bu y(e)rde ş ve-k r 

s(e)yr n  iş(i)m h-ile z r 

 

n(a) riŋe n(a) rim var 

başa g(e)lm(e)zs(i)ŋ ey zimm  

 

t(e)mm(e)t 

mmm  
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b(e)ste   

 

m(ü)şt old(u)m am n am n d(i)l-b(e)r ana  

m(i)nn(e)t mid(i)r ef(e)ndim c(e)vr(i)ŋ b(a)ŋa 

 

y r am n am n itme c(e)f  um(a)r s(e)nd(e)n 

ef(e)ndim bu dil v(e)f  b(i)lm(e)m n(i)çün ef(e)ndim küsm(ü)ş ol y r 

 

c(i)h n oldu ef(e)ndim baş(ı)ma dar 

a (a)r ç(e)şm(i)m am n am n l(e)yl [ü] n(e)h r (ay an) 

 

ırma g(i)bi am n am n s(i)y h (a)şl(a)r 

a  yay k(i)pr(i)k ef(e)ndim (a)mur (a)şl(a)r 

 

y(e)t(e)r idd(i)ŋ am n am n b(a)ŋa işl(e)r (ay an) 

dost(u)m g(i)bi ef(e)ndim var mı la 

 

b(i)r c n(ı)m var ef(e)ndim olsun f(e)d  

y(e)t(e)r itd(i)ŋ ef(e)ndim b(a)ŋa ez (ay an) 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 

91a 

 

437 

s(e)yrān

 

ink(i)sār eyl(e)rim ey d(i)l-b(e)r s(a)ŋa 

dil(e)rim m(u)rāda irem(e)yesin 

 

y(e)t(e)r ḳ(ı)ld(ı)ŋ b(a)ŋa c(e)vr ile c(e)fā 

b(e)lki su’ l(i)mi virem(e)yesin 

 

günd(e)n güne er(i)ts(e)k s(e)n(i)ŋ f(i)rāḳ(ı)ŋ 

ḥ(ü)sn(ü)ŋ ell(e)r alsun s(e)n(i)ŋ ç(e)rā (ı)ŋ 

 

c(e)h(e)nn(e)m āt(e)şi olsun dura (ı)ŋ 

c(e)nn(e)t-i ā lāya girem(e)yesin 

 

o da b(e)nc(i)l(e)y(i)n v(e)zele dönsün 

ṣ(a)rar(ı)p g(ü)l b(e)nz(i)ŋ ḳ(a)za dön(e)sin 

 

iki dizl(e)riŋe sızıl(a)r insün 

aya (ı)ŋ üst(ü)ne duram(a)yasın 

 

s(e)yrān  dir ḥ(a)ḳ  c(e)zāl(a)r(ı)ŋ virsin 

b(e)n(i)m ink(i)sār(ı)m g(e)çm(e)z mi dirsiŋ 

 

y(e)dig(i)ŋ ṣu etm(e)k göz(ü)ŋe ṭursın 

g(i)tdig(i)ŋ yoll(a)rı görem(e)yesin 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

438   

s(e)yy(i)d yār  

 

(a)şḳ(ı)ŋ k(i)tāb(ı)nı oḳuy(u)p āl(i)m 

bu d(ü)nyān(ı)ŋ t(e)m(e)l(i)nd(e)n ḫ(a)b(e)r vir 

 

ḳ(a)nḳı n(o)ḳṭa ile oldı bu āl(e)m 

an(ı)ŋ aṣlı n(e)d(i)r and(a)n ḫ(a)b(e)r vir 
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evv(e)l k(i)m idi āş(ı)ḳl(a)r p(e)rv(e)rdi 

ḳ(a)nḳı a aç cānlu m(e)yvā vir(i)rdi 

 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ emri-ile üç gün ṭur(u)rdı 

āḫı vāhı d(i)y(e)n cānd(a)n ḫ(a)b(e)r vir 

 

b(a)ba em r(i)ŋ da (a)rc(ı) (ı)n k(i)m virdi 

ḳ(a)nıḳı köşk(ü)ŋ d(e)vās(ı)nı emz(i)rdi 

 

c(e)h(e)nn(e)mde d(e)girm(e)ni k(i)m ḳırdı 

ne v(e)chle dön(e)r and(a)n ḫ(a)b(e)r vir 

 

s(e)yy(i)d yārım ād(e)m d(ü)nyāya g(e)ldi 

n(e)rde yo ruldu h(e)m n(e)rede ḫ(u)lḳ oldı  

 

h(e)r insāna y(e)di k(e)rre ç(a) r(ı)ldı 

insāna ç(a) rıl(a)n n(e)d(i)r ḫ(a)b(e)r vir 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(i)yāh  

 

b(e)den(i)m farıdı göŋ(ü)l farım(a)z  

ş(i)md(e)n ṣ(o)ŋra yüce a l(a)r elv(e)dā

 

f(a)rḳ(e)tm(e)d(e)n ç(e)şm(i)m yaşı ḳur(u)m(a)z 

durm(a)z iki göz(ü)m a l(a)r elv(e)dā 

 

z(i)şt ḫūbı h(e)rg(i)z s(e)yr [ide]m(e)z old(u)m 

ḥ(ü)sn(ü)ŋ o ṣāf(ı)nı y(a)zam(a)z old(u)m 

 

s(e)h(i)l y(a)ylal(a)rı g(e)zem(e)z old(u)m 

g(e)züp s(e)yrān etsün ṣa l(a)r elv(e)dā

(i)kr id(e)r l(i)sān(ı)m ḥ(a)ḳḳ [u] ḫ(u)dāyı 

māni  old(u)ŋ etme b(ü)lb(ü)l s(e)dāyı 

 

d(u) ād(a)n un(u)tm(a)ŋ şu b(e)n g(e)dāyı 

k(e)r(e)m eyl(e)ŋ b(i)zd(e)n y(e)kl(e)r elv(e)dā  

 

n(e) ḫoşça aç(ı)lm(ı)ş şu (o)nca g(ü)ll(e)r 

zār id(e)r b(a)hār v(a)ḳt(i)nde b(ü)lb(ü)ll(e)r 
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boynu egri mor b(e)n(e)fşe s(ü)nb(ü)ll(e)r 

aḳ(a)r p(ı)ŋarl(a)r(ı)ŋ ç(a) l(a)r elv(e)dā

ḥ(a)ḳḳa ṭāl(i)b ol(a)n (i)ṣyānı n’(e)yl(e)r 

s(e)ḥ(e)rde uy(a)nup t(e)sb hin eyl(e)r 
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s(i)yāh( )m v(e)zinde ṭ(o) rusun söyl(e)r 

dökülür y(a)pra ı b( ) l(a)r elv(e)dā  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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b(e)yt 

ḥ(a)m(e)l   

 

ey göŋ(ü)l s(e)n (…) (…) ḳā’idesine 

s(e)rmāyeŋd(e)n ż(a)r(a)r va[r]d(ı)r n(o)ḳṣān(ı)ŋ fā’ides(i)ne  

 

k(e)ndi ḳ(a)drin b(i)lm(e)y(e)n ne b(i)lür dost(u)ŋ ḳ(a)drin  

m(e)rk(e)b(i)ŋ boynuna c(e)vh(e)r daḳm(a)n(ı)ŋ fā’ides(i)ne 

 

çob( na (…) g(e)r(e)kd(i)r h(e)m g(e)zdire 

çob( )nı m(e)sc(i)de imām etm(e)n(i)ŋ fā’ides(i)ne 

 

ḳ(o)rḳ(u)ya o l(e)şk(e)r g(i)d(e)r h(e)m y(i)ye h(e)m ça (ı)ra 

ḳorḳ(u)n(u)ŋ öŋüne ş(e)k(e)r dökm(e)n(i)ŋ fā’ides(i)ne 

 

ey ḥ(a)m(e)l s(e)n s(ı)rrıŋı āl(e)ml(e)re fāş eyl(e)me 

köpegi ḥ(a)mmāmda yum(a)n(ı)ŋ ḳā’ides(i)ne 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā

 

söz(ü)md(e)n inc(i)n(e)n d(i)l-b(e)r 

küsme g(e)l t(e)vb(e)l(e)r olsun 

 

ne did(i)m n(e)md(e)n inc(i)nd(i)ŋ (ayḍan) 

açma bu s ne ey bürre  
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(a)ḳ(ı)l irm(e)di bu s(ı)rra 

ef(e)ndim günde yüz k(e)rre (ayḍan) 

 

bu güz(e)ll(i)k bāḳ  ḳ(a)lm(a)z 

c(e)fā id(e)n m(u)rād alm(a)z 

 

küs dut(a)nl(a)r eyü olm(a)z (ayḍan) 

(ö)m(e)rim dir y(a)man ḥāl(i)m  

 

ḫ(a)ṭā mı söyl(ü)yor dil(i)m 

sarılal(ı)m (o)nca gülüm 

küsme g(e)l t(e)vb(e)l(e)r olsun 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā

yüce ṭ(a) l(a)r başı d(u)man 

h(i)crānla ḥāl(i)m y(a)man 

dost b(e)n(i)m old(u) ı z(a)mān 

 

n(i)çün ṭa  üstü bā  olm(a)z 

mā’il(i)m ḥ(ü)sn(ü)ŋ b(e)ndine 

b(e)ni ḳul etdi k(e)ndine 

 

inanma d(i)l-b(e)r andına 

onl(a)r söz(ü)nde ṣa  olm(a)z 

āş(ı)ḳl(a)ra d(e)hān dill(e)r 

 

d(i)l-b(e)rl(e)re c(i)vān d(i)ll(e)r 

b(i)zl(e)re dur y(a)şa d(i)ll(e)r  

b(i)ze b(a) ḍād ıra  olm(a)z 

 

(ö)m(e)rim dir b(e) h(e)y āl(i)m 

aḳ(ı)td(ı)ŋ ç(e)şm(i)m g(i)ryān(ı)m 

ṣ(a)ḳın inc(i)nme ey cān(ı)m 

 

b(a)kan göze y(a)ṣṣa  olm(a)z  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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443 

s(e)mā

 

b(a)ḳ şu ḳaşa b(a)ḳ şu göze 

y(a)ndı c(i)g(e)r döndü köze 

y(a)ḳ(a)sız göml(e)kl(e)r b(i)ze 

f(e)l(e)k biç(e)r dimedi mi 

 

ṣa  olurs(a)m yāre g(e)l(e)m 

ḳ(a)şl(a)r(ı)ŋ uçl(a)rı ḳ(a)l(e)m 

bu f(e)nāya g(e)ldi āl(e)m 

 

ḳon(a)n göç(e)r dimedi mi 

b( )ḳç(e)l(e)rde b(i)t(e)r b d( )m 

l(e)bl(e)r(i)ŋ ş(e)kk(e)rin dad(a)m 

 

m(a)ḥṣūle b(e)ŋz(e)r bu d(e)m 

eken b(i)ç(e)r dimedi mi 

d(e)ryāl(a)rda oyn(a)r g(e)mi 

 

c(e)vlān  arṭ(ı)rdı (a)mı 

d(e)st(i)ŋde var ik(e)n d(e)mi 

g(e)lür g(e)ç(e)r dimedi mi 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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s(e)mā

b(u)gün b(e)n b(i)r c(i)vān görd(ü)m 

gül(e)r h(e)ste h(e)ste 

s(e)rimi yoluna virdim 

 

m(e)l(e)r h(e)ste h(e)ste 

n(a) (a)rım ş(i)md[i] (…) 

yarad(a)n virir ın mı 

 

92a  

 

şu b(e)n(i)m (a)r b s( )nemi 

d(e)l(e)r h(e)ste h(e)ste 

aŋa ḳam(e)ti d(i)l-cūdı 

 

inṣāfa g(e)lm(i)ş y(a)hūd  

p(e)rvāne ol(a)n v(ü)cūdı 
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ṣol(a)r h(e)ste h(e)ste 

 

ḳ(a)d(e)ḥ nūş ets(e)m deriŋd(e)n 

s(e)vdā ḳ(a)lḳm(a)d(a)n s(e)riŋd(e)n 

s(e)yrān  pūs(e)l(e)riŋd(e)n 

dil(e)r h(e)ste h(e)ste 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

ol ṭ(a)b b(i)m etm(e)di d(e)rdime d(e)rmān aḳçesiz 

m(e)rh(e)m idüp ṣ(a)rm(a)dı yaramı b(i)r n akçesiz 

 

bu z(a)mān(ı)ŋ d(i)l-b(e)rinde yo m(u)ş aṣlā v(e)fā 

ç(o)ḳ aradım bulmadım tāze yārān akçesiz 

 

l(e)yl [ü] n(e)hār h(e)r zamān bu b(a)ḥr-ı (a)şḳı boyl(a)rım 

söz(ü)m(ü)ŋ t(a)ḥḳ ḳ bud(u)r ol s(e)b(e)bd(e)n söyl(e)rim 

 

dirl(e)r idi g(e)rç(e)k im(i)ş anı t(e)cr b eyl(e)rim 

t(e)kl(i)f itdim ol ḥ(a)b be g(e)lm(e)di cān akçesiz 

 

ibt(i)dā b(e)n s(e)ni s(e)vdim b(e) h(e)y ḳ(a)şl(a)rı k(e)mān 

an(ı)ŋiçün eyl(e)dim b(e)n de bu söz(ü)mi (a)yān 

 

pāy(i)ne yüzl(e)r sürüb(e)n d(i)ye görd(ü)m el-amān 

b(i)r gice olm(a)dı b(a)ŋa d(i)l-b(e)r m(i)hmān akçesiz 

 

b(i)lm(e)dim b(e)n āş(ı)ḳ old(u)m b -v(e)fās(ı)z d(i)l-b(e)re 

m(e)yl ider im(i)ş ol d(a)ḫı ṣu g(i)bi s mzāra  

 

h(e)p görenl(e)r didil(e)r yaz(ı)ḳd(ı)r āş(ı)ḳ (ö)m(e)re 

b(a)ḳm(a)dı h(i)ç yüz(ü)me z(ü)lfi p(e)r şān akçesiz 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ḳul muṣṭ(a)fa  

  

g(e)l ey dost(u)m söyl(e)ş(e)l(i)m yol(u)nca 

m(a)nṣūr(u)ŋ ḳurdu ı dārd(a)n (a)b(e)r vir    



463 

 

ād(e)m atam(a)z d(ü)nyāya g(e)l(i)nce 

d(a)ḫi evv(e)l g(e)l(e)n ḳuld(a)n (a)b(e)r vir   [c ] 

 

(a)l  z(ü)lf(i) ārın çal(ı)nca ṭaşa 

k(i)mi (i)br(e)t olur k(i)mi t(e)m şa [k(e)s(i)k b(a)ş] 

 

anası ḳ(a)rn(ı)nda o lı yüz y(a)şa 

ṣa sın n(e)ne gir(e)n p( )rd(e)n (a)b(e)r vir   [p(e)yg( )mb(e)r] 

 

k(i)m old(u)r ḳul(a)ḳsız (…)  

ölm(ü)ş ik(e)n c(e)s(e)dind(e)n (…) 

 

banm(ı)ş ik(e)n otla (ı)nda (…) 

post(u)nd(a)n ḳov(u)lan s(e)yrd(e)n (a)b(e)r vir29 

 

g(e)l ād(e)m yol(u)ŋu gözet de yüri 

bun(u)ŋ ç(o) u y(a)ŋl(ı)ş b(a) l(a)ma d n  

 

p(e)y (a)mb(e)r gün(ü)nd(e)n iki ḳul diri 

n(e)rde g(e)z(e)r h(e)m anl(a)rd(a)n (a)b(e)r vir    

 

ḥ(a)ḳ ne b(u)yurdu z(ü)rm(ü)t-(i) (a)nḳa ḳuş(u)na 

anası irk(e)k h(e)m babası diş(i)ne  

 

yarın m(a)ḥş(e)r güni ḥ(a)lḳ(ı)ŋ baş(ı)na 

buluṭsız y(a) an ḳ(a)rd(a)n (a)b(e)r vir    

 

ḳul m(u)ṣṭ(a)f(a)m dir ki p(e)k b(e)lle bunı 

bu d(ü)nyāyı y(a)ratm(a)d(a)n ol (a)n  

 

y(e)tm(i)ş b(i)ŋ y(ı)l evv(e)l y(a)ratdı anı 

ḥ(a)yātda mı lā-cānsız mı (a)b(e)r vir    

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

447  

t(e)cn( )s  

 

bu dil ṣ(a)fāl(a)ra ol(a)y(ı)m nā’il 

d(e)yü durm(a)z b( )ḳçe b( ) l( )r ṭol(a)n(ı)r  

 

                                                           
28 Bu sözcük dize sonuna fazladan yazılmış gibi görünmektedir. 
29 Sayfanın kenar boşluğunda dağınık halde kimi harfler ve heceler, yine harfleri dağınık olmak koşuluyla 

(o)pra  ana,  m(e)d  nūrı ve v(e)fāt yazılmıştır. 
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h(i)crān-ı s(e)vdāŋı s(e)rime nā’il 

eyl(e)yüp k(e)m(e)nde b(a) l(a)r ṭol(a)n(ı)r 

 

92b 

 

c(e)ylān eyd(ü)r d dem uç(a)y(ı)m d(e)yü  

(i)b d(e)t içün dile uç(a)y(ı)m d(e)yü 

 

(a)y t(ı)mda b(i)r b uç(a)y(ı)m d(e)yü 

bu yazul(a)r h(e)m b(a) l(a)r ol(a)n(ı)r 

 

a l  mıd(ı)r it(i)n  mıd(ı)r bu s ne 

(ı)b(e)t (…) girec(e)g(i)ŋ bu s ne 

 

h itm(e)d(e)n yaral(a)nm(ı)ş bu s ne 

yara emlem(e)ye b(a) l(a)r ol(a)n(ı)r 

 

(a)vf etm(e)li z(i)y n id(e)r uc(u)nd(a)n 

k(e)m n at(a)r m(ü)zg n(ı)n(ı)ŋ uc(u)nd(a)n 

 

bu s(e)yr n  b(i)r d(i)l-b(e)r(i)ŋ öc(ü)nd(e)n 

m(e)skeni l d(u)ra ı y(o)  b(a) l(a)r ol(a)n(ı)r 

 

t(e)mm(e)t 
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(a)l(e)nder

 

k r etdi (a)m(ı)ŋ c n(ı)ma s(u)l n(ı)m ef(e)ndim 

r(a) m eyle bu ef n(ı)ma s(u)lt n(ı)m ef(e)ndim 

 

a l(a)tma b(e)ni l(i)me r(a) m eyle k(e)r(e)m ıl 

b(a) d de-(i) g(i)ry n(ı)ma s(u)lt n(ı)m ef(e)ndim 

 

h(i)cr(i)ŋle b(e)ni öldü[rü]p ey ş h-ı c(i)h n(ı)m 

g(e)l girme b(e)n(i)m an(ı)ma s(u)lt n(ı)m ef(e)ndim 

 

(a)ldım y(a)lŋ(ı)z d(e)rdle l(i)mi b(i)lm(e)z 

g(e)lm(e)z ol b(e)n(i)m yan(ı)ma s(u)lt n(ı)m ef(e)ndim 

 

gün g(i)bi (u)l  ide mi b(i)r d(a) ı b(i)lm(e)m 

ol ne-(i) v r n(ı)ma s(u)lt n(ı)m ef(e)ndim 

 

var (a)r -(ı) s(e)l m ile dim(i)ş (ö)mrü ç(o)  olsun 

ol s ze-(i) n l n(ı)ma s(u)lt n(ı)m ef(e)ndim 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yr n

n il olsa ey ef(e)ndim ç(e)şm-(i) h ya bu dil 

l(e)yl [ü] n(e)h r (a)r  olm(u)şd(u)r y(i)ne (a)y uya bu dil 

 

(a)vm idem(e)m (a)brım y(o) d(u)r n’(e)yl(e)y(i)m l(i)m ş(e)d d 

uymay(ı)nca ş d olur mı b(i)lirsin m ya bu dil 

 

b(i)r p(e)r n(i)ŋ s(e)vd s(ı)yla s( )nem a lı yaralı 

ar ırm(ı)şam f(e)ry dımı s(i)t(e)mk ra varalı 

 

ol d desi ela amm  ebr l(a)rı aralı 

b(e)nd olm(u)ş (a)rarı y(o) d(u)r r ya g s ya bu dil 

 

(ü)snün(ü)ŋ b ı y(a)ylad(ı)r (a)ş ı y(e)t de s(e)h(i)l 

didim s(e)rimde s(e)vd ya n d nl(a)r k(e)t d(e) (i)l 

 

an(ı)dım b(e)n o güzel(i)ŋ m(e)yli b(i)r b(a)ŋa d(e)g(i)l 

düşdü d(u)rm(a)z h(e)r y(a)ŋa a (a)n o uya bu dil 

 

s(e)yr n  dir h(ı)m id(i)nce yürekde ya ı)m erir 

k(i)mse b(i)r (a)r ra (a)lm(a)z (ı)b(e)tde farır 

 

d(ü)ny (u) b  dile m(u)r d (a)n  s(e)tt rım virir 

(a)n (a)t id(e)r f(e)n da y(e)k ile duya bu dil 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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c(a) (ı)llı   

 

ey ef(e)ndim d(i)ŋle (a)sb-(ı) l(i)mi  

if de idey(i)m olsun mı m(a) l m 

irs ld(i)r m(e)r m 

 

az y(a)şa ç(o)  yaşa ey p r-p(e)lv(e)r  

b(i)r gün s(e)n (ı)b(e)t olursun m(e)r m 

bu vil y(e)t-(i) r m 
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alm(a)d(a)n aldırdım ol yüzi m h(ı)m 

didim ol (u)bl(a)ra el(e)miŋ h(ı)m  

ç(e)şm-(i) s(i)y h(ı)m 

 

s(e)n b(i)lirsin am n adir l (ı)m 

ol ulu d v nda eyl(e)me m(a) r m 

böyle ola m(e)fh m 
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l(i)m y(a)man şu f(e)n da n’idey(i)m 

baş(ı)m alup n(e) d(i)y ra gidey(i)m 

(a)r b g(e)d y(ı)m 

 

c n(ı)m (a) r(e)s le f(e)d  idey(i)m 

ş d eyle o rıda (a)ş (ı)na m(a) m  

om(a)z n(e)fs-(i) ş m 

 

m(e)y(i)l virdim b(e)n de ol z(u)ref ya 

s(e)yr n  dir em(e)k g(i)tm(e)ye (a)y

dönm(ü)ş(ü)m n ya 

 

h(e)y s(e)cc n(ı)m b(e)ni a (i)r u reye 

s(e)n b(i)lirsin b(e)ni gönd(e)rme m(e)dyum 

(i)sy nda (a)l um 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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(a)bd

  

al(ı)n(ı)r an(ı)ŋ yan(ı)nda üç n(e)f(e)r c riy(e)si 

görinür ş(e)rb(e)t y(a)şm(a) d(a)n c(e)v h(i)r g(ö)vdesi 

 

l c(i)v(e)rdi ara ço d(a)n an(ı)ŋ f(e)r c(e)si 

ol b(e)y z a l(a)s f(i)rengi (…) olm(u)ş z(e)r-n(i)ş n 

 

(…) olsa s (a)ti h(e)m incüli olsa k(e)sesi 

ur(u)ncu ço d(a)n olsa n(ı)m(ı)ŋ (a)bbesi  

 

oş y(a)raşur ela gözl(e)rine t t(i)y  sürm(e)si 

c(e)v h(i)r (a)şlı (u)şa ı a  köp(ü)kde z(e)r-n(i)ş n 
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g(i)y(i)ndi g(ü)n(e)ş l(i)b sın evv(e)l  ol egn(i)ne 

y(e)di at z(i)ncirli altun d(a) (ı)nm(ı)şd(ı)r ç(i)gn(i)ne  

 

m(ı) (ı)r(ı)ŋ y(a)pra (ı)nası ol b(e)y z b(a)rma (ı)na 

ç(i)fte (a)tml(e)ri elm s aş oturtma z(e)r-n(i)ş n 

 

y r giç(e)rk(e)n n(a) (a)r (ı)ldım göml(e)gi k(e)n rına 

oş y(a)raş(ı)r (a)rma ş(e)r t (a)st r (a)pa (ı)na 

 

m(i)sk-i (a)nb(e)rl(e)r sür(ü)nm(ü)ş ol v(ü)c d-ı p k(i)ne 

(a)bd  dir s n(e)me ars(a)m d b  yor an z(e)r-n(i)ş n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ş(ı) (ö)m(e)r 

 

s(e)n s(e)ni (a)nma m(e)l l büsb(ü)tün d(ü)ny  m(e)l l 

h(e)rk(e)si b(i)r l-ile (ı)lm(a) dad(ı)r r(ü)sv  m(e)l l 

 

g(e)ldil(e)r d(ü)ny ya çün d(e)m m(e)l l (a)vv  m(e)l l 

int(i) r üz(e)re (a)l(ı)pd(ı)r c(e)nn(e)t(ü)’l-m(e) v m(e)l l  

 

h(e)r ş(ü)k f id(e)n d(e)r n(u)m h içün ş(ö)hr(e)tded(i)r 

bu s( )nem(i)ŋ a ın deld(i)ŋ t(e)şi f(ü)r (a)tded(i)r 

 

(o)nc(a)n(ı)ŋ a zı aç(ı)lm(a)z n(e) (a)c(e)b (a)yretded(i)r 

g(ü)lş(e)ni (a)yr nda ik(e)n b(ü)lb(ü)l-(i) ş(e)yd  m(e)l l 

 

var mı görm(ü)ş b-(ı) (a)md(a)n ş(ı) (ı)ŋ uy(a)ndı ın 

bu (a)ş z(i)ncirin ç(e)ken d v n(e)n(i)ŋ u l(a)ndı ın 

 

b(i)r z(a)m nda ş(e)m (i)ŋ üzre p(e)rv n(e)l(e)r döndigin 

ş(e)m (i)ŋe p(e)r l(e)r ya up p(e)rv ne b -p(e)rv  m(e)l l 

 

ey (ö)m(e)r (a)ş  d(e)ft(e)rini y(o) la var mı k f n n 

h(e)psi b(i)r n(u) da olm(u)ş c(ü)mle d(e)ft(e)rde y(e)k n 

 

(o)nc(a)n(ı)ŋ a zı aç(ı)lm(a)z (a) la g(elm(e)z k f n n 

irm(e)di (a) lı aŋa a dı y(e)di d(e)ry  m(e)l l 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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453 

s(i)y h  

 

m h yüz(ü)ŋ utdı c(i)h nı aya m(i)nn(e)t (ı)lm(a)dı 

yüce (a) l(a)r m(e)sk(e)n(i)m (a) r ya m(i)nn(e)t (ı)lm(a)dı 

 

g(e)l bu (e)vā yı h(e)v(e)sd(e)n f r(i)  ol ş(i)md(e)n giri 

on(a)nl(a)r göçm(e)kded(i)r d(ü)ny ya m(i)nn(e)t (ı)lm(a)dı 
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m(e)nz le irm(e)k dil(e)rs(e)ŋ b(i)negör (a)şḳ at(ı)na 

evl(i)yāl(a)r enb(i)yāl(a)r (i)kr id(e)rl(e)r āt(ı)na 

(a)n sin h(e)y (a)n  s(e)ttārıŋ b(i)r ad ḥ(ü)rm(e)t(i)ne 

rūḥ t(e)sl m eyl(e)dim b(i)r cāna m(i)nn(e)t ḳ(ı)lm(a)dı 

 

āf(i)l olma k(a) betu’l-l(a)ha n(i)çe insān ḫāk olur 

y(e)ŋid(e)n v(ü)cūda g(e)lir gine c(i)sm(i)m pāk olur 

 

g(ü)nāh(ı)m d(e)ryā m(i) āli aŋd(ı)ḳça (a)ḳl(ı)m sāḳ olur 

var göŋ(ü)l m(e)vlāyı bul l(e)ylāya m(i)nn(e)t ḳ(ı)lm(a)dı 

 

dir s(i)yāh  aḳ ş(i)ş(e)ni urdıl(a)r ş(i)md(e)n g(i)rü 

ed(e)b p(e)rdesi r(e)ft oldu uçmaz āl(e)md(e)n b(e)rü 

 

z(e)ng n ol(a)na çat(a)rl(a)r şu z(a)māne d(i)l-b(e)rü 

s mzār ist(e)r z(a)māna esmeye m(i)nn(e)t ḳ(ı)lm(a)dı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(i)yāh  

ḳ(o)şma   

 

yüri b(e) h(e)y f(e)l(e)k (…) yo m(u)ş 

(…) ṭuyd(u)m da s(e)nd(e)n uṣ(a)ndım 

 

ç(o)ḳ çal(ı)şdım em(e)kl(e)rim ṣ(a)b ya 

çürüdi c(e)s(e)dim t(e)nd(e)n uṣ(a)ndım 

 

tā ez(e)ld(e)n b(e)n(i)m b(e)lālı baş(ı)m 

ḳanl(a)n y(o) rulm(u)ş (a)md(ı)r yoldaş(ı)m 
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c( )nānd(a)n ayr(ı)ldım a l(a)m(a)ḳ iş(i)m 

a l(ı)yor gözl(e)rim cānd(a)n uṣ(a)ndım 

 

d(a)m(a)rd(a)n b(e)rk im(i)ş f(e)l(e)g(i)ŋ yayı 

b( )zirgānl(a)r g(e)lir ḳ(u)ṭn d(i)r tayı 

 

b(i)r köm(ü)r gözlüd(e)n ayr(ı)ldım d(e)yi 

şu ṭ(a)ṭlı cān(ı)md(a)n b(e)nd(e)n uṣ(a)ndım 

 

s(i)yāh n(i)ŋ ç(e)ş(i)m yaşı gül oldu 

artdı yā f(ü)rḳ(a)t(i)m d(e)rdim bol oldu 

 

uzadı sā (a)t(i)m gün(ü)m y(ı)l oldu 

g(e)lüp giçm(e)z ḳara günd(e)n uṣ(a)ndım 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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g(e)vh(e)r  

 

g(e)tür ḫ(a)nç(e)riŋi ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ şāhı 

d(e)st(i)ŋle s nemi del iki y(e)rd(e)n 

 

g(e)l bu üftād(e)ŋe ş ve ḳ(ı)l g hi  

kāk(ü)l(ü)ŋ boyn(u)ma ṣ(a)l iki y(e)rd(e)n 

 

ḫ(a)yāli r(e)ftārı ol(u)nca d(ü)ld(ü)l 

g(e)rdān(ı)ŋ ṣ(a)f ṣ(a)f olm(u)şd(u)r f(ü)lf(ü)l 

 

niçe zār etm(e)sün b -çāre b(ü)lb(ü)l 

rūy(ı)ŋda aç(ı)lm(ı)ş gül iki y(e)rd(e)n 

 

v(a)ṣl(ı)ŋ m(ü)y(e)ss(e)r olursa (a)n-ḳ(a)r b 

ḫ(u)dād(ı)r ḳ(ı)sm(e)t(i)m eyl(e)sün n(a)ṣ b 

 

b(u)gün s(e)yr eyl(e)dim o kāf(i)r r(a)ḳ b 

z(e)mmiŋi eyl(e)di bil iki y(e)rd(e)n 

 

b -çāre g(e)vh(e)r  n(a) m içre māh(i)r 

olalı g(ü)ftesi olm(u)şd(u)r ḳāh(i)r 

 

s(e)n l(e)ylāya m(e)cnūn olalı āh(i)r 

aḳ(a)r bu ç(e)şm(i)md(e)n s(e)yl iki y(e)rd(e)n 

 

t(e)mm(e)t 
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mm 

m 

 

456  

(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

d(i)ŋle bu k(e)lām(ı)m ey gül-i r(a) nā 

(a)şḳ(ı)ŋla olm(u)şam ḫ(a)rāb l(e)rd(e)n 

 

r(e)vā mı bu d(e)ŋli nāz ı ist(i) nā 

ḫ(u)ṣūṣ  ola b(e)n k(i)tāb l(e)rd(e)n 

 

t(e)k(e)ll(ü)m it g(i)tsün ḥicāb(ı)ŋ(ı)zı 

b(a)ḳma la ṭoy(u)lm(a)z c(e)māl(i)ŋ(i)zi  

 

b(i)r iki üç d(ö)rt gün v(i)ṣāl(i)ŋ(i)zi 

um(a)rız ol āli-c(e)nāb l(e)rd(e)n 

 

94a 

 

g(e)l s(e)vdig(i)m b(e)ni s(e)vdāya ṣalma 

r(a)ḳ be r(a)ḥm idüp m(e)rḥ(a)m(e)t ḳ(ı)lma 

 

g(e)l bu āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ āh(ı)nı alma 

ḥ(a)z(a)r eyle b(a) rı k(e)bāb l(e)rd(e)n 

 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r dir ki ey kān-ı d(e)vl(e)t 

ḳ(a)rārını buldu ç(e)kd(i)gim m(i)ḥn(e)t 

 

b(e)kl(e)r(i)ŋ iş(i)g(i)ŋ ḳ(ı)lur(u)m ḫ(i) m(e)t 

yaz b(i)zi ḳap(ı)ŋda b(e)vvāb l(e)rd(e)n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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g(e)vh(e)r

c(i)hānda ol(u)nca āş(ı)ḳa d(i)l-dār   

cān iç(i)nde gizli c( )nān g(e)r(e)kd(i)r 

 

āş(ı)ḳ(ı)ŋ k(e)lāmı l(a) l-(i) g(e)vh(e)r yār 

ḳ(a)lbi b -n(i)hāye (u)mmān g(e)r(e)kd(i)r 
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d(i)l-b(e)r-i r(a) nān(ı)ŋ bud(u)r k(e)māli 

m(i)hri m(a)ḥv eyl(e)ye tāb-(ı) c(e)māli 

 

ḫ(u)lḳ-ı ḥ(ü)sni an(ı)ŋ yūs(u)f m(i) āli 

göŋ(ü)ll(e)r m(ı)ṣrına s(u)lṭān g(e)r(e)kd(i)r 

 

böyle d(i)l-b(e)rl(e)ri s(e)vm(e)k k(e)mm d(i)r 

m(u)ḥ(a)bb(e)ts(i)z giç(e)n d(e)ml(e)r d(e)mm d(i)r  

 

cān [u] d(i)ld(e)n b(a)ŋa bile (a)mm d(i)r 

āş(ı)ḳl(a)r dost(u)na ḳ(u)rbān g(e)r(e)kd(i)r 

 

b(a) ż[ı] āş(ı)ḳ (a)şḳın iḳrār eyl(e)m(e)z 

(a)nn id(e)r (a)şḳ k(e)ndin i hār eyl(e)m(e)z 

 

g(e)vh(e)r  (a)şḳ(ı)nı inkār eyl(e)m(e)z 

d n-i m(u)ḥ(a)mm(e)di (a)yān g(e)r(e)kd(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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g(e)vh(e)r

g(ü)lş(e)n-i ḥ(ü)sn(ü)nde bugün ol yār(i)ŋ

oturm(u)ş b(ü)lb(ü)l-i ş(e)ydā hū ç(e)k(e)r 

 

m(e)cl(i)sde s(e)yr id(e)r r yı d(i)l-d r(ı)ŋ 

l(e)b(i)ni p s id(e)n (a) b  hū ç(e)k(e)r 

 

g(e)rçi ş(ı) l(a)r(ı)ŋ y ri b(i)r olur 

duyurm(a)z k(e)ndiyi (a)ş ı s(ı)r olur 

 

d(e)h nı (a)d(e)f r(i)nd n d(i)r olur 

l(a) l-(i) m(e)rc n(ı)na d(e)ry  hū ç(e)k(e)r 

 

ş( )r n ile f(e)rh d aldıl(a)r mı k m 

anl(a)r da odıl(a)r c(i)h nda b(i)r n m  

 

l(e)yl  d(e)yü ç(e)kdi bunca s(e)renc m   

m(e)cn nı s(e)yr id(e)n (a) r  hū ç(e)k(e)r 

 

bu b ı iremde aç(ı)l(a)n güld(ü)r 

dişl(e)ri d(ü)rr d ne l(e)bl(e)ri m(ü)ld(ü)r  
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yalŋ(ı)z hū ç(e)k(e)n s  d(e)g(i)ld(i)r 

g(e)vh(e)r d(e)r b(ü)tün d(ü)ny  hū ç(e)k(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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g(e)vh(e)r   

 

c(i)h n (u)bl(a)rında bulm(a)dım b(i)r y r 

(ı)r b(i)lür a b b b(i)lir yol b(i)lir 

 

var mıd(ı)r c(i)h nda b(i)r v(e)rd-(i) r(u) s r 

b(ü)lb(ü)l b(i)lür (o)nca b(i)lir gül b(i)lir 

 

n -g(i)h n göŋl(ü)mi aldı b(i)r c(i)v n 

b(i)lm(e)z(e)m n’(e)yl(e)y(e)m (a)lm(ı)ş(a)m (a)yr n 

 

görm(e)dim böyle b(i)r f(e)tt n-ı c(i)h n30 

böyle y(e)tm(i)ş iki d(ü)rlü dil b(i)lir 

  

b(i)r m(e)h-r ya b r  ş(ı)  ol(a)ydım 

b(e)nde olup iş(i)k(i)nde al(a)ydım 

 

k(u)rb nı olur(u)m b(i)r d(o)st bul(a)ydım 

ş(ı)  olm(u)ş esr r b(i)lir l b(i)lir 

(a)puŋd(a)n dur itme b(e)ni ey p(e)r  

m(i)hr [ü] v(e)f l(a)r ı)l g(e)l ş(i)md(e)n giri 

 

ul(u)ŋd(u)r ef(e)ndim (a)r b g(e)vh(e)r  

ef(e)ndims(i)ŋ s(e)n(i)ŋ (a)dr(i)ŋ (u)l b(i)lir 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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s(ı)m  

 

(a)c(e)b n(e) d(i)y rd(a)n uçup g(e)l(i)rsin 

b(i)r (a)b(e)r oray(ı)m dur(u)ŋ urn(a)l(a)r 

                                                           
30 Bu dize hafifçe üstü çizilerek sayfanın sol yanına görmedim böyle bir m(a) būb-ı c(i)hān dizesi yazılmıştır. 

Ayrıca gene sayfanın aynı yanında farklı yazı karakterinde okunamayan birkaç sözcük de bulunmaktadır. 
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s(e)vg(i)li y rimd(e)n ne b(i)lirs(e)ŋ(i)z 

b(a)ŋa b(i)r t(e)s(e)lli vir(i)ŋ urnal(a)r 

 

94b  

  

göŋl(ü)ŋ p(e)r ş n mı t(e)ll(e)r(i)ŋ egri 

ay(a)nm(a)z c(e)vriŋe ş(ı) (ı)ŋ b(a) rı 

 

(a)zm idüp ç(e)k(i)lüŋ b(a) d(a)da (o) rı  

y(o)ll(a)r(ı)ŋ (a)f sın sür(ü)ŋ urn(a)l(a)r     

 

(ı)l vız(ı)ŋ y(a)ŋl(ı)ş yola al(a)rsa 

ş h n utup t(e)ll(e)riŋ(i)z yol(a)rsa 

 

l y(ı)ŋ(ı)z b(i)l(e)k b(i)l(e)k b(i)l(e)rse 

(u)rb(e)tl(i)k n(i)c(e)d(i)r gör(ü)ŋ urnal(a)r  

 

s(ı)m gün eyy m(ı)n (a) ın f(e)vt etm(e)ŋ 

v(a) (i)tli v(a) (i)ts(i)z yoll(a)ra g(i)tm(e)ŋ 

 

avcıl(a)r uym(a)y(a)n ç(a) rışup ötm(e)ŋ 

a n m(e)nz le ir(i)ŋ urn(a)l(a)r 

 

t(e)mm(e)t 
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ş(ı)  (ö)m(e)r    

 

sözi ş(ı)  a m(e)d(i)ŋ k(i)m c(i)sm(i)m b(ü)ry n id(e)r 

m(e)r (a)m(e)t eyl(e)r (a)l l(i)m d(e)rdime d(e)rm n id(e)r 

 

y s(u)f(u)ŋ (ü)sn-i c(e)m li b(e)ndesin (a)yr n id(e)r 

m n(ı)ŋ c(e)vr i c(e)f sı ş(ı) ı (ü)ry n id(e)r 

 

ism(a) l b(i)r (o)nca güld(ü)r ç(e)virm(i)ş yan(ı)nı r 

(ü)sn(ü)ne göŋ(ü)l vireli a l(a)rım l(e)yl [ü] n(e)h r 

 

(ü)s(e)y(i)n(i)ŋ s(e)vd l(a)rı (a)lb(i)me (ı)ldı (a)r r 

s(ü)l(e)ym n(ı)m b(e)n g(e)d ya g hi b(i)r i s n id(e)r 

 

k(e)lp (a)d l(a)r b(a) l(a)m(ı)ş (o) m na gid(e)n r h(ı)mı 

(a)  (a) l(a)rd(a)n (a) l(a)sun g(ü)l yüzlü (a)bdu’ll h(ı)mı 

 

ş(ı) (ı)m b(e)n c n [u] d(i)ld(e)n s(e)verim ibr h(i)mi 

or (a)r(ı)m duyar m(e)h(e)mm(e)d (a)tl(i)me f(e)rm n id(e)r 
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(a)l m(i)ŋ f(i)kri (a)y li (a)lb(i)me (ı)ldı (a) b 

s(e)v(e)rim y(a) y yı eyy b b(e)k(i)rim eyl(e)r (i)t b 

 

l(i) (i)ŋ b zı şivesi b(a) rımı (ı)ld[ı] k(e)b b 

ey (ö)m(e)r (i)r s(e)ni k(i)m m(u)s (a)fa (u)rb n id(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm    
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ş(ı)  (ö)m(e)r   

   

(a)yrı art(ı)  am(e)ti b l d(a)n el ç(e)kd(i)m y(e)t(e)r 

bunca y(ı)ld(ı)r ki-s r old(u)m g(e)züp m(e)cn n g(i)bi 

 

gözl(e)ri h (a)çı l(e)yl d(a)n el ç(e)kd(i)m y(e)t(e)r31 

atı ç(o) d(u)r s(e)rgüz(e)şt(i)m söyl(e)y(e)m b(e)n y r ile 

g(e)çdi (ö)mr(ü)m n r ile (a)ml(a)r ile efk r ile 

 

n(i)çe b(i)r c(e)ng i c(i)d l ets(e)m g(e)r(e)k a y r ile 

c n(ı)ma k r eyl(e)di (a)v d(a)n el ç(e)kd(i)m y(e)t(e)r 

 

g(e)çm(e)di asl  dil(e)kl(e)r b(e)n(i)m s(e)rv-i n zıma 

k(i)ms(e)l(e)r düş olm(a)sun ki böyle anlı l(i)me 

 

h(i)ç t(e)r(a) (u)m (ı)lm(a)dıl(a)r bu (u) da l(i)me 

b(a) m(a)dı o r(u) l(a)rı z b d(a)n el ç(e)kd(i)m y(e)t(e)r 

 

a la ey ş(ı)  (ö)m(e)r ç(e)şm(i)ŋ olsun s(e)ls(e)b l 

sy  b(i)ŋ ç(a)r a g(e)ldi k(e)ndiŋi n(e)vb(e)tde bil 

(ı)b(e)t y(o) d(u)r b(e) sı d(e)hr-i d(ü)ny  öyle mil  

t(e)bd l oldu d(e)vl(e)t(i)m d(ü)ny d(a)n el ç(e)kd(i)m y(e)t(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm     

 

95a 
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n(a) t-(ı) r(e)s l 

v(i)s l(i)ŋ d(e)rdi (u)şş a 

                                                           
31 Bu dizeden önce olması gereken dize eksiktir. 
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d(e)v d(ı)r y  r(e)s l all(a)h 

 

(a)y l(i)ŋ (a)lbi m(ü)şt a 

(a)f d(ı)r y  r(e)s l all(a)h 

 

s(e)ni m(a) b b idindi 

m(ü)k(e)rr(e)m eyl(e)di m(u) l(a)

s(e)n(i)ŋ (a)dr(i)ŋ b(i)l(e)n anc(a)

(u)d d(ı)r y  r(e)s l all(a)h 

 

m(ü)b r(e)k r y(ı)ŋı görs(e)m 

t(ü)r b(ı)ŋa yüz(ü)m sürs(e)m 

 

bu c n(ı)m yol(u)ŋa virs(e)m 

(a)f d(ı)r y  r(e)s l all(a)h 

 

(a)puŋa g(e)ldim i s na 

y(e)t(i)şdir b(i)zi r(a)hm na 

 

ş(e)f (a)t ehli (i) y na  

s(e)n(i)ŋd(i)r y  r(e)s l all(a)h 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m     
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n(a) t-(ı) r(e)s l 

 

u)düm(i)ŋ b(a)ṣdu ı ḫāki 

gör(e)m mi yā r(e)sūl all(a)h 

 

aŋa rūy-ı s(i)yāh(ı)mı 

sür(e)m mi yā r(e)sūl all(a)h 

 

id(e)m mi ol yolı s(e)yrān 

ḳala bu gözl(e)rim ḥ(a)yrān 

 

ş(e)fā (a)td(e)n o d(e)m iḥsān 

b(u)l(a)m mı yā r(e)sūl all(a)h 

 

yüz(ü)m y(o)ḳ (a)rż-(ı) ḥācāta 

göz(ü)m nā (ı)r m(ü)nācāta 
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bu ḥāl-ile m(ü)nācāta 

irem mi yā r(e)sūl all(a)h 

 

y(e)timin(i)ŋ yüzi ḳara 

ş(e)fā (a)t ḳ(ı)l bu b -çāre 

 

el(i)m boş k(e)ndim āvāre 

ḳ(ı)lam mı yā r(e)sūl all(a)h 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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n(a) t 

n(a) ri 

 

m(e)d neye z(i)yārete 

var(a)m mı yā r(e)sūl all(a)h  

 

m(e)rḳ(a)diŋe yüz(ü)m sürm(e)k 

k(e)r(e)m mi yā r(e)sūl all(a)h 

 

var(a)ydım ḥ(a)cca il-in(e)n  

d del(e)r ṭoldı s(e)yl-in(e)n 

 

ş(e)fā (a)t(i)ŋle silin(e)n  

ḳaram mı yā r(e)sūl all(a)h 

 

ç(ı)ḳ(a)ydım b(e)n de a rafa 

y(e)t(i)şs(e)m idi y(e)k ṣāfa 

 

k(a) be ş(e)r fi ṭ(a)vāfa 

dur(a)m mı yā r(e)sūl all(a)h 

 

m(e)yl(i)m y(o)ḳ b( )ḳç(e)ye bā a 

s(e)yrān  düşm(ü)ş b(i)r a a 

 

ş(e)fā (a)t(i)ŋle uçma a  

gir(e)m mi yā r(e)sūl all(a)h 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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466 

il(a)h

 

a l(a)yub(i)lirs(e)ŋ baş(ı)ŋa a la 

b(i)r gün d(e)vrān dön(e)r āl(e)m fān’ olur 

 

irk(e)nd(e)n iş(i)ge idegör çāre 

b(i)r gün d(e)vrān dön(e)r āl(e)m fān’ olur 

 

m(a) mūr ol(a)n (i)mār(e)tl(e)r y(a)ḳ(ı)lur 

ḳ(u)r ān oḳ(u)nm(a)z da kūh ç(e)k(i)lür 

 

gök yarılır y(ı)ldız y(e)re d(ö)k(ü)lür (ayḍan) 

ayla gün n’olduc(a) (ı)n b(i)l(i)rl(e)r 

 

d(a)ḫı m(a)ḫl(u)ḳ var mı d(e)yü ṣor(a)rl(a)r 

eski āṣır g(i)bi y(e)ri dür(e)rl(e)r (ayḍan) 

 

yūn(u)s niye y(i)t(e)rsiŋ böyle āvāre 

ayla gün do (a)r b(i)r gün ḳ(a)pḳara  

 

(a)zrā’il cān(ı)m(ı)z alır ne çāre 

b(i)r gün d(e)vrān dön(e)r āl(e)m fān’ olur 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

95b 

 

467   

n(a) t (a)bd  

 

g(e)l ey āf(i)l göŋ(ü)l virme 

v(e)fās(ı)z dār-ı dünyāya 

 

s(e)ni r(ü)svāy id(e)r b(i)r gün 

ṭol(a)şma g(e)l bu s(e)vdāya 

 

ec(e)l b(i)r gün g(ö)rüp anı 

ṭut(a)r s(a)ŋa amān virm(e)z 

 

h(e)mān sā (a)t bıraḳır y(e)l(e)r  

s(e)ni b(i)r darac(ı)ḳ çaya 
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ḳ(a)ranl(ı)ḳ b(i)r ḳ(a)ra y(e)rd(i)r 

içi (a)m (u)ṣṣ(a)d(a)n ṭolm(u)ş 

 

(a)cā b v(a)ḥşi m(e)sk(e)ndir 

ne mūn(i)s var ne h(e)m sāye 

 

iki sā’il g(e)lür nā-gāh 

aŋa m(ü)nk(i)r n(e)k( )r dirl(e)r 

 

ṣor(a)rl(a)r k(i)m n(e) g(e)türd(ü)ŋ 

f(e)nād(a)n dār-(ı) (u)ḳbāya 

 

dil(i)ŋ lāl ola ey m(i)skin 

öte b(ü)lb(ü)l g(i)bi ill(e)r 

 

ṭ(a)n(ı)ḳl(ı)ḳ vire el ayaḳ 

ne s(a) y etd(i)ŋ bu a żāya 

 

b(i)r aḳçe g(e)r z(i)yān ets(e)ŋ 

id(e)rsiŋ āh ı vāv(e)ylā 

 

bunı b(ö)yle ḳırm(a)zs(a)ŋ 

d n(i)ŋ gitdikde y(a) maya 

 

(i)bād(e)t ḳılmadan (a)bd  

um(a)rs(a)ŋ c(e)nn(e)t-i r(ı)żvān 

 

bu b(i)r bāṭ(ı)l ṭ(a)ṣ(a)vv(u)rd(u)r 

inanma lāt [u] (u)zzāya 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

  

468  

āk(i)r

il(a)h

es r-i n(e)fs-i emmār(e)m (a)c(e)b b(e)d ḥāl b(e)d-kār(ı)m 

n(e)f ri ḳ(a)bre ir(i)şdi h(e)vā ile h(e)nüz y rim   

 

gider(i)m rāh-ı zārım y(o)ḳ ne yüz-ile s(a)ŋa var(a)m 

esr(i)ŋe bāb(ı)ŋa g(e)ld(i)m did(i)ŋ yā r(a)bbi (a)ffār(ı)m 

 

s(e)n(i)ŋ ḳapuŋ dur(u)r ik(e)n var(u)p b(e)n kime y(a)lvar(a)m 

eg(e)r yüz biŋ g(ü)nāh ets(e)m ümidim k(e)sm(e)z(e)m s(e)nd(e)n 
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k(e)lām(ı)ŋda (…) did(i)ŋ lā ṭ(a)ḳn(i)ṭu b(e)nd(e)n 

m(ü)b(e)şş rl(e)rle t(e)bş r it bu cān(ı)m ç(o)ḳd(a)n t(e)nd(e)n (ayḍan) 

 

s(e)n(i)ŋ h(e)r köş(e)de (i)kr(i)ŋ id(e)r z(ü)hhād-(i) (a)bād(ı)ŋ 

k(i)mi aḫfāya m(a) h(a)rd(ı)r k(i)mi c(e)hren oḳur ad(ı)ŋ 

 

ne n(a)ḳṣ olur ḫ(a)z n(e)ŋd(e)n (a)n  v(e)hhāb il(e)n ad(ı)ŋ (ayḍan) 

ḫ(u)dā ev(i)ndes(i)n ol all(a)h r(a)ḥmān r(a)ḥ m m(i)s(i)ŋ 

 

ḳ(a)mu aḥvāl(i)me vāḳ(ı)f ḫ(a)b r m(i)sin b(a)ṣ r m(i)s(i)ŋ   

ḳul(u)ŋ bu āk(i)riŋ(i)ŋ s(e)n (a)l m m(i)s(i)ŋ ḥ(a)k m m(i)s(i)ŋ 

 

s(e)n(i)ŋ ḳapuŋ dur(u)r ik(e)n var(u)p b(e)n k(i)me y(a)lvar(a)m 

 

t(e)mm(e)t 

mmm  
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n(a) t-(ı) r(e)sūl  

 

ḫāme-(i) ḳ(u)dretle y(a)zdı n(a)ḳş(ı)b(e)ndi kāf nūn 

ḥ(ü)sn-(i) ḫ(u)lḳ içre s(e)ni s(e)r d(e)ft(e)re m y(e)s (a)r n 

 

āş(ı)ḳ-(ı) ṣād(ı)ḳ b(e)n(i)m (a)şḳ yol(u)nda rāstı 

ṣ(ı)dḳ-(ı) d(a) vāma d(e)l l inne s(e)n(e)ḫnu ṣād(a)ḳūn  

 

l(e)n t(e)nāll l-b(e)rre (a)tta t(a)nf(i)ḳ  dirs(e)m n ola 

cān b(a)ş aḥm(e)rl(e)dim k(ü)ll  li d(ü)nyā m(a)ḥż(a)rūn  

 

mān(i)  olurl(a)r (a)dūl(a)r v(a)ṣl(ı)ŋa v rdim (…)  

it s(ü)b āna (a)mm  y(e) lü’ - l(i)m n  

 

bu ş(e)h d-i ç(e)şm-(i) ḫūn-r c(e)fā-engiz ki  

eyl(e)di t(e)sl m rūḥ innā il(e)yhi rāc(e) ūn   

 

t(e)mm(e)t  

mmm 

 

96a 
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t(e)cn( )s  

 

y(a)ḳdı dil ḫān(e)sin g(ü)nāh eyl(e)di  

yalŋ(ı)z dil d(e)g(i)l (a)c(e)m b(i)le  
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mü m(i)n ol(a)nl(a)ra h(e)r d(e)m ilāzım 

m(e)sc(i)di m(i)nb(e)ri (a)c(e)m b(i)le  

 

b(a)yḳu[ş]l(a)r(ı)ŋ ḳonm(a)ḳ ist(e)r biŋ yere 

kām(i)l is(e)ŋ m(e)yl virme biŋ y re 

 

bu s( )nemde göz göz oldı biŋ yare  

ṭ(a)b(i)bl(e)r(i)ŋ etsün (a)c(e)m b(i)le  

 

aṭ(ı)lup d(e)rd bu m(e)ydānda ş(i)rā a  

ṭ(ı)f(ı)l n(i)ce m(i)yān virdi ş(i)rā a  

 

yol u ratdım iṣf(a)ḥāna ş(i)rā a 

g(e)zd(i)m b(e)nd(e)r (a)bb(a)ṣ (a)c(e)m b(i)le  

 

y(e)tim dir g(i)tdi (ö)mr(ü)m ebede 

şikeṣde dil(e)m(e)z oldı ebede  

 

y(i)t(e)rk(e)n er(e)nl(e)r virdi ebede 

b(a)ḫş etdi b(i)zl(e)re (a)cem b(i)le  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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t(e)cn( )s 

 

sırrın g(e)ş cām(e)sin göst(e)rm(e)k içün 

söyl(e)y(i)ŋ f(e)ttāna odama ç(ı)ḳsun 

 

dāl el(i)f ḳ(a)ddini ṣ(a)rdırm(a)ḳ içün 

t(e)şr f-(i) d(e)vrāna o dama ç(ı)ḳsun 

 

d(e)st-(i) ş(e)r f(i)ŋd(e)n içm(e)ge bāde 

göŋli m(e)ftūn içre egn(i)ne b de 

 

ṣ(a)bāḥ(ı)ŋ s(e)ḥ(e)r(i)nde es(i)yor b de  

s(e)v(e)r (a)r b f(e)r (e)ndi o dama ç(ı)ḳsun 

 

d(i)l-b(e)r r(u)ḫsārına el ç(e)k(e)m d(i)y(e)m 

pāy-ı s(e)r-tāc(ı)na el ç(e)k(e)m d(i)y(e)m 

 

d(e)ryā-yı s(e)vdād(a)n el ç(e)k(e)m d(i)y(e)m 

t(e) h( )l eyl(e)yüp o dama ç(ı)ḳsun 
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dil zārı (ö)mrinde yāri y(i)t(i)ren 

s(e)ksana ṭ(o)ḳsana yāri y(i)t(i)ren 

 

m(e)cnūna m(e) (e)ld(ü)r yāri y(i)t(i)ren 

yüce da  ṣal(a)nda o dama ç(ı)ḳsun 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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t(e)cn( )s    

 

em(e)giŋ h(e)vād(ı)r çal(ı)ş ṭ(a)b b(i)m 

ṣa l(a)m(a)z s( )nemde bu ṭa l(a)r h(i)ndi 

 

a l(a)m(a)ḳ b(i)zl(e)re k(e)sb [ü] kār oldu 

b(e)n öz(ü)m ḳırm(a)m o ṭa l(a)r h(i)ndi 

 

aḳdı o r(u)ḫl(a)r(ı)m ḳ(a)r(ı)şdı s ne 

n(i)ce ehli g(e)ldi ḳ(a)r(ı)şdı s ne  

 

s(ü)l(e)ymān şāh-ik(e)n ḳ(a)r(ı)şdı s na 

görd(ü)m m(e)l(i)l m(e)l l o ṭ(a) l(a)r h(i)ndi 

 

r(a)ḳ bl(e)r ṣızıya g(e)l y(a)n(ı)ma diyen 

m(e)hūb ol(a)nl(a)ra g(e)l y(a)n(ı)ma diyen 

 

ş(e)m a dil(i)ne g(e)lüp g(e)l y(a)n(ı)ma diyen 

p(e)rvāne d(e)st(i)nd(e)n a ṭa l(a)r h(i)ndi 

 

y(e)t(i)m  söyl(e)di ḥ(a)nd[e] atanda 

c(ü)mle cānda m(e)cāl ḥ(a)nde atanda 

 

ḥ(a)llāc-ı m(a)nṣır yayın alup atanda  

ṣ(a)n(a)r b(e)nd(e)n ḳan a l(a)r o ṭa l(a)r h(i)ndi 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

96b 
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g(e)vh(e)r

ey gözi p(i)mār s(e)n(i)ŋ dil ḫ(a)sta-(i) nālān(ı)ŋ(ı)m 

d(e)rt b(e)n(i)m m(e)rh(e)m s(e)n(i)ŋ f(ü)rḳ(a)t b(e)n(i)m d(e)rmān s(e)n(i)ŋ 
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(a)ndel b-(i) bā ı ḥ(ü)sn(ü)ŋ mā’il r(u)ḫsārıŋ(ı)m 

āh b(e)n(i)m b(ü)lb(ü)l s(e)n(i)ŋ ef ān b(e)n(i)m g(ü)lşen s(e)n(i)ŋ 

 

dil düş(e)ld(e)n kāk(ü)liŋe görm(e)dim b(i)r d[e] ḥ(u)żūr 

c(e)vri āl(i)m etm(e)kde s(e)nde itm(e)k d[e] ḥ(a)ḳḳa ḳ(u)ṣūr 

 

b(e)n es r g(e)nc-i ḥ(a)sr(e)t s(e)n ş(e)hā m(e)lek-i s(ü)rūr 

(a)m b(e)n(i)m āl(e)m s(e)n(i)ŋ giryān b(e)n(i)m d(e)vrān s(e)n(i)ŋ 

 

(a)mze-(i) s(ı)rr t(e)rk eyl(e)rse v(ü)cūdım da  da

āt(e)ş-i f(ü)rḳ(a)t yaḳup p(e)k d(i)lde b -ḥadd(i)r ç(e)rā

āş(ı)ḳ(ı)m biŋ p re ets(e)ŋ g(e)lm(e)z(e)m bi’l-l h f(e)rā  

t(e)n b(e)n(i)m cān s(e)n(i)ŋ ḳ(u)rbān b(e)n(i)m f(e)rmān s(e)n(i)ŋ 

 

ṣ(a)ḳl(a)r-idim bunca y(ı)ld(ı)r cān(ı)mda d(e)rd(i)ŋ ey p(e)r  

g(i)tdi eld(e)n (a)ḳl ı varım iḫt(i)yār ş(i)md(e)n giri 

 

dām(e)n-i l(u)ṭf(u)ŋ dut(a)r d(e)st(i)nde dā’im g(e)vh(e)r  

el b(e)n(i)m dām(e)n s(e)n(i)ŋ f(e)ryād b(e)n(i)m iḥsān s(e)n(i)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  
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g(e)vh(e)r

b(i)r gün baş(ı)m alur ç(ı)ḳ(a)r giderim  

b(i)ze ṭ(a) l(a)r olsun il d(e)yi d(e)yi 

 

ḳ(o)yal(a)r baş(ı)nı m(e)sk(e)n iderim 

m(e)cnūn(u)ŋ g(e)zdigi bil d(e)yi d(e)yi 

 

yāre yār olalud(a)n b(e)ri nāşı 

b(a) rıma uruldu m(e)lām(e)t taşı 

 

ḥ(a)sretle aḳ(a)r ç(e)şm(i)m(i)ŋ yaşı 

(u)mmān oldu g(i)tdi s(e)yl d(e)y(i) d(e)yi  

 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n d(i)l-dāra (a)rż ets(e)m ḥāl(i)m 

āh [u] zār itm(e)ye ḳ(a)lm(a)z m(e)cāl(i)m 

 

f(e)rdāl(a)ra ṣal(a)r b(e)ni b(i)r āl(i)m 

āş(ı)ḳsıŋ ṭ(a) l(a)rı del d(e)y(i) d(e)yi 
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ol b(e)n(i)m göŋl(ü)m aldı m(e)stāne 

t(e)m(e)ll(u)ḳ t(a) (a)ll(u)ḳ göst(e)rdi cāna 

 

ş(i)mdi id(e)r yüz biŋ d(ü)rlü m(a)hane 

ḳorḳ(a)rım ṭ(a) n id(e)r il d(e)y(i) d(e)yi 

 

çünki r(a)ḥm etm(e)zd(i)ŋ āh sözime 

(a)şḳ(ı)ŋla āt(e)şl(e)r y(a)kd(ı)ŋ özime 

 

yā n(i)çün evv(e)ld(e)n güldüŋ yüzime 

ey b(e)n(i)m g(e)vh(e)r m g(e)l d(e)y(i) d(e)yi 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

475 

g(e)vh(e)r

 

n(e) ḳ(a)ç(a)rsıŋ b(e)nd[en] ey ç(e)şm-(i) mest(i)m 

ḥ(a)sret(i)ŋle ḳ(a)ddim bük(ü)ldü āy(e)t 

 

cān(ı)md(a)n z(i)yāde s(e)vg(i)li dost(u)m 

y(i)ne s(e)nd(e)n ola b(a)ŋa (i)nāy(e)t 

 

b(e)ni m(e)cnūn itd(i)ŋ ey ṣ(a)çı l(e)ylā 

ḥāl(i)me m(e)rḥ(a)m(e)t itm(e)di aṣlā 

 

āh ı f(e)ryād idüp ṣ(a)ḥrā-be-ṣ(a)ḥrā 

b(i)r z(a)mān b(e)n g(e)zdim m(e)cnūn ḳ(ı)yāf(e)t 

97a  

 

d(e)gme ş(ı)ḳ bund(a)n ḥ(i)ṣṣe alam(a)z 

baş(ı)na g(e)lm(e)y(e)n v(u)ḳūf olam(a)z 

 

b(e)n(i)m d(e)rd(i)ŋ çāres(i)ni bulam(a)z 

b(i)r araya g(e)lse b(ü)tün v(i)lāy(e)t 

 

c(e)māl(i)ŋ görm(e)ge ç(e)k(i)nür cān(ı)m 

g(e)l b(e)ni yād etme ç(e)şm-(i) m(e)stān(ı)m 

 

bu g(e)vh(e)r  m(e)g(e)r ola s(u)lṭān(ı)m 

olm(a)y(ı)nca s(e)nd(e)n etm(e)z f(e)rā (a)t 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 



484 

 

476 

m(e)cnūn  

 

d(u) ād(a)n un(u)tma s(u)lṭān(ı)m b(e)ni 

nūr-(ı) ç(e)şm-(i) cān(ı)m d(u) āl(a)r s(e)ni 

 

ḥ(a)ḳḳa ıṣm(a)rl(a)dım h(e)r umurıŋı 

āf(e)t-i d(e)vrān(ı)m (e)nāl(a)r s(e)ni 

 

nār-(ı) h(i)cr(i)ŋ ile old(u)m z(ü)lf(i)kār 

b(ü)lb(ü)l g(i)bi n’ola ets(e)m āh ı zār 

 

b(e)ni (u)rb(e)t ile ṣ(a)ldı r z(i)gār 

s(e)rvi ḫ(ı)rāmān(ı)m d(u) āl(a)r s(e)ni 

 

(ö)mr(ü)m(ü)ŋ ḥāṣ(ı)lı göŋl(ü)m s(e)rv(e)ri 

ç(ı)ḳ(a)rma ḫāṭ(ı)r(ı)ŋd(a)n ey p(e)r  

 

c(i)g(e)r-g ş(e)m cān(ı)m göz(ü)m(ü)ŋ nūrı 

ey s(e)rv-i ḫ(ı)rām(a)n(ı)m d(u) āl(a)r s(e)ni 

 

ḳ(a)bża-(i) (a)şḳ(ı)ŋa d(i)l n(i)hān olur 

t r v(e)ş y(a)bana atm(a)ḳ ḳan olur 

 

ç(o)ḳ ar(a)rsıŋ b(e)ni b(i)r z(a)mān olur 

ey şāh-(ı) ḫūbān(ı)m d(u) āl(a)r s(e)ni 

 

(a)mda g(e)l m(e)cnūn  (a)r b olursa 

vāy eg(e)r orada r(a)ḳ b olursa 

 

y(i)ne ḳ(o)nuşur(u)z n(a)ṣ b olursa 

ş(i)mdil(i)k ḥ(ü)nkārım d(u) āl(a)r s(e)ni 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

477 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

c(e)vr i c(e)fāl(a)rı cān(ı)ma g(e)çdi 

b(i)lm(e)m b(e)nd(e)n mi d(i)l-b(e)rden mi ṣuç 

 

o ḫūbı g(e)lm(e)di inṣāfa g(i)tdi 

bu cān(ı)m c(e)s(e)dd(e)n idiyor ḫ(u)rūç 
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b(a)ḳ(ı)şı f(e)r(i)şte yā m(e)l(e)k-zāde 

l(u)ṭf idüp ḫāt(ı)rım ḳ(ı)lm(a)z g(ü)şāde 

 

m(u)ḥ(a)bb(e)t (a)rż id(e)r ḳ(a)rşumda yāre 

dir ki şu d(ü)şmāna ḳ(a)rşu g(e)l öp ḳuç 

 

düş(e)li m(e)lām(e)t s(i)t(e)me rāh(ı)m 

(a)şḳ-ile h(e)r d(e)m artm(a)ḳda s(e)māh(ı)m 

 

h(i)ç aş(a)r eyl(e)m(e)z n le-(i) vāh(ı)m 

b(i)lm(e)m āh(e)n m(i)d(i)r y(o) sa b(a) rı tuç  

 

ne g(e)lür yār içün ç(e)k(i)lse c(e)fā 

m(ü)y(e)ss(e)r d(e)g(i)ld(i)r āş(ı)ḳa ṣ(a)fā 

 

i t(i)mād eyl(e)m(e)z s(a)ŋa b -v(e)fā 

ey (ö)m(e)r g(e)r(e)k ki (a)rşa it urūç 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

478 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

 

ḥālā s(e)vdāŋla b(i)r ink(i)sārım 

umar(ı)m t(e)k(e)ll(ü)m f(e)tḥ ide f(e)ttāḥ 

 

d(i)r ā gör(ü)nm(e)z āh(i)rd(i)m yārim 

ne b(i)lsün d(e)rūn(u)m d(e)rdini c(e)rrāḥ 

 

yoḳl(a)dım ṭāli’(i)m s(e)ttār(ı)m k(i)mde 

nār [u] b d u ḫāk(i)m b(a)ḥ(ı)r el(i)mde  

 

ç(e)vrilüp gözl(e)rim g(i)rd b-(ı) (a)mda32 

olm(u)ş(a)m g(e)şt-i f(i)r a m(e)ll  

 

97b  

 

ne m(e)h-rūda göŋl(ü)m ne m(e)hv(e)şdey(i)m 

soy(u)nmayor y(a)nar b(i)r āt(e)şdey(i)m 

 

                                                           
32 478 numaralı şiirdeki son iki dize, dijital kayıtlar üzerinden okunamamış; özgün metin üzerinden bu iki 

dizeye ulaşılmıştır. 



486 

 

c(ü)nūn-(ı) (a)şḳla k(e)şāk(e)şdey(i)m 

bu rāh-ı (a)şḳ(ı)nda ol(a)lı s(e)yyāḥ 

 

(ö)m(e)r ḫāli d(e)g(i)l c(i)hān şöyle bil 

ehl-(i) dil olanı b(i)lir ehl-(i) d(i)l 

 

ḫāke m(e) (e)ll(e)tde sür(ü)nse biŋ y(ı)l 

f(e)hm id(e)r gör(ü)nce g(e)vh(e)ri ṣ(ı)ḥāḥ 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

479 

s(a)ṭr(a)nç-ı iḫfāyi  
 

ey p(e)rü v(e)ch(i)ŋ gören h(e)r d(e)mde h(e)m f(ü)rḳ(a)tl(e)nür 

rūy(ı)ŋ t(e)māşā id(i)nce āy(e)t de d(i)ḳḳ(a)tl(e)nür 

 

ḫ(ı)şm id(e)rs(e)ŋ b(e)n g(e)dāya ey d(i)l-b(e)r m(i)ḫn(e)tl(e)nür 

f(ü)rḳ(a)tl(e)nü[r] d(i)ḳḳ(a)tl(e)nür m(i)ḫn(e)tl(e)nür ḳuvv(e)tl(e)nür 

 

ḳ(u)vvet-ile ey m(a)ḥbūb(ı)m buḫa (ı)ŋ esm(e)rl(e)nür 

ins d(e)g(i)ld(i)r g(e)rdān(ı)ŋ ol ş veyi p(e)yk(e)rl(e)nür  

 

(…) an(ı)ŋ ef(e)ndim m(ü)lki m(u)n (a)rl(a)nur 

esm(e)rl(e)nür p(e)yk(e)rl(e)nür m(u)n (a)rl(a)nur ḳ(ı)ym(e)tl(e)nür 

 

ḳ(ı)ym(e)t(i)ne b(a)hā y(o)ḳd(u)r v(ü)cūdı ḳark(a)rl(a)nur 

c(i)smi āy(e)tle aṭıp ş(u) l(e)si parp(a)rl(a)nur 

(i)yāsı görd(ü)m m(ü)n(e)vv(e)r (a)şḳı h(e)m zārzārl(a)nur 

ḳ(a)rḳ(a)rl(a)nur parp(a)rl(a)nur zārzārl(a)nur z(a)ḥm(e)tl(e)nür 

 

z(a)ḥm(e)te ḳatl(a)nur āş(ı)ḳ d desi m(e)n ūş olur 

iḥfāyi eng rı bāde nūş eyl(e)se m(e)dḥ ş olur 

 

(a)şḳ(ı)ŋ m(e)y(i)ni içm(e)d(e)n bāzı nādān s(e)rḫoş olur 

m(e)nfūş olur m(e)dḥ ş olur s(e)rḫoş olur sür (a)tl(e)nür 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

480  

ṣ(a)n (a)t ç( )r ḳāf(i)ye 

y(a) n(i)yā āş(ı)ḳ-ı ş(e)ydāŋ s(e)rv-i dāl(ı)ŋ h(e)c(e)l(e)r 



487 

 

(e)şḳ(ı)yā zātı ṣ(ı)fāt(ı)ŋ (a)rḳ-ı s l(ı)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

 

s(a)ŋa m(e)ftūn olm(u)ş(a)m b(e)n ey gözi ṣ(a)yyād yār 

ḥālā l(e) (e)ti ş(e)kk(e)r olm(u)ş h(e)r y(a)nı bal(ı)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

 

l(e)ylā s(e)n s(e)n(i)ŋ ey g sūsı k’alan olup ṣat(ı)lan  

illā alır mı o v(e)rdd(e)n k ll ü ḳ l(i)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

 

ṭ(u) ra yüz(ü)ŋ l(e)b(i)ŋ ḳ(o)nca güle t(e)şb hd(i)r s(e)n(i)ŋ 

m(e)vlā s(e)ni b(a)ŋa iḥsān ḫ(a)y(a)li ḫāl(i)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

 

oŋa iḫfāy  m(u)nt(a) (a)r itdi n(a) m(ı)nı gūş eyle s(e)n 

it(i)nā y(e)di c(ü)ml(e)d(e)n ol d(e)vr-i lāl(i)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

481 

m(ü)fr(e)d 

 

m(u)ḥ(a)bb(e)t böyled(i)r ki üç ṣāḥ(i)b-(i) yār ola 

b(i)ri āş(ı)ḳ b(i)ri m(a) şūḳ b(i)ri ḫ(i) m(e)t-kār ola 

 

98a 

 

482 

g(e)vh(e)r  

  

n(i)ce ḳul olmay(a)m s(a)ŋa h(e)y cān(ı)m 

s(e)nc(i)l(e)y(i)n cāna ḳ(ı)ym(e)t bul(u)nmaz 

 

d(ü)nyāyı d(e)g(e)rsiŋ b(e)n(i)m s(u)lṭān(ı)m 

ḫāk-i pāy(i)ŋ g(i)bi d(e)vl(e)t bul(u)nm(a)z 

 

ṭūṭ -yi g(ü)ftār(ı)ŋ ḳ(a)nd-i n(e)bātd(ı)r 

d(e)hān(ı)ŋ (o)ncası m(a)ḫf  n(e)şātd(ı)r 

 

l(e)bl(e)r(i)ŋ āş(ı)ḳa āb-ı ḥ(a)yātd(ı)r 

h(i)ç aŋa m(u) ādil l(e) (e)t bul(u)nmaz 

 

b(a)ḳ(ı)ş(ı)ŋ m(e)stāne gözl(e)r(i)ŋ ş(e)hlā 

ḫūni (a)mzel(e)r(i)ŋ idiyor y(a) ma 

 

olm(a)sun ḳoyn(u)ŋa giren m(ü)bt(e)lā 

d(ü)nyāda and(a)n y(e)g c(e)nn(e)t bul(u)nmaz    

 



488 

 

ol c(i)vān(ı)ŋ şöyle ḫ(u)bd(u)r m(e)şrebi 

m(i)hri m(ü)n(e)vv(e)rd(i)r ḥ(ü)sni gün g(i)bi 

 

ef(e)ndim s(a)ŋa bu g(e)vh(e)r  cān g(i)bi 

f(e)rmān(ı)ŋa ṭ  ülf(e)t bul(u)nmaz 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

483 

g(e)vh(e)r  

 

b(i)r güzel s(e)yr itdim b(u)gün āl(e)mde 

ş(ü)kr olsun bu dile aşdı ḳ(a)pa ı 

 

şaşırdım k(e)ndimi gördügüm d(e)mde 

dök(ü)lm(ü)ş g(e)rdāna şāl(ı)ŋ ṣ(a)ça ı 

(e)şḳ(ı)yā ḳ(ı)yāf(e)t ḫoş l(e)vendāne 

z(i)ncirli p(ı)ça ı ṭaḳm(ı)ş m(i)y ne 

 

süz(ü)lm(ü)ş gözl(e)ri cüz-i m(e)stāne 

ḳ(ı)zarm(ı)ş g(ü)l g(i)bi olm(u)ş y(a)na ı 

 

m(i) l-(i) ḳam(e)ti s(e)rv-i ṣ(a)n(a)vb(e)r 

ş(e)m m-(i) kāk(ü)li m(e)n(e)nd-i (a)nb(e)r 

 

ḳ(u)ṣūrın görm(e)dim āy(e)t de d(i)l-b(e)r 

p(e)k b(e)yāz b(i)llūra b(e)ŋz(e)r aya ı 

 

g(e)vh(e)r (i)m g(e)ldim nāz [u] n(i)yāza 

t(a)ḥ(a)mm(ü)l ol(u)nm(a)z bu c(e)vre naza 

 

c(i)hānda görm(e)dim böyle b(i)r tāze 

dil(e)rim a zıma olsun ṭuda ı  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

484 

g(e)vh(e)r  

 

y(i)ne (a)ḳl(ı)m aldı b(i)r r(u)ḫl(a)rı g(ü)l 

n(a) ri g(e)lmem(i)ş d(e)vr i z(a)māna 
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b(e)ni m(e)cnūn itd(i)ŋ ey dili b(ü)lb(ü)l  

c(e)māl(i)ŋ gör(ü)nce g(e)ldim imāna 

 

gözl(e)rimd(e)n aḳan ḳanla y(a)şl(a)r 

s( )nemde yaral(a)r b(a) rımda ṭaşl(a)r 

 

günde biŋ ḳan id(e)r o f(i)tne ḳ(a)şl(a)r 

gözl(e)ri kāf(i)rd(i)r g(e)lm(e)z māna 

 

b(e)d-d(u) ād(a)n d(i)l-b(e)r k(e)ndin ṣaḳına 

g hice āş(ı)ḳa l(u)ṭfı ṭoḳuna 

 

b(e)n s n(e)mi dutd(u)m (a)mz(e)ŋ oḳuna 

karşu ṭurulur mı t r ü k(e)māna 

 

ṭ(a)b bl(e)r bulm(a)dı bu d(e)rde çāre 

m(e)g(e)r yār el(i)yle ṣarıla yara 

 

k(ü)fre mi gir(e)rsin ey ḳ(a)lbi ḳara 

ne ḥāl(i)ŋ dis(e)ŋ g(e)vh(e)r  g(i)ryāna 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

485 

g(e)vh(e)r  

 

āhū gözlüm b(u)gün f(e)ttānl(ı) (ı)ŋ var 

ḳ(ı)zarm(ı)ş r(u)ḫl(a)r(ı)ŋ d(ö)nm(ü)ş g(ü)l güle 

 

(a)ḳl(ı)mı baş(ı)md(a)n etdi tār(u)mār 

māh yüz(ü)ŋde b(ö)l(ü)k böl(ü)k t(e)l t(e)le 

 

ḥ(o)ḳḳad(ı)r d(e)hān(ı)ŋ diş(i)ŋ d(ü)rr dane 

(a)f l(a)r b(a) ş id(e)r l(e)bl(e)r(i)ŋ c a 

 

98b 

 

söyl(e)d(i)kçe ḥ(a)yāt virir insāna 

ey ef(e)ndim dil(i)ŋ b(e)ŋz(e)r b(ü)lb(ü)le 

 

ol ef(e)ndim (a)c(e)b s m b(e)d(e)nd(i)r 

l(e)tāf(e)t bā (ı)nda b(i)r ki s(e)m(e)nd(i)r 

 



490 

 

s(i)yāh kāḳ(ü)ll(e)r(i)ŋ m(i) k-i ḫ(o)t(a)nd(ı)r  

ḫāl-(i) h(i)ndūl(a)r(ı)ŋ d(ö)nm(ü)ş f(ü)lf(ü)le 

 

g(e)vh(e)r (i)m s(e)nd(e)n kime dad id(e)m 

lāy(ı)ḳ mıd(ı)r b(i)ze bu c(e)vr i s(i)t(e)m 

 

uydurup r(a)ḳ b p(e)ş ne h(e)r d(e)m 

ḳarşum(ı)zda ṣal(ı)n(ı)rs(ı)ŋ el ele 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

486  

g(e)vh(e)r    

 

n’(e)yl(e)y(e)m c(i)hān(ı)ŋ tāc [u] ḳ(a)yasın 

çün f(e)l(e)kde böyle şāh l(e)vendim var 

 

ist(e)m(e)m g(ü)lş(e)n(i)ŋ n(a)ḫl-(i) ṭūbāsın 

bā ı d(i)lde b(i)r s(e)rv-i b(ü)l(e)ndim var  

 

r(u)ḫl(a)rı b(i)r d(e)ste v(e)rd-(i) aḥm(e)rd(i)r 

b(e)ŋl(e)ri yüz(ü)nde m(i)sk-i (a)nb(e)rd(i)r 

 

göŋ(ü)l t(e)şn(e)sid(i)r l(e)bi k(e)v (e)rd(i)r 

d(e)hānı cām m(ü)l l(e)b-i ḳ(a)ndim var 

 

n(e)d(i)r ç(e)şm(i)ŋdeki bu s(i)ḥr [ü] efsūn 

n(i)gāh(ı)ŋ eyl(e)di b(e)ndeŋi m(e)ftūn 

 

ḥ(ü)sn(ü)ŋi s(e)yr idüp olm(a)y(a)n m(e)cnūn 

olm(a)d(ı)ysa aŋa ç(o)ḳ p(e)s(e)ndim var 

 

g(e)vh(e)r  söyl(e)di s(a)ŋa iş ārı 

göŋ(ü)l k(a) bes(i)n(i)ŋ olup m(i) mārı 

 

ill(e)riŋ var ise b(i)r(e)r ḥ(ü)nkārı 

ç(o)ḳ ş(ü)k(ü)r b(e)n(i)m de b(i)r ef(e)ndim var 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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g(e)vh(e)r

s(e)vdig(i)m bu nāz ı ist(i) nā y(e)t(e)r 

z rā bu n(e)zāk(e)t imlāya ṣ(ı) maz  



491 

 

s(e)n ḳ(a)m(e)r ṭ(a)l (a)tsın s(u)lṭān-(ı) ḫ v(e)r 

ḫūbl(u) (u)ŋ m(e)tḥ ets(e)m efsāne ṣ(ı) maz 

 

o g(ü)l c(e)māl(i)ŋe t(e)şn(e)d(i)r āl(e)m 

m(ü)rdeye z(e)mzemi ey b(e)yt(ü)’l-ḥ(a)r(a)m 

 

l(e)ṭāf(e)t m(a) deni b(i)r kān-ı k(e)r(e)m 

ād(e)ti d(i)l-b(e)r-i r(a) nāya ṣ(ı) maz 

 

ç(e)kdig(i)m s(e)vdāyı b(i)lse s(e)ç(e)rdi 

s(a)ŋa ḫ(ı) (ı)r āb-ı ḥ(a)yāt mı iç(i)rdi 

 

ḳorḳ(a)rım c(e)nn(e)td(e)n r(ı)żvān ḳ(a)ç(a)rdı 

c(e)māl(i)ŋ f(i)rd(e)vs-(i) ā lāya ṣ(ı) maz 

 

d(e)m ç(e)k(e)rdim görd(ü)kçe ḳ(a)lb-(i) f(e)rāh(ı)m 

d(e)rgāh-ı ḫ(u)d ya ṭo rıd(ı)r rāh(ı)m 

 

m(u)ḥ(a)ḳḳ(a)ḳ v(a)ṣl(ı)ŋa ir(e)rse şāh(ı)m 

bu (a)r b g(e)vh(e)r  d(ü)nyāya ṣ(ı) maz 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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g(e)vh(e)r  

 

tā b(e)zm el(i)nd(e)n ṭolu içm(i)şem 

ol z(a)mānd(a)n b(e)ri m(e)st-(i) ḥ(a)yrān(ı)m 

 

yār u runa cān u s(e)rd(e)n g(e)çm(i)şem 

işte t (i)ŋ işte b(o)ynum g(e)rdān(ı)m 

 

āş(ı)ḳ olduc(a) (ı)m cān d(e)g(i)l m(i)sin 

nāzen n s m t(e)n d(e)g(i)l m(i)sin 

 

c(i)hānda m(u)rādım s(e)n d(e)g(i)l m(i)sin 

m(ı)ṣr ṣ(a)lāḥ(a)tda y(u)sūf-(ı) k(e)n ān(ı)m 

 

99a 

 

dil(e)rs(e)ŋ d(e)rd üstüne d(e)rtl(e)r ḳ(a)t 

yā ḳ(a)būl it b(e)ni yāḫ d eyle r(e)dd 
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ist(e)r is(e)ŋ virm(e)z edeb(i)ni ṣat 

h(e)r emriŋe biŋ cān-ile ḳ(u)rbān(ı)m 

 

g(e)vh(e)r  dir yād ill(e)re g(i)tm(e)sün 

d(a)ḫı d(e)rd üstüne d(e)rtl(e)r ḳatm(a)sun  

 

yād avcıl(a)r s(e)ni ş(i)kār itm(e)sün 

s(e)rv  b(e)n(i)m āhū gözlü c(a)nān(ı)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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g(e)vh(e)r  

 

d(a) vāyı (a)şḳ içre ey m(e)l(e)k s mā 

p(ü)r uçup m(u)r -(ı) dil p(e)rvāzel(e)ndi 

 

görüp üftādesin ol ḳ(a)ddi ṭūbā 

t(e)cāh(ü)ld(e)n g(e)lüp a m zal(a)ndı 

 

c(e)fād(ı)r cān(ı)m(ı)ŋ d(e)m-b(e)-d(e)m ḳ(a)ṣdı 

c(i)g(e)ri ḫūn idüp b(a) rımı k(e)sdi 

 

görüp a yār ile ol ç(e)şmi m(e)sdi 

d(e)li m(a)ḥzūn(u)mda (a)m tāzel(e)ndi 

 

ḥāl(i)me r(a)ḥm eyle ey yüzi māh(ı)m 

ne (i)ṣyān eyl(e)dim n(e)d(i)r g(ü)nāh(ı)m 

 

n(i)çün ald(ı)ŋ āḥ(i)r ḫ(u)dāyı āh(ı)m 

n(a) me-(i) f(e)ryād(ı)m ā azel(e)ndi 

 

(ı)yd-(ı) v(i)ṣāl(i)ŋe ir(i)nce nāşı 

diŋm(e)z g(e)vh(e)r n(i)ŋ dü ç(e)ş(i)m yaşı 

 

b( )zār-ı (a)şḳ içre ḥ(ü)sn(ü)ŋ ḳumaşı 

b(u)gün m(e)zād olup endāzel(e)ndi 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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490 

g(e)vh(e)r  

 

çünki t(e)rk eyl(e)d(i)ŋ ef(e)ndim b(e)ni 

g(i)td(i)m d(i)l-b(e)r (a)dūl(a)rla ḳ(a)l(ı)ndı 

 

g(e)rçi ç(o)ḳd(u)r ş(i)mdi s(e)venl(e)r s(e)ni 

yār-ı ṣād(ı)ḳ b(e)nc(i)l(e)y(i)n bul(u)ndı 

 

bud(u)r d(i)ŋle eg(e)r ölürs(e)m ḫan(ı)m 

ḳ(ı)yām(e)tde s(e)nd(e)n alur(a)m ḳan(ı)m 

 

c(e)māl(i)ŋe m(a) rūr olma s(u)ltān(ı)m   

māh(ı)tābd(ı)r h(e)mān ṭ(o) dı ṭol(a)ndı  

 

g(e)l göŋ(ü)l verel(i)m d(e)rv ş olal(ı)m 

baş(ı)m(ı)zı (u)rb(e)t ile ṣ(a)lal(ı)m 

 

arayup c(i)hānı b(i)r dost bulal(ı)m 

bu f(e)l(e)kde güzel bumbul(a)ndı  

 

n’(e)yl(e)y(e)m c(i)hān(ı)ŋ b(i)r c(e)fā-kārın 

r(a)ḳ be b(a)ḫş etdim (ö)mr(ü)m(ü)ŋ varın 

 

disünl(e)r g(e)vh(e)r  t(e)rk itdi yārin 

elv(e)dā  (a)m(ı)ŋla s(e)nde ḳ(a)l(ı)ndı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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g(e)vh(e)r  

 

b(i)r n(i)çe z(a)mānd(ı)r m(e)l(i)l g(e)zerim 

l(u)ṭf eyl(e)m(e)d(i)m ḳıl şād b(e)ni 

 

ḫāk-i z(ü)lāl(i)nd(e)n z(e)l l g(e)zerim 

f(i)kre h(e)m-d(e)m etdi m(ü)şk(i)lāt b(e)ni 

 

idindi ef(e)nd(i)m l(u)ṭf(u)ŋ sāyesin 

buldıl(a)r c(i)hānda (i)zz(e)t pāyesin 

 

da ıdup (ö)mrüm(ü)ŋ h(e)p s(e)rmāyesin 

ḳorḳ(a)rım k(e)nāra sür(e)r bād b(e)ni 
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b(i)r ṣāḥ(i)b-g( )r m(i)sin n(a) (a)r(ı)ŋ k(i)myā 

l(u)ṭf(u)ŋ b -n(i)hāye iḥsān(ı)ŋ d(e)ryā 

 

n(i)çe d(ü)şmānl(a)rı eyl(e)d(i)ŋ iḥyā 

b(a)ŋa da n(a) (a)r ḳ(ı)l eyle şād b(e)ni 

     

99b 

 

g(e)vh(e)r  d(u) ācı ḥ(a)şre d(e)k s(a)ŋa 

y(e)k n(a) (a)r(ı)ŋ s(e)n(i)ŋ y(e)t(i)şir aŋa 

 

k(e)ndi (a)r b(i)ŋ(i)m ş(e)fḳ(a)t it b(a)ŋa 

eyle m(u)rād üzre b(e)r-m(u)rād b(e)ni 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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g(e)vh(e)r

 

rūy(ı)ŋı n(i)hān it b(e)rk-(i) t(e)r içre 

güz(e)ll(e)r edāyı s(e)nd(e)n ögr(e)nsin 

 

ç(o)ḳ ṣal(ı)n s(e)vdig(i)m gör ell(e)r içre 

p(e)r l(e)r p(e)rvāzı s(e)nd(e)n ögr(e)nsin 

 

b(i)r āş(ı)ḳ (a)şḳa nā’il olursa 

(a)c(e)b m(i)d(i)r (a)ḳlı zā’il olursa 

 

d(i)l-b(e)rl(e)r ş veye mā’il olursa 

nāz ı ist(i) nāyı s(e)nd(e)n ögr(e)nsin 

 

ne ḥāld(i)r ḫāll(e)r(i)ŋ ey m(e)l(e)k s mā 

m(e)ftūn(u)ŋ olm(u)şd(u)r h(e)p bay ı g(e)dā   

 

n(e)fs(i)ŋ ist(e)m(e)de m(ü)rdel(e)r iḥyā 

eṭ(ı)bbā d(e)vāyı s(e)nd(e)n ögr(e)nsin 

 

a y r-ile id(e)r z(e)vḳ i ṣ(a)fāl(a)r  

nāz(i)kāne idüp ş( )r n edāl(a)r 

 

b(i)r ād(e)t eyle h(e)p c(ü)mle b(e)ḳāl(a)r 

g(e)vh(e)r  bu ṭ(a)rzı s(e)nd(e)n ögr(e)nsin 
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t(e)mm(e)t 

mmm 

 

493 

t(a)n (i)r 

iḫfāy

 

h(e)r ş(e)yde māh(i)rsin ḳ(a)ddi ş(i)mşād(ı)m 

v(e)l(i)k(i)n bu kārı ögr(e)nmem(i)şsin 

 

y(ı)ḳ(ı)ldı c(e)vr(i)ŋle ḳ(a)lb-(i) bād(ı)m 

t(a) m r-(i) m(i) mārı ögr(e)nmem(i)şsin 

 

gūş itme r(a)ḳ be h(e)r ne söyl(e)rse 

ilt(i)fāt ol(u)nm(a)z iḥsān eyl(e)rse 

 

f(e)nd eyl(e)yü a  s(i)neŋi y(e)yl(e)rse 

ṣ(a)n (a)t-(ı) a yārı ögr(e)nmem(i)şsin  

 

rūz [u] ş(e)b a l(a)r(ı)m ḳanla h(e)r d(e)m 

l(a) l r(e)ng görinür gözime āl(e)m 

 

ḫ(a)nç(e)r-i c(e)vr(i)ŋle y(a)rarsın s n(e)m 

bu z(a)ḥm-(ı) tımārı ögr(e)nmem(i)şsin 

 

mā’ilsin āş(ı)ḳ-ı nālān itm(e)ge 

nār-(ı) f(i)rāḳ(ı)ŋla sūzān etm(e)ge 

 

gāh(i)ce v(a)ṣl(ı)ŋa ḫ(a)ndān etm(e)ge 

iḫfāy  nā-çārı ögr(e)nmem(i)şsin  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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g(e)vh(e)r  

 

ḥ(a)żr(e)t-(i) m(e)vlād(a)n dil(e)rim cāna 

s(e)ni k(e)māl ile b(i)r ḳ(a)rār etsün 

 

b(e)ni m(e)srūr idüp ḳ(ı)ld(ı)ŋ t(e)s(e)lli 

f(e)l(e)k d(e)vr itd(i)kçe s(e)ni var etsün 

 

söz(ü)mde var ise ḫ(a)ṭā (a)f eyle 

ḳ(a)lm(a)sun arada b(ü)r (e)t böyle 
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l(u)ṭf(u)ŋ dā’im olsun l(u)ṭf ile söyle 

l(u)ṭ(u)f sözl(e)r(i)ŋ cāna kār etsün  

 

m(e)yl etme (a)dūya b(a)ŋa uy(a)rs(a)ŋ 

işde cān(ı)m ṭ(a)ṭlı cāna ḳ(ı)yars(a)ŋ 

 

söz(ü)m ṭutup ḫāṭ(ı)rımı ṣayars(a)ŋ 

dil(e)rim ḥ(a)ḳ s(e)ni b(e)r-ḫ(u)dār etsün 

 

ef(e)ndim yazd(ı)m (a)şḳ(ı)ŋ k(i)tāb(ı)n 

dil(e)rim k(e)şf etsün m(u)ḥḥ(a)b(e)t bāb(ı)n 

 

g(e)vh(e)r n(i)ŋ (a)rż-(ı) ḥāli c(e)vāb(ı)n 

d(e)st-(i) pāki ile d(e)r-k(e)nār etsün  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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495  

ḳ(a)l(e)nder

 

ḫoş g(e)ldi b(a)ŋa m(e)ydān(ı)ŋ h(e)p ābı ḥ(e)vāsı  

v(a)llāha güz(e)l y(e)rde y(a)p(ı)lm(ı)ş y(ı)ḳ(ı)lası 

 

m(e)n  eyl(e)r im(i)ş m(e)s (e)le-(i) (a)şḳı m(ü)d(e)rr s 

ey ḫoca var ise y(a)ḳl(a)şd[ı] ḳ(a)żāsı 

 

g(i)tm(e)z o m(e)h(i)ŋ rā g(i)bi ḫ(a)nç(e)r k(e)m(e)r(i)nd(e)n 

üftādel(e)rin öld(ü)r(ü)r an(ı)ŋ ed sı 

 

bā y(a)raşur ḫ(a)l (e)t-(i) nāz o ḳ(a)ddi s(e)re 

iki ḳol(u)mı ḳ(ı)ls(a)m aŋa bil ṭolaması 

 

d(i)ḳḳ(a)tl(e)r ile s(e)yr ideriz yāri s(e)r-ā-pā 

görm(e)z miyd(i)ŋ b(i)zde eg(e)r olsa v(e)fāsı 

 

d(ü)nyāyı d(e)g(e)r ol māh-l(i)ḳā d(i)l-b(e)r-i (ı)rrā 

yūs(u)fda d(a)ḫı y(o)ḳd(u)r an(ı)ŋ ḥ(ü)sn ü b(a)hāsı 

 

m(e)ddāḥı olalı ç(e)şm-(i) (a)zāl n(ı)ŋa bāḳ  

ögr(e)ndi (a)zāl ṭ(a)rzını rūm(u)ŋ ş(u) rāsı 

 

t(e)mm(e)t 
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mm 

m 
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m(ü)st(e)zāt  

 

ṣ(a)ḥbā-yı l(e)b(i)ŋ bāde-(i) ḥ(a)mrāya d(e)g(i)şm(e)m 

ey r(u)ḫl(a)rı g(ü)l-g n 

 

r(e)ftārıŋı biŋ s(e)rv-i d(i)l-ārāya d(e)g(i)şm(e)m  

ey ḳam(e)ti m(e)vzūn 

 

s(e)nde bu s(i)yāh ç(e)şmle bu z(ü)l(ü)fl(e)r vard(ı)r 

āl(e)m s(a)ŋa b(e)nde  

 

l(e)ylāya d(e)g(i)l b(e)n s(e)ni d(ü)nyāya d(e)g(i)şm(e)m 

ols(a)m d(a)ḫı m(e)cnūn 

 

d(ü)nyāyı ṭutup v(e)lvele-(i) ş(e)vk(e)ti ḥ(ü)sn(ü)ŋ 

ey s(e)rvi ḫūbān 

 

b(e)n b(e)ndel(i)g(i)ŋ d(e)vl(e)t-(i) dārāya d(e)g(i)şm(e)m 

ey b(a)ḫt-(ı) h(ü)māyūn 

 

ef ānımı gūş eyl(e)yüp ol (o)nca d(e)hān(ı)m 

a yāra d(e)g(i)şm(e)m 

 

f(e)ttānı h(e)le b(ü)lb(ü)l-(i) gūyāya d(e)g(i)şm(e)m  

ḳ(ı)ldı b(e)ni m(e)ftūn 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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y(a)ḥyā d vānı (…)   

 

ilt(i)yām-ile k(e)lām(ı)ŋd(a)n h(e)lāk olma  olur 

s(a)ŋa āş(ı)ḳ diril(e)n cānl(a)r eyüd(ü)r ṣa  olur 

 

s(ü)nb(ü)li g(i)tm(e)z güli ṣolm(a)z m(u)ḥ(a)bb(e)t bā (ı)n(ı)ŋ 

āhı art(a)r āş(ı)ḳ(ı)ŋ c(i)sm(i)nde yüz biŋ da  olur 

 

arada ç(ı)ḳsun göz(ü)m (a)yn-(ı) ḥ(a)yāt ise d(a)ḫı 

nāzen n(i)m t(e)r düş(e)r yaş(ı)m ḳ(a)ç(a)n ırma  olur 

 



498 

 

dār-(ı) d(ü)nyāda ne g(ü)l ḳ(a)lur ne b(ü)lb(ü)l āḳ(ı)b(e)t 

gün g(i)bi āl -c(e)nāb ik(e)n y(e)ri ṭ(o)pra  olur 

 

gözl(e)ri n(e)rg(i)s yüzi g(ü)l ḳam(e)ti s(e)rv-i r(e)vān 

v(u)ṣl(a)t-(ı) yār-ile y(a)ḥyāya ṭa  üsti bā  olur  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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iḫfāy

d(i)l-b(e)rā ḳ(ı)l m(e)rḥ(a)m(e)t ş(e)ydā göŋ(ü)l (a)ml(a)nm(a)sın 

dār-(ı) f(ü)rḳ(a)tde ḳoma bu d dem(i)z n(e)ml(e)nm(e)sin 

 

h(e)y ne m(ü)mk(ü)nd(ü)r ki b(i)r k(e)z m h c(e)m l(i)ŋ s(e)yr id(e)m 

 

100b 

 

b(ü)lb(ü)l-i ās(i)yā y(a)ḳ(ı)lup pāy(ı)ŋda s(e)rs(e)ml(e)nm(e)sin 

 

b(i)lm(e)k ist(e)rsiŋ ef(e)ndim ibt(i)dād(a)n int(i)hā  

b(e)n s(a)ŋa m(i)l g(e)ç(e)rk(e)n yo -idi bu māc(e)rā 

 

r(a)vża-i bā ı c(i)nānd(a)n g(e)l(i)p r(a)ḳ bi s(e)v(e)r ş(e)hā 

b(e)yn-(i) (u)şşāḳa g(e)lüp b(i)r d(a)ḫı ad(ı)ml(a)nm(a)sın 

 

ṣ(u)n’-(ı) üstād-(ı) ez(e)l v(e)ch(i)nded(i)r (a)yn’(e)l-y(a)ḳ n

m(e)l(e)k ḥ(ü)sn(ü)ŋ ṣāḥ(i)bi s(e)ns(i)n eyā ey māh-(ı) ḥ(a)b(i)b n 

 

s(e)n s(ü)l(e)ymān-(ı) z(a)mānsın ey c(e)māli ḥūr (a)yn 

v(a)ṣl(ı)ŋa d(i)l-şād ol(a)nl(a)r nice ḥāt(e)ml(e)nm(e)sin 

 

öld(ü)rüp ḫār-(ı) (a)m(ı)ŋla b(ü)lb(ü)l-(i) efg(e)ndeŋi 

sāye v(e)ş düşd(ü)m cāna āş(ı)ḳ-ı s(e)r-(i) ḳ(a)ndeŋi 

 

ḫūn-(ı) v(a)ṣl(ı)ŋd(a)n c(ü)dā ḳ(ı)lma iḫfāy  b(e)ndeŋi 

pād(i)şāh(ı)m āl(e)m içre adım(ı)z k(e)ml(e)nm(e)sin 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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499 

n(i)yāz  

s(e)mā

güzel d(e)rdime d(e)rmān ol 

s(a)ŋa all(a)h s(e)mi n olsun 

 

h(e)mān s(e)n şād-(ı) ḫ(a)ndān ol 

b(e)n(i)m göŋl(ü)m ḥ(a)z n olsun 

 

dim(i)şsin niçe biril(e)r 

v(i)ṣāl(i)m ill(e)re söyl(e)r  

 

b(e)ni r(ü)svā-yi ām eyl(e)r 

dim(e)m vall(a)h y(e)m n olsun 

 

bāb(ı)ŋda b(e)n ḳ(a)ldım ise 

g(ü)nāh-kār ḳul old(u)m-ise 

 

n’ola b(i)r pūse ald(ı)msa 

b(a)ŋa ḳan irin olsun 

 

s(a)ŋa (a)rż eyl(e)dim cān(ı)m 

didim h(e)p c(ü)mle aḥvāl(i)m 

 

b(a)ŋa dim(i)şsin ey āl(i)m 

iş(i)ŋ āh ı en n olsun 

 

n(i)yāz  ḳul(u)ŋ(u)ŋ āhı 

göge ç(ı)ḳdı vü bill hi 

 

b(i)z(i)m (a)m-ḫān(e)ye gāh   

g(e)lürs(e)ŋ f(e)r n olsun 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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iḥfāy  n(a) ri 

b(e)n(i)m s(e)vdic(e)g(i)m ey d(o)st 

āy(e)t de nāzen n olsun  

 

lā n(a) ri b(i)r ç(e)şm-(i) m(e)st 

māh rūyı b(i)r z(e)m n olsun 
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n(i)çün ṭ(a) n id(e)r b(e)ni nās 

ey d(i)l-b(e)r etme ilt(i)mās 

 

s(e)vdig(i)m l(e)bl(e)ri elm s 

āş(ı)ḳ(ı)na em n olsun 

 

eyl(e)sün b(e)ndesin m(e)srūr 

olm(a)sun ḥ(ü)sn(ü)ne m(a) rūr 

 

da ı)tsun bāde-(i) eng r 

d(e)st(i)nde yās(e)m n olsun 

    

r(a)ḳ b d[e] ḫ(a)vf idüp ol yār 

ç(e)ksün eṭrāf(ı)na h(i)sār 

 

z(e)vḳe g(e)l(i)nce bu d(i)l-dār 

b mārına y(a)ḳın olsun 

 

efg(e)ndesi (…) 

(a)ḳlı ḳ(a)l l s(e)vdāy( )n(i)ŋ 

 

b(i)r s(e)mā  iḫfāy n(i)ŋ 

bu t(a)n (i)r (a)n-c(e)b n olsun 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā

ṭ(a)l(e)b ne c(e)vre s(u)lṭān(ı)m  

bu göŋl(ü)m b(i)ŋ c(e)fā-k(e)şd(i)r 

 

ḳo y(a)nsun (a)şḳla cān(ı)m 

s(e)vm(e)z elb(e)tte āt(e)şd(i)r 

 

m(u)ḥ(a)mm(e)du’ll(a)h var iḳbāli 

n(e)d(e)nd(i)r böyle ihmāli 

 

(a)c(e)b ol ç(e)şmi (a)zāli 

yā n(i)çün böyle s(e)r-k(e)şd(i)r 

 



501 

 

idüp bu d dem (a)m-g n 

düşüp ṣ(a)ḥrāl(a)ra (a)m-g n 

 

disünl(e)r ey l(e)bi ş( )r n 

bu da f(e)rhād ile işd(i)r 

 

gör ol g(e)vh(e)r  (a)yyāşı 

ṣaḳ(ı)nm(a)z cān-ile başı 

 

an(ı)ŋ bu gözl(e)ri yaşı 

s(e)n(i)ŋ pāy(ı)ŋda p(e)şk(e)şd(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

502 

s(e)mā

 

ey d(i)l b(i)ze vir b(i)r ḫ(a)b(e)r  

dost ill(e)rine k(i)m gid(e)r 

 

ḥ(a)sret-ile y(a)ndı c(i)g(e)r  

dost ill(e)rine k(i)m gid(e)r 

 

ist(e)r bu dil ol ill(e)ri 

m(i)sk  ḳoḳ(a)r s(ü)nb(ü)ll(e)ri 

 

ṣolm(a)z o bā (ı)ŋ g(ü)ll(e)ri (ayḍan) 

āş(ı)ḳl(a)ra v(a)ḳt-(i) s(e)ḥ(e)r 

 

and(a)n n(e)s m-(i) ṣ(u)bḥ es(e)r 

ol n(e)fḫ(a)d(a)n al b(i)r ḫ(a)b(e)r (ayḍan) 

 

ey ḫāb-(ı) (a)fl(e)tde ḳ(a)lan 

f(ı)rṣ(a)t giç(e)r b(i)r d(e)m uyan 

 

bāk  d(e)g(i)l b(i)ze c(i)hān (ayḍan) 

bill hi ol il(i)ŋ yolı 

 

nūr ye cānd(a)n s(e)vg(i)li 

b(a) l(a)ndı (a)şḳ(ı)ŋ m(a)ḥm(i)li 

d(o)st ill(e)rine k(i)m gid(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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503 

iḫfāy

v(e)fā g(e)lm(e)k m(u) āl oldı n(i)gār-ı d(i)l-p(e)s(e)ndimd(e)n  

ölümü iḫt(i)yār etdim uṣ(a)ndım k(e)ndi k(e)nd(i)md(e)n  

 

b(e)ni öld(ü)rm(e)ge (a)hd eyl(e)m(i)ş ş(i)mdi ol el ç(e)kdi 

umulm(a)zdı bu d(e)ŋli b -v(e)fāl(ı)ḳ ş(a)hānlu n(e)d( )md(e)n 

 

n’ola ş(e)kvā id(e)rs(e)m b(e)n rūzgāra m(u)vāf(ı)ḳd(ı)r  

ay(ı)rdı c(e)brāile ol m(ü)r (ü)ni s(e)rv-i b(ü)l(e)ndimd(e)n 

(a)r b b -k(e)s old(u)m çāre y(o)ḳd(u)r and(a)n c(ü)dā düşd(ü)m 

b(e)g(i)md(e)n s(e)vd(i)g(i)md(e)n pād(i)şāh(ı)md(a)n ef(e)nd(i)md(e)n 

 

ḫ(a)ṭṭ  g(e)ld(i)kde did(i)m ç(e)k z(ü)l(ü)fl(e)r(i)ŋ b(e)ndini 

didi ş(ü)k(ü)r eyle iḫfāy  ḫ(a)lāṣ old(u)ŋ k(e)nd(i)md(e)n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

504 

emr

 

ç(a)r ı c(e)llād olm(a) a b(e)ŋz(e)r ki t(e)db r eyl(e)m(i)ş  

dudahı āş(ı)ḳa b(i)r h(i)nd  ş(i)mş r eyl(e)miş 

 

aln(ı)na d(a)mḳa v(u)rupd(u)r ḥāk(i)m ḳ(u)dr(e)t k(a)l(e)m(i)ŋ 

rūyı yār-ile m(e)g(e)r (…) t(e)zv r eyl(e)m(i)ş 

 

ey ṣ(a)n(e)m l(a) l(i)ŋ ḫ(a)yāl(i)n d(i)lde n(a)ḳş etm(i)ş r(a)ḳ b 

vāy bu kāf(i)rdir de (i)sāyı ṭ(a)ṣv r eyl(e)m(i)ş 

 

h(e)r n(e)ye d(e)gse (a)r rd(ı)r duda (ı)ŋ ey göŋ(ü)l33 

yār z(ü)lf(ü)nd(e)n aŋa s(e)vdāmı te r eyl(e)m(i)ş 

 

gör y(a)nan ebrūl(a)r(ı)ŋ ṣ(a)nma ki r(e)mmāl ḳ(a)żā  

s(e)r-n(ü)v(i)şt(i)m ṣ(a)fḥa-(i) c(i)sm(i)mde t(a)ḥr r eyl(e)m(i)ş 

 

d(e)yre ç(i)zm(i)ş d(u) ā-yı ḥ(ı)ż(ı)rla tāḫṭ-(ı) yār 

 

                                                           
33 Bu dize, Milli Kütüphane’de dijital ortama aktarılan kayıtlarda bulunmamaktadır. Bu dizeye, özgün metin 

üzerinden ulaşılmıştır. 



503 

 

101b 

 

k(e)ndüye m(i)hr-i māh-(ı) tābānı t(e)sḥ r eyl(e)m(i)ş 

 

bu d(i)l d vāne s(e)n (a)şḳ(ı)ŋda emr  ḫ(a)bṭ idüp  

ḫ(a)lḳa ḫ(a)lḳa da l(a)rd(a)n aŋa z(i)ncir eyl(e)m(i)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

505 

mān  

 

ḳ(a)rşud(a)n el eyl(e)me 

b(e)ndeŋi d(e)l’eyl(e)me34 

 

öld(ü)r(ü)rs(e)ŋ s(e)n öld(ü)r 

kötüye ḳul eyl(e)me 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 

506  

emr

 

d vāney(i)m göreld(e)n ol ḫ(a)dd-(i) lāle-g nı 

art(a)r b(a)hār görse ş(e)ydāl(a)r(ı)ŋ c(ü)nūnı 

 

ḫ(a)ṭṭ(ı)n ç(e)m(e)n oḳurl(a)r a zına (o)nca dirl(e)r 

y(o)ḳd(u)r n(a) ri yār(i)ŋ b(e)n b(i)lm(e)m onı bunı 

 

m(e)ydān-(ı) (a)şḳ iç(i)nde m(e)cnūn aŋma b(a)ŋa35 

er mid(i)r ol k(i)m ola b(i)r (a)vrat(ı)ŋ z(e)būnı 

 

b(i)r p(e)hl(i)vān er idi (a)şḳ āl(e)m(i)nde f(e)rhād  

k(i)m g(e)şdi niçe m(ü)dd(e)td(i)r b(e)nd(i)ni s(ü)tūnı 

 

ṭop itdi başın emr  ḳ(a)dd-(i) ḫ(a)ms ni ç(e)vgān 

m(a)ḥbūbl(a)r dir(i)lsün vard(ı)r er(i)ŋ oyunı 

 

 

                                                           
34 Metinde deli eyleme biçiminde yazılmıştır; ancak ölçü ve kafiye gereği del’eyleme biçiminde okunmalıdır. 
35 Bu sözcüğün ölçü, kafiye ve anlam gereği beni biçiminde yazılması gerekirdi.  
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507 

emr    

 

c(i)hānda y(o)ḳ d(e)hānın(ı)ŋ n(i)şānı 

(a)d(e)m m(ü)lkine ṣal iş(i)ŋ r(e)vānı 

 

ṭolud(u)r l(a) l ü yākut ü g(e)vh(e)rle 

t(e)h  ṣ(a)nma bu ç(e)şm-(i) ḫūn-f(e)ş nı 

 

l(e)b(i)ŋ gördi m(e)l(e)r g(ü)lş(e)nde (o)nca 

ki ḥ(a)yrātd(a)n aç(ı)ḳ ḳaldı d(e)hānı 

 

göŋ(ü)l n(a) d(i)n b(i)r o rı almadı 

s(e)n(i)ŋ ş(i)mş r (a)mzeŋe çaldı anı 

 

giç(e)rse ş(e)hr-(i) d(i)ld(e)n t ri emr  

aya (ı)na n(ü)şār it n(a) d-i cānı  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

  

508 

ṣād(ı)ḳ  

 

h(e)r imām lāy(ı)ḳ d(e)g(i)ld(i)r nāsa ola m(u)ḳt(e)dā 

ṣ(ı)ḥḥ(a)t(i)ne bul(u)na an(ı)ŋ s(e)k(i)z n(e)sne edā 

 

evv(e)lā āl(e)m g(e)r(e)k c(ü)mle ṣ(a)l(a)v(a)t aḥkām(ı)nı 

ān(i)yen iḳr  g(e)r(e)k k(i)m olm(a)ya l(u) (a)t aŋa 

 

z rā t(e)cv d olm(a)sa ḳ(u)r ān aŋa l(u) (a)t id(e)r 

öyle b(u)yurdı ḥ(u)d  (u)nda r(e)sūl-(ı) k(i)br(i)yā  

 

āl(i) en s(e)n ola and(a)n (…) ṭāh(i)r n(e)s(e)b  

v(e)chi aḥs(e)n lāz(ı)m oldı ez r eyle ey g(e)dā 

 

ḫ(u)lḳ-(ı) aḥs(e)n b(a)’de e vāb(ı)nı ṭāh(i)r ide 

bu s(e)k(i)z bul(u)nm(a)z ise aŋa olm(a)ḳ ne s(e)zā 

 

bul(u)nursa iki k(e)sde b(i)ri olur imām 

ḳ(a)nḳ(ı)s(ı)nı iḫt(i)yār etse c(e)mā’(a)t ol r(e)vā  

 

ṣād(ı)ḳ n(i)ŋ ḳ(ı)l k(e)lāmını d(e)m-ā-d(e)m ist(i)mā  

ezb(e)r idüp ḳ(ı)l (a)m(e)l un(u)tma anı ez-d(u) ā 



505 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

509 

ḥā (i)ḳ  

 

ey göŋ(ü)l a yān-(ı) d(e)vl(e)t içre h(i)mm(e)t ḳ(a)lm(a)dı 

k(i)md(e)n um(a)rs(a)ŋ k(e)r(e)m ehl-(i) m(ü)r(ü)vv(e)t ḳ(a)lm(a)dı 

 

n(e)fse n(e)fsi oldı āl(e)m h(e)r kişi ḥ(a)yretded(i)r  

k(i)ms(e)d(e)n k(i)ms(e)ye h(i)ç d(e)rmān ṭāḳ(a)t k(a)lm(a)dı 

 

ey dir ā l(u)ṭf [u] iḥsān(ı)ŋ ḳ(a)pusın y(a)pdıl(a)r 

(i)k(i)r ḫ(a)yr olsun dinür ehl-(i) s(a) ād(e)t ḳ(a)lm(a)dı 

 

g(e)l (u)hūr it ḳ(a)ndasın ey m(e)hd  ṣāḥ(i)b-(i) z(a)mān 

k(i)m c(i)hānda āh(i)r olm(a)d(ı)ḳ (a)lām(e)t ḳ(a)lm(a)dı 

 

cāh(i)l i nādān ola kör ist(e)r is(e)k m(e)rt(e)be 

k(e)māl ehl(i)ne ḥā (ı)ḳ  ş(i)mdi r(a) b(e)t ḳ(a)lm(a)dı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

102a 

 

510  

(u)lv

 

y(e)t(i)şdi n(e)v-c(i)vān(ı)m s(e)rv-i bālā oldı g(i)td(i)kçe 

aç(ı)ldı gül g(i)bi ol (o)nca r(a) nā oldı g(i)td(i)kçe 

 

ṣal(ı)na c(e)m  olur ol s(e)rv-i ḳ(a)dd(i)ŋ s(e)yrine (u)şşāḳ 

dinl(e)m(e)z v(a)ṣf-(ı) r(e)ftārı t(e)māşā oldı g(i)td(i)kçe 

 

göz(ü)md(e)n ḳ(a)ṭre ḳ(a)ṭre dökül(e)n āb-ı d dārım  

dir(i)ldi b(i)r y(e)re ilk(i)ldi d(e)ryā oldı g(i)td(i)kçe 

 

ay(a)ḳdaş(ı)m bul(u)nm(a)zk(e)n y(a)ban dār-(ı) m(i)ḥn(e)tde 

rāh-ı (a)şḳ içre sālim b(a)ŋa h(i)mm(e)t oldı g(i)td(i)kçe 

 

(a)m(ı)ŋ afyonı (u)lv n(i)ŋ şu d(e)ŋli aldı (a)ḳl(ı)n k(i)m 

y(i)t(i)rdi g(i)tdi ki yol(u)n m(ü)ḥ(e)rrā oldı g(i)td(i)kçe 

 

t(e)mm(e)t 
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mm 

m 

 

511 

isḥāḳ  

 

c(e)fā [vü] c(e)vr art(ı)rdı b(i)ze ol b -v(e)fā g(e)lm(e)z  

güzeld(e)n h(e)r n(e) dirs(e)ŋ h(e)p g(e)lir ammā v(e)fā g(e)lm(e)z 

 

s(i)tār(e)mde t(e)māşā bu ki ol ḫūrş d māh ṭ(a)l (a)t 

ç(ı)ḳ(a)r h(e)rb(i)r y(a)ŋa s(e)yrān id(e)r b(i)zd(e)n y(a)ŋa g(e)lm(e)z  

 

o yüzi m(u)ṣ(a)ḥḥ(a)f dārā oḳurd(u)m ṣ(o)ḥb(e)te ammā 

söz(ü)m g(e)çm(e)z h(ü)mād(ı)r yüks(e)k oḳ(ı)ya g(e)lm(e)z 

 

b(i)z(i)mle çün ç(ı)ḳ(a)r aḫşam m(a)ḳ(a)md(a)n ol māh-(ı) tābān 

s(e)ḥ(e)r v(a)ḳt(i)nde gün g(i)bi n(i)çün b(i)r g(ü)n ṭo ag(e)lm(e)z 

 

n(i)gār(ı)ŋ dünki söz(ü)nd(e)n o g(e)le s(a)ŋa isḥāḳ 

ṣ(a)ym(a)zdı (a)hd i p(e)ymānı un(u)tm(u)şdı aŋa g(e)lm(e)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

512 

y(a)ḥyā 

 

ey ṣ(a)bā bulur is(e)ŋ yārimi t(e)nhā d(i)yesin 

oldı (u)rb(e)tde şu b(i)r āş(ı)ḳ-(ı) ş(e)ydā d(i)yesin  

 

s(e)vinüp şād ola (a)m-ile oldu (u)mūma 

ḥāl(i)mi d(i)l-b(e)re all(a)h t(e) āl  d(i)yesin 

 

ḫārd(a)n yol(u)ŋı pāk eyl(e)di cān virm(e)kle 

g(i)tdi ol b(ü)lb(ü)l(ü)ŋ ey (o)nca-(i) r(a) nā d(i)yesin 

 

y(e)rde yatd(ı)ḳça b(e)g(i)m āş(ı)ḳ-(ı) üftādel(e)r(i)ŋ 

(ö)mr uz(u)nl(u) (u)nı virsün s(a)ŋa m(e)vlā d(i)yesin 

 

sözid(i)r h(e)r (a)zel(i)ŋ yüz(i)n ṣuyı y(a)ḥyā 

neye yar(a)r ṭut(a)l(ı)m niçe m(u) (a)mmā d(i)yesin 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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513 

emr      

 

ḳ(a)d(e)ḥle m(e)cl(i)s-i nādāna girme 

aya (ı)ŋla varup z(i)ndāna g(i)rme 

 

b(u)l(u)ş yār-ile and(a)n (a)şḳ(ı)ŋa düş  

d(e)g(i)ls(e)ŋ āş(i)nā (u)mmāna g(i)rme 

 

iç(e)rl(e)r ḳan(ı)ŋı ey bāde-(i) tāb 

leb-ile b(a)ḥş idüp m(e)ydāna g(i)rme 

 

d(i)l-(i) (a)m-nāka g(e)lme ey f(e)r(a)ḥ g(ü)l 

y(a)narsın āt(e)ş-i sūzāna g(i)rme 

 

ḳ(a)bāyı al g(i)yme ḳ(a)t ḳ(a)t ey gül 

h(e)lāk olm(a)sun emr  ḳana g(i)rme 

 

514 

emr

 

didim işde yol(u)ŋa biŋ cān(ı)m 

azac(ı)ḳ cānlu didi cānān(ı)m 

 

uyumasun ş(e)b f(ü)rḳ(a)tde d(e)yü 

d demi inn(e)ledi m(ü)zgān(ı)m  

 

ḳ(ı)sm(e)t it v(a)ṣl(ı)ŋı (u)şşāḳa didim 

did(i)g(i)m saŋa d(e)g(e)r h(i)crān(ı)m 

 

māh bunı dir ki aya (ı)na 

süreb(i)ls(e)m bu r(a)ḫ-ı tābān(ı)m 

 

göz(ü)m(ü)ŋ yaş(ı)nı did(i)m ey g(ü)l 

didi ḳana bul(a)şur dāmān(ı)m 

 

ḳ(ı)ldı g(e)rçi b(e)ni s(e)r-g(e)rde ç(a)rḫ 

oldı k(e)ndi d(a)ḫı s(e)r-g(e)rdān(ı)m 

 

emr( ye y(e)rde gör(ü)nm(e)z c(i)sm(i)m 

ç(a)r da iş(i)dilür ef ān(ı)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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102b 

 

515 

ż(a)m r  

n(a) t 

 

ḫ(u)dāyā c(ü)mle eşyā  m(e)sc(i)dd(i)r s(e)ni b(i)rl(e)r 

g(e)r(e)k z r ü g(e)r(e)k bālā (ayḍan) 

 

g(e)r(e)k y(e)rl(e)r g(e)r(e)k g(ö)vl(e)r (…) 

ulu şāhl(a)r g(e)nç b(e)gl(e)r (ayḍan) 

 

m(e)l(e)k g(ö)vde b(e)ş(e)r y(e)rde s(e)m(e)k b(a)ḥr-ı (…) 

k(i)mi āh(i)r k(i)mi bāṭ(ı)n (ayḍan) 

 

yüzi y(e)rde ṣol(a)r ç(a) l(a)r ṣ(a)dā vir(i)r ḳ(a)mu ṭ(a) l(a)r 

b(ü)t(ü)n eşcār-ile b( ) l(a)r (ayḍan) 

 

ż(a)m r  dir aḳan y(a)şl(a)r (a)d(e)md(e)n gör(ü)n(e)n b(a)şl(a)r 

ç(e)m(e)nl(e)rde öt(e)n ḳuşl(a)r m(e)sc(i)dd(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

516 

n(e)s m  

n(a) t  

  

eyā cūd ı k(e)r(e)m b(a)ḥr-ı m(u)ḥ(a)mm(e)d 

m(u)rād(ı)m rūz-(ı) m(a)ḥş(e)r b(i)r r(i)cād(ı)r 

 

ş(e)fā (a)t ḥ(ü)rm(e)t(i)nd(e)n itme m(a)ḥrūm  

bu (a)bd-i āc(i)z k(i)m b -n(e)vād(ı)r 

 

(a)c(e)b v(a)ṣf(ı)ŋda āc(i)z ḳ(a)ldı āl(e)m 

s(e)n(i)ŋ v(a)ṣsāf-(ı) b(i)’ - āt(ı)ŋ ḫ(u)dād(ı)r 

 

oḳ(u)ndı şān(ı)ŋa l(e)vlāk l(e)vlāk  

(…) egn(i)ŋe z(e)rr n ḳ(a)bād(ı)r 

 

s(e)ni v(a)ṣf ideb(i)lsün mi bu ednā 

ḫ(u)ṣūsa ki p(e)r şān edād(ı)r 

 

m(ü)c(e)rr(e)d m(a)kṣ(a)dım b(i)r (a)rż-(ı) ḥāc(e)t 

ki ḳ(a)dr(i)ŋ m(e)rt(e)b(e)ŋ f(e)vḳa’l- āded(i)r 
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oldı (u)şşāḳ(ı)ŋ gözi g ryān 

ḳ(a)ş(ı)ŋla k(i)prig(i)ŋ m(a)ḥżā ḳ(a)rad(ı)r 

 

ol(a)m ḳ(u)rbān yarad(a)na m(e)vlāya 

t(e) āla all(a)h n(e)ḫoş ṣūr(e)t y(a)rad(ı)r 

 

ḳ(a)rad(ı)r ḳ(a)ş(ı)ŋ ammā c(e)bh(e)ŋ 

ḳ(a)ra üst(ü)nde b(i)r ır(a)ḳ ḳ(a)rad(ı)r 

 

k(e)lāmu’ll(a)h ik(e)n s(e)b ü’l-m(e) ān  

yüz(ü)ŋd(ü)r s m vall(a)h r(e)vād(ı)r  

 

b(a)ŋa bu d(ü)nyā (u)ḳbāda s(e)nsin 

il(a)h  ḳ(a)lb(i)m uş yüz(ü)m s(a)ŋad(ı)r 

 

s(e)ni k(i)mdir d(i)y(e)n ḥ(a)ḳ d(e)g(i)l d(e)yi 

s(e)ni ḥ(a)ḳ b(i)lm(e)y(e)n ç(o)ḳd(a)n c(ü)dād(ı)r 

 

d(e)l l oldı r(u)ḫ(u)ŋ ṭāhās(ı)nı ḥ(a)lḳa 

hüve r-r(a)ḥm(a)n ‘(a)l(e)’l- arş üst(ü)vā[r]d(ı)r 

 

g(e)l ey ṣūf  ṣ(ı)fāt(ı)ŋ ṣāf  s c 

ki ṣāf iç(i)n(i)ŋ içi ṣ(a)fād(ı)r 

 

otuz iki v(a)ḫṭ(ı)ŋd(ı)r bu āl(e)mle 

l(e)hu m -f ’s-s(e)m(a)vāti’l-(a) lād(ı)r 

 

b(e)yān eyl(e)r ḫ(a)ṭṭ-(ı) ḫ(a)l(i)ŋ yüz(ü)ŋde  

k(i)m an(ı)ŋ n(a)ḳş(ı)nı yaz(a)n ḫ(u)dād(ı)r 

 

bu esrārı n’(e)yl(e)sün şol (a)zāz( )l 

k(i)m an(ı)ŋ ṭāḳ(a)ti z(e)vḳ-(i) r(i)yād(ı)r 

 

n(e)s m  çünki oldı ḥ(a)ḳḳa vāṣ(ı)l  

hüve l-bāk hüve l-all(a)hu’l-b(e)kād(ı)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

 

çün s(e)ḥ(e)r ḫābd(a)n uy(a)nm(ı)ş b(i)r c(e)māli af(i)tāb 

(a)z(i)m ḥ(a)mmām eyl(e)m(i)ş ol lā-n(a) r āl -c(e)nāb 
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yüz sürüp pāy(i)ne düşd(ü)m eyl(e)d(i)m t(e)rk-i ḥ(i)cāb 

ḳa[r]şu ç(ı)ḳdı nār-ile ḥ(a)mmāmcı şāha açdı bāb 

 

c(ü)ml(e)ye virdi s(e)lāmı (a)mzesi ḥā (ı)r-c(e)vāb 

göz uc(u)yla k(i)mine l(u)ṭf etdi k(i)m(i)ne (i)tāb 

 

g(e)çdi b(i)r s(e)ccād(e)ye bālā b(ü)l(e)nde (i)br(e)t-n(ü)mā 

m(e)st [ü] ḥ(a)yrān oldı h(e)rb(i)r gūşd(a)n biŋ m(ü)bt(e)lā 

  

ṣaḳ(ı)n(ı)r yav(u)z n(a) (a)rd(a)n k(e)ndini ol d(i)l-r(u)bā 

s m t(e)nde oldı iḫrāc aṭl(a)s(ı)n z(e)rr n ḳ(a)bā 

 

c(ü)mle a żās(ı)nda anc(a)ḳ p reh(e)n ḳ(ı)ldı n(i)ḳāb 

did(i)l(e)r ki bu m(e)d(e)d ol ṣ(u)bḥa ḳalm(ı)ş māh-tāb 
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n z-ile (ı)ldı (a)z m(e)t iç(e)rü ol m h-(ı) c n 

girdi (a)lv(e)t- n(e)ye p(e)yk nd(a)n oldı em n 

 

(…) güzeli (u)l m p y(i)ne g(e)ldi h(e)m n  

sürdi k(e)se-ile b n ol v(ü)c d-(ı) n zen n 

 

(u)rn(a)d(a)n aldı z(e)rr n as-ile dök(ü)ndi b 

(u)sle n(i)yy(e)t eyl(e)di all(a)hu (a)l(e)m (a)v b 

 

düşdi t(e)ll kl(a)r öŋüne k(e)m(i)ne k(e)m-t(e)r g(i)bi 

(a)şra ç(ı) dı r(u) l(a)rı olm(u)ş g(ü)l-i a m(e)r g(i)bi 

 

undıl(a)r b(i)r k se-(i) f(a) f r d(e)n f ş(a)r b 

n ş(ı)na (ı) (a)t idi üft del(e)r b -ict(i)n b 

 

c me-(i) a l s(ı)nı b(i)r l(a) (a)da g(i)ydi h(e)m n 

s ne b(e)ndine m(u) (a)dd(e)m dol(a)yup y(a)ndı m(i)y n 

 

otur(u)p m(i)r’ ta b(a) dı gördi b(i)r ş ı c(i)h n  

p d(i)ş h(ı)m vir (a)mm m (a) (ı)nı oldı r(e)v n 

 

g(e)ldi v(a) f(ı)n yazm(a) a an(ı)ŋ (ö)m(e)r b(a) de’l- (i)s b 

d(i)ŋl(e)n(i)rdi s(e)r-g(ü)z(e)şt(i)n eyl(e)s(e)m biŋ c(i)ld k(i)t b 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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(a)r m  

n(a) t 

 

c(e)m l(i)ŋ g(ü)lş(e)n-(i) c(e)nn(e)t ne c(e)nn(e)t c(e)nn(e)tü’l-me’v  

d(e)h (ı)ŋ m(a) z(e)ni (i)km(e)t ne (i)km(e)t (i)km(e)t-(i) y(e)kt  

 

göz(ü)ŋ m(i)r’ t (u)dr(e)td(i)r ne (u)dr(e)t (u)dr(e)t-(i) y(e)zd n 

n(e)ŋe b(a) ş(e)nde-i l(e)t ne l(e)t l(e)t-(i) (i)  

 

s(e)n old(u)ŋ n il v(u) l(a)t ne v(u) l(a)t v(u) l(a)t-(ı) c n n  

s(a)ŋa b(e)nde ol(a)n ümm(e)t ne ümm(e)t ümm(e)t-(i) z b  

 

l(e)b(i)ŋd(i)r (o)nca-(i) r(a) m(e)t ne r(a) m(e)t r(a) m(e)t-(i) b r  

s(a)ŋa çün eyl(e)m(i)ş (i)zz(e)t ne (i)zz(e)t (i)zz(e)t-(i) r(a) n  

 

(a)r m  d(e)rdim(e)ndi ş(e)r m(e)s r etme ş(e)f (a)t (ı)l 

v(a) le irm(e)ge (a)sr(e)t ne (a)sr(e)t (a)sr(e)t-(i) ş(e)yd

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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en -yi n(a)’t   

k(e)m l ümm

 

eyā ḫ(a)lḳ(ı)ŋ b(e)gi ḫ(a)lḳ(ı)ŋ (a) mi d(i)l-b(e)r-i r(a) nā 

s(a)ŋa h(i)ç b(e)ŋzem(e)z k(i)mse b( )-ṣūr(e)t d(a)ḫı fi’l-m(a) nā 

 

eyā ḫ(u)rş d-(i) tābān rūyd(u)r c(e)bhe-(i) h(i)lāl ebrū 

h(e)r emriŋe s(e)m(e)nā ve i ḥ(a)ḳd(ı)r m(e)nnā  

 

eyā mā zā a’l-b(a)ṣru ‘(a)l ŋ çü c(e)brāil oldı s(a)ŋa p(e)yk 

ḳ(a)mu b(u)yru (u)ŋa l(e)bb(e)ykd(i)r am(e)nnā ve ṣ(a)dd(a)ḳnā 

 

ḳ(a)mu ā’ib s(a)ŋa ḥā (ı)r ne k(i)m var evv(e)l ü aḫ(i)ri 

ıraḳ y(a)ḳın s(a)ŋa b(i)rd(i)r eyā ṣāḥ(i)b-n(a) (a)r b nā 

 

yüz(ü)ŋ h(e)r yüzd(e)n ecm(e)ld(i)r öz(ü)ŋ k(ü)llind(e)n ekm(e)ld(i)r 

ḳ(a)mu m(ü)rs(e)ld(e)n ef (a)ld(i)r s(e)n(i)ŋ f(a)żl(ı)ŋ z(e)yn-(i) eşyā 

 

ḥ(a)ḳ işl(e)r(i)ŋ t(a)mām etdi s(a)ŋa şāhı (u)lām itdi 

ki ṭapuŋı imām etdi dük(e)li enb(i)yā 
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s(e)n aṣlısın ḳ(a)mu f(i)r (u)ŋ ki āl(e)m ṭopṭ(o)lu (…) 

ir(i)şdi ḳam(e)ti (…) b(e)- (a)rş ez-ḳ(u)bbe-(i) m nā  

 

yapup bu d n s(a)rāy(ı)n did(i)ŋ t(e)db r v(e)rey(i)n 

ḳod(u)ŋ erkān h(e)m y n h(e)mān güç itd(i)ŋ am(e)nnā 

 

ḳ(a)mu āḳ(i)l ḳ(a)mu fāż(ı)l s(a)ŋa şāk(i)rd(i)r ey kām(i)l 

s(e)n(i)ŋ ḳ(a)t(ı)ŋda b(i)r cāh(i)l h(e)zār ebu (a)l  s nā 

 

çü ḳ(ı)ld(ı)ŋ f(a)ḳr-ile f(a)ḫrı  ḳ(a)nā (a)t b(i)rle h(e)m ṣ(a)brı 

s(a)ŋa virm(i)ş ik(e)n t(a)ŋrı ez(e)ld(e)n k(e)nz-[ün] lā-y(ü) nā 

 

m(u) all  vü m(ü)h(e)zz(i)bsin m(ü)z(e)kki vü mü (e)dd(e)bsin 

m(u)ḳ(a)rr(e)bl(e)rd(e)n aḳr(e)bsin ki s(e)n m(u)ḫtār-(ı) m(e)vlānā 

 

r(e)sūl all(a)h a (a)msın m(ü)k(e)rr(e)ml(e)rd(e)n ekr(e)msin 

ḳ(a)mu āl(i)md(e)n a l(e)msin ki s(e)n (a)llāme-(i) dānā 
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gün(e)şd(e)n ḫūbı rūş(e)nsin h(e)m ayd(a)n d(a)ḫı aḥsensin 

çü böyle ḫoş s(ü)rinsin ne ḥāc(e)t sürmeye ḥ(i)nnā  

 

m(ü)z(e)yy(e)nsin ḳ(a)mu z(e)yne ki s(e)yy(i)dsin dü günine 

ir(i)şd(i)ŋ ḳābe ḳ(a)vs e) ne m(a)ḳām(ı)ŋ oldı ev-ednā  

 

(…) ḳ(a)mu aç(ı)ḳ gözl(e)r ey günd(e)n  gözl(e)r 

gic(e)d(i)r c(ü)mle günd(ü)zl(e)r (…) k(i)m oldı nā-b nā 

 

s(a)ŋa ey b(a) tlu s(u)lṭān fed  yüz biŋ göŋ(ü)l h(e)m cān 

m(ü)bār(e)k yüziŋe ḳ(u)rbān h(e)zārān bay t(ü)v n

 

yaz(u)ḳlu ḳ(u)ll(a)r ey şāhı ş(e)fā (a)t ḳıl b(i)ze billahi 

ki dā’im yā r(e)sul all(a)h (a)ṭā m(i)nk(ü)m ḫ(a)ṭ  m(i)nnā  

  

eg(e)r m(e)dḥiŋi d(e)rd-ile ḳ(a)l(e)m t(a)ḳr r al(a)m dile 

f(i)rāḳ-(ı) (a)şḳ(ı)ŋ od-ile ḳ(a)l(e)m ḥ n  kā (ı)d yaza 

 

s(e)n(i)ŋ m(e)ddāḥl(a)r(ı)ŋ ç(o)ḳd(u)r ḥ(e)sābı ḥ(a)dd(e)n art(ı)ḳd(ı)r 

arada b(i)r d(a)ḫı y(o)ḳd(u)r k(e)māl ümm  g(i)bi ednā 

 

b( )-ṣūr(e)t ḫ(ı)rḳa vü tāc(ı)m b -m(a) n  m(ü)fl(i)s-i ac(e)m 

(a)n  d(e)rgāha m(u)ḥtāc(ı)m dil(e)r(i)m bāḳ  ist(i) nā 
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(a)c(e)m  b(i)z g(e)dās(ı)nd(a)n umarsav(u)z (a)ṭās(ı)nd(a)n 

çü h(e)r şāh a n(i)yās(ı)nd(a)n um(a)r ey c(ü)ml(e)d(e)n ā lā 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā   

 

göz(ü)m yaş(ı)yla yaz(ı)lm(ı)ş m(u)f(a)ṣṣ(a)l b(i)r k(i)tāb(ı)m var 

el(i)nd(e)n ç(e)kdig(i)m d(e)rd-i h(e)zārān int(i)ḫāb(ı)m var 

 

b(a)ŋa itd(i)kl(e)ri c(e)vri c(e)fāyı söyl(e)s(e)m b(i)r b(i)r 

h(e)le rūz-(ı) c(e)zā olsun s(e)n(i)ŋle ç(o)ḳ ḥ(e)sāb(ı)m var 

 

y(a)ḳa çāk eyl(e)yüp ḳ(ı)ls(a)m g(e)r(e)kd(ü)r dād [ü] f(e)ryādı 

yol(u)nda k(i)mse inc(i)nm(e)z ş(e)hā āl -c(e)nāb(ı)m var 

 

y(ı)ḳ(ı)ldı cān mān  d(i)l y(i)ne b(e)r-bād b -dādım 

o m(i) mārı ḳ(a)ç(a)n eld(e)n ḳoyam z r  ḫ(a)rāb(ı)m var 

 

ne (a)m āş(ı)ḳ (ö)m(e)r ş(i)md(e)n ki z(e)vḳ [ü] ṣ(a)fās(ı)nd(a)n 

m(u)ḥ(a)mm(e)du’ll(a)h ki b(i)r āl -c(e)nāba int(i)sāb(ı)m var  

 

t(e)mm(e)t t(e)mm(e)t t(e)mm(e)t 
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ḥ(a)md

 

h(i)ç s(a)ŋa b(i)r v(e)chle ey māh-(ı) tāb inc(i)nm(e)dim 

cān(ı)ma ḳ(ı)ld(ı)ŋ n(i)çe yüz biŋ ḥ(i)cāb inc(i)nm(e)dim 

 

b(a)ŋa n(i)sb(e)t g(e)l(i)p r(a)ḳ bi k(e)ndüŋe yār eyl(e)d(i)ŋ 

y(i)ne s(e)nd(e)n ey ş(e)h-i āl -c(e)nāb inc(i)nm(e)dim 

 

b(e)ni inc(i)ndi dim(i)şsin k(e)ndüŋe ey ḥ(a)b b 

ol güni bāri t(e) l  itm(e)sün b(a)ŋa n(a)ṣ b  

 

incün(ü)r mi h(i)çb(i)r āş(ı)ḳ dost(u)na ey d(i)l-(i) (a)r b 

cān(ı)ma olsun ḳ(u)r ān yüz d(ö)rt k(i)tāb inc(i)nm(e)dim 

 

mā’il old(u)m görd(ü)g(ü)mde s(e)n c(e)māli envārı 

ol s(e)b(e)bd(e)n olm(u)şam d vāne-āsā s(e)rv(e)ri 
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y(a)ndı y(a)ḳ(ı)ldı v(ü)cūdım m(a) r(i)f(e)tle ey p(e)r  

b(a) rım oldı nār-(ı) (a)şḳ(ı)ŋla k(e)bāb inc(i)nm(e)dim 

 

bu ḥ(a)md  d(e)rd-ile şöyle ṣ(a)rarub(a)n ṣoldıg(ı)m 

ḥāl(i)ne baḳup dim(e)zsin ol (a)r be n’oldıg(ı)m 

 

h(i)cr(i)ŋle şöyle ç(e)şm(i)m c r  r(e)vān oldıg(ı)m 

dön(e)r idi n(i)çe yüz b(i)ŋ ās(i)yāb inc(i)nm(e)dim 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḥ(a)yret

(a)c(e)b bu āl(e)mde (a)v  n(e)d(e)nd(i)r 

bu hāy hūy d(e)yü vā n(e)d(e)nd(i)r 

 

baş(ı)nda ṣūf(i)n(i)ŋ ḳara (i)māme 

b(e)n(i)m baş(ı)mda bu s(e)vdā n(e)d(e)nd(i)r 

 

göz(ü)mde āb göŋl(ü)mde b(i)r āt(e)ş 

y(a)nar h(i)ç b(i)lm(e)z(e)m ammā n(e)d(e)nd(i)r 

 

b(e)n(i)m göŋl(ü)m n(e)d(e)n n(e)rm oldı çün m m 

s(e)n(i)ŋ ḳ(a)lb(i)ŋ (a)c(e)b ḫāre n(e)d(e)nd(i)r  

 

göz(ü)ŋ ād(e)ml(e)r öld(ü)r(ü)r duṭa (ı)ŋ 

id(e)r ölm(ü)şl(e)ri iḥyā n(e)d(e)nd(i)r 

 

yā b(e)nde bu n(i)y zı bu t(e)m(e)ll(u)ḳ 

ya s(e)nde bazı ist(i) nā n(e)d(e)nd(i)r 

 

n(e) d(e)ŋlü a l(a)sa āh etse b(ü)lb(ü)l 

gül(e)r aŋa gül-i r(a) nā n(e)d(e)nd(i)r 

 

k(i)misi sāye v(e)ş ḫāk-ile y(e)ksān 

k(i)mi b(i)r s(e)rvi ḫoş bālā n(e)d(e)nd(i)r 

 

k(i)mi l(e)yl k(i)mi m(e)cnūn-(ı) ş(e)ydā 

k(i)misi vām(ı)k [u] (a)zrā n(e)d(e)nd(i)r 
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d(i)l(i)nde k(i)m(i)n(i)ŋ n(a)ḳş u t(e)rāne 

k(i)min(i)ŋ ki vāv(e)ylā n(e)d(e)nd(i)r 

 

k(i)mi d vāne h(i)ç b(i)lm(e)z öz(i)ni 

k(i)misi āḳ(i)l u dānā n(e)d(e)nd(i)r 

 

k(i)mi m(e)stāne k(i)mi ḫ(u)lḳ(u)ŋ m(e)stūr 

k(i)mi āş(ü)fte-i ş(e)ydā n(e)d(e)nd(i)r 

 

k(i)misi parsā vü pāk-(i) dām(e)n  

k(i)mi lūd(e)’-(i) r(ü)svā n(e)d(e)nd(i)r 

 

ḳ(a)mu b(i)r ād(e)mo l[ı]-ik(e)n insān 

k(i)mi b(e)nde k(i)mi moll  n(e)d(e)nd(i)r 

 

k(i)misi b(i)r p(e)lās-(ı) k(ö)hne bulm(a)z 

l(i)bāsı kim(i)n(i)ŋ d bā n(e)d(e)nd(i)r 

 

k(i)min(i)ŋ m(e)sk(e)ni āt(e)ş k(i)m(i)n(i)ŋ 

m(a)ḳāmı c(e)nn(e)tü’l-me vā n(e)d(e)nd(i)r 

 

k(i)mi d(ü)nyā vü (u)ḳbād(a)n m(ü)b(e)rrā 

k(i)misi ṭāl(i)b-(i) d(ü)nyā n(e)d(e)nd(i)r 

 

k(i)mi s(e)yy(i)d-(i) m(a)nṣūr-(ı) b(e)r-dār 

k(i)mi ḥ(ü)sr(e)v-(i) dārā n(e)d(e)nd(i)r 

 

ḳ(a)mu b(i)rd(i)r c(ü)mle m(e)vcūdāt(ı)ŋ aṣlı 

arada yā bu āt(e)şnā n(e)d(e)nd(i)r 

 

ḳ(a)mu b(i)r m(e)vcd(i)r çün b(a)ḥr-ı (a)şḳ(ı)ŋ 

k(i)min(i)ŋ lü lüyi lālā n(e)d(e)nd(i)r 

 

(a)c(e)b b(i)r ḳ(a)ṭre-(i) nāc z ik(e)n d(i)l 

ya anda m(e)vc evran d(e)ryā n(e)d(e)nd(i)r 

  

ya h(e)rb(i)r z(e)rred(e)n ḳ(ı)ls(a)ŋ t(e)māşā 

gör(ü)rsin b(i)r gün(e)ş aya n(e)d(e)nd(i)r 

 

ya ey dānā b(i)r ednā dānā içre 

h(e)zārān şāḫ-(ı) ḫoş-bālā n(e)d(e)nd(i)r  

 

ölürk(e)n günde biŋ ṣūr(e)t h(ü)v(e)ydā 

y(i)ne n(a)ḳkāş-(ı) nā-p(e)ydā n(e)d(e)nd(i)r 
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v(e)l(i)k(i)n ḥ(a)yr(e)t yi ḥ(a)yr(e)t alm(ı)ş 

b(i)lm(e)z aṣl(ı)nı aṣlā n(e)d(e)nd(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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t(e)cn( )s  

 

ş(ü)kr olsun h(ü)dāya ehl-(i) imān(ı)z 

āṣ  ḳull(a)r içün n(e)l(e)r yaratm(ı)ş 

 

t(ü)rāb ols(a)m ol pāy(i)ne ṭ(a)n(ı)maz 

ḥāl(i)me r(a)ḥm etm(e)z b(e)ni y r atm(ı)ş 

 

n(a) (a)r ile ol ḳ(u)dur(e)t ḳ(a)zana  

ṭ(a)l(e)b idüp y(i)g(i)t s mzār ḳazana 

 

n(a) l(e)t olsun b(i)ze ḥ(ı)ma ḳazana  

düşsün d(e)yü k(e)lp r(a)ḳ b yaratm(ı)ş 

āṣ olur ḳ(u)ll(a)r ç(o)ḳ y(e)rde dirm n  

ya (a)n  b(a) (ı)şla (i)ṣyān(ı)m dirm n 

 

ḫūb (a)şḳ(ı)na yal(a)nda ḳ(ı)lm(a)z d(e)rmān 

f(ü)rḳ(a)ti bu s n(e)m ş(e)hrin yaratm(ı)ş 

 

104b 

 

s(e)yrān dir var post(u)ŋı s(e)r ine  

ç(o)ḳ g(i)ydi ḥ(a)rār(e)td(e)n s(e)rine  

 

and iç(i)lm(e)z o ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ s(e)rine 

ḥ(e)sāb itd(i)m c(e)fā etm(i)ş yaratm(ı)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

524  

t(e)cn( )s 

 

m(e)stāne b(a)ḳ(ı)şlı (a)mzesi f(e)ttān 

virm(e)zs(i)ŋ de rūyd(a)n pūse edene 
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s(e)yr eyl(e)dim āb ṭolu ulu d(e)ryā 

v(a)s(a)ṭ(ı)nda (…) ol(a)n ede ne  

 

güld(e)n mi ald(ı)ŋ rūy(ı)ŋdaki bu alı 

b(i)lmez(e)m bu k(i)m(i)ŋ evlādı āli 

 

yā m(e)h(e)mm(e)d ya b(e)k(i)rd(i)r yā (a)l

bunl(a)r olsun ehl-(i) islāmda edn  

 

(a)fl(e)tded(i)r c(ü)mle insān uyull(a)r 

h(e)d(i)yye arm(a) an b(i)ze o yoll(a)r  

 

(…) āy(e)t ç(e)t(i)n o yoll(a)r  

f(u)ḳāra ḳ(ı)şlası t(a)rsūs adana  

 

y(e)k ḥ(a)rfı ism(i)nde y(e)tm(i)ş görd(ü)m 

ş(e)c(e)rde eşmār ç(o)ḳ y(e)tm(i)ş görd(ü)m 

 

erb(a)  ik(i)yüz y(e)tm(i)ş görd(ü)m 

s(e)yrān  dir y(e)tm(e)z dil(i)ŋ edene 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

525 

ḥ(a)s(a)n 

t(e)cn( )s 

 

n(i)çün āh idir(e)k b(e)n ḳula (a)yyār 

il dir s(a)ŋa d(e)li dim(e)m b(e)n d(e)li 

 

c(e)māl(i)ŋ p(e)rt(e)vi ol(a)nda (a)yyār 

göric(e)g(i)z bill h old(u)m b(e)n deli 

 

s(e)n düşürd(ü)ŋ zülf(ü)ŋ ile b(e)nde yār   

(a)şḳ(ı)ŋla gül oluyum b(e)n de yār 

 

(…) s(e)n k(e)ndiŋe b(i)r b(e)nde yār 

s(e)nc(i)l(e)y(i)n ç(o)ḳ güzell(e)r b(e)ndeli 

 

yāri oṭa (ı)nda o yār olm(a)zsa 

bu yāveç(i)g(i)m o yār olm(a)zsa 

 

b(e)n b(i)r yār bulur(u)m o yār olm(a)zsa 

v(e)fās(ı)z güzeld(e)n (…) b(e)ndeli 
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(a)rż eyl(e)y(e)m ḥāl(i)m ḳ(a)nḳı yārāna 

s(e)n yār itd(i)ŋ b(i)lm(e)z idim yara ne 

 

ṣa  old(u)ḳça bu ḥ(a)s(a)na yarana  

s(e)nc(i)l(e)y(i)n ç(o)ḳ güzel(i)ŋ b(e)ndeli 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

526 

s(e)mā

m(e)r (a)b m(e)n(i)m m(e)l(e)g(i)m 

m(i) l(i)ŋ y(o)  m(e)rd ne m(e)sr r 

 

m(e)n(e)fşe m(ü)n (i)bd(i)r 

m ya m(ü)d m m(e)st ne 

 

m(a)  m(u) (a)bb(e)t m(u)r dım 

m(e)şr(e)b(i)m m(e)d(e)d aradım 

 

m(e)yl idüp m y(ı)n d(a)radım 

m ş -all(a)h m(e)yl(i)ŋi m(i)y ne  

 

m(a) l(u) m(ü)zg n(ı)ŋa m il 

m(a) d(ı)m m(e)s d mı s il  

 

m(e)n m(ü)mk ni m h(a)ne il 

m(e)y içm(i)ş m( )hm r m(e)st ne    

 

m(ü)şk(i)l bu (ü)s(ü)ne m(i) n(e)t 

m(ü)mk(ü)n m(e)kr-ile s(e)l m(e)t 

 

m(u) l m(u) t ca m(e)r (a)m(e)t 

m(i)hm na mim y r m(e)k na 

 

t(e)mm(e)t 

mmmmmm 

 

105a 

527 

dāstān s(e)yrān

n(i)ce m(e)dḥ etm(e)y(e)m ol s(e)rv-i ḳ(a)ddi 

s(e)rini s(e)yr id(e)n d(ü)nyād(a)n giç(e)r 
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rūyl(a)rı aḥm(e)rd(i)r ş(u) l(e)d(i)r b(e)dri 

puḫa (ı)nı gören l(e)ylād(a)n giç(e)r 

 

l(e)bl(e)rine n(a) (a)r ḳ(ı)ldım g(ü)l r(e)ngi 

z(e)bānı b(ü)lb(ü)ld(ü)r bul(u)nm(a)z d(e)ngi 

āş(ı)ḳ m(a) şūḳ(ı)n(a)n eyl(i)yor c(e)ngi    

ṣ(a)fās(ı)nı süren s(e)vdād(a)n giç(e)r 

 

ṣ(a)drı b(i)r ç(i)ni m(e)rm(e)ri d(i)l-b(e)r(i)ŋ 

d(e)sti f(e)nān(ı)ŋ c(e)vh(e)ri p(e)yk(e)r(i)ŋ 

 

d(ü)şs(e)m dām(e)n(i)ne m(i) k-i (a)nb(e)r(i)ŋ 

pāy(i)ne yüz süren ṣ(a)ḥrād(a)n giç(e)r  

 

v(e)rd-(i) ḫ(a)ndān güle b(e)ŋz(e)r ṭuda ı 

pūs ets(e)m b(i)r k(e)rre aḥm(e)r y(a)na ı 

 

ṭ(a)ḳm(ı)ş m(i)yān(ı)na güm(ü)ş b(ı)ça ı 

al ḳ(a)put egn(i)nde ḥ(a)mrād(a)n giç(e)r 

 

ṣal(ı)n(ı)r o s(e)rvi āş(ı)ḳa n(i)sb(e)t 

b(e)n g(e)dāya eṭfāl itse b(i)r h(i)mm(e)t 

 

bāb(ı)nda ḳul ols(a)m biŋ s(e)ne m(ü)dd(e)t 

ṣ(a)fā v(ü)cūdıma (a)v d(a)n giç(e)r 

 

ebc(e)d ḥ(e)sāb(ı)nda m(u)āyy(e)ŋ ḥ(a)rf  

ik(i) yüzd(ü)r d(e)v(e)si eyl(e)me ṣ(a)rf 

 

erb(a)  v(a)s(a)ṭda b(i)l ism-(i) ṭ(a)r(a)f 

m(u) (a)mmā gizlid(i)r f(e)hvād(a)n giç(e)r 

 

ş(e)k(e)rd(i)r l(e)bl(e)ri incid(i)r dişi 

d(e)şt ets(e)ŋ c(i)hānı bul(u)nm(a)z işi 

 

(a)ḳ(ı)l b(a)şd(a)n alır yüze gül(ü)şi 

r(i)cāld(i)r görenl(e)r n(i)sv nd(a)n giç(e)r 

 

nāzen n g(e)rdānd(ı)r n(e) ḫoşd(u)r c(i)smi 

rūm ş(e)hrinde mikd(a)r ç(o)ḳ olur ḥ(a)smı 

 

biŋ b(e)y(i)t eyl(e)s(e)m d(i)ŋl(e)n(i)r v(a)ṣfı 

varsa b(i)r m(e)cl(i)se süm ād(a)n giç(e)r 
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s(e)yrān( )n(i)ŋ ḥāl(i)n aṣlā aŋl(a)nm(a)z 

iş ārım(ı)z bu d(i)yārda işl(e)m(e)z 

 

oldu ı m(e)cl(i)s h(e)rg(i)z ç(ı)r  ist(e)m(e)z 

c(ü)mle ḫūba şāhd(ı)r iḥyād(a)n giç(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

528 

ş(ı)ḳ ḥ(a)s(a)n 

 

m(ü)r(ü)vv(e)t k n(ı)s(ı)ŋ m yı (a)nb(e)r 

m(a)hm rd(u)r gözl(e)ri m(e)st ne g(e)lir 

 

m(i) l(i)ŋ y(o)  c(i)h nda m h-ı env rım 

m(e)l(e)k (a)r(ı)şm(ı)şd(ı)r m(e)rd ne g(e)lir 

 

m(ü)zg n(ı)n o u)na m i)l olm(u)ş(a)m 

m(u) t(a)c(ı)m d(i)l-d ra mur d olm(u)ş(a)m 

 

m(i)ml(e)n mi s(e)vd(i)g(i)m m(i)hm n g(e)lm(i)ş(e)m 

m(e)r (a)m(e)t ıl b(a)ŋa m(e)k na g(e)lir 

 

m(ü)şk(i)l işl(e)rime m(e)d(e)d (ı)l n(a) (a)r 

m(ü)n (i)bd(i)r ş h(ı)m m(e)d (i)ŋi y(a) (a)r 

 

m(a) s görm(e)k içün m(e)şr(e)bim g(e)z(e)r 

m t etm(i)ş k(e)ndini m(e)yd na g(e)lir  

 

m(e)d(e)d ıl (a)s(a)na m(u)r da ir(e)m 

m(e)n g(e)d ya olm(a)z ise m(e)kr [ü] k(e)r(e)m 

 

m(u) (a)bb(e)t uza ın m(i) li uram 

m(e)r (a)b  ef(e)nd(i)m m(i)y na g(e)lir 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

105b 

 

529  

s(e)yrān

ey aḥbābl(a)r (o) māndad(ı)r n(a) (i)rim 

g(e)tür(ü)rse ş ve-ile nāzım(ı)z 
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ş(i)md(e)n giri ç(o)ḳ b(e)y(i)tl(e)r düzerim 

elde old(u)ḳça ḳ(a)l(e)m(i)m(ı)z yaz(ı)m(ı)z 

 

r(u)ḫl(a)r(ı)ŋ görenl(e)r ḳ(a)l(ı)yor ṭ(a)ŋa 

y(o)ḳ n(a)z r(i)ŋ d(ü)nyāl(a)r ḳ(u)rbān s(a)ŋa 

 

em(i)r a a ḳ(a)ra b(e)g-il(e)n b(a)ŋa 

ikrām id(e)rse h(i)ç ḳ(a)lır mı söz(ü)m(ü)z 

 

nāzen n g(e)rdān(ı)ŋ ḳ(a)şl(a)r(ı)ŋ k(e)mān 

n(i)ce dim(e)y(e)m b(e)n s(a)ŋa el-amān  

 

iḥsān eyle āş(ı)ḳ(ı)ŋa h(e)r z(a)mān 

otur(u)rs(a)ŋ işte ḥ(a) (ı)r diz(i)m(i)z 

 

m(e)stāne göz-il(e)n b(e)ndeŋe b(a)ḳın 

k(e)māli bulm(u)şsın z(e)vāl(i)ŋ y(a)ḳın 

 

d(e)li olur āş(ı)ḳl(a)r inc(i)nme ṣ(a)ḳın 

t(ü)rāb olsun aya (ı)ŋa yüz(ü)m(ü)z 

 

s(e)yrān  dir şād eyle h(e)r gün b(e)ni 

d del(e)r ḳ(a)m(a)şdı göric(e)k t(e)ni 

 

s(e)ver(e)k ṣ(ı)dḳla ey (o) mān s(e)ni 

ç(o)ḳd(a)n b(e)ri görm(e)z idi göz(ü)m(ü)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā

 

ey (o) mān b(e)n s(e)ni h(e)p c(ü)mle 

insāna b(e)g(e)ndirdim 

 

düzüp n(a) (ı)m ile m(e)tḥ idüp 

( )r f-āne b(e)g(e)ndirdim 

 

(a)şḳ(ı)ŋ ile f(a)rḳl(a)nup 

pūs(e)ŋ ile ḫ(i)zm(e)tl(e)nüp 

 

ḳ(a)ys(e)ride ḳ(ı)ym(e)tl(e)nüp 

ki h(e)r yana b(e)g(e)ndirdim 
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edā ile b(a)ŋa ṭoyḳun 

s(e)yr idenl(e)r vir(i)r ṣoyḳun  

 

ḳaş(ı)ŋ göziŋ āy(e)t uyḳun 

bu m(e)ydāna b(e)g(e)ndirdim 

 

ṣ(a)ḳın b(a)ŋa c(e)fā etme 

m(ü)nāf(ı)ḳl(a)r söz(ü)n ṭutma 

 

bu s(e)yrān yi un(u)tma 

s(e)ni h(e)r cāna b(e)g(e)ndirdim 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yrān  

dāstān  

 

bu (a)şḳ(ı)ŋ b(a)ḥrına dal(a)n āş(ı)ḳl(a)r 

ḥ(a)ḳ ḳ(a)t m(a) şūḳın ar(a)r dim(i)şl(e)r 

 

d(ü)nyāda (u)ḳbāda rāḥ(a)t ṣād(ı)ḳl(a)r 

āḫ(i)r m(u)rādına ir(e)r dim(i)şl(e)r 

 

ḥ(i)km(e)t-(i) ilāh  emr-(i) ḥāḳḳ(ı)ŋd(ı)r 

āf(i)l g(e)zme ç( )r yan(ı)ŋa baḳ(ı)nd(ı)r 

 

ç(o)ḳ etme g y ki a ır sāk(i)nd(i)r 

ç(o)ḳ söyl(e)m(e)k (ö)mre ż(a)rār dim(i)şl(e)r 

 

oḳum(a)ya (a)yvān yazm(a)ya n(ü)v(i)şt 

ḫoşca dim(e)k olur im(i)ş ki (…) 

 

ç(i)rk n ol(a)nl(a)ra did(i)l(e)r ki r(i)şt 

güzell(e)re ḫūb u m(i)rār dim(i)şl(e)r 

 

106a 

 

olm(a)lı f(e)l(e)kde dā’imā ṣād(ı)ḳ 

olursın (u)ḳbāda bihişte lāy(ı)ḳ 

 

oḳuyup yazm(a)sın b(i)lm(e)yen āş(ı)ḳ 

nāf(i)le y(e)rine o var dim(i)şl(e)r 

 



523 

 

ḫāṭ(ı)ra virm(e)sün aṣlā b(i)r k(e)d(e)r 

d vāne dilim(i)z boy(a)ndı n’(i)d(e)r 

 

diri baş dirl(i)gin n(e)rde olsa id(e)r 

ḫ(a)st(a)n(ı)ŋ sā (a)ti uzar dim(i)şl(e)r 

 

ḳ(a)z(ı)ndı s neme ḫ(u)bl(a)rd(a)n b(i)r oḳ 

cāh(i)l bu f(e)nāda āyet-ile çoḳ 

 

oḳuyup yazm(a)d(a)n (a)r b n(e)sne y(o)ḳ 

cāh(i)ll(e)r ṭ(a)r kd(e)n azar dim(i)şl(e)r  

 

seçilseŋ c(ü)ml(e)d(e)n p(e)kdir az ols(a)ŋ 

m(ü)r i g(i)bi āy(e)t de p(e)rvāz ols(a)ŋ 

 

bu c(i)hānda d(i)l-b(e)r oy(u)n-bāz ols(a)ŋ 

or da var oy(u)n-b(a)z id(e)r dim(i)şl(e)r 

 

su’ l eyle b(i)r merdüm(ü)ŋ h(e)m zātın 

eyl(e)rim z(e)b nda y(i)g(i)tl(e)r m(e)t n 

 

ṣ(a)ḳın h(e)ves etme z(i)yāde ç(e)tin 

(a)ḳlı olm(a)yan (u)rb(e)t g(e)z(e)r dim(i)şl(e)r  

 

olm(a)lı d(ü)nyāda b(i)r m(ü)dd(e)t m(e)l( )l  

yā r(a)b ṣoŋ n(e)f(e)sde eyl(e)me z(e)l l 

 

oḳ(u)yup yazm(a)ya ḫ(i)zm(e)t eyle d(i)l 

(a)ḳlı ol(a)nl(a)r oḳur y(a)zar dim(i)şl(e)r 

 

rūz [u] ş(e)b l(i)sān(ı)m dā’imā za lu 

g(e)r(e)k ki b(i)ŋ olsun g(e)r(e)k üç ṭu lu 

 

n(e) ḳ(a)d(a)r y(a)şasa bu ād(e)mo lu 

āḫ(i)rinde vard(ı)r m(e)zār dim(i)şl(e)r 

 

ber-m(u)rādd(ı)r şu c(i)hānda gül(e)nl(e)r 

k(i)md(i)r bu (a)şḳ içre c(e)vh(e)r bul(a)nl(a)r 

 

ṭan(ı)rsın ef(e)ndim d ns(i)z ol(a)nl(a)r 

ḥ(a)ḳd(a)n üm dini üz(e)r dim(i)şl(e)r 

 

k(e)sm(e)z(e)m h(ü)dād(a)n h(e)rg(i)z üm i 

āl(e)m s(e)v(e)r pākiz’ol(a)n t(e)mizi 
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āf(e)td(e)n ṣ(a)ḳl(a)ya ḥ(a)ḳ c(ü)mlem(i)zi 

t(e)z d(e)g(e)r insāna n(a) (a)r dim(i)şl(e)r 

 

d(i)ŋle bu n(a) m(ı)m olma s(e)n (a)rs(ı)z 

insān(ı)ŋ f(e)nāsı olur b(i)r ḫ(a)y(ı)rs(ı)z 

 

b(i)r gün var h(a)ftada āy(e)t ḫ(a)y(ı)rs(ı)z 

an(ı)ŋ da ism(i)ne b(e)[ŋ]z(e)r dim(i)şl(e)r 

 

ḥ(a)ḳḳı yād eyl(e)dim y(o)ḳd(u)r b(i)r y(a)l(a)n 

var mı bu ş(i) rimd(e)n h(i)ç ḥiṣṣe al(a)n 

 

ol z(e)rre m(i)ḳdārı imānı ol(a)n 

c(e)nn(e)t-i ā lāya gir(e)r dim(i)şl(e)r 

 

m(e)nşūr m(e)s(e)l bunl(a)r ey s(e)rv-i dāl(ı)m 

m(a) lūmd(u)r s(e)ccāna h(e)p c(ü)mle ḥāl(i)m 

 

bu dāstān(ı)m(ı)zı cāh(i)l ü āl(i)m 

ehl-(i) d(i)l ol(a)nl(a)r d(i)ŋl(e)r dim(i)şl(e)r 

 

bu d vāne göŋ(ü)l ç(e)k(i)lm(i)ş posta 

f(e)dā olsun cān(ı)m aḥbāba dosta 

 

s(e)n(i)ŋ dāstān(ı)ŋa ey l(e)vn  usta 

ār(i)f olan t(a)n r düz(e)r dim(i)şl(e)r 

 

olm(a)lı ef(e)ndim (a)şḳ içre māh(i)r 

ḫ(i)lafı y(o)ḳ c(ü)mle c(e)vāb(ı)m āh(i)r 

 

m(a) lūmd(u)r ey p(e)r  bu ş(ö)hr(e)t anı şā (i)r 

niçe ş(u) (a)r yı yor(a)r dim(i)şl(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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seyr n  

 

d vāne göŋl(ü)m(ü)z gāh b( )-kām g(e)z(e)r 

ḫ(u)bl(a)rıŋ rūy(ı)na eyl(e)rim n(a) (a)r 

 

ār(i)f ol(a)n h(e)zār n(a) (ı)ml(a)r düz(e)r 

aḥm(a)ḳ ol(a)n dur(u)r b(a)ḳar dim(i)şl(e)r 
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ç(e)tin d(i)ll(e)r o f(ü)rḳ(a)t ile h(i)crān 

h(e)r d(e)rdiŋe işte ḫ(u)dād(a)n d(e)rmān 

 

m(a) lūmd(u)r d(i)l-dārım k(ö)tü ol(a)n insān 

iy(i)l(i)gin baş(ı)ŋa ḳ(a)ḳ(a)r dim(i)şl(e)r 

 

r(a)ḥm eyle b(e)ndeŋe gözl(e)ri m(e)stān 

d(i)ŋl(e)yen şād olsun b(i)r (a)ż(i)m dāstān 

 

ṭ(u)ḥfe-(i) v(e)hb  p(e)ndi g(ü)l(i)stān 

ż(a)bṭ id(e)n b(i)r başa ç(ı)ḳ(a)r dim(i)şl(e)r 

 

h(e)r s(e)ḥ(e)r v(a)ḳt(i)nde eyl(e)rim n(i)dā 

ol ḥ(a)ḳḳa r(e)sūle bu cān(ı)m f(e)dā 

 

k(i)ms(e)yi inc(i)tme s(e)yrān  g(e)dā 

(a)ḳlı ol(a)n ḫāṭ(ı)r y(a)par dim(i)şl(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm  

m 
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g(ü)ft 

s(e)lām

h(i)cr(e)t itdi ḳ(a)yṣ(e)rid(e)n āş(i)kāra elv(e)dā  

olsun ḫ(u)dāya emān(e)t h(e)m f(a)ḳ r f(u)ḳāra elv(e)dā

āh(i)r aŋa f(a)ṣl id(e)rl(e)r bunda b(i)zi b(a) ż(ı)l(a)r 

anl(a)rı ṣaldım ulu s(e)ttāra elv(e)dā

d(e)hr iç(i)nde m(e)l(i)l niçe yüz biŋ ṭāl(e)be 

y(ı)ḳ(ı)ldı ḳ(a)ys(e)ri ş(e)hri h(e)nüz döndi ḫ(a)rāba 

 

ş(e)hr-(i) ās(i)tān (a)rb(ı)nda düşm(ü)ş(ü)m ef(e)ndim t(ü)rāba 

z(i)yār(e)t eyl(e)y(e)n g(e)lsün üsk(ü)dāra elv(e)dā

ibṭāl oldı d(e)rsl(e)rim(i)z ḳ(a)p(a)ndı n(i)çe k(i)tāb 

y(a)ḳ(ı)ldı ḫ ānd cām(i)si dā’im ḳan a l(a)r m(i)ḥrāb 

 

bār  ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ d vān(ı)nda b(i)r b(i)r görelüm ḥ(e)sāb 

ḥāl(i)mi ifāde itdim ol (a)ffāra elv(e)dā
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h(i)mm(e)t eyl(e)y(i)ŋ ṭāl(i)bl(e)r olsun evlādım āl(i)m 

bu ḫ(u)ṣūṣl(a)r ḫ(i)lāf idi c(ü)mle ḥ(a)ḳḳa m(a) lūm 

 

dil(e)r(i)m ki ḳoca vanni s(e)n viresin su’ l(i)m 

ḳıl ş(e)fā (a)t bu s(e)lām  k(ü)nh-kāra elv(e)dā

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

b(i)lm(e)z şāhla m(a)ḳṣūd(u)m göz(ü)m yüz süre mi 

yoḫsa eng(i)şt ḳ(a) ā d(e)ft(e)rin (ö)mr(ü)m dura mı 

 

yā b(a)ŋa b(i)r d(a)ḫı bu m(u)ḫ(a)bb(e)ti s(i)yāh al vire mi 

gün ola mı bu göz(ü)m v(u)ṣl(a)tı yāri göre mi 

 

yoḫsa ḥ(a)sr(e)t b(e)ni tā m(e)nz li ḥ(a)şre süre mi 

ḥ(a)ḳ b(i)lür k(i)ms(e)ye s(e)n söyl(e)me ḥāl(i)ŋ n(i)cedür 

 

bunda alç(a)ḳ olan(ı)ŋ pāy(e)si anda yüc(e)dür 

ş(e)b h(i)cr(i)ŋ s(e)ḥ(e)rin y(o)ḳ ne ḳ(a)r(a)nl(ı)ḳ gic(e)dür (ayḍan)  

  

ne āḳ(i)ll(e)r irişür bu f(e)l(e)g(i)ŋ iş(i)ne 

ne f(i)k(i)rl(e)r id(e)r eyyām (a)m(ı)ŋ cünbüş(ü)ne 

 

ne ṭ(a)ḥ(a)mm(ü)l ol(u)nur d(e)rdi f(i)rāḳ āt(e)ş(i)ne (ayḍan) 

bu (ö)m(e)r ṭal(a)r cān t(e)rk-i d(i)yār eyl(e)m(e)d(e)n 

 

(a)m āl(e)mi ş(e)b (i)ḳbāl(i)mi ṭar eyl(e)m(e)d(e)n 

d dem(i)z bād-ı ec(e)l ṭ l-(ı) (a)yyār eyl(e)m(e)d(e)n 

 

gün ol(a) mı bu göz(ü)m v(u)ṣl(a)tı yāri göre mi 

(ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mmmmmm 
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c(i)h d ḳ(a)l(e)nder

s(e)v b(i)r güzeli s(e)vdic(e)g(i)ŋ c na duyurma 

ç(e)k d(e)rdi (a)mı (a)şḳ(ı)ŋı l(o)ḳm na d(u)yurma 
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b(ü)lb(ü)l g(i)bi f(e)ry d f(i) ān eyl(e)diŋ ki s(e)n 

b(i)r (o)nca d(e)h n s(e)rv-i ḫ(ı)r m na d(u)yurma 

 

y(a) ḳ b g(i)bi ḳan a l(a)m(a)d(a)n b(e)yt-(i) ḫ(a)z(a)nda 

ṣ(a)br ile ṣ(a)ḳ ı)n y s(u)f-(ı) k(e)n na d(u)yurma 

 

b(i)r f(e)nd ile al p seyi y r(i)ŋ y(a)na (ı)nd(a)n 

t(e)l ehli olup z(ü)lf-(i) p(e)r ş n d(u)yurma 

 

ş y(e)t s(e)ni b(i)r c n(i)ye id(e)r c(i)h d  

aḥv l(i)ŋi s(e)n ṣ(a)ḳla o s(u)lṭ na d(u)yurma 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yr n  

ḳ(a)l(e)nder

b(i)r d(i)l-d r içün ç(a)rḫa t(e)m(e)nn d(a)n uṣ(a)ndım 

ḥ(ü)sn(ü)ne ş(ı)ḳ b(e)nd-(i) h(i)cr nd(a)n uṣ(a)ndım 

 

ç(e)kd(i)kçe güz(e)l b(e)ndes(i)ni eyl(e)di d

b(e)n ç(e)km(e)d(e)n a l(i)m ḳoru s(e)vd d(a)n uṣ(a)ndım 

 

y r a y r-ile olm(a)da (i)şr(e)te m(e)ş l 

bu ḫ(a)lḳ ı)ŋ iç(i)nde ḳ o)ru (a)v d(a)n uṣ(a)ndım 

 

g(ü)l yüzlü y rim s(e)n de b(a)ŋa b(i)r p s(e)c(i)k vir 

(a)ḳl(ı)m alıc(a)ḳ d(e)ft(e)r-(i) d v ned(e)n uṣ(a)ndım  

 

s(e)yr n  ḥ l(i)m (a)r  idem(e)m ş h-(ı) c(i)hāna 

yay(a)n g(e)zer(e)k ṭ(a) l(a)rı ṣ(a)ḥr d(a)n uṣ(a)ndım 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳ(a)l(e)nder

ş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

ḳıld(ı)ḳça n(a) (a)r ḫaṭṭla ḳ(u) rān oḳur(u)z b(i)z 

nādān anı f(e)hm eyl(e)m(e)z āsān oḳur(u)z b(i)z 
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k(e)şf oldı b(i)ze fürs-ile ç(o)ḳ şāh(i)di m(a) a 

h(e)m m(e)kt(e)b-(i) (i)rfānda g(ü)l(i)stān oḳur(u)z b(i)z 

 

m(e)dḥi oḳ(u)sun g(e)çm(i)ş içündür bu d(e)vl(e)t 

āş(ı)ḳl(a)r içün ḳ(ı)ṣṣa-i cānān oḳur(u)z b(i)z 

 

ald(ı)ḳ ezeli d(e)st(i)m(i)ze ḫ(a)ṭṭ-(ı) h(ü)māyūn 

böyle s(i)t(e)m-kārl(a)ra m(e)ydān oḳur(u)z b(i)z 

 

dir āş(ı)ḳ (ö)m(e)r m(a)ḫl(a)ṣ(ı)na (a)dl  dim(i)şl(e)r 

h(e)r şām [u] s(e)ḥ(e)r āy(e)t-(i) ḳ(u)r ān oḳur(u)z b(i)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  
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ḳ(a)l(e)nder  

s(e)yrān

 

dil köşe-(i) f(ü)rḳ(a)tde v(i)ṣ l(i)ŋ ṭ(a)l(e)b eyl(e)r 

i hār-(ı) ṭ(a)l(e)b etm(e)ge ammā (a)c(e)b eyl(e)r 

 

olm(a)z güzel(i)m ḫ(a)sta göŋ(ü)l v(a)ṣl(ı)ŋı dil(e)r 

z rā ki v(e)fā itm(e)k içün ed(e)b eyl(e)r 

 

(u)şşāḳa id(e)r c(e)vr [ü] c(e)fā g(e)rçi güzell(e)r 

m(ü)şk(i)l bu ki ol (o)nca d(e)hān b -s(e)b(e)b eyl(e)r 

 

h(e)r ḳ(a)ndaki kām(i)ll(e)r id(e)r b(a)ḥ  m(a) ār(i)f 

bu dil oturup d(a) vāyı aṣl [u] n(e)s(e)b eyl(e)r  

 

h(e)p (a)ks( )ned(i)r s(e)yrān  ol yār(i)ŋ işl(e)ri 

l(u)ṭf eyle dis(e)m ol p(e)r  p(e)yker (a)ż(a)b eyl(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā

s(a)ŋa b(i)r n(e)v-c(i)vān g(e)ldi 

h(e)mān ef(a) l y(e)f (a)le 
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y(a)r(ı)m sā (a)t amān virme 

h(e)m(e)n ef(a) l y(e)f (a)le 

 

g(e)r(e)k günd(ü)z gice g(e)lsün  

dime boyl(a)rına ḳ(a)lsun 

 

eg(e)r dirs(e)ŋ ṭ  olsun  

h(e)m(e)n ef(a) l y(e)f (a)le 

 

dön(e)r var mı bu işl(e)rd(e)n 

y(a)ṭ(ı)lm(a)z ḳara d(ü)şl(e)rd(e)n 

 

v(e)fā g(e)lm(e)z öp(ü)şl(e)rd(e)n 

h(e)m(e)n ef(a) l y(e)f (a)le 

  

ḳ(a)lm(a)dı k(i)ms(e)de deml(i)k 

m(e) (e)ld(i)r iyl(i)ge k(e)ml(i)k 

 

z(a)māne puşt(u)na iyl(i)k  

h(e)m(e)n ef(a) l y(e)f (a)le 

 

(ö)m(e)r eyd(ü)r h(e)mān yat(a)r 

buldu (u)ŋ y(e)rl(e)rde bat(a)r 

 

göz(e)tme anl(a)ra ḫāṭ(ı)r 

h(e)m(e)n ef(a) l y(e)f (a)le 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

540 

ḳ(a)l(e)nder  

(ö)m(e)r 

 

m(e)kt(e)bde ḳ(a)çan nāz ile cānān oḳ(u)d(u)ḳça 

d(ü)rl(e)r d(ö)k(ü)lür l(e)bl(e)ri m(e)rcān oḳ(u)d(u)ḳça 

 

ḫ(a)ż(ı)r mı ol āḫū ḥ(u)bı ol s(e)rv-i r(e)vān(ı)ŋ  

envāra vir(i)r rūy(ı)nı ḳ(u)r ān oḳ(u)d(u)ḳça 

 

b(ü)lb(ü)l g(i)bi t(a)ḥḳ k b(e)ni g(ü)lş(e)nde giç(e)rd(i)k 

g(ü)l f(a)ṣl(ı)nı ol (o)nca-(i) ḫ(a)ndān oḳ(u)d(u)ḳça 

 

kā (ı)d l(e)b(i)ni pūs id(e)r a yāra duyurm(a)z 

nām-ile āh-ı dili p(i)nhān oḳ(u)d(u)ḳça 
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s(e)vs(e)m b(i)r āf(e)ti k(i)m şād olub(a)n iḥyā 

(ö)m(e)r g(i)bi b(i)r ehl-(i) s(u)ḫ(a)ndan oḳ(u)d(u)ḳça 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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m(e)ktūb m(u) (a)bb(e)t-nāme 

ey s(e)yrān  ḫāme 

 

ş(i)fāü’l-ḳ(u)lūb l(i)ḳāü’l-m(a)ḥbūb 

gözyaş(ı)yla yaz(ı)l(ı)pd(ı)r bu m(e)ktūb 

 

(i)zz(e)tde y(e)ktā s(a) ād(e)tde b -h(e)mtā 

k(e)r(e)m kānı s(e)ḫāv(e)t m(a) deni 

 

cānd(a)n (a)z z(i)m ş(e)k(e)rd(e)n le z(i)m 

baş(ı)m(ı)ŋ tacı göŋlüm (i)lācı 

 

b(a)ḫt(ı)m āy(i)n(e)si d(e)vl(e)t(i)m gün(e)şi 

ef(e)nd(i)m s(u)lṭān(ı)m s(e)vg(i)li yārim 

 

n( )zlı d(i)l-dār(ı)m tāze f(i)dan(ı)m 

göz(ü)m nūrı g(ö)ŋl(ü)m sürūrı 

 

d(i)lde ḥ(u)żūr(u)m ḳ(a)lbde s(e)rv(e)r(i)m 

(o)nca d(e)hān(ı)m (ö)mrüm(ü)ŋ varı 

 

s n(e)me ṣars(a)m öl(ü)md(e)n bār  

b(e)n(i)m ef(e)ndim s(a)ŋa s(e)lām olsun 

 

s(e)lāmd(a)n ṣ(o)ŋra m(a) lūm evv(e)lki 

ḳ(a)rār(ı)m ḳ(a)lm(a)dı ṣ(a)br(ı)m tük(e)ndi 

 

b(e)n (a)r be ş(e)fḳ(a)t eyle b(i)r k(e)z h(i)mm(e)t ile 

s(e)yrān( )ye pūse vir ülf(e)t ile  

 

bu nām(e)d(e)n ṣ(o)ŋra inṣāfa g(e)lm(e)zs(e)ŋ 

y(e)r(i)ŋ nār olsun göz(ü)ŋ kör olsun 

 

t(e)mm(e)t 
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542 

f(e)rd 

 

n(e)ye m(e)yl itse bu insān n(e)ge var 

y(ı)ḳ(ı)lur ol ş(e)y-i āḫ(i)ri kār 
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f(e)rd 

 

m(e)yl(i)m(i)z ḥ(a)ḳḳa ola çünki m(ü)dām 

um(a)r(ı)z c(e)nn(e)t ola b(i)ze m(a)kām 

 

108a 
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ṣād(ı)k

 

b(ü)lb(ü)l old(u)m g(ü)lşende şaḳ(ı)r(ı)m 

öz bā (ı)mda b(i)t(e)n g(ü)l n(e)me y(e)tm(e)z  

 

s(ü)l(e)ymān(ı)m ḳuş dil(i)ni oḳur(u)m 

b(a)ŋa t(a) l m id(e)n dil n(e)me y(e)tm(e)z 

 

d(e)rv ş old(u)m k(e)nd(i)m engin dutar(ı)m 

ḥ(a)ḳḳa ṭo rı ç(e)k(i)lm(i)şd(i)r ḳ(a)ṭarım 

 

bayḳuş g(i)bi v( )r nda öterim 

ıss(ı)z ol(a)n v rān çöl n(e)me y(e)tm(e)z 

 

deste ald(ı)m (a)şḳ k(i)tāb(ı)n y(a)zar(ı)m 

dā’ m ḥ(a)ḳḳa m(e)yl(i)m n(a) (a)rım 

 

n(e)me g(e)r(e)k ṭa ı ṭaşı g(e)z(e)rim 

ol k(e)r me g(i)d(e)n yol n(e)me y(e)tm(e)z 

 

bu d(ü)nyān(ı)ŋ n’olac(a) ı m(a)’lūmd(u)r  

bun(u)ŋ üst(ü)ne iren āl(i)md(i)r 

 

az y(a)şa ç(o)ḳ y(a)şa āḫ(i)r öl(ü)md(ü)r 

b(a)ŋa ḫ(ı)rḳa ile ş(a)l n(e)me y(e)tm(e)z 

 

ṣād(ı)ḳ  s(ı)rrını k(i)ms(e)ye dim(e)z 

b(u)günki varanı yarına ḳom(a)z 

 

k(i)şi ḳ(ı)smet(i)nd(e)n z(i)yāde y(e)m(e)z 

b(a)ŋa ḳ(ı)sm(e)t ol(a)n māl n(e)me y(e)tm(e)z 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

545 

r(u)bā

 

b(i)r bā (ı)m var t(i)s ā uşr n ḳ(a)p(ı)sı 

h(e)m ü)l(a) a h(e)m r(u)bā üzre y(a)p(ı)sı 

 

elf [ü] s(i)tte mā’ [ü] s(i)tte [ü] s(i)tt n ölüsi 

all(a)h h(e)m m(u)ḥ(a)mm(e)d vārisi 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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g(e)vh(e)r

ey p(e)r  c(i)h na s(e)n g(i)bi d(i)l-b(e)r 

ne g(e)ldi ne g(e)lür ne g(e)lse g(e)r(e)k 

 

l(a) l(i)ŋ g(i)bi l(o)ḳmān b(e)n edn  ḳul(u)ŋ 

ne buldı ne bulur ne bulsa g(e)r(e)k 

 

c(e)fāya b(a)şl(a)dı ḳ(a)dd-i m(e)vzūn(u)m  

tā (a)rşa ir(i)şdi āh-(ı) efzūn(u)m 

 

böyle gid(e)r ise ç(e)şm-(i) p(ü)r-ḫūn(u)m 

ne g(ü)ldi ne gül(e)r ne gülse g(e)r(e)k 

 

bul(u)nm(a)z c(i)hānda ḥ(ü)sn(ü)ŋ aḳrānı 

öld(ü)r s(e)n r(a)ḳ bi virme imānı 

 

öld(ü)rm(e)zs(e)ŋ k(e)ndi el(i)ŋle anı 

ne öldi ne ölü[r] ne ölse g(e)r(e)k 

 

g(e)vh(e)r  güz(e)ll(e)r irdi y(a)bāna 

lāle g(i)bi ç(ı)ḳdı o da m(e)ydāna 

 

c(i)hāna b(e)n g(i)bi h(i)çb(i)r d vāne 

ne g(e)ldi ne g(e)lür ne g(e)lse g(e)r(e)k 

 



533 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m   
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s(e)yrān

b(i)r h(e)rcā yāre m(ü)bt(e)lā oldum 

h(i)ç l(u)ṭfı y(o)ḳ c(e)fāl(a)rd(a)n uṣ(a)nm(a)z 

 

ne ṣ(ı)ḥ(a)t eyl(e)dim p(e)k b( )zār old(u)m   

n(a)ṣ ḥ(a)t d(i)ŋl(e)yüp (a)md(a)n uy(a)nm(a)z 

 

b(i)ze ist(i) nāsı b -ḥ(a)ddi ḥ(e)sāb 

(a)dūl(a)r yan(ı)nda f(a)ż l(e)t-m(e)’āb 

 

(a)yrıl(a)ra t(e)slim b(i)zd(e)n ict(i)nāb 

bu edāya da l(a)r olsa d(a)yanm(a)z  

 

b(e)n s(e)ni evv(e)ld(e)n s(e)vdim b -şümār 

y(i)ne s(e)n ay(a)ḳda (i)zz(e)tde a yār 

 

düş(e)r mi şān(ı)ŋa b(e) h(e)y (a)l(i)m kār  

h(e)y all(a)hd(a)n ḳorḳm(a)z ḫ(a)lḳd(a)n uṭ(a)nm(a)z 

 

s(e)yrān  t(e)rk itdi h(e)rcā  y ri 

n’(e)yl(e)y(i)m c(i)hānda şu c(e)fā-kārı 

 

olm(a)d(ı)ŋ n(e)vr(e)ste göŋ(ü)l m(i) mārı 

b(e)n s(e)ni t(e)rk itdim didim inanm(a)z 

 

t(e)mm(e)t 

mmm   
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v(e)cd  

 

ey gün(e)ş ṭ(a)l (a)tli kām(e)ti (a)r (a)r 

ol s(i)neŋ(i)ŋ üsti b(i)r ç( )n  m(e)rm(e)r 

 

ḥ(a)yāt virdi l(e)b(i)ŋ ş(a)rābı d(i)l-b(e)r 

nār cānd(a)n cān(ı)m nārd(a)n ay(ı)rdı  

 

(a)şḳ s(e)vdā āt(e)şin s(e)rime yaḳdı 

m(e)cnūn göŋ(ü)l ḥ(u)bb l(e)ylāya aḳdı 
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āḳ(ı)b(e)ti f(e)l(e)k b(a)ŋa ḫor b(a)ḳdı 

yāri b(e)nd(e)n b(e)ni yārd(a)n ay(ı)rdı 

 

t(a)ŋrı d(i)l-b(e)rl(e)ri b(a)ḫt(i)yār itdi 

āş(ı)ḳ(ı)na āh ı f(i) ān kār itdi   

 

ş(e)ydā b(ü)lb(ü)l g(ü)li iḫt(i)yār itdi 

ḫārı güld(e)n g(ü)li ḫārd(a)n ay(ı)rdı 

 

v(e)cd id(e)r s(e)yyāh m(ı)ṣ(ı)rda m(e)şḳi 

sāḳ  ist(e)r içe bāde-(i) (a)şḳı 

 

yāriŋ m(u)ḥ(a)bb(e)ti āt(e)şi (a)şḳı 

ār[ı] yüzd(e)n yüzi ārd(a)n ay(ı)rdı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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f(e)rd 

 

ād(e)m(i)ŋ c(i)smin b(i)nā’ id(e)n ḥ(a)ḳd(ı)r 

anı yo[ ] yire y(ı)ḳan aḥm(a)ḳd(ı)r 

 

550 

f(e)rd 

 

ḥ(a)ḳ t(e) āl  yaradup insānı 

c(ü)ml(e)d(e)n ḳ(ı)ldı m(ü)k(e)rr(e)m anı   

 

551 

f(e)rd 

 

c(i)sm-(i) insānı ṣ(a)ḳın ḳ(ı)lma h(e)bā 

t(a)ŋrı yapdı ı)nı y(ı)ḳm(a)ḳ ne r(e)vā 

 

552 

m(ü)fr(e)d 

 

p(e)r şān olsa ol kāk(ü)l c(e)māl(i)nd(e)n b(a)hā art(a)r 

f(i)til ş(e)mme b(e)ŋz(e)r ki da l(a)d(ı)ḳça ż(i)yā art(a)r 

 

mm 

m 
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109a 

 

553 

g(e)vh(e)r

 

b(i)r c(i)vān s(e)vs(e)m dār-ı f(e)nāda  

ḫ(u)bl(u)ḳda aḳr nı āy(e)t az olsa 

 

ş ve k(i)tāb(ı)nda (i)lm-(i) v(e)fāda 

güzell(e)r iç(i)nde s(e)r-f(i)rāz olsa 

 

h(i)ç ḳ(u)ṣūr olm(a)sa ḳaşı göz(ü)nde 

ḥ(a)lāv(e)t bul(u)nsa ş( )r n söz(ü)nde 

 

püskürme b(e)ŋl(e)ri olsa yüz(ü)nde 

v(e)l(a)k(i)n g(e)rdānı p(e)k b(e)yāz olsa 

 

p(a)rl(a)sa on d(ö)rdi g(i)bi ayıŋ 

b(ı)raḳm(a)zd(ı)m eld(e)n dāmānı pāy(ı)ŋ 

 

ḳurulsa āş(ı)ḳa ḳ(a)şl(a)rı yayıŋ  

k(i)prigi oḳl(a)rı tir-end z olsa 

 

g(e)vh(e)r  d(i)l-b(e)rde ç(o)ḳd(u)r ist(i) nā 

d(i)l-b(e)r(i)ŋ h(e)psi ā lā vü z bā 

 

ḫ(o)şç(a)d(ı)r ol l(a) l ṭud(a)ḳlı āmma 

bu b(e)n(i)m göŋl(ü)mce al k(i)raz olsa 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

554 

ḳ(a)racao l(a)n 

 

ḳ(a)ldır üst(ü)m(ü)zd(e)n c(e)vri c(e)fāyı 

itme s(i)t(e)ml(e)ri bund(a)n z(i)yāde 

 

g(ö)vd(e)n inme y(e)ş(i)l ṭonlı m(e)l(e)ksin 

b(i)r d(i)l-b(e)r görm(e)d(i)m s(e)nd(e)n z(i)yāde 

 

ol s(e)mād(a)n indi b(a)ŋa b(i)r n(i)dā 

y(a)ḳdı bu s( )nemi (a)şḳla oda  

 

cānl(a)n s(e)rimi ḳoym(u)şam f(e)dā 

y(o)ḳd(u)r arm(a) an(ı)m cānd(a)n z(i)yāde 
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eris(i)n ṭa l(a)r(ı)ŋ ḳarı er(i)sin 

insin s(e)li oval(a)rı bürisin 

 

şu y(a)la[n] d(ü)nyāda c(e)nn(e)t nūrısın 

ḳ(a)m(a)şır gözl(e)rim günd(e)n z(i)yāde 

 

ḳ(a)racao l(a)n dir ki ne y(e)rin(i)rs(i)ŋ 

b(a)yram ayı g(i)bi ne ṭ(o)lunurs(ı)ŋ 

 

gözl(e)rime d(i)l-b(e)r ḫoş gör(ü)nürs(ü)ŋ 

b(u)gün d(i)l-b(e)rl(i)g(i)ŋ dünd(e)n z(i)yāde 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

555  

b(e)yt 

 

v(a)ḳ(i)ts(i)z pūse ist(e)r b(a)ḳ şu il(i)ŋ ac(ı)na  

v(a)ḳt g(e)lsün de ef(e)nd(i)m s(e)n çıḳ anıŋ a ac(ı)na   

 

556 

g(e)vh(e)r

 

āḫ(i)r bu d(e)rt b(e)ni sine g(e)tür(ü)r 

o g(e)lm(e)z yaral(a)r em em üst(ü)ne 

 

f(e)ryād(ı)m işid(e)n (a)ḳl(ı)n yit(i)rir 

k(e)ndi f(e)r(a)ḥ g(e)ldi (a)m (a)m üst(ü)ne 

 

b(e)n yāri uçurd(u)m g(i)tdi ḳol(u)md(a)n 

bu d(e)rt b(a)ŋa b(e)t(e)r oldı öl(ü)md(e)n 

 

iki el(i)m g(i)tm(e)z oldı göz(ü)md(e)n 

ac(ı)r(ı)m s(i)lm(e)ge n(e)m n(e)m üst(ü)ne 

 

v(e)fā g(i)tdi d(i)l-b(e)rl(e)rd(e)n nāz ḳ(a)ldı 

y(a)ndı c(i)sm(i)m k(e)bāb oldı göz ḳ(a)ldı 

 

z(a)mānda āṣ(i)l-zāde az ḳ(a)ldı 

h(e)r d(e)m ṭ(a) (ı)mdad(ı)r k(e)m k(e)m üst(ü)ne 

 

g(e)vh(e)r  d(i)l-b(e)rl(e)r(i)ŋ h(e)r işi z(e)md(i)r 

bu ç(e)şm(i)md(e)n aḳan ḳanla n(e)md(i)r 

 



537 

 

36b(i)r günüm ş d olsa b(e)ş gün(ü)m (a)md(ı)r 

sür(ü)lm(e)z l(e)mde d(e)m d(e)m üst(ü)ne   

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

557  

m(ü)fr(e)d 

 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n d(i)l-b(e)re eyl(e)s(e)m n(a) (a)r 

ḥ(a)md(ü)ll(i)’llāh ol g(i)ce d(ü)şüm a (a)r  

 

109b 

 

558 

āş(ı)ḳ (a)r b 

 

b(i)r ehl-(i) d(e)rt d(e)rtd(e)n b(i)l(e)n ol(a)ydı 

o n(e)d(i)r ki ḥāld(e)n ḥāle g(e)ç(e)r h(e)y 

göŋ(ü)l 

 

ḥ(a)ḳ(i)ḳ[at] m(a) r(i)f(e)t l(a) l ile g(e)vh(e)r 

ṣ(a)rrāf 

 

b(e)n(i)m m(a)ḥzūn göŋlüm k(i)ml(e)r aç(a)r h(e)y 

(a)şḳ 

 

o n(e)d(i)r ṭ(a)ṭlı iç(i)nce acı olur 

g(ü)nāh 

 

o n(e)d(i)r ki vara vara güç olur 

iḫt(i)yārl(ı)ḳ 

 

o n(e)d(i)r ki c(ü)ml(e)m(i)ze tāc olur 

t(ü)rāb 

 

o ḳuş n(e)d(i)r ḳ(a)nad[ı] y(o)ḳ uç(a)r h(e)y 

cān uç(a)r 

 

o n(e)d(i)r ki p(e)rde alt(ı)nda s(e)ç(i)lm(e)z 

ḥ(a)ḳ 

 
                                                           
36 Bu beyit, Arap harfli metnin dijital kayıtlarında net olarak çıkmamıştır, bu nedenle bu beyitte geçen 

sözcükler, belirtilen cönk metnine birebir ulaşılarak okunabilmiştir.   
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o n(e)d(i)r ki p(ı)çaḳ ile biçilm(e)z 

gök 

 

o ne ḳ(a)pu k(i)l(i)tl(e)nse aç(ı)lm(a)z 

o ne k(i)l(i)t el d(e)gm(e)d(e)n aç(a)r h(e)y 

a (ı)z aç(ı)lır 

 

o n(e)d(i)r ki n(i)ce yansa ṣulanur 

(a)şḳ āt(e)şi 

 

o n(e)d(i)r ki bul(a)nd(ı)ḳça bul(a)nur 

ç(e)şm yaşı 

 

çab(u)ḳ o lu ḳāfı kūfi dol(a)nur 

o ne g(ü)lşen ḳ(ı)rḳ y(ı)lda üç gül aç(a)r h(e)y 

(…) b(i)t(e)r  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

559 

ḳ(u)rbān

 

g(ö)gsi ḳ(a) be ḳoynı c(e)nn(e)t yār(i)m(i)ŋ 

ḳon(a)r göç(e)r ola b(i)lm(e)m ill(e)ri 

 

h(i)ç muhān(e)t görmem(i)şd(i)r yār yüzin 

b(e)n göst(e)rd(i)m s(e)rindeki t(e)ll(e)ri 

 

g(e)lür m’ola g(ü)l (o)nc(a)n(ı)ŋ da (ı)na 

ḳoynu c(e)nn(e)t girm(e)k olm(a)z bā (ı)na 

 

bostānc(ı)g(ı)m dol(a)n(a)y(ı)m ça ı)na 

ḳoy d(e)gm(e)s(i)ŋ muh n(e)t(i)ŋ ell(e)ri 

 

t(e)rzi g(e)lsün aldu u)n biç(e)lüm 

s m g(e)rdāna b(e)yāz m(i)ne ṣaç(a)lum  

 

yarın c(u)m a ş(e)rb(e)t(i)m(i)z iç(e)lüm  

ḳına yaḳ(ı)ŋ elv n olsun ell(e)ri 

 

ḳ(u)rbān  dir şu nā (i)ri b(i)t(i)r(i)ŋ 

iki yāri b(i)rbir(i)ne y(e)t(i)riŋ 
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s n  ile ṣaçl(a)rını g(e)tür(ü)ŋ  

yürüd(ü)kçe incinm(e)sin t(e)ll(e)ri 

 

t(e)mm(e)t 

 

560 

s(e)vdāy

r(u)ḫl(a)rı al(ı)m l(e)bl(e)ri bal(ı)m 

d(i)ŋle bu n l(e)m n(i)çün g(e)lm(e)zsin 

 

ey rūy şānı r(u)ḥ(u)m(u)ŋ y(o)ḳ ḳanı 

cān(ı)m(ı)ŋ cānı n(i)çün g(e)lm(e)zsin 

 

s(e)nsin efk rım y(o)ḳd(u)r inkār(ı)m 

b(e)n(i)m ḥ(ü)nkār(ı)m n(i)çün g(e)lm(e)zsin 

 

ey ḳ(a)ddi (a)r (a)r ḳām(e)ti s(e)rs(e)r 

h(e)y g(ü)l-i (a)nb(e)r n(i)çün g(e)lm(e)zsin 

 

s(e)vdāy  şāh(ı)m g(e)l alma āh(ı)m 

z(ü)lfi s(i)yāh(ı)m n(i)çün g(e)lm(e)zsin 

 

561 

t(a)n r 

s(e)yrān  

  

g(ö)vde görd(ü)güm y(e)rde buldu um 

ḳ(u)rbān oldu um işde b(e)n g(e)ldim 

 

ş(i)f(e)li nāzl(ı)m sürm(e)li gözlüm 

h(e)y ş(e)k(e)r sözlüm işde b(e)n g(e)ld(i)m 

 

y(e)l g(i)bi esme s(e)lām(ı)ŋ k(e)sme 

b(e)ndeŋe küsme işde b(e)n g(e)ld(i)m 

 

(a)şḳ(ı)ŋa y(a)nd(ı)m z(ü)lfi k(e)m(e)nd(i)m 

y(o)ḳd(u)r b(i)r f(e)nd(i)m işde b(e)n g(e)ld(i)m 

(a)ḳl(ı)mı ald(ı)ŋ b(a) rımı d(e)ld(i)ŋ 

n(e) ḳ(a)dr(i)m b(i)ld(i)ŋ işde b(e)n g(e)ld(i)m 

 

b(e)ni a l(a)tma y(a)bana atma 

d(e)rde d(e)rt ḳ(a)tma işde b(e)n g(e)ld(i)m 
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s(e)yrān  y(a)ndı āl(e)m b(e)g(e)ndi 

eyl(e)me f(e)ndi ṣ(a)br(ı)m tük(e)ndi 

 

c(i)g(e)r(i)m y(a)ndı b(i)r pūse andı 

b(e)n d(e)rd-i m(e)ndi işde b(e)n g(e)ld(i)m  

 

110a 

 

562 

s(e)yr n  

  

b(e)ni (a)n etm(e)y(i)ŋ ey aṣdiḳ l(a)r  

b(u)gün k(e)ndi s(e)r(i)nd(e)n g(e)şkin s(e)yr

bu dile id(e)rse b(i)r ḫ b c(e)f l(a)r 

n n t(e)n v(ü)l itm(e)z uş gün s(e)yr n

süḫan-s z ol(a)nd(a)n o ḫ(u)bl(a)r ḳ(a)çar 

cer(e)b z(e)b nl(a)rd(a)n olm(u)şam n( )-ç r 

 

h(e)r s(i)t(e)m-k rl(a)ra s(ı)rrını açar 

y(e)t-ile (…) şaşḳın s(e)yr n  

 

s de etm(e)di nired(e)n z(e)yn(i)n 

açan y(o)ḳ c(i)h nda dü ç(e)şm [ü] ayn(ı)n  

 

h(e)r görd(ü)gü ḫ ba düşür(ü)r m(e)ylin 

eg(e)r y(e)ŋem(e)zse (a)şḳın s(e)yr n  

 

b(i)r (o) rı r hd(u)r bu b(e)n(i)m (a)zm(i)m 

nüm y(i)ş d(e)g(i)ld(i)r d(i)ŋl(e)y(i)ŋ n(a) m(ı)m 

 

z(a)m ne d(i)l-b(e)ri ḳom(a)dı ḫ(a)zm(ı)m 

fir b olm(u)ş y(a)zar m(e)şḳin s(e)yr n  

 

s(e)yr n  dir d dem s(i)l(i)nm(e)z oldı 

güzell(e)rd(e)n p se al(ı)nm(a)z oldı 

 

ḳ(a)dr-ile ḳ(ı)ym(e)t(i)m b(i)l(i)nm(e)z oldı  

ş(i)mdi y(e)t gözd(e)n düşkün s(e)yr n  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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563 

ḳ(a)l(e)nder

s(e)yr eyl(e)r ik(e)n d(i)l-b(e)r ile b  aras(ı)nda 

aḥv l(i)mi (a)r  itdim aŋa l  aras(ı)nda 

 

didim ki aŋa b(e)n s(e)ni b(i)r k(e)rre ḳuçıdım 

ırmaḳ k(e)n rı ş(e)c(e)r y(a)pra  aras(ı)nda 

 

iş(i)tdi söz(ü)m duydı gid(e)r öyle ṣ(a)nas(ı)ŋ 

h  ḳ(a)ra ṣu g(i)bi aḳ a)r  aras(ı)nda 

 

y(e)td(i)m b(e)n an(ı)ŋ utd(u)m et(e)gin didim ey dost 

a  urdı b(e)n(i)m yür(e)g(i)me a  aras(ı)nda 

 

çevirdi ḳoydı öŋ(ü)me b(i)r ḳ(u)bbe-i s(e)m n 

b(e)sl(e)m(i)ş anı bur( )k g(i)bi v(e)ş ya  aras(ı)nda 

 

ḳalḳd(ı)m b(e)n an(ı)ŋ (i)zz(e)t(i)yle ardına g(e)çdim 

ḳoyd(u)m bu (…) t(u)ḥfeyi ol a  aras(ı)nda 

 

m(e)st ne ḳuş(u)m çünki m(u)r dına ir(i)şdi 

ḳuṣdı bu l(i)m çatl(ı)n(ı)ŋ ça  aras(ı)nda 

 

s(e)yr n m m(e)g(e)r düş(ü)m im(i)ş çünki uyandım

görd(ü)m yat(ı)y(o)r(u)m aşla opra  aras(ı)nda 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

564 

ḳ(a)l(e)nder

 

dürl(e)r ṣaç(u)lur n(u) ḳa g(e)lürse d(e)h(e)n(i)nd(e)n 

s(e)n ṣ(a)nma ki g(e)vh(e)r ç(ı)ḳm(a)ya ḳ(a)lb kühen(i)nd(e)n 

 

yazm(a)ḳ diles(e)m d(e)gme muṣ(a)nn(i)f d(e)g(i)l ey dil 

ḥ(e)s bımla c(i)z bu b(e)n(i)m resm-i f(e)md(e)n  

 

ol d(e)ŋlü (a) (a)b itdi b(a)ŋa ḳaşı k(e)m n(ı)m 

m(ü)jg n oḳı t  c n(ı)ma g(e)çdi bed(e)n(i)md(e)n 

 

b(i)r n(e)vr(a)ḳ y(i)m ḥ ṣ(ı)lı s(e)n ḫ bı s(e)veld(e)n 

g(e)çdim güzel(i)m m(a) n da bu c n u t(e)n(i)md(e)n 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

565 

ḳ(a)l(e)nder

ey b d-(ı) ṣ(a)b  söyle o c n(ı)m n(i)ye g(e)lm(e)z 

vird(i)m b(e)n an(ı)ŋ u runa ş n(ı)m n(i)ye g(e)lm(e)z 

 

m n(e)nd-(i) h(e)d(e)f s n(e)m alm(ı)ş c(e)vr-(i) n(i)ş na 

ol k(i)pr(i)g(i)ŋ a  aşı k(e)m n(ı)m n(i)ye g(e)lm(e)z 

 

110b  

 

ḳ(a)ṣd eyl(e)yeli ḳ(a)tl(i)me ol (a)mzesi c(e)ll d 

b(e)n l  dim(e)dim içm(e)ye k n(ı)m n(i)ye g(e)lm(e)z 

 

r(e)t iderim d(e)yü v(a) del(e)r etm(i)ş 

y(a) maya göŋ(ü)l ş(e)hrini k n(ı)m n(i)ye g(e)lm(e)z 

 

ḥ(a)sret(i)n ç(e)k(e)rim ç(o)ḳd(a)n b(e)ri o d(i)ld r(ı)ŋ 

s(e)yr n (a)c(e)b ş h-ı c(i)h n(ı)m n(i)ye g(e)lm(e)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳ(a)l(e)nder

ey m(ü)r -(i) s(e)ḥ(e)r g(ü)lş(e)n-(i) s(e)yr n(a) mı g(e)ld ŋ 

b(ü)lb(ü)ll(e)r ile (a)yş-(ı) g(ü)l(i)st n(a) mi g(e)ld ŋ 

h(e)r d(e)m ur(u)rsuŋ k(e)ndiŋi f n s-(ı) n(i)g ra 

y r(i)ŋ ol ş( )r n ş(e)m’(i)ne p(e)rv n(e) mi g(e)ld ŋ 

d m n(ı)ŋı ç k eyl(e)di d(e)st-(i) z(e)l ḫ  

y s(u)f g(i)bi s(e)r- (ü)cr(e)-i z(i)nd n(a) mı g(e)ld ŋ 

ey m(u) p(e)çe s(e)n k f(i)r id(i)ŋ t k(ü)ç(ü)c(ü)kd(e)n 

ḫ(a)ṭṭ(ı)ŋ g(e)lic(e)k r y(ı)ŋa im n(a) mı g(e)ld ŋ 

s(e)n g(e)lm(e)z ik(e)n m h g(e)d ḫ(i)r(e)te g(i)tdi 

erv h(ı)na b(i)r f t(i)ḥa iḥs n(a) mı g(e)ld ŋ 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳ(a)l(e)nder

 

dil b(i)r güzel(i)ŋ ḳ k(ü)l-i ṭuza (ı)na düşm(ü)ş 

ḥ(a)yf  ki yaz(ı)ḳ d(e)rd [ü] b(e)l  a (i)ne düşm(ü)ş 

 

üft del(e)ri y  n(i)ce ṣ(a)br itsün o m h(ı)ŋ 

env r-ı ḫ(u)d s nes(i)n(i)ŋ a (ı)na düşm(ü)ş 

 

ş( )h ne kes(e)y(i)m y(e)ŋiç(e)ri yoṣma ḳ(ı)y f(e)t 

baş(ı)nda ş(e)m m ş l ṣ(a)ç(a) ı ṣa (ı)na düşm(ü)ş 

 

mor ḳ(a)lça t(e)sin diz(i)ŋe ṣ(a)l(ı)ndırm(a)l(a)r ile 

yüz sürm(e)k içün ol ş ḫ(ı)ŋ aya (ı)na düşm(ü)ş 

 

bezmi y  n(i)ce s(e)vmesin ol m h-(ı) m(ü)n ri 

ḥ(ü)nk rı ḳuşaḳ ş(a)lv rın(ı)ŋ ba (ı)na düşm(ü)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ḳ(a)l(e)nder

görd(ü)kçe s(e)ni z(ü)mre-(i) ḫ b n(ı)ŋ iç(i)nde 

s(u)lt n olur(u)m l(e)me ol an(ı)ŋ iç(i)nde  

 

aŋ(ı)lmay(a)c(a)ḳ ism(i)ŋ ile ḥ(ü)sn(ü)ŋ ef(e)nd(i)m 

(i)şr(e)t olm(a)z m(e)cl(i)s-(i) y r n(ı)ŋ iç(i)nde  

 

s(e)rvi didil(e)r k m(e)t-i m(e)vzūn(ı)nı şūḫ(ı)ŋ 

s(ü)nb(ü)l ile ṣ(u)ḥ(a)n g(ü)l(i)st n(ı)ŋ iç(i)nde  

 

s(e)n v(e)ch-(i) z(e)l ḫāya düşüp ḳalm(a)d(a)n nā-çār 

yūs(u)f g(i)bi d(i)l cāh-(ı) z(i)nd n(ı)ŋ iç(i)nde 

 

a dāl(a)rına c(ü)mle ṣ(a)lā ile ṣ(a)ḥāb  

cānl(a)r virey(i)m yol(u)na m(e)ydān(ı)ŋ iç(i)nde 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ḳ(a)l(e)nder

ṣun sā ra sāḳ  b(i)ze m(e)stāne disünl(e)r 

uṣl(a)nm(a)dı g(i)tdi ḳor d vāne disünl(e)r 

 

p(e)ymānes(i)ni h(e)r k(i)şi dold(u)rm(a) a bunda 

ş(i)md(e)n g(i)rü bu m(e)cl(i)se m(e)yḫāne disünl(e)r 

 

göŋl(ü)ŋde k(i)n(i)ŋ (a)yrı s yı ṣūret n’(e)yl(e)r 

lāy(ı)ḳ(ı)m bu kim k(a) b(e)ye pūt-ḫāne disünl(e)r 

 

d(i)l-ḫān(e)s(i)ni y(ı)ḳ ḳoma ṭaş üst(ü)ne b(i)r ṭaşı 

s(e)n yap anı ill(e)r aŋa v rāne disünl(e)r 

 

y(a)ḥyān(ı)ŋ olup sözl(e)ri h(e)p s(ı)rr-(ı) m(u)ḥ(a)bb(e)t 

yārān iş(i)düp söyl(e)me yābāne disünl(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳ(a)l(e)nder

yā r(a)b (a)c(e)b evl  şūḫ c(e)fā-kārıma n’(i)tdim 

görm(e)zl(e)nür ol r(u)ḫl(a)rı g(ü)l-zār(ı)ma n’iddim 

 

rū-tābl(ı) ı var b(e)ndes(i)ne b(i)r iki günd(ü)r 

bā i n’ola b(i)lm(e)m g(ü)l-i r(u)ḫsārıma n’iddim 

 

t(e)şr f(i)ne d(i)l m(u)nt(a) ı)r ey ṭ(a)l (a)sı r m 

ḳalm(a)dı (a)m(ı)m h(i)criŋle d(i)lde ḥ(u)żūrım 

 

111a 

  

(a)fv eyle eg(e)r var ise yan(ı)ŋda ḳ(u)ṣ r(u)m 

ş d etm(e)di d(i)l d(i)l-(i) d(i)l-d r(ı)ma n’iddim  

 

c(e)vr(i)mle ḳ(a)b l eyle b(e)ni (o)nca d(e)h (ı)m 

(a)fvıŋ umulur b(e)ndeŋe ş h-ı c(i)h

n(i)ce oldı s(e)n(i)ŋ ile ol(a)n (a)hd [ü] am n(ı)m 

g ş eyl(e)m(e)z ol n l(e)me ḥ(ü)nk r(ı)ma n’iddim 
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ṣ(a)br eyle n(e)d m  s(a)ŋa eyl(e)rse c(e)f l(a)r 

(a)ks ne dön(e)rse gör(ü)nür anda v(e)f l(a)r 

 

b(e)n d(e)rd ile (a)mda aŋa g(ü)lşende ṣ(a)f l(a)r 

g(e)lm(e)z yanıma rütbe-(i) r(e)ft r(ı)ma n’iddim 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ş(ı)ḳ (ö)m(e)r    

 

b(i)r güz(e)l görd(ü)m b(u)gün k(i)m n rını ṣaçup gid(e)r 

m(e)rḥ(a)m(e)t ehline b(e)ŋz(e)r s nesin açup gid(e)r 

 

ṣa  ola t(a)ŋrı s(e)l m(ı)n k(i)ms(e)d(e)n etm(e)z d(i)r  

(a)r  idüp ḥ(ü)sn-(i) c(e)m l(i)n l(u) f ile giçüp gid(e)r 

 

b(e)ŋl(e)ri h(e)p d(ü)rr-(i) m(e)rc n l(e)bl(e)ri ḳ(a)nd-i n(e)b t 

c(i)sm-(i) p kin s(e)yr id(e)nl(e)r y(e)ŋid(e)n bulur ḥ(a)y t 

 

çün bu d(ü)ny  ḫ bl(a)rını (a)c(e)b  eyl(e)r mi m t 

g(ö)kd(e)n inm(i)ş b(i)r p(e)r  p(e)rv z-ile uçup gid(e)r 

 

(a)c(e)b ins n mı m(e)l(e)k mi k(i)mse b(i)lm(e)z ol p(e)r  

göz ḳ(a)maşur b(a)ḳm(a) a ḥ(ü)sn(ü)ne ḳ(ı)ym(e)t g(e)vh(e)ri 

 

t(e)rk idüp c nı h(e)m n u runa virs(e)m b(e)n s(e)ri 

c m(e)si d(e)st(i)nde ḥā (ı)r dold(u)rup içüp gid(e)r 

 

ey (ö)m(e)r çü k(i)m gör(ü)nce b(e)ndes(i)ni n id(e)nl(e)r 

düş(ü)r(ü)p h(i)crān iç(i)nde ç(e)k(e)r b(ü)ryān id(e)nl(e)r 

 

görm(e)m b(i)r l(a)ḥ a anı gözl(e)r(i)m g(i)ryān id(e)r 

b -amān a yār el(i)nd(e)n ol p(e)r ḳ gid(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

ey göŋ(ü)l b(i)r ṭ(ı)f(ı)l d(i)l-n(e)vr(e)ste d(i)l-b(e)r bul b(a)ŋa 

(o)nca f(e)m ḥ(o)ḳḳa d(e)hān r(u)ḫl(a)rı g(ü)l bul b(a)ŋa 
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cünb(ü)şi ṭūt  edāsı k(i)ms(e)l(e)rde olm(a)sun 

b(i)r (…) ṣāḥ(i)b-(i) n(e)zāk(e)t p r ü p(e)rv(e)r bul b(a)ŋa 

 

h(e)r yanı uyḳun mū’edd(e)b ḳām(e)ti m(e)vzūn ola  

y(e)k n(a) (a)rda gören(i)ŋ (a)ḳlı gid(i)p m(e)cnūn ola 

 

söyl(e)d(i)kçe h(e)r k(e)lāmı d(ü)rr v(e)y  mekn n ola  

böyle b(i)r ş( )r n süḫ(a)n-ār  c(e)vh(e)r bul b(a)ŋa 

 

n(a) mla ide t(e)s(e)ll(ü)m ṭūṭ v(e)ş g(ü)ftār ide 

ṭa (ı)dup ḳak(ü)ll(e)rin ṭāv(u)s g(i)bi r(e)ftār ide 

 

āf(i)tāb-āsā c(e)māli m(i)hrini i hār ide 

böyle b(i)r tāb-(ı) m(ü)c(e)llā f(e)yż-(i) env(e)r bul b(a)ŋa 

 

görm(e)d(e)n āş(ı)ḳ (ö)m(e)r olsun an(ı)ŋ d vān(e)si 

y(e)ŋ(i)d(e)n bād ola bu göŋl(ü)m(ü)ŋ v rān(e)si 

 

ḳ(a)nd-i l(a) l(i)nd(e)n ol(a)y(ı)m (a)şḳla m(e)stān(e)si 

l(e)bl(e)ri ḫ(a)sta dile ṣ(a)ḥbā-yı k(e)v (e)r bul b(a)ŋa 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

ol p(e)r n(i)ŋ (a)rż (…) öpd(ü)m oḫş(a)d(ı)m 

bā  ḥ(ü)sn(ü)nde g(ü)l-i r(e)yḥān(ı)n öpd(ü)m oḫşad(ı)m 

 

imrenürd(ü)m ḫ(a)lḳa ḫ(a)lḳa ārżı üzre gör(ü)p 

ç(o)ḳ ş(ü)k(ü)r o (a)nb(e)r z(ü)lf-efşān(ı)n öpd(ü)m oḫşad(ı)m 

 

d(a) v(e)t etd(i)m ḫān(e)me (a)zm g(e)l(i)nce ol p(e)r  

ḫoş ṣ(a)fā g(e)ld(i)ŋ d(e)yü d(e)st(i)ne ṣund(u)m s (a)rı 

 

nāzen n(i)m m(e)st olup üst(ü)me ç(a)ldı (a)nç(e)ri 

(ı)yma şāhbāz(ı)m d(e)yü g(e)rd n(ı)ŋ öpd(ü)m oḫşad(ı)m 

 

111b  

 

m(e)rḥ(a)m(e)t n(ı)ṣf-ı imānd(ı)r d(e)yü p(e)y ām eyl(e)d(i)m 

b(i)r k(e)lām eyle o s(e)r-k(e)ş ḫūnı elzem eyl(e)d(i)m 
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gāh t(e)b(e)ss(ü)m g h t(e)k(e)ll(ü)mle h(e)le r m eyl(e)d(i)m 

ḥ(a)sr(e)t(i)m c n(ı)m d(e)yü d m n(ı)n öpd(ü)m oḫş(a)d(ı)m 

 

ey (ö)m(e)r görd(ü)m m(ü)k(e)mm(e)l vaṣl(ı)n(ı)ŋ h(e)ng m(e)sin 

oḳud(u)m l(e)vḥ-(i) c(e)b n(i)ŋd(e)n m(u)ḥ(a)bb(e)t-n mesin 

 

l(e)bl(e)rin p s ider(e)k t(e)nd(e)n ç(ı)ḳ(a)rd(ı)m c m(e)sin 

ḳoyn(u)ma (ü)ry n alup h(e)r yan(ı)n öpd(ü)m oḫşad(ı)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yr n  

 

b(e)n did(i)m b(i)r d(i)l-b(e)re (u)şş ḳa v(u)ṣl(a)t y(o)ḳ mıd(ı)r 

ol didi b(e)nd(e)n s(a)ŋa b -ç re r(u)ḫṣ(a)t y(o)ḳ mıd(ı)r 

 

b(e)n did(i)m öyle id(e)rs(e)ŋ s(e)v(e)r(i)m c n(ı)m s(e)ni 

ol didi ḫoş r(ı)f t b(e)nde ḥ(ü)rm(e)t y(o)ḳ mıd(ı)r 

 

b(e)n did(i)m l(u) f b(a)ŋa iḥs nı ç(o)ḳ k n-ı k(e)r(e)m 

ol didi b(i)r (a)yr(ı)ya m(e)yl itme aṣl  ist(e)m(e)m 

 

b(e)n did(i)m vall(a)h s(u)l n(ı)m s(a)ŋa ḳ(a)ṣd eyl(e)m(e)m 

ol didi ṣun d(e)st(i)me b(i)r ḳ(a)rlı ş(e)rb(e)t y(o)ḳ mıd(ı)r  

 

b(e)n did(i)m ey m h-l(i)ḳ  a y ra s(e)n göst(e)rme baş 

ol didi s(e)n ṣ(a)ḳla s(ı)rrım eyl(e)me k(i)ms(e)ye f ş 

 

b(e)n did(i)m elb(e)t s(e)n(i)ŋle olal(ı)m ṣ(a)rmaş olaş 

ol didi g(e)l ḳuş b(e)ni h(i)ç b(e)nde (a)yr(e)t y(o)ḳ mıd(ı)r 

 

b(e)n did(i)m ḳ(a)ys(e)r(i)liy(i)m s(e)vd(i)m s(e)ni c n  g(i)bi 

ol didi b(e)n erk(i)l(e)tliy(i)m g(ü)l-i r(a) n  g(i)bi  

 

b(e)n did(i)m a y rı g(e)l ḳ(a)tl idey(i)m d  g(i)bi   

ol didi ḳ(a)tl eyl(e)me ḳanı ş(e)ri (a)t y(o)ḳ mıd(ı)r 

 

b(e)n did(i)m s(e)yr n( )y(i)m g(e)l eyl(e)d(i)m h(e)r gün ḥ(u) r 

ol didi t(a)ŋrı ḥ(a)ḳkıçün b(e)nde h(i)ç y(o)ḳd(u)r ḳ(u)ṣ r 

 

b(e)n did(i)m ş(ı)ḳl(a)ra c(e)nn(e)t-(i) l ḳaç dur(u)r 

ol didi m(a) ş ḳa b(i)lm(e)m yoḫsa c(e)nn(e)t y(o)ḳ mıd(ı)r  



548 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

 c( )n n(ı)md(a)n ḫ(a)b(e)r g(e)ldi aŋa y r olmam dim(i)ş 

a l(a)yup y(a)lvarı g(e)lse yüz(ü)ne g(ü)lm(e)m dim(i)ş 

 

g(i)zli ik(e)n s(ı)rr(ı)m(ı)zı l(e)me f ş eyl(e)di 

öldürür(ü)m c(e)vr(i)m-ile m(e)rḥ(a)m(e)t ḳ(ı)lm(a)m dim(i)ş 

 

ḳ(a)şl(a)rın yay eyl(e)m(i)ş k(i)prig(i)n(i)ŋ at(a)r oḳ(u)n 

gözl(e)ri eyl(e)r iş r(e)t varma yan(ı)na ṣ(a)ḳın 

 

z(e)rre gögs(ü)nde im n var mıd(ı)r dostl(a)r b(a)ḳın 

t(a)ŋrı s(e)l m(ı)nı b(i)le virm(e)sin alm(a)m dim(i)ş 

 

görm(e)s(e)m y riŋ c(e)m lin d(i)l n(i)çe m(e)sr r olur 

incünüp ol b m(ü)r(ü)vv(e)t gözl(e)rind(e)n d r olur 

 

an(ı)ŋiçün a l(a)m(a)ḳd(a)n d del(e)r pür-n r olur  

s(e)vd(i)g(i)m (u)mm n olursa yaş(ı)nı s(i)lm(e)m dim(i)ş  

 

b(i)r (a)r bçe b(ü)lb(ü)l(ü)m ki s nec(i) (i)m yaradır 

b(e)n de b(i)ldim ḳonc(a)l(a)r(ı)ŋ göŋ(ü)ll(e)ri ḫ rdad(ı)r 

 

dim(i)şl(e)r ki d(e)rd-m(e)ndi (a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r b -ç red(i)r 

ol gün(e)ş yüzli ef(e)ndim b(e)n anı b(i)lm(e)m dim(i)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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s(e)yr n

 

itdi çün s(e)r-ḫoş b(e)ni p(e)ym nesi b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ 

old(u)m b(i)r başı aç(ı)ḳ d v n(e)si b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ 

 

y(a)ḳdı ç(e)şm(i)m ş(e)m  r(u)ḫs r(ı)nda ḳ(a)ld(ı)m z r-ile 

r z [u] ş(e)b (a)mda ol(a)m p(e)rv n(e)si b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ 

 

dönm(e)di g(i)tdi m(u)r d(ı)mca f(e)l(e)k ey ç(a)rḫ-(ı) d n 

ol s(e)b(e)bd(e)n d(u)rm(a)z aḳ a)r gözl(e)rimd(e)n yaşı ḫ  
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k(e)ndisi s ḳ  l(e)bi ḫ l(i)ṣ ş(a)r bı l(a) l-(i) g n 

n(i)çe olm(a)sun göŋ(ü)l m(e)st n(e)si b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ 

 

v(a)sl-(ı) y re irse ş(ı)ḳ g(e)rç(e)ge ḫ(a)nd n olur 

ayr(ı)l(ı)ḳ v(a)ḳt(i)nde d(ü)ny  baş(ı)na z(i)nd n olur  

 

112a 

 

(a)ndel b v(e)ş ey ş(e)hā h(e)r d(e)m işi ef ān olur 

yār ol(u)nca yad ile b(i)r dan(e)si b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ 

 

g(ü)l içün b(ü)lb(ü)l g(e)z(e)rdi n(e)v-b(a)hārı b( ) l(a)rı 

(o)nca ḫār ile gör(ü)nd(ü)kde artm(ı)ş zā l(a)rı 

 

b(i)r z(a)mān l(e)ylā d(e)yüp m(e)cnūn g(e)z(e)rdi d(a) l(a)rı 

s(e)yrān  olsa n(e) (a)m g(i)ryān(e)si b(i)r k(i)ms(e)n(i)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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f(e)tḥ

 

eyl(e)d(i)m (a)ydı ş(i)kār l-ile ol m(e)h-rūc(u) ı 

ş(ı)ḳın (a)bdāl id(e)r an(ı)ŋ h(i)lāl ebrūc(u) ı 

 

z(ü)lf-(i) z(i)nc rin görüp d vāne ḳ(ı)ld(ı)m k(e)ndimi 

b(i)r baḳ(ı)şda (a)ḳl(ı)m aldı d de-(i) āhūc(u) ı  

 

h(i)ç (a)c(e)b mi b(a)şl(a)s(a)m b(ü)lb(ü)l g(i)bi āh zāra b(e)n 

f(ü)rḳ(a)t(i)ŋle y(a)ndı c(i)sm(i)m düşm(ü)ş(ü)m efkāra b(e)n 

āş(ı)ḳ old(u)m cān [u] d(i)ld(e)n b(i)r ṭ(ı)f(ı)l d(i)l-dāra b(e)n 

d(a)ḫı s(i)ḥr itm(e)gi b(i)lm(e)z (a)mze-i cāzūc(u) ı 

 

āş(ı)ḳ olan k y-(i) yāra dā’imā eyl(e)r s(e)f(e)r  

şol (a)d -yı b(e)d-l(i)ḳād(a)n h(i)ç aṣlā ḳ(ı)lm(a)z ḥ(a)z(a)r 

 

cām ḫāb içre yat(a)rk(e)n esd(i)kçe bād-(ı) s(e)ḥ(e)r 

da ılır r(u)ḫl(a)rına h(e)r d(e)m s(i)yāh g sūc(u) ı 

 

āş(ı)ḳ(ı)m d vāney(i)m b(e)yhūde ç(e)k(e)r(i)m em(e)k 

ş(i)mdi d(i)l-b(e)r s(e)vm(e)kiçün ṭutm(u)ş(u)m p r  et(e)k 
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b(e)kl(e)di f(e)tḥ  s(e)ni v(a)ḳt-i s(e)ḥ(e)r tā ṣ(u)bḥ d(e)k 

ol m(ü)bār(e)k gözl(e)rine g(i)rm(e)m(i)ş incüc(u) ı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yrān

(a)şḳı d(i)l-b(e)rle ç(e)k(e)r b(ü)ryān ar(a)rs(a)ŋ işte b(e)n 

d(i)l-b(e)r(i)ŋ c(e)vrin ç(e)k(e)r s(u)lṭān ar(a)rs(a)ŋ işte b(e)n 

(a)şḳı d(i)l-b(e)rd(e)n bu cān u t(e)ne rāḥ(a)t ḳ(ı)lm(a)dı 

göŋli b - (a)m s n(e)si (ü)ryān ar(a)rs(a)ŋ işde b(e)n   

 

b(e)n bu (a)şḳı ç(e)ke ç(e)ke āḳ(ı)b(e)t n’ols(a)m g(e)r(e)k 

āḫ(i)r anca mı bu d(e)rd-ile sararup ṣols(a)m g(e)r(e)k 

 

s(e)n(i)ŋ yol(u)ŋda ef(e)nd(i)m cān(ı)mı virs(e)m g(e)r(e)k 

aṣlā b(i)lm(e)z k(e)ndisin ḫ(a)yrān ar(a)rs(a)ŋ işte b(e)n   

 

(a)ḳl(ı)mı y(a) maya virdi s(e)n(i)ŋ āhū gözl(e)r(i)ŋ 

cān(ı)ma kār eyl(e)di nāz-ile ş( )r n sözl(e)r(i)ŋ 

 

ṣ(a)ḳla c(e)māl(i)ŋi s(e)n görm(e)sin a yār yüzl(e)r(i)ŋ 

d(e)rde m(e)ftūn (a)şḳla (u)mmān ar(a)rs(a)ŋ işde b(e)n   

 

ḳ(a)nda k(i)m ḫūbān gör(ü)rs(e)m b(e)n anl(a)ra b(e)ndey(i)m 

ne k(e)ndimi m(e)dḥ ider(i)m ne il(i)ŋ d(e)hrindey(i)m 

 

m(a) lūm olsun sā’ir y(e)re ḳ(a)ys(e)r ş(e)hrindey(i)m 

ism(i)m ḫ(a)l l m(a)ḫl(a)ṣı s(e)yrān ar(a)rs(a)ŋ işte b(e)n   

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

b(i)r güz(e)ll(e)r şāhı görd(ü)m d(e)rs(i)ni aḫfā oḳur  

l(e)bl(e)ri āb-ı (ü)lāld(i)r ḳ(a)şl(a)rı ş(e)hlā oḳur 

 

n(i)ce v(a)ṣf its(e)m an(ı)ŋ evṣāf(ı)nı b(e)n āl(e)me 

b(i)r ḥ(a)ḳ k(a)t s(e)rv(e)rid(i)r d(e)rm(e)yüp ḳ(u)r ān oḳur 
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ince dülb(e)ndi baş(ı)nda ḳ(ı)l t(e)māşā cām(e)sin 

zā’ild(i)r (a)ḳl(ı)m gör(ü)nce ol m(u)ḥ(a)bb(e)t nām(e)sin 

 

m(e)şḳ(i)ni t(a) l m idüp ḳoym(a)z el(i)nd(e)n ḫām(e)sin 

kāt(i)b olm(a)ḳd(ı)r m(u)rādı rūz [u] ş(e)b inşā oḳur 

 

gül c(e)māl(i)n s(e)yr id(e)rk(e)n üst(ü)me d(ü)rl(e)r ṣaç(a)r 

s(e)vd(i)g(i)m b(e)ni gör(ü)nce (i) olm(a)yup ḳaç(a)r 

 

ince ıṣṭ(ı)lāḥl(a)r ile diz çöküp k(i)tāb aç(a)r 

ḫoca-(i) dānā öŋ(ü)nde b(i)r m(e)l(e)k s mā oḳur 

 

n(e) yat(a)rsın d(e)li göŋ(ü)l ḫāb içre s(e)n ḳ(a)lḳ uyan 

b(i)r m(u)ḥ(a)bb(e)t düşdi araya s(ı)rrım(ı)z oldı (a)yān 

 

iki c(i)hān aras(ı)nda ism(i)m(i)z oldı b(e)yān 

evv(e)l (a)y(ı)n ev ı mim a (i)ri h(e)m r  oḳur 

 

t(e)mm(e)t 

 

112b 

 

580  

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

b(i)ze n(i)sb(e)t ol p(e)ri (…) g(e)rdān emdirir 

m(ü)st(e)ḥ(a)ḳı var ik(e)n nādāna g(e)rdān emd(i)rir 

 

ç(o)ḳ n(a)ṣiḥ(a)t itd(i)m ammā b(e)ndesin gūş eyl(e)m(e)z 

ḳ(a)dir ḳıym(e)t b(i)lm(e)yen ḥ(a)yvāna g(e)rdān emd(i)rir 

 

aŋa te r itm(e)di çün sözl(e)r(i)m āsānla 

(a)ḳlı f(i)krin c(e)m  idüp h(e)m g(e)zm(e)di iz ānla 

 

b(e)n didim ki mūn(i)s ol g(e)l ki ḳon(u)ş insānla 

söz ḳ(a)būl etm(e)z varır h(e)r yana g(e)rdān emd(i)rir 

 

çünki (a)ḳl(ı)ŋ f(i)kriŋi d r eyl(e)d(i)ŋ p(e)ymānda 

s(a)ŋa b(e)ŋz(e)r bul(u)nur mı m(e)cl(i)s-i d vānda 

 

b(i)r ḳ(a)d(e)ḥ bāde iç(i)nce y(ı)ḳ(ı)lup m(e)yḫān(e)de 

ol m(a)ḥ(a)lde g(e)r(e)kse m(e)stāna g(e)rdān emd(i)rir 

 

dir ki (ö)m(e)r b(i)ldiŋ(i)z mi o d(i)l-b(e)r(i)ŋ adına 

ḳ(a)rşum(ı)zda (a)dūl(a)rla ṣal(ı)nur (i)nādına 
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k(i)m(i)sin t(e)nhā ç(ı)ḳ(a)rır ird(i)rir m(u)rādına 

k(i)m(i)sin t(e)kl f idüp d(ü)kkāna g(e)rdān emdirir 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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(ı)ḳ (ö)m(e)r  

 

d(i)l-b(e)rā v(a)ḳt evv(e)lki g(e)çm(i)ş z(a)mān(ı)m d(i)yes(i)ŋ 

ḥ(ü)snüŋe baḳup ṣolm(u)ş gülşen(i)m d(i)yes(i)ŋ  

 

ol āş(ı)ḳl(a)r b(e)n(i)m içün āh [u] zār eyl(e)r ik(e)n 

ş(i)mdi k(i)mse r(a) b(e)t etm(e)z nā-t(u)vān(ı)m d(i)yes(i)ŋ 

 

m(e)cl(i)s-i y r na vars(a)ŋ k(i)mse r(a) b(e)t eyl(e)m(e)z 

( )ş(i)n l(ı)ḳ eyl(e)yüp b(i)r d(e)m ülf(e)t eyl(e)m(e)z 

 

g(e)l b(e)rü c n(ı)m d(e)yüp k(i)mse r(i) y(e)t eyl(e)m(e)z 

b(i)r z(a)m n itd(i)kl(e)rime p(e)ş m n(ı)m d(i)yes(i)ŋ   

 

g(e)l n(a)ṣiḥ(a)t d(i)ŋler is(e)ŋ p se vir ş(ı)ḳl(a)ra 

h(e)r k(e)l m(ı)ŋ ş(i)mdi z r b(a)ḫş id(e)r ṣ d(ı)ḳl(a)ra 

 

g h(i)ce ḳıl m(e)rḥ(a)m(e)t c(e)vr etme s(e)n l y(ı)ḳl(a)ra 

gün ola b(i)r n(e)v-c(i)v na s(e)n de c n(ı)m d(i)yes(i)ŋ 

 

ṣ(a)nma b ḳ  ey c(e)f k r t zel(i)gi b -v(e)f  

sözl(e)rime h(e)p g(e)lürsin b(e)n dim(e)z m(i)y(i)m s(a)ŋa 

 

al gögüsde r st g(e)lüp b(a)ŋa ḳ(ı)ls(a)ŋ m(e)rḥ(a)b  

s(e)n b(e)ni b(i)ld(i)ŋ mi (ö)m(e)r ibn f(ü)l n(ı)m d(i)yes(i)ŋ  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

582   

n(a) m  

 

b(i)r aç(ı)lm(ı)ş t ze güld(ü)r gül y(a)ŋa ı d(i)l-b(e)r(i)ŋ 

ş(e)m i v(e)ş id(e)r ol g(e)rd nı a ı d(i)l-b(e)r(i)ŋ 

 

ḳ(o)rḳ(a)r(ı)m bu ṭar la ç(o)ḳ k(i)ms(e)l(e)r eyl(e)r h(e)l k 

böyle ḳalursa b(e)n(i)m c n(ı)m buça ı d(i)l-b(e)r(i)ŋ 
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c n [u] d(i)ld(e)n yüz sür(e)rl(e)r ḫ k-(ı) r h eyv n(ı)na 

r z [u] ş(e)b n(i)y z id(e)r üft del(e)r d m n(ı)na 

 

d del(e)r m(a) h(a)r düş(e)rse p se-(i) iḥs n(ı)na 

ç(e)şme-(i) (a)ynü’l-ḥ(a)yve anc(a)ḳ duda ı d(i)l-b(e)r(i)ŋ  

 

s(e)vme ey d(i)l ṭ(ı)f(ı)lk(e)n m(a)ḥb b g(e)l ç(e)kme em(e)k 

ḳ(a)d r ḳ(ı)ym(e)t n’iddig(i)ni b(i)lm(e)z d(a)ḫıl(a)r r(e)yb [ü] ş(e)kk  

 

b(i)r s(e)hl d(i)l-b(e)r levend ne (…) ṭāya g(e)r(e)k 

b b d(e)g(i)l s(e)vm(e)k yol(u)nca p(e)k ufa ı d(i)l-b(e)r(i)ŋ 

 

b(i)r m(ü)c(e)rr(e)b es  itd(i)m d(e)rc idüp b(i)r araya 

anl(a)r(ı)ŋ h(e)rb(i)rini b(i)r b(i)r alup n(a) reye 

 

k(i)mi (a)yşa (i)şrete m il k(i)m(i)si ç r y re 

n(a) m  dir s mz r imiş d(ü)ny da b ğı d(i)l-b(e)r(i)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

113a 
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(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r   

 

ey güz(e)l ḥ(ü)sn(ü)ŋ bā (ı)na girm(e)s(e) de elv(e)rir 

tāze aç(ı)lm(ı)ş (o)nca g(ü)l(ü)ŋ dirm(e)s(e) de elv(e)rir 

 

görm(ü)ş a yār m(e)cl(i)s(i)nde s(e)ni bu āş(ı)ḳ n( )-çār 

b(e)n did(i)m ki sür ṣ(a)fāl(a)r varm(a)s(a) da elv(e)rir 

 

ibt(i)dā (a)ḳl(ı)mı ald(ı)ŋ biŋ k(e)rre al eyl(e)d(i)ŋ 

ç(ı)ḳ(a)rd(ı)ŋ b(e)ni yol(u)md(a)n (a)ḳl(ı)mı zār eyl(e)d(i)ŋ 

 

(a)şḳ(ı)ŋ āt(e)ş(i)ne yaḳup b(a)ŋa s(e)n nāl eyl(e)d(i)ŋ 

v(u)ṣl(a)t başa ḳaḳ(a)rs(a)ŋ ṣarm(a)s(a)m da elv(e)rir 

 

k(e)nd(i)ŋi a yāra b(e)nd itd(i)ŋ n(e) lāz(ı)m s(e)vd(i)g(i)m 

baş(ı)ma dar eyl(e)d(i)ŋ bul d(ü)ny yı s(e)n s(e)vd(i)g(i)m 

 

s(e)vm(e)y(e)m b(i)r z(a)mān yād ill(e)r s(e)ni s(e)vsin s(e)vd(i)g(i)m 

s(e)n s(e)lām(e)t b(e)n bu y(e)rde d(u)rm(a)s(a)m da elv(e)rir 
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dir ki (ö)m(e)r şu f(e)nāda b(e)n a l(a)r(ı)m zār zār 

ey ef(e)ndim a s(u)ltān(ı)m g(i)tdi nāmūs g(i)tdi ār 

 

ş(i)mdi b(i)zd(e)n yüz ç(e)virdi o g(ü)n(e)ş ṭ(a)l (a)tli yār 

tā ḳ(ı)yām(e)t ḥ(a)şr ol(u)nca görm(e)s(e)m de elv(e)rir 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā

 

f(e)rā a)t eyl(e)di ṣ(a)nma d(a)ḫı s(e)nde m(u)ḥ(a)bb(e)t var 

ḳuluŋa c(e)fā ḳ(ı)lma āḫ(i)rinde ḳ(ı)yām(e)t var 

 

ḥūr m(i)d(i)r n(e)d(i)r āt(ı)ŋ  bill h m(e)l(e)kd(i)r ṣ(ı)f(a)t(ı)ŋ 

h(e)lb(e)t böyle ż(a)rūr(e)t(i)ŋ ṣoŋ(u)nda b(i)r s(e)lām(e)t var 

 

aṣl(ı)na aş(ı)ŋ egm(e)n(i)ŋ çözs(e)m b(i)r g(i)ys(i)n d(ü)gm(e)n(i)ŋ 

m(e)y içüp m(a)ḥbūb s(e)vm(e)n(i)ŋ uc(u)nda ç(o)ḳ m(ü)şt(a)ḳ var 

 

s(e)yrān  b(a) r(ı)ŋ ṭaş olur d(i)l-b(e)r s(e)vm(e)k n(e) ḫoş olur 

h(e)r k(i)m görse ḳ(a)rdaş olur güz(e)ll(e)rde n(e) ḥ(i)km(e)t var 

 

t(e)mm(e)t 
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s(e)mā  

 

ş(i)mdi b(i)z(i)m ş(e)hrim(i)zde var mı (a)r b b(e)nc(i)l(e)y(i)n 

b(a) rı d(a)şlı gözi y(a)şlı var mı (a)r b b(e)nc(i)l(e)y(i)n 

 

söyl(e)r dil(i)m a l(a)r göz(ü)m yāre g(e)çm(e)z oldı söz(ü)m 

(a)c(e)b b(e)ŋl(e)ri y(ı)ldız(ı)m m(e)l l m’ola b(e)nc(i)l(e)y(i)n 

 

r(a)ḳ blere ça ı)rm(a)sun ḳ(a)dir m(e)vlām ḳ(a)y(ı)rm(a)sun 

h(i)çb(i)r ana ṭ(o) (u)rm(a)sun böyle d(e)rtli b(e)nc(i)l(e)y(i)n 

 

d(e)ryāl(a)rda aḳ(a)r s(e)ll(e)r d(i)l-b(e)ri m(e)dḥ id(e)r d(i)ll(e)r 

ol ḫāre düş(e)n b(ü)lb(ü)ll(e)r37 gül(e)r m’ola b(e)nc(i)l(e)y(i)n 

 

                                                           
37 Bu sözcük, metinde bülbüllere biçiminde yazılmıştır ancak vezin ve kafiye gereği, sözcüğün bülbüller 

biçiminde yazılması gerekmektedir. 
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b( )ḳç(e)l(e)rde b(i)t(e)r s(ü)nb(ü)l bu s(e)yrān  olm(u)ş b(ü)lb(ü)l 

al y(a)ŋa (ı)ŋ ḳ(ı)rm(ı)zı g(ü)l ṣol(a)r m’ola b(e)nc(i)l(e)y(i)n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

586   

s(e)mā

 

ş(ü)k(ü)r ol s(e)rv-i r(e)vān(ı)m yüzi māh-(ı) m(ü)n(e)vv(e)rd(i)r 

l(e)b(i)ŋ emrine s(u)lṭān(ı)m ḳ(a)mu āl(e)m m(u)s(a)ḥḥ(a)rd(ı)r 

 

g(ü)ll(e)r b(a) rı yanıḳl(a)r id(e)rl(e)r āş(i)nāl(ı)ḳl(a)r 

ara y(e)rde m(ü)n f(ı) l(a)r h(e)p a yar-ı m(u) (a)ff(e)rd(i)r 

 

s(e)n(i)ŋ şāh oldu u)ŋ ḥālā duy(u)ldı āl(e)me cāna 

ç(e)k(e)rse ḳ(a)şl(a)r(ı)ŋ ṭ(u) rā b(i)ze m(a)nṣ(ı)b-(ı) m(u)ḳ(a)rr(e)rd(i)r 

 

g(e)vh(e)r  dir rūy(ı)n görd(ü)m ḳ(a)ḳup s(e)lām(ı)na d(u)rd(u)m 

aŋa b(e)n göŋl(ü)mi vird(i)m b(e)g(e)nm(e)zse m(u)ḥ(a)yy(e)rd(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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s(e)mā

 

b(e) h(e)y şūḫ-ı c(e)fā p şe-(i) (a)m(ı)ŋla āş(ı)ḳān t(i)tr(e)r 

gör(ü)nce ḳ(a)ddini yār(i)ŋ bu c(i)sm-(i) nā-t(u)vān t(i)tr(e)r 

 

l(e)b(i)n emm(e)k m(u)rād ets(e)m göŋ(ü)l bāb(ı)n g(ü)şād its(e)m 

ḳ(a)ç(a)n ism(i)ni yād ets(e)m ḳ(a)l(e)m a l(a)r y(a)zan t(i)tr(e)r 

 

m(ü)h(e)yyād(ı)r s(e)n(i)ŋ b(e)zm(i)ŋ gid(e)rs(e)ŋ ḳ(a)ndad(ı)r (a)zm(i)ŋ 

el(i)nde sāḳ i) b(e)zm(i)ŋ ş(a)rāb-ı er uvān t(i)tr(e)r 

 

s(a)ŋa ḥ(a)ḳd(a)nd(ı)r erzānı görüns(e)ŋ cān(ı)m(ı)ŋ cānı 

gün(e)şsin māh-(ı) tābānı gör(e)nl(e)r h(e)r z(a)mān t(i)tr(e)r  

 

s(i)yāh  v(a)ṣl-(ı) d(i)ldāra bul(u)nm(a)z mı aŋa çāre 

yār(i)ŋ d(e)st(i)nde ç(a)l y re b(e)n(i)m c(i)sm(i)mde cān t(i)tr(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

m 
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113b  

 

588  

s(e)mā

döküp d(ü)rr gözl(e)r(i)ŋ sāḳ ŋe b(a) rımd(a)n k(e)bāb ist(e)r 

döküp nā -ḥ(a)ḳ y(e)re ḳan(ı)m (…) b(i)r ş(a)rāb ist(e)r 

 

s(e)ni ḫ(u)bl(a)r aras(ı)nda an(ı)ŋ çün iḫt(i)yār itdim 

ḳul olm(a)z d(e)gme b(i)r şāha göŋ(ü)l āl -c(e)nāb ist(e)r 

 

güz(e)ll(i)k āsm n(ı)nda h(i)lāl ebrū m(e)l(e)kl(e)r ç(o)ḳ 

ay(ı)ŋ on d(ö)rd(ü)ne b(e)ŋz(e)r bu d(i)l b(i)r āf(i)tāb ist(e)r 

 

ş(a)rābı l(a) l-(i) d(i)l-b(e)rd(e)n içüp ḳ(a)nm(a)ḳ dil(e)r h(e)r d(e)m 

n(a)ṣ(ı)l d vān(e)d(i)r ş(e)m  gör(ü)ŋ āt(e)şd(e)n āb ist(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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s(e)mā  

 

ṭ(u)lū  it ey ḳ(a)m(e)r ṭ(a)l (a)t g(ü)n(e)ş r(u)ḫsār görs(ü)nl(e)r 

ṣal(ı)n s(e)rv-i ṣ(a)n(a)vb(e)r ş ve-(i) r(e)ftār görsünl(e)r  

 

n(i)ḳāb z(ü)lf(ü)ŋi r(e)f  it yüz(ü)ŋd(e)n ey māh-(ı) rūş(e)n 

ki aş(ı)ḳl(a)r rūy(ı)ŋd(a)n b(e)rḳ uran envār görs(ü)nl(e)r 

 

m(u)ḥ(a)bb(e)t ist(e)y(e)nl(e)r şāh(i)d mi m(a) nā-yı z bād(a)n 

b(a)ḳup m(i)r at āl(e)mde rūḫ-(ı) d(i)l-dār görs(ü)nl(e)r  

 

ṭ(a)b b(i)m c(i)sm-(i) b mār(ı)ŋ v(ü)cūd(u)m nā-t(u)vān itdi 

ne ḥāl(e)tde d(u)r(u)r y  ol(a)n b mār görs(ü)nl(e)r  

 

l(i)sānı d(i)l-r(u)bāl(a)rd(a)n v(e)fā ist(e)se āş(ı)ḳl(a)r 

güz(e)ll(e)r duym(a)z ibr m(ı)nı h(e)mān y(a)lvar görsünl(e)r  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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s(e)yrān

ās(i)tān(ı)na varup p(e)ykere y(a)lv(a)rmalıd(ı)r 

b(a)rḳ evd(e)n ol r yl(a)rı env ra y(a)lv(a)rmalıd(ı)r 
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h(e)m t(ü)k(e)l ehl-i m(a) r(i)f g(ü)fte olm(a)lı d(e)g(i)l 

b(i)r s(e)ḫ v(e)t m(a) d(e)ni ḥ(ü)nk ra y(a)lv(a)rmalıd(ı)r 

 

ey göŋ(ü)l s(e)n ol ṣ(a)çı l(e)yl ya m(e)y(i)l virme g(e)l 

ḥ(ü)sn-ü b (ı)nda aç(ı)lm(ı)ş (o)ncasını dirme g(e)l  

 

bu f(e)l(e)kde z(e)vḳle ṣ(a)f yı h(e)rg(i)z sürme g(e)l 

l(e)yl [ü] n(e)h r ol (a)n (a)ff ra y(a)lv(a)rmalıd(ı)r 

 

il(a)h  güld(ü)r (u)ḳb da bu s(e)f(i)l ş(ı)ḳl(a)rı 

r(a) b(e)t idüp c n [u] d(i)ld(e)n s(e)vm(e)li ṣ d(ı)ḳl(a)rı 

 

c(i)h nda ş d eyl(e)m(e)z ḫ(u)bl(a)r b(a) rı yan(ı)ḳl(a)rı 

s(a)ŋa m(a) ş ḳ olmaya m(e)yli vara y(a)lv(a)rmalıd(ı)r  

 

s(e)yr n  dir bu c(i)v nl(ı)ḳ b ḳ  ḳ a)lm(a)z ey göŋ(ü)l  

şu f(e)n da d del(e)r(i)ŋ k(i)mse s(i)lm(e)z ey göŋ(ü)l 

 

h(e)r gördüg(ü)ŋ d(i)l-b(e)rl(e)rd(e)n v(e)f  g(e)lm(e)z ey göŋ(ü)l 

ḳ(a)d(i)r-ile ḳıym(e)t b(i)lir b(i)r y re y(a)lv(a)rmalıd(ı)r   

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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s(e)yr n

b(i)r d(i)l-b(e)r(i)ŋ ḫ nes(i)nde r z [u] ş(e)b 

ḳ(a)ls(a)m incin(i)r ḳ a)lm(a)s(a)m incin(i)r 

 

aḥm(e)r y(a)na (ı)nd(a)n h(e)r d(e)m p sesin 

als(a)m incin(i)r alm(a)s(a)m incin(i)r  

 

m il old(u)m y(i)ne b(e)n b(i)r c(i)v na 

süḫ(a)nl(a)rı ḥ(a)y t virir ins na 

 

oldu u m(e)cl(i)sde d(e)ry u)mm na 

dals(a)m incin(i)r dalm(a)s(a)m incin(i)r 

 

d(i)l-b(e)r s(ü)ḫ(a)n(ı)m y(a)b na atmaya 

ol r(a)ḳ bl(e)r ṣanısına y(e)tm(e)ye 

 

c(e)r(e)b-(i) z(i)b nl(a)n ṣ(o)ḥb(e)t itm(e)ye 

g(e)ls(e)m incin(i)r g(e)lm(e)s(e)m incin(i)r 
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s(e)yr n  m(e)dḥ id(e)r b(i)r ḥ(o)ḳḳa d(e)h n 

b(e)ni b(e)nd idem(e)z dir(i)lse c(i)h n 

 

ş (i)rl(e)r(i)ŋ esk(e)f(i)ne b(i)r ş(a)h n 

ṣals(a)m incin(i)r ṣalm(a)s(a)m incin(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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z(i)nc r-(i) n(a)ḳş 

t(e)cn( )s-(i) c(a) (ı)l 

 

ey ḳıym(e)t g(e)vh(e)r g(e)zdirme s(e)r s(e)r 

r y(ı)ŋ p(e)k m(ü)n(e)vv(e)r ḳ(a)şl(a)rı (u) r  

ḫ z ba u ra 

 

h(e)y s(e)ni m(e)rm(e)r s(e)vd lı s(e)r s(e)r 

ḳ m(e)t(i)ŋ b(i)r r r bil b(e)ni (u) r

ey ṣ(a)çı l(e)yl

 

114a  

 

(u) r y (u) r y  eyle ed yı 

n zı ist(i) yı b(i)l ümm-(i) ed yı 

d(i)ŋle ṣ(a)d yı 

  

şu s(e)n zuref yı m h ed yı 

it m il g(e)d yı s(e)n ş(a)rḳd(a)n (u) r

bu n(a)ṣ(ı)l s(e)vd

 

o duŋ bu c(i)h na ç(o)ḳ g(i)rd(i)ŋ ḳana 

b(e)ŋz(e)rsin (i)rf na b(a)ḳ ḫ n ḳana 

l y(ı)ḳ mı ş na 

 

daldırd(ı)ŋ umm na m(e)y n ş it ḳana 

(a)zm it ıss(ı)z c na ç(e)k(i)lsin (u) r

m(e)ft n(u)m ḥ l

 

o a l y(ı)ḳ old(u)ŋ (u)mm na dald(ı)ŋ 

s(e)yr n  b(i)ld(i)ŋ olm(u)şd(u)r dald(ı)ŋ 

s(e)n b(a)ŋa güld(ü)ŋ 
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h ı z rda ḳ(a)ld(ı)ŋ ṣal(ı)nma d ld(ı)ŋ 

s(e)n ṣ(a)f l(a)r g(e)ld(i)ŋ n ş eyle (u) r  

t(e)h  d(i)l-r(u)b  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

593  

c(a) (ı)llı n(a)ḳş-ḳ r z(i)nc r  

 

b(i)r p(e)r  m(e)st nes(i)y(i)m g(e)rd na 

s(e)yr it b(a)ḳ erk na ögrenm(i)ş d( )b 

ilh m etm(i)ş r(a)b 

 

r(a)b ismin z(e)b na inanma f na  

m(e)yl(i)m b(i)r c(i)v na b(i)lm(e)m ne sebeb 

n zen n (a)b (a)b 

 

(a)b (a)b(ı)n p s id(e)m ş vesin n’id(e)m 

l(e)bl(e)rind(e)n dad(a)m ey pey est ḳ(a)d(e)m 

g(e)l eyle k(e)rem 

 

k(e)r(e)m(i)ŋle gid(e)m g(e)l eyle b(i)r d(e)m 

dost s(e)ns(i)ŋ egl(e)nc(e)m s(e)nd(e)n z(i)y n h(e)p 

eyl(e)me s(e)n k(e)b 

 

l f enc mı hı ḫ(u)bl(a)r(ı)ŋ ş hı 

ş(ı)ḳ(ı)ŋ h(e)m-r hı ey yüzi m hı 

bul (o) rı r hı 

 

bu r h(ı)ŋ s(e)yy hı (a)şḳ-(ı) il h  

iḥs n eyle g h  eyl(e)me (a)c(e)b 

ç(o)ḳ eyle (a)l(e)b 

(a)l(e)b eyle m(e)dh  g(e)l d(i)ŋle ḫ(a)m ş 

bu s(e)yr n  men ş itsün d(e)r- ş 

g ş(u)ŋa m(e)n

d(e)st(i)ŋd(e)n b de-n ş b(e)n old(u)m b(e)r-ḫ ş 

ṣ(a)nma bu ş(i) ri boş c(ü)mle l(e)b- -l(e)b  

bu d d-(ı) ç(a)l(a)b 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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594   

n(a)ḳş-k r z(i)nc r 

 

t(i)tredi bu c n(ı)m d(i)ŋle f(i) ān(ı)m 

(a)r ı)rm(ı)şam ş n(ı)m ile ḳ(a)n (a)t 

s(e)nde ḳ(a)b ḥ(a)t 

 

ḳ(a)n (a)t ḳ ı)l k n(ı)m yoḳ b(i)r m(e)k n(ı)m 

dost s(a)ŋa ḳ(u)rb n(ı)m s(e)n it s(i)y n(e)t 

y(o)ḳ mı d(i)y n(e)t 

 

s(i)y n(e)t(i)ŋ olsun ş(ı)ḳ(ı)ŋ gülsün 

d(i)l-p(e)s(e)nd(i)m ḳ(ı)lsun b del(e)r olsun 

d demi s(i)lsün 

 

bu esr r b(i)lsün ehl-(i) d(i)l g(e)lsün  

(a)m [u] efk r(ı)m alsun itsün l(e) f(e)t 

did(i)m (i)n y(e)t 

 

l(e) f(e)t m(a) d(e)ni eyle ş d b(e)ni 

m(e)dḥ ider(e)m s(e)ni v(a) d(i)m(i)z ḳanı  

eyl(e)me k( )ni 

 

ey der-k(e)n r t(e)ni aṣl(ı)ŋ b(i)r m(e)ni 

ḥ(ü)sn(ü)ŋd(ü)r g(ü)lş(e)ni ḳ(ı)lmadı ḳ(a)t 

ey ç(e)şm-(i) f(e)t 

ḳ(a)t(i)m ḳ am n ḳ(a)şl(a)rı k(e)m n 

z(e)yn(i)m(i)z p(e)k dum n l(u) f eyle h(e)m n 

ç(o)ḳ s(e)nd(e)n uman 

 

s(e)yr n  dir z(a)m n f(i)tn(e)d(i)r inan 

h(i)ç olm(a)sun ziy n eyle f(e)r (a)t 

vard(ı)r ḳ(ı)y m(e)t 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳ(a)l(e)nder  

 

say s(e)rv-i ṣ(a)n(a)vb(e)r ṣ(a)n (a)t(ı)ŋ egl(e)d(i)m ḥarr  

(a)şḳ(ı)ŋla ef(e)ndim olm(u)şam n r-ile (…) 

 



561 

 

ol s(e)rv-i ḳ(a)dd(i)ŋ s(e)yrine d(i)l-b(e)rine g(e)ld(i)m 

its(e)m s(e)n(i)ŋle ḥ(e)lāl olub(a)n cān(ı)m irfā  

s(e)nd(e)n c(ü)dā düş(e)li dil(i)m āh idüp a l(a)r 

itd(i)ŋ d(e)rūn(u)m ş(e)hrini d(e)st(i)ŋle (…)

 

nāf(ı)ŋ g(i)bi b(i)r nāfe-(i) ḫoş būy g(e)lmem(i)şd(i)r 

eyle pūseyi b(e)n ḳuluŋa s(e)n de yār ib ā  

 

s(e)yrān  s(e)ni v(a)ṣf idiyor (o)nca d(e)hān(ı)m  

b(e)zm eyl(e)m(e)ye f(e)ryād idince eyle dilā  

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

596   

t(e)cn( )s 

s(e)yrān c(a) (ı)llı 

 

114b 

 

c(i)hānda bul(u)nm(a)z s(e)n g(i)bi şāh(ı)m 

s(e)rv-i ḳ(a)dd(i)ŋ s(e)h  ṭūbā b(i)r a aç  

rūyl(a)r(ı)ŋ g(ü)llaç 

 

g(ü)llaç r(u)ḫl(a)rıŋa m(e)ftūn(u)m şāh(ı)m 

m(e)rḥ(a)m(e)t ḳıl d(i)l-b(e)r g(e)l b(e)rāy a aç 

vir ḥ(ü)sn(ü)ŋd(e)n pāç 

 

pāç vir ey m(ü)n(e)vv(e)r ṭ t(i)m b(a)ḳay(ı)m 

b(u)gün imr z is(e)m yarın b(e)ḳ y(ı)m 

çāk y(a)ḳay(ı)m 

 

y(a)ḳa çāk idey(i)m ḥ(ü)sne b(a)ḳay(ı)m 

k(e)r(e)m eyle mümtāz n(i)ḳ(a)b(ı)ŋ a a aç 

old(u)m iḥt(i)yāç 

 

iḥt(i)yāç olm(u)ş(a)m ḫ(u)bl(a)ra s(e)rdār 

ihrām(ı)ŋ z(e)m ne ṣ(a)ḥrāda s(e)rdār 

olm(u)şam n( )-çār 

 

n( )-çār(ı)m m(a)nṣūr g(i)bi bu s(e)r dār 

semek is(e)m g(e)l b(e)ni avla a aç 

d ded(e)n āb ṣaç 
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saçd(ı)ŋ r(e)vān oldı d(i)ŋle bu s(e)l(i)m 

s(e)yrān  dir yār(i)ŋ nām[ı] būs(e)l(i)m 

m(e)crūḥd(u)r dil(i)m 

 

d(e)r-k(e)nār eyl(e)s(e)m bu a  bu s(e)l( )m 

k(e)lp r(a)ḳ b ās(i)tān(ı)nd(a)n a aç 

k(e)sr(e)t’üz-z(e)ccāc 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  
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d vān  

s(e)yr

ḥ(a)yāt buld(u)m şu f(e)nāda yāre id(i)nce ilmā  

āş(ı)ḳ(ı)na c(e)vr id(e)nl(e)r h(i)ç aṣlā olm(a)z iflāḥ 

 

āş(ı)ḳ(ı)ŋa iḥsān id(e)n d(ü)nyā (u)ḳbā şād olur 

dil(e)r(i)m o ḫ(u)bl(a)r ile t(e)k(e)ll(ü)ml(e)ri f(e)tḥ ide f(e)ttāḥ 

 

b(i)r m(ü)r(ü)vv(e)t kānı d(i)l-b(e)r bulm(a)dım ḥāld(e)n b(i)lir 

(a)yş [u] (i)şr(e)t v(a)ḳt ol(u)nca ās(i)tān(ı)ma g(e)lir 

 

gör(ü)nce l(a) l-i l(e)b(i)ni s(e)rd(e)n (a)ḳl(ı)m alır 

anl(a)rı bār  t(e) ālā r(a)ḥm ehli ide ıṣlāḥ 

 

ıṣlāḥı m(ü)mk(ü)n d(e)g(i)lse ṣūret(i)ni z(i)şt ide 

b(i)r ıss(ı)z ḫāne iç(i)nde h(e)r ṣ(u)ç şām neşet ide  

 

r(a) b(e)t itsünl(e)r d(e)yü r(a)b  m(e)skūnı d(e)şt ide 

böyle ez(i)yy(e)tle h(e)r gün eyle dā’im ṣ(a)bāḥ 

 

ṣ(a)bāḥ ol(u)nca rūzında iş(i)ni h(e)p f(i) ān ola 

d del(e)ri ḫūn-ile ḥ(a)sret-i f(ü)rḳ(a)tle h(e)r d(e)m ṭola 

 

bu s(e)yrān  g(e)dād(a)n d(e)rdine ş(i)fā bula 

d(e)st(i)ne dā’im dil(e)r(i)m eyl(e)ye b(e)ni m(i)ftāḥ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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598 

s(e)yrān

 

ḫ(a)lḳ iç(i)nde nām(ı)m h(i)ç d(i)r  olm(a)z  

m(a)ḫl(a)ṣ i hār oldı āl(e)me eyv ḫ  

 

h(e)r şā (i)rl(e)r esr rı n(i)hān b(i)lm(e)z 

ş(i)md(e)n giri f(e)lāḥ bulam(a)z ol māḫ  

 

b -dād id(e)r b(a)ŋa çün ol ḫoca şāhl(a)r 

ābād eyl(e)m(e)di ol yüzi māhl(a)r 

 

b(ü)ryān oldı s ne ço (a)ldı āhl(a)r 

c(ü)mle dostl(a)r b(a)ŋa eyl(e)dil(e)r rāḫ 

 

āş(ı)ḳl(a)ra ṣād(ı)ḳ ise g(e)l inan 

aṣ(ı)l m(e)rdd(e)n ādeme g(e)lm(e)z ziy n 

 

şu c(i)hānda egri olurdı (a)yān 

b(i)tse-idi s(e)rinde y(e)k dü ş ḫ 

 

b(i)r dān(e)nd[e]d(e)n h(i)çb(i)r ḫ(a)b(e)r almadım 

āh ı n l(e)m (a)rşa ç(ı)ḳdı b(i)lmedim 

 

bu f(e)nāda s(e)yrān  dir gülmedim  

(u)ḳbāda n(a)ṣ b ide o m(e)vlām rāḫ 

 

t(e)mm(e)t 

 

115a 
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z(i)ncūr s(e)yrān

 

d vāne d(i)l m(e)srūr oldı ḳ(ı)ld(ı)m ol ḥ(a)ḳḳa ş(ü)k(ü)r 

ş(ü)k(ü)r olsun ol māh-l(i)ḳāya bul(u)nm(a)z endād dad  

 

dad g(e)lm(i)şd(i)r d(e)hān(ı)ma (a)nd(e)l b m(i) li şaḳ(ı)r 

şaḳ(ı)r(ı)m b(ü)lb(ü)l m(i) āli itdil(e)r isnād nād 

 

nādānl(a)ra a rāż eyle b(e)ndeŋe elmāḥ idüp   

id(e)r is(e)ŋ bu d(e)rūn(u)m ş(e)hrini s(e)yyāḥ idüp 

 

s(e)yyāḥ(ı)ŋ olsun āş(ı)ḳa ḥ(a)ḳ s(e)ni ıṣlāḥ idüp 

eyl(e)me s(e)n b(e)n ż(a) fe ey güz(e)l b -dād d d 
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d d id(e)rs(e)ŋ s(e)rvi n(i)hāl y(i)ne s(e)nd(e)n rāżıy(ı)m 

rāż[ı] ol(u)nca h(e)r ş veŋe (a)şḳ(ı)ŋla ırmażım  

 

ırmaż itme şād-kām it d del(e)r a m żıy(ı)m 

a m ż id(e)rs(e)ŋ ḳuluŋa y(e)k h(ü)n(e)r icād cādd 

 

icād eyl(e)s(i)n m(a) r(i)f(e)ti ās(i)tānd(a)n g(i)tmeye 

g(i)tm(e)z(e)m s(e)yrān( )n(i)ŋ süḥ(a)nl(a)rın y(a)bana atmaya 

 

at(a)r b(i)r ehl-(i) d(i)l bu eş āra t(a)n (i)r itmeye  

itsün görelüm n(a) re buŋa b(i)r üstād tād 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

(600) 

 

ād(e)m şu c(i)hānda idem(e)m aṣlā can-ubā  

ey şūḫ-(ı) c(e)fā-kār 

 

olmad(ı)m bu ḫ(u)b s(e)vdās(ı)nd(a)n b(e)n de h(i)ç inḳ

t(e)rk it b(e)ni ey yār 

 

āş(ı)ḳ m(a) şūḳ aras(ı)nda göŋ(ü)l ola g(e)lm(i)ş 

h(e)p s(ı)rrımı b(i)lm(i)ş 

 

eyl(e)rim ş(e)rrind(e)n l(e)yl [ü] n(e)hār ḥ(a)ḳḳa m(a) ā  

c(i)hān baş(ı)ma dar 

 

ḳ(a)d(e)rim pula b(e)ŋz(e)r o şāh(ı)ŋ yan(ı)nda cān(ı)m 

g(e)l alma f(i) ān(ı)m 

 

bāḳ  d(e)g(i)l f(e)nā b(i)r gün s(e)n id(e)rsin infā  

dūr olm(a)sı da var 

 

bu zablı s(e)r d(e)rde b(e)l ya ṭol(a)şm(ı)şd(ı)r 

ḫūna bul(a)şm(ı)şd(ı)r 

 

ḥ(a)smıma b(i)lirsin olur(u)m h(e)r d(e)m ist(iḥv  

aṣlā eyl(e)m(e)m ār 

 

s(e)yrān  yād id(e)r m(e)cl(i)sde āl kāf(i)yes(i)ni 

var imānı d ni  
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t(a)n (i)r idem(e)z m(ü)sl(i)m olan d(e)g(i)l ki bu murtā

inṣāf vire s(e)ttār 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yrān

ç( )r ḳāf(i)ye 

 

d(i)l-b(e)rā māh-ı d(i)r(a)ḫşān rūy-(ı) āl(i)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

r(a) nā il(a)h  tābān k y-(ı) c(e)māl(i)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

 

ş(e)hā burcı nev-(i) ḳ(a)m(e)r ḥālā ḥ(ü)sn(ü)ŋd(ü)r s(e)n(i)ŋ 

gūyā d(e)rgāhı āsmān būy-(ı) dāl(ı)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

 

m  k(e)v k(i)bl(e)riŋd(i)r d(ü)nyāyı (u)ḳbā daḫı 

t(ü)v n  gāhı āş(ı)ḳān ḥūy-(ı) ḥāl(i)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

 

iḫfā p(e)rdes(i)ni ç(e)kd(i)ŋ görm(e)sin (a)dū d(e)yü 

(…) (i)rf n m y-(ı) māl(ı)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

 

ṣ(a)la s(e)yrān  ṣ(a)n (a)td(ı)r n(a) m(ı)ma t(a)n (i)r id(e)n 

(…) āhı nā-g(i)hān d ı) nāl(i)ŋ h(e)c(e)l(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

602 

s(a)ṭr(a)nç d vān  

 

ey ş(e)hā ḳ(u)dr(e)t-i ḥ(ü)sn(ü)ŋ māh-ile āf(e)tl(e)nür 

ḳ(u)dr(e)t-i c(e)māl(i)ŋ ş(u) le ż(i)yāyı n(e)tl(e)nür 

 

ş(u) le-i elv n-ile b(i)r şānla ş(ö)hr(e)tl(e)nür 

āf(e)tl(e)nür n(e)tl(e)nür ş(ö)hr(e)tl(e)nür y(e)tl(e)nür 

 

elb(e)t rūy(ı)ŋ üzre ḫāll(e)r(i)ŋ ek (e)rl(e)nür 

rūy(ı)ŋ üzre (a) ı ebru m(i) r bı m(i)nb(e)rl(e)nür 

 

115b 

 

ḫ(a)ṭṭı m(ü)j ān ç(e)şmi āhū l(e)bl(e)r(i)ŋ k(e)v e)rl(e)nür 

ek (e)rl(e)nür m(i)nb(e)rl(e)nür k(e)v e)rl(e)nü[r] (i)şr(e)tl(e)nür 



566 

 

(i)şr(e)tl(e)nür çāh-ı z(e)n(a)ḫdān g sūl(a)r m(e)rmerl(e)nür 

çāh-ı z(e)n(a)ḫdān(ı)ŋ m(i)ne g(e)rdān(ı)ŋ dardarl(a)nur 

 

m( )ne g(e)rdān(ı)ŋı görd(ü)m ḳām(e)t(i)ŋ (a)r (a)rl(a)nur 

m(e)rmerl(e)nür dardarl(a)nur (a)r (a)rl(a)nur ülf(e)tl(e)nür 

 

ülf(e)tl(e)nür s(e)yrān ş(e)hā ḥāli ḥāl ḥāmūş olur 

s(e)yrān  p(e)ndi g(ü)l(i)st n g ş(u)ŋa m(e)ngūş olur 

 

g(e)şt(i)n g(e)z(e)r c(i)hān üzre (a)şḳla b -h ş olur 

ḥāmūş olur m(e)ngūş olur b -h ş olur v(u)ṣl(a)tl(a)nur 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

603 

ṣ(a)ṭr(a)nç 

s(e)yrā[n ]  

 

did(i)m d(i)l-b(e)r r(u)ḫl(a)rıŋa dökül(e)n 

kāk(ü)l mid(i)r z(ü)l(ü)f mid(i)r t(e)l t(e)l mid(i)r b(i)lm(e)m n(e)d(i)r 

 

ās(i)tanda ḳ(ı)yām idüp bükül(e)n 

eŋg(e)l mid(i)r ḫ(a)v ş mıd(ı)r il il mid(i)r b(i)lm(e)m n(e)d(i)r 

 

ḥ
ͮ
āba varup d del(e)ri süz(ü)l(e)n 

(a)şḳ(ı)ŋla cān c(e)s(e)dimd(e)n üzül(e)n 

 

aḥm(e)r v(e)ch(i)ŋ(i)ŋ üst(ü)nde düz(ü)l(e)n 

incü mid(i)r m(e)rcān mıd(ı)r ḫālḫāl mıd(ı)r b(i)lm(e)m n(e)d(i)r 

 

ḫ(u)bl(a)r içün h(e)p ç(e)kdig(i)m(i)z y(a)ṣl(a)r 

ço (a)lm(ı)şd(ı)r bu ḳ(a)ys(e)ride h(i)ssl(e)r 

 

k(i)raz l(e)bl(e)rind(e)n itdig(i)m m(a)ṣ l(a)r 

ş(e)k(e)r mid(i)r ş(e)rb(e)t mid(i)r bal bal mıd(ı)r b(i)lm(e)m n(e)d(i)r 

 

bu s(e)yrān (a)şḳ k(i)tāb(ı)n oḳuyan 

ṣ(a)nma ki bu d(i)l-b(e)rl(i)g(i)ŋ bāḳiyan 

 

m(e)cl(i)s-i (i)rfānda (a)d l şaḳıyan 

s(ü)nb(ü)l mid(i)r gül mid(i)r b(ü)lb(ü)l mid(i)r b(i)lm(e)m n(e)d(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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604 

s(e)mā

bu f(e)nā umurı c(ü)mle 

olmayor t(a)m m aḳç(e)siz 

 

b(i)r ḫ(a)yr işe ḳ(ı)ls(a)ŋ ḥ(a)mle 

h(i)ç bulm(a)z ḳ(ı)vām aḳç(e)siz 

 

b(i)r (i)ṣyān its(e)m y(a)land(a)n 

m(a)ḥpūs id(e)rl(e)r öz cānd(a)n 

 

ḫ(a)lāṣ olam(a)ŋ zindānd(a)n 

ḥāṣ(ı)l-ı k(e)lām aḳç(e)s(i)z 

 

b mār ols(a)ŋ ey d vāne 

s m içün ç(ı)ḳ(a)r m(e)ydāne 

 

h(e)r gün g(e)l dis(e)ŋ l(o)ḳmāna   

eyl(e)m(e)z d(e)vām aḳç(e)s(i)z 

 

bunı b(ö)yle b(i)lir s(e)yrān 

od(u)r h(e)r d(e)rdiŋe d(e)rmān 

 

ol(u)nca ḳ(a)briŋe ḳ(u)r ān 

oḳum(a)z imām aḳç(e)siz 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

mm 

 

605  

s(e)yrān

imt(i)ḥān olal(ı)m m(e)cl(i)s-(i) (i)rfānda 

v(a)ḥşi olma b(e)rü g(e)l aş(a)ca (ı)z 

 

söyl(e)n(i)r bu c(e)vāb aṣḳı alt(ı)nda 

atas(ı)z ṭo an ḳaç b(i)l aş(a)c(a) ı)z 

 

ād(e)md(e)n evv(e)l k(i)m g(e)ldi b(i)lirs(i)ŋ 

bu esrāra h(e)r d(e)m m[ev]ḳūf olurs(a)ŋ 

 

arayu izl(e)yü b(i)r şaşḳın bulurs(a)ŋ 

b(i)r ḫāl  m(a)ḥ(a)lde yol ş(a)c(a) az 
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ṭoḳ(u)nm(u)şd(u)r d(e)hān (a)şḳ(ı)ŋ dadına 

b(a)ḳ şu d ns(i)z kāf(i)r(i)ŋ (i)nādına 

 

s(e)b a z(e)m n āsmān(ı)ŋ adına 

it bu m(ü)şk(i)l(i)mi ḥ(a)ll ş(a)ca ı)z 

 

isāb(e)t-i (a)ynd(a)n bu d(i)l ṣaḳın(ı)r 

bu s(e)yrān  eṭrāf(ı)na baḳ(ı)n(ı)r 

 

ehl-(i) dill(e)r içre ş(i) r(i)m oḳ(u)n(u)r 

d deŋ(i)ŋ niresin sil ş(a)ca ı)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

116a 

 

606 

s(e)yrān

bu (a)şḳa g(i)r(i)ftār olalı dil(i)m 

rūz [u] ş(e)b ider(e)m ol ḥ(a)ḳḳa n(i)yāz 

 

aḳ(a)r bu ç(e)şm(i)md(e)n ḫūn-ile s(e)l(i)m 

ḥāl(i)me r(a)ḥm itm(e)z puḥa ı n(i)yāz  

 

bu ç(a)rḫ-ile f(e)l(e)k s(e)rime z ndān 

d(i)l-b(e)r ol(a)nl(a)rı s(e)vell(e)r cānd(a)n 

 

dil(e)rim h(ü)dād(a)n rūyl(a)rı ḫ(a)ndān 

ist(e)r(i)m b(i)r l(a) l l(e)bl(e)ri k(i)raz 

 

pūs its(e)m l(e)b(i)nd(e)n (a)ḳl(ı)mı alır 

s ne ṣāf v(a)ḳt(i)nde ḥālimi b(i)lir 

 

h(e)r d(ü)rlü iş(i)n(i)ŋ ḥ(a)ḳḳ(ı)nd(a)n g(e)lir 

s(e)vilir f(e)nāda böyle ol(a)n ş(e)hbāz 

 

b(i)r ḫūb(u)ŋ (a)şḳ(ı)na d(ü)şm(ü)şem ḥ(a)yli 

bu d(e)rūn(u)m ist(e)r böyle b(i)r l(e)yli 

 

b(i)r nādāna aṣlā olm(a)sa m(e)yli 

āş(ı)ḳ s(e)yrān( )ye h(e)mān itse nāz 
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t(e)mm(e)t 

mmm 

 

607 

s(e)yrān

 

b(i)r c(i)vān s(e)yr idüp olm(u)şam ḥ(u)rr(e)m  

d(e)rūn(u)md(a)n nire (a)zl oldı çün p(e)s 

bād-(ı) ṣ(a)bā es 

 

es(i)nce şād oldı bu d(i)l m(ü)k(e)rr(e)m 

m(e)dḥ etm(e)k s(e)zād(ı)r c(ü)mle ḫ(u)bd(a)n h s 

eyl(e)d(i)m h(e)v(e)s 

 

h(e)v(e)s eyl(e)m(e)s(e)m olur(u)m n( )-çār 

g(ü)ftāra g(e)l(i)nce ol d(ü)rrl(e)r ṣ(a)çar 

h(e)m b(e)nd(e)n ḳ(a)çar 

 

ḳ(a)çma ey (o)nca f(e)m d(e)g(i)l(e)m s(e)r açar 

n(a) (a)r it rūy(u)ma söyle b(i)r n(e)f(e)s 

ṣ(o)ŋra ses(i)ŋ k(e)s 

 

k(e)s c(e)vābı āş(ı)ḳ(ı)ŋa itme f(e)nd 

(a)şḳ(ı)ŋ ḳ(a)l ās(ı)na eyl(e)d(i)ŋ efg(e)nd 

idey(i)m mi p(e)nd 

 

p(e)nd(i)m d(i)ŋle s(a)ŋa bul(u)nm(a)z m(e)n(e)nd 

n(e) ḳ(a)d(a)r zār its(e)m gūş eyl(e)m(e)ŋ s(e)s 

itd(i)ŋ b(e)ni m(e)ss 

 

m(e)ss oldı s(e)yrān  ey ḳ(a)ddi balā 

r(a)ḥm eyle ḥāl(i)ne h(e)r ḫ(u)bd(a)n alā 

(a)şḳ(ı)ŋ p(e)k b(e)lā 

 

d vān(e)y(i)m s(a)ŋa m(e)ftūn ol(a)lı ḥālā 

d(e)rūn(u)mda vard(ı)r ḫār-ile h(e)m ḫ(a)s 

(a)yrı bu b(e)vz pes 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

608 

s(e)yrān

şu c(i)hānda n(e)fs eyle b(e)n dā’im eyl(e)r(e)m ṣ(a)vaş  

rūz-(ı) m(a)ḥş(e)rde m(u)ḥ(a)mm(e)d imdādıma s(e)n ulaş 
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b(i)lir(i)m ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ ḥ(a)b bi oldı āl(e)ml(e)re baş 

ṣ(a)l(a)v t s(e)lām idelüm olal(ı)m aŋa yoldaş

 

ş(ü)k(ü)r ehl-(i) islām yar(a)tm(ı)ş b(e)n ḳul(u)nı yarad(a)n 

h(e)m eşref(i)z ḥ(a)md(ü)ll(i)’llāh y(e)ri gögi var id(e)n 

 

k(ü)fr iç(i)nde giden(i)ŋ (u)ḳbāda y(e)rin nāz id(e)n 

d(ü)nyā (u)ḳbā (i)ṣyān(ı)mı eyl(e)me k(i)ms(e)ye fāş 

 

ṭ(o) rı rāha gid(e)m dir(e)m ḳoym(a)z b(e)ni mās(i)vā 

ḫ(a)yrı vāf(i)r it f(e)nāda ol(u)ŋ c(e)nn(e)te r(e)vā  

 

ey göŋ(ü)l ḳ(a)nda bulurs(ı)ŋ b(i)lm(e)m d(e)rdiŋe d(e)vā 

s(e)yyāh idüp b(i)r z(a)mān ol (u)rb(e)t ill(e)ri ṭolaş 

 

s(e)yrān  dir b(i)lm(e)z(e)m ki ülf(e)t olur kiml(e)n  

b(i)r m(u)rāda irem(e)zs(e)ŋ s(e)riŋdeki (…) 

 

bu d(ü)nyā umurı c(ü)mle b(i)t(e)r-imiş s ml(e)n 

simzār(ı)ŋ var ise h(e)p c(ü)mle yār s(a)ŋa ḳ(a)rdaş 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

116b 

 

609 

s(e)yrān

b(i)r c(e)vāb var z(e)bān(ı)mda yārānl(a)r 

söyl(e)y(e)m s(ü)ḫ(a)nı gūş idenl(e)re 

 

c(e)nn(e)t görm(e)z m(e)yḫān(e)ye varanl(a)r 

içüp k(e)ndini s(e)rḫoş idenl(e)re 

 

z(e)vḳ i ṣ(a)fā itm(e)k bun(u)ŋla m(e)r(e)m  

(a)ż(a)b id(e)r yarın ol kān-ı k(e)r(e)m 

 

k(i)tābl(a)rda yaz(a)r ḳ(a)ṭresi ḥ(a)r(a)m 

(a) āb (u)ḳāb vāf(i)r nūş ideyl(e)re 

 

fār(u)ḳ g(e)l bu işd(e)n s(e)ni y(a)ḳ(a)ll(a)r 

āt(e)ş b(e)rd(e)v bo azıŋa daḳ(a)ll(a)r 
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m(a)ḥş(e)r ḫ(a)lḳı c(ü)mle s(a)ŋa b(a)ḳ(a)ll(a)r 

lāy(ı)ḳ bu k(e)ndin b -h ş idenl(e)re 

 

ṣ(a)ḥ ḥ bu k(e)lām(ı)m ṣ(a)nma ār ye 

ḫ(a)b(e)r vir(i)ŋ iç(e)nl(e)ri vāl ye 

 

yıḳ(ı)laraḳ varır d vān-ı bār ye 

n(a) l(e)t k(e)ndisin m(e)dḥūş idenl(e)re 

 

s(e)yrān  n(u)ṣḥ itdi d(i)ŋl(e)rs(e)ŋ ḥāḳi 

b(i)r gün ol(u)r s(e)ni f(e)l(e)g(i)ŋ fāḳı 

 

islāma y(a)ḳ(ı)şm(a)z şār(a)b h(e)m r ḳı 

ist(i) fār bun(u)ŋla ḫoş idenl(e)re 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

610  

s(e)mā

g(e)z(e)rk(e)n fān  d(ü)nyāda 

b(e)n (a)şḳa ḫ(a)v ṣ itd(i)m 

 

dā’im b(a)şl(a)d(ı)m f(e)ryāda 

d(i)ŋle dostl(a)r n(e) ḥāṣ itdim 

 

c(e)fā id(e)n bulm(a)z dill(e)r 

bu c(i)h nda gülm(e)z dill(e)r 

 

ḳ(ı)yām(e)te ḳ(a)lm(a)z dill(e)r 

ḥ(a)ḳ ḳ(a)t b(e)n ḳ(ı)ṣ ṣ itd(i)m 

 

n(e) ḫoşd(u)r o (o)nca f(e)mce 

olm(a)z ol d(e)m üsti demce 

 

b(i)r r(e)f ḳ(i)m var b(i)lm(e)ce 

h(e)r iş(i)me (a)vvāṣ itd(i)m 

 

nūş its(e)m y(e)di d(e)ryāyı 

(i)kr it s(e)yrān  m(e)vlāyı 

 

s(e)rimd(e)n f(e)nā s(e)vdāyı 

b(e)n ḫ(a)yr ile ḫ(a)lāṣ itd(i)m 
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611 

s(e)mā

(a)c(e)b ol ḳ(a)şl(a)rı k(e)mān 

ḳ(o)rḳm(a)z m’ola ḫ(u)dās(ı)nd(a)n 

 

b(e)zm eyle (a)hd [ü] amān   

bu mıd(ı)r ibt(i)dās(ı)nd(a)n 

 

r(a)ḳ bl(e)rd(e)n ögüt alm(ı)ş 

b(e)ni f(e)ryādl(a)ra ṣ(a)lm(ı)ş 

 

iş(i)td(i)m anı vazg(e)lm(i)ş 

c(i)nān eski edās(ı)nd(a)n 

 

r(e)viş(i)ŋ kār itdi cāna 

b(e)n gül old(u)m y(a)na yana 

 

ef(e)nd(i)m ç(ı)ḳdı s(e)yrāna 

g(e)ç(i)lm(e)z h  ṣ(a)dās(ı)nd(a)n 

 

ṣ(e)ḥ(e)rde b(ü)lb(ü)l zār eyl(e)r 

r(e)viş(i)ŋ cāna kār eyl(e)r 

 

ef(e)nd(i)m ş(i)mdi ār eyl(e)r 

bu s(e)yrān  g(e)dās(ı)nd(a)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

612 

s(e)mā

 

ef(e)nd(i)m didi ey aḥm(a)ḳ 

g(e)l öp b(i)r k(e)z y(a)na (ı)md(a)n 

 

öp(ü)nce rūy(ı)nı an(ı)ŋ 

didi b(i)r de duda (ı)md(a)n 

 

el(i)n öpüp did(i)m cāna 

iki pūse b(a)ŋa ḥ(a)ḳd(ı)r 

 

didi āş(ı)ḳ ne eks(i)lür 

b(e)n(i)m m(a)ḥṣūl y(a)na (ı)md(a)n 
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ç(e)rā  itdi iki püse 

eyle üftāde s(e)n şāh(ı)m 

 

ol(u)nca bu ṣ(ı)fāt(ı)ŋ l(e)  

-(e)ti g(i)tm(e)z d(a)ma (ı)md(a)n 

 

n(a) f  yāre g(e)çm(i)şl(e)r  

dim(i)ş yār(i)m c(e)vāb(ı)nda  

 

uyup il söz(ü)ne g(e)çm(e)m 

ḥ(a)ḳ(i)ḳ(a)tli ç(e)rā (ı)md(a)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

613 

s(e)mā

y(a)mand(ı)r h(i)cr-ile ḥāl(i)m 

b(a)ŋa yār olm(a)d(ı)ŋ g(i)td(i)ŋ 

n(e)d(i)r c(e)vr(i)ŋ b(e) h(e)y āl(i)m (ayḍan) 

 

ç(ı)ḳ(a)rs(a)ŋ s(e)n ṣ(a)fāl(a)rla 

en s old(u)ŋ g(e)dāl(a)rla 

iş(i)td(i)m nā-s(e)zāl(a)rla (ayḍan) 

 

117a 

  

ṭut(a)m dāmān(ı)ŋı f(e)rdā  

n(i)gāh(ı)md(a)n idüp ş(e)kvā 

d(i)y(e)m m(a)ḥş(e)rde vāv(e)ylā (ayḍan)  

 

s(e)yrān  dir ild(e)n ār y(o)ḳ 

d(e)st(i)m(i)zde b(i)r z(ü)vvār y(o)ḳ 

s(e)n(i)ŋ g(i)bi s(i)t(e)m-kār y(o)ḳ (ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

614 

ḳ(a)l(e)nder

b(a)ḳd(ı)ḳça güz(e)l gözl(e)ri m(e)stāne ṭoyulm(a)z 

b(i)r (o)nca yūs(u)f l(e)bl(e)ri m(e)rcāna ṭoy(u)lm(a)z 
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ḳuçṣam b(e)l(i)ni gül y(a)na ın a z(ı)ma alsam 

emd(i)kçe b(e)yāz kāfūrı g(e)rdāna ṭ(o)y(u)lm(a)z 

 

ṭold(u)rsa b(i)ze bādeyi b(i)r kāseye m(ü)mtāz 

vird(i)kçe m(e)yi f(a) fūrı f(i)lcāna ṭ(o)y(u)lm(a)z  

 

m(e)vzūn  göz(ü)n āb(ı)nı b(i)r ḳoyn(u)m iç(i)nde 

ṣ(a)rd(ı)ḳça b(e)yāz s nesi (ü)ryāna ṭ(o)y(u)lm(a)z 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

615 

ḳ(a)l(e)nder

eks(i)k d(e)g(i)l insān ol(a)n(ı)ŋ d(e)rd s(e)rind(e)n 

m(ü)mk(ü)n mi ḫ(a)lāṣ olm(a)sı d(ü)nyā k(e)d(e)rind(e)n 

 

ḳoy b(e)ni ç(e)key(i)m d(e)rd-ile (a)m z(i)nc(i)rin amm  

ḥ(ı)f  eyl(e)ye r(a)bb(i)m d(a)ḫı bund(a)n b(e)t(e)r(i)nd(e)n 

 

b(i)r gün yüz(ü)me gül(e)r ise çün o s(i)t(e)m-kār 

biŋ gün aḳıdır ḫūnla ṣu d del(e)r(i)md(e)n 

 

b(i)r ḫūba göŋ(ü)l virm(i)şdi g(e)rçi (a)z m  

ḳurtaram(a)d(ı)m n’(e)yl(e)y(e)m m(e)n ḳ(a)ça ş(e)rrind(e)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

616  

ḳ(a)l(e)nder

g(e)l bezme ḳ(a)d(e)m b(a)ṣ l(e)bi ḫ(a)ndān(ı)m iç(e)rs(e)ŋ 

yārāna ḳ(a)rşu nāz-ile s(u)lṭān(ı)m iç(e)rs(e)ŋ 

 

a yār-ile g(e)l ş şe ḳur(u)p içme ef(e)nd(i)m 

m(e)yḫān(e)ye g(e)l dostl(a)r ile cān(ı)m iç(e)rs(e)ŋ 

 

cān m(e)cl(i)s(i)ni sāḳ  g(i)bi eyle z(i)yār(e)t 

nūş itme dim(e)m nāzen n g(e)rdān(ı)m iç(e)rs(e)ŋ 

 

dir ki bu (ö)m(e)r elde h(e)mān bād[e]-i l(a) li 

ey r(u)ḫl(a)rı g(ü)l l(e)bl(e)ri m(e)rcān(ı)m iç(e)rs(e)ŋ  



575 

 

t(e)mm(e)t  

mm 

m 

 

617   

ḳ(a)l(e)nder

 

ey p(e)r  s(e)n(i)ŋ ḥ(ü)sn(ü)ŋi s(e)yr eyl(e)dil(e)r mi  

l(e)bl(e)riŋi yāḳ tla aḥm(e)rl(e)dil(e)r mi 

 

ṭuyd(u)m bu gice ḫāne-(i) a yarda-im(i)şsin 

s n(e)ŋdeki nūr āy(e)tini ezb(e)rl(e)dil(e)r mi  

 

ems(e)m l(e)b(i)n(i)ŋ l(e) (e)ti y(o)ḳ dār-(ı) f(e)nāda 

b(i)lm(e)m ki s(e)n(i)ŋ ḥ(ü)sn(ü)ŋi ş(e)kk(e)rl(e)dil(e)r mi 

 

s(e)lām  l(e)b(i)ŋ emm(e)ge t(e)şn  id(e)r (a)rżū  

k(e)mān ḳaş(ı)ŋı m(i)ḥrābı m(i)nb(e)rl(e)dil(e)r mi  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

618 

ḳ(a)l(e)nder

yā r(a)b b(a)ŋa ol āf(e)t-i d(e)vrān(ı)mı g(ö)st(e)r  

yā cān(ı)mı al yā o c( )nān(ı)mı göster 

 

f(ü)rḳ(a)t āt(e)şi eyl(e)di bu cān(ı)ma te r 

āl(e)mde b(e)n(i)m s(e)vg(i)li ṣ(u)lṭān(ı)mı göster 

 

p(e)rvāne g(i)bi y(a)ndı göŋ(ü)l āt(e)şi (a)şḳa 

l(u)ṭf eyle ḫ(u)dā ol şāh-(ı) ḫūbān(ı)mı g(ö)ster 

 

eflāka r(e)s d oldı b(e)n(i)m āh-ile zār(ı)m 

a l(a)tma m(e)ni (o)nca-(i) ḫ(a)ndān(ı)mı göster 

 

bu s(e)yrān  s(e)n v(u)ṣl(a)t-(ı) d dār ile şād it 

d(ü)nyāda b(e)n(i)m l(e)bl(e)ri m(e)rcān(ı)mı g(ö)ster 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 



576 

 

619  

(i)rfān

n(e)zāk(e)tli yārim s(e)r b(e)rāb(e)r(i)m 

ey b(e)n(i)m c( )nān(ı)m s(e)n ṣ(a)fā g(e)ldiŋ 

 

gözl(e)ri ḫūmār(ı)m l(a) li r(u)ḫsār(ı)m 

d(e)rtl(e)re d(e)rmān(ı)m s(e)n ṣ(a)fā g(e)ld(i)ŋ  

 

b(i)r m(i)ne g(e)rdān(ı)m ḳ(a)ddi (a)r (a)rım 

puḫa ı b(i)llūr(ı)m s ne m(e)rm(e)rim 

 

iḳbāl(i)m d(e)vl(e)t(i)m şāh(ı)m s(e)rv(e)r(i)m 

(…) s(e)n ṣ(a)fā g(e)ld(i)ŋ 

 

117b 

 

ṭūṭ ḳumrı dill(i)m c(e)f lı nāzl(ı)m 

ey f(e)r(i)şte ṣoyl(u)m t(e)ni b(e)yāz(ı)m 

 

ş(a)hān(ı)m ş(a)hbāz(ı)m bā ı ş(i)rāz(ı)m 

ef(e)nd(i)m ḥ(ü)nkār(ı)m s(e)n ṣ(a)fā g(e)ld(i)ŋ 

 

h(e)m d(a)ḫı (i)rfān( )m bul(u)ndı cān(ı)m 

s(e)n g(i)td(i)ŋ gideli d de g(i)ryān(ı)m 

 

ç(i)fte şük f(e)lim tāze gülşen(i)m 

s(e)rv-(i) ḫ(ı)rāmān(ı)m s(e)n ṣ(a)fā g(e)ld(i)ŋ 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

620   

s(e)yrān

h(e)y a (a)l(a)r d(e)rd(i)m k(i)me y(a)nay(ı)m 

göŋ(ü)l düşdi b(i)r gözl(e)ri m(e)stāne 

tāze c(i)vāna 

 

ḥ(ü)snüne söz olm(a)z m(e)dḥi s(e)zād(ı)r 

g(e)türm(e)z m(i) l(i)ni biŋde b(i)r ana 

fān  c(i)hāna  

 

c(i)hān içre ḳ(a)lb(i)m dā’im m(ü)k(e)dd(e)r 

l(u)ṭf(u)ŋı olm(a)dı görm(e)k m(ü)y(e)ss(e)r 



577 

 

ḫāṭ(ı)r(ı)m incidir ol māh-(ı) envār 

ne g(e)lürse söyl(e)r (o)nca d(e)hāna 

ş( )r n z(e)bāna 

 

z(e)bān k(e)lām(ı)nd(a)n old(u)m d(e)rt-nāk 

(a)c(e)blem(e)k b(e)ni etse s ne-çāk 

 

etm(e)k içün üftādel(e)rin h(e)lāk 

ṭ(a)ḳar s m ḫ(a)nç(e)r ince m(i)yāna 

ḳ(a)ṣdı var cāna 

 

cānl(a)r ḳan eyl(e)di ol ç(e)şm-(i) m(e)st(i)m 

ḳuluŋ(u)m bāb(ı)ŋda b(a) lıd(ı)r d(e)st(i)m 

 

s(e)yrān( )ye yaz(ı)ḳ d(e)g(i)l mi dost(u)m 

itdig(i)ŋ s(i)t(e)ml(e)r g(e)lm(e)z b(e)yāna 

als(a)m l(i)sāna 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

621 

s(e)yrān

 

bu (a)şḳa olm(a)sa b(i)r cān m(ü)bt(e)lā 

āl(e)mde z(e)vḳle ṣ(a)fāyı b(i)lm(e)z 

 

ey ṭ(a)b b eyl(e)me d(e)rdime d(e)vā 

d(e)rde m(u) tād ol(a)n d(e)vāyı b(i)lm(e)z 

 

b(i)r (a)m r-i rūş(e)n m(e)n(e)ndi y(o)ḳd(u)r 

nādān(ı)ŋ k(e)lāmı z(e)hirli oḳd(u)r 

 

c(i)hānda ḥ(a)yvānāt eg(e)rçi ḥ(a)ḳd(ı)r 

y(a)ndı ı y(a)ḳdı ı b(i)nāyı b(i)lm(e)z 

 

d(ü)nyāda olub(a)n ş(i)md[i] āzāde 

bu c(i)sm-(i) ḳ(a)żāya itd(i)m āmāde 

 

d(i)l-b(e)rl(e)r el(i)nd(e)n içm(e)z(e)m bāde 

k(e)v (e)ri l(e) (e)ti ṣ(e)hāyı b(i)lm(e)z 

 

s(e)yrān ṭut ḳul(a) (ı)ŋ d(i)ŋle bu p(e)ndi 

düşmey(e)n ṣ(a)ḥrāya m(e)cnūn m(e)n(e)ndi 



578 

 

(a)şḳı icād id(e)n h(ü)dād(ı)r k(e)ndi 

ḳ(a)nıd(ı)r ol z(ü)lf-(i) l(e)ylāyı b(i)lm(e)z 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

622 

(a)ş(ı)ḳ ‘(ö)m(e)r  

 

h  ç(e)k(e)r üftādel(e)r dā’im k(e)mān ebrūya h  

ḥ(ü)sni z bāsı m(ü)s(e)ll(e)m ḳām(e)ti d(i)l-cūya h  

 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n s(e)yrāna ç(ı)ḳsa ol ṣ(a)bā r(e)ftār-ile 

ç(a) r(ı)şurl(a)r h(e)r ṭ(a)r(a)fd(a)n (a)mzesi cāzūya h  

 

s(i)ḥr id(e)r āş(ı)ḳl(a)ra ol f(i)tne ḥāli d(e)m-b(e)-d(e)m 

ḳ(a)nlıd(ı)r ç(e)şmi s(i)yāhı āş(ı)ḳa ḳ(ı)lm(a)z k(e)r(e)m 

 

ṭa ıd(ı)p g sūl(a)rın eṭrāf(ı)na ol (o)nca f(e)m 

be dostl(a)r ṭāḳ(a)t g(e)lür mi z(ü)lf-(i) (a)nb(e)r-būya h  

 

gāh c(e)vr eyl(e)rse bāri gāh eyl(e)r ilt(i)fāt 

rūḫl(a)rı g(ü)l dişl(e)ri d(ü)rr l(e)bl(e)ri āb-ı ḥ(a)yāt 

 

k(i)ms(e)l(e)r bulm(u)ş d(e)g(i)ld[i]r z(ü)lf-(i) būy(ı)nd(a)n n(e)cāt 

m(ü)r i dill(e)r ṣ(a)yd olurdı gözl(e)ri āhūya h  

 

rūy-ı pākiŋ ol ḫ(u)dā n(a)ḳş eyl(e)m(i)ş rūz-ı ez(e)l 

ṣal(ı)nur b(i)r s(e)rv-i bālād(ı)r c(e)māli b -b(e)d(e)l 

 

h(e)r ne d(e)ŋlü m(e)dḥ id(e)rs(e)m p(e)k güz(e)ld(ü)r bu güz(e)l 

bu (ö)m(e)r b(e)yhūde ç(e)km(e)z d(e)gme b(i)r m(e)h-rūya h  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

118a  

 

623  

m(ü)st(e)zāt     

 

ḫ(a)ddi rūyı d(i)l-b(e)r(i)ŋ c(e)māl bā (ı)na ç(e)kdi 

ol nūr-(ı) m(ü)c(e)ss(e)m 

 

c(e)zb eyl(e)di āl(e)ml(e)ri aya ı)na ç(e)kdi 

ṣ(a)n b(e)yt-(i) m(ü)k(e)rr(e)m 



579 

 

emriŋde did(i)m ins [ü] b(e)ş(e)r v(a)ḥş(e)te d rān 

ey m(ü)lk-(i) s(ü)l(e)ymān  

 

engüşt(e)rini nāz-ile b(a)rma (ı)na ç(e)kdi 

r(e)şk eyl(e)di ḫāt(e)m 

 

ç(o)ḳ yaral(a)r(ı)m var cān yara ṭ(a)b b(i)m yār 

aḥvāl(i)me b(i)r b(a)ḳ 

 

m(ü)jgān oḳ(u)n ol d(e)mde ç(e)k(e)r ṭa (ı)na ç(e)kdi 

tā k(i)m ola m(e)rh(e)m 

 

(a)ḳl(ı)m ṭa ılur d de itdi b(e)ni s(i)yān(e)t 

idrāk(i)ŋi gör k(i)m 

 

c(e)m  eyl(e)di g ysūl(a)rı ḳ(a)lpa (ı)na ç(e)kdi  

da l(a)m(a)ya p(e)rç(e)m 

 

ḫāk-i ḳ(a)d(e)m(i)ŋ k(e)ḥl idüp ç(e)şme-(i) māhı 

ż(a)’f -(i) b(a) r var 

 

b(i)r(i)sin ṣol(u)na b(i)r(i)s(i)n ṣa (ı)na ç(e)kdi 

düş görd[i] bu d d(e)m 

 

624 

m(ü)st(e)zāt 

f(e)nn

 

ḳ(a)dd(i)ŋdeki ḥāl(e)t h(e)le ṭūbāda bul(u)nm(a)z 

ey s(e)rv-i b(ü)l(e)nd(i)m 

 

k(e)yf(i)y(e)ti lāy(ı)k d(a)ḫı ṣ(a)hbāda bul(u)nm(a)z 

ey l(e)bl(e)ri ḳ(a)nd(i)m 

 

bu s(e)nde ol(a)n ḥ(ü)snle cān  ey d(ü)rr-(i) b(e)yżā 

y(o)ḳ k(i)ms(e)de el-ş n  

 

çün görd(ü)m an(ı)ŋ m(i) l(i)ni d(ü)nyāda bul(u)nm(a)z 

āy(e)tle b(e)g(e)nd(i)m 

 

r(u)ḫsārıŋa gökd(e)n t(e)r ise gül(e)r z bā 

şāy(e)t d(u)r(u)r el-ḥāḳ 

 

z rā ki bu l(e)ṭāf(e)tl(e)r g(ü)l-i r(a) nāda bul(u)nm(a)z 

ey şāh-(ı) l(e)v(e)nd(i)m 



580 

 

m(i)hr-ile m( )ha tā g(i)ce günd(ü)z dolaşır 

d(ü)nyāyı s(e)r-ā-pā 

 

f(e)nn  g(i)bi b(i)r āş(ı)ḳ-ı üftāde bul(u)nm(a)z 

c(e)vr itme ef(e)nd(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

625 

m(ü)st(e)zāt 

n(a) f

f(e)ryād(ı)ma g(e)lsün n’ola ey (o)nca d(e)hān(ı)m 

etsün b(i)zi şādān 

 

b(ü)lb(ü)l g(i)bi eflāka ç(ı)ḳ(a)r āh ı f(i) ān(ı)m  

aç(a)r b(a)ŋa insān 

 

b(i)lm(e)zl(i)kle rūy(ı)ŋa b(i)r k(e)z n(a) (a)r itd(i)m 

rās g(e)ldi bu d dem 

 

z(i)lzile düş(ü)p c(i)sm(i)me ṣ(a)nd(ı)m ç(ı)ḳa cān(ı)m 

d(i)l oldı p(e)r şān 

 

bu s(e)nde ol(a)n ṭ(a)l (a)t māh-p(e)yk(e)ri cānā 

b(i)r b(e)n m(i)y(i)m āş(ı)ḳ 

 

ş(e)ms-ile ḳ(a)m(e)r ḥ(a)yf id(e)r rūḥ-(ı) r(e)vān(ı)m 

āl(e)m s(a)ŋa ḥ(a)yrān 

 

b(i)r y(a)n(ı)m n(i)gāh(ı)ŋla n(a) f yi ç(e)rā  it 

l(u)ṭf-(ı) k(e)r(e)m(i)ŋd(e)n 

 

tā ḥ(a)şre d(e)gin m(e)dḥ(i)ŋ ola v(i)rd-(i) z(e)bān(ı)m 

g(e)l ol b(i)ze m(i)hmān 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

626 

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

 

ibt(i)dā f(a)żl-(ı) ḫ(u)dād(a)n nūr-(ı) evv(e)l d(a)ml(a)dı 

pāk-(i) rūḥ-ı m(u)ṣṭ(a)fad(a)n l m(e)r d(a)ml(a)dı 



581 

 

ḳ(u)dr(e)t(i)nd(e)n b(i)r n(a) (a)r ḳ(ı)ldıda g(e)vh(e)r d(a)ml(a)dı 

ḳ(a)ṭres(i)nd(e)n y(e)di d(e)ryā ç(a)rḫ-(ı) ç(e)nb(e)r d(a)ml(a)dı 

 

insi c(i)nn  ḳ(u)dr(e)t(i)nd(e)n y(a)r(a)tdı var eyl(e)di 

ād(e)me virdi rūḥ(ı)nı ḥ(a)b be yār eyl(e)di 

 

imdi o āl(i)m fās(ı)ḳl(a)r ḥ(a)ḳḳı inkār eyl(e)di 

em(i)r idüp l(e)vḥ ḳ(ı)lma ḫ(a)y(ı)r ile ş(e)r d(a)ml(a)dı 

 

ḥ(i)km(e)t(i)ne (a)ḳ(ı)l irm(e)z y(e)ri (i)br(e)t-i n(u)mān 

çün an(ı)ŋ nūr ṣoy(u)nd(a)n ḳuruldı h(e)p āsmān 

 

rūz [u] ş(e)b ḫ(u)lḳ itdi v(e)rdi rūyı z(e)m ne ż(i)yān 

ḥ(a)şr[e] d(e)k tā d(e)vr id(e)r ḫūrş d ḳ(a)mu d(a)ml(a)dı 

 

ḳ(ı)lm(a)dı s(e)cde ibl s irdi l(a) i)ne (a)ż(a)b 

ḥ(a)ḳ k(e)l m(ı)n b(e)y n id(e)r l(e)ml(e)r āl(e)me h(e)p    

 

118b 

 

dir ki (ö)m(e)r aṣlına ād(e)m(i)ŋ ḥ(a)vvā oldı s(e)b(e)b 

bu (i)nāy(e)t bu s(e)b(e)bd(e)n b(i)r b(e)şār(e)t d(a)ml(a)dı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

627 

(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r    

 

nūrı aḳd(e)m oldı ḳ(a)nd l içre m(e)şhūr ibt(i)dā 

c(ü)mle erv( )ḥd(a)n m(u)ḳ(a)dd(e)m oldı ol nūr ibt(i)dā 

 

bulıc(a)ḳ y(e)r g(ö)v ḳ(a)mu ç r (a)nāṣ(ı)rla p(e)y e)st 

ād(e)m(i)ŋ ş(e)hri v(ü)cūdı oldı m(a) mūr ibt(i)dā 

 

ḥ(a)ḳ anı ḫ(u)lḳ eyl(e)yüp l(u)ṭfla old(u)m vird cān 

buldı t(e)n ṣūr(e)t s(e)r-ā-pā āb ḥāk oldı b(e)yān 

 

a s(ı)rup d(e)rdi y(e)rind(e)n al yüze sürd[i] h(e)mān 

h(e)m dil(i)nde nām m(e)vlā oldı m(e) kūr ibt(i)dā 

 

ibl s ol d(e)mde ṣ(u)f all ha baş indirm(e)di 

y(a) ni v(e)ch-i ḫāk b(e)ytu’ll ha yüzl(e)r sürm(e)di 

 



582 

 

ol b(a)ṣ r t(e)fs r nūrı z de m(a) a görm(e)di 

sürilüp oldı l(a) n (i)lm(i)ne m(a) rūr ibt(i)dā 

 

āḳ(ı)b(e)t ş(ı)ḳ (ö)m(e)r (a)hd(i)ŋ āsāsın y(a)ḳdıl(a)r 

(a)zāz( )l ḳ(a)lb(i)ne yol b(u)lup ḥ(a)vvāyı aḳdıl(a)r 

 

uyup ş(e)yṭān söz(ü)ne c(e)nn(e)td(e)n ol d(e)m ç(ı)ḳdıl(a)r 

cürm(ü)ni f(e)hm idüp ād(e)m oldı m(a) fūr ibt(i)dā  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

628 

(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

 

āh d(e)m(e)ye ḳorḳ(a)r old(u)m d(e)lid(i)r dirl(e)r d(e)yü 

baş(ı)nda es(e)n m(u)ḥ(a)bb(e)t y(e)lid(i)r d(i)ll(e)r d(e)yü 

 

b(i)r cānāna āş(ı)ḳ old(u)m göŋl(ü)m alır mı (a)c(e)b 

a l(a)m(a)ḳd(a)n d del(e)ri ṭolud(u)r dirl(e)r d(e)yü 

 

ç(o)ḳ ş(ü)k(ü)r el-ḥ(a)md(ü)l(i)’ll h gül(e)r(e)k virdi s(e)lām 

o d(i)l-b(e)r(i)ŋ ḳ(a)pus(ı)nda n(i)çün olm(a)z(a)m (u)lām 

 

il yan(ı)nda ḳorḳ(a)r old(u)m söyl(e)m(e)ye b(i)r k(e)lām 

söyl(e)digi k(e)ndi ḥ(a)sb-ı ḥālid(i)r dill(e)r d(e)yü 

 

āl-(i) (o) mān ülkes(i)nde ḳ(a)lm(a)dı göŋl(ü)m ḳ(a)lan 

b(ü)lb(ü)l-(i) g(ü)lşende iş(i)m oldı āh-ile f(i)ğān 

 

dir ki (ö)m(e)r ol m(ü)bār(e)k ism(i)ni its(e)m (a)yān 

b(a)ḳ şu g(e)dā şöyle şāh(ı)ŋ ḳulıd(ı)r d(i)ll(e)r d(e)yü  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

629  

s(e)yrān  

m(ü)nācāt 

 

bunca (i)ṣyānla b(e)n s(e)ccān(a) mı y(a)lvaray(ı)m 

m(ü)cr(i)m(i)m āṣ  ḳul(u)m s(u)lṭān(a) mı y(a)lvaray(ı)m 

 

y(o)ḫsa ol ş(e)hrü’l-m(e)d ne c(e)nn(e)tü’l-mevā mı 

r(a)vża-(ı) aḥm(e)d ş(e)fā (a)t k n(a) mı y(a)lvaray(ı)m 



583 

 

(u)mr(e)yi ṭ(a)vāf ḳ(a)d(e)m z(e)mz(e)mi m(e)rve-(i) ṣ(a)fā 

v(a)ḳfe-(i) a lāy(a) mı (i)rfān(a) mı y(a)lvaray(ı)m 

 

y(e)ryüzünde c(ü)ml(e)d(e)n a’lā m(a)ḳāmı m(u) t(e)b(e)r 

k(a) be-(i) b(e)ytü’l-ḥ(a)rām eyvān(a) mı y(a)lvaray(ı)m 

 

p(e)rd[e]-(i) m(a) (i)y(e)t ol fāt(ı)matü’ (e)hrāya mı 

iş(i)gine yüz sür(ü)p ol ḫān(a) mı y(a)lvaray(ı)m 

 

y(o)ḫsa ezvāc-(ı) m(u)ṭ(a)hh(a)r ḥ(a)żret-(i) āiş(e)y(e) mi 

yā ḫ(a)d ce s(e)yy(i)d-i n(i)svāna mı y(a)lvaray(ı)m 

 

l [u] evlādı m(u)ḥ(a)mm(e)d c(ü)mle aṣḥābı g(ü)z n 

ol ebūb(e)k(i)r (ö)m(e)r (o) mān(a) mı y(a)lvaray(ı)m 

 

s(e)yrān  dir ki (a)l  evl d ḥ(a)s(a)n ḥ(ü)s(e)y(i)n(i)m 

c(ü)ml(e)d(e)n erḥ(a)m ol(a)n m(e)nnān(a) mı y(a)lvaray(ı)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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n(i)yāz

(u)lm(e)t-(i) h(i)cr(i)ŋde b dār olm(u)şam yā r(a)b m(e)d(e)d 

int(i) ārı (a)  d dār olm(u)şam yā r(a)b m(e)d(e)d 

 

g(ü)lş(e)n-i v(a)ṣl(ı)ŋ n(e)s mi irgür(ü)p bād-(ı) ṣ(a)bā 

(a)ndel(i)b-(i) bā g(ü)l-zār olm(u)şam yā r(a)b m(e)d(e)d 

 

ḳ(ı)lm(ı)ş(ı)m z(i)ndān c(i)sm(i)m içre bug(ü)n t(e)nhā (a)r b 

bu ḳ(a)f(e)sd(e)n rūz [u] ş(e)b zār olm(u)şam yā r(a)b m(e)d(e)d 

 

ol ş(a)rābı k(i)m anı ṣundı b(a)ŋa rūz-(ı) el(e)st 

ol z(a)mānd(a)n m(e)st (…) olm(u)şam yā r(a)b m(e)d(e)d 

 

v(a)ḥd(e)t el(i)nde s(e)n(i)ŋle yār id(i)m n’oldı b(a)ŋa 

k(e) r(e)t içre b(e)n de a yār olm(u)şam yā r(a)b m(e)d(e)d 

 

bu n(i)yāz  g(i)tdi varl(ı)ḳ cāh(ı)na yūs(u)f g(i)bi 

al el(i)m ḳaldır n( )-çār olm(u)şam yā r(a)b m(e)d(e)d 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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119a   

 

631 

n(i)yāz

zāh(i)dā ṣūr(e)t göz(e)tme iç(e)rü g(e)l cāna b(a)ḳ 

v(e)ch(i)ŋ üzre gör(ü)nen d(e)ft(e)r-i (u)mmāna b(a)ḳ 

 

m(u)ṣḥ(a)f-ḥ( )n(e)nde yazm(ı)ş ḳ(u)l ḥūvāll(a)h āy(e)t(i)n 

g(e)l inanm(a)zs(a)ŋ gir oḳu m(e)kt(e)b-(i) (i)rfāna b(a)ḳ  

 

ç(e)şmi göst(e)rdigi āş(ı)ḳ(ı)ŋ (a)ḳl(ı)n alur 

l(e)bl(e)rin açd(ı)ḳça n(e)fḫ-(i) cān eyl(e)y(e)n cānāna b(a)ḳ 

 

z(ü)lf(ü)n(ü)ŋ h(e)rb(i)r t(e)l(i)nde b(a) lı biŋ m(e)cnūn var 

ḫ(a)ṭ (ı)n(ı)ŋ l(a) l-i l(e)b(i)nd(e)n ol m(e)h-tāba b(a)ḳ 

 

āl(e)m an(ı)ŋ ḥ(ü)sn(ü)n(ü)ŋ ş(e)rḥ(i)nde olm(u)ş b(i)r k(i)tāb 

m(e)tn(i)n ist(e)rs(e)ŋ n(i)yāz  ṣūr(e)t-(i) insāna b(a)ḳ  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

632  

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

 

ey göŋ(ü)l s(ı)rrı ilāh  s(e)re tāç olm(a)ḳ da güç 

m(e)kr-i ibl sd(e)n ḥ(a)lāṣ māh-(ı) rāc olm(a)ḳ da güç 

 

kārı k(e)sbi t(e)rk idüp (u)ḳbāya m(e)yl etm(e)k güz(e)l 

göz göre düşm na ḳ(a)rşu iḥt(i)yāc olm(a)ḳ da güç 

 

d(e)rd-ile ḥ(a)sr(e)tde ḳ(a)ld(ı)m ey ḫ(u)dā-yı l(e)m-y(e)z(e)l 

itm(e)d(i)m (ö)mr(ü)m iç(i)nde s(a)ŋa lāy(ı)ḳ b(i)r (a)m(e)l 

 

eg(e)r ş(a)ḳ  yazd(ı)ysa l(e)vḥ-(i) t(a)ḳd r-(i) ez(e)l 

emrine ḳ(a)rşu d(u)r(u)lmaz lā (i)lāç olm(a)ḳ da güç 

 

d(e)rūn(u)mda āt(e)şi (a)şḳ(ı)ŋ c(i)hānı y(a)ndır(ı)r 

ç(a)rḫa ṭ(o)ḳ(u)nur ṭolābı āsmānı y(a)ndır(ı)r 

 

y(e)di ḳat y(e)r s(e)b (i)md[i] ç(e)şm(i)m anı ḳ(a)ndır(ı)r 

(a)şḳ ı s(e)vdā ile dā’im imt(i)zāç olm(a)ḳ da güç  
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(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r ṣoŋ n(e)f(e)sde ḫ(a)tm-(i) imān ārżūl(a)r 

ist(e)m(e)zdi şol c(i)hānı ḥūr (ı)lmān ārżūl(a)r 

 

y(e)vm-(i) ṣā’im l(e)yl-i ḳā’im olm(a)yı cān ārżūl(a)r 

(a)şḳı s(e)vm(e)k ş(i)dd(e)t(i)nd(e)n h(e)r gün aç olm(a)ḳ da güç 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

 

kāf [u] nūnd(a)n c(i)hānı bünyād id(e)n p(e)rv(e)rd(i)gā[r] 

ḳ(u)dr(e)t(i)nd(e)n ins i c(i)nn  var id(e)n p(e)rv(e)rd(i)gār 

 

ol ḫ(u)dāya oldı (a)dū ād(e)me s(e)cde itm(e)di 

ibl si h(e)m d(e)rgāh(ı)nd(a)n yād id(e)n p(e)rv(e)rd(i)gār 

 

ism-(i) t(a)ŋrı k(e)ndi b(i)rd(i)r ḳur(u)lm(u)ş yay el(i)ŋi 

y(o)luŋ ṭ(o) rusına gid(e)n alur c(e)nn(e)t māl(ı)ŋı   

 

y(e)di d(e)ryā y(e)di y(ı)ldız y(e)di gög(ü)ŋ ḫāl(i)ḳi 

ḥ(i)km(e)t(i)nd(e)n anl(a)rı ḳ(a)t ḳ(a)t id(e)n p(e)rv(e)rd(i)gār 

 

yutdı bal(ı)ḳ yūn(u)sı oḳ(u)dı evr dını 

eyyūb ḳurtl(a)r y(e)di bul(a)m(a)dıl(a)r d dını  

 

ḥ(a)ḳ içün ḳ(u)rbān id(e)rdi ibrāh(i)m evlādını 

ḳoç gönderüp ismā l azād id(e)n p(e)r[v(e)rd(i)gār]  

 

g(e)tür(ü)r (a) d(a)n b(u)r ḳı ol ḥ(a)b be virdil(e)r  

ç(ı)ḳdı m(i) rācda m(e)l(e)kl(e)r ṣ(a)f ṣ(a)f d(u)rdıl(a)r 

 

dir ki (ö)m(e)r m( ) c(e)rāt-ı m(u)ṣṭ(a)f  gördil(e)r  

c(ü)mle p(e)y (a)mb(e)rl(e)ri irşād id(e)n p(e)rv(e)rd(i)gār 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yrān

g(ö)vde m(e)l(e)kl(e)r d(u) āsı y(e)rde insān üst(ü)ne 

f(i)k(i)r eyl(e)d(i)m c(ü)mles(i)ni ehl-(i) imān üst(ü)ne 
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c(ü)ml(e)n(i)ŋ m(a) būdı s(e)ns(i)ŋ yā il h āl(e)m n   

bu d(ü)nyān(ı)ŋ ṣoŋı y(o)ḳd(u)r g(e)ldi v rān üst(ü)ne 

 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n b(i)r āh eyl(e)s(e)m göz(ü)m yaşı s(e)yl olur 

m(a) r(i)f(e)t ṣāḥ(i)bi ol(a)nl(a)r ehl-(i) d(i)l kām(i)l olur 

 

g(e)l irk(e)nd(e)n t(e)dār(i)k ḳıl āḫ(i)r b(i)r gün k(ü)l olur 

āḳ(ı)b(e)t u r(a)r bu c(ü)mle m(e)zār(i)stān üst(ü)ne 

 

k(i)m(i)si ec(e)l cām(ı)nı nūş idüp içm(e)kded(i)r 

k(i)m(i)si dār-(ı) f(e)nād(a)n b(e)ḳāya göçm(e)kded(i)r 

 

(a)ḳl(ı)ŋı baş(ı)ŋa c(e)m  it (ö)mrim(i)z g(e)çm(e)kded(i)r  

(a)zrā’il d(e)stin ṣunm(a)d(a)n aç göz(ü)ŋ cān üst(ü)ne 

 

s(e)yrān  kām(i)l ol(a)n(ı)ŋ sözl(e)ri āb-ı z(ü)lāl 

(i)lm u ḥāle m(e)yl idenl(e)r n’(e)yl(e)sün māl-ı m(e)lāl   

(i)zzet(i)ŋd(e)n l(u)ṭf(u)ŋd(a)n k(e)r(e)m ḳıl ey ü’l-c(e)lāl 

c(ü)rm(ü)m ile nice var(a)m ulu d vān üst(ü)ne 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

 

119b 
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ḳ(a)l(e)nder

ārżūsı r(u)ḫ(u)ŋ göŋl(ü)mi gülşene düşürdi 

o b(ü)lb(ü)li b(i)r l-ile ef na düşürdi 

 

ey şāh-(ı) c(i)hān olma ṣ(a)ḳın ḥ(ü)snüŋe m(a) rūr 

z rā ki (a)rūr-(ı) yūs(u)f zindāna düşürdi  

 

ol k(e)nd(i)ŋ-içün g(e)vh(e)r-(i) d(e)ndān-ile lü l

gör v(a)ṣf-ı ḫ(u)dā çün anı (u)mmāna düşürdi 

 

al oldı r(u)ḫ(u)ŋ g(ü)l g(i)bi bu m(e)cl(i)sde m(e)yde 

(u)şşāḳ (a)c(e)b (a)mzel(e)r(i)ŋ ḳana düşürdi 

 

gör dām ı b(e)lā oldı aŋa ḥ(a)sret-(i) z(ü)lf(ü)ŋ 

bu (ö)m(e)ri (a)m āt(e)şi h(i)crāna düşürdi 

 

t(e)mm(e)t 
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mm 

m 

 

636 

b(e)ste  

 

d d el(i)nd(e)n dād el(i)nd(e)n el-amān ey mū -peçe 

ḳorḳ(a)r(ı)m ibrām(ı)ŋ-ile int(i)sāb ide ḫ(e)çe 

 

şöyle b(i)r b -d n m(e) h(e)b n(e)sli n(e)mrūd āl(i)bā 

(ü)mre-(i) (u)şşāḳı ist(e)r d n-(i) aḥm(e)dd(e)n giçe 

 

s(e)nd(e)n ş(e)kvā eyl(e)r(i)m b(e)n (i)sāya c(e)vr(i)ŋd(e)n h(e)p 

m(ü)r -(i) d(i)l h(e)mçe f(e)r(i)şte b(e)lki eflāka uça 

 

ṣ(ü)ḥ(a)n k(i)l sada görd(ü)m çün n(a)māz iç(i)nde ol 

d n üzre r(e)f -(i) d(e)stār eyl(e)yüp p(e)rç(e)m aça 

 

ol (a)d -yı b(e)d-l(i)ḳād(a)n pūse etd(i)kçe n(i)yāz 

m(e)ry(e)m ana rūḥı içün virm(e)m d(e)yü and içe 

 

bu ḳ(a)d(a)r c(e)vr i c(e)fād(a)n kime ş(e)kvā idey(i)m 

bu (…) b(a)ḥra daldı imānı düşdi güce  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

637  

ş(a)rḳı 

s(e)yrān

güz(e)l g(e)l m(e)cl(i)se b(i)r n sürel(i)m z(e)vḳle d(e)vrān 

s(e)ni s(e)v(e)n āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ olur m(e)cnūn g(i)bi (ü)ryān 

 

d de p(ü)r-ḫūn göŋ(ü)l m(e)ftūn g(e)l k(e)r(e)m ḳ(ı)l g(ü)m(ü)ş g(e)rdān 

s(e)ni s(e)vd(i)m göz(ü)m m(e)sdi (a)şḳ(ı)ŋ y(e)li s(e)rde esdi 

 

y(a)z(ı)ḳd(ı)r g(e)l b(a)ŋa etme baş(ı)ŋ içün güz(e)l ḳ(a)ṣdı (ayḍan) 

s(e)veli s(e)ni d(i)l-dār(ı)m ḫ(a)rc eyl(e)d(i)m elde var(ı)m 

 

ṭaḳ(ı)n altun ḥ(a)m(a) lıl(a)r unud(a)m(a)m böyle yār(i)m (ayḍan)  

s(e)yrān görse s(e)n d(i)lb(e)ri cānla olur m(ü)şt(e)r

s m g(e)rdānı s(e)yr idenl(e)r g(e)z(e)r āl(e)mde s(e)rs(e)r

d de p(ü)r-ḫūn göŋ(ü)l m(e)ftūn g(e)l k(e)r(e)m ḳıl g(ü)m(ü)ş g(e)rdān 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

638  

n(a) r  ṭ(a)nbūr

k(i)my ym(ı)ş n(a) r m(i)z v(e)fā etm(e)z ḥ(a)zar(ı)m(ı)z 

g(ü)m(ü)ş g(e)rdān altun olsa b(e)lki uya ba arımız 

 

giç(i)lür mi ş ve-kārd(a)n ele g(i)rse g(ü)m(ü)ş g(e)rdān 

ḥālā göŋl(ü)m b(i)r d(i)l-b(e)rde ṣ(a)ydı m(ü)şk(i)l gizli y(e)rde 

 

m(ü)bt(e)lāy(ı)m yüz ç(e)virm(e)m s(e)r tācıd(ı)r (a)şḳı s(e)rde 

dir  itm(e)m elde var(ı)m (e)nā itm(e)k d(i)lde kār(ı)m 

 

yār m(e)cl(i)sde otur(u)rsa gid(e)r ḳ(a)lm(a)z h(i)ç efkār(ı)m (ayḍan) 

unudam(a)m b(e)n bu z(e)vḳi ḳ(ı)ldı b(e)nde göŋ(ü)l ş(e)vḳi 

 

bu m(a)ḳāmda b(e)ste oldı ṭ(a)nbūr n(i)ŋ nāz(i)k ş(a)rḳı 

giç(i)lür mi ş ve-kārd(a)n ele girse g(ü)m(ü)ş g(e)rdān 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

639   

r(u)bā

 

bu ṣāl(a)ḥl(a)r ḫ n(e)sid(i)r bunda olm(a)z ḫ(e)z(e)le 

girm(e)sün fās(ı)ḳ iç(e)rü bāb(ı)nı ç(e)k z(e)lzele 

 

ṣāl(a)ḥ is(e)ŋ cān b(a)ş üzre y(e)r(i)ŋ var g(e)l b(e)rü 

fās(ı)ḳ is(e)ŋ aya (ı)ŋ b(a)ṣma ḳ(a)pud(a)n iç(e)rü 

 

g(e)l bu m(e)cl(i)s-i a lāya d(i)ŋle ḫoş ḥ(a)ḳḳ-ı k(e)lām 

eyle ṣāl(a)ḥ z(ü)mresine b(i)zd(e)n n(i)çe biŋ s(e)lām 

 

cān f(e)dā olsun āl(e)me ḫ(a)lḳa id(e)r n(u)ṣḥ-(ı) tām 

n(e) ḳ(a)d(a)r n( )-çār ḳ(ı)ls(a)ŋ da olm(a)z fās(ı)ḳd(a)n imām 

 

bu s(e)yrān āl(e)ml(e)ri ṣād(ı)ḳl(a)rı m(e)tḥ id(e)r 

inşāll(a)h t(e)sl m-u rūḥda ḫ(a)tm-(i) imānla gid(e)r  

 

t(e)mm(e)t 
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mm 

m 

 

120a 

 

640    

t(e)cn( )s  

 

ḳ(u)dr(e)t ş(e)c(e)ri işmār g(e)türm(i)ş  

v(a)ṣfı b(a)hār olm(u)ş (…) b( ) l(a)r 

 

yaz ḫ(i)l (a)t(i)n g(i)ym(i)ş güze m(e)ḳḳārın 

b(ü)lb(ü)l aṭlas g(i)ym(i)ş (…) b( ) l(a)r 

 

o aḥm(e)r r(u)ḫl(a)r(ı)ŋ ne d(e)rd-vārd(ı)r 

v rāne b( ) l(a)r(ı)ŋ ne d(e)rd-v rd(ı)r 

 

b(i)lm(e)m o b(ü)lb(ü)l ne d(e)rd-vārd(ı)r 

oturm(u)ş s(e)ḥ(e)rde (…) b(a) l(a)r 

 

māh yüz(ü)ne ṭutm(u)ş būse n(i)şānı 

g(i)tm(e)z bu ṭ(a) l(a)r(ı)ŋ būse n(i)şānı 

 

lāl(e)d(e)n alm(ı)ş r(e)ngi būse n(i)şānı 

s(e)rp(i)lm(i)ş yüz(ü)ne (…) b(a) l(a)r 

 

ne d(i)ŋl(e)r v(e) rine ḳola ası 

f(e)l(e)k ne ḳul d(i)ŋl(e)r ne ḳola ası 

 

m(e)cnūn  dir y re ne ḳola ası 

yoll(a)ra düşm(ü)şd(ü)r (…) b(a) l(a)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

641 

ḫ(u)r

çıḳab(i)ls(e)m s(a)rāy(ı)na köşkine 

cān boyan(ı)r (a)nb(e)rine m(i) kine 

 

s(e)ni b(e)ni yarad(a)n(ı)ŋ (a)şk(ı)na 

şaḳı b(ü)lb(ü)l var uy(a)ndır yārimi 
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aḫşam oldı ṭ(a)ŋ y(e)rl(e)ri aṭ(ı)yor 

ṣ(a)bāḥ oldı (a)r b b(ü)lb(ü)l öt(ü)yor 

 

b(e)n(i)m yār(i)m n(a)ṣ(ı)l b(e)ns(i)z yaṭ(ı)yor (ayḍan) 

aḫşam oldı ne ḳ(a)r(a)nl(ı)ḳ gic(e)l(e)r 

 

ṣ(a)bāḥ oldı e ān oḳur ḫoc(a)l(a)r 

gid(i)yor m(e)sc(i)de m(e)rdl(e)r ḳoc(a)l(a)r (ayḍan) 

 

ḫ(u)rş d eyd(ü)r yāre y(o)ḳd(u)r b(e)lg(ü)zār 

ḳ(u)dr(e)td(e)n y(a)ratm(ı)ş ol p(e)rv(e)rd(i)gār 

 

yorḳ(a)nı üst(ü)nd(e)n aṭm(ı)ş r zg r (ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā

 

eyā m(a)ḥbūb d(e)vrān-ı v(a)ṣl(ı)ŋa irm(e)k ist(e)r(i)m 

g(ü)l-i ḫ(a)ndān rūḫ(ı)ŋd(a)n n(i)gār(ı)m dirm(e)k ist(e)r(i)m 

 

b(e)ri g(e)l ey s(e)rv-i r(e)vān s(e)n old(u)ŋ ḫūbl(a)ra s(u)lṭān 

i (e)t d(e)vl(e)t(i)ŋle ey cān ḳoynuŋa girm(e)k ist(e)r(i)m 

 

(a)şḳ(ı)ŋla old(u)m (a)nd(e)l b d(e)rdime g(e)l s(e)n ol ṭ(a)b b 

eyā l(e)bi (o)nca ḥ(a)b b cān(ı)mı virm(e)k ist(e)r(i)m 

 

c(i)hānda olma b -v(e)fā güz(e)ll(i)g(i)ŋ ṣoŋı f(e)nā 

b(e)ni şād eyle ey ş(e)hā (a)dāl(e)t sözle ist(e)r(i)m 

 

n(i)hāl ḳām(e)t(i)ŋ göst(e)r c(i)hānda s(e)n old(u)ŋ s(e)rv(e)r 

s(e)ni bu m(e)dḥi (a)rż eyl(e)r k(e)r(e)ml(e)r sözle ist(e)r(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

643  

s(e)mā  

 

v(e)chi aḥm(e)r ol(a)nl(a)rı  

h(e)p m(e)dḥ id(e)r bu s(e)yrān  
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ṣād(ı)ḳ ol(a)nl(a)rı rūz ı 

ş(e)b m(e)dḥ id(e)r bu s(e)yrān

 

ḥ(a)ḳ virdi m(i)ḥn(e)ti b(i)raz 

k(i)ms(e)ye virm(e)sin m(a)raż 

 

g(ü)l-i r(a) nā g(i)bi k(i)raz 

l(e)b m(e)dḥ id(e)r bu s(e)yrān

ne z bā bu ḳ(a)ddi bālā 

m(e)ftūnı olm(u)şam ḥālā 

 

ḫ(a)c l gör(ü)nce evv(e)l - 

-d( )b m(e)dḥ id(e)r bu s(e)yrān

 

m(e)dḥ(i)yy(e)de eylem(e)m k(e)b 

ḫ(u)dād(a)n dil(e)r(i)m (i)n(e)b 

 

āyet-ile aṭıp (a)b- 

(a)b m(e)dḥ id(e)r bu s(e)yrān

 

s(e)yrān ḥ(a)ḳ emrin b(i)lir 

emrine rām c(ü)mle küy(e)r  

 

k(e)ndi b(i)rd(ü)r ismi biŋ b(i)r  

r(a)b m(e)dḥ id(e)r bu s(e)yrān

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

120b 

  

644 

s(e)yrān

t(e)cn( )s n(a) ri  

 

ṭ(a)b b ḳoyma b(e)ni bu d(e)rtl(e)r içre 

s(ı)zıl(a)r v(ü)cūd(u)m yaram (a)z anda 

 

s(e)nsin c(e)rrāḥ s(e)ni b(e)n de ist(e)r(i)m 

y(e)t(i)ş s(e)n imdāda yaram(a)zan da 

 

ḥ(e)sāb olm(a)z şāh(ı)m bu yara s(e)nde 

s(e)nel(e)r ṭol(a)şdı bu yara s( )nde    
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k(e)māl tār(i)ḫinde bu yaras(ı)nda  

b(i)r k(i)mse gözetm(e)z yaram(a)z anda 

 

ḥ(a)ḳ ismin oḳud(u)m ay h(a)fta günde 

ṭol(a)n(ı)r y(ı)ldızl(a)r ay h(a)fta günde 

 

c(e)rrāḥ(ı)m s(e)n ol ay h(a)fta günde 

on iki ayda b(i)r y  ram(a)zanda 

 

s(e)yrān ḳuluŋa r(a)ḥm eyle rāhim 

b ŋ b(i)r ism(i)ŋ d(i)lde ḫ(a)tm oldı rāhim 

 

ça ı)r(ı)nca s(e)ni yā (a)fūr rāhim 

k(e)r(e)m eyle m(e)d(e)d yaram(a)zan da 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yrān

t(e)cn( )s   

 

ḥ(e)sāb-ı ebc(e)d(i)ŋ ḥ(a)rf(i)ne vard(ı)m 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ n(a) (a)r-gāhı ḥ(a)rf-(i) dālı ç( )r 

 

el(i)fd(e)n lām el(i)f y(e) de ḫ(a)tm olur 

s(e)ksen s(e)k(i)z(i)nde ḥ(a)rf-(i) dālı ç( )r 

 

burcl(a)r on ikid(i)r köşe çār(ı)nd(ı)r 

h(e)ft iḳl(i)m oldı k(i)tāb çār(e)nd(i)r 

 

v(ü)cūdda n(a)ḳş olm(u)ş y(e)ktā-çār(ı)nd(ı)r 

y(e)l ṭ(o)praḳ ṣu āt(e)ş ḥ(a)rf-(i) dālı çār 

 

ş(e)ms ḳ(a)m(e)r dön(e)r esmāda y(e)di 

y(e)di y(ı)ldız ṭo (a)r esmāda y(e)di  

 

y(e)did(i)r yazm(a)y(a)n esmāda y(e)di 

çār is(e)m çār-(ı) bāb ḥ(a)rf-(i) dālı çār 

 

s(e)yrān  iki m(i)m ḥ(a)rf-(i) d la b(a)ḳ 

üç yüz altm(ı)ş altıd(ı)r yā d la b(a)ḳ 

 

ḥ(a)ḳ ḳ(a)t p(e)ndine d(u)rma dāla b(a)ḳ 

ş(e)fā (a)t k(e)rām(e)t ḥ(a)rf-(i) dālı çār  
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

646 

t(e)cn( )s 

s(e)yrān

aç n(i)ḳāb(ı)ŋ göst(e)r ey p(e)r  p(e)yk(e)r 

r(a)ḥm eyle ḳuluŋa cim el(i)f lām 

 

ş(e)m  r(u)ḫsārıŋa p(e)rvāne old(u)m 

b(e)ni y(a)ḳd[ı] (a)y(ı)n şın el(i)f lām 

 

bu d(i)l burçl(a)r üzre oldı ç(a)rḫ-ı dūn 

(a)ksi döndi g(i)tdi y(i)ne çār-ı dūn 

 

el(i)f lām üzre olm(u)ş ç(a)rḫ-ı dūn  

eyl(e)di ḳ(a)ddimi dāl el(i)f lām 

 

b(e)yt-(i) r(a)ḥmān göŋ(ü)l o b(u)rcda m(e)l(e)k 

ḳ(a) be-i alyāda o b(u)rcda m(e)l(e)k  

 

göge b -s(e)yyāre o b(u)rcda m(e)l(e)k 

kāf mim h(e)c(e)l(e)r nūnı el(i)f lām 

 

s(e)yrān  oḳ(u)nur el(i)f lāmdad(ı)r 

ol s(e)b (e) ni el(i)f lāmdad(ı)r 

 

l  r(e)yb f(e)ye el(i)f lāmdad(ı)r 

yā el(i)f m(i)m nūn lām el(i)f lām 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

121a 

 

647  

t(e)cn( )s 

s(e)yrān  

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ d(e)rgāh(ı)na yüz sür(e)m dirs(e)ŋ 

n(i)yāz eyle göŋ(ü)l ez(e)l ḳ(a)nd le 
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ḫāk-  pāye yüz sür düş dāmān(ı)na 

bādesin içegör ṭolu ḳ(a)nd-ile 

 

ḫ(ı)ż(ı)r ilyās gördi l(e)bi ḳ(a)ndi ne 

āb-ı ḥ(a)yāt içm(i)ş l(e)bi ḳ(a)ndine 

 

b(i)r de n(a) (a)r eyle l(e)bi ḳ(a)ndine 

m(e)l(e)kl(e)r b(e)sl(e)m(i)ş anı ḳ(a)nd-ile 

 

k(i)mse b(i)lm(e)z yār(i)ŋ semti ḳ(a)nda ola 

d de g(i)ryān h(i)crān h(e)r-an ḳ(a)nda ola 

 

ist(e)r(i)m o yārd(a)n ṭ(a)b (ı)m ḳ(a)nda ola 

k(e)lām s(e)m(e)n b(ü)rhān n(e)bāt ḳ(a)nd-ile 

 

s(e)yrān  s(e)yrān-gāh (e)kkār-ı ḳ(a)nd(i)m  

b(a)ŋa r(a)ḥm eyl(e)di (e)kkār-ı ḳ(a)nd(i)m 

 

çār erb(a) sında (e)kkārı ḳ(a)ndım 

c(i)hān içre vars(a)m s(e)m(e)rḳ(a)nd-ile 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

648 

t(e)cn( )s 

s(e)yrān

b(i)r m(e)l(e)k s(i)māda b(i)r s( )ne görd(ü)m 

lām (a)y(ı)n yā nūn yüz ṭonan(ı)mlı 

 

o şāh kişv(e)resine b(e)nd is(e)ŋ  

y  m(i)md(e)n y  d ld(a)n yüz onan(ı)mlı 

 

ḳ(u)dr(e)t ḳal(e)m(i)ni y r yüze çalm(ı)ş 

lü lü ş(e)m-(i) ç(e)r ḳ y r yüze çalm(ı)ş 

 

f(i)t b gün g(i)bi y r yüze çalm(ı)ş 

(ü)hre h l m(e)r( )ḥ yüz onan(ı)mlı  

 

f t(i)ḥ s resin yüzde oḳud(u)m 

iḫl ṣı ebc(e)di yüzde oḳud(u)m 

 

y(e)di d(e)ry l(a)r yüzde oḳud(u)m 

ol s(e)b(e)b bu yüzd(e)n yüz onan(ı)mlı 
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s(e)yr n  h(e)c(e)l(e)r yüze yüzde var 

cüh(e)l yı görd(ü)m yüze yüz davar 

 

yüz yüze ç(ı)ḳıc(a)ḳ yüze yüz de var  

o ḥ ld(e)n yüz görüp y(ü)z onan(ı)mlı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

649     

l(e)b d(e)gm(e)z n(o)ḳ (a)sız 

ṣ(a) (a)t s(e)yr n  

al ala als  s da d l ada al (a)r (a)ra g(e)l  

ḥ ḥ de ḥ k ill  da ol l l k(e)rr ra g(e)l 

 

ṣ(a)rṣara al s(e)rs(e)re ṣar g(e)l güle l lḥ la ol 

h(i)l le h k(i) l le h g(ü)l güle h o ḥ re g(e)l    

 

h(e)l kda ol l da d ddur l li al al 

elv(e)d ol all(a)h g(e)l s(e)rs(e)re s(e)rd ra g(e)l 

 

h(i)r de gör (a)h da d l dala g(i)r ell(e)re g(i)r 

al ala g(e)l ar ara g(e)l var vara ḥ(i)ṣ ra g(e)l 

 

s(e)yr n  ol l da k r k r k ra ṣal 

ile g(e)l s ile g(e)l d ile esrāra g(e)l 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

121b 

 

650 

t(e)cn( )s 

m(ü)s(e)ls(e)l  

 

h(e)p b(ü)lb(ü)ll(e)r r(ı)z sı y(o)ḳ ḳural(a)r 

r(a)ḥm-(ı) m(e)cn n (…) n y b bu da a 

 

ist(e)r ise k(e)m(e)nd uzaḳ ḳural(a)r 

r hı y(a)ḳ(ı)ŋı yolda düşüp bu d(a) a 
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olup b(e)nd did(i)m m(i)ḥn(e)t-i y re 

h(e)le h(e)r d(e)m m(e)rh(e)m m(e)d(e)d-i y re 

 

h(i)ç c(e)f  itm(e)ye h(i)cr n-ı y re 

h(i)mm(e)ti y(e)t(i)şsin g(e)lüp bu d(a) a 

 

id(e)m m(a) l b b(a)ŋa ş(i)n  utanur 

r yı y(e)t(e)r r(u)ḫs rına utanur 

 

r(ü)sv y [e]tme h(e)m n n(i)s utanur 

r(a)ḳ b b(i)lm(e)z z h(i)d d(e)yüp bu d(a) a 

 

ş(i)k r r(u)ḫl(a)r(ı)ŋ k(ü)ll b b(a) da g(ü)l  

l(a)k(i)n n(e)v-c(i)v n(ı)m m(ü)t b b(a) da g(ü)l 

 

l(u) f-(ı f(e)l ḥ ḥ(ü)sn-(i) n(a)ṣ b b(a) da g(ü)l 

lü y(o)ḳ ḳ(ı)rḳa ḳ(o)nup bud(a) a 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

651 

m(ü)fr(e)d 

 

m(ü)şk(i)l anc(a)ḳ āş(ı)ḳ olm(a)ḳ b -v(e)fāya ṭ(o) rısı 

z(a)ḥm(e)t anc(a)ḳ rāżı olm(a)ḳ h(e)r c(e)fāya ṭ(o) rısı  

 

652  

t(e)cn( )s 

 

gözl(e)rimd(e)n aḳ(a)n ḳanla n(e)md(i)r  

ḫūn d(e)g(e)r gözl(e)r(i)m b(e)nde mi b(i)lm(e)m 

 

b(e)n aŋa b(e)ndey(i)m o b(e)n(i)m n(e)md(i)r  

āş(ı)ḳ m(a) şūḳ(u)na b(e)nde mi b(i)lm(e)m  

 

ād(e)tidür işl(e)r ç(o)ḳ g(ü)nāh b(e)nde  

(a)f eyle ef(e)nd(i)m ç(o)ḳ g(ü)nāh b(e)nde  

 

en n(i)m arṭm(a)ḳda ç(o)ḳ g(ü)nāh b(e)nde 

y(i)t(i)rd(i)m ṣ(a)fāyı b(e)n de mi b(i)lm(e)m 

 

yaral(a)r(ı)m m(u)ḥtāç oldı b(i)l eme  

ist(e)r m(e)fhūmın b(i)l g(e)r(e)k bilme 
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b(i)r esed r(e)f ḳ(i)m g(e)z(e)r b(i)lme 

r(e)f ḳ(i)m d(e)m ç(e)k(e)r b(e)nde mi b(i)lm(e)m 

 

s(e)y(i)r eyle b(e)d ol(u)nm(u)ş ārāya 

b(i)r gün ola b(e)ndes(i)ni araya 

 

ḥ(a)s(a)n b(i)r ṣ(a)vuḳl(u)ḳ düşdi 

ḳ(a)bāḥ(a)t anda mı b(e)nde mi b(i)lm(e)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳoşma 

m(ü)s(e)ls(e)l 

 

ḳaşıŋ k(e)mān n(e)v-c(i)vān(ı)m māşā’llāh 

h(i)dāy(e)t tay(a)tm(ı)ş şāna ist(i)nāḥ 

āl(i)ḳ ḳ(u)dret(i)nd(e)n nād r rūh ull h 

h(e)şt t(a)ḫtı yār(i)ŋ göŋ(ü)l-(i) l(u)ṭf-(ı) faḫ 

 

ḫ(a)yr[ı] r(e)zzāḳ ḳıla h(e)r d(e)m m(u)ḥ(a)bb(e)t 

t(a)ŋrı y(e)t(i)şdirsiŋ gül-(i) l(e)tāf(e)t 

 

t(e)māşā eyl(e)s(e)ŋ göst(e)re h(i)mm(e)t 

t(a)mām m(ü)şk(i)l(i)ŋi yāre h(e)p b(i)r āḫ 

 

ḫoş ş(e)rāf(e)t t(e)km l l(a) l-(i) l(e)b(i)ŋ g(e)r 

r(e)hb(e)r  r(ü)st(e)m māh(ı)m m(ü)jgānı y(e)t(e)r 

 

r(e)yḥān n(e)rg(i)s s(ü)nb(ü)l l(a) le h(e)p b(a)hār 

r(u)ḫsār(ı)ŋ g(ü)l(i)stān ni ān(ı)ŋ k(ü)stāḫ 

 

ḫ(a)yāl(i)ŋ g(i)tm(i)yor rūz [u] ş(e)b b(e)nd(e)n 

n(a) ri y(o)ḳ ḳul(u)ŋ kān-ı y(e)m(e)nd(e)n 

 

n(e)v-r(e)ste hūyda aya efg(e)nd(e)n 

n’id(e)m m(e)crūḥ ḥ(ü)sn-(i) n(a)ṣiḥ(a)t t(e)rāḫ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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122a  

 

654  

ḳ(a)l(e)nder   

m(ü)s(e)ls(e)l 

 

görm(e)d(i)m m(e)vti y(e)t(i)şdi y(a)nm(ı)ş(ı)m m(e)cr ḥ ḥ(a)y t 

tay(a)nup b(a)ḳm(a)z z(i)y n itm(e)di y  ilt(i)f t 

 

t(e)pm(e)sün n -m(e)rde h(e)rg(i)z z(i)y r(e)t (…) bulup 

(…) m(u)v ff ḳ ḳ(ı)ldı y d inḳ(ı)y d 

 

t(e)şn(e)y(i)m m(a)ḳṣ d(u)m m(e)n(i)m m(i)y n(ı)na h(e)ves(i)m 

m(e)yl id(e)r mi y(a)ḫşı y r(i)m m(ü)mk(i)ni y(o)ḳ ḳ(a)b ḥ t 

 

t(e)m ş  eyle h(e)r y(a)ŋa aç(ı)l(a)n n(e)rg(i)s s(e)n(i)ŋ 

k k(ü)l(ü)ŋ y(e)t(i)şm(i)ş ş ne ist(e)r r h h(ü)sn-(i) n(e)b t 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ḳ(a)l(e)nder   

m(ü)s(e)ls(e)l 

ḥ(ü)sni y s(u)f(u)ŋ g(e)r s(a)ŋa itm(i)ş ş h(ı)m m r  

şol ş n(ı)nı y(i)ne h(e)r d(e)m muḥ b -(yı) ib’

(e)v b b(i)lirsiŋ g(e)l l(u)ṭf eyle h(i)ç c(e)f  itme 

h(i)mm(e)t t(e)şn(e)g  y(a)ndı yüreg(i)m m ist(i)ḥş  

 

şu y(e)r r z [u] ş(e)b baş(ı)na h(e)m m(e)kt m-(ı) m(u)ḥ(a)bb(e)t 

t(a)ns(ı)ḫ ḫ ll(e)r(i)ŋ göŋlüme h(e)şt t(e)m ş -(yı) rā

 

ş(e)ḳ vetle h(i)ç c n idem(e)z z(i)y nı y r 

r(a)ḥm  y(e)t(i)şir r h-(ı) ḥ(ü)sne h ni y aya  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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s(e)m m(ü)s(e)ls(e)l  

 

did(i)m m(u)ḥ(a)mm(e)d d ni y r 

r(e)hi y  b ḫ ḫ l(i)ṣ ṣ(ı)r ṭ 
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ṭ l(i)b b(i)lir r(i)y  itm(e)z 

z r  eyl(e)m(e)m(i)ş ş(a)t ṭ 

 

ṭ(a)b b b(a)ŋa iḥs n n(e)rde  

h(i)d y(e)t t(a)ŋrıd(a)n (…) 

 

g(e)lüp bu b b-ı y(e)zd na 

h(e)z r n n -ş(i)t  aḳs ṭ 

ṭ h(a)r(e)t t c(ı)nı y(e)kt  

eyl(e)yüp baş(ı)na h(e)z r 

 

r(e)zz ḳ ḳ(a)lb(i)ŋ göre h(e)p pāk 

gör(ü)p b(e)yānı y(o)ḳ ḳ l( )ṭ  

 

ṭāḳ(a)t(i)m m(a) lūm m(e)vlāya 

h(e)mān h(e)mān n(i)sā id(i)m  

 

m(e)ng ş-ş(i)nās ṣāl(i)ḥ ḥ(ü)s(ü)n 

nāra h(e)le h(ü)mām m(e)n n(e)şāṭ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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d vān

āş(ı)ḳ old(u)m cān [u] d(i)ld(e)n b(i)r yūs(u)f c(e)māle h(e)y 

k(i)m görse m(u)s(a)ḫḫ(a)r olur bu p(e)r  eṭfāle h(e)y 

 

ebrūsı yay olm(u)ş an(ı)ŋ m(ü)jgānı s(i)hr eyl(i)yor 

bu dil m(ü)bt(e)lā ol(u)yor ol r(u)ḫl(a)rı ala h(e)y 

 

rūy-ı pāki āy(e)t aṭ b (a)b (a)bı nūr-ı m(ü)n r  

bu edā anda old(u)ḳça b(e)nd olur şāh-ı v(e)z r 

 

b(i)r pāre nūrd(a)n yaratm(ı)ş anı ḫ(a)ll ḳ-(ı) ḳ(a)d r 

mā’il old(u)m y(e)k n(a) (a)rda l(e)b(i)ndeki bala h(e)y 

 

ḳ(a)dd-i ṭūbāsına m(e)rm(e)r y(o)ḳ n(a) ri āl(i)bā 

b(i)r pūse iḥsān ideydi rūyl(a)rınd(a)n āş(ı)ḳa 

 

lāle cāmı s(e)nde ḳ(u)r ān yād id(i)yor dā’imā 

h(e)r ṭ(a)r(a)fd(a)n b(a)ḳ(ı)şırl(a)r ḳām(e)t-(i) s(e)rv-i d la h(e)y   
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s(e)yrān  dir m(e)tḥ itdig(i)m d(e)gme mi s(e)yr it anı 

b(i)r k(e)z n(a) (a)r eyl(e)y(e)nl(e)r h(e)m(e)n olur ḳ(u)rbānı 

 

did(i)m s(e)n(i)ŋ ile ülf(e)t etm(e)n(i)ŋ ne imkānı 

b(i)r (a)yş [u] (i)şr(e)t ideyd(i)m irm(e)d(e)n z(e)vāle h(e)y 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

122b 

 

658  

dāstān  

s(e)yrān  

 

evv(e)lā ḥ(a)żr(e)t-(i) ād(e)m 

yarad(ı)ldı d(i)ŋle şūrı

 

vardı c(a)nāna y(a)ṣl(a)ndı 

d(e)g(i)l b(i)r n(e)sne umūrı 

 

c( )nānd(a)n ç(ı)ḳdı f(e)nāya 

ḳoşdı b(i)r gün ḥ(a)vvāya 

 

g(i)tdi d(e)st(i)ndeki d ye 

s(e)yr itdil(e)r māh-ı ḫūri 

 

ād(e)m ḥ(a)rrā l(a)r(ı)ŋ p( )ri

and(a)n n  es-s(e)lām g(i)r  

 

bu s(e)f neci p(e)r-v(e)ri 

d(e)ryāda id(e)rdi c(e)vri 

 

ṣ(o)ŋra ḫ(a)l l(u)’ll a)h g(e)ldi 

b(e)yt ş(e)r f bān si oldı 

 

y(a)puçıl(a)r p( )rin buldı 

aṣlā etm(e)zdi (u)rūrı 

 

and(a)n mūsā k(e)l m(u)’ll(a)h 

çob nl(a)r p rid(i)r b(i)’ll(a)h 

 

(a)dūsı f(i)r (a)vūn all(a)h 

h(e)lāk idüp itdi d(e)vri 
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and(a)n (i)sāyı m(e)ry(e)md(e)n 

atas(ı)z ḫ(u)lḳ itdi and(a)n 

 

a dı göge g(i)tdi bund(a)n 

y(e)t eyl(e)di s(e)rv(e)ri 

 

ṣ(o)ŋra ḥ(a)ż(re)t-(i) m(u)ḥ(a)mm(e)d 

ş(ü)k(ü)r aŋa old(u)ḳ ümm(e)t 

 

āḳ(ı)b(e)t y(e)r(i)miz c(e)nn(e)t 

ol(u)nca virilir ḥūri 

 

ulu (a) m p(e)y (a)mb(e)rl(e)r 

bu altıd(ı)r ol s(e)rv(e)rl(e)r 

 

ş(e)fā (a)t(i)n um(u)rs(a)rl(a)r 

ç(e)t(i)nd(i)r ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ ḥ(u)żūrı  

 

and(a)n ebūb(e)k(i)r ṣ(ı)ddīḳ 

eyl(e)di bu ḥ(a)ḳḳı ṭ(a)ṣd ḳ 

 

ḥ(a)żr(e)t-(i) (ö)m(e)r fārūḳ 

and(a)n (o)smān-ı z nnūrı 

 

and(a)n (a)l  ibn-(i) ṭāl(i)b 

olurdı d(ü)şmāna āl(i)b 

 

ḥ(a)s(a)n ḥ(ü)s(e)y(i)ni al(ı)p 

itdi kāf(i)rle c(u)mhūrı 

 

çār-(ı) yār-ı g(ü)z n anl(a)r 

t(e)l(e)f oldı n(i)çe cānl(a)r 

 

ş(e)fā (a)tçi ola bunl(a)r 

ide b(i)zl(e)ri m(a) mūrı 

 

bu d(ü)nyā düş g(i)bi y(a)lan 

y(o)ḳd(u)r aṣlā bāḳ  ḳ(a)lan 

 

ḳ(a)nı bund(a)n m(u)rād al(a)n 

f(i)k(i)r eyl(e)yel(i)m ḳ(u)būrı  

 

y(e)dim(i)z var h(e)r yan(ı)nda 

bu dāstān(ı)ŋ m(e)ydān(ı)nda 
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ḳ(a)drini b(i)l(e)n yan(ı)nda 

deger-im(i)ş biŋ (…) 

 

c(ü)mle f(e)nād(a)n gidici 

k(i)md(i)r b(i)zl(e)ri y(i)dici 

 

(i)ṣyān(ı)m(ı)z (a)f idici 

(i)kr ider(i)m ol (a)fūrı 

 

aḳ(a)r bu ç(e)şm(i)md(e)n ḳan(ı)m 

ḥ(a)ḳ r(e)sūle f(e)dā cān(ı)m 

 

m(a) f(i)r(e)t eyle s(e)ccān(ı)m 

ç(o)ḳ s(e)yrān( )n(i)ŋ ḳ(u)ṣūrı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

659  

ş(a)rḳı 

s(e)yrān

ey ḫ(u)rş d  h(e)m b(i)r tābānı rū 

s(e)ni gören āş(ı)ḳl(a)r ç(e)k(e)r h

 

g(e)l ḳ(a)ddi ş(i)mşād kām(e)ti d(i)l-cū 

m(e)st-(i) m(e)dḥ ş(u)m gör(ü)nce s(e)ni 

 

şād eyle b(e)ni bu d(ü)nyā fān

b(e)ŋz(e)r puḫa ı an(ı)ŋ b(i)llūra 

 

z(e)mz(e)md(i)r l(e)bi ş(a)rāb ṭ(a)hūra 

göz(ü)kme bāri d de p(ü)r-nūra 

 

m(e)st-(i) m(e)dḥ ş(u)m gör(ü)nce s(e)ni (ayḍan) 

bil v(e)chi aṭ b c(i)g(e)rde nār(ı)m 

 

ey s m g(e)rdān alma āh ı zār(ı)m 

düş(ü)nce dile ḳ(ı)lm(a)z ḳ(a)rār(ı)m (ayḍan) 

 

s(e)yrān d(e)r ey d(i)l-b(e)r b(e)zm-(i) nām 

eyl(e)me ṣ(a)ḳın b(e)n ḳuluŋa dām 

r(e)ş d üftāde emriŋe h(e)p rām (ayḍan)38 

                                                           
38 Kafiye düzenine ve dizelerin ardışıklığına bakıldığı zaman bazı dizelerin yazılmadığı veya atlandığı 

görülmektedir. 
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t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

123a  

 

660  

s(e)yrān ḳoşma   

  

ḥ(a)yrāned(i)r bu dil s(e)ni göreli 

ülf(e)t it āş(ı)ḳa ey ḳ(a)ddi m(e)vzūn  

 

ol ḫāk-i pāy(i)ŋe yüz(ü)m süreli 

ç(e)k(e)r ḫūb nāzını ülf(e)te d(e)rūn 

 

b(i)r nāzen n g(e)rdān ḫoş būyı nāfe 

d(i)l-b(e)rl(e)r iç(i)nde ṣ(a)nki ş(ü)k fe 

 

āh(e)ste āh(e)ste b(a)şl(ı)yor ḫ(a)vfa 

diler(i)m h(ü)dād(a)n etm(e)sün m(a)ḥzūn 

 

ṭay(a)nm(a)z āş(ı)ḳ(ı)ŋ39 düşse a l(a)ra 

s(e)yre gid(i)ŋ b( )ḳç(e)l(e)re b(a) lara 

 

āḳ(ı)b(e)t (a)şḳ(ı)ŋla düş(e)m ṭ(a) lara 

n(e)rd(e)n old(u)m idi b(e)n s(a)ŋa m(e)ftūn 

 

sütūde ol(u)nm(u)ş s(e)n g(i)bi var mı 

pūs its(e)m l(e)b(i)ŋd(e)n n(i)gār(ı)m ār mı 

 

ol m(u) t(e)b(e)r s neŋ kühsārda ḳar mı  

y(e)k n(a) (a)rda itdi b(e)ndeŋi m(e)cnūn 

 

ism(i)n(i)ŋ y(e)k ḥ(a)rf[i] rā-ile (a)yān 

b(e)ni ālūd(e)’ id(e)n b(i)r ince m(i)yān 

āş(ı)ḳ(ı)ŋ s(e)yrān( )ye etm(e)zs(e)ŋ z(i)yān  

d(ü)nyāda (u)ḳbāda olm(a)sın m(e)ymūn 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

 

                                                           
39 Bu sözcükte bir kef fazladan eklenmiştir. 
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661 

s(e)mā

 

n(e)d(e)nd(i)r ol p(e)r  t(e)nhā 

g(e)z(e)r insāna y(a)ḳl(a)şmaz 

(a)c(e)b ol yüzl(e)r ṭ(u) ra 

p(e)r  h(e)r yana y(a)ḳl(a)şmaz  

 

ol āhū gözli d(i)l-dārı 

ḳ(a)ç(a)n görs(e)m (a)dūl(a)rla 

 

n(e)d(e)n anl(a)rla h(e)m-d(e)mdir 

m(e)l(e)k ş(e)yṭāna y(a)ḳl(a)şmaz  

 

y(i)ne var g(e)çm(i)şd(i)r b(i)zi 

d(i)l-dāra ol küstāḫ r(a)ḳ b 

 

itl(e)r g(i)bi ṭaşd(a)n ḳ(a)ç(a)r  

yārāna y(a)ḳl(a)şmaz 

 

s(e)lām almaz olup d(i)l-b(e)r  

c(e)māl-i ḥ(ü)sn(ü)ne m(a) rūr  

 

ıraḳ ṭurm(u)ş iç(i)m(i)zd(e)n 

b(a)ḳ(a)r (i)rfāna y(a)ḳl(a)şmaz 

 

(ö)m(e)r b -çāreyi s(e)vdā  

şu d(e)ŋlü ḳ(ı)lm(ı)ş āvāre 

 

g(e)z(e)r ṣ(a)ḥrā-be-ṣ(a)ḥrā 

n(e)fsi d(ü)kkāna y(a)ḳl(a)şmaz  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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ḳoşma   

  

nāzlı d(i)l-b(e)r yön(ü)n b(e)nd(e)n d(ö)ndür(ü)r 

ş(i)mdi k(i)ml(e)r ile (a)hd [ü] amān eyl(e)r  

 

yürüy(ü)ş(ü)ŋ b(e)ni h(e)lāk eyl(e)di 

açsa s( )nes(i)ni yüz biŋ ḳan eyl(e)r 
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gice günd(ü)z b(e)kl(e)r old(u)m yoluŋu 

b(ü)lb(ü)l mid(i)r b(i)lm(e)m n(e)d(i)r dilüŋi 

 

b(a) ż[ı] ḫ(ı)şma g(e)lür dög(e)r ḳul(u)nu 

gāh g(e)rdān(ı)nd(a)n b(i)r iḥsān eyl(e)r 

 

yaz(ı)l(a)nl(a)r g(e)lür ḳuru ḳ(a)fāya 

niçün rāżı olm(a)k (a)hde v(e)fāya 

 

b(e)n ḳāil(i)m üç gic(e)l(i)k c(e)fāya 

ḳorḳar(ı)m al(ı)şır h(e)r z(a)mān eyl(e)r 

 

d(e)gme c(e)rrāḥ d(e)gme s( )nem d(a) d(a) a  

b(i)r cān(ı)m var d(e)st u runa ṣ(a)d(a) a  

 

ṣoyun da g(e)l s(e)n (ü)ryān gir y(a)ta a 

(a)r b s(e)lām( )ye k(i)m gümān eyl(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā

cūş id(e)r (a)şḳ(ı)m(ı)ŋ b(a)ḥrı 

(a)c(e)b (a)yrı ṭur(u)lm(a)z mı 

 

yüz(ü)ŋ görd(ü)m old(u)m d(e)li  

(a)ḳ(ı)l başa dir(i)lm(e)z mi 

 

süz(e)r ala gözd(e)n süz(e)r 

ş(e)rrin d(e)şd-(i) b(a) r(ı)m ez(e)r  

 

123b 

  

b(i)r n y(e)di iḳl(i)m g(e)z(e)r 

d(e)li göŋ(ü)l yor(u)lm(a)z mı 

 

ṣ(a)fā ç(e)km(i)ş k(i)brigin bār  

b(i)r t(e)nhāda bul(a)m yāri 

 

ṣ(a)nki (a)l  z(ü)lf(i) ārı 

g(e)l(i)p r(a)ḳ be ḳ(ı)r(ı)lm(a)z mı 
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f(e)rhādd(ı)r ṭ(a) l(a)rı d(e)l(e)n 

ş( )r( )niŋ d(e)rdind(e)n öl(e)n 

 

s(e)yrān d(e)r m(e)cnūn ol(a)n 

l(e)ylās(ı)na ṣar(ı)lm(a)z mı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

664  

n(a) f

 

b(i)r c(i)vān eyl(e)di (a)ḳl(ı)mı y(a) ma 

başı m(ü)c(e)ss(e)mli m(a) r(i)bi fesli 

 

g(e)lm(e)di baş(ı)ma böyle b(i)r s(e)vdā 

b(i)r s(i)yāh p(e)rç(e)mli b(i)r güz(e)l sesli 

 

f(e)dā itd(i)m cānān yoluŋa s(e)ri 

güz(e)l başıŋ içün b(e)ri g(e)l b(e)ri 

 

ṣor(a)rl(a)rsa (a)ḳl(ı)m al(a)n d(i)l-b(e)ri 

b(i)r l(e)bi z(e)mz(e)mli b(i)r m(e)l(e)k n(e)sli 

 

ef(e)nd(i)m (a)şk(ı)ŋla olm(u)şam r(ü)svā 

ḥ(ü)sn(ü)ŋi gör(e)nl(e)r t(e)rk id(e)r d(ü)nyā 

 

bud(u)r d(e)rūn(ı)mı eyl(e)yen iḥyā 

k(e)ndisi ḳ(u)vv(e)tli (a)r(a)b  f(e)r(e)sli 

 

bu ḳ(a)dd i ḳām(e)t(i)ŋ (a)ḳl(ı)mı aldı 

ebrū m(ü)jgān b(e)ni s(e)vdāya ṣaldı 

 

a l(a)yup n(a) f  pāy(i)ŋe g(e)ldi 

d desi p(ü)r-n(e)mli y(e)ŋi h(e)v(e)sli 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

665 

g(e)vh(e)r

k(e)ndimi t(e)cr be eyl(e)yüp görd(ü)m 

h(e)rcā  s(e)vm(e)d(e)n göŋ(ü)l farım(ı)ş 
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b(e)n k(e)ndimi āş(ı)ḳ-(ı) ṣād(ı)ḳ ṣ(a)nurd(u)m 

ne b(e)n āş(ı)ḳm(ı)ş(ı)m ne ol yār im(i)ş 

 

z(a)māne ḫūb(u)na m(ü)bt(e)lā olm(a)ḳ 

d(ü)rlü b(e)lāl(a)rı başına alm(a)ḳ 

 

ne lāz(ı)m d(i)l virüp egl(e)nüp ḳ(a)lm(a)ḳ 

görüp k(ö)şkin ḥ(a)y( )l(i)ŋ özge kār-im(i)ş 

 

bul(a)m(a)dım ş(i)mdi yār-i ṣād(ı)ḳı 

ḫūb b(u)lurl(a)r k(e)ndil(e)re lāy(ı)ḳı 

 

ṣ(a)nurd(u)m ki h(e)mān b(e)n(i)m āş(ı)ḳı 

m(e)g(e)r b(e)nd(e)n (a)yrı biŋi var-im(i)ş 

 

g(e)vh(e)r  dir h(e)r ṭaşı olur mı c(e)vh(e)r 

t(e)rb(i)ye etm(e)kle olur mı m(e)rm(e)r  

 

dost d(e)yüp d(u) l(a)r itdig(i)m d(i)l-b(e)r 

ḥ(a)yf b(i)ld(i)m b(a)ŋa c(e)fā-kār-im(i)ş 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)yrān

ṣ(a)br etm(e)li ḥ(a)kd(a)n g(e)l(e)n (a)zāya 

ḥ(a)md(ü)ll(i)’llāh d(ü)nyā baş(ı)ma z ndān 

 

h(i)ç r(a)ḥm id(e)r y(o)ḳd(u)r şu b(e)n g(e)d ya 

(…) olmay(a)nı s(e)vm(e)zl(e)r cānd(a)n 

āş(ı)ḳ(ı)m ḫūbl(a)ra g(e)z(e)m s(e)rs(e)r  

pul id(e)rl(e)r f(a)ḳ rde ol(a)n c(e)vh(e)ri 

 

s m-zār(ı)ŋ ço sa dill(e)r g(e)l b(e)ri 

(a)yrı h(i)ç b(i)lmez(e)m z(i)yāde bund(a)n 

 

bu (a)şḳ s(e)vdā (a)r b b(a)şa b(e)lād(ı)r 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ (i)nāy(e)ti c(ü)mle  ḳulad(ı)r 

 

bunda alça sa anda ā lād(ı)r 

y(o)ḫsulı ṭ(a) n idüp ç(ı)ḳmay(ı)ŋ d nd(e)n 
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k(i)m olsa m(e)tḥ id(e)r k’alan ṣaṭ(a)rk(e)n 

bu s(e)yrān  r yā gördi yaṭ(a)rk(e)n 

 

oŋını f(i)kr eyle b(i)r iş duṭ(a)rk(e)n 

işte bud(u)r s(a)ŋa n(a)ṣ(i)ḥ(a)t b(e)nd(e)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

124a 

 

667 

s(e)yrān s(e)mā  n(o)ḳṭ(a)sız 

 

h(e)le h(e)r d(e)m g(e)l k(i)ras(ı)m 

h(e)lāk old(u)m h(ü)mā m(e)d(e)d 

 

gāh m(ü)k(e)rr(e)m gāh h(e)m (…) 

d(i)ŋle g(e)l k(i)m h(e)vā m(e)d(e)d  

 

m(ü)dām d(e)rde gör lā-sāl(i)m 

h(ü)dām öl(ü)mdür k - āl(i)m 

 

alma s(e)rdār aslā māl(ı)m 

gör ki ḥāl(i)m s(e)mā m(e)d(e)d 

 

m(u)ḥ(a)mm(e)d r(e)sūle h(e)m ad 

ola illā d(e)vā imdād 

 

(…) olm(a)sa k(e)lām(ı)m ṣād 

h(e)rk(e)s ol mās(i)vā m(e)d(e)d 

 

s(e)yrān  ar(a)r d(e)ml(e)rde 

ḥālā h(ü)mūm var k(e)ml(e)rde 

 

d(e)rde olsa h(e)m eml(e)rde 

d(i)l ḥād(i)l(e)r d(e)vā m(e)d(e)d 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

668 

s(e)yr n ḳoşma 

 

ey el(i)f kām(e)tli nāzen n eṭfāl 

(u)şşāḳl(a)ra (a)şḳ(ı)ŋ ād(e)t mi ḳ(a)ldı 
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b(e)ni āḳ(ı)b(e)ti eyl(e)d(i)ŋ (a)bdāl 

z n(e)t göst(e)rm(e)ye ḳām(e)t mi ḳ(a)ldı 

 

sürm(e)d(i)m yār-ile bu s(e)ne b(i)r d(e)m 

ol s(ü)rḫ-(ı) rūy(ı)nı etm(e)di m(e)rh(e)m 

 

işl(e)ri güçl(e)ri h(e)p c(ü)mle s(i)t(e)m 

h(i)çb(i)r ḥāld(e)n b(i)lir āf(e)t mi ḳ(a)ldı 

 

azaldı c(i)hānda b(i)ze ḥ(a)b bl(e)r 

etm(e)di d(e)rdime d(e)vā ṭ(a)b bl(e)r 

 

ç(e)virm(i)şd(i)r eṭrāf(ı)mı r(a)ḳ bl(e)r 

c(e)ng [ü] c(i)dāl etm(e)ye āl(e)t mi ḳ(a)ldı    

 

bu s(e)yy(i)d s(e)yrān  m(e)ftūnd(u)r aŋa 

ink(i)sār ider(i)m ey d(i)l-b(e)r s(a)ŋa 

 

ölm(e)d(e)n b(i)risin göst(e)rd(i)ŋ b(a)ŋa 

b(i)r s(e)re g(e)lm(e)d(i)ŋ ār(e)t mi ḳ(a)ldı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ş(a)rḳı 

s(e)yrān

 

b(e)nde old(u)m b(i)r c( )nāna 

(a)şḳ(ı)ŋla old(u)m d vāne  

 

ş(e)rb(e)t-i v(a)ṣl(ı)ŋ iç(e)li amān 

boyand(ı)m r(e)ng-i ilvāna  

 

ç(e)küp t (i)ŋ s n(e)m (ü)ryān 

f(e)dā cān(ı)m s(a)ŋa elvān 

 

l(e)bl(e)ri g(ü)l ç(e)şmi āhū 

t -(i) m(ü)jgān k(e)mān ebru 

 

hānḳ h-ı (a)şḳ iç(i)nde 

ç(e)k(e)r āş(ı)kl(a)rı yā hū (ayḍan) 

 

y(a)na ı g(ü)l ṣaçı s(ü)nb(ü)l 

āş(ı)ḳl(a)ra etme göŋ(ü)l 



610 

 

s n(e)me erdi t (i)ni 

ṣ(a)brına olm(a)z t(a)ḥ(a)mm(ü)l (ayḍan) 

 

s(e)yrān  v(a)ṣl(ı)ŋ bul(a)nd(ı)m 

görüp rūyıŋ (a)zl(a)nd(ı)m 

 

söyl(e)m(e)kdir d(a)ḫı (a)şḳ(ı)ŋ 

göŋ(ü)l āl(i)yle āll(e)nd(i)m (ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

670  

s(e)mā

 

ne bulduŋ ey p(e)r böyle  

bu r(ü)tbe b -v(e)fāl(ı)ḳda 

 

p(e)şimānl(ı)ḳ mı var söyle 

b(i)z(i)mle āş(i)nāl(ı)ḳda 

 

h(e)m şe āh ı ef ān(ı)m 

çıḳar eflāka s(u)lṭān(ı)m 

 

124b 

 

m(e)rḥ(a)m(e)t ḳıl b(e)n(i)m cān(ı)m 

 

ef(e)nd(i)m b -b(e)d(e)lsin s(e)n 

güz(e)ll(e)rd(e)n güz(e)lsin s(e)n 

 

(a)c(e)b m(i) li ez(e)lsin s(e)n 

ḥ(ü)s(ü)nde d(i)l-r(u)bāl(ı)ḳda 

 

bu s(e)yrān  f(e)dā olsun 

n(i)çün s(e)nd(e)n c(ü)dā olsun 

 

s(a)na d(ü)nyā b(a)hā olsun 

d(e)g(e)r bu ḫoş edāl(ı)ḳda 

 

mm 

m 

 

 



611 

 

671 

ş(a)rḳı 

 

s(e)rv-i dil b(i)r şūḫ-ı d(e)vrān(ı)m l(a)ṭ f 

d(i)l-r(u)bāsın cān(ı)m(ı)ŋ cānı l(a)ṭ f 

 

ḥ(ü)sni an(ı)ŋ ş(ö)hr(e)ti şānı l(a)ṭ f 

b(i)r küç(ü)kc(ü)k m(a)ḥbūbı h(e)r yanı l(a)ṭ f 

 

d(e)st-(i) s n(e)mde ṣavt-(ı) ill(e)ri 

aldı d(i)l tāze güll(e)ri 

 

oyunı m(e)st eyl(e)di mā’ill(e)ri (ayḍan) 

n(a)ḥl-(ı) güld(ü)r ḳ(a)dd-i m(e)stānā küç(ü)k 

 

p(e)rç(e)mi s(ü)nb(ü)l d(a)ḫı z bā küç(ü)k 

ḥāṣ(ı)lı cān pāresi r(a) nā küç(ü)k (ayḍan)  

 

c(ü)mle endāmı v(ü)cūdı ḳar dā’imā 

t(i)tr(i)yor y  nūra v(e)ş s(e)r-tāba y  

 

d(e)m-b(e)-d(e)m eyl(e)r t(e)b(e)ss(ü)m s(e)yrānā 

b(i)r küç(ü)k m(a)ḥbūbı h(e)r yanı l(a)ṭ f 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

672 

ş(a)rḳı 

 

ş ve-kārdır (o)nca d(e)h(e)n 

s m g(e)rdānı püsk(ü)rme b(e)n 

 

t(a)ḥ(a)mm(ü)l etm(e)z oldı t(e)n 

güz(e)ll(e)r içre z(e)r-n(i)şān 

 

ḳ(ı)ldı (a)ḳl(ı)mı p(e)r şān 

cāna g(e)çdi t -(i) m(ü)jgān 

 

gir(e)r ḳana virm(e)z amān 

b(i)ŋ m(a)ḥbūbd(u)r ol n(e)v-c(i)vān (ayḍan)  

 

l(e)yle-(i) z(i)nc r-i g sū 

m(i)sk-i (a)nb(e)rd(i)r n(e)d(i)r bu     



612 

 

n(e)vr(e)st(e)d(i)r ç(e)şm-(i) āhū 

(i)ff(e)t olm(u)ş s(a)ŋa b(e)nde 

(a)şḳ āt(e)şi y(a)nar t(e)nde 

olm(u)ş āş(ı)ḳ-ı efg(e)nde 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

673 

ş(a)rḳı  

 

böyle esm(e)r y(o)ḳd(u)r h(e)le 

ḳ(a)ddi m(e)vzūn gözl(e)r ala 

 

c(ü)mle güzell(e)re s(e)lā 

dolaşır āş(ı)ḳl(a)r g(e)z(e)r 

 

g(e)l(i)yor p(e)rç(e)mi güz(e)l 

ḳ(a)şl(a)rı b(e)ŋz(e)r k(e)māna 

 

ş ve ile g(e)l m(e)ydāna 

s(e)lād(ı)r b(e)yāz g(e)rdāna (ayḍan) 

 

güz(e)ll(i)kde y(o)ḳd(u)r işi 

c(ü)mle güz(e)ll(e)r(i)ŋ başı 

 

on b(e)ş on altıd(ı)r yaşı (ay n) 

s(e)yrān  s(e)yr itdi s(e)ni 

 

pūse vir şād eyle b(e)ni 

s(e)v(e)r āş(ı)ḳ s m t(e)ni 

 

dolaşır āş(ı)ḳl(a)r g(e)z(e)r 

g(e)liyor p(e)rç(e)mi güzel  

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

125a  

 

674   

ş(a)rḳı  

s(e)yr it ol şūḫ-ı f(e)ttānı 

altun ṣarısı m(e)stānı 



613 

 

gül g(i)bi g(ü)ld(ü)rdi (ö)mr(ü)m 

gülş(e)nde v(e)rdi ḫ(a)ndānı  

 

s(e)rv-i ḳ(a)ddi n(e)v-c(i)vān(ı)m 

g(e)l b(e)n(i)m (o)nca f(i)dan(ı)m 

 

dökm(ü)ş r(u)ḫsāra kāk(ü)li 

un(u)tma ṣaçı s(ü)nb(ü)li 

 

bu edāl(a)r s(e)nde ik(e)n 

vir iç(e)l(i)m cām-(ı) güli (ayḍan) 

 

ç(e)şm-(i) s(i)yāh ḳaşı k(e)mān 

t r-(i) m(ü)jgān ḥāl(i)m y(a)man  

 

r(a)ḳṣ-(ı) r(e)ftārı m(ü)s(e)ll(e)m 

ḫoş edād(ı)r y(e)ŋi f(i)dan 

 

s(e)yrān d(i)r āvāresi 

r(a)ḥm eyle cān(ı)m p resi  

 

bu ḫ(ü)snün (…) 

var mıd(ı)r ṣ(a)bra çāresi 

 

mm 

m 

 

675 

ş(a)rḳı 

s(e)yrān

b(i)r s(e)rv-i s(e)h  güld(ü)r y r nı 

(o)nca d(e)h(e)ni āh y  y(a)radı  

 

ç(e)şm(i)ŋ f(i)tn(e)si yaḳdı bu t(e)ni 

b(i)r māh-(ı) āf(e)t ḳ(a)ddi ḳ(ı)yām(e)t 

 

yoḳ mı m(ü)r(ü)vv(e)t s(e)nde y(a)radı (ayḍan) 

b(i)r m(e)l(e)k s mā (a)ḳl(ı)mı y(a) ma 

 

eyl(e)di ḥālā güz(e)l y(a)radı (ayḍan) 

rūyı m(e)l(e)ksin māhı f(e)l(e)ksin  

 

āş(ı)ḳ-(ı) h(e)l( )ksın s(e)n yā y(a)radı 

āş(ı)ḳ-ı zāri (ö)mrüm(ü)ŋ varı 

 



614 

 

a l(a)tma yāri ḳuz(u)m y(a)radı (ayḍan) 

s(e)yrān  l(o)ḳmān g(e)ls(e) de elan 

 

eyl(e)m(e)z d(e)rmān illā yaradı 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

676 

ş(a)rḳı  

 

ḥ(a)mmām bāb(ı)nda b(e)ş d(i)l-b(e)r 

ṣarab(i)ls(e)m b(i)r dan(e)sin 

b(i)r dan(e)s(i)n b(i)r dan(e)s(i)n 

 

ems(e)m l(e)bin g(e)rdān(e)s(i)n 

b(i)rin(i)ŋ uṣūl ḳām(e)ti 

b(i)rin(i)ŋ d(e)g(i)l ḥāc(e)ti 

 

b(i)rin(i)ŋ s(e)rde ḥāl(e)ti 

sarab(i)ls(e)m b(i)r dan(e)sin (ayḍan) 

ç(e)şm-(i) m(e)stān(e)d(i)r y(e)ri 

 

dile d(e)stānd(ı)r b(i)risi 

bā ı b(o)stānd(ı)r b(i)risi 

ṣarab(i)ls(e)m b(i)r dan(e)sin (ayḍan) 

 

rūyl(a)rı aḥm(e)rel(e)nm(i)ş 

bu s(e)yrān  yaral(a)nm(ı)ş 

gid(e)r rāha ṣıral(a)nm(ı)ş (ay n) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

677  

ş(a)rḳı 

 

görd(ü)m b(i)r (o)nca-(i) r(a) nā 

b(e)ni m(e)cnūn id(e)r ḥālā 

m(e)cl(i)s (i)şvede g y  

 

amān amān b(a)ḳ b(e)n(i)m ḥālime cān(ı)m 

bu m(e)cl(i)sde ç(e)şm-(i) āhūd(u)r (i)rfān(ı)m 

 



615 

 

b(e)ni āt(e)şl(e)re y(a)ḳdın 

nār-(ı) h(i)crāna b(ı)raḳdın 

m(ü)jgān(ı)ŋ s n(e)me çaḳdın (ayḍan) 

  

m(ü)ş(e)rr(e)f ḳ(ı)l d(e)li ḫāki 

alaṭan(ı)ŋ ç(e)şm-(i) pāki 

p(e)k b(e)yāzd(ı)r (…) (ayḍan) 

 

l(e)b(i)ŋ b(i)r l(a) l-(i) b(e)d-ḫ(i)şān   

f(e)m(i)ŋ güld(ü)r ḳ(a)ddi r(e)yḥān 

s(e)yrān  dir ey ḫ(ı)rāmān 

 

amān amān b(a)ḳ b(e)n(i)m ḥālime cān(ı)m 

bu m(e)cl(i)sde ç(e)şm-i āhū[d(u)r (i)rf n(ı)m] 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

125b 

 

678 

ş(a)rḳı 

 

düşdi göŋ(ü)l b(i)r c(i)vāna 

g(e)lm(e)m(i)ş m(i) li c(i)hāna 

ḥāṣ(ı)lı olm(a)z m(a)h na 

 

b(i)r n(a) (a)r ḳ(ı)l z(e)r-n(i)şāna 

g(e)rdānı (a)nb(e)r-f(e)ş na 

ṭa ı ṭ(a)vşand(ı)r o d(i)l-b(e)r 

 

āş(ı)ḳa ṣ(a)yd olm(a)z ol g(e)r 

kadan kāfūra b(e)ŋz(e)r (ayḍan) 

ḳ(a)şl(a)r (…) ḳ(a)rad(ı)r 

 

m(ü)jgānı y(e)t(e)r b(e)lād(ı)r 

var ise m(i) li ṣ(a)lād(ı)r (ayḍan) 

mū m(i)yān(ı)m p(e)k güzeld(i)r 

 

als(a)m uşa m(e)h(i)ld(i)r 

s(e)yrān dir aya b(e)deld(i)r 

b(i)r n(a) (a)r ḳıl z(e)r-n(i)ş na (ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 



616 

 

mm 

m 

 

679 

ş(a)rḳı 

r s(i)

 

bu b(i)r m(ü)mtāz-(ı) ḫūbāndır 

güz(e)ld(i)r şūḥ-ı d(e)vrānd(ı)r 

c(i)h nda āf(e)t-(i) cānd(ı)r 

 

gören elb(e)tde ḥ(a)yrānd(ı)r 

ṣal(ı)nd(ı)ḳça o nāz(e)nde 

ṭ(a)ḥ(a)mm(ü)l ḳ(a)nda b(e)n ḳ(a)nda 

 

olur āl(e)mde efg(e)nde (ayḍan) 

l(i)sānı ṭūt d(i)r g y

sözin ṣıŋ(a)r ş(e)kk(e)r-āsā 

 

v(ü)cūdı āy n(e)d(i)r ḥālā (ayḍan) 

o d(i)l-k(e)ş ḳām(e)ti m(e)vzūn 

edāyı r(a)ḳṣ id(e)r h(e)r gün 

 

h(e)mān r s(i) mid(i)r m(e)ftūn  

gör(e)n elb(e)tde ḥ(a)yrānd(ı)r 

h(e)m b(i)r āf(e)t-(i) d(e)vrānd(ı)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

680 

ş(a)rḳı  

 

bu d(i)l üftāded(i)r kāk(ü)l-i yār 

t(e)rr(a)ḥḥ(u)m eyl(e)m(e)z b(e)n ḫāk-sāre 

 

p(e)r şān z(ü)lfi d(e)gm(i)ş r(u)ḫsāra 

g(i)ym(i)ş o d(i)l-b(e)r al y(e)ş(i)l ḫāre 

 

d(i)l aŋa m(e)ftūn ḳām(e)ti m(e)vzūn 

āş(ı)ḳ(ı)m n(e) çāre b(e)n de ol y re 

 

s(i)yāh z(ü)lf(ü)ŋ g(i)bi ḥāl(i)m p(e)r şā[n] 

āf(e)t ḥ(ü)snüŋi görenl(e)r ḥ(a)yrān 

 



617 

 

şöyle n(e)v-r(e)st(e)d(i)r ol şūḫ-ı c(i)hān 

m(e)ftūn ol(a)m b(e)n de s(e)n ş ve-kāra (ayḍan) 

 

güz(e)ld[ir] ol āl(i)m p(e)k ḫoş edād(ı)r 

b(i)r n(a) r y(o)ḳ (a)c(e)b d(i)l-r(u)bād(ı)r 

 

m(e)stāne baḳ(ı)şl(ı)m h(e)m b(i)r c(e)fād(ı)r 

s n(e)m üzre açdı b(i)r tāze pāre (ayḍan) 

 

ş(a)rāb l(a) l(i)ŋle d(i)l oldı m(e)ftūn 

ḥ(a)sr(e)t(i)ŋle ḥāl(i)m oldı d( )g(e)r-gūn  

 

amān ey s(e)rv-i nāz ey ḳ(a)ddi m(e)vzūn 

g(e)l t(e)r(a)hh(u)m eyle ṭ(ı)fl-ı d(i)l-dāra (ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t  

mmm 

 

681 

ş(a)rḳı 

 

b(i)r m(e)l(e)k s(i)mā ey nāzen n 

ş(e)mse b(e)ŋz(e)r gül c(e)māl(i)ŋ 

ṣırmallıd(ı)r kāk(ü)l(ü)ŋ 

 

[(ay an)] 

 

güz(e)lsin y(o)ḳd(u)r m(a)hāne 

g(e)lm(e)m(i)ş m(i) l(i)ŋ c(i)h na 

s(e)vd(i)m s(e)ni y(a)ḳma b(e)ni  

 

yār amān amān 

 

uz(u)n boylu ince m(i)yān 

ḳ(a)şı k(e)mān ḥ(o)ḳḳa d(e)hān 

y(a)nd[ı] el(i)ŋd(e)n el-amān 

 

(ayḍan) 

 

126a 

 

güz(e)ld(i)r o m(i) li g(ü)n(e)ş 

alup (a)ḳl(ı)m p(e)rvāne-v(e)ş 

y(a)ḳdı b(e)ni d(i)l-b(e)r āt(e)ş 

 

(ayḍan) 



618 

 

kāk(ü)l r(e)yḥān mūyı (a)nb(e)r  

n(a) ri y(o)ḳ āy(e)t d(i)l-b(e)r 

bu üftāde p(e)nd eyl(e)r 

 

(ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

682    

s(e)yrān  

dāstān  

    

b(i)r dügüni m(e)tḥ idey(i)m yārānl(a)r  

b(i)r gice (a)zm itd(i)m uyḳun aḥbābı 

 

şād olur sev(i)n(ü)şür aŋa var(a)nlar 

m(e)şv(e)r(e)t etm(e)ye ḥā (ı)r erbābı 

 

oturd(u)m m(e)cl(i)se ṣundıl(a)r f(i)lcān 

uy(a)ndı b(i)r küç(ü)k l(e)bl(e)ri m(e)rcān 

 

ne ḫoş edālıd(ı)r b(a)ḳ(ı)şır insān 

egn(i)ne y(a)raşm(ı)ş l(i)bās esvābı 

 

b(i)r m(ü)dd(e)t m(e)cl(i)sde eyl(e)d(i)m s(e)yrān 

vücūhl(a)r m(a)ḫtūmı g(e)ldil(e)r h(e)mān  

 

didil(e)r b -çāre eyle b(i)r f(i) ān 

b(a)şl(a)d(ı)m n(a) m(ı)ma y(o)ḳd(u)r ḥ(e)sābı 

 

ç(e)k(e)r(i)m rūz [u] ş(e)b d(e)rd-ile m(i)ḥn(e)t 

m(e)h(e)mm(e)d p(a)şayla ol āş(ı)ḳ aḥm(e)d 

 

bu l(i)sān(ı)m(ı)za g(e)lm(e)di z(a)ḥm(e)t 

söyl(e)dil(e)r ş(i)’ri vird(i)m c(e)vābı  

 

bu m(e)cl(i)sde ol(a)n virm(e)di ṣoyḳun 

ne b(i)r s(e)r-ḫoş vardı ne b(i)ri y(ı)lḳın  

 

ḫ(i) m(e)t görenl(e)ri y(e)t de uyḳun 

t(e)rt b üzre id(i)yorl(a)r ādābı 

 

h(e)r gice h(e)r günd(ü)z g(e)ldi ḫāṣ [u] ām  

d(a) v(e)t eyl(e)m(e)ye etdil(e)r d(e)vām 



619 

 

t(e)şr f idüp g(e)lüp eyl(e)d(i)ŋ ṭ(a) ām 

t(e)kl( )fsiz envā  y(e)diŋ k(e)b bı 

 

ṣ(ı)māha dir(i)ldi h(e)p c(ü)mle aḥbāb 

ḳuşl(a)dı sāz-ile ṣanṭ(u)rı r(e)bāb  

 

s(e)yr idüp z n(e)ti didil(e)r t(e)vvāb 

ṣundıl(a)r b(i)r f(i)lcān ş(e)k(e)r ş(a)rābı 

 

c(e)h(i)z g(e)t(i)rm(e)ye g(e)ldi d(e)vel(e)r 

böyle ḫ(a)y(ı)rlı işe h(e)r d(e)m ivel(e)r 

 

bu dirn(e)kde (a)n l(e)ri s(e)vel(e)r 

id(e)rl(e)r f(a)ḳ ri ay(a)ḳ t(ü)rābı  

 

unudup āş(ı)ḳı eld(e)n ḳodıl(a)r 

g(e)dā-ile baya c(ü)mle didil(e)r 

 

n(i)çe f(u)ḳ(a)rāl(a)r ṭ(a) ām y(e)dil(e)r 

y(e)t(i)şir bunl(a)ra an(ı)ŋ (e)vābı 

 

p(e)rş(e)nbe gün ḳoçu g(e)ldi egl(e)ndi 

t(e)rt b r(i) āy(e)ti āl(e)m b(e)g(e)ndi 

 

gir(i)nce gird(e)ge ol b(e)gef(e)ndi  

h(i)ç ḳ(ı)lm(a)z ḳ(a)rārı aç(a)r n(i)ḳābı 

 

b(e)gi ol gün m(u)rādına y(e)t(i)re 

ol gice ḥ(a)ḳ işin ir( )ṣ g(e)t(i)re 

 

c(u)m’a güni ḳ(a)sāv(e)ts(i)z otura 

t(e)rk eyl(e)ye y(e)l āl(e)md(e)n ḥ(i)cābı 

 

h(i)ç k(e)d(e)r etmey(i)ŋ gid(e)r bu günl(e)r 

da (ı)lm(ı)şd(ı)r bu ḳ(a)yṣ(e)r(i)ye onl(a)r 

 

köse aḥm(e)d a a m(a)ḫtūm(u)n(u)ŋdur bunl(a)r 

t(a) m r oldı n(i)çe dill(e)r ḫ(a)rābı 

 

böyle dügün n(i)çe açl(a)r d(o)yura 

b(e)gef(e)ndi b(a)şlasaydı ḫ(a)y(ı)ra   

 

s(e)yrān  ol m(e)vlāsı ḳ(a)y(ı)ra 

g(ü) ād ola ol r(ı)zḳ(ı)n(ı)ŋ ebvābı 
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düz(ü)ldi düz(e)nl(e)r l(i)bāsl(a)r vardı 

n(a)ḳ b-(i) eşrāf(ı)ŋ ne b(i)lm(e)m d(e)rdi  

 

b(e)g(e)ndirem(e)d(i)ŋ b(i)zl(e)ri yordı 

gāh aḥm(e)r ist(e)rl(e)r gāhı z(e)r babı 

 

ş(ü)kr etd(i)ŋ anl(a)r(ı)ŋ göŋli ol(u)nca 

b(e)gef(e)ndim(i)z(i)ŋ yüzi gül(ü)nce 

 

veledi (a)z zin alup g(e)l(i)nce 

aḳ(ı)tma mı d del(e)rind(e)n ābı   

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

126b 

 

683 

dāstān 

d(e)rūn

il(a)h  s(e)n s(e)lām(e)t vir c(ü)yūş-(ı) d n-(i) islāma 

f(ü)tūḥ-ile m(ü)bb(e)şş(i)rl(e)r g(e)lüp m(i)ftāḥ-ile nāme 

 

olal(a)r ḥāk-ile y(e)ksān ṭ(a)pan kāf(i)rl(e)r eṣnāma 

h(e)mān s(e)nd(e)n olur anc(a)ḳ y(i)ne az l(e)re d(e)rmān  

 

bu s(u)lṭān m(u)ṣṭ(a)fā az  ṣ(a)fāda m(ü)st(e)dām olsun  

ser r-i s(a)lṭ(a)n(a)t üzre m(e)kānı b(e)r-d(e)vām olsun  

 

ḳırup m(o)s (o)v d ni c(i)hānda biŋ nām olsun (ayḍan) 

ide s(u)lṭān s(e)l mi ḥ(a)ḳ s(e)l m(e)tde ide ḳā’im 

 

d(a)ḫı s(u)lṭān m(e)ḥ(e)mm(e)d ḫan m(a) m(u)r olal(a)r dā’im 

emān(e)t eyl(e)d(i)m ḥ(a)ḳḳa ikisi de b(e)n(i)m şāh(ı)m (ayḍan) 

 

c(i)hād-ile em(i)r g(e)ldi yaz(ı)ldı ḫ(a)ṭṭ-ile f(e)rmān 

iṭā’(a)t itdil(e)r c(ü)mle y(e)ŋ(i)ç(e)ri s(i)pāh s(e)k-bān 

 

ola a dās(ı)na al(i)b eb(e)d d(e)vl(e)t āl-(i) (o) mān (ayḍan) 

ḥ(a)b b(i)ŋ (a)şḳ(ı)na yā rāb d(u) ām(ı)z m(ü)st(e)cāb eyle 

 

ç(ı)ḳup (a)rş-(ı) m(u) a)llāya n(i)dām(ı)z b -ḥ(i)cāb eyle 

bu m(o)sḳ(o)v kāf(i)r(i)ŋ yā rāb p(e)r şān ı ḫ(a)rāb eyle (ayḍan)  
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ḫ(u)lūṣ-ı ḳ(a)lble ṣ(ı)byān id(e)rl(e)r dön(e)r h(e)p f(e)ryād 

ḳ(a)puŋa g(e)ldil(e)r m(a)ḫzūn ola h(e)rb(i)rl(e)ri d(i)l-şād 

 

ḳ(ı)lup k(ü)ffār nā-m(e)rd(i)ŋ d(i)yārı dārını b(e)r-bād (ayḍan) 

il(a)h  s(e)n bu d(ü)şmān(ı)ŋ ç(e)risin tār(u)mār eyle 

 

y(ı)ḳ(ı)lsun ḳ(a)l (a)sı burcı işin āh-ile zār eyle 

(a)n m(e)t eyle emvālin h(e)m evlād n ş(i)kār eyle (ayḍan) 

 

ḫ(u)dāyā l(u)ṭf iḥsān it b(i)ze f(e)tḥ-ile n(u)ṣr(e)t vir 

ḳ(ı)l(ı)çl(a)rın idüp k(e)skin cūş-(ı) d ne ḳ(u)vv(e)t vir  

 

z(e)l l it c(ü)mle k(ü)ffārı m(ü)dāmı y(i)ne i)zz(e)t vir (ayḍan) 

il(a)h c(ü)nd-i islāma ş(e)cā (a)t vir r cāl etme  

 

umurında m(e)tān(e)t vir h(e)m anl(a)rı ḫ(a)c l etme 

(a)dū-yı d ne ey m(e)vlā b(i)zi b(i)r n z(e)l l etme (ayḍan) 

 

r(e)sūl-i ekr(e)m(i)ŋ ṣād(ı)ḳ m(u)ḥ(a)mm(e)d m(u)ṣṭ(a)fā ḥ(a)ḳḳı 

ebāb(e)kri (ö)m(e)r (o) (a)l y e)’l-m(u)rt(a)żā ḥ(a)ḳḳı 

 

ḥ(ü)s(e)y(i)nle ḥ(a)s(a)n az  ş(e)h di k(e)rb(e)lā ḥ(a)ḳḳı (ayḍan) 

m(u)sṭāfā k(a) be-(i) r(e)mz(i)m h(e)m ol ( )l  m(a)ḳām ḥ(a)ḳḳı 

 

ḳ(a)mu günd(ü)zl(e)ri ṣā’im gice ehl-i ḳ(ı)yām ḥ(a)ḳḳı 

v(e)l l(e)r enb(i)yāl(a)r h(e)m r(e)sūl-i ü) l-k(i)rām ḥ(a)ḳḳı (ayḍan) 

 

k(e)süp m(o)s ov ırḳ(ı)nı s(e)r-ā-s(e)r olal(a)r m(a)ḳtūl 

alup h(e)m tāc-ile ṭ(a)ḫtı ḳ(ı)ral(ı)n idel(e)r m(a) zūl 

 

d(e)rūn  ş(e)yḫ(i)ŋ ey m(e)vlā d(u) āsın eyle s(e)n m(a)ḳbūl 

h(e)mān s(e)nd(e)n olur anc(a)ḳ y(i)ne āz l(e)re d(e)rmān 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

684 

y(e)ktāy

ş(a)rābı ç(o)ḳ iç(i)rm(i)şl(e)r 

o n(e)v-c(i)vāna b(e)sb(e)lli 

 

ḳ(ı)z(a)rm(ı)ş g(ü)l g(i)bi r(u)ḫl(a)r 

l(e)bi m(e)rcāna b(e)sb(e)lli 
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b(a)ŋa inkār id(e)r şāh(ı)m  

nūş etm(e)n(e)m bāde d(e)yü 

 

n(i)yy(e)ti b(e)d-l(i)ḳ l(a)rla 

d(a)ḫı m(e)yḫāne b(e)sb(e)lli 

 

çür(ü)sün a z(ı)nda dili 

d(a)ḥı bulsun imān(ı)nda 

 

r(a)ḳ b(i)ŋ ṭud(a) ı degm(i)ş 

b(e)yāz g(e)rdāna b(e)sb(e)lli 

 

n(i)çe b(i)r yanup tütm(e)y(i)m 

s(e)n(i)ŋ (a)şḳ-ı f(i)rāḳ(ı)ŋla 

 

olur m(e)cnūn bu y(e)ktāy

ḳul(u)ŋ d vāne b(e)sb(e)lli 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

685 

g(e)vh(e)r

āl(i)m f(e)l(e)k al eyl(e)di el(i)md(e)n 

g(ü)l yüzlü yārimi aldı n’(e)yl(e)y(i)m 

 

sürdi b(e)ni m(e)kān(ı)md(a)n il(i)md(e)n 

b(e)ni (u)rb(e)t ile ṣ(a)ldı n’(e)yl(e)y(i)m 

 

s(e)ne  

18 n 1239 

 

127a   

 

egn(i)me ḳaral(a)r b(a) l(a)r g(e)zer(i)m 

h(i)cr(i)ŋle s( )nemi d(a) l(a)r g(e)zer(i)m 

 

gic(e)l(e)r ṣ(u)bḥ d(e)k a l(a)r g(e)zer(i)m 

gözl(e)r(i)m ḳanla ṭoldı n’(e)yl(e)y(i)m 

 

d(ü)nyā ḫāli d(e)g(i)l giryān el(i)nd(e)n 

y(a)ndı d del(e)r(i)m (ü)ryān el(i)nd(e)n 

 

il(i)ŋ ı)yb(e)t(i)nd(e)n ḫ(a)lḳ(ı)ŋ dil(i)nd(e)n 

ṣar(a)rdı g(ü)l b(e)ŋz(i)m ṣoldı n’(e)yl(e)y(i)m 
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dir g(e)vh(e)r  f(e)l(e)k düşdi ḳ(a)ṣd(i)me 

el(i)m irm(e)z oldı gözi m(e)st(i)me 

 

ayrıl(ı)ḳ cām(ı)nı ald(ı)m d(e)st(i)me 

ḥ(a)sr(e)t ḳ(ı)yām(e)te ḳ(a)ldı n’(e)yl(e)y(i)m 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

686  

s(e)yrān

(…) yazıs(ı)na b( ) vānd olm(u)şam 

d(ü)rlü d(ü)rlü işmār vir(i)r a acı  

 

arayup c(i)hānda b(i)r dost bulm(u)şam 

mür(ü)vv(e)t kānıd(ı)r h(e)m b(a)şl(a)r tācı 

 

orta (ı)ma m(e)vlā virsin m(e)lām(e)t 

āl -c(e)nābl(ı)ḳd(a)n vard(ı)r (a)lām(e)t 

 

unudm(a)m iy(i)l(i)gin rūz-(ı) k(ı)yām(e)t 

diler(i)m ḥ(a)ḳ g(ö)st(e)rm(e)ye b(i)r acı 

 

bu f(e)nā bā (ı)nda olm(a)z(a)m m(a) rūr 

ḥ(a)ḳ b(e)lāsın virsin k(i)m eyl(e)rse d r 

 

c(e)nn(e)t c(e)mālile eyl(e)sün m(e)srūr 

uym(a)z yād sözine b(i)lir tārācı 

 

āş(ı)ḳ(ı)ŋ d(u) āsın rūz [u] ş(e)b alır 

y(ı)lda b(i)r d(e)f a y  iki g(e)lir h(e)y 

 

f(u)ḳāra b( ) vānd(ı)ŋ ḥāl(i)ni b(i)lir 

m(e)rḥ(a)m(e)t kānıd(ı)r āy(e)t bu ḥācı 

 

biŋ y(ı)l (ö)m(ü)r virsin s(e)ccān(ı)m aŋa  

ṭutd(u)m dāmen(i)ŋi r(a)ḥm eyle b(a)ŋa 

 

(a)bdu rr(a)ḥmān ibn ḥācı a a s(a)ŋa 

bu s(e)yrān  gice günd(ü)z d(u) ācı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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687 

dāstān 

s(e)yrān

b(i)r gün s(e)yre ç(ı)ḳd(ı)m ḳ(a)ra b(e)ŋ il(e)n 

varup çay bā (ı)na ḳurd(u)m oṭa ı  

 

m(u)h(a)mm(e)d ḳ(a)lfad(ı)r b(i)r r(e)f ḳ(i)mde 

n(i)yy(e)t(i)m z(i)yār(e)t ol āl  ṭa ı 

 

ṭa a ç(ı)ḳdıḳ görd(ü)k aḥm(e)d ṭ(u)rrānı 

ḳ(ı)ldıḳ ṣ(a)bāḥ n(a)māzını ṭurm(a)dıḳ b(i)r n 

 

t(e)y(e)mm(ü)m eyl(e)d(i)k ş(a)f(a)ḳda h(e)mān 

el ḳ(a)vşıru adaḳl(a)dıḳ ş(a)fā ı 

 

ş(a)fāḳ v(a)ḳti g(e)şdi görd(ü)k kāf(i)ri 

islām(ı)z b(i)rlik d(i)l(i)ŋ āf(i)ri 

 

ṭap(a)rl(a)r ṣ(a)nma n(e)d(i)r āḫ(i)ri 

ḥ(a)rāmd(ı)r anl(a)ra c(e)nn(e)t(i)ŋ bā ı 

 

c(e)nn(e)t bā ı b(i)ze ind(i)k t(a)lasa 

s(e)yretd(i)m b(i)r d(i)l-b(e)r b(e)n b(a)ṭd(ı)m yaṣa 

 

ş(u) le virir rūyı h(e)p an(ı)ŋ nāsa 

n(i)çe m(e)tḥ itm(e)y(i)m s nesi a ı 

 

a  s( )neye b(a)ḳd(ı)m vard(ı)m d(ü)kkāna 

m(e)rḥ(a)bāl(a)r etd(i)m çün ol m(e)rdāna 

 

b(i)r k(e)z n(a) (a)r etd(i)m s m g(e)rdāna 

y(a)ḳın id(e)r h(e)p k(e)ndine ıra ı 

 

ıra ı y(a)ḳ(ı)nd(ı)r k(e)ndine ḥācı 

d(e)rd(i)ŋ h(e)lāḳ etdi g(e)l b(a)ŋa acı 

 

b(e)g-zādesin d(i)l-b(e)r vir b(a)ŋa p cı  

v(e)rme āş(ı)ḳ(ı)ŋa g(e)l b(u)gün da ı 

 

127b  

 

da  vurdı s neme ḥācı b(i)ŋ çākin 

ç(o)ḳ t(e)māşā ḳ(ı)ld(ı)m ol v(e)chi pākin 
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b(i)r sā (a)t m(i)ḳdārı b(e)n old(u)m sāk n 

ne m(a)ḥbūb z bād(ı)r ḳuçaç(ı)ḳ ça ı 

 

ça ıd(ı)r ṣ(a)rman(ı)ŋ g(e)rdānda f(ü)lf(ü)l  

b(i)r k(e)z n(u)ṭḳa g(e)ldi l(i)sānı b(ü)lb(ü)l 

 

b(i)r ḳ(a)ddi ḳ(ı)yām(e)t puḫa ı s(ü)nb(ü)l 

h(e)lāk etdi (a)mzes(i)n(i)ŋ puça ı 

 

pıça ı s nemde g(e)ld(i)m bu çaya  

m(a)hāne bul(u)nm(a)z ol ḳaşı yaya 

 

ṣ(a)nd(ı)m g(i)tdi ol(a)n eldeki dāye 

p(e)k b(e)yāz b(i)llūra b(e)ŋz(e)r aya ı 

 

aya (ı)m t(a)lasda k(e)nd(i)m ḳ(a)ys(e)ri 

n(i)çe m(e)tḥ etm(e)y(e)m böyle d(i)l-b(e)ri 

 

(a)zm(i)m d(i)rev(i)ŋde görd(ü)m o y(e)ri 

aḳ(a)r v(a)s(a)ṭ(ı)nd(a)n b(i)r ḫoş ırma ı  

 

ırma ın s(e)yretd(i)m görd(ü)m s(e)fā var 

(…) n(i)sāl(a)rı anda v(e)fā var 

 

ç(e)kdil(e)r ālāyı c(e)vri c(e)fā var 

h(e)rb(i)rin(i)ŋ elmās k(i)raz y(a)na ı 

 

y(a)na ı elmāsl(a)r aldı al ala 

v(ü)cūd(u)m ş(e)hrine ṣaldı v(e)lvele 

 

did(i)m r(e)f ḳl(e)r(i)m b(e)ri g(e)l h(e)le 

s(e)yr id(i)ŋ c(i)sm(i)ni ḳ(a)l(e)m b(a)rma

b(a)rma ı nāzen n āy(e)t d(i)l-b(e)re 

d(i)l-b(e)rl(e)r m(e)kānı n(e) ḫoşça d(e)re 

 

m(a)ḥbūb s(e)yr id(e)nl(e)r g(i)tsün o y(e)re 

uym(a)z buŋa ol ṭ(a)lāsıŋ ç( )rda ı  

 

ç( )rda ı s(e)yretd(i)m ḳond(u)m üst(ü)ne 

r(a)ṣ g(e)lm(e)d(i)m aṣlā böyle k(i)ms(e)ye 

 

rāżı olm(a)z islām böyle n(a)ṣ( )be 

k(e)māna m(u)ṭr(i)be vird(i)k ḳula ı 
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ḳula ı virm(e)d(i)k çal(ı)ndı sāzl(a)r 

ḳurm(u)ş oṭa (ı)nı g(e)l(i)nl(e)r ḳ(ı)zl(a)r 

 

görd(ü)m ḥācı b(e)gi bu s( )nem s(ı)zl(a)r 

aldı (a)ḳl(ı)m s(e)rd(e)n k(i)raz d(u)da ı 

 

duda ın b(i)r k(e)z de o y(e)rde görd(ü)m 

ālāy(ı)ŋ iç(i)nde b(i)r ḳ(ı)zda d(e)rd(i)m 

 

k(i)m(i)ŋ duḫt(e)rid(i)r eṭrāfa ṣord(u)m 

didil(e)r b(i)lm(e)z o s(e)f(i)l ebl ı 

 

ebl ı var iç(i)nde üç b(e)ş dane  

b(a)ḳ(ı)şl(a)rı ḥ(a)yāt vir(i)r insāna 

 

m(a)hāna bulm(a)y(ı)ŋ āş(ı)ḳ s(e)yrān ye 

işte bud(u)r ş(u) (a)rāl(ı)ḳ yola ı 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

688  

dāstān  

n(i)yāzi   

 

(a)m aldı eṭrāf(ı)m n(e)d(i)r bu efkār 

göŋ(ü)l var g(e)z didi ç( )rşı b( )z rı  

 

k(e)ndime m(ü)nās(i)b bulay(ı)m b(i)r yār 

ḳ(a)ldırd(ı)m ol v(a)ḳ(i)t nāmūsı ārı 

 

g(e)z(e)r ik(e)n buld(u)m b(i)r tāze c(i)vān 

düşüp eŋses(i)ne g(e)zd(i)m b(i)r z(a)mān 

 

duṭu burnu ḫotoz ḳ(a)şl(a)rı k(e)mān  

yüz-be-yüz g(e)l(e)n(i)ŋ etdi işm rı  

 

did(i)m s(e)n(i)ŋle idelüm ṣ(o)ḥb(e)t 

didi bu gic(e)l(i)k b(i)zdesin elb(e)t 

 

did(i)m āh ef(e)nd(i)m cān(ı)ma m(i)nn(e)t 

ḫ(a)b(e)r virdi b(i)ze s(e)mt [ü] c(i)vārı 

 

düşüp eŋses(i)ne do ruld(u)ḳ yola 

yan(ı)nda (a)cūze b(i)r ḳarı b(i)le 
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ey(i)ce b(a)ḳ göz-ile ṣa la ṣola 

gide gide buld(u)ḳ küçç(ü)k b( ) ārı 

 

didi işde ev(i)m görd(ü)ŋ mi b(e)ni 

ḳ(ı)rm(ı)zı boy(a)lı ḳ(a)f(e)si y(e)ni 

 

sā (a)t üçde t(e)rk(i)m b(e)kl(e)r(i)m s(e)ni 

āy(e)t de çoḳ g(e)t(i)r ol s mz rı 

 

128a 

 

sā a)t üç ṣuları el(i)mde f(e)n(e)r 

b(a)ş(ı)ma ṭaḳ(ı)ldı yüz elli n(e)f(e)r 

 

ḳ(a)pun(u)ŋ öŋ(ü)nd(e)n ād(e)td(i)r sön(e)r 

var(ı)p ḳ(a)pus(ı)nda ḳ(ı)ld(ı)m ḳ(a)rārı 

 

b(i)r f(i)ske ṭaş(ı)nı atd(ı)m ol z(a)mān 

b(e)kl(e)r-im(i)ş ḳ(a)puda s(e)vd(i)g(i)m z(e)nān 

 

didi g(i)r iç(e)ri did(i)m ṣuṣ amān 

yap y(a)p ç(ı)ḳd(ı)m m(e)rd(ü)vānd(a)n yuḳarı 

 

gird(i)m ki odaya ḳur(u)lm(u)ş ṣ(o)fra 

didi evv(e)l ṭ (a)’ām c(ü)nbüşl(e)r ṣ(o)ŋra 

 

m(e)z(e)l(i)ge t(e)lat(ü)r incec(i)k ṭo ra 

b(e)yāz ell(e)r-ile ṣundı ḫ(ı)yarı 

 

p(e)s b(i)r bāde ṣundı ol s m b(e)l(i)ŋ 

k(e)yf(i)m t(a)mām oldı ey ātı m(e)l(e)k  

 

ḳuş tüv(ü)nd(e)n ş(i)lte ser(i)ldi döş(e)k 

ṣoym(a) a b(a)şl(a)dı b(e)n g(ü)nāh-kārı 

 

ṣoyunup yār-ile y(a)ṭa a g(i)rd(i)k 

cān m(u)ḥ(i)b eyl(e)yüp yüz yüze sürd(ü)k 

 

öld(ü)m m(u)rād alup m(a)ḳṣūda ird(i)k 

bu göŋ(ü)l ḫoşl(a)ndı etm(e)m inkārı 

 

cān m(u)h(i)bd(e)n ṣ(o)ŋra ç(o)ḳ etd(i)ŋ ṣ(a)fā 

ez(e)ld(e)n ḳ( )nūnd(u)r ṣ(a)fāya c(e)fā 

 

b(i)r gürültü ḳ(o)pdı b(i)r ç(ı) l(ı)ḳ ṣ(a)dā 

ṣ(ı)çrayup k(e)ndimi aṭd(ı)m yuḳarı 
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b(i)r gür(ü)ltü ḳopdı hū p(e)npe ḫan(ı)m 

gözüm-üle görd(ü)m y(o)ḳd(u)r y(a)lan(ı)m 

 

b(i)r ḳ(a)rı ça (ı)rır (a)bu a cān(ı)m  

b(a)ṣdı gür(ü)ltüyi o ş(i)rr(e)t ḳarı 

 

ḳ(a)pun(u)ŋ öŋ(ü)nde ço (a)ldı ḥ(e)ngām 

sā (a)t(i)me b(a)ḳd(ı)m altıd(ı)r t(a)mām 

 

m(a)ḥ(a)ll(e)li c(e)mā (a)t öŋ(ü)nde imām 

n(e)f(e)rl(e)r öŋ(ü)nce h(e)m (a)l(e)mdārı 

 

ol z(a)mān arad(ı)m b(i)r ḫoşça m(e)kān 

bāri b(e)n k(e)ndimi ideyd(i)m p(i)nhān 

 

d(ı)şar(ı)ya b(a)ḳd(ı)m ṭopd(a)n orman 

ṭ(a)van aras(ı)n(ı)ŋ ḳ(ı)ld(ı)m ḳ(a)rārı 

 

m(a)ḥ(a)ll(e)li ḳ(a)puc(ı)l(a)r g(e)ldil(e)r 

c(e)mā (a)tl(e)r h(e)p iç(e)ri ṭoldıl(a)r 

 

ṭ(a)vān aras(ı)nd(a)n b(e)ni aldıl(a)r 

didil(e)r t(e)sl(i)m ol y(o)ḳd(u)r ż(a)rārı 

 

ṭ(a)vān aras(ı)nd(a)n ind(i)k b(i)z h(e)le 

g(i)y(i)ndik l(i)bāsı yār-ile b(i)le 

 

b(i)zi şāy itdil(e)r h(e)p d(i)ld(e)n dile 

ç(ı)ḳd(ı)k ol d(e)m b(i)z ḳ(a)pud(a)n d(ı)şarı 

 

b(i)r p llı y(e)m(e)ni ṣarm(ı)ş baş(ı)na 

h(e)n(ü)z g(i)rm(i)ş on d(ö)rt on b(e)ş yaş(ı)na 

 

sürm(e)l(e)r ç(e)k(i)nm(i)ş h(i)lāl ḳaş(ı)na 

aḳ ṭop(u) a dökm(ü)ş p(e)npe ş(a)lvārı 
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b(a)rm(a) (ı)nda ḥāt(e)m ḳolda b(i)l(e)zik 

v(ü)cūd[ı] p(e)nped(i)r edāsı nāz(i)k 

 

(…) s(e)zāl(i)k ḥ(ü)snüne māl(i)k 

k(i)m görse ḳap(ı)lur ol ş ve-kārı 

 

ṭop(u)ḳda f(e)rāce y(a)ḳası s(i)yāh 

görenl(e)r eyl(e)di didi māşāll(a)h 
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k(i)mi m(e)cnūn olup k(i)m(i)si s(e)yyāh 

ḳ(a)bardı ḳoltu um görd(ü)kçe yāri 

 

y(a)ḳ(a)m(ı)zd(a)n ṭutdı üç y(e)ŋ(i)ç(e)ri 

a a ḳ(a)pus(ı)nd(a)n g(i)rd(i)k iç(e)ri 

 

g(e)c(e)l(e)ri g(e)ldi (a)d(e)d üzeri 

b(a)şl(a)rınd(a)n ç(ı)ḳardıl(a)r ( )sderi 

 

k(e)tḫ(ü)d  yorudı n(e)d(i)r m(a)ṣl(a)ḥ(a)t 

didil(e)r ef(e)nd(i)m bunda ḳ(a)bāḥ(a)t 

 

yüri g(i)di kāf(i)r s(e)nde m(e)lām(e)t 

ş(i)mdi s(e)n de b(e)nd(e)n gör(ü)ŋ ż(a)rārı 

 

öld(ü)m yüreg(i)me d(ü)şdi b(i)r acı 

y(a)ḳam(ı)z elded(i)r y(o)ḳd(u)r (i)lācı 

 

didil(e)r z(a)npāra al f(a)l(a)ḳacı 

öld(ü)m de virdil(e)r b(i)zi yuḳarı 

 

g(i)rd(i)m ḥ(a)ps-ḫān(e)ye söyl(e)nm(e)z k(e)lām 

otuzb(i)ri b(a)ṣdıḳ k(e)yf(i)m(i)z t(a)mām 

 

t(e)nḥ(a)da k(e)hle s(e)nd(e)n old(u)m el-amān 

b(i)rb(i)ri üstüne ṭurna ḳ(a)ṭarı  

 

öld(ü)m itdig(i)me b(e)n old(u)m p(i)şmān 

imām evinded(i)r s(e)vdig(i)m z(e)nān 

 

ṣ(a)çd(ı)ŋ eyl(e)d(i)m āh-ile f(i) n 

(a)zāz l ḳarış(ı)ḳ f(e)l(e)k ş(a)mārı   

 

ḳ(ı)rk biŋ ḳol a ası ḳurd[ı] bir d(ü)men 

ḳ(a)nl(ı)ya ḳāt(i)le h(i)ç virm(e)z amān 

 

emr oldı ḳ(a)l a)ya yaz(ı)ldı f(e)rmān 

söyl(e)tm(e)di b(e)ni b(a)ṣdı rı 

 

n(i)çe b(i)r ç(e)k(e)y(i)m d(e)rd ile (a)mı 

b(i)r iki ḥ(a)r(a)bcı ṭutdı y(a)ḳamı 

 

üç ç(i)fte ḳay(ı)ḳa s(e)rd(i)ŋ iḥrāmı 

g(e)türdil(e)r görd(ü)m k(ü)çç(ü)ḳ b(a)zarı 
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ḳay(ı)ḳd(a)n d(ı)şarı ç(ı)ḳd(ı)m ol z(a)mān 

ḳ(a)l a ḳ(a)pus(ı)nd(a)n gird(i)k b(i)z h(e)mān 

 

ḥ(ā)ric d(e)n y(o)ḳdır aldı zāb(ı)tān 

ol y(e)r(i)ŋ zābtı ḳ(a)l a d(i)zdārı  

 

iki ç(i)ngan c(e)llād g(e)ldi yan(ı)ma 

ḳ(a)ṣd eyl(e)yüp ḳ(ı)ym(a)ḳ ist(e)r cān(ı)ma 

 

did(i)m amān olsun k(e)r(e)m(i)ŋ ḳan(ı)ma 

t(a)ḳd r böyle-im(i)ş ald(ı)m ḫ(a)bārı 

 

öldüm evv(e)lce k(i)m b(e)n de inand(ı)m 

ḳolum b(a) lı (a)n  ḥ(a)ḳḳa ṭay(a)nd(ı)m 

 

m(e)g(e)r r y -im(i)ş ḳ(a)lḳd(ı)m uyand(ı)m 

k(i)ms(e)l(e)r etm(e)sün bu f(e)nā kārı 

 

n(i)yāz( )m dir b(i)lm(e)m bu ne k(e)yf(i)yy(e)t 

sā (a)tçil(i)kd(e)n or böyle ż(a)nā’(a)t   

 

işd(e)n aḥbāba bu b(i)r n(a)ṣ(i)ḥ(a)t 

c(ü)ml(e)m(i)zi ıṣlāh eyl(e)sin bār  

 

t(e)mm(e)t 

m 
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ḳā i)d  

s(e)mā  

e el(i)f all(a)h n(i)yāz(ı)m 

āl(e)m ḥ(a)yrān d(e)yüp a l(a)r 

b(e) b(i)rsin h(e)y pād(i)şāh(ı)m 

 

y(a)ndı bu cān d(e)yüp a l(a)r 

t(e) t(e)rk etm(i)ş c(ü)mle varın 

(e) e)vāb(ı)n ist(e)r y rin 

 

c(i)m c(e)nn(e)te etm(i)ş zārın 

ulu d(e)vr n d(e)yüp a l(a)r 

ḥ(a) ḥ(a)yr(e)t bā (ı)na ṭalm(ı)ş 

 



631 

 

ḫ(ı) ḫ(a)b(e)r alm(a)d(a)n ḳ(a)lm(ı)ş 

d(al) d vāne m(e)cnū[n] olm(u)ş 

ulu s(ü)bḥān d(e)yüp a l(a)r 

 

e)l l eyl(e)m(i)ş öz(i)n 

rā r(a)ḥm-ile söyl(e)r söz(i)n 

z(eyn) z(a)māna ṭutm(u)ş yüz(i)n 

 

b(e)nde f(i)ğān d(e)yüp a l(a)r 

s(in) s(e)f(e)r yol(u)na girm(i)ş 

ş(ın) ş(i) re gū ın virm(i)ş 

 

ṣ(ad) (…) v(e)rm(i)ş 

ż(a)d ż(a) fān d(e)yüp a l(a)r 

ṭ(ı) ṭ(a)pm(ı)ş (a)şḳ(ı)ŋ cūş(ı)nd(a)n 

(ı) āh(i)r göz(ü)m yaş(ı)nd(a)n 

(a)şḳ(ı)ŋ āt(e)ş(i)nd(e)n 

n  r(a)ḥmān d(e)yüp a l(a)r 

 

(ayın) āf(i)l oldı yat(a)r 

f(e) f(ü)rḳ(a)tli d(e)rd(i)m art(a)r 

ḳ(af) ḳ(a)nā (a)t id(e)r y(e)t(e)r 

 

b(i)ld(i)m erkān d(e)yüp a l(a)r 

k(ef) k(e)r(e)md(e)n k(e)sm(e)z öz(i)n 

l(am) l(u)ṭf-ile söyl(e)r söz(i)n 

 

m(im) m(u)rāda ṭutm(u)ş yüz(i)n 

emr [ü] f(e)rmān d(e)yüp a l(a)r 

n(un) n(e) k(i)m yaz(ı)ldı başa 

 

v(a)v v (i) l(ı)  id(e)r daşa 

h(e) h(e)p göz(ü)m ṭolu yaşla 

y(e) yā d(e)yyān d(e)yüp a l(a)r 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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ilāh

f(a)żl

vire mi derdi ṣ(a)n(e)m d(e)rdime d(e)rmān vire mi  

v(a)ḳ(i)td(i)r yür(e)g(i)m(i)ŋ d(e)m-b(e)-d(e)m artar veremi 
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göreb(i)l(e)m(e)m yüz(ü)ni m(ü)dde l(e)rd(e)n ṣ(a)nma 

ey ḳ(ı)rm(ı)zı g(ü)l ṣ(a)na k(i)m ç(e)kdi t( )g(i)nd(e)n ḥ( )remi   

 

yazay(ı)n dirse ḳ(a)l(e)m ḥ(ü)snün(ü)ŋ ş(e)rḥ(i)ni anuŋ 

yarub(a)n p(ı)ça -ile başd(a)n aya ḳ(a)l(e)mi  

 

ḥ(a)yli d(e)md(i)r b(e)n an(ı)ŋ gözl(e)rin(i)ŋ ḫ(a)stas(ı)y(ı)m 

süreg(e)lüp yüz(ü)müz üst(ü)ne b(a)ṣsa ḳ(a)demi 

 

gic(e)l(e)r ṣ(a)b(a)ḥa d(e)gin yüz(ü)ŋi y(e)rl(e)r sürüp 

ḥāşā m(a)ḥrūm ḳoy(a) mı ç(o)ḳd(u)r ḫ(u)dān(ı)ŋ k(e)r(e)mi 

 

f(a)żlı s(e)n māh dil(e)rs(e)ŋ yüz(ü)ŋi gökl(e)re ṭutup 

kāf(i)re vire m(u)rādın ya b(a)ŋa virmey(e) mi 

 

t(e)mm(e)t 

m 
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n(a) t-(ı) r(e)sūl 

 

f(a)ḳ r(i)m bāb(ı)ŋa g(e)ld(i)m  

ş(e)fā (a)t yā r(e)sūl all(a)h  

 

m(u)ḳ(a)rr(e)m ṣoyunı b(i)ld(i)m 

ş(e)fā (a)t yā r(e)sūl all(a)h 

 

oḳundı şān(ı)ŋa l(e)vlāk  

çü s(e)nsin şānı arsl(a)nıŋ 

 

didi ḥ(a)ḳ s(a)ŋa k (ayd n)  

ḥ(a)b bs(i)n c(ü)ml(e)d(e)n ā lā 

 

s(e)ni m(e)dḥ ide ol m(e)vlā  

m(a)ḳām(ı)ŋ aḥs(e)n’ül- (a)lā [(ay an)] 

 

n(i)çe m(e)dḥ ide bu insān  

m(ü)r(e)kk(e)b ki m(i)n n(i)syān 

 

m(e)g(e)r s(e)nd(e)n ola iḥsān (ayḍan)  

g(ü)nāh-kār(ı)m yüz(ü)m ḳara 

 

atarl(a)r ḳorḳ(a)r(ı)m nāra  

m(e)g(e)r s(e)nd(e)n ola ç re (ayḍan) 
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ḳ(a)tı ç(o)ḳd(u)r ḫ(a)ṭ(a)yāt(ı)m  

d(a)ḫı ç(o)ḳd(u)r c(i)nāyāt(ı)m 

 

ḳ(a)puŋa (a)rż-(ı) ḥācāt(ı)m (ayḍan)  

oḳıd(ı)m çün t(a)ḥ(i)yyātı 

 

ṣ(a)lāt ile s(e)lāmātı  

(a)ḳ b(i)nde m(ü)nācātı (ayḍ n) 

 

s(e)n ol s(u)lṭān-(ı) k(e)vn(e)yns(i)n 

v(u)ṣūle ābe ḳ(a)vs(e)yns(i)n     
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şef -(i) dü c(i)hān(e)ynsin (ayḍan)  

b(e)n(i)m m(u)ḥtāç [u] s(e)r-g(e)rdān 

 

(a)m(e)l (e)v( )b(ı)nd(a)n (ü)ryān  

m(e)g(e)r s(e)nd(e)n ola d(e)rmān (ayḍan) 

 

n(a) ri (a)yn-(ı) rāf(e)td(e)n  

n(a)ṣ b eyle ş(e)fā (a)td(e)n 

 

ki z rā c(ü)mle ümm(e)td(e)n  

f(a)ḳ r (ayḍan)40 

 

göŋ(ü)lde d(e)rdi ş(e)vḳime 

m(e)cāl ḳ(ı)lm(a)dı t(e)r(a)ḳḳime 

 

c(e)m an ehl-(i) ḳ(a)vmime 

şefî  ol yā r(e)sūl all(a)h 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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n(a) t-(ı) r(e)sūl  

m(u)ḫ(a)mm(e)s  

 

r(a)ḥm(e)t (ü)l- āl(e)m nsiŋ k(i)m ṭutar ş(e)kk [ü] gümān 

d(e)vl(e)t(i)ŋle ḳā’im oldı c(ü)mle ins-ile iman 

 

                                                           
40 Buradaki ay an sözcüğü, sonraki dörtlüğün ilk sözcüğü olan f(a) r’den sonra yazılmıştır. 
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ḫ(a)t(e)m m(ü)rs(e)l enb(i)yā p(e)y (a)mb(e)ri āḫ(i)r z(a)mān 

ḳıl ş(e)fā (a)t ümm(e)t(i)ŋe āl(e)m(i)ŋ şāhı r(e)sūl 

 

ḳıl ş(e)fā (a)t yā m(u)ḥ(a)mm(e)d şāhı k(e)vnin m(u)ṣṭ(a)fa 

rāh(ı)ŋa ḫ(a)rç eyl(e)s(e)m h(e)p gic(e)mi gündüz(i)mi 

 

enb(i)yāl(a)r ḥ(ü)rm(e)ti-çün r(e)dd ḳ(ı)lma söz(ü)mi 

ol ḥ(a)b b(i)ŋ ḥ(ü)rm(e)ti-çün ḳara ḳoyma yüz(ü)mi (ayḍan) 

 

r(a)vża-ı nūrı m(ü)n(e)vv(e)r s(a)ŋa g(e)ld(i)m y(a)rdıma 

rūz-(ı) m(a)ḥş(e)rde m(e)d(e)d eyle b(e)n(i)m f(e)ryādıma 

 

atam anam ḳ(a)v(i)m ḳ(a)rdaş ehl(i)me evlād(ı)ma (ayḍan) 

ol(a)c(a)ḳ y(e)vm(ü) l-ḳ(ı)yām(e)t (a)rafat(ı)ŋ ş(i)dd(e)ti 

 

n(e)f(e)s n(e)f(e)s ça rışırl(a)r h(e)p m(u)ḥ(a)mm(e)d ümm(e)ti 

c(ü)mle āl ehl-i b(e)yti çār-(ı) yār(i)ŋ ḥ(ü)rm(e)ti (ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

693 

h(ü)dāy  

 

b(e)t(e)r old(u)ŋ f(e)nā bā (ı)nda nālān 

yüri b(ü)lb(ü)l yüri dost ill(e)rine 

 

idüp ṭāvūs ḳ(u)ds l(e)rle c(e)v(e)lān (ayḍan) 

gül(ü)ŋ r(e)ngine aldanma gice gör  

 

bu k(e)v (e)r-(i) m(ü)r  zārınd(a)n uçagör 

varup v(a)ḥd(e)t ş(a)rāb(ı)nd(a)n içegör [(ay an)] 

 

güli ṣanma ki d(e)rdiŋe d(e)vād(ı)r 

sivā ḥ(u)bb[ı] çü b(e)yhūde h(e)vādır 

 

ḳo (a)yrı m(a)ḳṣ(a)dı aḳṣı ḫ(u)dādır (ayḍan) 

görüp p(e)rvāneyi and(a)n s(e)bḳ al 

 

ki y(a)ndır(ı)r nārı (a)şḳa p(ü)r-v(e)bāl  

m(e)c zı ḳo ḥ(a)ḳ ḳ(a)t b(a)ḥrına ṭal [(ay an)] 

 

m(e)yl virme h(ü)dāy  k in ta 

giçüp fān d(e)n ir bāḳ  ḥ(a)yāta 
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ṣ(a)fā bul (a)rḳ olup envār z ta (ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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n(i)yāz

ey ç(a)rḫ-(ı) dūn n’(i)td[i] s(a)ŋa  

h(i)ç virm(e)d(i)ŋ rāḥ(a)t b(a)ŋa 

güld(ü)rm(e)d(i)ŋ öŋd(e)n ṣoŋa 

 

āhı m(i) n(e)tā vāhı m(i) n(e)tā 

b(e)ni s(e)n āzād etm(e)d(i)ŋ 

f(e)ryādımı dad etm(e)diŋ 

 

b(i)r d(e)m n(i)çün şād etm(e)d(i)ŋ 

āh v(e)yl(e)tā vāh v(e)yl(a)tā 

ir(i)şm(e)di dosta el(i)m 

 

r(a)ḥmāna varm(a)dı yolum 

ç(ı)ḳm(a)dı başa m(e)nz l(i)m 

āh (u)rb(e)t  vāh (u)rb(e)t  

 

kār(ı)md(ı)r bu d(e)rd-ile (a)m 

g(i)tm(e)z baş(ı)md(a)n h(i)ç el(e)m 

güld(e)n c(ü)dā b(i)r b(ü)lbül(ü)m 

 

āh f(ü)rḳ(a)t  vāh f(ü)rḳ(a)t   

m(e)cnūn v(e)ş āh idey(i)m 

f(e)rhād v(e)ş vāh idey(i)m 

 

b(i)r vird h(e)r gāh idey(i)m 

āh ḥ(a)sr(e)t  vāh ḥ(a)sr(e)t  

varm(a)zsa yolum ş(e)yhime 

 

ṣarm(a)zsa m(e)rh(e)m yar(a)ma 

olm(a)zsa b(i)r d(e)rd çāreme 

āh ḥ(a)yr(e)t  vāh ḥ(a)yr(e)t

 

y(a)nar n(i)yāz  d(e)rd ile 

h(i)ç k(i)mse y(o)ḳ ḥālin bile 

ḳ’alan id(e)r girdi yola 

 

āh r(ı)ḥl(e)t  vāh r(ı)ḥl(e)t  
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t(e)mm(e)t t(e)mm(e)t t(e)mm(e)t t(e)mm(e)t  

 

130a  
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dāstān 

s(e)yrān

b(e)n b(u)gün b(i)r p(e)r  görd(ü)m 

āş(ı)ḳa m(i)hmān ol(a)c(a)ḳ 

 

itse üftādeye y(a)rd(ı)m 

d(e)rdime d(e)rmān ol(a)c(a)ḳ 

 

n(i)çel(e)ri ḳ(a)tḥ eyl(e)yen 

düşmānl(a)rı f(e)tḥ eyl(e)yen 

 

d(i)l-b(e)rl(e)ri m(e)tḥ eyl(e)yen 

f(e)m içre z(e)bān ol(a)c(a)ḳ 

 

h(e)r gün görs(e)m yüz[i] nūrı 

m(e)l(e)k mid(i)r y(o)ḳsa ḥūr

 

n(a) (a)rı d(e)g(e)r f(e)lv(e)ri  

(a)mzesi f(e)ttān ol(a)c(a)ḳ 

 

ne m(ü)z(e)yy(e)n an(ı)ŋ egni 

puḫa ı püskürme b(e)ŋli 

 

ne aṭy(e)bd(i)r an(ı)ŋ ç(i)gni  

nāzen n g(e)rdān ol(a)c(a)ḳ 

 

y(o)ḳd(u)r s(i)t(e)m(i)n(i)ŋ ḥ(a)ddi 

bu c(e)fā b(i)zl(e)re y(e)tdi 

 

n(e) ḫoşç(a)d(ı)r s(e)rvi ḳ(a)ddi 

b(i)r ince m yān ol(a)c(a)ḳ 

 

āş(ı)ḳl(a)r (a)şḳ ile dursa 

(a)mzesin s n(e)me v(u)rsa 

 

on d(ö)rd on b(e)şine girse  

āf(e)t-i d(e)vrān ol(a)c(a)ḳ 

 

görm(e)d(i)m b(e)n böyle d(i)l-b(e)r 

y(a)na ı b(i)r v(e)rd-(i) aḥm(e)r 
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emrine c(ü)mle müs(a)ḫḫ(a)r 

m(e)l(i)k s(ü)l(e)ymān ol(a)c(a)ḳ 

 

ḳorḳ(a)rım ki azd(ı)rıll(a)r 

pūs isteyüp b(e)zdirill(e)r 

 

eld(e)n ele g(e)zdirill(e)r 

dill(e)re dāstān ol(a)c(a)ḳ 

 

ṣ(a)fā b(a)ḫş id(e)r g(e)ld(i)kçe 

(a)mze göst(e)rir güld(ü)kçe 

 

bu ḥ(ü)s(ü)n anda old(u)ḳça 

k(e)ndine z(i)yān ol(a)c(a)ḳ 

 

b(e)n āh its(e)m ol söyl(e)se 

(a)şḳ(ı)ŋ d(e)ryāsın boyl(a)sa 

 

b(i)r k(e)z t(e)b(e)ss(ü)m eylese 

görenl(e)r ḥ(a)yrān ol(a)c(a)ḳ 

 

ḥ(a)rār(e)ti vard(ı)r t(e)nde 

n(i)çe k(i)mse aŋa b(e)nde 

 

c(e)m lin s(e)yr eyle s(e)n de 

l(e)bl(e)ri m(e)rcān ol(a)c(a)ḳ 

 

bul(a)m(a)d(ı)m bund(a)n h(e)sin 

sildi d(e)rūn(ı)m(ı)ŋ pāsın 

 

(e)şḳ(ı)yāl(a)r egl(e)ncesin 

gören s(e)r-g(e)rdān ol(a)c(a)ḳ 

 

ḫ(u)bl(a)r göŋlin f(e)tḥ eyl(e)yen 

(a)şḳ ş(a)rāb(ı)n ḳ(a)d(e)ḥ eyl(e)yen 

 

o c(i)v ı m(e)tḥ eyl(e)yen 

bu āş(ı)ḳ s(e)yrān ol(a)c(a)ḳ 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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130b 

 

696 

s(e)yrān  d vānı  

 

ḫ(a)lḳ iç(i)nde m(u) t(e)b(e)r b(i)r n(e)sne y(o)ḳ d(e)vl(e)t g(i)bi 

olm(a)ya d(e)vl(e)t c(i)h nda b(i)r n(e)f(e)s ṣ(ı)ḥḥ(a)t g(i)bi 

 

s(a)lṭ(a)n(a)t did(i)kl(e)ri anc(a)ḳ c(i)hān (a)v sıd(ı)r 

olm(a)ya b(a)ḫt-(ı) s(a) ād(e)t d(ü)nyāda v(a)ḥd(e)t g(i)bi 

 

ḳo bu (a)yşı (i)şr(e)ti çün k(i)m f(e)nād(ı)r āḳ(ı)b(e)t 

yāri bāḳi ist(e)r is(e)ŋ olm(a)ya ṭā (a)t g(i)bi 

 

olsa ḳuml(a)r ṣa (ı)ş(ı)nca (ö)mrine ḥ(a)dd(e)n (a)d(e)d 

g(e)lm(e)ye bu ş şe-(i) ç(a)rḫ içre b(i)r sā (a)t g(i)bi 

 

g(e)r s(e)yrān  ṭ(o) rı rāha git c(ü)ml(e)d(e)n fār(i)  ol 

olm(a)ya v(a)ḥd(e)t m(a)ḳāmı köşe-(i) (u)zl(e)t g(i)bi 

 

t(e)mm(e)t 

mm 
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s(e)yrān

 

ḥ(a)ḳ r(ı)żāsın istey(e)n āl -c(e)nāb olm(a)ḳ g(e)r(e)k 

etm(e)yüp k(i)bri dili h(e)m b(i)r t(ü)rāb olm(a)ḳ g(e)r(e)k 

 

cānla emri ḫ(u)dāya dā’imā t(a) m idüp 

ş(e)fḳ(a)t ḫ(u)lḳ-(ı) ḫ(u)dāda ār k(e)bāb olm(a)ḳ g(e)r(e)k 

 

kim ki m(a) mūr olm(a)ḳ ist(e)rse b(a)ḳa m(ü)lk(i)nde ol 

bu f(e)nāda (a)m yük(i)n ṭutup ḫ(a)rāb olm(a)ḳ g(e)r(e)k 

 

t(e)z(e)vv(ü)c ḳ(a)ṣd eyl(e)r is(e)ŋ b(i)r (a)dl-(i) eṭfāls(i)n 

ḥ(ü)sni āy(e)t m(a)ḥbūb olup māh-tāb olm(a)ḳ g(e)r(e)k 

 

s(e)yrān  dir (a)n  is(e)ŋ ehl-(i) f(a)ḳra iḥsān it 

(u)ḳbāda bul(u)ŋ ecrini çü ṣ(a)vāb olm(a)ḳ g(e)r(e)k 

 

t(e)mm(e)t 

m 

m 
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698  

rās(i)ḫ 

 

el aç(a)n m(e)vlāya ey d(i)l (a)yrı bābd(a)n el ç(e)k(e)r 

m(e)yl iden d(ü)nyā-yı dūna ol c(e)nābd(a)n el ç(e)k(e)r 

 

bāde-i (a)şḳı ilahi nūş id(e)n ehl-(i) ḫ(u)lūṣ 

sā rı ṣ(a)ḥbāyı n’(e)yl(e)r cām-(ı) nābd(a)n el ç(e)k(e)r 

 

ḳ(u)rb fi’llāh ist(e)y(e)nl(e)r dol(a)şır h(e)r köşeyi 

(a)yn-(ı) v(a)ḥd(e)tde bulup (a)yrı v(e)hābd(a)n el ç(e)k(e)r 

 

fe’ k(u)rū emriyle ām(i)l olsa b(i)r dānā-yı ḥ(a)ḳ 

m(ü)rş(i)di kām(i)l olur ol bu ḫ(a)rābd(a)n el ç(e)k(e)r 

 

ş(u) le-(i) f(e) ā il h  ṭo sa ḳ(a)lb-(i) ādeme 

mās(i)v tı dām(e)ni n(i) mü’l-mā d(e)n el ç(e)k(e)r 

 

b(i)r n(e)f(e)sde b(a)şḳa ḥāl(e)t k(e)sb id(e)r erbāb-(ı) ḥāl 

t(e)rk id(e)r c(ü)mle ṣ(a)fāyı (a)yn-(ı) ḫābd(a)n el ç(e)k(e)r 

 

dām-(ı) (a)şḳa ṣ(a)yd ol(a)n erbāb-(ı) d(i)l rās(i)ḫ g(i)bi 

lā-c(e)r(e)m d(e)rgāh-(ı) (a)yra int(i)sābd(a)n el ç(e)k(e)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

699   

āş(ı)ḳ yūn(u)s 

 

ş(e)h(i)dl(e)r(i)ŋ s(e)r-ç(e)şmesi 

enb(i)yān(ı)ŋ b(a) rı başı 

evl(i)yān(ı)ŋ gözi yaşı 

 

ḥ(a)s(a)n ile ḥ(ü)s(e)y(i)nd(i)r 

k(e)rb(e)lān(ı)ŋ tā içinde 

nūrl(a)r b(a)lḳ(ı)r māh yüz(ü)nde 

 

şol al ḳanl(a)r(ı)ŋ içinde (ayḍan) 

k(e)rb(e)lān(ı)ŋ yazıları 

ş(e)h(i)d düşdi āz(i)leri 

 

fāt(ı)ma an(a)m ḳuzıları (ayḍan) 

ḥ(a)żr(e)t-(i) (a)l  b(a)baları 

şāh m(u)ḥ(a)mm(e)d d(e)deleri 
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(a)rş(ı)ŋ iki küp(e)leri (ayḍan) 

 

131a 

 

d(e)des(i)yle b(i)le var(a)n 

k(e)v (e)r ırma (ı)nda dur(a)n 

 

yan(ı)ḳ ümm(e)te ṣu vir(e)n [(ayḍan)] 

d(e)rv ş yūn(u)s c(i)hān fān

s(e)nd(e)n evv(e)l g(e)l(e)n cānı 

 

s(e)k(i)z uçma (ı)ŋ s(u)lṭānı [(ayḍan)] 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)mā

ḫ(u)bl(a)ra n(a) (a)r ḳ(ı)ld(ı)ḳça 

(a)ḳ(ı)lc(ı) (ı)m olur zā’ l 

rūy(ı)nd(a)n n(i)ḳāb ala ḳ(a)ça 

 

olur(u)m ḥ(ü)snüne mā’ l 

l(u)ṭf eyle ey p(e)r  p(e)yk(e)r 

iḥrāḳ old(u)m rūyı aḥm(e)r 

 

b -d(o)st göndür(ü)lm(e)z d(i)l-b(e)r 

bāba g(e)l(i)nce b(i)r sā’ l 

olma h(e)rg(i)z s(e)n b(e)nd(e)n yād 

 

g(i)tsün d(a)ma a büy(ü)k dad 

k(e)r(e)m eyle etme (i)nād 

v(i)ṣāl(i)ŋe eyle nā’ l 

 

bu dil s(e)n d(i)l-b(e)r ḥ(a)yrānı 

sür(e)rd(i)m eyle d(e)vrānı 

n’(i)tsün b -çāre s(e)yrān

 

b(i)r pūs(e)ŋe oldı ḳā’ l 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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701 

s(e)mā

şu c(i)h nda s m-zār içün 

h(e)p bu āl(e)ml(e)r(i)ŋ c(e)hdi 

b(i)r ebrū yay d(i)l-dār içün 

 

ideriz amānı (a)hdi 

āş(ı)ḳl(a)r (u)mmāna daldı 

s(e)rin s(e)vdāl(a)ra ṣaldı 

 

āh(i)r v(a)ḳ(i)td(i)r az ḳ(a)ldı 

b(i)r gün (u)hūr id(e)r m(e)hd  

d(e)rūnda zār id(e)r bu dil 

 

ḳ(a)lb(i)ŋd(e)n ı)ll ı ışşı sil 

bu d(ü)nyā kāf(i)re (a)d l 

mü’m(i)nl(e)re z(e)h(i)r ş(e)hdi 

 

mālı virs(e)m g(e)lse bu r ş  

ş(ü)k(ü)r ibrāh md(e)nd(i)r k ş 

k(i)mi m(e)cnūn k(i)mi d(e)rv ş 

 

oldı bu s(e)yrān  zühd  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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il(a)h  

k(e)māl

āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ nāra yandı 

yā r(a)b c(e)māl(i)ŋ d(e)rdind(e)n 

c(i)g(e)ri ḳana boyandı 

 

yā r(a)b c(e)māl(i)ŋ d(e)rdind(e)n 

cān ı d(i)l v(a)ṣl(ı)nı ist(e)r 

l(u)ṭf it c(e)māl(i)ŋi göst(e)r 

 

vir(i)r āş(ı)ḳ yolına s(e)r (ayḍan) 

s(e)n(i)ŋ (a)şḳ(ı)ŋ ile f(e)rhād 

ḳan a l(a)yup olm(a)d(a)n şād 
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dā’ m b(ü)lb(ü)l id(e)r f(e)ryād (ayḍan) 

āş(ı)ḳ(ı)ŋ b(a) rı ḫūn oldı  

gözi yaşı c(e)yḥun oldı  

 

çoḳ āk(i)ll(e)r m(e)cnūn oldı (ayḍan) 

s(e)ḥ(e)rde b(ü)lb(ü)ll(e)r şaḳ(ı)r 

d(e)m-b(e)-d(e)m ḥ(a)ḳ ismin oḳur 

 

c(ü)mle āş(i)yānı āk(i)r (ayḍan) 

m(e)l(e)kl(e)r eyl(e)yüp c(e)vlān 

id(e)rl(e)r d(e)rd-ile d(e)vrān 

 

āş(ı)ḳl(a)r(ı)ŋ zār [u] g(i)ryān (ayḍan) 

isk(e)nd(e)r (u)lm(e)ti g(e)çdi 

ḥ(ı)ż(ı)r āb-ı h(a)yāt içdi 

 

h(e)m (i)sā gökl(e)re uçdı (ayḍan) 

m(a)nṣūrı ç(e)kdil(e)r d ra  

irm(e)k içün v(a)ṣl-(ı) yāre 

 

ibrāh m atl(a)dı nāra (ayḍan) 

yūs(u)f ḥ(ü)sni zindān oldı 

y(a) ḳūb(u)ŋ gözi ḳan oldı 

 

ismā (i)l de ḳ(u)rbān oldı (ayḍan) 

s(ü)l(e)ymān ḳodı t(a)ḫtla tāc 

(…) etdi varın tār c 

 

131b 

 

m(u)ḥ(a)mm(e)d eyl(e)di m(i) rāc (ayḍan) 

yol(u)nu b(a) l(a)dı da l(a)r 

d(e)rd-ile b(a) rını ṭa l(a)r 

 

k(e)māl  d(e)m-b(e)-d(e)m a l(a)r 

yā rāb c(e)māl(i)ŋ d(e)rdind(e)n 

t(e)mm(e)t t(e)mm(e)t t(e)mm(e)t 
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ṭ(a)ndār

ey āf(i)l uyan r(ı)ḫl(e)ti nā-gāhı un(u)tma 

yol ḳorḳılıd(ı)r ḳorḳ(ı)sı ç(o)ḳ rāhı un(u)tma 
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m(a) rūr olub(a)n d(e)vl(e)t-i d(ü)nyāya ṭay(a)nma 

ṣaḳın y(i)t(i)rüp d n(i)ŋi all(a)hı un(u)tma 

 

gögsin g(ö)rüb(e)n c(i)hān içres(i)nde ṣal(ı)na 

āḫ(i)r y(ı)ḳ(ı)lup düş(e)c(e)g(i)ŋ cāhı un(u)tma 

 

ey ç(e)şm ḥ(a)ḳār(e)tle b(a)ḳ(a)n m(e)rd [ü] f(a)ḳ re 

ol f(a)ḳr f(a)ḳ r eyl(e)y(e)n ol şāhı un(u)tma 

 

ḫāl(i)ḳd(e)n utan r(ı)zk(ı)ŋı ṣ(a)ḳın ḫ(a)lḳd(a)n umma 

b(i)l r(a)bb(i)ŋ el-r(e)zzāḳ (a)l  all(a)h[ı] un(u)tma 

 

bu bā ı c(i)hān içre h(e)vā yoll(a)rı ç(o)ḳd(u)r 

ş(e)ms  yüzi s(e)n ḥ(a)ḳḳa gid(e)n rāhı un(u)tma 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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k(e)māl

bu d(ü)nyāya aldanup m(e)ftūn olup yür(ü)rs(e)n 

k(e)ndüyi āḳ(i)l ṣanup m(e)cnūn olup yür(ü)rs(e)n 

 

(a)ḳl(ı)nı aldı s(e)vdā r(e)f oldı ḥ(u)bb-(ı) m(e)vlā 

ḳ(a)rn(ı)na ṭoldı d(ü)nyā kārūn ḳ(a)lb(i)ŋdeki ḥ(u)bb-(ı) cāh 

 

h(i)ç s(e)nde y(o)ḳ ṭ(o) rı rāh (a)ḳl(ı)ŋa g(e)lm(e)z ala (…) 

r(ı)zḳ(ı)ŋ dinüp s(e)māda (a)ḳl(ı)n f(i)kr(i)ŋ ṣ(a)fāda 

 

duy ne vard(ı)r (u)ḳbāda m(a)ḥzūn h(i)ç s(e)n(i)ŋ y(o)  (a)vf-(ı) nār 

d(a)ḫı (a)r ūyı d dār ş(e)yṭānla olup yār m(e)l ūn 

 

iş(i)ŋ n(i)fāḳ r(i)yā āl m ṣanur evl(i)yā  

ḫ(a)lḳ iç(i)nde (e)şk(ı)y allanu k(e)māl ye b(a)ḳm(a)yup 

 

ṭ(o) rı rāha aḳm(a)yu h(i)ç ḳ(a)sāv(e)t ç(e)km(e)yüp 

m(e)vzūn olup yür(ü)rsün 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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705 

s(e)yrān

(u)ḳbāya ḥaz n gören d(ü)nyāda āf(i)l olm(a)dı 

kārını t(e)db r id(e)n āl(e)mde cāh(i)l olm(a)dı  

 

h(e)r ne iş k(i)m olm(a)ya t(e)vf ḳ ḥ(a)ḳ aŋa r(e)f ḳ 

ṣ(a)d h(e)zārān sa y-ile c(e)hd-ile ḥāṣ(ı)l olm(a)dı 

 

ehl-(i) ḥāl olm(a)ḳ dil(e)rs(e)ŋ vāḳf-(ı) ḥāl ol y(e)ri 

vāḳf-(ı) ḥāl olm(a)yan h(e)r işde kām(i)l olm(a)dı 

 

ṭ(ı)yn(e)t-(i) pāk(i)ŋded(ü)r k(i)ş(i)n(i)ŋ olm(a)ḳ f(e)r d 

t(e)rb(i)yet nā-ehl olana h(i)ç ḳāb(i)l olm(a)dı 

 

ey s(e)yrān  bār  gāhi ḥ(a)żr(e)te eyle n(i)yāz  

ḥ(a)r(e)m eflāk āh-(ı) m(a) lūmāna ḥā’il olm(a)dı  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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f(e)rmūde-(i) (a)bd(u) rr(a)h m 

 

ey c(ü)mle ḫ(a)lḳ(ı)ŋ ḫāl(ı)ḳı 

d dārıŋ(ı)ŋ m(ü)ştāḳ(ı)y(ı)m 

 

h(e)m ḫāl(ı)ḳı h(e)m rāz(ı)ḳı (ayḍan) 

b(i)z n’(e)yl(e)r(i)z n(i) m(e)tl(e)ri 

 

yā ḥūr  yā c(e)nnātl(a)rı 

diz ç(ö)küb(e)n ḫ(a)lv(e)tl(e)ri (ayḍan) 

 

şol mūsān(ı)ŋ ṭūr ḥ(a)ḳḳı 

isrāf l(i)ŋ ṣūr ḥ(a)ḳḳı 

 

m(u)ḥ(a)mm(e)d(i)ŋ n rı ḥ(a)ḳḳı (ayḍan) 

(a)rş(ı)ŋ ḥ(a)ḳḳı kürs(ü)ŋ ḥ(a)ḳḳı 

 

m(e)kke ile ḳ(u)ds(ü)ŋ ḥ(a)ḳḳı 

s(u)lṭān all(a)h (i)zz(i)ŋ ḥ(a)ḳḳı (ayḍan) 

 

varm(a)ḳl(u) um s(e)nd(e)n y(a)ŋa 

al ölümi l(u)ṭf it b(a)ŋa 
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(a)r ūm bud(u)r öŋd(e)n ṣoŋa (ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 
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707 

m(ü)s(e)dd(e)s  

(a)z(e)l fāż(ı)l 

 

r(a)ḥm id(e)r y(o)ḳ b(a)ŋa h(i)ç nālel(e)r(i)md(e)n (a)yrı 

h(i)çb(i)r a l(a)r bulam(a)m ç(e)şm-(i) n(e)rmd(e)n (a)yrı 

h(e)m-d(e)m(i)m y(o)ḳ d(a)ḫı āh-(ı) ş(e)rr(i)md(e)n (a)yrı  

b(e)ni yoḳl(a)r bul(u)nur mı k(e)der(i)md(e)n (a)yrı 

b(i)r y(a)nar y(o)ḳ b(e)n(i)m içün c(i)g(e)rimd(e)n (a)yrı 

b(i)r ac(ı)r mı bul(u)nur yaral(a)r(ı)md(a)n (a)yrı 

 

b(e)ni şād eyle d(e)yü k(i)ml(e)re f(e)ryād idey(i)m 

k(i)me t(a)ḳr r-(i) (u)mūm-(ı) d(i)l-(i) nā-şād idey(i)m 

d(a)ḫı k(i)md(e)n ṭ(a)l(e)b-(i) h(i)mm(e)t-(i) imdād idey(i)m 

d(i)li nā-şādı bu ḥāl(i)mle n(i)çe şād idey(i)m  

(ayḍan)  

 

āh [u] zār itm(e)dig(i)m ḥāṣ(ı)lı b(i)r d(e)m y(o)ḳd(u)r 

y(i)ne b(i)r ş(e)fḳ(a)t id(e)r ḥāl(i)me ād(e)m y(o)ḳd(u)r 

gūyā ş(i)mdi c(i)hān içreki āl(e)m y(o)ḳd(u)r 

yāḫūd ehl-(i) el(e)m vü m(i)ḫn(e)te m(a)ḥr(e)m y(o)ḳd(u)r 

(ayḍan) 

 

ne ar(a)r var ne ṣor(a)r var bu d(i)l-(i) nā-şādı 

h(e)rkesiŋ ş(i)mdi v(e)fāsızl(ı)ḳ olup m(u) tadı 

k(i)ms(e)ye fāż(ı)l iş(i)tdirem(e)d(i)ŋ f(e)ryādı 

ḳaldı d(ü)nyāda h(e)mān m(e)rḥ(a)m(e)t(i)ŋ b(i)r adı 

(ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

708 

(a)z(e)l 

m(ü)s(e)dd(e)s ş(e)r f   

 

düşüp h(e)ngāme-(i) (a)şḳa y(i)ne ṣāḥ(i)b-s(e)r r old(u)m 

m(u)ḥ(a)bb(e)t n’idigin b(i)ld(i)m d(i)li s(ı)rd(a)n ḫ(a)b r old(u)m 
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m(a) ār(i)f ās(i)tān(ı)nda ne b(i)r māh-(ı) m(ü)n r old(u)m 

bu d(i)l uṣl(a)nm(a)dı g(i)tdi (a)n  old(u)m f(a)ḳ r old(u)m 

k(e)m(e)ndi kāk(ü)li yāre düşüp b(e)n de es r old(u)m 

b(a)ŋa m(a)ḥbūbd(a)n el ç(e)km(e)k n(a)ṣ b olm(a)dı b r old(u)m 

 

ne yüzd(e)n (a)rż-(ı) ḥāl its(e)m (a)c(e)b ol şāh-(ı) ḫūbāna 

n(i)çe b(i)r d(e)rd-(i) ḥ(a)sr(e)tle y(a)nam bu nār-(ı) h(i)crāna 

güz(e)ll(e)r d(e)rdini ç(e)kme ez(e)ld(e)n ād(e)t insāna 

s(e)zā eyl(e)r b(a)na b(i)r gün d(e)yü l(u)ṭf ile iḥsāna 

(ayḍan) 

 

sürgünim göric(e)k gözl(e)ri āhūda r(e)ftārı 

söyl(e)m(e)z mi b(e) h(e)y cān  bu m(ü)sl(i)m ṭ(a)rz-(ı) eṭvārı 

c(e)māl-(i) ḥ(a)ḳḳa ey ṣūfi n(a) (a)r ḳıl itme in[t](i) ārı 

c(ü)nūn-(ı) (a)şḳla r(ü)svāy ol(a)n söyl(e)r bu g(ü)ftārı 

(ayḍan) 

 

ḫ(a)yāl-(i) ḥāl-(i) ḫ(a)ṭṭ(ı)ŋla iş(i)m zār [u] f(i) n oldı 

f(i)rāḳı āt(e)şi s n(e)m yaḳup d(i)lde n(i)hān oldı 

ḳaşı ṭ(u) rası f(i)kr(i)yle el(i)f ḳ(a)dd(i)m k(e)mān oldı 

ş(e)r f (a)şḳ [u] s(e)vdāya düşüp ḥ(a)yli z(a)mān oldı 

(ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 
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s(e)māi   

 

t(e)z(e)vv(ü)c ḳ(a)ṣdın itd(i)m b(e)n d(i)r ā t(e)lḥ-(i) ṭām old(u)m  

daḳ(ı)ldı boynuma ṭoz ṭorbası rüsvā-yı ām old(u)m 

 

m(ü)c(e)rr(e)d āl(e)m(i)nde baş(ı)m a ād ik(e)n ş(i)mdi 

h(e)vā -g re uyd(u)m p(e)s z(e)būn b(e)n de nām old(u)m 

 

ḳ(a)nı ol z(e)vḳ [ü] ş(e)vḳ ṣ(o)ḥb(e)t-(i) yārān d(i)r ā 

b(i)r m(ü)l(e)vv(e)s ām-(ı) b(ü)t-(i) m(ü)hm(e)l çü dām old(u)m  

 

c(e)nāb(e)td(e)n ḳaçup (a)ml(a)r ç(e)k(e)rd(i)m iḥt(i)lām ols(a)m 

c(i)nsl(e)r z(ü)mresine (a)vn  b(e)n ş(i)mdi imām old(u)m 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 
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132b 

 

710 

t(e)cn( )s41şāk(i)r

s(e)vdig(i)m nārıŋa d(i)ll(e)r ḳo yansun 

āt(e)şin t(e)skin it yüz güle bāri  

 

vadi-(i) f(ü)rḳ(a)tde yüzi ḳoyansun 

v(u)ṣl(a)ta iḳrār vir yüz güle bāri 

 

(a)m-ḫān(e)m(i)z b(i)z(i)m gül-i g(ü)lşende 

el üzredir s(a)ŋa güli gülşende 

 

b(ü)lb(ü)l şūr desi gül i g(ü)lşende 

o b(i)r g(ü)li virsün y(ü)z güle bāri 

 

d(i)l-b(e)r uyma ṣ(a)ḳın s(e)n suḫan-ç ne 

cān [u] d(i)ld(e)n gūş it s(e)n suḫan-ç ne 

 

yüz virm(e)li d(e)g(i)ls(i)n suḫan-ç ne 

(i)tāb itme r(a)ḳ b yüz g(ü)le bāri 

 

ḳul ol(a)m gözüŋüŋ bu ḳ(a)rasına 

o gözl(e)r il(e)tür bu ḳ(a)rasına 

 

(a)r b şāk(i)r n(i)ŋ yüz ḳ(a)rasına 

b(a)ḳma t(e)s(e)lli ḳıl yüz g(ü)le bāri 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

711 

t(e)cn( )s  

n(i)dā

 

n(e)s(i)ni ṣor(a)rs(ı)ŋ (a)r b ḥāl(i)md(e)n 

h(e)r d(e)m yār el(i)nd(e)n s ne da ıdır  

 

dost m(e)lh(e)m etm(e)zse eml(e)nm(e)z yār(i)m  

k(e)ndi ṭ(a)b b olur s ne da ıdır  

 

                                                           
41 Tecnisin öncesinde 36a’daki Rüşdî’nin şiirinin devamı niteliğinde bir dörtlük bulunmaktadır. Bu dörtlük 

ilgili şiirin sonuna eklenmiştir. 
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n(i)çe d(e)rdim(e)ndl(e)r g(e)lür yaralı 

c(ü)mlesi de yār el(i)nd(e)n yaralı 

 

yār eli d(e)g(e)rse öŋre yaralı 

kim ḳarışa an(ı)ŋ s ne da ıdır 

 

s(e)yr idel(i)m b( )ḳçel(e)ri b( ) l(a)rı 

göŋ(ü)l arzū id(e)r yāre b(a) l(a)rı 

 

ele girse görs(e)ŋ s ne da (a)rı 

b(e)n yārimi görs(e)m s ne da ıdır 

 

dir n(i)dā  ef(e)ndin(i)ŋ b(e)ndine 

b(e)nd olmuş(a)m b(e)ndes(i)y(i)m b(e)ndine 

 

b(i)r gün olur izin virir b(e)ndine 

m(e)rḥ(a)m(e)ts(i)z yārd(ı)r s ne da ıdır 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

712 

āş(ı)ḳ (i)lm

 

o b(e)n(i)m s(e)vdig(i)m n( )zlı d(i)l-dār(ı)ŋ 

s(e)rvi ḳ(a)ddi ince b(e)le uyḳund(u)r 

 

b(i)llūr g(e)rdān(ı)na d(e)g(i)lm(i)ş yār(i)ŋ 

n(a)ḳşı s(i)yāh z(ü)lfi t(e)le uyḳund(u)r 

 

m(ü)c(e)rr(e)d ḥāl(i)ne ḫ(a)dd-(i) (a)nb(e)riŋ 

būyı s(e)rv-i s(e)m(e)n şāh-(ı) d(i)l-b(e)r(i)ŋ  

 

z(e)rr n n(i)şān ile elmās ḫ(a)nç(e)r(i)ŋ 

t -(i) sürḫ i ḫūnı ala uyḳund(u)r  

 

ḥūr  ş ve ile (ı)lmān r(e)vişl(e)r 

ṭūṭū g(ü)ftār ile ḳ(a)m(e)r gülüşl(e)r 

 

yāḳut l(e)bl(e)r ile d(ü)r dane dişl(e)r 

(o)nca f(e)mi b(ü)lb(ü)l dile uyḳund(u)r 

 

c(i)smi c(e)llādl(a)rı y(e)t(i)rm(i)ş kāna 

ḳ(a)şl(a)rı ḥ(a)rām  ḳ(a)ṣd id(e)r cāna 
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ol b(e)n(i)m s(e)vd(i)g(i)m şāh-(ı) ūbāna 

(i)lm  g(i)bi d(e)rdim(e)nde uyḳund(u)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

133a  

 

713  

āş(ı)ḳ (ö)m(e)r  

  

açma ḥ(ü)sn(ü)ŋ p(e)rdesin v(e)ch(i)ŋ nümālān olm(a)sun  

ḫāl-(i) āş(ı)ḳ ḳ(a)ra z(ü)lf(ü)ŋ g(i)bi nālān olm(a)sun 

 

m(ü)bt(e)lā-yı d(e)rd-i (a)şḳ(ı)ŋ oldu um f(e)hm itm(e)d(i)ŋ 

dim(e)d(i)ŋ r(a)ḥm idey(i)m b çāre nālān olm(a)sun 

 

ş(e)ş c(i)hātı (ü)km idüp g(e)zs(e)ŋ bütün āfāḳı s(e)n 

çün b(i)lürsin bu f(e)nā dehre d(e)g(i)lsin bāḳ  s(e)n 

 

şāh süvārim pāyi-māl itme d(e)li (u)şşāḳı s(e)n 

d(e)stin al üftādel(e)r ḫāk-ile y(e)ksān olm(a)sun 

 

n(e)v-b(a)hār oldı y(i)ne düşdi z(e)m ne lālel(e)r  

(a)ndel bl(e)r şaḳ(ı)dı ayyūḳa ç(ı)ḳdı nālel(e)r  

 

s(e)rvil(e)r ṣ(a)f b(a) l(a)dı aç(ı)ldı gül i lālel(e)r 

(o)nca giryān eyl(e)yüp çāk-i g(i)r bān olm(a)sun 

 

k(i)ms(e)n(i)ŋ ḫāṭrına virme el(e)m k(i)m ḳal l(a) l-ile  

b(e)yt-(i) ḥ(a)ḳd(ı)r y(ı)ḳma b(i)r d(a)ḫı yap(ı)lm(a)z māl-ile 

 

bu r zg r-ı f(e)nād(a)n giçegör b(i)r ḥāl ile    

k(i)mse s(e)nd(e)n incün(ü)p ḫāṭ(ı)r p(e)r şān olm(a)sun 

 

bu m(u) (a)mmād(a)n ç(ı)ḳ(a)r ismin (ö)m(e)r b(i)r d(i)l-b(e)rin 

arayup bulm(a)ḳ ist(e)y(e)n semtle y(e)rli y(e)rine 

 

ṭarḥ ide s(e)r-ḫana s(e)n(i)ŋ ikiş(e)r ḥurūfl(a)rın 

bile yār(i)ŋ s(ı)rr(ı)yla ism(i)ni (a)yān olm(a)sun 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  
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714 

şāk(i)r

 

y(a)ḳdı cān(ı)m nār-(ı) h(i)crān b -v(e)fā inṣāfa g(e)l 

eyl(e)rim b(i)’ll ha s(a)ŋa b(e)d-du ā inṣāfa g(e)l  

 

ç(o)ḳ z(a)mānd(ı)r n(e)l(e)r itd(i)ŋ ey v(e)fās(ı)z s(e)n b(a)ŋa 

h(e)m n(i)hāy(e)t buldı y(e)t(e)r bu c(e)fā inṣāfa g(e)l 

 

y(o)ḳ mıd(ı)r d n(i)ŋ imān(ı)ŋ a l(a)rım ḥāl(i)m z(e)būn 

(a)şḳ-(ı) f(i)rāḳ(ı)ŋla āl(i)m eyl(e)d(i)ŋ b(e)ni c(ü)nūn  

 

d(ü)rlü (a)ml(a)r ç(o)ḳ s(i)t(e)ml(e)r eyl(e)d(i)ŋ s(e)n gün-be-gün 

yarama ṣarm(a)z m(e)lh(e)mi ḳıl d(e)vā inṣāfa g(e)l 

 

bāḳ  ḳ(a)lm(a)z ş(e)hr-(i) ḥ(ü)sn(ü)ŋ āḳ(ı)b(e)t v rān olur 

āh ı ef ān(ı)m iş(i)d(e)n d(e)rd ile b(ü)ryān olur 

 

g(ö)vde m(e)l(e)k y(e)rde insān a l(a)yup giryān olur 

m(e)rḥ(a)m(e)t ḳıl baş(ı)ŋ içün m(e)hl(i)ḳā inṣāfa g(e)l 

 

a l(a)rım b(e)n gice günd(ü)z d(e)rm(e)yüp iş(i)m ḫ(a)rāb 

el-am n ey ḳ(a)nlı āl(i)m old(u)m ay(a)ḳ(ı)ŋ t(ü)rāb 

 

(a)şḳ(ı)ŋla şāk(i)r n(i)ŋ eyl(e)d(i)ŋ b(a) r(ı)n k(e)bāb 

y(a)ndı c(e)s(e)d oldı āt(e)ş ey ş(a)hā inṣāfa g(e)l 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 

715 

(a)ş(ı)ḳ (ö)m(e)r 

 

ey ṣ(a)çı s(ü)nb(ü)l n(e)d(e)nd(i)r r(u)ḫl(a)r(ı)ŋ gül güll(e)nür 

kāk(ü)l(ü)ŋ (a)mb(e)r yüz(ü)ŋ gül ḳām(e)t(i)ŋ (a)r (a)rl(a)nur 

 

n(u)ṭḳa g(e)l(i)nce dök(ü)lür dane dan[e] incü g(i)bi 

(a)ş(ı)ḳā h(e)rb(i)r k(e)lām(ı)ŋ lü lü  ş(e)hv(e)rl(e)nür  

 

şūḫ-(ı) āl(e)m ç(o)ḳ s(a)ŋa m(e)ftūn ol(a)n b çārel(e)r 

v(e)ch(i)ŋi b(i)r k(e)z görenl(e)r ṣ(a)bra ḳ(a)rar aral(a)r  

 

h(e)p bug(ü)n b(i)r y(e)re g(e)lm(i)ş n(i)çe k(e)z māh-pārel(e)r 

y(o)ḳ s(a)ŋa b(e)ŋz(e)r ef(e)nd(i)m c(ü)ml(e)si esm(e)rl(e)nür 
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ḥ(a)sret(i)ŋle āsmāna ç(ı)ḳdı bu āh(ı)m y(e)t(e)r 

yoluŋa ṣ(a)rf eyl(e)dim d(e)st(i)mdeki var(ı)m y(e)t(e)r 

 

d(e)rdime d(e)rmān ef(e)ndim eyle tımārım y(e)t(e)r42 

ol r(a)ḳ b-(i) bed-l(i)ḳ nıŋ ḳ(a)lb(i)ne m(e)rm(e)rl(e)nür 

 

görm(e)d(i)m b(i)r s(e)nc(i)l(e)y(i)n (o)nca f(e)mde s(e)vdig(i)m 

ḫ(ü)sn(ü)ŋi s(e)yr eyl(e)y(e)n ḳalur mı (a)mda s(e)vd(i)g(i)m (ayḍan) 

ü’l-c(e)lāl nūrd(a)n y(a)r(a)tm(ı)ş ol v(ü)cūd(u)ŋ 

(a)m bu ça (ı)nda y(e)tür āş(ı)ḳ (ö)m(e)r k(e)mt(e)rl(e)nür 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

133b 

 

716 

n(a) t-(ı) r(e)sūl 

 

m(ü)n(e)vv(e)r r(a)vż(a)ŋı rūş(e)n 

görey(i)m yā r(e)sūl all(a)h 

ḥ(u)żūrıŋa ed b-āne 

 

duray(ı)m yā r(e)sūl all(a)h 

boy(a)ndı (a)şḳla öz(ü)m 

uy(a)nd[ı] ş(e)vḳle göz(ü)m 

 

öpüp iş(i)kine yüz(ü)m 

sürey(i)m yā r(e)sūl all(a)h 

z(e)bān āc(i)z b(e)yān(ı)ŋda  

 

dinüp levlāke şān(ı)ŋda 

rūz [u] ş(e)b m(e)n d(i)v n(ı)ŋda 

d(u)ray(ı)m yā r(e)sūl all(a)h 

 

(a)ḳ(ı)l irm(e)z ḫ(ı)ṣāline 

olup d(e)ryā m(i) line 

bu dil s(e)n(i)ŋ v(i)ṣāline 

 

irey(i)m yā r(e)sūl all(a)h 

h(e)zārın(ı)ŋ y(a)nar özi 

                                                           
42 Bu dize ve ardından gelen beş dize,  Milli Kütüphane’nin cd’ye aktarılan  133a numaralı varağında yer 

almamaktadır. Bu dizilere, metnin özgün biçimi elde edilerek ulaşılmıştır. 
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(…) olm(u)ş iki gözi 

 

t(ü)rāb(ı)na ḳ(a)ra yüzi 

sürey(i)m yā r(e)sūl all(a)h 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 

717  

t(e)şb h s(e)yrān  

n(a) (ı)m m(e)fā (i)l(ü)n 

 

g(e)l ey āf(i)l ḫ(ü)dād(a)n ḳorḳ 

eliŋ ç(e)k ḥ(a)bb-(ı) d(ü)nyād(a)n  

ḥ(a)yā it (e)nbe ḳ(ı)l t(e)vbe 

 

utan ol r(a)bb-(ı) ā lād(a)n 

sevüp āl(e)ml(e)ri h(e)r d(e)m 

idegör ṭāl(i)be r(a) b(e)t 

 

ihān(e)t itm(e)d(e)n āy(e)t 

ḥ(ı)rz ḳ(ı)l g(e)çme (u)ḳbād(a)n 

ne ḥāld(i)r işbu ḥāl(e)t(i)m 

 

ki y(o)ḳd(u)r ṭāl(i)b(i)ŋ fevri 

görüp k(i)mse s(e)lām virm(e)z 

onl(a)rd(ı)r (a)y(e)t ednād(a)n 

 

gid(e)rk(e)n d(e)rs(i)ne ṭāl(i)b 

ki fās(ı)ḳl(a)r gör(ü)p anı 

bu k(i)m d(e)yü ṭ(a) n id(e)rl(e)r 

 

giç(e)rk(e)n ṭāl(i)b arad(a)n 

b(u)nl(a)r isḳātçıl(a)r d(e)yü 

h(e)r k(i)m eyl(e)r ise t(a)ḫf f 

 

k(ü)fri ş(i)rk id(e)r ol sā (a)t 

n(i)gāh  gid(e)r iḫfād(a)n 

ḫ(ü)dāya k(i)m b(i)lür ṭap(a)r 

 

bul(u)nm(a)z olsa āl(e)ml(e)r 

c(i)hān k(ü)fr ile ṭol(a)rdı 

ḫ(a)b(e)r b(i)lm(e)zdi o ḥ(a)rad(a)n  
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y(i)yüp içdügiŋ(i)z h(e)le 

ki anl(a)r ḥ(ü)rm(e)tined(i)r 

b(i)lüp ḳ(a)drin ḳ(a)mu s(e)n(i)ŋ 

 

ihān(e)t itm(e)d(e)n utan  

eg(e)r olm(a)sa l(e)ml(e)r 

ki ḳ(a)ṭre r(a)ḥm(e)t inm(e)zdi 

 

d(a)ḫı ot b(i)tm(e)yüp aslā 

(e)m(e)r olm(a)zdı eşyād(a)n 

ḥāşā (ı)yb(e)t id(e)rl(e)rse 

 

bu āl(e)ml(e)r bāṭ(ı)l d(e)yü  

(a)c(e)b ḳurtulur mı yarın 

(a) ābı nārı k(ü)brād(a)n 

 

bunl(a)r(ı)ŋ ḳ(a)drini b(i)lür 

āy(e)t ṣād(ı)ḳ ol(a)n k(i)mse 

bu s(e)yrān  h(e)mān anc(a)ḳ id(e)r t(a) m ednād(a)n 

 

t(e)mm(e)t 

mmm  

 

718 

n(a) t-(ı) r(e)sūl   

 

b(i)r n(a) (a)r ḳıl bu düşkine 

m(a)ṣ(ı)y(e)t kārı şaşḳına 

ḥ(a)s(a)n ḥ(ü)s(e)y(i)n āşḳ(ı)na 

 

ş(e)fā (a)t yā r(e)sūl all(a)h 

l-(i) aṣḥāb anda yatır 

gid(e)nl(e)r g(e)l s(e)lām g(e)t(i)r 

 

b(e)n(i)m m(ü)şk(i)l iş(i)m b(e)t(e)r (ayḍan) 

evl(i)yāl(a)r h(i)mm(e)tine 

ş(e)h dl(e)r(i)ŋ ḥ(ü)rm(e)tine 

 

c(ü)mles(i)n(i)ŋ ümm(e)tine (ayḍan) 

k(a) b(e)d(i)r göŋlüm i)fāsı 

ṭ(a)vāf itm(e)kd(i)r ṣ(a)fāsı 

 

d n ş(e)hr(i)n(i)ŋ m(u)ṣṭ(a)faşı (ayḍan) 

b(e)yt u)ll h ṭ(a)vāf its(e)m 

göŋ(ü)l m(u)rādına y(e)ts(e)m 
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m(a)ḳām-(ı) ibrāh(i)me g(i)ts(e)m (ayḍan) 

altun ol(u)ḳ ol g(ü)h(e)r(i)m 

k(a) bet(u)ll h ḳ(ı)ble-kār(ı)m 

 

134a  

 

d n(i)m islām b(i)r all(a)hım (ayḍan) 

(a)r(a)fāt ṭa ı)na ç(ı)ḳs(a)m 

ḥ(i)km(e)t-(i) bār ye b(a)ḳs(a)m   

 

v(ü)cūd(u)m m(a)ḥv idüp b(a)ḳs(a)m (ayḍan) 

m(e)cmā ḫ(u)lḳ-(ı) (a)r(a)fāt 

dis(e)m l(e)bb(e)yk idüp f(e)ryād 

 

il h s(e)n ḳıl (i)nāy(e)t (ayḍan) 

vars(a)m m(e)ş (a)r-(ı) iḥrāma 

anda d(u)rs(a)m b(e)n ḳ(ı)y ma 

 

ec a)l li yevm ül-ḳ(ı)yāme (ayḍan) 

b(i)ze vāc(i)bd(i)r işles(e)m 

var(ı)p ş(e)yṭānı ṭaşlas(a)m 

 

bu d deleri y(a)şlas(a)m (ayḍan) 

s(e)yrān  k(e)sse ḳ(u)rbānı 

ḥ(a)ḳ b(u)yurdı bu f(e)rmānı 

 

c(ü)mle d(e)rtl(e)r(i)ŋ d(e)rmānı 

ş(e)fā )t yā r(e)sūl all(a)h 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

mmm 

 

719  

ilāh

 

b(e)şār(e)t olsun ol cāna 

ayrışır ise ol güne 

r(e)c(e)b ş(a) bān r(a)m(a)żāna 

 

var(ı)nca şād olur ḳ(u)ll(a)r 

gör all(a)h(ı)ŋ c(e)lāl(i)ni 

b(e)yān itdi ḥ(e)lāl(i)ni 

 

r(a)m(a)żān(ı)ŋ h(i)lāl(i)ni 

gör(ü)nce şād olur ḳ(u)ll(a)r 
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ṣaḳın eyl(e)me gümānı 

 

m(u)h(a)mm(e)d b(u)yurdı anı 

h(e)r ḳ(a)ç(a)n ifṭār z(a)mānı 

g(i)r(i)nce şād olur ḳ(u)ll(a)r 

 

ḳ(a)mu mü m(i)n-(i) ṣāl(i)ḥa  

c(e)nn(e)td(e)n g(e)lir r(ā)y(i)ha 

c(e)mā (a)tle t(e)rāviḥe d(u)r(u)nca şād 

 

bu r(a)m(a)żān māhı girdi 

yārd(a)n m(a) r(i)f(e)t ḳ(ı)ldı 

ḳ(u)r ān oḳuyub(a)n virdi 

 

id(i)nce şād olur ḳ(u)ll(a)r 

bu ḳ(u)ll(a)r ir(i)şür ḫ(ı) ra 

göz(ü)nd(e)n döküle ḳ(a)ṭre 

 

ḳ(a)dir b(e)kl(e)y(e)ne f(i)ṭre 

vir(i)nce şād olur 

d(e)yüp ifṭārda b(i)sm(i)l(a)h 

 

ż(a)m r d(u) ā oḳur b(i)’ll h 

oruc(u)ŋ ecrini all(a)h 

d(e)y(i)nce şād olur ḳ(u)ll(a)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

720 

n(a) t-(ı) r(e)sūl 

m(ü)s(e)dd(e)s  

 

ḥ(a)b bā ş(e)vḳ-(i) pākiŋ(i)ŋ dü āl(e)m nūrı (…) 

m(u)ḳ(a)vv(e)s ḳ(a)şl(a)r(ı)ŋ ḫ(a)ṭṭı z(i)nnūrı k(e)nz-i eşyād(ı)r 

dü z(ü)lf m(i) k-i būy(ı)nd(a)n d(e)li cānl(a)r m(u)ṭ(a)rrād(ı)r 

(i) ār(ı)ŋ (i)lm (ü)l-esmā l(e)b(i)ŋ g(e)nc-(i) m(ü)ss(e)mmād(ı)r 

boy(u)ŋd(u)r s(i)dr(e)-yi ṭūbā yüz(ü)ŋ f(i)rd(e)vs-(i) ā lād(ı)r 

c(e)māl(i)ŋ āf(i)tāb(ı)nd(a)n c(i)hān tāb-ı m(u) (a)llād(ı)r 

 

d(e)hān(ı)ŋ (o)nca-(ı) ḥ(a)mrā zülāl(i)ŋ ç(e)şme-(i) k(e)v (e)r 

l(e)ṭāf(e)tde söz(ü)ŋ ş(e)h(i)di m(ü)k(e)rr(e)r dişl(e)r(i)ŋ c(e)vh(e)r 

l(e)b(i)ŋ dad n al(a)ydı (u)lm(e)ti n’(e)yl(e)rdi isk(e)nd(e)r 

gör(ü)nce ḥ(ü)sn(ü)ŋi ṭ(a)ha oḳur ṭūbā ile (a)r (a)r 
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(ayḍan) 

 

s(e)n ol rūḫı m(u)ṣ(a)vv(e)rsin ş(u) ā-i ş(e)m dizār(ı)ŋ 

s(e)r-a-pā on s(e)k(i)z biŋ āl(e)me şāy oldı envār(ı)ŋ 

 

134b 

 

(a)yān oldı (a)cā b m(ā) c(e)rāt(ı)ŋ s(ı)rr-(ı) esrār(ı)ŋ 

ebūb(e)k(i)r (ö)m(e)r (o) mān (a)l  yār-u v(e)fā-dār(ı)ŋ 

(ayḍan) 

 

m(ü)sels(e)l ḳāk(ü)l(ü)ŋ ṣaldı s(e)r-ā-s(e)r āl(e)me s(e)vdā 

m(ü)k(a)ḥḥ(a)l gözl(e)r(i)ŋ ḳ(ı)ldı n(i)çe āş(ı)ḳl(a)rı ş(e)ydā 

n(i)çe zāh(i)dl(e)re ḫ(a)vfın b(ı)raḳdı z(ü)hd-ile t(a)ḳvāy 

s(i)yāh m(ü)jgānl(a)r(ı)ŋ eyl(e)r s(e)lām(e)t ey gül-i r(a) nā  

(ayḍan) 

 

s(e)n(i)ŋ v(a)ṣf-(ı) c(e)māl(i)ŋ etm(e)de āş(ı)ḳ (ö)m(e)r b -dād 

ḥ(a)yātı cāvidān buldı (ü)kūn aldı l(e)b(i)ŋd(e)n dad 

olup b(e)ndi m(u)ḥ(a)bb(e)tde (a)zeli ş(e)vḳle ṣ(a)yyād 

b(ı)ra ı āy(e)ti ḥ(ü)sn(ü)ŋ yaz(ı)lm(ı)ş n(o)ḳṭa-(ı) nūn ṣād 

(ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

721 

t(e)mc d 

s(e)yrān

n(e)b l(e)r s(e)rv(e)ri ṭaha 

bu ayda g(e)ldi d(ü)nyāya 

ṣaçı l(e)ylā yüzi ḍ(u)ḥā 

(ayḍan) 

 

bu islām r(e)sm(i)ni ḳoyan 

k(ü)f(ü)rd(e)n d(ü)nyāyı yuyan 

n(ü)b(ü)vv(e)t ḫ(a)l (e)tin g(i)yen 

(ayḍan) 

 

bu d(ü)nyāda (a)r b olan 

yarad(a)na ḥ(a)b b olan  

ḳ(a)mu d(e)rde ṭ(a)b b olan 

(ayḍan) 
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ḳ(a)l(a)n ümm(e)t(i)ne h(i)mm(e)t 

bu l(e)me ol(a)n r(a)ḥm(e)t 

m(u)ḥ(a)mm(e)d m(u)ṣṭ(a)fa aḥm(e)d 

(ayḍan) 

 

olupd(u)r r(a)ḥm(e)t-(i) r(a)ḥmān 

işid(i)r m(ā) c(e)rāt b(ü)rhān 

r(i)sāl(e)t t(a)ḥt(ı)na s(u)lṭān 

(ayḍan) 

 

aŋa ümm(e)t bu s(e)yrān

g(e)türdi bize ḳ(u)r ānı 

ki ol m(a)ḥbūb-ı r(a)ḥmānı 

(ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

722  

m(ü)nācāt   

 

g(e)l ey göŋ(ü)l göz(ü)ŋ aç gör c(i)hān(ı)ŋ māc(e)rāsına 

s(e)ni b(a)ḳ niçe göst(e)rir an(ı)ŋ nūrı (i)yāsına 

 

c(e)māl(i)ŋ ṣor tā insāna k(e)māl(i)ŋle n(a) (a)r eyle 

v(ü)cūd(u)ŋ şāhı ḳul itm(i)ş s(e)ni ol mās(i)vāsına 

 

ḥ(a)yā ile ḥ(i)cāb eyle ḥ(a)yā ehli ḥ(i)cāb ehli  

r(ü)cū  it itdig(i)ŋ işd(e)n baḳup bu yüz ḳ(a)rasına 

 

var(ı)ŋ b(i)r t(e)hl(i)ke y(e)rd(i)r varıc(a)ḳ görs(e)ŋ anı 

t(e)dār(i)k eyle ol ḳ(a)br(i)ŋ su’ālin(i)ŋ ṣ(a)dasına 

 

su’āl(i)ŋ evv(e)li ḥ(a)ḳd(ı)r ik(i)nc(i)si m(u)ḥ(a)mm(e)dd(i)r 

üç(ü)nci d n-(i) m(i)ll(e)td(i)r başı ḳıla b(i)nāsına 

 

s(a)ŋa b(e)nd(e)n dim(e)k işte g(e)r(e)kse ṭut g(e)r(e)k dutma  

(…) gün(ü)ne (a)zm eyle s(e)vinm(e)d(e)n ç(ı)r sına  

 

s(e)vinüp nā-g(i)hān b(i)r g(ü)n s(e)ni ḳ(a)raŋuda ḳorl(a)r 

ec(e)liŋi ḳ(ı)yās eyle gözüŋ a ı ḳ(a)rasına 

 

d vān-ı m(a)ḥş(e)re varup ḥ(u)żūr-(ı) ḥ(a)ḳḳa h(e)m d(a)ḫı 

ḳor ile (a)dl eyle m zān-(ı) ṣ(a)b l(e)r mā (a)dāsına 
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c(e)hāl(e)tde ḫ(a)lāṣ eyle il(a)h  ḥ(a)ḳ-içün ḳ(u)r ān 

m(a)r żiŋ i tiyācı var ṭ(a)b b(i)ŋ bu duāsına 

 

ç(e)k(e)rl(e)r ḫ(a)yr ile ş(e)rri c(e)zās(ı)nı bulur h(e)rk(e)s 

dutal(ı)m pād(i)şāh olm(u)ş c(i)hān(ı)ŋ ḳ(a)vm-(i) nāsına 

 

t(e)rāzide (e)vābl(a)rı a (ı)r g(e)l(e)n bulur d(e)vl(e)t 

 

135a   

s(e)v(i)nüp şā mān olur m(a)ḳāmın(ı)ŋ a lāsına 

 

b(u)yura r(ı)ḍvān all(a)h bu ḳuluma k(e)r(e)m eyle 

gözediŋ emr(i)ni an(ı)ŋ n(a) (a)r ḳ(ı)l(ı)ŋ ṣ(a)faṣına 

 

(e)vāb(ı)nd(a)n g(ü)nāhı a (ı)r g(e)l(e)n t(e)dār(i)k ḳıl 

d(i)yüs(e)r el-amān all(a)ha b(a)ḳup nār(ı)ŋ b(e)lāsına 

 

b(u)yura māl(i)ke all(a)h bu ḳulı at(ı)ŋ oda 

z(e)bān l(e)r n ola d(e)yü y(a)puşal(a)r y(a)ḳasına 

 

h(e)mān imān ile g(i)tm(e)k b(i)ze in ām y(e)t(e)r ḥ(a)ḳd(a)n 

g(ü)nāhım(ı)z b(a) (ı)şlaya ḥ(a)b bi m(u)ṣṭ(a)faṣına 

 

ş(e)fā (a)t kānıd(ı)r ol nūr ṭol(u)pd(u)r āl(e)me ism(i)m 

c(e)nāb-ı bār n(i)ŋ dostı z(e)vāl irm(e)z s(a)ḫāsına 

 

yüzim(i)z(i)ŋ ḳ(a)rasına b(a)ḳup (a)dl etm(e)ye all(a)h 

iş(i)d(e)nl(e)r d(i)ye am n ḫ(a)l l(i)ŋ bu d(u) āsına 

 

m(e)fā il(ü)n m(e)fā il(ü)n m(e)fā il(ü)n m(e)fā il(ü)n 

s(a)ŋa g(e)r(e)k ise c(e)nn(e)t y(a)ḳın ol ḥ(a)ḳ r(ı)żāsına 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

723 

n(a) m 

s(e)yrān

 

il(a)h  ḫ(u)lḳ id(e)n s(e)nsin m(e)nid(e)n işbu insānı  

g(e)türd(ü)ŋ k(e)nz-(i) maḫf d(e)n c(i)hānı c(i)smle cānı  

 

s(e)n ol ḫ(a)llāḳ u aḥ(a)dsın ş(e)r kiŋ h(e)m n(a) r(i)ŋ y(o)ḳ 

s(e)n ol r(e)zzāḳ-(ı) dānāsın ḳ(a)d m f(e)rd-(i) s(ü)bhānı 
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iş(i)tdüŋ m(ü)cde lā t(a)ḳn(i)ṭū m(i)n r(a)ḥm(e)t (u)ll(a)hi  

b(e)n ümid(i)m k(e)sm(e)z(e)m yā rāb umarız d(e)rde d(e)rmānı  

 

g(ü)şāde bāb-ı iḥsān(ı)ŋ niḳāda irm(e)z in ām(ı)ŋ 

(i)ṭāsı ḳula m(e)vlānıŋ bud(u)r d(e)f  ide n rānı 

 

n(a)ḳrü’ (e)nb yā (a)ffār (…) nām(ı)n(ı)ŋ yā s(e)ttār 

vāḥş-(i) nāmi (ü)l-ebrār ir(i)şdir cūd-(ı) s(u)lṭānı  

 

ki ḥ(a)ddi yo se (i)ṣyāna ne (a)m yoḳ r(a)ḥm(e)t(i)ŋ ḥ(a)ddi 

ḳul(u)ŋd(u)r c(ü)mle m(a)ḫlūḳāt ki s(e)nsin ḥ(a)yy-(ı) r(a)ḥmānı 

 

bu m(ü)cr(i)m s(e)yrān  k(e)mt(e)r bāb(ı)ŋa y(e)d açup g(e)ldi 

ṭapuŋa lāy(ı)ḳ işi yoḳ s(e)n eyle aŋa iḥsānı 

 

d(a)ḫı h(e)m vāl(i)d(e)ynine c(e)m (i) mü m(i)n n ile  

virüp f(a)żl(ı)ŋ ile c(e)nn(e)t d(a)ḫı ḥūr ile (ı)lmānı  

 

m(e)fā il(ü)n 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

724 

ilāh  

nūr

 

il(a)h  n’(e)yl(e)sün n’(e)tsün 

göŋ(ü)l s(e)ns(i)z ḳ(a)rar itm(e)z 

eg(e)r d(u)rsun g(e)r(e)k g(i)tsün 

(ayḍan) 

 

c(i)hān bā (ı)nda b(i)r sā (a)t 

n(e) m(ü)mk(ü)nd(ü)r ol(a)m rāḥ(a)t 

olursa r(a)vżā-(yı) c(e)nn(e)t 

(ayḍan) 

 

m(u)rādı s(e)nsin ey ḫ(ü)dā 

dil(i)nde (a)yrı y(o)ḳ s(e)vdā 

olursa m(e)sk(e)ni ṭūbā 

(ayḍan) 

 

çü s(e)ns(i)ŋ nūr n(i)ŋ y ri  

s(e)v(e)r cānd(a)n y(o)ḳ inkārı 



660 

 

m(u)rādım(ı)z vir(e)n bār  

(ayḍan) 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

725 

n(a) t-(ı) r(e)sūl 

 

ala ey cān(ı)m(ı)ŋ cānı 

ş(e)fā (a)t yā r(e)sūl all(a)h 

n(e)b l(e)r şāhı s(u)lṭānı 

(ayḍan) 

 

diler(i)m ki s(a)ŋa var(a)m 

m(ü)n(e)vv(e)r ḳ(a)briŋi gör(e)m 

eş(i)giŋe yüz(ü)m sür(e)m 

(ayḍan) 

 

yüz(ü)m ḳara g(ü)nāh(ı)md(a)n 

āl(e)ml(e)r ṭolu āh(ı)md(a)n 

umar(ı)m pād(i)şāh(ı)md(a)n 

(ayḍan) 

 

yaradana ḥ(a)b b olan 

c(ü)mle d(e)rde ṭ(a)b b ol(a)n 

bu d(ü)nyāda (a)r b olan 

(ayḍan) 

 

bu d(ü)nyāda y(o)ḳd(u)r v(e)fā 

g(e)l(e)nl(e)r h(e)p ç(e)k(e)r c(e)fā 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ ḥ(a)b b m(u)ṣṭ(a)fa 

(ayḍan) 

 

ḳ(a)raları aḳ eyl(e)y(e)n 

bāṭ(ı)l d ni ḥ(a)ḳ eyl(e)y(e)n 

gökde ayı ş(a)vḳ eyl(e)y(e)n 

(ayḍan) 

mm 

 

135b  

 

726  

s(e)yrān n(a) (ı)m 

ne ḥāc(e)td(ü)r l(i)sān-ile b(e)yān all(a)h ā l(e)md(i)r 

p(e)d(e)rd(e)n an(a)d(a)n artuḳ s(e)n(i)ŋ çün r(a)bb(i)ŋ erḥ(a)md(ı)r 
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k(e)r(e)m kānıd(ı)r ol ḫāl(i)ḳ ḳ(a)mu ekr(e)md(e)n ekr(e)md(i)r 

y(a)ratm(ı)ş rūḥ(u)ŋı rızḳ(ı)ŋ v(ü)cūdı and(a)n aḳd(e)md(i)r  

 

el(e)m ç(e)kme virir r(ı)zḳ(ı)ŋ ḫ(ü)dā ḫ(a)llāḳ āl(i)md(i)r 

göŋ(ü)l ç(e)kme bu ḥ(ü)zni s(e)n ki rāḥ(a)t y(o)ḳ bu d(ü)nyāda 

 

ne ḥāc(e)t ḥāl(i)ŋ m(a) lūm g(e)r(e)k ol ḳ(a)ṣr-ı d(e)ryāda 

unutm(a)z ḳās(ı)mü’r-r(e)zzāḳ s(e)n(i)ŋ r(ı)zḳ(ı)ŋ ey üftāde 

 

ki z rā k(e)ndi dim(i)ş ki etm(i)ş (…)  

t(e)v(e)kk(ü)l eylese r(e)zzāḳa ḫ(u)dā r(e)zzāḳ āl(i)md(i)r 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  

 

727 

yūn(u)s 

 

rūz-(ı) ḳ(ı)yām(e)ti ekdi (i)ŋ z(a)mān 

erir yüreg(i)mde ṭa l(a)r ṭ(a)yanm(a)z 

 

ḳ(a)lb(i)ŋde var ise z(e)rrece imān 

aḳ(a)r göz(ü)ŋ yaşı ç(a) l(a)r ṭ(a)yanm(a)z 

 

ç(o)ḳ ṭ(a)mah eyl(e)me d(ü)nyā mālına 

çıḳac(a) (ı)ŋ b(i)lür m(i)sin yarına 

 

isrāf l ṣūr(ı)nı alm(ı)ş eline 

üfürm(e)ye baḳ(a)r ṣa l(a)r ṭ(a)yanm(a)z 

 

üfrül(ü)nce h(e)p b(i)nāl(a)r y(ı)ḳ(ı)lır 

y(e)r(i)ŋ göv(ü)ŋ ṭ(a)m(a)rl(a)rı sökülür 

 

s(e)mād(a)n ayl(a)n y(ı)ldız d(ö)külür 

c(ü)mle pāre pāre ayl(a)r ṭ(a)yanm(a)z 

 

h(e)p bu d(ü)nyā v(e)fāt itse g(e)r(e)kd(i)r 

ḳ(ı)rḳ y(ı)l (…) yatsa g(e)r(e)kd(i)r  

 

ol ḥ(a)llāc-ı m(a)nṣūr ç(ı)ḳsa g(e)r(e)kd(i)r 

m(a)nṣūr(u)ŋ yay(ı)na ṭ(a) l(a)r ṭ(a)yanm(a)z 

 

em( )r(i)m yūn(u)s eyd(ü)r b(i)z var(ı)r(ı)z 

bunda aldı ı)m(ı)z anda virir(i)z 

 



662 

 

ḥ(a)ḳḳ(ı)ŋ d vān(ı)nda ḥ(e)sāb gör(i)riz 

m(a) lūm(u)ŋ āh(ı)na ṭ(a) l(a)r ṭ(a)yanm(a)z 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

728 

ş(e)ms

n’(e)yl(e)y(i)m s(e)n(i)ŋ el(i)ŋd(e)n 

b(e)ni b(e)nd(e)n ald(ı)ŋ göŋ(ü)l 

 

şāk(i)r d(e)g(i)l(i)m ḥāl(i)md(e)n 

h(i)ç b(i)lm(e)z(e)m n’old(u)ŋ göŋ(ü)l 

 

ç(o)ḳ y(e)ld(i)ŋ ḳuru s(e)vdāya 

baş(ı)ŋı vird(i)ŋ (a)v ya 

 

āḫ(i)r v(a)ḳt(i)ŋde d(ü)nyāya 

(a)c(e)b m(e)yyāl old(u)ŋ göŋ(ü)l 

 

b(i)r gün eks(e)r(i)nin olursın 

āh diyi g(i)ryān ḳ(a)lırsın 

 

ne d(o)st n(e) düşman b(i)lirsin 

ne ḫod k(e)nd(i)ŋ b(i)ld(i)ŋ göŋ(ü)l 

 

ulu sözüne uym(a)zsın 

f(e)nā l(i)bāsın g(i)ym(e)zsin 

 

göçdi gör anı ṭuym(a)zsın 

m(e)nz(i)l(i)ŋde ḳ(a)ld(ı)ŋ göŋ(ü)l 

 

g(e)l ş(e)ms yi āzād eyle  

ḳurtar nārınd(a)n şād eyle 

 

āḫ(i)r(e)t içün f(e)ryād eyle 

d(ü)nyāda ne buld(u)ŋ göŋ(ü)l 

 

t(e)mm(e)t 

mmm 

 

729   

m(e)s ūd

g(e)l n(u)ṣḥ id(e)m s(a)ŋa b(e) h(e)y yār olm(a)z 

oḳu b(e)n(i)m cān(ı)m (i)lme ār olm(a)z 
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aŋa ār idenl(e)r b(e)r-ḫ(u)dār olm(a)z 

oḳu b(e)n(i)m cān(ı)m (i)lme ār olm(a)z 

 

oḳuyu oḳuya ṣ(a)rrāf olasın 

a lāl n(e)d(i)r id ām n(e)d(i)r b(i)lesin 

az l(a)f d(a)n ç(o)ḳ m(a) nāl(a)r alasın 

(ayḍan) 

 

m(ı)ṣb(a)ḥ oḳu żāvıŋ ṭutsun c(i)hānı 

ḳ(a)lm(a)sın göŋlüŋde (u)lm(e)t n(i)şānı 

söyl(e)s(i)ŋl(e)r f(ü)lānın f(ü)lānı 

(ayḍan) 

 

m(a)nṭ(ı)ḳ oḳuyub(a)n ehl-(i) m zān ol 

ç(o)ḳ g(i)rse üstüne anda r(e)vān ol 

h(e)r ḳ(a)ż(i)yyel(e)rde üstād-(ı) cān ol 

[(ayḍan)] 

 

ṣ(a)rf n(a)ḥvi t(e)km l eyle dura arı 

t(e)fs r-(i) m(e) āni h(e)m de f(e)nār  

ḳor s(e)nd(e)n ḥāf(ı)  g(ü)l(i)stān (a)ṭṭārı 

(ayḍan) 

 

m(e)s ūd  m(e)s ūd  cān(ı)m m(e)s ūd

m(e)s ūd oḳ(u)yān(ı)ŋ n(e)d(i)r m(a)ḳṣūdı (ayḍan) 

eg(e)r b(i)lm(e)k dil(e)r-is(e)ŋ m(a) būdı  

[(ayḍan)] 

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m 

 

136a 

 

(730)   

 

p(i)nhān iki m(e)l(e)k yan(ı)ma g(e)ldi 

d n [ü] imān(ı)md(a)n ḫ(a)b(e)rl(e)r aldı 

 

c(e)vāb virem(e)di ḥa dil(i)m durdı 

a l(a)m(a)ḳd(a)n c(i)g(e)r döndi b(ü)ryāna 

 

b(ü)ryāna döndi c(i)g(e)rim b(e)n(i)m 

b(i)razc(ı)ḳ ḫ(a)yr (a)m(e)l ṣ(a)ḳl(a)dı t(e)n(i)m 
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b(e)r b(e)rce r(e)f ḳ oldı v(i)cdān(ı)m 

tā ḳ(ı)yām(e)t(e) d(e)k ulu d vāna  

 

v(a)ḥd(e)tde ḳ(a)ld(ı)m b(e)n de b(i)r z(a)mān 

(a) āb m(e)l(e)kl(e)ri g(e)ldil(e)r h(e)mān 

 

ç(e)k(e)ll(e)r ṭ(o)puzı virm(e)zl(e)r amān 

ṣ(a)nki b(e)ni ḳoydıl(a)r dumana 

 

dumancıl(a)r didi bunda ḳ(a)l(ı)ndı 

y(ı)lan çiyan (a)ḳr(e)b (a)żāb ol(u)ndı 

 

ḥ(a)ḳ emretdi ik(i)nci ṣūr üfl(e)di 

ç(e)küp g(i)tdil(e)r m(a)ḥş(e)r g(i)bi m(e)ydāna 

 

m(e)ydāna var(ı)nca m(u)rāda ird(i)m 

ḳ(ı)rḳ biŋ s(e)ne ayaḳ üz(e)re d(u)rd(u)m 

 

g(ü)n(e)ş y(a)ḳın g(e)ldi t(e)re (a)rḳ old(u)m 

ḳā’il old(u)m ḥ(a)ḳd(a)n g(e)l(e)n f(e)rmāna 

 

f(e)rmān iş(i)d(e)n (a)ḳlın baş(ı)na dire 

m(e)vlā c(ü)ml(e)m(i)ze ḫ(a)y(ı)rl(a)r vire  

 

alurl(a)r k(e)ndil(e)r b(i)r orṭa yire 

ḫ(a)yr(ı)m ş(e)rr(i)m ḳoy(a)rl(a)r h(e)p m zāna 

 

m zān d(a) vācıl(a)rı dir(i)ldi 

ş(e)rr(i)m a (ı)r g(e)ldi t(e)rāzil(e)r ḳon(u)ldı 

 

em(i)r oldı z(e)bān(i)ye vir(i)ldi 

alup gid(e)rl(e)r ḫ(a)r(u)n g(i)bi y(a)mana 

 

y(a)man g(ü)nāh(ı)mı arḳ(a)ma ald(ı)m 

k(ö)prüd(e)n giç(e)rk(e)n yor(u)ld(u)m ḳ(a)ld(ı)m 

 

aya (ı)m ḳ(a)y(ı)pdı başı aş(a) ı g(e)ld(i)m 

n(i)çe biŋ y(ı)l ind(i)m g(i)td(i)m zind na 

 

z(i)ndānda y(a)ḳdıl(a)r ol ż(a) f t(e)n(i)m 

(a)c(e)b k(i)ml(e)r r(i)cāc(ı)m olac(a)ḳ b(e)n(i)m 

 

g(ü)nāh(ı)m (a)f itdi ḳ(a)nı s(e)ccān(ı)m 

b(e)ni öld(ü)m ç(ı)ḳardıl(a)r f(i)ḳāna  
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f(i)ḳānda m(a) ṣūml(a)r g(e)ldil(e)r 

b(u)l(u)şup görüşüp b(e)ni aldıl(a)r 

 

bāb-(ı) c(i)nān ḳapus(ı)na vardıl(a)r 

b(e)r b(e)rce b(i)le g(i)rd(i)k c(i)nāna 

 

c(e)nn(e)te g(i)r(i)nce m(u)rāda ird(i)m 

varup anda ḥ(a)vż-(ı) k(e)v (e)ri görd(ü)m 

 

m(e)rām üz(e)re içüp yıḳ(a)nup d(u)rd(u)m 

ol z(a)mānda h(e)nüz dönd(ü)m nūrāna 

 

nūr( )y(e)m c(e)nn(e)t içre g(e)zerim 

b(a)ŋa k(e)r(e)m itdi (a)n  s(e)ttār(ı)m 

 

z(a)ḥm(ı)m ik(e)n d(e)rdime d(e)rmān ist(e)r(i)m 

ş(ü)k(ü)r b(a)ŋa d(e)rmān vir(e)n l(o)ḳmāna  

 

t(e)mm(e)t 

mm 

m  
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V. BÖLÜM 

CÖNKLERİN SÖZ VARLIĞI VE İMLA-TELAFFUZ İLİŞKİSİ BAKIMINDAN 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

5.1. Cönklerin Gramatikal Dizini 

A 

 

a (ع) Ar. ha. “Osmanlı alfabesinin ilk harfi olan elif ile yirmi birinci harfi olan ayın harfleri.   

(a).  B/84a/401, B/121a/649 (3) 

a T. ünl. “Şaşma, hatırlama, sevinme, acıma, üzülme, kızma vb. duyguların anlatımına güç 

kazandıran söz.  

a. B/20b/61, B/128a/688 (2) 

a B/20b/61 (3), B/89a/427, B/96a/472, B/113a/583, B/28b/95 (2)/(8) 

a aç T.is. (krş. a aç) 

a   B/9a/27, B/67a/289 (2) 

b (آب) Far.is. “Su.” 

.  B/25b/81, B/28a/92, B/35a/136, B/46a/191 (2), B/47a/196, B/48a/203, B/60a/265, 

B/60b/267, B/82b/393, B/98a/482, B/98b/487, B/102a/510, B/103a/517, B/104a/522, 

B/104b/524, B/112a/579, B/113b/588, B/114b/596, B/117b/622, B/118b/627, B/119a/634, 

B/121a/647, B/131a/702 (24) 

+ı (blrt. )  A/28b/151, B/49b/209, B/126a/682 (3) 

ā.+ı (iye 3.tk.) B/38a/154, B/100a/495 (2) 

.+(ı)n  (iye 3.tk.+ blrt.)  B/54a/233 (1) 

ā.+(ı)nı  B/23b/72, B/117a/614 (2) 

ā.+(ı)nd(a)n  B/66a/286  (1) 

abā (عباء) Ar.is. “Yünden yapılmış kaba kumaş, aba.” 

(a).  B/24a/74 (1) 

b  ”.Ar.is. “Babalar (آباء)

.  B/69a/293 (1) 

abād (اعباد) Ar.is. “Köleler.” 

(a).  B/31b/116 (1)  

(a).+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/95b/468 (1) 

ābād (آباد) Far. sf. “Mâmur, şen, bayındır.” 

.  B/37a/150, B/65b/283, B/111a/572, B/114b/598 (4) 

ā.+(ı)m (iye. 1.tk.)  B/99b/493 (1) 

. eyle- “Şen, mutlu etmek.” 

ā. eyl(e)m(e)z B/37a/150 (1) 

 eyl(e)m(e)di B/114b/598 (1) 

it- “Şen, mutlu etmek.” 

ā. itm(e)li B/65b/283 (1) 

. ol- “Mutlu olmak.” 

. ola B/111a/572 (1) 

abaza Rus.is. “Kuzeybatı Kafkasya’da yaşayan bir halk.” 
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a.+d(a)n  B/7a/24 (1) 

abbās (عباس) Ar.is. “Peygamberimizin amcalarından, Mekke fethinde Müslüman olan zat.”  

(a).  A/48a/217,  B/96a/470 (2) 

abd (عبد) Ar.is. “Köle, kul.” 

(a).  B/33b/128, B/102b/516 (2)aley 

abdāl (ابدال) Ar.is. “Dünya ile ilgisini kesip Tanrı’ya bağlanmış olan derviş.” 

 A/8a/18, B/27b/88 (2) 

(a).+(ı)m  (1.tk.) B/18b/56, B/81b/388 (2) 

sf. “Aptal, şaşkın, alık, ahmak, budala.” 

(a).  A/4b/5, A/18a/87, B/73b/327, B/112a/577, B/124a/668 (5) 

a. it- “Abdal yapmak, abdal etmek.” 

(a). id(e)r B/112a/577 (1) 

a. eyle- “Abdal yapmak, abdal etmek.” 

(a). eyl(e)d(i)ŋ B/124a/668 (1) 

a. ol- “Abdal olmak, Tanrı’ya bağlanmak.” 

(a). olup A/8a/18 (1) 

(a). ol(a)nl(a)r B/73b/327 (1) 

b-dest (آبدست) Far.+Far.is. “Müslümanların belli ibadetleri yapabilmek için bir düzen 

içerisinde bazı organları yıkayıp bazılarını mesh etme yoluyla yaptıkları arınma.” 

.  B/8b/27, B/79a/368, B/90a/430 (3) 

ā.+i (blrt.)  B/50a/211 (1)  

. al- “Müslümanlar, belli ibadetleri yapabilmek, için bir düzen içerisinde bazı organları 

yıkayıp bazılarını mesh ederek temizlenmek.” 

. ala B/8b/27 (1) 

. alup B/79a/368 (1) 

. al(a)nl(a)ra B/90a/430 (1) 

abd .Ar.is (عبدى)  (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

(a).  B/93a/451 (2), B/95b/467 (2)/(4) 

abdu’ll h (عڊىالله) Ar.is. “Tanrı’nın kulu.”  

(a).+(ı)mı  A/39b/200,  B/94b/461 (2) 

abdu rr(a)ḥmān (عبدالرحمان) Ar.+Ar. is. “Allahı’ın kulu anlamında kullanılan bir özel isim.”  

(a).  B/127a/686 (1) 

abu (?) ünl. “Bilhassa kadınlar tarafından kullanılan nida; hayret, korku, ret manâsına 

gelebilir.” 

(a).  B/128a/688 (1) 

ac ib (عجائب) Ar. sf. “Çok tuhaf şey, anlaşılmaz. “ 

(a).  B/14a/42, B/14b/42, B/41b/167, A/42a/206, B/58a/254, B/72b/322, B/78b/364, 

B/95b/467, B/134b/720 (9) 

(a).+l(e)r B/31b/118 (1) 

aceb (عجب) Ar.is. “Acaba, hayret, gariplik, şaşılacak şey.”  

(a).  A/4b/6, A/21a/107, B/26a/83, B/32a/120, B/33b/128, B/36a/144, B/69b/294, 

B/78b/365, B/94a/460, B/101a/501 B/104a/522 (3), B/107a/538, B/110b/570, B/111a/571, 

B/113a/585, B/114a/593, B/116b/611, B/118b/628, B/123a/661, B/123a/663, B/124b/670,  

B/125b/680, B/132a/708, B/133b/717, B/135b/728, B/136a/730 (28) 

(a). mi  B/112a/577 (1) 

(a). mid(i)r B/42b/176,  B/99b/492 (2) 
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(a). eyle- “Şaşırmak, şaşırtmak, garipsemek.” 

(a). eyl(e)r B/107a/538 (1) 

(a). eyleme B/114a/593 (1) 

a ceb ( اعجب)   Ar. sf. “(daha, çok, pek) acayip, tuhaf ve garip olan.”  

(a).  B/7b/25, B/41a/166, B/51a/218, B/52b/225, B/52b/226, B/56b/247, B/66b/288, 

B/66a/287, B/67b/291, B/95b/468, B/98b/485, B/102b/516,  B/110b/565, B/119b/635,  

B/93a/452 (15) 

(a).+d(i)r  B/66b/288,  B/80b/379 (2) 

acebā (عجبا) Ar. e. “Şüphe ve tereddüt bildiren edat, acaba.” 

(a).  B/30a/110, B/111a/571 (2) 

aceble- Ar. aceb + T. +le- “Şaşmak, şaşırmak, garip görmek.” 

(a).-mek  B/78b/365,  B/117b/620 (2) 

acem (عجم) Ar.is. “Îranlılar.”  

(a).  B/96a/470 (5) B/68a/291,  B/103b/519 (7) 

(a).+e  A/24a/126 (1) 

(a).+de B/31b/117 (1) 

acem  ”.Ar. sf. “İşinde tecrübesiz (kimse) (عجمى)

(a).  B/103b/519 (1) 

acem-istān (عجمستان) Ar. + Far.is. “İran ülkesi.” 

(a). B/7a/24 (1) 

acı T. is. “Herhangi bir dış etken dolayısıyla duyulan rahatsızlık, ızdırap.” 

a.  B/127a/686,  B/128b/688 (2) 

a.+l(a)r  B/41b/167 (1) 

(a).+m  A/10b/36 (1) 

a.+nı  (iye. 2 tk. + blrt.)  A/12b/50  (1) 

a.+sı  A/14b/64,  A/22b/117  (2) 

a.+s(ı)nı  B/80b/377 (1) 

a.+na (iye 3.tk.+yön.)  B/109a/555 (1) 

is. “Bazı maddelerin dilde bıraktığı yakıcı duyu, tatlı karşıtı.” 

a.  B/109b/558 (1) 

acı- T. f. “Merhamet etmek.” 

a.-r(ı)m  B/109a/556 (1) 

a.-Ø  B/81b/388, B/127a/687 (2) 

a.-r mı  B/132a/707 (1) 

acı T. f. “Yemek yeme gereksinimi duymak.”

(ı)r  B/71b/307 (1) 

acıpayam (?) is. “Denizli iline bağlı ilçelerden biri.” 

a.  B/8b/27 (1) 

āciz (عاجز) Ar. sf. “Eli ermez, beceriksiz, kabiliyetsiz.” 

ā.  B/19a/57, B/51a/217, B/65a/280, B/102b/516, B/110a/564, B/133b/716 (6) 

ā. +d(i)r  A/45a/212, B/10a/31, B/16b/49, B/29b/104, B/61a/271 (5) 

ā. ḳal- “Eli ermemek, bir şeyi yapmaya gücü yetmemek.” 

ā. aldı B/102b/516 (1) 
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ā. ḳıl- “Aciz etmek, eli ermez,  beceriksiz duruma getirmek.” 

ā. ḳ(ı)ldı B/51a/217 (1) 

ac ze  (عجوزه) Ar.is. “Kocakarı.” 

(a).  B/127b/688 (1) 

aç T. is. “Yiyecek bulamayan.” 

a.  B/84a/401,  B/119a/632 (2) 

a.+l(a)r B/126a/682 (1) 

a.+a  A/41b/205, B/25a/77 (1)  

a. eyle- “Aç bırakmak.” 

a. eylese B/84a/401 (1) 

 sf. “Yemek yemesi gereken, tok karşıtı.”  

a.  A/33a/181, B/23b/73 (2) 

aç- T.f.  “Bir şeyi kapalı durumdan açık duruma getirmek.”  (bk. aş-) 

a.-m(a)m B/24a/74, B/54b/233 (2) 

a.-(a)r  B/61a/271, B/70b/299, B/109b/558 (3), B/112a/579, B/118a/625, B/126a/682, 

 B/110a/562 (9) 

a.-m(a)z  B/40a/162 (1) 

a.-arl(a)r  A/35a/189,  B/9a/28  (2) 

a.-m(ı)ş(ı)m B/54b/233, B/67b/289 (2) 

a.-m(ı)ş B/52b/225, B/67b/289 (2) 

a-dım  A/5b/7, A/23a/119 (2) 

açdı  B/64a/279, B/102b/517, B/125b/680 (3) 

a.-dıl(a)r B/64a/279 (1) 

aç-Ø  B/19b/57, B/80a/376, B/81a/383, B/89b/428, B/90a/432, B/114b/596 (3), 

B/119a/634, B/120b/646, B/134b/722 (11) 

a.-ma-Ø  B/44b/184, B/91b/441, B/133a/713 (3) 

a.-(a)l(ı)m  B/60b/267 (1) 

a.-(ı)ŋ B/69a/293 (1) 

a.-s(a)ŋ  B/81a/382 (1) 

a-sa  B/41b/168, B/123a/662 (2) 

a.-am  A/26a/140 (1) 

a.-a  B/119b/636 (1) 

a.-up  B/28b/96, B/29b/105, B/34b/134, B/44b/184, B/49b/209, B/111a/571, 

B/135a/723 (7) 

a.-d(ı)ḳça   B/119a/631 (1) 

a.-an  B/110a/562 ,  B/130b/698 (2) 

a.-ar d(e)g(i)l(e)m  B/116a/607 (1) 

a.-(a)rk(e)n B/49b/209 (1) 

el a.- (bk. el) 

el. a.-(a)n B/130b/698 (1) 

açıḳ  T. sf.  “Açılmış, kapalı olmayan.” 

a.  B/8a/25, B/41b/168, B/52a/224, B/103b/519, B/111b/576 (5) 

zf. “Belirgin bir biçimde.” 
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a.  A/10a/31, B/86b/413, B/87a/416, B/101b/507 (4) 

a. it-“Sırrını açığa vurmak.” 

a. itm(i)ş B/87a/416 (1) 

açıl- T. f. “Açma işine konu olmak.” 

a.-ur  A/4a/4, A/25a/133, B/82b/393,  A/25a/131, A/25a/132, B/9a/28, 

 B/32b/121, B/109b/558 (8) 

a.-m(a)z B/51a/217, B/76b/350, B/93a/452, B/109b/558 (4) 

a.-m(ı)şsın  B/31a/116 (1) 

a.-m(ı)ş  A/17a/82,  A/17a/80, A/17a/83, A/42b/207, A/43b/209, B/19a/57, 

B/47a/196, B/78a/361, B/90b/433, B/91a/439, B/93a/452, B/93b/455 (12) 

a.-m(ı)şd(ı)r  A/45a/212 (1) 

a.-dı  A/25b/135, B/28a/93, B/30b/113 (2), B/45a/189 (2), B/45b/189 (2), B/50a/212, 

B/51a/217, B/72b/322, B/86a/413, B/102a/510, B/133a/713,  A/25a/134 (15) 

a.-Ø  A/32a/173, B/50b/215, B/81a/384 (3) 

a.-ma-Ø  B/89a/426 (1) 

a.-sun  B/87b/420 (1) 

a.-sa  B/59b/262, B/81b/386 (2) 

a.-up  B/37b/151 (1) 

a.-ub(a)n  A/5a/6 (1) 

a.-may(ı)nca  B/79b/371 (1) 

a.-an  A/43b/208,  B/13b/41, B/21a/63, B/51b/219, B/53b/229, B/77a/352, 

B/79a/369, B/94a/458, B/122a/654 (9) 

a.-(a)nl(a)rı  B/57a/250 (1) 

(a).duġı  A/25a/134 (1) 

a.-m(ı)ş  B/20b/61, B/30a/108, B/31a/116, B/79a/366, B/112b/582, B/113a/583, 

B/113b/590 (7) 

a.-urdı  B/82b/392 (1) 

a.-ırsa  B/37b/150, B/42b/176 (2) 

ad T. is. “Bir kimseyi anlatmaya, tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye yarayan söz, isim, 

nam.” 

a.  B/93b/453, B/124a/667 (2)  

a.+a  B/84a/403 (1) 

a.+ım  A/13b/57, B/47a/197, B/59b/264,  B/51b/219 (4) 

a.+(ı)mı  B/87a/416 (1) 

a.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/95b/468 (2) 

a.+ı (iye. 3.tk.)  B/17a/51, B/48a/202, B/87b/418, B/132a/707  (4) 

a.+ın   A/14a/61,  B/66b/288 (2)/(3) 

a.+ını  B/7a/24, B/66a/286,  B/66b/288 (3) 

a.+ına  A/14b/62, B/26a/82, B/112b/580, B/115b/605 (4) 

a.+ıdır  B/52b/225  (1) 

a.+ım(ı)z  B/100b/498 (1) 

ada T is. “Her yanı su ile çevrilmiş kara parçası.” 
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a.+s(ı)na  B/27a/87 (1) 

d  ”.Ar.is. “Düşmanlar, yağılar (اعداء) 

a   B/33a/125 B/111b/574,  B/121a/649  (3) 

a ya  B/63a/277 (1) 

a s(ı)na  B/126b/683 (1) 

a l(a)rına  B/110b/568 (1) 

ada- T. f. “Bir dileğin gerçekleşmesi için kurban kesip yoksullara dağıtmak veya kutsal bir güce 

yönelik bir dilekte bulunmak.” 

a.-sın  B/68b/292  (1) 

a.-d(ı)m  B/62a/274 (1) 

d b (آداب) Ar.is. “Terbiyeler, utanmalar.” 

.  A/48a/218, B/49a/208,  B/114a/593, B/120a/643 (4) 

ā.+(ı)yla  B/37a/149 (1) 

ā.+ıŋ (iye. 2.tk.)  B/47b/199 (1) 

ā. eyle- “Terbiye etmek, terbiye vermek; usulüne uygun davranmak.” 

. eyl(e)di B/49a/208 (1)  

ādāb it- “Terbiye etmek, terbiye vermek; usulüne uygun davranmak.” 

.+ı id(i)yorl(a)r B/126a/682 (1) 

ada T. is. “Çocuğun ilk adımları; ayak.” 

ı (iye.3.tk.)  B/29b/106 (1) 

adaḳla- T.f. “Küçük çocuk yeni yürümeye başlamak.” 

a.-dıḳ  B/127a/687 (1) 

adālet (عدالت) Ar.is. “Hakka riâyetkârlık, hak tanırlık, haklılık, doğruluk.” 

(a).  B/15b/46, B/31b/117, B/64b/279 (2), B/120a/642 (5) 

a.+de   B/10b/33 (1) 

adama (?) is. “Etiyopya’da bulunan bir şehir.” 

a.   A/13a/52 (1) 

adana (?) is. “Türkiye’nin Akdeniz Bölgesi’nde yer alan illerinden biri.” 

a.  B/7a/24, B/104b/524 (2) 

ad vet (عداوت) Ar.is. “Düşmanlık, yağılık.” 

(a).  B/63a/277 (1)  

a. et- “Düşmanlık etmek, düşman olmak.” 

(a). etdi B/63a/277 (1)  

aded (عدد) Ar.is. “Sayı.” 

(a).  B/128b/688,  B/130b/696  (2) 

adem (عدم)  Ar.is. “Yokluk, bulunmama.” 

(a).  B/101b/507 (1) 

dem (آدم) Ar.is. “Dünyadan ilk yaratılan adam; ilk peygamber.” 

. A/40b/202, A/44b/211, A/42a/206,  B/61a/270, B/69a/293, B/75b/343, 

B/83a/396,  B/88b/425,  B/93a/452, B/118b/627, B/122b/658 (2)/(12) 

ā.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/108b/549, B/118b/626, B/118b/627 (3) 

.+i (blrt.)  A/41b/205 (1) 

ā.+e  B/118a/626, B/119a/633, B/130b/698 (3) 

.+d(e)n  A/45a/212, B/102b/515, B/115b/605 (3) 
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.+d(i)r  B/13b/41 (1) 

is. “Adam.” 

.  A/34a/187 (2), B/1b/1, B/5b/18, B/51a/217, B/62b/276, B/64a/279, B/64b/279, 

B/65a/281, B/72b/323,  B/81a/382, B/91a/438, B/91b/443, B/92a/446 (2), B/112b/581, 

B/132a/707 (17) 

a.+l(e)r  B/72b/322, B/104a/522 (2) 

a.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/64b/280 (1) 

ā.+e  A/34a/187,  B/114b/598 (2) 

ā.+d(e)n  B/51b/220 (1) 

.+i (iye. 3.tk. )  B/71b/307 (1) 

ā.+l(e)rd(e)n B/51a/217 (1) 

ā.+l(e)ri (iye. 3.tk.)   B/52b/226 (1) 

ā. d(e)g(i)l mi  B/2b/4 (1) 

ādemo lu Ar. dem + T. o ul “İnsan.” 

a.  B/75b/343, B/106a/531 (1) 

ā.-ik(e)n  B/104a/522 (1) 

det (عادت) Ar.is. “Görenek, usul, tabiat, alışkanlık.” 

ā.  B/1b/1, B/49a/208, B/81a/385, B/99b/492, B/132a/708 (5) 

ā. mi  B/124a/668 (1) 

ā.d(i)r  B/45a/187, B/128a/688 (2) 

ā.+i (blrt.)  B/55b/239 (1) 

.+(i)md(e)n  A/2b/1 (1) 

ā.+i (iye. 3.tk.)  B/98b/487 (1) 

ā.+id(i)r  A/41b/205, B/42a/172,  B/121b/652 (3) 

ā. eyle- “Bir şeyi alışkanlık ve huy durumuna getirmek.” 

eyle-Ø B/99b/492 (1) 

. ol- “Öteden beri yapılır olmak.” 

. olsa B/81a/385 (1) 

det ( تا عاد ) Ar. zf. “Bayağı, basbayağı, enikonu.” 

a.  B/82a/390 (1) 

a ḥā (اضحا) Ar.is. “Kurbanlar.” 

a.+da  B/30b/112 (1) 

adımlan- T. f. “Adımlama işi yapılmak.” 

a.-m(a)sın  B/100b/498 (1) 

dil ( ل د عا ) Ar. sf. “Doğruluk gösteren.” 

.  B/82b/392,   B/44b/186, B/74b/334, B/78b/363, B/131a/701 (5) 

zf “Doğru bir şekilde, doğrulukla.” 

(a).  B/115b/603 (1) 

adl (عدل) Ar.is. “Doğruluk.”  

(a).  B/130b/697, B/134b/722, B/135a/722 (3) 

(a). et- “Doğru, adil olmasını sağlamak.” 

(a). etm(e)ye B/135a/722 (1) 

(a). eyle- “Doğru, adil yapmak.” 
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 (a). eyle-Ø B/134b/722 (1) 

adl  ”.Ar.is. “Şair Aşık Ömer’in mahlası (عدلى) 

(a).  B/107a/537 (1) 

adlu T. sf. “… adını taşıyan, isimli.” 

a.  B/48a/202, B/48a/203, B/67b/291 (3) 

adn  (عدن) Ar.is. “Cennet.” 

(a). B/66a/287,   B/10b/33, B/50b/214 (3) 

(a).+e  B/69b/293 (2) 

‘ad  ( و عد ) Ar.is. “Düşman, yağı.” 

(a). B/30b/112, B/44a/181, B/84a/403, B/112a/577, B/115a/601, B/119a/633, 

B/119b/636, B/126b/683 (8) 

(a).+l(a)r  B/17b/53, B/34a/129, B/60a/265, B/94b/461, B/95b/469, B/108b/547 (6) 

(a).+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/52a/223 (1) 

(a).+ya  B/99b/494 (1) 

(a).+l(a)ra  B/78a/359 (1) 

(a).+l(a)rla  B/31b/117, B/78b/364, B/99a/490, B/112b/580, B/123a/661 (5) 

(a).+(a)rın (iye. 2. tk.)  A/32b/179 (1) 

(a).+sı  B/90a/430, B/122b/658 (2) 

(a). ol- “Düşman olmak.” 

(a). oldı B/119a/633 (1) 

abdu r-rah m (عبدالرحيم) Ar.+Ar.is. “Erkek ismi.” 

(a).  B/131b/706 (1) 

af (عفو) Ar.is. (krş. avf) 

(a).  B/62b/276, B/65b/283, B/99b/494, B/121b/652, B/122b/658, B/136a/730 (6) 

(a). et- “Affetmek, bağışlamak.” 

(a). etm(e)se B/62b/276 (1) 

(a). it- “Affetmek, bağışlamak.” 

(a). itdi B/136a/730 (1) 

(a) ide B/65b/283 (1)  

(a). idici B/122b/658 (1) 

(a). eyle- “Affetmek, bağışlamak.” 

(a) eyle-Ø B/99b/494, B/121b/652 (2) 

āfāḳ (آفاق) Ar.is. “Ufuklar, gök kenarları, , gökle yerin birleştir gibi göründüğü yer.” 

.+ı (blrt.)  B/133a/713 (1) 

.+a  B/71b/304 (1) 

fer n (آفرين) Far.is. “Beğenme, alkış, yaşa, varol, bravo.” 

.  B/100b/499 (1) 

fet (آفت) Ar.is. “Mec. Çok güzel insan.”  

.  B/41a/166, B/58b/257, B/78a/359, B/78b/365, B/81b/387, B/83b/399, B/97a/476, 

B/114a/594, B/117a/618,  B/125a/675, B/125b/679 (2), B/125b/680, B/130a/695 (14) 

.+l(e)r  B/80b/378 (1) 

ā. mi  B/124a/668 (1) 

ā.+d(e)n  B/106a/531 (1) 

ā.+i (blrt.)  B/107a/540 (1) 
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ā.+(i)m (iye. 1.tk.)  B/3b/9 (1)  

āfetlen- Ar. fet + T. len- “Güzelleşmek.” 

-ür  B/115a/602 (2) 

‘āfil (آفل) Ar. sf. “Ufûl eden, gurûb eden, batan.” 

a.+e  B/34a/130 (1) 

f-t b (آفتاب) Frs. is. “Güneş; güneşin ışığı, güzel”  

  A/20b/106, A/44b/211, B/83a/395, B/102b/517, B/113b/588, B/121a/648 (6) 

ā.+(ı)nd(a)n  B/134a/720 (1) 

āf-tāb-āsā (فتاب آسا) Far.+Far.is. “Güneş gibi (güzel).” 

ā.  B/111a/572 (1) 

‘afv (عفو) Ar.is. “Suçunu bağışlama.” (bk.‘avf) 

(a).  A/35a/189, B/53a/228, B/111a/570 (3) 

(a).+ıŋ (iye 2.tk)  B/111a/570 (1) 

(a). eyle- “Affetmek, bağışlamak.” 

(a). eyle-Ø B/111a/570 (1) 

(a). it- “Affetmek, bağışlamak.” 

(a). it-Ø B/53a/228 (1) 

afyon (آفيون) Ar.is. “Olgunlaşmamış haşhaş kapsüllerine yapılan çiziklerden sızan, güçlü bir 

zehir olmakla birlikte içinde morfin, kodein vb. uyuşturucular bulunan madde.” 

a.  A/42b/207 (1) 

a.+ı (iye. 3.tk.)   B/102a/510 (1) 

a  (krş. a ) 

a.  B/4b/13, B/57a/249, B/66b/288, B/67b/290, B/99b/493, B/114b/596, B/127a/687 

(7) 

a.+ı (blrt.)  B/4b/13 (1)  

a l(a)ra  B/78b/364 (1) 

a d(a)n  B/50a/210 (1)   

a ı (iye 3.tk.)  B/42a/173, B/112b/582, B/127a/687, B/134b/722 (4) 

a na  B/29a/99 (1) 

a  T.is. “İplik, sicim, tel vb. ince şeylerden kafes biçiminde yapılmış örgü.” 

a.  B/110a/563, B/114b/596 (2) 

a (ı)na  B/110b/567 (1) 

is. “Tuzak.” 

a a  B/95a/465 (1) 

a l(a)ra B/123a/660 (1)  

a (ı)ma  B/27a/87 (1) 

a T.f. “Yükselmek, tırmanmak, çıkmak, toplanmak.”

a dı  B/122b/658 (1) 

a B/114b/596 (1) 

a m(a)z oldı  B/31a/115 (1)  

a a T.is. “Geniş toprakları olan, sözü geçen, varlıklı kimse; halk arasında sayılan ve sözü geçen 

erkeklere verilen unvan.” 

a.  B/16b/48, B/49b/209, B/64a/279 (5), B/71b/304, B/86a/413, B/105b/529, 

B/126a/682, B/127a/686, B/128b/688 (13) 
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a.+l(a)r  A/3a/3, A/23a/119, A/39a/199 (6),  B/78a/361, B/79b/372, B/117b/620 

(11) 

a n(ı)ŋ  B/87a/416 (1) 

a yı  B/64a/279 (1) 

a l(a)rı (blrt.)  B/61b/273 (1) 

a ca  B/70a/296  (1) 

a m  B/51b/220 (1)   

a sı  B/120a/640 (3), B/128b/688 (4) 

is. “Ağabey.” 

a. sı  A/15a/66 (1) 

a aç T. is. “Meyve verebilen, gövdesi odun veya kereste olmaya elverişli bulunan ve uzun yıllar 

yaşayabilen bitki.” (bk. a aç) 

a   B/87a/417, B/91a/438,  B/114b/596 (2)/(4) 

a.+l(a)r  A/35a/189 (1) 

a a  B/24b/77, B/70a/296  (2)/(3) 

a.+ı  A/6b/7, A/34a/187 (2) 

a ı (iye. 3.tk.)  B/127a/686 (1)  

a (ı)na  B/109a/555 (1)

g h (آگاہ) Far. sf. “Bilgili, haberli, uyanık.” 

.  B/39a/158, B/71a/302 (2) 

. ol- “Haberli olmak, haber almak.” 

. ol-Ø B/71a/302 (1) 

. ola B/39a/158 (1) 

a-zādelen- T. a a+Far. z de+ T. len- “Ağa oğlu olmasına yol açmak.” 

a.-m(i)ş  A/40a/201 (1) 

ā azelen- Far. aze + T. len- “Müziğin, çalgıcıların ve okuyucuların âhenk başlangıcına neden 

olmak.”  

-di  B/99a/489 (1) 

a bike T. is. “Seyrani’nin destanında geçen kahramanlardan biri.” 

a.  B/64a/279 (1) 

a ır T. sf. “Tartıda çok çeken, hafif karşıtı.” 

a.  B/18b/55, B/88b/426, B/105b/531 () 

a dır  A/27b/149, B/1b/1 (2) 

zf  “Yavaş bir biçimde.” 

a.  B/134b/722, B/135a/722, B/136a/730 (3) 

a ırlıḳ T.is. “Ağır olma durumu.” 

a.  B/67b/289 (1) 

a ız T. is. “Yüzde, avurtlarla ik çene arasında bulunan, ses çıkarmaya, soluk alıp vermeye 

yarayan ve besinlerin sindirilmeye başlandığı organ, ağız.” 

a B/37a/150, B/109b/558 (2) 

a (ı)ma  B/117a/614,  B/78a/361, B/98a/483 (3) 

a (ı)ŋda  B/44b/184 (1) 

a ı (iye. 3.tk.)  B/71b/308, B/93a/452 (2)/(3) 
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a (ı)n  B/40a/162, B/49b/209 (2) 

a l(a)rını  B/49b/209 (1) 

a (ı)na B/67b/291,  A/21b/110, B/79b/370, B/101b/506 (4) 

a.+(ı)nda  A/18a/89, B/49b/209, B/126b/684 (3) 

a (ı)nd(a)n  B/45a/188, B/52b/225 (2) 

a l T.f.  “Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek.” 

a.-yor  B/43a/178, B/93b/454 (2) 

a.-r mı  A/18a/88 (1) 

a.-r(ı)m  A/20a/106, A/21a/108 (3), B/28a/93, B/30b/113, B/36a/145, B/36b/146, 

B/50a/212, B/56b/247, B/82a/390, B/82b/392, B/84a/402 (2), B/94b/461, B/99b/493, 

B/113a/583, B/133a/714 (2),  B/13a/40, A/21b/108, A/39b/200, A/21a/108, 

A/21a/108,  A/10b/35 (25) 

a.-rsın  B/50a/210  (1) 

a.-r  A/11a/40, A/18b/94, B/2a/3, B/26a/82, B/35b/139,  B/36b/148, B/37b/152, 

B/41a/167, B/50a/212, B/73b/328, B/80b/377, B/82a/389, B/82b/392, B/91a/439, 

B/96a/472, B/106b/533, B/129a/689 (10), B/113a/585, B/113a/587, B/114a/595, 

B/127a/685, B/131b/702,  A/19a/96, A/29b/157, A/42b/207 (3),  A/16b/79, A/17a/81, 

A/17b/83 (39) 

a.-dım  A/26b/141,  B/27b/89 (2) 

a.-dı  B/16b/49 (6), B/61b/273, B/64a/279, B/64b/279 (9) 

a.-Ø  B/94b/462, B/95a/466 (2) 

a-ma  A/13a/53, A/15b/71, B/58a/254, B/66a/287 (4) 

a m(a)ŋ  B/48a/201 (1) 

a s(a)m  B/62a/275 (1) 

a sa  B/104a/522 (1) 

a m(a)y(a)m  B/81b/388 (1) 

a.-ya  A/36a/190 (2) 

a.-yı  B/9b/31, B/29b/106 (3)  

a.-yu  B/95a/466 (1) 

a.-yup  A/40b/202,  B/52a/223, B/80a/374, B/111b/575, B/123b/664, 

B/131a/702, B/133a/714 (7) 

a.-y(a)raḳ  A/22b/117 (1) 

a m(a)d(a)n  B/107a/535 (1) 

a y(ı)nca  B/53b/229 (1) 

a.-d(ı)ḳça  A/10b/33,  B/3a/6, B/19a/57, B/44b/185 (4) 

a-yanl(a)r  A/9a/21 (1) 

a r  B/132a/707 (1) 

a dı (ı)m  B/32a/119 (1) 

a dı ı  B/41a/166 (1) 

a m(a)ḳ  B/93b/454, B/96a/472 (2) 

a.-m(a)ḳd(a)n  B/9a/28, B/14b/43, A/18b/91, B/111b/575, B/118b/628, B/136a/730 (6) 
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a-rdım  A/22b/118 (1) 

a rk(e)n  B/34a/130 (1) 

a.-yu bil- “Ağlayabilmek.” 

a yub(i)lirs(e)ŋ  B/95a/466 (1) 

ḳan a - (bk. an) 

an a r B/96a/472, B/70b/301, B/106b/533 (3) 

ḳan a yup B/131a/702 (1) 

ḳan a m(a)d(a)n B/107a/535 (1) 

a laş- T.f. “Birlikte ağlamak.” 

a.-ur  B/52a/223  (1) 

a.-[ır]l(a)r  B/53a/228 (1) 

a (u)p  B/68a/291 (1)  

a lat-  T. f. “Ağlamasına yol açmak.” 

a.-ır  A/43a/208,  B/52b/225 (2) 

a.-tum  A/31a/165 (1) 

a.-dun  A/27a/146 (1) 

a dı  B/39a/158 (1) 

a.-ma   A/4a/5, A/9a/21, A/9a/23, A/12a/44, A/12a/46, A/13a/54, A/8b/19, A/11b/40, 

A/11b/42, A/12b/48, A/12b/50, B/50a/212, B/92b/448, B/109b/561, B/117a/618, 

B/125a/675,  A/15b/70  (17) 

a up  B/37a/150 (1) 

a (a)n  B/24b/77  (1) 

aġlı T.sf. “Beyazı bulunan, beyaz renkli.” 

a.  B/4b/13, A/31b/170 (2) 

a lu T. sf. “Ağı bulunan, zehirli.” 

a.  B/90a/430 (1) 

a m ż (اغماض) Ar.is. “Göz yummalar, göz kırpmalar.” 

a.-ıy(a)m  B/115a/599 (1) 

a. it- “Göz kırpmak.” 

a.id(e)rs(e)ŋ B/115a/599 (1) 

a m żalan- Ar. a m ż +a+ T. lan- “Göz kırpmasına yol açmak, göz kırpılmak.” 

a.-dı  B/99a/489 (1) 

a niyā (اغنيا)  Ar. sf. “Zenginler.” 

a.  B/1b/1, B/57a/250, B/61b/273 (3) 

a.+ya  B/6a/19, B/24a/74 (2) 

a sı  B/46a/192 (1) 

a s(ı)nd(a)n  B/103b/519 (1) 

a. ol- “Çok mal ve para edinmek.” 

a. ol(a)na B/57a/250 (1) 

a. olur[sa] B/1b/1 (1) 

a rı T. is.  “Vücudun herhangi bir yerinde duyulan şiddetli acı.” 

a B/64b/280 (1) 

a.+sı  A/4b/5 (1) 

a sır- T. f. “Yukarı kalkmak, yükseğe çıkmak, gitmek.” 
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a.-up  B/118b/627 (1)   

a şam (?) is. (bk. a şam) 

a   B/57b/252 (1) 

zf. “Akşam vakti, akşamleyin.” 

a.  B/73a/324 (1) 

a u T. is. “Zehir.” 

a.  A/44b/211, B/54a/233, B/59a/259 (3) 

uş (آغوش) Far.is. “Kucak.” 

a.+a  B/125b/678 (1) 

a vā (اغوا) Ar. sf. “Dalâletde en çok sapan.” 

a.  B/59b/263, B/68a/291 (2) 

a s(ı)nı  B/70b/300 (1) 

a  eyle- “Dalalet etmek.” 

a. eyl(e)yüp B/68a/291 (1) 

a y r (اغيار) Ar .is. “Gayrılar, başkalar, yabancılar.”  

a. B/51b/220, B/54b/234, B/80b/379, B/81a/385, B/108b/547, B/111a/571, 

B/112a/578, B/113a/583, B/113a/586, B/118b/630 (10) 

a.+l(a)r  B/18b/56, B/28b/96 (2) 

a.+ı  (blrt.)  B/9b/30, B/18b/56, B/99b/493, B/111b/574 (4) 

a a  B/14b/43, B/37a/150, B/38b/156, B/63b/278, B/80a/376, B/84a/402, B/100a/496, 

B/107a/540, B/111b/574, B/113a/583 (10) 

a.+l(a)ra  B/28b/95, B/30a/108 (2) 

a.-ile  B/37a/150, B/39b/160, B/40a/163, B/83b/399, B/94b/462, B/99a/489, 

B/99b/492, B/107a/536, B/117a/616 (9) 

a.+da-im(i)şsin   B/117a/617 (1) 

a  ol- “Yabancı olamak, yabancılaşmak.” 

a. olm(u)şam B/118b/630 (1) 

h (آه) Far. ünl. “Sesin tonuna göre pişmanlık, öfke, özlem, beğenme, sevgi vb. duygular anlatan 

bir söz; ah, yazık.” 

.  A/2b/1 (2), A/8a/17 (2),  A/9a/23, A/11a/40, A/20b/106, A/36a/190, A/38a/197, 

A/44a/210, B/2a/2, B/3b/8, B/10b/33, B/11b/35, B/12a/37, B/12b/38 (2), B/15b/47, 

B/16a/48, B/19b/58, B/20b/61, B/22a/67, B/28a/93, B/32b/121, B/35a/136, B/35a/137 (2), 

B/35b/139, B/36a/143,  B/37b/151, B/38a/155, B/38b/155 (3), B/39b/161, B/41a/167, 

B/42a/170, B/42a/171, B/45b/190, B/50a/212, B/51a/217, B/51a/218, B/52a/223, 

B/53a/228, B/54b/235, B/55a/238, B/56b/245, B/56b/247, B/57b/252, B/60a/265, 

B/61b/273, B/63a/277, B/70a/297, B/71a/303, B/72a/317, B/73b/329, B/79b/369, 

B/80b/377, B/82b/392, B/84a/401, B/86a/412, B/89a/427, B/90a/431, B/92b/447, 

B/92b/449, B/93a/452, B/95b/467, B/96b/473, B/96b/474 (2), B/96b/475, B/97a/476, 

B/100b/499, B/104a/522, B/104b/525, B/107a/540, B/108b/546, B/108b/548, B/112a/577, 

B/112b/581, B/114a/592, B/114a/595, B/114b/598, B/118a/625, B/118b/628, B/119a/634, 

B/121a/649 (3), B/121b/653, B/122b/659, B/124a/670, B/125a/675, B/127b/688, 

B/129b/694 (7), B/130a/695, B/131b/705, B/132a/707 (2), B/133a/714, B/135b/728 (107) 

ā.+l(a)r  B/114b/598 (1) 

ā.+ı (blrt.)  B/20a/60, B/44b/186, B/91a/438 (3)  

ā.+la  B/35a/135 (1) 

ā.-ile  B/5a/15 (1) 
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ā.+ım  B/39a/157, B/35a/135, B/38a/153, B/38b/155, B/42b/176, B/48b/204, 

B/76a/345, B/87b/419, B/92b/450, B/99a/489, B/109b/560, B/133a/715 (12) 

ā.+(ı)mı  B/16b/49 (1) 

ā.+(ı)md(a)n  B/10a/31, B/84b/404, B/135a/725 (3) 

ā.+(ı)ŋ (iye. 2. tk.)  B/85a/408 (1) 

ā.+ı (iye. 3.tk.)  B/16a/48, B/56a/244, B/74a/333, B/74b/336,  B/94a/456, B/100a/497, 

B/100b/499, B/114a/593, B/115a/601, B/129b/694  (10) 

.+ı mıd(ı)r (iye. 3.tk.)  B/77b/355 (1) 

ā.+(ı)na B/135b/727,  B/85b/411 (2) 

d(ı)r  A/27b/149 (1) 

. al.- “Birinin ilenmesini üstüne çekmek.” 

ā.+(ı)m ald(ı)ŋ B/99a/489 (1) 

ā.+(ı)m alma B/87b/419, B/109b/560 (2) 

ā.+(ı)nı alma B/94a/456 (1) 

ā. çek- “Derin bir keder veya özlemle içten gelerek ah demek.” 

. ç(e)k(e)rim B/56b/245 (1) 

ā. et- “Beddua etmek, acıyla içini çekmek.” 

. etd(i)ŋ B/61b/273 (1) 

ā.+ı etme B/44b/186 (1)  

ā. ets(e)m B/97a/476 (1) 

ā. etse B/104a/522 (1) 

. eyle- “Acı ile içini çekmek.” 

ā. eyl(e)r A/8a/17, B/38b/155 (2) 

. eyl(e)dim B/22a/67, B/37b/151 (2) 

ā. eyl(e)di B/39b/161 (1) 

ā. eyl(e)s(e)m B/119a/634 (1) 

ā. it- “Acı ile içini çekmek, ilenmek.” 

. ider(i)m B/38a/155, B/56b/247, B/70a/297 (3) 

. id(e)rsin B/28a/93, B/95b/467 (2) 

ā. idey(i)m B/129b/694 (1) 

ā. itme B/55a/238  (1) 

ā. its(e)m B/130a/695 (1) 

ā. idüp B/51a/217 (2), B/80b/377, B/114a/595 (4) 

ā. ider(e)k B/2a/2, B/12b/38, B/104b/525 (3) 

.(ı)m id(i)nce B/92b/449 (1) 

ā. id(i)nce B/52a/223 (1) 

. itm(e)d(e)n B/92b/447 (1) 

. itd(i)kçe B/57b/252 (1)

a ad (احد) Ar. sf. “Bir [sayı].” 

a.  B/69a/293 (1) 

a.+[d](i)r  B/63a/277 (1) 

a.+sın  B/135a/723 (1) 

a b b (احباب) Ar.is. “Dost, bildik, tanıdık.” 

a.  B/24a/75, B/49a/208, B/54b/234, B/66a/286, B/86a/413, B/94a/459, B/126a/682 

(7) 

a.+l(a)r  B/6b/22, B/86b/413, B/105b/529 (3) 

a.+ı (blrt.)  B/126a/682 (1) 

a a  B/54b/233, B/63a/277, B/106a/531, B/128b/688 (4) 
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a.+d(a)n  B/88a/421 (1) 

a.+(ı)m  B/89a/426 (1) 

a.+l(a)rı (iye. 3. tk.)  B/28a/91, B/49a/208 (2) 

aḫbār (اخبار) “Haber, ortada dönen ‘söylentiler” 

ı (blrt.)  B/59b/262 (1) 

ahd (عهد) Ar.is. “Söz verme.” 

(a).  A/23b/119 (2), B/14b/43, B/31b/118, B/57b/252, B/73a/324, B/101a/503, 

B/102a/511, B/111a/570, B/116b/611, B/123a/662, B/131a/701 (12) 

(a).+(i)ŋ (tmlyn.) B/118b/627 (1)

(a).+e  A/47a/216, B/30b/112, B/40a/163, B/123a/662 (4) 

(a).+i (blrt.)  B/46b/193 (1) 

(a).+imi  B/15b/46, B/38a/154 (2)  

(a).+ine  B/83a/397, B/84a/402 (2) 

(a). eyle- “Söz vermek.” 

(a). eyl(e)d(i)ŋ B/57b/252, B/73a/324 (1) 

(a). eyl(e)m(i)ş B/101a/503 (1) 

(a). it- “Söz vermek.” 

(a).+i ideriz B/131a/701 (1) 

(a). ol- “Söz vermek, sözünde durmak.” 

(a).+(ı)m olsun B/38a/154 (1) 

āhen هنآ) ) Far. sf  “Sert, katı.” 

.   B/77a/352, B/84b/405 (2) 

ā. m(i)d(i)r  B/88b/424, B/97a/477 (2) 

ā.+l(e)re  B/88a/421 (1) 

heste (آهسته) Far. sf. “Yavaş, ağır, yavaş yavaş.” 

a.  B/91b/444 (2), B/92a/444 (3), B/123a/660 (6) 

aḫfā (اخفى) Ar. sf. “(Daha, pek, çok) hafî, en gizli.” 

a.+ya  B/95b/468 (1) 

a.+da  B/51b/218 (1) 

a f d (احفاد) Ar.is. “Oğul oğulları, torunlar.” 

a.+dım  B/84b/406 (1) 

aḫ  ”.Ar.is. “Ahilik ocağından olan kimse (اخى)

B/3b/8 (1) 

h  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (آهى)

.  B/82b/394 (2)  

ahir (آخر) Ar. sf. “Son, sonraki, en sonra.” 

a.  A/9a/22, B/30b/112,  A/39a/199 (2), B/41a/167 (2), B/42b/175, 

B/58a/254B/58b/258, B/59a/258, B/65b/284, B/70a/298, B/71a/303, B/129b/692, 

B/131a/701, B/135b/728 (16) 

.+e  A/11b/40 (1) 

a.+i (iye 3.tk.)  B/6a/19, B/72b/323, B/103a/519, B/107b/542, B/112a/579, B/127a/687 

(6) 

ā.+inde  B/106a/531, B/113a/584 (2) 

id(e)n  B/63a/277 (1) 
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zf. “Nihayet, son olarak.” 

a.  A/39b/200, B/17a/51, B/32b/122, B/48b/205, B/60a/266, B/60b/267, B/68b/292, 

B/71a/303, B/93a/450, B/94b/461, B/99a/489, B/105b/531, B/108a/544, B/109a/556, 

B/112a/578, B/119a/634, B/131b/703,  A/4a/4, A/41a/203 (19) 

ḫiret (آخرت) Ar.is. “Öbür dünyâ, öteki dünyâ.” 

. B/13a/40, B/17a/51, B/33a/124,  B/63a/277, B/135b/728 (5) 

.+e  B/31a/115, B/110b/566 (2) 

a k m (احكام) Ar.is. “Emirler, hükümler.” 

a.+ı (blrt.)  B/63a/277 (2)  

a.+(ı)nı  B/101b/508 (1) 

aḫl ḳ (اخلاق) Ar.is.“İnsanda bulunan rûhî ve zihnî haller.” 

a.+ı (iye.3.tk.)  B/11a/35 (1) 

a ma  ”.Ar. sf. “Pek akılsız, sersem, şaşkın (احمق)

a.  B/57b/252, B/88a/422, B/106a/532, B/116b/612  (4) 

a.+d(ı)r  B/108b/549 (1) 

a med (احمد) Ar.is. “Erkek adı.” 

a.  A/13b/57, A/14b/65, B/61b/273, B/118b/629, B/126a/682 (5) 

a.+(i)ŋ (tmlyn.)  A/39b/200, B/28a/91 (2) 

a.+i (blrt.) A/39a/199 (1) 

a.+i mi (blrt.)  A/39a/199 (3) 

a.+im  B/16b/49 (1) 

is. “Hz. Muhammed’in isimlerinden biri.” 

a.  B/134b/721 (1) 

a.+i (blrt.)  B/3a/7 (1)  

a.+d(e)n  B/119b/636 (1)  

aḥmed ṭurān (داحم توران ) Ar. + Far.is. “Abdülvehap Gazi’nin ve Battal Gazi’nin silah arkadaşı 

olduğu söylenen kişi.” 

a.+ı  (blrt.) B/127a/687 (1) 

a mer (احمر) Ar. sf. “Kırmızı, kızıl.” 

a.  B/5a/15, B/15a/45, B/31a/116, B/45b/190, B/50b/213, B/53b/230, B/60a/265, 

B/65b/283, B/67a/289, B/70a/297, B/70b/300, B/74b/335, B/75a/340, B/75b/342, 

B/82a/391, B/82b/393, B/84a/401, B/86b/414, B/89b/429 (2), B/103a/517, B/105a/527, 

B/113b/591, B/115b/603, B/120a/640, B/120a/643, B/126a/682, B/130a/695, B/131a/700 

(29) 

a l(e)r  B/78a/359 (1) 

a.+e  B/13a/39 (1) 

a.+i (iye. 3.tk.)  B/85b/410 (1) 

a d(e)n  B/66b/288, B/69b/294 (2)  

a.-il(e)n  B/62a/275 (1) 

a.+d(i)r  B/2a/2, B/25b/80, B/72b/323, B/98b/486, B/105a/527 (5) 

aḥmerle- Ar. a mer + T. le- “Kırmızı, kızıl yapmak; kızıla dönüştürmek.” 

a.-dim  B/95b/469 (1) 

a.-dil(e)r mi  B/117a/617 (1)  

aḥmerelen- Ar. a mer+e+T. len- “Kırmızı, kızıl yapılmasına; kızıla dönüşmesine neden 



682 

 

olmak.” 

a.-m(i)ş  B/125a/676 (1) 

aḥmerlen- Ar. a mer + T. len- “Kırmızı, kızıl yapılmasına; kızıla dönüşmesine neden olmak.” 

a.-ür  B/36b/146 (1) 

a.-m(i)ş  B/87b/418 (1) 

a sen (احسن) Ar. sf. “(daha, en, veyâ) pek güzel.” 

a.  B/82a/391, B/101b/508 (2), B/129a/691 (4) 

a.+sin  B/103b/519 (1) 

a şam (?) is. “Güneşin batmasına yakın zamandan gecenin başlamasına kadar oan vakit, akşam 

vakti, akşamleyin; gece.”(krş. a şam) 

a.  A/38b/198,   B/7b/25, B/77b/358, B/120a/641 (2)/(5) 

zf. “Akşamleyin, akşamları, akşam vakti.” 

a.   B/39b/161, B/102a/511 (2) 

aḫter (اختر) Far.is. “Yıldız.” 

a.+i (blrt.)  B/39a/158 (1) 

a.+i (iye. 3.tk.)  B/89a/427 (1) 

h  ”.Far.is. mec. “Güzellerin gözü (آهو)

.  A/4a/5, A/6b/7,  A/20b/106, B/5a/16, B/6b/22, B/23b/73, B/28a/92, B/29a/98, 

B/36a/142 (4), B/37b/151, B/37b/152, B/38a/155, B/44a/183, B/78a/360, B/94b/462, 

B/98a/485, B/99a/488, B/107a/540, B/110a/563, B/112a/578, B/115b/602, B/123a/661, 

B/124a/669, B/124b/672, B/125a/677 (28) 

.+ya  B/82b/393, B/87b/419, B/92b/449, B/117b/622 (4) 

ā.+da  B/28b/95, B/132a/708 (2) 

ā.+sını  B/26b/84 (1) 

ā.+d(u)r  B/125a/677 (1) 

āhūcu Far. āhū + T. cu   “Gözleri ahu gibi güzel sevgili.” 

ı (iye 3.tk.)  B/112a/577 (1) 

a v l (احوال) Ar.is. “Oluşlar, bulunuşlar, durumlar.” 

a.  B/59b/262 (1) 

a.+(i)m  B/65a/281, B/100b/499 (2) 

a.+(i)me  B/95b/468, B/118a/623 (2) 

a.+(i)md(e)n  B/4b/14 (1) 

a (i)mi  B/28b/94, B/51b/220, B/54a/232, B/56a/242, B/90b/434, B/110a/563 (6) 

a (i)ŋ (iye 2.tk.)  B/72b/323 (1) 

a.+(i)ŋi  B/107a/535 (1) 

a.+in  B/87b/419 (1) 

a (i)ni B/13a/39, B/30b/111, B/74b/336  (3) 

a.+(i)m(i)z  B/71a/303 (1) 

a de-ıdı (ı)nı  B/73a/324 (1)  

a y r (اخيار) Ar. sf. “İyi ve faziletli olanlar.” 

a.+ına  B/74a/331 (1) 

aḫ  ”.Ar.is. “Alma, kabul etme (اخذ)

a.  B/65a/281 (1) 
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a. et- “Kabul etmek.” 

a. etm(e)ye B/65a/281 (1) 

a  ”.Ar. sf. “(daha, en, çok) alçak, menfur [adam] (اخزى)

a s(ı)nı  B/70b/300 (1) 

il (عايل) Ar. sf. “Fakir.” 

a.+e  B/121a/649 (1)  

işe (عائشه) Ar.is. “Kadın adı.” 

(a).   A/32a/174 (1) 

(a). mi  A/47b/217 (1) 

(a).n(i)ŋ (tmlyn.)  B/11b/36 (1) 

ā.+y(e) mi  B/118b/629 (1) 

a  “Kar, süt vb.nin rengi, beyaz, kara ve siyah karşıtı.”  

a.  B/135a/725  (1) 

a d(a)n  B/54a/233, B/83a/396 (2)  

a.+d(ı)r  B/20a/60 (1) 

a.+dı  B/96a/472 (1) 

sf. “Bu renkte olan” 

a.  A/42b/207, B/5b/17, B/17b/53, B/20a/60 (2), B/23a/71, B/28a/91, B/29a/101, 

B/30a/108, B/44b/184, B/60b/267, B/66a/287, B/76a/345, B/93b/453, B/128a/688 (15) 

a.+ça  A/6a/7 (1) 

a - T.f.  “Sıvı maddeler veya çok ince taneli katı maddeler bir yerden başka bir yere doğru 

gitmek.” 

a.-(ı)yor  B/45a/187, B/55a/238, B/62a/274 (3) 

a.-m(a)dadur  B/32a/120 (1) 

a.-m(a)ḳda  B/34a/129 (1) 

a.-ar  A/22a/114,  B/15b/46, B/26a/82, B/26a/83, B/29a/98, B/35b/140, 

B/47a/195, B/47b/200, B/50a/212, B/58b/258, B/60b/267, B/63b/278, B/67a/289, 

B/90b/434, B/90b/436, B/91a/439, B/93b/455, B/96b/474, B/110a/563, B/111b/576, 

B/113a/585, B/116a/606, B/122b/658, B/127b/687, B/135b/727 (25) 

a.-arım  A/30b/163 (1) 

a.-dı  B/35b/139, B/40b/164, B/51a/217, B/73a/325, B/93a/452, B/108b/548 (6) 

a.-dıl(a)r  B/118b/627 (1) 

a Ø  B/72a/315, B/73a/324, B/77a/355, B/79b/372, B/80a/375, B/80b/380, B/90b/436,  

B/93a/451, B/110a/565 (9) 

a ma-Ø  B/79a/367 (1) 

a up  B/81a/384  (1) 

a.-m(a)yu  B/131b/704 (1)  

a.-m(a)y(ı)nca  B/19a/57 (1) 

a.-an  A/14b/62, A/18a/88, B/84a/402, B/90a/430, B/98a/484, B/102b/515, 

B/109a/556, B/121b/652,  B/92b/449 (9) 

göŋlü a- (bk. göŋül) 

göŋ(ü)l a.-dı B/108b/548 (1) 

aḳça ız T.+T. is. “Aşık Gar b hikayesinde geçen kahramanlardan biri.” 

a  A/5a/7 (2), A/13a/54 (3) 
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aḳçe T. is. “Para.” 

a.  B/62b/276, B/72a/318, B/95b/467 (3) 

a.+si  B/49b/209 (1) 

aḳçesiz T. sf. “Akçesi, parası olmayan.” 

a.  B/115b/604 (5), B/92a/445 (6)/(11) 

aḳdem (اقدم) Ar. sf. “İlk, önce, önceki, daha önceki.” 

a.  B/118b/627 (1) 

a.+d(i)r  B/135b/726 (1) 

a. ol- “İlk olmak, önce ortaya çıkmak.” 

a. oldı B/118b/627 (1) 

āḳıbet (عاقبت) Ar.is. “Nihâyet, son.” 

a.  B/10a/32, B/24a/74, B/28b/96, B/32a/120 (6), B/32b/122, B/65a/282, B/81b/387, 

B/81b/388, B/83b/399, B/87b/419, B/92b/447, B/92b/450, B/94b/462, B/100a/497, 

B/112a/578, B/118b/627, B/119a/634, B/122b/658, B/123a/660, B/130b/696, B/133a/714 

(26) 

ā.+i (blrt.)  B/124a/668 (1) 

de  B/92b/449 (1) 

ā.+i (iye. 3.tk.)  B/108b/548 (1)  

ā.+(i)nde  B/40a/162 (1) 

 ol- “Son bulmak, sona ermek.” 

. olursun B/92b/450 (1)  

a ıd- T. f. (krş. a ıt-) 

a.-(ı)r B/47a/196,  B/117a/615 (2) 

a.-ma-Ø  B/58b/255 (1) 

a.-al(ı)m  B/74b/336 (1) 

aḳıllı Ar. a l + T. lı “Aklı başında olan, düşünen (insan).” 

a.  B/1b/1 (1) 

a ıt-  T. f. “Akmasını sağlamak, akmasına yol açmak, dökmek.” (bk. a ıd-) 

a.-ma mı  B/126a/682 (1) 

a.-dım   A/3a/3, B/5b/18, B/11a/34, A/12a/46, A/14a/58, A/15b/72, A/32b/180, 

B/57a/248 (8) 

a.-d(ı)ŋ  B/91b/442 (1) 

a.-may(ı)m  B/21a/63 (1) 

a.-s(a)m  B/24b/76 (1) 

a.-s(ı)n  B/21b/65 (1) 

aḳ b (عقيب) Ar. sf.  “Bir diğerinin arkasından gelen.” 

a.+(i)nde  B/129a/691 (1) 

āḳil Ar. sf. “Akıllı kimse.” 

.  B/5b/18, B/17a/51, B/71a/302, B/104a/522, B/103a/519, B/131b/704 (6) 

ā.+l(e)r  B/106b/534, B/131a/702 (2) 

ā.+e  B/41b/169 (1) 

( ) (i)m(i)z  B/74b/336 (1)  

ā. is(e)ŋ  B/88b/426 (1) 

ā. ol- “Akıllı olmak.” 
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. ol(a)n B/5b/18 (1) 

akl (عقل) Ar.is. “Akıl, us.” 

a).  A/42a/206,  B/10b/32, B/13b/41 (2), B/22b/69, B/33b/128, B/59b/263, 

B/80b/377, B/91b/441, B/96b/473, B/105a/527, B/118a/626, B/123a/663, B/133b/716 (14) 

(a).+la  B/22b/68 (1) 

a).+a B/93a/452 (1) 

a.+(ı)m   A/4b/5, A/37b/197, B/3a/7, B/4a/10, B/5a/16, B/11b/35, B/15a/44, B/16a/48, 

B/16b/50, B/21a/63, B/23b/73, B/25b/81, B/31b/117, B/35a/135, B/37a/150, B/50b/216, 

B/51b/219, B/59a/259, B/79b/371, B/79b/372, B/84a/402, B/87b/418, B/93b/453, 

B/107a/536, B/112a/579, B/114b/597, B/118a/623,  B/123b/664, B/126a/681,  

A/17b/84, A/20b/106, A/22a/112, B/51b/219, B/56b/246, B/82b/393, B/98a/484, 

B/112a/577, B/127b/687 (38) 

(a).+(ı)m(ı)ŋ  B/19a/57, B/6b/23 (2) 

(a).+(ı)mı  A/3b/4, A/27b/149, A/45a/212, B/3a/7, B/3b/9, B/4a/10, B/23a/71, 

B/24b/76, B/26b/84, B/27b/90, B/29a/98, B/31b/117, B/45a/187, B/49b/209, B/50b/216, 

B/53a/227, B/58b/257, B/60a/265, B/82a/389 (2), B/84a/401, B/98a/485, B/109b/561, 

B/112a/578, B/113a/583 (2), B/116a/606, B/123b/664 (2), B/124b/672, B/125a/675,  

A/48a/217, B/19b/57 (33)  

(a) (ı)ma  B/81b/387 (1) 

(a).+(ı)ŋ (iye 2. tk.)  B/112b/580 (1) 

(a).+(ı)ŋı  B/17a/51, B/21b/65, B/119a/634 (3)  

(a).+(ı)ŋa  B/131b/704 (1)  

(a).+(ı)ŋd(a)n  B/20b/61 (1) 

(a).+ı (iye. 3.tk.)  B/42b/175, B/64a/279, B/68b/292, B/70b/299, B/79a/368, B/86a/413 

(2), B/93a/452, B/99b/492, B/100b/500, B/106a/531 (2), B/106a/532, B/111a/572, 

B/112b/580 (15) 

(a).+(ı)n   B/29a/99, B/78b/365, B/102a/510, B/109a/556, B/119a/631, B/131b/704, 

 B/136a/730 (7) 

(a).+(ı)nı  B/29a/98, B/56b/247, B/78b/365, B/131b/704 (4) 

a.+l(a)r(ı)n  A/38b/198 (1) 

a  al- “Sürekli bir şeyi düşünmek, bir düşünceye saplanıp kalmak.” 

(a).+(ı)m alır B/114b/597 (1) 

(a).+(ı)mı alır B/116a/606 (1) 

(a).+(ı)mı alm(ı)ş B/58b/257 (1) 

(a).+(ı)mı ald(ı)ŋ B/109b/561, B/113a/583 (2) 

(a) +ım aldı B/51b/219, B/56b/246, B/82b/393, B/98a/484, B/112a/577, B/127b/687 (6)  

(a).+(ı)mı aldı B/123b/664 (1) 

(a).+(ı)m alup B/126a/681 (1) 

(a).+(ı)m alıc(a)ḳ B/107a/536 (1) 

(a).+(ı)m al(a)n B/123b/664 (1) 

(a).+(ı)mı al(ı)pd(ı)r B/50b/216 (1) 

(a).+(ı)n alur B/119a/631 (1) 

(a).+(ı)n aldı B/102a/510 (1) 

(a).+(ı)nı aldı B/131b/704 (1) 

(a).+(ı)nı al(a)n B/56b/247 (1) 
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a. başdan al- “Bir şey birini düşünemeyecek bir duruma getirmek.” 

(a). b(a)şd(a)n alır B/105a/527 (1) 

(a).+(ı)m b(a)şd(a)n alup B/87b/418 (1) 

(a) (ı)mı baş(ı)md(a)n aldı B/79b/371 (1) 

a.+ımı baş(ı)md(a)n et- “Çok seviçten veya korkudan ne yapacağını şaşırmak.” 

(a).+(ı)mı baş(ı)md(a)n etdi B/98a/485 (1) 

(a).+(ı)mı f(i)krimi al- “Bir şeyi düşünmeden edememek.” 

(a) (ı)mı f(i)krimi aldı B/82a/389 (1) 

(a).+ıŋa gel- “Hatırlamak, anımsamak.” 

(a) a g(e)lm(e)z B/93a/452 (1) 

(a).+(ı)ŋa g(e)lm(e)z B/131b/704 (1) 

(a).+ı git- “Şaşırmak, korkmak.” 

(a).+(ı)m g(i)tdi B/84a/402 (1) 

(a).+ı gidip B/111a/572  (1) 

a. ir- “Anlamak, çözmek.” 

(a). irm(e)z B/80b/377, B/118a/626, B/133b/716 (3) 

(a). irm(e)di B/91b/441, B/93a/452 (2) 

(a) (ı)n şaşır- “Yerinde olmayan bir iş yapmak, yersiz düşünmek.” 

(a).+(ı)n şaşırm(ı)ş B/78b/365 (1) 

a.+ını yitir- “Delirmek.” 

(a).+(ı)n yit(i)rir B/109a/556 (1) 

aḳlcı  Ar. aḳl + T. cı  “Küçük, zavallı akıl anlamında kullanılmış bir söz.” 

a.+c(ı) (ı)m  B/44a/181, B/131a/700 (2) 

aḳla- T.f. “Suçsuz veya borçsuz olduğu yargısına vararak birini temize çıkarmak, tebriye etmek, 

ibra etmek.” 

a.-sun  B/7b/25 (1) 

aḳnā (اقنع) Ar.sf. “En çok kanaat eden [adam].” 

a.  B/4b/12,  B/5b/18 (2) 

aḳrān (اقران) Ar.is. “Eş ve benzer olanlar, yaşıtlar, yaşdaşlar.” 

a (ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/75a/339 (1) 

a.+(ı)ŋ mı  B/31a/116 (1) 

a.+ı (iye. 3.tk.)  B/4a/10, B/26b/84, B/73a/326, B/108b/546, B/109a/553  (5)

aḳreb (عقرب) Ar.is. “Zehirli ve tehlikeli hayvancık.” 

a. B/71b/306, B/136a/730 (2) 

aḳreb (اقرب) Ar. sf. “(en, daha, pek) yakın.” 

a.+sin   B/103a/519 (1) 

aḳṣā (اقصى) Ar.sf. “Son, en son, uzak.” 

a.  B/41b/168, B/83b/398 (2)  

mescid-i a  (bk. mescid) 

mescid-i  a. B/41b/168, B/83b/398 (2) 

aḳs ṭ (اقساط) Ar.is. “Hisseler, nasipler, paylar.” 

a.  B/122a/656 (1) 

aks (عكس) Ar.is. “Çarpma, çarpıp geri dönme.” 

a.+i (iye. 3.tk.)  B/120b/646, B/129b/693 (2) 

aks   ”.Ar. sf. “Ters, zıt (عكسى) 

(a).+ne  B/111a/570 (1) 

(a).+ ned(i)r  B/80a/374, B/107a/538 (2) 

a v ”.Ar. sf. “En kâvi, çok kuvvetli (اقوى) 
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B/77b/358 (1) 

al T. is. “Kanın rengi, kızıl, kırmızı.” 

a.  B/44a/181 (2), B/59a/261, B/73b/327, B/87b/419, B/106b/534, B/119b/635, 

B/127b/687  (8) 

(a). mı  A/17b/84 (1) 

a.+lar  A/27b/150, A/28a/150, B/35a/137 (3) 

a.+ı (blrt.)  B/104b/524 (1) 

(a).+l(a)rı  A/10b/35 (1) 

a.+a  B/127b/687 (1) 

a.+ı (iye. 3.tk.)  B/44a/181, B/87b/418  (2) 

a.+ına  B/39a/157 (1) 

a.+d(ı)r  B/19b/58, B/57a/249, B/58b/256 (3) 

a.+m(ı)ş  B/120a/640 (1) 

 

sf. “Bu renkte olan.” 

a.  A/6a/7, A/34a/185, A/37b/19, B/30a/108, B/57b/252, B/82b/394, B/105a/527, 

B/109a/553, B/112b/581, B/113a/585, B/118b/627, B/121a/649 (2), B/125b/680, 

B/130b/699 (15) 

a.+a  B/44b/184, B/21a/63, B/30a/108, B/121a/649, B/122a/657, B/131b/704, 

B/132b/712 (7) 

a.+(ı)m (iye. 1.tk.)  B/109b/560 (1) 

l (آل) Ar.is. “Hîle, düzen, dek.” 

.  B/48b/206, B/81b/387, B/113a/583, B/126b/685  (4) 

.+ı (iye. 3.tk.)   B/87b/418 (2)  

.-ile  A/37b/197, B/112a/577, B/119b/635 (3) 

. eyle- “Hile, oyun yapmak.” 

. eyl(e)d(i)ŋ B/113a/583 (1) 

. eyl(e)di B/81b/387, B/126b/685 (2) 

āl (آل) Ar.is. “Aile.” 

. A/47b/217, B/22b/68, B/40b/165, B/61b/273, B/64b/279, B/118b/628, B/118b/629, 

B/121a/649, B/126b/683, B/133b/718, B/42b/175, B/121a/649 (12) 

ā.+i (iye. 3.tk.)  B/104b/524 (1) 

al- T. f.  “Bir şeyi elle veya başka bir araçla tutarak bulunduğu yerden ayırmak.” 

a.-ur(a)m  A/14a/61, A/19a/98, B/99a/490,  B/47b/199 (4) 

a.-m(a)m  B/46b/193, B/111b/575 (2) 

a.-ur  A/14a/58, A/14a/59, A/18b/93, B/32b/122, B/119a/631, B/119a/633,  B/72a/309 

(bk. c n),  A/35a/189, B/4a/10, B/7b/25, B/13a/40, B/25a/77, B/89a/426, B/89b/428, 

B/127a/686,  B/105a/527, B/114b/597, B/116a/606 (18) 

a.-ur mı  B/19b/58,   B/97b/480, B/118b/628 (3) 

a.-m(a)z  B/26a/82 (2), B/84b/404, B/91b/441, B/123a/661 (5) 

a.-ursın  A/31a/166 (1) 

a.-m(a)zs(ı)ŋ  B/8b/26, B/19a/57 (2) 

a.-url(a)r  B/136a/730 (1) 
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a.-m(a)zl(a)r  B/80b/377 (1) 

a.-m(ı)ş(ı)m  B/50a/211, B/70a/297 (2) 

a.-m(ı)şsın  B/6b/23 (1) 

a.-m(ı)ş  B/4b/12, B/16a/48, B/18b/55, B/28a/91, B/28a/93, B/34b/134, B/36a/144 (2), 

B/39a/158, B/47b/198, B/48b/205, B/58b/257, B/74b/335, B/104a/522, B/110a/565, 

B/116b/611, B/135b/727 (17) 

a.-m(ı)şd(ı)r  B/26b/84, B/50b/216, B/55a/237 (3) 

a.-d(ı)m  A/23b/121,  B/49b/209 (2), B/54a/233, B/62a/274, B/76b/348, 

B/108a/544, B/127a/685, B/128b/688, B/136a/730,  A/16b/78, A/10b/34, A/27b/149, 

A/32a/175, B/8a/26, B/12b/39, B/30b/112, B/54a/233, B/63b/278, B/80b/378 (20) 

a.-m(a)d(ı)m  B/64a/279, B/114b/598 (2) 

a.-dın  A/16b/78, A/31b/171, A/37b/197,  B/15b/46 (7), B/35a/135, B/104b/524, 

B/109b/561, B/113a/583, B/135b/728, B/99a/489 (16) 

a.-dı  A/5b/7, A/6b/7, A/23a/118, A/26a/138, A/27a/145, A/36a/190,A/48b/ 219, 

B/3a/7, B/4a/10, B/16a/48, B/19b/58, B/21a/63, B/21b/65, B/23b/73, B/25b/81, B/31b/117, 

B/34a/130, B/35a/135, B/35b/141, B/39a/158, B/41a/167, B/51a/217 (2), B/51b/219, 

B/56b/246, B/60a/265, B/61b/273 (2), B/74b/336, B/75b/343, B/77b/358, B/79b/371, 

B/82a/389, B/82b/393, B/85a/407, B/86b/413, B/94a/459, B/96b/474, B/98a/484, 

B/102a/510, B/103a/517, B/112a/577, B/123b/664, B/124b/671, B/126b/685, B/127b/687 

(2), B/127b/688, B/128b/688, B/131b/704, B/134b/720, B/136a/730 (52)   

a.-madı  B/101b/507 (1) 

a.-d(ı)ḳ  B/107a/537 (1) 

a.-dıl(a)r  B/21b/65, B/32b/121, B/45a/187, B/63a/277, B/81b/388 (6), B/128a/688, 

B/136a/730 (12) 

a.-dıl(a)r mı  B/94a/458 (1) 

a.-ıs(a)rd(u)r  B/67a/288 (1) 

a.-ay(ı)m  A/31a/168, B/50a/210,  A/15b/72, A/19a/97 (4) 

a.-ay(ı)m mı  A/38b/198,  B/70a/296 (2) 

a.-mayım mı  B/70a/296 (1) 

a.-ayın  B/72a/318 (1) 

a.-Ø  A/4b/5, B/84b/405, B/102a/513, B/107a/535, B/117a/618, B/118b/630, 

B/121a/649 (4), B/128b/688, B/129b/693, B/131b/706, B/133a/713,  A/26a/140, 

A/30a/159  (16) 

a.-ma-Ø  B/12b/38, B/42b/176, B/44b/185, B/72b/321, B/87b/419, B/94a/456, 

B/87b/419, B/109b/560 (bk. h), B/115a/600, B/122b/659, B/124a/667 (11) 

a.-sun  B/73a/325, B/91a/437, B/114a/594 (3) 

a.-m(a)s(ı)n  B/24b/77 (1)  

a.-s(a)m  B/50a/211, B/56b/245, B/78a/361, B/113b/591, B/117a/614, B/117b/620, 

B/125b/678 (7) 

a.-m(a)s(a)m  B/113b/591 (1) 

a.-sa  A/30a/158, B/54b/235, B/121a/649 (3) 

a.-m(a)sa B/31a/115 (1) 

a.-s(a)ḳ  B/86a/412 (1) 

a.-(a)m  B/6a/21 (5), B/103b/519 (6) 



689 

 

a.-asın  B/135b/729 (1) 

a.-a  B/88b/425,  B/121a/649, B/131a/700, B/135a/725 (4) 

a.-up  A/9b/26, A/13b/55, A/19b/100, A/20a/106, B/1b/1, B/3b/8, B/28a/91, B/28b/94, 

B/31a/115, B/39a/158, B/48a/201, B/50a/211, B/53a/228, B/53a/229, B/73b/329, 

B/87a/416, 

B/87b/418, B/90b/434, B/96a/472, B/111b/573, B/112b/582, B/126a/681, B/126a/682, 

B/126b/683, B/128a/688, B/136a/730,  B/122b/658  (27) 

a.-updur   A/3b/4,  B/50b/216 (2) 

a.-ub(a)n  B/33b/128 (1) 

a.-(ı)nca  B/4a/11, B/53b/230 (2) 

a.-m(a)y(ı)nca  B/84a/401 (1) 

a.-ıc(a)ḳ  B/107a/536 (1) 

a.-m(a)d(a)n  B/20a/60, B/92b/450, B/129a/689 (3) 

a.-(a)n B/3a/6, B/6b/23, B/29a/98, B/31a/115, B/56b/247, B/106a/531, B/122b/658, 

B/123b/664,  B/123b/666, B/129b/694 (10) 

a.-anı  B/8a/25 (1) 

a.-(a)n(ı)n  B/56b/245 (1) 

a.-(a)na  B/9a/29, B/31a/115 (2)  

a.-and(ı)r  B/89a/427,  A/36b/191 (2) 

a.-m(a)y(a)na  B/23a/70 (1) 

a.-am(a)dı (ı)m  B/79b/370 (1) 

a.-du u)n  B/109b/559 (1) 

a-dı ı)m(ı)z  B/135b/727 (1) 

a.-m(a)ḳ  B/123b/665 (1) 

a.-m(a) a  A/30b/162, B/40a/163,  B/22b/68, B/27a/86 (4) 

a.-m(a)da  B/36a/144, B/78b/365 (2) 

a.-(ı)ş(ı)ma  B/27b/88 (1) 

a.-m(ı)ş-idi  B/82a/389 (1) 

a.-(a)yd(ı)m  B/6b/23, B/87b/420 (2) 

a.-may(a)yd(ı)ŋ  B/19b/57 (1) 

a.-(a)ydı  B/134a/720 (1) 

a.-m(a)zs(a)ŋ  B/9a/29, B/84b/404 (2) 

a.-ırsa  B/73b/328 (1) 

a.-ur ise  B/53b/231 (1) 

a.-d(ı)msa  B/100b/499 (1) 

 a lını a.- (bk. a l) 

(a) (ı)m a.-ır B/114b/597 (1) 

(a) (ı)mı a.-ır B/116a/606 (1) 

(a) (ı)mı a.-m(ı)ş B/58b/257 (1) 

(a) (ı)mı a.-d(ı)ŋ B/109b/561, B/113a/583 (2) 

(a) ım a.-dı B/51b/219, B/56b/246, B/82b/393, B/98a/484, B/112a/577, B/127b/687 (6) 

(a) l(ı)mı a.-dı B/123b/664 (1) 
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(a) l(ı)m a.-up B/126a/681 (1) 

(a) l(ı)m a.-ıc(a)ḳ B/107a/536 (1) 

(a) l(ı)m a.-(a)n B/123b/664 (1) 

(a) (ı)mı a.-(ı)pd(ı)r B/50b/216 (1) 

(a) l(ı)n a.-ur B/119a/631 (1) 

(a) (ı)n a.-dı B/102a/510 (1) 

(a) l(ı)nı a.-dı B/131b/704 (1) 

(a) l(ı)nı a.-(a)n B/56b/247 (1) 

lını başından a.- (bk. a l) 

a ıl başdan a.-ır B/105a/527 (1) 

a lımı başımdan a.-dı B/79b/371 (1) 

a lım başdan a.-up B/87b/418  (1) 

a (ı)mı fikrimi a.- a l) 

(a) (ı)mı f(i)krimi a.-dı B/82a/389 (1)  

a.-sa gerek “Alması gerek.” 

a.-sa g(e)r(e)kdir A/30a/158 (1) 

a.-m(a)sa g(e)r(e)k  B/31a/115 (1) 

başını alıp git- (bk. baş) 

baş(ı)m a.-ur giderim B/96b/474 (1) 

baş(ı)m a.-up gidey(i)m B/93a/450  (1) 

c n al- (bk. c n) 

c n a.-ur B/72a/309 (1) 

c n(ı)m(ı)z a.-ır B/95a/466 (1) 

dad a.- (bk. dad) 

dadın a.-(a)ydı B/134a/720 (1) 

dile a.- (bk. dil) 

dile a.-Ø B/84b/405 (1) 

dill(e)rim(i)ze a.-s(a)ḳ B/86a/412 (1) 

göŋ(ü)l a.- (bk. göŋül) 

göŋl(ü)m a.-dı B/96b/474 (1)

göŋl(ü)m a.-ır mı B/118b/628 (1) 

göŋl(ü)mi a.-dı B/94a/459 (1)  

ḫaber a- (bk. aber) 

ḫ(a)b(e)r a.-d(ı)m B/87b/418 (1) 

ḫ(a)b(e)r a.-madım B/114b/598 (1) 

ḫ(a)b(e)r a.-dı B/136a/730 (1) 

ḫ(a)b(e)r a.- Ø B/101a/502 (1) 

ḫ(a)b(e)r a.-m(a)d(a)n B/129a/689 (1) 

ır a- (bk. ır) 

ır a.-up B/87a/416 (1)  

ḥi e a.- (bk. e) 

ḥi e a.-ır B/89a/426 (1) 

i e a.-am(a)z B/97a/475 (1)  

ibret a.- (bk. ibret) 

(i)br(e)t a.-Ø B/52a/223 (1) 

k m a.- (bk. k m) 

k. aldıl(a)r mı B/94a/458 (1) 

mur d a.- (bk. mur d) 

mur d a.-m(a)z B/91b/441 (1)  

mur d a.-up B/128a/688 (1)  

mur d  a.-m(a)y(ı)nca B/84a/401 (1) 

mur d  a.-(a)n B/122b/658 (1) 
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sel m. a- (bk. sel m) 

sel m a.-maz B/123a/661 (1) 

sel m a.-dım B/80b/378 (1)  

ala (I) T. sf. “Karışık renkli, çok renkli, alaca.” 

a.  A/5b/7, A/10a/32, B/11a/34 (3) 

ala (II) T. is. (krş.ela) 

a.  B/123a/663,  B/124b/673 (2) 

a.+d(ı)r  B/74a/331 (1) 

اعلا Ar.sf.  “(Daha, en, pek) yüksek.”  

a. A/47b/217, B/29b/104, B/68b/292, B/69b/294, B/71b/304, B/73a/324, B/90b/433, 

B/90b/436, B/103b/519, B/109a/553, B/111b/574, B/118b/629, B/129a/691,  

B/62b/276, B/129a/691,  B/116a/607,  B/3b/8, B/60b/267, B/63b/278, B/69b/294 

(2), B/88b/425 (22) 

a  mıd(ı)r  B/92b/447 (1) 

ā n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/11a/35 (1) 

a ya   A/41b/205, B/22a/66, B/41b/167, B/68b/292 (2), B/74b/336, B/75b/343, 

B/91a/437, B/98b/487, B/106a/531, B/119b/639 (11) 

a y(a) mı B/118b/629 (1) 

.+da  B/121a/649,  B/121a/649,  B/42b/176, B/50a/211 (4) 

ā d(a)n  B/30a/108, B/133b/717 (2) 

a sı  A/23b/121, B/36a/145,  A/16b/79 (3) 

a s(ı)nı  B/70b/300 (1) 

a sına  B/135a/722 (1) 

ā d(ı)r  B/45b/190, B/123b/666, B/134a/720 (3) 

a. eyle- “Yükseltmek.” 

a  eyl(e)ye B/71b/304 (1) 

alāḳa (علاقه) Ar.is. “İlgi, ilişki.” 

(a).  B/68b/292 (1) 

a lāl (اعلال) Ar.is. “Hastalıklar.” 

a.  B/135b/729 (1) 

lām (اعلام) Ar.is. “Bayraklar, sancaklar.” 

(a).+a  B/49a/208 (1) 

(a).+(ı)ŋı  B/50a/210 (1) 

alāmet (علامت) Ar.is. “İşâret, iz, nişan, belge.” 

(a).  B/41a/167, B/52b/226, B/64b/279, B/101b/509, B/127a/686 (5) 

(a).+i (iye. 3.tk.)  B/57a/250 (1)  

(a).+id(i)r  B/64b/280 (1) 

(a).+d(i)r  B/60a/266 (1) 

l y (آلاى) Far.is. “Alay, bütün, birlikte.” 

.  B/81b/388 (2) 

ā.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/127b/687 (1)  

.+a  B/27a/86 (1) 
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ā.+ı (iye. 3.tk.)  B/127b/687 (1)  

.+ın  B/64a/278 (1) 

.+(ı)ŋ(ı)z  B/94b/460 (1) 

alça (krş. alça )

sa  B/123b/666 (1) 

alçaḳ T. is. “Yerden uzaklığı az olan.” (bk. alça ) 

a.  B/65a/282,  B/106b/534 (2) 

sf. “Aşağılık soysuz, rezil.” 

a.+ı (blrt.)  B/87a/416 (1) 

alçaḳlı T. sf. “Az, aza yakın.” 

a.  B/50a/210 (1) 

alda- T. f. “Aldatmak.” 

a.-m(a)ḳda  B/32b/122 (1) 

aldan- T.f. “Görünüşe bakarak yanlış bir yargıya varmak, yanılmak.” 

a.-ay(ı)m  B/31a/115  (1) 

a.-ma-Ø  A/35a/189, B/81b/387,  B/129b/693 (3) 

a.-up  B/131b/704 (1) 

aldat- T. f. “Aldatmak, kandırmak.” 

a.-dı  B/75b/343 (1) 

aldır- T. f. “Alma işini yaptırmak.” 

a.-maŋ  B/73b/329 (1) 

a.-m(ı)ş  A/35b/190, B/17b/53, B/78b/364 (3) 

a.-dım  A/15b/69,  B/9b/31, B/20a/60, B/57b/252, B/92b/450 (5) 

a.-Ø  B/74a/333 (1)

 a.-ay(ı)m  A/9b/27 (1) 

alef (آلاو) Far.is. “Alev, yalaz.” 

a.+(i)m  B/18a/54 (1) 

a lem (اعلم) Ar. s. “En (daha, pek, çok) bilen, bilgin.” 

a.  A/45b/213 (1) 

a.+mi  A/15a/67 (1) 

ālem (عالم) Ar.is. “Dünyâ, cihan.” 

ā.  A/29b/155, A/39a/199, A/40b/202, A/42b/207, B/7a/24, B/10a/32, B/15a/44, 

B/26a/81, B/38a/153, B/38b/155, B/39a/159 (2), B/42b/176, B/47b/199 (2), B/49b/209, 

B/51b/219, B/52a/223 (2), B/53a/228, B/56a/242, B/57a/249, B/59a/258, B/63b/278, 

B/65b/283, B/68b/292, B/70b/299 (2), B/79a/368, B/81a/382, B/91a/438,  B/91b/443, 

B/95a/466 (3), B/96b/473, B/98b/487, B/99b/493, B/100a/496, B/100b/498, B/101b/508, 

B/101b/509, B/102b/516, B/103a/519, B/106a/531, B/109b/561, B/113a/586, B/118a/625, 

B/119a/631, B/126a/682, B/129a/689, B/132a/707, B/133a/715, B/134a/720,  

B/13b/41, B/16b/49, B/30a/110, B/63b/278,  B/10b/33 (59) 

.+l(e)r  B/50b/216, B/75a/337, B/118a/626, B/133b/717 (3), B/135a/725 (7) 

ā. +(i)n (tmlyn.)  A/35a/189, A/40b/202, B/31a/115, B/36b/147, B/63a/277, 

B/83a/397, B/129b/692,  B/10a/32 (8) 

ā.+l(e)r(i)ŋ (tmlyn.)  B/131a/701 (1) 
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ā.+l(e)re  B/34a/130, B/87a/416, B/91b/440, B/116a/608 (4) 

ā.+i (blrt.)  A/30a/160, A/44b/211, B/18a/54, B/31b/118, B/48a/202, B/48a/203, 

B/68b/292 (2),  B/74a/333, B/106b/534 (10) 

ā.+l(e)ri (blrt.)  B/118a/623, B/119b/639, B/133b/717 (3) 

ā.+e  A/44b/211, A/48a/217, B/6b/22, B/15a/44, B/37a/150,  B/42a/170, B/80a/373, 

B/80a/375, B/83a/395, B/110b/568, B/111b/575, B/112a/579, B/113a/586, B/114b/598, 

B/118a/626, B/119b/639, B/134a/720, B/134b/720, B/134b/721, B/135a/722 (20) 

ā.+de  A/41a/203, B/38b/156 (2), B/41b/168, B/42a/171, B/42b/176, B/52b/226, 

B/63b/278, B/98a/483, B/104a/522, B/109a/556, B/113b/589, B/117a/618, B/117b/621, 

B/119b/637, B/125b/679, B/131b/705 (17) 

ā.+d(e)n  B/126a/682, B/63a/277, B/93b/453 (3) 

ā.+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/15b/46 (1) 

ā.+(i)nde  B/101b/506, B/132a/709 (2) 

a sin  B/103a/519 (1) 

ā d(i)r  B/135b/726 (1) 

ā.+le  B/102b/516 (1) 

alem-d r (علمدار) Ar.+Far.is. “Bayrak taşıyan.” 

(a).+ı (iye. 3.tk.)  B/128a/688 (1) 

ālem n (عالمين) Ar.is. “Dünyâlar.” 

.  B/119a/634 (1)  

ā.+siŋ  B/129b/692 (1) 

let (آلت) Ar.is. “Vâsıta; makine, aygıt.” 

. mi  B/124a/668 (1) 

alın T. is. “Yüzün, kaşlarla saçlar arasındaki bölümü.” 

a.+(ı)ma  A/16a/74, B/38a/154 (2) 

a.+(ı)ŋa (iye. 2.tk.+ yön.)  B/19b/57 (1) 

a.+(ı)na  A/25b/135, B/101a/504 (2) 

a.+ı (iye. 3. tk.)  B/46a/191, B/80b/380 (2) 

a.+ınuŋ (iye. 3.tk.+ tmlyn.)  B/66b/288 (1) 

alın- T. f. “Alma işi yapılmak.”  

a.-m(a)z  B/50b/213, B/52a/223, B/58b/258, B/90a/431 (4) 

a.-a  B/29a/99, B/8b/27 (bk. b-dest a.) (2) 

a.-up  B/32b/122 (1) 

a.-m(a)z oldı  B/49b/209, B/110a/562 (2) 

f. “Elde edilmek.” 

a.-maŋ  B/4b/12 (1) 

a.-ur  B/82b/392 (1) 

alış- T. f. “Sürekli ister olmak.” 

a.-ırs(ı)ŋ  B/25b/80 (1) 

a.-ır B/123a/662 (1) 

a.-m(ı)ş  B/83a/397 (1) 

l Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (krş. şı (على)   al )
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(a).+m  B/77b/356 (1) 

al  ”.Ar.is. “Erkek adı (على) 

(a).  A/47a/216 (2) 

(a).+n(i)ŋ  B/29b/105 (1) 

(a).+m(i)ŋ (tmlyn.)  B/80a/373, B/94b/461 (2) 

 

is. “Ebû Tâlib’in oğlu ve Peygamberimizin dâmâdı ve amcazâdesi, dördüncü hâlife.” 

a.  A/47b/217, B/29b/105, B/42b/175, B/58a/254, B/60b/268, B/61b/273, B/62b/276 

(10),B/66b/288, B/92a/446, B/104b/524, B/118b/629, B/122b/658, B/123b/663, 

B/126b/683, B/130b/699, B/134b/720 (25) 

(a).+ yi  A/44b/211(1) 

(a).+ye  B/67a/288, B/75b/343 (2) 

(a).+d(e)n  B/67a/289 (1) 

āl  ”.Ar.sf. “Yüce, ulu (عالى) 

ā. A/1b/1,  B/30b/112, B/69a/293, B/77b/355,  B/126b/683 (2), B/131b/703, 

B/63a/277, B/67b/289,  B/127a/687, B/129b/692 (11) 

.+l(e)r  B/71b/304 (1) 

ā.+ŋ (iye.2.tk.)   B/115a/601 (1) 

āl -cenāb (عاليجناب) Ar.+Far. sf. “Cömert.” 

.  B/10b/33, B/27b/90, B/33a/125, B/102b/517, B/103b/521, B/113b/588, 

B/130b/697 (7) 

ā.+a  B/103b/520 (1) 

ā.+(ı)m (iye. 1.tk.)  B/103b/520 (1) 

 ā. ik(e)n  B/100a/497 (1) 

ā. ol- “Cömert, eli açık olmak.” 

olm(a)ḳ g(e)r(e)k B/130b/697 (1)  

āli-cenāb  ”.Ar.+Far. sf. “Cömert olanlar (عاليجنابى)

l(e)rd(e)n  B/93b/456 (1) 

āl -cenāblıḳ Ar.+F. āl -cenāb + T. lı   “Cömertlik.” 

d(a)n  B/127a/686 (1) 

al l (عليل) Ar. sf. “Kör.” 

(a). A/34b/188 (1) 

a. eyle- “Kör olmak.” 

(a). eyledi A/34b/188 (1) 

āl m (عايم) Ar. sf. “Çok bilen.” 

ā.  B/58b/258, B/71a/302, B/91a/438, B/106a/531, B/106b/533, B/124a/667, 

B/131b/704 (7) 

.+l(e)r  B/69a/293 (1) 

(a). m(i)s(i)ŋ  B/95b/468 (1) 

a. +(i)ŋ (tmln.)  A/39b/200 (1)  

ā.+d(e)n  B/103a/519 (1) 

ā.+d(i)r  B/108a/544, B/135b/726 (2)/(3) 
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ā.+l(e)riŋd(i)r  B/14a/42 (1) 

liy t (عاليات) “Yüksekler, tepeler.” 

 B/90a/432 (1) 

all h (الله) Ar.is. “Tanrı.” 

a.  A/28b/152, A/30a/160 (2), A/44b/211, A/45b/213, A/46a/214 (21), B/33a/123, 

B/33b/126, B/45b/190 (2), B/47b/199 (2), B/52b/224, B/53a/228 (3), B/60a/266 (3), 

B/60b/267 (2), B/60b/268, B/60b/269 (3), B/62b/276 (2), B/63a/277 (6), B/66b/288 (5), 

B/67a/288 (4), B/67a/289, B/67b/289, B/67b/290, B/67b/291, B/68a/291 (2), B/68b/292 

(2), B/69b/293 (2), B/69b/294 (12), B/95a/463 (5), B/95a/464 (5), B/95a/465 (5), 

B/95b/468, B/100b/499, B/102a/512, B/102b/516, B/103a/519, B/103b/519, B/108a/545, 

B/121b/653, B/122b/658, B/129a/689, B/129a/691 (2), B/129b/691, B/131b/706, 

B/133b/716 (6), B/133b/718 (2), B/134a/718, B/134a/719, B/135a/722 (3), B/135a/725, 

B/135b/726 (128) 

a.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/67a/289, B/134a/719 (2) 

a.+ı (blrt.)  B/131b/703 (2) 

a.+a  B/31a/114, B/60b/267, B/82b/392, B/118b/627 (2), B/121a/649, B/135a/722 (7) 

a.+d(a)n  B/63a/277, B/67a/288, B/108b/547 (3) 

a.+(ı)m  B/70b/301, B/92b/450, B/134a/718 (3) 

all m (علام) Ar. sf. “Çok bilen.” 

(a).  B/68a/291 (1) 

(a).+e  B/103a/519 (1) 

al ye (علايه) Ar.is. “Yüksek yer, yükseklik.” 

(a).+nde  B/68b/292 (1) 

allı T. sf. “Kırmızılı, kırmızısı olan, üzerinde kırmızı bulunan.” 

a.  B/19a/57, B/46b/193 (2) 

almazlan- T. f. “Almak istememek, nazlanmak.” 

a.-(ı)r  B/59b/264,  B/59b/264 (2)

alt T. is. “Bir şeyin yere bakan yanı, zir, üst karşıtı.” 

a.  B/64a/279 (2) 

a.+l(a)r  B/67a/289 (1) 

a.+(ı)na  A/14a/61, B/46b/194 (2) 

a.+(ı)nda (iye.2.tk.+bul.)  A/35a/189, B/13b/41, B/26b/85, B/31a/116,  B/70b/299, 

B/74a/331, B/109b/558, B/115b/605 (2)/(9) 

a.+(ı)ndaki  B/48a/203 (1) 

a.+(ı)nd(a)n  B/67a/289 (1) 

a. et- “Üstünlük sağlamak, yenmek.” 

a. etdil(e)r B/64a/279 (1) 

a. eyle- “Üstünlük sağlamak, yenmek.” 

a. eyl(e)yüp B/64a/279 (1) 

altı T. is. “Beşten sonra gelen sayının adı.” 

a. B/64a/279  (1) 

a.+ya B/59a/258 (1) 

a.+da  B/41a/167, B/59a/259, B/60a/265 (3)

a.+sın (iye.3.tk.+blrt.)  B/75b/343 (3)  

a.+d(ı)r  B/120b/645, B/122b/658, B/124b/673, B/128a/688 (4) 
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sf. “Beşten bir artık.” 

a.  B/61b/273, B/86a/413 (2) 

altıncı T. sf. “Altı sayısının sıra sıfatı, sırada beşinciden sonra gelen.” 

a.  B/62b/276, B/87a/417 (2)  

altmış T.  sf. “Altı kere on, elli dokuzdan bir artık.” (bk. atmış) 

a. A/32a/173, B/29b/105, B/64a/279, B/66a/287, B/72a/313, B/120b/645 (6) 

a.+a  B/78a/360 (1)  

a.+da  B/45a/188 (1) 

altun T. is. “Atom sayısı 79, atom ağırlığı 196,9 olan, 1064 °C'de eriyen, kolay işlenen, yüksek 

değerli, paslanmaz element, zer.”  

a.  A/23b/120, B/21b/64, B/31a/115, B/78a/360, B/93a/451, B/119b/638 (6) 

a.+a B/28a/91 (1) 

a. ile  B/19b/57 (1) 

a. idim  A/23b/120 (1) 

sf. “Bu elementten yapılmış.” 

a.  A/6a/7, A/10b/34, A/15a/66, A/22b/116, A/38b/198, A/38b/198, B/67b/289, 

B/119b/637, B/125a/674, B/133b/718 (10) 

lūde (آلوده) Far.is. “Bulaşmış, bulaşık.” 

.  B/104a/522, B/123a/660 (2) 

ā. it- “Bulaştırmak, karıştırmak.” 

. id(e)n B/123a/660 (1) 

alyā (عليا) Ar.is. “Yüksek yer, yükseklik.” 

a.+da  B/120b/646 (1) 

āmm (عام) Ar.is. “Umûmî, genel, herkese âit.” 

  B/60b/267, B/68a/291, B/126a/682, B/132a/709 (2)/(5) 

amā (عماء) Ar.is. “Körlük, görmezlik; mânevî körlük, bilgisizlik.” 

a. A/18b/91,  B/46a/191 (2) 

d(a)n  B/63a/277 (1) 

. ol- “Kör olmak.” 

A/18b/91 (1) 

māde (آماده) Far. sf. “Hazır, hazırlanmış.” 

.  B/117b/621, B/117b/621 (2) 

a. it- “Hazırlamak.”  

a. itd(i)m B/117b/621 (1) 

m delen- Far. m de+T. len- “Hazır duruma getirilmek.” 

.-m(i)ş  B/76b/351 (1) 

mām (اعمام) Ar.is. “Amcalar.” 

a.  B/47a/195 (1) 

am n (امان) Ar. ünl. “Yardım istenildiğini anlatan bir söz.” (bk. amm n) 

a.  A/44a/210,  A/44a/210,  A/30a/160 (6), A/30b/160(4), A/44a/210 (3), 

B/10b/32, B/16b/48, B/26a/82, B/34b/133 (2),  B/51a/217 (2), B/61a/270, B/64a/279, 

B/75b/340, B/81b/388, B/86a/413, B/90b/436 (7), B/92b/450, B/95b/467, B/107a/539, 

B/114a/594, B/116b/611, B/123a/662, B/124a/669, B/124b/672, B/125a/677 (4), 

B/125b/680, B/125b/681, B/128a/688, B/128b/688 (2), B/136a/730 (52) 

a.+ı (blrt.)  B/131a/701, B/86a/413 (2) 

a.+(ı)m (iye. 1.tk.)  B/111a/570 (1) 
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is. “Bir suçun bağışlanmasının istendiğini anlatan bir söz.” 

a.  A/36a/190, B/26a/82, B/64b/280, B/65a/281, B/71a/303 (5) 

a.+(ı)m  A/23b/119 (1) 

a.+ed(i)r  A/23b/119 (1) 

a. vir- “Canını bağışlamak, öldürmemek.” 

a. virm(e)z(e)m B/81b/388 (1) 

a. virm(e)z B/95b/467, B/124b/672, B/128b/688 (3) 

a. virm(e)zl(e)r B/136a/730 (1) 

a. virm(e)dil(e)r B/64a/279 (1) 

a. virme-Ø B/107a/539  (1) 

amber (عنبر) Ar. sf. (krş. anber)  

(a).  A/7a/8, B/133a/715 (2) 

(a).+leriŋ (tmlyn.)  B/37a/149 (1) 

(a).+d(e)n  B/66b/288 (1) 

(a).+i (iye 3. tk.)  B/62a/275 (1) 

amel (عمل) Ar.is. “İş.” 

a).  B/5b/18, B/17a/51, B/50b/214, B/57b/251, B/61a/270, B/101b/508, B/119a/632, 

B/129b/691, B/136a/730,  B/33a/125 (10) 

(a).+l(e)r  B/41b/167, B/54a/233, B/58a/254 (3) 

(a).+(i)mi  B/31a/115 (1) 

a i (iye. 3.tk.)  B/62b/276  (1) 

a. it- “Yapmak, etmek.” 

(a). it-Ø B/5b/18 (1) 

(a). itm(e)d(i)m B/119a/632 (1) 

a. ḳıl- “Yapmak, etmek.” 

(a). (ı)l- Ø B/50b/214, B/101b/508 (2) 

mil (عامل) Ar. sf. “Sebep; işleyen.” 

a.  B/3b/8, B/26b/83, B/76b/348, B/130b/698 (4) 

ā. ol- “Sebep olmak, etki etmek.” 

Ø B/3b/8, B/26b/83  (2) 

ā. olsa B/130b/698 (1) 

amm (عم) Ar.is. “Amca.”  

(a).  A/47b/217 (1) 

amm اما Ar. bağ. “Ama, fakat, lâkin, ancak; şu kadar ki, o kadar ki, öyle ki.” 

a.  A/8b/19 (2), B/12a/36, B/33b/128, B/40a/162, B/43b/179, B/54b/235 (2), B/71a/302,  

B/72a/314, B/73b/329, B/74a/332, B/80b/379, B/81a/383, B/81a/384, B/81b/388, 

B/84a/401, B/84b/404 (2), B/84b/405, B/87a/416 (4), B/90a/431, B/92b/449, B/102a/511, 

B/102a/511, B/102b/516, B/104a/522, B/107a/538, B/109a/553, B/112b/580,  B/117a/615, 

 B/95b/469 (35) 

ammān (امان) Ar. ünl. (krş. am n) 

a.  B/34b/133 (4), B/90a/432 (5) 

n (آن) Ar.is. “Lâhza, pek az bir zaman 

a.  B/63b/278, B/92a/445, B/111a/571, B/117b/620, B/119b/637, B/123b/663, 

B/126b/683, B/127a/687 (8)  

aŋ- T. f. “Zikretmek sözünü etmek.” 

a.-m(a)z  B/33a/124 (2)  
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a.-Ø B  /20a/61, B/20b/61 (4)/(5) 

a.-ma-Ø  B/101b/506 (1) 

a.-d(ı)ḳça  B/93b/453 (1) 

a.-m(a)ya  B/77a/352  (1) 

ana T. is. “Anne.” 

a.  A/15b/71, A/18b/91, A/28a/151, A/28b/151,  A/22a/115, B/29b/107, 

B/33a/124, B/62b/276, B/113a/585, B/119b/636 (10) 

a.+l(a)r  B/41a/167, B/51a/217 (2), B/69a/293  (4) 

a.+lar(ı)ŋ (tmlyn.)  B/33a/124 (1) 

a.+yı  B/50a/211 (1) 

a.+ya  B/58a/254 (1) 

a.+d(a)n  A/12b/49,  B/135b/726 (2) 

a.+m  A/22a/111, A/30a/160,  B/130b/699, B/13b/41, B/33a/124 (4), B/129b/692 

(9) 

a.+n (iye. 2.tk.) A/8a/17 (1) 

a.+nı  A/18b/91 (1) 

a.+sı  A/22b/116,  B/80b/379, B/88b/425, B/92a/446 (2)/(5) 

a.+sın (iye.3.tk.+blrt.)  B/22a/67 (1) 

a.+s(ı)na A/12b/48 (1) 

a.+muz  B/53a/228 (1) 

a.+ŋız  B/53a/228 (1) 

a.+ları (iye. 3.çk.)  B/69a/293 (1)  

a.+ların  B/53a/228 (1) 

a.+y(ı)m  A/13b/56 (1) 

anāṣır (عناصر) Ar.is. “Elemanlar, öğeler.” 

(a).  B/32a/119 (1) 

(a).+la  B/118b/627 (1) 

a.-ı erbaa (dört unsur) “Ateş, hava, su, toprak.” 

(a).+d(a)n B/32a/119 (1) 

anasız T. sf. “Annesi olmayan, öksüz.” 

a. ,  B/53a/228 (2)  

anber (عنبر) Ar.sf. “Ada balığının bağırsaklarında toplanan yumuşak, yapışkan ve misk gibi 

kokan, kül renginde bir madde; güzel koku.” (bk. amber) 

(a).  A/33b/182, A/45a/212, B/5a/15, B/10b/33, B/15b/45, B/19b/58, B/22a/66, 

B/45b/190, B/47b/198, B/50b/213, B/53b/229, B/65a/282, B/78b/363, B/88a/423, 

B/98a/483, B/105a/528, B/109b/560, B/111a/573, B/126a/681  (19) 

(a). mi  B/31a/116 (1) 

(a).+l(e)r  B/93a/451, B/70b/299 (2) 

(a).+(i)ŋ (tmlyn.)  B/105a/527,  B/132b/712, B/24b/77 (3) 

(a).+i (blrt.)  B/77a/351 (1) 

 (a).+e  B/44b/186 (1) 

(a).+d(e)n  B/55b/241 (1)  
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(a).+im (iye. 1.tk.)  B/37b/152 (1) 

(a).+i (iye. 3.tk.)  B/10b/33, B/75a/337 (2) 

(a).+ine  B/120a/641 (1)  

(a).+d(i)r  B/41b/168, B/98b/486, B/124b/672 (3) 

anber-bū ([ ى]بو عنبر ) Ar.+Far. sf. “Anber kokulu, iri tâneli Hint pirinci.” 

(a).  B/36a/142 (1) 

(a).+ya   B/117b/622 (1) 

anber-feş n ( فشان عنبر ) Ar.+Far. sf. “Anber saçan.” 

(a).+a  B/125b/678 (1) 

anca T. zf. “O kadar, öyle, öylece.” 

a.  B/10a/31, B/25a/77, B/25b/79, B/26a/82, B/40a/163, B/86b/414 (6) 

a. mı  B/112a/578 (1) 

ancaḳ T. zf. “Yalnız, sadece.” 

a.  B/38a/154, B/52b/225, B/61a/270, B/62b/276, B/69b/293, B/95a/463, B/102b/517, 

B/112b/582, B/121b/651 (2), B/126b/683 (2), B/130b/696, B/133b/717 (14) 

and T. is. “Yemin.” 

a.  B/83b/399, B/104b/523, B/119b/636 (3) 

a.+ı (iye. 3.tk.)  B/109b/561  (1) 

a.+ını  B/57b/252 (1) 

a.+ına  B/91b/442 (1)  

a. eyle- “Yemin etmek.” 

a. eyleyüp B/83b/399 (1) 

a. iç- “Bir şeyi yapmaya ya da yapmamaya söz vermek, yemin etmek.” 

a. içe B/119b/636 (1) 

a. iç(i)lm(e)z B/104b/523 (1)  

andelib (عنىليب) Ar. is “Bülbül.” 

(a). A/20b/106, B/14b/43, B/38b/155, B/35a/136, B/96b/473, B/112a/576, B/115a/599, 

B/118b/630, B/120a/642,  B/36a/143 (10) 

(a).+l(e)r  B/133a/713 (1) 

(a).+i  A/48a/218  (1) 

(a).+(i)m (1.tk.)  B/36a/144, B/83a/395 (2) 

aŋıl T. is. (krş. alın) 

a.+m(ı)zda  A/21a/108 (1)  

aŋıl- T. f. “Anmak işine konu olmak, hatırlanmak.” 

a.-may(a)c(a)ḳ  B/110b/568 (1) 

a.-maya  B/50b/214  (1) 

anḳa (عنقاء) Ar.is. “İsmi olup cismi olmayan bir kuş, Zümrüdüanka kuşu.” 

 B/92a/446, B/46b/195 (2) 

(a).+dır  B/29a/103 (1) 

aŋla- T. f. “Bir şeyin ne demek olduğunu, neye işaret ettiğini kavramak.” 

a.-r B/50a/212, B/81b/387 (2) 

a.-m(a)ŋ  B/48a/201 (1) 

a.-m(a)z  B/86b/413 (1) 
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a.-dım B/83b/399 (6) 

a.-dıl(a)r  B/82a/389 (1) 

a.-Ø  A/15a/68, B/13a/39 (2) 

aŋlan- T. f. “Bir şeyi anlamaya, kavramaya konu olmak.” 

a.-m(a)z  B/105a/527 (1) 

anne T. is. “Çocuğu olan kadı, ana, valide, kocakarı, mader, nene, aba.” 

a.+mi  A/18b/92 (1) 

r (عار) Ar.is. “Utanma.”

. A/20b/106, B/25b/80, B/43b/178, B/52b/226, B/57a/250, B/81a/385, B/84a/402, 

B/77a/351, B/77a/352, B/90b/435, B/115a/600, B/113a/583, B/116b/611, B/117a/613, 

B/135b/729 (2),  B/73b/329, B/65a/281,  B/130b/697 (19) 

ā. mı  B/123a/660 (1) 

ā. m’ola  B/26b/84 (1) 

ā.+ıŋ (tmlyn.)  B/23a/71 (1) 

ā.+ı (blrt.)  B/88a/421, B/127b/688, B/108b/548 (3) 

.+a  B/54a/232 (1) 

ā.+d(a)n  B/108b/548 (1) 

ā.+ı (iye. 3.tk.) B/47b/198 (1)  

(a).+d(ı)r  B/88b/424 (1) 

ā. ile B/6a/19 (1) 

ā. et- “Utanmak.” 

. etme-Ø B/25b/80 (1) 

. etm(e)li mi B/90b/435 (1) 

eyle- “Utandırmak.” 

ā. eyl(e)m(e)m B/115a/600 (1) 

ā. eyl(e)r B/116b/611 (1) 

ā.+ı eyl(e)r B/88a/421 (1) 

. eyl(e)m(i)ş B/77a/351 (1)  

ār it- “Utanmak.” 

. id(e)rsin B/77a/352 (1) 

d(e)r B/43b/178, B/57a/250 (2) 

ā. idenl(e)r B/135b/729  (1) 

ar- T. f. “Yorulmak.” 

a.-Ø  B/121a/649 (1) 

ara T is. “İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, aralık, boşluk, mesafe.” 

a.+ya  A/5a/6,  B/97a/475, B/112a/579, B/112b/582,  B/121b/652 (5)  

a.+da  B/20a/60, B/49a/208, B/81a/385, B/99b/494, B/100a/497, B/103b/519, 

B/104a/522 (7) 

a.+d(a)n  B/18b/56, B/51b/220, B/54b/234, B/57a/249, B/80b/379, B/90b/434, 

B/133b/717 (7) 

a.+m  B/27a/87 (1) 

a.+sı  B/27b/88, B/77b/358 (2) 

a.+s(ı)n(ı)ŋ B/128a/688 (1) 

a.+s(ı)na B/47b/198, B/52b/224, B/27a/85 (3) 
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a.+s(ı)nda  B/45b/190, B/46b/195, B/76b/351, B/110a/563 (9), B/112a/579, 

B/113b/588, B/115a/600 (15) 

a.+s(ı)nd(a)n  B/128a/688 (2) 

a.+l(a)rı (iye. 3.tk.)  B/42b/176 (1) 

a.+m(ı)za  B/40a/163 (1) 

a.+m(ı)zda B/38b/156, B/65a/283 (2) 

a.+da kal- “İki tarafı uzlaştırmak üzere araya girme dolayısıyla güç duruma düşmek.” 

a.+da ḳalm(a)sun B/99b/494 (1) 

 ār  ”.Far. sf. “Bezeyen, süsleyen (آرا) 

.+yı (blrt.)  B/9b/30 (1) 

.+ya  B/121b/652 (1) 

.+d(a)n  B/63a/277 (1) 

ara- T. f. “Birini veya bir şeyi bulmaya çalışmak.”  

(a)r.-y(o)r(u)m B/65b/283 (1)  

a.-m(ı)yorum  B/24b/76 (1) 

a.-rım  A/4b/5, A/16b/77 (2) 

a.-(a)rsıŋ  B/97a/476 (1) 

a.-r  A/8b/18,  B/74b/336, B/105b/531, B/124a/667 (4) 

a.-r mı  B/4a/11 (1) 

a.-rl(a)r  A/17b/85,  B/79a/368,  B/36b/146 (3) 

a.-mazlar  A/8b/20 (1) 

a.-dım  A/29a/153, B/10a/31, B/50a/211, B/92a/445, B/104b/526, B/128a/688,  

A/11b/41,  A/24a/123,  A/12b/49 (9) 

a.-y(ı)m A/15a/65, B/12a/37 (2)  

a.- Ø  B/113a/586, B/121a/649 (2) 

a.-s(a)m A/42b/207 (2), A/43b/209, B/20a/60 (4) 

a.-s(a)l(a)r  B/79a/366 (1) 

a.-ya A/48a/218,  A/6b/8,  B/121b/652 (3) 

a.-yı  A/6b/8 (2) 

a.-yu  B/115b/605 (1) 

(a).-yup  A/12a/44,  B/78a/361, B/99a/490, B/127a/686, B/133a/713 (5) 

a.-yub(a)n  B/7a/24 (1) 

a.-y(a)n   B/5b/18, B/23b/72 (2) 

a.-(a)r  B/132a/707 (1) 

a.-rs(a)ŋ  B/29a/101, B/112a/578 (6)/(7) 

a.-rsa  A/23a/119 (2) 

a.-(a)rk(e)n  B/62a/274 (1) 

‘arab (عرب) Ar.is. “Irak, Şam, Ceziret-ül-Arab, Hicaz, Yemen ile Mısır’da ve Afrika’nın 

şimâlinde bulunan semitik kavmin umûmî adı.” 

(a).  A/30b/162,  A/31a/164, A/31a/165, A/31a/166 (2), A/31b/168, B/7a/24, 

B/18b/55  (3),  B/68a/291 (10) 
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(a).+ ı (blrt.)  A/4b/5 (1) 

(a).+  (iye. 3. tk.)  B/123b/664 (1) 

(a).+dır  A/4b/6 (1) 

arab  ”.Ar. sf. “Arapça, Arap dili (عربى)

(a).+de  B/55a/238 (1) 

‘arabist n (عربستان) Ar+Far.is. “Arap ülkesi, Arapların yaşadığı memleket.” 

(a).  A/47a/216 (1) 

arab üzeng  ( زنگى عرب ) Ar. + Far.is. Aşık Garip hikayesi kahramanlarından. 

(a).  A/30b/161, A/30b/163, A/31a/165, A/31a/167 (2), A/33a/181, A/36b/191, 

A/36b/193,  A/33a/181, A/37a/195 (2), A/36a/190 (12) 

(a)+n(i)ŋ (tmlyn.) A/34b/187 (1) 

a raf (اعراف) Ar.is. “Cennet ile cehennem arasındaki bir yer.” 

a.+a  B/95a/465 (1) 

‘araf t ( اتعرف ) Ar.is. “Haccın îcaplarından olmak üzere Kurban Bayramının arefesinde usulüne 

göre vakfeye durulan ve Mekke civârında bulunan mukaddes dağ.” 

(a).  B/60b/267,  B/134a/718 (2)/(3) 

(a).+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/129b/692 (1) 

(a).+ımı  A/47b/217 (1) 

ar ar (عرعر) Ar.is. “Dağ servisi, dikenli ardıç ağacı; güzeldeki boy bos.” 

(a). B/30a/110, B/40b/165, B/108b/548, B/109b/560, B/113b/592, B/134a/720 (6) 

(a).+l(a)rıŋ (tmlyn.)  B/37a/149 (1) 

(a).+ı (blrt.)  B/88a/421 (1) 

(a).+a  B/31b/117, B/121a/649 (2) 

(a).+d(a)n  B/81b/386  (1) 

(a).+ım  B/117a/619 (1) 

(a).+ı (iye. 3.tk.) B/77a/351 (1)   

arala- T. f. “Yarı açmak.” 

a.-r  B/74b/336, B/133a/715 (2) 

r m (آرام) Far.is. Durma, eğlenme, dinlenme. 

a.  B/68a/291, B/74b/335, B/81a/385  (3) 

. ol- “Dinlemek, durmak, yerine getirmek.” 

 ol(u)p B/81a/385 (1) 

ar arlan- Ar. ar ar+T. lan- “Güzelin boyunun servi ağacı gibi uzaması.” 

(a).-ur  B/36b/146, B/115b/602 (2), B/133a/715 (4) 

arat- T. f. “Arama işini başkasına yaptırmak.” 

a.-m(ı)ş  A/18a/90 (1) 

a.-m(ı)şd(ı)r  A/45a/12 (1) 

a rāż (اعراض) Ar.is. “İşâretler, alâmetler; tesadüfler.” 

a.  B/115a/599 (1)  

a. eyle- “İşaret, tesadüf etmek.” 

a. eyle-Ø B/115a/599 (1) 

arı T. is. “Zar kanatlılardan, bal ve bal mumu yapan iğnesiyle sokan böcek.” 

a.  B/88a/421 (1)  
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a.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/18a/54 (1)  

arı T.zf. “Temiz, saf, arı.” 

a.  B/135b/729 (1) 

arı  T.f. “Yorulmak, zayıflamak.”

ır  B/8a/25 (1) 

ār عارى Ar. sf. “Çıplak; hür.”

(a).+ye  B/116b/609 (1) 

ārif (عارف) Ar.is.  “Bilen, bilgili, irfân sahibi.”

ā.  A/40a/201, B/49a/208, B/58a/254, B/66a/286, B/76b/349, B/89a/426, B/106a/531, 

B/106a/532 (8) 

.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/72b/322  (1) 

ā.+l(e)r(i)ŋ (tmlyn.)  B/88a/422 (1)  

( ).+i (blrt.)  B/39b/161, B/75b/340 (2) 

.+d(i)r  B/90b/435 (1) 

. ol- “Bilen, irfan sahibi olmak.” 

. olan A/40a/201 (1) 

. ol(a)nl(a)r B/58a/254 (1) 

ārif-āne (عارفانه) Ar.+Far. zf. “Ârif olana yakışacak sûrette.” 

(a).  B/105b/530 (1)  

r f  Ar. sf. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (عريفى) 

(a).  B/28b/95 (2), B/28b/96 (3) 

(a).+yi  B/76a/346 (1) 

(a).+ye  B/28b/96 (1) 

arḳ T. is. “Irmak, ark, kanal.” 

(a).  B/97b/480 (1) 

(a).+l(a)rı (iye. 3.tk.)  B/88b/424 (1) 

arḳa T.is. “Arka, sırt.” 

(a).  B/66a/287 (1) 

a.+m  B/76a/344 (1) 

a.+ma B/136a/730 (1) 

a.+s(ı)nda  B/77a/351 (1) 

a.+s(ı)nd(a)n  B/50b/214 (1) 

ar adaş T. is. “Birbirlerine karşı sevgi ve anlayış gösteren kimselerden her biri, bacanak, eş, 

yâren, yoldaş.” 

a.+ım  A/33a/180 (1) 

arma an T. is. “Birini sevindirmek, mutlu etmek, onurlandırmak, kutlamak için veya anı olarak 

verilen şey, hediye, dürü.” 

a.  A/3b/3, B/52a/223, B/56b/247, B/104b/524 (4) 

a.+ı (blrt.)  B/72a/310 (1) 

a.+(ı)m (iye. 1.tk.) A/42a/206, B/109a/554 (2)

arsız Ar. ar +T. sız “Namussuz.” 

(a).  B/64b/279, B/65a/281, B/106a/531  (3) 

(a).+d(ı)r  B/65b/284 (1) 
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arslan T. is. “Aslan.” (bk. aslan) 

a.+ıŋ (tmlyn.)  B/129a/691 (1) 

a.+ı  (blrt.) A/37a/194, A/44b/211 (2) 

a.+a  A/33a/181 (1) 

(a).+(ı)mı  A/47b/217 (1) 

‘arş (عرش) Ar.is. “Dokuzuncu gök.” 

(a).  A/13b/57, A/18b/91, A/40b/202, A/41b/205, B/46b/195, B/48a/203, B/74b/336, 

B/75b/343, B/102b/516, B/103a/519, B/126b/683 (10)  

(a).+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/31b/116, B/130b/699, B/131b/706 (3) 

(a).+ı (blrt.)  B/68b/292 (2), B/76b/349 (3) 

(a)+a.  A/18b/91, B/35b/139, B/38a/155, B/38b/155, B/47a/195, B/51a/217, 

B/59b/264, B/97a/477, B/108b/546, B/114b/598 (10) 

(a).+d(a)n  B/9a/27 (1) 

(a).+(ı)nd(a)n  B/48a/202 (1) 

art T. is. “Arka, geri.” 

a.+ına B/27a/87, B/29b/106, B/110a/563 (3) 

a.+(ı)nda  A/4b/6, B/66a/286 (2)  

arṭ- T.f. “Çoğalmak.” 

a.-m(a)ḳda B/19b/58, B/82a/390, B/97a/477, B/121b/652 (4) 

a.-m(a) dad(u)r  B/82a/390 (1) 

a.-(a)r  B/22b/68, B/89a/427, B/100a/497, B/101b/506, B/108b/552 (2), B/129a/689, 

B/129a/690 (8)

a.-m(ı)ş  B/112a/576 (1) 

a.-dı  B/93b/454 (1) 

a.-(a)rdı  B/64a/279 (1) 

artıḳ T. is. “Fazla, artık, geriye kalan.” (bk. artu ) 

a.  B/79a/367, B/94b/462 (2) 

a.+d(ı)r  B/103b/519 (1) 

artu   T. is. (krş. artı )  

a.  B/135b/726 (1) 

ar ır- T. f. “Çoğalmak, yükselmek.” (bk. artur-) 

a.-(ı)yor  B/28b/94 (1) 

a.-m(ı)şam  B/57b/252, B/92b/449,  B/114a/594 (3) 

a.-dı  B/91b/443,  B/102a/511 (2) 

a.-dım  B/44a/183 (1) 

a.-dıl(a)r  B/64a/279 (1) 

artur- T.f. (krş. ar ır-)  

a.-Ø  B/77b/356 (1) 

ar  ”.Ar.is. “Bir büyüğe sunma, gösterme, bildirme, önüne koyma (عرض) 

(a).  A/7a/8, A/20b/106, A/24a/123, A/42a/206, A/47a/216, B/9b/30, B/14b/43, 

B/19b/58, B/36a/143, B/37a/148, B/42b/175, B/52a/224, B/52b/224, B/53b/230, 

B/54a/232, B/63b/278, B/71b/305, B/78a/360, B/92b/448, B/95a/464, B/96b/474, 

B/97a/477, B/99b/494, B/100b/499, B/102b/516, B/104b/525, B/107a/536, B/110a/563, 
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B/111a/571, B/111a/573, B/120a/642, B/129a/691, B/132a/708, B/19b/57, B/19b/58, 

B/24b/76 (36)  

 (a).+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/43b/179, B/47b/199 (2) 

(a).+a  B/19a/56,  B/46a/191, B/55a/237, B/57b/251 (4) 

(a).+da  B/53b/229 (1) 

a.+(ı)ŋ (iye. 2. tk.)  B/37b/152 (1)  

a.+ı (iye. 3.tk.)  B/111a/573 (1)  

a. et- “Sunmak.” 

(a). ets(e)m B/96b/474 (1) 

(a). etm(e)ge B/52b/224 (1) 

a. eyle- “Sunmak, bildirmek.” 

(a). eyl(e)r B/120a/642 (1)

(a). eyl(e)dim B/9b/30, B/100b/499 (2) 

(a). eyley(i)m mi B/54a/232 (1) 

(a). eyle.-Ø B/63b/278 (1) 

(a). eyl(e)sün B/71b/305 (1) 

(a). eyl(e)s(e)m B/19b/58, B/36a/143 (2) 

(a). eyl(e)y(e)m B/104b/525 (1) 

(a). eyl(e)yü B/37a/148 (1) 

a. it- “Sunmak.” 

(a). iderim B/53b/230 (1) 

(a). id(e)r B/97a/477 (1) 

(a). itdim B/110a/563 (1) 

(a). its(e)m B/132a/708 (1) 

(a). idüp B/78a/360, B/111a/571 (2) 

(a). itm(e)ge B/52a/224 (1) 

a. ide bil- “Sunabilmek.”

(a). idem(e)m B/107a/536 (1) 

a. ol- “Sunmak, sunulmak.” 

(a). olur A/42a/206 (1) 

r  ”.Far.is. “İstek, heves (آرزو) 

(a).  A/2b/1, A/7a/8, A/21a/107, A/24a/123, B/27b/89, B/27b/90, B/117a/617, 

B/132b/711 (8) 

(a).+yı  B/131b/704 (1) 

(a).+m  B/3a/6,  B/131b/706 (2) 

.+sı  B/19a/57, B/119b/635 (2) 

 et- “İstemek, arzulamak.” 

(a). etdi A/7a/8, A/24a/123, B/67a/289 (3) 

a. it- “İstemek, arzulamak.” 

a. id(e)r B/132b/711 (1) 

arżuḥāl (عرضحال) Ar.+Ar.is. “Hâlin bildirilmesi, ne halde bulunduğunu bildirme; dilekçe.” 

(a).  A/20b/106, B/28a/92, B/84a/401,  B/29a/98 (4) 

(a). et- “Halini, durumunu bildirmek.” 

(a). ets(e)m g(e)r(e)k A/20b/106, B/28a/92 (2) 

rz la- Far. rz +T. la-  “İstek duymak, özlemek, istemek.” 

(a).-yor  B/3b/9 (1) 

(a).-r(ı)m  B/55b/239, B/62a/274, B/70a/298, B/75b/340,  B/12b/38 (5) 
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.-r  B/27a/86, B/37a/148, B/37a/148 (2), B/119a/632 (3)/(7) 

(a).-dım  A/7b/11, A/19b/99, A/7b/14, B/53b/229 (4) 

(a).-dı  A/36b/192,  A/7a/10, A/7b/12 (3) 

(a).-ya  A/21a/108 (1) 

(a).-yup B/4a/11,  B/19a/56 (2) 

(a).-d(ı)ġ(ı)ŋ  B/13a/39 (1) 

(a).-rdım  B/6b/23 (1) 

rz mend (ارزومند) Far.+Far. sf. “İstekli, hevesli.” 

(a).+dır  A/9a/22 (1) 

a - T.f. “Bir şeyi aşağıya sarkacak biçimde bir yere iliştirip sarkıtmak.” 

a.-ar  B/4b/12 (1) 

a.-(a)nl(a)r  B/31a/114 (1)  

‘a  ”.Ar.is. “Deynek, sopa (عصا) 

(a)   B/77a/351 (1) 

a).+sı  A/40a/201 (1)  

(a).+sın (iye.3.tk.+blrt.)  B/118b/627 (1) 

a ṣ b (اعصاب) Ar.is.“Sinirler.” 

a.  B/28a/92 (1) 

āsān (آسان) Far. sf. “Kolay.” 

.   B/60b/269, B/107a/537 (2) 

ā.+la  B/112b/580 (1) 

ā. eyle- “Kolaylaştırmak.” 

. eyl(e)r B/60b/269 (1)  

aṣdiḳ  ”.Ar.is. “Samimi dostlar (اصدقاء)

l(a)r  B/110a/562 (1) 

asel (عسل) Ar.is. “Bal.” 

a.  B/88a/421, B/90b/433 (2) 

aṣḥāb (اصحاب) Ar.is. “Peygamberimizi görmek ve sohbetine ermek şerefini kazanmış kimseler.” 

a.  A/47b/217, B/85b/411, B/133b/718 (3) 

a.+ı (iye. 3. tk.)  B/118b/629 (1) 

aṣıl- T.f. “Asma işine konu olmak.” 

a.-dı  B/51a/217 (1) 

āṣ  ”.Ar. sf. “Karşı gelen (عاصى) 

  B/28a/91,  B/2b/3, B/53a/228 , B/54a/233, B/62b/276, B/65b/284, B/89a/426, 

B/104a/523 (2), B/118b/629 (10) 

l(e)r  B/54a/233, B/60b/268 (2) 

ā.+y(i)m (1.tk.)  A/47b/217 (1) 

ā. ol- “Karşı çıkmak, karşı gelmek.” 

ā. olur B/104a/523 (1) 

ā. old(u)m B/65b/284 (1) 

. oldıl(a)r B/2b/3, B/53a/228  (2) 

ā. olm(a)ḳd(ı)r B/62b/276 (1) 

s b (آسيب) Far.is. “Belâ, , âfet, musîbet, zarar.” 
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a.+e  B/88a/421 (1) 

āṣil-zāde (اصيلزاده) Ar.+Far. sf. “Adam evlâdı, temiz, ve görgülü bir âileye mensup olan.” 

.  B/109a/556 (1) 

āsitān (آستان) Far.is. “Eşik.” 

.  B/106b/533 (1) 

.+a  B/54a/232, B/55a/238 (2) 

ā.+da  B/82b/392, B/115b/603 (2) 

ā.+d(a)n  B/115a/599 (1) 

ā.+(ı)ma  B/114b/597 (1) 

ā.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/27b/89, B/38a/155 (2) 

ā.+(ı)na (iye. 3.tk. +yön.)  B/113b/590 (1) 

ā.+(ı)nda  B/132a/708 (1) 

ā.+(ı)nd(a)n  B/114b/596 (1) 

siy Far.is. “Su değirmeni.” (bk. siy (آسيا)  b) 

.  B/67a/288, B/100b/498 (2) 

āsiyāb (آسياب) Far.is. (krş. siy ) 

.  B/103b/521 (1) 

āsiye (آسيه) Ar. sf. “Kederli, üzüntülü [kadın].” 

.+yi  B/12a/36 (1) 

‘asker (عسكر) Ar.is. “Er.” 

(a). A/42a/206, B/64b/279, B/72a/314 (3) 

(a).+iŋ (tmlyn.)  B/28b/95 (1) 

(a).+i (blrt.)  A/33a/180 (1) 

(a).+in (iye 3.tk.+blrt.)  B/82b/394 (1) 

(a).+i (iye. 3.tk.)  B/67a/289, B/72a/317 (2) 

(a).+l(e)ri (iye. 3.tk.)  B/41a/167 (1) 

(a).+id(i)r  B/30a/110 (1) 

(a).+in(i)ŋ  B/72a/317 (1) 

aṣḳı T. is. “Üzerine herhangi bir şey asmaya yarayan nesne.” 

a.  B/115b/605 (1) 

a l ( لصا ) Ar.is. “Asıl, kök, dip, kütük, temel, esas, kaide, kural; hakikat; soy, nesep; bir şeyin 

belli başlı kısmı; başlangıç; baş, yer, sıhhat.” 

a.+ım  A/34b/188 (1) 

a.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/55a/238, B/114a/594 (2) 

a.+ı (iye.)  A/22b/118, B/52a/221, B/77b/358, B/91a/438, B/104a/522, B/79a/368 

(6) 

a.+ın  A/41b/205 (1) 

a (ı)nı  B/72a/319, B/104a/522 (2) 

a.+ına  A/19b/102, B/113a/584, B/118b/626 (3) 

a.+(ı)nd(a)n  B/27b/88, B/66a/286, B/66a/287 (3) 

a. +ım(ı)z  A/44b/211,  B/14a/41, B/58a/254 (3) 

a.+ısın  B/103a/519 (3) 



708 

 

sf. “Hakikî, esaslı, hâlis, sâfî.” 

a.  B/114b/598 (1) 

zf. “Esâsen, zâten, başlıca, en ziyâde, alelhusus; hakîkaten.” 

a.  B/52b/226, B/107a/538 (1) 

aṣlā (اصلا) Ar. zf. “Hiçbir vakit.”  

a.  B/2a/3, B/7b/25, B/10a/32, B/23b/72, B/24b/77 B/29b/103 B/31a/114 B/31b/118, 

B/34b/133, B/36b/146, B/41b/167, B/42a/172, B/46a/191, B/46a/192, B/50b/216, 

B/51a/217, B/52b/226, B/53b/230, B/56a/242, B/61b/273, B/62b/277, B/63a/277, 

B/64a/279, B/64b/280, B/68a/291, B/70a/297, B/72b/321, B/73a/324, B/79a/367, 

B/83a/395, B/83a/397, B/84a/401, B/84a/402, B/86a/413 (2), B/89a/426, B/92a/445, 

B/94b/462, B/96b/475, B/104a/522, B/105a/527, B/106a/531, B/111b/574, B/112a/577, 

B/112a/578, B/114b/597, B/115a/600 (2), B/116a/606, B/122b/658  (2), B/124a/667, 

B/127b/687, B/133b/717 (53),  

a.+ca  B/40b/164 (1) 

a lan T. is. (krş. arslan) 

a.  B/27a/86, B/64a/279 (2) 

a.+ı (blrt.)  B/56b/246, B/61b/273 (2) 

a.+ı (iye. 3.tk.)  B/42b/175, B/67a/289 (2) 

a.+l(a)ra  B/61b/273 (1) 

a.+d(a)n  B/58a/254 (1)  

asliyye (اصليه) Ar. sf. “Aslî.”  

a.+si  B/46a/192 (1) 

sm n ( سمانآ ) Far.is. “Gök, sema.” 

.  B/16b/49, B/83b/398, B/115a/601 (2), B/118a/626, (5) 

.+(ı)ŋ (tmlyn.) A/41b/205, B/115b/605 (2)

ā.+ı (blrt.)  B/119a/632  (1) 

.+l(a)rın  A/36a/190 (1) 

.+ a  A/29b/153, B/133a/715 (2) 

ā.+(ı)nda (iye.3.tk.+bul.)  B/113b/588 (1) 

aṣnām (اصنام) Ar.is. “Putlar.” 

a.  B/68a/291 (1) 

a r (عصر) Ar.is. “Yüzyıl.” 

(a) da  B/52b/226 (1) 

astar (اسطار) Ar.is. “Yazı satırları, yazı sıraları.” 

a.   B/93a/451 (1) 

ster (آستر) Far.is. “Astar.” 

( ).+ı (blrt.)  B/128b/688  (1) 

s de (آسوده) Far. sf. “Rahat, gailesiz, dinç [olan].” 

B/110a/562 (1) 

. et- “Rahat etmek.” 

. etm(e)di B/110a/562 (1) 

sy Far.is. (krş. siy (آسيا)  ) 

a.  B/94b/462  (1)

aş- T.f. “Yüksek, uzak veya geçilmesi güç bir yerin öte yanına geçmek.” 

a.-dım  B/29b/105 (1) 
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a. -dı  B/44a/182, B/77a/354 (2)  

a.-dıl(a)r  B/14a/42, B/89a/426 (2) 

a.-aca (ı)z , ,  B/115b/605 (5)  

a.-up  B/30b/113 (1) 

a.-(ı)nca  B/11b/35 (1) 

a.-dı ı  B/42b/175 (1) 

aş-T. f. (krş. aç-) 

a.-m(a)z(a)m  B/45a/187 (1) 

a.-dım B/49b/209 (1) 

a.-dı  B/73a/324 (2), B/89b/429, B/98a/483 (4) 

a.-dı mı  B/80a/375 (1) 

aşa ı T. is. “Bir şeyin alt bölümü, zir, yukarı karşıtı.” 

a.  B/40b/165, B/88b/424 (2) 

a.+a  A/37a/196, B/66b/288 (2) 

a.+da  B/9a/27 (1) 

zf. “Aşağıya, yere doğru.” 

a.  B/136a/730 (1) 

a ş r (اعشار) Ar.is. “Mahsullerden alınan onda birler.” 

a.  B/97a/477 (1) 

āşıḳ (عاشق) Ar. sf. “Birine, bir şeye tutkun, imre, emre.” 

ā.  A/4b/6 (2), A/6b/8, B/2a/3 (2), B/2b/4, B/4a/11, B/6a/20, B/13a/40, B/14b/43, 

B/15a/44, B/15a/45, B/17b/52 (3), B/20b/62 (2), B/21a/64, B/21b/64, B/21b/65, B/23a/70, 

B/23b/73 (2),  B/24a/75, B/24b/77, B/30b/111, B/31a/114, B/33b/127, B/34a/130, 

B/35b/139, B/37a/149, B/37b/151, B/37b/152, B/38b/156, B/39b/159, B/42b/174, 

B/42b/176 (2), B/43a/178, B/47b/200, B/53b/230 (2), B/54b/233, B/54b/234, B/54b/235, 

B/57a/249, B/57b/252, B/58a/254, B/58b/256, B/59a/259, B/65a/282, B/66a/286 (2), 

B/70a/296, B/70a/298, B/76b/349, B/77a/352, B/77b/355, B/80b/377, B/82a/390, 

B/82b/393, B/83a/395, B/83a/396, B/83b/399, B/84b/404, B/86b/413, B/86b/414, 

B/87a/416, B/89a/426, B/89b/429 B/92a/445, B/94a/457, B/94a/459 (2), B/95b/469, 

B/97a/475, B/97b/479, B/97b/480, B/97b/481, B/98b/488, B/99b/492, B/99b/493, 

B/100a/497, B/100b/498, B/102a/512 (2), B/103b/521, B/105a/527, B/106a/531, 

B/107a/536, B/111b/576, B/112a/577 (2), B/113a/583, B/115a/600, B/116b/612, 

B/118a/624, B/118a/625, B/118b/628, B/121b/651,  B/121b/652, B/122a/657, B/123b/665, 

B/124b/672, B/124b/673, B/125a/675 (2), B/131a/702, B/133a/713 (109) 

(a).+ā  B/24b/77, B/36a/144, B/133a/715 (3) 

ā.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/2a/2, B/3b/9, B/4a/10 (2), B/4b/12, B/6a/21, B/8b/26, B/13a/40, 

B/15a/45, B/17b/52, B/22a/67, B/25b/80, B/26a/83, B/26b/84, B/27a/86, B/31a/116, 

B/43b/179, B/45a/187 (2), B/46b/193, B/48a/203, B/55a/238, B/66a/287, B/73a/324, 

B/78b/365, B/80a/374, B/83a/395, B/84b/405, B/86a/413, B/90b/433, B/90b/435, 

B/93a/452, B/94a/457, B/94b/460, B/100a/497, B/114a/593, B/119a/631, B/127a/686, 

B/131a/702  (39) 

ā.+ı (blrt.)  B/12a/37, B/29b/104, B/38a/153, A/39b/200, B/44b/185, B/46b/193, 

B/53a/229, B/57a/249, B/57a/250, B/83a/397 (2), B/94b/461, B/126a/682 (13) 

ā.+a  B/16a/48, B/22b/68, B/25b/80, B/31a/116, B/31b/117, B/33b/126,  B/34b/133, 

B/38b/156, B/45b/190, B/48a/202, B/48a/203, B/49a/208, B/50b/216, B/54a/233, 

B/54b/234, B/55a/236, B/59b/262, B/60a/265, B/74a/331, B/77a/352, B/78a/360, 

B/79a/366, B/83b/399 (2), B/94a/457, B/97a/477, B/98a/482, B/98a/484, B/101a/504, 
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B/105a/527, B/109a/553, B/115a/599, B/117b/622, B/122a/657, B/123a/660, B/125b/678, 

B/130a/695 (37) 

ā.+da  B/35b/138, B/47b/200 (2) 

ā.+d(a)n  A/3b/3 (1) 

ā.+ım (iye. 1.tk.)  B/30b/111 (1)  

.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  A/6a/7, B/47a/196, B/74b/334, B/75a/339, B/114a/594, B/123a/660  

(2)/(7) 

ā.+(ı)ŋa  B/81a/381, B/105b/529, B/114b/597, B/116a/607, B/127a/687 (5) 

ā.+ı (iye. 3.tk.)  B/4a/11, B/5a/16, B/23b/72, B/78b/365, B/123b/665 (5) 

.+ın  B/52a/222, B/112a/577 (2) 

ā.+(ı)nı  B/4a/11, B/65b/285, B/80b/381 (3) 

.+ ı)na  B/70a/297, B/77b/356, B/80a/376, B/133b/718 (4) 

ā.+(ı)n(ı)ŋ  B/43a/177 (1)  

ā.+(ı)na  B/11a/34, B/30b/112, B/100b/500, B/108b/548, B/114b/597 (5) 

ā.+(ı)nd(a)n  B/30b/112 (1) 

ā.+(ı)m (1. tk.)  A/4a/5, B/35b/141 (4), A/37b/197, B/96b/473, B/76a/347, B/77b/357 

(2), B/90a/430, B/94b/461,  B/112a/577, B/123b/666, B/125b/680,  A/9b/28, 

A/21a/107  (17) 

ā.+sıŋ  B/96b/474 (1) 

ā.+dur  B/30a/109 (1) 

ā.+m(ı)ş(ı)m  B/123b/665 (1)

ā. is(e)ŋ  B/66a/287 (1) 

(a).+l(a)r  B/17b/52, B/52a/224, B/61a/271, B/75b/343, B/78b/363, B/82a/391, 

B/91a/438, B/94a/457, B/105b/529, B/105b/531, B/107a/537, B/112b/581, B/113b/589 (2), 

B/122b/659, B/124b/673 (2), B/130a/695, B/131a/701, B/31a/114 (20) 

ā.+l(a)ra  B/49a/207, B/72b/321, B/75a/337, B/91b/442, B/101a/502, B/111b/574, 

B/112b/581, B/114b/598, B/117b/622, B/124a/669 (10) 

ā.+l(a)rd(a)n  B/30a/109 (1) 

ā.+l(a)rı (blrt.)  B/29a/99, A/42b/207, B/65b/285, B/113b/590, B/134b/720  (5) 

ā.+l(a)rın (tmlyn.) A/16b/79,  B/2b/3, B/16a/48, B/20a/59, B/30b/113, B/36a/145, 

B/50a/212, B/53b/231, B/56a/244, B/61a/271, B/94a/456, B/94a/458 (12) 

ā.+l(a)r(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/6b/23, B/15a/44, B/16b/48, B/51b/219, B/80a/373, 

B/119b/637, B/131a/702 (2)/(8) 

ā.+l(a)rıŋa  B/89a/427 (1) 

ā.+l(a)rı (iye. 3.tk.)  B/5a/17, B/21a/63, B/36a/142 (2), B/49a/208, B/57a/249, 

B/83b/399, B/124a/669 (8) 

ā. is(e)ŋ   B/17b/52, B/21b/65 (2) 

ā. it- “Birinin kendisine bağlanmasını, kendisini sevmesini sağlamak.” 

ā. id(e)n B/56a/244 (1) 

ā. ol- “Sevmek, tutulmak.” 

. olm(u)ş(u)m B/20b/62 (1) 

. olm(u)ş B/94a/459 (1) 
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ā. old(u)m B/83a/395, B/92a/445, B/112a/577, B/118b/628, B/122a/657 (5)

ā. oldu B/89b/429 B/58a/254 (2) 

ā. olmayay(ı)m B/39b/159 (1) 

ā. olduc(a) (ı)m B/98b/488 (1) 

. ol(a)n B/2a/3, B/13a/40, B/21b/65, B/57a/249, B/59a/259, B/67a/288 (6) 

ā. olm(a)yan B/6a/20 (1) 

ā, ol(a)nl(a)r B/14b/43 (1) 

ā. olm(a)ḳ B/35b/139, B/58b/256, B/121b/651 (3) 

. olupd(u)r B/82b/393 (1) 

.- ol(a)ydım B/94a/459 (1) 

āşıḳ aḥmed (عاشق احمد) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/28a/91, B/126a/682  (2) 

(i)ŋ (tmlyn.)  B/94b/461 (1)  

şıḳ al على  عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/77b/356 (1) 

āşıḳ cevlān جولانى عاشق Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/30a/108, B/31a/114 (2)  

āşıḳ esmān  ( اسمانى عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

(bk. esm n ) 

B/17a/52 (1) 

āşıḳ fetḫ فتخى عاشق Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/16b/49 (1) 

āşıḳ fikr فكرى عاشق Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/37a/149 (1) 

āşıḳ غريب عاشق Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (bk. 

ġar b/ āşıḳ ḳar b)

ā.  A/1b/1, A/2b/2, A/3a/3, A/3b/4, A/4a/4, A/4b/5, A/14b/62, A/18b/92, A/18b/94, 

A/20b/106, A/21b/109, A/24b/127, A/25b/136,  B/26a/82,B/109b/558  (15) 

.+e A/18b/92 (1) 

ā.+(i)m (1. tk.)  A/3b/3, A/9b/28  (2) 

ā.+dir (koş.)  A/24b/126  (1) 

āşıḳ ḥāfı حافظ عاشق Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (krş.

şı fı ) 

B/3a/8 (1) 

şı fı حافظى عاشق Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (bk.

şı fı ) 

B/61a/271 (1) 

āşıḳ ḥal l ( حليل عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/50a/212 (1)  

şıḳ ḥasan (عاشقحسن) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/32a/121, B/105a/528 (2) 

ā.+ı (blrt.)  B/49a/207 (1)  

āşıḳ hezār هزارى عاشق Ar.+Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/47a/196 (1) 

āşıḳ ḫ rş d خورشيدى عاشق  Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 
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B/47b/198 (1) 

āşıḳ hüdāy  ( هدايى عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

(bk. hüd y ) 

B/42b/175 (1) 

āşıḳ ḥüseyin ( حسين عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/13a/40 (1) 

āşıḳ ibrāhim ( ابراهم عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/11a/35 (1) 

āşıḳ idr s ( ادريس عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/13b/41, B/14a/41 (2) 

āşıḳ ilm  ( علمى عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/132b/712 (1)  

āşıḳ ismā l ( عسماعل عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/45a/187 (1) 

āşıḳ ḳar b ( قريب عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (krş. 

āşıḳ ar b)  

B/26a/82 (1) 

āşıḳ kerem ( كرم عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/18a/54 (1) 

āşıḳ muṣṭafa ( مصطفى عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

  B/47b/199 (1) 

āşıḳ niyāz  ( نيازى عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/52b/225 (1) 

‘āşıḳ ömer ( عمر عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (bk.

ömer) 

ā.  A/39a/199, A/39b/200 (2), A/40b/202, A/41b/205, A/42a/206 (2), A/43b/209, 

A/44b/ 211 (2), B/8a/26, B/9a/28, B/9b/30 (2), B/10a/32, B/10b/32, B/10b/33, B/14a/42, 

B/14b/43 (2), B/15a/44, B/15a/45, B/15b/45, B/15b/46, B/15b/47, B/16a/47, B/16a/48, 

B/19b/58 (2), B/27b/90, B/28a/92, B/28a/93 (2), B/29a/98, B/31a/116, B/31b/117 (2), 

B/31b/118, B/32a/119, B/32a/120, B/36b/148, B/37a/150, B/37b/151, B/38a/154, 

B/38b/157, B/39a/159, B/39b/159, B/40b/165 (2), B/42b/174, B/42b/176, B/45b/190, 

B/46a/191, B/46b/194, B/47a/197 (3), B/52a/224, B/52b/226, B/77a/352,  B/78b/365, 

B/80b/377, B/81a/385, B/81b/386, B/81b/387 (2), B/83a/396 (2), B/83a/397 (2), 

B/84a/402, B/84a/403, B/92a/445, B/93a/452, B/93b/456, B/94a/456, B/94b/461, 

B/94b/462 (2), B/97a/477, B/97a/478, B/102b/517, B/103b/520, B/106b/534, B/107a/537 

(2), B/111a/571,  B/111a/572 (2), B/111a/573, B/111b/575 (2), B/112a/579, B/112b/580, 

B/112b/581, B/113a/583, B/117b/622, B/118a/626, B/118b/627 (2), B/118b/628, 

B/119a/632 (2), B/119a/633,  B/133a/713, B/133a/715 (2), B/134b/720 (108) 

iŋ (tmlyn.)  B/42a/170, B/51b/218 (2) 

ā.+e  B/92a/445 (1) 

āşıḳ rehber  ( رهبرى عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/38a/153 (1) 

āşıḳ rüşd  ( رشدى عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/36b/147, B/38a/155 (2) 

āşıḳ seyyid ( سيد عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/30b/112 (1) 
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āşıḳ ṣādıḳ  ( صادقى عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

(bk. āşıḳ ṣādıḳ) 

B/17a/51, B/32b/122 (2) 

āşıḳ seyrān سيران عاشق Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

(krş. āşıḳ seyrān ) 

  B/130a/695 (1) 

‘āşıḳ seyrān  ( سيرانى عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

(bk. āşıḳ seyrān) 

ā.  B/3b/9, B/4b/12, B/4b/14, B/5a/15, B/6a/21, B/6b/22, B/11b/36, B/12a/37, 

B/20b/62, B/22b/68 (2), B/24a/74, B/24a/75, B/25a/79, B/26b/84, B/43a/178, B/53a/229, 

B/56a/242  (18) 

ā.+n(i)ŋ B/23a/70 (1) 

ā.+ye  B/116a/606, B/127b/687 (2) 

şıḳ şākir ( كرشا عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (krş. 

kir ) 

B/35b/139 (1) 

şıḳ şākir  ( شاكرى عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

(bk. şı  ş kir) 

B/39a/158 (7), B/50b/216 B/79a/366, B/82b/393 (10) 

āşıḳ yūnus ( يونس عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/29b/105 (2), B/29b/105, B/31a/115, B/130b/699 (5) 

āşıḳ āhir ظاهر عاشق ) Ar.+Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

.  B/50b/215 (1) 

āşıḳ-ān (عاشقان) Ar.+Far.is. “Aşıklar.” 

B/37a/149, B/113a/587, B/115a/601 (3) 

āşıḳlıḳ Ar. + T. lı  “Âşık olma durumu.” 

.  B/59b/263 (1)

ā.+da  B/61b/272 (1) 

aşıl- T. f. “Aşma işine konu olmak.” 

a.-m(a)z  B/20a/61 (1) 

aşır- T. f. “Yüksek veya geçilmesi güç bir yerin üstünden veya öte yanına geçirmek.” 

a.-m(ı)ş  B/78b/365 (1) 

d(ı)ŋ  B/51b/219  (1)  

şik r (آشكار) Far. sf. “Belli, açık, meydanda.” 

.  B/52b/226, B/72a/312, B/121b/650 (3) 

ā.+a  B/42b/176, B/106b/533 (2) 

ā. ol- “Belli olmak, ortaya çıkmak, belirginleşmek.” 

. oldı B/52b/226 (1) 

şin  ( شناآ ) Far.sf. “Bildik tanıdık.” 

.  B/76b/351, B/84a/402, B/112a/579, B/121b/650 (4) 

.+l(a)rla  A/41a/203 (1) 

ā. d(e)g(i)ls(e)ŋ B/102a/513 (1) 

ol- “Tanımak, bilmek.” 

. old(u)ŋ B/84a/402 (1) 

. olm(a)yup B/112a/579  
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. ol(a)lı B/76b/351 (1) 

āşinālıḳ Far. şin + T. lı   “Birbirini bilme, tanışıklık.” 

ā.  B/112b/581 

.+lar  B/113a/586 (1) 

.+da  B/124a/670 (1) 

. eyle- “İlgilenmek, tanıdığını belli etmek.” 

(a). eyl(e)yüp B/112b/581 (1) 

. it- “İlgilenmek.” 

.+lar id(e)rl(e)r B/113a/586 (1) 

şiyān (آشيان) Far.is. “Kuş yuvası; mesken, ev.” 

.  B/37b/152 (1) 

ā.+ı (iye. 3.tk.)  B/131a/702 (1)  

aş  ”.Ar.is. “Sevgi (عشق) 

(a).  A/4b/5, A/9b/24, A/26a/138, A/32b/177, A/42a/206, A/48a/218, B/8b/27, 

B/11b/35, B/12a/37, B/13a/40, B/15a/44, B/15b/47, B/20b/62, B/22a/67, B/23a/70, 

B/31a/116, B/32a/120, B/35b/139, B/38a/155, B/39a/158, B/39a/158, B/40b/164, 

B/42a/172, B/43b/179,  B/47a/195, B/47a/196, B/50a/211, B/50b/216, B/52a/222 (2), 

B/54a/232, B/54b/235, B/55a/236, B/56a/242, B/63b/278, B/66a/286, B/66a/287, 

B/70b/301, B/71a/302, B/73a/325, B/73a/326, B/76a/347, B/77a/352, B/80a/376, 

B/80b/378, B/80b/379, B/81b/387 (2), B/81b/388, B/90a/430, B/93a/452 (2), B/93b/453, 

B/94a/457 B/95b/469, B/99a/489 (2), B/101b/506 (2), B/102a/510, B/106a/531 (2), 

B/108a/544, B/108b/548, B/109b/558 (2), B/114a/593, B/115b/603, B/119a/632, 

B/123b/666, B/124a/669, B/124b/672, B/126b/684, B/130a/695, B/132a/708, B/133a/714  

(76) 

(a).+ın (tmlyn.)  A/3b/3, A/27b/149, A/32a/174, A/41a/203,  B/2a/2, B/3b/8, 

B/3b/9, B/6b/22 (2), B/19b/58, B/28a/91, B/28b/95, B/38b/155, B/45a/189, B/47a/196, 

B/51b/220, B/52a/222, B/53b/230, B/54b/234, B/56a/242, B/57a/250, B/58a/254, 

B/59b/263, B/63b/278, B/65a/281, B/65b/284, B/66a/286, B/70b/300, B/74a/331, 

B/76b/348, B/77a/354, B/79a/368, B/80a/375, B/80b/379,  B/81b/386, B/82b/394, 

B/83a/396 (2), B/88b/426, B/89a/426, B/91a/438, B/97b/479, B/99b/494, B/101a/502, 

B/104a/522, B/105b/531, B/113a/583, B/115b/605, B/116a/607, B/119a/632, B/119b/637, 

B/129a/689 (2), B/130a/695 (54) 

(a).+ı (blrt.)  B/34b/134, B/42a/170, B/80a/374, B/92a/445, B/100a/495, B/108b/548, 

B/112a/578 (3), B/117b/621, B/119a/632, B/130b/698 (12) 

(a).+a  B/21b/65, B/26a/83, B/28a/93, B/28b/97, B/39a/158, B/40a/163, B/42a/171, 

B/46a/192, B/49a/207, B/57b/251, B/72a/310, B/87b/418, B/99b/492, B/116a/606, 

B/116b/610, B/117a/618,  B/117b/621, B/129b/693, B/130b/698, B/132a/708 (20) 

a.+d(a)n   B/34a/131 (1) 

(a).+dan mıd(ı)r  B/39a/157 (1) 

(a)-ile B/38a/153, B/39a/158, B/47b/200, B/49a/208, B/54a/232, B/59a/261, 

B/71a/302, B/97a/477,  B/57a/248, B/130a/695,  A/13a/55, B/6a/20, B/36b/147, 

B/47a/195, A/48a/218, B/52b/227, B/71a/302, B/71a/303, B/97b/478, B/101a/501, 

B/109a/554, B/111a/572, B/112a/578, B/115b/602, B/132a/708, B/133b/716 (26) 

(a)-il(e)n  B/12a/37 (1)

(a).+(ı)m (iye. 1.tk.)   B/22b/68, B/27b/90, B/36a/144, B/55a/237 (4) 

(a).+(ı)m(ı)ŋ  B/39a/158, B/51b/221, B/123a/663 (3) 

(a).+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  A/26a/137, B/29a/103, B/34b/133, B/36a/143, B/36b/146, 
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B/76a/344, B/78a/362, B/87b/420, B/103b/519, B/116a/607, B/124a/668, B/124a/669, 

B/133a/713 (13) 

(a).+(ı)ŋ(ı)ŋ  B/81a/381 (1) 

(a).+(ı)ŋı  B/107a/535 (1) 

(a).+(ı)ŋa  B/9b/30, B/25b/81, B/74b/335, B/78b/364, B/97a/476, B/102a/513, 

B/109b/561 (7) 

(a).+(ı)ŋda  B/30a/110, B/78a/362, B/101b/504 (3) 

(a).+(ı)ŋd(a)n  B/23b/73, B/28a/92, B/58b/257 (3)/(5) 

(a).+ ı)n ile  A/41a/203,  B/35b/139, B/48b/204, B/73b/329, B/75b/342, 

B/105b/530, B/131a/702,  B/12b/38, B/25a/78, B/30a/109, B/34b/133, B/35b/139, 

B/35b/140, B/39a/159, B/42a/170,  B/53b/231, B/56a/242, B/58b/255, B/74b/334, 

B/93b/456, B/96b/474,  B/103b/521, B/104b/525, B/114a/595, B/115a/599, B/115b/603, 

B/120a/642, B/123a/660, B/123b/664, B/124a/669, B/133a/714 (31) 

a)+ı (iye.3.tk)   A/39b/200, B/3b/9, B/6b/23, B/35a/137, B/47a/195, B/51b/218, 

B/51b/219, B/60a/265, B/72b/321, B/77b/357, B/80a/376, B/92b/449, B/94a/458, 

B/97b/479, B/108b/548, B/119b/638 (16) 

(a).+(ı)n(ı)ŋ  B/5a/15 (1)  

(a).+ın  B/39a/158, B/94a/457, B/110a/562 (3) 

(a).+(ı)nı  B/94a/457 (1) 

(a).+(ı)na  B/4b/13, B/12a/36, B/30b/112, B/32b/121, B/38b/156, A/40b/202 (4), 

B/43b/178, B/47b/198, B/59a/260, B/82a/390, B/84b/405, B/93a/450, B/104a/523, 

B/116a/606, B/120a/641, B/126b/683 (19) 

(a).+(ı)nda  B/97b/478 (1) 

(a).+(ı)ndan  A/26b/142,  B/77a/354, B/89b/429 (3) 

(a).+(ı)m(ı)z  B/51a/217 B/81b/386 (2) 

(a).+ıŋ(ı)z  B/82a/389 (1) 

(a). it- “Birbini sevmek.” 

(a). id(e)rl(e)r B/32a/120 (1) 

aşre (عشره) Ar. sf. “On sayısı.” 

a.  B/70a/296 (1) 

āşüfte (آشفته) Far. sf. “Çıldırırcasına seven, bu yüzden perişan bir halde, azgın ve baştan çıkmış 

deli gibi olan, iffetsiz kadın, aşifte.” 

B/104a/522 (1) 

at T. is. “Atgillerden, binme, yük çekme, taşıma vb. hizmetlerde kullanılan, tek tırnaklı hayvan, 

beygir, düldül.” 

a.  A/45b/213, B/67a/289, B/49b/209 (3) 

a.+l(a)rıŋ (tmlyn.)  B/27a/86 (1) 

a.+ı (blrt.)  B/18b/55 (2) 

a.+la  B/18b/55 (1) 

a.+lan (araç.)  A/3a/3 (1) 

at-ile  B/76a/346 (1) 

at-il(e)n  B/88b/424  (1) 

a.+ım  A/14a/61 (1) 
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a.+ı (iye. 3.tk.)  B/27a/86, B/79b/372 (2)/(3) 

a.+(ı)nı B/80a/373 (1) 

a.+(ı)na  A/23a/118, A/23a/119, A/24a/125, B/93b/453 (4) 

a.+l(a)r(ı)na  B/67a/289 (1) 

at- T. f. “Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak; rastgele bir kenara koymak.” 

a.-(ı)yor  B/56a/243 (1) 

a.-m(a)m  B/8b/26  (1) 

a.-(a)r  B/92b/447, B/111b/575, B/115a/599 (3) 

a.-arl(a)r  B/48a/201, B/129a/691 (2) 

a.-m(a)zl(a)r  B/14b/42 (1) 

a.-m(ı)ş  B/56a/242, B/104a/523, B/120a/641 (3) 

a.-d(ı)m  B/128a/688 (2) 

a.-dı  B/40a/163 (1) 

a.-Ø  B/52b/226, B/53a/228 (2) 

a.-ma-Ø  B/18b/55 (2), B/48a/201, B/65a/280, B/109b/561 (5) 

a.-maya  B/113b/591, B/115a/599 (2)  

a.-(ı)ŋ  B/135a/722 (1) 

a.-mam(a)lı  B/23a/70 (1) 

a.-ıp  B/97b/479, B/120a/643,  B/48a/201, B/64a/279 (4) 

a.-a  B/92a/446 (1) 

a.-anda  B/96a/472 (3)  

a.-d(ı)ḳça  B/51b/219 (1) 

a.-m(a)   B/76a/346, B/97a/476 (2) 

a.-a bil- “Atabilmek.” 

a.-a bilm(e)z  B/92a/446 (1) 

yabana (bk. yaban)

yabana at-Ø B/52b/226 (1)  

yabana atma-Ø B/109b/561 (1) 

yabana a.-maya B/113b/591, B/115a/599 (2) 

yabana a.-m(a)ḳ B/97a/476 (1) 

at- T. f. “Doğmak, belirmek, ortaya çıkmak.” 

a.-(ı)yor  B/47b/198, B/120a/641 (2) 

ata T. is. “Ata; baba, büyük baba.” 

a.  B/13b/41, B/33a/124, B/62b/276, B/69a/293, B/75b/343 (5) 

a.+ya  B/58a/254, B/69a/293 (2) 

a.+ları (iye 3. çk.)  B/69a/293 (1) 

a.+ların  B/53a/228 (1) 

a.+m  B/129b/692 (1) 

a.+sın (iye. 3.tk.+blrt.)  B/86a/413 (1) 

a.+ŋız  B/53a/228 (1) 

a.+yl(a)n  B/50a/211 (1)  

aṭā’ (عطاء) Ar.is. “Bağışlama, bahşiş.” 

(a).+s(ı)nd(a)n  B/103b/519 (1) 
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atasız T. sf. “Babasız, babası olmayan.” 

a.  B/53a/228 (2), B/122b/658 (3) 

zf. “Babasız bir şekilde, babası olmadan.” 

a.  B/115b/605 (1) 

aṭāy ”.Ar.is. “Hediyeler, armağanlar; bahşişler (عطاياء) ’

a) ya  B/69b/293 (1) 

āteş ( تشآ ) Far.is. “Od, harâret, kızgınlık.” 

  A/26a/137, B/30a/109, B/34b/133, B/39b/161, B/40a/163, B/40b/164, B/41a/167, 

B/41b/167, B/52a/224, B/78a/359, B/82b/394, B/86b/415, B/96b/473, B/102a/513, 

B/104a/522 (2), B/116b/609, B/120b/645, B/126a/681, B/133a/714 (20) 

ā.+l(e)r  B/16b/50, B/52b/225, B/96b/474  (3) 

ā.+e  B/51b/218 (1) 

ā.+l(e)re  B/125a/677 (1) 

ā.+dey(i)m  B/97b/478 (1) 

ā.+d(e)n  B/113b/588 (1) 

ā.+i (blrt.)  A/36b/193 (1) 

ā.+(i)m  B/20b/61 (1) 

ā.+i (iye. 3.tk.)  B/45a/189, B/51b/218, B/58b/256, B/91a/437, B/93a/452, B/108b/548, 

B/109b/558, B/117a/618 (2), B/119a/632, B/119b/635, B/124b/672, B/132a/708 (13) 

ā.+in  B/108b/548, B/132b/710 (2) 

ā.+(i)ne  B/38b/155, B/76b/348, B/77a/352, B/82a/390, B/82a/391, B/106b/534, 

B/113a/583 (7) 

ā.+(i)nd(e)n  B/129a/689 (1) 

ā.+d(i)r  B/101a/501 (1) 

ā.+le  B/64b/280 (1) 

atıl- T.f. “Atma işine konu olmak.” 

a.-ır  B/72a/317 (1) 

a.-dı  B/41b/167, B/64b/279  (2) 

a.-dım  B/27a/87 (1) 

a.-a  B/14a/41 (1) 

a.-up  B/96a/470 (1) 

a.-an  B/88b/424 (1) 

yabana a- (bk. yaban) 

yabana a.-(a)n B/88b/424 (1) 

aṭ b (اطيب) Ar. sf. “En güzel, en üstün, en hoş.” 

a.  B/122a/657, B/122b/659 (2) 

atla- T. f. “Aşmak.” 

a.-dı  B/131a/702 (1) 

a.-ma-Ø  B/48a/201 (1)  

aṭlas (اطلس) Ar.is. “Üstü ipek, altı pamuk kumaş.” 

a.  B/93a/451 (2),  B/120a/640, (3) 

a.+(ı)n  B/102b/517  (1) 

a (ı)nı  B/103a/517 (2) 
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a.+(ı)nd(a)n  B/64a/279 (1) 

atlı  T. sf. “Atı olan; süvari.”  (bk. atlu) 

a.+d(ı)r  B/17b/52 (1) 

a lu T.sf. (krş. atlı) 

a.  B/71b/306 (1) 

atmış T. is (krş. altmış) 

a.  B/83b/400 (1) 

aṭṭār (عطار) Ar.is. “Güzel kokular, iğne iplik vesâire satan; aktar.”  

a.+d(ı)r  B/47a/195 (1) 

aṭṭār (عطار) Ar.is. “ ‘Gülistan’ adlı eserin sahibi, meşhur mutasavvıf.” 

ı (blrt.)  B/135b/729 (1) 

aṭyeb (اطيب) Ar. sf. “(daha, pek, en, çok) güzel.” 

a.+d(i)r  B/130a/695 (1) 

av T is. mec. “Tuzağa düşürülen, kendisinden yararlanılan kimse.” 

(a).+ın (iye 2. tk.)   A/6b/7 (1) 

a vām (اعوام) Ar.is. “Yıllar, seneler.” 

a.  B/67b/291 (1) 

(a).+da  B/87b/419 (1) 

v re (آواره) Far. sf. “Serseri, boş gezen, işsiz güçsüz, aylak.” 

.  B/18a/53, B/36a/145, B/42b/174, B/95a/464, B/95a/466, B/123a/661 (6) 

ā.+ye  B/37b/152 (1) 

ā.+si  B/125a/674 (1) 

.+y(i)m  (1.tk.) A/4b/6, B/57b/252 (2)

ā.+d(i)r  B/35b/138 (1) 

ā. ḳıl- “Bir kimseyi işinden alıkoymak.” 

. (ı)lm(ı)ş B/123a/661 (1) 

v z (آواز) Far.is. “Ses, seda.” 

.  B/48b/204 (2), B/63b/278 (3) 

(a).+ı  A/18b/91 (1) 

.+ına  B/49a/208 (1) 

avcı T. is. “Avı kendine iş edinen kimse.” 

a.  A/5b/7, A/6a/7 (5), A/30b/161,   A/5b/7 (4), A/6a/7 (12) 

(a).+l(a)r  A/26a/138,  B/94b/460, B/99a/488 (3) 

avf (عفو) Ar.is. (krş. afv)  

(a). A/13b/57, B/71a/302 (2) 

(a). et- “Affetmek, bağışlamak.” 

(a). etm(i)ş B/71a/302 (1) 

avla- T. f. “Bir avı diri veya ölü olarak ele geçirmek.” 

a.-r  A/3b/4 (1) 

a.-Ø  B/114b/596 (1) 

avlu Rum is. “Bir yapının veya yapı grubunun ortasında kalan üstü açık, duvarla çevrili alan, 

hayat, hanay, sahn.” 

a.+sunda  B/5a/16 (1)  

avn  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (عونى) 
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(a).  B/132a/709 (1) 

avrat (عورت) Ar.is. “Kadın.” 

(a).  B/62b/276, B/72a/315 (2) 

(a).+l(a)r  B/59a/258 (1) 

(a).+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/101b/506 (1)  

(a).+i (blrt.)  B/52b/226 (1) 

(a).+d(u)r  B/71b/308 (1) 

avuç T. is. “Elin parmak uçlarıyla bilek arasındaki iç bölümü, apaz, hapaz, koşama.” 

a.  A/44b/211 (1) 

ay T. is. “Bir ayın herhangi bir gününden ertesi ayın aynı aynı gününe kadar geçen veya 

yaklaşık otuz gün olarak kabul edilen süre.” 

a.  A/14a/60, B/87b/419, B/120b/644 (3) 

a.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/64b/279, B/113b/588 (2) 

a.+l(a)rıŋ (tmlyn.)  B/44a/181 (1)  

a.+da  B/60b/269, B/120b/644, B/134b/721 (3) 

a.+d(a)n  B/60b/269 (1) 

a.+ı (iye. 3.tk.)  B/109a/554 (1)   

is. “Dünyanın uydusu olan gök cismi, kamer, mah, meh.” 

a.  B/5a/16, B/29a/102, B/47b/200, B/48a/202, B/48a/203, B/71b/308, B/82a/391, 

B/120b/644 (8) 

a. mı  B/80a/375 (1) 

a.+l(a)r  B/79a/366, B/135b/727 (2) 

a.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/48a/203, B/59a/260, B/109a/553 (3) 

a.+ı (blrt.)  B/33b/126, B/135a/725 (2) 

a.+a  A/4a/4,  B/22a/66, B/26b/84, B/27b/90, B/35b/141, B/44a/183, B/52a/224, 

B/70b/299, B/93a/453, B/104a/522, B/125b/678 (11) 

a.+dan  A/41a/204, B/67a/289, B/103b/519 (3)  

a.+la  B/95a/466 (2)  

a.+l(a)n  B/135b/727 (1)  

a.+d(ı)r  B/30b/112 (1) 

a.-ise  B/79a/368 (1) 

y  ”.Far. e. “Şüphe ve tereddüt bildiren edat (آيا) 

  B/80b/379  (1)  

ay- T. f. “Söylemek, demek.” 

a.-Ø  B/120b/644 (1) 

a.-a  B/121b/653 (1) 

aya T. is. (krş. aya ) 

a.  B/49a/208 (1) 

aya T. is. “Bacakların bilekten aşağıda bulunan ve yere basan bölümü.” (bk. aya ) 

a.  A/18a/87, A/42a/206, B/48b/205, B/52a/224, B/66a/286, B/76a/346 (5), 

B/126a/682, B/95b/467, B/136a/730,  B/52b/226 (14) 

a.+l(a)r  B/70b/299 (1) 
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a.+a  B/29a/97 (3), B/40b/165, B/50b/215,  B/129a/690 (6) 

a.+da  B/108b/547 (1) 

a.+l(a)rda  B/10a/31 (1) 

a.+la  B/62b/276 (1) 

a.+lar-ile  B/68b/292 (1) 

a.+(ı)m  B/34a/129, B/127b/687, B/136a/730 (3) 

a.+(ı)ŋ (iye. 2.tk)  A/26a/139, B/91a/437, B/119b/639,  B/133a/714 (4) 

a.+(ı)ŋa  B/20a/60, B/105b/529, (2) 

a.+(ı)ŋla  B/102a/513 (1) 

a.+ı (iye 3. tk)  A/6a/7, A/26a/139, B/98a/483, B/127b/687 (4) 

a.+(ı)na  B/101b/507, B/102a/514, B/110b/567, B/118a/623 (4) 

a.+ın  B/33a/123  (1) 

a.+d(ı)r  B/90b/434 (1) 

a. ba “Bir yere varmak, ulaşmak.” 

b(a) dı B/76a/346 (5) 

aya  T.is. “Çanak, kâse.”

a.+ı (blrt.)  B/28b/95 (1) 

ayaḳdaş T. is. “Aynı yolu paylaşan, yol arkadaşı; omuzdaş” 

a.+(ı)m  B/102a/510 (1) 

a.+ı (iye. 3.tk.)  B/73a/325 (1) 

aya lu T. sf. “Ayağı olan.” 

a.  B/72a/309 (1) 

‘ay n (عيان) Ar. sf. “Belli, açık, meydanda.” 

(a).  A/20b/106, B/6a/19, A/20b/106, B/43b/179, B/63a/277, B/63b/278, B/65a/281, 

B/72b/323, B/92a/445, B/112a/579, B/118b/628, B/133a/713, B/134b/720,  B/29a/102 

(2), B/65b/284, B/72a/320, B/72b/322, B/94a/457, B/101b/509, B/103b/519, B/114b/598, 

B/123a/660 (23) 

a.+l(a)r  B/64a/279 (2)

(a).+a  B/5b/17 (1) 

a.+l(a)ra  B/64a/279 (1)

(a).+d(a)n  B/66a/287 (1) 

a.+l(a)rd(a)n  B/64b/279 (1) 

(a).+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/65a/282 (1) 

(a).+d(ı)r  B/17b/52, B/21b/65 (2) 

a. eyle- “Ortaya çıkarmak, belli etmek.” 

(a). eyl(e)dim B/92a/445 (1) 

(a). eyl(e)di A/20b/106 (1) 

(a).+(ı)ŋ eyle-Ø B/65a/282 (1) 

(a). eyl(e)me-Ø B/65a/281 (1)  

a. it- “Ortaya çıkarmak.” 

(a). id(e)m B/72b/323 (1) 

(a). itdim B/43b/179 (1) 

(a). itdi B/63a/277 (1) 

(a). its(e)m B/118b/628 (1) 
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a. ol- “Ortaya çıkmak.” 

(a). oldı B/112a/579, B/134b/720 (2) 

(a). olm(a)sun B/133a/713 (1) 

(a). ola B/63b/278 (1) 

ayānet (عيانت) Ar.is. “Açıklık.” 

(a).  B/61b/273 (1) 

(a). it- “Açık etmek, açıklamak.” 

(a). itdim B/61b/273 (1) 

ayarlu Ar. yar +T. lu “Ayarlanmış olan.”  

a.  B/67b/289 (1) 

ayas T. is. “Çardak.” 

a.  B/122a/655 (1) 

ayaz T. is. “Duru, sakin havada çıkan koru soğuk.” 

a.  B/57a/250 (1) 

a.+ı (blrt.)  B/7b/25, B/56b/246  (2) 

ayb (عيب) Ar.is. “Utanılacak şey, kusur, ayıp, leke.” 

(a).+a  B/37a/148, B/68b/292 (2) 

a.+dır (koş.) A/24a/126  (1)  

a. eyle- “Yakışıksız bir şekilde davranmak, ayıp etmek.” 

(a). eyl(e)m(e)k B/37a/148 (1) 

ayḍan(ًايضا) Ar. zf. “Yine öyle, kezâ, bu dahî, öteki gibi.”  

a.  A/35a/189, A/37b/197, A/38a/197 (8), B/29a/99, B/29b/106 (3), B/30b/111 (4), 

B/33a/124  (6), B/34b/133 (3), B/34b/134, B/35a/135, B/35a/137, B/35b/138, B/35b/140 

(2), B/35b/141, B/36a/142, B/36a/143, B/47b/198 (4), B/48a/202 (9), B/58b/257 (2), 

B/58b/258 (4), B/59a/258 (3), B/60a/266 (3), B/60b/267 (12) B/60b/268 (2), B/60b/269 

(2), B/76b/350 (2), B/74b/335 (4), B/77b/358 (4), B/90b/436 (3), B/91b/441 (3), B/95a/466 

(2), B/95b/468 (2), B/101a/502 (3), B/102b/515 (4), B/106b/534 (3), B/116b/613 (2), 

B/117a/613 (2),  B/119b/637 (2), B/119b/638, B/120a/641 (3), B/122b/659 (3), B/124a/669 

(3), B/124b/671 (2), B/124b/672, B/124b/673 (2), B/125a/674, B/125a/675 (3), B/125a/676 

(3), B/125a/677 (2), B/125b/678 (3), B/125b/679 (2), B/125b/680 (3), B/125b/681, 

B/126a/681 (2), B/126b/683 (10), B/129a/691 (5), B/129b/691 (3), B/129b/692 (3), 

B/129b/693 (3), B/130b/699 (3), B/131a/702 (8), B/131b/702, B/131b/706 (5), B/132a/707 

(3), B/132a/708 (3), B/133a/715, B/133b/718 (4), B/134a/718 (5), B/134a/720, B/134b/720 

(3), B/134b/721 (6), B/135a/724 (4), B/135a/725 (6), B/135b/729 (4)/(227) 

aydın (?) is. “Türkiye’nin Ege Bölgesi’nde yer alan illerinden biri.” 

a.  B/7a/24, B/18b/55, B/87b/419 (3) 

aydın T.sf. “Işık alan, ışıklı, aydınlık.” 

a.  B/87b/419 (1) 

āyet (آيت) Ar.is. “Kur’ân’ın herhangi bir cümlesi.” 

.  B/3b/8, B/41a/167, B/46b/194, B/107a/537, B/23b/72 (5) 

+de  B/67a/288 (1) 

ā.+i (blrt.) B/134b/720 (1) 

ā.+i (iye. 3.tk.) B/26b/83, B/36b/146 (2) 

ā.+(i)n B/119a/631 (1) 

ā.+ini  B/117a/617 (1)  

yetlen- Ar. yet + T. len- “Ayet okunmak.” 

.-ür  B/115a/602 (1) 
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ayın (ع) Ar.is.“Osmanlı alfabesinin yirmi birinci harfi olup ebced hesâbında yetmiş sayısının 

karşılığıdır.” 

a.  B/2a/2, B/3b/8, B/32a/120, B/33a/123, B/33a/125, B/54a/233, B/56b/245, 

B/100a/497, B/100b/498, B/112a/579, B/120b/646, B/121a/648 (12) 

ayır- T. f. “İki veya daha çok kimse arasındaki anlaşmayı, uzlaşmayı bozmak.” 

a.-m(a)z  B/3b/9, B/48b/205 (2) 

a.-m(ı)ş  B/19a/56 (1) 

a-dı  A/22a/113, B/101a/503, B/108b/548 (4), B/36b/148 (7) 

a.-ma-Ø  B/66a/287 (1) 

a.-an  B/30b/112, B/72b/322 (2) 

y n (آيين) Far.is. “Merâsim, tören.” 

.  B/103a/519 (1) 

āy ne (آيينه) Far.is. “Ayna.” 

.  B/67a/289 (1) 

.+d(i)r  B/125b/679 (1) 

ā.+si  B/107b/541 (1) 

.+sine  B/34b/134 (1)  

.+s(i)nd(e)n  B/34b/134 (1) 

ayn (عين) Ar.is. “Göz.” 

(a).  B/61a/270, B/66b/288 (2), B/100b/498, B/112b/582, B/129b/691, B/130b/698 

(2)/(8)  

(a).+d(a)n  B/115b/605 (1) 

(a).+(ı)m  B/24b/76 (1) 

(a).+(ı)n (iye. 2.tk.)  B/110a/562 (1) 

(a).+(ı)m(ı)z  B/63b/278 (1) 

(a).+dı  B/67b/291 (1) 

ayn’(e)l-y(a)ḳ n “ gözüyle görmüş gibi, kat’i.” 

a. B/100b/498 (1)

ayn (عين) Ar.is. “Bir şeyin eşi, tıpkısı.” 

(a).+ı (iye.3.tk.)  B/35a/136 (1) 

ayrı sf. “Başka, başka türlü.” 

a.  B/24a/74, B/57a/248 (2) 

zf. “Yalnız, tek başına.” 

a.  A/8b/18, B/47a/195, B/59b/263 (3) 

ayrıl- T. f. “Bir yerden, bir kimseden, bir şeyden uzaklaşmak.” 

a.-m(a)m  A/44a/210,  B/73a/324 (2) 

a.-m(a)z(a)m  B/6b/21 (1) 

a.-m(a)z  B/19a/57, B/27a/86, B/86a/413 (3) 

a.-(ı)ll(a)r  B/18b/55 (1) 

a.-m(ı)ş  A/28b/152 (1) 

a.-m(ı)şd(ı)r  B/50b/215 (1)  

a.-dım  B/18b/55, B/45a/187, B/93b/454 (2)/(4) 

a.-dı  A/22a/112 (1) 
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a.-ma-Ø  B/34a/131 (1) 

a.-sun  B/28b/95, B/54b/234 (2) 

a.-up  B/73b/327 (1) 

a.-alı  A/32b/178,  B/84a/403 (2) 

a.-an(ı)ŋ (tmlyn.)  A/29a/152 (1) 

a.-m(a)n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/50a/210 (1) 

ayrılıḳ T. is. “Birinden uzak düşme, firak, firkat.” 

a.  A/26b/143,  A/8a/16,  A/27a/145,  A/9a/24, A/9b/27, A/26b/143, 

A/27a/147, B/127a/685, B/20b/61, B/79b/370, B/111b/576, B/81a/383 (12) 

a.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/29b/106 (1) 

a.+ı (blrt.)  B/79b/370 (1) 

a.+a  B/51b/220 (1) 

a.+dır  A/9a/22 (1)   

ayrış- T. f. “Birbirinden ayrılmak, birliği bozulmak.” 

a.-ur  B/17a/51 (1) 

a- ır ise  B/134a/719 (1) 

ayş (عيش) Ar.is. “Yaşama.” 

a).  B/28a/93, B/110b/566, B/114b/597, B/122a/657 (4) 

(a).+ı (blrt.)   B/130b/696 (1) 

(a).+a  B/112b/582 (1) 

ayva T. is. “Gülgillerden, çiçekleri iri veya pembe, yapraklarının altı tüylü, orta yükseklikte bir 

ağaç; bu ağacın büyük, sarı renkte, tüylü, mayhoş, dokusu sertçe, ufak çekirdekli 

meyvesi.” 

a.  B/59b/263 (1) 

a. +l(a)r  A/32a/176 (1) 

a. +zı  A/3b/3 (1) 

ayvaz  T. is. “Koca, erkek, eş anlamına gelen Köroğlu destanı kahramanlarından.” 

a.  A/35b/190, B/77b/358 (2)  

a.+ı (iye.3.tk.)  A/35b/190, B/17b/53  (2) 

a.+ın  (iye. 3.tk.+blrt.)  B/78b/364 (1) 

a.+ını  B/27a/86 (1)

ayy r (عيار) Ar. sf. “Hîlekâr, dolandırıcı.” 

a.  B/72a/311, B/104b/525 (2), B/106b/534 (4) 

ayy ş (عياش) Ar. sf. “Çok içki çen.” 

a.+ı (blrt.)  B/101a/501 (1) 

ayyūḳ (عيوق) “Ar.is. “Semânın pek yüksek yeri.” 

a  B/133a/713 (1) 

a.+a çıḳ- “Ses yükselmek.”  

.+a çı dı B/133a/713 (1) 

az T. sf. “Nicelik, nitelik, güç, süre, sayı bakımından eksik, çok karşıtı.” 

a.  B/51a/217, B/73a/325, B/76a/347, B/86b/413, B/106a/531, B/135b/729, 

B/120b/644 (8) 

a.+a  B/46b/193 (1) 
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a.+(ı)m (iye. 1.tk.)  A/41b/205 (1) 

a.-ile  B/53a/229 (1) 

a. d(e)g(i)l  B/31 b/117 (1) 

zf. “Alışılmış olandan, umulandan veya gerekenden eksik olarak.” 

a.  B/39b/160 (2), A/44b/211, B/59b/262, B/108a/544, B/109a/553, B/109a/556, 

B/131a/701, B/45b/190, B/81a/381, B/87b/419, B/92b/450  (12) 

az- T. f. “Yoldan çıkmak, şaşırmak.” 

a.-ar  B/106a/531, B/109a/557 (2) 

a.-d(ı)m  B/61b/273 (1) 

a.-dıḳ  B/5b/18 (1) 

a  ”.Ar.is. “Organlar, üyeler (اعضا) 

a.+ya B/95b/467 (1) 

a. ile  B/3b/8 (1)   

a.+sın (iye. 3.tk.+blrt.)  B/56a/242 (1) 

a.+s(ı)nda  B/102b/517 (1) 

 ‘az b (عذاب) Ar.is. “İşkence, keder.” 

(a).  A/34b/188,  A/39b/200 (2), A/44b/211,  B/62b/276, B/63a/277, 

B/67b/291, B/68a/291, B/80b/378, B/116b/609, B/136a/730 (2)/(12)

(a) (ı)m  B/68a/291 (1) 

(a) ı (iye 3.tk.)  B/52b/225, B/133b/717 (2) 

a.+(ı)nı  B/23b/72 (1) 

(a) (ı)m(ı)z  B/68a/291 (1) 

a. et- “İşkence etmek.” 

a. etm(i)ş B/80b/378 (1) 

(a). eyle- “İşkence etmek.” 

(a). eyler- A/39b/200 (1) 

a  ol- “İşkence, acı, keder çekmek.” 

a. ol(a)n B/67b/291 (1) 

(a)  olur B/62b/276 (1) 

(a). ol(u)ndı B/136a/730 (1) 

azacıḳ T. sf. “Çok az.” 

a.  B/102a/514 (1) 

āzād (آزاد) Far. sf. “Kurtulmuş, serbest olan, kimsenin kölesi olmayıp istediği gibi hareket 

eden.” 

.  A/5a/6 (2), B/32a/120 B/36b/146, B/62b/276, B/66b/288, B/82b/392, B/85a/409, 

B/119a/633, B/129b/694,  B/135b/728 (11) 

 ik(e)n  B/132a/709 (1) 

ā. et- “Serbest bırakmak.” 

a  etm(e)m(i)ş B/62b/276 (1) 

. etm(e)d(i)ŋ B/129b/694 (1) 

. eyl(e)m(i)şd(i)r B/82b/392 (1) 

ā. eyle- “Serbest bırakmak, salıvermek.” 

. eyle-Ø B/36b/146, B/135b/728 (2) 

 eylesin A/5a/6 (1) 

. it- “Serbest bırakmak.” 

. id(e)n B/119a/633 (1) 
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ā. ol- “Serbest bırakılmak.” 

. olursun B/32a/120 (1) 

āzāde (آزاده) Far. sf. “Hür, serbest.” 

.  B/50b/216, B/51a/218, B/117b/621  (3) 

ā.+l(e)r  B/38b/156 (1)  

ā. ol- “Serbest kalmak.” 

. olm(u)ş B/50b/216 (1) 

ā. olub(a)n B/117b/621 (1)

z delen- Ar. z de + T. len- “Serbest bırakılmak.” 

.-m(i)ş  B/76b/351 (1) 

azal- T. f. “Eksilmek.” 

a.-dı  B/41b/167, B/124a/668 (2) 

a am (اعظم) Ar. sf. “(daha, pek, en, çok) büyük.” 

a.   A/44b/211, B/10a/32, B/28a/91, B/82b/394,  B/74a/333 (5) 

ā (ı)ŋ (tmlyn.)  B/33a/123 (1) 

a sın  B/103a/519 (1) 

r (آذار) Far.is. Paylama.” 

.+ı (blrt.)  B/128b/688 (1) 

azāz l (عزازيل) Ar.is. “İblis’in melek bulunduğu sıradaki esas adı.” 

a.  B/102b/516, B/118b/627, B/128b/688 (3) 

azdır- T. f. “Azmasına sebep olmak.” 

a.-ıll(a)r  B/130a/695 (1) 

a.-an B/43a/177 (1) 

āzim (عازم) Ar. sf. “Niyetli, kesin karar veren.”

ā.  A/20b/107,   B/106a/532, B/41a/166, B/51a/217, B/64b/279, B/86a/413, 

B/122b/658, B/10a/32, B/73b/327, B/102b/517 (10)  

(a) i (iye. 3.tk.)  B/103a/519 (1) 

‘a met (عزيمت) Ar.is. “Gitme, gidiş.”

(a).  A/47b/217, B/103a/517 (2) 

a. (ı)l- “Gitmek.” 

(a). ldı B/103a/517 (1) 

az m  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (عزيمى) 

(a). B/117a/615 (1) 

‘az z (عزيز) Ar. sf. “Muhterem, sayın.” 

(a).  A/29a/153, A/34a/186 (2) 

(a).+(i)m (iye. 1.tk.)  B/107b/541 (1) 

(a).+in (iye. 3.tk.+blrt.)  B/126a/682 (1) 

azḳın T. sf. “Azgın, azmış olan.” 

a.  B/25a/79, B/59b/262 (2) 

azl (عزل) Ar.is. “İşten çıkarma, yol verme.” 

a (i)m  B/107a/536, B/116a/607 (2) 

a. ol- “İşten çıkarılmak.” 

a. oldı B/116a/607 (1) 

 ‘azm (عزم) Ar.is. “Kasıt, niyet, karar.” 

(a).  B/10a/32, B/15a/45, B/19b/58, B/63b/278, B/94b/460, B/111a/573, B/114a/592, 
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B/126a/682, B/134b/722 (9) 

(a).+e  A/41b/205 (1) 

(a).+(i)m (iye. 1.tk.)  B/110a/562, B/127b/687 (2) 

(a).+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/113a/587 (1) 

a).+i (iye. 3.tk.)  B/27b/89 (1) 

(a).+(i)ŋ(i)z  B/58a/254 (1) 

a. eyle- “Niyet etmek, karar vermek.” 

(a). eyle-Ø B/134b/722 (1) 

a. it- “Niyet etmek, karar vermek.” 

(a). itd(i)m B/126a/682 (1) 

(a). id(e)r B/10a/32 (1) 

(a). it.-Ø B/114a/592 (1) 

(a). ide B/63b/278 (1) 

(a). idüp B/19b/58, B/94b/460 (2) 

a rā ( راء عذ ) “Vâmık ile Azrâ hikâyesindeki kadın kahraman.” 

a).  B/104a/522 (1) 

عزرائيل Ar.is. “Ölüm meleği.” 

(a).  A/29b/155, B/95a/466, B/119a/634 (3) 

(a).+(i)ŋ (tmlyn.) ,  B/31a/115 (2)   

(a).+i (blrt.)  B/51b/220 (1) 

(a).+e  B/70a/298 (1) 

B 

 

b (ب) Ar.ha. “Osmanlı alfabesinin ikinci harfi olup, ‘ebced’ hesâbında iki sayısının karşılığıdır.” 

b.  B/129a/689 (1)

b  ”.Ar is. “ ‘b’ harfinin Arapça okunuşu (با) 

b.  B/89b/429, B/90a/431 (2) 

b -ile  B/54a/233 (1) 

bāb (باب) Ar. is. “Kapı.” 

b.  A/36a/190, A/40b/202, B/9b/30, B/84b/406, B/87a/417, B/102b/517, B/120b/645, 

B/122a/656, B/135a/723, B/136a/730 (10) 

b  d(e)g(i)l  B/112b/582 (1) 

b.+ı (blrt.)  B/126a/682 (1) 

b.+a  B/131a/700 (1) 

b.+d(a)n  B/130b/698 (1) 

b (ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/71a/302 (1)  

b.+(ı)ŋa  B/95b/468, B/129a/691, B/135a/723 (3) 

b ı)ŋda  B/65a/282, B/74a/333, B/100b/499, B/117b/620 (4)

b.+(ı)n  B/54a/233, B/99b/494, B/113a/587 (3) 

b.+(ı)nı  B/119b/639 (1) 

b.+(ı)nda  B/86b/414, B/105a/527, B/125a/676 (3) 

b.+(ı)nd(a)n  B/66a/286 (1) 



727 

 

baba T. is. “Çocuğu olmuş erkek.” 

b. A/10b/36, A/19a/95, A/27b/149, A/8b/20,  B/91a/438 (5) 

b.+l(a)r(ı)ŋ (tmlyn.) B/33a/124 (1) 

b.+ya A/37a/196 (1) 

b.+d(a)n  A/12b/49 (1) 

b.+m  A/28b/151, A/30a/160, A/34b/188 (3),  B/33a/124 (4) 

b.+sı  A/12b/51, A/34a/187, B/92a/446 (3) 

b.+s(ı)yla  B/50b/214 (1) 

b.+m(ı)z  B/53a/228 (1) 

b.+muzd(a)n A/12b/48 (1) 

b.+ları (iye. 3. çk.) B/130b/699 (1) 

bābāy  (?) is. “Milli Kütüphane kayıtlarına göre 151 numaralı cöngü istinsah eden kişi.” 

b.  A/25b/136 (1) 

bacı Moğ. is. “Kız kardeş.” 

b. A/12b/49, A/13b/56, A/15b/69, A/15b/71, A/22b/117 (2), A/31a/166 (7) 

b.+md(a)n  A/18b/93 (1) 

b.+m A/13a/53, A/21b/111 (2)  

b.+mı A/18b/93, A/19a/95 (2) 

b.+nı (iye. 2.tk.)  A/12b/50, A/18b/94, A/19a/96 (3)  

b.+nd(a)n  A/18b/94 (1) 

b.+sı  A/12b/48 (2), A/12b/50, A/13a/52, A/13a/54, A/13b/56, A/14b/64, A/15a/68, 

A/15b/70, A/15b/72, A/16a/74, A/16a/75, A/18b/93, A/22b/117 (14) 

b.+s(ı)na  A/22b/117 (1) 

b d ( دبا ) Far.is. “Yel, rüzgâr.” 

b.  B/18b/56, B/78b/363, B/82b/392, B/97a/478, B/99a/491, B/106b/534, B/110a/565, 

B/112a/577, B/116a/607, B/118b/630 (10) 

b.+ı (blrt.)  B/89a/427 (1) 

b.+a  B/82b/392, B/96a/471 (2) 

b d m (بادام) Far. is. “Badem ağacı ve bu ağacın yaş veya kuru yenilen yemişi.” 

b.  B/91b/443 (1) 

ba de (بعده) Ar. zf. “Sonra.” 

b.  A/15a/68, A/16a/74, A/18b/93, A/23b/120, B/101b/508, B/103a/517,  

B/96a/471 (7) 

bāde  (باده) Far. is. “Şarap; içki.” 

b.  B/5a/16, B/21a/64, B/22b/68 (2), B/23b/72, B/28a/91, B/33b/127, B/37b/152, 

B/41a/166,  B/49b/209, B/50a/212,  B/53b/230, B/54b/234, B/71b/305, B/72b/322, 

B/78a/360, B/84a/403, B/87b/420, B/96a/471, B/97b/479, B/100a/496, B/100b/500, 

B/102a/513, B/108b/548, B/112b/580, B/117b/621, B/126b/684, B/128a/688,  B/130b/698, 

 B/117a/616 (30) 

b.+l(e)r  B/26b/85, B/38b/156, B/114a/594 (3) 

b.+yi  B/117a/614 (1) 
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b ŋi  B/53b/231 (1) 

b.+si   B/18a/54 (1) 

b.+sin  B/89b/429, B/121a/647 (2) 

b s(i)ni  B/73a/326 (1) 

b.+s(i)ne  B/4b/13 (1) 

b de-n ş (باده نوش) Far.+Far. sf. “Şarap içen.” 

b.  B/114a/593 (1) 

ba  T is. “Bağ, düğüm, bağlanacak ip vb.”

l(a)r  B/50a/212, B /92a/447, B/92b/447, B/120a/640 (3)/(6) 

b.+(ı)na  B/110b/567 (1) 

bāġ (باغ) Far. is. “Bağ, büyük bahçe, bostan.” 

b.  A/8b/18, A/48a/218 (2), B/4b/13, B/27a/87, B/32a/120, B/33a/125, B/33b/126, 

B/34a/129, B/37b/151, B/40a/162, B/82a/389, B/83a/395, B/83a/396, B/91b/442, 

B/94a/458, B/96b/473, B/98b/486, B/100a/497, B/100b/498, B/110a/563, B/111a/573, 

B/117b/619, B/118b/630, B/131b/703 (25) 

b.+l(a)r  A/10a/30, B/92a/447, B/102b/515, B/120a/640 (2),  B/91b/439 (6) 

b.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/5a/17, B/101a/502,  A/26b/144  (3) 

b.+l(a)rın (tmlyn.)  A/19a/95 (1) 

b.+ı (blrt.) A/32a/176, A/33b/185, B/4b/13 (2), B/87A/416 (5) 

b.+l(a)rı  B/30b/113, B/112a/576, B/132b/711 (2)/(4) 

b.+a  B/5b/18, B/40b/165, B/95a/465 (3) 

b.+l(a)ra B/77b/355, B/78b/364,  B/123a/660 (3) 

b.+da  B/1b/1,  B/31a/116, B/73b/330, B/121b/650 (3)/(6) 

b.+la  A/3b/3 (1) 

b.+(ı)m  B/44a/183, B/108a/545 (2) 

b.+l(a)r(ı)m  B/30b/113 (1) 

b.+(ı)mda  B/108a/544 (1) 

b.+l(a)r(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/120a/640 (1) 

b.+ı (iye.3.tk.)  A/26a/139, B/17a/51, B/25a/78, B/42a/173, B/74b/336, B/92b/449, 

B/108a/545, B/112b/582, B/125a/676, B/127a/687 (2)/(11) 

b.+(ı)n(ı)ŋ  B/100a/497 (1)  

b.+(ı)nı  B/27b/89, B/65a/281 (2) 

b.+(ı)na  A/6b/7, A/17a/80  (2), B/4a/11, B/27a/87, B/79a/369, B/79b/371, 

B/109b/559, B/113a/583, B/118a/623, B/127a/687, B/129a/689 (12) 

b (ı)nda  B/31a/116, B/44b/186, B/48b/206, B/79b/372, B/98b/485, B/113b/590, 

B/127a/686, B/129b/693, B/135a/724 (9) 

b.+ıd(ı)r  B/44a/183 (1) 

b. im(i)ş  B/27a/87 (1) 

b çe (باغچه) Far.+T. is. “Bahçe.” (bk. baḥçe) 

b.+n(i)ŋ (tmlyn.)  A/3b/3, A/5b/7, A/7a/10, A/17a/83, A/17b/86, A/17b/87 (6) 
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b.+de A/27b/150  (1) 

b.+nde (iye. 2. tk.+bul.) A/28a/150 (1) 

b.+s(i)ne (iye 3. tk. + yön.)  A/32a/175 (1)  

b.+s(i)ndeki  A/21a/107 (1) 

ba d d (بغداد) Ar. is. “Irak’taki şehrin ismi.” 

b.  A/47a/216, B/72b/322, B/91b/442,  B/89a/426 (4) 

b.+a  B/28a/91, B/94b/460 (2) 

b.+ı (blrt.)  B/27b/90 (1)  

b. im(i)ş  A/8b/20 (1) 

baġdād  ”.Ar.+Ar. is. “Bağdatlı (بغدادى)

b.  B/7a/24, B/73b/330 (4)/(5) 

ba ır T. is. “Göğüs.” 

b.  B/30a/109 (1)  

b.+ım (iye.1.tk.) A/11b/43, B/32a/120, B/84a/403, B/123a/663, B/84a/403, B/103b/521 

(6) 

b.+ımı  A/4b/6, A/9a/24, A/17a/81, A/17b/84, A/23a/119, A/28a/151, A/39b/200,  

B/51b/218, B/73a/326, B/84b/404 (2), B/94b/461, B/99a/489, B/109b/561 (14) 

b.+ıma  B/4b/12, B/30b/112, B/96b/474 (3) 

b.+ımda  B/98a/484 (1) 

b.+ımd(a)n  B/113b/588 (1) 

b.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/113a/584 (1) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/33a/124, B/49a/208, B/61a/271, B/77a/352, B/80a/374, B/82b/394, 

B/86b/415, B/88a/421, B/94a/456, B/94b/460, B/97a/477, B/113a/585, B/113a/586, 

B/113b/590, B/130b/699, B/131a/702 (16) 

b.+(ı)n  B/25a/78,  B/83a/395, B/133a/714 (3) 

b.+ını  B/33b/127, B/90b/433, B/90b/435, B/131b/702 (4) 

b.+ım(ı)z  B/86a/412 (1) 

baġışla- Far.ba + T. la- (krş. başla-) 

b.-r  A/35a/189,  B/27b/90 (2) 

b.-d(ı)m  B/53a/228 (1) 

b.-dı  B/53b/229 (1) 

b.-Ø  A/35a/189,  B/80a/374, B/104a/523 (3) 

b.-ya  B/135a/722 (1) 

ba ışlan- Far. ba + T. lan- “Bağışlama işine konu olmak, affa uğramak, affedilmek, 

affolunmak.” 

b.-a  B/69a/293 (2)  

ba la- T. f. “Bir şeyi bir yere veya bir şeye tutturmak.” 

b.-r(ı)m  B/50a/212, B/84a/402, B/78b/364 (3) 

b.-m(a)ŋ  B/48a/201 (1) 

b.-r  A/8a/18, B/29b/104, B/73b/327, B/92a/447, B/92b/447, B/120a/640 (2), 
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B/127a/685 (8) 

b.-r mı  A/18a/88  (1) 

b.-m(ı)ş  B/94b/461 (1) 

b.-d(ı)m  A/40a/201, B/80a/375 (2) 

b.-dı  A/34b/188, B/4b/13, B/32a/121, B/47a/197, B/64a/279, B/131b/702, B/133a/713 

(7) 

b.-yayım  A/10b/35 (1) 

b.-Ø  B/75b/341 (1) 

b.-ma-Ø  B/92a/446 (1) 

b.-s(a)m  B/24b/76 (1) 

b.-y(a)l(a)r  B/53a/228 (1) 

b.-m(a)d(a)n  B/75b/342 (1) 

bel b.- (bk. bel)  

bel b.-Ø B/31a/115 (1)  

bel b.-yup B/72a/312 (1) 

el b.- (bk. el) 

el b.-d(ı)m B/80a/375 (1) 

el b.-y(a)l(a)r B/53a/228 (1) 

ḳaralar b- (bk. ara) 

aralar b.-r B/127a/685 (1) 

af b.- (bk. af) 

af b.-dı B/133a/713 (1)  

baġlan- T. f. “Bağlamak işine konu olmak.” 

b.-m(ı)ş  B/30a/108 (1) 

b.-dı  B/101a/502 (1) 

b.-m(ı)ş (sf.-f.) B/20b/61 (1) 

b.-d(ı)m idi  B/4b/13 (1) 

bel b- (bk. bel) 

bel b.-m(a)z B/77a/354 (1) 

baġlı T. sf. “Bir bağ ile tutturulmuş olan.” (bk. ba lu) 

b.  B/15a/44, B/30a/108, B/63b/278, B/119a/631, B/128b/688 (5) 

b.+d(ı)r B/77b/357 (5),  B/117b/620 (6)

ba lu T. sf. (krş. ba lı) 

b.  B/31b/118 (5), B/32a/118, B/88b/426, B/90a/430 (8) 

b. mı  A/31b/169  (1) 

b ġ-vān (باغوان) Far.+Far. is. “Bağcı, bahçıvan.” (bk. b ) 

b.  A/26b/142 (1) 

b.+a  A/26b/142 (1)  

b ġ-vānd (باغوان) Far.+Far. is (krş. b ) 

b. B/79a/369, B/127a/686 (2) 

b.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/127a/686 (1) 

b.+ı (iye.3.tk.)  B/8b/27 (1) 

b ḫ (باخ) Far. is. “Yol.” 



731 

 

b.  B/122a/656 (1) 

bahā (بهاء) Far. is. “Kıymet, bedel, değer.” 

b.  B/97b/479, B/108b/552, B/124b/670 (3) 

b.+d(a)n  B/63a/277 (1) 

b.+sı  B/100a/495 (1) 

b.+dır  B/80b/379 (1) 

bahālan- Far. bah  + T. lan- “Kıymetlenmek, değerli olmak.” 

b.-dı  B/50b/213 (1) 

bahāne (بهانه) Far.is. “Vesile, sebep; kusur.” 

b.  B/50b/216 (1) 

bah r (بهار) Far. is. “Kışla yaz arasındaki mevsim.” 

b.  B/21a/64, B/30b/113 (3), B/36a/145, B/43b/179, B/45a/187, B/50a/212, B/50b/215, 

B/73b/328, B/91a/439, B/101b/506, B/120a/640, B/121b/653 (14) 

b.+da  B/72b/322 (1) 

b.+ım (iye.1. tk.)  B/16a/48 (1) 

b.+d(ı)r  B/26a/83 (1) 

ba ret (بحارت) Ar.is. “Üstünlük, seçkinlik.” 

b.  B/73b/329 (1) 

b. et- “Seçmek.” 

b. etd(i)m B/73b/329 (1) 

bah rsız Far. bahar + T. sız “Bahar (mevsimi) olmadan.” 

b.  B/14b/43 (1) 

bāḥçe (باغچه) Far.+T. is. (krş. b çe)  

b.+de  A/32a/175 (1) 

ba çivān (باغچوان) Far.is. “Bağçivan, nahçivan.” 

b.  B/49b/209 (1) 

baḥr (بحرر) Ar. is. “Deniz.” 

b.  A/6b/8, B/28b/97, B/30b/112, B/36b/148, B/39a/158, B/49b/209, B/53a/228, 

B/62b/276, B/66b/288, B/68b/292, B/69b/294, B/71b/305, B/71b/307, B/92a/445, 

B/97a/478, B/102b/515, B/102b/516, B/104a/522 (18) 

b.+a  B/50b/214, B/119b/636 (2) 

b.+d(e)n  B/88b/424 (1) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/39a/158,  B/82b/394, B/123a/663 (3) 

b.+ını  B/43b/179 (1) 

b.+ına  B/48b/206, B/105b/531, B/129b/693 (3) 

b.+ınd(a)n  B/66a/287 (1) 

b.+ısın  B/33b/126 (1) 

b.-ı av l “Her mısraı 15-20 ve hattâ daha fazla ‘fâilâtün’ ile bir ‘fâilün’ den terekküb eder. 

(bk. tav l)  B/69b/294 (1)  

baḥ  ”.Ar. is. “Konuşulan şey, söz (بحث)

b.  B/66a/287, B/107a/538 (2) 

b. it-.“Bir konu üzerinde söz söylemek, konuşmak.” 
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b. id(e)r B/107a/538 (1) 

b. id(e)n B/66a/287 (1) 

baḫş (بخش) Far. is. “Bağış, ihsan.” 

b.  B/81a/383, B/81a/385, B/96a/470, B/98a/485, B/99a/490, B/102a/513, B/112b/581, 

B/130a/695 (8) 

b. et- “Karşılıksız olarak vermek, bağışlamak, sunmak.” 

b. etdim B/99a/490 (1) 

b. etdi B/96a/470 (1) 

b. eyle- “Bağışlamak, sunmak.” 

b. eyle-Ø B/81a/383 (1) 

b. eyl(e)s(e)k B/81a/385 (1) 

b. it- “Bağışlamak, sunmak.” 

b. id(e)r B/98a/485, B/112b/581, B/130a/695 (3) 

b. idüp B/102a/513 (1) 

ba şende (بخشنده) Far. sf. “Veren, bağışlayan, affeden.” 

b.  B/103a/518 (1) 

baḫt (بخت) Far. is. “Tâlih, kader, kısmet.” 

b.  B/32b/121, B/52b/226, B/100a/496, B/130b/696 (4) 

b.+(ı)m  B/107b/541 (1) 

b.+(ı)m mı  B/16a/47 (1) 

b.+(ı)m(ı)ŋ  B/46a/192 (6) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/26a/81, B/46b/193 (2) 

b.+(ı)na  B/85b/411 (1) 

baḫtiyār (بختيار) Far. sf. “Bahtlı, tâlihli, mes’ut, mutlu, kutlu.”  

b.  B/108b/548 (1) 

b. it- “Mutlu, mesut etmek.” 

b. itdi B/108b/548 (1) 

baḫtlı Far. baḫt + T. lı “ Talihli, kısmetli.” (krş. ba tlu) 

b.  B/87b/418 (1) 

baḫtlu Far. baḫt + T. lu (bk. ba tlı) 

b.  B/67a/289, B/103b/519  (2) 

bā i (بائث) Ar. sf. “Sebebolan.” 

B/110b/570 (1) 

baḳ- T. f. “Bakışı bir şey üzerine çevirmek.”  

b.-(ı)yor  B/62a/275 (1) 

b.-(a)rım  A/30b/163  (2),  B/86b/414 (3) 

b.-ar  A/14b/62, A/22a/114, B/15b/45, B/19a/57, B/28b/96, B/123a/661, B/106a/532,  

 B/7b/25,  B/135b/727 (9) 

b.-ars(ı)n  B/71a/302 (1) 

b.-mazsun  A/31a/164 (1) 

b.-m(a)z m(ı)sın  A/22b/118,  B/70a/297 (2) 

b.-maz  A/2b/1,  B/52a/224,  B/53b/230, B/122a/654 (4) 

b.-(a)ll(a)r  B/116b/609 (1) 

b.-dım  A/1b/1, B/5a/15, B/27a/87 (2), B/29b/106, B/127a/687, B/128a/688 (2), 
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B/27a/87, B/62a/275, B/76a/346, B/80b/381, B/82a/391 (13) 

b.-dı  A/4b/6, B/89b/429, B/103a/517, B/108b/548 (4) 

b.-m(a)dı  B/68a/291,  B/92a/445, B/94b/462 (3) 

b.-dıl(a)r  B/64b/279 (1) 

b.-ay(ı)m  B/114b/596 (2) 

b.-Ø  A/41b/205 (3),  A/5b/7 (3), B/7a/24 (2), B/18b/56, B/48b/205, B/51b/218, 

B/84b/404,  B/87a/417 (3), B/91b/443 (2), B/92b/448, B/109a/555, B/114a/592, 

B/114a/593, B/115b/605, B/118a/623, B/118b/628, B/119a/631 (6), B/120b/645 (3), 

B/125a/677 (2), B/127b/688, B/134b/722 (37) 

b.-ma-Ø  A/41b/205,  A/41b/205, B/44b/184, B/69a/293, B/79a/367, B/83b/399, 

B/132b/710 (7) 

b.-m(a)sun  B/79b/372 (1) 

b.-al(ı)m  A/25b/136, A/34a/187, B/64a/279,  B/74b/336 (4) 

b.-(ı)ŋ  B/21a/64, B/79b/369 (2) 

b.-s(a)m  A/9a/22,  B/134a/718 (2) 

b.-sa  B/52b/224 (1) 

b.-a  (zf.-f.) B/3a/7 (2), B/8a/25 (2), B/130b/697 (5) 

b.-up  B/6b/22, B/103b/521, B/112b/581, B/113b/589, B/134b/722, B/135a/722 (2)/(7) 

b.-m(a)yup  B/131b/704 (1) 

b.-d(ı)ḳça  B/15a/45, B/26b/84, B/44a/183, B/117a/614 (4) 

b.-(a)n  B/4a/11, B/21a/63, B/131b/703,  B/91b/442 (4) 

b.-an(ı)m  B/20a/59 (1) 

b.-d(ı)ġ(ı)m  B/19a/56 (1) 

b.-m(a) a  B/35a/137, B/35b/140, B/77a/355, B/111a/571 (4) 

b.-ma la  B/93b/456 (1) 

b.-(a)rl(a)rdı  B/49a/208 (1) 

b çe Far. is. (bk. b çe) 

b.  B/28a/93, B/92a/447 (2) 

b.+l(e)r  A/32a/176 (1) 

b.+l(e)ri (blrt.)  B/132b/711 (1) 

b.+ye  B/95a/465 (1) 

b.+l(e)re  B/123a/660 (1) 

b.+de  A/5a/7, A/6b/8, B/20b/61, B/78a/361 (4) 

b.+l(e)rde  B/62a/275, B/91b/443, B/113a/585 (3) 

b.+d(e)n  B/16b/49 (1) 

b.+m  B/44a/183 (1) 

b.+s(i)ni  B/8b/27 (1) 

b.+s(i)ne  B/79a/369, B/79b/370 (2) 
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b.+s(i)nde  B/83a/396 (1) 

b.+ŋ(i)z(i)ŋ  B/27b/88  (1) 

b ḳçe-vān (باغچوان) Far. birl sf. “Bağçivan, bahçıvan.”(krş. ba çe-v n) 

b.  A/43b/208 (1) 

baḳdır- T. f. “Bakmasına yol açmak, bakmasını sağlamak.” 

b.-ma  A/19a/96 (1) 

baḳın- T. f. “Çevreye göz gezdirmek, araştırmak.” 

b.-ur  B/78b/363, B/115b/605 (2) 

b.-dı  B/23b/73 (1) 

b.-Ø  B/105b/529, B/111b/575 (2) 

b.-ma-Ø  A/41a/204 (1) 

b.-ayd(ı)m  B/23b/72 (1) 

baḳındır- T. f. “Bakmasını sağlamak, baktırmak.” 

b.-Ø  B/105b/531 (1) 

baḳış T. is. “Bakmak işi veya biçimi.” 

b.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/44a/183 (1) 

b.+da  B/16a/48, B/112a/577 (2) 

b.+(ı)ŋ (iye. 2. tk.)  B/35a/135, B/98a/482 (2) 

b.+l(a)rıŋ  B/31b/117 (1) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/22b/69, B/27b/90, B/28a/92, B/29a/99, B/65b/285, B/97a/477 (6) 

b.+l(a)rı  B/78a/360, B/127b/687 (2) 

baḳış- T .f. “İki veya daha çok kişi birbirine bakmak.” 

b.-ır  B/5a/17, B/126a/682,  B/86b/413 (3) 

b.-ırl(a)r  B/122a/657 (1) 

b.-m(a)z mı  B/5a/17 (1) 

b.-m(ı)ş     B/21a/63, B/62b/276 (2) 

baḳışlı T. sf. “Herhangi bir biçimde bakışı olan.” 

b.  A/35b/190, B/28a/92, B/89b/429, B/104b/524,  B/17b/53 (5) 

b.+m  B/77a/352, B/125b/680 (2) 

bāḳ  ”.Ar. sf. “Dâimî, kalıcı (باقى)

b.  B/10a/32 (4), B/10b/33, B/17a/50, B/24b/75, B/70b/299, B/82b/392, B/91b/441, 

B/100a/495, B/103b/519, B/112b/581, B/113b/590, B/122b/658, B/129b/693, B/130b/696, 

B/133a/714 (18) 

b. d(e)g(i)l  B/17a/51, B/81b/387, B/86a/413, B/101a/502, B/115a/600 (5) 

b. d(e)g(i)lsin  B/133a/713 (1) 

b  al- “Sürekli, kalımlı olmak.” 

b. ḳ a)lm(a)z B/82b/392, B/91b/441, B/113b/590, B/133a/714 (4) 

b  (a)lsa B/70b/299 (1) 

b. ol- “Sürekli, kalıcı olmak.” 

b. ola B/10b/33 (1) 

bāḳiye (باقيه) Ar. zf. “Artık, artan, fazla, geri kalan; bundan başka.” 

b.+n (iye. 2.tk.)  B/115b/603 (1) 
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baḳḳāl (بقال) Ar.sf. “Pirinç, şeker, peynir, zeytin vb. satan kimse.” 

b.  B/49b/209 (1) 

bal T.is. “Sevgilinin bal gibi olan tatlı dudağı.” 

b.  B/6a/20, B/78b/363, B/85a/407, B/115b/603 (4) 

b. mıd(ı)r  B/115b/603 (1) 

b.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/97b/480 (1) 

b.+ı (blrt.)  B/18a/54 (1) 

b.+a  B/21a/63, B/30a/108, B/49b/209, B/78a/361, B/122a/657 (5) 

b.+dad(ı)r  B/19a/57 (1) 

b.+(ı)m (iye. 1.tk.)  B/16b/49, B/109b/560 (2) 

b.+ı (iye 3.tk.) A/3b/3, B/2a/2 (2) 

b.+l(a)rı (iye. 3.tk.)  B/11b/36 (1) 

b.+(ı)nd(a)n  B/80a/376 (1) 

b.+dur (koş.)  A/20b/106,  B/21b/64 (2) 

bal arısı T. is. “Zar kanatlılardan, bal yapan bir tür eklem bacaklı.” 

b.  B/2b/4 (1) 

b l   ”.Far. sf.  “Yüksek, yukarı, üst, yüce (بالا) 

b.  B/27b/90, B/31b/117, B/50b/216, B/53b/230, B/84b/405, B/102a/510, B/102b/515, 

B/102b/517, B/104a/522 (2), B/120a/643,  B/116a/607 (12) 

b.+da  B/33b/127 (1) 

b.+d(a)n  B/62b/277, B/94b/462 (2) 

b.+sına  B/29a/98 (1) 

b.+d(ı)r  B/117b/622 (1) 

bālācı Far. bālā + T. cık “Yükseğe, uzuna yakın boy.” 

b.+ı (blrt.)  A/45a/212 (1) 

balıḳ T.is. “Bilinen hayvan cinsi.” 

b.  A/36a/190, B/48a/202, B/49b/209, B/119a/633,  B/10a/32 (5) 

b.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/47b/199, B/48a/203 (2) 

b.+d(ı)r  B/13b/41 (1) 

balıḳçı T.is. “Balık satan kişi.” 

b.  B/49b/209 (1) 

balḳı- T. f. “Parlamak, ışık saçmak, lemean etmek.” 

b.-r  B/130b/699 (1) 

b.-yan  B/13b/41 (2) 

bān   ”.Ar. sf. “Bina eden, yapan, kuran, kurucu (بانى)

b.+si  B/122b/658 (1) 

ban- T. f. “(Suya) batırmak, daldırmak.” 

b.-m(ı)ş ik(e)n  B/92a/446 (1) 

bārān (باران ) Far. is. “Yağmur.” 

b.+d(ı)r B/89a/427 (1) 
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barış- T. f. “Dargınlığa son vermek, anlaşmak, sulh etmek.” 

b.-m(a)m  A/37b/197 (1) 

b.-dı  B/62a/275 (1) 

b r (بار) Far. is. “Tanrı, Allah.”

(iye. 3. tk.)  B/83a/396  

b r (I)  ”.Ar. is. “Yaratan, yaratıcı (بارى)

b.  B/28b/96 (2), B/49b/209, B/54a/232, B/74a/333, B/79a/369, B/82a/390, 

B/103a/518, B/103b/521, B/107b/541, B/114b/597, B/117b/622, B/123b/663, B/128b/688, 

B/132b/710 (3), B/135a/724 (18) 

b.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/135a/722 (1)  

b.+ye  B/116b/609, B/134a/718 (2) 

b.+yi  B/46a/191 (1) 

b.+me  B/12b/38 (1) 

b r (II)  ”.Far. e. “Hiç olmazsa, bir kere, hâsılı, hülâsa (بارى)

b.  B/22a/67, B/28b/96 (3), B/34b/134, B/49b/209, B/54a/232, B/55a/236, B/61b/273, 

B/94a/459, B/106b/533, B/122b/659, B/128a/688, B/131b/705, B/132b/710 (2)/(16) 

bār-gāh (باركاه) Far.+Far. is. “Girmek için izin almak lâzım gelen, girilebilcek yer, çadır, 

yüksek divan.” 

b.  B/30a/110 (1) 

barḳ T. is. “Ev sözcüğü ile birlikte kullanılan sözcük.” 

b.  B/113b/590 (1) 

barmaḳ T.is. “Parmak.”  

b.  B/38a/154 (1)  

b.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/33b/126 (1)  

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/42a/173, B/76b/350, B/127b/687 (2),  B/83a/396 (5) 

b.+l(a)rı  B/71b/307 (1) 

ın  B/33a/123 (1) 

b.+(ı)nı  B/49a/208 (1) 

b.+(ı)na  B/93a/451, B/118a/623 (2) 

b.+(ı)nda  A/38b/198,  B/128b/688 (2)  

ba T.f. “Ayak tabanının bir yere koymak.” 

b.-m(a)zsın  B/71b/304 (1) 

b.-(a)r B/4b/12 (2) 

b.-m(a)z  B/83a/397 (1) 

b.-m(ı)şsın  B/89b/428 (1) 

b.-d(ı)ŋ  B/89b/428 (1) 

dı  B/3a/6, B/49b/209, B/72b/323, B/128a/688, B/128b/688,   B/64a/279, 

B/76a/346 (2)/(8) 

b.-dıḳ   B/128b/688 (1) 

b.-Ø  B/117a/616 (1) 

b.-ma-Ø  B/119b/639 (1)  
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b.-sa  B/129a/690 (1)

b.-m(a)yal(a)r  B/62b/276 (1) 

b.-(a)nl(a)r  B/31a/114  (1) 

b.-dı ı  B/46a/191,  B/95a/464 (2) 

bā-ṣafā (باصفا) Far.+Far. sf. “Sefalı, sefalılar.” 

b.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/33a/123 (1) 

ba r (بصر) Ar. is. “Göz; görme.” 

b.  B/83b/398, B/118a/623 (2) 

baṣıl- T.f. “Basmasına sebep olmak.” 

b.-dı  B/51a/217 (1) 

baṣ r (بصير) Ar. sf. “Görüp, anlayan.” 

b.  B/118b/627 (1) 

b. m(i)s(i)ŋ   B/95b/468 (1) 

baṣlan- (T. pas +T. lan-) “Üzerinde pas oluşmak.” (krş. paslan-) 

b.-dım  A/19b/99 (1) 

baṣra (?) is. “Irak’ta bir kent.” 

b.  B/7a/24 (1) 

b. +dan  A/47a/216 (1) 

baş T. is. “İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, kulak, burun, ağız vb. organları kapsayan, vücudun 

üst üst veya önünde bulunan bölüm, kafa, ser.” 

b.  A/30b/161, A/30b/163, A/31a/167 (3), B/26a/82, B/31b/118, B/34b/134, B/36b/147, 

B/52a/224, B/73b/328, B/88a/422B/95b/469, B/106a/531, B/111b/574, B/116a/608, 

B/118b/627, B/119b/639 ,  B/92a/446 (19) 

b.+l(a)r  B/102b/515, B/127a/686 (2) 

b. ile  B/39b/159 (1)  

b.+ı (blrt.)  B/47b/200, B/78a/359,  B/134b/722 (3) 

b.+a  A/32b/179, B/40b/164, B/41a/167, B/46b/194, B/51b/219, B/64a/279 (2), 

B/123a/663, B/123b/666, B/78b/362, B/90b/435, B/113a/583, B/129a/689, B/129b/694 

(14) 

b.+adır   A/3a/3 (1) 

b.+ta  A/15a/66,  B/15b/47, B/49b/209 (3) 

b.+d(a)n  A/3a/3, A/28b/152, B/22b/69, B/81b/388, B/87b/418, B/105a/527, 

B/129a/690,  B/78b/365 (8) 

b.+ım  A/9b/26, A/13b/55, A/29b/157, A/31b/172,  B/28b/94, B/45a/187, 

B/49b/209, B/93a/450, B/93b/454, B/96b/474, B/132a/709 (11) 

b.+(ı)m(ı)ŋ  B/107b/541 (1) 

b.+(ı)mı  A/5b/72, A/22b/117, B/29a/99, B/49b/209, B/84a/403 (5) 

b.+(ı)ma  A/14b/62, A/15b/70, B/36b/148, B/40b/165, B/48b/204, B/75a/338, 

B/77a/354, B/81b/387, B/90b/436, B/113a/583, B/115a/600, B/123b/664, B/123b/666, 

 B/128a/688 (14) 

b.+(ı)mda  B/104a/522 (1) 
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b.+(ı)md(a)n  A/7b/15, A/15b/69, A/16a/73, A/23b/119, B/31b/117, B/79b/371, 

B/98a/485, B/129b/694 (8) 

b.+ın (iye. 2.tk.)  A/15b/72,  B/1b/1, B/73b/329, B/87b/418, B/119b/637, 

B/123b/664, B/133a/714 (7) 

b.+(ı)ŋı  B/135b/728 (1) 

b.+(ı)ŋa B/20b/61, B/95a/466, B/71a/302, B/119a/634, B/106a/532,  B/80a/376 (6) 

b.+(ı)ŋd(a)n  B/51b/219 (2) 

b.+ı (iye.3.tk)  A/14a/58, A/28a/151, B/26a/82,  B/30a/108 (2), B/40b/165, B/41b/168, 

B/45a/187, B/49b/209,  B/52b/226, B/71b/308, B/91b/442, B/101a/501, B/111b/576, 

B/123b/664, B/124b/673, B/130b/699, B/136a/730 (18) 

b.+(ı)yla  B/50a/212 (1) 

b.+ın  B/101b/506 (1) 

b.+(ı)nı  B/47a/197, B/72a/320, B/79b/370, B/96b/474 (4)

b.+(ı)na  A/4a/4, A/22b/116, B/47b/201, B/50a/210, B/73b/328, B/77b/356, B/80b/378, 

B/83a/396, B/86b/413, B/92a/446, B/97a/475, B/111b/576, B/122a/655, B/122a/656, 

B/123b/665, B/128a/688, B/136a/730 (17) 

b.+(ı)nda  A/30a/160, A/43a/208,  B/6b/23, B/10b/32, B/20a/61, B/20b/61 (2), 

B/30a/108, B/71b/306, B/72a/316, B/104a/522, B/110b/567, B/112a/579, B/118b/628,  

B/67b/291 (15) 

b.+(ı)nd(a)n  B/20b/61 (1) 

b.+(ı)ndaki  B/64b/279 (1) 

b.+l(a)rını  B/41a/166 (1) 

b.+l(a)rınd(a)n  B/128b/688 (1) 

b.+ıd(ı)r  B/42a/170, B/62b/276 (3)/(4) 

b.+(ı)m(ı)z  B/31b/118 (5), B/32a/118 (6) 

b.+(ı)m(ı)zı  B/99a/490 (1) 

b.+(ı)m(ı)za  B/81a/383 (1) 

b.+a çı - “Başa çıkmak, üstesinden gelmek.” 

b.+a ç(ı)ḳ(ı)lm(a)z B/51b/219 (1) 

a lını b.+ından al-  (bk. a l) 

(a) ıl b.+d(a)n alır B/105a/527 (1)      

(a) l(ı)m b.+d(a)n alup B/87b/418 (1) 

(a) (ı)mı b.+(ı)md(a)n aldı B/79b/371 (1) 

a l(ı)mı b.+(ı)md(a)n et- (bk. a l) 

(a) l(ı)mı b.+(ı)md(a)n etdi B/98a/485 (1) 

b.+ını alıp git- “İzin almadanve gideceği yeri bildirmeden gitmek, savuşmak.”  

b.+(ı)m alur giderim B/96b/474 (1) 

b.+(ı)m alup gidey(i)m B/93a/450  (1) 

b.+a gel- “Kötü bir durumla karşı karşıya kalmak.” 

b.+a gelir B/78b/362 (1) 

b.+a g(e)lm(e)zs(i)ŋ B/90b/435 (1) 

b.+(ı)na g(e)lm(e)y(e)n B/97a/475 (1)    

b.+ına ḳaḳ- “Yapılan bir iyiliği yüzüne vurarak birini üzmek.” 

b. +(ı)ŋa ḳ(a)ḳ(a)r B/106a/532 (1) 
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b.+a ḳaḳ(a)rs(a)ŋ B/113a/583 (1) 

b. ol- “Küçük bir işte de olsa yönetici olmak, sözü dinlenir bir kimse olmak.” 

b. oldı B/116a/608 (1) 

is. “Başlangıç.”  

b.+d(a)n  A/28b/152, A/31a/165 (2) 

is. “Bir topluluğu yöneten kimse.” 

b.  A/15a/66 (1) 

başa T. is. (krş. paşa) 

b.  B/106a/532 (1) 

başa T. e. “Ayrıca, üstelik, bir yana anlamlarında –den başka biçiminde kullanılan bir söz. “ 

(krş. baş a) 

b.  B/41a/166 (1) 

başḳa T. sf. “Bilinenden ayrı, değişik, farklı, özge.” (bk. başa) 

b.  A/15a/67, A/42a/206, B/51b/220, B/54a/233, B/77a/352, B/130b/698 (6) 

başla- Far.ba + T. la- “Teberru etmek, hibe etmek, hediye etmek.” (bk. ba ışla-) 

b.-yor  B/123a/660 (1) 

b.-d(ı)m  B/4a/11, B/35a/136, B/54a/232,  B/46b/193, B/84a/403, B/116b/610, 

B/126a/682 (7) 

b.-dı  A/19b/100,  B/30b/113, B/41a/167, B/78b/364, B/108b/546, B/128a/688 (6) 

b.-dıl(a)r B/41b/167 (1) 

b.-Ø  B/33a/123, B/80a/374 (2) 

b.-s(a)m  B/112a/577 (1) 

b.-saydı   B/126a/682 (1) 

başlı T. sf. “Başı olan.” 

b.  A/6a/7,  B/76a/344 (2) 

baṭ- T. f. “Bir sıvının üstünde iken içine gömülmek.” 

b.-(a)r  B/50b/214 (6), B/107a/539 (7) 

b.-d(ı)m  B/127a/687 (1) 

b.-anı  B/53b/229 (1) 

ba .Ar. is (بطححاء) “Mekke’de dağ arasında bulunan bir dere.” 

d(ı)r  B/83b/398 (1) 

bāṭıl (باطل) Ar. sf. “Boş, beyhude, yalan; çürük.” 

b.  B/62b/276, B/79b/372, B/87a/417, B/95b/467, B/133b/717, B/135a/725 (6) 

b.+ı (blrt.)  B/89a/426 (1) 

b.+a  B/68b/292 (1) 

b.+d(ı)r B/89a/426 (1) 

baṭın (بطن) Ar. is. “İç; ç yüz.” 

b.  B/67a/289, B/102b/515 (2) 

b.+ı  (iye.3.tk.)  B/50b/216 (1) 

b.+(ı)nd(a)n  B/88a/422 (1) 

baṭır- T. f. “Sıvının veya yumuşak bir şeyin içine gömülmesine yol açmak, batmasını 

sağlamak.”  
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b.-m(a)ya (is.- f)  B/64b/279 (1) 

bay T. is. “Zengin.” 

b.  B/62b/276, B/64a/279, B/99b/492, B/103b/519 (4) 

b.+l(a)r  B/79a/366 (1) 

b.+a  B/126a/682 (1) 

b. ise  B/79a/368 (1) 

b. ol- “Zengin olmak, zenginleşmek.” 

b. oldı B/64a/279 (1) 

baya ı T. zf. “Adeta, hemen hemen.” 

b.  B/87b/420 (5)  

bā-yed (با يد) Far.+Ar. is. “Kuvvetli, kudretli, güçlü.” 

b.  B/64a/278 (1) 

bayıl- T. f. “Kendinden geçmek.” 

b.-dı  A/22a/112  (1) 

bayḳuş T.is. “Baykuş, kukumav.” 

b.  B/29a/97, B/45a/188, B/108a/544 (3) 

b.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/73b/327,  B/79b/371 (2) 

b.+l(a)r(ı)ŋ (iye. 2. tk.)  B/96a/470 (1) 

bayram T. is. “Millî veya dinî bakımdan önemi olan ve kutlanan gün veya günler.”  

b.  A/8a/17, A/8a/18, B/33a/124, B/109a/554 (4) 

b.+da  A/3a/3 (1) 

b.+(ı)na  B/82b/394 (1) 

bā  ”.Far.sf. “Açık (باذ) 

b.  B/63a/277 (1) 

b. ol- “Açık, şeffaf, içten olmak.” 

b. olm(a)y(a)n B/63a/277 (1) 

b zār (بازار) Far.is. “Pazar, çarşı.” (bk. p z r) 

b.  B/99a/489 (1) 

b.+ı (blrt.)  B/127b/688 (2), B/128b/688 (3) 

b.+da  B/74b/336, B/88b/424 (2) 

b.+ında  B/49b/209 (1) 

b.+ımız  B/119b/638 (1) 

ba’zı (بعض) Ar.zm. “Birazı, bir kısmı; kimi.” (bk.b zu) 

b.  A/46b/215 (3) 

b.+sı  B/7b/25 (1) 

sf. “Bir takım.” 

b.  A/43a/208, B/104a/522, B/36b/146, B/64b/279, B/65a/281, B/83a/396, B/86a/413, 

B/86b/413 (2), B/88a/422, B/94b/461, B/97b/479  B/41b/167, B/94a/457, B/123a/662 

(4)/(18) 

b.+l(a)r A/44a/210 (3), B/106b/533 (4)

b.+mız  B/68a/291 (1) 
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b.+sıl(a)r  A/46b/215 (1) 

bāzirgān (بازركان) Far. is. “Tüccar, bezirgan.” 

b.  A/13b/56, A/17b/85, A/34b/188, A/14a/58, A/16b/79, A/17a/81 (2), A/17a/83, 

A/17b/87, A/18a/89, A/18a/91, A/18b/94, A/19a/96, A/19a/98, A/19b/100 (2), A/19b/102, 

A/20a/104, B/49b/209 (19) 

b.+l(a)r  B/93b/454 (1) 

b.+ı (blrt.)  B/79b/370(1) 

b.+a  A/34b/188 (1) 

b.+l(a)rın (tmlyn.)  A/15a/66 (1) 

bazu T. is. “Kuvvet, kudret.” 

b.+l(a)rı (blrt.)  B/75b/342 (1)  

bazu (بعض) Ar.zm. (krş. ba’zı) 

b.  B/85b/410  (1) 

be (?). ünl . “ Ey, hey’ anlamlarında bir seslenme sözü.” 

b. B/4b/12, B/5b/18, B/6b/22, B/6b/23, B/8b/26, B/20a/60, B/31a/114, B/61b/273, 

B/66a/286(3), B/78a/362,B/91b/442, B/92a/445, B/93b/454, B/108b/547, 

B/113a/587, B/116b/613, B/132a/708, B/135b/729,   B/117b/622  (21) 

bed (بد) Far. sf. “Fena, yaramaz, çirkin.” 

b.  B/121b/652 (1) 

b. olun- “Kötü ve fena olunmak.” 

b. ol(u)nm(u)ş B/121b/652 (1) 

bed-du’   ”.Far.+Far. sf. “İnkisar, ilenç (بد دعا) 

b.  B/8b/26, B/133a/714 (2) 

b.+d(a)n  B/98a/484 (1) 

b. et- “İlenmek, intizar etmek.” 

b. etm(e)m B/8b/26 (1)  

b. eyle- “İlenmek, intizar etmek, beddua etmek.” 

b. eyl(e)rim B/133a/714 (1) 

bedel (بدل) Ar. is. “Karşılık, karşı.” 

b.+d(i)r  B/35b/141, B/70b/299, B/125b/678 (3) 

beden (بدن) Ar. is. “Gövde, vücut, cisim, ten.” 

b.  B/44b/184, B/82b/393 (2) 

b.+(i)m  B/91a/439 (1) 

b.+(i)md(e)n  B/110a/564 (1) 

b.+d(i)r B/98b/485 (1) 

beder ( تر بد ) Far.sf. “Beter; daha kötü, çok kötü.” (krş. beter) 

b.  A/30a/158 (1) 

bedest n (بدستان) Far. is. “Değerli eşyâ ve mücevherlerin alınıp satıldığı çarşı.” 

b.  B/86b/414 (1) 

b.+(i)nde  B/31a/116 (1) 

bed- l ( حال بد ) Far.+Ar. sf  “Hâli kötü, düşkün.” 

b.  B/95b/468 (1) 

bed-ḫişān ( خويشان بد ) Far.+Far. sf. “Kötü akrabalar, kötü soy soplar,” 



742 

 

b.  B/125a/677 (1) 

bed-kār ( كار بد ) Far.+Far. sf. “İşi, hareketi kötü; işi hareketi fenâ.” 

b.  B/34b/132 (1) 

b.+(ı)m (1.tk.)  B/95b/468 (1) 

bed-liḳā ( لقا بد ) Far.+Ar. sf. “Kötü yüzlü, çirkin suratlı.” 

b.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/133a/715 (1)  

b.+d(a)n  B/43b/178, B/112a/577, B/119b/636 (3)  

b.+l(a)rla  B/126b/684 (1) 

bed-nām ( نام بد ) Far.+Far. sf. “Kötü adlı, fenâ tanınmış, adı kötüye çıkmış.” 

b.  B/68a/291 (1) 

bedr (بدر) Ar. is. “Ayın on dördüncü gecesi, dolunay.” 

b.  B/21a/63, B/27b/90, B/29a/97, B/44a/183, B/50b/216, B/79a/366  (6) 

b.+i (blrt.)  B/69b/294 (1)  

b.+i (iye. 3.tk.)  B/105a/527 (1) 

b.+iŋi  B/86b/414 (1) 

beg T. is. “Evin, ailenin erkek başı, zevç; köyün ileri gelenlerinden biri, bir kabilenin veya 

küçük bir devletin başı, âmîr, kumando eden.” 

b.+l(e)r A/23a/119 , B/79b/372, B/102b/515 (3) 

b.+i (blrt.)  B/127b/687 (1) 

b.+l(e)r(i)nde  A/47a/216  (1) 

b.-il(e)n  B/105b/529 (1) 

b.+(i)m (iye. 1.tk.)  A/33a/181 (5), B/42a/171, B/65a/282, B/102a/512 (8) 

b.+i (iye. 3. tk.)  A/27b/149, B/103a/519, B/126a/682 (3) 

b.+md(e)n  B/101a/503 (1) 

b.+in  B/86a/413 (2) 

be āyet (بغايت) Ar. zf. “Pek çok, aşırı, sonderece, pek ziyâde.” 

b.  B/61b/273, B/80b/378 (2) 

begefendi  T. beg+ Yun. efendi “Saygı belirtmek için erkek adlarının sonuna getirilen veya bu 

adların yerine kullanılan san.” 

b.  B/86b/413, B/126a/682 (2) 

b.+m(i)z(i)ŋ  B/126a/682 (2) 

begen- T. f. “İyi veya güzel bulmak, hoşlanmak.” 

b.-m(e)z  A/40a/201 (1) 

b.-d(i)m B/80b/381, B/118a/624,  B/89b/429 (3) 

b.-di  B/109b/561, B/126a/682 (2) 

b.-m(e)zse  B/113a/586 (1) 

begendir- T. f. “Beğenmesini sağlamak.” 

b.-dim  B/105b/530  (5) 

b.-em(e)d(i)ŋ  B/126a/682 (1) 

beg-zāde T. beg+Far. z de “Bey oğlu.” (bk. peg-zāde) 
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b.  B/28a/91 

b.+sin (2.tk.)  B/127a/687 (1) 

beg-z delen- T. beg+Far.z de+T. len- “Bey oğlu gibi davranmak.” 

b.-miş A/40a/201, B/77a/351 (2) 

behçet بهجت) ) Ar. is. “Sevinç. 2.Güzellik, güleryüzlülük, şirinlik.” 

b.  B/47b/200 (1) 

behişt  Far. is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (بهشتى) 

b.  B/34a/130 (2)  

behlūl (بهلول) Ar. sf. “Hayır sahibi, çok iyi adam.” 

b.  B/42b/175 (1) 

be a بقا Ar. is. “Devam, sebat, evvelki hal üzere kalmak, bâkilik.” 

b. B/63a/277, B/63b/278 (2) 

b.+l(a)r  B/99b/492 (1) 

b.+l(a)rı (blrt.)  A/44a/210 (1) 

b.+ya  B/10a/32, B/63a/277, B/65b/284, B/84b/406, B/119a/634 (5) 

b.+sı  B/94b/462 (1) 

b.+y(ı)m  B/114b/596 (1) 

bekār (بكار) Ar.sf. “Hiç evlenmemiş ergen [kimse].” 

b.  B/49b/209 (1) 

bekir (بكر) Ar. is. “Sabahları erken kalkmayı alışkanlık edinen kimse.” 

b. B/61b/273 (1) 

b.+im (iye. 1.tk.)  B/94b/461 (1) 

is. “İslamiyetin ilk halifesinin ismi.” 

b.+d(i)r  B/104b/524 (1) 

b.-idi  B/67a/288 (1) 

bekle- T. f. “Bir iş oluncaya, biri gelinceye değin bir yerde kalmak, durmak.” 

b.-r(i)m  B/27b/89, B/37b/151, B/77b/357, B/79b/370, B/127b/688,  B/45b/190, 

 B/94a/456 (7) 

b.-r  A/5a/6, B/8a/25, B/19b/57, B/26b/85, B/48b/206, B/73b/328 (6) 

b.-di  B/112a/577 (1) 

b.-Ø  B/27b/88 (1) 

b.-y(e)ne  B/134a/719 (1) 

b.-r old(u)m  B/123a/662 (1) 

b.-r-im(i)ş  B/128a/688 (1) 

beklet- T. f. “Bekleme işini birine yaptırmak.” 

b.-m(e)sün  A/15b/70  (1) 

bel T. is. “İnsan bedeninde göğüsle karın, sırtla kalçalar arasında daralmış bölüm.” (bk. bil) 

b.  B/31a/115, B/72a/312, B/77a/354 (3) 

b.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/46b/194 (1) 

b.+e  A/6a/7, B/132b/712 (2)  
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b.+ded(i)r  B/19a/57 (1)  

b.+d(e)n  B/90b/435 (1) 

b.+(i)m (iye.1.tk.)  B/79a/368  

b.+(i)mi  B/16b/49, B/34a/131 (2) 

b.+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/80a/375, B/128a/688 (2) 

b.+l(e)riŋ  B/45b/190 (1)  

b.+i (iye 3. tk.)  A/27b/149, A/33b/184, B/29b/106, B/44a/182, B/61a/271, B/78a/361 

(6) 

b.+l(e)ri  B/11b/36 (1) 

b.+(i)ni B/117a/614 (1) 

b.+ine  A/43b/208, B/16a/48, B/27b/90, B/29b/105, B/81a/385,  B/83a/395, (6) 

b.+(i)nde  B/83a/397 (1) 

b.+(i)ndedir  A/33b/185 (1) 

b. ba la- “Birisinin kendisine yardımcı olacağına inanmak, güvenmek.” 

b. ba la-Ø B/31a/115 (1) 

b. b(a) l(a)yup B/72a/312 (1) 

b. ba lan- “Bel bağlasına konu olmak.” 

b. baglanm(a)z B/77a/354 (1) 

b.+ini- bük- “Çaresizlik içinde bırakmak.” 

b.+(i)mi bükdi B/16b/49, B/34a/131 (2) 

b.+(i)m  bük(ü)ldü B/79a/368  

bel (بل) Far. is. “Toprağı kazımaya yarayan alet.” 

b.+i (iye. 3.tk.)  B/8b/27 (1) 

bel بلا Ar. is. Gam, keder, musîbet, âfet, cezâ, gayet zor iş, büyük gaile.” 

b.  B/54a/233, B/68a/291, B/74b/336, B/110b/567, B/116a/607, B/119b/635 (6) 

b.+l(a)r  B/69a/293 (1) 

b.+yı  B/28a/92 (1) 

b.+l(a)rı  B/123b/665 (1) 

b.+ya  A/41a/203, B/16b/49, B/51a/218, B/54a/233, B/115a/600 (5) 

b.+sı  B/19b/58 (1) 

b.+sın B/5b/18, B/14b/43, B/127a/686 (3)

b.+s(ı)nı  B/6a/20 (1) 

b.+sına  B/135a/722 (1) 

b.+d(ı)r  B/26a/81, B/70b/301, B/74a/331, B/123b/666, B/125b/678,  B/80b/379 

(6) 

b. ol- “Aşırı güçlük, sıkıntı ve zarara sebep olmak.” 

b. oldı B/119b/635 

bel lı Ar. bel +T. lı “Yoran, üzen, can sıkan.” 

b.  B/93b/454 (1) 

belber (بربر) Far.is. “Berber.” 

b.  B/49b/209 (1) 

belde (بلده) Ar. is. “Şehir, kasaba, memleket.” 
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b.+n(i)ŋ (tmlyn.)  A/14b/64  (1) 

b.+de  B/84b/405 (1) 

bele- T. f. “Bulamak, bulaşmak, karıştırmak.” 

b.-  mey(e)yd(i)ŋ B/19b/57 (1) 

belen- T. f. “Beleme işine konu olmak.” 

b.-m(i)ş  B/27b/88 (1) 

belgüzār (برگزار) Far.+Far. sf. “Hediye, hâtıra, andaç.” (krş. bergüz r) 

b.   A/10b/33, A/10b/34, A/32a/175, A/32b/177, B/120a/641 (5) 

b.+ı (blrt.)  A/26b/141 (1) 

b.+ın  B/79b/370 (1)  

bel  ”.Far. e. “Evet (بلى)

b.  B/33b/126, B/68a/291, B/77b/355 (3) 

belki (بلكه) Far. e. “İhtimâl, umulur, olabilir, ne bilirsin, hattâ.” (bk. belkim) 

b.  A/8a/16, A/9a/20, A/9a/22, A/9b/24, A/9b/26, A/9b/28, A/10a/30, A/10a/32, 

A/10b/34, A/11a/38, A/15b/69, B/29a/99, B/32a/119, B/32b/121, B/52b/226, B/81a/385, 

B/91a/437, B/119b/636, B/119b/638,   A/4a/10 (20) 

belkim Far. e. (krş. belki) 

b.  B/63a/277 (1) 

belle- T. f. “Öğrenip akılda tutmak.” 

b.-r  B/74b/336 (2)  

b.-Ø  B/89b/428, B/92a/446 (2) 

b.-y(e)m(e)di  B/87a/416 (1) 

belli T. sf. “Bilinmedik bir yanı olmayan, malum.” (bk. bellü) 

b.  A/9b/27, A/35b/190, B/1b/1, B/17b/53, B/79b/370 (5) 

b.+d(ü)[r] (3. tk.)  A/38b/198,  B/64a/279 (2) 

belli T sf. “Beli olan.” 

b.  A/35b/190, B/51a/217 (2) 

bellü T. sf. (krş. belli) 

b.  A/31a/165, B/41b/169 (2) 

b. ol- “Anlaşılmak, açıklanmak.” 

b. olan A/31a/165 (1) 

ben T. zm. “Teklik birinci kişiyi gösteren söz.” 

b.  A/4a/4, A/4a/5 (2), A/4b/5 (2), A/4b/6, A/6b/8, A/7a/10 (2), A/7a/11, A/7a/8, 

A/7b/11, A/7b/12, A/7b/13, A/7b/14, A/8b/18 (2), A/9b/28 (2), A/10a/29 (3), A/10a/30, 

A/10b/35, A/11b/42, A/13a/52 (2), A/13a/55, A/13b/56 (4), A/14a/60  (2), A/14b/62, 

A/18a/90, A/18b/94, A/19a/95, A/19a/97, A/19b/101, A/20a/103 (3), A/20a/105, 

A/21a/107, A/21a/108, A/21b/108, A/ 21b/109 (3), A/21b/110, A/21b/111 (3), A/22a/111, 

A/22a/113 (2), A/22a/115,  A/22b/115, A/22b/116,  A/22b/117,  A/22b/118, 

A/23a/119, A/23b/120, A/23b/121, A/24a/123 (2), A/24b/128, A/24b/129, A/25a/130, 

A/25b/135, A/25b/136  (2), A/26a/137, A/26b/144  (3), A/27a/146, A/27a/148, A/31a/166, 

A/31b/170, A/31b/172, A/32a/174, A/32a/175, A/32b/178, A/34b/187, A/37a/194, 

A/37b/197 (4), A/38b/198 (6),  A/39b/200, A/40a/201 (2), A/41b/205, A/44b/211 (6), 

A/47a/216, B/2a/2, B/3a/7 (2), B/3b/8 (2), B/4a/11 (2), B/4b/12, B/4b/13, B/4b/14 (6), 

B/6a/21, B/8a/26, B/8b/26, B/9b/30 (4), B/11a/34 (2), B/11b/36, B/12a/36, B/12a/37 (2), 

B/12b/38 (2), B/13a/39 (3), B/13b/40, B/14b/43 (2), B/15a/44 (8), B/15b/45, B/15b/46 (4), 
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B/16a/48 (2), B/16b/48, B/17a/50, B/19a/57, B/19b/58, B/20a/60 (4), B/20a/61, B/20b/62 

(2), B/22a/67 (2), B/22b/69, B/23a/70, B/23a/71, B/26a/83 (3), B/26b/85, B/27a/85, 

B/27a/87, B/27b/89, B/27b/90, B/28a/91 (2), B/28a/93, B/28b/94, B/29a/98, B/29a/99, 

B/29b/106, B/30a/108 (2), B/30a/110, B/30b/112, B/30b/113, B/31a/115, B/31a/116, 

B/31b/117, B/32a/120, B/32b/121, B/33b/128, B/34b/132, B/35a/135, B/36a/143 (2), 

B/36a/144, B/36b/146, B/36b/148, B/37a/149 (3), B/39a/159 (2), B/39b/159 (4), 

B/41a/166, B/42b/174, B/44a/181, B/44a/183, B/44b/186 (2), B/45a/187 (3), B/45b/190 

(4), B/46a/191, B/46a/192 (3), B/47a/195, B/47a/197, B/49b/209 (3), B/50a/210, 

B/50a/211, B/50b/213, B/51b/219, B/51b/220 (2), B/51b/221, B/52a/221, B/52a/223, 

B/52a/224 (2), B/52b/224, B/52b/225, B/54a/232 (4), B/54a/233 (2), B/54b/233 (2), 

B/61b/272, B/62a/275 (2), B/63b/278 (2), B/65a/281, B/65a/282 (2), B/65a/283, 

B/65b/283, B/70a/297, B/70a/298 (3), B/70b/300, B/70b/301, B/71a/303, B/72a/314, 

B/72b/322, B/73a/324 (2), B/73a/325, B/74a/332, B/75a/337, B/75a/338 (2), B/76a/347, 

B/76b/348, B/77a/352, B/77a/353, B/77b/357, B/78a/359 (2), B/78a/359, B/78a/360, 

B/79a/367 (3), B/80a/373, B/80b/378, B/81a/384, B/81a/385 (8), B/81b/387 (2), B/81b/388 

(4), B/82a/390, B/82a/391, B/82b/392, B/83a/395, B/83a/397 (2), B/83b/399 (2), 

B/84a/403, B/86b/414, B/87b/419, B/88a/423 (3), B/88b/426, B/89a/427, B/89b/428, 

B/89b/429, B/90a/431, B/91a/439, B/91b/444, B/92a/445 (3), B/92b/449, B/93a/450, 

B/93b/456, B/94b/461 (2), B/94b/462, B/95a/465, B/95b/468 (2), B/96a/472, B/96b/475, 

B/97b/479, B/97b/480, B/98a/484, B/84a/401, B/100a/496 (2), B/100b/498, B/101a/503, 

B/101b/506, B/104b/525 (4), B/105a/527, B/105b/529, B/105b/530, B/107a/536, 

B/109b/559, B/109b/561 (8), B/110a/563 (3), B/111a/570, B/112a/577 (3), B/112a/578 (8), 

B/112a/579, B/112b/580, B/112b/581, B/113a/583 (3), B/113a/586, B/113b/591, 

B/114a/593, B/114a/595, B/115a/599, B/115a/600, B/116a/608 (2), B/118b/629, 

B/119b/636, B/119b/638, B/120b/644, B/121b/652, B/123a/662, B/123b/666, B/125b/679, 

B/125b/680 (3), B/127a/687, B/127b/687, B/128a/688 (2), B/128b/688 (2), B/129a/690, 

B/130a/695 (3), B/132a/708, B/132a/709 (3), B/132b/711, B/133a/714, B/134a/718, 

B/135a/723, B/136a/730 (512) 

b. mi  B/121b/652 (1) 

b. m(i)y(i)m  B/42b/176, B/118a/625 (2) 

b.+(i)m (tmlyn.)  B/50a/210 (2), B/50a/212, B/51a/218, B/51b/219, B/51b/220 (2), 

B/52a/223 (2), B/53a/228 (10) 

b.+i   A/4a/4 (3), A/4a/5 (2), A/4b/5 (2), A/5a/6, A/6b/7, A/8a/18 (2),  A/8b/18 (2), 

A/8b/19, A/9a/21,  A/9a/23, A/11b/40, A/11b/42, A/12a/44, A/12a/46, A/12b/48, 

A/13a/54, A/17b/86, A/18a/90 (2), A/19a/97, A/19b/99, A/20a/105, A/20a/106, A/22a/113, 

A/23a/118, A/23a/119, A/26a/137, A/28b/152 (2), A/29a/153, A/30a/160, A/30b/162 (2), 

A/31a/164, A/31a/166, A/31b/168, A/34a/187 (3), A/34b/187 (2), A/34b/188, A/37b/197, 

A/39a/199 (3), A/40b/202 (2), A/41a/203 (2), A/44b/211, B/5a/16, B/5a/17, B/6a/20, 

B/6a/21, B/8a/25, B/8a/26, B/10b/33, B/11a/35, B/11b/36 (2), B/14b/43,  B/18b/56, 

B/19a/57, B/19b/58 (2), B/20a/61, B/20b/61 (4), B/20b/62, B/21a/63, B/22a/67, B/22b/69, 

B/24a/74, B/25b/80, B/28a/92 (4), B/29a/99, B/33a/124 (3), B/34a/131, B/34b/134 (2), 

B/35a/136 (3), B/35a/137, B/36a/145, B/36b/146, B/36b/148 (2), B/37b/151, B/38a/153, 

B/38a/155 (4), B/38b/155 (3), B/39b/160 (2), B/40b/164, B/40b/165 (2), B/42a/170 (4), 

B/43a/177, B/44a/181, B/44a/182, B/44b/184 (5), B/44b/185 (5), B/45a/187, B/47a/196, 

B/47b/198, B/48a/201, B/48b/205, B/50b/216, B/51b/219, B/54b/233, B/55a/236, 

B/65a/280, B/65a/282, B/65a/283, B/65b/284, B/73b/329, B/75a/338, B/75a/339, 

B/75b/342, B/76a/346, B/76a/347, B/76b/348, B/76b/351, B/77a/353, B/77a/354, 

B/77b/358 (2), B/78a/359 (3), B/81b/387 (4), B/81b/388, B/82a/389 (3), B/84b/405, 

B/86a/413, B/86b/414, B/89b/429, B/90a/432, B/91b/442, B/92b/448 (2), B/93a/450 (2), 

B/94a/456, B/94a/459, B/96b/474, B/96b/475, B/97a/475, B/97a/476 (3), B/99b/491, 

B/99b/494, B/100a/496, B/100b/499, B/100b/500, B/101a/503, B/102a/514, B/103b/521, 

B/104a/523, B/109a/556, B/109b/561, B/110a/562, B/111a/570, B/111b/574, B/111b/576, 

B/112a/579, B/112b/581, B/113a/583, B/113b/591, B/113b/592, B/114a/594, B/114b/596, 
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B/114b/597, B/115a/600, B/116a/607, B/116a/608, B/116b/611, B/118a/623, B/120a/641, 

B/120a/642, B/120b/644, B/120b/646, B/122b/659, B/123a/660, B/123a/662, B/123b/664, 

B/124a/668, B/124b/673, B/125a/677 (2), B/125b/681, B/126a/681, B/126b/685 (2), 

B/127b/688, B/128a/688, B/128b/688, B/129b/694, B/132a/707 (2), B/133a/714, 

B/135b/728, B/136a/730 (3)/(258) 

b.+a  A/2b/2, A/5a/6, A/7a/9, A/7a/11, A/8a/18, A/11a/39, A/14b/65, A/15b/71, 

A/16a/75, A/16b/79, A/18b/91, A/19b/101, A/23a/119 (2), A/23b/121, A/25a/131,  

A/27a/147, A/29b/153, A/29b/154, A/29b/154,  A/29b/156, A/30a/158, A/32b/177, 

A/34b/188, A/35b/190 (5), A/37b/197, A/43a/208 (2), A/40b/202, A/32a/174, 

B/3b/9,  B/4b/13, B/6a/20, B/8a/26, B/12b/38, B/13a/39, B/13b/40, B/16a/48, 

B/18a/54 (4), B/18b/56, B/19b/57, B/19b/58, B/20a/59 (5),  B/22a/67, B/23b/72, B/23b/73, 

B/24b/77, B/27a/87, B/27b/88, B/29a/101, B/29b/104, B/30a/109, B/30a/110, B/32a/119, 

B/34a/129, B/34b/132, B/35a/137, B/35b/139, B/36b/146, B/37a/149, B/38a/153, 

B/38a/154, B/38a/155, B/39a/158 (2), B/39b/160, B/39b/161 (5), B/40a/163 (3), 

B/40b/165, B/42b/176, B/43a/177 (2), B/44b/184, B/47a/197, B/47b/198 (2),  B/52a/223 

(3), B/52b/227 (2), B/53a/229, B/53b/229, B/54a/232, B/54b/234 (2), B/54b/235, 

B/55a/236, B/64b/280 (2), B/65a/281,  B/65a/282 (3), B/65a/283, B/66a/286 (2), 

B/68a/291 (2), B/70a/297, B/70b/299, B/72a/314, B/72a/318, B/73a/324, B/73a/325, 

B/73a/326, B/75a/339, B/75b/340, B/76a/346, B/76a/347, B/77a/353 (2), B/78a/360, 

B/78a/361, B/78a/362, B/79a/367 (6), B/79a/369, B/80a/374, B/80a/376 (2), B/80b/378, 

B/81b/386 (6), B/81b/387, B/81b/388, B/84b/405, B/85a/409, B/87b/418, B/89a/427, 

B/89b/428, B/89b/429, B/90a/431, B/90a/432 (2), B/90b/436 (3), B/91a/437, B/92a/445, 

B/94a/457, B/94a/460, B/96b/475, B/97b/480, B/99a/491, B/99b/491, B/99b/494, 

B/100a/495, B/100b/499 (2), B/101b/506, B/102a/510, B/102b/516, B/103b/520, 

B/103b/521 (2), B/105a/528, B/105b/529, B/105b/530 (2), B/106b/534, B/107a/536, 

B/108a/544 (3), B/108b/548, B/109a/554, B/109a/556, B/110a/564, B/111a/572 (6), 

B/111b/574, B/112b/581, B/113a/583, B/114a/592, B/114b/598 (2), B/116b/612, 

B/116b/613, B/117a/618, B/118a/625, B/118b/630, B/119b/637, B/121a/647, B/121b/650, 

B/122a/656, B/123b/665, B/124a/668, B/126b/684, B/127a/686, B/127a/687 (2), 

B/129a/690, B/129b/694, B/131b/706, B/132a/707, B/132a/708 (2), B/133a/714, 

B/136a/730 (2)/(230) 

b.+a d(e)g(i)l  B/92b/449 (1) 

b.+de  B/3b/9, B/45a/189, B/77b/358, B/78a/361, B/104a/522, B/111b/574 (3), 

B/119b/638, B/121b/652, B/129a/689, (11) 

b.+de mi  B/121b/652 (2) 

b.+deki B/70a/298 (1) 

b.+d(e)n  A/8a/18, A/17b/85, A/19a/96, A/9b/25, A/35b/190, A/41a/204, B/4a/11, 

B/4b/14 (2), B/6a/20, B/11b/36, B/14b/43, B/21b/64, B/43a/178, B/47a/197, B/49b/209, 

B/53a/227, B/54b/233, B/54b/234, B/62a/275, B/63b/278, B/68a/291, B/69b/294, 

B/77b/357 (2), B/78b/364, B/85a/407, B/86a/412, B/88a/423, B/89a/426,  B/93b/454, 

B/95b/468, B/96a/472, B/108b/548, B/111b/574, B/116a/607, B/121b/653, B/123a/662, 

B/123b/665, B/123b/666, B/128b/688, B/131a/700, B/134b/722, B/135b/728,  

B/96b/475 (45) 

b.+d(e)n mi  B/97a/477 (1) 

b.+(i)m  A/1b/1 (4), A/2b/1 (2), A/10b/36, A/12b/48, A/13a/53 (2), A/13b/57, 

A/14a/60, A/14b/65, A/15a/68 (2), A/16a/73, A/16b/78 (2), A/17a/81, A/18a/88, 

A/20b/106, A/21b/110 (2), A/22a/111, A/22a/114, A/23a/119, A/24b/128, A/26b/141, 

A/27b/149 (5), A/28b/152 (2), A/29a/152 (2), A/29b/154, A/32b/177, A/34b/188 (4), 

A/35a/189 (2), A/36a/190 (6), A/36b/190, A/38b/198, A/39a/199, A/41b/205, A/42b/207, 
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A/43b/209 (2), A/7b/14, A/7b/15, B/3a/6, B/4b/13, B/4b/14 (2), B/5a/16, B/6a/20, B/7b/25, 

B/9b/30, B/10a/31 (2), B/10b/33 (2), B/11b/35, B/15a/44, B/15b/46, B/16b/49, B/18a/54 

(2), B/18b/56, B/19b/57 (2), B/22b/68, B/24a/75, B/24b/76 (2), B/27a/88, B/27b/90 (3), 

B/28b/95, B/29b/103, B/30b/111, B/30b/113, B/32b/121 (2), B/35a/135 (2), B/35a/136 (2), 

B/37b/151 (3), B/39a/157, B/41a/166, B/42a/169, B/42b/176 (3), B/43a/178 (2), 

B/43b/178, B/44a/181, B/44b/185, B/47a/196, B/47a/197 (4), B/47b/198 (2), B/47b/199, 

B/64b/279, B/70b/300, B/71a/302, B/73a/326 (2), B/73b/328, B/74a/331, B/76a/347, 

B/76b/347, B/77a/354, B/78b/364, B/79a/368, B/79b/370 (2), B/79b/371, B/80a/374, 

B/80a/375 (2), B/81a/381, B/81a/385 (3), B/81b/387, B/82a/390, B/82a/391, B/83a/397, 

B/88b/424, B/89a/426, B/90a/430, B/90a/431, B/91a/437, B/91b/442, B/92a/444, 

B/92b/448 (2), B/93b/454, B/94b/462, B/95b/469, B/96b/473 (10), B/96b/474 (2), 

B/97a/475, B/98a/482, B/98b/486, B/99a/488, B/100b/499, B/100b/500, B/104a/522 (2), 

B/107b/541, B/109a/553, B/109b/558, B/109b/560, B/110a/562, B/110a/563, B/110a/564, 

B/112b/581, B/112b/582, B/113a/587, B/116b/612, B/117a/618 (3), B/117a/619, 

B/120a/641, B/121b/652, B/123b/665, B/124b/670, B/125a/674, B/125a/677 (2), 

B/126b/683, B/129b/691, B/129b/692, B/132a/707, B/132b/712 (2), B/133b/718, 

B/135b/729 (2), B/136a/730 (2),  B/68a/291 (212) 

b.+(i)mle  A/33a/181  (2) 

b.+(i)md(ü)r  B/30a/110,  B/30a/110 (4)/(5) 

b.+ven  B/63b/278 (1) 

b. d(e)g(i)l  B/36a/143,  B /36a/143 (2) 

b. d(e)g(i)l(i)m  B/79a/368 (1) 

ben T. is. (krş. beŋ) 

b.  B/26b/85, B/27a/85 (3), B/124b/672 (5) 

b.+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/7a/24 (1) 

beŋ T. is. “Çoğu doğuştan, tende bulunan, ufak, koyu renkli leke veya kabartı.” (bk. ben) 

b.  A/39a/199, A/47b/217  (2) 

b.+l(e)r  B/11a/34, B/17b/53, B/35b/141, B/77a/355 (4) 

b.+(i)ŋ (tmlyn.) B/86a/413 (1) 

b. il(e)n  B/127a/687 (1) 

b.+l(e)ri (blrt.)  A/42b/207, B/61a/271 (2) 

b.+l(e)r(i)m  B/46b/195 (1) 

b.+(i)ŋ (iye. 2. tk.)  A/8b/18  (1) 

b.+in(i)ŋ  B/82a/391 (1) 

b.+l(e)ri   B/18a/54, B/41b/169, B/98b/486, B/109a/553, B/111a/571, B/113a/585 (6) 

be-nām (بنام) Far.+Far. sf. “Namlı, ünlü, meşhur.” 

b.  B/66a/287 (1) 

benci T. is. “Yalnızca kendini düşünen ve kendi tarafını tutan kişi.” 

b.+d(i)r  B/4a/10 (1) 

bencileyin T. zf. “Benim gibi.” 

b.  B/33b/128, B/43b/180, B/51b/220, B/91a/437, B/99a/490, B/113a/585 (7) 

bend (بند) Far. is. “Bağ, yular, râbıta, bağlama.” 

b.  A/29a/152, A/36b/191, B/2a/2, B/4a/10, B/4b/12, B/25a/78, B/27b/90, B/51a/217, 

B/51a/218, B/52b/225, B/53b/230, B/82b/393, B/89b/428, B/92b/449, B/107a/536, 

B/113a/583, B/113b/591, B/121b/650, B/122a/657, B/132b/711 (20) 
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b.+i (blrt.)  B/21a/63, B/90b/433 (2) 

b.+e  B/104b/525, B/121b/652 (2) 

b.+(i)ŋ  B/3a/6, B/44b/184 (2) 

b.+i (iye. 3.tk.)  B/29b/104, B/67b/289, B/134b/720 (3) 

b.+ini  B/101a/503,  B/19a/57, B/101b/506 (3) 

b.+ine  B/91b/442, B/103a/517, B/132b/711 (3)/(5) 

b. is(e)ŋ  B/121a/648 (1) 

b. eyle- “Bağlamak.” 

b. eylemiş A/36b/191, B/29b/104 (2) 

b. eyl(e)di B/82b/393 (1) 

b. eyle-Ø B/4b/12 (1) 

b. eyl(e)m(e)k B/89b/428 (1) 

b. et-“Bağlamak.” 

b. etdi B/2a/2, B/25a/78 (2) 

b. it- “Bağlamak.” 

b. id(e)r B/4a/10, B/52b/225 (2) 

b. itd(i)ŋ B/113a/583 (1) 

b. itdi B/53b/230 (1) 

b. ideyüm B/27b/90 (1) 

b. idem(e)z B/113b/591 (1) 

b. ol- “Bağlanmak.” 

b. olur B/122a/657 (1) 

b. olmuş(a)m B/132b/711 (1) 

b. olm(u)ş B/92b/449 (1) 

b. oldı B/51a/217, B/51a/218 (2) 

b. olup B/121b/650 (1) 

b.+i olup B/134b/720 (1) 

bende (بنده) Far. is. “Kul, köle, bağlı.” 

b.  A/10b/33 (2), B/6b/23, B/33b/128, B/38b/156, B/42a/169, B/45a/189, B/45b/189, 

B/52a/224, B/54a/233, B/65a/282, B/75a/340, B/79a/366, B/81b/387, B/94a/459, 

B/100a/496, B/103a/518, B/104a/522, B/104b/525, B/121b/652, B/124a/669, B/124b/672, 

B/130a/695 (22) 

b. mi  B/121b/652 (2)  

b.+l(e)r  B/38b/156 (1) 

b.+n(i)ŋ (tmlyn)  A/31a/166 (1) 

b.+ye  B/18a/54 (1) 

b.+l(e)r(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/81a/382 (1) 

b.+ŋe  B/42b/176, B/70b/301, B/74b/335, B/79a/366, B/88a/423, B/105b/529, 

B/106a/532, B/109b/561, B/111a/570, B/115a/599 (10)

b.+ŋi A/4a/4, B/13b/40, B/31a/116, B/39a/159, B/73b/329, B/98b/486, B/100b/498, 

B/101b/505, B/123a/660 (9) 

b.+si  B/18b/56 (1) 

b.+sin  B/14b/43, B/28a/92, B/29a/103, B/29b/104, B/43a/177, B/54a/232, B/76a/346, 

B/84a/401, B/94b/461, B/100b/500, B/112b/580 (11) 

b.+s(i)n(i)ŋ  B/80b/381 (1) 
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b.+s(i)ni  B/37a/150, B/87a/416, B/107a/536, B/111a/571, B/121b/652 (5) 

b.+s(i)ne  B/3a/7 (2), B/4a/11, B/21a/62, B/28b/95 (2), B/39b/161, B/52a/222, 

B/74b/334, B/77b/356, B/110b/570 (11) 

b.+s(i)y(i)m  A/39b/200, B/132b/711 (2) 

b.+y(i)m  B/34b/134, B/112a/578, B/121b/652 (3) 

b.+d(i)r  B/86a/413  (1) 

b. ik(e)n  B/33b/128 (1) 

b. ol- “Kul, köle olmak.” 

b. olmuş(u)m B/75a/340 (1) 

b. olm(u)ş B/124b/672 (1) 

b. old(u)m B/45b/189, B/81b/387,  B/124a/669 (3) 

b. olayım A/10b/33 (1) 

b. olsun B/42a/169 (1) 

b. olup B/94a/459 (1) 

b. olalı B/45a/189 (1) 

b. ol(a)n B/103a/518 (1) 

b. ol(a)nl(a)r B/6b/23 (1) 

bendeli Far. bende + T.+li “Kölesi olan.” 

b.  B/104b/525 (3)  

bendelik Far. bende + T.+lik “Kölelik.” 

b.+(i)ŋ (iye. 2. tk.)  B/100a/496 (1) 

bender (بندر) Far. is. “Ticâret yeri, işlek ticâret iskelesi.” 

b.  B/96a/470 (1) 

benefşe (بنفشه) Far.is. “Menekşe.” (bk. menefşe) 

b.  B/91a/439 (1) 

beng  ”.Far.sf. “Benk tiryâkisi, esrarkeş (بنگى) 

b.  A/31a/167, A/36a/190 (2) 

b.+s(i)n (2.tk.)  B/72a/311 (1) 

beŋiz T. is. “Beniz, yüz, surat.” 

b.+(i)m  B/127a/685 (1) 

b.+imi B/78a/362 (1) 

b.+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/91a/437 (1) 

b.+ine  B/43a/177 (1) 

benli T. sf. (krş. beŋli) 

b.  A/35b/190 (1) 

beŋli T. sf. “Ben bulunan.” (bk. benli) 

b.  B/3a/7, B/18a/53, B/20a/59, B/47a/196, B/80a/375, B/130a/695 (6) 

b.+ye  A/8a/18 (1) 

benlik T. is. “Kendini beğenme, kendini üstün görme, kibir.” 

b.  A/36b/191, A/36b/ 192 (3) 

bensiz T. zf. “Ben olmaksızın.” 

b.  B/120a/641  (1) 

benze-  T. f. (krş. beŋze-) 

b.-r  A/43b/209,  B/106a/531 (2) 
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beŋze- T. f. “Görünüşü aynı veya ona yakın olmak.” (bk. benze-) 

b.-rsin  B/114a/592 (1) 

b.-r   A/4a/4, A/33b/184,  B/4a/10 (2), B/23a/71, B/25b/81, B/27b/89, B/27b/90, 

B/29a/99, B/44a/183 (5), B/44b/186,  B/46b/194 (2), B/70b/299, B/71b/306  (2), 

B/74a/332, B/76b/350 (3), B/78a/361, B/80a/375, B/82b/393, B/84a/403, B/84b/405, 

B/90a/431, B/91b/443, B/98a/483, B/98b/485, B/101a/504, B/105a/527, B/108b/552, 

B/111a/571, B/113b/588, B/115a/600, B/122b/659, B/124b/673, B/125b/678, B/125b/681, 

B/127b/687,  (44) 

b.-m(e)z  A/28a/150 (5), B/3a/7, B/38a/154, B/62b/276, B/67a/288, B/103a/519 (10) 

b.-r (sf.-f.)  B/112b/580, B/133a/715 (2) 

b.-rdi  B/29b/106 (1) 

beŋzet- T. f. “Benzer duruma getirmek.” 

b.-dim  B/3a/7, B/22b/68, B/24b/77 (4), B/25a/77 (2), B/26b/84 (2), B/55a/236, 

 B/5a/16, (12) 

b.-düb(e)n  B/40b/165 (1) 

ber ber (برابر) Far.+Far. sf. “Birlikte bulunan, bir arada, müsâvi, bir hizâda, farksız.” 

b.  B/29b/103, B/29b/104, B/47a/195, B/62b/276 (4) 

b.+ce  B/136a/730 (2) 

b.+(i)m  B/117a/619 (1) 

berāt (برات) Ar is. “[Eskiden] rütbe, nişan, ve imtiyaz verildiğini bildiren ferman.” 

b.+ ı (blrt.)  B/26a/83 (1) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/27b/90 (1) 

berāy (براى) Far. e. “İçin, maksadıyla.” 

b.  B/114b/596 (1) 

ber-bād (برباد) Far.+Far. sf. “Perîşan, harap, viran.” 

b.  B/36a/144, B/39b/160, B/81b/387, B/103b/520, B/126b/683 (5) 

b. eyle- “Berbat etmek, perişan etmek, mahvetmek.” 

b. eyl(e)di B/81b/387 (1) 

b. it- “Berbat etmek, perişan etmek, mahvetmek.” 

b. itdiŋ B/39b/160 (1) 

b. ıl- “Perîşan, harap, viran etmek.” 

b.- ḳ(ı)lup B/126b/683 (1) 

ber-dār (بردار) Far. sf. “Salbedilmiş, asılmış [insan].” 

b.   B/71a/302, B/104a/522 (2) 

b. ol-Asılmak.” 

b. ol-Ø B/71a/302 (1) 

berdev Far.is. (bk. bertev) 

b.  B/116b/609 (1) 

ber-devām (بردوام) Far.+Ar. sf. “Devâm üzere, dâim, devamlı.” 

b.  B/126b/683 (1) 

bereket (بركت) Ar. is. “Bolluk.” 

b.  B/64b/279 (1) 

berelen- T. f. “Yara, sıyrık oluşmak.” 

b.-m(i)ş  B/28b/96 (1) 

bereli T. sf. “Yaralı, yaralanmış.” 
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b.  B/19a/57 (1) 

bergüzār (برگزار) Far.+Far.sf. (bk. belgüz r) 

b.  B/25a/78 (1) 

ber-ḫudār (برخوردار) Far. birl sf. “Berhudâr olan, mes’ut olan, onan.” 

b.  B/37a/149, B/77b/356, B/82b/392, B/86a/413, B/99b/494, B/135b/729 (6) 

b. et- “Mutlu, mesut etmek.” 

b. etsün B/99b/494 (1) 

b. eyle- “Mutlu, mesut olmasını sağlamak.” 

b. eyle-Ø B/77b/356 (1) 

b. ol-“Mutlu, mesut olmak.” 

b. olm(a)z B/135b/729 (1) 

b. olsun B/82b/392, B/86a/413 (2) 

b. olm(a)ḳl(ı) a B/37a/149 (1)  

ber-ḫ ş (برخوش) Far.+Far. sf. “Sarhoş.”  

b.  B/114a/593 (1) 

b. ol- “Sarhoş olmak.” 

b. old(u)m B/114a/593 (1) 

beri T. zf. “Buraya, bana doğru (bk. berü) 

b.  B/1b/1, B/66a/287, B/83a/397, B/120a/642, B/123b/664 (2), B/123b/666, 

B/127b/687 (8) 

b.+ ye  B/44a/181 (1) 

e. “-den bu yana.” 

b.  B/2b/4, B/5a/15, B/6b/22, B/13a/39, B/19a/56, B/26b/84 (3), B/31a/114, 

B/51b/221, B/62a/274, B/80b/379, B/96b/474, B/98b/488, B/105b/529,  B/110b/565 (16) 

berk T. sf. “Katı, sağlam, sert.” 

b. B/99b/492, B/113b/589 (2) 

b.+in (araç.)  B/36a/144 (1) 

b. im(i)ş  B/93b/454 (1) 

ber- u ūr (برقصور) Far. + Ar. sf. “Kusurlu, suçlu.” 

b.  B/81b/388 (1) 

ber-murād (برمراد) Far.+Ar. sf. “Arzusuna kavuşan, dileğine eren.” 

b. B/99b/491 (1) 

b.+d(ı)r  B/106a/531 (1) 

bertev Far. is. (krş. pertev) 

b.  B/31a/116 (1) 

berü T. zf  (krş. beri) 

b.  A/8a/16, A/24b/127, B/112b/581, B/115b/605, B/119b/639 (5) 

e. (krş. beri) 

b.  A/41b/205, A/45a/212, B/93b/453 (3) 

bes (بس) Far.ünl. “Yenilgiyi kabul ettiğini belirtmek için veya birinin şaşkınlık veren 

davranışlarına karşılık olarak kullanılan bir söz." (bk. pes) 

b.  B/116a/607, B/69b/294, B/80b/379, B/90b/433, B/91a/438 (2), B/98a/482, 

B/101a/502, B/101a/50,  B/101b/508, B/102a/513, B/122b/658 (7), B/129b/693, 

B/135b/726,  B/128a/688 (2)/(22)  

besbelli T. zf. “Açık bir biçimde.” 



753 

 

b.  B/126b/684 (5)  

besle- T. f. “Gıda vermek; yedirmek; semirtmek.” 

b.-m(i)ş  B/110a/563, B/121a/647 (2) 

b.-Ø  B/18b/55 (2) 

beslen- T. f. “Kendini beslemek.” 

b.-m(i)ş  B/79b/372 (1) 

besmele (بسمله) Ar. is. “ ‘Bismillâh-ir-Rahmân-ir-Rahîm’ cümlesinin adı.” 

b.  B/64b/279 (1) 

bessām (بسام) Ar. sf. “Güler yüzlü, çok gülen adam.” 

b.  B/67b/291 (1) 

best (بست) Far. is. “Düğüm.” 

b.  B/40b/165 (1) 

beste (بسته) Far. is. “Şarkının makam ve âhengi.” 

b.  B/21b/64, B/47a/196, B/74b/335, B/90b/436, B/119b/636, B/119b/638 (6) 

b.+d(i)r  B/9b/30 (1) 

beş T. is. “Dörtten sonra gelen sayının adı.” 

b.  A/29b/154, A/32a/173, B/64a/279, B/109a/556, B/124b/673, B/128a/688 (6) 

b.+de  B/54a/232 (1) 

b.+ine   B/130a/695 (1) 

b.+dir  (koş.)  A/31b/172 (1) 

sf. “Dörtten bir artık.” 

b.  A/5a/6, A/30a/160, B/23b/72, B/24b/75, B/66b/288, B/67b/289, B/79a/367, 

B/86a/413, B/90a/430, B/125a/676, B/127b/687 (11) 

beş ret (بشارت) Ar. is. “Müjde, muştu.” 

b.  B/118b/626, B/134a/719 (2) 

b.+le  B/71b/304 (1) 

beşer T. sf. “Beş sayısının üleştirme sayı sıfatı.” 

b.  B/68b/292, B/102b/515 (2) 

beşer (بشر) Ar. is. “İnsan, insanoğlu.” 

b.  B/68b/292, B/118a/623 (2) 

beşik T. is. “Bebekleri yatırmaya ve sallayarak uyutmaya yarayan, tahta veya demirden 

yapılmış sallanır bir tür küçük karyola.” 

b.+(i)ne  B/33a/124 (1) 

beşinci  T. sf. “Beş sayısının sayı sıfatı, sırada dördüncüden sonra gelen.” 

b.  A/2a/1, B/87a/417 (2) 

b.+si  B/50a/211 (1) 

b. d(u)r(u)r  B/62b/276 (1) 

beter (بد تر) Far.sf. “Daha fenâ, çok çirkin.” (bk. beder) 

b.  A/3b/3, A/29b/154, B/20b/61, B/52b/226, B/109a/556, B/129b/693, B/133b/718 (7) 

b.+(i)nd(e)n  B/117a/615 (1) 

b. ol- “Daha fena, daha kötü, çok çirkin olmak.” 

b. oldı B/109a/556 (1) 

bevvāb  ,Ar.+Far. is. “Kapıcı, çocukları evlerine getirip götüren okul hademesi ile ilgili (بوابى)
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onlara ait olan.”

l(e)rd(e)n  B/94a/456 (1) 

bevz (بوز) Far. is. “Ağacın köküne yakın olan yerleri.” 

b.  B/116a/607 (1) 

beyān (بيان) Ar. is. “Anlatma, açık söyleme, bildirme.” 

b.  A/41b/205, B/6a/19, B/33a/123, B/37a/150, B/41a/167, B/46a/192, B/61b/273, 

B/63a/277 (2), B/64b/279, B/65a/281, B/67a/288, B/72b/322, B/74b/336, B/76b/348, 

B/89a/426, B/102b/516, B/112a/579, B/118a/626, B/118b/627, B/134a/719, B/135b/726 

(22) 

b.+ı (blrt.)  B/11b/36, B/122a/656 (2) 

b.+a  B/25a/78, B/117b/620 (2) 

b.+ı (iye 3. tk.)  A/2a/1, B/35a/135, B/85a/407 (3) 

b.+(ı)ŋda  B/133b/716 (1) 

b.+d(ı)r  B/2a/2 (1) 

b. et- “Bildirmek, söylemek, ileri sürmek, anlatmak.” 

b. etdi B/63a/277, B/64b/279, B/67a/288 (3) 

b. ets(e)m B/46a/192 (1) 

b. eyle- “Bildirmek, söylemek, ileri sürmek, anlatmak.” 

b. eyler B/102b/516 (1) 

b. eyl(e)me-Ø B/65a/281 (1)  

b. eyl(e)y(e)m B/72b/322, B/74b/336 (2) 

b. it- “Bildirmek, söylemek, ileri sürmek, anlatmak.” 

b. itdim B/89a/426 (1) 

b. itdi B/33a/123, B/134a/719 (2) 

b. id(e)r B/118a/626 (1) 

b. itme-Ø B/76b/348 (1) 

b. id(e)m B/63a/277 (1) 

b. id(e)k B/61b/273 (1) 

b. ol- “Bildirilmek, söylenmek, ileri sürülmek, anlatılmak.” 

b. oldı B/112a/579, B/118b/627 (2) 

b. olm(a)ḳdad(ı)r B/37a/150 (1) 

beyāz (بياض) Ar.is. “Aklık.” (bk. pey  

b.  A/35b/190, B/18a/53, B/20a/59, B/109a/553 (4) 

b.+l(a)r  B/26b/85,  B/35a/137 (2) 

b.+a  B/29a/100 (1) 

b.+ım  (iye.1. tk )  A/16a/74, B/6a/20, (2)  

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/47a/195  (1) 

b.+ın  B/81b/386 (1) 

sf. “Ak.” 

b.  A/6a/7, A/34a/186, B/5b/17, B/21b/64, B/26b/85, B/45b/190, B/78a/361, B/90b/433, 

B/93a/451 (2), B/98a/483, B/109b/559, B/117a/614 (2), B/124b/673, B/126b/684, 

B/127b/687, B/128a/688 (18) 

b.+(ı)m  B/117b/619 (1) 

b.+d(ı)r  B/11b/36, B/28a/91, B/53b/231, B/125a/677 (4) 

beyh de (بيهوده) Far. sf. “Boşuna, boş yere.” 

b.  B/112a/577, B/117b/622, B/129b/693 (3) 
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beyn (بين) Ar. is. “Ara, aralık.” 

b.  B/100b/498 (1) 

beyin T. is. “Kafa tasının içindeki organ.” 

b.+i  (iye. 3.tk.) B/67b/291 (1) 

beyt (بيت) Ar. is. “Anlam bakımından birbirine bağlı iki dizeden oluşmuş şiir parçası.” 

b.  A/2b/2, A/3b/4, A/5a/7, A/27b/150, B/46b/194, B/80b/377, B/90b/433, B/91b/440, 

B/105a/527, B/107a/535, B/109a/555, B/118a/623, B/120b/646, B/133a/713 (14) 

b.+l(e)r B/105b/529 (1) 

b.+i (blrt.)  A/3a/3, A/4a/5, A/4b/6, A/6b/8, A/7a/10, A/16a/74, A/16b/78, A/19a/97, 

A/19b/100, A/20a/106, A/20b/107, A/21a/108, A/21b/109, A/23a/119, A/11a/39, 

A/12a/44, A/12b/48, A/13b/56, A/15a/68, A/18a/88, A/18b/93, B/84b/404 (2),  

B/129b/692,  A/8a/16 (25) 

b. eyle- “Şiir düzmek, şiir söylemek.” 

b. eyl(e)s(e)m B/105a/527 (1)  

beyt (بيت) Ar. is. “Mesken, hâne, ev, oda, oba.” 

b.  A/40b/202, A/47b/217, B/47b/199, B/118b/627, B/122b/658, B/133b/718 (6) 

b.+(i)ne  A/47a/216 (1) 

b.+i  B/84b/404 (1) 

b.-(ü)l ḥ(a)r(a)m “Kâbe” (bk. aram) 

b. A/47b/217, B/98b/487, B/118b/629 (3) 

bey  ”.Ar. sf. “Daha ak, çok beyaz (بيضاء)

b.  B/75b/340, B/118a/624 (2) 

bez- T. f. “Usanmak, bıkmak.” 

b.-(e)r  B/90b/433 (1) 

bezdir- T. f. “Bıktırmak, usandırmak, bıkkınlık vermek.” 

b.-ill(e)r  B/130a/695 (1) 

bezek T. is. “Süs, nakış” 

b.  B/8a/25 (1) 

bezm (بذم) Far. is.“ İçkili, eğlenceli meclis, dernek.” 

b.  B/33b/127, B/34a/130, B/38b/156, B/40a/162,  B/67a/288, B/76a/344, 

B/98b/488, B/114a/595, B/116b/611, B/122b/659 (10) 

b.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/113a/587 (1) 

b.+i (blrt.)  B/110b/567 (1) 

b.+e  B/33b/127, B/117a/616 (2) 

b.+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/113a/587 (1) 

b.+iŋde  B/34a/130 (1) 

b.+i (iye. 3.tk.)  B/71b/305 (1)  

b.+(i)nde  B/47a/195 (1) 

b. eyle- “İçki meclisinde eğlenmek.” 

b. eyle-Ø B/116b/611 (1) 

b. eyl(e)m(e)ye B/114a/595 (1)  

bıça T. is. “Bir sap ve çelik bölümden oluşan kesici araç.” (krş. pıça ) 

b. (iye.3.tk.)  A/33b/185, B/105a/527 (2)  
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bınar T. is. (krş. pınar) 

b.+ın (araç.)  B/63b/278 (1) 

bıraḳ- T. f. “Bir işin sorumluluğunu, yükümlülüğünü başkasına vermek, görevlendirmek.” 

b.-ır  B/95b/467 (1) 

b.-d(ı)ŋ   B/46b/193, B/125a/677 (2) 

b.-dı  B/80a/376, B/134b/720 (2) 

b.-asın  A/28b/151 (1) 

b.-ı  B/134b/720 (1) 

b.-m(a)zd(ı)m  B/109a/553 (1)

bız- T. f. “Sıkılmak, sıkışmak, bunalmak.” 

b.-ma-Ø  B/37b/152 (1) 

b -a dād (بىاعداد) Far.+Ar. zf. “Sayısız.” 

b.  B/67a/288 (1) 

b -amān (بىامان) Far.+Far. sf. “Amansız, amanvermez, acımaz, merhametsiz.”  

b.  B/35b/138, B/111a/571 (2) 

b - r (بىعار) Far.+Ar. sf. “Arsız, utanmaz, sıyrık.”

d(ı)r  B/83a/397 (1) 

b -bahāne (بىبهانه) Far.+Far. sf. “Bahânesiz, sebepsiz.” 

b.  B/10b/33 (1) 

b -bedel (بىبدل) Far.+ Ar. sf. “Benzersiz, eşsiz.” 

b.  B/117b/622 (1) 

b sin  B/124b/670 (1) 

biç- T. f. “Kesmek.” (bk. biş-) 

b.-(e)r  B/91b/443 (1) 

b.-(e)rl(e)r  A/18b/92,  A/35a/189 (2) 

b.-(e)lüm  B/109b/559 (1) 

b -çār (بيچار) Far.+Far. sf. “Çâresiz, zavallı.” 

b.   B/85b/410 (3) 

b -ç re (بيچاره) Far.+Far. sf. “Çâresiz, zavallı.”  

b.  A/4b/6, A/25a/130,  B/34b/132, B/37a/148, B/37a/149, B/38a/153, B/41a/166, 

B/42b/174, B/72b/322, B/81a/385, B/81b/388, B/90a/431, B/93b/455 (2), B/95a/464, 

B/111b/574, B/126a/682, B/131a/700, B/133a/713 (19) 

b l(e)r  B/133a/715 (1) 

b n(i)ŋ (tmlyn.)  A/18b/91  (1) 

b yi  B/123a/661 (1) 

b ye  B/37b/152, B/78a/359 (2) 

b.+y(i)m (1. tk.)  A/14b/63,  A/4a/4, A/4b/6 (3) 

b d(i)r  B/35b/138, B/111b/575 (2) 

b -çārelen- Far. b -çāre + T. len- “Çaresiz ve zavallı bir hâle gelmek.” 

b.-m(i)ş  B/44a/181 (1) 

biçil- T. f. “Biçme işine konu olmak.” 
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b.-ür  A/25b/134 (1) 

b.-m(e)z  B/109b/558 (1) 

b.-m(i)ş  B/9a/28 (1)  

b -dād (بيداد) Far. is. “Zulüm, işkence.” 

b.   B/114b/598, B/115a/599, B/134b/720 (3) 

b ım (1.tk.)  B/103b/520 (1) 

b. et- “İşkence etmek.” 

b. etm(e)de B/134b/720 (1) 

b  eyle- “İşkence etmek.” 

b. eyl(e)me B/115a/599 (1) 

b  it- “İşkence etmek.” 

b. id(e)r B/114b/598 (1) 

b dār (بيدار) Far.+Far. sf. “Uyanık, uyumayan, uykusuz.” 

b.  B/84b/404, B/118b/630 (2) 

b. ik(e)n  B/35a/138 (1) 

b. ol- “Uykusuz kalmak.” 

b. olm(u)şam B/118b/630 (1)  

b  old(u)m B/84b/404 (1) 

bid at (بدعت) Ar. is. “Sonradan meydana çıkan şey.” 

b.  B/14a/42 (1) 

b -d n (بىدين) Far.+Ar. sf. “Dinsiz, acımasız, merhametsiz.” 

b.  B/81b/388, B/89b/428, B/90a/430, B/119b/636 (4)

b -dost ( دوست بى ) Far. birl sf. “Dost olmayan (kişi).” 

b.  B/131a/700 (1) 

b l(a)ra  B/75b/340 (1) 

b - am (بىغم) Far.+Ar. sf “Gamsız, tasasız” 

b.  B/112a/578 (1) 

b gāne (بيگانه) Far.+Far. sf. “Kayıtsız, ilgisiz.” 

a.  A/23a/119 (1) 

bigi T. e. “Gibi.” 

b.  B/50b/213 (1)  

b -gümān (بىگمان) Far. sf. “Şüphesiz.” 

b.  B/17a/51 (1) 

b -ḫaber (بىخبر) Far.+ Ar. sf. “Habersiz, bilgisiz; vurdumduymaz.” 

b.  B/38b/155, B/52b/226 (3) 

b  ol- “Habersiz olmak.” 

b. olma-Ø B/38b/155 (1) 

b. olana B/52b/226 (1) 

b -ḥadd ( حد بى ) Far.+Ar. sf. “Hadsiz, sınırsız, pek çok.” 

b i (iye. 3.tk.) B/108b/547 (1) 

b.+d(i)r  B/96b/473 (1)

b -hemtā (بىهمتا) Far.+Far. sf. “Benzersiz.” 

b.  B/107b/541 (1) 

b -ḥicāb (بىحجاب) Far.+Ar. sf. “Utanmayan, utanması olmayan.” 
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b.  B/126b/683 (1) 

b. eyle- “Utanmamak.” 

b. eyle-Ø B/126b/683 (1) 

bihişt (بهشت) Far. is. “Cennet, uçmak.” 

b.+e  B/106a/531 (1) 

b - ş (بيخوش) Far.+Far. sf. “Şaşkın, sersem, bihoş; deli.” 

b.  B/25b/79, B/115b/602 (2), B/116b/609 (4) 

b. it- “Şaşkın etmek, deliye döndürmek.” 

b. idenl(e)re B/116b/609 (1) 

b  ol- “Şaşkın, sersem, deli olmak.” 

b  olur  B/115b/602 (2) 

b. olmuş B/25b/79 (1) 

b -ictin b (بىاجتناب) Far.+ Ar. zf. “Sakınmadan, çekinmeden, uzaklaşmadan.” 

b.  B/103a/517 (1) 

b -imān (بىايمان) Far.+Ar. sf. “İmansız, inançsız.” 

b.+ı (blrt.)  B/14b/43 (1) 

b -kām (بى كام) Far. sf. “Yararsız.” 

b.  B/106a/532 (1)  

b -ḳarār ( قرار بى ) Far.+Ar. sf. “Kararsız.” 

b.  B/37a/149, B/37a/150, B/79b/371 (3) 

b. ol- “Kararsız kalmak.” 

b  olm(a)z B/79b/371 (1) 

b. olm(a)ḳdad(ı)r B/37a/150 (1) 

b  olm(a)ḳl(ı) ile B/37a/149 (1) 

b -kes (بيكس) Far.+Far. sf. “Kimsesiz.” 

b.  B/101a/503 (1) 

b.ol- “Kimsesiz, yalnız kalmak.” 

b. old(u)m B/101a/503 (1) 

bil T. is. (krş. bel) 

b.  B/100a/495 (1) 

bil- T. f.  “Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş bulunmak.”  

b.-ür(i)m  A/19b/101, A/31a/166,  A/3b/4, A/24a/123,  A/23b/121, B/24b/76, 

 B/2a/3,  B/75b/342, B/86a/413 (9) 

b.-m(e)m  A/3a/3, A/21a/108, A/22b/117, A/28b/152 (2), A/29b/155, A/31a/167, 

A/39a/199 (4), B/4a/11 (7), B/14b/43 (6), B/16a/47, B/18b/55 (2), B/18b/56, B/19b/58 (6), 

B/32a/120, B/35a/137, B/36a/145, B/38b/155, B/39b/160, B/40b/164, B/40b/165, 

B/41a/166 (2), B/43a/178, B/44a/182, B/49b/209, B/54a/232, B/54b/234, B/61b/272, 

B/65a/282, B/65b/283, B/65b/284, B/66a/286, B/70a/298, B/70b/301, B/73a/326, 

B/77a/353 (4), B/78a/360, B/80a/375, B/84a/401, B/87a/417, B/88b/425, B/90b/435 (2), 

B/90b/436, B/92b/448, B/97a/477 (2), B/101b/506, B/109b/559, B/110b/570, B/111b/574, 

B/111b/575, B/114a/593, B/115b/603 (5), B/116a/608, B/117a/617, B/120a/640, 

B/121b/652 (5), B/123a/662, B/126a/682, B/128b/688,  A/4a/5, A/45a/212, B/4a/11, 

B/5a/15, B/11a/34, B/13a/39, B/18b/56, B/19b/58, B/36a/145, B/73a/324, B/77a/354, 

B/78b/365, B/86b/414, B/87b/420, B/94a/459, B/104a/522, B/116a/608, B/135b/728, 

B/116a/608, B/123b/666, B/129a/690,  B/104b/524 (115) 

b.-m(e)m mi A/44b/211 (6),  B/66a/287 (7) 
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b.-ürsin  B/28b/94, B/133a/713,  B/42a/169,  B/71a/303,  

B/115a/600, B/135b/728, B/66a/286, B/84b/404 (2), B/89a/427, B/89b/428, B/90b/434, 

B/92b/449, B/92b/450, B/93a/450,  B/86b/415, B/122a/655,  B/65b/285, 

B/115b/605 (19) 

b.-m(e)zs(i)ŋ  B/8b/26, B/30a/110, B/50a/210 (3) 

b.-ir m(i)sin B/24b/75, B/25b/79, B/46a/191, B/74a/333, B/75b/341, B/87a/417, 

B/84a/401 (2), B/88b/425,   B/135b/727 (10) 

b.-m(e)z m(i)s(i)ŋ  B/5b/18, B/70a/296, B/88a/423,   B/70b/301 (4) 

b.-ür  A/7b/15, A/41a/204, A/45a/212, B/5b/18, B/30b/113, B/39a/159, B/72a/320, 

B/78a/362, B/78b/363, B/79b/371, B/91b/440, B/94a/459 (2), B/106b/534, B/133b/717 (2), 

 B/84b/404,  B/4a/10, B/9b/31, B/48b/206 (4), B/48b/206, B/113b/590, 

B/124a/668,  B/12a/37 (2), B/30b/111, B/72b/323, B/78b/363 (4), B/86b/414, 

B/87b/419 (3), B/94a/459 (8), B/97b/478, B/114b/597, B/115b/604, B/116a/606, 

B/120a/643, B/122a/656,  B/127a/686 (2)/(54) 

b.ür mi  B/19b/58, B/40b/165 (2) 

b.-m(e)z  A/16a/73, B/2b/3, B/5b/18, B/7b/25, B/14a/41, B/14a/42, B/15a/44, 

B/21b/65, B/32b/121, B/33a/124, B/52a/221, B/52a/223, B/63a/277 (2), B/64b/279 (2), 

B/65a/282, B/71a/302, B/78b/363, B/79b/371 (2), B/80a/374, B/81a/382, B/83a/396 (6), 

B/84b/404 (2), B/84b/405 (6), B/88a/422, B/92b/448, B/104a/522 (2), B/106/534, 

B/111a/571, B/112a/577, B/112a/578, B/112b/582, B/114b/598, B/117b/621 (5), 

B/121a/647, B/121b/650, B/127b/687 (56)  

b.-(i)riz  B/23b/72, B/32a/118 (2) 

b.-meyiz  B/23b/72 (1) 

b.-ürs(i)z  B/68a/291 (1) 

b.-me m(i)s(i)ŋ(i)z  B/13a/40, B/13b/40 (2) 

b.-(i)rl(e)r  B/95a/466 (1) 

b.-m(i)ş  B/52b/225, B/115a/600 (2) 

b.-dim  B/13a/39 (3), B/54a/233 (7), B/54b/233 (4), B/88b/425,  B/41a/166,  

B/21b/64, B/25b/80, B/54a/233, B/70a/297, B/70b/299, B/71a/303, B/72b/321, B/75b/340, 

B/79b/372, B/87b/420, B/88a/421, B/88a/423, B/89a/426, B/111b/575, B/123b/665, 

B/129a/689, B/129a/691, B/132a/708 (34) 

b.-m(e)dim  A/23a/119, A/29b/156, B/27a/87, B/92a/445, B/117a/615, B/49b/209, 

B/114b/598 (7) 

b.-d(i)ŋ   B/19b/57, B/25b/79, B/82a/389, B/109b/561, B/114a/592, B/135b/728 (6) 

b.-d(i)ŋ mi  B/112b/581 (1) 

b.-di  A/20a/104, B/39a/158, B/66a/286 (3) 

b.-m(e)d(i)k mi  B/23b/72 (1) 

b.-diŋ(i)z mi  B/112b/580 (1) 

b.-dil(e)r  A/1b/1, A/17a/81 (2) 

b.-eyim  A/24b/127,  B/4a/11,  B/5b/18,  B/16b/48 (4) 

b.-Ø  B/1b/1, B/7a/24, B/17a/51 (3), B/18a/54, B/21b/65, B/32a/119, B/32b/122, 

B/36b/147, B/39a/158 (2), B/39b/161, B/40a/163, B/53b/229, B/62b/276 (7), B/62b/277, 



760 

 

B/66a/286, B/66a/287 (2), B/70a/298, B/70b/300, B/71b/308, B/74a/333, B/75b/340, 

B/79a/367, B/82a/389, B/85a/407, B/88a/421, B/93b/455, B/94b/462, B/96b/474, 

B/97b/478, B/105a/527, B/113b/592, B/114a/592, B/115b/605, B/121b/652 (2), 

B/122b/659, B/131b/703,  B/62b/276 (48) 

b.me-Ø  B/44b/185,  B/121b/652 (2)/(3) 

b.-sün  B/6a/20, B/12b/38, B/63a/277, B/83a/396, B/97a/478, B/114a/594 (6) 

b.-m(e)sin  B/24b/77,  B/79a/368 (2) 

b.-(i)ŋ  B/10a/32, B/70a/298, B/86a/413, B/89a/426 (2), B/90a/432 (6) 

b.-m(e)y(i)ŋ  B/32b/121 (1) 

b.-s(e)m  A/19b/101, B/40a/162, B/44b/186, B/55b/239 (4), B/80a/376, B/102a/514, 

B/125a/676 (3)/(12)  

b.-s(e)ŋ  B/4b/14, B/72b/321, B/83a/395, (3) 

b.-se  B/38b/156, B/90a/431, B/98b/487 (3)  

b.-m(e)se  B/63a/277 (1) 

b.-m(e)se g(e)r(e)k  B/31a/115 (1) 

b.-esin  B/135b/729 (1) 

b.-e  B/28b/94, B/41b/169, B/50a/210, B/96a/470 (3), B/129b/694,  B/133a/713 (8)  

b.-meli  B/86b/413 (1) 

b.-e (zf-f.)  A/37a/196, B/7b/25, B/96a/470 (3) 

b.-i (zf-f.)  A/17a/81, B/72a/313 (2) 

b.-üp  B/30b/112, B/87a/416, B/133b/717 (3) 

b.-m(e)y(e)n  A/13a/52, B/8b/26, B/32b/121, B/91b/440, B/102b/516, B/106a/531 (6) 

b.-m(e)d(i)k  B/72a/310 (1) 

b.-d(i)g(i)m  B/73a/324, B/89a/426 (2) 

b.-m(e)dig(i)m B/79b/370 (1) 

b.-dig(i)mi  B/79a/368 (1) 

b.-dig(i)ŋ  B/39b/159, B/80a/374 (2)  

b.-(e)n  B/3a/6 (2), B/61b/273, B/63a/277, B/71a/302, B/71a/303, B/72b/321, 

B/75a/340, B/95a/463, B/109b/558, B/122b/658 (11) 

b.-(e)nl(e)r  B/30a/109, B/48a/203, B/51a/217, B/63a/277 (4) 

b.-m(e)y(e)n  B/52b/226, B/84a/402, B/112b/580 (3) 

b.-ir  B/43b/179 (1) 

b.-m(e)z(i)ŋ  B/20a/61 (1) 

b.-m(e)ye  B/43b/179 (1) 

b.-m(e)k   B/84a/401, B/86a/413, B/89b/428, B/100b/498, B/135b/728 (5) 

b.-iş(i)me  B/27b/88 (1) 

b.-(ü)rdüm A/47a/216 (1) 

b.-m(e)zdim  A/26b/144,  B/104b/525 (2) 
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b.-m(e)zdi  B/133b/717 (1) 

b.-irs(e)ŋ  B/64a/279, B/95a/466,  B/78b/363 (3) 

b.-m(e)zs(e)ŋ  B/53b/231, B/88b/424, B/90a/430 (3) 

b.-irse   B/53b/231,  B/77b/356, B/84b/404 (3) 

b.-irs(e)ŋ(i)z  B/94a/460 (1) 

b.-ürk(e)n  B/53a/228 (1) 

b.-e b.-e  zf. “Bilerek, isteyerek, önceden tasarlayarak, düşünerek, kasten.” 

b. A/37a/196, B/7b/25  (2) 

a layu b.- (bk. a la-) 

a layu b.-irs(e)ŋ B/95a/466 (1) 

ata b- (bk. at-) 

ata b.-m(e)z B/92a/446 (1) 

b.-e b.- “Bilebilmek.” 

b.-e b.-m(e)zsin B/50a/210 (1) 

bul-a  b.- (bk. bul-) 

bula b.-m(a)m B/44b/185, B/132a/707 (2) 

bula. b.-mezsin  A/10a/29,  B/88a/423, B/89b/428  (3) 

bula b.-m(e)z  B/97a/475, B/114b/598 (2) 

bula b.-m(e)dim A/11b/41, B/43b/179,  B/79a/367, B/89a/426, B/123b/665,  B/130a/695 

(6) 

bula b.-m(e)dil(e)r B/119a/633 (1) 

çeke b-  (bk. çek-) 

çek(e)m(e)dim B/49b/209 (1) 

çekem(e)y(i)z B/54a/233 (1) 

dalı b.- (bk. dal-) 

dalı b.-ir B/48b/206 (1) 

göre b.- (bk. gör-) 

göre b.-s(e)m A/19b/101 (1) 

göre b.-(e)m(e)m B/129a/690 (1) 

göre b.-m(e)zsin B/50a/210 (1) 

lden b.- (bk. l) 

ld(e)n b.-ir B/124a/668 (1) 

ide b- (bk. it-) 

ide b.-s(e)m B/55b/239 (bk.güft r), B/55b/239 (bk. ikr m), B/55b/239 (bk.i hār), 

B/55b/239 (bk. püse) (4) 

ide -m(e)m B/107a/536 (bk. ar ), B/115a/600 (2) 

ide b.-m(e)z B/63b/278 (bk ıṭlā ) (1) 

inana b.- (bk.inan-) 

inana b.-m(e)m B/77a/353 (1) 

ire b.- (bk. ir-) 

ire b.-ür is(e)ŋ B/78b/363 (1) 

aça b.- (bk. aç-) 

aç(a) b.-m(e)dim B/27a/87 (1) 

.-ab(i)ls(e)m B/80a/376 (1) 

ḳadrini b.- (bk. ḳadir) 

ḳadriŋi b.-ir B/86b/414 (1) 

ḳadrini b.-(e)n B/95a/463, B/122b/658 () 

adr(i)m b(i)lirse B/77b/356 (1) 

kese b.- (bk. kes-) 

ese b.-m(e)dim B/49b/209 (1) 

ıra b.- (bk. ır-) 
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ḳıra b.-m(i)yorum B/24b/76 (1) 

ıya- b.- “Kıyabilmek.” 

(ı)ya- b.-m(e)di (i)m B/79b/370 (1) 

ıymet b.- (bk. ıymet) 

ḳıymet b.-ir B/79b/371, B/113b/590 (2) 

kıymeti b.-se B/90a/431 (1) 

ıymet b.-m(e)y(e)n B/84a/402, B/112b/580 (2) 

ḳıymet b.-m(e)k B/86a/413 (1) 

ḳoya b- (bk. oy-) 

oya b.-m(e)zsin B/50a/210 (1) 

urtara b.- (bk. urtar-) 

ḳurtara b.-m(e)d(i)m B/117a/615 (1) 

urtula b.- (bk. urtul-) 

ḳurtula b.-m(e)m B/38b/155 (1) 

a b.- (bk. ar-) 

ṣara b.-mezsin B/50a/210 (1) 

ṣara b.-s(e)m B/125a/676 (3) 

ṣara  b.-m(e)m(i)ş mi B/18b/56 (1) 

size b.- (siz-) 

size b.-m(e)dim B/4b/14 (1) 

ṣora b.- ( or-) 

ora b.-s(e)m B/44b/186 (1) 

süre b.- (bk. sür-) 

süre b.-s(e)m B/102a/514 (1) 

süre b.-em(e)m(i)ş mi B/18b/56 (1) 

tura b.- (bk. tur ) 

tura b.-m(e)z B/64b/279 (1) 

uta b.- (bk. ut-) 

uta b.-m(e)z B/72a/313 (1) 

unuta b.- (bk. unut-) 

unuta b.-(e)m(e)m B/119b/637, B/119b/638 (2) 

vara b.- (bk. var-) 

vara b.-m(i)yorum B/24b/76 (1) 

vara b.-m(e)m B/18b/56 (1) 

vara b.-m(e)zsin B/50a/210 (1) 

vara b.-m(e)z B/64b/279 (1) 

vara b.-m(e)di A/20a/104 (1) 

vire b.- (bk. vir-) 

vire b.-m(e)m B/61b/272 (1) 

vire b.-m(e)m(i)ş mi B/19a/56 (1) 

vire b.-m(e)di B/23b/72 (1) 

vire b.-m(e)yesin B/91a/437 (1) 

vire b-m(e)dig(i)m B/79b/370 (1) 

yeŋe b.- (bk. yeŋ) 

yeŋe b.-m(e)zse B/110a/562 (1) 

yete b.- (bk. yet-) 

yet(e) b.-medim A/26a/137, B/27a/87 (2) 

yollya b.- (bk. yolla-) 

yolly(a) b.-m(e)di B/87a/416 (1) 

bildir- T. f. “Herhangi bir şeyi haber vermek.”  

b.-(e)m  B/66a/287 (1) 

b.-ey(i)m  B/26b/84 (1) 
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b.-Ø   B/19b/57, B/21b/64, B/43b/178, B/51b/220, B/66a/286, B/66b/288 (6) 

b.-me-Ø  B/38b/156 (1) 

b.-m(e)s(e)m  B/24b/76 (1) 

b.-e  B/25a/78 (1) 

b.-m(e)ye (is.-f.)   B/43b/178, B/65a/281 (2) 

b.-mek  A/21b/109 (1) 

bile T. e. “Da, de, dahi.” 

b.  A/28b/151, A/31b/168, B/32b/122, B/40a/162, B/45a/188, B/61b/272, B/69b/293, 

B/94a/457, B/96a/470, B/111b/575, B/128a/688, B/131a/699, B/136a/730 (13) 

bile- T. f. “Güçlendirmek, etkisini artırmak.” 

b. -rse  B/94b/460 (1) 

bilek T. is. “Elle kolun, ayakla bacağın birleştiği bölüm.” 

b.  B/94b/460 (2) 

bilen- T. f. “Bileme işine konu olmak, keskin duruma getirilmek.” 

b.-di  B/43b/179, B/66a/286, B/66a/287 (3) 

bilezik T. is. “Bileğe süs olarak takılan halka.” 

b.  A/38b/198,  B/128b/688 (2) 

bilgili T. sf. “ Bilgi sahibi olan, malumatlı.” (bk. bilgilü)  

b.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/30b/111,  B/30b/111 (2) 

bilgilü T. sf. (krş. bilgili) 

b.  B/67a/289 (1) 

bilin- T. f. “Bilme işine konu olmak, anlaşılmak, öğrenilmek.” 

b.-di  B/21b/65 (1) 

b.-mez  B/40a/162, B/47b/200, B/72b/322,  B/52a/223, B/90a/431 (5) 

b.-sün  B/78b/364 (1) 

b.-se  B/90a/431 (1)

b.-m(e)z oldı  B/110a/562 (1) 

adir b.- (bk. adir) 

adir b.-mez B/90a/431 (1) 

ıymet b.- (bk. ıymet) 

kıymet+i b.-se B/90a/431 (1)  

bill r (بلور) Ar. is. “Gayet parlak ve şeffaf taş veyâ pek saf ve temiz beyaz cam, kristal.” 

b.  B/72a/309, B/74b/334, B/82b/393, B/132b/712 (4) 

b.+a  B/4a/10, B/22b/68, B/39a/157, B/98a/483, B/122b/659, B/127b/687 (6) 

b.+d(a)n  B/22a/66 (1) 

b.+(ı)m  B/117a/619 (1) 

b.+d(u)r  B/5b/17 (1) 

b. idi  B/36a/143 (1) 

billūr (بلورى) Ar. is. “Billurdan, billurdan yapılmış, billur gibi.” 

b.  B/26b/84 (1) 

b -māl (پايمال) Far.+Far. sf. “Ayak altında kalmış, çiğnenmiş.” (krş. pāy-māl) 

b.+ım (1.tk.)  A/38a/197 (1) 
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b -ma n  ”.Far.+Ar. sf. “Anlamsız, mânâsız (بىمعنا

b.  B/103b/519 (1) 

b mār (بيمار) Far. is. “Hasta, sayrı.” (bk. p m r) 

b.  B/113b/589, B/115b/604 (2) 

b (ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/75a/337, B/113b/589 (2) 

b.+rına  B/100b/500 (1) 

b  ol- “Hasta olmak.” 

b. ols(a)ŋ B/115b/604 (1) 

b -mecāl (بىمجال) Far.+Ar. sf. “Halsiz, tâkatsiz, zayıf, dermansız, bitkin.” 

b.  B/9b/31 (1) 

b. ol- “Hâlsizleşmek, bitkin hâle gelmek.” 

b. old(u)m B/9b/31 (1) 

bilmece T.is. “Bilmece, muamma.” 

b.   B/116b/610 (1) 

b -mekān (بىمكان) Far.+Ar.sf. “Mekansız, yeri yurdu olmayan.” 

b.  B/49b/209 (1) 

b -mezheb (بىمذهب) Far.+ Ar. sf. “Mezhebsiz, mezhebi, dini olmayan.” 

b.  B/81b/388 (1) 

bilmezlik T. is. “Bilememe durumu, cehalet.” 

b.+le  B/118a/625 (1) 

b -murād (بىمراد) Far. +Ar. sf. “İsteksiz, amaçsız.” 

b.  B/31b/116 (1) 

b mürüvvet (بىمروت) Far.+Ar. sf. “Mürüvvetsiz, insâniyetsiz.” 

b.  B/111b/575 (1) 

biŋ T. sf. “On kere yüz, dokuz yüz doksan dokuzdan bir artık.” 

b.  A/2a/1 (3), B/48b/204 (3), B/50a/211, A/3a/3 (2), A/26a/138, A/33a/181, 

A/38b/198, A/39b/200, A/40b/202 (2), A/42a/206,  B/9a/28, B/13b/40, B/23b/73, 

B/36b/147, B/43a/178, B/49a/208, B/51a/217, B/51a/218, B/52a/222, B/52a/223, 

B/52b/227, B/54a/232, B/66b/288 (5), B/73b/330, B/82b/394, B/83a/395, B/83a/397, 

B/92a/446,  B/95b/468, B/96b/474, B/100a/497, B/103b/519, B/103b/521, B/106a/531, 

B/123a/662, B/33a/125, B/128b/688, B/134a/720, B/136a/730B/3a/6 (5), B/4a/10, B/5a/15, 

B/6a/20, B/9a/28, B/15a/44, B/21b/64, B/27b/89, B/28a/91, B/29b/104, B/30a/110, 

B/30b/111, B/30b/112, B/31b/118, B/32b/121, B/36b/147, B/40a/162, B/41a/167, 

B/42a/169, B/42b/176, B/64a/279, B/68a/291, B/70a/298, B/71a/303, B/71b/304, 

B/71b/306, B/73b/329, B/74a/333, B/78a/360, B/80a/374, B/96a/470 (3), B/96b/473, 

B/97b/478, B/98a/484, B/99a/488, B/100a/496, B/102a/514, B/102b/517, B/103a/517, 

B/104a/522, B/105a/527 (2), B/106b/533, B/113a/583, B/117a/615, B/119a/631, 

B/119b/639, B/120a/643, B/120b/644, B/122b/658, B/126b/683, B/127a/686, B/136a/730 

(108) 

b.+de  B/117b/620  (1)

b.+i (iye. 3.tk.)  B/123b/665 (1) 

b.+d(i)r  B/76a/346 (1) 

sf. “Pek çok, çok sayıda.” 

b.  A/27a/146, B/44a/181,  B/1b/1, B/72a/317, B/88b/424, B/94b/462, B/101a/501, 

B/103b/521, B/124b/672, B/127b/687 (10) 
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b.+l(e)r  B/64b/279 (1) 

bin- T. f. “Yüksek bir şeyin veya bir hayvanın üstüne çıkıp ayaklarını sallandırarak oturmak.” 

b.-m(i)ş(i)m  B/28a/93 (1) 

b.-dim  A/23a/119, A/24a/125, B/29b/105 (3)  

b.-(i)nce  B/27a/86 (1) 

b.-(e)nl(e)r  B/18b/55 (1) 

b.-me-Ø  B/75b/341 (1) 

b.-üp  B/42b/175 (1) 

b.-e  B/93b/453 (1) 

b.-m(e)k  B/67a/289 (1) 

b.-e gör- “Binegörmek.” 

b.-e gör-Ø B/93b/453 (1) 

binā (بناء) Ar. is. “Yapı, ev; yapma, kurma.” 

b.  B/65a/282, B/66b/288, B/73b/327, B/108b/549 (4) 

b.+l(a)r  B/135b/727 (1) 

b.+yı  B/50a/211, B/117b/621 (2) 

b.+sın (iye. 3.tk.+blrt.)  B/47b/199 (1) 

b.+sına  B/134b/722 (1) 

b. et- “Kurmak, yapmak, inşa etmek.” 

b. etdi B/66b/288 (1) 

b. id(e)n B/108b/549 (1) 

b nā (بينا) Far. sf. “Gören, görücü. 2. Göz.” 

b.  B/103a/519 (1) 

b -nevā (بينوا) Far.+Far. sf. “Nasipsiz, çâresiz, zavallı, fakir, muhtaç.” 

b.+d(ı)r  B/102b/516 (1) 

b -nihāye (بىنهايه) Far. +Ar. sf . “Nihâyetsiz, sonsuz, tükenmez.” 

b.  B/94a/457, B/99a/491 (2) 

b -p y (بىپاى) Far.+Far. sf. “Ayaksız, düşkün, zavallı.” 

b.+(i)ŋd(e)n  B/75b/342 (1) 

b -pāyān (بىپايان) Far.+Far. sf. “Sonsuz, tükenmez.” 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/38a/154 (1) 

b -perv  ”.Far.+Far. sf. “Çekinmeksizin, sakınmadan (بىپروا)

b.  B/93a/452 (1) 

bir T.is. “Sayıların ilki.” 

b.  A/29b/154, A/42a/206 (2), B/14b/43, B/22b/69, B/32a/119, B/34b/133, B/38a/154, 

B/43b/178, B/47b/199, B/59a/261, B/66b/288, B/71a/303, B/73a/324, B/81a/385 (14), 

B/90a/431 (4), B/94a/458, B/116b/612, B/117b/620, B/120a/643, B/120b/644 (2), 

B/134a/718 (39) 

b. d(e)g(i)l mi  B/47b/199 (1) 

b.+i (blrt.)  B/128b/688 (1) 

b.+sin (2. tk.)  B/85a/409, B/129a/689 (2) 

b.+d(i)r  B/103a/519, B/104a/522, B/119a/633, B/120a/643 (4) 
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b.+(i)z  B/69a/293 (1) 

sf. “Bu sayı kadar olan.”  

b.  A/1b/1 (2), A/3a/3 (3), A/4a/5, A/5a/6, A/8a/16, A/8b/18 (2), A/9b/25, A/10a/29, 

A/10b/33, A/11a/39 (2), A/11b/41, A/11b/43, A/12a/44 (2), A/12a/45 (2), A/12a/47, 

A/12b/49 (3), A/12b/51 (2), A/13a/53, A/13b/55, A/13b/56, A/14a/59, A/14b/62, A/16b/77, 

A/18b/92, A/18b/93, A/19a/95, A/19a/98, A/20a/106 (2), A/20b/106 (6), A/21a/107, 

A/21a/108 (2), A/22b/117, A/24a/122 (2), A/24a/124, A/24b/129, A/26a/140, A/27a/147, 

A/27b/149, A/28b/152 (3), A/29a/152, A/30a/159, A/30b/161, A/31a/164, A/33a/181, 

A/35b/190 (6), A/36b/191, A/38b/198 (3), A/39a/199, A/39b/ 200 (2), A/40b/202, 

A/42a/206 (5), A/42b/207, A/43a/208, A/44a/210, A/44b/211 (3), A/45a/212 (3), 

A/47a/216 (3), A/47b/217, A/48a/217, A/48a/218 (3),  A/40b/202, B/1b/1 (3), B/2a/2, 

B/2b/3 (2), B/3a/8, B/4a/10 (2), B/4a/11, B/4b/12 (2), B/4b/13 (2), B/5a/16 (2), B/5a/17, 

B/6a/19 (2), B/6b/22, B/6b/23 (2), B/7a/24, B/7b/25 (2), B/8a/25, B/8b/26, B/8b/27, 

B/9a/27 (2), B/9a/28 (2), B/9a/29, B/9b/31, B/10a/31 (3), B/10a/32 (3), B/10b/32, B/10b/33 

(3), B/11a/34 (2), B/11a/35 (3), B/12a/37, B/13a/39, B/13b/40, B/13b/41, B/14a/42 (2), 

B/14b/42, B/14b/43, B/15a/44 (7), B/15b/46 (2), B/16a/47 (2), B/16a/48 (2), B/17a/51 (2), 

B/17b/52 (11), B/17b/53 (3), B/18a/53 (3), B/19a/56, B/19b/57, B/19b/58, B/20a/59 (7), 

B/20a/60 (3), B/20b/61  (2), B/20b/62 (2), B/21a/63 (2), B/21b/64, B/22b/69 (3), B/23a/71 

(2), B/23b/72, B/23b/73, B/24a/74 (2), B/25a/79, B/25b/80, B/26a/82, B/26a/83 (2), 

B/26b/84, B/27a/85 (3), B/27a/86 (3), B/27a/87 (3), B/27b/88 (2), B/27b/89, B/27b/90 (6), 

B/28a/91, B/28a/92, B/28a/93 (5), B/28b/94 (2), B/28b/95, B/28b/96, B/29a/98 (2), 

B/29b/103 (2), B/29b/104 (2), B/29b/105, B/29b/106, B/30a/109 (3), B/30b/112 (2), 

B/30b/113, B/31b/117, B/32a/119, B/32a/120 (4), B/32b/121 (3), B/32b/122, B/33a/124, 

B/33b/126 (2), B/33b/128, B/34a/129, B/34a/130 (2), B/34b/133, B/34b/134 (2), 

B/35a/136, B/35a/137, B/35b/140 (4), B/35b/141, B/36a/142, B/36a/143 (3), B/36a/144, 

B/36b/147, B/36b/148, B/37a/148, B/37a/149, B/37b/150, B/37b/152 (2), B/38a/153, 

B/38a/154 (6), B/38a/155, B/38b/156 (3), B/39b/159, B/39b/160 (3), B/39b/161 (4), 

B/40a/161, B/40a/163 (2), B/40b/164 (2), B/40b/165, B/40b/166, B/41a/166 (5), B/41a/167 

(2), B/41b/167 (4), B/41b/168, B/42a/171, B/42a/172, B/42b/174, B/42b/176 (3), 

B/43a/177 (2), B/43b/179 (4), B/44a/181, B/44a/183 (2), B/44b/186 (2), B/45a/187, 

B/45a/188 (2), B/45b/189 (2), B/45b/190 (2), B/46a/191, B/46a/192 (2), B/46b/193, 

B/47a/195 (4), B/47a/197 (3), B/47b/198, B/47b/199, B/47b/200, B/48a/201 (3),  

B/48a/201 (2), B/48a/202 (2), B/48b/204 (3), B/48b/205 (2), B/48b/206, B/49a/207, 

B/49a/208 (6), B/49b/209 (13), B/50a/210 (3), B/50a/211, B/50b/216 (2), B/51a/217 (5), 

B/51a/218 (3), B/51b/218, B/51b/220, B/51b/221, B/52a/223, B/52a/224 (2), B/52b/224, 

B/52b/225, B/52b/226 (2), B/53b/230 (2), B/54a/232 (4), B/54b/235 (2), B/61a/272, 

B/61b/273 (4), B/62a/274 (2), B/62a/275 (2), B/62b/276, B/62b/277 (2), B/63a/277 (2), 

B/63b/278 (3), B/64a/279 (6), B/64b/279 (3), B/64b/279 (2), B/64b/280 (3), B/65a/280, 

B/65a/281 (2), B/65a/283, B/65b/283, B/65b/284, B/65b/285, B/66a/286, B/66a/287 (2), 

B/66b/288 (4), B/67a/289, B/67b/289, B/67b/291 (2), B/68a/291, B/68b/292, B/69b/294 

(4), B/70a/296 (2), B/70a/297 (3),  B/70a/298, B/70b/300 (2), B/70b/301 (3), B/71a/302 

(5), B/71a/303, B/71b/304, B/71b/307, B/72a/309 (2), B/72a/312, B/72a/314, B/72a/315, 

B/72a/317 (2), B/72a/319 (4), B/72b/321, B/72b/322 (3),B/72b/323, B/73a/325 (2), 

B/73a/326, B/73b/327, B/73b/328 (2), B/73b/329 (2), B/74a/331, B/74a/332 (2), B/74b/335 

(2), B/74b/336 (4), B/75a/337 (3), B/75a/338, B/75a/339 (3), B/75b/340, B/75b/343 (4), 

B/76a/344, B/76a/345 (6), B/76b/348 (3), B/76b/351, B/77a/351, B/77a/352 (5), B/77a/354 

(3), B/77b/356, B/77b/358 (2), B/78a/360 (4), B/78b/363 (2), B/78b/364, B/78b/365 (3), 

B/79a/367 (2),  B/79a/368, B/79a/369, B/79b/370 (3), B/79b/371, B/79b/372, B/81a/385, 

B/80a/375 (2), B/80a/376, B/80b/377 (3), B/80b/379 (2), B/81a/382, B/81a/383, B/81a/384 

(4), B/81b/386 (3), B/81b/387 (5), B/81b/388 (3), B/82a/391 (4), B/82b/392, B/82b/393 

(3), B/83a/396 (2), B/83a/397, B/83b/398, B/83b/399 (3), B/84a/401 (2), B/84a/402, 

B/84a/403 (2), B/84b/405 (2), B/85a/408, B/86a/413 (5), B/86b/413 (4), B/86b/414 (3), 

B/86b/415, B/87a/416 (3), B/87a/417 (3), B/87b/418 (3), B/87b/419 (4),  B/88a/421, 
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B/88a/422, B/88b/425, B/88b/426, B/89a/427, B/89b/428 (2), B/89b/429 (5), B/90a/431 

(3), B/90b/433 (5), B/90b/436, B/91b/444, B/92a/445 (2), B/92b/447 (2), B/92b/448, 

B/92b/449 (2), B/92b/450, B/93a/452 (3), B/93b/453 (2), B/93b/454, B/93b/456, 

B/94a/458, B/94a/459 (6), B/94a/460 (2), B/94b/461, B/94b/462, B/95a/465, B/95a/466 

(4), B/95b/467 (6), B/96b/473, B/96b/474 (2), B/96b/475, B/97a/475, B/97a/476, 

B/97a/478, B/97b/478, B/98a/483 (2), B/98a/484, B/98b/485, B/98b/486 (3), B/98b/487, 

B/99a/490 (2), B/99a/491 (2), B/99b/492 (2), B/100a/498, B/100b/498, B/100b/499, 

B/100b/500 (3), B/101a/502 (3), B/101a/504, B/101b/506 (2), B/101b/507, B/102a/510, 

B/102a/511, B/102a/512, B/102b/516 (3), B/102b/517 (2), B/103a/517 (3), B/103a/519, 

B/103b/519, B/103b/520 (2), B/103b/521, B/104a/522 (8), B/104b/525 (2), B/105a/527 (4), 

B/106a/531 (7), B/106a/532 (2), B/106b/534, B/107a/535 (4), B/107a/536 (2), B/107a/539, 

B/107a/540 (2), B/107b/541, B/108a/545, B/108b/547, B/108b/548, B/109a/553, 

B/109a/554 (2), B/109a/556, B/109b/558, B/109b/561 (2), B/110a/562 (2), B/110a/563 (2), 

B/110a/564, B/110b/566, B/110b/567, B/110b/569, B/110b/570, B/111a/571 (3), 

B/111a/572 (4), B/111b/573, B/111b/574 (3), B/111b/575, B/111b/576 (5), B/112a/576 (4), 

B/112a/577 (2), B/112a/579 (4), B/112b/580, B/112b/581 (3), B/112b/582 (4), B/113a/583, 

B/113a/584  (2), B/113b/588 (3), B/113b/590 (2), B/113b/591 (4), B/113b/592, B/114a/593 

(2), B/114a/594 (2), B/114a/595, B/114b/596, B/114b/597 (2), B/114b/598, B/115a/599 

(2), B/115a/600, B/115a/602, B/115b/604, B/115b/605 (2), B/116a/606 (4), B/116a/607 

(2), B/116a/608 (2), B/116b/609 (2), B/116b/610, B/116b/612, B/117a/613, B/117a/614 

(3), B/117a/615 (2), B/117a/619, B/117b/620, B/117b/621 (2), B/117b/622 (2), 

B/118a/624, B/118a/625 (2), B/118a/626, B/118b/626, B/118b/628 (2), B/119a/631, 

B/119a/632, B/119a/634, B/119b/635, B/119b/636, B/119b/637, B/119b/638, B/120b/644, 

B/121a/648 (2), B/121b/652 (3), B/121b/653, B/122a/657 (5), B/122b/658 (2), B/122b/659, 

B/123a/660 (2), B/123a/662, B/123b/663 (2), B/123b/664 (6), B/123b/666, B/124a/668, 

B/124a/669, B/124b/671, B/124b/671 (2), B/125a/675 (3), B/125a/676 (5), B/125a/677 (2), 

B/125b/678, B/125b/679 (2), B/125b/680 (3), B/125b/681, B/126a/682 (6), B/126b/683, 

B/127a/686 (3), B/127a/687 (5), B/127b/687 (6), B/127b/688 (4), B/128a/688 (8), 

B/128b/688 (5), B/129b/694 (4), B/130a/695 (4), B/130b/696 (3), B/130b/697 (2), 

B/130b/698 (2), B/131a/700 (2), B/131a/701 (2), B/132a/707 (4), B/132a/708 (3), 

B/132a/709, B/132b/710, B/132b/711, B/133a/713 (3), B/133a/715 (3), B/134b/722 (2), 

B/135a/724, B/135b/728, B/136a/730 (2),  B/35a/138 (1082) 

zf. “Bir kez.” 

b.  A/25b/135 (2), A/26b/141, B/9a/27, B/15a/45 (2), B/17b/52, B/20a/60 (3), B/26b/85 

(2), B/33b/127 (2), B/36a/143, B/37a/150 (2), B/38b/156 (2), B/42b/176, B/65a/281, 

B/65b/285, B/66a/286 (2), B/70b/300, B/73b/328 (2), B/77b/357, B/82a/390, B/83a/395, 

B/83a/397, B/84a/403, B/87b/418, B/89a/427, B/90a/431, B/92b/449, B/94b/461, 

B/99b/494, B/114a/593, B/115b/604, B/118a/623, B/118a/625, B/119a/634, B/121a/647, 

B/123a/662, B/124a/668, B/125b/678 (2), B/126a/682, B/126b/684, B/132a/707, 

B/133b/718,  A/41b/205 (2)/(54) 

b. b. “Birer birer.” 

b.  B/69a/293, B/103b/520, B/106b/533, B/112b/582 (4) 

b r ( يرب ) Far. is. “Yıldırım; yatak, döşek, kilim, halı, seccâde, örtü gibi şeyler..” 

b.  B/132a/708 (1) 

b. ol- “(Sevgilinin yüzünden) Yatak döşek olmak.” 

b. old(u)m B/132a/708 (1) 

biraz T. zf. “Az miktarda.” 

b.  A/20a/106, B/65a/281, B/78b/365, B/120a/643 (4) 

b.+ı (blrt.)  B/7b/25 (1)  

birazcıḳ T. sf. “Pek az, çok az.” 

b.  B/136a/730 (1) 
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birbiri T. zm. “Karşılıklı olarak bir diğeri.” 

b.  A/2b/1, B/128b/688 (2) 

b.+n  B/69a/293 (2) 

b.+ne  B/14a/41, B/24a/74, B/41a/167, B/41b/167,  B/109b/559 (5) 

b.+nd(e)n  B/35b/140,  B/45a/188, B/76b/350 (3) 

birden T. zf. “Bir defada.” 

b.  B/29a/97  (1) 

birer T. sf. “Herkese bir.” 

b.  B/98b/486 (1) 

biri T. zm. “Bir tanesi.” 

b.  A/6a/7 (2), A/14b/64 (2), B/7a/24, B/19a/57, B/31a/114 (2), B/53a/228, B/66a/287 

(17), B/66b/288, B/67a/288, B/67b/289, B/69a/293, B/71a/302, B/72b/323, B/76b/350, 

B/79a/368, B/79b/371, B/97b/481 (3), B/101b/508, B/126a/682,  A/39a/199 (4), 

A/44b/211 (3), B/66a/287 (4)/(51) 

b.+l(e)r  B/100b/499 (1) 

b.+n(i)ŋ  B/2a/2, B/30a/109, B/76b/350 (2), B/125a/676 (3)/(7) 

b.+n (iye. 3.tk.+blrt.)  A/2b/2, A/14a/60, B/52b/225, B/54b/235, B/69a/293, 

B/72b/323, B/74a/333 (7) 

b.+si  A/28a/150 (5), A/39a/199,  B/3b/9 (4), B/19a/57, B/62b/276 (2), B/66a/287, 

B/67a/288 (2), B/68a/291 (2), B/72b/323, B/76b/350 (3), B/125a/676 (2)/(24) 

b.+sin  B/24a/75, B/118a/623 (2), B/124a/668  (4) 

b.+s(i)ni  B/2a/2,  B/52b/225, B/72b/323 (3) 

b.+ne  B/33b/127, B/67a/288, B/71b/306 (3) 

b.+s(i)n(i)ŋ  B/72b/323 (1) 

b.+s(i)nde  B/79a/367 (1) 

b.+s(i)nd(e)n  B/67a/289 (2) 

birinci T.sf. “Bir  sayısının sıra sayı sıfatı.” 

b.+si  B/50a/211 (1) 

birḳaç T sf. “Çok olmayan, az sayıda, az.” 

b.  B/41a/167, B/86a/413 (2) 

b.+(ı)nı  B/30b/111 (1) 

birle T.e. “İle, birlikte.” 

b.  B/103a/519 (1) 

birle- T. f. “Bir etmek, tek durumu getirmek.” 

b.-r  B/102b/515 (1) 

b.-rdi  B/21b/65 (1) 

birlik T. is. “Tek, bir olma durumu, vahdaniyet.” 

b.  B/127a/687 (1)

b.+i (iye. 3.tk.)  B/72a/312 (1) 

b.+(i)ni  B/41b/167 (1) 

b.+ine  B/42b/175, B/89b/428,  B/46a/191 (3) 
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b -ṣaf  ”.Far.+Ar. sf. “Gönül şenliği, kedersizlik, neş’e, zevk, eğlence vermeyen (بيصفاء) 

b.+l(a)rd(a)n  A/40a/201 (1) 

b -sebeb (بىسبب) Far.+Ar. sf. “Sebepsiz, yok yere.” 

b.  B/107a/538 (1) 

b -seyyāre ( سيارهبى ) Far.+Ar. sf. “Seyyare olmayan, gezegen gibi dolaşmayan.” 

b.  B/120b/646 (1) 

b -ṣūret ( صورت بى ) Far.+Ar. sf. “Biçimsiz, kılıksız; çâresiz.” 

b.  B/103a/519, B/103b/519 (2) 

biş- T. f. (krş. piş-) 

b.-di   B/44a/182, B/89b/429 (2) 

b.-(e)n  B/23b/72 (1) 

biş- T. f. “Değer, paha, fiyat belirlemek.” 

b.-dim  B/28a/91 (1) 

b -şekker (بىشكر) Far.+Far. sf. “Şekersiz.” 

b.  B/62b/276 (1) 

b -şümār (بىشمار) Far.+Far. sf. “Hesapsız, saysız.” 

b.   B/108b/547 (1) 

bit- T. f. “Tükenmek.” 

b.-(e)r  B/109b/558 (1) 

b.-m(e)z  B/65b/284 (1) 

b.-üp  B/1b/1 (1) 

b.-mez ola  A/45b/213 (1) 

bit- T. f. “(Bitki, saç, tüy gibi şeyler için) çıkıp yerleşmek.” 

b.-(e)r  B/9a/27, B/18a/54, B/20b/61, B/29a/101, B/32a/119, B/40b/165, B/79a/366, 

B/91b/443, B/113a/585 (9) 

b.-(e)rs(i)ŋ  B/48a/201 (1) 

b.-m(e)yüp  B/133b/717 (1) 

b.-(e)n  B/108a/544 (1) 

b.-se-idi  B/114b/598 (1) 

b.-(e)r-imiş  B/116a/608 (1) 

bitil- T. f.  “Bitmesini, ortaya çıkıp yerleşmesini sağlamak.” 

b.-e  B/14a/41 (1) 

bitir-T.f. “Bitmesini sağlamak, sona erdirmek, tüketmek, tamamlamak, sonuçlandırmak.”(bk. 

bitür-) 

b.-di  B/61b/273 (1) 

b.-(i)ŋ  B/109b/559  (1)  

bitür- T. f. (krş. bitir-) 

b.-m(i)şl(e)r  B/49b/209 (1) 

b.-dim  A/18b/94 (1) 

b -vefā (بيوفا) Far.+Ar. sf. “Vefâsız, hayırsız; dönek.” 

b.  A/38a/197, B/19a/57, B/24b/76, B/38a/154, B/78b/365, B/81b/387, B/82a/389, 

B/97a/477, B/102a/511, B/112b/581, B/120a/642, B/133a/714 (12) 
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b ya  B/121b/651 (1) 

b l(a)rd(a)n  A/40a/201 (1) 

b.+sı  B/46a/192 (1) 

b d(ı)r  B/78b/365, B/83b/399 (2) 

b -vefālıḳ Far.+Ar.+T. lı   “Vefâsızlık, hayırsızlık; döneklik.” 

b.  B/101a/503 (1) 

b da  B/124a/670 (1) 

b -vefāsız Far.+Ar.+ T. sız  “Vefâsız, hayırsız; dönek kişi olmadan.” 

b.  B/92a/445 (1) 

biz T. zm. “Çokluk birinci kişiyi gösteren söz.” 

b.  A/48a/218, B/5b/18 (3), B/25b/79, B/31b/118, B/32a/118, B/33a/124, B/50a/210, 

B/50a/211, B/64b/279, B/65b/285, B/67a/288, B/67b/289, B/68a/291, B/71a/303, 

B/73b/329, B/77a/353, B/81b/386, B/82b/394 (6), B/86a/413, B/86b/413, B/103b/519, 

B/107a/537 (6), B/128a/688 (2), B/128b/688, B/131b/706, B/135b/727 (39) 

b.+l(e)r  B/80b/379 (1)  

b.+im  A/5a/6, A/10b/36, A/24a/125, A/25a/131 (5), B/6a/21, B/5a/17, B/6a/21 (2), 

B/27a/88, B/70a/298, B/71a/303,  B/20a/59, B/34a/130, B/72b/322, B/79a/368, 

B/86b/414, B/100b/499, B/113a/585, B/132b/710 (23) 

b.+(i)mle  A/33a/181, B/102a/511, B/124a/670,  A/24a/125, A/25a/ 31 (5) 

b.+i (blrt.)  A/12a/45, B/5b/18, B/6a/19, B/13b/41, B/16b/49, B/26a/82, B/26b/83, 

B/48b/206, B/54b/233, B/61a/272, B/63b/278 (2), B/65b/284, B/68a/291 (2), B/74a/333, 

B/74b/336, B/76b/348, B/78b/362, B/81a/382, B/84a/402, B/94a/456, B/95a/463, 

B/106b/533, B/118a/625, B/123a/661, B/126b/683, B/128a/688, B/128b/688 (29) 

b.+l(e)ri  B/65b/284, B/122b/658 (2), B/126a/682 (4) 

b.+e  A/7b/13, A/12a/46, A/16a/76, A/17a/82, A/35b/190, B/1b/1, B/5b/18, B/6a/19, 

B/12b/38, B/12b/39 (2), B/17b/52 (3), B/21b/65, B/22a/67, B/26a/83, B/26b/83, B/28b/96, 

B/30b/113, B/33a/124, B/34b/132, B/40a/162 (3), B/44a/181, B/53a/228 (4), B/53b/229, 

B/54a/233, B/54b/235, B/62a/275, B/63b/278 (2), B/65b/283, B/68a/291 (3), B/70a/297, 

B/70b/299, B/71b/307, B/73b/329, B/74b/334, B/74b/335, B/76a/344, B/76b/349, 

B/78a/360, B/80b/379, B/81a/383, B/81a/384, B/84a/402, B/90a/432, B/91b/442, 

B/91b/443, B/96b/474, B/98b/485, B/101a/502 (2), B/102a/511, B/103b/519, B/104a/523, 

B/104b/524, B/107a/537, B/107b/543, B/108b/547, B/110b/569, B/112b/580, B/113a/586, 

B/117a/614, B/118a/625, B/124a/668, B/126b/683, B/127a/687, B/127b/688, B/134a/718, 

B/134b/721, B/135a/722 (79) 

b.+l(e)re  A/25a/133, A/25a/134 (2), B/64a/279, B/91b/442, B/96a/470, B/96a/472, 

B/130a/695 (8) 

b.+de  B/70b/300, B/100a/495 (2) 

b.+desin  B/127b/688 (1) 

b.+ded(i)r  B/41b/167, B/71a/303 (2) 

b.+d(e)n  B/5b/18, B/7b/25, B/8a/25, B/18b/56, B/21a/64, B/38a/154, B/51a/217, 

B/63b/278, B/86a/412, B/88a/422, B/91a/439, B/102a/511, B/108b/547, B/113a/583, 

B/119b/639 (15) 

b. d(e)g(i)liz  B/65b/285 (1) 

bi  ”.Ar. is. “Birisine kaba ve çirkin muâmelede bulunma (بذاء)
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b.  B/63a/277 (1) 

b zār (بيزار) Far. sf. “Rahatsız, bıkımış, usanmış, küskün.” 

b.  B/108b/547 (1) b 

b. ol- “Rahatsız olmak, bıkmak, usanmak, küsmek.” 

b. old(u)m B/108b/547 (1) 

b -zev l ( زوال بى ) Far.+Ar. sf. “Zevalsız, sonu olmayan.” 

b.  B/69b/294 (1) 

bo T.f. “Boğmak.” 

d(u)m  B/49b/209 (1) 

bo az T. is. “Ağızadan mideye giden geçiş yeri.” 

b.+ıŋa  B/116b/609 (1)

bok T. is. “Pislik, ters, dışkı.” 

b.+d(a)n  B/18b/55 (1) 

bol T. sf. Kıt’ın aksi; geniş.” 

b.  B/93b/454 (1) 

borç Soğd.is. “Ödenmesi gereken para.” 

b.+ı (blrt.)  A/31a/165 (1) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  A/31a/166 (1) 

bost (پوست) Far. is. “Tüylü hayvan derisi.”  (krş. post) 

b.+l(a)rı (iye. 3. çk.)  A/8a/18 (1) 

bostān (بوستان) Far.is. “Sebze bahçesi.” 

b.  B/49b/209 (1) 

b.+ d(a)n   A/3b/3 (1) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/43b/180, B/64b/279 (2) 

b.+d(ı)r  B/125a/676 (1) 

bostāncık Far. bostān+T. cı  “Küçük sebze bahçesi.” 

b.+(ı)m  B/109b/559 (1) 

boş T. sf. “İçinde, üstünde hiç kimse veya hiçbir şey bulunmayan.” 

b.  B/62b/276, B/71b/306, B/95a/464, B/114a/593 (4)  

b.+(u)na  B/7b/25, B/86b/413,  B/64b/279 (3) 

b. ol- “Harcanan emeğin, paranın hiçbir işe yaramaması, olumlu bir sonuca ulaşamaması; 

boşa gitmesi.” 

b. olur B/62b/276 (1) 

boy T. is. “Vücut uzunluğu.” 

b.+uma  B/25b/81 (1) 

b.+uŋa  B/80a/375 (1) 

b.+(u)ŋd(u)r  B/134a/720 (1) 

b.+ı (iye 3. tk.)  A/33b/184,  B/25b/81 (2) 

b.+unu ,  B/70a/297,  B/72b/323 (3) 

b.+(ı)nd(a)n  A/39a/199 (1) 

b.+(ı)nca  A/6b/7 (1) 

b.+l(a)rına  B/107a/539 (1) 



772 

 

boya T.is. “Boya.” 

b.+yı  B/49b/209 (1) 

boyacı T.is. “Boya yapan kişi.” 

b.  B/49b/209 (1) 

boyalı T. sf. “Üzerinde boya bulunan, boyanmış.” 

b.  B/127b/688 (1) 

boyan- T. f. “Boya ile muamele edilmek; renk maddesini kabul etmek.” 

b.-ır  B/47b/198,  B/120a/641 (2) 

b.-dı  A/11a/39, B/131a/702,  B/80a/373, B/106a/531, B/133b/716 (5) 

b.-dım  A/7a/8,   B/40a/163, B/124a/669 (3) 

b.-a  A/13a/54 (1) 

b.-sın  A/30b/160 (1) 

boyla- T. f. “Bütün vücudiyle girmek, dalmak.” 

b.-r(a)m  A/9b/28,  B/92a/445 (2) 

b.-dım  A/3b/3 (1) 

b.-dın  A/32a/174 (1) 

b.-sa  B/130a/695 (1) 

b.-y(a)n  B/79a/368 (1) 

boylı T. sf. (krş. boylu) 

b.  A/35b/190 (1) 

boylu T. sf. “Boyu olan.” (bk. boylı) 

b.  B/125b/681 (1) 

boynuz T.is. “Bazı hayvanların başında bulunan sert cisim.” 

b.+u (blrt.)  B/48a/203 (1) 

b.+u (iye.3.tk.)  B/48a/202 (1) 

boynuzlı T. sf. “(Bazı hayvanlar için) Boynuzu olan, boynuzu bulunan.” 

b.  B/71b/306 (1) 

boyun T. is. “Gövdenin başla omuz arasında kalan bölgesi.” 

b.+um  B/98b/488 (1) 

b.+uma  A/9b/24, B/40a/163, B/41b/169, B/80a/376, B/132a/709,  B/93b/455, 

A/10b/36 (7)  

b.+(u)ŋda  A/4a/4, A/40a/201  (2) 

b.+nuŋa  B/79a/367 (1) 

b.+u  B/15a/44, B/91a/439  (2) 

b.+n(u)n B/11a/34,  B/38b/157 (2) 

b.+una  B/28a/91, B/91b/440  (2) 

b.+(u)nda  B/77a/351 (1) 

boyunlı T. sf. “Boynu olan, boyunlu.” (bk. boyunnı) 

b.  B/27a/86 (1) 

boyunnı T. sf. (krş. boyunlı) 

b.  B/27a/86 (1) 
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boẓ T. sf. “Boz (toprak rengi, külrengi) renk.” 

b. B/43b/180, B/84a/402 (2) 

b.+d(a)n  B/8a/25 (1) 

boz- T. f. “İşlemez hâle getirmek, mahvetmek, kırmak.”  

b.-ıyor  B/64a/279 (1) 

b.-all(a)r  B/76a/346 (1) 

bozul- T. f. “Bozma işine konu olmak.” 

b.-dı  B/61b/273 (1) 

b.-up  B/31a/115 (1) 

b.-(a)n  B/43b/180 (1) 

bölük T. is. “Bir bütünden ayrılmış olan parça, kısım.” 

b.  A/28a/150 (2), B/98a/485 (2)/(4) 

z.f. “Parçalara ayrılmış bir biçimde.”  

b.b. A/28a/150, B/98a/485 (2) 

böyle T. sf. “Bunun gibi, buna benzer.” 

b.  A/38b/198, A/41a/203, A/47a/216, B/5a/16, B/21b/64, B/22a/67, B/38b/156, 

B/43a/177, B/46b/193, B/50b/216, B/54b/235, B/74b/334, B/78b/362, B/86b/413 (2), 

B/94a/457, B/107a/537, B/113a/584, B/114b/597, B/124a/670, B/124b/673, B/126a/682, 

B/127b/687 (3), B/128b/688, B/130a/695 (27) 

b. mi  B/27a/86,  B/27b/88, B/89a/426 (3) 

b.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/30b/111 (1) 

b.+s(i)n (iye. 3.tk.+blrt.)  B/37b/152,  B/62a/275 (2) 

b.+d(i)r  B/36a/144, B/41b/167, B/97b/481 (3) 

b.-im(i)ş  A/11b/41, A/11b/42, A/12a/46, B/46a/192, B/51a/217, B/128b/688 (6) 

zf. “Bu yolda, bu biçimde, hakeza.” 

b.   A/9b/28, A/11b/41, A/11b/42, A/12a/46, A/29a/152, A/37b/197, A/42b/207, 

B/1b/1, B/2b/4, B/3a/8 (2), B/5b/18, B/10b/33, B/16a/47, B/16a/48, B/24a/74 (5), 

B/25b/80, B/27b/90,  B/28a/93 (2), B/29b/103 (2), B/32a/118, B/32b/121, B/33b/128, 

B/36b/148, B/37b/150, B/41b/167, B/44b/186, B/45a/187 (5), B/46a/192, B/50a/210, 

B/50b/216, B/51b/219, B/52a/222, B/53b/231, B/61b/273, B/62a/274, B/64b/279, 

B/65a/283, B/66a/287, B/74b/336 (2), B/77a/352, B/77b/357, B/78a/359, B/78a/361, 

B/78b/365 (2), B/83a/395, B/84a/401, B/92b/450, B/94a/459 (2), B/94b/462, B/95a/466, 

B/95b/467, B/98a/483, B/98b/486, B/99b/494, B/101a/501 (2), B/103b/519, B/108b/546, 

B/111a/572 (2), B/112b/582, B/113a/585, B/115b/604, B/116a/606 (2), B/119b/637, 

B/123b/664, B/126a/682 (82) 

bu T. sf. “Yerde, zamanda veya söz zincirinde en yakın olanı gösteren bir söz.” 

b.  A/2b/2, A/3a/3 (2), A/3b/4, A/4a/5 (2), A/4b/5, A/4b/6 (2), A/5a/6 (2), A/5b/7 (2), 

A/6b/8 (2), A/7a/10 (3), A/7b/13, A/8a/17, A/8b/18 (2), A/9a/21, A/9a/22, A/9b/27, 

A/9b/28, A/11b/41, A/12a/46, A/12b/48, A/13a/52, A/13b/56, A/14b/64, A/14b/65, 

A/16a/74, A/16b/77 (2), A/16b/79, A/18a/89, A/18b/92, A/19a/96, A/19a/98, A/19b/101, 

A/19b/102, A/19b/99 (2), A/20a/103, A/20a/105, A/20b/107, A/21b/109, A/22a/112, 

A/22b/116, A/24a/123, A/24a/125, A/25a/131, A/25b/134, A/26a/138, A/26b/143, 

A/28a/150, A/29b/157, A/34b/187, A/35a/189 (2), A/37a/196, A/38a/197, A/39b/200, 

A/41a/203, A/41b/205, A/42a/206, A/45a/212, A/48a/217, A/48a/218, B/1b/1 (6), B/2a/2 

(2), B/2a/3, B/3a/6 (2), B/3a/7, B/3b/8, B/3b/9 (4), B/4a/11, B/4b/12 (3), B/4b/13 (4), 

B/4b/14, B/5a/16, B/5b/17, B/5b/18 (4), B/6a/19 (3), B/6a/20 (2), B/6a/21 (2), B/7a/24, 

B/7b/25 (3), B/8a/25 (3), B/8b/27, B/9b/30, B/10a/31 (2), B/11a/34, B/11b/36, B/12a/37 
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(2), B/12b/38 (3), B/13a/40 (2), B/13b/40, B/14a/41, B/15a/44, B/15b/45 (2), B/15b/46, 

B/16a/48, B/16b/49 (3), B/17a/50 (2), B/17a/51 (5), B/17b/52, B/18a/54, B/18b/56 (2), 

B/19a/56, B/19a/57 (2), B/20b/62,  B/21a/63 (3), B/21b/65 (2), B/22a/67 (2), B/22b/68 (4), 

B/23a/70, B/23a/71 (2), B/23a/71, B/23b/72 (3), B/23b/73 (2), B/24a/75 (3), B/24b/75, 

B/24b/76 (3), B/25a/77 (2), B/25a/78 (5), B/25a/79, B/25b/79, B/25b/80, B/26a/83 (3), 

B/26b/83 (2), B/26b/84 (2), B/27a/87 (3), B/27b/88 (2), B/27b/89 (2), B/28a/91 (2), 

B/28a/93, B/28b/94 (4), B/28b/95 (5), B/29a/97, B/29a/99, B/29a/100, B/29a/101, 

B/29a/103 (2), B/30a/108, B/30a/109 (3), B/30b/111 (3), B/31a/114, B/31a/115, B/31b/116 

(2), B/31b/117, B/31b/118, B/32a/119, B/32a/121 (4), B/32b/121 (5), B/33a/124 (2), 

B/33a/125, B/33b/127, B/33b/128 (4), B/34a/129 (2), B/34a/130, B/34a/131, B/34b/132 

(2), B/35a/138, B/35b/138, B/35b/139 (2), B/35b/140, B/36b/146, B/36b/147 (2), 

B/36b/148, B/37a/150 (2), B/38a/154, B/39a/157 (2), B/39b/159 (2), B/39b/160 (2), 

B/39b/161, B/40a/162 (5), B/40a/163 (2), B/40b/164 (5), B/40b/166, B/41a/166 (3), 

B/41a/167 (2), B/41b/167, B/42a/170, B/42a/171, B/42a/172, B/42b/175, B/42b/176 (2), 

B/43a/177, B/43a/178 (2), B/43b/178, B/43b/179 (2), B/44a/181, B/44b/186, B/45a/189,  

B/45b/189 (2), B/46a/192 (2), B/47a/197, B/47b/198, B/47b/200, B/48a/202, B/48a/203, 

B/48b/204, B/48b/205, B/48b/206 (2), B/49a/208, B/50a/210, B/50b/213 (2), B/50b/214 

(2), B/50b/215, B/51a/217, B/51b/218, B/52b/224, B/52b/225, B/52b/226, B/52b/227 (2), 

B/53a/227 (4), B/53a/228, B/53b/229, B/53b/230 (2), B/54a/232 (5), B/54b/233, B/54b/234 

(3), B/54b/235 (5), B/55a/236 (3), B/61b/273 (6), B/62a/274 (2), B/62a/275, B/62b/276 (3), 

B/63a/277, B/63b/278, B/64a/279 (5), B/64b/279 (8), B/64b/280, B/65a/280, B/65a/281, 

B/65a/282, B/65b/283 (2), B/65b/284, B/66a/286 (2), B/66a/287 (2),  B/66b/288 (8), 

B/67a/288 (5), B/67b/289, 7B/67b/291, B/68a/291 (7), B/68b/292 (5), B/69b/294, 

B/70a/296 (12), B/70a/298 (5), B/70b/299 (2), B/70b/300 (3), B/70b/301 (6), B/71a/302, 

B/71a/303 (5), B/71b/304 (4), B/71b/305, B/71b/307, B/72a/309, B/72b/321 (3), B/72b/322 

(2), B/73a/326, B/73b/327 (2), B/73b/328, B/73b/329 (2), B/74a/331 (2), B/74a/332 (4), 

B/74a/333 (2), B/74b/334, B/74b/335, B/74b/336 (6), B/75a/337, B/75a/339 (2),  

B/75b/340, B/75b/341 (3), B/75b/342, B/76a/345 (7), B/76a/346 (3), B/76a/347, 

B/76b/347, B/77a/352, B/77a/353, B/77b/355, B/77b/357 (4), B/77b/358, B/78a/360, 

B/78a/362, B/78b/365, B/79a/366 (3), B/79a/368 (2), B/79b/371  (3), B/80a/373, 

B/80a/374, B/80b/377 (2), B/80b/378, B/80b/381 (2), B/81a/381 (5), B/81a/382 (3), 

B/81a/383, B/81a/384, B/81a/385, B/81b/387 (3), B/81b/388, B/82a/389 (3), B/82a/390 

(2), B/82a/391 (2), B/82b/392 (2), B/82b/393, B/82b/394, B/83a/395 (2), B/83a/396 (3), 

B/83a/397, B/83b/399, B/84a/401, B/84a/402, B/84b/404 (2), B/84b/405 (7), B/84b/406, 

B/86a/412 (2), B/86a/413 (13), B/86b/413 (4), B/86b/414, B/87a/417, B/87b/418, 

B/87b/420, B/88a/421, B/88a/422 (8), B/88a/423, B/88b/424 (4), B/88b/425  (10), 

B/88b/426 (2), B/89a/426  (6), B/89a/427, B/89b/428 (4), B/89b/429 (3), B/90a/430 (2), 

B/90a/431 (3), B/90a/432 (2), B/90b/433 (2), B/90b/434 (3), B/90b/435 (3), B/90b/436, 

B/91a/438 (2), B/91b/441 (3), B/91b/443 (2), B/92a/445 (3), B/92a/446, B/92a/447, 

B/92b/447 (5), B/92b/448, B/92b/449 (6), B/93a/452 (2), B/93a/453, B/93b/455  (2), 

B/93b/456 (2), B/94a/456, B/94a/458, B/94b/462, B/95a/463, B/95a/464 (3), B/95b/467 

(2), B/95b/468 (2), B/95b/469, B/96a/470 (2), B/96a/472, B/97a/475, B/97a/477, 

B/97b/478, B/98a/482, B/98a/483 (2), B/98a/484, B/98b/485, B/98b/486, B/98b/487 (3), 

B/99a/490, B/99b/492, B/99b/493 (2), B/100a/496 (2), B/100a/498, B/100b/498, 

B/100b/500 (2), B/101a/501 (3), B/101a/502, B/101a/503, B/101a/504, B/101b/504, 

B/101b/507, B/101b/508, B/102a/514, B/102b/516 (5), B/102b/517, B/103a/519, 

B/103b/521, B/104a/522 (6), B/104a/523, B/104b/524, B/104b/525 (2), B/104b/526, 

B/105a/527, B/105b/530 (2), B/105b/531, B/106a/531 (9), B/106a/532, B/106b/533 (2), 

B/106b/534 (5), B/107a/536, B/107a/537, B/107a/538, B/107a/539, B/107b/541 (2), 

B/107b/542, B/108a/544, B/108b/547, B/109a/553, B/109a/554, B/109a/556 (3), 

B/109b/560, B/110a/562 (3), B/110a/563, B/110a/564 (2), B/110b/569 (2), B/111a/571, 

B/111a/572, B/112a/578 (3), B/112b/582, B/113a/583 (2), B/113a/585, B/113a/587, 

B/113b/588, B/113b/590 (3), B/114a/592, B/114a/593 (3), B/114a/594 (2), B/114b/596 (2), 

B/114b/597, B/114b/598, B/115a/599 (2), B/115a/600 (2), B/115b/603 (3), B/115b/604, 
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B/115b/605 (5), B/116a/606 (4), B/116a/607 (2), B/116a/608, B/116b/609 (3), B/116b/610, 

B/116b/611, B/116b/612, B/117a/616, B/117a/617, B/117a/618 (2), B/117b/621 (3), 

B/117b/622 (2), B/118a/623, B/118a/624 (2), B/118a/625 (2), B/118b/626 (2), B/118b/630 

(2), B/119a/634  (2), B/119b/635 (2), B/119b/636 (2), B/119b/638 (2), B/119b/639 (2), 

B/120a/640, B/120a/642, B/120a/643 (7), B/120b/644 (4), B/120b/646, B/121a/648, 

B/121b/650 (4), B/122a/656, B/122a/657 (3), B/122b/658 (5), B/122b/659, B/123a/660, 

B/123b/664, B/123b/666 (2), B/124a/668 (2), B/124a/670, B/124b/670 (2), B/125a/674 (2), 

B/125a/675, B/125a/676, B/125a/677 (2), B/125b/679, B/125b/680, B/126a/681, 

B/126a/682  (5), B/126b/683 (3), B/126b/684, B/127a/686 (3), B/127b/687 (2), B/127b/688 

(2), B/128a/688, B/128b/688, B/129a/691, B/129b/693, B/129b/694, B/130a/695 (3), 

B/130b/696, B/130b/696, B/130b/697, B/130b/698, B/131a/700, B/131a/701 (5),  

B/131b/703, B/131b/704, B/132a/707 (2), B/132a/708 (4), B/132b/710 (2), B/133a/713 (3), 

B/133a/714, B/133a/715 (2), B/133b/716, B/133b/717 (2), B/133b/718, B/134a/718  (2), 

B/134a/719 (2), B/134b/721 (5), B/134b/722 (2), B/135a/722 (3), B/135a/723, B/135a/725 

(2), B/135b/726 (2), B/135b/727, B/69b/294,   B/63b/278 (999) 

b.+nca  A/35a/189, A/35b/190, A/42a/206,  A/44b/211, A/47b/217, B/2b/3 (2), B/2b/4, 

B/4a/10, B/33b/128, B/26b/84, B/29a/99, B/31b/118, B/41a/166, B/41a/167, B/41b/167 

(2), B/46b/193, B/73b/327, B/82a/391, B/83b/399, B/84a/402, B/84a/403, B/94a/458, 

B/94b/462, B/96b/473, B/118b/629,  B/8a/25  (28) 

zm. “En yakında bulunan bir varlığı veya biraz önce anılan bir şeyi işaret yolu ile belirtmek 

için kullanılan bir söz.” 

b.  A/2b/1, A/18b/93, A/19a/97, A/27b/149, A/31b/171, B/28a/93, B/101a/501, 

B/102a/511, B/104b/524, B/107a/538, B/114a/592, B/114a/593, B/114b/596 (2), 

B/115a/600, B/119b/639, B/122b/658, B/124b/672, B/128b/688 (2), B/133b/717, 

B/32b/122 (2), B/38a/153, B/39b/160, B/41a/167, B/45b/190 (2), B/51a/217, B/52a/223, 

B/53a/228, B/62b/276, B/68b/292, B/72a/313, B/72b/321, B/74b/336, B/77a/355 (2), 

B/77b/355 (3), B/80b/379, B/86b/413, B/88b/424, B/89a/427, B/90b/433, B/92b/450, 

B/95b/467 (48) 

b. m(ı)d(ı)r  B/33b/128, B/116b/611 (2) 

b.+lar B/45a/188,   B/69b/294 (2) 

b.+nl(a)r  A/39a/199, B/62b/276, B/133b/717,  B/53a/228, B/66b/288, B/67b/289, 

B/68a/291 (2), B/68b/292 (3), B/68a/291, B/87a/416, B/104b/524, B/106a/531, 

B/122b/658, B/126a/682 (17) 

b.+n(u)ŋ  B/4a/10, B/21b/65, B/31a/114, B/64a/279, B/64b/279, B/92a/446, 

B/108a/544 (7) 

b.+nl(a)r(ı)ŋ  B/53a/228, B/64a/279, B/86a/413 (2), B/133b/717 (5) 

b.+n(u)ŋla  B/116b/609 (2)

b.+nı  A/24b/127, A/25a/134, A/37a/196 (2), B/8a/25 (2), B/13a/39, B/32b/121, 

B/61b/273, B/62b/276, B/64a/279, B/66a/286, B/70a/298, B/74a/333, B/78a/361, 

B/90a/430, B/92a/446, B/95b/467, B/101b/506, B/102a/514, B/115b/604 (21) 

b.+ları (blrt.)  B/69a/293 (1) 

b.+nl(a)rı  B/2b/3, B/53a/228 (2) 

b.+na  A/42a/206, B/28a/93, B/31a/114, B/33a/123 (3), B/41a/166, B/75b/343,  

B/8a/25 (3), B/10b/32, B/54b/233, B/64b/279, B/65b/283, B/76a/345, B/81a/382, 

B/90a/432, B/115a/599, B/127b/687 (20) 

b.+nlara  B/62b/276,  B/64a/279,  B/64b/279, B/67a/289, B/67b/289, 

B/68a/291 (2), B/69a/293, B/70b/300, B/126a/682 (10) 
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b.+nda  A/35a/189, B/32b/122 (2), B/41b/167, B/61b/273, B/64b/279, B/67b/289, 

B/68a/291 (3), B/76a/345, B/82a/389, B/87a/417, B/106b/533, B/106b/534, B/110b/569, 

B/119b/639, B/123b/666, B/128b/688, B/135b/727, B/136a/730,  B/63a/277 (22) 

b.+l(a)rda  B/68a/291 (1) 

b.+nl(a)rda  B/64a/279 (3), B/66b/288 (4) 

b.+ndad(ı)r  B/74a/333 (1) 

b.+nd(a)n  A/15b/72, B/8a/25 (2), B/17b/52 (2), B/41a/166, B/65b/284, B/73b/329, 

B/79a/367, B/97a/475, B/109a/554, B/117a/615, B/122b/658 (2), B/123b/666, B/130a/695 

(16) 

b.+l(a)rd(a)n  B/67a/288,  B/68a/291,  B/68b/292 (5)/(7) 

b.+ncad(ı)r  A/42a/206,  B/23a/71 (2) 

b.+ra  B/86a/413 (1) 

b.+ral(a)r  B/74b/336 (1) 

b.+rada  B/40b/164 (1) 

b.+rda  B/17b/52, B/27a/88, B/61b/273 (3) 

b.+radan  A/26a/138 (1) 

b.+rd(a)n  B/7b/25, B/69a/293 (2) 

b.+d(u)r  A/23a/119, A/27a/148, A/27b/150, A/35b/190, A/40b/202, B/48a/203, 

B/54b/234, B/62b/276 (3), B/67b/290, B/68b/292, B/69b/294, B/82a/391 (4), B/88a/422, 

 B/82a/389,  B/5a/16, B/37a/149, B/62b/276, B/69b/294, B/70a/296, B/77a/353, 

B/82a/391, B/92a/445, B/94a/457, B/99a/490, B/123b/664, B/123b/666, B/127b/687, 

B/131b/706, B/135a/723 (34) 

b.-im(i)ş  B/31a/114 (2), B/50a/211, B/86b/413 (4) 

bū (بو) Far. is. (krş. b ) 

b.+n(u)ŋ (tmlyn.)  B/10b/33 (1) 

buça T. is. “Açı, zaviye; kenar, köşe, yer; bucak.” 

b+ı (iye. 3.tk.)  B/112b/582 (1) 

b.+ ı)nda  B/53b/230 (1) 

buçuḳ T. is. “Yarım.” 

b.  B/27a/86 (1) 

b.+da  B/79a/367 (1) 

buda T. is. “Budak.” (bk. butak) 

b.+ı  (blrt.) B/48b/206 (1) 

b.+a  B/76a/345, B/121b/650 (2) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/29b/106 (1) 

budal  ”.Ar. sf. “Geri zekalı, ahmak (بدلا) 

b.  B/48b/204, B/55a/236, B/72b/321 (2), B/76a/345 (5) 

budan- T. f. “Budama işine konu olmak.” 

b.-m(ı)ş  B/23a/71 (1) 

bugün T.zf. “İçinde bulunulan gün içinde.” 

b.  B/15b/46, B/27b/90, B/29b/104, B/35b/139, B/37a/149, B/42a/173, B/42b/173, 
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B/44a/183, B/44b/186, B/50b/213, B/52b/225, B/69a/293, B/69b/293 (3), B/70a/296, 

B/70b/299, B/73a/325 (2), B/76b/348, B/80a/376, B/80b/378, B/81a/382, B/81a/383, 

B/84b/405, B/86a/413, B/88b/426, B/91b/444, B/93b/455, B/94a/458, B/98a/483, 

B/98a/485, B/99a/489, B/109a/554, B/110a/562, B/111a/571, B/114b/596, B/127a/687, 

B/130a/695,  B/68a/291, B/118b/630, B/133a/715 (42) 

b.+ki  B/108a/544 (1) 

buḫa T. is. “Gerdan.”  

b.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/97b/479 (1) 

bu r (بخار) Ar. is.“Buğu.” 

b.  B/66a/287 (1) 

buḫārā “Özbekistan’da bir şehir.” 

b.+yı A/6b/8 (1)   

bul- T. f. “Arayarak veya aramadan bir şeyle, bir kimse ile karşılaşmak.” 

b.-ur(u)m  A/16a/75, A/16b/77, B/104b/525 (3) 

b.-m(a)m  B/63b/278 (1) 

b.-urs(ı)ŋ  B/116a/608 (1)  

b.-m(a)ŋ  B/3a/7,   B/50a/210 (2) 

b.-ur  B/5b/18, B/23b/72, B/29a/98, B/108b/546, B/111a/571, B/134b/722 (2),  

B/68b/292, B/86b/413 (9) 

b.-ur mı  B/19b/58 (1) 

b.-m(a)z  B/14b/43, B/42a/171, B/76a/345, B/80a/374, B/84b/404, B/104a/522, 

B/115b/604, B/116b/610 (8) 

b.-ma m(ı)s(ı)ŋ(ı)z  B/13b/40 (1) 

b.-url(a)r  B/64b/279, B/123b/665, B/63a/277 (3) 

b.-ac(a)ḳ  B/5b/18 (1) 

b.-ıs(a)r mı  B/67b/291 (1) 

b.-m(u)ş  A/7b/12, B/28b/96, B/38a/153, B/72a/318, B/78b/365 (5) 

b.-m(u)ş(u)m  B/20b/62,  B/127a/686 (2) 

b.-m(u)şsın  B/105b/529 (1) 

b.-dum  A/24a/123, B/10a/31, B/39a/158, B/62a/274, B/65a/281, B/70b/300 (6), 

B/127b/688,  B/8b/26, B/114b/597 (14) 

b.-m(a)dım  A/12b/49,  A/29a/153, B/8a/25, B/23a/71, B/31b/117, B/94a/459, 

B/114b/597,  B/77a/352,  B/92a/445 (9) 

b.-dun  A/41a/203, B/124a/670,  B/135b/728 (3) 

b.-dı  A/37a/196, B/17a/50, B/39a/158, B/40b/164, B/64b/279, B/71b/304, B/74a/332, 

B/80b/377, B/108b/546, B/118b/627, B/122b/658, B/133a/714, B/134b/720,  

B/94a/456 (14) 

b.-m(a)dı  B/98a/484 (1) 

b.-duḳ  B/13a/39,  B/127b/688 (2) 

b.-dıl(a)r  B/64b/279, B/99a/491 (2) 
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b.-ay(ı)m A/13b/57, A/14b/63, A/15b/69, A/15b/71, A/16a/73 (5), B/127b/688 (10) 

b.-Ø  A/15b/72, B/36b/147, B/39b/161, B/54b/233, B/74b/334, B/79a/367, B/93b/453, 

B/111a/572 (6), B/113a/583, B/114a/593, B/129b/693 (16) 

b.-ma-Ø  B/70b/301 (1) 

b.-sun  B/6a/20, B/126b/684 (2) 

b.-m(a)sun  B/64a/279 (1) 

b.-(u)ŋ  B/130b/697 (1) 

b.-m(a)y(ı)ŋ  B/127b/687 (1) 

b.-al(ı)m  B/99a/490 (1) 

b.-s(a)m B/20a/60, B/70b/301, B/78a/361 (3) 

b.-san  B/5b/18 (1) 

b.-sa  B/21a/64, B/108b/546  (2) 

b.-(a)m  B/27b/89, B/123b/663 (2) 

b.-(a)m mı  B/95a/464 (1) 

b.-asın  A/12a/44 ,  B/35a/137, B/53b/231 (3) 

b.-a  B/30a/109, B/32b/122, B/68b/292, B/69a/293, B/114b/597 (5) 

b.-(a)l(a)r  B/69a/293,  B/69a/293  (2)/(3)  

b.-m(a)lı  B/70b/301 (1) 

b.-(a)lı  B/30a/108  (1) 

b.-(u)p  B/79b/370, B/80b/377,  B/31a/115, B/32b/121, B/50a/211, B/53a/228, 

B/122a/654, B/130b/698,  B/31a/114, B/118b/627 (10) 

b.-ıc(a)ḳ  B/118b/627 (1) 

b.-(u)nca  A/15a/65, A/20a/103, A/20b/106, B/90b/434 (5) 

b.-(a)n  B/8a/25,  B/32b/122 (2) 

b.-m(a)yan  B/6a/20 (1) 

b.-(a)nl(a)r  B/2b/4, B/106a/531 (2) 

b.-anı  B/8a/25 (1) 

b.-(a)nd(ı)m  B/75b/342 (1) 

b.-du um  B/109b/561 (1) 

b.-du (u)ŋ  B/107a/539 (1) 

b.-dıġı  A/1b/1 (1) 

b.-m(a)ya  B/27a/86, B/28a/91, B/43b/179 (3) 

b.-m(a)ḳ  B/16a/47, B/133a/713 (2) 

b.-m(u)ş d(e)g(i)ld[i]r  B/117b/622 (1) 

b.-(a)ydım  B/94a/459 (1) 

b.-urs(a)m  A/14a/61, A/15b/71 (2) 

b.-ur is(e)ŋ  B/102a/512,  B/24a/75, B/115b/605 (3) 
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b.-ursa  B/74b/336 (1) 

b.- bil- “Bulabilmek.” 

b.-am(a)m B/44b/185, B/132a/707 (2) 

b.-amazsın  A/10a/29,  B/88a/423, B/89b/428  (3) 

b.-am(a)z  B/97a/475, B/114b/598 (2) 

b.-(a)m(a)dım A/11b/41, B/43b/179,  B/79a/367, B/89a/426, B/123b/665,  B/130a/695 (6) 

b.-(a)m(a)dıl(a)r B/119a/633 (1) 

b.-a gör- “Bula görmek.” 

b.-a gör-Ø B/32b/122 (1) 

b.-maz ol- (bk. bul) 

b.-maz olacaksın B/42a/171 (1) 

b.-muş ol- “Bulmuş olmak, bulmak.” 

b.-m(u)ş ol(a)nd(ı)r B/72a/318 (1) 

ḥay t b- (bk. ay t) 

ay t b.-ur B/111a/571 (1)  

ḥay t b.-d(u)m B/114b/597 (1) 

mah na b.- (bk.mah na) 

mah na b.-ur B/86b/413 (1)  

mah na b.-m(a)y(ı)ŋ B/127b/687 (1) 

nih yet b.- (bk. nih yet) 

nih yet b.-dı B/133a/714 (1) 

şifā b.- (bk. şifā) 

şifā b.-a B/114b/597 (1)  

bulan-  T. f. “Karışmak, karışık hâle gelmek, (su, hva) duruluğunu, berraklığını kaybetmek, 

sönükleşmek, donuklaşmak.” 

b.-ur  B/109b/558 (1) 

b.-d(ı)m  B/75b/342,  B/75b/342, B/124a/669 (3) 

b.-dı B/29b/106, B/43b/179 (2) 

b.-d(ı)ḳça  B/109b/558 (1) 

b.-dı ı  B/30b/113 (1) 

bulanıḳ T. sf. “Duru olmayan, donuk.” 

b.  B/19a/57, B/84a/402 (2)  

bulaş- T. f. “Bir şeye değmekle kirlenmek, bulanmak, yağlanmak, çamurlanmak.” 

b.-ur  B/102a/514 (1) 

b.-m(ı)şd(ı)r  B/115a/600 (1) 

buldur- T. f. “Bulma işini yaptırmak.” 

b.-Ø  A/29b/153 (1) 

bulun- T. f. “Bulma işine konu olmak.” 

b.-ur  A/41b/205, B/80a/374,  B/78a/361,  B/132a/707 (4) 

b.-ur mı  B/15a/44,  B/112b/580, B/132a/707 (3) 

b.-m(a)ŋ  B/4b/12 (1) 

b.-m(a)z A/29b/155,  B/68b/292,  B/29b/103, B/38b/157, B/41b/167, 

B/42a/171, B/50b/216, B/52a/223,  B/55a/236, B/61b/273, B/72b/322, B/77b/357, 

B/87b/420, B/90a/431, B/98a/482 (5), B/105a/527 (2), B/108b/546, B/114b/596, 

B/115a/599, B/116a/607, B/118a/624 (5), B/127b/687, B/133b/717 (32) 

b.-m(a)z mı  B/113a/587 (1) 
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b.-dı  B/51b/220, B/99a/490, B/117b/619 (3) 

b.-ma-Ø  B/32a/119 (1) 

b.-sa  B/109a/553 (1)

b.-a  B/31a/115, B/101b/508 (2) 

b.-up  B/64a/279 (1) 

b.-(u)nca  B/23a/70 (1) 

b.-ursa  B/101b/508 (1) 

b.-m(a)z ise  B/101b/508 (1) 

b.-m(a)zk(e)n  B/102a/510 (1) 

b.-maz ol- “Bulunmaz olmak, bulunmamak.” 

b.-m(a)z olac(a)ḳsın B/42a/171 (1) 

b.-m(a)z oldı B/41b/167 (1) 

b.-m(a)z olsa B/133b/717 (1) 

mah na b.- (bk. mah na) 

mah na b.-m(a)z B/127b/687 (1) 

buluş- T. f. “Bir araya gelmek, karşılaşmak, kavuşmak.” 

b.-Ø  B/102a/513 (1) 

b.-a  B/69a/293 (1) 

b.up   B/136a/730 (1) 

bulut T. is. “Buğu ve duman, toz kümesi.” 

b.+l(a)rd(a)n  B/67a/288 (1) 

buluṭsız T. sf. “Bulut olmayan, bulunmayan.” 

b.  B/92a/446 (1) 

bumbulan- T. f. “Çok bulanık, dibini göstermeyecek kadar bulanık olmak.”  

b.-dı  B/99a/490 (1) 

bur k Ar. is. (krş bur ) 

b.  B/110a/563 (1) 

bur  Ar. is. “Hz. Muhammed’in Mîraç’ta bindiği binek” (bk. burak) (براق) 

b.+l(a)r  B/67a/289 (1) 

b.+ı (blrt.)  B/119a/633 (1) 

burc (برج) Ar. is. “Kale, hisar çıkıntısı, kule.” 

b.  A/30a/159 (1) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  A/29a/153, B/126b/683 (2) 

b.+un (iye. 2.tk)  A/29b/153 (1) 

is. “Herhangi bir şekil gösterilen ve kendisine özel bir ad verilen hareketsiz yıldızlar 

kümesi.” 

b. A/36a/190, B/32a/121, B/35b/140 (3) 

b.+l(a)r  B/120b/645, B/120b/646 (2) 

b.+da  B/120b/646 (3) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/115a/601 (1) 

burṣa Yun. is. “Türkiye’de bir şehir ve vilâyet adı.” 

b.+d(a)n  B/7a/24 (1) 
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burun T. is. “Yüzün ortasındaki organ.” 

b.  B/43b/179 (1) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/27a/86, B/71b/308, B/127b/688 (3) 

buruḳ T. sf. “Burulmuş olan.” 

b.  A/32a/173 (1) 

būse (بوسه) Far.is. “Öpme, öpücük, öpüş.” (bk. p se) 

b.  B/120a/640  (3) 

b.+m  B/66a/287 (1) 

būseli Far. būse+ T. li “Busesi olan, buseli.” 

b.+m  B/114b/596 (1) 

bu a T. is. (bk. buda ) 

ı (blrt.)  B/70a/296 (1) 

b.+ı (iye. 3. tk.)  B/70a/296 (1)  

būy (بوى) Far. is. “Koku.” (bk. b )  

b.  B/34b/133, B/67a/288, B/114a/595, B/115a/601 (4) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/4a/10, B/123a/660, B/132b/712 (3)  

b.+unu  B/70a/297 (1) 

b.+(ı)nd(a)n  B/117b/622, B/134a/720 (2) 

buyru T. is. “Emir, buyruk.” 

b. (u)ŋa  B/103a/519 (1) 

buyur- T. f. “Emretmek.” 

b.-dı  B/63a/277, B/66b/288 (2), B/101b/508, B/134a/718,  B/53a/228, 

B/134a/719 (7) 

b.-Ø  B/67b/290 (1) 

b.-a  B/135a/722 (2) 

b.-m(u)şd(u)r  B/62b/276, B/63a/277, B/67b/291 (3) 

büht n (بهتان) Ar. is. “Yalan, iftira.” 

b.  B/81b/388 (1) 

b. eyle-“Yalan söylemek, iftira etmek.” 

b. eyl(e)yüp B/81b/388 (1) 

bük-T. f. “Sertçe çevirmek; kıvırmak.” 

b.-(e)rim  B/86b/414 (1) 

b.-d(ü)ŋ  B/16b/49 (1) 

b.-di  B/34a/131 (1) 

b.-Ø  B/76b/348 (1) 

b.-e  B/26a/82 (1) 

belini b.- (bk. bel)  

bel(i)mi b.-di B/16b/49, B/34a/131 (2)  

bükül- T. f. “Bükme işine konu olmak, katlanmak.” 

b.-ür   A/3b/3, B/61a/271 (2) 

b.-m(ü)ş  B/29a/98 (1) 

b.-dü  B/79a/368, B/96b/475 (2)
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b.-(e)n  B/115b/603 (1) 

beli b.- (bk. bel) 

bel(i)m  b.-dü B/79a/368 (1) 

bülbül (بلبل) Far. is. “Güzel öten mâruf kuş.”  

b.  A/20b/106, A/23b/120, A/26a/140, A/28a/151, A/33b/183, B/8b/27, B/16b/49, 

B/19a/57 (2), B/26a/83, B/27a/85, B/27b/90, B/29a/101, B/30a/108, B/30a/109, B/30b/113 

(5), B/33b/127, B/34a/130 (2), B/35a/135, B/35b/138, B/35b/139, B/36a/145, B/37a/150, 

B/37b/151, B/37b/152, B/40b/164, B/41b/169, B/44a/183, B/45a/187, B/47a/196, 

B/47b/198 (3), B/48b/206, B/50a/212, B/55a/236, B/62a/275, B/72b/321, B/73b/327, 

B/76a/345, B/76a/347, B/78b/362, B/78b/363, B/80a/373 (2), B/81a/384, B/81a/385, 

B/84a/402, B/84a/403, B/86a/412, B/91a/439, B/93a/452, B/93b/455, B/94a/458, 

B/94a/459, B/95b/467, B/96b/473, B/97a/476, B/98a/484, B/100a/496, B/100a/497,  

B/100b/498 (2), B/104a/522, B/107a/535, B/107a/540, B/108a/544, B/108b/548, 

B/112a/576, B/112a/577, B/113a/585, B/115a/599, B/116b/611, B/118a/625, B/118b/628, 

B/120a/640 (2), B/120a/641 (2), B/127b/687, B/129b/693, B/131a/702, B/132b/710, 

B/132b/712 (89) 

b.+l(e)r B/30b/113, B/91a/439, B/79b/371, B/113a/585, B/121b/650, 

B/131a/702 (6) 

b.+ün (tmlyn.)  A/4a/4,  B/9a/28, B/19a/57, B/50a/211, B/50a/212, B/77b/357, 

B/80b/377 (7) 

b.+i (blrt.) A/26a/140, A/27b/149, B/119b/635,  B/27b/89 (4) 

b.+e  B/10b/33, B/30b/112, B/34a/130, B/98b/485 (4) 

b.+l(e)r ile  B/110b/566 (1) 

b.+(ü)m (iye. 1.tk.)  B/14b/43 (1) 

b.+(ü)ŋ  B/51b/221, B/102a/512 (2) 

b.+i (iye. 3.tk)  A/17a/83 (1) 

b.+l(e)ri (iye. 3.tk.)  B/82b/393 (1)   

b.+in  B/32a/120 (1) 

b.+im (1.tk.)  A/27a/145,  B/29a/98, B/44b/186, B/111b/575,  B/129b/694 (5) 

b.+sün  A/32a/176 (1) 

b.+d(ü)r  B/105a/527 (1) 

b. mid(i)r  B/115b/603, B/123a/662 (2) 

b. idim  A/23b/120 (1) 

b. ik(e)n  B/15b/46  (1) 

bülbül-āsā (بلبل آسا) Far.+Far. sf. “Bülbül gibi.” 

b.  B/36b/147 (1) 

bülbül بلبلى Far.+Far. sf. “Bülbül gibi, bülbüle benzer, bülbülle ilgili.” 

b.  B/39b/160 (1) 

bülend (بلند) Far. sf. “Yüksek, yüce.”  

b.+e  B/102b/517 (1) 

b.+im  B/29a/103, B/98b/486,  B/118a/624, B/80b/381 (4) 

b.+imd(e)n  B/101a/503 (1) 

b.+(i)n (iye. 2.tk.)  B/31a/114  (1) 
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b.+i (iye. 3.tk.)  B/27b/90 (1) 

bünyād (بنياد) Far. is. “Asıl, esas, temel; yapı, binâ.” 

b.  B/88b/425, B/119a/633 (2)/(3) 

b.+ı (iye. 3.tk.)  B/38a/154 (1) 

b. eyle- “Yapmak, oluşturmak.” 

b. eyl(e)y(i)nce B/88b/425 (1) 

b. it- “Yapmak, oluşturmak.” 

b. id(e)n B/119a/633 (1) 

bürhān (برهان) Ar. is. “Delîl, ispat, tanık.” 

b.   B/68a/291, B/121a/647, B/134b/721 (3) 

b.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/26b/84 (1) 

b.+ı (blrt.)  B/64b/280 (1)  

b.+a  B/31b/118 (1) 

büri- T. f. (krş. bürü-) 

b.-sin  B/109a/554 (1) 

bürre T.is. “Pire.” 

b.  B/91b/441 (1) 

bür et ( ت برود ) Ar. is. “Soğukluk.” 

b.  B/99b/494 (1) 

bürü- T. f. “Sarmak, kaplamak, örtmek, basmak, istila etmek.” (bk. büri-) 

b.-di  A/5b/7, B/61a/272 (2) 

b.-m(ü)ş  A/39b/200 (1) 

b.-müşd(ü)r  B/30b/113 (1) 

bürün- T. f. “Bürüme işine konu olmak.” 

b.-düm  A/16a/74 (1) 

b.-müş  A/4a/4 (1) 

büry n (بريان) Far.is. “Tandırda susuz pişirilen kebap.” 

b.  A/39b/200, B/94b/461, B/111a/571,  B/35a/135, B/112a/578, B/114b/598, 

B/133a/714 (7) 

b.+a  B/49b/209, B/61b/273, B/136a/730 (2)/(4) 

b. it- “Kebap etmek, (aşktan) yakmak, kavurmak.” 

b. id(e)r B/94b/461 (1) 

b. id(e)nl(e)r B/111a/571 (1)  

b. ol- “(Aşktan) yanmak, kavrulmak.” 

b. olur B/133a/714 (1) 

b. oldı B/35a/135, B/114b/598 (2) 

büsbütün T. zf. “Tamamiyle, iyiden iyiye.” 

b.  B/15a/44,  B/93a/452 (2) 

büşrā (بشرى) Ar. is. “Müjde, sevinçli haber.” 

b.+d(a)n  B/63a/277 (1) 

büt (بوت) Far. is. “Put; güzel.” 

b.  B/132a/709 (1) 

b.+i (blrt.)  B/43b/178 (1)  

b.+(ü)ŋi  B/13a/39 (1) 
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bütün T. sf. “Eksiksiz, tam.” 

b. A/21b/110, A/25a/133, B/71b/307, B/133a/713,  A/39a/199, B/21a/63, 

B/51a/217, B/94a/458, B/97a/475,  B/38b/157,  B/102b/515 (11) 

zf. “Hep, tamamiyle.” 

b.  A/25a/133 (1) 

büyük T. sf. “Küçük’ün aksi.” 

b.  B/131a/700 (1) 

büyüt- T. f. “Büyük duruma getirmek, genişletmek.” 

b.-m(ü)ş  A/18a/90 (1) 

C 

 

c (ج) Ar. is. “Arabî aylardan Cemaziye'l-ahir’in kısaltması.” 

c.  B/9a/28 (1) 

cā-be-cā (جابجا) Far.+Far. zf. “Yer yer.” 

c.  B/39a/159 (1) 

cāh (جاه) Ar. is. “Îtibar, makam, orun, mevki.” 

c.  B/110b/568, B/131b/704 (2) 

c.+ı (blrt.)  B/131b/703 (1) 

c.+ıma  B/62b/276 (1) 

c.+(ı)na  B/31b/118, B/118b/630 (2) 

ca ıl T. is. “Devam eden bir gürültü yaparak.” 

c.  B/113b/592 (1) 

ca ıllı T. sf. “Devam eden bir gürültü yapan” 

c.  B/92b/450, B/114a/593, B/114a/596 (3)   

c hil (جاهل) Ar. sf. “Bilimsiz, bilgisiz.” 

c.  B/16a/47, B/32a/119, B/73a/324, B/101b/509, B/103a/519, B/106a/531 (2), 

B/131b/705 (8) 

c.+l(e)r  B/14a/42, B/79a/367, B/106a/531 (3) 

c l (جال) Far. is. “Tuzak.” 

c.  B/69b/294 (1) 

cām (جام) Far. is. “Sırça, cam; bardak, kadeh, şişe ve toprak cinsinden şarap kadehi.” 

c.  B/33b/127, B/37b/152, B/39a/158, B/39b/161, B/46a/191, B/52b/224, B/74b/335, 

B/85a/407, B/98b/486, B/112a/577, B/125a/674, B/130b/698 (12) 

c.+ı (blrt.)  A/7b/13 (1) 

c a B/90b/433 (1) 

c.+(ı)nı  A/1b/1 (1) 

c.+la  A/13a/52, B/10a/31 (2) 

c.+ı (iye. 3.tk.)  B/122a/657 (1) 

c.+(ı)nı  B/119a/634, B/127a/685 (2) 

c me (جامه) Far. is. “Elbise, çamaşır.” 

c.  B/90b/433, B/103a/517 (2) 

c si  B/111a/571 (1) 
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c sin (iye. 3.tk.+blrt.)  B/96a/471, B/111b/573, B/112a/579 (3) 

cāmi  ”.Ar. is. “İçinde namaz kılınan ibâdet yeri; içinde cumâ namazı kılınan mescit (جامع) 

c.  B/5a/16,  B/33a/123 (2) 

c.+de   A/2b/2 (2), A/3a/3,  A/3a/3 (4) 

c.+si  B/106b/533 (1) 

c n (جان) Far. is. “Cân, ruh.” 

c.  A/9a/22, A/20b/106, A/39b/200, A/43a/208 (2), A/45a/212, B/9b/30, B/11a/34, 

B/13b/41, B/17a/50, B/22a/66, B/25a/78, B/25b/80, B/27b/90, B/29a/103, B/34b/134, 

B/36b/147, B/37a/148, B/38a/154, B/40a/163, B/40b/165, B/42b/176 (2), B/43b/178, 

B/47b/198, B/48a/202, B/50b/214, B/50b/215, B/52a/223, B/53a/227, B/61b/273, 

B/63a/277, B/63b/278, B/64b/279, B/70a/298, B/70b/300, B/71b/305, B/72a/309, 

B/72a/320, B/79b/369, B/79b/371,  B/81a/383, B/92a/445, B/94a/457 (2), B/94b/461, 

B/95b/469, B/96b/473, B/98a/482, B/98b/488, B/102a/512, B/103b/519, B/103b/520, 

B/106b/534, B/109b/558, B/110a/564, B/112a/577, B/112a/578, B/112b/582, B/113a/587, 

B/113b/590, B/115b/603, B/117a/616, B/117b/621, B/118a/623, B/118b/627, B/119a/631, 

B/119a/632, B/119a/634, B/119b/639 (2), B/120a/641, B/120a/642, B/122a/655, 

B/122a/657, B/124b/671, B/128a/688 (2), B/131a/702, B/132b/710, B/135b/729 (81) 

c.+l(a)r B/65b/285, B/81a/384, B/100a/497, B/110b/568, B/117b/620, B/122b/658, 

B/134a/720 (7) 

c.+(ı)ŋ (tmlyn.)  A/15a/66  (1) 

c.+l(a)r(ı)ŋ  B/63a/277 (1) 

c.+ı (blrt.)   A/48a/218, B/2b/4, B/5b/18, B/17a/51, B/22a/67, B/50b/216, B/52a/222, 

B/77b/357, B/78a/359, B/80b/377, B/82b/393, B/101b/507, B/111a/571, B/131a/699, 

B/135a/723 (15) 

c.+a A/13b/56, A/20a/106, A/40b/202, B/10a/32, B/22b/69, B/29b/103, B/29b/107, 

B/35a/135, B/35a/137, B/52b/227, B/53a/227,  B/40a/163, B/40b/164 (2), B/42a/171, 

B/43b/179, B/70a/298, B/78b/363, B/79a/367, B/80a/373, B/80a/376, B/83b/398, 

B/93b/453, B/96b/474, B/98a/482, B/98a/485, B/99b/494 (3), B/100b/498, B/105b/530, 

B/107a/535, B/111b/574, B/113a/586, B/114a/592, B/116b/611 (2), B/116b/612, 

B/117b/620, B/118a/624, B/118a/625, B/119a/631, B/124b/672, B/132a/708, B/132b/712, 

B/134a/719 (46) 

c.+l(a)ra  B/86b/413 (1) 

c.+da  A/21a/108, B/22b/69, B/74a/333, B/96a/472,  B/73a/326 (5) 

c.+dasın  B/43a/177 (1) 

c.+d(a)n A/13b/56, A/38b/198, B/4b/12, B/11b/36, B/20b/62, B/40a/163, B/54b/234, 

B/62a/275, B/66a/287 (2), B/89a/426, B/91a/438, B/93b/454, B/101a/502, B/107b/541, 

B/108b/548, B/109a/554, B/115b/604, B/116a/606, B/123b/666, B/135a/724 (21) 

c.+la  B/62a/274, B/119b/637, B/130b/697, B/21a/62,  B/39b/159, B/71a/303, 

B/82b/393, B/82b/394, B/99a/488, B/101a/501 () 

c.+l(a)n  B/109a/554 () 

c.+(ı)m  A/2b/2  (2), A/3a/3 (2), A/6b/8, A/7a/10, A/7b/12, A/7b/14, A/11a/40, 

A/13b/56, A/15b/70, A/16a/74, A/16a/75 (2), A/16b/78, A/17a/80, A/17a/82, A/17b/84, 

A/17b/86, A/18a/88, A/18a/90, A/18b/92, A/18b/93, A/19a/95, A/20b/106, A/21a/107, 

A/21a/108, A/24b/129, A/29b/155, A/30b/162, A/30b/162, A/31a/166, A/35b/190, 

A/38b/198 (3), A/39a/199, A/43b/208, B/6b/23, B/9b/30, B/24a/74, B/24b/76, B/27b/89, 

B/27b/90, B/29a/100, B/29b/103, B/30a/110, B/35b/138, B/35b/140, B/36b/146, 
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B/36b/148, B/37a/150, B/39a/157, B/42b/176, B/43b/178, B/50a/212 (2), B/50b/215 (2), 

B/51b/220, B/52b/224, B/62a/275 (6), B/77a/351, B/78a/359, B/81a/384, B/81a/385, 

B/83a/395, B/86b/415, B/90b/434, B/90b/436, B/91b/442, B/93a/450, B/95a/463, 

B/95b/468, B/97a/476  B/97a/475, B/97a/476, B/97a/477, B/98a/482, B/99b/494,

B/100b/499 B/101a/501 B/102a/514, B/106a/531, B/106a/532, B/108b/548, B/110a/565, 

B/111b/573, B/111b/574, B/112b/581 (2), B/112b/582, B/114a/594, B/114a/595, 

B/115a/600, B/117a/616, B/117b/619, B/118a/625, B/122b/658, B/123a/662, B/124a/669, 

B/124b/670, B/125a/674, B/125a/677 (2), B/128a/688, B/133a/714, B/135b/729 (3)/(115) 

c.+(ı)m(ı)ŋ  B/16b/49, B/99a/489, B/109b/560, B/113a/587, B/124b/671, B/135a/725 

(6) 

c.+(ı)mı  A/12a/45, A/16a/74, A/34b/187, A/35a/189, A/39a/199, B/4a/10, B/5a/15, 

B/27b/90, B/32b/121, B/72a/314, B/79b/369, B/112a/578, B/117a/618, B/120a/642 (14) 

c.+(ı)ma    A/1b/1, A/39b/200, B/16a/47, B/17a/50, B/29b/104, B/70b/300, B/76b/350, 

B/92b/448, B/94b/462, B/97a/477, B/103b/521 (2), B/110a/564, B/112a/578, B/117a/618, 

B/127b/688, B/128b/688 (17) 

c.+(ı)mda  B/50a/210, B/96b/473 (2) 

c.+(ı)md(a)n  B/93b/454, B/96b/475 (2) 

c.+ı (iye. 3.tk.)  B/17b/52, B/33a/124, B/41b/168, B/47a/196, B/63a/277, B/63b/278 

(2), B/71b/307, B/80b/379, B/109b/560, B/113a/587, B/124b/671, B/135a/725 (13) 

c ın  B/72b/323 (1) 

c.+(ı)na  B/15a/44 (1) 

c.+(ı)nd(a)n  A/44b/211 (1) 

c.+(ı)m(ı)z  B/95a/466, B/81b/386 (2) 

c.+(ı)m(ı)za  B/34a/131 (1) 

c. d(e)g(i)l m(i)sin  B/98b/488 (1) 

c.+d(ı)r  B/125b/679 (1) 

c  im(i)şsin  B/83b/399 (1) 

c  al- “Öldürmek.” 

c. alur B/72a/309 (1) 

c.+(ı)m(ı)z alır B/95a/466 (1) 

c.+a ıy- “Öldürmek.” 

c.+(ı)ma ḳ(ı)ym(a)ḳ B/128b/688 (1) 

c a (ı)y(ı)cı B/79a/367 (1) 

c.+(ı)nd(a)n ol- “Canından olmak, ölmek.” 

c.+(ı)nd(a)n oldı A/44b/211 (1) 

c. vir- “Kendisini feda etmek.” 

c. virm(e)kle B/102a/512 (1) 

c l(a)r virel(i)m B/110b/568 (1) 

c.+(ı)mı virm(e)k B/120a/642 (1) 

c.+ını yoluna ver- “Birinin uğruna ölmek.” 

c (ı)mı yol(u)na vir(e)m B/79b/369 (1) 

yoluna c.+lar virelim B/81a/384 (1) 

c nā (جانا) Far. ünl. “ ‘Ey c n, ey sevgili!’ anlamında bir söz.” 

c.  B/29b/104,  B/31a/116, B/38b/157, B/81b/387  (4) 

cānān (جانان) Far. sf. “Sevgili, gönül verilmiş, ma’şûka.” 

c.  B/17a/51, B/33b/128, B/37a/148 (2), B/38b/155, B/42a/170, B/42a/173, B/52a/223, 
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B/80a/373, B/94a/457, B/103a/518,  B/107a/537, B/107a/540, B/123b/664 (14) 

c.+ı (blrt.)  B/27b/90, B/71a/303 (2) 

c.+a  B/9b/30, B/32a/119, B/40a/162, B/52a/224, B/80a/375, B/81b/387, B/118b/628, 

B/119a/631, B/122b/658, B/124a/669 (10) 

c.+d(a)n  B/93b/454, B/122b/658 (2) 

c.-ile  B/71b/305 (1) 

c.+(ı)m  B/12b/38, B/35a/136, B/42b/176, B/99a/488, B/102a/514, B/117a/619 (6)  

c.+(ı)mı  A/39a/199,  B/117a/618 (2) 

c.+(ı)ma   B/17a/50,  B/36a/143 (2)  

c.+(ı)md(a)n  B/111b/575 (1) 

c.+(ı)ŋ  B/36a/143 (1) 

cān-ārāy (جان آرا) Far. birl sf. “Canı, gönlü süsleyen, bezeyen.” 

c.  B/62b/276 (1) 

c n- var (جانآور) Far+Far.sf. “Canlı, yaşayan; zaralı hayvan, canavar .” 

c.  B/70a/298 (2) 

canbāz (جانباز) Far.+Far. is. “Can ile oynayan, canını tehlikeye koyan, canbaz.” 

c.  B/49b/209 (1) 

c niye (جانيه) Ar. sf. “Cinâyet işleyen.” 

c.  B/107a/535 (1) 

c nlı Far. c n+T. lı (krş. c nlu) 

c.+ya  B/31a/115 (1) 

cānlu  Far. c n+T. lu “Canı olan, diri, yaşayan.” (bk. c nlı) 

c.  B/91a/438, B/102a/514 (2) 

c nsız Far. c n+T. sız (bk. c nsuz) 

c.  B/42b/175 (1) 

c.+l(a)ra  B/13b/41 (1) 

cānsuz Far. c n+T. suz “Canlı, diri olmayan, yaşamayan.” (krş. c nsız) 

c.+a  B/31a/115 (1) 

c nu-bā Far.+Far. is. (krş.canb (جانباز) z) 

c  B/115a/600 (1) 

c r  ”.Ar. sf. “Cereyân eden, akan, geçen, yürüyen (جارى) 

c.  B/103b/521 (1) 

cārub (جاروب) Far.is. “Süpürge.” 

c.  B/15b/46 (1) 

c riye (جاريه) Ar. is. “Para ile satın alınan halayık, hizmetçi kız; kız.” 

c.+si  B/93a/451 (1) 

cāvidān ( ودان جا ) Far. sf. “Dâimî kalacak olan, sonrasız, ebedî, bengi.”  

c.  B/134b/720 (1) 

cāzū (جاذو)  Far.is. “Cadı; sihirbaz, büyücü.” 

c.  B/28a/92, B/37b/152 (2) 

c.+ya  B/117b/622 (1) 

cāzūcu  Far.c z + T. cu  “Cadı gibi, sihirbaz, büyülü sevgili.”
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c.+ı (iye. 3.tk.)  B/112a/577 (1) 

cebb r (جبار) Ar. sf. “Cebredici, zorlayıcı, zorba.” 

c.+ı (iye. 3.tk.)  B/67b/291 (1) 

cebel (جبل) Ar. is. “Dağ.” 

c.  A/47b/217, B/66a/286 (2) 

c.+i (blrt.)  B/70a/296 (1) 

c.+ded(i)r  B/87b/420 (1) 

cebhe (جبهه) Ar. is. “Alın; yüz.” 

c.  B/103a/519 (1) 

c.+ŋ (iye. 2.tk.)  B/102b/516 (1)  

c.+ŋe  B/38a/153 (1) 

ceb n (جبين) Ar. sf. “Korkak, yüreksiz; alçak.” 

c.  B/100b/500 (1) 

c.+(i)ŋd(e)n  B/111b/573 (1) 

cebr (جبر) Ar. is. “Zor, zorlama.” 

c.  B/68a/291 (1) 

c.+ine  B/43a/177 (1) 

c. eyle- “Zorlamak.” 

c. eyl(e)y(e)yd(i)m B/68a/291 (1) 

cebrā’il (جبرائيل) Ar. is. “Peygamberlere emir ve vahy’e vâsıta ve memur olan dört büyük 

melekten biri.” 

c.  B/5b/18, B/17b/52, B/21b/65, B/31a/115, B/48a/203, B/53a/228 (2), B/46a/191 (2), 

B/103a/519 (10) 

c.+e  B/53a/228, B/101a/503 (2) 

cebren (ًجبرا) Ar. zf. “Zorla, cebr ile.” 

c.  B/62b/276 (1) 

ced d ( يد جد ) Ar. sf. “Yeni, kullanılmamış.” 

c.  B/71b/304, B/72a/319 (2) 

cefā (جفا) Ar. is. “Eziyet, incitme.” 

c.  A/20a/103, B/6a/19, B/6b/23, B/10a/31, B/23a/70, B/28b/95, B/32a/119, 

B/32a/120, B/34b/134, B/38b/156, B/53a/229, B/74a/333, B/77a/353, B/77b/356, 

B/78b/363, B/81a/381, B/90b/436, B/91a/437, B/91b/441, B/97a/477, B/102a/511,  

B/104b/523, B/105b/530, B/113a/584, B/113a/587, B/116b/610, B/121b/650, B/122a/655, 

B/127b/687, B/128a/688, B/130a/695, B/133a/714, B/135a/725 (32) 

c. mı  B/32a/120 (1) 

c.+l(a)r  A/18a/90, B/45b/190, B/110a/562, B/111a/570 (4) 

c.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/39b/159  (1) 

c.+yı  B/50b/213, B/103b/520, B/109a/554 (3) 

c.+ya  B/10a/31, B/15b/46, B/51a/218, B/108b/546, B/121b/651, B/123a/662 (6)  

c.+l(a)rda  B/52b/227 (1) 

c.+d(a)n  B/119b/636 (1) 

c.+l(a)rd(a)n  B/108b/547 (1) 
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c.+l(a)rla  A/41a/203 (1) 

c.+mı  B/74a/332 (1)  

c.+ŋı  B/39a/159, B/51b/219, B/54b/235 (3) 

c.+ŋa  B/39a/159 (1) 

c.+sı  B/29a/99, B/51b/219, B/77a/353 (2), B/94b/461 (5) 

c.+ları (iye 3.tk.)  A/44a/210,  B/97a/477 (2) 

c.+sın  B/14b/43 (1) 

c.+s(ı)nı  B/70a/298, B/77b/356 (2) 

c.+s(ı)nd(a)n  B/50b/214 (1) 

c.+d(ı)r  B/81a/382, B/99a/489, B/125b/680 (3) 

c. çek- “Eziyet çekmek.” 

c. çekerim A/20a/103 (1) 

c. ç(e)k(e)r B/135a/725 (1) 

c.+s(ı)nı ç(e)ks(e)m B/77b/356 (1) 

c. et- “Eziyet etmek.” 

c. etm(i)ş B/104b/523 (1) 

c. etme-Ø B/105b/530 (1) 

c. etmem(e)li B/23a/70 (1) 

c. eyle- “Eziyet etmek.” 

c. mı eyl(e)dim B/32a/120 (1) 

c. eyle-Ø B/81a/381 (1) 

c. eyl(e)me-Ø B/78b/363 (1) 

c.+l(a)r eyl(e)rse B/111a/570 (1)  

c. it- “Eziyet etmek.” 

c. ideriz B/77a/353 (1) 

c. itme-Ø B/90b/436, B/122a/655 (2) 

c. itm(e)ye B/121b/650 (1) 

c. id(e)n B/91b/441, B/116b/610 (2) 

c. id(e)rse B/77b/356 (1) 

c.+l(a)r id(e)rse B/110a/562 (2) 

c.+yı id(e)rk(e)n B/50b/213 (1) 

c. ḳıl- “Eziyet etmek.” 

c. (ı)lma-Ø B/113a/584 (1) 

c. ḳ(ı)lsa B/38b/156 (1) 

cefā-cū (جفا جو) Far.+Far. sf. “Cefâ arayan, cefâ eden.” 

c.  A/38a/197 (1) 

cef -kār ( كار جفا ) Far. birl sf. “Cefâ eden, eziyet eden; cefâ çeken.” 

c.   B/35b/141, B/112b/581, B/115a/600 (3) 

c.+ı (blrt.)  B/108b/547 (1) 

c.+ıma  B/110b/570 (1)

c.+ın  B/99a/490 (1) 

c.+d(ı)r  B/36a/144 (1) 

c.-im(i)ş  B/123b/665 (1) 

cefa-engiz (جفاانكيز) Ar.+Far.sf. “Cefalı.” 

c.  B/95b/469 (1) 

cefā-keş ( كش جفا ) Ar.+Far. sf. “Cefâ çeken, eziyete dayanan, katlanan.”  
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c.+d(i)r  B/101a/501 (1) 

cef lan- Far. cefa +T. lan- “Cefa çekmek, eziyete katlanmak.” 

c.-m(ı)ş  B/80b/378 (1) 

cef lı Far. cef +T. lı “Sıkıntıya, eziyete katlanmış veya katlanan.” 

c.  B/117b/619 (1) 

cefā-p şe ( پيشه جفا ) Far.+Far. sf. “Zalim, gaddar sevgili.” 

c.  B/40a/162 (1) 

ceflān (جولانى) Ar. zf. “Cevelān ederek.” 

c.  B/47b/200 (2)  

ceh let (جهالت) Ar. is. “Câhillik, bilmezlik.” 

c.+de  B/134b/722 (1) 

cehd (جهد) Ar. is. “Çalışma, çabalama.” 

c.  B/83a/397 (1) 

c.+i (iye. 3.tk.)  B/131a/701 (1) 

c.-ile  B/131b/705 (1) 

c. eyle- “Çalışmak, çabalamak.” 

c. eyl(e)s(e)m B/83a/397 (1) 

cehennem (جهنم) Ar. is. “Âhirette, günâhkâr kulların gideceği azap yeri, tamu.” 

c.  B/14a/42, B/63a/277, B/66a/287, B/66a/287, B/91a/437 (5) 

c.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/64b/280 (1) 

c.+de  B/32a/119, B/62b/276, B/67b/291, B/68a/291, B/91a/438 (5) 

c.+deki  B/53a/228 (1) 

c+d(e)n   B/36b/147  (1) 

c.+d(i)r  B/31a/114 (1) 

cehiz (جهيز) Far. is. “Çeyiz.” 

c.  B/126a/682 (1) 

c.+in  B/86b/413 (1) 

cehr (جهر) Ar. is. “Yüksek sesle söyleme.” 

c.  B/15b/45 (1) 

c.+(i)ni  B/43b/179 (1) 

c. eyle- “Yüksek sesle söylemek.” 

c. eyl(e)yüp B/15b/45 (1) 

cehren (ًجهرا) Ar. zf. “Yüksek sesle, açıktan, alenen.” 

c.  B/95b/468 (1) 

celāl (جلال) Ar. is. “Büyüklük, ululuk.” 

c.  B/28a/92, B/47a/196 (2), B/68b/292, B/119a/634, B/133a/715 (6)  

c.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/63b/278 (1) 

c.+i (blrt.)  B/70a/296 (1) 

c.+e  B/36b/147, B/69b/293 (2) 

c.+(i)ni  B/134a/719 (1) 

cel b (جليب) Ar. is. “Esir.” 

c.+e  B/81a/383 (1)  
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cel l (جليل) Ar sf. “Büyük, ulu (Allah).” 

c.  A/45a/212, B/46a/191 (2) 

c.+dür  B/51b/221 (1) 

cell d ( د جلا ) Ar. is. “İnsanı asan, kesen kimse; çok merhametsiz.” 

c.  B/32a/120, B/36a/144, B/39b/160, B/42a/170, B/78a/359, B/79a/367, B/101a/504, 

B/110b/565, B/128b/688 (9)  

c.+(a)rı  B/132b/712 (1) 

c.+a  B/76a/344, B/84a/403 (2) 

c.+ı (iye. 3.tk.)  B/89a/427  (1) 

c.+dır  B/29a/99, B/52a/221 (2) 

cem’(جمع) Ar. is. “Toplama, yığma.”  

c.  B/17a/51, B/41b/167, B/48a/201, B/48b/205, B/53a/228, B/55a/236, B/64b/279, 

B/69a/293 (2), B/69b/293, B/87a/417, B/102a/510, B/112b/580, B/118a/623, B/119a/634 

(15) 

c. eyle- “Toplamak, yığmak.” 

c. eyl(e)di B/118a/623 (1) 

c. eyle-Ø B/17a/51, B/48b/205 (2) 

c. eyl(e)yüp B/64b/279 (1) 

c. it- “Toplamak, yığmak.” 

c. it-Ø B/119a/634 (1) 

c. idüp B/112b/580 (1) 

c. ol- “Toplanmak, yığılmak.” 

c. olur B/48a/201, B/102a/510 (2) 

c. olur(u)z B/41b/167 (1) 

c. ol(u)ŋ B/69a/293, B/69b/293 (2) 

c. ols(a)ḳ B/55a/236 (1) 

c. ol(a)l(a)r B/69a/293 (1) 

c. olup B/41b/167 (1) 

c. old(u) da B/53a/228 (1) 

cemā’at (جماعت) Ar. is. “İnsan topluluğu; imamın arkasında namz kılanlar.” 

c.  B/101b/508, B/128a/688 (2) 

c.+l(e)r  B/128a/688 (1) 

c.+la  B/66b/288, B/134a/719 (2) 

cemāl (جمال) Ar. is. “Yüz güzelliği.” 

c.  A/20b/106, B/47a/196 (2), B/64a/279, B/68b/292, B/79a/366, B/118a/623, 

B/123a/661, B/132a/708 (9) 

c.+in .(tmlyn.)  A/4a/4,  B/33b/126, B/45b/189, B/84a/403, B/104b/525, 

B/131a/702 (2), B/131b/702 (8) 

c.+e  B/19a/56, B/36a/145, B/69b/293, B/122a/657 (4) 

c. ile  B/127a/686 (1)

c.+(i)m  B/89a/427 (1) 

c.+(i)mi  B/21b/64 (1) 

c.+(i)ŋ (iye. 2. tk.)  A/7b/12,  A/9a/22, A/25b/136, A/37a/194,  A/7a/11,  

B/6b/23, B/11a/34, B/27b/88, B/27b/89 B/41b/168, B/45b/190, B/46b/193, B/47a/196, 

B/83b/398, B/97a/475, B/98a/484, B/98b/487, B/100a/498, B/103a/518, B/115a/601, 

B/125b/681, B/134a/720, B/134b/720, B/134b/722 (24) 
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c.+(i)ŋi  B/21b/64, B/112a/578, B/131a/702 (3) 

c.+(i)ŋe  B/98b/487, B/99a/490 (2) 

c.+(i)ŋd(e)n  B/44b/185, B/73b/329, B/83b/398 (3)  

c.+(i)ŋden mid(i)r  B/39a/157 (1) 

c.+i (iye. 3.tk)  A/39b/200, B/15a/45, B/28a/91, B/38b/156, B/41b/169, B/47b/200, 

B/52a/224 B/69b/294, B/83a/395, B/90a/431, B/94a/457, B/94b/461, B/100b/498, 

B/102b/517, B/103b/521, B/111a/572, B/117b/622 (17)  

c.+l(e)ri  B/64b/280 (1) 

c.+(i)n(i)ŋ  B/31a/114 (1)  

c.+(i)n  B/6b/22, B/21a/63, B/22a/67, B/23a/71, B/43b/179, B/73b/329, B/78a/360, 

B/111a/571, B/111b/575, B/112a/579, B/130a/695 (11) 

c.+(i)ni  A/43a/208, B/2a/2, B/12b/39, B/53b/229, B/72b/321 (5) 

c.+(i)nd(e)n  B/108b/552 (1) 

c.+(i)m(i)z  B/63b/278 (1) 

c.+(i)ŋ(i)zi  B/93b/456 (1)  

cem  ”.Ar. e. “Cümle, hep, bütün (جميع) ’

c.  B/67a/288, B/135a/723 (2) 

c.-+(i)n (araç.)  B/66b/288 (1) 

cem an (ًجميعا) Ar. zf. “Hep, bütün, tekmil.” 

c.  B/129b/691 (1) 

cem iyyet (جمعيت) Ar. is.“Topluluk.” 

c.  B/67a/288 (1) 

c.+i (blrt.)  B/52b/226 (1)  

cenāb (جناب) Ar. is. “ ‘Şeref, onur ve büyüklük’ terimi olarak kullanılır, hazret.” 

c.  B/22a/67, B/82a/390, B/135a/722 (3) 

c.+d(a)n  B/130b/698 (1) 

cenābet (جنابت) Ar. is. “Guslü gerektiren durum.” 

c.+d(e)n  B/132a/709 (1) 

cenān (جنان) Ar.is. “Kalp, yürek, gönül.” 

c.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/27b/89 (1)  

cenāze (جنازه) Ar.is. “İnsan ölüsü.” 

c.  B/51a/217 (1) 

ceng (جنك) Far. is. “Savaş.” 

c.  B/32a/121, A/33a/181, B/39b/160, B/40a/163, B/47a/197, B/81b/386, B/82b/394, 

B/94b/462, B/124a/668 (9) 

c.+i (blrt.)  B/105a/527 (1) 

c.+de  B/62b/276 (1)  

c.+(i)m  B/78b/364 (1) 

c.+ine  B/30b/112, B/84a/403 (1) 

c.+l(e)ri (iye 3.tk.)  A/42b/207 (1) 

c. et- “Savaşmak.” 
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c. etm(e)ye B/47a/197, B/124a/668 (2) 

c. eyle- “Savaşmak.” 

c. .+i eyl(i)yor B/105a/527 (1) 

c. eyl(e)yüp B/82b/394 (1) 

c. eyl(e)r ik(e)n B/40a/163 (1) 

c. it-“Savaşmak.” 

c. iderim B/39b/160 (1) 

c. idüp B/32a/121 (1) 

cennāt (جنات)  Ar. is. “Cennetler, uçmaklar; bahçeler.” 

c.  B/10b/33, B/53a/228 (2), B/69b/293 (4) 

c.+l(a)rı (blrt.)  B/131b/706 (1)  

cennet (جنت) Ar. is. “Uçmak.” 

c.  A/24a/122,  A/40b/202, B/2b/4, B/3b/8, B/9a/28 (2), B/14a/42, B/19b/58, 

B/30a/108, B/33a/124, B/33a/125, B/33b/126, B/36b/147, B/38b/157, B/39b/161, 

B/41b/167, B/42b/174, B/42b/176, B/48a/203, B/50a/211, B/53a/228, B/54b/233, 

B/65b/284, B/66b/288, B/67a/288, B/67a/289, B/67b/289 (2), B/67b/290, B/69a/293 (2), 

B/90a/432, B/91a/437, B/93a/452 (2), B/95b/467, B/98a/482, B/103a/518 (3), B/104a/522, 

B/106a/531, B/107b/543, B/109a/554, B/109b/559 (2), B/111b/574 (2), B/116b/609, 

B/118b/629, B/119a/633, B/122b/658, B/127a/686, B/127a/687, B/135a/722, B/135a/723, 

B/135a/724, B/136a/730 (58) 

c.+(i)ŋ (tmlyn.)  A/41b/205, B/63a/277, B/66a/286, B/127a/687 (4) 

c.+l(e)r(i)ŋ  B/67b/289 (1)   

c.+i  (blrt.)  B/85b/411 (1) 

c.+e  A/43b/209, B/6a/19, B/50a/211, B/51a/217, B/52b/225, B/53a/228 (2), 

B/63a/277, B/67a/289, B/116a/608, B/129a/689, B/136a/730 (12)  

c.+l(e)re  B/67a/289 (1) 

c.+de  B/29b/103, B/66b/288, B/67a/288, B/68b/292, B/69b/294 (5) 

c.+deki  B/3a/7 (1) 

c.+d(e)n  B/13b/41, B/47b/199, B/98b/487, B/118b/627, B/134a/719 (5) 

c.+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/67b/289 (1)  

cereb (جرب) Ar. is. “Uyuz hastalığı, uyuzluk.” 

c.  B/110a/562, B/113b/591 (2) 

c.+e  B/66a/287 (1) 

ceren T. is. “Ceylan.” 

c.  B/44b/186, B/75a/338 (2)  

c.+e  B/62a/275 (1) 

cerr h (جراح) Ar. is. “Operatör [doktor].” 

c.  A/9a/21, B/97a/478, B/120b/644, B/123a/662 (4)   

c.+(ı)m (iye.1. tk.)  B/120b/644 (1) 

c.+sın  B/50a/210 (1) 

cesed (جسد) Ar. is. “Ölü vücut.” 

c.  B/4b/13, B/13b/40, B/133a/714 (3) 

c.+d(e)n  B/4a/10, B/97a/477 (2) 

c.+im  B/93b/454 (4) 
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c.+imde  B/89b/428 (1) 

c.+imd(e)n  B/115b/603 (1) 

c.+ind(e)n  B/50b/214, B/92a/446 (2) 

cevāb (جواب) Ar. is. “Sorulan şeye, verilen karşılık [sözle, yazı ile].” 

c.  A/7a/11, A/7b/12, A/7b/13, A/7b/14, A/7b/15, A/8a/17, A/8a/18, A/8b/19, 

A/8b/20, A/9a/21, A/9a/22, A/9a/23, A/9a/24, A/9b/26, A/9b/27, A/9b/28, A/10a/29, 

A/10a/30, A/10a/31, A/10a/32, A/10b/33, A/10b/34, A/10b/35, A/10b/36, A/11a/37, 

A/11a/38, A/11a/40, A/11b/41, A/11b/42, A/11b/43, A/12a/45, A/12a/46, A/15a/66, 

A/12a/47, A/12b/49, A/12b/50, A/12b/51, A/13a/52, A/13a/53, A/13a/54, A/13a/55, 

A/13b/57, A/14a/58, A/14a/59, A/14a/60, A/14a/61, A/14b/62,  A/14b/63,  A/14b/64, 

A/14b/65, A/15a/67, A/15a/69, A/15b/70, A/15b/71,  A/15b/72, A/16a/73, A/16b/77, 

A/16a/75, A/16a/76, A/16b/79, A/17a/80, A/17a/81, A/17a/82, A/17a/83, A/17b/84, 

A/17b/85, A/17b/86, A/17b/87, A/18a/89, A/18a/90, A/18a/91, A/18b/92, A/18b/94, 

A/19a/95, A/19a/96, A/19a/98, A/19b/99, A/20a/103, A/27a/148, A/19b/101, A/19b/102, 

A/20a/104, A/20a/105, A/20a/106, A/21b/110, A/21b/111, A/22a/112, A/22a/113, 

A/22a/114, A/22a/115, A/22b/116, A/22b/118, A/26a/140, A/26b/141, A/26b/142, 

A/26b/143, A/26b/144, A/27a/146, A/27a/147, A/27b/149, B/9b/30, B/17b/52 (4), 

B/20b/62, B/21b/65, B/54b/235, B/66a/286 (2), B/68a/291, B/78a/360, B/115b/605, 

B/116b/609, B/136a/730 (115) 

c.+l(a)r  B/21b/65 (1) 

c.+ı (blrt.)  B/116a/607, B/126a/682 (2)  

c.+(ı)m  B/64b/279, B/106a/531 (2) 

c.+(ı)mda  B/89a/426 (1) 

c.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/89b/428 (1) 

c.+(ı)ŋı  B/2b/4, B/66a/287 (2) 

c.+ı (iye. 3.tk.)  B/48a/203, B/88a/422 (2)   

c.+(ı)n  B/99b/494 (1) 

c.+(ı)nı  B/23b/72, B/72a/318, B/90a/430 (3) 

c.+(ı)nda  B/116b/612 (1) 

c.+(ı)ŋ(ı)z  B/88a/422 (1) 

c. vireme- “Sorulan şeye, verilen karşılık verememek.” 

c. virem(e)di B/136a/730 (1) 

c. eyle- “Sorulan şeye, verilen karşılık vermek.” 

c. eyl(e)r B/78a/360 (1) 

c. eyledi A/20a/106 (1) 

cevāhir (جواهر) Ar. is. “Cevherler, elmaslar, kıymetli taşlar.” 

c.  A/24a/124,  A/28a/150, B/27b/89, B/31b/116, B/39a/158, B/48a/203, B/62b/276, 

B/83a/395 (2), B/93a/451 (2)/(11) 

c.+d(e)n  A/26a/139 (1) 

c.+le  B/28b/96 (1) 

cevelān (جولان) Ar. is. “Dolaşma, dolanma, gezinme.” (krş. cevl n) 

c.  A/15a/67, A/34a/187, B/129b/693 (3) 

c. it- “Dolaşmak, dolanmak, gezinmek.” 

c. idüp B/129b/693 (1) 

cevher (جوهر) Ar. is. “Maya, öz; elmas, değerli taş.” 
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c.  B/2b/4, B/30a/110, B/39a/158, B/48a/203, B/66a/287, B/66b/288, B/82a/391, 

B/88b/424 (2), B/91b/440, B/106a/531, B/111a/572, B/123b/665, B/134a/720 (14) 

c.+  (blrt.)  B/8b/26 , B/39a/158, B/123b/666 (3) 

c.+d(e)n  B/73b/328 (1) 

c.+i (iye. 3.tk.)  B/71b/305, B/105a/527 (2)  

c.+d(i)r  B/88b/424 (1) 

cevherlen- Ar. cevher+T. len- “Cevherlenmek, değerli hâle gelmek.” 

c.-ür  B/36b/146 (1) 

cevlān Ar. is. (krş. cevel n) 

c.  B/5a/16, B/131a/702 (2) 

c. eyle- “Dolaşmak, dolanmak, gezinmek.” 

c. eyl(e)yüp B/131a/702 (1) 

c. it-“Dolaşmak, dolanmak, gezinmek.” 

c. id(i)nce B/5a/16 (1) 

cevlān  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (جولانى)  

c.  B/29b/106, B/30a/108, B/31a/114, B/35b/141, B/44a/182 (2),  B/76b/350 (2), 

B/91b/443 (9) 

c.+( )m (iye. 1.tk.)  B/35b/141 (1) 

cevr (جور) Ar.is. “Haksızlık, ezâ, cefâ, eziyet, gadir, zulüm; sitem.”  

c.  B/13a/39, B/16a/48, B/23a/70, B/23b/73, B/24b/77, B/25b/80, B/32a/119, 

B/33b/127, B/34b/134, B/38a/153, B/45b/190, B/74a/333, B/81a/382, B/81a/383, 

B/82a/389, B/82a/391, B/83b/399, B/84a/402, B/94b/461, B/81a/383, B/91a/437, 

B/97a/477, B/98b/485, B/102a/511, B/110a/565, B/112b/581, B/114b/597, B/117b/622, 

B/118a/624, B/119b/636 (30) 

c.+i (blrt.)  A/40a/201, B/14b/43, B/42a/171, B/96b/473, B/103b/520, B/109a/554, 

B/122b/658, B/127b/687 (8) 

c.+e  B/16a/48, B/70b/301, B/74b/334, B/98a/483, B/101a/501 (5) 

c.-ile  B/78a/360 (1) 

c.+(i)mle  B/111a/570,  B/111b/575 (2) 

c.+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/80a/375, B/90b/436,  B/116b/613 (3) 

c.+iŋe  B/94b/460 (1) 

c.+(i)ŋd(e)n  B/119b/636 (1) 

c.+(i)ŋle  B/99b/493 (2)  

c.+i (iye. 3.tk.)  B/37a/150, B/82a/391 (2) 

c.+in B/112a/578 (1) 

c.+ini  B/80b/379 (1) 

c.+ine  B/54a/233 (1) 

c.+in(i)ŋ  B/19a/57 (1) 

c. çek-“Haksızlık, ezâ, cefâ, eziyet çekmek; gadir, zulüm görmek. ” 

c.+in ç(e)k(e)r B/112a/578 (1) 

c.+iŋ ç(e)kmege B/80a/375 (1) 

c.+ini ç(e)k(e)riz B/80b/379 (1) 

c. et-“Haksızlık, ezâ, cefâ, eziyet, gadir, zulüm; sitem etmek.” 
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c. etm(i)ş B/82a/389 (1) 

c. etme-Ø B/112b/581 (1) 

c. eyle- “Haksızlık, ezâ, cefâ, eziyet, gadir, zulüm; sitem etmek.” 

c. eyl(e)m(e)ŋ B/16a/48 (1) 

c. eyl(e)d(i)ŋ B/84a/402 (1) 

c.+i eyl(e)y(e)s(i)n B/42a/171 (1) 

c. eyl(e)y(e)n B/23b/73 (1) 

c. eyl(e)rse B/117b/622 (1) 

c. it- “Haksızlık, ezâ, cefâ, eziyet, gadir, zulüm; sitem etmek.” 

c. id(e)rs(i)ŋ B/13a/39 (1) 

c. id(e)r B/25b/80 (1) 

c.+i id(e)rdi B/122b/658 (1)  

c. itme-Ø B/38a/153, B/118a/624 (2) 

c. idüp B/82a/391 (1) 

c. id(e)n B/24b/77 (1) 

c. id(e)nl(e)r B/114b/597 (1) 

c. idici B/83b/399 (1) 

c. - “Haksızlık, ezâ, cefâ, eziyet, gadir, zulüm; sitem etmek.” 

c. ḳ(ı)ld(ı)ŋ B/91a/437 (1) 

c.+i ḳ(ı)l(a)n B/14b/43 (1) 

cevrān (جوران) Ar.+Far. is. “Haksızlıklar, eziyetler, zulümler, sitemler.” 

c.  B/41a/167, B/47b/201 (2) 

c. it- “Haksızlıklar, eziyetler, zulümler, sitemler etmek.” 

c. id(e)rdi B/41a/167 (1) 

c. itme-Ø B/47b/201 (1) 

ceyḥun (جيحون) İbr. is. “Orta Asya’nın en uzun nehri.” 

c.  B/131a/702 (1) 

ceylān (جيلان) Far. is. “Zarif bir karaca.” 

c.  A/8a/18, B/92b/447 (2) 

c.+ı  (blrt.) A/26a/137 (1)  

cez  ”.Ar. is. “Cezâ, karşılık [iyi veyâ kötü], azap (جززاء) 

c.  B/78a/360,  B/103b/520 (2) 

c.+da  B/90a/432 (1)  

c.+l(a)r(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/91a/437 (1)  

c.+s(ı)nı  B/134b/722 (1) 

cez lan- Ar. cez “Ceza çekmek.” 

c.-m(ı)ş  B/80b/378 (1) 

cezāsız Ar. cez  “Cezasız, ceza olmadan.” 

c.  B/9b/31 (1) 

cezāyir (جزائرر) Ar. is. “Kuzey Afrika’daki bir şehrin ismi.” 

c.  B/7a/24 (1)  

cezb ( ب جذ ) Ar. is. “Kendine çekme, çekilme.” 

c.  B/118a/623 (1) 

c. eyle- “Kendine çekmek, çekilmek.” 

c.eyl(e)di B/118a/623 (1) 

cezm (جزم) Ar. is. “Kesin karar, niyet.” 

c.+e  B/41b/167 (1) 

cibilliyet (جبليت) Ar.is. “Hilkat, yaradılış.” 
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c.  B/72a/311 (1) 

cidā (جدا) Far. sf. (krş. cüd ) 

c.  A/34a/185 (1) 

cid l (جدال) Ar. is. “Karşılıklı kavga, savaş.” 

c.   B/81b/386, B/94b/462, B/124a/668 (3) 

c fe (جيفه) Ar. is. “Lâşe, leş.” 

c.  B/89b/428 (1) 

ciger (جكر) Far.is. “Yürek, iç.”  

c.  B/35b/139, B/35b/140, B/44a/182, B/49b/209, B/51a/217, B/91b/443, B/101a/502, 

B/136a/730 (8) 

c.+i (blrt.)  B/99a/489 (1) 

c.+de  B/122b/659 (1) 

c.+im  (iye.1.tk.)  A/20b/106, A/21a/108, A/23a/119, B/28a/91, B/43b/179, 

B/136a/730,  B/27b/90, B/109b/561 (8) 

c.+imün A/28a/151 (1)    

c.+imi  A/17b/83 (1) 

c.+imd(e)n  B/132a/707 (1) 

c.+i (iye.3.tk.)  B/131a/702 (1)  

c.+in  B/35b/139, B/80b/378, B/83a/397 (3) 

cigerci Far. ciger + T.ci “Ciğer satan kişi.” 

c.  B/49b/209 (1) 

cigercik Far. ciger + T.cik “Küçük, zavallı, çaresiz ciğer anlamında kullanılan bir söz.” 

c.+im  A/9a/24, A/22a/114, A/32b/177, A/41a/203,  B/35a/135, B/47b/198, 

B/61b/272 (7) 

ciger-g şe (جگرگوشه) Far.+Far. is. “Evlât, sevgili.” 

c. +m  B/97a/476 (1)  

cihād (جهاد) Ar. is. “Din uğruna düşmanla savaşma.” 

c.  B/63a/277 (1) 

c.-ile  B/126b/683 (1) 

c. et-“Din uğruna düşmanla savaşmak.” 

c. etdi B/63a/277 (1) 

cih d  Ar.+Far. is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (جهادى) 

c.  B/107a/535 (2) 

cihān ( انجه ) Far.is. “Dünyâ, âlem.”  

c.  A/45a/212 (2), B/16b/49, B/17a/51, B/35b/140 (3), B/38a/153, B/41a/167, 

B/46b/195, B/52b/225, B/61a/271 (2), B/61b/273, B/69b/294, B/74a/332, B/74a/332, 

B/74a/333, B/75b/341, B/83a/395, B/89a/426, B/90b/436, B/94a/459 (2), B/97b/478, 

B/101a/502, B/103a/517, B/112a/579, B/113b/591, B/115a/600, B/115b/602, B/117b/620, 

B/119b/635, B/121a/647, B/125b/680, B/130b/696, B/131a/699, B/131b/703 (2), 

B/132a/707, B/133b/717, B/134a/720, B/135a/724 (43) 

c.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/11a/35, A/11b/41, B/42b/176, B/74a/331, B/75b/341, B/80b/377, 

B/98b/486, B/99a/490, B/134b/722 (2)/ (10)   

c.+ı (blrt.)  B/7b/25,  B/20b/62, B/31b/118, B/41a/167, B/42a/173, B/52b/226, 
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B/64b/279, B/72a/310, B/75a/338, B/77b/356, B/99a/490, B/105a/527, B/119a/632 (2), 

B/119a/633, B/133a/713, B/135a/723, B/135b/729 (18)  

c.+a  A/45a/212, B/10b/33 (2), B/27b/90, B/31a/116, B/31b/117, B/36b/146 (2), 

B/40a/161, B/41a/167, B/44b/184, B/62a/274, B/74a/333, B/79a/366, B/82a/389, 

B/82b/392, B/87b/420,  B/107a/536, B/108b/546 (2), B/114a/592, B/117b/620, 

B/125b/678, B/125b/681 (24) 

c.+da  A/5a/6, A/14b/65, B/10a/32, B/12a/37, B/16a/47, B/23a/71, B/26a/83, 

B/29b/103, B/48b/206, B/52b/225, B/52b/226, B/54a/233, B/62a/274, B/64a/279, 

B/65a/281, B/65b/283, B/70b/300, B/70b/301, B/71b/304, B/73a/324, B/73a/326, 

B/76a/345, B/83a/397, B/87b/418, B/88b/424, B/90a/430, B/94a/457, B/94a/458, 

B/94a/459, B/98a/483, B/98b/488, B/99a/491, B/101b/507, B/101b/509, B/105a/528, 

B/106a/531 (2), B/108b/546, B/108b/547, B/110a/562, B/113b/590, B/114b/596, 

B/114b/598, B/115a/600, B/116a/608, B/116b/610, B/117b/621, B/120a/642 (2), 

B/124a/668, B/125b/679, B/126b/683, B/127a/686, B/130b/696, B/131a/701 (55) 

c.+d(a)n  B/62b/276, B/63a/277 (2) 

c.+(ı)m  B/37a/148, B/78b/365,  B/92b/448,  B/110b/565,  B/111a/570 (5) 

cihān-ārāy (جهانآرا) Far.+Far. is. “Cihânı, dünyâyı, süsleyen, bezeyen.” 

c.  B/62b/276 (2) 

cihāneyn (جهانين) Far.+Ar. is. “İki dünya.” 

c.+sin  B/129b/691 (1) 

cilā (جلاء) Ar. is. “Parlatma, parlaklık.” 

c.  B/36b/147, B/53b/230, B/55a/236, B/71b/304 (4) 

c.+sı  B/80b/379 (1) 

c.+d(ı)r  B/74a/331 (1) 

cild (جلد) Ar. is. “Deri, kap; kitap.” 

c.  B/103a/517 (1) 

cilve (جلوه) Ar. is. “Kırıtma.” 

c.  B/37b/152 (1) 

c.+si  A/42b/207 (1)  

cilve-gāh (جلوهگاه) Ar.+Far. sf. “Cilve yeri, cilve edecek yer.” 

c.  B/32a/120 (1) 

cim (ج) Ar. ha. “Osmanlı alfabesinin altıncı harfi olup ‘ebced’ hesabında üç sayısının 

karşılığıdır.” 

c.  B/54a/233, B/80a/376 (5), B/84a/401 (5), B/87a/417 (2), B/120b/646, B/129a/689 

(15)  

c.+e  B/87a/417 (2)  

cimcime T. is. “Ufak, tefek.” 

c.  B/87a/417 (1) 

cinān (جنان) Ar. is. “Cennetler, uçmaklar, bahçeler.” 

c.  B/116b/611, B/136a/730 (2) 

c.+ı (blrt.)  B/63a/277 (1) 

c.+a  B/136a/730 (1) 

c.+d(a)n  B/100b/498 (1) 

cinān  ”.Ar.+ Far. is. “Cennetler, uçmaklar, bahçeler ile igili (جنانى)
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c.+d(i)r  B/29a/99 (1) 

cināyāt (جنايات) Ar. is. “Cinâyetler, büyük, ağır suçlar.” 

c.+(ı)m (iye. 1.tk.)  B/129a/691 (1) 

cin yet (جنايت) Ar.is. “Cinayet.” 

c.  B/61b/273 (1) 

c. it- “Cinayet işlemek, öldürmek.” 

c. itdi B/61b/273 (1) 

cinn (جن) Ar. is. “Gözle görülmez, lâtif cisimlerdenibâret bir yaratık.” 

c.  B/69a/293, B/69b/293,  B/92a/446, B/103a/517, B/33a/123 (5) 

c.+le  B/69a/293 (1) 

cinn ”.Ar. sf. “Cine mensup (جنى) 

c.(blrt.)  B/10a/32, B/33a/125, B/118a/626, B/119a/633 (4)   

cins (جنس) Ar. is. “Nevi’, çeşit, türlü; soy.” 

c.+l(e)r  B/132a/709 (1) 

cir n (جران) Ar. is. “Toprak testiler” 

c.+ı (blrt.)  B/4a/10 (1)  

c.+(ı)m  B/73a/326 (1) 

c rān (جيران) Ar. is. “Komşular.” 

c.  B/12a/36 (1) 

cism (جسم) Ar. is. “Beden, gövde.”  

c.  B/22a/66, B/34b/134, B/50b/214, B/108b/551, B/111a/571,  B/113a/587, 

B/113b/589, B/117b/621 (8) 

c.+e  B/68b/292 (3) 

c.+le  B/135a/723 (1) 

c.+(i)m (iye.1.tk.)  B/13a/40, B/17a/51, B/37a/150, B/40a/162, B/48a/202, B/77a/352, 

B/78a/359, B/93b/453, B/94b/461, B/102a/514, B/109a/556, B/112a/577, B/112a/577, 

B/118b/630 (14) 

c.+(i)mi  B/36a/145, B/52b/226 (2) 

c.+(i)me  B/6a/19, B/46a/192, B/118a/625 (3) 

c.+(i)mde  B/38a/154, B/43b/178, B/88b/426, B/101a/504, B/113a/587 (5) 

c.+(i)ŋi  B/75a/339 (1) 

c.+(i)ŋe  A/41b/205, B/5b/18, B/81a/381 (3) 

c.+(i)ŋ ile  B/39b/159 (1) 

c.+i (iye. 3.tk.)  B/36b/146, B/75a/337, B/97b/479, B/105a/527, B/132b/712 (5)  

c.+in  B/108b/549 (1) 

c.+(i)ni  B/29b/104, B/127b/687 (2) 

c.+ine  B/43a/177 (1)  

c.+(i)nde  B/100a/497 (1) 

c.+(i)m(i)zi  B/39b/160 (1) 

cismān (جسمان) Ar.+Far. is. “Cisimler, gövdeler.” 

c.+la  B/10a/32 (1) 
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cismān  ”.Ar. sf. “Bedenle ilgili (جسمانى)

c.+ye  B/68b/292 (1) 

civ n (جوان) Far.sf. “Genç.” 

c.  A/35b/190 (5), B/49a/208 (2), B/54a/232, B/91b/442, B/91b/444, B/94a/459, 

B/109a/553, B/116a/607, B/123b/664 , B/127b/688 (15) 

c.+l(a)r  B/65b/285 (1) 

c.+(ı)n (tmlyn.)  A/42b/207, B/30b/112, B/98a/482 (3) 

c.+l(a)rıŋ (tmlyn.)  B/5b/18 (1) 

c.+ı (blrt.)  A/31b/170, B/130a/695 (2) 

c.+l(a)rı  B/61b/273 (1) 

c.+a  A/26b/142, B/24a/74, B/41a/167, B/113b/591, B/114a/593, B/117b/620, 

B/125b/678 (7) 

c.+l(a)ra  B/75b/341, B/86b/413 (2) 

c.+(ı)m (iye. 1.tk.)  B/15b/46 (1) 

c.+(ı)md(a)n  B/46b/195 (1) 

civān  Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (جوانى)

c.  B/50a/211 (2), B/51b/219 (2), B/51b/220 (5) 

c.+m  B/51b/220 (1) 

civ nlıḳ Far. civ n+T. lı   “Gençlik.” 

c.  B/44a/183,  B/113b/590 (2) 

civ r (جوار) Ar. is. “Çevre, yöre.” 

c.  B/23b/72 

c.+ı (blrt.)  B/127b/688 (1) 

c.+ını  B/7a/24 (1) 

coş- T.f. “Kızgınlık göstermek, yeşillenmek.” 

c.-dım  B/27a/87 (1) 

c..-(a)rs(ı)ŋ  B/48a/201 (1) 

coşḳun T. sf. “Çoşmuş olan, heyecanlı.” 

c.  B/79a/367,  B/84a/402 (2)  

zf. “Coşkulu.” 

c.  A/18a/88, A/30b/163 (2) 

cum a (جمعه) Ar. is. “Perşembeden sonra gelen gün.” 

c.  B/86b/413,  B/33a/124, B/36b/147 (6), B/69a/293 (4), B/109b/559, B/126a/682 

(14) 

cum a ertesi Ar. cum’a+T. ertesi “Cuma ile pazar arasındaki gün.” 

c.  B/69a/293 (2) 

cumh r (جمهور) Ar. is. “Halk, ahâli, kalabalık; başıboş kalabalık.” 

c.+ı (blrt.)  B/122b/658 (1) 

c.+da  B/64b/279 (1) 

cūş (جوش) Far. is. “Coşma, kaynama.” 

c.  A/30b/161, B/27b/90, B/71b/305, B/81b/386, B/102b/516, B/123a/663, 
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B/126b/683, B/135a/723 (8) 

c.+uma  A/31a/164 (1) 

c.+(ı)nd(a)n  B/129a/689 (1) 

c. eyle- “Coşmak, kaynamak.” 

c. eyl(e)sün B/71b/305 (1) 

c. it- “Coşmak, kaynamak.” 

c. id(e)r B/27b/90, B/123a/663 (2) 

c. id(i)yor B/81b/386 (1) 

c y (جوى) Far. is. “Nehir, akarsu, ırmak.” 

c.  B/90b/434 (1) 

cübbe (جبه) Ar. is. “[Evvelce] sarıklı din adamlarıyla bâzı yaşlı kimselerin giydikleri uzun 

üstlük.” 

c.+d(i)r  B/72a/319 (1) 

cüdā (جدا) Far. sf. “Ayrı, ayrı düşmüş, ayrılmış.” (bk. cid ) 

c.  A/12a/45, B/6b/22, B/30b/113, B/51b/219, B/59a/259, B/74a/333, B/100b/498, 

B/101a/503, B/114a/595, B/124b/670, B/129b/694 (11) 

c.+l(a)rım  B/43a/178 (1) 

c.+sı  A/15a/66 (1) 

c.+sın  B/18b/55 (1) 

c.+d(ı)r  B/102b/516 (1) 

c.-is(e)m  B/74a/331 (1) 

c. düş- “Ayrılmak.” 

c. düşd(ü)m B/101a/503 (1) 

c. düş(e)li B/114a/595 (1) 

c. et-“Ayırmak.” 

e. etm(e)ŋ B/74a/333 (1) 

c. ḳıl- “Ayırmak.” 

c. (ı)lma-Ø B/100b/498 (1) 

c. ḳ(ı)lsun B/51b/219 (1) 

c. ol- “Ayrılmak, ayrı kalmak.” 

c. old(u)m B/59a/259 (1) 

c. olsun B/124b/670 (1) 

cühel  ”.Ar. sf. “Bilgisizler, bilmezler (جهلاء)

c.+yı  B/121a/648 (1) 

cümle (جمله) Ar. is. “Bütün, hep, birikiş.” 

c. A/18b/94, A/30a/160, A/33a/180, A/35a/189, A/42a/206, A/42b/207, A/44b/211, 

B/14a/42, B/15a/44, B/16a/48, B/16b/49, B/21a/63, B/25a/79, B/26a/81, B/26a/83, 

B/30a/109 (2), B/31b/118, B/32a/121, B/36a/145, B/36b/147, B/39a/158, B/39a/159, 

B/42b/176, B/47b/198, B/49a/208 (2), B/49b/209 (2), B/52a/224, B/52b/226, B/53a/228 

(3), B/53b/231, B/54a/233 (2), B/63a/277 (2), B/66a/286, B/67a/288, B/69a/293 (2), 

B/69b/293, B/72a/317, B/72b/321, B/73a/325, B/75b/341, B/78b/364, B/81a/385, 

B/81b/388, B/82b/393, B/84a/402, B/87b/419, B/90a/430, B/90b/433 (2), B/93a/452, 

B/96a/472, B/99b/492, B/100b/499, B/101b/508, B/102b/515, B/102b/517, B/103b/519, 

B/104a/522, B/104b/524, B/105a/527, B/105b/530, B/106a/531 (2), B/106b/533, 

B/110b/568, B/114b/598, B/115b/604, B/116a/607, B/116a/608 (2), B/116b/609, 

B/118b/627, B/118b/629, B/119a/633, B/119a/634,  B/120a/643, B/122b/658, B/123b/666, 

B/124a/668, B/124b/671, B/124b/673 (2), B/126a/682 (2), B/126b/683 (2), B/129a/689, 

B/129b/691, B/129b/692 (2), B/130a/695, B/130b/698, B/131a/702, B/131b/706, 

B/134a/718, B/135a/723, B/135a/725, B/135b/727 (105) 
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c.+niŋ (tmlyn.)  A/40b/202, B/86b/413,  B/119a/634 (3)   

c.+yi (blrt.)  B/13b/41 (2)  

c.+ye  B/29a/98, B/82a/391, B/102b/517 (3) 

c.+d(e)n  A/47b/217, B/10a/32, B/10a/32, B/11b/36, B/17b/52, B/97b/480, 

B/103b/519, B/106a/531, B/108b/550, B/118b/629 (2), B/129a/691, B/130b/696 (13) 

c.+si  A/40b/202, B/17b/52, B/132b/711, B/133a/715 (4) 

c.+sin  B/21b/65 (1) 

c.+s(i)nüŋ  B/67a/289,  B/133b/718 (2)  

c.+s(i)ni  B/119a/634, B/64b/279 (2) 

c.+s(i)ne  B/54b/234 (1) 

c.+s(i)nd(e)n  B/87a/416 (1) 

c.+m(i)z  B/5b/18, B/41a/167 (2) 

c.+m(i)zi  B/106a/531 (1) 

c.+m(i)z(i)ŋ  B/88b/425 (1) 

c.+m(i)zi  A/44b/211 (2), B/53a/228, B/128b/688 (4) 

c.+m(i)ze  B/109b/558, B/136a/730 (2) 

cümle (جمله) Ar. is. “Tümce, kelime dizisi.”  

c.  B/114a/593 (1) 

cünbüş (جنبش) Far.is. “Eğlenti, zevk.” 

c.+l(e)r  B/128a/688 (1) 

c.+i (iye. 3.tk.)  B/11b/35, B/111a/572 (2)  

c.+(ü)ne  B/106b/534 (1) 

cünd (جند) Ar. is. “Asker; asker topluluğu.” 

c.  B/126b/683 (1) 

cünūn (جنون) Ar. is. “Delirme, çıldırma, delilik.” 

c.  B/78b/362, B/97b/478, B/132a/708, B/133a/714 (4) 

c.+ı (iye. 3.tk.)  B/101b/506 (1) 

c. et- “Delirtmek, çıldırtmak, delirtmek.” 

c. etd(i)ŋ B/78b/362 (1) 

c. eyle- “Delirtmek, çıldırtmak, delirtmek.” 

c. ey(e)d(i)ŋ B/133a/714 (1) 

cürm (جرم) Ar. is. “Suç.” 

c.  B/46a/191, B/65b/284 (2) 

c.-ile  B/71a/302 (1) 

c.+(ü)m (iye. 1.tk.)  B/39a/159 (1) 

c.+(ü)m ile  B/119a/634 (1) 

c.+(i)n  B/71a/302 (1) 

c.+(ü)ni  B/5b/18, B/118b/627 (2) 

c.+(ü)m(ü)z  B/31b/118 (1) 

cüyūş (جيوش) Ar. is. “Askerler, ordular.” 
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c.  B/126b/683 (1) 

cüz (جزء) Ar. is. “Kısım, parça, bölük.” 

c.  B/98a/483 (1) 

Ç 

 

ç bük (چابك) Far. sf. “Çabuk, seri, hafif.” 

ç.  B/72a/311,  B/109b/558 (2) 

çadır T. is. “Direklerle tutturulan ve duvarları deri veya bezden olan barınak.” 

ç.+ın (iye. 2. tk.)  A/36b/193 (1) 

ç.+l(a)rı (iye. 3.tk)  A/28b/152 (1) 

çaġ T. is. “Zaman parçası, vakit; devir; tarihin ayrıldığı dört büyük bölümden her biri.” (bk. çay) 

ç   B/110a/563 (1) 

ç.+l(a)r  B/91a/439 (1)

ç.+l(a)ra  B/78b/364 (1) 

ç.+l(a)rım   B/30b/113(1) 

ç.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/39b/159 (1)  

ç.+ı (iye. 3.tk.)  B/29a/97, B/42a/173, B/127b/687 (3) 

ç.+l(a)rı  B/30b/113 (1) 

ç.+ ı)na  B/109b/559 (1) 

ç.+(ı)nda  B/44b/186, B/133a/715 (2) 

ç.+(ı)nda ik(e)n A/45a/212  (1) 

ç.+ıdır  B/44a/183, B/127b/687 (2) 

ça lış T. is. “Çağıldamak işi.” 

ç.+ı (blrt.)  B/80b/381 (1) 

çaġır- T. f. “Seslenmek.” 

ç.-(ı)yor  B/41a/167 (1) 

ç.-ır(ı)m  B/45a/188 (1) 

ç.-ır  A/28b/151, B/18a/53, B/72a/313, B/128a/688 (4) 

ç.-dım  B/48b/204 (1) 

ç.-Ø  A/36a/190, A/36b/190 (2) 

ç.-m(a)sun  B/113a/585 (1) 

ç.-(a)m  A/28b/151, A/31b/168 (2) 

ç.-a  B/91b/440 (1) 

ç.-(ı)nca  B/120b/644 (1) 

ça la- T. f. “Şakırtı ile akmak.” 

ç.-r(ı)m  B/84a/402 (2)  

ç.-r  B/35b/139, B/50a/212, B/73b/327, B/102b/515, B/135b/727 (5) 
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ç.-yup  B/79a/367 (1) 

ç.-y(a)n  B/13b/41 (1) 

ça rıl- T. f. “Çağırma işi yapılmak.” 

ç.-dı  B/91a/438 (1) 

ç.-(a)n  B/91a/438 (1) 

ça rış- T.f. “Birbirini çağırmak.” 

ç.-ır  B/41b/167 (1) 

ç.-url(a)r  B/117b/622,  B/129b/692 (2)

ç.-up  B/94b/460 (1) 

çāh (چاه) Far. is. “Kuyu, çukur.” (bk. çeh) 

ç.  B/17a/51, B/115b/602 (2) 

ç.+ı (blrt.)  B/44b/186 (1) 

çāk (چاك) Far. is. “Yarık, yırtık; yırtmaç.” 

ç.  A/38a/197, B/5a/16, B/103b/520, B/110b/566, B/114b/596, B/133a/713 (6) 

ç.+in  B/127b/687 (1) 

ç.+(i)ne  B/5a/15 () 

ç  eyle- “Yırtmak.” 

ç. eyl(e)di B/110b/566 (1) 

ç. eyl(e)yüp B/103b/520 (1) 

ç. it- “Yırtmak.” 

ç. idey(i)m B/114b/596 (1) 

ç. ol- “Yırtılmak.” 

ç. oldı B/5a/16 (1) 

ç  olm(a)sun B/133a/713 (1) 

çaḳ- T.f. “Vurarak yerleştirmek.” 

ç.-dın  B/125a/677 (1) 

çaḳır T. is. “Gök gözlü, çakır gözlü.” 

ç.  A/9a/20  (1) 

çakış- T.f. “Söz yarışı yapmak.” 

ç.-m(ı)ş  B/21a/63 (1) 

çal- T. f. “Hırsızlık etmek.” 

ç.-Ø  A/26b/142 (1)  

çal- T. f. “Vurmak, yere atmak.” 

ç.-(a)r(ı)m  B/88a/423 (1) 

ç.-m(ı)ş  B/87b/420, B/121a/648 (2)/(3) 

ç.-dı  B/101b/507,  B/61a/271, B/111a/573 (3) 

ç.-Ø  B/113a/587 (1) 

ç.-s(ı)n  B/88b/424 (1) 

ç.-ṣ(a)m  B/89a/426 (1) 



805 

 

ç.-(ı)nca  B/92a/446 (1) 

ç.-d(ı)ḳça  B/10b/32 (1) 

ç.-ark(e)n  B/49b/209 (1)  

çal- T. f. “Çizmek, iptal etmek.” 

ç.-m(ı)ş  B/121a/648 (1) 

ç.-dı  B/48a/202, B/48a/203 (2) 

çalab T. is. “Tanrı, Allah.” 

ç.  B/12a/37,  B/114a/593 (2) 

ç l k (چالاك) Far. sf. “Çevik, eline ayağına, çabuk, tez canlı olan.” 

ç.  B/7b/25,  B/72a/311 (2) 

çalḳıcı T. is. “Çalgıcı, (saz) çalan.” 

ç.  B/86a/413 (1) 

çalı T. is. “Böğürtlen, ahududu gibi küçük, dalları dinbinden çatallanan ve sapları odunsu bitki.” 

ç. mı  B/84b/405 (1) 

ç.+(ı)m(ı)z  B/74b/336 (1) 

çalım T. is. “Gösteriş, kurum, caka.” 

ç.+ı  (iye. 3.tk.) B/84b/405 (2) 

çalın-T. f. “Çalma (vurma) işine konu olmak.” 

ç.-a  B/8b/27 (1) 

çalın- T. f. “(Davul, def gibi müzük aletleri) Çalma  işine konu olmak.” 

ç.-dı  B/127b/687 (1) 

çalın- T. f. “Çalma (yazma) işine konu olmak.” 

ç.-m(ı)ş  B/16a/47, B/46a/192 (2)  

çalın- T. f. “Çalma (sürmek, sürüştürmek) işine konu olmak.” 

ç.-m(ı)ş  B/4b/13 (1) 

çalış- T. f. “Bir şeyi oluşturmak veya ortaya çıkarmak için emek harcamak.” 

ç.-  m(a)m B/45b/190 (1) 

ç.-(ı)r(ı)m  B/61b/272 (1) 

ç.-rs(ı)ŋ  B/25b/80 (1) 

ç.-ır  B/87b/419 (1) 

ç.-(ı)rız  B/82b/394 (1) 

ç.-dım  B/93b/454 (1) 

ç.-Ø  B/8a/25, B/96a/472 (2) 

çamur T. is. “Çamur, Vıcık toprak.” 

ç.+dur  A/11a/37  (1) 

çana T. is. “Toprak, metal, ağaç vb.den yapılmış yayvan, çukurca kap.” 

ç.+ı (iye. 3.tk.)  A/24a/122 (1) 

ç r (چار) Far. sf. “Dört.” 
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ç.  B/10a/32, B/27b/89, B/33a/123 (2), B/41a/167, B/72a/316,  B/75a/338, 

B/75b/343 (5), B/79a/366, B/79b/372, B/82a/390, B/87b/420, B/97b/480, B/105b/531, 

B/112b/582, B/115a/601, B/118b/627, B/120b/645 (6), B/121a/647, B/122b/658, 

B/129b/692 (30) 

ç.+ıŋ (tmlyn.)  B/23a/71 (1) 

ç.+(ı)nd(ı)r  B/120b/645 (2)  

ç. is(e)m  B/120b/645 (1) 

ç rda  Far. is. “Konağın tepesinde dört direk üzerine kurulmuş ve önü açık olan (چارطاق)

büyük oda.” 

ç.+ı (blrt.)  B/127b/687 (1) 

ç.+ı (iye. 3.tk.)  B/127b/687 (1) 

ç re (چاره) Far. is. “İlâç, tedbir.” 

ç.  A/4b/6, A/25a/130, B/2a/2, B/12a/37, B/35a/136 (2), B/35a/137, B/38a/153, 

B/46a/192, B/47b/200, B/50a/210, B/51a/218, B/54a/232, B/72a/318, B/72b/322, 

B/77b/357, B/78b/362, B/95a/466 (2), B/98a/484, B/101a/503, B/113a/587, B/125b/680, 

B/129a/691 (24) 

ç ye  B/78a/359 (1) 

ç.+d(e)n  B/62b/277 (1) 

ç.+me  B/129b/694 (1) 

ç.+nd(i)r  B/120b/645 (1) 

ç.+si  B/35b/138, B/125a/674 (2) 

ç.+s(i)ni  B/97a/475 (1) 

ç.+sine  B/27a/85 (1) 

ç. et- “Çare etmek, derman bulmak.” 

ç. etse B/2a/2 (1) 

ç. eyle- “Çare etmek, derman bulmasını sağlamak.” 

ç. eyle-Ø B/35a/136 (2) 

ç. it-“Çare etmek, derman bulmak.” 

ç. idegör-Ø B/95a/466 (1) 

ç resiz Far. ç re + T.siz “Çaresi, ilacı olmayan.” 

ç.  A/40b/202 (1) 

çarḫ (چرخ) Far. is. “Çark, tekerlek; felek, gök.” (bk. çar ) 

ç.  A/21a/108, B/41b/168, B/47a/197, B/80a/374, B/81b/387, B/82b/392, B/102a/514, 

B/111b/576, B/118a/626, B/120b/646 (3), B/129b/694, B/130b/696,  B/101a/504 (15) 

ç.+a  B/94b/462, B/107a/536, B/119a/632 (3) 

ç.+da  B/102a/514 (1) 

ç.-ile  B/116a/606 (1) 

çarḳ (چرخ) Far.is (krş. çar  

ç.  B/18b/55, B/27b/90, B/32a/120, B/48a/202 (4) 

ç.+(ı)nd(a)n  B/10a/31 (1) 

çarpıl- T. f. “Çekiciliğine kapılmaki etkilenmek.” 
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ç.-dım  B/44b/186 (5)   

ç rşı (چارسو) Far. is. (krş. ç rşu) 

ç.  B/51a/217, B/127b/688 (2) 

ç.+da  B/74b/336 (1) 

ç rşu (چارسو) Far. is. “ Dükkanların bulunduğu alışveriş yeri.” (bk. ç rşı) 

ç.  B/67b/289 (1) 

ç.+sı  A/3a/3 (1) 

çāş (چاش) Far. is. “Hubûbat, tahıl yığını.” 

ç.+l(a)r  B/88a/421 (1) 

çat- T. f. “Yazıyla veya sözle sataşmak.” 

ç.-(a)rl(a)r  B/93b/453 (1) 

çat- T. f. “Birleştirmek.” 

ç.-m(ı)ş  B/83b/400 (1) 

ç.-ma-Ø  B/42a/170 (1)  

ç.-anı  B/53b/229 (1) 

ç.-(a)rsa  B/52a/222 (1) 

çatla- T. f. “Parçaları ayrılıp dağılmayacak bir biçimde yarılmak.” 

ç.-m(ı)ş  A/30b/161 (1)  

çatlı T. sf. “(Kaşları) Çatılmış kişi.”  

ç.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/110a/563 (1) 

çav- T. f. “Doğruca hedefe giderken tam hedefe ulaşacağı sırada biraz sapmak.” 

ç.-dı  B/21b/65 (1) 

çay T. is. “Irmaktan küçük akar su.” 

ç.  B/62b/276, B/95b/467, B/127a/687 (3)

ç.+l(a)r  A/29a/152, B/79a/366 (2)   

ç.+ı (iye 3. tk.)  A/30b/163 (1) 

çay T. is. (krş. ça ) 

ç.+ı (iye. 3.tk.)  A/33b/182 (2), A/33b/184, A/34a/185 (4) 

ç.+a  B/127b/687 (1) 

çayır T. is. “Çayır, çimen; yeşillik yer.” 

ç.  A/28b/152 (2) 

çayla- T. f. “Sel suları tarlaya taş, kum getirmek.” 

ç.-r mı  A/18a/88 (1) 

çeh r-şenbih (چهار شنبه) Far.+Far. is. “Dördüncü gün, çarşamba.” 

ç.  B/69a/293 (2) 

çeh (چه) Far. is. (krş. ç h)  

ç.+i (iye. 3.tk.)  B/39b/161 (1) 

çek- (I) T. f. “Güç durumlara dayanmak, katlanmak.” 

ç.-erim  A/20a/103, B/13a/39, B/43b/179, B/86b/414, B/56b/245, B/110b/565,  
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B/36b/148, B/52a/222, B/112a/577, B/126a/682,  B/66a/286, B/86b/414 (12) 

ç.-mem  B/51b/219 (1) 

ç.-(e)rsin  B/74a/332 (1)  

ç.-(e)r  A/3a/3, B/15a/44, B/23b/72, B/28b/94, B/36a/142 (2), B/47b/200, B/70a/298, 

B/71a/302, B/76b/348, B/78a/359, B/79b/369, B/81a/382, B/94a/458 (5), B/111a/571, 

B/112a/578, B/117b/622, B/118a/623, B/121b/652, B/122b/659, B/123a/660, B/124a/669, 

B/135a/725,  B/29a/98 (28) 

ç.-(e)r mi ola  B/5b/18 (1) 

ç.-m(e)z  A/21b/111, B/21a/63, B/117b/622 (3) 

ç.-(e)riz  B/80b/379 (1) 

ç.-(e)rl(e)r  B/61b/273, B/134b/722,  B/136a/730 (3)  

ç.-m(i)ş  A/18a/90, A/34a/187, A/43a/208, B/28a/91, B/38a/153, B/45b/189, 

B/52b/224, B/123b/663 (8) 

ç.-m(i)şl(e)r  A/23b/119 (1) 

ç.-d(i)m  A/40a/201 (bk. el), B/39a/159,  A/2b/1, A/24a/124 (bk. elem), B/6b/21, 

B/13a/39, B/54a/232 (7) 

ç.-di  B/35a/136 (2),  B/35a/136, B/40b/165, B/47a/195, B/94a/458, B/118a/623 

(6)/(12)  

ç.-m(e)di  B/40b/165 (1) 

ç-dil(e)r  B/64a/279 (2), B/127b/687 (3) 

ç.-(e)y(i)m A/14a/61, A/30b/160, B/128b/688,  A/9a/23, B/117a/615 (5) 

ç.-Ø  A/24a/124, B/17a/50, B/32a/119, B/44a/181, B/49a/207, B/51b/220, B/61a/272, 

B/62b/277, B/101a/503, B/107a/535, B/119b/639,  B/133b/717 (12) 

ç.-me-Ø  B/35a/136, B/46b/193, B/48a/201, B/79a/367, B/86b/413, B/112b/582, 

B/135b/726 (2)/(8)  

ç.-sün  B/32a/121, B/54b/234, B/100b/500 (3) 

ç.-m(e)sün  B/32b/122 (1) 

ç.-(e)l(i)m  B/74b/336 (1)  

ç.-s(e)m  B/77b/356 (1) 

ç.-s(e)ŋ   B/74a/332 (1) 

ç.-(e)m  A/12b/51 (1) 

ç.-(e)s(i)n  B/77a/352 (1) 

ç.-e  B/49b/209, B/54a/233 (2) 

ç.-meli  B/6a/19 (1) 

ç.-e (zf.-f.)  B/112a/578 (2)  
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ç.-üp  A/14b/63, A/21a/107, A/23b/119, A/34b/188, B/6b/22, B/15b/47, B/30a/110, 

B/32a/121, B/32b/121, B/61b/273, B/68a/291, B/124a/669, B/136a/730 (13) 

ç.-m(e)yüp  B/131b/704 (1) 

ç.-d(i)kçe  B/107a/536 (1) 

ç.-m(e)d(e)n  B/107a/536 (1) 

ç.-dig(i)m A/13a/53, B/4b/13, B/19a/56, B/28a/92, B/28b/95, B/32a/119, B/36b/148, 

B/54b/235, B/82a/390, B/86a/413, B/94a/456, B/98b/487, B/103b/520 (13)  

ç.-d(i)kl(e)r(i)ŋ  B/81b/388 (1) 

ç.-digi  B/39b/160 (1) 

ç.-dig(i)m(i)z  B/115b/603 (1) 

ç.-(e)n  B/14b/43, B/94a/458,  B/93a/452 (3) 

ç.-m(e)y(e)n  B/83a/396 (1) 

ç.-en(i)m  B/20a/59 (1) 

ç.-dic(e)g(i)m  B/83a/397 (1) 

ç.-me (is.-f.)  B/132a/708 (1)  

ç.-(e)rdim  B/98b/487, B/132a/709 (2) 

ç.-(e)rs(e)m  A/29a/153 (1) 

ç.-dim ise  B/45b/189 (1) 

ç.-m(i)ş ik(e)n  B/51a/218 (1) 

āh ç- (bk. h) 

h ç.-(e)rim B/56b/245 (1) 

cef  ç- (bk. cef ) 

cef  ç.-erim A/20a/103 (1) 

cef  ç.-(e)r B/135a/725 (1) 

c(e)fās(ı)nı ç.-s(e)m B/77b/356 (1) 

cevr ç- (bk. cevr) 

cevrin ç.-(e)r B/112a/578 (1) 

cevriŋ ç.-mege B/80a/375 (1) 

c(e)vrini ç.-(e)riz B/80b/379 (1) 

ç.-e bil- “Çekebilmek.” 

ç.-(e)m(e)dim B/49b/209 (1) 

ç.-em(e)y(i)z B/54a/233 (1) 

dem ç.- (bk. dem) 

dem ç.-(e)r B/121b/652 (1) 

dem ç.-(e)rdim B/98b/487 (1) 

derd ç.- (bk. derd) 

derd ç.-(e)y(i)m B/128b/688 (1) 

derd+i ç-Ø B/107a/535 (1) 

el ç.- (bk. el) 

el. ç.-Ø B/61a/272 (1) 

elem ç.- (bk. elem) 

elem ç.-Ø A/24a/124  (1) 

elem ç.-me-Ø B/86b/413, B/135b/726 (2) 
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emek ç- (bk. emek) 

e. ç(e)kme.-Ø B/112b/582 (1) 

am ç- (bk. ) 

amlar ç.-(e)rd(i)m B/132a/709 (1) 

ḥasret ç.- (bk. asret) 

asret(i)n ç.-(e)rim B/110b/565 (1) 

h  ç.- (bk. h ) 

h  ç.-(e)r B/94a/458 (5), B/117b/622, B/122b/659, B/124a/669 (8) 

hū ç.-(e)n B/94a/458 (1) 

intiz r ç.- (bk. intiz r) 

intiz r ç.-(e)r B/78a/359, B/79b/369 (2)  

intiz r +ın ç.-dig(i)m B/82a/390 (1) 

işkence ç.- (bk. işkence) 

işkence ç.-üp B/68a/291 (1)  

ahr ç.- (bk. ahr) 

ḳ.+ıŋ ç.-(e)rim B/86b/414 (1) 

as vet ç.- (bk. as vet) 

as vet ç.-m(e)yüp B/131b/704 (1) 

miḥnet ç.- (bk. miḥnet) 

miḥnet ç.-(e)r(i)m B/126a/682 (1)   

perde ç.- (bk. perde) 

perde ç.-(e)r B/79a/366 (1)  

af ç.- (bk. af ) 

af  ç.-m(i)ş B/123b/663 (1)  

sıḳlet ç.- (bk. sıḳlet) 

sıḳlet  ç.-s(e)ŋ B/74a/332 (1)  

ulm ç.- (bk. ulm) 

ulm ç.-(e)l(i)m B/74b/336 (1)  

çek- (II) T. f. “Germek; açmak, kaldırmak.”  

ç.-(e)r  B/41b/167, B/130b/698 (8)/(9)     

ç.-(e)riz  B/82b/394 (1)                                                                                                                                            

ç.-d(i)m   B/94b/462 (5) 

ç.-d(i)ŋ  B/115a/601 (1) 

ç.-di  B/101a/503 (1) 

ç.-dil(e)r  B/131a/702 (1)  

ç-Ø  A/40a/201 (1) 

ç.-s(e)m  B/24b/76 (1) 

ç.-(e)m  B/96a/471 (3) 

ç.-m(e)k  B/81b/386 (6), B/132a/708 (7)  

ç.-(e)rs(e)ŋ  B/72a/315 (1) 

el ç.- (bk. el) 

el ç.-(e)r B/130b/698 (8)                                                                                                                                                       

el ç.-d(i)m B/94b/462 (5) 

el ç.-di B/101a/503 (1) 

el ç-Ø A/40a/201 (1) 

el ç.-(e)m B/96a/471 (3) 

el ç.-m(e)k B/81b/386 (6), B/132a/708 (7)  
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çek- (III) T. f. “Üzerinde bulunan bir silahla saldırmak için davranmak.” 

ç.-di  B/129a/690 (1) 

ç.s(e)m  B/88b/425 (1) 

ç.-e  B/84a/402 (1) 

ç.-(e)ne  B/70b/300 (1) 

ç.-(e)rse  B/113a/586 (1)

çek- (IV) T. f. “Sürmek, boyamak; yazmak.” 

ç.-me-Ø  B/44b/184 (1) 

ç.-(e)r(e)k  B/90a/431 (1) 

çekdir- T. f. “Birini sıkıntılı duruma sokmak, içinden çıkılamaz duruma düşürmek.” 

ç.-irs(e)ŋ  B/89a/427 (1) 

çekil- T. f. “Çekme işi yapılmak.”  

ç.-ür   A/3a/3 (2), A/42a/206, B/27b/90, B/95a/466,  B/20b/61, B/61a/271 (7) 

ç.-m(e)z  B/29a/99, B/40a/162, B/51b/219, B/77a/353, B/77b/355 (5) 

ç.-m(i)ş  B/29a/98, B/29b/104 (2) 

ç.-m(i)şd(i)r  B/108a/544 (1) 

ç.-sin  B/114a/592 (1) 

ç.-üŋ  B/94b/460 (1) 

ç.-se  B/97a/477 (1) 

ç.-(e)n  B/30a/108, B/41a/166 (2) 

ç.-m(i)ş (sf.-f.)  B/106a/531 (1) 

çekin- T. f. “Saygı, korku, utanma gibi duygularla bir şeyi yapmak istememek, kaçınmak.” 

ç.-ür  B/97a/475 (1) 

çekin- T. f. “Bir şey sürünmek.” 

ç.-m(i)ş  B/128a/688 (1) 

çekirge T. is. “Düz kanatlılardan, uzun olan art bacaklarına dayanarak uzağa sıçrayabilen, birçok 

türü olan bir böcek.” 

ç. d(e)g(i)l mi  B/2b/4 (1) 

çekiş- T. f. “Birlikte karşılıklı çekmek.” 

ç.-ir B/5a/17,  B/86b/413 (2) 

ç.-m(e)z mi  B/5a/17 (1) 

çelik T. is. “Kısa kesilmiş çubuk.” 

ç.+i (iye. 3.tk.)  B/41a/167 (1)  

çemen (چمن) Far. is. “Yeşil ve kısa otlarla örtülü yer, çimen.”  

ç.  A/28b/152, B/101b/506 (2) 

ç.+e  A/28b/152 (1) 

ç.+de   B/34a/130 (1) 

ç.+l(e)rde  B/102b/515 (1) 
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çenber (چنبر) Far.is. “Tahtadan veyâ demirden yapılan dâire veyâ halka, kasnak 

ç.  B/118a/626 (1) 

ç.+dir  B/41b/168 (1) 

çeŋe T. is. “Çene.” 

ç.+n(i)ŋ  B/61a/271 (1) 

ç.+ne  B/31a/114 (1) 

çeng (چنگ) Far. is. “Arpı andıran, telli bir çalgı.” 

ç.+i (blrt.)  A/37a/195 (1) 

ç.+e  B/36b/146 (1) 

çeng  ”.Far. is. “Çeng denilen sazı çalan kimse; çengi (چنگى) 

ç.  B/8b/27 (1)  

ç.+s(i)n  B/72a/311 (1) 

çer  ”.Far. is. “Otlama; otlak (چرا)

sı  B/76b/349 (1) 

çerā Far. is. “Fitil, mum.” (bk. çer (چراغ)

B/38b/156, B/96b/473, B/116b/612, B/118a/625 (4) 

ç.+(ı)md(a)n   B/116b/612 (1) 

ç.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/91a/437 (1)  

çer ḳ Far. is (krş. çer  

ç.  B/121a/648 (1) 

çeri T. is. “Asker, çeri.” 

ç.+sin (iye. 3.tk.+blrt.)  B/126b/683 (1) 

çerkes Grek. is. “Kafkasya’da yaşayan bir boy veya bu boydan olan kimse.”  

ç.  B/7a/24 (1) 

çeşm ( مچش ) Far. is. “Göz.” 

ç.  B/21a/63, B/33a/123, B/34b/133, B/34b/134 (2), B/35a/135, B/36a/144, B/37b/151, 

B/37b/152, B/38a/155, B/47a/197 (2), B/50b/215, B/78b/364, B/78b/365, B/87b/419, 

B/92b/449, B/92b/450, B/93b/454, B/96b/475, B/97a/475, B/97a/476, B/99a/489, 

B/100a/495, B/100b/500, B/101b/507, B/108b/546, B/109b/558, B/110a/562, B/114a/594, 

B/117b/620, B/124b/672, B/125a/674, B/125a/676, B/125a/677 (3),  B/131b/703, 

B/132a/707 (39) 

ç.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/88b/424, B/125a/675 (2) 

ç.+e  B/67a/289, B/112b/582, B/118a/623, B/134a/720 (4) 

ç.+le  B/100a/496 (1) 

ç.+(i)m  A/10b/33, B/3b/9, B/12a/37, B/19a/57 (2), B/44a/181, B/50a/212, B/83b/398, 

B/84a/401, B/84a/402, B/90b/436, B/91a/439, B/91b/442, B/103b/521, B/111b/576, 

B/119a/632 (16) 

ç.+(i)m(i)ŋ  B/10a/31, B/13a/40, B/90b/434, B/96b/474 (4) 

ç.+(i)mi  A/39b/200 (1) 

ç.+(i)mde  B/9b/30 (1) 
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ç.+(i)md(e)n  B/24b/76, B/93b/455, B/109a/556, B/116a/606, B/122b/658 (5) 

ç.+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/38b/157, B/80a/376, B/94b/462 (3) 

ç.+(i)ŋe  B/33a/125 (1) 

ç.+(i)ŋdeki  B/98b/486 (1)  

ç.+i (iye. 3.tk.)  B/22a/67, B/28a/92, B/35a/135, B/44b/186, B/63a/277, B/81b/388, 

B/82a/391, B/82b/393, B/99a/489, B/101a/501, B/115b/602, B/117b/622, B/119a/631, 

B/124a/669,  B/33a/123 (15) 

ç.+in   B/5a/16, B/43b/179 (2) 

ç.+(i)nde  B/11b/36 (1) 

çeşme (چشمه) Far.is. “Musluklu su haznesi.” 

ç.+ye  B/49b/209 (1) 

çetin T. sf.  “Sert, kırılması güç.” 

ç.  B/7b/25, B/79b/370, B/104b/524, B/106a/531, B/106a/532 (5) 

ç.+d(i)r  B/122b/658 (1) 

çevgān (چوگان) Far. is. “Ucu eğri değnek, baston, çevgen.” 

ç.  B/101b/506 (1) 

çevir-T. f. “Bir şeyin yönünü değiştirmek.” 

ç.-m(e)m  B/58b/256, B/119b/638 (2) 

ç.-ir  B/83a/397 (1) 

ç.-m(e)z B/51b/219 (1) 

ç.-m(i)ş  A/36b/191, B/87b/420, B/94b/461,  B/73a/324 (4) 

ç.-d(i)m  B/49a/207 (1) 

ç.-di  A/38a/197,  B/48a/202 (2), B/48a/203, B/49b/209, B/59b/264, B/69b/294, 

B/74b/336, B/77a/354, B/113a/583  B/110a/563 (11) 

ç.-me-Ø  B/53a/227, B/70a/297, B/89a/426 (3) 

ç.-m(i)şd(i)r  B/124a/668 (1) 

yüz ç.- (bk. yüz) 

yüz ç.-m(e)m B/58b/256, B/119b/638 (2) 

yüz ç.-m(e)z B/51b/219 (1) 

yüz ç.-di B/59b/264, B/77a/354, B/113a/583 (3) 

yüz ç.-me-Ø B/53a/227, B/89a/426 (2) 

çevre T.is. “Bir şeyin yakını, dolayı, etraf, periferi.” 

ç.  A/8b/18, A/41a/204 (2) 

ç.+si  A/41b/205 (1) 

çevril-T. f. “Çevirme işine konu olmak.” 

ç.-ür  B/28a/93, B/45a/187, B/79b/371 (5)/(7) 

ç.-üp  A/5a/6, A/29a/153, B/97a/478 (3) 

ç.-m(e)dedir  B/34a/129 (1) 
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ç.-ü[r]d(ü)m  B/30b/112 (1) 

çı lıḳ T. is. “Acı, ince ve keskin ses, feryat, figan.”  

ç.  B/128a/688 (1) 

çıḳ- T. f. “İçer iden dışarıya varmak, gitmek.” 

ç-(ı)yor  B/47a/197 (1) 

ç.-m(ı)yor  B/41b/167 (1) 

ç.-(a)r  B/28b/96, B/48b/205, B/52b/225, B/71b/305, B/75b/342, B/96b/474, 

B/102a/511 (2), B/118a/625 B/133a/713 (10) 

ç.-m(a)z  B/37b/152, B/50b/214 (6), B/54b/234, B/77a/352 (2)/(10) 

ç.-m(ı)ş   A/29b/153, B/36a/142 (2), B/41b/167, B/44b/185, B/45b/190, B/52a/224 (7) 

ç.-d(ı)m  B/27a/87, B/48b/204, B/49b/209, B/54a/233, B/76a/345 (2), B/127a/687, 

B/128a/688, B/128b/688 (9) 

ç.-dı   A/3a/3, A/13b/57, B/32a/121, B/36a/145, B/38a/155, B/38b/155, B/50b/216, 

B/51a/217, B/61b/273 (3), B/64a/279, B/76a/346, B/100b/499, B/102b/517, B/103a/517, 

B/114b/598, B/116b/611, B/119a/633, B/122b/658, B/133a/713, B/133a/715 (22) 

ç.-m(a)dı  B/129b/694 (1)

ç.-dın  A/17a/80 (1) 

ç.-d(ı)   B/127a/687, B/128a/688 (2) 

ç.-dıl(a)r  B/64a/279, B/64b/279, B/118b/627 (3) 

ç.-ıs(a)r  B/67b/291 (1) 

ç.-ay(ı)m  A/9a/23 (3)  

ç.-Ø  B/109a/555 (1) 

ç.-sun  B/61b/272, B/76b/349, B/96a/471 (5), B/100a/497,  B/14a/42 (9)  

ç.-m(a)ŋ  B/67a/289,  B/123b/666 (2) 

ç.-al(ı)m  B/74b/336 (1) 

ç.-s(a)m  B/88b/425, B/134a/718 (2)  

ç.-m(a)zs(a)ŋ  B/79b/372 (1) 

ç.-sa  B/117b/622, B/135b/727 (2)

ç.-a  B/47b/198, B/67b/291, B/69b/294 (2), B/77b/355,  B/118a/625, B/120a/641 (7)  

ç.-(a)l(a)r  B/68a/291 (2) 

ç.-(a)ydım  B/95a/465 (1) 

ç.-(a)ydıŋ  B/87b/419 (1)  

ç.-m(a)zsa  B/79b/372 (1) 

ç.-up  B/4b/12, B/90a/431, B/126b/683 (3) 

ç.-ub(a)n  B/36b/147 (1) 

ç.-(ı)nca  B/13a/39 (1) 
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ç.-ıc(a)ḳ  B/121a/648 (1)  

ç.-m(a)d(a)n  B/18a/54 (1) 

ç.-an  B/86a/413, B/88a/422 (2) 

ç.-ac(a) (ı)ŋ  B/135b/727 (1) 

ç.-ası  B/50a/210 (1) 

yy  ç- (bk. yy ) 

yy a ç.-dı B/133a/713 (1) 

ç.-a b(i)l- “Çıkabilmek.” 

ç.-a b(i)ls(e)m B/67b/291, B/77b/355,  B/120a/641 (3) 

ç.-sa gerek “Çıkmalıdır, çıkması gerek.” 

ç.-sa g(e)r(e)kd(i)r  B/135b/727 (1) 

ç.-maz ol- “Çıkmaz olmak.” 

ç.-m(a)z ola B/77a/352 (1) 

ḳarşu ç.- (bk. arşu) 

arşu ç.-dı B/102b/517 (1) 

çıḳ- T. f. “Meydana gelmek, oluşmak.” 

ç.-(a)r  B/106a/532, B/115b/604 (2) 

ç.- m(ı)ş  B/83a/397 (1) 

ç-dı  B/38a/154, B/108b/546 (2) 

ç.-s(a)m  B/88b/425 (1)  

ç.-m(a)ya  B/110a/564 (1) 

çıḳ- T.f. “Bir şeyin yukarısına doğru yürümek.” 

ç.-ar  B/124a/670 (1) 

çıḳar- T.f. “Birinin veya bir şeyin çıkmasını sağlamak, çıkmasına sebep olmak.” 

ç.-m(a)m  B/81b/386 (1) 

ç.-ır  B/112b/580 (1) 

ç.-dı  A/18b/91 (1)  

ç.-dım A/7b/15,  A/15b/69,  B/111b/573 (3) 

ç.-d(ı)ŋ  B/113a/583 (1) 

ç.-dı  B/18b/56, B/45a/188 (2)/(3)  

ç.-dıl(a)r   B/128b/688, B/136a/730 (2) 

ç.-ay(ı)m  A/10b/35 (1)  

.- Ø  B/70a/298, B/76a/346 (2)  

ç.-ma-Ø  B/20b/61, B/97a/476 (2)  

ç.-s(a)ŋ  B/116b/613 (1) 

ç.-an  A/36b/190 (1) 

çı ıl- T.f. “Çıkmasını sağlamak.” 

ç.-m(a)z  B/51b/219 (1) 
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başa ç.- (bk. baş) 

başa ç.-m(a)z B/51b/219 (1) 

çır  ”.Far. is. “Çam ağacının ateş tutuşturmak için kullanılan yağlı bölümü (چراغ) 

ç.  B/105a/527 (1)  

ç.+sına  B/134b/722 (1) 

çırpın- T. f. “Elle ayaklarla depelenmek.” 

ç.-up  B/77b/358 (1) 

çiçek T. is. “Ağaç ve otların renkli ve kokulu kısmı.” 

ç.  B/30b/113 (1) 

ç.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/40b/165 (1) 

ç.+i (iye. 3.tk.)  B/79b/372 (1) 

ç.+in(i)ŋ  B/9a/27 (1) 

çifçi Far. cüft + T. çi. “Çiftçi.” 

ç.  B/49b/209 (1) 

çiflik Far. cüft + T. lik “Tarım yapılan, hayvan yetiştirilen, çalışanlarının da oturması için evler 

bulunan geniş toprak parçası.” 

ç.+e  A/3b/4 (1) 

çift (جفت) Far. sf. “İki tekten ibaret, iki misli.” 

ç.  B/39b/161 (1) 

çifte (چفته) Far. sf. “İkisi bir arada bulunan veya ikili.” 

ç.  A/6a/7, A/35b/190, B/11a/34, B/17b/53, B/41b/169, B/61a/271, B/64b/279 (2), 

B/93a/451, B/117b/619, B/128b/688 (11) 

çigin T. is. “Omuz.” 

ç.+i (iye. 3.tk.)  B/130a/695 (1) 

ç.+(i)ne  B/43a/177, B/93a/451 (2) 

çin  ”.Far.is. “Doğu Asya’daki memleket (چين)

ç.  B/7a/24 (1) 

ç n (چين) Far. is. “Kıvrım, büklüm, çatıklık, buruşukluk.” 

ç.  B/38a/153 (2) 

çingan T. is. “Fakir, çingene.” 

ç.  B/128b/688 (1) 

ç n  ”.Far. is. “Çini; sırlı kap (چينى) 

ç.  B/8a/25, B/105a/527, B/108b/548 (3) 

çir  ”.Far. is. “Çırak (چراغ)

ç.+ı (iye 3. tk.) A/22a/113 (1) 

çirk n (چركين) Far.sf. “Güzelin aksi.” 

ç.  A/31b/172,  A/31b/170,  A/32a/174, B/105b/531 (4) 

ç.-(i)l(e)n  B/23a/70 (1) 

çiyan T. is. “Akrep, kırkayak, çıyan.” 

ç.  B/72a/320, B/136a/730 (2)  
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ç.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/65a/282 (2) 

çiz- T. f. “Resmini yapmak, resmetmek.” 

ç.-m(i)ş  B/101a/504 (1) 

ç.-s(e)m  B/21a/63, B/90b/433 (2) 

çob n (چوبان) Far. is. “Davar veya sığır sürülerini güdüp otlatan kimse.” 

ç.+l(a)r  B/122b/658 (1)  

ç.+ı (blrt.)  B/91b/440 (1) 

ç.+a  B/91b/440 (1) 

çocu T. is. “Küçük yaştaki oğlan veya kız.” 

ç.+um (1.tk.)  A/29a/152 (1) 

ço al- T. f. “Artmak.” 

ç.-dı  B/64b/279, B/114b/598, B/128a/688 (3) 

ç.-m(ı)şd(ı)r  B/115b/603 (1) 

çoġat- T. f. “Miktarını, sayısını, ölçüsünü artırmak, fazlalaştırmak, ziyadeleştirmek.” 

ç.-ur  A/41b/205  (1) 

ço u T. zm. “Bir şeyin büyük bölümü, ekseri.” 

ç.  B/92a/446 (1) 

ç.+nı  B/65a/281 (1) 

çoḳ T. sf. Sayı, nicelik, değer, güç, derece vb. bakımından büyük ve aşırı olan, az karşıtı. 

ç.  A/14a/60, A/18a/90, A/22a/115, A/30b/161, A/31a/167, A/35a/189, A/47a/216, 

B/1b/1, B/2a/3, B/2b/3, B/4a/11, B/16a/47, B/23b/72, B/25b/79, B/27a/87, B/27b/90, 

B/28a/91, B/29b/103, B/30a/108, B/31b/118, B/32a/119 (2), B/36a/143 (3), B/39b/161, 

B/41a/167 (2), B/41b/169, B/42a/172, B/48b/204, B/61b/273, B/64a/279 (5), B/64b/280, 

B/66a/286, B/70b/299, B/74a/333, B/77a/353, B/80b/378, B/82a/389 (2), B/87a/416, 

B/90b/434, B/84a/402, B/88a/423, B/88b/424, B/89a/426, B/98b/486, B/103b/520, 

B/104a/523, B/104b/525 (2), B/105b/529, B/105b/531, B/106a/531, B/107a/537, 

B/111b/574, B/112b/582, B/113a/584, B/113b/588, B/114a/594, B/118a/623, B/121b/652 

(2), B/122b/658, B/131a/702, B/131b/703, B/133a/714 (2), B/135b/729,  B/51a/217 (2), 

B/51a/218, B/54a/233, B/54b/235 (78) 

ç. mı  B/81a/382 (1) 

ç.+l(a)r  B/41b/167 (1) 

ç.+un (araç.)  A/31a/165 (1)  

ç.+ça  B/29a/99 (1) 

ç.+d(u)r  A/38b/198,   A/39a/199,  A/2b/2, A/8b/19, A/14b/64 (2), A/19b/101, 

A/20a/104, A/23a/119,  A/29b/155 (2), A/30a/157, A/34b/187,  B/4b/13, B/5b/18, 

B/6a/19 (2), B/16a/48, B/18a/54, B/20a/60, B/29a/98, B/37a/150 B/50a/210, B/51b/219, 

B/53b/229, B/64b/279, B/73a/326, B/82a/391, B/94b/462, B/99a/490, B/103b/519, 

B/109a/553, B/129a/690, B/129a/691 (2), B/131b/703 (36) 

ç. d(e)g(i)ld(i)r  B/76a/347 (1) 

ç.+sa  B/123b/666 (1) 

zf.  “Aşırı bir biçimde.” 
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ç.  A/18b/91, A/19a/97, A/19b/100, A/20a/103, A/24a/124, A/31b/170, A/31b/172, 

A/32a/174, A/34a/185, A/40a/201, A/42a/206, A/45b/213, B/2a/3, B/6b/22, B/8a/25 (2), 

B/9a/28, B/11b/36, B/13a/39, B/19a/57, B/21a/63, B/22a/67, B/27a/87, B/33a/124, 

B/38a/153, B/40a/161, B/40b/164, B/45b/190, B/48a/201, B/49b/209, B/54b/235, B/61b/273 

(2), B/62a/275, B/48a/201, B/64a/279 (3), B/71a/303, B/72b/322, B/73a/325, B/75b/341, 

B/78a/360, B/86a/413, B/87a/416, B/89a/426, B/90b/434, B/92b/448, B/92b/450, 

B/92a/445, B/93b/454, B/97a/476, B/98b/486, B/99b/492,  B/104b/523, B/104b/524, 

B/105a/527, B/105b/531, B/108a/544, B/111a/573, B/112b/580, B/114a/592, B/114a/593, 

B/118b/628, B/121b/652, B/126b/684, B/127b/687, B/127b/688, B/128a/688, B/133a/715, 

B/135b/727, B/135b/728, B/135b/729 (73) 

ç.+dan  A/19b/99, A/31a/166, B/5a/15, B/6b/22, B/13a/39, B/19a/56, B/22a/66, 

B/42b/174, B/54a/233, B/62a/274, B/65a/282, B/70b/301, B/93a/451 (2), B/95b/468, 

B/102b/516, B/105b/529, B/110b/565 (18) 

çoraḳ T. sf. “Verimli olmayan (toprak).” 

ç.+d(ı)r  B/64b/279 (1) 

çök- T. f. “Yoğun bir biçimde duymak.” 

ç.-di  B/61b/273 (1) 

çök- T.f. “Bulunduğu düzeyden aşağı inmek, çukurlaşmak.”  

ç.-üp  B/112a/579 (1) 

ç.-üb(e)n  B/131b/706 (1) 

diz ç.- (bk. diz) 

diz ç.-üb(e)n B/131b/706 (1) 

diz ç.-üp B/112a/579 (1) 

çöl T. is. “Bozkır, ekin yetişmeyen yer; ıssız yer.” 

ç.  B/108a/544 (1) 

ç.+l(e)r  A/22a/115 (1)  

ç.+(ü)ŋ (tmlyn.)  A/12b/51 (1)  

ç.+l(e)riŋ (tmlyn.)  B/20a/61 (1)  

ç.+l(e)ri (blrt.)  B/47b/199 (1) 

ç.+l(e)re  B/6a/21 (1) 

ç.+l(e)r(i)nde  B/27a/87 (1) 

ç.+l(e)ri (iye 3. tk.)  A/33a/181 (1) 

çölle- T. f. “Mahvetmek, berbat etmek.” 

ç.-y(e)m(e)di  B/87a/416(1) 

çölmek T. is. “Çömlek, topraktan yapılmış kap.” 

ç.+d(i)r  B/27a/86 (1) 

çöz- T. f. “Düğümlü, sarılı, bağlı ya da düğmeli bir şeyi açmak.” 

ç.-s(e)m  B/113a/584 (1) 

ç.-en  B/19a/57 (1)  

çuḳa (چوخه) Far.is. “Yün kumaş, cuha.” 

ç.+yı  B/49b/209 (1) 

çuḳur T. is. “Derinleşme, alçak arazi.” 
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ç.+unda (iye 3.tk.+bul.)  B/27a/85 (1) 

çul (چل) Ar. is. “At örtüsü.” 

ç.+(u)m(u)z  B/74b/336 (1) 

çü (چو) Far. bağ. “Gibi; çünkü.” 

ç.  B/3b/8, B/49a/208, B/62b/276, B/62b/276, B/63a/277, B/63b/278 (3), B/64a/278 (2), 

B/68a/291, B/68b/292, B/69b/293, B/71a/303, B/71b/304, B/103a/519 (4), B/111a/571, 

B/129a/691, B/129b/693, B/130b/697, B/132a/709, B/135a/724 (25) 

çün (چون) Far. bağ. “Nasıl, nice; çünkü, mâdemki.” 

ç.  B/6b/21, B/15a/45, B/27a/87, B/31a/116, B/33a/125, B/34a/130, B/36a/144, 

B/36b/148, B/38a/153, B/39a/158, B/39b/161, B/40b/164, B/40b/165, B/49a/208 (2), 

B/53a/228 (2), B/62b/276 (2), B/63a/277, B/63b/278 (2), B/67a/289 (3), B/68a/291 (3), 

B/69a/293, B/70a/298, B/71b/304, B/80a/376, B/80b/378, B/80b/379, B/82b/392, 

B/87a/416, B/93a/452, B/98b/486, B/102a/511, B/102b/517, B/103a/518, B/104a/522 (2), 

B/111a/571, B/111b/574, B/111b/576, B/112b/580, B/113b/588, B/114b/598, B/116a/607, 

B/117a/615, B/118a/624, B/118a/626, B/119b/635, B/119b/636, B/127a/687, B/129a/691, 

B/129b/692 (2), B/133a/713, B/135b/726,  B/69b/294 (2), B/130b/696 (64) 

çünki (چونگه) Far. bağ. “Şundan dolayı ki, şu sebepten ki, zîrâ.” 

ç.  B/25a/78, B/30a/110, B/32b/122, B/33a/125, B/36b/146, B/46a/191, B/49a/208, 

B/69b/293, B/96b/474, B/99a/490, B/102b/516, B/107b/543, B/110a/563 (2), B/112b/580 

(15) 

çürü-T. f. “Sağlamlığını, dayanıklılığını yitirmek.” 

ç.-di  B/93b/454 (1) 

ç.-sün  B/126b/684 (1) 

D 

 

da/de T. bağ. “Daha önce geçmiş bir cümle veya eş görevli öge il sonraki arasında -den başka 

anlamıyla ilişki kuran bir söz.” (bk. de)  

d.  A/2b/2, A/11a/38, A/33a/181, B/5a/15, B/6b/22, B/8a/25, B/22a/67, B/40a/162, 

B/48b/205 (2), B/48b/205, B/49a/207 (2), B/49b/209 (3), B/50a/210 (2), B/50a/211 (3), 

B/51a/217, B/51b/219, B/51b/220, B/53a/227, B/53a/228, B/53a/229, B/53b/231 (2), 

B/54a/232, B/54b/233 (3), B/125b/680,  A/23a/119,  A/23b/121, A/26a/138, 

 A/26a/140,  A/26b/142,  A/36a/190, B/132a/709, B/136a/730,  

A/19a/96, A/22b/117, A/22b/118,  A/28a/150,  A/32a/175,  A/39a/199,  

B/96b/473,  B/10a/31, B/41a/167, B/100b/500,  B/42a/169,  B/43a/178, 

 B/45b/189 ,  B/48a/201, B/61b/273, B/69b/294,  B/75b/341, 

B/77a/354, B/99a/491,  B/106a/531, B/108b/546,  B/115a/600,  

B/119b/639, B/120b/644,  B/121a/649,  B/123a/662,  B/44b/184, 

B/47b/198, B/64a/279,  B/68b/292, B/74a/332, B/78b/365,  B/79b/372, 

B/80a/374, B/81a/381, B/112b/581,  B/113a/583,  B/113a/583,  

B/118b/630, B/120b/645, B/121b/652,  B/125a/675, B/126a/682,  B/128b/688 (3), 

B/131a/702, B/135b/729 (312) 

d bbe (د ا به) Ar.is. “Hayvan, yük ve binek hayvanı.” 

d.  B/70a/298 (1) 
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dad T. is. “Tat.” 

d.  B/37a/150, B/66b/288, B/98b/485, B/115a/599 (2), B/129b/694, B/131a/700, 

B/134b/720 (8) 

d.+ı (iye. 3.tk.)  B/18a/54, B/31a/115 (2) 

d.+ın  B/134a/720 (1) 

d.+ını  B/66a/286  (1) 

d.+ına  B/115b/605 (1) 

d. al- “Tat almak, tatmak.” 

d.+ın al(a)ydı B/134a/720 (1) 

d. et- “Tadına bakmak, tatmak.” 

d etm(e)diŋ B/129b/694 (1) 

d. eyle- “Tadına bakmak, tatmak.” 

d. eyl(e)m(e)z B/37a/150 (1) 

d. it- “Tadına bakmak, tatmak.” 

d. id(e)m B/98b/485 (1) 

d d (داد) Far.is. “Adâlet, hak, doğruluk.” 

d.  B/76b/348, B/82b/392 (2), B/103b/520, B/114a/593, B/115a/599 (2), B/119b/636 

(2)/(9) 

d.+ı (blrt.)  B/89a/427 (1) 

d ı (iye. 3.tk.)  B/73b/327 (1)  

d ını  B/7a/24, B/119a/633 (2) 

d dur  B/121a/649 (1) 

d. it- “Hak vermek, adaletli davranmak.” 

d  idey(i)m B/76b/348 (1) 

d. id(e)rs(e)ŋ B/115a/599 (1)

d  id(e)rse B/82b/392 (1) 

dad- T.f. “Tatmak.” 

d.-(a)m  B/91b/443, B/114a/593  (2) 

d.-(a)n  B/44b/184 (1) 

d.-(ı)nca  B/22b/68 (1) 

daġ T.is. “Dağ.” (bk. zaġ) 

d.  A/30a/160, B/4b/13, B/41a/166, B/47a/197, B/47b/201, B/79b/370, B/96a/471, 

B/96b/473 (2)/(9) 

d.+l(a)r   A/9a/22, A/15b/71, A/35a/189, A/42b/207, B/10b/32, B/14a/41, B/30b/113, 

B/37b/151, B/50a/212, B/127a/685,  B/41b/167, B/73b/327, B/73b/329, B/108b/547, 

B/131b/702 (15)  

d.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/47b/198 (1)  

d.+l(a)rıŋ  B/6b/23,  B/79b/372 (2) 

d.+ı (blrt.)  A/26a/138, B/4b/13, B/42b/175, B/48b/206 (4) 

d.+l(a)rı  B/79b/371, B/112a/576 (2) 

d.+a  A/1b/1, B/28b/95 (3), B/76a/345 (3),  B/121b/650,  B/121b/650 (3)/(11) 

d.+l(a)ra  B/77b/355,  B/78b/364, B/84a/403 (3) 
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d.+l(a)rda  A/11b/43 (1)   

d.+d(a)n  A/1b/1 (1) 

d.+l(a)rd(a)n  B/101b/504 (1) 

d.+ (a)rı (iye. 3.tk.)  B/132b/711 (1) 

d.+(ı)n(ı)ŋ  A/17a/82, A/17a/83 (2)  

d.+ın  B/28b/95 (1) 

d.+(ı)nı  B/65a/281 (1) 

d.+l(a)rını  A/23a/119 (1) 

d.+(ı)na  A/17a/80, A/36b/190, B/27a/87, B/109b/559 (4) 

d.+(ı)ndadır  A/7b/14 (1) 

d.+ıd(ı)r  B/28b/95 (3),  B/132b/711 (4) 

da  T.is. “Yanık, yara; dert.” 

d.  B/100a/497, B/123a/662, B/127b/687 (3) 

d.+l(a)r  B/51a/217 (1) 

d.+ı (blrt.)  B/127a/687  (1) 

d.+a  B/76a/345, B/121b/650, B/123a/662 (3) 

d.+ı (iye.3.tk.)  B/48b/206 (1) 

d.+ıdır  B/132b/711 (1) 

da arcı T. is. “İçine tütün ya da çoban azığı konan koyun derisinden yapılma torba.” 

d.+(ı)n  B/91a/438 (1) 

da ıd- T. f. “Toplu durumda bulunanları birbirinden uzaklaştırmak veya ayırmak.” (bk. da ıt-) 

d.-ırsın  B/73b/329 (1) 

d.-(ı)r  B/28b/95 (2),  B/132b/711 f (2)/(4) 

d.-up  B/99a/491 (1) 

da ıd- T.f. “Yaralamak.” 

d.-ır  B/132b/711 (1) 

da ıl- T.f. “Toplu durumdayken ayrılıp birbirinden uzaklaşmak.” 

d.-ır  B/112a/577 (1) 

d.-m(ı)şd(ı)r  B/126a/682 (1) 

daġıt- T. f. (krş. da ıd-) 

d.-dım  A/14b/63 (1) 

d.-sun  B/100b/500 (1) 

da la- T.f . “Yaralamak, yara açmak.” 

d.-r(ı)m  B/50a/212 (1) 

d.-d(ı)ḳça  B/108b/552 (1) 

d.-m(a)ya  B/118a/623  (1) 
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daġlan- T.f . “Yaralama, dağlama işine konu olmak.” 

d.-d(ı)m-idi  B/4b/13 (1) 

daha T. zf. “Henüz.” 

d. A/31a/167,  A/37a/195 (2), B/62a/275 (4) 

daharetsiz Ar. ah ret+T. siz “Taharetsiz; temiz, pak olmayan.” 

d.  B/8b/27 (1) 

daḫı T. bağ. “Da, de.” 

d.  A/27a/148, A/33a/181, A/40a/201 (2), A/40b/202 (3), A/42a/206, B/7a/24, B/8b/26, 

B/10a/32, B/10b/33, B/30a/110, B/34b/132, B/34b/133, B/36b/146, B/37a/148, B/38a/154, 

B/39b/161, B/42a/173, B/53a/228, B/61b/273, B/62b/276 (2), B/62b/277, B/66b/288, 

B/68b/292, B/72b/323, B/80a/376, B/81a/384, B/81b/387 (2), B/86b/413, B/87b/420, 

B/90b/434, B/92a/445, B/92a/446, B/92b/448, B/95a/466, B/99a/488, B/100a/495, 

B/100a/496, B/100a/497, B/100b/498, B/102a/514, B/103a/519 (3), B/106b/534, 

B/112a/577, B/113a/584, B/117a/615, B/117b/619, B/118a/624, B/124a/669, B/124b/671, 

B/126b/683, B/126b/684 (2), B/131b/704, B/132a/707 (2), B/133a/713, B/133b/717, 

B/134b/722, B/135a/723 (2),  B/115a/601 (67) 

d.+l(a)r  B/112b/582 (1) 

zf. “Bundan başka, aynı zamanda, hem de, ve…” 

d.  B/3b/8, B/13a/39, B/38a/154 (3), B/41b/169, B/50a/210, B/61a/272, B/62a/275, 

B/64b/280, B/68b/292, B/73a/325, B/89b/428, B/129a/691 (14) 

d il (داخل) Ar.sf. “İç, içeri, içinde, içeri girmiş.” 

d.+i  B/53a/228 (1) 

d (داعى) Ar. sf “Davet eden, çağıran; dua eden.” 

d.  B/107a/536 (1) 

d. eyle- “Davet etmek, çağırmak; dua etmek.” 

d. eyl(e)di B/107a/536 (1)

d il (دائل) Ar. sf. “İçen.” 

d.+e  B/121a/649 (1) 

dā’im (دائم) Ar. sf. “Devamlı, sürekli.” 

d.  A/22a/114, B/8b/27, B/12b/38, B/15a/45, B/16a/47, B/31a/116, B/31b/118, 

B/37b/151, B/38b/155, B/43b/178, B/47b/199, B/68b/292 (3), B/71a/302 (3), B/71a/303, 

B/72a/317, B/81b/388, B/96b/473, B/99b/494, B/103b/519, B/106b/533, B/108a/544, 

B/114b/597 (2), B/116a/608, B/116b/610, B/117b/620, B/117b/622, B/119a/632, 

B/126b/683, B/131a/702 (34) 

d. eyle- “Devamlı ve sürekli olmasını sağlamak.” 

d. eyle-Ø B/16a/47, B/114b/597 (2) 

d. ol- “Devamlı ve sürekli olmak.” 

d. olsun B/99b/494 (1) 

dā’imā (دائما) Ar. zf. “Bir düziye, her vakit.” 

d.   A/20b/106, B/3b/8, B/12a/37, B/13a/39, B/14b/43, B/16b/49, B/24b/76, B/26a/83, 

B/32b/122, B/36a/144, B/36b/147 (3), B/37a/150, B/45a/187 (2), B/50b/216, B/73b/327, 

B/77a/354, B/84a/401, B/106a/531 (2), B/112a/577, B/122a/657, B/124b/671, B/130b/697, 

 A/39b/200 (2)/(28) 

daḳ- T.f. “Takmak.” 

d.-(a)r mı ola  B/5b/18 (1) 
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d.-(a)ll(a)r  B/116b/609 (1) 

d.-dım  B/5a/15 (1) 

d.-dı  B/73a/325,  B/80a/376 (2) 

d.-up  B/47a/195 (1) 

d.-m(a) B/70b/300 (1) 

d.-m(a)n(ı)ŋ  B/91b/440 (1) 

d.-m(ı)ş-(i)d(i)m  B/28a/91 (1) 

daḳıl- T.f. “Takılmak.” 

d.-dı  B/86a/413,  B/132a/709 (2) 

da ın- T.f. “Takınmak, takma işi yapılmak.” 

d.-m(ı)ş  B/61b/272 (1) 

d.-m(ı)şd(ı)r  B/93a/451 (1) 

daḳış- T. f. “Kovalamak.” 

d.-ır  B/5a/17 (1) 

d.-m(a)z mı  B/5a/17 (1) 

dal T. is. “Ağacın gövdesinden ayrılan kollardan her biri.”  

d   B/121a/649 (1) 

d.+ı  (blrt.) B/45a/187, B/48b/206 (2)/(3) 

d.+a  B/40a/163, B/48b/205, B/55a/236, B/72b/321, B/76a/345 (5) 

d.+da  B/5b/18, B/87a/417 (2)/(3)  

d.+dad(ı)r   B/19a/57  (1) 

d.+(ı)ŋd(a)n  B/23b/73 (1) 

d.+(ı) (iye.3.tk.)  B/9a/27 (1)  

d.+(ı)n  B/79b/370 (1) 

d.+(ı)na  A/13a/54 (1)  

d.+(ı)nda  B/62a/275 (1) 

d.+l(a)rım(ı)za  B/86a/412 (2) 

d l (دال) Ar. is. Arap alfabesinin sekizinci, Osmanlıcanın onuncu harfi.” 

d.  B/129a/689,  B/10a/31, B/29b/104, B/85a/407, B/89a/427, B/96a/471, 

B/120b/646, B/121a/649 (8) 

d.+ı (blrt.)  B/48b/206, B/120b/645 (4)/(5) 

d a  B/21a/63, B/36a/145, B/39a/159, B/48b/204, B/55a/236, B/76a/345,  B/72b/321, 

B/120b/645 (2), B/122a/657, B/121a/649 (11) 

d da  B/87a/417 (1) 

d d(a)n  B/121a/648 (1) 

d.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/36a/145, B/106a/531 (2)  

d.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/54a/233, B/97b/480, B/115a/601 (3) 
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d.+ı (iye.3.tk.)  B/53b/231, B/78a/361, B/120b/645 (3) 

d.+(ı)nd(a)n  B/3a/6 (1) 

d.+(ı)m (1.tk.)  B/81b/388 (1) 

d d(ı)ŋ  B/114a/592 (2)  

dāl (دال) Ar. sf. “Delil olan, yol gösteren  ̧delalet eden.” 

d.+a  B/120b/645 (1) 

dal- T. f. “Suyun içine bütün vücuduyla ve hızla girmek.” 

d.-d(ı)m  B/42b/175 (1) 

d.-d(ı)ŋ  B/114a/592 (1) 

d.-dı  A/36a/190, B/119b/636, B/131a/701 (3) 

d.-s(a)m  B/113b/591 (1) 

d.-m(a)s(a)m  B/113b/591 (1) 

d.-a  B/72b/321 (1) 

d.-ı  B/48b/206 (1) 

d.-(a)n  B/105b/531 (1)  

d.-(a)rk(e)n  B/17a/51 (1) 

d.-ı bil- “Dalabilmek.” 

d.-ı b(i)lir B/48b/206 (1) 

ḍalālet (ضلالت) Ar.is. “Doğru yoldan sapma, yolu kaybetme, azma.” 

d.+de   B/87a/417 (1) 

daldır- T.f. “Dalma işini yaptırmak, dalmasına sebep olmak.” 

d.-d(ı)ŋ  B/114a/592 (1) 

dal ın T. sf. “Dalgın.” 

d.  B/74b/336 (1) 

dam T.is. “Yapıları dış etkilerden korumak amacıyla üzerlerine yapılan çoğu kiremit kaplı 

bölüm.” 

d.+a  B/45a/188, B/96a/471 (3), B/96a/471 (5) 

dām (دام) Far. is. “Tuzak, ağ.” 

d.  B/89a/427, B/119b/635, B/122b/659, B/130b/698, B/132a/709 (5) 

d.+(ı)nı  (iye. 2.tk.+blrt.) A/12a/44, B/12b/38 (2) 

d.+d(ı)r  B/2a/2 (1) 

d. eyle- “Tuzak kurmak.” 

d. eyl(e)me-Ø B/122b/659 (1) 

d. it- “Tuzak kurmak.” 

d. id(e)rs(e)ŋ B/89a/427 (1) 

d. ol-“Tuzağa düşmek.” 

d. old(u)m B/132a/709 (1) 

d m d (داماد) Far.is. “Damat, güveyi.” 

d.  B/67a/288 (1) 

d. ḳıl- “Damat yapmak, evlendirmek.” 

d  ılıs(a)rd(ı)r B/67a/288 (1) 

damak T. is. “Ağız boşluğunun tavanı.” 
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d.+a  B/131a/700 (1) 

d.+(ı)mdad(ı)r  B/18a/54 (1) 

d.+(ı)md(a)n  B/116b/612 (1) 

d mān (دامان) Far.is. (krş. d men) 

d.+(ı)m  B/102a/514 (1) 

d (ı)ŋı   B/110b/566, B/117a/613, B/127a/686 (3) 

d.+ı (iye. 3.tk.)  B/109a/553 (1)

d.+(ı)n  B/111b/573 (1) 

d (ı)na  B/112b/582, B/121a/647 (2) 

damar T. is. “Canlı varlıklarda kanın veya besleyici sıvıların dolaştığı kanal.” 

d.+d(a)n  B/93b/454 (1) 

dāmen (دامن) Far.is. “Etek.” (bk. d m n) 

d.  B/88b/425,  B/96b/473 (2), B/104a/522 (4)

d.+i (blrt.)  B/130b/698 (1) 

d.+i (iye.3. tk.)  B/4a/10 (1) 

d.+(i)n(i)ŋ  B/22a/67 (1) 

d.+in  B/33b/126 (1) 

d.+(i)ne  B/105a/527 (1) 

d.+(i)nd(e)n  B/22b/68 (1) 

d siŋ  B/83b/398 (1) 

damḳa T.is. “Damga.” 

d.  B/101a/504 (1) 

damla- T.f . (krş. amla-) 

d.-dı  B/118a/626 (7) 

daŋ  T.is. “Güneş doğmadan önceki alaca karanlık, fecir.” 

d.  B/47b/198  (1) 

d n (دان) Far. sf. “Bilen, bilir.” 

d.+(ı)mı  B/32b/121 (1)  

d nā (دانا) Far. sf. “Bilen, bilici, âlim, malûmatlı.” 

d.  B/19b/57, B/28b/94, B/103a/519, B/104a/522 (3),  B/112a/579, B/130b/698 (8) 

d.+yı (blrt.)  B/42b/175 (1) 

d.+sın (2.tk.)  B/135a/723 (1) 

d ne (دانه) Far. is. “Tâne, tohum.” 

d.   A/11b/43, B/10a/32, B/37a/149, B/44b/184, B/76b/351 (2), B/88b/425, B/94a/458, 

B/98a/485, B/127b/687, B/132b/712, B/133a/715 (2)/(13) 

d.+c(e)d(i)r  B/78b/365 (1) 

d.+m  B/19b/58 (1) 

d.+ni (iye. 2.tk.+blrt.)  A/12a/44 (1) 
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d.+si  A/22b/116, A/24a/124 (2), B/75a/337,  B/112a/576 (5) 

d.+sin  B/125a/676 (5) 

d.+d(i)r  B/46a/192 (1) 

dānende ( ننده ا د ) Far. sf. “Bilen, malûmatlı, vâkıf.” 

d.+d(e)n  B/114b/598 (1)  

dar T. sf. “İçine alacağı şeye oranla ölçüleri yetersiz olan, geniş ve bol karşıtı.” 

d.  B/48b/204 (3), B/113a/583, B/115a/600 (5) 

d.+da  B/43a/177 (1) 

d. eyle- “Dar etmek, zor durumda bırakmak.” 

d. eyl(e)d(i)ŋ B/113a/583 (1) 

dār (دار) Ar. is. “Ev.” 

d.  A/48a/218, B/33a/125, B/49b/209, B/50a/211, B/69a/293 (2), B/95b/467 (2), 

B/100a/497, B/100a/498, B/102a/510, B/109a/553, B/117a/617, B/119a/634 (14) 

d l(a)r  B/78b/363 (1) 

d.+a  B/63b/278, B/95b/467 (2) 

d.+ını  B/126b/683 (1) 

d. im(i)ş  B/4b/13 (1) 

dār (دار) Far. is. “Eskiden idam mahkumlarını asmak için dikilen direk.” 

d.  B/114b/596 (1) 

d a  B/39b/160, B/54a/232, B/61a/271, B/77b/357, B/79b/371, B/131a/702 (6) 

d.+d(a)n  B/92a/446 (1) 

dārā (دارا) Far. is. “Hükümdâr.” 

d.  B/6b/23, B/35a/136 (3), B/102a/511, B/104a/522 (6) 

d.+yı  B/15b/46 (1) 

d.+ya  A/48a/218, B/42b/174,  B/100a/496 (3) 

dara- T.f. “Bir şeyin tellerini birbirinden ayırıp karışıklığını gidermek.” 

d.-m(ı)ş  B/13b/41, B/79b/372 (2) 

d.-dım  B/104b/526 (1) 

daracıḳ T.sf. “Çok dar.” 

d.  B/95b/467 (1) 

dārān (داران) Ar.+Far.is. “Evler.” 

d.  B/49a/208 (1) 

dardarlan- (?) is. “Beyazlanmak, bembeyaz hâle gelmek.” 

d.-ur  B/115b/602 (2) 

darı T. is. “Mısır, mısır danesi.” (krş. arı) 

d.+sı  B/86b/413 (1) 

d r-m r (تارمار) Far.+Far. sf. (krş. t r-m r) 

d.  A/5a/6 (1) 

d. eyle- “Perişan etmek.” 

d. eyler A/5a/6 (1) 

dāstān (داستان) Far. is. “Destan, epope, hikaye, masal.” (bk. dest n) 
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d.   B/4a/10, B/5b/18, B/7a/24, B/7a/25, B/19a/57, B/23a/70, B/23a/72, B/41a/167, 

B/42a/170, B/43b/179, B/49a/208, B/49a/209, B/49b/209, B/51a/217, B/51a/217,  

B/54a/233, B/61b/273 (2), B/64a/279 (2), B/78a/359, B/86a/413 (2), B/88b/426, B/105a/527, 

B/105b/531, B/106a/532, B/122b/658, B/126a/682, B/126b/683, B/127a/687, B/127b/688, 

B/130a/695 (2)/(34) 

d.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/122b/658 (1) 

d.+ı (blrt.)  B/41b/167  (1) 

d.+a   B/7a/24 (2) 

d.+d(a)n  B/8a/25, B/89a/426 (2) 

d.+(ı)mı  B/64a/279 (1)

d.+(ı)ŋa  B/106a/531 (1) 

d.+ı (iye. 3.tk.)  B/86b/413 (1) 

d.+(ı)m(ı)zı  B/106a/531 (1) 

d  eyle- “Destan söylemek, destan anlatmak; ilan etmek, duyurmak.” 

d. eyl(e)d(i)ŋ B/78a/359 (1) 

d. it-“Destan söylemek, destan anlatmak; ilan etmek, duyurmak.” 

d. idec(e)ksin B/42a/170 (1) 

daş T.is. “Taş.” (krş. taş) 

d.  A/22b/117, B/26a/82 (2) 

d.+ı (blrt.)  B/11a/34, B/42b/175 (2)  

d.+a  B/129a/689 (1) 

d.+l(a)rla  B/80b/378 (1) 

d.+ın  B/21b/65, B/50a/210 (2) 

daş- T.f. “Taşmak, dolmak.” 

d.-(a)rs(ı)ŋ  B/48a/201 (1) 

daşḳancık (?) is. “19. yüzyılda Kayseri’de bulunan bir mahallenin ismi.” 

d.  B/64b/279 (1) 

daşlı T.sf. “Taşlı.” 

d.  B/113a/585 (1) 

ḍat (ض) Ar.ha. “Arap alfabesindeki bir hafin adı.” 

ḍ.  B/54a/233 (1)  

da vā (دعوى) Ar.is. “Korunmanın bir hüküm ile sağlanması için yargı organlarına başvurma; 

dava.” 

d.  B/13b/40, B/99a/489 (2) 

d.+yı   B/74b/336, B/107a/538 (2) 

d.+ma  B/95b/469 (1) 

d. it- “Dava etmek.” 

d. iderim B/13b/40 (1) 

da vācı Ar. da vā+T. cı “Dava eden kimse, savlayıcı, müddei.” 

d.+l(a)rı (iye. 3.tk.)  B/136a/730 (1) 

davar T.is. “Sığır, koyun.” 
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d.  B/121a/648 (1) 

da vet (دعوت) Ar. is. “Çağırma, çağrı; ziyâfet; duâ.” 

d.  A/4a/5, B/49a/208, B/69a/293, B/111a/573, B/126a/682 (5) 

d.+i (blrt.)  B/15a/45 (1) 

d. et- “Çağırmak.” 

d. etd(i)m B/111a/573 (1) 

d. eyle- “Çağırmak.” 

d. eyl(e)di B/49a/208 (1) 

d. eyl(e)m(e)ye B/126a/682 (1) 

d. it- “Çağırmak.” 

d. ide B/69a/293 (1) 

dāvud (داود) Ar. is. “İsrail oğullarının bir hükümdârı ve peygamberidir.”  

d.   B/32b/122,  B/69b/294 (2) 

d.+a  B/10a/32 (1) 

dayan- T. f. “Bir yere yaslanmak, kendini dayamak.” 

d.-m(a)m  B/28a/91 (1) 

d.-m(a)z  B/108b/547 (1) 

d.-ma-Ø  A/35a/189 (1) 

ḍ.-up  B/54a/233 (1) 

dayanıl- T.f. “Dayanma işi yapılmak.” 

d.-m(a)z  B/79a/369 (1) 

d ye (دايه) Far. is. “Lala, çocuk bakıcısı, sütanne.” 

d.  B/122b/658, B/127b/687 (2) 

de T. bağ. (bk. da/de) 

de- T. f. (krş. di-) 

d.-yyor  B/74b/336 (1) 

d.-rsün  B/71b/305, B/73a/326,  B/5b/18, B/64a/279 (4) 

d.-r  A/4b/5, A/29b/157, A/39a/199 (2), A/40a/201, A/44b/211, A/47a/216 (4), B/8b/27, 

B/15b/45, B/29a/97, B/72a/312, B/30a/110, B/69b/294, B/94a/458, B/122b/659, B/123b/663 

(19) 

d.-dil(e)r  A/2b/1 (2), A/3a/208, A/43a/208 (3)/(6) 

d.-Ø B/121a/649 (1) 

d.-y(i)ŋ  B/33b/127 (1) 

d.-s(e)m  B/23a/71 (1)   

d.-y(e)m B/66a/287, B/70a/298, B/88b/426, B/89b/428, B/117a/613,  B/96a/471 (3), 

 B/84b/404 (9) 

d.-yes(i)ŋ  B/102a/512 (6), B/112b/581 (6)/(12) 

d.-ye  B/53a/228 (3), B/67b/289, B/68a/291, B/69b/294, B/92a/445, B/135a/722 (8) 

d.-yel(e)r  B/67a/288 (1) 

d.-yüs(e)r  B/135a/722 (1) 
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d.-ye  A/13b/56 (6), A/14a/58 (2), A/14a/60 (2), A/14b/62 (2), A/24b/128 (2)+(14) 

d.-yi  B/4a/10, B/7b/25, B/14a/42, B/23b/72, B/26b/84 (3), B/47a/197, B/48a/201, 

B/64b/279, B/69b/294, B/70b/300, B/73a/324, B/73b/327 (2), B/73b/328, B/74b/336, 

B/77b/355, B/81a/385, B/82a/389, B/93b/454, B/96b/474 (8), B/102b/516 (30) 

d.-yü  A/11a/38, A/17b/85, A/17b/86, A/19a/97 (2), A/20a/106, A/35a/189, A/40a/201 

(2), B/9b/30, B/14a/42, B/15b/45, B/27a/87 (3), B/27b/89 (2), B/32b/122, B/39a/158, 

B/46b/193, B/50a/212, B/51b/220, B/62b/276, B/63a/277, B/68a/291 (2), B/76a/345, 

B/81b/388, B/82a/389, B/82b/392, B/92a/447 (4), B/94a/458, B/95a/466, B/102a/514, 

B/104a/522, B/104a/523, B/110b/565, B/111a/573 (4), B/114b/597, B/115a/601, 

B/118b/628 (5), B/119b/636, B/126b/684, B/132a/707, B/132a/708, B/133b/717 (3), 

B/135a/722 (59) 

d.-yünce  B/32b/122,  B/134a/719 (2)  

d.-yüp  B/13b/41, B/78a/359, B/112a/576, B/112b/581, B/121b/650, B/123b/665, 

B/129a/689 (10), B/134a/719 (17) 

d.-yen  A/47a/216,  B/90a/430,  B/91a/438, B/102b/516 (4) 

d.-d(i)gin  A/11a/37 (1) 

d.-m(e)k  B/3b/8 (1) 

d.-m(e)ye  B/118b/628 (1)  

d.-rs(e)m  B/8a/25 (1) 

d.-rse  B/63a/277 (1) 

debrek (?) is. “Bir çeşit çalgı aleti.” 

d.+l(e)ri (iye. 3.tk.)  A/42a/206 (1) 

debret- T.f. “Hareket ettirmek, kımıldatmak.” 

d.-m(e)z  B/33b/126 (9) 

deccal (دجال) Ar. is. “Kıyâmetten az evvel çıkacak ve Hz. İsâ tarafından öldürülecek olan yalancı 

ve zararlı şahıs, yalancı Mesih.” 

d.  A/42a/206, B/32b/122 (2) 

dede T. is. “Dede, baba, ata.” 

d.+m  B/18a/54 (1) 

d.+si  B/16b/49 (1) 

d.+s(i)yle B/131a/699 (1) 

d.+leri (iye.3. çk.)  B/130b/699 (1)  

dedü odı T.is.“Başkalarını çekiştirmek ve kınamak üzere yapılan konuşma, kov, gıybet, kılükal.” 

d.  B/8a/25 (1) 

def ( ف د ) Far. is. “Zilli bir kasnağa geçirilmiş kursak zarından oluşan çalgı; tef.” 

d.+e  B/88a/422,   B/89b/428 (2) 

def فع د Ar. is. “Savma.” 

d.  B/36b/147, B/38a/154, B/39b/160, B/41b/167, B/47b/199, B/54a/233, B/86b/413, 

B/88a/421, B/89a/426, B/135a/723 (10) 

d.+(i)ne  B/41b/167 (1) 

d. it- “Def etmek, kovmak, savmak.” 

d. ide B/135a/723 (1) 
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d. ol- “Def olmak, kovulmak.” 

d. olur B/41b/167, B/47b/199, B/54a/233, B/86b/413 (4) 

d. oldu B/89a/426 (1) 

d. olsun B/88a/421 (1) 

d. olsa B/39b/160 (1) 

def a (دفعه) Ar.is. “Kez, kere.”  

d.  B/127a/686,  B/88a/422 (2)/(3) 

defter ( فتر د ) Ar. is. “Genellikle hafif bir kapak içerisinde, yazı azmak için bir araya tutturulmuş 

kağıt yaprakları.” 

d.  B/5b/18, B/30a/110, B/107a/536, B/119a/631 (4) 

d.+e   B/95b/469 (1) 

d.+de  B/93a/452 (1) 

d.+im  B/82b/392 (1) 

d.+imd(e)n  B/8b/26 (1) 

d.+iŋe  B/82b/392 (1)

d.+i (iye. 3.tk.)  B/61b/273 (1) 

d.+in  B/106b/534 (1) 

d.+l(e)rin  B/33a/125 (1) 

d.+ini  B/93a/452 (1) 

deg- T. f. “Yaklaşmak, değmek, dokunmak, ermek, erişmek, varmak, düşmek; olgunlaşmak.” 

d.-(e)r A/39a/199, B/29b/107 (3), B/34a/129, B/38b/157, B/65b/285, B/73b/330, 

B/78a/360, B/100a/495, B/102a/514, B/106a/531, B/121b/652, B/124b/670, B/130a/695 

(15) 

d.-m(e)z  B/34a/129, B/121a/649 (2) 

d.-me mi  B/122a/657 (1) 

d.-m(i)ş  A/31b/170, B/125b/680,  B/126b/684 (3) 

d.-m(e)diŋ  B/38a/154 (1) 

d.-di  B/2a/3 (1) 

d.-d(ü)k  B/74b/336 (1) 

d.-me-Ø  B/16b/50 (3), B/17a/50 (3), B/123a/662 (7) 

d.-m(e)s(i)ŋ  B/5a/16,  B/28b/97,  B/109b/559 (3) 

d.-se  B/101a/504 (1) 

d.-üp  B/8b/27 (1) 

d.-m(e)d(e)n  B/109b/558 (1)  

d.-er-im(i)ş  B/122b/658 (1)  

d.-(e)rse  B/132b/711  (1) 

na ar  d- (bk. na ar) 

na ar d.-(e)r B/106a/531 (1)  

na ar+ı d.-(e)r B/130a/695 (1) 



831 

 

deger T. is. “Pay, hisse, kıymet.” 

d.+siŋ  B/98a/482 (1) 

de il T. bağ. (krş. degil) 

d.  B/92b/449 (1) 

degil T. bağ. (krş. degül) 

d.  B/83b/398, B/100a/496 (2) 

degil- T. f. “Değme işi yapılmak.” 

d.-m(i)ş  B/77a/351, B/132b/712 (2) 

d.-di  A/21a/108  (1) 

degin T. e. “e kadar.” 

d.  B/74a/331, B/118a/625, B/129a/690 (3) 

degirmen T. is. “Değirmen.” 

d.  B/27a/86, B/27a/86 (2) 

d.+i (blrt.)  B/91a/438  (1) 

degiş- T.f. “Denkleşmek, eşleşmek; yerine geçmek.” 

d.-m(e)m  B/22a/66 (5), B/42b/174  (5),  B/27b/90, B/100a/496 (6)/(17) 

degme T. sf. “Her, her bir, herhangi bir, gelişigüzel, rastgele.” 

d.  B/51b/218, B/80a/375, B/97a/475, B/110a/564, B/113b/588, B/117b/622 (6) 

degül T. bağ. (bk. degil) 

d.  B/66b/288  (1) 

deh (  دها  ) Ar. is. “Zekîliğin, anlayışlılığın ve uyanıklığın son derecesi.” 

d.  B/64b/279 (1) 

deh n (دهان) Far.is. “Ağız.” (bk. dehen) 

d.  A/45a/212, B/107a/535, B/107a/538, B/111a/572, B/113b/591, B/115b/605, 

B/125b/681, B/89a/426,  B/91b/442 (9) 

d.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/80a/373, B/98a/482, B/103a/518 (3) 

d.+a  B/79a/366, B/117b/620 (2)

d.+(ı)m (iye. 1.tk.)   B/10b/33, B/35a/136 (2), B/100a/496, B/107b/541, B/111a/570, 

B/114a/595, B/118a/625 (8) 

d.+(ı)ma  B/115a/599 (1) 

d.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)  B/4a/10, B/98a/485, B/134a/720 (3) 

d.+ı (iye. 3.tk.)  B/31b/117, B/76b/351, B/94a/458, B/98b/486, B/101b/507 (5) 

d.+ın(ı)ŋ  B/101b/507 (1) 

d.+(ı)nda  B/75a/339 (1) 

d.+(ı)nd(a)n  B/9b/30, B/80b/378 (2)

deh nalan- Far. deh n+T.lan- “Ağız biçimini almak.” 

d.-m(ı)ş  B/80a/373 (1) 

dehen (دهن) Far.is. (krş. deh n) 

d.  B/34a/130,  B/124b/672 (2) 
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d.+i (iye.3.tk.)  B/125a/675 (1) 

d.+(i)nd(e)n  B/110a/564 (1) 

dehr (دهر) Ar. is. “Dünya.” 

d.  A/41b/205, B/17a/51, B/72a/313, B/94b/462, B/106b/533 (5)

d.+i (blrt.)  B/10a/31, B/74b/335 (2) 

d.+e  B/133a/713 (1) 

d.+iŋi  B/43b/179 (1) 

d.+indey(i)m  B/112a/578 (1) 

dek T. e. “Bir işin bir durumun sona erdiği zaman veya yer, kadar, değin.” 

d.  A/21b/109, B/4b/12 (6), B/6b/21, B/28b/97, B/29a/97 (4), B/52a/222, B/71b/304, 

B/86b/414, B/99b/491, B/112a/577, B/118a/626, B/127a/685,  B/136a/730 (21) 

del- T. f. “Delik açmak, delik duruma getirmek.” 

d.-(e)r  B/92a/444 (1) 

d.-m(e)z  B/84b/404 (1) 

d.-d(i)m  B/84a/403 (1) 

d.-d(i)ŋ  B/93a/452,  B/109b/561 (2)  

d.-di  A/9a/24, A/17b/83,  A/23a/119, B/32a/120, B/36b/146, B/39a/157, B/48b/206, 

B/51b/219, B/54a/232, B/79b/371, B/84a/403,   B/73a/325, B/73a/326, B/82a/389 (14) 

d.-dil(e)r  A/17a/81 (1) 

d.-Ø  B/76a/347, B/93b/455, B/96b/474 (3) 

d.-sün  B/33b/127 (1) 

d.-se  B/34b/134 (2) 

d.-m(e)se  B/84b/404 (1) 

d.-s(e)l(e)r  B/47b/198 (1) 

d.-(e)n  B/123b/663 (1) 

d.-digi  B/28b/95 (1)  

delālet (دلالت) Ar. is. “Yol gösterme, kılavuzluk, rehberlik.” 

d.  B/12b/38, B/43b/179 (2) 

d.+i (blrt.)  B/63a/277 (1) 

d.+i (iye.3.tk.)  B/54a/233 (1) 

d. it- “Yol göstermek, kılavuzluk etmek.” 

d. id(e)r B/43b/179 (1) 

deli T. sf. “Aklını yitirmiş olan, akli dengesi bozulmuş olan, mecnun.” 

d.  A/7a/9, A/8a/18, A/8b/18, A/11b/43, A/21a/108, B/12a/37, B/15a/44, B/27a/86, 

B/28a/93, B/29a/99, B/30b/112, B/30b/113, B/34a/130, B/43b/179, B/44a/182, B/45a/187, 

B/61a/271, B/65a/281, B/73b/329, B/81a/385, B/99a/489, B/104b/525 (2), B/105b/529, 

B/112a/579, B/123a/663, B/123b/663, B/125a/677, B/133a/713, B/134a/720, B/101b/505  

(31) 
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d. m(i)y(i)m  B/86b/414 (1) 

d.+m(i)z  B/74b/336 (1) 

d.+d(i)r  B/118b/628 (1) 

d. eyle- “Delirtmek.” 

d. eyl(e)me B/101b/505  (1) 

d. ol- “Deli olmak, delirmek.” 

d. old(u)m B/104b/525, B/123a/663 (2) 

d. oldu ı B/30b/113 (1) 

del l ( ليل د ) Ar. is. “İnsanı aradığı gerçeğe ulaştırabilecek iz, emare.” 

d.  B/18a/54, B/46a/191, B/95b/469, B/102b/516 (4) 

d. ile  B/71a/303 (1) 

d.+(i)ŋ (iye.2. tk.)  B/89b/428 (1)  

d.+dür  B/51b/221 (1) 

delin- T.f. “Delme işi yapılmak.” 

d.-ür  B/78a/361, B/80a/374 (2) 

d.-m(e)z  B/90a/431 (1) 

d.-di  B/51b/220, B/74b/334 (2) 

dem (دم) Far. is. “An, vakit, saat, zaman.”  

d.  A/16b/78, A/23b/120, A/42a/206, A/44a/210 (2), A/48a/217, A/48a/218, B/2a/2, 

B/5b/18, B/6a/19 (2), B/6b/22, B/10a/31 (3), B/10b/32, B/11a/35, B/23a/71, B/24a/75, 

B/24b/76, B/32a/121 (4), B/32b/121 (4), B/34a/131, B/34b/134, B/35b/140, B/36b/146, 

B/39b/160, B/40a/163 (2), B/41a/166, B/41b/169, B/43a/177, B/46a/192, B/46b/194, 

B/47a/195, B/47b/201, B/50a/212, B/52b/225, B/53b/230, B/54b/235, B/61a/271, 

B/70b/300, B/70b/301, B/71a/303, B/71b/304, B/72b/321, B/74a/333, B/74b/335, 

B/76a/345, B/81a/381, B/81a/385, B/82a/391, B/84a/401, B/84a/403, B/85a/408, B/85a/409, 

B/87b/418, B/95a/464, B/96a/470, B/97a/477, B/98b/485, B/99b/493, B/101a/502, 

B/109a/556 (3), B/110b/566, B/112a/576, B/112a/577, B/113b/588, B/113b/591, 

B/114b/597, B/115a/600, B/115b/605, B/118b/627, B/121b/650, B/121b/653, B/122a/655, 

B/124a/667, B/126a/682, B/128a/688, B/129b/694, B/132a/707, B/132b/711,  

B/133b/717 (91) 

d. mi  B/90b/435 (2) 

d.+l(e)r  B/36b/148, B/94a/457 (2) 

d.+i (blrt.)  B/31b/117 (1) 

d.+de  B/40b/164 (2), B/53b/231, B/86b/413, B/90a/432, B/97b/479, B/98a/483,  

B/118a/623, B/118b/627 (9) 

d.+l(e)rde  B/124a/667 (1) 

d.+ded(i)r  B/22b/69 (1) 

d.+(i)nde  B/18b/55, B/76b/348 (2) 

d.+d(i)r  B/5a/15, B/36b/146, B/39b/160, B/46b/193, B/82a/389, B/129a/690 (6) 

d. çek- “Kuşlar uzun ve güzel ezgiler çıkarmak; içki içmek.” 

d. ç(e)k(e)r B/121b/652 (1) 

d. çek(e)rdim B/98b/487 (1) 

d. eyle-“Vakit geçirmek.” 
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d. eyle-Ø B/114a/593 (1) 

d. sür- “Vakit geçirmek.” 

d. sürm(e)d(i)m B/124a/668 (1) 

d. sürse B/90a/431 (1) 

d. sür(ü)p B/82a/390 (1) 

dem ( م د ) Far.is. “Kan.” 

d.  B/46a/191, B/116b/610 (2) 

d.+l(e)r  B/73a/325 (1)

d.+i (iye. 3. tk.)  B/91b/443 (1) 

d.+e  B/65a/282 (1) 

d.+ce  B/116b/610 (1) 

dem ( م د ) Far.is. “Soluk, nefes.” 

d.+de  B/54b/234, B/54b/235 (2) 

dem-ā-dem (د ما دم) Far.+Far. zf. “Anbean, her daim.” 

d.  B/101b/508 (1) 

dem-be-dem (دمبدم) Far.+Far. zf. “Vakit vakit, dâimâ.” 

d.  A/2b/1, A/39a/199, B/9b/30,  B/27b/90, B/32a/120, B/36b/146 (2), B/37a/150, 

B/72b/323, B/76a/345, B/80a/376, B/82a/390, B/82b/392, B/82b/393, B/83b/399, 

B/99a/489, B/117b/622, B/124b/671, B/129a/690, B/131a/702, B/131b/702 (21) 

demet Yun.is. “Bağ, deste, bohça, çıkın.” 

d.  B/80a/375 (1) 

demir T.sf. “Güçlü, kuvvetli, sert.” (krş. demür) 

d.+d(e)n  B/23b/73 (1) 

demlik T.is. “Bir şeyi bir daha almamak, istememek şartıyla verme.” 

d.  B/107a/539 (1)  

demm  ( مى د ) Ar.sf  “Kanlı.”

d(i)r  B/94a/457  (1)

demür T. sf. (bk. demir) 

d.+d(e)nd(i)r B/71b/308 (1) 

d.+dür  A/11a/37  (1) 

dend n ( ندان د ) Far. is. “Dişler.” 

d.-ile  B/119b/635 (1) 

d.+(ı)mı  B/81a/382 (1) 

d.+(ı)ŋ (iye. 2.tk.)   B/31b/117 (1) 

denge T. is. “Eşit, eşitlik.” 

d.+m  B/78b/364 (1) 

deŋe- T. f. “Dikkatle bakmak, gözetmek, intizar etmek.” 

d.-Ø  B/9a/27 (1) 

denil- T. f. “Ad verilmek.” 

d.-m(i)ş  A/21a/108 (1) 

deŋiz T.is. “Büyük göl, deniz.” 

d.  B/48a/201 (1) 
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denk T.sf. “Uygun, nitelik yönünden eşit.” 

d.+i (blrt.)  B/55a/236 (2)  

d.+ime  B/79b/372 (1) 

d.+iŋe B/79b/372 (1) 

d.+i (iye. 3.tk.)  A/37a/195, B/55a/236, B/105a/527 (3) 

d.+ine  B/30b/112, B/86a/413 (2) 

deŋli T. e. (krş. denlü) 

d.  B/17b/53, B/20a/59, B/47a/196, B/93b/456, B/101a/503, B/102a/510 (6) 

deŋlü T. e. “Kadar anlamında üstünlük derecesini belirten bir söz.” (bk. denli) 

d.  A/6b/8, B/33b/126, B/62b/276, B/63a/277,  B/104a/522, B/110a/564, 

B/117b/622, B/123a/661 (8) 

d.+d(ü)r  B/62b/276, B/66a/286 (2) 

depe T. is. “Tepe; dağ, dağın başı.” 

d.+l(e)re  B/73a/324 (1) 

depren- T. f. “Kımıldamak, hareket etmek, sarsılmak.” 

d.-(e)c(e)k (sf.-f.)  B/64b/280 (1) 

der (تر) Far. sf. (krş. ter) 

d.+iŋden  B/92a/444 (1) 

der- T.f. “Bir araya getirmek, derlemek, toplamak, devşirmek.” (krş. dir-) 

d.-m(e)z  B/55a/237 (1) 

d.-m(i)ş  B/67b/289 (1) 

d.-m(i)şl(e)r  A/17b/86, A/17b/87 (2) 

d.-m(e)dim  A/29b/156 (1) 

d.-m(e)yüp  B/112a/579, B/133a/714 (2) 

d.-m(e)y(e)n  B/83a/396 (1) 

d.-m(e)ge  A/43b/208 (1)  

der- ş (درآغوش) Far.+Far. is. “Kucaklama, sarma.” 

d.  B/114a/593 (1) 

derc (درج) Ar. is. “Sokma, ithal, itme, araya sıkıştırma.” 

d.  B/25b/79, B/112b/582 (2) 

d. it- “Sokmak, itmek.” 

d. id(e)r B/25b/79 (1) 

d. idüp B/112b/582 (1) 

derd (درد) Far. is. “Dert, gam, keder, kasâvet, tasa, kaygı.” (krş. dert) 

d.  B/10a/31, B/11b/36, B/27a/87, B/28a/92, B/40b/164, B/63a/277, B/96a/470, 

B/99a/488 (2), B/103b/520, B/128b/688,  B/110b/567, B/111a/570, B/117a/615, 

B/129b/694 (2), B/132a/708, B/133a/713 (18) 

d.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/8a/25, B/35b/138, B/97a/475 (3) 
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d.+i (blrt.)  B/2a/3, B/27a/87, B/28a/92, B/30a/108, B/107a/535,  B/129a/690 (6) 

d.+e  A/11b/41, A/36a/190, A/43a/208, B/11a/35, B/15a/44, B/24b/76, B/35b/140, 

B/40b/164 (2), B/52a/222, B/54a/232, B/54b/235, B/63a/277, B/65a/280, B/70b/300, 

B/75b/341, B/77b/356, B/83b/398, B/84b/406 (2), B/90a/432, B/98a/484, B/109b/561, 

B/112a/578, B/115a/600, B/117b/621, B/124a/667 (2), B/134b/721, B/135a/723, 

B/135a/725 (31) 

d.-ile  A/23a/119, B/16a/47, B/16b/50, B/51b/219, B/78a/359, B/103b/519, B/103b/521, 

B/112a/578, B/117a/615, B/119a/632, B/126a/682, B/129b/694, B/131a/702 (2), 

B/133a/714,   B/92b/448, (16) 

d.+im  A/2b/2, A/14a/60, A/29b/154, A/29b/155 (2), A/29b/156, A/30a/157, B/6a/21, 

B/18a/54, B/44a/183, B/46a/192, B/93b/454,  B/81a/385, B/117b/620, B/127b/687, 

B/129a/689 (16) 

d.+(i)m(i)ŋ  B/19b/58, B/76a/344 (2) 

d.+ime  A/39b/200, B/2a/2, B/12a/37, B/25a/77, B/28a/92, B/35a/137, B/40b/166, 

B/50a/210, B/52b/224, B/53a/229, B/92a/445, B/94b/461, B/100b/499, B/117b/621, 

B/120a/642, B/124a/668, B/129a/690, B/130a/695, B/133a/715, B/136a/730 (20) 

d.+(i)md(e)n  A/26b/141,  B/79a/367 () 

d.+m ile  B/3b/8 (1) 

d.+in (iye.2.tk.)  A/29b/154 (2), A/29b/156, A/30a/158 (2),  B/50a/212, B/96b/473, 

B/127a/687 (8) 

d.+iŋe  B/88a/423, B/106a/532, B/115b/604, B/116a/608, B/129b/693 (5) 

d.+iŋd(e)n  B/23b/73 (1) 

d.+(i)ŋ ile  B/37b/150,  B/70b/299, B/84a/403 (3) 

d.+i (iye.3.tk.)  B/29b/106, B/45b/189, B/95a/463, B/106b/534, B/118b/627, 

B/126a/682, B/129b/691 (7) 

d.+in(i)ŋ  B/82a/391 (1) 

d.+ini  A/24b/127, B/89b/429, B/97a/478, B/132a/708,  B/77b/356 (5) 

d.+ine  B/5b/18, B/29b/106, B/42a/170, B/42b/173, B/45b/189 (2), B/63b/278, 

B/79b/370, B/114b/597 (9) 

d.+ind(e)n  B/123b/663, B/131a/702, B/131b/702 (3) 

d.+(i)yle  B/55a/236, B/75a/337 (2) 

d. çek- “Üzüntü çekmek, katlanmak.” 

d. ç(e)k(e)y(i)m B/128b/688 (1) 

d.+i ç(e)k-Ø B/107a/535 (1) 

d.+ine dermāŋ it- “Derdine çare bulmak.” 

d.+ime d(e)rmāŋ id(e)r A/39b/200 (1) 

d. eyle- “Dert etmek, sıkıntı, zahmet çekmek.” 

d. eyl(e)m(i)ş B/71a/302 (1) 

derd-mend ( مند درد ) Far.+Far. sf. “Derdi ve kederi olan, zavallı, biçare.” 

d.  B/82a/389 (1) 

d.+l(e)r  B/49a/208, B/132b/711 (2) 
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d.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/83a/395 (1)  

d.+i (blrt.)  B/103a/518 (1) 

d.+e   B/83b/399, B/132b/712 (2)  

d.+im (iye. 1.tk.)  B/9b/30, B/44a/181 (2)  

d.+i  (iye. 3.tk.)  B/109b/561,  B/111b/575 (2) 

derd-v r ( وار درد ) Far.+Far. sf. “Dertli.” 

d.+d(ı)r  B/120a/640 (3) 

dere (دره) Far. is. “Küçük ırmak, çay.” 

d.  B/127b/687 (1) 

d.+l(e)ri (blrt.)  A/33a/181 (1) 

der-g h (درگاه) Far. is. “Tekke.” 

d.  A/41b/205, B/98b/487, B/130b/698 (3) 

d.+a  B/36b/147, B/63b/278, B/80b/379, B/103b/519 (4) 

d.+d(a)n  B/3b/8 (1) 

d.+ı (iye.3.tk.)  B/115a/601 (1) 

d.+(ı)na  B/31b/118, B/121a/647 (2) 

d.+(ı)nd(a)n  B/119a/633 (1) 

derḥāl (درحال) Far. zf. “Hemen, o anda, şimdi.” 

d.  B/62b/276 (1) 

deri T. is. “İnsan ve hayvan vücudunu kaplayan tüy, kıl veya pulla kaplı tabaka, cilt, ten.” 

d.+sin (iye.3.tk+blrt.)  B/76a/344 (1) 

der-ken r (دركنار) Far.+Ar. is. “Kenara yazılmış olan yazı, çıkma yazı.” 

d.  B/99b/494, B/114a/594, B/114b/596 (3) 

d. et- “Yazmak.” 

d. etsün B/99b/494 (1) 

d. eyle- “Yazmak, yazmasına sebep olmak.” 

d. eyl(e)s(e)m B/114b/596 (1) 

derm n (درمان) Far. is. “İlâç, çâre.” (bk. dirm n) 

d. A/36a/190, A/36b/190, A/43a/208,  A/39b/200,  B/22b/68, B/35b/140, 

B/37a/148, B/40b/166, B/42a/170, B/42a/171, B/51b/220 (2), B/52b/224, B/63a/277, 

B/64b/279,  B/68a/291, B/69b/294, B/70b/300, B/75a/337, B/77b/357, B/80a/374, 

B/92a/445, B/94b/461, B/96b/473, B/100b/499, B/101b/509, B/104a/523, B/106a/532, 

B/115b/604, B/125a/675, B/126b/683 (2), B/129a/690, B/129b/691, B/130a/695, 

B/133a/715, B/136a/730 (2)/(38) 

d.+ı (blrt.)  A/11b/41, A/37a/196, B/54b/233, B/135a/723  (4) 

d.+a  B/82a/390 (1) 

d.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/23a/119, B/117a/619 (2) 

d.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/5a/15 (1) 

d.+ı (iye.3.tk.)  B/5b/18, B/8a/25, B/134a/718 (3) 

d.+(ı)na  B/15a/44,  B/32a/118 (2) 
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d.+ıd(ı)r  B/82a/391 (1) 

derdine d. it- (bk. derd) 

derdime d. id(e)r A/39b/200 (1) 

d. et- “Derdine çare bulmak; tedavi etmek.” 

d. etm(e)di B/92a/445 (1)  

d. etdil(e)r B/64b/279 (1) 

d. eyle- “Derdine çare bulmak; tedavi etmek.” 

d. eyl(e)m(e)z B/125a/675 (1) 

d. eyle-Ø B/77b/357 (1) 

d. it-“Derdine çare bulmak; tedavi etmek.” 

d. id(e)r B/40b/166, B/94b/461 (2) 

d. idec(e)ksin B/42a/170 (1) 

d. id(e)n B/52b/224 (1) 

d. ḳıl-“Derdine çare bulmak; tedavi etmek.” 

d. (ı)lm(a)z B/104a/523 (1) 

d. ol-“Derdin çaresini bulmak; tedavi etmek.” 

d. olur B/126b/683 (2) 

d. olac(a)ḳsın B/42a/171 (1) 

d. ol(a)c(a)ḳ B/130a/695 (1) 

d. ol-Ø B/100b/499 (1) 

d. vir- “Derdin çaresini bulmak; tedavi etmek, iyileştirmek.” 

d. vire mi B/129a/690 (1) 

d. vir(e)n B/136a/730 (1)  

ders (درس) Ar. is. “Öğretmenin öğrenciye belirli bir sürede verdiğ bilgi; ders.” 

d.+(i)m  B/47b/199 (1) 

d.+(i)ni  B/36a/144  (1) 

d.+(i)ne  B/133b/717 (1) 

d.+l(e)rim(i)z  B/106b/533 (1)

dert (درد) Far. is. (bk. derd) 

d.  A/5a/6, A/34a/185, B/47b/198, B/53b/229, B/77a/353, B/79b/372, B/96b/473, 

B/109a/556 (2), B/109b/558, B/109b/561 (11) 

d.+l(e)r  B/99a/488 (2), B/120b/644 (3)  

d.+l(e)r(i)ŋ (tmlyn.)  B/134a/718  (1) 

d.+l(e)re  B/69b/294, B/117a/619 (2) 

d.+d(e)n  B/28b/94, B/77b/356, B/109b/558 (3) 

d.+l(e)rim (iye.1.tk.)  B/50b/213 (1) 

d. d(e)g(i)ld(i)r  B/28b/95 (1) 

d. eyle- “Dert etmek.” 

d. eyledim A/5a/6  (1) 

dertli Far. derd + T. li “Derdi olan.” 

d.  A/31b/171, B/19a/57, B/22b/68, B/28a/93, B/43b/179, B/50a/212, B/51b/220, 

B/77b/357, B/78a/361, B/82a/391, B/83a/395, B/113a/585 (12) 

d.+si  B/19b/58 (1) 

d.+y(i)m  B/43a/177 (6),  B/70b/301 (7) 
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d.+d(i)r  B/17b/52 (1) 

dert-nāk ( ناك درد ) Far.+Far. sf. “Dertli, tasalı, kaygılı.” 

d.  B/117b/620 (1) 

d. ol- “Dertlenmek, tasalanmak, kaygılanmak.” 

d. old(u)m B/117b/620 (1)

der n (درون) Far. is. “Gönül, kalb, yürek.”  

d.  B/11b/36, B/20b/62, B/78b/364, B/88a/423, B/123a/660 (5) 

d.+da  B/41b/167, B/131a/701 (2) 

d.+d(a)n  B/30a/108 (1) 

d.+(u)m  B/51b/219 (1) 

d.+(u)m(u)ŋ  B/130a/695 (1) 

d.+(u)mı  B/53b/231, B/123b/664 (2) 

d.+(u)ma  B/54b/235, B/86a/413 (2) 

d.+(u)mda  B/47b/200, B/88b/425, B/116a/607, B/119a/632 (4) 

d.+(u)md(a)n  B/52a/222, B/116a/607 (2) 

d.+ı (iye. 3.tk.)  B/25b/79 (1) 

d.+(u)nda  B/41b/168, B/77a/353 (2)  

d.+(u)m (1.tk.)  A/4b/5, B/16b/50, B/47a/195, B/82a/391, B/86a/412, B/97a/478, 

B/93a/452, B/114a/595, B/115a/599, B/116a/606 (10) 

derūn  Far. is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (درونى) 

d.  B/126b/683 (2)

derv ş (درويش) Far. is. “Allah için alçak gönüllülüğü ve fıkaralığı kabul eden veyâ bir tarîkata 

bağlı bulunan kimse.” 

d.  B/15a/44, B/31a/115, B/75b/341, B/84a/402, B/99a/490, B/108a/544, B/131a/699, 

B/131a/701 (8) 

dery  ”.Far. is. “Deniz (دريا) 

d.  A/3b/4, B/34a/131, B/52a/222, B/62a/274, B/64a/278, B/71b/305, B/72b/321, 

B/76b/349, B/81b/386, B/93a/452, B/93b/453, B/94a/458, B/96a/471, B/99a/491, 

B/102a/510, B/104a/522, B/104b/524, B/113b/591, B/118a/626, B/119a/633, B/133b/716 

(21) 

d.+l(a)r  B/41a/166, B/82b/394, B/121a/648 (3) 

d.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/13b/41 (1)  

d.+yı  B/33b/126, B/116b/610 (2) 

d.+l(a)rı  B/76b/349 (2) 

d.+ya  A/36a/190, B/16b/49 (2) 

d.+l(a)ra  B/12a/37 (1) 

d.+da  B/82b/394 (6), B/122b/658, B/135b/726 (8) 

d.+l(a)rda  B/16a/47, B/91b/443, B/113a/585 (3) 
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d.+d(a)n  A/47a/216 (2) 

d.+sın  B/130a/695 (1) 

d.+sını  A/3b/3, A/32a/174, B/79a/368 (3) 

d.+s(ı)na  A/26a/137, A/26a/138, B/88b/426 (3) 

dest (دست) Far. is. “El.” 

d.  B/22a/67, B/22b/68, B/37b/151, B/74a/332, B/76b/351, B/79b/369, B/96a/471, 

B/99b/494, B/110b/566, B/123a/662, B/124b/671 (11) 

d.+e  B/108a/544 (1) 

d.+d(e)n  B/89b/428 (1) 

d. ile  B/13a/39 (1) 

d.+(i)m  B/117b/620 (1) 

d.+(i)mi  B/70a/296 (1) 

d.+(i)me  A/1b/1, B/6b/23, B/87b/420, B/111b/574, B/127a/685 (5) 

d.+(i)mde  B/65a/282 (1) 

d.+(i)mdeki  B/70a/297, B/133a/715 (2) 

d.+(i)md(e)n  B/23b/73 (1) 

d.+(i)ŋe  B/6b/23 (1) 

d.+(i)ŋde  B/31a/116, B/91b/443 (2) 

d.+(i)ŋdeki  B/53b/231 (1) 

d.+(i)ŋd(e)n  B/12b/38, B/75a/339, B/114a/593 (3) 

d.+(i)ŋle  B/93b/455, B/114a/595 (2) 

d.+i (iye.3.tk.)  A/26a/139, B/105a/527 (2) 

d.+in  B/48a/203, B/119a/634, B/133a/713 (3) 

d.+(i)ni  A/20b/107, B/12b/38 (2) 

d.+(i)ne  B/4b/12, B/26b/84, B/36a/144, B/41a/166, B/55a/237, B/74b/335, B/75b/340, 

B/111a/573, B/114b/597,  B/28a/91 (10) 

d.+(i)nde  B/18a/54, B/44a/183, B/80b/377, B/90b/433, B/96b/473, B/100b/500, 

B/111a/571, B/113a/587 (8) 

d.+(i)ndeki  B/122b/658 (1) 

d.+(i)nd(e)n  B/4a/10, B/5a/16, B/23b/72, B/43b/179, B/53b/230, B/78a/360, 

B/87b/420, B/96a/472 (8) 

d.+(i)m(i)ze  B/107a/537 (1) 

d.+(i)m(i)zde  B/90a/430, B/117a/613 (2) 

d.+(i)md(e)ki  B/24a/74 (1) 

d. uzat- “Birinden bir hakkı almaya kalkışmak.” 

d. uzatm(a)m B/79b/369 (1) 

dest n (دستان) Far. is. (krş. d st n) 
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d.  A/47a/216, B/15a/44, B/21a/63 (3) 

d.+d(ı)r  B/125a/676 (1) 

d. ol- “Herkes tarafından konuşulur olmak.” 

d. olursa B/15a/44 (1) 

dillere d. ol- (bk. dil) 

d(i)ll(e)re d. olm(u)ş B/21a/63 (1) 

dest r ( ستار د ) Far. is. “Sarık, tülbent. 

d. B/119b/636 (1)  

d.+ıŋa  B/80b/381 (1) 

deste ( سته د ) Far. is. “Demet, tutam; takım.” 

d.  B/42a/169 (2), B/47a/196, B/98b/486 (4) 

desti ( ستى د ) Far. is. “Testi.” 

d.+mi  B/70a/296 (1) 

dest-māl ( ستمال د ) Far.+Far. is. “Elbezi.” 

d.  A/41a/204 (1) 

dest r ( ستور د ) Far. is. “İzin, müsâade, ruhsat.” 

d.  B/47b/198 (1)  

deş- T.f. “Kötü hatırayı yeniden ortaya çıkarmak.” 

d.-di  B/89b/429 (1) 

deşd ( شت د ) Far. is. (krş. deşt) 

d.  B/123a/663 (1) 

deşt ( شت د ) Far. is. “Çöl.” (bk. deşd) 

d.  B/20b/62, B/26b/84, B/55a/236, B/75a/338, B/105a/527, B/114b/597 (6) 

d. et- “Dolaşmak, gezmek.” 

d. ets(e)m B/55a/236 (1) 

d. ets(e)ŋ B/105a/527 (1) 

d. eyle-“Dolaşmak, gezmek.” 

d. eyl(e)s(e)m B/75a/338 (1) 

d. it-“Dolaşmak, gezmek.” 

d. ide B/114b/597 (1) 

d. idüp B/20b/62, B/26b/84 (2) 

dev  ( واء د ) Ar. is. “İlaç; çâre.” 

d.  B/3b/8, B/5a/16, B/5b/18, B/32b/122, B/40b/164, B/63a/277, B/63b/278 (2), 

B/75b/341, B/77a/353, B/83b/398, B/75a/339, B/88a/423, B/89a/427, B/90b/433, 

B/116a/608, B/117b/621, B/124a/667 (2), B/124a/668, B/133a/714 (21)  

d. mı  B/54b/235 (1) 

d.+l(a)r  B/63b/278, B/77a/353 (2) 

d.+yı  B/99b/492, B/117b/621 (2) 

d.+sın (iye.3.tk.+blrt.)  B/23b/72, B/28a/91 (2)  

d.+s(ı)nı  B/91a/438 (1) 

d.+dur  B/29a/103,  B/95a/463, B/129b/693, (3) 

d. et- “Deva, çare etmek.” 

d. etm(e)di B/124a/668 (1) 

d. eyle-“Deva, çare etmek.” 



842 

 

d. eyle-Ø B/89a/427 (1) 

d. eyl(e)me-Ø B/117b/621 (1) 

d. it- “Deva, çare etmek.” 

d.+l(a)r ideriz B/77a/353, B/63b/278 (2) 

d. ḳıl- “Deva, çare bulmak.” 

d. ıl-Ø B/133a/714 (1) 

d. ḳ(ı)lm(a)k B/40b/164 (1) 

d. ol- “Deva, çare olmak.” 

d. ola B/124a/667 (1) 

devālan- Ar. dev  + T.lan- “Derdine çare bulak.” 

d.- dı  B/50b/213 (1) 

dev m ( وام د ) Ar. is. “Dâim olma, bir halde bulunma, sürme.” 

d.  B/43b/178, B/115b/604, B/126a/682 (3) 

d.+ı (iye.3.tk.)  B/71b/304  (1) 

d. et- “Devam etmek, sürmek.” 

d. etdil(e)r B/126a/682 (1) 

d. eyle-“Devam etmek, sürmek.” 

d. eyl(e)m(e)z B/115b/604 (1) 

d. it-“Devam etmek, sürmek.” 

d. it-Ø B/43b/178 (1) 

deve T.is. “Maruf hayvan.” 

d.  B/67a/289 (1) 

d.+l(e)r  B/126a/682 (1)  

d.+si  B/105a/527 (1) 

devir- Ar. devr + T. –mek  “(Dik duran bir şeyi) düşürmek, yere yatırmak.” 

d.-üp  B/87a/416 (1) 

devlet (دولت) Ar. is. “Bir hükûmet idaresinde teşkîlatlandırılmış olan siyasi topluluk.” 

d.   A/40b/202 (3), A/45b/213, B/15b/46, B/22b/68, B/63b/278, B/71b/304, B/94a/456, 

B/98a/482, B/100a/496, B/101b/509, B/107a/537, B/126b/683, B/130b/696 (2), B/131b/703, 

B/134b/722 (18) 

d.+i  (blrt.)  B/16a/47 (1) 

d.+e  B/12a/37 (1) 

d.+d(e)n  B/79a/368 (1) 

d. ile A/3b/4 (1) 

d.+(i)m  B/94b/462, B/107b/541, B/117a/619 (3) 

d.+(i)ŋle  B/120a/642, B/129b/692 (2) 

d.+(i)ne  B/17a/51 (1) 

devletlu Ar. devlet+T. lu “Devletli, saadetli, bahtlı.” 

d.  B/50a/212, B/81a/385 (2) 

devr (دور) Ar.is. “Dönme, bir şeyin etrafını dolaşma.” 

d.  A/45a/212, B/81a/384, B/88a/423, B/97b/480, B/98a/484, B/99b/494, B/118a/626, 

 B/1b/1 (8) 

d.+i (blrt.)  B/122b/658 (1) 
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d.+de  B/64b/279 (1) 

d.+i (iye. 3.tk.)  B/80a/374 (1) 

d.+ine  B/54a/233 (1) 

d. it- “Dönmek, etrafını dolaşmak.” 

d. id(e)r B/118a/626 (1) 

d.+i itdi B/122b/658 (1) 

d. itd(i)kçe B/99b/494 (1) 

d. ol-“Dönmek, etrafını dolaşmak.” 

d. olursa B/88a/423 (1) 

devr n (دوران) Ar. is. “Dünyâ, felek, zaman, tâlih, kader; devir.” 

d.  B/36b/148, B/70b/300, B/78a/359, B/95a/466 (3), B/96b/473, B/119b/637, 

B/120a/642, B/129a/689, B/130a/695, B/131a/702 (12) 

d.+ı (blrt.)  A/8b/18, B/28a/92, B/131a/700 (3) 

d.+a  B/96a/471 (1) 

d.-ile  B/82a/390 (1) 

d.+(ı)m (iye. 1.tk.)  B/73a/326, B/97a/476, B/124b/671 (3) 

d.+(ı)mı  B/117a/618 (1) 

d.+ını (iye. 3.tk.+blrt.)  A/11b/41 (1) 

d.+d(ı)r  B/125b/679 (2) 

d. im(i)şs(i)n  B/83b/399 (1) 

d. ik(e)n   B/81b/387 (1) 

d. eyle- “Devran etmek, dönmek.” 

d.+ı eyle-Ø B/131a/700 (1) 

d. it-“Devran etmek, dönmek.” 

d. id(e)rl(e)r B/131a/702 (1) 

devril- T.f. “Devirme işine konu olmak.” 

d.-e  B/8b/27 (1) 

devşür- T.f. “Bir araya getirmek, derlemek, toplamak; devşirmek.”  

d.-ür  A/27b/150  (1) 

devv r ( وار د ) Ar.sf. “Devreden, çok dönen.” 

d.  B/83b/398 (1) 

deyr ( ير د ) Ar.is. “Bu dünya.” 

d.+e  B/101a/504 (1) 

deyyān ( يان د ) Ar.is. “Herkesin hesabını ve hakkını en iyi bilen ve veren (Allah).” 

d.  B/75a/339, B/129a/689 (2) 

d.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/65a/282 (1)   

deyyār ( يار د ) Ar.is. “Biri, bir kimse, bir fert.” 

d.+a  B/63b/278 (1) 

dırna T.is. (bk. ırna ) 

d.  B/48a/203 (1) 

ı (iye. 3.tk.)  B/48a/202, B/76b/350 (2) 

dışarı T.zf. “İçerinin aksi.” 
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d.  B/128a/688 (2) 

d.+ya  B/128a/688 (1) 

di- T.f. “Söylemek.” (bk. de-) 

d.-rim  B/2a/3, B/6b/22, B/21b/65, B/44a/183, B/45b/190, B/90a/430,  B/45b/190, 

B/77b/355, B/79a/368, B/88b/426 (10)  

d.-rs(i)n   B/8a/25, B/76b/349, B/7b/25, B/27b/88,  B/21a/63 (6), B/27a/88, 

B/27b/88 (3), B/51b/219 (5), B/91a/437, B/85a/409 (21) 

d.-m(e)m  B/76b/348, B/100b/499, B/104b/525, B/117a/616,  B/45b/190 (5) 

d.-m(e)z m(i)y(i)m  B/112b/581 (1) 

d.-m(e)zsin  B/103b/521 (1) 

d.-r  B/4b/12, B/5a/15, B/6a/20, B/6b/21, B/6b/23, B/8a/25, B/8b/26, B/9a/28, B/10b/32, 

B/11b/36 (2), B/13a/39, B/14b/42, B/14b/43, B/15a/44, B/16a/48, B/17a/50, B/17b/52 (2), 

B/18b/55, B/19b/58, B/20b/61, B/21b/64, B/22a/67, B/23a/71, B/23b/73, B/24a/74, 

B/24b/75, B/24b/76, B/25b/80, B/26a/81, B/26b/83, B/27a/87, B/27b/90 (2), B/28a/92, 

B/29b/105, B/30a/108, B/30b/111 (2), B/32a/120, B/32a/121 (4), B/32b/121 (4), B/35a/135, 

B/35a/137, B/35b/140, B/39a/157, B/40a/162, B/41b/167, B/42a/169, B/43a/177, 

B/43b/178, B/44a/183, B/44b/184, B/45a/187, B/45b/190, B/46a/191, B/46a/192, 

B/47b/199, B/48a/201, B/48a/202, B/48b/204, B/50a/211, B/50b/214, B/50b/215, 

B/51a/217, B/51b/219, B/51b/220, B/52a/221, B/52a/222, B/52a/223, B/52b/224, 

B/52b/226, B/52b/227, B/53b/229, B/54b/235, B/55a/236, B/62a/274, B/62b/276, 

B/64b/279 (2), B/65a/281, B/65b/285, B/68b/292, B/69a/293 (2), B/69b/294, B/70a/296, 

B/70a/297, B/72b/321, B/72b/322, B/73a/324 (2), B/73a/326, B/73b/328, B/73b/329, 

B/74a/331, B/74a/332, B/74a/333, B/74b/334, B/74b/336, B/75a/337, B/75a/338, 

B/75b/340, B/75b/341, B/75b/342, B/76b/347, B/76b/350, B/77a/352, B/77b/355, 

B/77b/358, B/78a/361, B/78b/364, B/79a/366, B/79a/368, B/79b/370, B/79b/372, 

B/80a/374, B/80a/376, B/81a/382, B/81a/385, B/82a/390, B/82b/394, B/83a/396, B/84a/402, 

B/84a/403, B/84b/404, B/87a/416, B/88a/421, B/90a/430, B/90b/434, B/91a/437, 

B/91b/441, B/91b/442, B/92a/446, B/92b/449, B/93a/450, B/93a/451, B/93b/453, 

B/94a/456, B/96a/470, B/97a/477, B/99a/488, B/102a/514, B/102b/515, B/104b/523, 

B/104b/524, B/104b/525, B/105b/529, B/107a/537, B/109a/554, B/109b/559, B/110a/562, 

B/112b/580, B/112b/582, B/113a/583, B/113a/586, B/113b/590, B/114a/594, B/114b/596, 

B/114b/598, B/116a/608, B/117a/613, B/117a/616, B/118b/626, B/119a/633, B/120a/640, 

B/122a/657, B/123b/665, B/125a/677, B/125b/678,  B/127a/685, B/128b/688, B/130b/697, 

B/132b/711,  B/86a/413 (182) 

d.-m(e)z  B/29a/99, B/71a/302, B/76a/347, B/108a/544 (4) 

d.-rl(e)r  A/13b/57, A/14b/62, A/14b/65, A/16a/75, B/7b/25, B/78a/362, B/82a/390, 

B/95b/467, B/101b/506, B/118b/628  (2),  B/106a/532, B/118b/628 (3),  B/1b/1, 

B/61b/272, B/64a/279, B/74b/336, B/79b/370, B/80a/374, B/90b/434, B/116b/610 (3), 

B/123b/666,  B/91b/442 (3),  B/68b/292 (30)  

d.-m(e)zl(e)r  B/41a/167, B/46a/192 (2) 

d.-m(i)şsin  B/100b/499 (2), B/103b/521 (3) 

d.-m(i)ş  A/44a/210 (3), B/31a/114 (2), B/77a/353 (4), B/81a/384 (2), B/92b/448, 

B/116b/612, B/111b/575 (6),  B/135b/726 (20) 

d.-m(i)şl(e)r   A/17b/86, A/42a/206, B/87a/417, B/105b/531 (4), B/106a/531 (14), 

B/106a/532 (4), B/107a/537, B/111b/575 (27) 
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d-d(i)m  B/15b/45, B/21a/64, B/37a/149, B/39b/161, B/49b/209, B/70b/299, B/70b/300, 

B/73b/328, B/76b/348 (2), B/78b/362, B/80a/375, B/80a/376, B/81b/388 (3), B/86b/414, 

B/87b/419 (4), B/88a/422, B/91b/441, B/101a/503, B/102a/514, B/111b/574 (10), 

B/113a/583, B/114a/594, B/115b/603, B/116b/612, B/118a/623, B/121b/650, B/122a/656, 

B/122a/657, B/127b/687, B/127b/688 (2), B/128a/688, B/128b/688,  B/3a/7, B/4a/10, 

B/4b/14 (3), B/4b/14, B/20b/62, B/21a/64 (3), B/21b/64 (11), B/22b/69, B/25a/77, 

B/29b/104, B/37a/149 (2), B/43a/177, B/62a/275, B/73a/326, B/85a/409, B/86b/414 (6), 

B/88a/423,  B/89b/429, B/92b/449, B/92b/450, B/100b/499, B/102a/514 (2), B/108b/547, 

B/110a/563 (2), B/112b/580 (95) 

d.-m(e)dim  B/110b/565 (1) 

d.-d(i)ŋ  B/66a/287, B/95b/468 (2), B/103a/519 (4) 

d.-m(e)d(i)ŋ  B/133a/713 (1) 

d.-di  B/4b/14 (4), B/21a/64, B/21b/64 (12), B/22b/69, B/30a/110, B/37a/149, 

B/39b/161 (2), B/47b/199, B/51a/217, B/62b/276, B/62b/277 (2), B/63a/277 (2), B/64b/279, 

B/66b/288 (2), B/67a/288 (3), B/67b/289, B/68a/291, B/69a/293, B/79a/367 (6), B/80a/376, 

B/101a/503, B/102a/514 (2), B/111b/574  (10), B/116b/612 (3), B/127b/688 (6), B/129a/691, 

B/136a/730, B/21a/64 (3)/(72) 

d.-medi mi  B/91b/443 (4) 

d.-dik  B/64b/279,  B/86b/413 (2) 

d.-dil(e)r   A/43a/208 (3), B/5b/18, B/48b/204, B/49a/208, B/51a/217,  

B/102b/517, B/105b/531, B/41b/167, B/64a/279 (2), B/64b/279 (2), B/66b/288 (2), 

B/72b/321, B/76a/344, B/88a/421, B/90b/433 (5), B/92a/445, B/110b/568, B/126a/682 (3), 

B/127b/687, B/128a/688 (3)/(33) 

d.-s(e)r  B/62b/276 (1) 

d.-y(e)y(i)m  A/44a/210 (1) 

d-Ø  B/12b/38 (1)  

d.me-Ø  B/32a/120, B/48b/206, B/107a/539 (3) 

d.-sün  B/44a/181 (1) 

d.-sünl(e)r  B/30a/109 (5), B/44a/181, B/69b/294, B/83a/395, B/99a/490, B/101a/501, 

B/110b/569 (6)/(16) 

d.-s(e)m  B/24a/74, B/84b/404, B/107a/538, B/134a/718 (4)   

d.-s(e)ŋ  B/89b/428, B/98a/484, B/115b/604 (3) 

d.-s(e)l(e)r  B/5a/16 (1) 

d.-y(e)m B/66a/286, B/116a/608,  B/46a/192  (3) 

d.-m(e)y(e)m  B/105b/529 (1) 

d.-yesiz  A/36a/190 (3) 

d.- (e)l(e)r  B/79b/372  (1) 

d.-yi  B/19a/57, B/135b/728 (2)  

d.-yen  B/96a/472, B/96a/472 (2)/(3) 

d.-dig(i)m  B/66b/288,  B/102a/514 (2) 
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d.-dig(i)md(e)n  B/77a/351 (1)  

d.-d(i)giŋ  B/1b/1,  B/65a/281 (2) 

d.-digi  B/20a/59, B/27a/86  (2) 

d.-digün   B/67b/289 (1) 

d.-dig(i)m(i)z  B/62b/276 (1) 

d-d(i)kl(e)ri  B/19b/58, B/45a/187, B/50a/210, B/130b/696 (4) 

d.-m(e)k  B/105b/531, B/134b/722 (2) 

d.-m(e)k mi  B/89b/428 (1) 

d m(e)de  B/31b/117 (1) 

d.-m(i)şdim  B/68a/291 (1) 

d.-rd(i)m  B/69b/294,  B/89b/429 (2)  

d.-rl(e)r idi  B/92a/445 (1) 

d.-rs(e)m  B/95b/469 (1) 

d.-r is(e)ŋ  B/2a/2 (2), B/15b/46,  B/89b/428,  B/102a/511, B/107a/539, 

B/36b/147, B/80a/373, B/81a/382, B/121a/647   (10) 

d.-r ise  B/33b/127,  B/24b/76, B/54b/234, B/63b/278, B/129a/690 (5) 

d.-rk(e)n  B/64b/279 (1) 

d bā ( يبا د ) Far. is. “Renkli dokuma motiflerle süslü lüks bir çeşit ipek kumaş, canfes kumaş.” 

d.  B/47b/200, B/75a/339, B/85a/407, B/93a/451, B/104a/522 (5) 

d b c ( يباج د ) Ar. is. “Dallı, çiçekli bir çeşit kuma, dîbâ, canfes.” 

d. B/69a/293 (1) 

d d r ( يدار د ) Far.is. “Yüz, çehre.” (bk. d z r) 

d  B/37a/148, B/38a/153, B/42b/175, B/118b/630, B/131b/704 (5) 

d  ile  B/117a/618 (1) 

d.+ım (iye. 1.tk.)  A/26a/137, B/102a/510 (2) 

d.+ın (iye. 2.tk.)  A/27a/145,  B/38a/155 (2) 

d ıŋ(ı)ŋ  B/131b/706 (1) 

d ı (iye.3.tk.)  B/33b/126, B/85b/410 (2) 

d de ( يده د ) Far. is. “Göz.” 

d   B/32b/121, B/92b/448, , B/117b/619, B/118a/623, B/119b/637 (2), B/121a/647, 

B/122b/659,  B/112a/577 (9) 

d l(e)r  B/26a/83, B/43a/177, B/70b/300, B/74a/331, B/88a/422, B/95a/465, 

B/105b/529, B/111b/575, B/112b/582, B /115a/599 (10) 

d n(i)ŋ  B/5a/16 (1) 

d leri (blrt.)  B/134a/718 (1) 

d d(e)n  B/21b/65, B/23b/72, B/37b/152, B/40b/164, B/114b/596 (5) 
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d.+l(e)rd(e)n  B/21a/63 (1) 

d.+m  B/4b/14, B/19a/56, B/24a/74, B/30a/109, B/32a/120, B/33a/124, B/34a/129, 

B/41a/166, B/44b/185, B/61a/272, B/65a/282, B/82b/392, B/89b/429, B/90a/431, 

B/92b/447, B/101a/501, B/110a/562, B/118a/623, B/118a/625 (18) 

d l(e)r(i)m  B/66a/286, B/82a/390, B/127a/685,  B/43a/178, B/73a/324, 

B/86a/412 (6) 

d m(i)ŋ  B/12a/37, B/54a/233, B/62a/275, B/45a/187 (4)  

d.+mi  B/3a/6, B/90a/432, B/102a/514, B/114a/594 (4) 

d md(e)n  B/5b/18, B/35a/135, B/35b/139, B/51b/220, B/62a/274, B/73a/325, 

B/90a/430, B/90b/434 (8) 

d l(e)rimi  B/53b/229 (1) 

d l(e)r(i)md(e)n  B/117a/615 (1) 

d l(e)r(i)ŋ  B/89b/428, B/113b/590 (2)  

d ŋ(i)ŋ  B/115b/605 (1) 

d ŋi  B/66a/287 (1) 

d ŋde  B/36b/146 (1) 

d ŋd(e)n  B/23b/73 (1) 

d si  B/39b/160, B/80b/378, B/92b/449, B/97b/479, B/123b/664 (5) 

d s(i)nd(e)n  B/3b/9, B/35b/139 (2) 

d l(e)ri (iye.3.tk.)  B/114b/597, B/115b/603, B/118b/628 (3)  

d.+l(e)rin  B/3b/9 (1) 

d l(e)rini  B/2a/3 (1) 

d l(e)rind(e)n  B/126a/682 (1) 

d m(i)z  B/100a/498, B/106b/534 (2) 

d m(i)zd(e)n  B/74b/336 (1) 

d ger-gūn (ديگرگون) Far.+Far. sf. “Ölmüş”  

d.  B/125b/680 (1) 

d. ol- “Ölmek.” 

d. oldı B/125b/680 (1) 

dik- T. f. “Diklemek, saplamak.” 

d.-l(a)r  B/49a/207 (1) 

d.-dim  B/48b/204 (1) 

d.-dil(e)r  B/64a/279 (1) 

d.-sin mi  B/77a/353 (1) 

d.-e  B/26a/82 (1) 

diken T. is. “Bazı bitkilerin dal, yaprak, meyve kabuğu vb. bölümlerinde ve bazı hayvanların 

derisinde bulunan sert, ucu sivri ve batıcı çıkıntılardan her biri.” 
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d.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/18a/54 (1) 

d.+i (iye. 3.tk.)  A/9a/20  (1) 

dikensiz T. sf. “Dikeni olmayan.” (krş. tikensiz) 

d.  B/29a/101 (1) 

diḳḳat ( قت د ) Ar. is. “Dakiklik, incelik, doğruluk, ehemmiyet verme, ince eleme, ince arama.” 

d.  B/34b/132, B/49a/208 (2) 

d.+l(e)r ile  B/100a/495 (1) 

d. eyle- “Dikkat etmek.” 

d. eyl(e)di B/49a/208 (1) 

diḳḳatlen- Ar. diḳḳat+ T. len.- “Dikkat kesilmek.” 

d.-ür  B/97b/479 (2) 

dil T.is. “Ağzın içindeki organ.” 

d.  B/9b/30,  B/48b/206, B/52b/227, B/78a/362 (4)  

d.+l(e)r  B/29a/99, B/30b/112 (2) 

d.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/66a/286 (1) 

d.+e  B/41b/169, B/44a/183, B/50a/211, B/53b/230, B/75b/342 (5), B/110a/562, 

B/103b/519, B/122b/659, B/125a/676, B/128a/688, B/132b/712,  B/48a/201 (16)  

d.+l(e)re  B/51a/217, B/54a/233, B/78a/359, B/130a/695 (4) 

d.+de  B/42b/176, B/53b/231 (2) 

d.+l(e)rde  B/35b/138, B/49b/209 (2) 

d.+l(e)rle  B/63a/277 (1) 

d.+(i)m (iye.1.tk.)  B/29a/98, B/62a/274, B/79a/368, B/91b/441, B/113a/585 (5)  

d.+(i)mi  B/24b/76, B/25b/79 (2) 

d.+(i)me  B/29b/105 (1) 

d.+(i)mde  B/1b/1  (1) 

d.+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/46b/194, B/95b/467, B/98b/485, B/104b/524 (4)  

d.+(i)ŋi  B/62b/276,  B/123a/662 (2) 

d.+i (iye.3.tk.)  B/72a/320, B/78a/361, B/89b/429, B/90b/433, B/98a/484, B/126b/684 

(6)  

d.+(i)ni  B/108a/544 (1) 

d.+(i)ne  B/27b/90, B/83a/395, B/96a/472 (3) 

d.+l(e)rine  B/51a/217 (1) 

d.+(i)nde  B/47a/196, B/118b/627,  B/17b/52, B/104a/522 (4) 

d.+(i)nd(e)n  B/4b/12, B/127a/685 (2) 

d.+id(i)r  B/28a/92 (1) 

d.+(i)m(i)z  B/74a/332 (3), B/74b/336 (4)  

d.+e düş- “Hakkında dedikodu yapılmak.” 
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d.+e düşm(ü)ş(ü)m B/61b/272 (1) 

d.+e düş(ü)nce B/122b/659 (1) 

d.+e düşür- “Hakkında dedikodu yapılmasına sebep olmak.” 

d.+e d(ü)şürd(ü)ŋ  B/75b/342 (5) 

d.+i ṭolaş- “Korku, heyecan, hastalık, utangaçlık, sarhoşluk gibi sebeplerle şaşırarak 

söyleyeceğini karıştırmak.” 

d.+i  ol(a)şdı B/89b/429 (1) 

d. uzat- “Bir kimse veya bir şey için kötü söylemek.” 

d. uzatdı B/78a/362 (1) 

dil T. is. “Dil, lisan.” 

d.  A/45a/212, B/17a/51, B/25a/78, B/36b/147, B/42b/176, B/43a/177, B/71a/303, 

B/71b/305, B/72a/320, B/94a/459, B/108a/544,  B/78a/362 (12)  

d.+l(e)r  A/35a/189, B/12a/37, B/30b/113, B/113a/585,  B/74b/336  (5) 

d.+e  B/53b/230, B/84b/405 (2) 

d.+l(e)re  B/21a/63 (1) 

d.+l(e)rde  A/30a/160 (1)  

d.+de  B/15b/47, B/39b/159, B/77b/356, B/119b/638, B/120b/644 (5)  

d.+dedür  B/19b/57 (1) 

d.+d(e)n  B/128a/688 (1) 

d.+im (iye.1.tk.)  A/1b/1 (1) 

d.+(i)ni (iye.2.tk.+blrt.)  A/12b/51 (1)  

d.+ine   A/43b/208 (1) 

d.+(i)nd(e)n  A/14a/59, B/16a/47 (2) 

d.+i  (iye. 3.tk.) A/20b/106, B/41b/169 (2) 

d.+l(e)ri  B/11b/36 (1) 

d.+(i)ne (iye. 3.tk.+yön.)  A/33b/183 (1) 

d.+l(e)rim(i)ze  B/86a/412 (1) 

d.+e al- “Söylemek.” 

d.+e al-Ø B/84b/405 (1) 

d.+l(e)rim(i)ze als(a)ḳ B/86a/412 (1) 

d.+lere destān ol- “Herkes tarafından konuşulur olmak.” 

d.+l(e)re d(e)stān olm(u)ş B/21a/63 (1) 

d.+e gel- “Konuşmak, söylemek.” 

d.+e g(e)l(i)nce B/53b/230 (1) 

dil (دل) Far. is. “Gönül, yürek, kalb.” 

d.  B/28b/96, B/33b/128, B/34b/133, B/35b/140, B/38b/156, B/43b/179, B/71a/302, 

B/78b/363, B/81a/383, B/97a/476, B/97b/478, B/101a/502, B/101b/504, B/102a/513, 

B/103b/520, B/103b/521, B/106a/531 (2), B/110b/568,  B/110b/570 (3), B/111b/575, 

B/112b/582, B/113b/588, B/114a/594, B/115a/599 (2), B/115b/605, B/116a/607, 

B/118a/625, B/119a/634, B/119b/636, B/120b/646, B/124a/667, B/124b/671, B/125b/680 

(3), B/130b/698 (2), B/131a/702, B/132a/707 (2), B/132a/708,  B/3b/9, B/9b/30, 

B/11a/34, B/11a/35, B/22a/67, B/28b/95 (2), B/30a/109, B/33a/123, B/33b/128, B/34b/133, 

B/35a/136, B/35a/138, B/36a/142, B/36b/147, B/39b/160, B/40b/164, B/40b/166, 

B/42a/171, B/42b/173, B/45b/189, B/48b/205, B/49a/207, B/52a/222, B/53b/229, 

B/54b/235, B/77b/357, B/80b/379, B/81b/387, B/82a/390, B/83b/398, B/88b/426, 
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B/90a/432, B/90b/434, B/90b/436, B/92a/447, B/92b/449 (6), B/96a/470, B/96a/471, 

B/96b/473 (2),  B/97b/478, B/99a/489, B/101a/502, B/107a/538 (2), B/110a/564, 

B/110b/567, B/111a/572, B/122a/657, B/123a/660, B/123b/665, B/124b/671, B/131a/700, 

B/131a/701, B/133b/716 (106) 

d.+l(e)r  B/30a/109, B/37b/151, B/78b/363, B/115b/605, B/117b/622, B/126a/682, 

B/10b/33, B/132b/710 (8) 

d.+(i)ŋ  (tmlyn.)  B/26b/84, B/65a/281, B/70b/300, B/77b/357, B/127a/687 (5) 

d.+i (blrt.)  B/2a/2, B/5a/16, B/22b/68, B/33b/128, B/130b/697 (5) 

d.+e  A/27b/149, B/75a/339, B/78a/360, B/84a/401, B/84b/405, B/92b/447, B/98a/483 

(7) 

d.+de  A/4b/5, A/45a/212, B/36b/146, B/41b/168, B/42a/170, B/96b/473, B/98b/486, 

B/101a/504, B/107b/541, B/110b/570, B/132a/708,  B/35b/138, B/35b/141, B/40b/164, 

B/111a/572 (15)  

d.+d(e)n  A/20b/106, B/34b/134, B/78a/360, B/90b/435, B/94a/457, B/94b/461, 

B/101b/507, B/112a/577, B/112b/582, B/113b/590, B/122a/657, B/132b/710  

A/39b/200  (13) 

d.+(i)m (iye.1.tk.)  B/39b/160, B/53a/227, B/70b/301, B/75a/337, B/89b/429, 

B/114a/595, B/114b/596, B/116a/606 (8) 

d.+(i)mi  A/41a/203 (1)  

d.+(i)me  B/74b/334 (1) 

d.+(i)ŋ (iye. 2.tk.)  B/84b/404 (1) 

d.+i (iye. 3.tk.)  A/17b/83, A/43b/209, B/132a/707, B/132a/708,  B/54a/232, 

B/107a/540 (6) 

d.+(i)nde  B/47a/195, B/135a/724 (2) 

d.+im(i)z   B/106a/531 (1) 

d.+sin   B/78b/363 (1) 

d. d(e)g(i)l  B/96a/470 (1) 

d.+i düş- “Gönlü düşmek, sevmek, aşık olmak.” 

d.+(i)m düşdi B/90a/431 (1) 

d. vir- “Sevmek, aşık olmak.” 

d. virüp B/123b/665 (1)  

dil-ārā (دلآرا) Far.+Far. sf. “Gönül alan, gönül kapan, gönül okşayan, gönül dinlendiren.” 

d.  B/42a/171 (1) 

d.+yı  A/6b/8  (1) 

d.+ya  B/40b/166, B/100a/496 (2) 

d.+da  B/40b/164 (1)  

dilā  ”.Ar. sf. “Hızlı, seri (دلاث)

d.  B/114a/595 (1) 

d. eyle- “Hızlandırmak.” 

d. eyle-Ø B/114a/595 (1) 

dil-ber ( لبر د ) Far.+Far. sf. “Gönlü alıp götüren, güzel.” 
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d.  A/27b/149, A/41a/203, A/44a/210, A/45a/212, B/3a/6 (5), B/4a/10, B/4b/12, B/6a/20 

(2), B/6b/23 (2), B/8a/26, B/12b/39, B/13b/40, B/13b/41, B/15a/45, B/20a/59, B/20a/60, 

B/21a/64, B/22b/68 (2), B/23a/70, B/25a/77, B/25b/80, B/26a/81, B/26b/85 (5), B/30a/110, 

B/36a/143, B/36b/146, B/37a/149, B/37b/151, B/38a/153, B/38a/154, B/39b/160, 

B/41a/166, B/42a/172, B/43a/177, B/43b/179 (2), B/43b/179, B/44a/181, B/44a/182 (2), 

B/45b/190, B/46b/194,  B/48b/205 (3), B/49a/208, B/50b/213, B/50b/216, B/51b/219, 

B/52a/222, B/54a/232, B/55a/236, B/65a/281, B/65a/282, B/70a/297 (6), B/73a/324, 

B/73a/326, B/73b/328, B/73b/329, B/75a/339, B/75a/340, B/76b/347, B/76b/351 (3), 

B/79b/371, B/80a/375, B/80b/379, B/82a/391, B/84a/401, B/87b/420, B/88a/423, 

B/90b/436, B/91a/437, B/91b/441, B/91b/442, B/92a/445, B/94a/457, B/96a/471, 

B/97b/479, B/98a/483, B/98a/484, B/98b/487, B/99a/490, B/100a/495, B/100b/500, 

B/103a/519, B/106a/531, B/108b/546, B/108b/548, B/109a/554 (2), B/111a/572, 

B/112a/577, B/112b/582, B/113a/584, B/113b/591, B/114b/596, B/114b/597, B/115b/603, 

B/116a/606, B/122b/659, B/123a/661, B/123a/662, B/123b/665, B/124a/668, B/125a/676, 

B/125b/678, B/125b/680, B/126a/681 (2), B/127a/687 (2), B/130a/695, B/131a/700 (2), 

B/131a/700, B/132b/710 (134) 

d.+l(e)r  A/26b/143, B/17b/53, B/23b/72, B/28b/96, B/53b/230, B/70a/296, B/76b/351, 

B/79b/371, B/99b/492, B/117b/621, B/123a/660, B/127b/687 (12) 

d.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/6b/22, B/22a/67, B/24a/74, B/24a/75, B/24b/77, B/26a/81, B/26b/84, 

B/26b/85, B/28b/95, B/29a/98, B/38b/157, B/45b/189, B/62a/274, B/70a/297, B/73b/330,  

B/81b/386, B/84a/401, B/89b/429, B/92b/447, B/100a/498, B/105a/527, B/109a/553, 

B/112a/578, B/112b/580, B/112b/581, B/112b/582 (6), B/113b/591, B/115a/601, 

B/118a/623, B/118b/628, B/132b/712,  B/133a/713 (37)  

d.+l(e)r(i)ŋ  B/4b/13, B/109a/556,  B/37a/149 (3) 

d.+i (blrt.)  B/3a/7, B/22a/67, B/24a/75, B/24b/76, B/49a/208, B/62a/274, B/72b/321 

(2), B/113a/585, B/119b/637, B/123b/664, B/127b/687,  B/4a/10 (13) 

d.+l(e)ri  B/94a/457, B/108b/548, B/130a/695 (3)  

d.+e  B/4a/10, B/5a/15, B/5a/16, B/19a/57 (2), B/25a/77, B/26b/84, B/31b/117, 

B/45a/189, B/48b/204, B/70b/301, B/79a/367, B/90a/431, B/90b/433, B/92a/445, 

B/102a/512, B/109a/557, B/111b/574, B/127b/687 (19) 

d.+l(e)re  B/23a/70, B/82a/391, B/91b/442 (3) 

d.+de  B/75a/337, B/109a/553, B/119b/638 (3) 

d.+d(e)n   B/24b/76, B/25a/77, B/43a/178, B/77b/357, B/112a/578, B/113b/588 (6)  

d.+l(e)rd(e)n  B/109a/556, B/113b/590 (2) 

d.+den mi  B/97a/477 (1) 

d. ile  B/110a/563,  B/112a/578 (2) 

d.+(i)m (iye.1.tk.)  B/82a/389, B/22b/69,  B/82b/392 (3) 

d.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/16a/48 (1)  

d.+i (iye.3.tk.)  B/39a/158, B/79b/371, B/82b/392, B/110a/562,  B/93b/453 

(5)  

d.+ine  B/114a/595 (1) 

d.+inde  B/92a/445 (1) 
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d.+im (1.tk.)  B/11b/36 (1) 

dil-berā ( لبرا د ) Far.+Far. ünl. “Ey dilber.” 

d.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/84a/403 (1) 

d.+s(ı)nd(a)n  B/28b/95 (1) 

dil-ber lan- Far. dil-ber +T.lan- “Dilberleşmek, dilber hâline gelmek.” 

d.-m(ı)ş  B/28b/96 (2) 

dil-berlik Far. dil-ber+T. lik “Dilber olma dururmu.” 

d.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/109a/554, B/115b/603 (2) 

dil-cū (دلجو) Far.+Far. sf. “Gönül arayan, gönül çeken.” 

d.  B/36a/142, B/37b/152, B/89a/427, B/122b/659 (4) 

d.+dı  B/92a/444 (1) 

d.+ya  B/117b/622  (1) 

dil-d r ( لدار د ) Far.+Far. sf. “Birinin gönlünü almış, sevgili.” 

d.  B/42a/171, B/72a/312, B/80a/376, B/83b/398, B/85a/409, B/94a/457, B/100b/500, 

B/107a/536, B/113b/589, B/131a/701 (10) 

d.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/75a/337, B/94a/458, B/110b/565, B/132b/712,  B/41b/169 (5) 

d.+ı (blrt.)  B/9b/30, B/123a/661 (2) 

d+a  B/14b/43, B/84a/402, B/96b/474, B/105a/528,  B/112a/577, B/113a/587, 

B/123a/661, B/125b/680 (8) 

d.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/77a/353, B/80b/378, B/107b/541, B/119b/637,  B/88a/423, 

B/89b/429, B/106a/532 (7) 

d.+(ı)ma  B/111a/570 (1) 

d.+(ı)ŋ B(iye.2.tk.)  B/36a/143 (1)  

d.+ı (iye. 3.tk.)  B/47a/196, B/50b/216, B/76a/344 (3)  

d.+ını  B/7a/24, B/54b/235 (2) 

dile- T. f. “Birinden bir şeyin yapılmasını istemek, rica etmek, arzu etmek.” 

d.-(i)yor  B/88a/423 (1) 

d.-rim  A/13a/54, A/25b/136, B/17b/53, B/81a/381,  A/20a/105, B/62a/275, 

B/77b/356, B/85a/408, B/90a/432, B/91a/437, B/99b/494 (3), B/98a/483, B/116a/606,  

B/43b/179, B/71a/303, B/62a/275, B/76a/345, B/103b/519, B/106b/533, B/114b/597 (2), 

B/120a/643,  B/54b/235, B/76b/348, B/86a/412, B/123a/660, B/127a/686,  

B/135a/725  (30) 

d.-rs(i)ŋ  B/21b/64 (1) 

d.-r  B/3b/8, B/12a/37, B/22a/66, B/23b/73, B/53a/228 (5), B/62a/275, B/65a/282, 

B/65b/283, B/69a/293, B/75a/339, B/75b/343, B/90b/433 (2), B/92a/444,  B/107a/538, 

B/113b/588 (20) 

d.-r(i)z  B/82b/394 (1) 

d.-dim  A/1b/1 (2), B/54a/233, B/75a/337, (4)  

d.-medim   B/43b/179 (1) 
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d.-diŋ  B/85a/407 (1) 

d.-Ø  B/4b/14, B/9a/28 (2), B/92b/449 (4)  

d.-s(e)m  B/110a/564 (1) 

d.-se  B/30a/108 (1) 

d.-ye  B/16b/48 (1) 

d.-dig(i)m  B/44b/185,  B/46b/193, B/54b/234 (3) 

d.-m(e)z oldı  B/96a/470 (1) 

d.-rdim  B/1b/1, B/42b/174,  B/43b/179 (3) 

d.-rs(e)ŋ  B/63b/278, B/84b/404, B/93b/453, B/99a/488, B/129a/690, B/131b/705, 

B/85a/409,  B/16a/47,  B/135b/728 (9)

d.-rse  B/52a/222, B/85a/408 (2) 

dilek T. is. “Bir kimsenin dilediği şey, istek, talep, temenni, rica, murat.” 

d.  A/1b/1 (2),  B/10a/31, B/27b/90, B/75b/343, B/82b/392, B/89a/427 (7) 

d.+l(e)r  B/94b/462 (1) 

d.+(i)m (iye.1.tk.)  A/35b/190, B/51b/220, B /79a/368 (3) 

d.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/9a/28 (2) 

d.+in  B/82b/392 (1)  

d.+(i)ni  B/12a/37 (1) 

d. it- “Dilemek.” 

d. itdi B/82b/392 (1) 

dilen- T.f. “Dilenmek.” 

d.-e  B/61b/272 (1) 

dilenci T. is. “Geçimini dilenerek sağlayan kimse.” 

d.  A/13b/56 (1) 

dil-ḫāne ( خانه دل ) Far.+Far. is. “Gönül evi, gönül yeri.” 

d.+s(i)ni  B/110b/569 (1) 

dil-keş ( لكش د ) Far.+Far. sf. “Gönül çekici.” 

d. B/36a/142,  B/125b/679 (2) 

dilleş- T. f. “Karşılıklı tatlı tatlı söyleşmek.”  

d.-di A/28a/150 (1) 

dilli T. sf. “Konuşkan, sürekli ve tatlı konuşan, cerbezeli.” (bk. dillü) 

d.+m A/4b/5,  B/15a/44, B/45b/190, B/117b/619 (4) 

dillü T. sf. “(krş. dilli) 

d. A/35a/189  (1) 

dil-pesend ( لپسند د ) Far.+Far. sf. “Gönüle hoş gelen, gönlün beğendiği.” 

d.+im  B/35a/136 (2),  B/114a/594 (3) 

d.+imd(e)n   B/101a/503 (1) 

direv ( رو د ) Far. is. “Ekin biçme, hasat.” 

d.+(i)ŋde  B/127b/687 (1)  
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dil-rub ( لربا د ) Far.+Far. sf. “Gönül kapan, gönül alan.” 

d.  B/39a/159, B/102b/517, B/114a/592 (3) 

d.+l(a)r  B/9b/30, B/29a/98, B/36a/143 (2)/(4) 

d.+l(a)rd(a)n  B/113b/589 (1) 

d.+sın (2.tk.)  B/124b/671 (1) 

d.+d(ı)r  B/125b/680 (1) 

dil-rubālıḳ Far.dil-rub +T lı  “Dilruba olma durumu.” 

d.+da  B/124b/670 (1) 

dil-şād ( لشاد د )  Far.+ Far. sf. “Gönlü hoş, sevinmiş.” 

d.  B/66b/288, B/100b/498, B/126b/683 (3) 

d. ol- “Sevinmek.” 

d. ola B/126b/683 (1) 

d. ol(a)nl(a)r B/100b/498 (1) 

dim ( ماغ د ) Ar. is. “Akıl, zihin.” 

d.  B/83b/398 (1)  

d.+a  B/40b/165, B/67b/289 (2) 

d n ( ين د ) Ar. is. “Allah’a inanma ve bağlanma.”  

d B/31b/118, B/32b/121, B/36b/147, B/48a/202 (2), B/48a/203, B/61b/273, B/63a/277, 

B/65a/282, B/71a/302, B/82b/394, B/87b/419, B/90a/430, B/94a/457, B/103a/519, 

B/119b/636 (2), B/126b/683, B/133b/718, B/134b/722, B/136a/730 (21) 

d.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/66a/286 (1) 

d.+i (blrt.)   A/45b/213, B/66a/286, B/89a/426, B/92a/446 (4) 

d e  B/86b/414, B/126b/683 (2)/(3) 

d.+d(e)n  B/123b/666 (1) 

d (i)m  B/134a/718 (1) 

d.+(i)me  B/79b/372 (1) 

d.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/6b/23, B/13a/39, B/95b/467, B/133a/714 (4)  

d (i)ŋi  B/131b/703 (1) 

d i (iye.3.tk.)  A/34b/187,  B/86a/413, B/89a/426, B/115a/600, B/122a/656, 

B/126b/683, B/135a/725 (7) 

d.+(i)nd(e)n  B/62b/276 (1) 

d (i)m(i)z  B/31b/118, B/47b/199 (2) 

d (i)ŋ(i)z   B/68a/291, B/89a/426 (2) 

d d(i)r  B/47b/199 (1) 

din- T.f. “Denmek, söylenmek.” 

d.-ür  B/101b/509  (1) 

d.-di  B/21b/65 (1) 

d.-üp  B/131b/704, B/133b/716 (2) 
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diŋ-T f. “Sona ermek, bitmek, durmak, kesilmek.” 

d.-m(e)z  B/99a/489  

dind r ( يندار د ) Ar.+Far. sf. “Allah’a inanmış ve bağlanmış olan kimse.” 

d.  B/61b/273,  B/71b/304 (2) 

dinle- T.f. (krş. diŋle-) 

d.-m(e)z  B/64b/279, B/102a/510 (2) 

d.-Ø  A/24b/127 (2) 

d.-y(i)n  A/3a/3 (1)  

d.-y(e)m  A/24b/128 (1) 

d.-m(e)y(e)n  B/88b/425 (1) 

diŋle- T f. “Duymak, dinlemek.” (bk. dinle-) 

d.- m(e)zem  A/47a/216 (1) 

d.-r  B/43b/178, B/106a/531, B/120a/640 (2)/(4)  

d.-m(e)z  B/6a/20, B/86a/413 (2) 

d.-dim  B/4b/12, B/49b/209,  B/73a/325 (3) 

d.-d(i)ŋ mi  B/43b/179,  B/43b/179 (2) 

d.-di  B/3a/6,  B/74b/336 (2)  

d.-d(ü)ŋ(ü)z  B/68a/291 (1) 

d.-Ø  B/4b/14, B/12b/39, B/13a/39, B/27b/90, B/29b/103, B/31a/115, B/44b/185, 

B/66a/287, B/68b/292, B/74a/332, B/79a/368, B/86b/413, B/88a/421, B/89a/426, 

B/89b/428, B/92b/450, B/93b/456, B/99a/490, B/106a/531, B/109b/560, B/114a/592, 

B/114a/593, B/114a/594, B/114b/596, B/116a/607, B/116b/610, B/117b/621, B/119b/639, 

B/122b/658, B/124a/667 (30) 

d.-y(i)ŋ  B/31a/114,  B/86a/413, B/87a/417, B/110a/562 (4) 

d.-s(e)ŋne  B/74a/333 (1) 

d.-ye  B/78a/360  (1) 

d.-yüp  B/108b/547 (1) 

d.-y(i)nce  B/64a/279 (1) 

d.-yen  B/106a/532 (1) 

d.-m(e)k mi   B/89a/426 (1) 

d.-r-is(e)ŋ  B/16a/47, B/43b/178,  B/112b/581,  B/116b/609 (4) 

d.-m(e)z-is(e)ŋ   B/16a/47 (1) 

diŋlen- T.f. “Dinleme işine konu olmak.” 

d.-(i)r  B/105a/527 (1) 

d.-(i)rdi  B/103a/517 (1) 

diŋlen- T.f. “Dinlenmek.”  

d.-ü  B/67b/289 (1)  

dinsiz Ar. d n + T. siz “Dinsiz, dini olmayan.” 
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d.  B/106a/531,  B/115b/605 (2) 

dir- T.f. “Derlemek, toplamak, devşirmek.” (bk. der-) 

d.-er mi  B/4a/11 (1) 

d.-eriz  B/28b/96 (1) 

d.-m(e)d(i)m  B/84a/403 (1) 

d.-m(e)d(i)ŋ  B/30b/112 (1)  

d.-me-Ø  B/113b/590 (1) 

d.-s(e)m  B/21b/64, B/34b/133 (2) 

d.-m(e)s(e)  B/113a/583 (1) 

d.-(e)m  B/4b/12, B/6b/21, B/79a/369 (3) 

d.-e  B/136a/730 (1) 

d.-m(e)li  B/6b/22 (1) 

d.-(i)nce  B/27b/88 (1) 

d.-ip  B/51a/217 (1) 

d.-m(e)y(i)nce  B/54b/235 (1) 

d.-m(e)d(e)n  B/48b/204 (1) 

d.-ic(e)k  B/25a/78 (1) 

d.-es(i)m  B/5a/15 (1) 

d.-m(e)k  B/120a/642 (1) 

d.-m(e)ye  B/8b/27 (1) 

d.-emeyorum  B/24b/76 (1) 

d.-eydim  B/53b/229 (1) 

d.-(e)rk(e)n  B/79b/370 (1) 

diraḫşān ( رخشان د ) Far.sf. “Parlak, parlayan.” 

d.   B/115a/601, B/31b/117 (2)  

d rān ( يران د ) Ar. is. “Evler.” 

d.  B/118a/623 (1) 

dirhem ( رهم د ) Ar. is. “Eski okkanın dörtyüzde biri.” 

d.  A/48b/219 (3) 

diri T. sf  “Canlı.” 

d.   B/92a/446, B/106a/531 (2)  

dir ( ريغ د ) Far. is. “Esirgeme, ah etme.” 

d.  B/79b/371, B/111a/571, B/114b/598, B/119b/638 (4) 

d. et- “Esirgemek, acımak; ah etmek.” 

d. etm(e)z B/79b/371, B/111a/571 (2) 

d. it- “Esirgemek, acımak; ah etmek.” 

d. itm(e)m B/119b/638 (1) 
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dir ā ( ريغا د ) Far. zf. “Yazık, eyvahlar olsun.” 

d.   B/43a/177, B/52b/226, B/63a/277, B/97a/478, B/132a/709 (2),  B/39b/160, 

B/101b/509 (8) 

diril- T.f. “Canlanmak.” 

d.-irsin  B/48a/201 (1) 

d.-ür  B/50b/214, B/78a/362 (2) 

d.-m(e)z mi  B/123a/663 (1) 

d.-m(i)ş  B/31a/114  (1) 

d.-di  B/49a/208, B/102a/510, B/126a/682, B/136a/730 (4) 

d.-sün  B/54b/234, B/101b/506 (2) 

d.-üŋ  B/69a/293 (1) 

d.-se  B/50b/216, B/81a/382, B/113b/591 (3) 

d.-e  B/67a/288,  B/69a/293 (2)/(3) 

d.-el(e)r  B/69a/293 (1) 

d.-ü  B/33a/124 (1) 

d.-(e)n  B/100a/497 (1)  

dirlik T. is. “Yaşayış, düzen, sağlık, huzur; geçim, nafaka.” 

d.+i (iye.3.tk.)  B/74b/336 (1) 

d.+in  B/106a/531 (1) 

dirm n (درمان) Far.is. (krş. derm n) 

d.  B/104a/523 (2)  

dirnek T. is. “Dernek, cemiyet.” 

d.  B/86b/413 (1) 

d.+de  B/126a/682 (1) 

dirt- T. f. “Toplatmak, biriktirtmek.” 

d.-(e)r  A/43a/208 (2) 

diş T. is. “Çene kemiklerinin üstüne dizili, ısırıp koparmaya ve çiğnemeye yarayan sert, beyaz 

organlardan her biri. 

d.+l(e)r  A/18a/89, B/27b/88,  B/35a/135, B/36b/146, B/132b/712 (5) 

d.+d(e)n  A/42b/207 (1) 

d.+(i)m (iye.1.tk.)  A/31b/172 (1) 

d.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/31a/116,  B/44b/184, B/98a/485 (3) 

d.+l(e)riŋ  B/31b/117,  B/134a/720 (2) 

d.+i (iye. 3.tk.)  A/45b/213,  B/34b/132, B/41b/169, B/47b/200, B/67b/290, 

B/82b/393, B/105a/527 (7) 

d.+l(e)ri  B/15a/45, B/70a/297,  B/38a/155, B/82a/391, B/83a/395, B/94a/458, 

B/117b/622 (7)  

d.+in  B/44b/185 (1) 
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dişer- T.f. “Diş çıkarmak; gelişmek.” 

d.-m(e)ye  B/78a/361 (1) 

d.-üp  B/88a/421 (1) 

dişi T.is. “Kadın.” 

d.+ne  B/92a/446 (1)  

dişle- T.f. “Diş ile ısırmak.” 

d.-di  B/53a/229 (1) 

dişli T. sf. “Dişi bulunan.” 

d.  B/89b/429  (1) 

d vān (ديوان) Ar. is. “Büyük meclis.” 

d   B/32a/119, B/61b/273, B/70b/299, B/85a/409, B/116b/609, B/119a/634, B/134b/722 

(7) 

d ı (blrt.)   B/71b/304, B/72b/321 (3) 

d a  B/41b/167, B/87b/418, B/136a/730 (3) 

d da   B/65b/283, B/74a/333, B/92b/450, B/112b/580 (4) 

d (ı)mı  A/48a/217 (1) 

d.+(ı)ŋda  B/133b/716 (1) 

d (ı)na  B/29b/105, B/30b/111, B/64b/279 (3) 

d (ı)nda  A/34b/187, B/106b/533, B/135b/727 (3) 

d vān (ديوان) Ar. is. “Divan edebiyatı şairlerinin şiirlerini topladıkları eser.”  

d.  A/45a/212, B/54b/235 (2) 

d.+  (iye. 3.tk.)  B/100a/497, B/130b/696  

d a  B/52a/224, B/87b/418 (2) 

d vāne ( يوانه د ) Far. sf. “ Deli; budala, alık.” 

d. A/4a/4, A/26b/143, A/27b/149, A/26b/143, A/27b/149,  B/5a/15, B/9b/30, B/11a/34, 

B/15b/45, B/17b/53, B/20a/61, B/20b/62, B/24a/74, B/27b/89, B/28b/96, B/29a/98, 

B/49a/207, B/50a/212, B/51b/221, B/53a/228, B/55a/236, B/73b/328, B/76a/346 (2), 

B/77a/353, B/77b/357, B/101b/504, B/104a/522, B/106a/531 (2), B/106a/532, B/108b/546, 

B/110b/569, B/112a/577, B/115a/599, B/115b/604, B/124a/669, B/126b/684, B/129a/689 

(39) 

d n(i)ŋ (tmyn.)  B/93a/452 (1) 

d d(e)n   B/107a/536 (1) 

d c(e)d(i)r  B/78b/365 (1) 

d.+si  B/111a/572, B/111b/576 (2) 

d y(i)m  B/116a/607,  B/11a/34, B/28a/93, B/112a/577, B/101b/506 (5) 

d(i)r  B/80a/374,  B/113b/588 (2)  

d  et- “Deli etmek.” 

d. etdi B/20b/62, B/61b/273 (2) 

d  eyle- “Deli etmek.” 



859 

 

d eyl(e)d(i)ŋ B/49a/207 

d  it-“Deli etmek.” 

d. idüp B/27b/89 (1) 

d  ḳıl-“Deli etmek, deli olmasına neden olmak.” 

d. (ı)ld(ı)m B/112a/577 (1) 

d  ol-“Deli olmak, delirmek.” 

d. olur B/29a/98 (1) 

d old(u)m A/27b/149, B/5a/15, B/9b/30, B/11a/34, B/20a/61, B/124a/669 (6) 

d. olam A/26b/143 (1) 

d  ola B/53a/228 (1) 

d si old(u)m B/111b/576 (1) 

d si olsun B/111a/572 (1) 

d vāne-āsā Far.+Far. sf. “Deli gibi.” 

d.  B/103b/521 (1)   

d vān ( يوانى د ) Ar.is. “Divan edebiyatı şairlerinin şiirlerini topladıkları eser.” 

d   B/85b/411, B/114b/597, B/115a/602, B/122a/657 (4) 

diy net ( يانت د ) Ar. is. “Dindarlık, dinin hükümlerine riâyet ve muktezasınca amel etmek.” 

d.  B/61b/273,  B/75a/340, B/114a/594 (3) 

diyār ( يار د ) Ar. is. “Memleket, ülke.” 

d.  A/8a/17, A/8b/18, A/8b/19,  A/10a/30, A/11b/40, A/22a/115, A/23a/119,  B/7a/24, 

B/16b/49, B/38a/154, B/49b/209, B/50a/212, B/61b/273, B/73b/328, B/84a/402, B/86a/412, 

B/106b/534 (17) 

d.+ı (blrt.)  B/29a/100 (1) 

d.+a  B/1b/1, B/73b/329, B/28b/94, B/49b/209,  B/93a/450 (5) 

d.+da  B/105a/527,  B/84b/404 (2) 

d.+d(a)n  B/94a/460 (1) 

d.+ı (iye.3.tk.)  B/61b/273, B/126b/683 (2) 

d.+(ı)nda  A/21b/111, B/3b/9 (2) 

d.+(ı)nd(a)n  B/29b/105 (1) 

diyārbekir (?) is. “Türkiyenin Güneydoğu Anadolu Bölge’sinde yer alan illerinden biri.” 

d.  B/7a/24 (1) 

diz T. is. “Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin birleştiği yer.” 

d.  B/112a/579, B/131b/706 (2) 

d.+e  B/28a/91 (1) 

d.+(i)ŋe  B/110b/567 (1)  

d.+(i)m(i)z  B/105b/529 (1) 

d.+l(e)riŋe  B/91a/437 (1) 

d. çök- “Dizlerini yere koyarak oturmak.” 

d. ç(ö)küb(e)n B/131b/706 (1) 

d. ç(ö)küp B/112a/579 (1) 

diz- T. f. “Düzenlemek, hazırlamak.” 

d.-(e)m  B/85a/408 (1) 

d zār ( يدار د ) Far.is. (krş. d d r) 
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d.+ın (iye. 2.tk.)  A/27a/148,  B/134a/720 (2) 

d ıŋı  B/90a/432 (1) 

d.+(ı)nd(a)n (iye 2.tk.+çıkma.)  A/20a/105 (1) 

dizd r (دزدار) Far. is. “Kale muhafızı, kale ağası.” 

d.+ı (iye. 3.tk.)  B/128b/688 (1) 

do T.f. “Güneş, ay, yıldız ufuktan yükselerek görünmek.” 

(a)r  B/95a/466 (1) 

d.-an  B/85a/407 (1) 

do an T. is. “Kartalgillerden, sırtı kül rengi ve enine çizgili, küçük kuş, fare vb. ile beslenen ve 

alıştırılarak kuş avında kullanılan yırtıcı bir kuş.  

d.  A/5b/7 (2) 

do ra- T. f. “Keserek parçalamak veya elle küçük parçalara ayırmak.” 

d.-dın   A/31b/171 (1) 

doġrı T. is. “Gerçek, hakikat, doğru.” 

d.+ yı  B/79a/368 (1)  

d.+sın  B/86b/413 (1) 

d.+dur  A/15a/68 (1) 

e. “Karşı yönünce.”  

d.+dır A/24b/128 (1) 

do rul- T.f. “Yönelmek.” 

d.-d(u)ḳ  B/127b/688 (1) 

doḳun- T.f. “Nesnelerin sıcaklık, soğukluk, sertlik, yumuşaklık vb. niteliklerini derinin altındaki 

sinir uçları aracılığıyla duymak, değmek, el sürmek, temas etmek.” 

d.-sun  B/23b/72 (1) 

d.-m(a)sın  B/75b/341 (1) 

dol- T. f. “Dolu duruma gelmek.” 

d.-(a)r  B/80b/378 (1)

d.-dı  B/52a/223, B/82b/392 (2)

d.-sun  B/6a/20 (1) 

d.-a  B/40b/165 (1) 

dola- T. f. “Sarmak, kavuşturmak.” 

d.-yup  B/103a/517 (1) 

dolab (دولاب) Ar. is. “Genellikle tahtadan yapılmış, bölme veya çekmelerine eşya konulan kapaklı 

mobilya.” 

d.  B/34a/129 (1) 

dolan- T. f. “Bir şeyin çevresine sarılmak.” 

d.-(ı)r B/73b/328, B/73b/328,  B/109b/558 (3) 

d.-dım  A/6b/8  (1) 

d.-(a)y(ı)m  B/109b/559 (1)  
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d.-sun  B/41b/169 (1) 

dolaş- T. f. “Gezmek, gezinmek.” 

d.-ır  B/130b/698,  B/118a/624, B/124b/673 (2)/(4) 

doldur- T. f. “Dolmasını sağlamak, dolu duruma getirmek.” 

d.-Ø  B/50b/215 (1) 

d.-(a)m  A/33a/181 (1) 

d.-m(a) a  B/110b/569 (1) 

d.-up  B/13b/41, B/111a/571 (2) 

dolun- T. f. “Güneş batmak; tolunmak.  

d.-m(a)z  B/90a/431 (1)  

dom rcu T. is. “Tomurcuk.” 

d.  B/76b/350, B/80a/373 (2)  

dos ( وست د ) Far.is. (krş. dost) 

d.+l(a)r  B/24a/75 (1) 

d.+l(a)rıŋ (tmlyn.)  B/12a/37 (1)  

d.+l(a)ra  B/43b/179 (1) 

d.+d(a)n  B/45a/187 (1) 

dosla- (?) f. “Toslamak.” 

d.-r  B/24a/75 (1) 

doslı Far. dost+T. lı  “Dostça davranış.” 

d.+ı (iye. 3.tk.)  B/65a/282 (1) 

dost ( وست د ) Far. is. “Sevişen kimse; sevilen kimse.” (bk. dos) 

d.  A/4a/4, A/9b/28, A/10a/30, A/10b/34 (2), A/11a/38, A/15b/70, A/21a/107, B/1b/1, 

B/15b/46, B/19a/57, B/22b/69, B/27b/89, B/42a/173, B/45a/187, B/48b/206, B/52a/223, 

B/71a/302, B/71a/303, B/74a/331, B/77b/358, B/81b/386, B/83b/399, B/86a/413, 

B/87a/416, B/87b/418, B/87b/419, B/88b/424, B/91b/442, B/94a/459, B/99a/490, 

B/100b/500, B/101a/502 (3), B/110a/563, B/114a/593, B/114a/594, B/123b/665, 

B/127a/686, B/129b/693, B/132b/711, B/135b/728 (43) 

d.+l(a)r  B/70a/298, B/86b/413, B/111b/575, B/114b/598, B/116b/610, B/117b/622 (6) 

d.+un (tmlyn.)  A/2b/1,  B/6b/22, B/13b/41, B/23a/70, B/29b/106, B/73a/326, 

B/84b/405, B/87b/418, B/91b/440,  B/8b/27 (10) 

d.+ı (blrt.)  A/40a/201, B/80b/378,  B/79b/370 (3)  

d.+l(a)rı  B/72b/322 (1) 

d.+a  B/17b/53, B/18b/56, B/49a/207, B/52a/223, B/80a/376, B/106a/531, B/129b/694 

(7) 

d. ile  B/13a/39 (1) 

d.+l(a)r ile  B/117a/616 (1) 

d.+um (iye.1.tk.)  A/11a/39, A/12b/49, B/80a/375, B/81b/388, B/80a/375,  

B/50b/213, B/84a/403, B/86a/413, B/90b/436, B/92a/446, B/96b/475, B/117b/620 (12) 

d.+l(a)rım  B/81b/387 (1) 
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d.+m(u)ŋ  B/18a/54, B/23a/71, B/28a/93, B/53b/230,  B/30a/108,  

B/79b/370 (6) 

d.+umı  B/14b/43 (1) 

d.+(u)ma  B/19b/58 (1) 

d.+(u)md(a)n  B/18b/55, B/27b/88 (2) 

d.+un (iye.2.tk.)  A/32b/179 (1) 

d.+(u)ŋ(u)ŋ  B/8a/25 (1) 

d.+(u)ŋı  B/50a/210, B/50a/211 (2) 

d.+una  A/19b/102, A/32a/175, A/32b/177,  B/90b/434 (4) 

d.+l(a)r(ı)ŋda   B/90a/432 (1) 

d.+ı (iye.3.tk.)  B/135a/722 (1)  

d.+(u)n(u)ŋ  B/42b/173 (1) 

d.+(ı)nı  B/90b/434 (1) 

d.+(u)na  B/94a/457, B/103b/521,  B/26b/85 (3) 

d.+(u)nd(a)n  B/72b/322, B/79b/371 (2) 

d. it- “Sevmek, sevilmek; hoşuna gitmek; dost edinmek.” 

d. id(e)r B/22b/69 (1) 

doy- T.f. “Bir gereksinimi yeteri kadar karşılamak.”  

d.-mad(ı)n mı  A/31a/167,  A/37a/195 (2) 

d.-(a)r mı  B/11a/34 (1)  

d.-m(a)dım  B/29b/106 (1) 

d.-(a)m(a)dım  B/26a/82 (1) 

d.-am(a)dıg(ı)m  B/79b/370 (1)  

doyur- T. f. “Açlığını gidermek.” 

d.-m(a)z  B/3b/9 (1) 

d.-a  B/126a/682 (1) 

dög- T. f. “ Tokat, yumruk, tekem vurarak canını acıtmak.”  

d.-(e)r  B/80b/378, B/123a/662 (2) 

d.-me-Ø  A/31a/164 (1) 

d.-(e)l(i)m  B/86a/412 (1) 

dögen T.is. “Döven, ekinleri dövmek içki kullanılan alet.” 

d.  B/49b/209 (1) 

dögüş T. is. “Tokat, yumruk, tekme gibi saldırışlarla yapılan kavga.” 

d.+d(e)n  B/27a/86 (1) 

dögüş- T. f. “Karşılıklı birbirini dövmek, vuruşmak.” 

d.-dil(e)r  B/64a/279 (1) 

dök- T. f. “Akıtmak, düşürmek.” 
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d.-(e)r(i)m  B/78b/364 (2) 

d.-(e)r  A/3a/3, A/5a/6, A/18a/89, A/29b/157, B/42a/169, B/50b/215, B/72b/323,  

B/66a/286, B/78a/361 (9) 

d.-(e)r mi  A/10a/30 (1) 

d.-m(ü)ş  B/43a/177,  B/79b/372, B/125a/674, B/128a/688, (4) 

d.-d(ü)m  B/54a/233, B/72a/314 (2)/(3) 

d.-düŋ  B/16b/49 (1) 

d.-di  B/23b/72 (1) 

d.-d(ü)k  B/74b/336 (1) 

d.-dil(e)r  B/64a/279 (1)

d.-(e)y(i)m  A/9a/23 (1)  

d.-Ø  A/30b/163 (1) 

d.-me-Ø  A/28a/151, A/28b/151, B/44b/184 (3)  

d.-se  B/34b/134, B/49a/207 (2)/(3) 

d.-e  B/3a/7 (2),  B/26a/82, B/79a/366 (4) 

d.-üp  B/47a/195, B/113b/588 (2)/(3) 

d.-en(i)m  B/20a/59 (1) 

d.-tügüm  A/4a/4 (1) 

d.-m(e)n(i)ŋ   B/91b/440 (1) 

dökül- T. f. “Dökme işi yapılmak veya dökme işine konu olmak.” 

d.-m(e)de  B/81b/386 (1) 

d.-ür  B/37a/149, B/91b/439,  B/35a/135, B/133a/715,  B/95a/466, 

B/107a/540,  B/61a/271, B/135b/727 (8) 

d.-m(ü)ş  B/29a/98,  B/98a/483 (2) 

d.-mişdür  B/44b/186 (1) 

d.-di  A/26b/144, A/31b/172, , B/64b/279,  B/79a/368 (5) 

d.-sün  A/32a/176, A/37a/195,  B/42a/172 (3) 

d.-e  B/134a/719 (1) 

d.-üp  B/38a/153 (1) 

d.-(e)n  B/41a/167,  B/102a/510, B/115b/603 (3) 

dökün- T. f. “Kendi üstüne dökmek.” 

d.-di  B/103a/517 (1) 

dön- T. f. “Geri gelmek, geri gitmek.” 

d.-m(e)z(e)m  A/4a/5 (1) 

d.-(e)r  B/18b/55, B/41b/168, B/44a/181, B/72a/315, B/78b/363, B/82b/392, B/91a/438, 

B/95a/466 (3), B/120b/645, B/126b/683 (12) 
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d.-m(e)z  A/28b/151, B/76a/346 (2) 

d.-m(ü)ş(ü)m  B/93a/450 (1) 

d.-m(ü)şs(ü)ŋ  B/30a/108 (5) 

d.-m(ü)ş  B/25a/79 (3), B/25b/79 (3), B/43b/179 (7) 

d.-di  A/32b/179, B/36a/145, B/39b/161, B/61b/273, B/106b/533, B/120b/646 (6)  

d.-m(e)di  B/111b/576 (1) 

d.-Ø  A/8a/16 (2), A/24b/127 (2), A/26b/143, A/27a/147, B/6a/21 (7) 

d.-sün  B/76a/345 (1) 

d.-(e)lim  A/15b/69 (1)  

d.-üp  B/47b/200 (1) 

d.-[e]r(e)kd(e)n   B/34a/129,  B/34a/129 (5)/(6) 

d.-m(e)z  A/28b/151 (1) 

d.-(e)n  B/18b/55, B/41b/168, B/79a/368 (3) 

d.-(e)r  B/40b/164, B/107a/539 (2) 

d.-digin  B/93a/452 (1) 

d.-(e)m(e)m  B/77b/358 (1)  

d.-(e)r idi  B/103b/521 (1) 

d.-m(e)zs(e)ŋ  B/79b/372 (1) 

d.-(e)rse  B/111a/570 (1) 

dön- T.f. “Durumdan duruma geçmek, değişmek, olduğundan daha değişik bir durum almak, 

benzemek.” 

d.-(e)r  B/65b/285 (1) 

d.-m(ü)ş   B/98a/485, B/98b/485,  B/27b/89 (3) 

d.-d(ü)m  B/55a/236, B/81b/387, B/136a/730 (3) 

d.-di  B/27b/90, B/39a/159,  B/49b/209, B/82b/394, B/136a/730 (2),  B/78a/362, 

B/91b/443 (8)  

d.-sün  B/91a/437 (1) 

d.-(e)sin  B/91a/437 (1) 

d.-(ü)nce  B/1b/1 (1)  

döndür- T. f. “Dönemsini sağlamak.” 

d.-(ü)r  B/77a/353,  B/123a/662 (2) 

d.-m(ü)ş  B/12b/39 (1) 

d.-d(ü)ŋ  B/55a/236 (1) 

d.-düm  A/26b/141,  B/80a/375 (2) 

d.-di  B/77a/352,  B/3a/7, B/17b/52, B/26b/84, B/40a/162, B/51b/218 (6) 
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d.-Ø  B/32b/122, B/36b/147, B/44a/181 (3) 

dörder T. sf. “Dört sayısının üleştirme sayı sıfatı.” 

d.  B/66b/288 (1) 

dördünci T. sf. “Dört sayısının sıra sıfatı, sırada üçüncüden sonra gelen.” 

d. B/62b/276, B/50a/211,  B/87a/417 (3) 

dört T. is. “Dört sayısının adı.  

d.  A/43b/208,  B/103b/521, B/128a/688,  B/130a/695 (4)  

d.+i (iye. 3.tk.)  B/109a/553 (1)

d.+(ü)ne  B/113b/588 (1) 

sf. “Üçten bir artık.” 

d.  A/4a/4, A/5b/7, A/14b/63, A/32b/179, A/33a/181, A/34a/187, B/2a/3, B/9a/28, 

B/17b/52, B/21b/65, B/46a/191, B/66a/287, B/67a/288, B/79a/368, B/93b/456 (15) 

döşe- T. f. “Kumaş, halı vb. ni bir yeri iyice örtecek biçimde sermek.” 

d.-y(i)m  A/21b/110 (1) 

d.-y(e)yd(i)m  B/87a/417 (1) 

döşek T. is. “Yatak.” 

d.  B/128a/688 (1) 

döşen- T. f. “Döşeme işi yapılmak.” 

d.-m(i)ş  B/11a/34 (1) 

döşet- T. f. “Döşeme işini yaptırmak.” 

d.-dim  B/11a/34 (1) 

du ā (دعاء) Ar.is. “Allah’a yalvarma, niyâz.” 

d. A/37a/196, B/3a/8, B/9a/28, B/41b/167, B/101a/504, B/134a/719,  A/28b/151 (7) 

d.+l(a)r  B/33a/124, B/38a/154, B/49a/208, B/123b/665 (4) 

d.+d(a)n  A/20a/105, B/91a/439, B/97a/476 (3) 

d.+ŋı  B/11a/35 (1) 

d.+sı  A/16a/76, A/16b/79, B/31a/115, B/76b/349, B/80b/379, B/119a/634 (6) 

d.+sın  B/10a/32, B/126b/683, B/127a/686 (3) 

d.+s(ı)nı  B/65b/284 (1) 

d.+sına  B/134b/722, B/135a/722 (2) 

d.+m(ı)z  B/37a/149, B/82a/390, B/126b/683 (3) 

d.+ŋ(ı)z  B/41a/167 (1) 

d. eyle- “Dua etmek.” 

d. eyleye A/37a/196 (1) 

d. it- “Dua etmek.” 

d. id(e)r B/9a/28 (1) 

d.+l(a)r itdi B/49a/208 (1) 

d.+lar itdig(i)m B/123b/665 (1) 

d. ıl- “Dua etmek.” 

d.+l(a)r kıl- Ø B/38a/154 (1) 

du ā’cı Ar. du ’+T. cı “Tanrı’ya yalvaran kimse.” 

d.  A/4a/4, A/12b/49, A/13b/56, A/15b/71, B/99b/491, B/127a/686 (6) 
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du āla- Ar. du ’+T. la- “Birine dua etmek, dua okumak.” 

d.-r  B/97a/476 (5) 

du ālı Ar. du ’+T. lı “Kendisine dua edilmiş olan.” 

d.  B/16b/49 (1) 

d d (توت) Far.is. “Dut.” 

d.  B/75b/343  (1) 

dud- T. f. (krş. dut-)  

d.-Ø  B/75b/343 (2) 

d.-a  A/40a/201 (1) 

d.-d(u)ḳ  B/86a/413 (1) 

mek n d.- (bk. mek n) 

m(e)k nı d.-d(u)ḳ B/86a/413 (1) 

dudah T. is. (krş. duda ) 

d.+ı (iye.3.tk.)  B/101a/504 (1) 

dudaḳ T. is. “Ağzın, dişleri örten ve dışarıya doğru az veya çok kıvrılan üst ve alt kenarlarından 

her biri. (bk. duda ) 

d.+(ı)md(a)n  B/116b/612 (1) 

d.+ı (iye.3.tk.)  B/112b/582, B/127b/687 (2) 

d.+l(a)rı  A/30b/161  (1) 

d.+ın  B/127b/687 (1) 

d.+l(a)r(ı)nda  B/66b/288 (1) 

dudu (طوطى) Far. is. “Dudu, papağan, cinsinden taklit yapan bir kuş.” (krş. du u) 

d.  A/4b/5, A/32b/177, A/43b/208 (3) 

d.+l(a)r  B/9a/28 (1)  

dudu (طوطى)  Far.is. “Kadın.” 

d.+nuŋ  B/11b/36 (1) 

d.+yı  B/11b/36 (1) 

ḍuḥā (ضحى) Ar. is. “Güneş, kaba kuşluk vakti.” 

d. B/134b/721 (1) 

duḫ n (دخان) Ar. is. “Duman, tütün.” 

d.  B/14a/42 (1) 

d.+d(a)n  B/66a/287 (1)  

duḫter ( ختر د ) Far. is. “Kız, kerîme.” 

d.+id(i)r  B/127b/687 (1) 

duman T. is. “Havalanan tozların veya sisin oluşturduğu bulanıklık.” 

d.  A/33a/181 (2), B/16a/48, B/20b/61, B/75b/340, B/75b/342, B/114a/594,  

B/91b/442 (8)  

d.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/20b/61 (1)  

d.+a  A/32b/179 (2), B/136a/730 (3) 
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d.+dır  A/9a/22  (1) 

dumancı T. is. “Kötüler, yamanlar.” 

d.+l(a)r  B/136a/730 (1) 

dumannı T. sf. “Dumanlı.” 

d.  B/24b/76 (1) 

d r (دور) Far. sf. “Uzak.” 

d.  B/111b/575, B/115a/600, B/112b/580, B/127a/686 (4) 

d.-eyle- “Uzak etmek, uzaklaştırmak.” 

d. eyl(e)d(i)ŋ B/112b/580 (1) 

d  eyl(e)rse B/127a/686 (1) 

d. ol- “Uzak olmak, uzaklaşmak.” 

d  olur B/111b/575 (1) 

d. olm(a)sı B/115a/600 (1) 

dur- T.f. “Hareketsiz durumda olmak.” 

d.-uyor(u)m  B/70b/299 (1) 

d.-m(u)yor  B/9a/28 (1) 

d.-(u)r  B/33b/126,  B/68b/292, B/80a/373, B/106a/532,  B/41b/167 (5) 

d.-ur mı  A/9a/21 (1) 

d.-m(a)z  B/24a/74, B/82b/392, B/86b/414, B/92b/449, B/111b/576,  B/91a/439, 

B/92a/447 (7) 

d.-(u)rl(a)r  B/68b/292 (1) 

d.-d(u)m  B/80a/375, B/113a/586, B/136a/730 (3) 

d.-dı  A/22b/117,  B/136a/730 (2) 

d.-dıl(a)r  B/119a/633 (1) 

d.-ay(ı)m  B/133b/716 (2) 

d.-Ø  B/91b/442, B/94a/459 (2) 

d.-ma-Ø  B/5b/18, B/44b/184, B/85a/407, B/120b/645,  B/36b/147 (5)  

d.-sun  B/135a/724 (1) 

d.-m(a)sın  A/14a/61, A/14b/63, A/14b/64, A/15a/65,  A/15a/66, A/15a/67, 

A/15a/68, A/15b/69, A/15b/71, A/15b/72, A/16a/74, A/16a/75, A/16b/76, A/16b/77 (14)   

d.-(u)ŋ  B/94a/460 (1) 

d.-s(a)m  B/134a/718 (1) 

d.-m(a)s(a)m  B/113a/583 (1) 

d.-sa  A/39b/200, A/44b/211, B/130a/695,  B/9a/28, B/20a/60 (5) 

d.-s(a)l(a)r  B/38b/156 (1) 

d.-(a)m mı   B/95a/465 (1) 

d.-a  B/135b/729 (1) 

d.-a mı  B/106b/534 (1) 
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d.-al(a)r  B/53a/228 (1) 

d.-m(a)lı   B/30b/111 (1) 

d.-up  A/30b/163,  B/29a/99 (2) 

d.-m(a)yup  B/83a/395 (1) 

d.-(u)nca  A/10a/29,  B/89b/429, B/134a/719 (3) 

d.-an  A/26b/143,  B/13b/41,  B/131a/699 (3) 

d.-m(a)y(a)n  B/83a/396 (1) 

d.-an(a)m  B/71a/303  (1) 

d.-ac(a)ḳ  B/52b/225 (1) 

d.-m(a)ya  B/27a/86, B/29b/105 (2) 

d.-(u)şı  B/22b/69 (1) 

d.-am(ı)yorum  B/24b/76 (1) 

d.-am(a)m  B/89a/427 (1) 

d.-am(a)yasın  B/91a/437 (1) 

d.-am(a)yup  B/64a/279 (1) 

d.-m(a)z oldıl(a)r  B/77a/354 (1) 

d.-(u)pd(u)r  B/36a/144 (1) 

d.-urk(e)n  A/3b/4,  B/38a/153,  B/95b/468 (2)/(4) 

karşı d.- (bk. arşı) 

arşı d.-(u)r B/41b/167 (1) 

ḳarşu d.-  (bk. arşu) 

ḳarşu d.-am(a)z B/64b/279 (1) 

nam za d.- (bk. nam z) 

nam za d.-sa B/9a/28 (1) 

sel ma d.- (bk. sel m) 

s(e)l ma d.-(u)r B/80a/373 (1) 

s(e)l (ı)na d.-d(u)m B/113a/586 (1)

terāv ḥe d.-  (bk. terāv ḥ) 

terāv ḥe d.-(u)nca B/134a/719 (1) 

yıḳanup d.- (bk. yıḳan-) 

yıḳanup d.-d(u)m B/136a/730 (1) 

dura T.is. “Tren, tramvay, otobüs, minibüs vb. genel taşıtların durmka zorunda olduğu veya 

durabileceği yer.” 

d.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/91a/437 (1) 

ı (iye. 3.tk.)  A/24a/122, B/92b/447 (2) 

durna T.is. “Turna.”   

d.  B/88a/422 (3)  

d.+m  B/19a/57, B/46b/193,  B/76b/350 (3) 

d.-y-idi  B/45a/188 (4), B/45a/188 (2)/(6) 

durul- T.f. “Durma işi yapılmak.” 
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d.-m(a)z  B/8a/25,  B/19a/57, B/119a/632 (3) 

d.-malı  B/23a/70 (1) 

 d.- (bk. arşu) 

arşu d.-maz B/119a/632 (1) 

dut- T. f. “Tutmak.” (bk. dud-) 

d.-ar(ı)m  B/108a/544 (1) 

d.-(a)r  B/18a/54, B/29a/99, B/30a/110, B/96b/473 (4) 

d.-d(u)m  B/98a/484 (1) 

d.-du  B/77a/352  (1) 

d.-ay(ı)m  B/27a/87 (1) 

d.-ma-Ø  B/134b/722 (1) 

d.-al(ı)m  B/134b/722 (1)   

d.-up  B/36b/147, B/46b/195 (2) 

d.-ub(a)n  B/53a/228 (1) 

d.-(a)nl(a)r  B/91b/441 (1) 

d.-upd(u)r B/33b/126 (1) 

d.-(a)rk(e)n  B/123b/666 (1) 

af d.- (bk. af ) 

af  d.-ub(a)n B/53a/228 (1)  

duṭa T. is. (krş. duda )  

d.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/104a/522 (1) 

d.+ı (iye.3.tk.)  B/30a/108 (1) 

d.+l(a)rı  B/29a/99 (1)  

du u Far. is. (krş. dudu) 

d.   B/5a/15, B/15a/44, B/45b/190, B/81a/385, B/127b/688 (5) 

duṭul- T.f. “Tutulmak.” 

d.-d(u)m  B/27a/87, B/29a/97 (2) 

d.-dı  B/64b/279 (1)  

d ”.Ar. is. “aydınlık, ışık (ضوء)

B/115a/601 (1) 

duy- T. f. “Bilgi almak, öğrenmek, haber almak.” 

d.-ar  A/8a/17, A/19a/97, A/39b/200, B/48b/205, B/94b/461 (5) 

d.-m(a)z  B/16b/49, B/34a/131, B/113b/589 (3) 

d.-m(u)ş(u)m  B/66a/287 (1) 

d.-mam(ı)şdır  A/33a/181 (1)  

d.-dım  B/13a/39 (1) 

d.-dun mı  A/5b/7 (1) 
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d.-dı  B/110a/563 (1) 

d.-dıl(a)r  B/64b/279 (1) 

d.-Ø  B/131b/704 (1) 

d-a  A/40a/201,  B/92b/449  (2) 

d.-sa  A/30a/158 (1) 

d.-sa g(e)r(e)kdir  A/30a/158 (1) 

d.-(a)n  B/4a/11,  B/16b/49 (2) 

d.-ab(i)l(e)n(i)n  B/24b/77 (1) 

d.-arsa  A/19b/99 (1) 

duyul- T.f. “Duyma işine konu olmak.” 

d.-dı  B/113a/586 (1)

duyur- T.f. “Duymasını sağlamak.” 

d.-m(a)z  B/94a/458,  B/107a/540 (2) 

d.-ma-Ø  B/107a/535,   B/107a/535 (5)/(6) 

duza  T.is. “Ttuzak.” 

d. im(i)ş  B/27a/87 (1) 

dü (دو) Far. is. “İki.” 

d.  B/24b/75, B/37b/152, B/53a/228, B/83b/398, B/99a/489, B/103b/519, B/110a/562, 

B/114b/598, B/129b/691, B/134a/720 (2)/(11) 

dügme T. is. “Düğme.” 

d.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/113a/584 (1) 

dügün T. is. “Evlenme veya sünnet dolayısıyla yapılan tören, eğlence, cemiyet.” 

d.  A/23a/119, A/22b/117 (2), B/67a/288, B/87a/416, B/126a/682,  B/86a/413 (2), 

B/86b/413 (9) 

d.+i (blrt.)  B/126a/682,  B/86a/413 (2) 

d.+de  A/3a/3 (1) 

d.+ine  B/67a/288 (1) 

d. it- “Evlenmek.” 

d. idüp B/67a/288 (1) 

dükeli T. sf. “Hep, cümle, hepsi, bütün, herkes.” 

d.  B/103a/519 (1) 

dükk n (دكن) Ar. is. “Esnafın perakende satış yaptığı, küçük zanaat sahiplerinin çalıştıkları yer.” 

d.  B/17a/51 (1) 

d.+a   B/49b/209, B/112b/580, B/123a/661, B/127a/687 (4) 

d.+da  B/73a/326 (1) 

d.+ı (iye.3.tk.)  B/86a/413 (1) 

dülbend ( لبند د ) Far. is. “Tülbent.”  

d.+i (iye.3.tk.)  B/112a/579 (1) 

düldül ( لدل د ) Ar. is. “Hz. Muhammed’in Hz. Ali’ye verdiği kır katır.” 
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d.  B/93b/455 (1)  

d.+de  B/29b/105 (1) 

dümen İt. is. “Yalan, hile, dalavere.” 

d.  B/128b/688 (1) 

dümleş-T. f. “ Tamamlanmak, bütünleşmek.” 

d.-ür  A/33b/185 (1) 

dün T.is. “Gece.” 

d.  B/31a/115, B/79a/367 (2)  

dün T.is. “Bugünden bir önceki gün.” 

d.+d(e)n  B/109a/554 (1) 

d.+ki A/23b/119,  B/102a/511 (2)  

d n (دون) Ar. sf. “Alçak, aşağı, aşağılık.” 

d.   B/75a/338, B/88a/423 (2), B/111b/576, B/120b/646 (3), B/129b/694/(8) 

d.+a  B/130b/698 (1) 

d.+(u)ŋ  B/33b/128 (1) 

d  eyle- “Alçaklık etmek.” 

d. eyl(e)y(e)n B/75a/338(1) 

düne- T.f. “ ünemek; kuşlar, kanatlı evcil hayvanlar, uyumak için bir dala veya sırığa konmak.” 

d.-di  B/77b/358 (1) 

düny  ( نيا د ) Ar.is. “İçinde yaşadığımız âlem, yer yuvarlağı.”  

d.  A/1b/1, A/10a/29, A/14a/59, A/18b/93, A/25a/133, A/25b/136, A/35a/189, 

A/42b/207 (2), A/43b/209, B/3a/6, B/4a/11, B/5a/15, B/5b/18 (2), B/6b/23, B/12a/36, 

B/12a/37, B/13a/40, B/15a/44, B/17a/50, B/17a/51, B/27a/87, B/31a/115, B/32a/119, 

B/33a/124, B/34a/131, B/38b/157, B/40b/165, B/41a/167, B/48b/204, B/50a/210, 

B/52a/221, B/62b/277, B/64a/279, B/65b/284, B/65b/285, B/67b/289, B/68a/291, 

B/68b/292, B/90a/432, B/92b/449, B/93a/452, B/94a/458,   B/94b/462, B/102b/516, 

B/104a/522 (2), B/111a/571, B/114b/597, B/111b/576, B/116a/608 (2), B/117a/615, 

B/122b/658, B/122b/659, B/123b/664, B/123b/666, B/124b/670, B/127a/685, B/130b/698, 

B/131a/701, B/131b/704, B/135b/727 (2),  A/42a/206, B/81b/386 (67) 

d.+l(a)r  B/105b/529 (1) 

d.+n(ı)n (tmlyn.)  A/27a/145,  A/41b/205,  B/17a/51, B/27a/87, B/32b/122 

(2), B/91a/438, B/108a/544, B/119a/634 (9) 

d.+yı  A/9b/28, B/15b/46, B/41a/167, B/45b/190, B/55a/236, B/61a/271, B/62b/276 (2), 

B/63a/277, B/83a/396, B/92a/446, B/98a/482, B/100a/495, B/100a/496, B/113a/583, 

B/115a/601, B/118a/624, B/134b/721 (18) 

d.+ya  A/48a/218, B/5b/18, B/17a/51, B/27a/87, B/31a/115, B/40b/165, B/42b/174, 

B/47b/199, B/71a/302, B/71a/303 (2), B/81b/387, B/91a/438, B/92a/446, B/93a/452, 

B/93a/453, B/98b/487, B/100a/496, B/131b/703, B/131b/704, B/134b/721, B/135b/728, 

 B/95b/467 (23) 

d.+da  A/18b/92, A/19a/97, A/27b/149, A/28a/150, A/48a/218, B/6b/23, B/9b/31, 

B/15b/46, B/18a/54, B/20a/60, B/21a/63, B/23a/71, B/24b/75, B/32b/122, B/41b/167, 

B/43b/179, B/44b/185, B/48a/201, B/49b/209 (2), B/51a/218, B/61b/273, B/62b/277, 

B/65a/281, B/65b/283 (2), B/68a/291, B/69b/294, B/72b/322, B/79a/367, B/79a/368, 
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B/86b/413, B/89a/427, B/90a/432, B/98a/482,  B/100a/497, B/105b/531, B/106a/531, 

B/109a/554, B/112b/582, B/116b/610, B/117a/618, B/117b/621, B/118a/624, B/123a/660, 

B/130b/696, B/131b/705, B/132a/707, B/134b/721, B/135a/725 (2), B/135b/726, 

B/135b/728,  B/86b/413 (54) 

d.+d(a)n  B/31a/115, B/62b/276, B/63a/277, B/63b/278, B/94b/462, B/105a/527, 

B/133b/717 (7) 

d. ile  B/27a/87 (1) 

d.+d(ı)r  B/80a/374 (1) 

d.+s(ı)nı  B/13b/40 (1) 

d.+s(ı)nda  B/2b/4 (1) 

düpedüz T. zf. “Yalın, basit, süssüz, sade bir biçimde.” 

d.  B/63a/277 (1) 

dür (در) Far.is. “İnci.” 

d.  B/15a/45, B/28a/93, B/30b/112, B/31a/116, B/32b/122, B/38a/155, B/44b/184, 

B/71b/305, B/74b/334, B/76b/351, B/81a/383, B/82b/393, B/83a/395, B/83a/396, 

B/94a/458, B/98a/485, B/111a/571, B/111a/572, B/113b/588, B/117b/622, B/118a/624, 

B/132b/712 (22) 

d.+l(e)r  B/13a/39, B/23a/70, B/70b/301, B/107a/540, B/110a/564, B/112a/579, 

B/116a/607 (7)  

d.+l(e)r mi  B/22a/66 (2) 

d.+d(e)n  B/30b/112, B/34b/132 (2) 

d.-ile  B/67b/289 (1) 

d.+ine  B/54a/233 (1) 

d.+(ü)m(ü)z  B/66a/287 (1) 

d.+dür  B/41b/169 (1) 

dür- T.f. “Katlamak, katlayarak kaldırmak, sarmak, kıvırmak.” 

d.-(e)rl(e)r  B/95a/466 (1) 

dürli T.sf. (krş .dürlü) 

d. B/71b/307 (1) 

dürlü T.sf. “Çok çeşitli özellikleri olan, çeşit çeşit, muhtelif.” (bk. dürli) 

d.  A/9b/25, A/10b/36 (2), A/11a/39, A/12a/44, A/12b/48, A/17a/82, A/17b/84 (2), 

B/52a/222, B/96b/474,  B/6a/20, B/9a/28, B/11a/34 (2), B/11a/35 (2), B/18a/54, 

B/25a/79, B/30b/113, B/68a/291, B/71a/303, B/76b/350, B/116a/606, B/123b/665, 

B/133a/714,  B/35a/136, B/40a/161, B/43a/177, B/44b/185, B/48a/201 (2), 

B/50b/213, B/51a/218 (2), B/54b/235, B/66b/288, B/69a/293, B/75a/339 (2), B/78b/364, 

B/94a/459, B/127a/686 (43) 

dür-n b] ( رناب د ) Far.+Ar.is. “Parlak, beyaz inci.”  

d.  B/88a/422 (1) 

düş T. is. “Düş, rüya.” 

d.  A/45b/213, B/118a/623, B/122b/658,  B/15a/45, B/121a/647 (5)   

d.+ün (tmlyn.)  A/45b/213 (1) 
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d.+i (blrt.)  B/84b/405 (4)  

d.+l(e)ri  B/70a/297 (1) 

d.+de  B/14b/43 (1) 

d.+l(e)rd(e)n  B/107a/539 (1) 

d.+üm (iye.1.tk.)  B/109a/557 (1) 

d.+(ü)m im(i)ş  B/110a/563 (1) 

d.+(ü)mdesin  A/7b/1 4  (1) 

d.+(ü)ne  B/7b/25 (1) 

d.+l(e)rine  A/32a/173 (1)  

d.+(ü)nd(e)n  B/44a/181 (1)  

düş T.is “Raslantı.” 

d.  B/28b/94, B/53b/231, B/80b/378, B/94b/462 (4) 

d. it- “Rastlamak.” 

d. idey(i)m mi B/53b/231 (1) 

d. ol- “Rastlamak.” 

d. old(u)m B/28b/94, B/80b/378 (2) 

d. olm(a)sun B/94b/462 (1) 

düş- T. f. “Yere devrilmek, yere serilmek.” 

d.-m(e)z(e)m  B/45a/187 (1)  

d.-(e)rs(i)ŋ  B/48a/201 (1) 

d.-(e)r  A/3b/3, B/15b/45, B/45b/190, B/78b/362, B/100a/497 (5) 

d.-(e)r mi  B/108b/547 (1) 

d.-müş(ü)m  A/26b/142,  B/116a/606,  B/15a/44, B/28a/93, B/46a/192, 

B/61b/272, B/106b/533, B/112a/577 (8) 

d.-m(ü)ş  A/41a/203, B/95a/465, B/110b/567 (2), B/110b/567 (4),  A/3b/4 (9) 

d.-m(ü)şdir  B/71a/302 (8), B/71a/303 (9),   B/120a/640 (18) 

d.-tüm  A/8b/18, A/22a/115, A/29a/152,  B/20a/60, B/28b/97 (2), B/29b/106, 

B/30b/113, B/33a/124, B/38b/155, B/40a/163, B/40b/164, B/50a/212, B/76a/346, 

B/100b/498, B/102b/517,  B/27a/87, B/29a/97 (2)/(19) 

d.-di  A/6a/7, A/8a/18, B/34a/129, B/34a/130 (6), B/35a/136, B/35b/139, B/40b/164 

(2), B/41b/167, B/48a/201, B/49a/208, B/49b/209 (2), B/50b/215, B/51a/217, B/52b/226 (6), 

B/54a/232, B/54a/233, B/61b/273, B/64b/280, B/72b/322, B/73a/324, B/90a/431, 

B/103a/517, B/112a/579, B/117b/620, B/119b/636, B/121b/652,  B/125b/678, B/127a/685, 

B/130b/699, B/133a/713,  A/28a/150,  B/75a/339, B/75a/340, B/75b/342, B/82b/393, 

B/87a/417, B/92b/449, B/76b/350,  A/34a/185,  A/30b/161, B/89b/429,  

B/128b/688 (54) 

d.-m(e)di  B/27a/87 (1) 

d.-dil(e)r  B/14a/42 (1) 

d.-Ø   B/94b/462, B/102a/513 (2)  
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d.-sün  B/104a/523 (1) 

d.-ün  A/36a/190 (1)  

d.-s(e)m  B/105a/527 (1) 

d.-se  B/33b/126, B/123a/660 (2) 

d.-(e)m  B/123a/660 (1) 

d-e  A/27a/145 (1) 

d.-e (zf.-f.)  B/61b/272 (1) 

d.-i   B/84b/405 (1) 

d.-üp  B/44a/182, B/47a/195, B/47b/200, B/83a/396, B/101a/501, B/110b/568, 

B/121b/650, B/127b/688 (2), B/132a/708 (3),  B/8b/27, B/36b/148, B/118a/625 (15) 

d.-(ü)nce  B/7b/25, B/122b/659,  B/43b/178 (3)  

d.-d(ü)kçe  B/6a/21,  B/6a/21, B/77a/353 (3) 

d.-(e)ld(e)n  B/96b/473 (1) 

d.-(e)li  B/40a/163, B/78b/364, B/97a/477 (3) 

d.-(e)n  B/87a/417, B/113a/585 (2)  

d.-mey(e)n  B/117b/621 (1) 

d.-(e)ni  B/31a/115, B/79a/368 (2) 

d.-(e)c(e)g(i)ŋ  B/131b/703 (1)  

d.-müşe  B/39b/161 (1) 

d.-mes(i)  B/6b/22 (1) 

d.-m(e)z m(i)ydi  A/39a/199 (1)  

d.-(e)ydi  B/64b/279 (1) 

d.-(e)rse  B/86b/415, B/87a/417, B/112b/582 (3) 

cüd  d- (bk. cüd ) 

cüd  d.-d(ü)m B/101a/503 (1)  

cüd  d.-(e)li B/114a/595 (1) 

dil+i d- (bk. dil) 

dil(i)m d.-di B/90a/431 (1) 

dil.+e d-  (bk. dil) 

dile d.-m(ü)ş(ü)m B/61b/272 (1) 

dile d.-(ü)nce B/122b/659 (1) 

göŋlü d.-  (bk. göŋül) 

göŋ(ü)l d.-di B/117b/620, B/125b/678 (2) 

göŋ(ü)l d.-(e)rse B/86b/415 (1) 

hevesine d.- (bk. heves) 

hevesim d.-di B/89b/429 (1) 

melāmet d.- (bk. mel met) 

m(e)l m(e)t d.-(e)li B/97a/477 (1) 

şeh d d.- (bk. şeh d) 

şeh d d.-di B/130b/699 (1)  

düşenbih (دو شنبه) Far. is. “Pazartesi günü.” 
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d.  B/69a/293 (2) 

düşir- T. f. (krş. düşür-) 

d.-d(i)m  B/22b/68 (1) 

düşkin T. sf. (krş. düşkün) 

d.+e  B/133b/718 (1) 

düşkün T. sf. “Bir şeye kendini aşırı vermiş olan, çok bağlı, meraklı, tutkun.” (bk. düşkin) 

d.  B/16b/49,  B/110a/562 (2) 

düşm n (دشمان) Far. sf. “Düşman, yağı.” 

d.  A/21a/108, A/21b/108, A/41b/205, A/45b/213, B/23a/70, B/23b/72, B/45b/189, 

B/64a/279, B/135b/728,  B/15a/45, B/32a/121 (2), B/42a/170, B/82b/394, B/83b/399 

(15) 

d.+l(a)r  A/45b/213 (1) 

d. mı  A/30b/163 (1) 

d.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/126b/683 (1)  

d.+ı (blrt.)  A/36b/191,  B/86a/413 (2) 

d.+l(a)rı  B/64b/280, B/99a/491, B/130a/695 (3) 

d.+a  A/30a/157, A/30b/160, A/40b/202 (2), B/4a/11, B/119a/632,  B/32a/119, 

 B/97a/477, B/122b/658 (9) 

d.+a d(e)g(i)l A/40b/202 (1)  

d.+la  B/32a/121 (1) 

d.+l(a)r(ı)m  B/81b/387 (1) 

d.+l(a)rın (iye. 2.tk.)  A/8a/17 (2) 

d.+ıd(ı)r  B/48a/203 (1) 

d. eyle- “Düşman etmek.” 

d. eyl(e)m(i)şsin  B/83b/399 (1) 

d. it-“Düşman etmek.” 

d. idec(e)ksin B/42a/170 (1) 

d. ol- “Düşman olmak.” 

d. oldum A/21a/108, A/21b/108 (2)  

düşn m ( شنام د ) Far. is. “Sövme, sövüp sayma, ta’n.” 

d.  B/74b/335, B/75b/342 (2) 

d. ol- “Şaşırmak.” 

d. old(u)m B/74b/335, B/75b/342 (2) 

düşür- T. f. “Düşmesine yol açmak, düşmesine sebep olmak.” (bk. düşir-) 

d.-(ü)r  B/110a/562 (1) 

d.-(ü)rl(e)r  B/14a/42 (1) 

d.-d(ü)m  B/5a/16, B/24b/76, B/72b/322 (3) 

d.-d(ü)ŋ  B/36a/144, B/51b/219, B/104b/525, B/39b/160 (5), B/42a/171, 

B/75b/342 (5),  B/39b/160 (15) 
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d.-di  A/4a/4, A/12a/45, B/2a/2, B/11b/35, B/29b/104, B/36a/145, B/41a/167, 

B/119b/635 (6),  B/11a/35 (14) 

d.-(e)y(i)m  A/11b/43 (1) 

d.-Ø  A/12a/44, B/52a/223 (2) 

d.-m(e)se B/54a/232 (1) 

d.-(ü)p  B/111a/571 (1) 

d.-en  B/21a/63 (1) 

dile d- (bk. dil) 

dile d.-d(ü)ŋ B/75b/342 (5), 

düz T. sf. “Yatay durumda olan, eğik ve dik olmayan.” 

d.  A/17a/82,  B/28b/94 (2)/(3) 

d.+e  A/5b/7 (1) 

zf. “Doğru bir şekilde.” 

d.  B/28b/94 (1) 

düz- T. f. “Düzene sokmak, düzene koymak, sıralamak, elverişli, uygun bir duruma getirmek.” 

d.-erim  B/105b/529 (1) 

d.-(e)r B/106a/532 (1) 

d.-eriz  B/82b/394 (1) 

d.-müş  A/32a/175 (1)  

d.-d(ü)m  B/61b/273, B/74a/332 (2) 

d.-di  B/66b/288 (1) 

d.-ey(i)m  B/76a/344 (1) 

d.-s(e)l(e)r  B/78a/361 (1) 

d.-(e)nl(e)r  B/126a/682 (1) 

düz- T.f. “Yaratmak, oluşturmak, meydana getirmek; yazmak.” 

d.-(e)r  B/80a/373, B/90b/433, B/106a/531 (3) 

d.-m(ü)şl(e)r  B/58a/254 (1) 

d.-(e)m  B/21b/64 (1) 

d.-üp  B/105b/530 (1) 

d.- (e)rk(e)n  B/49b/209 (1) 

düzel- T. f. “Kötü, bozulmuş bir durumdayken düzenli duruma gelmek.” 

d.-ir mi  B/89a/426 (1)  

düzelt- T. f. “Düzgün duruma getirmek.” 

d.-Ø  B/64b/279 (1) 

düzil- T.f. (krş. düzül-) 

d.-ir  B/46b/194 (1) 

düzül- T.f. “Düzme işine konu olmak veya düzme işi yapılmak.” (bk. düzil-) 

d.-di  B/126a/682 (1) 
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d.-ü  B/43b/179 (1) 

d.-(e)n  B/115b/603 (1) 

düzüm T. is. “Dizim, nazım.” 

d.  B/78b/363 (2) 

E 

 

e (ا) Ar.is. “Elif harfinin çevri yazıdaki karşılıklarından biri.” 

e.  B/129a/689 (1) 

ebābekr (ابوبكر) Ar.is. (krş. eb bekir) 

e.  A/47b/217  (1) 

e.+i (blrt.)  B/126b/683 (1) 

ebced (ابجد) Ar.is. “Arap alfabesinin her harfi bir rakamı karşılayan ve anlamsız sekiz kelimeden 

oluşan değişik bir düzeni.” 

e.  B/3b/8, A/48b/219, B/70a/298, B/87a/417, B/105a/527 (5) 

e.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/120b/645 (1) 

e.+i (blrt.)  B/121a/648 (1) 

e.+de  A/45b/213 (1) 

ebed (ابد) Ar.is. “Sonu olmayan gelecek zaman.” 

e.  B/31a/114, B/50b/214, B/62b/276, B/63a/277, B/67a/289, B/67b/291, B/68a/291 (2), 

B/126b/683 (9) 

e.+e  B/96a/470 (3) 

ebl  ”.Ar.sf. “Daha (en, pek) beliğ, en fasih ve olgunluk derecesine çok yakın olan (ابلغ)

e.+ı (blrt.)  B/127b/687 (1) 

e.+ı (iye. 3.tk.)  B/127b/687 (1)  

ebrār (ابرار) Ar.sf. “Hayır sahipleri, iyiler, dindarlar, özü sözü doğru olanlar.” 

e.  B/135a/723 (1) 

ebr  ”.Far. is. “Kaş, hâcib, ar (ابرو) 

e.  B/30b/112, B/42a/171, B/43b/179, B/44b/186, B/50b/213, B/83a/395, B/103a/519, 

B/113b/588, B/115a/602, B/123b/664, B/124a/669, B/131a/701 (12) 

e.+l(a)r  B/35a/137, B/80a/373, B/83b/398 (3) 

e.+ya  B/76b/351, B/82b/393, B/117b/622 (3)

e.+ŋ (iye.2.tk.)  B/47a/196 (1) 

e.+l(a)rıŋ  B/35b/138, B/75b/340, B/101a/504,  B/44a/181 (4) 

e.+nı  A/20b/106,  B/89a/427 (2) 

e.+sı  B/122a/657 (1) 

e.+l(a)rı  B/92b/449 (1) 

e.+l(a)rın  B/36a/144, B/43a/177, B/62a/274 (3) 

e.+s(ı)na  B/29a/98 (1) 

ebrūcu  Far. ebr +T. cu - “(Sevgilinin) küçük kaşı.”
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ı (iye.3.tk.)  B/112a/577 (1) 

ebr lan- Far. ebr +T. lan- “Ebru hâline gelmek.” 

e.-sa  B/88b/425 (1) 

ebu al  s nā (ابوعلىسينا) Ar.is. “ İbn Sina’nın efsaneleşen yaşamına ilişkin, olağanüstü serüven ve 

olaylarla süslenerek oluşturulmuş halk öyküsüdür.” 

e.  B/103a/519 (1) 

ebūbekir (ابوبكر) Ar. is. “İslamın ilk halifesi.” (bk. eb bekir) 

e.+i (brt.)  A/44b/211, B/118b/629, B/122b/658, B/134b/720 (4) 

ebvāb (ابواب) Ar.is. “Kapılar.” 

e.+ı (iye. 3.tk.)  B/126a/682 (1) 

ecd d (اجداد) Ar. is. “Dedeler, büyük babalar, atalar.” 

e.  B/69a/293 (1) 

ecel (اجل) Ar. is. “Hayatın sonu, ölüm zamanı.” 

e.  A/21a/108, B/33a/124, B/41a/167, B/41b/167, B/48b/204, B/76b/348, B/76b/348, 

B/80b/377, B/95b/467, B/106b/534, B/119a/634 (11) 

e.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/75b/341 (1) 

e.+d(e)n  B/46a/191, B/54b/233, B/64b/279, B/72a/318, B/80a/374 (5) 

e.+iŋi  B/134b/722 (1) 

e.+d(i)r  B/41a/167 (1) 

ecmel (اجمل) Ar. sf. “En (daha, pek, çok) güzel, yakışıklı.” 

e.+d(i)r  B/103a/519 (1) 

ecr (اجر) Ar. is. “Bir iş, hizmet, karşılığında verilen şey; mükâfat, sevap.” 

e.+ini  B/130b/697, B/134a/719 (2) 

ecsām (اجسام) Ar. is. “Gövdeler, bedenler.” 

e.+a  B/68b/292 (1)  

edā ( اداء) Ar. is. “Borç veyâ borç gibi olan herhangi bir şeyi ödeme; yerine getirme.” 

e.  B/23b/72, B/73a/326, B/77a/351, B/101b/508, B/122a/657 (5) 

e.+(a)r   B/70b/299, B/70b/300, B/99b/492, B/125a/674 (4) 

e.+n(ı)ŋ  B/53b/231 (1) 

e.+yı  B/69a/293, B/99b/492, B/114a/592 (2),  B/125b/679 (5) 

e.+ya  B/36a/142, B/108b/547 (2) 

e. ile  B/105b/530 (1) 

e.+ŋı   B/73a/325 (1) 

e.+sı  B/100a/495, B/111a/572, B/128b/688 (3) 

e.+sın  B/22a/67 (1) 

e.+s(ı)nda  B/35a/138, B/36a/142 (2) 

e.+s(ı)nd(a)n B/116b/611 (1) 

e.+d(ı)r  B/102b/516, B/125b/680, B/125a/674,  B/80b/379 (4) 
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e. eyle- “Yapmak, etmek.” 

e.+yı eyle-Ø B/114a/592 (1) 

e. it- “Yapmak, etmek.” 

e.+ŋı itme-Ø B/73a/325 (1) 

e.+yı id(i)ŋ B/69a/293 (1) 

ed lı Ar. ed +T. lı “İşveli, cilveli (sevgili).” 

e.+d(ı)r  B/126a/682 (1) 

edālıḳ Ar. ed +T. lı  “Edalık, eda olma durumu.” 

e.+da  B/124b/670 (1) 

ede T. is. “Kendisine saygı gösterilen (kimse); ağabey.” 

e.   B/104b/524 (1) 

edeb (ا د ب) Ar. is. “İyi terbiye, nâziklik, usluluk, zariflik.” 

e.  B/93b/453, B/107a/538 (2) 

e.+(i)yle  B/37a/149 (1) 

e.+(i)ni  B/99a/488 (1) 

e. eyle- “Terbiye etmek; edebli davranmak.” 

e. eyl(e)r B/107a/538 (1) 

ed b- ne (اد يبا نه) Ar.+Far. sf. “Edepli, tebiyeli, zarif, nâzik olana veyâ edebiyatla uğraşana yaraşır 

sûrette.” 

e.  B/133b/716 (1) 

edn  ”.Ar. sf. “Pek aşağı, en bayağı, çok alçak (اد نا)

e.  B/102b/516, B/103b/519, B/104a/522, B/104b/524, B/108b/546 (5) 

e.+d(a)n  B/133b/717 (2), B/63a/277 (3) 

efa l (افعا ل) Ar. is. “İşler, ameller.” 

e.  B/107a/539 (6) 

ef al (افضا ل) Ar. is. “Ziyâdeler, fazlalar.” 

e.  B/10a/32 (1) 

e.+d(i)r  B/103a/519 (1) 

efe Yun is. “ Yiğit, genç erkek, kabadayı, zeybek.” 

e.  B/89b/428 (2) 

efendi Yun.is. “Adam, bey, bay; şahıs isminden veya meslek ünvanından sonra tahsilli kimse, 

memur şehirli için kullanılan hitap ve anma şekli.” 

e.  B/9a/29, B/12a/37, B/45b/190, B/62a/273, B/63a/277, B/64a/279 (3)/(8) 

e.+m  A/4a/5, A/8a/18, A/24a/124, A/27b/149, A/32b/176, A/33b/183, A/40a/201, 

B/2b/4, B/5b/18, B/9b/30, B/14b/43, B/26a/83, B/27b/89, B/29a/103, B/30a/110, B/37a/149, 

B/38a/153, B/41a/166, B/42a/172, B/43a/177, B/45b/190 (2), B/47a/197, B/64a/279, 

B/72b/322, B/84b/404, B/89a/427, B/89b/429, B/90b/436, B/90b/436 (7), B/91b/441, 

B/92b/449, B/92b/450, B/92b/448 (7), B/94a/459, B/97b/479, B/98a/482, B/98b/485 (2), 

B/98b/486, B/99a/490, B/99b/494, B/100b/498, B/106a/531 (2), B/106b/533, B/107b/541, 

B/111b/575, B/113a/583, B/114a/595, B/133a/715,  B/35b/139,  B/15b/45, 

B/35a/137, B/35a/137 (3), B/35b/139 (2), B/36a/144, B/37a/149, B/42b/174, B/42b/176, 

B/70a/298, B/70b/301, B/71b/304, B/75a/337, B/77a/352, B/77b/357, B/78b/363, 

B/80a/374, B/80b/381, B/81a/385, B/82b/392, B/83a/395, B/83a/396, B/89b/429, 

B/99a/491, B/105a/528, B/107b/541, B/109a/555, B/110b/568, B/112a/578, B/116b/611, 
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B/116b/612, B/117a/616, B/117b/619, B/118a/624, B/121b/652, B/123b/664, B/124b/670, 

B/127b/688, B/128b/688, B/133a/715,  B/4a/11 (107) 

e.+m(i)ŋ  B/29b/104 (2), B/41b/168 (3) 

e.+md(e)n  A/19b/101, B/101a/503 (2) 

e.+ms(i)ŋ  B/94a/459 (1) 

ef ān (افغان) Far. is. “Iztırap ile haykırma, bağırıp çağırma; inleme, bağrışma.”  

e.  B/49a/208, B/78a/359, B/96b/473, B/112a/576 (4) 

e.+ı (blrt.)  B/61b/273, B/71a/303 (2)/(3) 

e.+a  B/29b/104, B/83a/396, B/119b/635 (3) 

e.+da  B/74a/333 (1) 

e.-ile   B/82a/390 (1)  

e.+(ı)m  B/12b/38, B/29b/103, B/38a/155, B/44b/185, B/102a/514, B/124a/670, 

B/133a/714 (7) 

e.+ımı  B/100a/496 (1) 

e.+(ı)ma  B/36a/143, B/92b/448 (2) 

e.+(ı)ŋ mı  B/31a/116 (1) 

e. it- “Acıyla bağırmak, inlemek.” 

e. itdi B/49a/208 (1) 

e.+ı id(e)k B/61b/273 (1) 

e. id(e)rk(e)n B/78a/359 (1) 

efgende (افگنده) Far. sf. “Yıkılmış, yıkık, düşürülmüş, yere atlmış; düşkün, biçâre.” 

e.  B/33b/128, B/52a/224, B/116a/607, B/124b/672, B/125b/679 (5) 

e.+n (iye.2.tk.)  B/121b/653 (1) 

e.+ŋi  B/100b/498 (1) 

e.+si  B/100b/500 (1) 

e. eyle- “Yıkmak, düşürmek, biçare etmek.” 

e. eyl(e)d(i)ŋ B/116a/607 (1) 

e. ol- “Kul, köle olmak; düşkün, biçare hâline gelmek.” 

e. olur B/125b/679 (1) 

efk r (افكار) Ar.is. “Düşünceler.” 

e.  B/127b/688 (1) 

e.+ı (blrt.)  B/11b/35 (2) 

e.+a  B/112a/577 (1) 

e. ile  B/37a/150, B/94b/462 (2) 

e.+(ı)m  B/114a/594, B/119b/638,  B/77a/353, /109b/560 (4) 

efl k (افلاك) Ar.is. “Semâlar, felekler, gökler, küreler, zamanlar.”  

e.  B/131b/705 (1)

e.+a  B/32a/121, B/117a/618, B/118a/625, B/119b/636, B/124a/670 (5) 

efrāṭ (افراد) Ar.is. “Tek olanlar, birler.” 

e.  B/65b/284 (1) 
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efs ne (افسانه) Far.is. “Asılsız hikâye, masal, boş söz, saçmasapan lâkırdı.” 

e.  B/98b/487 (1) 

e.+mi  B/32b/121 (1) 

efser (افسر) Far.is. “Tâc.” 

e.  B/30a/110 (1) 

efs n (افسون) Far.is. “Afsun, büyü, sihir, gözbağcılık, arpağ.” 

e.  B/98b/486 (1) 

efz y (افزا) Far.sf. “Feza; arttıran.”  

e.  B/62b/276 (1) 

efzūn (افزون) Far. sf. “Fazla, çok, yukarı, aşkın.” 

e.+(u)m (iye. 1.tk.)  B/108b/546 (1) 

eg- T. f. “Düz olan bir şeyi eğik duruma getirmek; eğmek.” 

e.-(e)r A/39a/199, B/38b/157 (2) 

e.-(e)r mi  B/11a/34 (1) 

e.-üp  B/19a/57, B/31b/118 (2) 

e.-m(e)n(i)ŋ  B/113a/584 (1) 

eger (اگر) Far.bağ. “Şart anlamını güçlendirmek için şartlı cümlelerin başına getirilen kelime, 

şayet.” 

e.  A/23a/119, A/26b/142 (2), B/16a/47, B/16a/48, B/27a/85 (2), B/32b/122 (2), 

B/33b/126, B/52a/222, B/52a/224, B/62b/276 (6), B/63a/277, B/65b/284, B/66b/288 (2), 

B/72a/315, B/80a/376, B/81a/382, B/87b/419, B/95b/468, B/97a/476, B/99a/490, 

B/100a/495, B/103b/519, B/107a/539, B/110a/562, B/111a/570, B/119a/632, B/133b/717, 

B/135a/724, B/135b/728 (38) 

egerçi (اگرچه) Far.e. “Her ne kadar…, olsa da, ise de.” 

e.  B/117b/621 (1) 

egil- T.f. “Eğilmek.” 

e.-d(i)m  B/76b/348 (1) 

e.-Ø  B/21b/64 (1) 

egin T.sf. “Sırt, arka; omuz; boy pos.” (bk. eyin) 

e.+(i)me  B/84a/402, B/84b/406, B/105a/527, B/127a/685 (4) 

e.+(i)mdeki  B/18b/56 (1) 

e.+(i)md(e)n  B/81b/388 (1) 

e.+(i)ŋde  B/65b/283 (1) 

e.+i (iye.3.tk.)  B/130a/695 (1) 

e.+(i)ne  B/21a/63, B/24a/74, B/43a/177, B/50b/216, B/90b/434, B/93a/451, 

B/96a/471, B/102b/516, B/126a/682 (9) 

e.+(i)nde  B/74a/332 (1) 

e.+(i)ndeki  B/54a/232 (1) 

egle- T. f. “Etmek, yapmak.” 

e.-r  B/73b/328 (1) 
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e.-d(i)m  B/114a/595 (1) 

e.-ŋ  B/74a/333 (1)

e.-sin  A B/20a/59 (5), B/35b/190 (5)/(10) 

e.-se  B/38b/156 (2) 

e.-m(e)k  B/17b/53 (1) 

eglen- T. f. “Neşeli, hoşça vakit geçirmek.” 

e.-m(e)z  B/78b/362 (1)  

e.-di  B/44a/182 (5), B/126a/682 (6) 

e.-Ø  A/12b/48  (1) 

e.-se  B/51b/221 (1) 

e.-me-Ø  B/11b/35, B/36b/148 (2) 

e.-(e)m  A/8a/16, A/9a/20, A/9a/22, A/9b/24, A/9b/26, A/9b/28, A/10a/30, A/10a/32, 

A/10b/34, A/11a/38 (10) 

e.-üp  A/9b/25, A/11b/42, B/123b/665 (3) 

e.-dim idi  B/4b/13 (1) 

eglence T.is. “Eğlence.” 

e.+m  B/90a/431, B/114a/593 (2) 

e.+md(i)r  B/90a/430 (1) 

e.+si  B/18b/55,  B/15a/45, B/44a/182 (3) 

e.+sin  B/130a/695 (1) 

eglendir- T.f. “Eğlenmesini sağlamak, eğlenmesine yolaçmak.” 

e.-Ø A/20a/106 (1) 

egri T. sf. “Yay gibi kavislenmiş, eğmeçli, mukavvas.” 

e.  A/29a/153, A/29b/157, B/73a/324, B/91a/439, B/94b/460, B/114b/598 (6) 

e. megri “Eğri olarak; eğri büğrü anlamında kullanılan bir ikileme.” (bk. megri) 

e. B/73a/324 (1) 

ehl (اهل) Ar. sf. “Sâhip, mâlik, mutasarrıf olan; mahir, usta, kabiliyetli, becerikli.” 

e.  B/10b/33, B/14a/42, B/14b/42, B/16a/47, B/24b/77, B/30a/109(2, B/30b/112, 

B/32b/122 (4), B/33b/128, B/41b/167, B/42a/170, B/42b/176, B/62b/276, B/63a/277, 

B/64b/279, B/67b/290, B/69a/293, B/71b/305 (2), B/72a/310, B/74a/333, B/76a/344, 

B/78b/363 (2), B/88a/421, B/97b/478 (2), B/101b/509 (2), B/104a/523, B/104b/524, 

B/106a/531, B/107a/ 540, B/109b/558, B/113b/590, B/114a/594, B/115a/599, B/115b/605, 

B/116a/608, B/119a/634 (2), B/126b/683, B/129b/691, B/129b/692, B/130b/697, 

B/130b/698, B/131b/705, B/132a/707, B/135b/729 (52) 

e.+(i)n (araç.)  B/67a/289 (1) 

e.+(i)me  B/129b/692 (1) 

e.+i (iye.3.tk.)  B/44a/183, B/67a/288, B/95a/463, B/96a/472, B/107a/535,  

B/114b/597, B/134b/722 (2)/(8) 

e.+(i)ni  B/33b/127 (1) 

e.+ine  B/111a/571,  B/46a/191, B/101b/509 (3) 
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e.+(i)nd(e)n  B/62b/277 (1) 

e.+id(i)r  B/62b/276 (1) 

e.+(i)y(i)z  B/31b/118 (1) 

ehvā (اهواء) Ar. is. “Arzular, istekler; şehvetler, hevesler, meyiller.” 

e.+d(a)n  B/63a/277 (1) 

ek- T. f. “(Tarlaya tohum, yemeğe tuz) serpmek.” 

e.-en  B/91b/443 (1) 

e.-dig(i)m  B/19a/56 (1) 

e.-di (i)ŋ  B/135b/727 (1) 

ekl (ا كل) Ar. is. “Bir şey yeme[k], yenilme.” 

e.  B/37b/151, B/49a/208 (2) 

e.+(i)nd(e)n  B/76a/344 (1) 

e. eyle- “Yemek, yemek.” 

e. eyl(e)m(e)k B/37b/151 (1) 

ekle- T.f. “Eklemek, ilave etmek.” 

e.-dim  B/54a/233 (1) 

ekmek T.is. “Yenecek ekmek.” 

e.  B/27a/85 (1) 

ekmel (اكمل) Ar. sf. “Daha (en, pek) kâmil, mükemmel ve kusursuz olan, en uygun, en eksiksiz.” 

e.+d(i)r  B/103a/519 (1) 

ekrem (اكرم) Ar.sf. " Daha (en, pek) kerîm, çok şeref sâhibi, pek cömert, çok eli açık.” 

e.+d(e)n  B/135b/726 (1) 

e.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/126b/683 (1) 

e.-sin  B/103a/519 (1)  

e.+d(i)r  B/135b/726 (1) 

ek er (اكثر) Ar.sf. “En çok, daha ziyade.” 

e.  B/16a/48 (1) 

e.+(i)nin  B/135b/728 (1) 

ek er  ”.Ar.+Far.zf. “Eksere mensup, çok defa, çoğu (اكثرى)

e.  B/14a/42, B/83b/399 (2) 

ek erlen- Ar. ek er+T. len- “Çoğalmak, (daha çok) artmak.” 

e.-ür  B/115a/602, B/115b/602 (2) 

eksik T. sf. “Bir bölümü olmayan, noksan, natamam.” 

e.  A/25b/136, A/29a/153, B/63a/277, B/79a/368 (4) 

e. mi  B/80b/379, B/90b/434 (2) 

e. d(e)g(i)l  B/15b/47 (3), B/16a/47 (3), B/117a/615 (7) 

eksil- T.f. “Eksilmek, azalmak.” 

e.-ür  B/116b/612 (1) 

e.-i  B/27a/86 (1) 
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el (I) T. is. “Kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya yarayan bölümü.” 

(bk. il I) 

e.  A/29b/156, A/40a/201, A/41b/205 (2), B/15b/47, B/29a/97, B/29a/98, B/40a/162, 

B/48b/205, B/49a/207, B/51a/218, B/52b/224, B/53a/228, B/61a/272, B/64a/279, 

B/76a/346, B/76a/347, B/76b/350, B/77a/353, B/77b/357, B/80a/375, B/81b/386 (6), 

B/81b/388, B/94b/462 (5), B/95b/467, B/96a/471 (3), B/98b/485, B/101a/503, B/101b/505, 

B/109b/558, B/127a/687, B/130b/698 (8), B/132a/708, B/132b/710 (52) 

e.+e  A/10b/34, B/32a/119, B/40a/162 (2), B/49b/209 (3), B/130a/695, B/27b/89, 

B/36a/145, B/77a/351, B/98b/485, B/105b/529, B/117a/616, B/119b/637, B/119b/638 (2), 

B/132b/711 (18) 

e.+l(e)re  B/121a/649 (1) 

e.+de  A/16a/73, A/34b/187, A/39a/199, B/9b/31, B/52b/226, B/61b/272 (6) 

e.+ded(i)r  B/19b/57, B/128b/688 (2) 

e.+de d(e)g(i)l  B/78b/362, B/85b/411 (2) 

e.+deki  B/90a/431, B/127b/687 (2) 

e.+d(e)n  A/15b/69, A/32a/175, B/9b/30 (2),  B/11a/35 (3),  B/11b/35 (2), B/16a/48, 

B/17a/51 (10), B/28b/95, B/32b/122, B/66a/286, B/71a/302, B/71a/303, B/78a/360, 

B/80b/379, B/82a/389, B/86b/413, B/88a/421, B/96b/473, B/103b/520, B/109a/553, 

B/126a/682, B/130a/695 (35) 

e.+l(e)r-ile  B/128a/688 (1) 

e.+im (iye.1.tk.)  A/18a/90,  B/16b/49, B/28b/96, B/29a/98, B/79a/367, B/95a/464, 

B/109a/556, B/118b/630, B/127a/685 B/129b/694 (10) 

e.+(i)mi  B/24b/76 (1) 

e.+(i)mde  B/97a/478, B/128a/688 (2) 

e.+(i)md(e)n  B/126b/685 (1) 

e.+(i)me  A/13a/52 (1) 

e.+(i)mde  A/8a/15, A/18b/94, A/24a/122  (2)/(4) 

e.+(i)md(e)n  A/9b/27 (1) 

e.+(i)ŋ (iye.2.tk)  B/17a/50, B/32a/119 (2),  B/133b/717 (4) 

e.+(i)ŋi  B/119a/633 (1) 

e.+(i)ŋle  B/108b/546 (1) 

e.+i (iye.3.tk) A/6a/7,A/27b/149, B/2a/2,B/8b/27, B/61b/272, B/78a/361, B/132b/711 (7) 

e.+l(e)ri  B/63b/278, B/109b/559 (2)  

e.+(i)n  B/53a/228, B/116b/612 (2) 

e.+(i)ne  A/2b/1, B/16a/48, B/27b/90, B/34b/134, B/36a/144, B/50b/216, B/72a/315, 

B/73a/324, B/83a/395, B/135b/727 (10) 

e.+l(e)rine  B/53a/228 (1) 

e.+(i)nde  A/36a/190, A/41b/205, B/17b/52, B/19b/58, B/80a/375, B/113a/587, 

B/118b/630,  A/40a/201 (8) 

e.+l(e)r(i)nde  B/28a/91 (1) 
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e.+(i)nd(e)n  A/40b/202, B/3b/9, B/6a/19, B/12a/37, B/13b/40, B/14b/42, B/16a/47, 

B/19a/57, B/20b/61, B/23b/73, B/24b/76, B/26a/82, B/30b/113, B/32a/119, B/32b/121, 

B/35a/135 (5), B/35b/140 (2), B/38a/155, B/43a/177 (5), B/45a/187, B/65b/284, B/77a/352, 

B/80a/373, B/80a/376, B/81b/388, B/82b/392, B/84b/404, B/90a/430, B/98b/488, 

B/103b/520, B/111a/571, B/112a/579, B/117b/621, B/119b/636 (2), B/125b/681, 

B/127a/685 (2), B/132b/711, B/132b/711, B/135b/728 (50) 

e.+(i)yle  A/16b/79, B/98a/484 (2) 

e. aç- “Başkasının yardımını isteyecek durumda olmak.” 

e. aç(a)n B/130b/698 (1) 

e. ba la- “Saygı için ellerini göbeğinin üstüne kavuşturup durmak.” 

e. b(a) lay(a)l(a)r B/53a/228 (1) 

e. b(a) l(a)d(ı)m B/80a/375 (1) 

e. çek- “Vazgeçmek.” 

e. ç(e)k(e)r B/130b/698 (8)                                                                                                                                                       

e. ç(e)kd(i)m  B/94b/462 (5) 

e. ç(e)kdi B/101a/503 (1) 

e. çek-Ø A/40a/201, B/61a/272 (2) 

e. ç(e)k(e)m B/96a/471 (3) 

e. ç(e)km(e)k B/81b/386 (6), B/132a/708 (7)  

e. eyle-“El etmek; uzaktan el sallamak.” 

e. eyl(e)me-Ø B/101b/505 (1) 

e.+e gir- “Ele geçmek, yakalanmak.” 

e.+e g(i)rse B/119b/638 (2), B/132b/711 (3) 

e.+d(e)n g- “Elden gitmek, kaybetmek.” 

e.+den g(i)tdi B/96b/473 (1) 

e. it- “El etmek; uzaktan el sallamak.” 

e. id(e)r B/76b/350 (1) 

e.+den o- “Elden bırakmamak, sürekli ilgilenmek.” 

e.+d(e)n ḳom(a)z B/86b/413 (1) 

e.+d(e)n ḳoma-Ø B/88a/421 (1) 

e.  ver- “Yardım etmek.” 

e. v(e)rse B/52b/224 (1) 

e. vir- “Yardım etmek.” 

e. virir mi B/77a/353 (1) 

e. e.+e “El ele.” 

e. e.+e B/98b/485 (1) 

el (II) T. is. “Neden, sebep.” 

e.+(i)ŋd(e)n  B/6b/21 (1)  

e.+l(e)r(i)nd(e)n  B/33a/125, B/35b/140 (2)  

el (III) T. is. “Ülke, yurt, il.” (krş. il II) 

e.+e  A/8a/16, A/8b/19, A/9a/21, A/9a/23, A/9b/26, A/11b/40, A/11b/41, A/11b/43, 

A/12a/44, A/12a/46, A/12a/47, A/12b/49, A/12b/51, A/13a/54, A/13b/55, A/21a/108 (16) 

e.+l(e)re  A/13a/52 (1) 

e.+i A/13a/53, A/21a/108, A/21b/111 (3) 

e.+de  A/5a/6, A/8b/20, A/10b/36, A/11a/39, A/11b/43, A/12a/44 (6) 

e.+d(e)n  A/21a/108 (1) 

e.+l(e)ri (iye.3.tk.)  A/17a/82 (1) 

e.+(i)nd(e)n (iye 3.tk.+çıkma.)  A/14a/59, A/18b/93 (2) 

el (IV) T. is. “Yakınların dışında kalan kimse, yabancı.” (krş. il III) 
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e.  B/48b/205, B/48b/206, B/50b/215, B/96b/473 (4) 

e.+l(e)r  A/4b/5, A/11a/39, A/32b/178, A/36a/190, B/91a/437 (2)/(6) 

e.+e  B/10b/33, B/64a/279 (2) 

e.+l(e)ri (blrt.)  B/12a/36 (1) 

e.+l(e)re  A/35b/190, A/38b/198 (2) 

e.+de  A/8b/19 (1) 

e.-ile  B/52b/225 (1) 

e.+(i)nl(e)n  A/32b/179 (1) 

ela T. sf. “Gözde sarıya çalan kestane renginde olan.” (bk. ala (2)) 

e.  A/41a/204, B/19b/58, B/20a/60, B/21b/64, B/23a/70, B/28a/91, B/92b/449, 

B/51a/217, B/93a/451 (9) 

e.+sı  B/19b/58 (1) 

e.+d(ı)r  B/26a/81 (1) 

elacı T.is cı “Gözleri ela olan sevgili.”

e.+ı (blrt.)  A/45a/212 (1) 

el-amān (الامان) Ar.ünl. “Bezginlik ve sızlanma anlatan bir söz.” 

e. A/44a/210 (3), B/35a/135 (2), B/35b/140 (2), B/38a/155, B/77b/357, B/82a/390, 

B/92a/445, B/105b/529, B/119b/636, B/125b/681, B/128b/688, B/133a/714, B/135a/722,

 B/35a/135 (18)  

el-ān (الآن) Ar.zf. “Şimdi, şimdiki hâlde; henüz, hâlâ, daha, bu âna kadar, şu anda.” 

e.  B/125a/675 (1) 

el-baṣar (البصر) Ar.is. “Her şeyi gören Allah.” (krş. baṣar) 

e.+d(a)n  B/33a/125 (1) 

elbet (البت) Ar.zf. “Kat’î olarak, mutlaka, behemehal; âkıbet, nihâyet, eninde sonunda.” (bk. 

elbette) 

e.  B/10a/32, B/37a/148, B/41a/166, B/83b/399, B/111b/574, B/115a/602, B/127b/688 

(7) 

elbette (الته) Ar. zf. (krş. elbet) 

e.  B/125b/679 (2),  B/101a/501 (3) 

elek T. is. “Elek.” 

e.  B/27a/87  (1) 

elem (الم) Ar. is. “Acı, üzüntü, dert, keder.” 

e.  A/23b/119, A/24a/124, B/16a/47, B/16b/49, B/86b/413, B/129b/694, B/132a/707, 

B/133a/713, B/135b/726 (9) 

e.+(i)m  B/51a/218 (1) 

e.+(i)ŋ (iye.2.tk)   A/38a/197, B/40a/162,  B/92b/450 (3) 

e.+(i)nd(e)n  B/40b/164,  B/41a/166 (2) 

e.- çek- “Acı, üzüntü, dert, keder çekmek; sıkıntıya katlanmak.” 

e. çek-Ø A/24a/124  (1) 

e. ç(e)kme-Ø  B/86b/413, B/135b/726 (2) 

e. vir- “Acı, üzüntü, dert, keder vermek; acı çektirmek.” 

e. virme-Ø B/133a/713 (1) 
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elest (الست) Ar. is. “Allah’ın, ruhları yarattıktan sonra: ‘elestü bi-rabbiküm=ben sizin Rabbiniz 

değil miyim?’ dediği zaman, insanların yaradılış başlangıcı.” 

e.  B/47a/195,  B/118b/630 (2) 

elf (الف) Ar. sf. “Bin.” 

e.  B/108a/545 (1) 

elfāż (الفاظ) Ar. is. “Kelimeler, sözler.” 

e.   B/62b/276 (1) 

el-ḥāḳ (الحق) Ar. zf. “Hakîkaten, doğrusu, doğrusu ya.” 

e.  B/62b/276, B/118a/624 (2) 

elif (الف) Ar. is. “Arap alfabesinini ilk harfi.” 

e.  A/2a/1, B/8b/26, B/37a/149, B/43b/179, B/76a/345, B/80a/376 (5), B/84a/401 (5), 

B/96a/471, B/120b/646 (9), B/124a/668, B/129a/689, B/132a/708 (28) 

e.+i (blrt.)  B/48b/204, B/54a/233 (2) 

e.+e  B/89b/428 (1) 

e.+d(e)n  B/120b/645 (1) 

elle- T.f. “Ellemek, elle dokunmak.” 

e.-r  B/76a/346 (1) 

elli T. is. “Kırk dokuzdan sonra gelen sayının adı.” 

e.  B/1b/1, B/128a/688 (2) 

sf. “Beş kere on, kırk dokuzdan bir artık.” 

e.  A/2a/1, B/27a/87, B/72a/313 (3) 

e.+ye  B/78a/360 (1) 

elma T. is. “Kabuğu parlak, sert, kırmızı, sarı ve yeşil renkte, kokusu hoş, tadı ekşi veya tatlı, 

dokusu gevrek, ufak çekirdekli meyve.” 

e.  B/40a/163, B/72b/321, B/86b/414 (3) 

e.+ya  B/22b/68,  B/22a/66, B/26b/84 (3) 

e.+d(a)n  A/35b/190 (1) 

e.+yla  B/49b/209 (1) 

elmāḥ (المح) Ar. sf. “Her gördüğü şeyi tetkike, araştırmaya meraklı [adam].” 

e.  B/115a/599 (1) 

e. it- “Araştırmak.” 

e. idüp  B/115a/599 (1) 

elm s (الماس) Ar. is.“Mücevher olarak kullanılan, sağlam, değerli taş.” (bk. elm z) 

e. A/33b/185, B/3a/6, B/6b/23, B/93a/451, B/100b/500, B/132b/712, B/85a/407 (7) 

e.+l(a)r  B/127b/687 (1) 

e.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/11b/36 (1) 

elmāz (الماس) Ar. is. (krş. elm s) 

e.  A/26a/139 (1) 

e. idim  A/23b/120 (1) 

el-ş n (الشان) Ar.is. “ Şan, şöhret.[sahibi].” (bk. ş n) 
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e.  B/118a/624 (1) 

elv n (الوان) Ar. is. “Birkaç renkli, rengârenk, alacalı.” 

e.  A/26a/139 (2), A/36b/193, B/30b/112, B/64a/279, B/109b/559, B/124a/669 (7) 

e.+ı (blrt.)  B/1b/1 (1) 

e.+ımı  A/47b/217 (1) 

e.-ile  B/75a/339, B/115a/602 (2) 

e. e. “Renkli renkli, rengarenk anlamında kullanılan bir ikileme.” 

e.  A/26a/139 (2) 

elvedā  Ar. ünl. “Bir daha kavuşulmayacağı düşünülen bir şeyden ayrılırken kullanılan bir (الوداع)

söz.” 

e.  A/20a/103, A/20a/105 (2), B/78a/359, B/91a/439 (5), B/91b/439, B/99a/490, 

B/106b/533,  B/121a/649 (13) 

e. eyle- “Vedalaşmak.” 

e. eyl(e)yüp B/78a/359 (1)  

elver-  T.f. “Yetmek, yetecek kadar olmak; uygun gelmek.” 

e.-ir  B/113a/583 (6) 

elzem (الزم) Ar.sf. “Daha (en, pek) lâzım, lüzumlu.” 

e.  B/111b/573 (1) 

e. eyle- “Lazım, gerekli etmek; gerektirmek.” 

e. eyl(e)d(i)m B/111b/573 (1) 

em T.is. “İlaç, merhem.” 

e.  B/28a/92, B/42a/171, B/109a/556 (2)/(4) 

e.+i (blrt)  B/31b/117 (1) 

e.+e  B/121b/652 (1) 

e.+l(e)rde  B/124a/667 (1) 

e. eyle- “Çare etmek, tedavi etmek; merhamet etmek.” 

e.+i eyle-Ø B/31b/117 (1) 

e. eyl(e)yen B/28a/92 (1) 

em- T.f. “Emmek.” 

e.-s(e)m  B/81a/385, B/117a/617, B/125a/676 (3) 

e.-üp  B/76a/346 (1) 

e.-d(i)kçe  B/117a/614 (1) 

e.-(e)r (sf-f.)  B/88b/425 (1) 

e.-m(e)k  B/113a/587 (1) 

e.-m(e)ge  B/117a/617 (1) 

em net (امانت) Ar.is. “Birine geçici olarak bırakılan ve teslim alınan kişice korunması gereken 

eşya, kimse, vb., inam, vedia. 

e.  A/12a/47, A/20a/104, A/27a/147, B/106b/533, B/126b/683 (5) 

e.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/45a/188 (1) 

e. eyle- “Emanet etmek.” 
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e. eyl(e)d(i)m B/126b/683 (1) 

e. ol- “Bir şeyi, birine koruması için bırakmak.” 

e. olsun B/106b/533 (1) 

emdir- T.f. “Emmesini sağlamak.” 

e.-ir  B/80a/376, B/112b/580 (6)/(7) 

e.-Ø  B/85a/407 (1) 

emek T.is. “Emek; ızdırap, acı, zahmet.” 

e.  B/48a/201, B/48b/204, B/65b/284, B/93a/450, B/112a/577, B/112b/582 (6) 

e.+i (blrt.)  B/88a/422 (1) 

e.+(i)m (iye.1.tk.)  B/85a/407, B/86b/414 (2) 

e.+l(e)rim  B/93b/454 (1) 

e.+iŋ (iye.2.tk..)  B/96a/472 (1) 

e.+l(e)ri (iye.3.tk.)  B/64b/279 (1) 

e. çek- “Acı, ızdırap, zahmet çekmek.” 

e. ç(e)kme.-Ø B/112b/582 (1) 

em n (امين) Ar.sf. “Güvenli.” 

e.   A/5b/13, A/45b/213, B/16b/49, B/100b/500, B/103a/517 (5) 

e.+(i)m (1.tk.)  B/89a/427  (1) 

e. ol- “Güvenmek.” 

e. oldı B/103a/517 (1) 

e. olsun B/100b/500 (1) 

e. ola A/45b/213 (1) 

em ne (امينه) Ar.is. “[em n kelimesinin müennesi] Kadın adı.” 

e.  B/12a/36 (1) 

em r (امير) Ar.is. “Bir kavmin, bir şehrin başı, beği.” 

e.  B/50b/214 (1) 

e.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/91a/438 (1) 

e.+(i)m (iye.1.tk.)  B/135b/727 (1) 

emlācı Ar.eml ’ + cı   “Küçük cemaatler, bölükler, kalabalıklar.”  

e.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/14a/60 (1) 

eml k (املاک) Ar.is. “Ev, arsa, bahçe vb. taşınamayan mal ve mülklerin ortak adı, taşınmazlar, 

gayrımenkul.” 

e.+ı (brt.)  A/19b/99  (1) 

emle- T.f. “Tedavi etmek, ilaç sürmek.” 

e.-m(e)ye (is-f.)  B/92b/447 (1) 

emlen- T.f. “Tedavi edilmesini sağlamak.” 

e.-m(e)z  B/132b/711 (1) 

emmāre (اماره) Ar.sf. “Emreden, emredici, cebreden.” 

e.+m (iye.1.tk.)  B/95b/468 (1) 

emr (امر) Ar. is. “Buyruk, komut, talimat, ferman.” 

e.  B/16a/47, B/31a/115, B/32b/121, B/46a/191, B/47b/199, B/51a/217, B/51b/220, 

B/66a/287, B/66b/288, B/67a/289 (2), B/68a/291, B/69b/294 (2), B/70a/298, B/87b/418, 
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B/105b/529, B/105b/531, B/118a/626, B/126b/683, B/128b/688, B/129a/689, B/136a/730 

(23) 

e.+i (blrt.)  B/130b/697 (1) 

e.+e  A/39a/199 (1) 

e.+ime  B/89a/427 (1) 

e.+iŋe  B/15a/44, B/16b/49, B/99a/488, B/103a/519, B/122b/659 (5) 

e.+iŋde  B/118a/623 (1) 

e.+i (iye.3.tk.)  B/51a/217, B/77b/355 (2) 

e.+in  B/90a/430 B/120a/643 (2)  

e.+(i)ni  B/135a/722 (1) 

e.+ine  B/5b/18, B/30b/111, B/31b/118, B/38b/156, B/41b/167, B/52a/222, B/90a/432, 

B/113a/586, B/119a/632, B/120a/643, B/130a/695 (11) 

e.+i-ile  B/91a/438,   A/41b/205, B/31a/115, B/32a/119, B/41b/168, B/50b/214, 

B/130b/698 (7) 

e. et- “Emretmek.” 

e. etdi B/136a/730 (1) 

e. eyle-“Emretmek.” 

e. eyl(e)se B/87b/418 (1) 

e. eyl(e)yüp B/51b/220 (1) 

e. it-“Emretmek.” 

e. id(e)r B/70a/298 (1) 

e. ide B/67a/289, B/68a/291, B/69b/294 (2)/(4) 

e. idüp B/47b/199, B/118a/626 (2) 

e. ol- “Emir verilmek.” 

e. olm(u)ş(u)m B/67b/289 (1) 

e. oldı B/128b/688 (2) 

e. olup B/31a/115 (1) 

emred (امرد) Ar.sf. “Bıyıkları terlemeye başlamış iken henüz yüzünde tüy, kıl bulunmayan genç.” 

e.  B/67b/290 (1)  

emr  Ar.+Far. is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (امرى)

e.  B/101a/504, B/101b/504,  B/101b/506 (2), B/101b/507 (2), B/102a/513 (2), 

B/102a/514 (9) 

e.+ye  B/102a/514 (1) 

emv l (اموال) Ar.is. “Mülkler, para ile alınan şeyler.” 

e.+in  B/126b/683 (1) 

emzik T.is. “Emzik, biberon.” 

e.+d(i)r  B/1b/1 (1) 

emzir- T.f. (bk. emzür-)  

e.-di  B/91a/438 (1) 

e.-s(i)ŋ  B/16b/49 (1) 

emzür- T.f. “Kadın veya dişi hayvan memesindeki sütü yavruya vermek.”(krş. emzir-) 

e.-m(e)ge A/45a/212 (1) 

en T.is. “En, genişlik.” 
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e.+ni  B/70a/297 (1) 

en ām (انعام) Ar.is. “At, deve, sığır ve koyun gibi hayvanlar.” 

e.+ı (iye.3.tk.)  B/6a/19  (1) 

enbiy  ”.Ar.is. “Müstakil şerîat sâhibi olmayan peygamberler, yalvaçlar (انبياء) 

e.  B/67b/290, B/68a/291, B/69a/293, B/74a/333, B/82b/394, B/103a/519, B/129b/692 

(7) 

e.+l(a)r  B/93b/453, B/126b/683, B/129b/692 (3) 

e.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/130b/699 (1) 

e.+ya  B/67b/289 (1) 

enc m (انجام) Ar.is. “Nihâyet, son.” 

e.+ı (iye.3.tk.)  B/114a/593 (1) 

endād (انداد) Ar.is. “Misiller, nâzirler, benzeyenler, eşler.” 

e.  B/115a/599 (1)

end m (اندام) Far.is. “Vücut, beden, insanın âzâsı, biçim; boy, boy bos; cisim.” 

e.  B/40a/161 (1) 

e.+ı (iye.3.tk.)  B/124b/671 (1) 

end ze (اندازه) Far.is. “Altmış santimetrelik bir ölçü.” 

e.  B/17b/52 (1) 

endāzelen-  Far. end ze + T. len- “Endaze ile ölçülmek.” 

e.-di  B/99a/489 (1) 

engeb n (انگبين) Far.is. “Bal.” 

e.  B/74b/334 (1) 

eŋgel T.is. “Engel, mani.” (bk. engel) 

e.   B/20a/60, B/24a/75, B/80a/374 (3) 

e.+l(e)r  B/20a/60 (1) 

e. mid(i)r  B/115b/603 (1) 

e.+i (blrt.)  B/28a/91 (1) 

engel T.is. (krş. eŋgel) 

e.+i (blrt.)  B/51b/220 (1) 

engin T.sf. “Çok geniş, uçsuz bucaksız.” 

e.  B/108a/544 (1) 

e.+e  B/28a/93 (1) 

engişt (انگشت) Far.is. “Kömür.” 

e.  B/106b/534 (1) 

eng r (انگور) Far.is. “Üzüm.” 

e.  B/78a/360, B/100b/500 (2) 

e.+ı (blrt.)  B/97b/479 (1) 

engüşter (انگشتر) Far.is. “Parmağa süs için takılan yüzük.” 
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e.+ini  B/118a/623 (1) 

en n (انين) Ar. is. “İnilti, inleme.” 

e.  B/100b/499 (1) 

e.+(i)m  B/89a/427, B/121b/652 (2) 

en s (انيس) Ar.is. “Dost, arkadaş; yar, sevgili.” 

e.  B/116b/613 (1) 

e. ol - “Arkadaş olmak; yâr olmak.” 

e. old(u)ŋ B/116b/613 (1) 

eŋli T.sf. “Eni olan.” 

e.   B/47a/196 (1)  

eŋse T.is. “Ense; boynun arka tarafı.” 

e.+me  B/77b/356 (1) 

e.+sine  B/72a/315,  B/127b/688 (2)/(3) 

env  ”.Ar.is. “Çeşitler, türler (انواع)

e.  B/69a/293,  B/75a/339, B/126a/682 (4) 

envār (انوار) Ar.is. “Ziyâlar, aydınlıklar, ışıklar, parlaklıklar.” 

e.  B/25a/78, B/38a/153, B/40b/165, B/42a/173, B/43a/177, B/68b/292, B/75a/338, 

B/80b/379, B/82a/391,  B/83b/398, B/110b/567, B/113b/589, B/117b/620, B/129b/693 (14) 

e.+l(a)rıŋ (tmlyn.)  B/37a/149 (1)  

e.+ı (blrt.)  B/3b/9, B/103b/521 (2) 

e.+a  B/44b/186, B/107a/540, B/113b/590 (3) 

e.+ım (iye.1.tk)   B/105a/528 (1) 

e.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/134a/720 (1)  

e.+ı (iye.3.tk.)  B/11b/35, B/50b/216 (2)  

envārlan- Ar. env r + T. lan. “Aydınlanmak, parlamak.” 

e.-ur  B/36b/146 (1) 

enver (انور) Ar.sf. “Daha (en, pek) nurlu, çok ve pek parlak, çok güzel.” 

e.  B/111a/572 (1) 

er T. is. “Erkek.” 

e.  A/33a/180, A/36b/191, B/6b/22, B/78b/364 (4) 

e.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/101b/506 (1) 

e.+i (iye.3.tk.)  B/31a/114, B/64b/279 (2) 

e.+(i)ni  B/27a/86 (1) 

e.+(i)nd(e)n  B/62b/276 (1)  

e. mid(i)r  B/101b/506 (1) 

e. idi  B/101b/506 (1)  

er- T.f. “Ulaşmak, varmak, erişmek; yetişmek; olmak, olgunlaşmak; anlmak.” 

e.-ür   B/69b/294 (1) 

e.-dim  A/34a/185 (1) 
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e.-m(e)dim  A/29b/156 (1) 

e.-di  A/32a/173, B/29b/106, B/124a/669 (3) 

e.-(e)nl(e)r  B/71a/302 (1) 

erba a (اربعه) Ar. sf. “Dört.” 

e.  A/2a/1, B/70a/296,  B/104b/524, B/105a/527 (4) 

e.+d(a)n  B/32a/119 (1) 

e.+sın  B/24a/75 (1) 

e.+sında  B/121a/647 (1) 

anāṣır-ı e. (bk. anāṣır) 

(a)nāṣır-(ı) e.+d(a)n B/32a/119 (1) 

erb b (ارباب) Ar. sf. “Sâhipler, mâlikler.” 

e.  B/39b/159, B/130b/698 (2)/(3) 

e.+ı (iye.3. tk.)  A/28a/150, B/15a/44, B/126a/682 (3) 

eren T. is. “Ermiş.” 

e. +ler  A/1b/1 (2), A/2b/1, A/16a/76, A/23b/119, A/28b/151, A/44b/211, B/96a/470, 

 B/74a/331 (9) 

e.+l(e)rin (tmlyn.)  A/16b/79 (1) 

e.+l(e)ri (blrt.) A/36b/190 (1) 

e.+l(e)rde  A/12a/47, A/20a/104 (2) 

er uvān (ارغوان) Far.is. “Erguvan.” 

e.  B/113a/587 (1) 

erḥam (ارحام) Ar.is.”Daha (en, pek, çok) râhim, merhametli.” 

e.  B/118b/629 (1)  

e.+d(ı)r  B/135b/726 (1) 

e. ol- “Merhamet sahibi olmak, acımak.” 

e. ol(a)n B/118b/629 (1) 

eri- T.f. “Erimek.” 

e.-yor  B/44a/183 (1) 

e.-r  B/135b/727, B/92b/449 (2)  

e.-di  B/51a/217 (1) 

e.-s(i)n  B/109a/554 (2)  

erid- T.f. (krş. erit-) 

e.-ir   B/38a/153 (1)  

e.-(e)n  B/42b/175 (1) 

eriş- T.f. “Varmak, ulaşmak.” 

e.-di  A/1b/1 (1) 

e.-e  B/67b/289 (1) 

erit- T.f. “Eritmek.” (bk. erid-) 

e.-di  B/63a/277 (1) 
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e.-s(e)k  B/91a/437 (1) 

erk n (اركان) Ar.is. “Esaslar, destekler; direkler, sütunlar; reisler.” 

e.  B/75b/343, B/103a/519, B/129a/689 (3) 

e.+ı (blrt.)  B/12a/37, B/54b/233, B/83a/396, B/86b/413 (4) 

e.+a  B/114a/593 (1) 

e.+ı (iye.3.tk)  B/7b/25 (1) 

e.+(ı)nı  B/13a/39 (1) 

e.+d(ı)r  B/76b/349 (1) 

erkānsız Ar. erk n+ T. sız “Erkansız, desteksiz; erkan, destek olmadan.” 

e.  B/88b/424 (1) 

erken T.is. “Erken; geç olmayan vakit.” 

e.+i (iye.3.tk.)  B/24a/74 (1) 

erkiletli Yun. erkilet + T.li  “Kayseri’nin bir ilçesi olan Erkilet’de doğan veya yaşayan [kişi].” 

e.+y(i)m  B/111b/574 (1) 

ermen  ”.Ar.is. “Ermeni dini veya milleti (ارمنى)  

e.  B/90b/433 (1) 

er-ra m (الرحيم) Ar.sf. “Rahim olan (esirgeyen) Allah.” (krş. rah m) 

e.   B/66b/288 (1) 

er-ra man (الرحمن) Ar.sf. “Dünyâda her canlıya, mü’min, kâfir ayırdetmeksizin herkese 

merhamet eden Allah.”  (krş. ra man) 

e.  B/66b/288 (1) 

er-rezz k (الرزا ق) Ar.sf. “Bütün mahlûkların rızkını veren Allah.” (bk. rezz ) 

e.  B/131b/703 (1) 

erte T.is. “Erte, ertesi.”  

e. A/45b/213 (1) 

erv  ”.Ar.is. “Canlar, hayâtın cevherleri (ارواح) 

e.  B/68b/292 (5), B/90a/432 (6) 

e.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/76b/349  (1)  

e.+a  B/68b/292 (2) 

e.+d(a)n  B/118b/627 (1) 

e.+(ı)na  B/68b/292, B/110b/566 (2) 

e.+d(u)r  B/68b/292 (1) 

erzān (ارزان) Far. sf. “Ucuz; layık, uygun, yerinde.” 

e.+ı (iye.3.tk.)  B/113a/587 (1) 

e rzurum (?) is. “Türkiye’nin Doğu Anadolu Bölgesi’ndeki bir şehri.” 

e.+da  B/7a/24 (1) 

e.+d(a)n  B/89a/426 (1)  

es- T. f. “Hava bir yönden bir yöne akmak, rüzgâr olmak.”   

e.-(i)yor  B/96a/471 (1) 
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e.-(e)r  B/71b/305, B/101a/502 (2) 

e.-di  B/24a/74, B/40b/165, B/119b/637 (3) 

e.-Ø  B/116a/607 (1) 

e.-me-Ø  B/109b/561 (1)  

e.-üp  B/25b/79 (1) 

e.-(i)nce  B/116a/607 (1)

e.-d(i)kçe   B/47b/198, B/52a/222, B/78a/361, B/78b/363, B/112a/577 (5) 

e.-(e)n  A/41a/204, B/30a/108, B/118b/628 (3) 

e.-meye  B/93b/453 (1) 

es s (ا ساس) Ar.is. “Asıl, temel, dip, kök; doğruluk, gerçek.” 

e.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/71b/304 (1) 

esb (ا سب) Far.is. “At, beygir.” 

e.+im  B/88a/423 (1) 

e.+in  B/39a/158 (1) 

esdir- T.f. “Estirmek.” 

e.-di  B/89a/426, B/89a/427 (2) 

esed (ا سد) Ar.is. “Aslan.” 

e.  B/121b/652 (1)  

eser (اشر) Ar.is. “Nişan, iz, alâmet.” 

e.  B/41a/166, B/63a/277, B/63b/278, B/83a/396, B/88b/426 (5) 

e i (iye.3.tk.)  B/77a/353 (1) 

e  ma- “Hiçbir belirti, iz olmamak.” 

e  ḳalm(a)z B/88b/426 (1) 

esfel (اسفل) Ar. sf. “En sefîl, pek aşağı, çok bayağı.” 

e.  B/31a/114 (1) 

es  ”.Ar.sf. “Daha (en, pek, çok) sahî, cömert, eli açık [kimse] (اسخى ) 

e.  B/112b/582 (1)  

es r (اسير) Ar. sf. “Kul, köle; tutsak.” (bk. yes r) 

e.  B/95b/468, B/96b/473, B/132a/708 (3) 

e.+(i)ŋ (iye.2.tk.) A/30a/160  (1) 

e.+em (1.tk.)  B/63b/278,  B/85b/411 (2) 

e. ol-“Kul, köle; tutsak olmak.” 

e. old(u)m B/132a/708 (1) 

eskef (اسكف) Ar.is. “Eskici, kunduracı, köşker.” 

e.+(i)ne  B/113b/591 (1) 

eski T.sf. “Eski, yeninin aksi.” 

e.  B/1b/1, B/95a/466, B/116b/611 (3) 

e.+ce  B/34b/132 (1) 

esm ”.Ar.is. “Adlar (سما ء)
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B/52a/222, B/63a/277, B/134a/720 (3) 

e.+yı  B/41b/168 (1) 

e.+da  B/120b/645 (3) 

e.+d(a)n  B/63a/277 (1) 

esmā (اسما ء) Ar.is. “Kadın ismi.” 

e.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/11b/36 (1) 

esmān .Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (krş (اسمانى) şı  esm n )

B/17b/52 (1) 

esmer (اسمر) Ar.sf. “Buğday renkli, karayağız.” (bk. ezmer) 

e.  B/4a/10, B/6b/22, B/18a/53, B/20a/59, B/84a/401, B/89b/429, B/124b/673 (7) 

e.+i (blrt.)  B/3a/7, B/21a/62 (2)  

e.+d(e)n  B/81b/386 (1) 

esmerlen- Ar. esmer+ T. len- “Esmerleşmek,esmer hâline gelmek.” 

e.-ür  B/133a/715, B/97b/479 (2) 

eṣnām (اصنام) Ar.is. “Putlar, Hıristiyanların taptıkları heykeller, suretler.”  

e.+a  B/126b/683 (1) 

esr (ا سر) Ar.is. “Esirlik, kulluk, tutsaklık.” 

e.+(i)ŋe  B/95b/468 (1) 

esrā (اسرع) Ar.sf. “Daha (en, pek, çok) serî, çabuk.” 

e.  B/42a/172, B/83b/398 (2) 

e.+yı  B/33b/126 (1) 

esr r (اسرار) Ar.is. “Gizlenilen ve bilinmeyen şeyler, aklın eremeyeceği işler.” 

e.  B/42a/171, B/80b/379, B/94a/459, B/114a/594 (4) 

e.+ı (blrt.)  B/6a/20, B/84b/404, B/88b/425, B/102b/516, B/114b/598 (5) 

e.+a  B/115b/605, B/121a/649 (2) 

e.+ım  B/35b/141, B/84b/404 (2) 

e.+ıma  B/81b/387 (1) 

e.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/134b/720 (1) 

e.+ı (iye.3.tk.)  B/5b/18, B/72b/322 (2) 

e.+ına  B/74a/331 (1) 

e vāb (ا ثوب) Ar.is. “Giyimler, giyecek şeyler.” 

e.+ı (iye.3.tk.)  B/126a/682 (1) 

e.+(ı)nı  B/101b/508 (1) 

esved (ا سود) Ar.sf. “Siyah, kara.” 

e.  B/21b/65 (1) 

e.+i (blrt.)  B/21b/65 (1)  

eş T. is. “Eş, arkadaş.” 

e.+(i)m A/12b/49,  A/11a/39   
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eşām (اشام) Far. is. “Ölmeyecek kadar az yiyecek ve içecek şey.” 

e.+a  B/81a/382 (1) 

eş ār (اشعار) Ar.is. “Vezinli ve kafiyeli sözler; şiirler.” 

e.+a  B/115a/599 (1) 

e.+ım (iye.1.tk.)  B/30a/109 (1) 

eşbāḥ (اشباح) Ar.is. “Şahıslar, cisimler, vücutlar, gövdeler; hayaller, karaltılar.” 

e.  B/68b/292, B/90a/432 (2) 

eşcār (اشجار) Ar.is. “Ağaçlar.” 

e.  B/16b/49 (1) 

e.-ile  B/102b/515 (1) 

eşik T.is. “Kapı boşluğunun alt yanında bulunan alçak alçak basamak; kapı.” (bk. işik) 

e.+ine (iye.2.tk)  A/48a/217, B/135a/725 (2) 

e.+(i)ŋ(i)ŋ  B/84a/402 (1) 

e.+(i)ni  B/39a/158 (1) 

e.+ine   A/47b/217 (1) 

eşk (ا شك) Far.is. “Gözyaşı.” 

e.+ün (tmlyn.)  B/67a/289 (1)  

eş ıy  Ar.sf. “Dağ hırsızları, haydutlar.1 (اشقياء)

(e).  B/83a/395, B/97b/480, B/98a/483, B/131b/704 (4) 

 (e).+l(a)r   B/130a/695 (1) 

(e).+ya  B/90b/434 (1) 

eşmār (اشمار) Ar.is. “Yemiş, meyve.” 

e.  B/104b/524 (1) 

eşn   ”.Far. sf. “Çok kıymetli mücevher (اشنا) 

e.+m  B/78a/359 (1) 

eşr f (ا شراف) Ar.sf. “Şeref ve îtibar sâhibi kimseler, ileri gelenler.” 

e.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/126a/682 (1) 

eşref (اشرف) Ar.sf. “Daha (en, pek) şerefli, onurlu.” 

e.  A/47b/217 (1) 

e.+d(i)r  B/70a/296 (1) 

e.+(i)z  B/116a/608 (1)  

eşyā (ا شياء) Ar.is. “Nesneler, mevcut olan şeyler, levâzım.” 

e.  B/103a/519, B/102b/515 (2) 

e.+d(a)n  B/133b/717 (1) 

e.+d(ı)r  B/134a/720(1) 

et T.is. “Et; ten, cilt.” 

e.+(i)m (iye.1.tk.)  B/32a/120 (1) 

e.+in  B/7b/25 (1)  



898 
 

et- T. f. “Bir işi yapmak.” 

e.-m(e)m  A/5a/6 (bk. minnet), B/8b/26 (bk. bed-du’ , B/20b/62  (bk. meyl), 

B/128a/688 (bk. ink r),  B/27b/89 (bk. f ş), B/83a/395 (bk. riy ),  B/126b/684 (bk. 

nūş) (7) 

e.-m(e)z  A/12a/47 (bk. ḳabūl), A/48a/218 (imtiz ç), B/25b/79 (bk. hürmet), B/32a/119 

(bk. şükr), B/35b/140 (bk. ülfet), B/41b/168 (bk. ar r), B/70a/297 (bk. te s r), B/71b/306, 

B/77b/357 (bk. fer at), B/79b/371, B/80b/381 (bk. raḥm), B/83a/397 (bk ra bet), 

B/97a/475 (bk. fer at), B/104a/523 (bk. raḥm), B/111a/571 (bk. dir ), B/112b/580 (bk. 

ḳabūl), B/112b/581 (bk ra bet), B/119b/638 (bk. vef ), B/124b/672 (bk. ṭaḥammül) (19) 

e.-m(e)z mi  B/12a/36 (bk. merḥamet), B/77a/353 (2) 

e.-m(e)y(i)z  B/31b/118, B/31b/118 (bk. ra bet), B/31b/118 (bk. ziyāde) (3) 

e.-m(e)zl(e)r  B/14b/42 (bk. ay ), B/14b/42 (bk. hürmet), B/30b/111 (bk. fikr) (3) 

e.-m(i)şsin  B/25b/80 (bk. üryān) (1) 

e.-m(i)ş A/40a/201,B/27b/89(bk. ṭavāf), B/30a/108 (bk. na ar), B/46b/194 (2), 

B/48b/206 (bk. mesken), B/49a/208 (bk.naḳş), B/56b/247 (bk. raḥm), B/71a/302 (bk. avf), 

B/77a/353 (bk. yay), B/79a/366 (bk. yer), B/80b/378 (bk. az b), B/80b/378 (bk. ar b), 

B/80b/378 (bk. keb b), B/82a/389 (bk. cevr), B/82b/393 (bk. yer), B/83a/397 (bk. mesken), 

B/101a/504 (bk.naḳş), B/104b/523 (bk. cef ), B/105a/528 (bk. m t), B/110b/565 (bk. va de), 

B/114a/593 (bk. ilh m), B/129a/689 (bk. terk), B/129a/689 (bk. zār), B/135b/726 (25)  

e.-m(e)m(i)ş  A/45a/212, B/62b/276 (bk. a ād) (2) 

e.-m(i)şl(e)r  A/23b/119 (bk. gelin), B/11b/36 (bk. ziy n) (2) 

e.-dim  A/13b/57 (bk. ḥaṭā), A/19a/97 (bk. temāşā), B/3a/7 (bk. seyr) (2), B/4a/10, 

B/4b/13 (bk. nūş), B/5b/17 (bk. niy z), B/6b/23 (bk. ayd), B/23b/73 (bk. ric ), B/23b/73 (bk. 

terk), B/23b/73 (bk. yād), B/24a/74 (bk. fed ), B/24b/77 (bk. seyr), B/27a/87 (bk. na ar), 

B/27b/89 (bk. tesl m), B/48b/204 (bk. ṣarf), B/49b/209 (bk. mekān), B/62a/274 (bk. seyr n), 

B/64a/279 (bk. tibyān), B/74b/334,  B/4a/10 (bk. temāşā), B/13a/39 (bk. ta m), 

B/14b/43, B/22b/69 (bk pūs), B/62a/275 (bk pūs), B/63b/278 (bk. fi n), B/64a/279 (bk. 

tibyān), B/65a/281 (bk. seyr n), B/70a/297 (bk. seyr n), B/70b/301 (bk. an at), B/73b/329 

(bk. ba ret), B/85a/409 (bk. n le), B/87a/417 (bk. seyr), B/87a/416 (bk. va f), B/101a/503 

(bk. iḫtiyār), B/111a/573 (bk. da’vet), B/127a/687 (bk. merḥabā), B/127a/687 (bk. na ar), 

B/127a/687 (bk. seyr), B/127b/687 (bk. seyr) (2)/(41) 

e.-din  A/12a/46, A/41a/203 (bk. kebāb),  B/61b/273 (bk. h), B/70b/299 (bk. ziy n), 

B/73b/329 (bk. maḥzūn), B/74b/335 (bk. m t), B/75b/342 (bk. iml k), B/78b/362 (bk. cün n), 

B/95b/467 (bk. sa y), B/126a/682 (bk. şükr), B/128a/688 (bk. af ), B/129b/694 (bk. z d) 

(12) 

e.-m(e)diŋ  B/129b/694 (bk. dad),  B/129b/694 (bk. şād) (2), B/129b/694 (bk. z d), 

B/129b/694 (bk. ş d) (5) 

e.-di  A/7a/8 (2), A/19b/102 (bk. ḳar r), A/24a/123 (bk. rz ), A/37a/195 (bk fetḥ), 

B/2b/3 (bk. seyr), B/3b/9 (bk. i r ), B/3b/9 (bk. żā ), B/7b/25 (bk. kelek), B/10a/31, 

B/10a/32 (bk. ḳad m), B/10b/33 (bk. ul), B/11b/36 (bk. meft n), B/16b/49 (bk. żuhūr), 

B/20b/62 (bk. div ne), B/20b/62 (bk. şād), B/22b/68 (bk. te s r), B/23a/71 (bk. zeyn), 
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B/25a/78 (bk. mest), B/27a/87 (bk. nuṣḥ), B/29b/104 (bk. k r), B/32a/120, B/34b/132 (bk. 

lu f), B/36a/143 (bk. te s r), B/38a/153 (bk. meft n), B/49a/208 (bk. ni m), B/50b/216 (bk. 

mecn n), B/61a/271 (bk ar ), B/61a/272 (bk. hel k), B/61b/273, B/61b/273 (bk. ināyet), 

B/61b/273 (bk. telef), B/61b/273 (bk. ziyāret), B/61b/273 (bk. uhūr) (2), B/62a/274 (bk. 

niy z), B/62b/276 (bk. zinā), B/63a/277 (bk. ad vet), B/63a/277 (bk. cih d), B/63a/277 (bk. 

ıra ), B/63a/277, B/63a/277 (bk.isb t), B/63a/277 (bk.muḥabbet), B/63a/277 (bk. tamām), 

B/63b/278 (bk. i b), B/63b/278 (bk. inbis ), B/64a/279 (bk. ıy net), B/64a/279 (bk. 

siyānet), B/64b/279, B/64b/279 (bk. ḥareket), B/65a/282 (bk. meft n), B/66b/288 (bk. bin ), 

B/66b/288 (bk. riv yet), B/67a/288 (bk. bey n), B/67a/289 (bk. arz ), B/72b/321 (bk. yād), 

B/72b/323 (bk. mesr r), B/73b/329 (bk. iş ret), B/74a/332 (bk. yād), B/74b/334 (bk. k r), 

B/74b/334 (bk. peym n), B/82a/389 (bk. āil), B/89a/426 (bk. uhūr), B/89b/429 (bk. 

mecn n), B/91b/442 (bk. ul), B/92b/448 (bk. k r), B/98a/485, B/99a/491, B/102b/517 (bk. 

lu f), B/103a/519, B/103a/519 (bk. tamām), B/127a/687, B/127b/687 (bk. hel k), 

B/127b/688, B/136a/730 (bk. emr) (76) 

e.-m(e)di B/61b/273 (bk. siyānet), B/64b/279 (bk. ric ), B/69b/294, B/77a/353 (bk. 

raḥm), B/92a/445 (bk. derm n), B/110a/562 (bk. s de), B/111a/570 (bk. şād), B/124a/668 

(bk. dev ), B/124a/668 (bk. merhem) (9) 

e.-mediŋüz  B/68a/291 (1) 

e.-dil(e)r  B/6b/23 (bk. teşb h) (6), B/15b/45, B/15a/45 (bk. seyr), B/15a/45 (bk. taḥs n), 

B/31b/117 (bk. teşb h) (6), B/53a/228 (bk. y ), B/64a/279, B/64a/279 (bk. alt), B/64a/279 

(bk. firār), B/64a/279 (bk. ulm) (2), B/64b/279 (bk. dermān), B/64b/279 (bk. nez r), 

B/64b/279 (bk. żarār), B/68a/291 (bk.isb t), B/126a/682 (bk. dev m) (26) 

e.-m(e)dil(e)r  B/64b/279 (bk. ziyān) (1) 

e.-me-Ø  A/4b/6 (bk. niḳāb), A/13a/55 (bk. intiz r), B/3b/8 (bk. muḫtāc), B/6a/19 (bk. 

terk), B/16a/47 (bk. ülfet), B/17a/51 (bk. meyl), B/17a/51 (bk. żā ), B/25b/80 (bk. r), 

B/25b/80 (bk. n r), B/25b/80 (bk. zār), B/32b/122 (bk. kibr), B/35b/141 (bk.n z), B/44b/186 

(bk. h), B/57b/253 (bk. rüsv y), B/62b/277 (bk. ar r), B/65a/282 (bk. nif k), B/71a/302 (bk. 

meyl), B/73a/326 (bk. in d), B/85a/408, B/91a/439, B/97a/475 (bk. yād), B/99b/494 (bk. 

meyl), B/100b/500 (bk. iltim s), B/103a/518 (bk. mes rr), B/105b/530 (bk. cef ), 

B/105b/531, B/106a/531 (bk. heves), B/112b/581 (bk. cevr), B/119b/637 (bk. a d), 

B/121b/650 (bk. rüsv y), B/124a/669 (göŋül), B/126b/683, B/126b/683 (bk. ac l), 

B/126b/683 (bk. zel l), B/131a/700 (bk. in d) (34) 

e-sün A/10a/31, B/77a/353 (bk. abr), B/91a/439 (bk. seyr n), B/96a/470, B/99b/494 

(bk. ber ud r), B/99b/494 (bk. der-ken r), B/99b/494 (bk. k r), B/99b/494 (bk. ar r), 

B/99b/494 (bk. keşf), B/99b/494 (bk. var), B/118a/625 (bk. şādān), B/135a/724 (bk. ne) (12) 

e.-m(e)sün  A/20a/105 (bk. peydā), A/25b/136, B/14a/42 (bk. na b), B/93b/455 (bk. 

zār), B/123a/660 (bk. maḥzūn), B/128b/688,  B/3a/8 (bk. maḥsūn) (7) 

e.-mey(i)ŋ  B/24a/75, B/110a/562 (bk. an), B/126a/682 (bk. keder),  B/74a/333 

(bk. cüd ), B/94b/460 (bk. fevt) (5) 

e.-s(e)m A/20b/106 (2), A/20b/106 (bk. zār), A/27a/145 (bk. terk), B/23a/70 (bk. temāş), 

B/28a/92 (3), B/29a/103, B/31b/117 (bk.medḥ), B/32a/119 (bk. nūş), B/46a/192 (bk.bey n), 

B/50b/216 (bk. p s), B/55a/236 (bk.deşt), B/56b/245 (bk. p s), B/59a/260 (bk.niy z), 

B/70a/297 (bk. metḥ), B/73a/324 (bk. zār), B/73b/329 (bk.ziy ret), B/84b/404 (bk. ṭavāf), 

B/90b/433 (bk. seyr), B/90b/435 (bk. medḥ), B/92a/444 (bk.nūş), B/95b/468 (bk. gün h), 
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B/96b/474 (bk. ar ), B/97a/476 (bk. h), B/98b/487  (bk.metḥ), B/105a/527 (bk. p s), 

B/113a/587 (bk.mur d), B/113a/587 (bk. yād) (30) 

e.-s(e)ŋ  B/33b/126 (bk. niş ), B/73a/325 (bk. i s n), B/74a/333 (bk. temāşā), 

B/95b/467 (bk. ziyān), B/96b/473 (bk. p e), B/105a/527 (bk. deşt) (6) 

e.-se  B/2a/2 (bk. ç re), B/45b/190 (bk. na b), B/64b/279 (bk. teklif), B/75a/339, 

B/84b/405 (bk. i s n), B/101b/508 (bk. iḫtiyār), B/104a/522 (bk. h), B/117b/620 (bk. s ne-

çāk) (8) 

e.-m(e)se  B/62b/276 (bk. af), B/90b/433 (bk. fend) (2)  

e.-s(e)l(e)r  B/5a/16 (bk. ul) (1) 

e.-m(e)y(e)m  B/15b/46 (bk. fery d), B/15b/46 (bk. şād), B/15b/46 (bk. yād), 

B/105a/527 (bk. medḥ), B/127b/687 (bk. metḥ) (5) 

e.-m(e)li  B/70b/300 (bk. nidā), B/73b/327 (bk. en ), B/92b/447 avf), B/123b/666 

(bk. abr) (4) 

e.-m(e)li mi  B/90b/435 (bk. r) (1) 

e.-mem(e)li  B/23a/70 (bk. cef ) (1)  

e.-m(e)yüp  B/53b/231 (bk. tesḥ r), B/130b/697 (bk. kibr) (2)  

e.-m(e)y(i)nce  B/7b/25, B/52a/223 (bk. terk), B/53b/229 (bk. ṣan) (3) 

e.-m(e)d(e)n  B/62b/276 (bk. tevbe), B/91a/439 (2) 

e.-d(i)kçe  B/119b/636 (bk. niy z) (1) 

e.-ene  B/104b/524 (bk. p se) (1) 

e.-m(e)y(e)n  B/23b/72 (bk. ṣalāt), B/57a/249 (bk. şād), B/73b/329 (bk. meyl), B/84a/402 

(bk. vef (4) 

e.-dig(i)me   B/25b/80 (bk. p s) (1) 

e.-digi  B/14a/41 (bk. mün c t) (1) 

e.-digin (iye2.tk.)  A/18a/89,  A/32b/177 (bk. sitem),  B/33b/128 (bk. iḳrār), 

B/83b/399 (bk. av a) (4) 

e.-d(i)kl(e)rin  B/19b/58 (1) 

e.-dig(i)ni  B/64b/279 (1) 

e.-dig(i)ne  B/5a/15 (bk. meyl) (1) 

e.-digiŋ(i)z  B/13b/40 (1) 

e.-m(e)zd(e)n  B/72b/323 (bk. if de) (1) 

e.-m(e)k  A/34a/187 (bk. eziyet), B/22a/67 (bk. metḥ), B/26b/84 (bk. p s), B/57b/253 

(bk. metḥ), B/59b/263 (bk. fevt), B/62b/276, B/62b/276 (bk. fes d), B/62b/276 (bk. rücū ), 

B/62b/276 (bk. siḥr), B/62b/276 (bk. terk), B/116a/607 (bk. medḥ), B/117b/620, B/119a/632 

(bk. meyl), B/123a/662 (bk. hel k) (14) 
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e.-m(e)ge A/41b/205 (bk. ḳulluḳ), B/11b/35 (bk. muḥabbet), B/31a/116 (bk. ḳatl), 

B/47a/197(bk.ceng), B/47a/197 (bk. seyr n), B/52b/224 (bk. ar ), B/68a/291 (bk. abr), 

B/79b/370 (bk. p s), B/83a/397 (bk. a ), B/99b/493 (bk. ḫandān), B/99b/493 (bk. sūzān), 

B/107a/538 (bk. ṭaleb) (11) 

e.-m(e)kde   B/96b/473 (1) 

e.-m(e)kle  B/123b/665 (bk. terbiye) (1)  

e.-m(e)kd(i)r  B/44b/185 (bk. metḥ),  B/62b/276 (bk. zinā) (2)  

e.-m(e)n(i)ŋ  B/91b/440, B/122a/657 (bk. ülfet) (2) 

e.-m(e)ye  B/5a/16 (bk. seyr), B/22b/68, B/22b/68 (bk. p s), B/52a/222 (bk. tesḥ r), 

B/65a/281 (bk. a ), B/83a/397 (bk. redd), B/124a/668 (ceng), B/126a/682 (bk. meşveret), 

B/135a/722 (bk. adl) (9) 

e.-m(e)de  B/134b/720 (bk. b -d d) (1) 

e.-m(e)si  B/12a/37 (bk. terk) (1) 

e.-m(i)şm(i)ş  B/62b/276 (bk. iradet) (1)  

e.-m(i)şd(i)m  B/68a/291 (bk. işm m) (1) 

e.-m(e)zdim  B/23b/72 (bk. keder) (1) 

e. m(e)zd(i)ŋ  B/96b/474 (bk. raḥm) (1) 

e.-m(e)zdi  B/122b/658 (bk ur r) (1) 

e.-m(e)zs(e)ŋ  B/123a/660 (bk. ziyān) (1) 

e.-m(e)zse  B/132b/711 (bk. melhem) (1) 

e.-d(i)yse  B/62b/276 (bk. ac) (1) 

e.-m(i)ş ik(e)n  B/28a/92 (bk. miḥnet), B/28a/92 (bk. muḥabbet), B/28a/92 (bk. p re) (3) 

(a) l(ı)mı baş(ı)md(a)n e.- (bk. a l) 

(a) l(ı)mı baş(ı)md(a)n e.-di B/98a/485 (1) 

‘ rz h l e.- (bk. rz h l) 

‘  e.-s(e)m g(e)r(e)k A/20b/106, B/28a/92 (4) 

pāy-māl e.- (bk. pāy-māl) 

pāy-māl e.-s(e)m g(e)r(e)k B/28a/92 (1)  

pür-ḫayāl e.- (bk. pür-ḫayāl) 

pür-ḫayāl e.-s(e)m g(e)r(e)k B/28a/92 (1)  

etek T.is. “Etek, alt kısım; elbise eteği.” 

e.  B/28b/97, B/49a/207, B/112a/577 (3) 

e.+in  B/110a/563 (1) 

e f l (اطفال) Ar.is. “Çocuklar.” 

e.  B/105a/527, B/124a/668 (2) 

e.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/72b/323 (1) 

e.+e  B/122a/657 (1) 
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e.+i (iye.3.tk.)  B/53a/228 (2)  

e.+id(i)r  B/89b/429 (1) 

e.+s(i)n  B/130b/697 (1) 

eṭıbbā (اطباء) Ar.is. “Hekimler, doktorlar, tıp ilmini bilenler.” 

e.  B/99b/492 (1)  

e Ar.sf. “Ed (اديب)  b; edepli, terbiyeli, zarif, nazik [kimse].”

ŋ (tmlyn.)  B/90b/433 (1) 

etmek T.is. “Ekmek.” 

e.  B/91a/437 (1)  

eṭrāf (اطراف) Ar. is. “Yanlar, uçlar, kıyılar.” 

e.  B/84b/405 (1) 

e.+ı (blrt.)  A/15a/67 (1) 

e.+a  B/127b/687 (1) 

e.+(ı)m  B/127b/688 (1) 

e.+(ı)mı  B/124a/668 (1) 

e.+ı (iye.3.tk.)  A/41b/205, B/77b/357 (2) 

e.+l(a)rı  B/87b/418 (1) 

e.+(ı)nı  B/9b/30 (1) 

e.+(ı)na  B/15a/45, B/78b/363, B/100b/500, B/115b/605, B/117b/622 (5) 

eṭvār (اطوار) Ar.is. “Hal ve hareketler, işler, tarzlar.” 

e.  B/68b/292 (1) 

e.+ı (blrt.)  B/132a/708 (1)  

ev T.is. “Yalnız bir ailenin oturabileceği biçimde yapılmış yapı; konut.” 

e.  B/66b/288 (2) 

e.+l(e)r  B/51a/217 (1) 

e.+i (blrt.)  B/23b/73 (1) 

e.+de   A/34a/185, B/33a/124 (2) 

e.+d(e)n  B/113b/590 (1) 

e.+(i)m   B/127b/688 (1) 

e.+i   B/48a/203 (1) 

e.+in(i)ŋ  B/8b/27 (1) 

e.+ine  A/23a/119, B/7b/25, B/65b/284 (3) 

e.+l(e)rine  B/33a/124 (1) 

e.+(i)nde  B/64a/279 (1) 

e.+inded(i)r  B/128b/688 (1) 

e.+(i)ndes(i)n   B/95b/468 (1) 
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evet T.e. “Öyledir anlamında kullanılan bir doğrulama ve onaylama sözü, olur, oldu, peki, tamam, 

ya, beli, ha, he.” 

e.  B/63a/277 (1) 

ev t (اوقات) Ar.is. “Zamanlar, çağlar.” 

e.  B/53a/228 (1) 

evl  ”.Ar.sf. “Daha uygun, daha lâyık, daha iyi, üstün (اولاء)

e.  B/110b/570 (1) 

e.+ya  B/68b/292 (1) 

e.+sı  B/80b/379 (1) 

evlād (اولاد) Ar.is. “Çocular.” (bk. evl t) 

e.  A/47b/217, B/69a/293, B/118b/629 (3) 

e.+ım  B/106b/533 (1) 

e.+(ı)ma  B/129b/692 (1) 

e.+ı (iye.3.tk.)  B/104b/524, B/118b/629 (2) 

e.+ n  B/126b/683 (1) 

e.+ını  B/119a/633 (1) 

e.+ına  A/34a/187 (1) 

evl t (اولاد) Ar.is. (krş. evl d) 

e.  A/6a/7 (1) 

evlendür- T.f. “Evlendirmek.” 

e.-is(e)rd(i)r  B/67a/288 (1) 

evliy  ”.Ar.is. “Kerâmet sâhibi olanlar, erenler (اولياء) 

e.  B/41a/167, B/67b/290, B/73b/327, B/74a/333, B/82b/394, B/131b/704 (6) 

e.+l(a)r  B/93b/453, B/133b/718 (2) 

e.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/31a/115, B/130b/699 (2)  

e.+ya  B/44b/185, B/69a/293 (2) 

evr d (اوراد) Ar.is. “Okunması âdet olunan dînî duâlar.” 

e.+ını  B/119a/633 (1) 

e.+ım(ı)z  B/82b/394 (1) 

evran T.is. “Evren.” 

e.  B/104a/522 (1) 

ev f (اوصاف) Ar.is. “Sıfatlar, kaliteler.” 

e+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/71b/304 (1) 

e.+(ı)nı  B/112a/579 (1) 

ev  ”.Ar.is. “Ortalar (اوصاط)

ı (iye.3.tk.)  B/72b/323, B/112a/579 (2)  

evtād (اوتاد) Ar.is. “Ağaç veyâ demir kazıklar, direkler.” 

e.  B/67a/288 (1) 

evvel (اول) Ar.sf. “Önce, ilk, birinci, ibtidâ, başlangıç.” 



904 
 

e.  A/9a/21, A/47a/216, B/48a/202 (2), B/48a/203, B/92a/446, B/118a/626, B/120a/643 

(8) 

e.+de  B/5b/18, B/67b/289 (2) 

e.+d(e)n  B/66a/287, B/96b/474, B/108b/547 (3) 

e.+ce  B/128b/688 (1) 

e.+üŋ (iye.2.tk.)  B/63a/277 (1) 

e.+ki  A/45b/213, B/87a/417, B/107b/541, B/112b/581 (4) 

e.+i (iye.3.tk)   A/44b/211, B/63a/277, B/134b/722 (3) 

zf. “Önce.” 

e.  B/2a/3, B/33b/128, B/34a/130, B/67b/290, B/88a/422, B/91a/438, B/92a/446, 

B/103a/519, B/112a/579, B/115b/605, B/128a/688, B/131a/699 (12) 

evvel  ”.Ar.zf. “Birinci olarak, her şeyden önce, ilk önce (اولا) 

e.  B/10b/33, B/33a/123, B/39a/159 (2), B/54a/233, B/93a/451, B/101b/508, B/122b/658 

(8) 

ey (?) ünl. “Buyruğu tanımamayı bildiren bir söz; hitap edatı.” (bk. iy) 

e. A/5a/6, A/8a/18, A/15b/71, A/15b/69, A/39b/200, A/40b/202, A/41a/203, A/41b/205, 

A/44a/210, A/45a/212 (4), A/48a/218, B/3a/7, B/3b/8 (2), B/6b/23, B/7a/24, B/9b/30, 

B/10a/31, B/10b/33 (4), B/13b/40, B/15a/44, B/15b/46 (6), B/16a/47, B/16a/48, B/16b/49, 

B/17a/50 (2), B/22a/66 (3), B/22a/67, B/23b/73, B/25a/78, B/25b/79, B/25b/80, B/27b/89 

(3), B/28a/93, B/29a/103 (2), B/29a/98, B/29b/103 (2), B/30a/109 (2), B/30a/110, 

B/31a/115, B/31b/117, B/32a/119, B/32a/120 (2), B/32b/121, B/33a/123, B/33a/125 (2), 

B/34a/129, B/34a/130, B/34a/131 (2), B/34b/133 (2), B/35a/138, B/35b/138 (4), B/36a/142 

(4), B/36b/146, B/36b/147, B/36b/148 (3), B/37a/148 (2), B/37a/149 (2), B/37b/150, 

B/37b/151 (3), B/37b/152 (7), B/38a/153 (3), B/38a/154 (2), B/38a/155 (2), B/38b/157 (2), 

B/39a/158, B/39a/159, B/39b/160 (5), B/40a/162 (2), B/40a/163 (2), B/40b/165, B/42a/170, 

B/42a/171 (2), B/42b/174, B/42b/176 (2), B/43a/177 (2), B/43a/178 (6), B/46b/193, 

B/50b/215, B/51a/218, B/52b/224, B/52b/226, B/52b/227 (2), B/53b/231, B/62b/276 (14), 

B/63a/277, B/63b/278, B/65a/282 (3), B/65a/283 (4), B/67a/289 (4), B/67b/290, B/68a/291, 

B/69b/294 (2) ,B/70b/299 (2), B/70b/300 (2), B/70b/301, B/71a/303, B/72a/318 (2), 

B/72b/323, B/73a/326, B/74a/331, B/74a/332, B/74a/333, B/74b/334, B/74b/335 (2), 

B/74b/336, B/75a/337, B/75a/338, B/75a/339, B/75b/342, B/77b/355, B/79a/366 (3), 

B/79b/370, B/80a/373 (2), B/80b/379, B/80b/381 (2), B/81a/382, B/81a/383 (2), B/81a/384 

(2), B/81a/385 (2), B/81b/387, B/82a/389 (2), B/82a/390, B/82b/392 (4), B/83a/395, 

B/83b/398 (2), B/83b/399 (4), B/84a/403 (2), B/85a/407, B/85a/408, B/87b/420, B/88a/421, 

B/88a/423, B/88b/426, B/89a/426, B/89a/426 (6), B/89a/427 (2), B/89b/428, B/90a/430, 

B/90b/435, B/91a/437, B/91b/440 (2), B/91b/441, B/91b/442, B/92a/446, B/92b/448, 

B/92b/449, B/92b/450 (2), B/93a/452, B/93b/456, B/94a/456, B/94a/459, B/94b/461, 

B/94b/462, B/95b/467 (2), B/96b/473 (2), B/96b/474, B/96b/475 (2), B/97a/476 (3), 

B/97a/477, B/97b/479 (3), B/97b/480 (2), B/98a/484 (2), B/98b/485, B/98b/487, B/99a/489 

(2), B/99b/492, B/100a/495, B/100a/496 (4), B/100b/498 (2), B/100b/499, B/100b/500 (2), 

B/101a/501, B/101a/502 (2), B/101a/504 (2), B/101b/508, B/101b/509 (3), B/102a/512 (2), 

B/102a/513 (3), B/102a/514, B/102b/516, B/103a/519 (5), B/103b/521 (5), B/104a/522, 

B/105b/529 (2), B/105b/530, B/106a/531 (3), B/107b/541, B/108b/546, B/108b/548, 

B/109b/560 (2), B/110a/562, B/110a/563, B/110a/564, B/110a/565, B/110b/566 (2), 

B/110b/570, B/111a/571, B/111a/572, B/111b/573, B/111b/574, B/111b/576, B/112a/576, 

B/112b/581, B/112b/582, B/113a/583 (2), B/113b/589 (2), B/113b/590 (4), B/113b/592 (2), 

B/114a/593 (2), B/114a/594 (2), B/115a/599, B/115a/600 (2), B/115a/602, B/115b/604, 

B/116a/607 (2), B/116a/608, B/116b/612, B/117a/616, B/117a/617, B/117a/619, 

B/117b/619, B/117b/621, B/118a/623, B/118a/624 (4), B/118a/625, B/119a/632 (2), 
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B/119a/634, B/119b/635, B/119b/636, B/120a/642, B/120b/646, B/122b/659 (3), B/123a/66, 

B/124a/668 (2), B/124a/670, B/125a/677, B/125b/680 (2), B/125b/681, B/126b/683 (2), 

B/128a/688, B/129a/690, B/129b/694, B/130b/698, B/131a/700, B/131b/703 (2), 

B/131b/705, B/131b/706, B/132a/708, B/133a/714 (3), B/133a/715, B/133b/717, 

B/134b/720, B/134b/722, B/135a/724, B/135a/725, B/135b/726 (424) 

ey- T.f. “Demek, söylemek.” 

e.-(e)r  B/67b/289 (1) 

e.-Ø  B/15b/46 (1) 

eyā (ايا) Ar.+Far. ünl. “ ‘Ey, hey’ manasına gelen ve Arapça kelime ve terkiplere giren nidâ 

edatıdır.” 

e.  B/11b/36, B/33b/128, B/34a/131, B/47a/196, B/63b/278, B/67a/288, B/81a/383, 

B/100b/498, B/102b/516, B/103a/519 (4), B/120a/642 (2)/(15)

eyi T.sf. “İyi.” (bk. eyü) 

e.+ce  B/52a/222, B/127b/688  (2) 

eyin T.is. (krş. egin) 

e.+de A/40a/201 (1) 

eyle T.zf. “Öyle.”  

e.  B/68a/291 (1) 

eyle- T.f. “Yapmak, inşa etmek, imal etmek.”  

e.-yor  B/13b/40 (bk. meded), B/105a/527 (bk. ceng), B/122a/657 (bk. siḥr) (3)  

e.-r(i)m   B/82a/391 (bk. pesend),  B/82b/392 (bk. ḥamd), B/116a/608 (bk. ṣavaş),  

A/9b/28, B/11a/35 (bk. niyāz), A/19a/97, A/27a/145, A/32a/176  (2), A/32b/176, B/16a/48 

(bk. ne), B/29b/103 (bk. el l), B/46a/192 (bk. nidā), B/47a/196 (bk. ṭaḥammül), B/54b/233 

(bk. l d fe), B/54b/233 (bk. ta m), B/54b/235 (bk. el l), B/75a/338 (bk. zār), B/83a/395 

(bk. medḥ), B/91a/437 (bk. inkisār), B/92a/445 (bk. tecr b), B/106a/531 (bk. met n), 

B/106a/532 (bk. na ar), B/106a/532 (bk. nidā), B/115a/600 (bk. ma ā B/119b/636 (bk. 

şekvā), B/133a/714 (bk. bed-du ā) (26) 

e.-m(e)m  A/37b/197, B/54b/235 (bk. mel ), B/54b/235 (bk. zül l), B/111b/574 (bk. 

a d), B/115a/600 (bk. r), B/120a/643 (bk. keb) (7) 

e.-rsin  A/5a/6 (bk. āzād) (1) 

e.-r  A/33a/181, B/35b/139, B/60b/269, B/69a/293 (3), B/76a/344 (3), B/77a/353, 

B/85a/408, B/91a/439, B/110b/569, B/130b/698 (bk. ne), A/5a/6 (2), A/5a/6 (bk. d r-m r), 

A/8a/17 (2), A/8a/17 (bk. h), A/31b/168, A/33a/181, A/39b/200 (bk. iṭāb), A/39b/200 (bk. 

azāb), A/39b/200 (bk. merḥamet), A/44a/210 (bk. fiġ n), B/29b/104 (bk. pesend), B/35a/136 

(bk. medḥ), B/35b/139 (bk. fi n), B/36a/142 (bk. ar m), B/37a/149 (bk. delālet), 

B/37b/151 (bk. serser ), B/38a/154 (bk. seyrān), B/38b/155  (bk. āh), B/60b/269 (bk. s n), 

B/71a/302, B/72a/309 (bk. mecrūḥ), B/72a/310, B/74a/333 (bk. niyāz), B/78a/360 (bk. 

cev b), B/78a/360 (bk. niḳāb), B/79a/366 (bk. pesend), B/80b/377 (bk. sa y), B/81b/388 (bk. 

u r), B/88a/421 (bk. ar), B/91a/439 (bk. tesb ḥ), B/94b/461 (bk. it b), B/94b/461 (bk. 

merḥamet), B/100b/499 (bk. ), B/102b/516 (bk. bey n), B/107a/538 (bk. aceb), 

B/107a/538 (bk. edeb), B/107a/538 (bk. a ab), B/107a/538, B/107a/538 (bk. ṭaleb), 

B/111b/575 (bk. iş ret), B/112a/577 (bk. sefer), B/112b/582 (bk. hel k), B/116b/611 (bk. r), 

B/116b/611 (bk. k r), B/116b/611 (bk. zār), B/117b/622 (bk. iltif t), B/120a/642 (bk. ar ), 

B/123a/662, B/123a/662 (bk. ahd), B/123a/662 (bk. güm n), B/123a/662 (bk. i s n), 

B/123a/662 (bk. an), B/124b/671 (bk. tebessüm), B/126a/681 (bk. pend), B/132a/708 (bk. 

sez ), B/134b/720 (bk. sel met) (72)  
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e.-r mi  B/111a/571 (bk. m t) (1)  

e.-m(e)z  B/7b/25 (bk. ne), B/37a/150 (bk. āb d), B/37a/150 (bk. dad), B/37a/150 (bk. 

şād), B/81b/388 (bk. avf), B/82a/391 (bk. mel l), B/83b/399, B/83b/399 (bk. sevd ), 

B/94a/457 (bk. iḳrār), B/94a/457 (bk. inkār), B/94a/457 (bk. i hār), B/97a/477, B/97a/477 

(bk. i timād), B/107a/537 (bk.fehm), B/111a/570, B/112b/580 (bk.g ş), B/112b/581 (bk 

ra bet), B/112b/581 (bk. ri yet), B/112b/581 (bk. ülfet), B/113b/590  (bk. şād), B/115b/604 

(bk. dev m), B/125a/675 (bk. derm n), B/125b/680 (bk. terahhum) (23)  

e.-rüz  B/31b/118 (bk. tażarru ), B/32a/119 (2), B/69a/293 (bk. taḥr r), B/69a/293 (bk. 

taḳr r),   B/131b/706 (bk. ne) (6) 

e.-y(i)s(e)r  B/65b/284 (bk. ḳıṣāṣ) (1) 

e.-m(i)ş(i)m  B/4a/11 (bk. ne) (1)   

e.-m(i)şsin  B/83b/399 (bk. düşm n) (2) 

e.-m(i)ş  A/36b/191 (bk. bend), B/3b/9 (2), B/14b/43 (bk. terk), B/29b/104 (bk. bend), 

B/36a/144 (bk. pür-ç n), B/38a/154, B/69a/293 (bk. taḥr r), B/71a/302 (bk. derd), B/77a/351 

(bk. r), B/79b/372 (2), B/101a/503 (bk. ahd), eyl(e)miş B/101a/504, B/101a/504 (bk. 

taṣv r), B/101a/504 (bk. tedb r), B/101a/504 (bk. te s r), B/101a/504 (bk. tezvir), B/101b/504 

(bk. tesḥ r), B/101b/504 (bk. zinc r), B/102b/517, B/103a/518 (bk. izzet), B/111b/575 (bk. 

yay), B/117b/622 (bk. naḳş), B/129a/689 (bk. el l) (25) 

e.-m(i)şd(i)r  B/42b/176 (bk. ul ), B/45a/187 (bk. mek n), B/76b/348, B/82b/392 (bk. 

z d), B/83a/397 (bk. müşter ) (5) 

e.-m(e)m(i)ş  B/122a/656 (1) 

e.-m(i)şl(e)r  B/68b/292 (bk. iḥāṭa) (1) 

e.-dim  A/3b/3 (bk. medh), A/3a/3 (bk. temāşā), A/5a/6  (bk. dert), A/12a/45  (bk. fedā), 

A/13a/55 (bk. naẓar), A/20a/103, A/30a/160, A/35b/190 (bk. niy z), B/4a/10 (bk. na ar), 

B/7a/24 (bk. seyr), B/8a/26 (bk. su āl), B/9b/30, B/9b/30 (bk. şeydā), B/10a/31 (bk. niyāz), 

B/10a/31 (bk. nūş), B/14b/43  (bk. şükr), B/22a/67 (bk. h), B/22a/67 (bk. fed ), B/22a/67 

(bk. seyr), B/23b/72 (bk. nidā), B/29b/105 (bk. sük n), B/29b/105 (bk. ziyāret), B/32a/120 

(bk. cef ), B/37a/149 (bk. ḫaber), B/37a/149 (bk. seyr), B/37b/151 (bk. āh), B/40b/165 (bk. 

ric ), B/44b/185 (bk. seyr), B/45a/187 (bk. seyr), B/46a/192 (bk. nidā), B/46b/193 (bk. cehd), 

B/49b/209 (bk. ar r), B/49b/209 (bk. t mār), B/54a/232 (bk. mu rec), B/54a/233 (bk. 

av , B/54b/235 (bk. niyāz), B/56a/242 (bk. medḥ), B/56b/246 (bk. nidā), B/57b/253 (bk. 

ric ), B/59b/264 (bk. iş ret), B/60a/265 (bk. na ar), B/65a/282 (bk. fed ), B/65b/284 (bk. 

iḥtiyāṭ), B/84a/401, B/84a/402 (bk. minnet) (3), B/86b/414 (bk. seyr), B/88b/424 (bk. su āl), 

B/92a/445 (bk. ayān), B/93b/453 (bk. tesl m), B/99a/489 (bk. iṣyān), B/100b/499 (bk. ar ), 

B/82b/392 (bk. amd), B/93b/455 (bk. seyr), B/106a/531 (bk. yād), B/108b/547 (bk. ı at), 

B/111b/573 (bk. elzem), B/119a/634 (bk. fikr), B/119b/637 (bk. arc), B/126b/683 (bk. 

emanet), B/128b/688 (bk. fi n), B/133a/715 (bk. ṣarf),  B/14b/43 (6), B/16b/49, 

B/36a/145, B/59b/264, B/77a/353, B/87b/420 (bk. ne), B/49b/209 (bk. av ), B/49b/209 

(bk. ṣavaş), B/49b/209 (bk. tıraş), B/49b/209 (bk. arār), 

B/102b/517 (bk. ḥicāb), B/104b/524 (bk. seyr), B/111b/573 (bk. pey ām), B/111b/573 (bk. 

rām), B/111b/574 (bk. ḫużūr), B/112a/577 (bk. şikār), B/116a/607 (bk. heves), B/126a/682 

(bk. seyr n) (85) 

e.-m(e)d(i)m  B/99a/491 (bk lu f) (1) 
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e.-din  A/18b/91 (bk. niyāz), A/20a/105 (bk. fidā), A/26a/137, A/26a/138 (bk. ġarḳ), 

A/31b/171, A/32a/174 (bk. yazıḳ), A/41a/203 (bk. nāz),  B/25a/78 (bk. ṭutsaḳ), B/28a/92 

(bk. sersem), B/36b/146 (bk.ikr m), B/36b/146 (bk.itm m), B/36b/146 (bk. meşāmm), 

B/46b/193 (bk. ne), B/49a/207 (bk. d vāne), B/57b/252, B/73a/324 ahd), B/78a/359 (bk. 

d st n), B/84a/402 (bk. cevr), B/99a/490 (bk. terk), B/99a/491 (bk. iḥyā), B/103b/521 (bk. 

y r), B/107a/535 (bk. fi n), B/112b/580 (bk. d r), B/113a/583 (bk. l), B/113a/583 (bk. 

dar), B/113a/583 (bk. nāl), B/113a/583 (bk. zār), B/116a/607 (bk. efgende), B/133a/714 (bk. 

cün n), B/124a/668 (bk. abd l), B/126a/682 (bk. a ām), B/133a/714 (bk. keb b), 

B/133a/714 (bk. sitem) (33) 

e.-di  A/4b/6, A/9b/25, A/4b/6 (bk. naẓar), A/8b/18, A/12a/44, A/12b/48, A/13b/56, 

A/15a/68, A/15a/68, A/16a/74 (bk. fed ), A/16a/74 (2) (bk. tekm l), A/16b/78, A/18b/93, 

A/19a/97, A/19b/100, A/20a/106 (bk. cev b), A/20a/106, A/20a/106 (bk. cevāb), A/20b/106  

(bk. ḫarāb), A/20b/106 (bk. ayān), A/20b/107, A/21a/108, A/21b/109 (bk. nidā), A/22b/117 

(bk. su āl), A/34b/188 (bk. al l), A/34b/188 azāb), A/39b/200 (bk. ne), A/42a/206, 

A/44b/211 (bk. ziy ret), A/44b/211 (2) (bk. ), A/48a/217 (bk. mecn n), B/10a/32, B/1b/1 

(bk. ferm ), B/3a/7, B/3b/9 (bk.n z), B/10b/32 (bk. şükür), B/10a/32 (bk. ṭūfān), B/10a/32 

(bk. y r), B/10b/32 (bk. gül-z r), B/10b/32 (bk. k r), B/10a/32 (bk. ṭūfān), B/10b/32 (bk. 

şükr), B/14a/42 (bk. żuhūr), B/16a/47 (bk. k r), B/17b/52, B/19a/57 (bk. mest), B/21a/63 (bk. 

şād), B/22a/67 (bk.n z), B/22a/67 (bk. şeydā), B/22b/69 (bk. bende), B/25b/80 (bk. mest), 

B/26a/82 (bk. yād), B/27a/87 (bk, helāk), B/29a/98 (bk. tārāc), B/29a/103 (bk. d vāne), 

B/29b/105, B/34b/134 (bk. am-n k), B/34b/134 (bk. k), B/34b/134 (bk. ayr n), 

B/34b/134 (bk. nem-nāk), B/37a/149 (bk. beyān), B/38a/153 (bk.muḥkem), B/38b/155 (bk. 

i r ), B/39b/161 (bk. a maz), B/39b/161(bk. h), B/39b/161 (bk. ülfet), B/40a/161 (bk. 

żiyāfet), B/41a/167 (bk. firār), B/41a/167 (bk. uhūr), B/41b/167 (bk. i r r), B/41a/167 (bk. 

ḳarār), B/41a/167 (bk. uhūr), B/41b/167 (bk. ne), B/49a/208 (bk. da vet), B/49a/208 (bk. 

ādāb), B/49a/208 (bk. diḳḳat), B/49a/208 (bk. ḫarāb), B/51a/217 (bk. fi an), B/49a/208 (bk. 

icabet), B/51b/218 (bk. iḥrāḳ), B/53b/230 (bk. n le), B/54a/232 (bk. y), B/54a/233 (bk. 

tert b), B/54a/233 (bk. uhūr), B/54b/235 (bk. irs l), B/56b/247 (bk. mest), B/58a/254 (bk. 

uhūr), B/61b/273 (bk. ulm), B/63a/277 (bk. faḳ r), B/63a/277 (bk. ib ), B/63a/277 (bk. 

icr ), B/63a/277 (bk. tenb h), B/63b/278 (bk. ṭāhir), B/64a/279 (bk. hel k), B/64b/279 (bk. 

firār), B/64b/279 (bk. hicrān), B/66b/288 (bk. a dād), B/66b/288 (bk. ābād), B/66b/288 (bk. 

icād), B/66b/288 (bk. irād), B/67a/288 (bk. tefs r), B/69a/293 (bk. riv yet), B/74a/331 (bk. 

himmet), B/74b/334 (bk. z r), B/81b/387, B/81b/387 (bk. ber-b d), B/81b/387 (bk. ḳ l), 

B/81b/387 (bk. ul), B/81b/387 (bk. l l), B/81b/387 (bk. şād), B/84a/401, B/86b/414 (bk. 

mest), B/88a/422, B/88a/422 (bk. fir r), B/89a/426 (bk. afer), B/93b/455 (bk. zemm), 

B/94b/462 (bk. k r), B/95a/463 (bk. mükerrem), B/95b/469 (bk. tesl m), B/96a/470 (bk. 

gün h), B/98b/486 (bk. meft n), B/102a/512 (bk. p k), B/103a/517 (bk. niyyet), B/107a/536 

(bk. d ’ ), B/110b/566 (bk. ç k), B/111b/575 (bk. f ş), B/112a/578 (bk. k r), B/113a/584 

(fer at), B/117a/618 (bk. te s r), B/117b/620 (bk. an), B/118a/623 (bk. cem’), B/118a/623 

(bk. cezb), B/118a/623 (bk. reşk), B/118a/626 (bk. ink r), B/118a/626 (bk. var), B/118a/626 

(bk. y r), B/120b/646, B/121a/647 (bk. raḥm), B/122b/658, B/122b/658 (bk. ṭaṣd ḳ), 

B/123b/664 (bk. ya m ), B/124b/671 (bk. mest), B/125a/675, B/126b/685 (bk. l), 

B/128b/688,  B/131b/702 (bk. mi rāc),  B/15a/45 (149)   

e.-m(e)di  B/114b/598 (bk. āb d) (1) 

e.-d(i)k  B/127a/687 (bk. teyemmüm) (1)  

e.-m(e)d(i)k  B/65b/285  (bk. ülfet) (1) 

e.-dil(e)r   B/52b/226 (bk. tār-mār), B/114b/598 (bk. r h) (2) 
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e.-dil(e)r mi  B/117a/617 (bk. seyr) (1) 

e.-y(i)m  B/5b/18, B/18a/54 (6), B/18b/56, B/38b/155, B/46a/192 (2), B/50a/211, 

B/79b/372 (5), B/80a/374, B/86a/413, B/92b/449, B/108b/547, B/126b/685 (2), B/127a/685 

(3), B/135b/728  (bk. ne) (27) 

e.-y(i)m mi  B/21b/64 (bk. kerem), B/54a/232 (bk. ar ) (2) 

e.-m(e)ŋ  B/89a/427 (bk. şād), B/116a/607 (bk. g ş) (2) 

e.-Ø  A/32a/173, A/15b/71 (bk. ṣabr), A/25a/133, A/28a/151 (2) (bk. helāl),  A/30a/160 

(3), A/30b/160 (2) , A/31a/164 (bk. nazar), A/37a/196 (bk. imdād), A/41a/203 (bk. şād), 

A/44a/210, B/3a/8 (bk. i s n), B/6a/20 (bk. şād), B/7a/24 (bk. su’ l), B/13b/41 (bk. ikmet), 

B/16a/47, B/16b/49 (bk. sel m), B/16b/50 (bk lu f), B/17a/51 (bk. cem’), B/24a/75, B/24a/75 

(bk. ḥıf ), B/24a/75 (bk. yaş), B/28a/93 (bk. fer at), B/29b/104 (bk. merḥamet), B/31b/117 

(bk. em), B/35a/136 (bk. çāre) (2), B/35b/138 (bk lu f), B/35b/139 (bk. kerem) (3), B/36b/146 

(bk. nisbet), B/36b/146 (bk. şöhret), B/36b/146 (bk. vu lat), B/36b/147 (bk. terk), B/37a/148 

(bk. abr), B/38a/155 (bk. müyesser), B/39b/159 (bk lu f), B/41a/166 (bk. ferā at), 

B/41b/169 (bk. seyr) (4), B/42a/169 (bk. seyr) (2), B/42b/176 (bk. su āl), B/48b/205 (bk. 

cem B/53a/227 (bk. kerem), B/53a/229 (bk. şād), B/59b/263 (bk. all), B/60b/268 (bk. 

oşnud), B/60b/269 (bk. maḥv), B/61a/270 (bk. aşr), B/61a/270 (bk. ıf B/63b/278 

(bk. ar ), B/65a/282 (bk. ayān), B/65b/284 (bk. müstecāb), B/70a/296 (bk. na ar), 

B/71a/303 (bk. şef ), B/71b/305 (bk. iş r), B/72b/321 (bk. zeb ), B/74a/332 (bk. i s n), 

B/75a/339 (bk. i y ), B/75a/339 (bk. reyy n), B/75a/339 (bk. tera um), B/77b/356 (bk. 

ber ud r), B/77b/356 (bk. ar), B/77b/356 (bk. tār-mār), B/77b/356 (bk. zār), B/77b/356 (bk. 

zehir), B/77b/357 (bk. derm n), B/81a/381  (bk. cef ), B/81a/383 (bk. abr), B/81b/387 (bk. 

azer), B/82b/392, B/82b/392 (bk. imd d), B/83a/395 (bk. na ar), B/84a/401 (bk. ma fūr), 

B/84b/405 (bk. yād), B/88a/421 (bk. ar), B/88a/422 (bk. gül-g n), B/88b/424, B/88b/425 

(bk. g ş), B/89a/427 (bk. devā), B/89a/427 (bk. ikrām), B/90a/432 (bk. fikr), B/90a/432 (bk. 

ikr), B/93a/450 (bk. şād), B/94a/456 (bk. ḥazar), B/97b/480 (bk. g ş), B/99a/488 (bk. redd), 

B/99a/491 (bk. şād), B/99b/491 (bk. mur d), B/99b/492 (bk. det), B/99b/494, B/101a/503 

(bk. şükr), B/101b/508 (bk. ez r), B/105b/529 (bk. i s n), B/105b/529 (bk. şād), B/106a/531 

(bk. i met), B/106a/531 (bk. su āl),  B/107a/538 (bk lu f), B/107b/541 (bk. şefḳat), 

B/111a/570 (bk. afv.), B/111a/570 ab l), B/111a/570  (bk. abr), B/111b/573 (bk. 

kel m), B/114a/592 (bk. ed ), B/114a/592 (bk. nūş), B/114a/593 (bk. dem), B/114a/593 (bk. 

i s n), B/114a/593 (bk. kerem), B/114a/593 (bk. ṭaleb) (2), B/114a/594 (bk. fer at), 

B/114a/594 (bk lu f), B/114a/594 (bk. şād), B/114a/595 (bk. dil ), B/114a/595 (bk. ib’ ,

B/114b/596 (bk. kerem), B/114b/597 (bk. d ’im), B/115a/599 (bk. a rāż) B/116a/608 (bk. 

nefs), B/116b/611 (bk. bezm), B/117a/616 (bk. ziyāret), B/117a/618 (bk lu f), B/120a/642 

(bk. şād), B/120b/644 (bk. kerem), B/121a/647 (bk. na ar), B/121a/647 (bk. niy z), 

B/121b/652 (bk. af), B/121b/652 (bk. seyr), B/122a/655 (bk lu f), B/122b/658 (bk. ma firet), 

B/122b/659 (bk. şād), B/123b/666 (bk. fikr), B/124b/673 (bk. şād), B/126a/682 (bk. fi n), 

B/126b/683 (bk. b - ic b), B/126b/683 (bk. an met), B/126b/683 (bk. ar b), B/126b/683 

(bk.maḳbūl), B/126b/683 (bk. müstecāb), B/129b/691 (bk. na b), B/129b/692 (bk. meded), 

B/131a/700 (bk. devr n), B/131a/700 (bk. kerem), B/131a/700 (bk lu f), B/131a/700 (bk. 

n il), B/131b/705 (bk. niyāz), B/134b/722 (bk. azm), B/134b/722 (bk. adl), B/134b/722 

(bk.ḫal ), B/134b/722 (bk. ic b), B/134b/722 (bk. ḳıyās), B/134b/722 (bk. na ar), 

B/135a/722 (bk. kerem), B/135a/723 (bk. i s n), B/135b/728 (bk. z d), B/135b/728 (bk. 

fery d), B/6b/21, B/28b/96, B/35a/135 (2), B/35b/141 (3), B/42a/171, B/52b/227, 

B/55a/238, B/65a/282, B/84a/402, B/92b/448, B/99a/489, B/106a/532, B/116a/607, 

B/116b/612 (bk. üftāde), B/119b/639 (bk. ṣālaḥ), B/120b/644, B/120b/646, B/122a/654 (bk. 

temāşā), B/125a/674, B/125b/680 (bk. terahhum), B/126b/683 (bk. şikār), B/126b/683 (bk. 

tār-mār), B/126b/683 (bk. zār), B/127a/686 (bk. raḥm), B/130a/695 (bk. seyr), B/132a/707 
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(bk. şād), B/133a/715 (bk. t mār), B/134b/722 (bk. tedārik), B/135b/728  (bk. şād), 

B/135b/729 (bk. tekm l) (197) 

e.-me-Ø  A/8a/17, A/13a/53  (bk. ẓulm), A/16a/74 (bk. redd), A/24a/124 (bk. yād), 

A/40b/202 (6) (bk. muḫtāc), A/41a/204 (bk. ḳan), B/21b/65 (bk. z il), B/47a/197 (bk. ulüm), 

B/59b/262 (bk. nūş), B/62b/277 (bk.i met), B/65a/281 (bk. ay n), B/65a/281 (bk. bey n), 

B/65a/281 (bk. żiyā), B/75b/342 (bk. tecelli), B/78b/363 (bk. cef ), B/80a/375  (bk. na ar), 

B/80a/376 (bk. uzlet ), B/82b/392, B/88a/421 (bk. tenāvül), B/88a/423 (bk. ḥaz r), 

B/89b/428 (bk. zemm), B/91b/440 (bk. f ş), B/92b/450 (bk. ma r m), B/101b/505, 

B/101b/505 (bk. deli), B/101b/505 (bk. ul), B/105a/527 (bk. ṣarf), B/106a/531 (bk. zel l), 

B/109b/561 (bk. fend), B/111b/574 (bk. f ş), B/111b/574 (bk. ḳatl), B/114a/593 (bk. aceb), 

B/114a/593 (bk. keb), B/114a/594 (bk. k n), B/115a/599 (bk. b -d d), B/116a/608 (bk. f ş), 

B/117b/621 (bk. dev ), B/122b/659 (bk. d m), B/134a/719 (bk. güm n), B/135b/727 (bk. 

ṭamāh),  B/16a/48 (bk. cevr), B/32b/121 (bk. giry n), B/32b/121 (bk. an) (48) 

e.-sün  A/10b/35, A/26b/141, B/36a/145 (bk. yād), B/51a/217 (bk. al ), B/54a/233 

(bk. raḥmet), B/68a/291 (bk. ta ), B/71b/305 (bk. ar ), B/71b/305 (bk. c ş), B/71b/305 

(bk. met ş), B/71b/305, B/71b/305 (bk. m ş), B/71b/305 (bk. nūş), B/93b/455 (bk. naṣ),  

B/93b/455 (bk. na b), B/100b/500, B/127a/686 (bk. mesr r), B/62a/275, B/89b/429, 

B/102b/516, B/119a/634, B/135a/724 (bk. ne),  A/5a/6 (bk. z d), B/3a/8 (bk. sel met), 

B/17a/51, B/90a/432 (bk. ıṣlāḥ), B/115a/599 (bk. ic d) (26) 

e.-yel(i)m  B/122b/658 (bk. fikr) (1) 

e.-y(i)ŋ B/90a/432 (bk. teşr f),  B/91a/439 (bk. kerem), B/21a/64 (3), B/86b/413, 

B/87a/417 (bk. ne), B/90a/432 (bk. teşr f), B/106b/533 (bk. himmet),  B/78b/364, 

B/86a/412 (bk. sel m) (11) 

e.-s(e)m  B/3b/8, B/19b/58, B/4a/11 (bk. iyilik), B/12b/38 (bk pūs), B/36a/143 (bk. ar ), 

B/44b/186 (bk. na ar), B/49b/209, B/52b/227 (bk pūs), B/60a/265 (bk pūs), B/75a/338 (bk. 

deşt), B/81a/385 (bk pūs), B/83a/397 (bk. cehd), B/83a/397 (bk. metḥ), B/105a/527 (bk. beyt), 

B/109a/557 (bk. na ar), B/114b/596 (bk. der-ken r), B/119a/634 (bk. h), B/129b/692 (bk. 

arc) (18)  

e.-m(e)s(e)m  B/116a/607 (bk. heves) (1) 

e.-s(e)ŋ  A/5a/6 (bk. teşr f), B/65b/283 (bk. i s n), B/81a/383 (bk. ih net), B/121b/653 

(bk. temāşā) (4) 

e.-se  A/36b/191, B/30a/110 (bk. p e), B/78a/360 (bk. mesr r), B/78a/361 (bk. na b), 

B/82b/392 (bk.i hār), B/84a/401 (bk. mesr r),  B/84a/401 (bk. aç), B/87b/418 (bk. emr), 

B/89a/427 (bk. na b), B/97b/479 (bk. nūş), B/130a/695 (bk. tebessüm), B/135b/726 (bk. 

tevekkül) (12) 

e.-m(e)se  B/55a/236 (1) 

e.-y(e)m  A/41b/205 (bk. beyān), A/45a/212 (bk. şerh), B/11b/36 (bk. bey n), B/11b/36, 

B/23a/71, B/53b/230 (bk. metḥ), B/72b/322 (bk. bey n), B/72b/323 (bk. n), B/74b/336 (bk. 

bey n), B/76b/350, B/104b/525 (bk. ar ), B/11b/35, B/12a/37, B/12b/38, B/43a/177, 

B/54a/232, B/57b/252, B/72b/323 (bk. va f), B/74b/335, B/74b/336, B/81a/385, B/72b/322, 

B/73a/324 (5), B/76b/350 (bk. yād), B/77b/357, B/81b/388, B/94a/459, B/98b/486, 

B/99a/490, B/117a/615 (bk. ne) (34) 

e.-yesin  A/4a/4  (bk. rahm), B/42a/171 (bk. cevr), B/65b/284 (bk. avvāṣ) (3) 
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e.-ye  A/37a/196  (bk. du ā), A/37a/196 (bk. şefā at), B/68a/291 (bk. ilzām), B/68b/292 

(bk. tamām), B/69b/294 (bk. seyr n), B/71b/304 (bk. a l ), B/81a/382 (bk. işret), B/81a/385 

(bk. raḥm), B/89a/426 (bk. ḥall), B/94a/457 (bk. maḥv), B/114b/597 (bk. miftāḥ), B/117a/615 

(bk. ḥıf ), B/126a/682 (bk. terk) (13)  

e.-meli   B/65a/281 (bk. ne),  B/70b/301 (bk. medḥ) (2) 

e.-yi  B/85b/411 (bk. ric ) (1) 

e.-yü  B/37a/148 (bk. arż), B/99b/493 (bk. fend) (2) 

e.-yüp  A/41b/205, B/6a/21 (bk. terk), B/15a/45 (bk. kel m), B/15b/45 (bk. cehr), 

B/18b/56 (bk. meyl), B/19b/58 (bk. mest), B/21a/62 (bk. meyl), B/27b/89 (bk. şā ), B/30b/112 

(bk. vefā), B/31b/117 (bk. tebessüm), B/35b/141 (bk. reftār), B/37a/148 (bk. müyesser), 

B/49b/209 (bk. ib det), B/51b/220 (bk. emr), B/53b/230 (bk. üryān), B/64a/279 (bk. alt), 

B/64b/279 (bk. cem’), B/68a/291 (bk. a ā), B/68b/292 (bk. teraḳḳi), B/73b/329 (bk. şād), 

B/78a/359 (bk. elvedā ), B/79a/368 (bk. ıybet), B/81b/388 (bk. büht n), B/82b/393 (bk. 

fi n), B/82b/394 (bk. ceng), B/83b/399 (bk. and), B/83b/399 (bk. fikr), B/84a/402 (bk. terk), 

B/84a/403 (bk. op), B/84b/404 (bk. hezl), B/88a/421 (bk. ihdiyāt), B/90b/434 (bk. ic b), 

B/92a/447 (bk. kemend), B/96a/471 (bk. te h l), B/100a/496 (bk. g ş), B/103b/520 (bk. ç k), 

B/112b/581 (bk. şin lı ), B/118b/627 (bk. ḫul ), B/119b/636 (bk. ref ), B/122a/656,  

B/123b/665 (bk. tecr be), B/128b/688 (bk. a d), B/128a/688 (bk. muḥib), B/133a/713 (bk. 

giry n) (45) 

e.-m(e)yüp  B/65b/283 (bk. terk) (1) 

e.-yüpd(ü)r  B/82b/393 (bk. metḥ) (1) 

e.-yüb(e)n  B/32a/120 (bk. nūş) (1) 

e.-m(e)d(e)n  B/106b/534 (bk. ar), B/106b/534 (bk. terk), B/106b/534 (bk. ṭ l) (3) 

e.-yeli  B/76b/351 (bk. nig h), B/110b/565 (bk. a d) (2) 

e.-y(i)nce  B/88b/425 (bk. bünyād) (1) 

e.-d(i)kde  A/3a/3(bk. medh), A/4a/5 (bk. da vet), A/19a/97 (bk. tam m) (3) 

e.-dig(i)m  B/17a/50 (bk.n z), B/90b/435 (2) 

e.-dig(i)ŋ  B/65a/282 (bk. ḥıf ) (1) 

e.-digi  A/3b/4 (bk. nidā) (1) 

e.-y(e)n   A/44b/211, A/48a/218 (bk. maṭl b), A/48a/218 (bk. terk n), B/22a/67 (bk. 

mest), B/23b/73 (bk. cevr), B/30b/112 (bk. an), B/31b/118 (bk. var), B/43a/177 (bk. i r ), 

B/60a/265 (bk. ilv n), B/60a/265 (bk. an), B/60a/265 (bk. meft n), B/60a/265 (bk. perv ), 

B/65b/285 (bk. va f), B/75a/338 (bk. d n), B/106b/533 (bk. ziyāret), B/119a/631 (bk nefḫ), 

B/123b/664 (bk.i y , B/130a/695 (bk. ḳadeḥ), B/130a/695 (bk. ḳatḥ), B/131b/703 (bk. 

fa ir), B/133a/715 (bk. seyr), B/135a/725 (bk. şavḳ), B/135a/725 (2), B/28a/92 (bk. em), 

B/130a/695 (bk. fet ) (2), B/130a/695 (bk. metḥ) (2)/(28) 

e.-y(e)nl(e)r  B/122a/657 (bk. na ar) (1) 

e.-m(e)y(e)n  B/81a/382 (bk. zev ) (1) 

e.-m(e)k  A/34a/187 (bk. eziyyet), B/28a/93 (bk. işret), B/31a/116 (bk. ş ve), B/37a/148 

(bk. ayb), B/37b/151 (bk. ekl), B/62b/276 (bk. şirk) (6) 
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e.-m(e)kl(i)kd(i)r  B/62b/276 (1) 

e.-meyi  B/59b/263 (bk. terk) (1) 

e.-m(e)ye  B/114a/595 (bk. bezm), B/126a/682 (bk. da’vet) (2) 

e.-r im(i)ş  B/100a/495 (bk. men ) (1) 

e.-y(e)yd(i)m  B/68a/291 (bk. cebr) (1) 

e.-rdi  B/33a/123 (bk. ay ), B/134a/720 (bk. ne) (2) 

e.-r is(e)ŋ  B/81a/383 (2), B/130b/697 (bk. a d) (3) 

e.-rse B/80b/379 (bk mel met), B/96b/473 (bk. terk), B/99b/493 (bk. iḥsān), B/111a/570 

(bk. cef ), B/117b/622 (bk. cevr), B/127a/686 (bk. d r), B/133b/717 (bk. taḫf f) (7) 

e.-m(e)zse  B/52a/224 (bk. raḥm) (1) 

e.-r ik(e)n  B/34a/129 (bk. raḳṣ), B/40a/163  (bk. ceng), B/110a/563 (bk. seyr), 

B/112b/581 (bk. zār) (4) 

el e.- (bk. el) 

el e.-me-Ø B/101b/505 (1) 

eylen- T.f. “Eylemek; yapılmak, hazırlanmak.” 

e.-m(e)m  A/8b/18 (1) 

e.-sin  A/44a/210 (1) 

eyt- T.f. “Söylemek, demek, anlatmak.” 

e.-(ü)r  A/29b/156, A/32a/174, A/39a/199, B/11a/34, B/13b/40, B/14a/41, B/18a/54, 

B/20a/59, B/30b/113, B/42b/175, B/47a/197, B/67b/289, B/80a/375, B/92b/447, 

B/107a/539, B/120a/641, B/135b/727 (17) 

e.-di  B/48a/203, B/67b/289 (2) 

eyü T. sf. (krş. eyi) 

e.  B/91b/441 (1) 

e.+d(ü)r  B/100a/497 (1) 

eyv h (ايواه) Far. ünl. “Yazık, heyhat.” 

e.  A/38a/197 (3), B/73a/325,  B/114b/598 (5) 

eyv n (ا يوان) Far.is. “Büyük sofa, divanhâne, salon.” 

e.+l(a)r  B/65b/285 (1) 

e.+(a) mı  B/118b/629 (1) 

e.+(ı)na  B/112b/582 (1) 

eyy m (ايام) Ar.is. “Günler, gündüzler.” 

e.  B/33a/123, B/67b/291, B/106b/534 (3) 

e.+(ı)n  B/94b/460 (1) 

e.+ıd(ı)r  B/28a/93, B/28a/93 (5), B/84a/403 (7) 

e.+ın(ı)ŋ  B/45a/187 (1) 

eyyūb (ايوب) Ar. is. “Kur’an’da adı geçen ve kendisinden “kulumuz” diye bahsedilen ve sabırlı 

insan örneği olarak gösterilen İsrâiloğulları peygamberlerinden biri.” 

e.  A/39b/200, B/15b/46, B/51a/218, B/94b/461, B/119a/633 (5) 
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e.+a  B/42a/173 (1) 

e.+(u)na  B/38a/154 (1) 

ez- T.f. “Üstüne basarak yassıltmak; üstünden ağır bir şeyi geçirerek çiğnemek; üstüne basarak 

parçalamak; dağıtmak, eritmek.” 

e.-(e)rüm  A/23a/119 (1) 

e.-(e)r  B/30a/108, B/80a/373, B/83a/395, B/90b/433, B/123a/663 (5) 

e.-di  B/54a/233 (1) 

e.-(e)n  B/5b/18, B/90b/435 (2)  

e.-en(i)ŋ  B/64a/279 (1) 

ezā (اذا) Ar.is. “İncinme, incitme, can yakma, eziyet.” 

e.  B/90b/436 (1) 

e.+l(a)rla  A/41a/203 (1) 

e. it- “İncinmek, incitmek, can yakmak, eziyet etmek.” 

e. itd(i)ŋ B/90b/436 (1) 

e ān (اذان) Ar.is. “ Müslümanları ibâdete çağırmak için çok defa minâreden, muayyen kelimeleri 

söylemek sûretiyle, yüksek sesle verien dâvet.”   

e.  B/120a/641 (1) 

ez-ber (ازبر) Far.+Far.is. “Zihinde tutma, unutmaya çalışma.” (bk. izber) 

e.  B/42a/172, B/101b/508 (2) 

e.+e  B/84b/404 (5) 

e.+in  B/25a/78 (1) 

e.+dir  B/41b/168 (1) 

e. it- “Ezberlemek.” 

e. idüp B/42a/172, B/101b/508 (2) 

ez-berle- Far. ezber.+T. le- “Ezberlemek, akılda tutmak.” 

e.-dil(e)r mi  B/117a/617 

ez-berlen- Far. ezber.+T. len- “Ezberlenmek, akılda tutulmak.” 

e.-ür  B/36b/146 (1) 

eżdād (اضداد) Ar.is. “Karşı olan şeyler, karşıtlar.” 

e.  B/66b/288 (1) 

ezdir- T.f. “ezdirmek.” 

e.-düŋ  B/68a/291 (1) 

ezel (ازل) Ar.is. “Başlangıcı olmayan geçmiş zaman, öncesizlik.” 

e.  A/10a/30, A/26b/144, B/2a/3, B/5a/16, B/7b/25, B/31b/118, B/100b/498,  

B/117b/622, B/119a/632, B/121a/647 (10) 

e.+iŋ (tmlyn.)  B/34a/130 (1) 

e.+i (blrt.)  B/107a/537 (1) 

e.+de  B/34a/130 (1) 

e.+d(e)n  A/10a/30, A/48a/218, B/4b/13, B/16a/47, B/30b/112, B/77b/357 (2), 

B/84a/403, B/93b/454, B/103a/519, B/128a/688, B/132a/708 (12) 
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e.+sin  B/124b/670 (1) 

ezel  ”.Ar.sf. “Ezele mensup, ezel ile ilgili, öncesiz, başlangışsız (ازلى) 

B/12a/36 (1) 

ezil- T.f. “Ezme işine konu olmak.” 

e.-ir  B/46b/194 (1) 

ez r (ازير) Far.is. “Haykırma.” 

e.  B/101b/508 (1) 

e. eyle- “Haykırmak.” 

e. eyle-Ø B/101b/508 (1) 

eziyyet (اذيت) Ar. is. “Eziyet, incinecek, incitilecek hal, incitme, cefâ, meşakkat, zahmet.”  

e.  A/34a/187, B/38b/156, B/64b/280 (3) 

e.+le  B/114b/597 (1) 

e. et- “Cefa, eziyet etmek.”  

e. etmek A/34a/187 (1)  

e. it- “Cefa, eziyet etmek.” 

e. itme-Ø B/64b/280  (1) 

ezmer (اسمر) Ar.sf. (krş. esmer) 

e.  A/43a/208 (1) 

ezvāc (ازواج) Ar. is. “Kocalar, eşler, çiftler, kadının veyâ kocanın eşleri.” 

e.  A/47b/217, B/118b/629 (2) 

e.+a  B/68b/292 (1) 

F 

 

f/f ’/fe (فاء ,ف) Ar.ha. “Osmanlı alfabesinin yirmi üçüncü harfi olup ‘ebced’ hesâbında seksen 

sayısının karşılığıdır.” 

f.  B/75b/343, B/129a/689 (2) 

fā (فاء ,ف)  Ar.ha. (bk. f/f ’/fe) 

f.  B/23b/73 (1)  

f dime (فاطمه) Ar.is. “Kadın ismi.” (krş. f ım ) 

f.+m  B/11b/36 (1)  

fa f r (فغفور) Far.is. “[Evvelce] Çin imparatorlarına verilen bir ad.” 

f.+ı (iye.3.tk.)  B/117a/614 (1) 

fa f r ”.Far.sf. “Fağfura mensup, çini (فغفور ى)

d(e)n  B/103a/517 (1) 

faḫ (فخ) Ar.is. “Kapan, tuzak, ağ, fak.” (bk. fa ) 

f.  B/121b/653 (1) 

fa r (فخر) Ar.is. “Övünme, böbürlenme, büyüklenme, şeref, onur, kıvanç.” 

f.   A/40b/202, B/13b/41, B/53a/228, B/69b/294 (4) 

f.+ı (blrt.)  B/103a/519, B/68b/292 (2) 

f.+ı (iye.3.tk.)  B/75b/341 (1)  

f. ıl- “Övünmek, böbürlenmek, büyüklenmek, şeref, onur, kıvanç duymak.” 

f.+ı ḳ(ı)ld(ı)ŋ B/103a/519 (1) 

fā’ide (فائده) Ar.is. “Fayda, menfaat, kâr, kazanç.” (bk. fayda) 
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f.  B/54a/233, B/56b/245 (2) 

f.+si   B/39b/160 (1) 

f.+s(i)ne  B/91b/440 (4) 

fa Ar.is. (krş. fa (فخ) ) 

f.  B/81b/388 (1) 

f.+ı (iye.3.tk.)  B/31a/114 (1)  

f.+(ı)na  B/27a/87 (1) 

f ı (فقيح) Ar.is. “Soylu; hoca.”   

f.  B/31a/114, B/70b/299,  B/30b/112, B/116b/609 (4) 

faḳ r (فقير) Ar.sf. “Zengin olmayan, yoksul, parasız, züğürt.” 

f.  B/57b/253, B/61a/270, B/63a/277, B/106b/533, B/129b/691, B/131b/703, 

B/132a/708,  B/32b/122 (8) 

f.+i (blrt.)  B/126a/682 (1) 

f.+e  B/31b/116, B/71a/303, B/131b/703 (3) 

f.+de  B/123b/666 (1) 

f.+(i)m (1.tk.)  B/129a/691 (1) 

f. eyle- “Yoksul etmek; çaresiz bırakmak.” 

f. eyl(e)di B/63a/277 (1) 

f. eyl(e)y(e)n B/131b/703 (1) 

faḳr (فقر) Ar.is. “Fakirlik, yoksulluk, muhtaçlık, züğürtlük.” 

f.  B/30b/112, B/131b/703 (2) 

f.+a  B/32b/122, B/130b/697 (2) 

f.-ile  B/103a/519 (1) 

falaḳacı Ar. fala a+T.ci “Falaka atan [kişi].” 

f.  B/128b/688 (1) 

fān’ (فابى) Ar.sf. (krş. f n )  

f.   B/95a/466 (3) 

f. ol- “Fani olmak.” 

f. olur B/95a/466 (3) 

fān Ar.sf. “Ölümlü; muvakkat, geçici; dünya.” (bk. f (فابى) n’) 

f.  B/5b/18, B/12a/37, B/20a/60, B/64a/279, B/84b/404, B/116b/610, B/117b/620, 

B/122b/659, B/131a/699 (9) 

f.+a  B/114a/593 (1) 

de  A/48a/218, B/12b/38 (2) 

f.+d(e)n  B/129b/693 (1) 

f.+dir A/35a/189,  B/5b/18, B/12a/37, B/17a/51 (4) 

f n s (فانوس) Ar.is. “Küre veyâ silindir şeklinde cam kapak.” 

f.  B/110b/566 (1) 

fār (فار) Ar.is. “Sıçan, fâre.” 
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f.+ı (iye.3.tk.)  B/22a/67 (1) 

farı- T.f. “Güçsüz düşmek, yorulmak; tükenmek, bitmek.” 

f.-ır  B/92b/449 (1) 

f.-m(a)z  B/91a/439 (1) 

f.-m(ı)ş  B/123b/665 (1) 

f.-dı  B/51a/217, B/91a/439 (2) 

fārıḳ (فارق) Ar.sf. “Fark eden, ayıran.” 

f.  B/23b/73, B/66a/286 (2) 

f ri  ”.Ar.sf. “Vazgeçmiş, çekilmiş (فارغ)

f.  B/8a/26, B/17a/51, B/63a/277, B/93a/453, B/130b/696 (5) 

f.+  (iye.3tk.)  B/28a/92 (1) 

f iz  B/31b/118  (1) 

f. ol- “Vazgeçmek.” 

f. old(u)m B/8a/26 (1) 

f. oldıl(a)r B/63a/277 (1) 

f. ol-Ø B/17a/51, B/93a/453, B/130b/696  

fāris ”.Ar.sf. “Îran’ın dili ve halkı ile ilgili olan (فارسى)

l(e)r  B/39a/158 (1) 

far ”.Ar.is. “Ayrılık, başkalık; iki veyâ daha çok şey arasındaki ayrılık (فرق)

  B/35b/140, B/72b/322, B/83a/396, B/91a/439 (4)

f. et- “Fark etmek, ayırt etmek.” 

f. etm(e)d(e)n B/91a/439 (1) 

f. it- “Fark etmek, ayırt etmek.” 

 id(e)r mi B/83a/396 (1) 

f. idem(e)z old(u) B/72b/322 (1) 

f. ol(u)n- “Fark edilmek, ayırt edilmek.” 

f. ol(u)nm(a)z B/35b/140 (1) 

farḳlan- Ar. far  +T. lan- “Farklanmak; ayrılmak.” 

f.-up  B/105b/530 (1) 

fars (فارس) Ar.is. “Îran.” 

f.+d(a)n  B/82b/393 (1) 

fāruḳ (فاروق) Ar.is. “Hz. Ömer’in lakabı.” 

f.  B/33a/123, B/61a/270,  B/122b/658 (3) 

is. Haklıyı haksızdan ayırmada pek mâhir olan.” 

f.  B/116b/609 (1) 

far  ”.Ar. is. “Allah’ın, işlenmesi kat’î olarak lüzumlu, terki günah olan emirleri (فرض) 

f.  A/42a/206,  B/62b/276, B/79a/367 (3) 

f.+ı (blrt.)  B/58a/254 (1) 

f.+ına  B/29a/99 (1) 

f.+d(ı)r  B/60a/266 (1)

f.+dı  B/59b/263 (1)

f. ol- “[Bir şeyin yapılması] gerekli, zorunlu olmak.”  
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f. olur B/62b/276 (1) 

f. ol(a)n B/79a/367 (1) 

fāsıḳ (فاسق) Ar.sf. “Allah’ın emirlerini tanımayan, sapkın, günah işleyen, fesatçı, kötülük eden.” 

f.  B/119b/639 (1)  

f.+l(a)r  B/31a/114, B/87b/419, B/118a/626, B/133b/717 (4) 

f.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/25a/79 (1) 

f.+d(a)n  B/119b/639 (1) 

f. is(e)ŋ  B/119b/639 (1) 

f sid ( سد فا ) Ar.sf. “Kötü, fena, yanlış, bozuk; münâfık, fesat çıkaran.” 

f.  B/61a/270 (1) 

fa l (فصل) Ar.is. “Ayrıntı; ayırma, ayrılma; kesme; kesinti; bölüm.” 

f.  B/39b/160, B/69a/293, B/106b/533 (3)  

f.+ı (iye.3.tk.)  B/50b/215 (1) 

f.+(ı)nı  B/107a/540 (1) 

f. it- “Ayırmak.” 

f. id(e)rl(e)r B/106b/533 (1) 

f. ol- “Ayrılmak.” 

f. olm(a)y(a)c(a)ḳ B/39b/160 (1) 

f ş ( شفا ) Far.is. “Meydana çıkma, duyulma, açığa vurma, dile verme.” 

f.  B/27b/89, B/91b/440 B/111b/574, B/111b/575, B/116a/608 (5) 

f. et- “Meydana çıkarmak, açığa vurmak, dile vermek, duyurmak.” 

f. etm(e)z(e)m B/27b/89 (1) 

f. eyle- “Meydana çıkarmak, açığa vurmak, dile vermek, duyurmak.” 

f. eyl(e)di B/111b/575 (1) 

f  eyl(e)me-Ø B/91b/440, B/111b/574, B/116a/608 (3) 

fāṭıma (فاطمه) Ar.is. “Hz. Peygamberin ilk zevceleri Hz. Hadîce’den dünyaya gelen, dört kızının 

en küçüğü.” (bk. f dime) 

f.  A/47b/217, B/16b/49, B/118b/629, B/130b/699 (4) 

fāṭır (فاطر) Ar.sf. “Yaratan, yaratıcı.” 

f.+ım (iye.1.tk.)  B/56b/245 (1) 

f tiḥa (فاتحه) Ar.is. “Kur'ân-ı Kerîm’in birinci sûresi, fâtiha sûresi.” 

f.  B/110b/566, B/121a/648 (2) 

f toş (فاطمه) Ar.is. (bk. f ıma) 

f.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/11b/36 (1) 

fayda (فائده) Ar.is. (krş. f ’ide) 

f.+m  B/79a/367 (1) 

faż let-me’āb ( ب مأ فضيلت ) Ar.is. Fazîletin barındığı yer, vücut, kimse.”  

f.  B/108b/547 (1) 

f l (فضل) Ar.is. “İyilik, fazîlet, erdem, lûtuf.” 

f.  B/10a/32, B/63b/278, B/67b/289, B/68a/291, B/71a/302, B/118a/626 (6) 

f.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/103a/519 (1) 

f.+(ı)ŋ ile  B/135a/723 (1) 
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f.+(ı)nı  B/60b/269 (1) 

f. it- “İyilik etmek, lütfetmek.” 

f. it.-Ø B/63b/278 (1) 

f. ide B/68a/291 (1)  

f. id(ü)p B/67b/289 (1) 

fāżıl (فاضل) Ar.sf. “Faziletli, fazilet sahibi, erdemli; fâik, üstün.”  

f.  B/103a/519 (7) 

fāżıl (فاضل) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

f.   B/132a/707 (2)  

fażl (فضلى  ) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

f.  B/129a/690  (2) 

fe Ar. ha. (bk. f/f ’/fe) 

f.  B/54a/233 (1) 

f.+ye  A/45b/213, B/43b/179, B/120b/646 (3)  

fecir (فجر) Ar.is. “Sabahın pek erken vakti.” 

f.  B/46b/194 (1) 

fe-emmā (فأما) Ar.bağ. “Kaldı ki; gelince.” 

f.   B/68b/292 (1) 

fedā (فداء) Ar.is. “Gözden çıkarma, uğruna verme.” 

f.   A/12a/45, B/24a/74, B/39a/157, B/71a/303, B/72b/323, B/81b/386, B/83a/395, 

B/90b/436, B/93a/450, B/103b/519, B/106a/531, B/106a/532, B/109a/554, B/119b/639, 

B/122b/658, B/123b/664, B/124a/669, B/124b/670 (18) 

f. mı  A/47b/217 (1) 

f.+dır  A/16a/75,  B/50a/212 (2) 

f.-is(e)m  B/74a/331 (1), 

f. et-“Gözen çıkarmak, feda etmek.” 

f. etdim B/24a/74 (1) 

f. eyle- “Gözen çıkarmak, feda etmek.” 

f. eyledi A/16a/74 (1) 

f. eyledim A/12a/45, B/22a/67, B/65a/282 (3) 

f. it- “Gözen çıkarmak, feda etmek.” 

f. itd(i)m B/39a/157, B/123b/664 (2) 

f. itd(i)k B/81b/386 (1) 

f. idey(i)m B/93a/450 (1)

f. itm(e)li B/71a/303 (1) 

f. ıl-“Gözen çıkarmak, feda etmek.” 

f. (ı)l(a)r B/72b/323 (1) 

f. ol-“Gözden çıkarmak, uğruna vermek.” 

f. olsun B/83a/395, B/90b/436, B/106a/531, B/119b/639, B/124b/670 (5) 

fehm (فهم) Ar.is. “Anlamak, idrak etmek.” 

f.  B/34b/134, B/97b/478, B/107a/537, B/118b/627, B/133a/713 (5) 

f. eyle- “Anlamak.” 

f. eyl(e)m(e)z B/107a/537 (1) 

f. it- “Anlamak.” 

f. id(e)r B/97b/478 (1) 

f. itdim B/34b/134 (1) 
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f. itm(e)d(i)ŋ B/133a/713 (1) 

f. idüp B/118b/627 (1) 

fe vā (فحوا) Ar.is. “Mânâ, anlam, mefhum, kavram.” 

f.+d(a)n  B/105a/527 (1) 

felāḥ (فلاح) Ar.is. “Kurtuluş, selâmet, onma; mutluluk, kutluluk.” 

f.  B/90a/432, B/114b/598, B/121b/650 (3) 

fel ket (فلاكت) Ar.is. “Musîbet, belâ.” 

f.  B/40b/164 (1) 

f.+l(e)r  B/80b/378 (1) 

f. mi  B/35b/138 (1) 

felek (فلك) Ar. is. “Gökyüzü, semâ.” 

f.  A/5a/6 (2), A/9a/21, A/12a/45, A/13b/55, A/14b/62, A/15b/70, A/21a/108, 

A/21b/108, A/22a/113, A/22b/117, A/22b/118, A/29b/157, B/10a/31, B/15b/46 (7), 

B/16b/49, B/27a/87, B/27b/90, B/32a/120, B/36a/144 (5), B/73a/324, B/82b/392, 

B/91b/443, B/93b/454, B/99b/494, B/108b/548, B/111b/576, B/116a/606, B/120a/640, 

B/126b/685, B/127a/685, B/128b/688 (42) 

f.+l(e)r  B/68b/292, B/82b/392 (2) 

f.+in (tmlyn.)  A/19b/101,  B/10a/31 (2), B/52a/221, B/80a/374, B/93b/454, 

B/106b/534, B/116b/609 (8) 

f.+i (blrt.)  A/13a/52 (1) 

f.+e  A/21a/108 (1) 

f.+de  B/33a/123, B/37a/150, B/48a/202, B/98b/486, B/99a/490, B/106a/531, 

B/113b/590 (7) 

f.+d(e)n  B/80b/377 (1) 

f.+le  A/21b/108,  A/13b/55, A/21a/108 (3) 

f.+sin  B/125a/675 (1) 

f.+d(i)r  B/18b/55 (1) 

felver (والفجر) Ar.is. “Ve’l fecir’den bozma bir sözcük.” 

f.+i (blrt.)  B/130a/695 (1)  

fem (فم) Ar. is. “Ağız.” 

f.  A/5a/212, B/31b/117, B/32a/120, B/35a/138, B/35b/138 (4), B/46a/191, B/77a/352, 

B/80a/373, B/90a/431, B/111a/572, B/116a/607, B/117b/622, B/130a/695, B/133a/715 (17) 

f.+d(e)n  B/82b/393, B/110a/564 (2) 

f.+ce  B/116b/610 (1) 

f.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/40a/162, B/81a/383, B/125a/677 (3) 

f.+i (iye.3.tk.)  B/34b/132, B/132b/712 (2) 

fen  ”.Ar.is.“Yok olma, yokluk, geçip gitme; dünya (فناء)

f.  A/5a/6, B/1b/1, B/5b/18, B/7b/25, B/23b/72, B/24b/76, B/58a/254, B/59a/259, 

B/63a/277 (2), B/65a/281, B/75a/338, B/77a/354, B/83a/396,  B/115a/600, B/115b/604, 

B/127a/686, B/128b/688, B/129b/693, B/135b/728 (20) 
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f.+n(ı)ŋ  B/26a/83, B/31b/118, B/105a/527 (3) 

f.+yı  B/50a/211 (1) 

f.+ya  B/10b/33, B/63a/277, B/71a/303, B/74a/333, B/83a/395, B/84b/406, B/91b/443, 

B/122b/658 (8) 

f.+da  B/2a/3, B/5b/18, B/23b/72, B/24b/75 (3), B/57b/251, B/58a/254, B/59a/259, 

B/59b/262, B/64a/279, B/64b/279, B/65a/283, B/66a/286, B/92b/449, B/93a/450,  

B/109a/553, B/106a/531, B/113a/583, B/113b/590, B/114b/597, B/114b/598, B/116a/606, 

B/116a/608, B/117a/617, B/130b/697 (26) 

f.+d(a)n  B/58b/258, B/63a/277, B/64b/279, B/65b/284, B/95b/467, B/119a/634, 

B/122b/658, B/133a/713 (8) 

f. ol- “Yok olmak.” 

f. ola B/63a/277 (1) 

f. ol(a)n B/63a/277 (1) 

sf. “Kötü, iyi olmayan, uygunsuz [olan].” 

f.  B/23a/71, B/24b/76, B/43b/179, B/57a/250, B/116b/610, B/120a/642, B/133a/713 

(7) 

f.+sı  B/106a/531 (1)  

f.+d(ı)r  B/130b/696 (1) 

fenār  ”.Yun.is. “Rufâi tarikatıyla ilgili olan (فنار) 

f.  B/135b/729 (1) 

fend (فند) Far.is. “Hîle, dek.” 

f.  B/99b/493, B/116a/607 (2) 

f.+i (blrt.)  B/90b/433, B/109b/561 (2) 

f. ile  B/107a/535 (1) 

f.+(i)m  B/109b/561 (1) 

f.+i (iye.3.tk.)  B/21a/63, B/4b/13 (2) 

f.+ini  B/30a/110, B/57b/252 (2) 

f.+ine  B/32b/122 (1) 

f. et- “Hile yapmak.” 

f.+i etm(e)se B/90b/433 (1) 

f. eyle-“Hile yapmak.” 

f.+i eyl(e)me-Ø B/109b/561 (1) 

f. eyl(e)yü B/99b/493 (1) 

f. it- “Hile yapmak.” 

f. itme-Ø B/116a/607  (1) 

fener Rum.is. “Saydam bir maddeden yapılmış veya böyle bir madde ile donatılmış, içinde ışık 

kaynağı bulunan aydınlatma aracı.” 

f.  B/128a/688  (1) 

fenn (فنى) (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

f.  B/118a/624 (2) 

fer (فر) Far.is. “Parlaklık, aydınlık.” 

f.+de  B/30b/112 (2) 

ferāce (فراجه) Ar.is. “Osmanlı ülkelerinde kadınların çarşaftan önce sokakta giydikleri üstlük.” 
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f.  B/128b/688 (1) 

f.+si  B/93a/451 (1) 

ferā  ”.Ar.is. “Vazgeçme, bırakıp terketme (فراغ)

f.  B/96b/473 (1)  

ferā at (فراغت) Ar.is. “Hakkından kendi isteğiyle vazgeçme.” (bk. fer at) 

f.  B/15b/47, B/28a/93, B/41a/166, B/70b/301, B/77b/357, B/97a/475, B/113a/584, 

B/114a/594 (8) 

f. et- “Vazgeçmek.”  

f. etm(e)z B/77b/357, B/97a/475 (2) 

f. eyle- “Vazgeçmek.” 

f. eyl(e)di B/113a/584 (1) 

f. eyle-Ø B/28a/93, B/41a/166, B/114a/594  (3) 

feraḥ (فرح) Ar.is. “Gönül açıklığı, sevinç, sevinme.” 

f.  B/85a/408, B/102a/513, B/109a/556 (3) 

f.+l(a)r  B/63a/277 (1) 

fer h (فراخ) Ar.is. “Bol, geniş, yayvan, açık.” 

f.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/98b/487  (1) 

feraḥlan-  Ar. feraḥ +T. lan- “Sevinmek, ferahlanmak.” 

f.-m(a)m  B/27a/87 (1) 

fera lı feraḥ +lı   “Ferahlık.” 

f.  B/82b/392 (1) 

fer at (فراغت) Ar.is. (krş. fer )   

f.+l(a)r  B/80b/378 (1) 

ferd (فرد) Ar.is. “Birey.” 

f.  B/107b/542, B/107b/543, B/108b/549, B/108b/550, B/108b/551, B/135a/723 (6) 

f.+e  B/3b/8, B/65a/280 (2)  

ferd ”.Far.is. “Erte, yarın, gelecek zaman (فردا)

f.  B/34a/131, B/117a/613 (2) 

ya  B/81a/382 (1)  

f.+l(a)ra  B/96b/474 (1)

feresli  Ar. feres+T.li “Atlı, atı olan.” 

f.  B/123b/664 (1) 

ferez T. is. “Ekin biçildikten sonra tarlada kalan kısım.” 

f.  B/76a/346 (1) 

ferhād (فرهاد) Ar.is. “Ferhat ile Şirin masalının kahramanlarından biri.” 

f.  B/10b/32, B/32a/120, B/48b/206, B/52a/223, B/67a/288, B/73b/327, B/79b/371, 

B/81b/387, B/94a/458, B/101b/506, B/129b/694, B/131a/702 (12) 

f.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/28b/95 (1) 

f. ile  B/101a/501 (1) 

f.+d(ı)r  B/123b/663 (1) 

fer d (فريد)  Ar.is. “Eşi benzeri olmayan, tek, eşsiz,üstün.” 
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f.  B/131b/705 (1) 

f. ol- “Eşsiz, tek olmak.” 

f. olm(a)ḳ B/131b/705 (1) 

ferişte (فرشته) Far. is. “Melek.” 

f.  A/28b/152, B/97a/477, B/117b/619, B/119b/636 (4) 

fermān (فرمان) Far. is. “Emir, buyruk; [evvelce] pâdişah tarafından verilen yazılı emir, berât, 

buyrultu.” 

f.  A/39b/200, A/42b/207, B/1b/1, B/15a/44, B/22b/68, B/42a/170, B/51a/217, 

B/52a/223, B/64a/279, B/70b/300, B/94b/461, B/96b/473, B/126b/683, B/128b/688, 

B/129a/689, B/136a/730 (16) 

f.+ı (blrt.)  B/5b/18, B/134a/718 (2) 

f.+a  B/25b/79, B/41a/167, B/136a/730 (3) 

f.-ile  B/82b/394  (1) 

f.+(ı)m  B/12b/38 (1)  

f.+(ı)ŋ mı  B/31a/116  (1)  

f.+(ı)ŋa  B/81a/385, B/98a/482 (2) 

f.+ı (iye.3.tk.)  A/11b/41, B/8a/25,  B/64b/279 (3) 

f.+(ı)na  B/31b/118 (1) 

f. is(e)  B/32b/122 (1) 

f. eyle- “Emretmek, buyurmak.” 

f. eyledi B/1b/1 (1) 

f. it- “Emretmek, buyurmak.” 

f. id(e)r B/94b/461 (1) 

f. idec(e)ksin B/42a/170 (1) 

f. ol- “Emrolunmak, buyrulmak.” 

f. olursa B/15a/44 (1) 

fermend (فرمند) Far.is. Mevki ve şeref sâhibi kimse.” 

f.+ini  B/83a/395 (1) 

fermūde (فرموده) Far.is. “Emir, ferman, irade.” 

f.  B/131b/706 (1) 

ferş (فرش) Ar.is. “Döşeme; halı, taş vs. döşetme.” 

f.+i (blrt.)  B/68b/292 (1) 

fery d  (فرياد) Far.is. “Yardım istemek için çıkarılan yüksek ses; bağrışma, çağrışma.”  

f.  A/2b/1, B/15b/46, B/22a/67, B/36a/144, B/36a/145, B/50a/212, B/51a/217, 

B/53b/231, B/65a/281, B/68a/291, B/71a/302, B/72b/322, B/73a/326, B/73b/329, 

B/82b/393, B/96b/473, B/96b/475, B/107a/535, B/114a/595, B/126b/683, B/131a/702, 

B/132a/707, B/134a/718, B/135b/728 (24) 

f.+ı (blrt.)   B/103b/520, B/132a/707 (2) 

f.+a  B/15b/45, B/33b/127, B/38b/156, B/84a/403, B/116b/610 (5) 

f.+l(a)ra  B/116b/611 (1) 

f.-ile  B/32b/122 (1) 

f.+ım (iye.1.tk)  A/13b/57, B/37a/150, B/59b/264,  B/99a/489, B/109a/556 (5) 
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f.+ımı  B/57b/252, B/74a/332, B/92b/449, B/129b/694 (4) 

f.+(ı)ma  B/118a/625,  B/129b/692 (2) 

f.+ımd(a)n  B/76a/347 (1)  

f.+ı (iye.3.tk.)  B/50a/212, B/73b/327 (2) 

f.+ım(ı)z  B/82b/394 (1) 

f. et- “Bağırmak, haykırmak.” 

f. etm(e)y(e)m B/15b/46 (1) 

f. eyle- “Bağırmak, haykırmak.” 

e. eyle-Ø B/135b/728 (1) 

f. it- “Bağırmak, haykırmak.” 

f. ider(i)m B/53b/231, B/72b/322 (2) 

f. id(e)rsin B/73b/329 (1) 

f. id(e)r B/71a/302, B/131a/702 (2) 

f. id(e)rl(e)r B/126b/683 (1) 

f. idel(e)r B/68a/291 (1) 

f. idey(i)m B/65a/281, B/132a/707 (2) 

f. idüp B/36a/145, B/50a/212, B/96b/475, B/134a/718 (4) 

f. idince B/114a/595 (1) 

f. ḳılsa gerek “Feryat etmelidir.” 

f.+ı ḳ(ı)ls(a)m g(e)r(e)kd(ü)r B/103b/520 (1) 

fer end (فرزند) Far.is. “Oğul, çocuk.” 

f.+i (blrt.)  B/96a/471 (1) 

fes Fr.is. “Bâzı memleketlerde kullanılan kenarsız kırmızı başlık.” 

f.+(i)ni  A/43a/208 (1) 

fesād (فساد) Ar.is. “Bozukluk; karışıklık, kargaşalık, ara bozuculuk.” 

f.  B/1b/1, B/62b/276, B/65a/283 (3) 

f.-ile  B/59a/258 (1) 

f. et- “Ara bozmak, kargaşa etmek.” 

f. etm(e)k B/62b/276 (1) 

fe at (فساحت) Ar.is. “Kurallı, etkileyici, heyecan verici, inandırıcı, sanatlı söz söyleme.” 

f.  B/81a/383 (1)  

f.+ı (iye.3.tk.)  B/88b/424 (1) 

fesli Fr. fes+T.li “Fesi olan [kişi].” 

f.  B/123b/664 (1) 

fet ”Ar.sf. “Genç, delikanlı, yiğit, mert; cömert, eli açık (فتى)

f.  B/15a/45 (1) 

ya  B/69b/293 (1) 

f. it- “Cömert, eli açık olmak.” 

f.  idüp B/15a/45 (1) 

fetḥ (فتح) Ar.is. “Açma, açılma.” 

f.  B/9b/30, B/62a/273 (4), B/72a/317, B/76a/346, B/90a/431, B/97a/478, B/114b/597, 

B/126b/683, B/130a/695 (2)/(13) 

f.-ile  B/126b/683 (1) 

f.+(i)ni  B/43b/179 (1) 
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f. et- “Bir devletin sınırlarını genişletmek için, toprak parçası elde etmesi.” 

f. etdi A/37a/195  (1) 

f. eyle-“Bir devletin sınırlarını genişletmek için, toprak parçası elde etmesi.” 

f. eyl(e)yen B/130a/695 (2) 

f. it- “Bir devletin sınırlarını genişletmek için, toprak parçası elde etmesi.” 

f. id(e)r B/72a/317 (1) 

f. ide B/97a/478, B/114b/597 (2)  

f. itm(e)ge B/76a/346 (1) 

fetḥ  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (فتحى) 

f.  B/16b/49, B/112a/577 (2)/(3)  

fettāḥ (فتاح) Ar.sf. “Zafer kazanmış, üstün gelmiş; fetheden, açan.” 

f.  B/67b/289, B/90a/432, B/97a/478, B/114b/597 (4) 

f.+s(ı)n  B/90a/432 (1) 

fettān (فتان) Ar.sf. “Fitne ve fesâda teşvik eden, fenalık yapan, ayartan.” 

f.  B/42a/171, B/94a/459, B/104b/524, B/130a/695 (4) 

f.+ı (blrt.)  B/28a/92, B/100a/496, B/125a/674 (3) 

f.+a  B/78b/365, B/96a/471 (2) 

f. im(i)şs(i)n  B/83b/399 (1) 

fett ne (فتانه) Ar.is. “Altın ve gümüşü muâyeneye yarayan taş, mehek taşı.” 

f.  B/29b/104 (1) 

fettānlı Ar T. lı   “Fettanlık; fenalık, ayartma.” 

(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/98a/485 (1) 

fetv  ”.Ar.is. “Müftü tarafından verilen şer’î hüküm veyâ karar (فتوا)

f.  B/31a/114 (1)    

s(ı)nı  B/70b/300 (1) 

fevc (فوج) Ar.is. “Bölük, takım, cemaat.” 

f.  B/67a/289 (2) 

fevr (فور) Ar.zf. “Acele, hemen, derhal.” 

f.+i (iye.3.tk.)  B/133b/717 (1) 

fevt (فوت) Ar.is. “Bir daha ele geçmemek üzere kaybetme, elden çıkarma, kaçırma.” 

f.  B/59b/263, B/66a/286, B/83a/395, B/94b/460 (4) 

f. et- “Kaybetmek, elden çıkarmak, kaçırmak.” 

f. etm(e)ŋ B/94b/460 (1) 

f. etm(e)k B/59b/263 (1)

f. it- “Kaybetmek, elden çıkarmak, kaçırmak.” 

f. id(e)rl(e)r B/83a/395 (1) 

f. ol-“Kaybetmek, elden çıkarmak, kaçırmak.” 

f. olurız B/66a/286 (1) 

fey  ”.Ar.is. “Bolluk, çokluk, verimlilik, fazlalık, gürlük, ilerleme, çoğalma (فيض)

f.  B/83a/396, B/111a/572 (2) 

f.+in  B/63b/278 (1) 

feza (فزع) Ar.is. “Bir erkek ismi.”  

f.  B/64a/279 (2) 

fe ā (فضاء) Ar.is. “Ucu, bucağı bulunmayan boşluk, dünyânın sonsuz olan genişliği.” 
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f.  B/130b/698 (1) 

fırṣad (فرصت) Ar.is. (krş. fır at)  

f.  B/67a/288 (1) 

fır at (فرصت) Ar.is. “Uygun zaman, elverişli durum, faydalanma sırsı, elden kaçırılmayacak 

faydalı vakit, hal ve münâsebet.” (bk. fırṣād) 

f.  B/1b/1, B/6a/19, B/79a/369, B/80a/376, B/101a/502 (5) 

f. vir- “Fırsat vermek.” 

f. virirse B/79a/369 (1) 

fırṭına İt.is. “Fırtına.” 

f.  B/51a/217 (1) 

f.+ya  B/27a/87 (1) 

fid .Ar. is (فداء) (krş. fed ’) 

f.  A/20a/105 (1) 

f. eyle- “Feda etmek.” 

f. eyledin A/20a/105 (1) 

fid n Yun. is. “Yeni yetişmekte olan ağaç; başka yere dikmek için topraktan çıkarılan genç ağaç.” 

f.  A/34a/187, B/125a/674 (2) 

f.+(ı)m  B/107b/541, B/125a/674 (2) 

fiġ n (فغان) Far.is. “Iztırap ile bağırıp çağırma, inleme.” (bk. fi n) 

f.  A/44a/210, B/16b/49, B/26a/82, B/30b/113, B/35b/139, B/37b/151, B/50b/213, 

B/51a/217 (2), B/53a/228, B/63b/278, B/80a/373, B/82b/393, B/88b/424, B/107a/535, 

B/108b/548, B/114b/597, B/118b/628, B/126a/682, B/128b/688, B/129a/689, B/132a/708 

(22) 

f.+a  A/26b/142, B/30b/113, B/41a/167, B/80a/374 (4) 

f.+da  B/60a/265 (1) 

f.+day(ı)m  B/84a/401 (1) 

f.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/23b/119, B/19b/58, B/47a/195, B/81a/384, B/114a/594, 

B/115a/600, B/118a/625 (7) 

f.+(ı)nd(a)n (iye. 2. tk. + çıkma.)  A/18a/89 (1) 

f.+ı (iye.3.tk.)  B/9a/28, B/50a/211 (2) 

f.+d(ı)r  B/45a/187 (2)  

f.  et- “Ağlamak, inlemek.” 

f. etdim B/63b/278 (1) 

f. eyle-“Ağlamak, inlemek.” 

f. eyl(e)r A/44a/210, B/35b/139 (2) 

f. eyl(e)d(i)m B/128b/688 (1) 

f. eyl(e)diŋ B/107a/535 (1) 

f. eyl(e)di B/51a/217 (1) 

f. eyle-Ø B/126a/682 (1) 

f. eyl(e)yüp B/82b/393 (1) 

f. it- “Ağlamak, inlemek.” 

f. id(e)r B/26a/82 (1) 

f. idüp B/30b/113, B/50b/213, B/80a/373 (3) 

fiḳān (فغان) Far.is. (bk. fi n) 

f.+a  B/136a/730 (1)  
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f.+da  B/136a/730 (1) 

fikr (فكر) Ar.is. “Fikir, düşünce.” 

f.  B/10b/32, B/15b/47, B/30b/111, B/37b/151, B/83b/399, B/90a/432, B/106b/534, 

B/119a/634, B/122b/658, B/123b/666 (10) 

f.+l(e)r  B/106b/534 (1) 

f.+e  B/99a/491 (1) 

f.+imi  B/29a/98 (1) 

f.+(i)me  B/45b/190 (1) 

f.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/131b/704 (1) 

f.+iŋi  B/112b/580 (1) 

f.+iŋ-ile  B/39a/159 (1) 

f.+i (iye. 3.tk.)  A/39b/200, B/94b/461 (2) 

f.+in  B/112b/580 (1) 

f.+(i)yle  B/132a/708 (1) 

f. et.- “Düşünmek.” 

f. etm(e)zl(e)r B/30b/111 (1) 

f. eyle- “Düşünmek.” 

f. eyl(e)d(i)m B/119a/634 (1) 

f. eyle-Ø B/90a/432, B/123b/666 (2) 

f. eyl(e)yel(i)m B/122b/658 (1) 

f. eyl(e)yüp B/83b/399 (1) 

f. it- “Düşünmek.” 

f.+l(e)r id(e)r B/106b/534 (1) 

a (ı)mı f.+imi al.- (bk. a l) 

(a) (ı)mı f.+imi aldı B/82a/389 (1) 

fikr  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (فكرى) 

f.  B/37a/149 (1) 

fi l (فعل) Ar.is. “Amel, iş, fiil.” 

f.+e  B/31b/118 (1) 

fil (فيل) Ar.is. “Bilinen büyük hayvan; fil.” (bk. p l) 

f.+e  B /71b/306 (1) 

filcān (فنجان) Ar.is. “Fincan.” 

f.  B/49a/208, B/126a/682 (2)/(3) 

f.+a  B/117a/614 (1) 

firāḳ (فراق) Ar.is. “Ayrılık, ayrılma; sevişenlerin ayrılığı.” 

f.  A/9a/24, A/10a/32, B/51b/218, B/103b/519, B/106b/534 (5) 

f.+a  B/50b/215 (1) 

f.+d(a)n  B/86b/414 (1)  

f.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/91a/437  (1) 

f.+(ı)ŋla  B/99b/493, B/126b/684, B/133a/714 (3) 
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f.+ı (iye.3.tk.)  A/9b/27, B/59a/260, B/70b/299, B/73a/325, B/132a/708 (5) 

firākla- Ar.fir  +T.la- “Ayırmak, uzaklaştırmak; söylemek, söyleyerek uzaklaşmak.” 

f.-dı  A/3a/3 (1) 

fir r (فرار) Ar.is. “Kaçma, savuşma, izinsiz veyâ nizamsız olarak ortadan kaybolma.” 

f.   B/41a/167, B/57b/251, B/64b/279 (2), B/88a/422 (5) 

f.+ım (iye.1.tk.)  B/7b/25 (1) 

f. et- “Kaçmak.” 

f. etdil(e)r B/64a/279 (1) 

f. eyle- “Kaçmak.”  

f. eyl(e)di B/41a/167, B/64b/279, B/88a/422 (3) 

f. it-“Kaçmak.” 

f. id(e)r B/57b/251 (1)

fir avun (فرعون) Ar.is. “Eski zamanlarda Mısır hükümdarlarına verilen unvan.” (bk. fir’un) 

f.  B/48a/203, B/122b/658 (2) 

f.+uŋ (tmlyn.)  B/50b/214, B/67a/288  (2) 

firdevs ( وس فرد ) Ar.is. “Cennet, uçmak.” 

f.  B/11a/35, B/60b/268, B/66a/287, B/83b/398, B/98b/487, B/134a/720 (6) 

f.+e  B/69a/293 (1) 

fireng (فرنك) Far.is. “Anglosakson, Cermen veya Latin ırklarının birinden olan kimse, Frenk.” 

f. B/31a/114 (1) 

f.+i (blrt.)  A/33a/181, B/93a/451 (2) 

fir b (فريب) Far.sf. “Aldatan, aldatıcı.”  

f.  B/110a/562 (1) 

f. ol- “Aldatılmak.” 

f. olm(u)ş B/110a/562 (1) 

fir uŋ (فرعون) Ar.is. (krş. fir’avun)  

f.  B/103a/519 (1)   

fiske Rum.sf. “İki parmak ucu ile tutulabilen miktarda olan.” 

f.  B/128a/688 (1) 

fitil (فتل) Ar.is. “Lambada, kandilde ve mumda yağın, çakmakta benzinin yanmasını sağlayan, 

türlü biçimlerde bükülmüş veya dokunmuş pamuktan yapılan genellikle yağ çekici madde.” 

f. B/108b/552 (1) 

fitne (فتنه) Ar.is. “Belâ, mihnet, sıkıntı; fesat.” 

f.  B/14a/42, B/61b/273, B/98a/484, B/117b/622  (4) 

f.+si  B/125a/675 (1) 

f.+d(i)r  B/114a/594 (1) 

fitne-kār ( كار فتنه ) Ar.+Far. sf. “Fitnekâr, fitneci, fitne çıkaran.” 

f.  B/89a/426 (1) 

fiṭre (فطره) Ar.is. “Ramazan ayı içinde verilen, miktarı belirli sadaka, fıtır sadakası.” 

f.  B/134a/719 (1) 

fuḳarā (فقراء) Ar.sf. “Fakirler, yoksullar.” 
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f.  B/24a/74, B/61b/273, B/64a/279,  B/74b/336 (2), B/104b/524, B/106b/533, 

B/127a/686 (8) 

f.+l(a)r   B/64b/279,  B/64a/279, B/126a/682 (3) 

f.+ya   B/1b/1,  B/61b/273, B/64a/279, B/85a/408 (4) 

fuḳāralan- Ar. fu ar  + T. lan- “Fukara hâline gelmek, fakirleşmek.” 

f.-m(ı)ş  B/44a/181 (1) 

furāt (فرات) Ar.is. “Tatlılık.” 

f.+ı (blrt.)  B/26a/83 (1) 

furḳān (فرقان) Ar.is. “Kur’an-ı Kerîm.” 

f.  B/60b/267 (1)  

f.+ B/58a/254 (1) 

füc r (فجور) Ar.is. “İşret; sefihlik, günahkârlık, ahlâka aykırı durum.” 

f.  B/81b/388 (1) 

fül n (فلان) Ar.is. “Herhangi bir şahıs, biri, belirsiz bir şey, filân.” 

f.+ı (iye.3.tk.)  B/135b/729 (1) 

f.+ın  B/135b/729 (1) 

f.+(ı)m (1.tk.)  B/112b/581 (1) 

fülfül (فلفل) Ar.is. “Kara biber.”  

f.  B/41b/169, B/50b/213, B/80a/373,  B/93b/455, B/127b/687 (5) 

f.+e  B/10b/33, B/98b/485 (1) 

f.+l(e)ri (iye.3.tk.)  B/82b/393 (1) 

fürḳat (فرقت) Far.is. “Ayrılık.” 

f.  B/28a/92, B/30b/112, B/32a/120, B/40a/163, B/40b/164, B/48a/201, B/96b/473 (2), 

B/117a/618 (9) 

f.+e  B/50b/214,  B/77a/353 (2) 

f.+de   B/100a/498, B/102a/514, B/107a/538, B/132b/710 (4) 

f.+ded(i)r  B/93a/452 (1) 

f.+d(e)n   B/86a/412 (1) 

f. ile  A/38a/197,  B/82a/390,  B/106a/532, B/62a/274, B/114b/597 (5) 

f.+(i)m  B/93b/454 (1) 

f.+l(e)r(i)m  B/82a/390 (1) 

f.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/75b/342  (1) 

f.+(i)ŋi  B/13a/39 (1) 

f.+i (iye. 3.tk.)  A/23a/119, B/73b/329, B/85b/411, B/104a/523 (4) 

f.+l(e)ri  B/2a/2 (1) 

f.+(i)ŋle  B/6b/23, B/13a/40, B/20b/62, B/55a/238, B/56a/244, B/112a/577 (6) 

f.+(i)ne  B/22a/67 (1) 
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f.+(i)nde  B/12b/38 (1)  

fürḳat فرقتا Far.zf. “Ey ayrılık anlamında kullanılan bir söz.” 

f.  B/129b/694 (1) 

für at ”.Far.sf. “Ayrılığa düşen[ler] (فرقتى)

l(e)r  B/83a/396 (1) 

fürḳatlen- Far. für at+T.len- “Ayrılık acısı çekmek.” 

f. ür  B/97b/479,  B/97b/479 (2) 

fürḳatli Far. für at + T. li “Ayrılığa neden olan, ayrılık acısını ortaya çıkaran.” 

f.  B/129a/689 (1) 

fürs (فرس) Ar.is. “Farslılar, Fars milleti; eski Îran.” 

f.+e   B/50b/216 (1) 

f.-ile  B/107a/537 (1) 

für ş (فروش) Ar.is. “Döşemeler.” 

f.+l(a)r ile  B/75b/342 (1) 

fütūḥ (فتوح) Ar.is. “Zafer, galibiyet, üstünlük.” 

f.-ile  B/126b/683 (1) 

ab ab (غبغب) Ar.is. “Çene altı, çifte gerdan.” 

B/120a/643, B/114a/593 (2) 

.+ı (iye.3.tk.)  B/122a/657 (1)  

.+(ı)n  B/114a/593 (1) 

affār (غفار) Ar.sf. “Kullarının günahlarını affeden, Allah.” 

.  B/135a/723 (1) 

.+a  B/106b/533, B/113b/590 (2) 

.+(ı)m (iye.1.tk.)   B/58a/254, B/95b/468 (2) 

ġā ib ( ئب غا ) Ar.sf. “Görünmeyen, hazır olmayan, yok olan, kayıp.” 

ġ.  B/103a/519 (1) 

ġ. im(i)şl(e)r A/17b/85(1) 

ġ fil (غافل) Ar.sf. “Gafletde bulunan, ihmâl eden, ilerisini iyi düşünmeyen, dikkatsiz, ihtiyatsız, 

dalgın, tembel.” 

ġ.  A/42a/206, B/3b/8, B/32a/119, B/59a/258, B/93b/453, B/95b/467, B/105b/531, 

B/129a/689, B/131b/703, B/131b/705, B/133b/717 (11) 

ġ.+l(e)r  B/5b/18 (1) 

.+(e)n (araç.)  B/57b/252 (1) 

. ol- “Gaflette bulunmak.” 

. oldı B/129a/689 (1) 

. olm(a)dı B/131b/705 (1) 

. olma-Ø A/42a/206, B/3b/8, B/59a/258, B/93b/453 (4) 

āfir (غافر) Ar.sf. “Mağfiret eden, yarlıgayan, affeden; Allah.” 

  B/89a/426 (1) 
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.+i (blrt.)  B/25b/79 (1) 

.+i (iye.3.tk.)  B/127a/687 (1)  

ġaflet (غفلت) Ar.is. “Gafillik, boş bulunma, dalgınlık, dikkatsizlik, ihtiyatsızlık.” 

.  B/35a/138 (1) 

.+de  B/101a/502 (1) 

ġ.+d(e)n  A/6b/8, A/7a/8, A/35a/189, B/6a/19 (4) 

.+ded(i)r  B/104b/524 (1) 

. ile  B/27a/87 (1) 

.+de ḳal- “Gaflete düşmek.” 

.+de ḳ(a)lan B/101a/502 (1) 

afūr (غفور) Ar.sf. “Mağfiret eden, yarlıgayan, suç bağışlayan, merhamet eden [Allah].” 

B/120b/644 (1) 

.+ı (blrt.)  B/122b/658 (1) 

gāh (گاه) Far.zf. “Bazen, kimi vakit, bazı bazı, kâh.” 

g.  A/39b/200 (2), B/8a/25 (2), B/12a/37 (2), B/31b/117 (2), B/32a/120 (3), B/37a/150, 

B/38b/156, B/39a/158 (2), B/41a/167, B/41b/168, B/55a/237  (3), B/106a/532, B/111b/573 

(2), B/117b/622 (2), B/123a/662, B/124a/667 (2), B/126a/682, B/129b/694 (30) 

g h  ”.Far.zf. “Bazen, ara sıra (گاهى) 

g. B/93b/455,B/94b/461,B/100b/499, B/114a/593, B/115a/601, 

B/126a/682,B/131b/705 (7)

g ce  B/98a/484, B/99b/493, B/112b/581 (3) 

a b ( ئب غا ) Ar.sf. “Görünmeyen, hazır olmayan, yok olan, kayıp.” 

.+l(e)r  B/41a/167 (1) 

alabalıḳ Ar. alebe.+ T. lı   “Kalabalık.” 

.+l(a)r  B/86b/413 (1) 

alaṭa T.is. “Sürahi biçiminde yapılmış toprak testi.” 

.+n(ı)ŋ  B/125a/677 (1) 

ġālib ( لب غا ) Ar.sf. “Galebe eden, galebe çalan, üstün gelen, yenen.” 

ġ.  A/45b/213 (2), B/122b/658, B/126b/683 (4) 

. ol- “Yenmek.” 

. ola A/45b/213 (2), B/126b/683 (3) 

. olurdı B/122b/658 (1) 

ālibā ( لبا غا ) Ar.zf. “Sağlam bir ihtimale göre, görünüşe göre, belki.” 

.  B/54b/235, B/119b/636, B/122a/657 (3) 

ġam (غم) Ar.is. “Keder, tasa, kaygı, dert.” (bk. am) 

ġ.  A/8a/18, A/36a/190, B/15b/46, B/27b/90, B/28a/92 (2), B/28b/95, B/30a/110 (2), 

B/32a/120 (2), B/32b/121, B/32b/122 (2), B/38a/154, B/39a/157, B/39b/161, B/40b/164, 

B/56b/247, B/61a/270, B/95b/467, B/96b/473, B/99a/489, B/103b/520, B/106b/534, 

B/109a/556 (2), B/114a/594, B/117a/615, B/119b/635, B/127b/688, B/129b/694, 

B/130b/697, B/133a/715, B/135a/723,  B/112a/576 (36) 

.+l(a)r  B/132a/709, B/133a/714 (2) 

. mı  B/89b/428, B/90b/435 (2) 
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.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/102a/510, B/106b/534 (2) 

.+ı (blrt.)  B/89b/429, B/91b/443, B/107a/535, B/128b/688 (4)   

ġ.+a  A/31b/169, B/34a/129 (2) 

.+da  B/36a/144 (2), B/36b/148, B/37b/151, B/37b/152, B/48b/205, B/54b/234, 

B/97a/476, B/97a/478, B/111a/570, B/111b/576, B/133a/715 (12) 

.+day(ı)m  B/25a/78 (1) 

.+d(a)n  B/10a/31 (2), B/36b/146, B/43a/178, B/50b/216, B/93a/452, B/108b/547 (7) 

.-ile  B/102a/512 (1) 

.+l(a)r ile  B/94b/462 (1) 

.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/88b/425, B/110b/570 (2) 

.+(ı)ŋ  (iye.2.tk) B/40a/162, B/92b/448 (2) 

.+(ı)ŋla   B/99a/490, B/100b/498, B/113a/587 (3) 

ġ.+ı (iye. 3.tk.)  A/7b/13 (1) 

ġ.+(ı)n  B/19a/57 (1) 

ġ.+(ı)nı   A/1b/1 (1) 

ġ.+(ı)nda  B/18b/55 (1) 

ġ.+ıdır  A/25a/132 (1) 

.+d(ı)r  B/39b/160, B/93b/454, B/109a/556 (3) 

. d(e)g(i)l  B/32a/119 (1) 

. çek- “Gam çekmek, sıkıntı çekmek.” 

.+lar ç(e)k(e)rd(i)m B/132a/709 (1) 

.+da ol- “Gamda olmak, kederli olmak.” 

.+da ol(a)m B/111b/576 (1) 

amām (غمام) Ar.is. “Bulut.” 

.  B/47a/195 (1)  

.+a  B/56b/245 (1) 

. ol- “Bulutlanmak.” 

. olm(u)ş B/47a/195 (1) 

am-g n (غمگين) Ar.+Far.sf. “Kederli, tasalı, hüzünlü.” 

.  B/101a/501 (2) 

. it- “Tasalandırmak, kederlendirmek.” 

. idüp B/101a/501 (1) 

am-ḫāne ( نه غمخا ) Ar.+Far.sf. “Kaygı, tasa yurdu.” 

.+ye  B/100b/499 (1) 

.+m(i)z  B/132b/710 (1) 

am-ḫār (غمخوار) Ar.+ Far. sf. “Gam yiyen, kederlenen, tasalanan.” 

.+ı (blrt.)  B/33b/128 (1) 

amlan- Ar. am+ T. lan- “Gamlanmak, kederlenmek, tasalanmak.” 

.-m(a)sın  B/100a/498 (1) 
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ġammāzelen- Ar. amm ze+ T. len- “(Güzel), göz kırmak.” 

ġ.-m(i)ş  A/40a/201 (1) 

amm ”.Ar.sf. “Gamlı, tasalı (غمى)

d(i)r  B/94a/457 (1)

am-nāk ( ك غمنا ) Ar.+Far. sf. “Gamlı, tasalı, kaygılı.” 

B/34b/134 (1)

.+a  B/102a/513 (1) 

. eyle- “Sıkıntı, gam, tasa, keder vermek.” 

. eyl(e)di B/34b/134 (1) 

amze (غمزه) Ar.is. “Süzgün bakış; çene veya yanak çukurluğu.” 

.  B/37b/152, B/89a/427, B/96b/473, B/112a/577, B/130a/695 (5) 

.+l(e)r(i)ŋ (tmlyn.)  B/27a/85 (1) 

.+ŋ (iye.2.tk.) B/23b/73, B/35b/138, B/36b/146, B/39a/157, B/40a/163, B/40b/165, 

B/98a/484  (7) 

.+l(e)r(i)ŋ   B/51b/219, B/53a/227, B/98a/482, B/119b/635 (4)

.+ŋe  B/101b/507 (1) 

.+ŋde  B/31a/116 (1) 

.+si  B/20b/62, B/32a/120, B/37b/152, B/39b/160, B/42a/171, B/52a/221, B/60a/265, 

B/102b/517, B/104b/524, B/110b/565, B/117b/622, B/130a/695 (12) 

.+sin  B/130a/695 (1) 

.+l(e)ri  B/53b/229 (1) 

.+l(e)rin  B/29a/99 (1) 

.+s(i)n(i)ŋ  B/34b/134, B/127b/687 (2) 

.+s(i)yle  B/28b/94, B/30b/112 (2) 

ġan T.is. (krş. an) 

ġ.+(ı)ma  A/44a/210 (1) 

an  ”.Ar.sf  “Zengin, varlıklı, bol, doygun; Allah (غنى)

.  B/11b/36, B/42b/176, B/47a/197, B/51b/220, B/54a/233, B/92a/446, B/92b/449, 

B/93b/453, B/95b/468, B/103b/519, B/104a/523, B/113b/590, B/128b/688, B/129a/689, 

B/132a/708, B/136a/730 (16) 

.+l(e)ri (blrt.)   B/126a/682 (1) 

.+sin  B/93b/453 (1) 

. is(e)ŋ  B/130b/697 (1) 

an met (غنيمت) Ar.is. “Ganimet; düşmandan alınan mal.” 

.  B/29a/98, B/126b/683 (2) 

. eyle- “Ganimet elde etmek.” 

. eyle-Ø B/126b/683 (1) 

ār (غار) Ar.is. “Mağara, in.” 

. B/54b/235 (1)  
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.+ı (blrt.)  B/30b/112 (1) 

+ım (iye.1.tk.) B/9b/31 (1)  

y r-ı  (bk. y r) 

y r-ı  B/54b/235 (1) 

y r-ı +ı B/30b/112, B/33a/123 (2)  

y r-ı +ım B/9b/31 (1)  

ġara T.sf. (krş. ara) 

ġ.+dır A/27a/148 (1) 

ar b (غرائب) Ar.sf. “Tuhaf, şaşılacak şeyler.” 

.  B/58a/254 (1) 

arb (غرب) Ar.is. “Batı.” 

.+(ı)nda  B/106b/533 (1) 

āret (غارت) Ar.is. “Çapul, yağma; akın, saldırı.” 

B/110b/565 (1) 

. mi  B/124a/668 (1) 

 it-  “Yağma etmek, yağmalamak, saldırmak.” 

. iderim B/110b/565 (1) 

ġar b (غريب) Ar.is. “Aşık Garip hikayesinin baş kahramanı, Şahsenem’in sevgilisi.” (bk. şı  

ġar b) 

ġ. A/4a/5, B/2b/4,  A/3a/3, A/5a/6 (2), A/7a/10, A/7b/12, A/7b/14, A/8a/16, 

A/8a/17 (2), A/8a/18, A/8b/20, A/9a/22, A/9a/24, A/9b/25, A/9b/26, A/9b/28, A/10a/30, 

A/10a/32, A/10b/33, A/10b/34, A/10b/35, A/10b/36, A/11a/38, A/11b/41, A/11b/43, 

A/12a/45, A/12a/47, A/12b/48, A/12b/49, A/12b/50, A/12b/51, A/13a/52, A/13a/53, 

A/13a/55, A/15a/67, A/15a/68, A/15b/70, A/17a/80, A/17a/82, A/17b/84, A/17b/85, 

A/17b/86, A/18a/89 (2), A/18a/90, A/18b/92, A/19a/95, A/19a/96, A/19a/97, A/19a/98, 

A/19b/99, A/19b/100, A/19b/101, A/20a/103, A/20a/104, A/20a/105, A/20b/106, 

A/20b/107, A/21a/107, A/21b/111, A/22a/112, A/22a/113(2),A/22a/114, A/22a/115, 

A/22b/117, A/22b/118, A/23a/118,A/23a/119, A/23b/121, A/24a/123, A/24a/125, 

A/24b/129, A/25a/131, A/25a/133, A/25b/134, A/25b/135 (80) 

ġ.+(i)ŋ (tmlyn.)  A/19b/100, A/22b/116,  A/22a/112, A/24b/127 (4) 

ġ.+i (blrt.)  A/15a/65, A/15a/67, A/15b/71 (2), A/16b/77, A/22b/117 (6) 

ġ.+e   A/7a/9, A/15b/72, A/16b/76, A/16b/78 (4) 

ġ.+(i)m (iye.1.tk.)  A/9b/25, A/9b/27, A/10a/29, A/10a/31, A/10b/33, A/10b/35, 

A/11a/37, A/19b/100, A/19b/102, A/20a/104, A/21b/110 (2), A/22b/116, A/ 22b/117 (2), 

A/24b/128 (16) 

ġ.+(i)me  A/14b/64, A/15a/66 (2) 

ġ.+dir  A/16b/78, A/20a/106  (2) 

sf. “Kimsesiz, zavallı.” (bk. ar b) 

ġ  A/4b/6, A/21b/109, A/21b/111, A/22a/111, A/22a/113, A/22b/115, A/31b/172, 

B/1b/1, B/11a/35, B/23a/71, B/32b/121, B/36a/144, B/43b/179, B/51a/217, B/54a/232, 

B/57a/249, B/58b/258, B/101a/503, B/103b/521, B/106a/531, B/113a/585 (2), B/118b/630, 

B/120a/641, B/123a/662, B/123b/666, B/132b/710, B/132b/711, B/86a/413, B/90b/435, 

B/92a/444, B/93a/450, B/94a/459, B/96a/471, B/97a/476, B/98b/487, B/134b/721, 

B/135a/725 (38) 
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.+e  B/103b/521, B/107b/541 (2) 

.+çe  B/111b/575 (1) 

ġ.+(i)m (1.tk.)  A/21b/109 (3), A/21b/111, A/22a/111, A/22a/113,  A/22b/115 (7) 

.+(i)ŋ(i)m  B/99b/491 (1) 

ġ.+l(e)rini  B/6b/22 (1) 

. ol- “Garip olmak.” 

 old(u)m B/32b/121 (1) 

. olan B/134b/721, B/135a/725 (2) 

. olursa B/97a/476 (1) 

ġarḳ (غرق) Ar.is. “Suya batma, boğulma.” 

ġ  A/26a/137, A/26a/138, A/44b/211, B/34a/131, B/61a/271, B/92b/449, B/129b/693, 

B/136a/730 (8) 

. et- “Batmak; batırmak, boğulmak.” 

. etdi B/61a/271 (1) 

ġ.eyle- “Batmak; batırmak, boğulmak.” 

ġ. eyledin A/26a/138 (1) 

. it- “Batmak; batırmak, boğulmak.” 

. itdi B/34a/131 (1) 

. ol- “Batmak, boğulmak.” 

. old(u)m B/136a/730 (1) 

. olup B/129b/693 (1)  

. olm(u)şd(u)r B/92b/449 (1) 

ġ. olm(a)sun A/26a/138 (1) 

ġars (غرس) Ar.is. “Ağaç dikme, dikilme.” 

.  B/17a/51 (1) 

. it- “Ağaç dikmek.” 

. it-Ø B/17a/51 (1) 

arūr (غرور) Ar.sf. “Aldatan, aldatıcı.” 

.  B/119b/635 (1) 

ġāt l ( تل قا ) Ar.is “Katil.” (krş. ḳātil) 

.+e  B/16a/48 (1) 

av  ”.Far.is. “Düşmanca davranış ve sözlerle ortaya çıkan çekişme veya dövüş, münazaa (غوغا) 

(bk. av ) 

.  B/39b/160, B/104a/522 (2)  

.+l(a)rı (blrt.)  B/36b/148, B/83b/399 (2) 

.+ya  B/1b/1, B/135b/728 (2) 

.+d(a)n  B/94b/462, B/105a/527, B/107a/536 (3) 

.+sıd(ı)r  B/130b/696 (1) 

et- “Kavga etmek.” 

.+l(a)rı etdig(i)ŋ B/83b/399 (1)  

av sız Far. av  + “Kavgasız.”  

.  B/29a/99 (1) 

avḳ  Far.is “Kavga.” (krş. av )  
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.+ya  B/44a/183  (1) 

avvāṣ (غواص) Ar.is. “Dalgıç.” 

.  B/65b/284, B/116b/610 (1) 

. eyle- “Gavvas etmek, dalmak, daldırmak.” 

. eyl(e)yesin B/65b/284 (1) 

. it- “Dalmak, daldırmak.” 

. itd(i)m B/116b/610 (1) 

ayb (غيب) Ar.sf. “Gizli olan, göze görünmeyen şey, kayıp.” 

.+(ı)ŋı  B/39a/158 (1) 

ġ yet (غايت) Ar.zr. “Pek, çok, pek çok, aşırı bir biçimde.” 

ġ.  A/43a/208, B/5a/15, B/5a/16, B/17b/52, B/20b/62, B/26a/81, B/26a/83, B/32a/119 

(6), B/59b/263, B/100b/500, B/104b/524, B/105b/530, B/106a/531 (2), B/109a/553, 

B/110a/562, B/122a/657, B/122b/658, B/126a/681, B/126a/682, B/127a/686, B/127b/687, 

B/127b/688, B/130b/697, B/133b/717 (2), B/88a/422, B/88b/426, B/89b/428, B/92b/449, 

B/96b/475, B/97b/479, B/98a/483, B/133b/717 (39) 

.+le  B/97b/479, B/118a/624,  B/60a/265, B/106a/531, B/110a/562, B/120a/643, 

 B/50b/213, (7) 

ayın (غ) Ar.ha. “Osmanlı alfabesinin yirmi ikinci hafi olup, ebced hesabında 1000 sayısının 

karşılığıdır.” 

.  B/54a/233,  B/90a/431, B/129a/689 (3) 

ayret (غيرت) Ar.is. “Çalışma, çaba, çalışma isteği.” 

  B/111b/574 (1) 

ayrı (غيرى) Ar.sf. “Başka, diğer.”  

.  A/5a/6, B/28b/95, B/30a/110, B/35b/139, B/38a/154, B/40a/162, B/40b/164, 

B/47a/197 (2), B/110b/569, B/116a/607, B/123a/663, B/123b/665, B/123b/666, B/129b/693, 

B/130b/698 (2), B/130b/698, B/132a/707 (6), B/135a/724 (25) 

.+ya  A/11a/38, B/51b/220, B/54b/233, B/111b/574,  B/130b/698 (5) 

.+l(a)ra  B/108b/547 (1) 

.+s(ı)na  B/44b/184,  B/58b/255 (2) 

zr. “Artık, bundan böyle.” (bk. ayrı) 

ġ.  A/37b/197, B/12a/37, B/14b/43, B/50b/214, B/61a/272, B/94b/462 (6) 

azā (غزا) Ar.is. “İslam dinini korumak veya yaymak amacıyla Müslüman olmayanlara karşı 

yapılan kutsal savaş.”  

.+ya  B/31b/118, B/123b/666 (2) 

ażab (غضب) Ar.is. “Öfke, kızgınlık, hiddet.” 

B/61a/270, B/107a/538, B/110a/564, B/116b/609, B/118a/626 (5) 

. eyle- “Kızmak.” 

. eyl(e)r B/107a/538 (1)  

. it- “Kızmak.” 

. id(e)r B/116b/609 (1)

. itdi B/110a/564 (1) 

azāl (غزال) Ar.is. “Ceylan.” 

.  B/100a/495 (1)  
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.+i (blrt.)   B/101a/501 (1) 

.+(ı)m  B/34b/133 (1) 

azāl n (غزالان) Ar.+Far. is. “Gazallar, ceylanlar.” 

.+(ı)ŋa  B/100a/495 (1) 

ġazel (غزل) Ar.is. “Divan edebiyatında beş ile on beş beyit arasında değişen, ilk beytinin dizeleri 

birbiriyle, sonraki beyitlerinin ikinci dizeleri birinci beyitle uyaklı, genellikle lirik konularda 

yazılan nazım biçimi.” 

ġ.  A/10a/30, A/47b/217, A/48a/218, B/5a/16, B/132a/707, B/132a/708 (6) 

.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/102a/512 (1) 

.+i (iye.3.tk.)  A/26b/144 (1), B/134b/720 (1) 

az  ”.Ar.is. “Müslümanlıkta düşmanla savaşan veya savaş yapmış kimse (غازى)

.  B/126b/683 (2) 

.+l(e)re  B/32b/121, B/126b/683 (2)/(3) 

.+leri (iye.3.tk.)  B/130b/699 (1) 

gece T.is. “Genellikle saat 22'den itibaren gün ağarıncaya kadar geçen süre, tün, şeb.” (krş. gice) 

g.   B/86a/413, B/109a/557 (2)  

g.+de  B/72a/311 (1) 

g.+l(e)ri (iye.3.tk.)  B/33a/124, B/128b/688 (2) 

zf. “Geceleyin.” 

g.  B/72a/311 (1) 

geç T.sf. “Belirli zamandan sonra olan.” 

g.  A/37a/196 (1)  

g.+(i)nd(e)n  B/23b/72 (1)  

geç- T.f. “Bir yerden başka bir yere gitmek.” (bk. geş-) 

g.-m(e)m  B/116b/612 (1) 

g.-(e)r  B/14b/43, B/23a/70, B/72a/310, B/91b/443, B/109b/558 (5) 

g.-m(e)z  B/102a/511, B/113a/585 (2)  

g.-m(e)z mi   B/91a/437 (1) 

g.-m(i)ş(i)m   B/4b/12,  B/98b/488 (2) 

g.-m(i)ş  B/68b/292 (1)  

g.-m(i)şd(i)r  B/123a/661 (1) 

g.-m(i)şl(e)r  B/116b/612 (1)

g.-dim  A/22a/115, B/49b/209, B/110a/563, B/110a/564,  B/30b/113 (5) 

g.-din  A/19a/95 (1) 

g.-di  A/14b/65, A/44a/210 (2), B/28a/93, B/73b/327, B/94b/462, B/97a/477, 

B/102b/517, B/110a/564, B/124b/672, B/131a/702 (11) 

g.-m(e)di  B/10a/31, B/24a/74, B/94b/462 (3) 
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g.-dil(e)r  B/14b/42 (1) 

g.-Ø  B/7a/24 (2), B/15b/45, B/35a/136, B/50a/210, B/73a/326, B/87b/418 (7) 

g.-sün  B/82a/390 (1) 

g.-(ü)p  B/62b/277, B/68b/292 (2)  

g.-m(e)d(e)n  B/17a/51 (1) 

g.-(e)nd(e)n  B/50a/210 (1) 

g.-m(i)ş (sf.-f.)  B/107a/537, B/112b/581 (2) 

g.-m(e)kded(i)r  B/119a/634 (1) 

g.-m(e)ded(ü)r  B/81a/384 (1) 

g.-m(e)z imiş  A/4b/5 (1) 

g.-(e)rk(e)n  B/100b/498 (1) 

g.-m(e)z ik(e)n  B/29a/102 (1) 

g.-m(e)z ol- “Geçmez olmak, geçmemek.” 

g. m(e)z oldı B/113a/585 (1)  

sözü g.- (bk. söz) 

söz(ü)m g.-m(e)z B/102a/511 (1) 

geç- T.f. “Bırakmak, vazgeçmek.” 

g.-m(i)yor B/47b/199 (1) 

g.-me-Ø  A/9b/25, B/133b/717 (2) 

geçil- T.f. “Geçme işi yapılmak.” (bk. giçil-) 

g.-(i)r  A/18b/92 (1)  

g.-m(e)z  B/51a/217, B/116b/611 (2) 

geçin- T.f. “Uzlaşmak, anlaşmak.” 

g.-Ø  A/13a/53 (1)  

geçür- T.f. “Geçme işini yaptırmak, geçmesini sağlamak.” 

g.-di  B/63a/277 (1) 

gedā (كدا) Far.sf. “Dilenci; yoksul, fakir.” 

g.  A/16b/77, B/17b/52, B/38a/154, B/59a/259, B/65a/282, B/74a/333, B/74b/334, 

B/77a/351, B/99b/492, B/101b/508, B/106a/532, B/110b/566, B/118b/628 (13) 

g.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/52a/223, B/53b/231 (2)   

g.+d(a)n  B/114b/597 (1) 

g.+l(a)r  B/80b/377 (1) 

g.+yı  A/13a/52, B/91a/439, B/114a/592 (3) 

g.+ya   A/39b/200, B/43a/177, B/56b/247, B/58a/254, B/75a/337, B/84b/406, 

B/87b/420, B/94b/461, B/97b/479, B/105a/527, B/105a/528, B/123b/666 (12) 

g.+ile  B/126a/682 (1)  

g.+l(a)rla  B/116b/613 (1)  

g.+ŋa  B/3b/8, B/28a/93, B/40a/162 (3) 
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g.+s(ı)nd(a)n  B/103b/519, B/116b/611 (2) 

g.-y(ı)m  B/80a/373, B/93a/450 (2) 

g.-is(e)m  B/74a/331 (1) 

ged lan- Far. ged + T. lan- “Dilenci, yoksul hâline gelmek.” 

g.-m(ı)ş  B/80b/378 (1) 

gehi (گہى) Far.zf. “Bazen, ara sıra.” 

g.  B/67b/291 (2), B/68a/291 (2)/ (4) 

g.+ye  B/86b/413 (1) 

gel- T.f.  “Ulaşmak, varmak.”  

g.-(i)yor  B/13b/41, B/51b/220, B/124b/673 (2)/(4) 

g.-m(i)yor  B/55a/236 (1) 

g.-(i)rim  B/13b/41 (3), B/14a/41 (2), B/73b/329 (6) 

g.-m(e)m  A/10a/29, A/10a/30,  B/21b/64, B/96b/473 (4) 

g.-ürs(i)n  A/47a/216,  B/94a/460,   B/112b/581 (3) 

g.-m(e)zs(i)ŋ  B/8b/26, B/90b/435,   B/109b/560 (5)/(7) 

g.-m(e)z m(i)sin  B/86b/414 (1) 

g.-ir  A/3a/3 (2), A/44a/210 (2), B/4a/10, B/7b/25 (2), B/25a/77, B/26a/82, B/29a/98, 

B/48a/201, B/55a/237, B/60a/265, B/73b/327, B/78b/362, B/87a/417, B/93b/453, 

B/93b/454, B/102a/511, B/105a/528 (5), B/114b/597, B/116a/606, B/127a/686, B/134a/719, 

 A/3b/3 (2), A/21b/110 (2), A/22a/114, A/22b/116, A/23a/118, A/30b/161, A/32a/175, 

A/32b/179, A/33a/181 (2), A/44a/210, B/26a/83, B/31a/115, B/32a/119 (6), B/33a/124, 

B/35a/138, B/36a/142, B/41a/166, B/42a/171, B/43b/179, B/51a/218, B/53a/228, B/71a/302, 

B/78a/360, B/82a/389, B/83a/395 (60) 

g.-ür mi   B/19a/57 (2), B/19b/58, B/23b/72, B/53a/227, B/117b/622,  B/109b/559 

(7) 

g.-m(e)z  B/7b/25, B/9b/30, B/18b/56, B/19a/57, B/33a/124, B/39b/160, B/52a/221, 

B/62a/275, B/70b/301, B/71b/304, B/72b/321, B/74a/332, B/80a/373, B/84b/404 (5), 

B/91b/443, B/92b/448, B/93a/452, B/95b/467, B/97a/477, B/98a/484 B/102a/511 (5), 

B/107a/539, B/108b/546 (2), B/109a/556, B/110a/565 (3), B/110b/565 (3), B/111a/570, 

B/113b/590, B/114b/598, B/117b/620, B/123a/662 (2), B/131b/704, B/132b/711 (47) 

g.-m(e)z mi  B/17b/52 (1) 

g.-me m(i)s(i)ŋ(i)z  B/13b/40 (1) 

g.-ürl(e)r  B/69a/293 (2) 

g.-m(i)ş(i)m  A/4b/6, A/21a/107, B/88a/422, B/105a/528,  A/4b/6 (5) 

g.-m(i)şin  A/18b/93,  B/17a/51 (2)  

g.-m(i)ş  A/30b/160, B/19a/57, B/27b/89 (5), B/61b/272, B/72a/313, B/75a/337 (6), 

B/75a/339, B/80a/373, B/92a/444, B/115a/600, B/116b/611, B/133a/715,  A/23a/119 

(2), B/27b/89 (24) 
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g.-m(e)m(i)ş  A/45a/212, B/10b/33 (3), B/31b/117, B/36b/146, B/62a/274, B/125b/678, 

B/125b/681,  B/27b/90, B/31a/116, B/44b/184, B/98a/484 (13) 

g.-d(i)m A/36b/192,   A/7a/8, A/7a/10, A/7a/11, A/7b/11, A/7b/12, A/7b/14 (2), 

A/11b/42, A/21a/107, A/21b/109, A/22b/115, A/23a/119 (3), A/23b/119 (2), A/23b/121, 

A/24a/123, A/24a/125, A/29a/153, A/30b/162, A/37a/194, A/43a/208 (3), A/43b/208 (2), 

B/29b/105 (6), B/44a/181, B/47b/199, B/49b/209, B/85b/410, B/86a/413 (2), B/95a/463, 

B/98a/483, B/98a/484, B/109b/561 (7),  B/48b/204 (5), B/58b/255, B/65b/284, 

B/70a/298, B/85b/410 (4), B/87a/416, B/95b/468, B/114a/595, B/127b/687, B/129a/691, 

B/129b/692, B/136a/730 (69) 

g.-m(e)d(i)m  B/127b/687 (1) 

g.-din A/7a/9, A/7b/11, A/7b/13, A/8a/15, A/23b/120 (2), A/24a/122, A/24a/124, 

A/24b/126, A/29b/155, A/30a/159, A/31b/169, A/32b/176, A/32b/178 (2),  A/33a/180,  

B/1b/1,  B/25b/81 (3), B/26a/81 (2), B/37b/152, B/110b/566 (6), B/114a/592, 

B/111a/573, B/117a/619 (3), B/117b/619 (2)/(36) 

g.-m(e)d(i)ŋ  B/76b/349, B/82a/389, B/124a/668 (3) 

g.-di  A/5b/7 (5), A/6a/7 (6), A/9a/24, A/19b/102, A/21a/108, A/23a/118, A/23a/119, 

A/28b/152, A/33a/181, A/33b/182 (2), A/33b/184, A/34a/185, B/3b/8, B/5a/15 (5), 

B/17b/52, B/27b/88, B/29b/105, B/30b/113, B/32a/121, B/33a/124, B/37a/149, B/39a/157, 

B/39a/158, B/40a/161, B/40b/164, B/42a/173, B/45a/188, B/48a/201, B/48b/204, B/49a/208 

(2), B/49b/209, B/50a/210, B/50b/214, B/50b/215, B/51a/217, B/52a/223, B/54a/232, 

B/54b/233, B/55a/236, B/55a/238, B/57b/252 (2), B/58a/254, B/61b/273 (5), B/63a/277, 

B/63b/278, B/64a/279, B/68a/291, B/73a/325, B/73a/326, B/74a/333 (2), B/76b/350, 

B/77a/354, B/91a/438, B/91b/443, B/94b/462, B/96a/472, B/100a/495, B/103a/517 (2), 

B/107a/539,  B/108b/546 (2), B/109a/556, B/111b/575, B/115b/605, B/118a/625, 

B/119a/634, B/122b/658, B/123b/664, B/126a/682 (3), B/126b/683, B/127b/687, 

B/128b/688 (2), B/134b/721, B/135a/723, B/136a/730 (3)/(102) 

g.-m(e)di A/22b/117 (2), A/27b/149 (5), B/36a/145 (5), B/44a/182 (5), B/82a/389, 

B/92a/445, B/97a/477, B/123b/664, B/126a/682 (22) 

g.-d(i)k  B/82b/394,  B/11a/34, B/28b/97, B/41a/167 (4) 

g.-diŋ(i)z B/82a/389 (5) 

g.-dil(e)r  A/1b/1, A/17a/81, B/93a/452, B/126a/682, B/126b/683, B/128a/688, 

B/136a/730 (2)/(8) 

g.-(e)y(i)m  A/8b/18  (1) 

g.-m(e)y(i)m  B/73b/327 (1) 

g.-Ø  A/4a/5, A/20a/106, A/24a/124, A/26a/138, A/27a/147, A/29b/154, A/29b/156, 

A/30a/158, A/30b/162 (2), A/31a/164, A/31a/166, A/31b/168, A/32a/173, A/34a/186, 

A/34b/187, A/34b/188, A/37a/195, A/37a/196, A/41a/203, A/44a/210, B/1b/1, B/6a/21 (2), 

B/12b/38, B/16a/47 (2), B/19b/57, B/20a/59, B/21b/64, B/23b/73, B/28a/93, B/29b/104, 

B/30a/110, B/34b/133 (2), B/35a/135 (4), B/35a/136 (2), B/35b/139 (3), B/35b/140, 

B/35b/141 (2), B/36b/148 (6), B/37b/151 (2), B/37b/152, B/39a/159 (8), B/39b/160, 

B/40a/163, B/40b/165 (2), B/41a/166, B/46b/194, B/48a/202, B/50a/210, B/51b/218, 

B/53a/227, B/55b/239 (2), B/61a/272, B/62b/276, B/63a/277 (3), B/63b/278, B/66a/287 (2), 

B/68b/292, B/73a/326, B/74b/335, B/75a/339, B/77b/355, B/78b/363, B/79a/367 (3), 

B/81a/384, B/84a/402, B/84a/403, B/85a/407, B/87b/420, B/88b/424, B/89a/426, 
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B/89a/427, B/89b/428, B/91b/441 (2), B/92a/446 (2), B/92b/448, B/93a/453, B/93b/455, 

B/94a/456 (2), B/94a/459, B/95b/467 (2), B/96a/472 (3), B/96b/474, B/97a/475, B/97a/476, 

B/97a/477, B/99a/490, B/101b/509, B/102b/516, B/109b/560, B/111b/574 (3), B/112b/580, 

B/112b/581 (2), B/112b/582, B/113b/590 (3), B/114a/593 (3), B/114b/596 (2), B/114b/598, 

B/115a/600, B/115b/604, B/115b/605, B/116b/609, B/116b/612, B/117a/616 (3), 

B/118a/625,  B/119a/631 (2), B/119a/634, B/119b/637 (4), B/119b/639 (2), B/120a/642 (2), 

B/121a/649 (12), B/122a/655, B/122b/659, B/123a/662, B/123b/664, B/123b/666, 

B/124a/667 (2), B/124b/673, B/125a/674, B/125b/680, B/127a/687 (2), B/127b/687, 

B/133a/714 (6), B/133b/717, B/133b/718, B/134b/722, B/135b/728, B/135b/729 (200) 

g.-me-Ø  B/44b/185, B/102a/513 (2) 

g.-sin  A/14a/59 (2),  A/14a/61, A/14b/63, A/14b/64, A/15a/65, A/15a/66, A/15a/67, 

A/15a/68, A/15b/69, A/15b/71, A/15b/72, A/16a/74,  A/16a/75, A/16b/76, A/16b/77,   

A/13b/57, A/15a/66, A/15b/70, A/16a/73, B/6a/20, B/41b/169, B/45b/189, B/71b/305, 

B/77b/357, B/78b/364 (5), B/80b/379, B/106b/533, B/107a/539, B/109a/555, B/109b/559, 

B/114a/594, B/118a/625 (37) 

g.-(i)ŋ  B/7b/25, B/58b/258, B/60b/268, B/78a/361,  B/68a/291, B/69a/293 (6) 

g.-m(e)ŋ B/75b/342 (1) 

g.-sünl(e)r  B/30a/109 (1) 

g.-s(e)m   A/4b/5, B/15b/47, B/60a/266, B/83a/396, B/113b/591 (5) 

g.-m(e)s(e)m  B/113b/591 (1)  

g.-s(e)ŋ  B/4b/14, B/35a/135, B/83a/395 (3) 

g.-se  B/5a/17, B/35a/136, B/45b/190, B/56b/245, B/58a/254, B/58b/255, B/73b/328, 

B/82b/393, B/97a/475, B/108b/546 (2), B/111b/575, B/131a/701,  B/125a/675 (13) 

g.-m(e)se  B/31a/115, B/83a/396 (2) 

g.-(e)m  B/91b/443 (1) 

g.-m(e)y(e)m  A/8a/16, A/9a/20, A/9a/22, A/9b/24, A/9b/26, A/9b/28, A/10a/32, 

A/10b/34, A/11a/38 (9) 

g.-e A/26b/141, B/50a/210, B/63b/278, B/65b/284, B/67a/288, B/67b/289, B/76a/344, 

B/102a/511 (8) 

g.-m(e)ye  B/130b/696 (1) 

g.-esin A/9b/25, A/9b/27, A/10a/29, A/10a/31, A/10b/33, A/10b/35, A/11a/37, 

A/19b/102 (8) 

g.-(e)l(e)r  B/53a/228,  B/69b/293 (2) 

g.-üp  A/17a/81, A/31a/167, B/6a/21, B/11b/35, B/24a/75, B/31a/115, B/33b/126, 

B/46b/195, B/47a/196, B/76a/346, B/78a/359, B/93b/454, B/96a/472, B/99a/489, 

B/100b/498, B/112b/581, B/121b/650, B/122a/656, B/126a/682, B/126b/683, B/129a/690, 

 B/5a/17, B/34b/132, B/53a/229, B/100b/498, B/103b/521, B/123b/663 (27) 

g.-d(i)kçe  A/17b/84, B/130a/695 (2) 

g.-d(i)kde  A/2b/2, A/21b/109, B/101a/503 (3) 

g.-ic(e)k  B/110b/566 (1) 
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g.-(i)nce  A/9a/23, B/4a/11, B/29a/98, B/133a/715, B/40b/165, B/41a/167, B/48a/201 

(2), B/51b/220, B/53b/230, B/55b/241, B/56b/245, B/57b/251, B/92a/446, B/100b/500, 

B/111a/573, B/116a/607, B/126a/682, B/131a/700 (19) 

g.-(e)nde  B/26a/82 (2) 

g.-(e)ld(e)n  A/31a/165 (1) 

g.-m(e)zd(e)n  B/63a/277 (1) 

g.-eli  B/47b/199, B/65b/284 (2) 

g.-(e)n  A/5a/6, A/30b/163, A/33b/183, B/3a/6, B/15b/45, B/26a/82, B/31a/115, 

B/41a/167, B/45a/187, B/45b/189, B/56b/247, B/71a/303, B/79b/370, B/80b/377, 

B/92a/446, B/123b/666, B/131a/699, B/134b/722, B/135a/722, B/136a/730 (20) 

g.-m(e)yen  B/32a/121,  B/61b/272, B/97a/475 (3) 

g.-(e)nl(e)r  B/5b/18, B/51a/217, B/67a/288, B/135a/725 (4) 

g.-(e)n(i)ŋ  B/127b/688 (1) 

g.-(e)ni  B/70a/298 (1) 

g.-(e)ne B/30a/108, B/61b/272 (2) 

g.-(e)nd(e)n  B/50a/210 (1) 

g.-esi  B/59a/259 (1) 

g.-dig(i)me  A/21a/108 (1) 

g.-digi   A/24b/127 (1) 

g.-m(e)k  B/101a/503 (1) 

g.-(i)şim  A/14a/59  (1) 

g.-işin  A/14a/58 (1) 

g.-ipd(i)r  B/66b/288 (1) 

g.-ir im(i)ş  B/46b/194 (1) 

g.-mey(e)yd(i)ŋ  B/19b/57 (1) 

g.-ürdi  A/44b/211 (1) 

g.-is(e)rd(ü)r  B/67a/288 (1)  

g.-irs(e)ŋ  B/88b/426,  B/100b/499 (2) 

g.-m(e)zs(e)ŋ  B/89b/428, B/107b/541 (2) 

g.-irse B/73b/328,B/74b/336, B/77b/356, B/117b/620, B/53b/231, 

B/110a/564 (6) 

g.-m(i)şd(i)r  A/45a/212, B/115a/599 (2) 

g.-mem(i)şd(i)r  B/83a/395, B/114a/595 (2) 

g.-ürk(e)n  A/13b/56 (1) 

g.-m(e)z ik(e)n  B/110b/566 (1) 

a lıŋa g.- (bk. a l) 

(a) la g.-m(e)z B/93a/452 (1) 
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(a) l(ı)ŋa g.-m(e)z B/131b/704 (1) 

başa g.- (bk. baş) 

başa g.-ir B/78b/362 (1) 

başa g.-m(e)zs(i)ŋ B/90b/435 (1) 

baş(ı)na g.-m(e)y(e)n B/97a/475 (1)    

dile g.- (bk.dil) 

dile g.-(i)nce B/53b/230 (1) 

g.-se g(e)r(e)k “Gelmesi gerek.” 

g.-se g(e)r(e)k B/108b/546 (2) 

g.-m(e)se g(e)r(e)k B/31a/115 (1) 

g.-ür m’ola “Gelir mi, gelir mi ki.” 

g.-ür m’ola B/19a/57, B/109b/559 (2)  

a ından g.- (bk. a ) 

a (ı)nd(a)n g.-ir B/116a/606 (1) 

imāna g.- (bk. im n) 

imāna g.-m(e)z B/98a/484  

imāna g.-dim B/98a/484  (1) 

imāna g.-m(e)zs(e)ŋ B/89b/428 (1) 

inṣāfa g.- (bk. ins f) 

inṣāfa g.-m(i)ş B/92a/444 (1) 

inṣāfa g.-m(e)di B/97a/477 (1) 

in fa g.-Ø B/133a/714 (6) 

in fa g.-m(e)zs(e)ŋ B/107b/541 (1) 

nu +a g.- (bk. nu ) 

nu +a g.-di B/127b/687 (1)   

nu +a g.-(i)nce B/133a/715 (1) 

nu +a g.-ürse B/110a/564 (1) 

r  g.- (bk. r ) 

r  g.-ür B/83a/395 (1) 

r  g.-m(i)şem B/88a/422 (1) 

r  g.-d(i)m B/49b/209 (1)  

r  g.-m(e)d(i)m B/127b/687 (1) 

r  g.-di B/118a/625 (1) 

r st g.- (bk. r st) 

r st g.-üp B/112b/581 (1) 

süre g.- (bk. sür-) 

süre g.-üp B/129a/690 (1) 

ṭo a g.- (bk. ṭo ) 

ṭo a g.-m(e)z B/102a/511 (1) 

vāz g.- (bk. vāz) 

vāz g.-irim B/73b/329 (1) 

vāz g.-m(e)m A/10a/29, B/21b/64 (2) 

vāz g.-ir mi B/53a/227 (1) 

vāz g.-m(e)z B/62a/275 (1) 

vāz g.-m(i)ş B/116b/611 (1) 

vāz g.-m(e)y(i)m B/73b/327 (1) 

vāz g-Ø B/61a/272 (1) 

vāz g.-m(e)ŋ B/75b/342 (1) 

vāz g.-s(e)m A/4b/5 (1) 

vüc da g.- (bk. vüc d) 

vüc da g.-ir B/93b/453 (1)  

zevḳe g.- (bk. zevḳ) 

zevḳe g.-(i)nce B/100b/500 (1)  
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gelin T. is. “Evlenmek için hazırlanmış, süslenmiş kız veya yeni evlenmiş kadın; aileye evlenme 

yoluyla girmiş olan kadın.” 

 g.  A/32a/175,  A/23b/119, B/30a/108, B/80b/380 (4) 

g.+l(e)r  B/127b/687 (1) 

g. et- “Gelin yapmak, evlendirmek.” 

g. etm(i)şl(e)r A/23b/119 (1) 

gelin- T.f. “Gelme işine konu olmak. 

g.-di  B/51b/220 (1) 

geliş- T.f. “Büyüp boy atmak, yetişmek; ilerlemek, olgunlaşmak, genişlemek.” 

g.-irs(i)ŋ  B/25b/80 (1) 

gelmezlen- T.f. “Gelmez olmak, gelmek istememek.” 

g.-(i)r  B/59b/264 (1) 

gem T.is. “Gem.” 

g.+(i)nde  B/18b/55 (1)  

gemi T.is. “Su üstünde yüzen, insan ve yük taşımaya yarayan büyük taşıt, sefine.” 

g.  B/91b/443 (1) 

gemici T.is. “Gemi kullanan kişi, gemici.” 

g. B/49b/209 (1) 

gemle- T.f. “Aşırı istek ve davranışlara engel olmak, frenlemek.” 

g.-m(e)ye  B/77a/354 (1)  

genc (كنج) Far.is. “Hazine.” 

g.  B/83b/398, B/96b/473, B/134a/720 (3) 

genç T.sf. “Yaşı ilerlememiş olan, ihtiyar karşıtı.” 

g.   A/1b/1, A/9a/21, A/9b/27, B/28b/94, B/102b/515 (5) 

g.+e  B/25a/77 (1)  

g.+i (blrt.) A/29a/153 (1) 

gençlik T.is. Yaşı ilerlememiş olma durumu.” 

g.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/8b/26 (1)  

gene zr. “Yine.” 

g.  A/4b/6, A/7a/10, A/23b/121, A/24a/122, A/33a/181, A/36a/190 (6) 

ger (گر) Far.bağ. “Eğer.” 

g.  A/1b/1, B/32b/122, B/63b/278, B/67b/289, B/95b/467, B/121b/653, B/122a/655, 

B/125b/678, B/130b/696 (9) 

gerçek T.is. “Yalan olmayan, doğru olan şey, hakikat.” 

g.  A/8b/19, B/32b/122, A/37b/197 (3) 

g. mi  A/43a/208 (1) 

g.+e  B/111b/576 (1) 

g. im(i)ş  B/83a/397, B/92a/445 (2) 

gerçi (گرچه) Far. zf. “Her ne kadar ... ise de, vakıa.”  

g.  B/32b/122, B/72a/314, B/94a/458, B/99a/490, B/102a/514, B/107a/538, B/117a/615 

(7) 

gerd n (گردان) Far.is. “Vücudun omuzlarla baş arasında kalan ön bölümü.” (bk. gerd ne) 
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g.  B/5b/17, B/22b/68, B/25a/77, B/38b/157, B/43a/177, B/45b/190, B/47a/197, 

B/49b/209, B/76a/346, B/80b/380, B/87b/418, B/112b/580 (6), B/119b/637 (2), B/119b/638 

(3), B/122b/659, B/123a/660, B/130a/695 (25) 

g.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/55a/236 (1) 

g.+l(a)r  B/65b/285 (1) 

g.+ı (blrt.)  B/5b/18, B/119b/637  (2) 

g.+a A/34a/186, B/21a/63, B/36a/144, B/40a/163, B/44b/184, B/47a/195, B/49a/207, 

B/55b/240, B/58b/257, B/75a/338, B/76a/344, B/77a/355, B/79b/372, B/98a/483, 

B/109b/559, B/114a/593, B/117a/614, B/124b/673, B/126b/684, B/127a/687 (20) 

g.+da  B/17b/53, B/35b/141, B/127b/687 (3) 

g.+daki  B/10b/33 (1) 

g.+(ı)m  B/98b/488, B/117a/616, B/117a/619 (3) 

g.+(ı)ŋ (iye.2.tk)  A/27b/149, B/22a/66, B/93b/455, B/97b/479, B/105b/529, 

B/111a/573, B/115b/602 (7) 

g.+(ı)ŋı  B/115b/602 (1) 

g.+(ı)ŋa  B/79a/369,  B/81a/385 (2) 

g.+(ı)ŋda  B/27b/88 (1) 

g.+(ı)ŋd(a)n  B/6b/23, B/31b/116, B/59a/260 (3) 

g.+ı (iye.3.tk.)  B/11b/36, B/36a/143, B/59a/261, B/109a/553, B/112b/582, B/124b/672, 

B/125b/678 (7) 

g.+(ı)na  B/80a/373, B/132b/712 (2) 

g.+(ı)nda  B/4a/10, B/78a/360 (2) 

g.+(ı)ndad(ı)r  B/18a/54 (1) 

g.+(ı)nd(a)n  B/28a/91, B/29a/97, B/49a/207 (2), B/80a/376, B/123a/662 (6) 

g.+d(ı)r  B/105a/527 (1) 

g. im(i)ş  B/60a/265 (1) 

gerdāne Far.is. (krş. gerd n) 

g.  B/39b/161, B/57a/249 (2) 

g.+s(i)n (iye.3.tk.+blrt.)  B/125a/676 (1) 

gerdanlı Far. gerdan+T. lı “Gerdanlı, gerdanı olan.” 

g.  A/27b/149, A/35b/190, B/18a/53, B/20a/59 (4) 

gerd n (گردون) Far.is. “Felek dünya, sema.” 

g.  B/81b/ 387 (1) 

gerek (I) T.is. “Elzem, lüzumlu.” 

g. A/42a/206, B/25a/78 (3), B/26b/85 (2), B/27a/85 (3), B/31a/115, B/43b/179, 

B/45a/188, B/56b/245, B/59a/260, B/62b/276, B/63b/278, B/65a/281, B/67a/289, 

B/90a/431, B/101b/508 (2), B/108a/544, B/112a/578, B/112b/582, B/130b/697, B/135b/726 

(25) 

g. ise  B/135a/722 (1) 
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g.+d(i)r  A/30a/158 (2), B/94a/457 (5), B/91b/440, B/135b/727 (3),  B/27a/86 

(4)/(15) 

cen b olma  g. (bk. cen b) 

cen b olm(a)ḳ g. B/130b/697 (1)  

alsa g. (bk. al-) 

alsa g.-d(i)r A/30a/158 (1) 

alm(a)sa g. B/31a/115 (1) 

çı sa g. (bk. çı -) 

çı sa g+d(i)r B/135b/727 (1) 

ar b olmak g. (bk. ar b) 

ar b olm(a)k g. B/130b/697 (1) 

keb b olmak g. (bk. keb b) 

keb b olm(a)k g. B/130b/697 (1) 

ab l olsa g. (bk. ab l) 

ab l olm(a)sa g. B/31a/115 (1) 

gerek (II) T. bağ. “İster… ister…” 

g.  B/68a/291 (2), B/102b/515 (4), B/106a/531 (2), B/107a/539, B/121b/652, 

B/134b/722, B/135a/724 (12) 

gerek- T.f. “Gerek olmak, lazım olmak, icap etmek, iktiza etmek.” 

g.-Ø  A/20b/106, A/42a/206 (2), B/25a/78, A/26b/141 (2), B/28a/92 (3), B/31a/115 (2), 

B/97a/477, B/108b/546 (2), B/112a/578, B/130b/697 (2)/(17)  

g.-m(e)z  B/53a/228 (2),  B/53a/228 (3) 

g.-se  B/112b/580, B/134b/722 (2)  

arz h l etsem g.- (bk. arz h l) 

(a)rz h l ets(e)m g. A/20b/106, B/28a/92 (2) 

gelse g. (bk. gel-) 

gelse g. B/108b/546 (2) 

g.-m(e)se g. B/31a/115 (1) 

gülse g. (bk. gül-) 

gülse g. B/108b/546 (1) 

ḳalsa g. (bk. al-) 

ḳ.-m(a)sa g(e)r(e)k B/31a/115 (2) 

pāy-māl et.- (bk. pāy-māl) 

pāy-māl ets(e)m g. B/28a/92 (1)  

pür-ḫayāl et.- (bk. pür-ḫayāl) 

pür-ḫayāl ets(e)m g. B/28a/92 (1)  

geri T.zf. “Geriye doğru.” 

g.  B/27a/87 (1)  

gerik- T.f. “Çok yorulmak.” 

g.-ir  B/8a/25 (1)  

gerü T.zf. “Yine, tekrar, bir daha, sonra; artık; başka, gayri.” 

g.  B/62b/276, B/69a/293 (3)/(4) 

ges (?).is. “Kayseri’nin bir ilçesi, Gesi.” 

de  B/56b/246 (1) 

geş- T.f. “Geçmek.” (krş. geç-) 

g.-dim  B/75b/340,  B/78b/364 (2) 
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g.-di  B/29b/105, B/30b/112, B/37a/150, B/42a/173, B/64b/280, B/73a/324, B/84a/403, 

B/87a/416, B/89b/429, B/101b/506, B/127a/687 (11) 

g.-di mi  B/80a/375 (1) 

g.-Ø  B/96a/471 (1) 

g.-d(i)kçe  B/6a/21, B/78a/361 (2) 

g.-dikde  B/39b/159 (1) 

g.-mesi  B/6b/22 (1) 

serden g- (bk. ser) 

serd(e)n g.-di B/89b/429 (1)  

geşkin T.sf. “Geçkin.” 

g.  B/110a/562  (1) 

geşlik T.is. “Gençlik.” 

g.  B/59b/263 (1)  

g.+de  B/77a/354 (1) 

geşt (گشت) Far.is. “Gezme, dolaşma, seyretme.” 

g.  B/97a/478 (1)  

k.+(i)m  B/63b/278 (1)  

g.+(i)n  B/115b/602 (1)  

getir- T.f. “Gelmesini sağlamak.” (krş. getür-) 

g.-d(i)ŋ  B/86b/413 (1) 

g.-di  B/4b/13, B/22b/68 (5), B/61b/273, B/74b/336, B/86a/413 (9) 

g.-dil(e)r  B/64a/279 (1) 

g.-Ø  B/127b/688, B/133b/718 (2) 

g.-sün  B/62b/276 (1) 

g.-e  B/126a/682 (1)  

g.-m(e)li  B/90b/434 (1) 

g.-en  B/75b/341 (1) 

g.-m(e)ye  B/51a/217, B/126a/682 (2) 

ir ṣ g.- (bk. iraṣ) 

ir ṣ g.-e B/126a/682 (1)  

tekb r g.- “Tekbir getirmek.” (bk. tekb r) 

t(e)kb r g.-m(e)li B/90b/434 (1) 

getür- T.f. (bk. getir-) 

g.-ür  A/32b/177,  B/30a/108, B/41b/167, B/72a/310, B/72a/316, B/109a/556, 

B/119a/633,  B/29b/103 (8) 

g.-m(e)z  B/43a/177, B/81a/382, B/117b/620 (3) 

g.-m(i)ş  B/80b/378, B/120a/640 (2) 

g.-dim A/18b/94, A/31b/169,  A/14a/60, A/24b/129, A/25b/135,  B/7b/25, 

B/44a/183, B/63b/278 (8) 
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g.-d(ü)ŋ  B/55a/237, B/135a/723,  B/95b/467,  B/49a/207 (4) 

g.-di  A/15b/70, A/21b/108, B/46b/193, B/58b/258, B/134b/721 (5) 

g.-dil(e)r B/128b/688 (1) 

g.-Ø  A/25a/132, A/37a/196, B/52b/226, B/93b/455,  B/63b/278 (5) 

g.-sün  B/33b/127 (6) 

g.-m(e)sün  B/77b/356 (1) 

g.-(ü)ŋ  B/109b/559 (1) 

g.-enl(e)r  B/31a/114 (1) 

g.-s(e)m  B/56b/245 (1) 

g.-(ü)rse  B/105b/529 (1) 

getürül- T.f. “Gelmesi sağlanmak.” 

g.-m(e)z  B/40a/162 (1) 

gevher (گوهر) Far.is. “Cevher, elmas.” 

g.  B/45a/188, B/47b/200, B/75b/343, B/94a/457, B/109b/558, B/110a/564, 

B/113b/592, B/118a/626, B/119b/635 (9) 

g.+i (blrt.)  B/97b/478 (1) 

g.+d(e)n  B/48b/206, B/78a/360 (2) 

g.+le  B/75b/343, B/101b/507 (2) 

g.+l(e)riŋ (iye.2.tk.)  B/37a/149 (1) 

g.+i (iye.3.tk.)  A/27a/146, B/37b/151, B/79a/368, B/111a/571 (4) 

g.+idir  A/29a/153 (1) 

gevher  Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (گوهرى) 

g.  A/40a/201 (2), A/41a/203 (2), B/9b/31, B/17b/53, B/18a/53, B/20a/60 (2), B/28b/94, 

B/28b/94, B/29a/103, B/29b/103, B/30a/109 (2), B/30a/110 (2), B/36a/144 (2), B/37b/152 

(2), B/38b/156 (2), B/44a/181, B/44a/181, B/44b/184 (2), B/45a/188, B/51b/221, B/52a/221 

(3), B/57b/252 (2), B/61a/272, B/61b/272, B/76b/351, B/77a/351, B/77a/355, B/77b/355, 

B/77b/357 (2), B/78a/359 (2), B/78a/360, B/78b/363 (2), B/93b/455 (2), B/94a/457 (2), 

B/94a/458 (2),  B/94a/459 (2), B/96b/473 (2), B/96b/474, B/96b/475, B/97a/475,  B/98a/482 

(2), B/98a/483, B/98a/484 (2), B/98a/485, B/98b/486 (2), B/98b/487 (2), B/98b/488, 

B/99a/488, B/99a/489, B/99a/490 (2), B/99a/491, B/99b/491, B/99b/492 (2), B/99b/494, 

B/101a/501, B/108b/546 (2), B/109a/553 (2), B/109a/556 (2), B/113a/586, B/123b/665 (2), 

B/126b/685, B/127a/685,  B/79b/372 (93) 

g.+n(i)ŋ  B/99a/489, B/99b/494 (2) 

g.+ye  B/10a/31, B/30a/109 (2) 

g.+m  B/79b/372,  B/76b/347, B/96b/474 (3) 

g.+ (i)m  B/98a/483, B/98b/485 (2) 

gevher-vār (گوهربار) Far.+Far. sf. “Gevherb r, cevher yağdıran.” 

g.+dır  A/34b/188 (1) 

geyik T.is. “Memeli yabanî hayvan.” 
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g.  B/71b/306 (1) 

gez- T.f. “Hava alma, hoş vakit geçirme vb. amaçlarla bir yere gitmek, seyran etmek.” (bk. giz-) 

g.-iyor  B/64a/279 (1) 

g.-erim  A/8b/18, A/20b/106, A/21b/111, A/22b/117,  B/26b/84, B/36b/148, B/57a/248, 

B/99a/491 (2), B/136a/730,  A/8b/18,  B/108a/544,  B/43b/179, B/127a/685 

(3)/(16) 

g.-(e)r  A/6b/8, A/8b/18, A/26a/138, B/27b/89, B/30a/108, B/30b/113, B/47b/200, 

B/71a/302, B/80a/375, B/84b/404, B/92a/446, B/105a/528, B/106a/531, B/106a/532, 

B/115b/602, B/119b/637, B/121b/652, B/123a/661 (2), B/123b/663, B/124b/673 (2)/(22) 

g.-em(e)z  B/91a/439 (1) 

g.-eriz  B/82b/394 (2) 

g.-(e)rl(e)r  A/28a/150 (1) 

g.-dim  A/24a/124, B/75a/338, B/96b/475,  B/83a/396, B/96a/470, B/127b/688 (6) 

g.-di  A/36a/190, B/75b/341 (2) 

g.-m(e)di  B/112b/580 (1) 

g.-eyim  A/9b/26 (1) 

g.-Ø  A/12a/44, B/3a/7, B/127b/688 (3) 

g.-me-Ø  B/30a/110, B/74b/335, B/105b/531 (3) 

g.-s(e)ŋ  B/133a/713 (1) 

g.-(e)m A/11a/39, A/11b/41, A/11b/43, A/12a/45, A/12a/47, A/12b/49, A/12b/51, 

A/13a/53, A/13b/55, B/123b/666 (10) 

g.-üp  B/91a/439, B/94b/462 (2) 

g.-e  B/86a/412 (2) 

g.-eli  B/12a/36, B/78a/362 (2) 

g.-er(e)k  B/107a/536 (1)  

g.-(e)n  B/19a/57, B/90b/435 (2) 

g.-dig(i)n  A/12a/44 (1) 

g.-digi  B/17b/53, B/96b/474 (2) 

g.-(e)rd(i)m  B/8a/26 (1) 

g.-e id(i)m  B/42b/174 (1) 

g.-(e)rdi  B/45a/188, B/112a/576 (2)/(3) 

g.-(e)r id(i)k  B/86a/412 (1) 

g.-(e)rs(e)m  B/45b/190 (2) 

g.-(e)rk(e)n  B/49b/209 (3), B/51a/218 (3), B/51b/218 (2), B/56b/246, B/62a/274 (2), 

B/116b/610,  B/88b/424, B/127b/688 (14) 

g.-er ol-  “Gezer olmak.” 

g.-er olsun A/8b/18  (1)  
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g.-(e)r oldum B/27b/89 (1)  

g.-em(e)z old(u)m B/91a/439 (1) 

g.-e g.-e “Gezerek.” 

g.-e g.-e B/86a/412 (1) 

gezdir- T.f. “Birinin gezmesini sağlamak, dolaştırmak.” 

g.-me-Ø  A/8a/18, B/113b/592 (2) 

g.-ill(e)r  B/130a/695 (1) 

g.-e  B/91b/440 (1) 

ıll (غل) Ar.is. “Gizli kin ve garez, düşmanlık.” 

.  B/131a/701 (1) 

.-ile  B/39a/158 (1) 

ġılmān (غلمان) Ar.sf. “Tüyü, bıyığı çıkmamış delikanlılar, gençler; köleler, esirler.” 

.  B/43a/177, B/48b/205, B/61a/270, B/119a/632, B/132b/712 (5) 

.+ı (blrt.)  B/135a/723 (1) 

ġ.+a   A/27b/149, B/29b/103, B/31b/117, B/41b/167, B/47a/195, B/50b/216 (6) 

.+d(a)n  B/58a/254 (1) 

ġ.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/10b/33 (1) 

.+d(ı)r  B/31a/116 (1) 

ın  ”.Ar.is. “Zenginlik, bolluk (غناء)

.+mı  B/91b/444 (1) 

ırrā (غره) Ar.sf. “Gururlu, kibirli, kendini beğenmiş [kimse].” 

.  B/17a/51, B/100a/495 (2) 

ışş (غش) Ar.is. “Hile, karışıklık.” 

.+ı (blrt.)  B/131a/701 (1) 

.+d(a)n  B/39a/158 (1) 

ıybet (غيبت) Ar.is. “Dedikodu.” (bk. ıybet) 

B/133b/717 (1) 

.+i (blrt.)  B/59b/263 (1)

.+(i)nd(e)n  B/127a/685 (1) 

. it- “Dedikodu yapmak.” 

. id(e)rl(e)rse B/133b/717 (1) 

gibi T.e. “e benzer.” 

g.  A/4b/5, A/10a/29,  A/20b/106, A/21a/107, A/25a/134, A/35b/190, A/36b/193, 

A/42b/207 (2), A/43b/209 (4), A/45a/212, A/48a/218, B/4b/12, B/6b/23, B/8b/27, B/9b/30, 

B/10b/33 (2), B/14a/41, B/15a/44 (6), B/15b/46 (3), B/21b/64, B/25a/78, B/26a/83, 

B/27a/85, B/28a/91, B/29a/97, B/29a/98, B/29a/100, B/31a/114, B/32a/120, B/33b/127 (3), 

B/34a/129, B/34a/131, B/34b/134 (2), B/35b/138, B/35b/139, B/36a/145, B/36b/146, 

B/36b/148, B/38a/153, B/38b/156, B/39b/160 (2), B/40a/161, B/40a/162, B/40a/163 (2), 

B/40b/164 (2), B/41a/166, B/41b/167, B/42a/170  (3), B/42a/171, B/43b/179, B/45b/190, 

B/47a/195, B/47a/197, B/47b/200, B/47b/201, B/48a/201, B/48b/206, B/51a/217, 

B/51a/218, B/52a/222 (2), B/53a/228, B/58b/255 (3), B/58b/256, B/59a/260, B/62a/275, 

B/62b/276, B/65a/282, B/67a/288 (2), B/67b/291, B/70b/300, B/71b/305, B/73a/324 (3), 
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B/73a/326, B/75a/337, B/75a/338, B/77a/352 (3), B/78a/361, B/78b/364 (4), B/79a/367 

B/81a/384 (2), B/81b/386 (3), B/81b/387, B/82b/393, B/82b/394 (3), B/84a/402 (2), 

B/84a/403, B/86b/415 (2), B/90a/432, B/90b/436 (2), B/92a/445, B/92b/448, B/94b/462, 

B/95a/466, B/95b/467, B/97a/476, B/98a/482 (3), B/98a/483, B/100a/495, B/100a/497, 

B/102a/510, B/102a/511, B/103a/517 (2),  B/103b/519, B/106a/531, B/107a/535 (2), 

B/107a/540 (2), B/108a/544, B/108b/546 (4), B/109a/553, B/109a/554, B/109b/561, 

B/110a/563 (2), B/110b/566, B/110b/568, B/111a/572, B/111b/574 (2), B/112a/577, 

B/114a/595, B/114b/596 (2), B/117a/613, B/117a/616, B/117a/618, B/118a/624, 

B/118a/625, B/118b/630, B/119b/635, B/119b/637, B/120a/643, B/121a/648, B/122b/658, 

B/123a/660, B/123a/661, B/125a/674, B/125b/680, B/126b/684, B/130b/696 (6), 

B/130b/698, B/132b/712, B/133a/713, B/133a/715, B/136a/730 (2)/(97) 

g.+d(i)r  B/15a/44,  B/71b/306 (2)/(3) 

gice T.is. (bk. gece) 

g.  A/7a/10 (2), A/21a/108, A/21b/109, A/22a/112, A/22b/116, B/14b/43, B/18a/54, 

B/20b/61, B/28a/91, B/42b/175, B/43a/178, B/56b/246, B/86b/413, B/92a/445, B/117a/617, 

B/123a/662, B/126a/682 (3), B/126b/683 (21) 

g.+l(e)r   A/20b/106, B/120a/641, B/127a/685, B/129a/690 (4) 

g.+m  B/56b/247 (1) 

g.+mi  B/129b/692 (1) 

g.+md(e)n  B/36a/145 (1) 

g.+si  B/42a/173 (1) 

g.+sin  B/28a/91 (1) 

g.+d(i)r  B/56b/247, B/103b/519,  B/106b/534 (3) 

zf. (bk. gece) 

g.  A/7b/14, A/40b/202, B/2a/2, B/5b/18, B/8a/26, B/9b/30, B/14b/43, B/24a/74, 

B/28a/93, B/29a/97, B/32b/122, B/38a/155, B/43a/178, B/45a/188, B/47b/200, B/53b/231, 

B/59b/264, B/107a/539, B/118a/624, B/127a/686, B/129b/693, B/133a/714 (22) 

gicecik T.is. “(Yalnızca) bir gece.” 

g.  B/35b/140, B/47b/198 (2) 

gicelik T.sf. “Geceye özgü olan, gece kullanılan.” 

g.  A/4a/4,  B/123a/662, B/127b/688 (3)  

giç- T.f. (krş. geç-) 

g.-(e)r  B/18b/55, B/24a/75 (4),  B/24b/75,  B/29a/97,  B/36a/143, B/40b/165, 

B/79b/371, B/101a/502, B/105a/527 (10)/(21) 

g.-(e)r mi  B/27b/88 (1) 

g.-m(e)z  B/93b/454 (1) 

g.-e  B/119b/636 (1) 

g.-e mi  B/40a/163 (1) 

g.-üp  B/11a/34, B/25b/80, B/42b/175, B/111a/571, B/129b/693 (5) 

g.-e  B/133a/713 (1) 

g.-(e)nde  B/43b/179 (1) 

g.-(e)n  B/44a/182, B/94a/457 (2) 
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g.-(e)nl(e)r  B/31a/114 (1) 

g.-(e)ne  B/30a/108 (1) 

g.-(e)rd(i)k  B/107a/540 (1) 

g.-em(e)zs(e)ŋ  B/26b/83 (1) 

g.-(e)rse  B/101b/507 (1) 

g.-(e)rk(e)n  B/93a/451, B/133b/717, B/136a/730 (3) 

g.-e gör- “Geçe görmek.” 

g.-e gör-Ø B/133a/713 (1) 

g.-(e)r ol- “Geçer olmak.” 

g.-(e)r olsa B/40b/165 (1) 

vāz g.- (bk. vāz) 

vāz g.-e mi B/40a/163 (1)  

giçil- T.f. (krş. geçil-) 

g.-ür mi  B/119b/638 (2) 

gidi (?) ünl. “Azarlama sözü.” 

g.  B/128b/688 (1) 

giliftār (گرفتار) Far.sf. (krş. girift r) 

g.  A/44a/210 (1) 

gine T.zf. “Gene, yine.” 

g.  B/1b/1, B/4a/11, B/16b/49, B/21a/63, B/22a/67, B/22b/68, B/22b/69, B/26a/82, 

B/28a/93, B/29a/103, B/30b/111, B/33a/124, B/43b/179 (2), B/45a/187, B/45a/188, 

B/46a/191, B/50a/210, B/50b/213, B/50b/215, B/52a/223, B/54a/232, B/55a/237 (2), 

B/55a/238, B/56a/242 (2), B/56b/245, B/56b/246 (2), B/56b/247, B/58a/254, B/86b/414, 

B/93b/453 (34) 

gir- T.f. “Girmek, dışarıdan içeriye geçmek.” 

g.-iyorl(a)r  B/30b/112 (1)  

g.-(e)m mi  B/95a/465 (1) 

g.-(e)rsin  B/56a/243, B/98a/484 (2) 

g.-(e)r  A/30b/160, B/58a/254, B/124b/672,  B/6a/19, B/41b/167, B/58a/254, 

B/106a/531 (7) 

g.-m(e)z  B/18b/55, B/40a/162 (2) 

g.-m(i)ş(i)n A/32a/175 (1) 

g.-m(i)şim  A/32b/178  (1) 

g.-m(i)ş  A/6a/7 (2), A/43b/208, B/129a/689 (4)  

g.-m(e)m(i)ş  B/112a/577 (1) 

g.-dim  A/7a/10,  B/29a/102, B/128b/688 (2), B/8b/27, B/27a/87 (6) 

g.-din  A/17a/80,  B/114a/592 (2) 

g.-di  A/36a/190, B/5b/18, B/50b/214, B/51a/217, B/55b/239, B/103a/517, B/129b/694, 

B/134a/719 (8) 

g.-m(e)di  B/87a/417 (1) 
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g.-d(i)k  B/128a/688, B/128b/688 (2), B/136a/730 (4) 

g.-dil(e)r  B/64a/279 (1) 

g.-Ø  B/119a/631, B/121a/649 (2), B/123a/662, B/128a/688 (5) 

g.-me-Ø   B/44b/184, B/89b/428, B/92b/448, B/102a/513 (2),  B/102a/513 (6)  

g.-m(e)sün  B/119b/639 (1) 

g.-s(e)ŋ  B/24a/74, B/89b/428 (2) 

g.-se  B/20a/60, B/119b/638 (2), B/130a/695, B/132b/711, B/135b/729 (6) 

g.-m(e)s(e)  B/113a/583 (1) 

g.-s(e)k  B/58a/254, B/81a/385  (2) 

g.-em(e)yesin  B/91a/437 (1) 

g.-el(e)r  B/63a/277(1) 

g.-ü  B/68a/291 (1) 

g.-üp  A/4a/5, B/15a/44 (2) 

g.-üpde  B/4a/11 (1) 

g.-(i)nce  B/5b/18, B/27a/86, B/41b/167, B/74a/332, B/134a/719, B/136a/730,  

B/126a/682 (7) 

g.-m(e)d(e)n B/63a/277 (1) 

g.-(e)n  B/92a/446,  B/98a/482 (2) 

g.-(e)ndim  B/62b/276 (1) 

g.-(e)nl(e)rd(e)n  B/62b/276 (1) 

g.-ec(e)g(i)ŋ  B/92b/447 (1) 

g.-dig(i)m  B/20b/61 (1) 

g.-m(e)k  B/109b/559, B/120a/642 (2) 

g.-(e)ydim  B/60a/266 (1) 

g.-(e)rk(e)n  B/28a/91,  B/70b/300 (2) 

ele g.- (bk. el) 

ele g.-se B/119b/638 (2), B/132b/711 (3) 

an(ı)na g.- (bk. an) 

ḳana g.-(e)r B/124b/672 (1) 

ḳana g.-d(i)ŋ B/114a/592 (1) 

ḳana g.-me-Ø B/102a/513 (1) 

an(ı)ma g-me-Ø B/92b/448 (1) 

ṣ fa g.- (bk. f) 

ṣ fa g.-me-Ø B/89b/428 (1) 

fa g.-s(e)ŋ B/89b/428 (1)  

gir- T.f. “Erişmek, ulaşmak.” 

g.-m(i)ş  B/128a/688 (1) 

gird b (گرداب) Far.is. “Girdap, anafor, burgaç.” 

g.  B/34a/129, B/97a/478 (2)  



952 
 

girdek ( ك گرد ) Far.is. “Gerdek.” 

g.+e  B/126a/682 (1) 

gir  T.zf. “Geri.”. (bk. girü) 

g.  B/1b/1, B/25b/80, B/39a/157, B/40b/166, B/58b/258, B/59a/258, B/93a/453,  

B/94a/459, B/96b/473, B/105b/529, B/114b/598,  B/122b/658  (12) 

g.+ye  B/56b/245 (1)  

gir bān (گريبان) Far.is. “Elbise yakası.” (bk. girüften) 

g.  B/133a/713 (1) 

girift r (گرفتار) Far.sf. “Tutulmuş, yakalanmış, esir.” (bk. gilift r) 

g.  B/8a/25, B/29a/99, B/58a/254, B/116a/606 (4) 

g. it- “Yakalamak, esir etmek.” 

g. itdi B/58a/254 (1) 

g. id(e)n B/29a/99 (1) 

g. ol- “Yakalanmak, esir olmak.” 

g. olalı B/116a/606 (1) 

g. ol(a)n B/8a/25 (1) 

giril- T.f. “Girme işi yapılmak.” 

g.-(i)r  A/3a/3 (1) 

girü T.zf. (krş. giri) 

g.  B/93b/453, B/110b/569 (2)  

girüften Far. is. (krş.  gir b n) 

g.  B/83b/398 (1)  

giryān (گريان) Far.is. “Ağlayan, ağlayıcı.” (bk. giry ne) 

g.  B/32b/121, B/35a/135, B/96b/473, B/102b/516, B/111a/571, B/121a/647, 

B/127a/685, B/131a/702, B/133a/713, B/133a/714, B/135b/728 (11)  

g.+a  B/41b/167, B/98a/484 (2) 

g.+(ı)m  B/34b/134, B/50b/215, B/91b/442 (3) 

g.+(ı)mı  B/34b/134 (1) 

g.+(ı)ma  B/92b/448 (1) 

g.+(ı)ŋ(ı)m  B/37b/152 (1) 

g.+(ı)m (1.tk.)  B/117b/619 (1) 

g. eyle- “Ağlamak, ağlatmak.” 

g. eyl(e)m(e)ŋ B/32b/121 (1) 

g. ey(e)yüp B/133a/713 (1) 

g. it- “Ağlamak, ağlatmak.” 

g. id(e)r B/111a/571 (1) 

g ol- “Ağlamak, ağlatmak.” 

g. olur B/133a/714 (1) 

g. oldı B/102b/516 (1) 

giryāne (گريان) Far.is. (krş. giry n) 

g.+si  B/112a/576 (1) 

g sū (گيسو) Far.is. “Omuza dökülen saç, uzun saç, saç örgüsü, kâhkül.” 

g.  B/124b/672 (1) 
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g l(a)r  B/115b/602 (1) 

g l(a)rı (blrt.)  B/118a/623 (1) 

g ya   B/92b/449 (1) 

g l(a)ra  B/87b/420 (1) 

g sı  B/97b/480 (1) 

g l(a)rı (iye.3.tk.)  B/61a/271 (1) 

g l(a)rın  B/117b/622 (1)  

g sūcu Far.g s  +T.cu  “ Sevgilinin güzel saçı.”

ı (iye.3.tk.)  B/112a/577 (1) 

git- T.f.  “Gitmek, bir yere doğru yönelmek.” 

g.-(i)yor  B/27a/88, B/120a/641 (2) 

g.-m(i)yor  B/121b/653 (1) 

g.-(e)rim  A/20a/105, B/28a/91,  A/20a/103, B/13b/40, B/48b/205, B/50b/215, 

B/96b/474,  B/29a/100, B/87b/419, B/95b/468 (10) 

g.-m(e)z(e)m  B/115a/599 (1) 

g.-(e)rsin  A/10b/35,  B/6a/21, B/7b/25,  B/46b/194 (4) 

g.-(e)r m(i)s(i)ŋ  B/4b/12 (5),  B/4b/12 (6) 

g.-(e)r  A/30b/161 (2), A/30b/163, B/68b/292, B/91b/440,  A/3b/3, A/31a/167, 

A/41a/204, B/33b/127, B/86a/413, B/101a/502 (3), B/110a/563, B/111a/571 (6), 

B/119b/638, B/119b/639, B/125a/676, B/126a/682, B/133b/717 (25) 

g.-(e)r mi  B/57a/249 (1) 

g.-m(e)z  A/23b/119, B/16a/48, B/22b/69, B/52a/222, B/62a/275, B/70b/300, 

B/77b/357, B/79b/371, B/100a/495, B/100a/497, B/109a/556, B/116b/612, B/120a/640, 

B/129b/694 (14) 

g.-eriz  B/28b/96 (1) 

g.-ell(e)r  B/79a/368, B/136a/730 (2) 

g.-m(e)zl(e)r  B/30b/111 (1) 

g.-ec(e)k  B/17a/50 (1) 

g.-m(i)ş  A/31a/167, A/36a/190, B/62b/276 (3) 

g.-dim  B/77a/354, B/84a/403,  B/99a/490, B/136a/730 (4) 

g.-d(i)ŋ  B/36b/148, B/116b/613, B/117b/619 (3) 

g.-di  A/11a/38, A/28a/150, A/28b/152 (2), A/32b/179, A/33a/181 (3), B/3b/9, B/7a/24, 

B/7a/24, B/9b/30, B/11a/35 (3), B/11b/35 (3), B/16a/48, B/16b/49, B/20b/62, B/26b/84, 

B/39a/159, B/40b/166, B/41a/167, B/48a/201, B/51a/217, B/60b/268, B/64a/279, 

B/82a/389, B/82a/390, B/84a/402 (3), B/96a/470, B/96b/473, B/96b/474, B/97a/477, 

B/102a/510, B/102a/512, B/109a/556 (2), B/110b/566, B/110b/569, B/111b/576, 

B/113a/583 (2), B/118b/630, B/120b/646, B/122b/658 (2), B/127b/687, B/132a/708, (53) 

g.-dil(e)r  B/51a/217, B/64b/279, B/136a/730 (3) 
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g.-ey(i)m A/11b/40, A/15b/72, A/30b/160, A/30b/162, B/28b/94, B/29b/105, 

B/34b/134, B/93a/450 (8) 

g.-Ø  A/19a/98 (2), B/18b/55, B/79a/367,  A/15b/70,  A/9b/25 (2), A/19b/102, 

A/26b/144 (2), A/27a/146, A/27a/148, B/130b/696 (13) 

g.-me-Ø  A/8a/17 (4), A/10b/33 (2), A/12b/48, A/12b/50,  A/13a/52 (2), B/38a/154, 

B/64b/280, B/85a/408 (13) 

g.-sün  B/93b/456, B/127b/687, B/131a/700, B/135a/724 (4) 

g.-m(e)sün  B/99a/488 (1) 

g.-el(i)m  A/15a/67  (1) 

g.-(i)ŋ  B/123a/660 (1) 

g.-m(e)ŋ  B/94b/460 (1) 

g.-s(e)m  B/56b/245, B/133b/718 (2) 

g.-s(e)ŋ  B/9a/28, B/74b/336 (2) 

g.-se  B/72a/316 (1) 

g.-(e)m  A/9a/22, A/10b/34,  A/8a/16, A/11a/38, A/9b/24, A/10a/32,  

B/114a/593, B/116a/608 (8) 

g.-esin  A/19b/100, A/20a/104,  B/1b/1 (3) 

g.-m(e)ye  B/65b/284, B/68b/292, B/70b/299, B/72b/321, B/93a/450 (5) 

g.-üp  A/8b/19, A/9a/21, A/9a/23, A/9b/26, A/11b/40, A/11b/42, A/11b/43, A/12b/49, 

A/12b/51, A/13a/53, A/13a/54, A/13b/55, A/22a/112, B/31a/115, B/56b/247, B/60b/267, 

 B/111a/572 (17) 

g.-e  B/127b/688 (2) 

g.-ic(e)k  B/36b/146 (1) 

g.-(i)nce  B/5a/16 (1) 

g.-m(e)d(e)n  B/6a/19 (1) 

g.-d(i)kçe  B/102a/510 (6) 

g.-d(i)kde  A/5a/7, A/8a/16, A/13b/56, A/23a/119,  B/95b/467 (5) 

g.-eli  B/40a/163, B/117b/619 (2) 

g.-er(e)k  B/90a/431 (1) 

g.-ici  B/122b/658 (1) 

g.-dig(i)ŋ  B/88b/426, B/91a/437 (2) 

g.-digin  A/12b/50 (1) 

g.-(e)ŋ  A/39b/200,  B/8a/25, B/8b/27, B/15a/44, B/17a/51 (10), B/17b/53, 

B/26a/82, B/31a/114, B/32b/122, B/44a/182, B/44b/184, B/53b/230, B/57b/252 (7), 

B/60b/267, B/108a/544, B/94b/461, B/119a/633, B/131b/703 (33) 

g.-(e)nl(e)r  B/30a/109, B/42b/175, B/58a/254,  B/133b/718 (4) 

g.-en(i)ŋ  B/116a/608 (1) 
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g.-ec(e)gin  A/9b/25, A/11a/37 (2) 

g.-m(e)k B/17a/51, B/135a/722 (2) 

g.-m(e)gi  A/19b/99 (1) 

g.-m(e)ye  B/52a/222, B/83a/397, B/115a/599 (3) 

g.-eyordum  A/10b/36 (1) 

g.-eyd(i)m B/50a/211 (2),   B/50a/211 (3) 

g.-(e)rs(e)m A/38b/198,  A/44a/210 (2) 

g.-(e)rs(e)ŋ  B/113a/587 (1) 

g.-(e)r ise  B/108b/546 (1) 

g.-(e)rk(e)n  A/3b/4, B/133b/717 (2) 

a lı g.- (bk. a l) 

(a)ḳl(ı)m g.-di B/84a/402 (1) 

(a) lı g.-ip B/111a/572 (1) 

b.+ını alıp git- (bk. baş) 

baş(ı)m alur g.-erim B/96b/474 (1) 

baş(ı)m alup g.-ey(i)m B/93a/450  (1) 

eld(e)n g- (bk. el) 

elden g.-di B/96b/473 (1) 

g.-m(e)z ol- “Gitmez olmak.” 

g.-m(e)z oldı A/23b/119, B/109a/556 (2) 

g.-e g.-e “Gide gide, giderek.” 

g.-e g.-e B/127b/688 (1) 

ay  g- (bk. ay ) 

(a)y  g.-m(e)ye B/68b/292, B/70b/299, B/93a/450 (3) 

giy- T.f. “Giymek, örtünüp korunmak için bir şeyi vücuduna geçirmek.” (bk. gey-) 

g.-m(e)zsin  B/135b/728 (1)  

g.-(e)r  B/9a/28,  B/43a/177 (2) 

g.-m(i)ş  A/17b/84, A/17b/85 (2), A/18a/89, A/27b/150, A/28a/150, A/43a/208, 

B/120a/640 (2), B/125b/680 (10) 

g.-di  B/103a/517, B/104b/523 (2) 

g.-dil(e)r  B/90b/433 (1)  

g.-Ø  B/35a/137, B/80a/376 (2) 

g.-me-Ø  B/35a/137 (3), B/102a/513 (4) 

g.-üŋ  B/69a/293 (1) 

g.-e  B/67b/291 (1) 

g.-üp  B/32b/122, B/47b/200, B/78a/359 (3) 

g.-en  B/134b/721 (1) 

g.-dig(i)ŋ  B/17a/51 (1) 

g.-digi  B/20a/59, B/20a/60 (2), B/28a/91 (4) 

g.-s(e)rl(e)rd(i)r  B/67b/289 (1) 
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g.-m(i)şl(e)r idi  B/67b/289 (1) 

giyin- T.f. “Giymek.” 

g.-m(i)ş  A/27b/149, A/32a/175, B/27a/87, B/44a/181, B/48b/204, B/90b/434 (6) 

g.-di  B/93a/451 (1) 

g.-dik  B/128a/688 (1) 

g.-Ø  B/50b/215 (1) 

giylān (?).is “Bir şehir ismi.” 

g.+d(a)n  A/3b/3 (1) 

giysi T.is. “Her türlü giyim eşyası, giyecek, elbise, kıyafet, esvap, libas, urba.” 

g.+n  B/113a/584 (1) 

giz- T.f. (krş. gez-) 

g.-iş(i)nd(e)n  A/38b/198 (1)  

g.-(e)rk(e)n  B/49b/209 (1) 

gizle- T.f. “Saklamak, görünmeyecek, belli olmayacak bir yere veya bir duruma koymak.” 

g.-rim  B/50a/210 (1) 

g.-ye  A/21a/108 (1) 

gizli T.sf. “Görünmez, belli olmaz bir durumda olan, edimsel karşıtı.” 

g.  A/24a/126, B/2b/4, B/27b/89 (2), B/39a/158, B/54b/233, B/94a/457, B/119b/638, 

B/19b/57, B/37a/150 (10) 

g.+n(i)ŋ  B/42b/175 (1) 

g.+d(i)r  B/105a/527 (1) 

g. ik(e)n  B/111b/575 (1) 

zf. “Saklı olarak, saklayarak.” 

g.  A/36b/191 (1) 

g.+ce  B/55b/239 (1) 

ġonca (غنجه) Far.is. “Henüz açılmamış veya açılmak üzere olan çiçek, tomurcuk.” (bk. ġonça) 

ġ.  A/10a/29, B/10a/31, B/16b/49, B/57b/251, B/94a/459, B/101b/506, B/101b/507, 

B/102a/510, B/102a/512, B/103a/518, B/107a/540, B/112a/576, B/117a/614, B/117a/618, 

B/125a/675, B/125a/677, B/133a/713, B/134a/720 (18) 

.+sı  B/44a/182 (1) 

.+sına  B/30b/113 (1) 

sf. “Sevgilinin gonca gibi olan ağzı.” 

ġ. A/13a/54, A/21a/107, A/45a/212, B/4b/12, B/5a/15, B/5a/17, B/6b/21, B/10b/33, 

B/15b/46, B/21b/64, B/30a/109, B/31b/117, B/32a/120, B/34a/130, B/34b/132, B/35a/135, 

B/35a/138, B/35b/138 (4), B/36a/145, B/39b/160, B/41b/168, B/46a/191, B/50a/211, 

B/54b/235, B/58b/255, B/61a/271, B/61a/272, B/89b/429, B/90a/431, B/91a/439, 

B/91b/441, B/94b/461, B/100a/496, B/107a/535, B/107a/538, B/107b/541, B/111a/570, 

B/111a/572, B/113a/583, B/114a/595, B/116a/607, B/116b/610, B/117b/620, B/117b/622, 

B/118a/625, B/120a/642, B/124b/672, B/125a/674, B/132b/712, B/133a/715 (53) 

.+n(ı)ŋ  B/93a/452 (2), B/109b/559 (3) 
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.+sı  B/98a/482 (1) 

.+sını   B/113b/590 (1) 

ġonça (غنجه) Far.is. (krş. ġonca) 

ġ.  A/10a/31 (1) 

göç T.is. “Göç.” 

g.  A/21a/108 (1) 

göç- T.f. “Göçmek, yerleşmek amacıyla mahalle, köy, şehir veya ülke değiştirmek.” (bk. göş-) 

g.-m(e)kded(i)r  B/93a/453, B/119a/634  (2) 

g.-(e)r  B/91b/443, B/109b/559 (2) 

g.-di  B/135b/728 (1) 

g.-(e)lüm  B/60b/267 (1) 

g.-üp  B/27a/88 (1) 

g.-(e)n  B/29b/106 (1) 

g.-er ol- “Göçer olmak.” 

g.-(e)r ola B/109b/559 (1) 

gögercin T.is. “Güvercin.” (krş. güvercin) 

g.  A/35b/190 (1) 

gögüs T.is. “Göğüs.” (bk. gövüs) 

g.+üŋ (tmlyn.)  B/30a/108 (1) 

g.+de  B/112b/581 (1) 

g.+i (iye.3.tk.)  A/28a/150, A/35b/190,   A/6a/7, A/43b/209 (4) 

g.+in  B/131b/703 (1)  

g.+(ü)nde  B/29a/101, B/111b/575 (2) 

gök T.is. “Gök, gökyüzü, sema.” (bk. göv) 

g.  A/41b/205, B/95a/466, B/109b/558 (3) 

g.+ün (tmlyn.)  A/36a/190,  B/119a/633 (2) 

g.+i (blrt.)  B/116a/608 (1) 

g.+l(e)ri  A/42a/206 (1) 

g.+e  B/31a/115, B/100b/499, B/120b/646, B/122b/658 (4) 

g.+l(e)re  B/129a/690, B/131a/702 (2) 

g.+de  A/10a/32, B/42b/176, B/135a/725 (3) 

g.+deki A/30a/160 (1) 

g.+d(e)n  B/111a/571, B/118a/624 (2) 

g.+ün  B/45a/188 (1) 

göktaşı T.+T.is “Çok seyrek de olsa, yeryüzüne düşebilen akan yıldız parçası, bk. akan yıldız.” 

g.  A/42b/207 (1) 

gömlek T.is. “Gömlek.” 

g.  A/10b/33 (1) 
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g.+l(e)r  B/91b/443 (1) 

g.+(i)m  B/29b/107 (1) 

g.+(i)ni (iye. 2.tk.+blrt.) A/17b/87 (1) 

g.+i (iye.3.tk.)  B/93a/451 (1) 

gönder- T.f. “Doğrultmak, düzeltmek, dikmek, yola kılavuzlamak.” 

g.-üy(o)r  B/48b/206 (1) 

g.-m(i)şsin  A/23b/121 (1)  

g.-m(i)ş  B/12b/39, B/52a/223, B/56b/247 (3) 

g.-dim  A/30a/157,  B/55a/237 (2) 

g.-di  B/17b/52 (1)   

g.-Ø  A/36a/190, B/16b/49, B/32b/121, B/44a/181 (4) 

g.-me-Ø  B/51b/220, B/93a/450 (2) 

g.-sin  A/16a/76 (1) 

g.-üp  B/119a/633 (1) 

göndür- T.f. “Uğurlamak, teşyi etmek; göndermek.” 

g.-ey(i)m  B/12b/38 (1)  

g.-em(e)z  B/43b/178 (1) 

göndürül- T.f. “Uğurlanmasına, gönderilmesine neden olmak.” 

g.-m(e)z  B/131a/700 (1) 

göŋül T.is. “Sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır vb. kalpte oluşan duyguların kaynağı.” 

g.  A/36a/190,  A/31a/166,  A/4b/5, A/5a/6, A/7a/8, A/7a/9, A/11b/43, 

A/20b/106, A/21a/108, A/24a/123, A/28a/150, A/34a/187, A/36b/192, A/48a/218, B/11a/34, 

B/12a/37, B/19a/57, B/22a/67, B/23b/73, B/27a/86, B/28a/93, B/30a/110, B/30b/112, 

B/32a/120, B/34b/132, B/35b/139, B/36a/143, B/36b/147, B/37a/150 (2), B/43b/179, 

B/45b/190, B/46b/194, B/46b/195, B/47b/201 (2), B/48a/201 (5), B/48a/202, B/50b/213, 

B/51a/218, B/51b/221 (2), B/55b/240 (2), B/57b/253, B/86a/413, B/86b/415, B/91a/439, 

B/91b/440, B/93b/453, B/94b/461, B/95b/467, B/98b/486 (2), B/99a/490, B/100a/498, 

B/101a/504, B/101b/507, B/101b/509, B/103b/519, B/106a/531, B/107a/538, B/108b/547, 

B/108b/548, B/109b/558, B/110b/565, B/111a/572, B/111b/576, B/112a/579, B/113a/587, 

B/113b/588, B/113b/590 (4), B/115a/600, B/116a/608, B/117a/615, B/117a/618, 

B/117b/620, B/119a/632, B/119b/637 (2), B/119b/638,  B/120b/646, B/121a/647, 

B/121b/653, B/123b/663, B/123b/665, B/124a/669 (2), B/125b/678, B/127b/688,  

B/128a/688, B/132b/711, B/133b/718, B/134b/722, B/135a/724, B/135b/726, B/135b/728 

(6),  A/2b/1, A/8b/18,  A/39b/200 (112) 

g.+l(e)r  B/94a/457 (1) 

g.+de  B/8b/27, B/129b/691 (2) 

g.+d(e)n  B/11a/34 (1) 

g.+üm A/8b/18, A/13a/53, A/35b/190 (5), B/15a/44, B/18a/54, B/27b/90, B/28b/97, 

B/35b/141, B/36a/143, B/47a/196, B/107b/541, B/109b/558, B/133b/718,  B/4a/11, 

B/20a/59 (5), B/29b/106, B/44a/182, B/46b/195, B/50a/210, B/51b/221, B/96b/474, 
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B/107b/541, B/100b/499, B/101a/501, B/104a/522, B/118b/628 (2), B/119b/638, B/97a/476, 

B/97b/478 (34)  

g.+(ü)m(ü)ŋ  A/7b/13, B/2b/3, B/111a/572,  A/12b/49,  B/19a/57 (5) 

g.+ümi  A/31b/169, A/37b/197, B/27b/89,  B/119b/635,  A/40a/201, B/94a/459, 

B/113a/586 (7) 

g.+(ü)me  A/8a/18, B/2a/2, B/15b/46, B/17b/53, B/24b/76, B/50a/212, B/60a/265, 

B/122a/655 (8) 

g.+ümde  A/39b/200, B/104a/522 (2) 

g.+(ü)mdeki  B/50a/211 (1) 

g.+(ü)mce  B/109a/553 (1)  

g.+(ü)ŋ (iye. 2. tk.)  A/30b/161,  B/94b/460 (2) 

g.+(ü)ŋi  B/9b/30 (1) 

g.+(ü)ŋde  B/110b/569,  B/135b/729 (2) 

g.+i(iye.3.tk.) A/45b/213, B/11a/35, B/41b/168,B/96a/471, B/112a/578, B/126a/682 

(6) 

g.+in  B/130a/695 (1) 

g.+(ü)nd(e)n  B/18b/56 (1) 

g.+(ü)m(ü)z  B/35b/141, B/106a/532 (2) 

g.+l(e)ri (iye.3.çk.)  B/111b/575 (1) 

g.+ü aḳ- “Birine karşı güçlü sevgi duymak.” 

g. aḳdı B/108b/548 (1) 

g. al.- “Sevindirmek; kırılan bir kimseyi güzel bir davranışla hoşnut etmek.” 

g.+(ü)m aldı B/96b/474 (1)

g.+(ü)m alır mı B/118b/628 (1) 

g.+(ü)mi aldı B/94a/459 (1) 

g.+ü düş- “Âşık olmak.” 

g. düşdi B/117b/620, B/125b/678 (2) 

g. düş(e)rse B/86b/415 (1) 

g. et-“Birini razı ve hoşnut etmek.” 

g. etme.-Ø B/124a/669 (1) 

g.+i ol-“Sevip istemek; razı olmak.” 

g.+i ol(u)nca B/126a/682 (1) 

g. ver-“Sevmek, âşık olmak.”  

g. v(e)rel(i)m B/99a/490 (1)   

g. vir-“Sevmek, âşık olmak.”  

g. vireli B/94b/461 (1) 

g. virm(i)şdi B/117a/615 (1) 

g. virme.-Ø B/95b/467 (1) 

g.+(ü)mi vird(i)m B/113a/586 (1) 

gör- T.f. “Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek.” 

g.-m(e)z(e)m  B/23a/71,  B/111a/571 (2) 

g.-ürs(ü)ŋ  B/41a/167, B/104a/522 (2) 

g.-em(e)ŋ  B/86b/413 (1) 

g.-m(e)z m(i)sin  B/14a/42,   B/56a/244 (2) 
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g.-(ü)r  B/12a/36, B/41a/166, B/41b/167, B/42b/176 (4) 

g.-(ü)r mi  B/57a/249 (1) 

g.-m(e)z  A/4b/6, B/3b/9, B/10b/33, B/21a/63, B/116b/609 (5) 

g.-(i)riz B/58a/254,   B/135b/727 (2) 

g.-ic(e)g(i)z  B/104b/525 (1) 

g.-m(ü)ş  B/93a/452, B/113a/583 (2) 

g.-m(e)m(i)ş  B/10b/33 (1) 

g.-müşl(e)r  A/17b/87 (1) 

g.-düm A/1b/1, A/6b/8, A/7a/10, A/7b/13, A/9a/21, A/9b/27, A/13b/57,  A/16b/79, 

A/17a/81, A/17b/83, A/17b/84, A/17b/85, A/18a/87, A/18a/89, A/18b/91, A/18b/94, 

A/19a/95, A/19a/96 (2), A/25b/134, A/25b/136, A/26a/139, A/27a/145, A/27a/148, 

A/29b/154, A/31b/170, A/31b/172, A/32a/174, A/37a/194, A/38b/198 (2), A/40a/201, 

B/56b/246, B/90b/433, B/91b/444, B/92a/445, B/96a/472, B/97b/479, B/104b/524 (3), 

B/110a/563, B/111a/571, B/111b/573, B/113a/586, B/115b/602, B/119b/636, B/121a/648 

(2), B/123a/663, B/123b/665, B/125a/677, B/127b/687 (4), B/128a/688, B/128b/688, 

B/130a/695, B/136a/730,  B/4b/13, B/5a/15, B/9b/30 (8), B/22a/67 (5), B/22b/69, 

B/26b/84, B/28a/92 (6), B/29a/97, B/29b/105, B/29b/106 (2), B/30b/111, B/35b/140, 

B/42b/175  (5), B/44a/181, B/44a/183, B/45b/190 (2), B/48b/205, B/56b/246 (4), B/59a/260, 

B/59a/261, B/84b/405 (106)  

g.-m(e)dim  A/8b/18, B/6b/23, B/56b/246, B/60a/265, B/94a/459, B/96b/473, 

B/98a/483 (2),  B/5a/16, B/50b/213, B/50b/216, B/54b/235, B/55a/238, B/56a/242, 

B/58b/255, B/109a/554, B/122a/654, B/130a/695, B/133a/715 (19) 

 g.-dün  A/16b/78, A/17a/80, A/17a/82, A/17b/86, A/18a/88, A/18a/90, A/18b/92, 

A/18b/93,  A/31b/169 (2), A/32a/173,  A/31b/171,  B/17b/52 (13) 

g.-m(e)d(i)ŋ  B/30b/112 (1) 

g.-dün mi  A/22b/117, A/28b/152 (3), A/29a/152  (2), A/40a/201,  B/127b/688 

(8) 

g.-m(e)d(i)ŋ mi  B/26a/83, B/88b/424 (2) 

g.-di  B/85b/411, B/101b/507, B/103a/517, B/121a/647, B/123b/666,  B/118a/623 

(6) 

g.-m(e)di  B/10a/32, B/118b/627, (2) 

g.-d(ü)k  A/44b/211, B/127a/687 (2)/(3) 

g.-dil(e)r  B/119a/633 (1) 

g.-ey(i)m  A/8a/16, A/19a/98, A/24b/127, A/25a/132, B/133b/716 (5) 

g.-m(e)y(e)y(i)m  A/12b/50,  B/61a/272 (2) 

g.-Ø  A/3b/3, A/4a/5, A/4b/5, A/5a/6, A/15b/70, A/30b/160, A/40a/201, B/6a/19, 

B/7a/24 (2), B/15a/45, B/29a/99, B/29b/104, B/32b/122, B/33a/123, B/39a/158, B/40b/165, 

B/45a/188, B/46a/191, B/59a/259, B/59b/263 (5), B/93b/453, B/101a/501, B/101a/504, 

B/118a/623, B/119b/635 (2), B/121a/647, B/121a/649, B/124a/667 (2), B/129b/693 (3), 

B/133a/713, B/134a/719, B/134b/722, B/135b/728, B/99b/492, B/133b/717 (44) 
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g.-me-Ø  B/32a/119 (1) 

g.-m(e)sün  B/28b/96, B/87a/416,  B/112a/578, B/115a/601 (4) 

g.-(ü)ŋ  B/94b/460, B/113b/588, B/128b/688 (3) 

g.-el(i)m  B/19b/57,  B/106b/533, B/115a/599 (3) 

g.-s(ü)nl(e)r  B/113b/589,  B/113b/589  (5)/(6) 

g.-s(e)m  A/10a/30, A/20b/106, B/15a/44, B/40a/162, B/45b/190, B/57b/252, 

B/59a/261, B/60a/266, B/60b/267 (2), B/84b/404, B/95a/463, B/123a/661, B/130a/695, 

B/132b/711 (15) 

g.-m(e)s(e)m  B/113a/583, B/43b/179,  B/89a/427, B/111b/575 (4) 

g.-s(e)ŋ  B/21b/64, B/56b/245, B/132b/711, B/134b/722 (4) 

g.-se  A/45b/213 (3), B/5b/17, B/42b/176, B/101b/506, B/113a/584, B/119b/637, 

B/122a/657, B/128b/688 (10) 

g.-m(e)se  B/34a/129, B/43a/177 (2) 

g.-s(e)l(e)r  B/61a/271 (1) 

g.-(e)m  B/21b/64, B/135a/725 (2) 

g.-(e)m mi  B/37a/148, B/95a/464 (2) 

g.-em(e)yesin  B/91a/437 (1) 

g.-e  A/26b/141, B/11b/35, B/32b/121, B/61b/272, B/119a/632, B/122a/656 (6) 

g.-m(e)ye  B/11a/34, B/29b/105 (5),  B/28a/92, B/38a/154 (8) 

g.-e mi  B/106b/534 (2)  

g.-esiz  A/37a/194 (1) 

g.-üp  B/27a/87, B/31b/117 (2), B/95b/467, B/99a/489 (2), B/112a/577, B/121a/648, 

B/123b/665, B/124a/669, B/129b/693, B/133b/717,  B/30a/109, B/41a/167, 

B/111a/573, B/122a/656, B/133b/717 (17) 

g.-üpde  B/4a/11 (1) 

g.-üb(e)n  B/131b/703 (1) 

g.-e  A/19b/101, B/50a/210, B/129a/690 (3) 

g.-eld(e)n  B/26b/84, B/27b/89, B/34b/134, B/101b/506 (4) 

g.-eli  B/27b/90, B/29a/97, B/39b/160, B/123a/660 (4) 

g.-elid(e)n  B/10b/33, B/51b/221 (2) 

g.-m(e)y(e)li  B/11a/34, B/15b/47, B/46b/193 (3) 

g.-ic(e)k  B/55b/240, B/105b/529, B/132a/708 (3) 

g.-(ü)nce B/2a/2, B/4a/10, B/5a/15, B/5a/17, B/6a/21, B/9b/30, B/13a/39, B/19a/57, 

B/21a/63, B/22a/67, B/23a/71, B/27b/88, B/45a/188, B/46a/191, B/49a/207, B/57a/249, 

B/58b/257 (2), B/89b/429, B/111a/571, B/112a/579 (2), B/113a/587, B/114b/597, 
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B/120a/643, B/122b/659 (2), B/134a/719, B/134a/720, B/89b/429, B/97b/478, B/98a/484, 

 B/43b/179, (33) 

g.-d(ü)kçe  B/34a/131, B/42a/170, B/46b/194, B/60a/265, B/98b/487, B/110b/568, 

B/128b/688 (7) 

g.-dükde  B/55b/240 (1) 

g.-m(e)d(e)n  B/111a/572 (1) 

g.-ende  B/49a/207 (1) 

g.-en  A/42b/207, B/29a/98, B/61a/271, B/86b/414, B/97b/479, B/105a/527, 

B/122b/659, B/125b/679, B/130a/695, B/131b/705,  B/38b/157, B/125b/679 (12) 

g.-(e)nl(e)r  A/33a/181 (5), A/42b/207, B/36b/146, B/113a/587, B/123b/664,  

B/6b/23, B/27b/90, B/29b/104, B/38b/157 (2), B/39a/157, B/51a/217 (2), B/52b/224, 

B/92a/445, B/105a/527, B/105b/529, B/125b/680, B/128b/688, B/130a/695, B/133a/715 

(25) 

g.-en(i)ŋ  B/89b/429, B/111a/572 (2) 

g.-ene  B/44a/182 (1) 

g.-eni  A/39b/200 (1) 

g.-enl(e)ri  B/126a/682 (1) 

g.-dügim  A/5a/6, B/24b/76,  B/98a/483,  B/109b/561 (4) 

g.-d(ü)g(ü)mde  B/103b/521 (1) 

g.-düg(ü)ŋ B/113b/590 (1) 

g.-dügi  A/45b/213,  B/110a/562 (2) 

g.-es(i)m  B/5a/15, B/44a/182 (2) 

g.-m(e)k  A/25a/132, B/38a/155, B/53a/229, B/53b/229, B/55a/237, B/90a/432, 

B/105a/528, B/117b/620 (8)

g.-m(e)gi  B/42b/174, B/61a/270 (2) 

g.-m(e)ge  A/7a/11, A/9a/22, A/43a/208 (2), A/47a/216, B/97a/475 (2)/(7) 

g.-üşüne  B/27b/88 (1) 

g.-em(e)m(i)ş mi  B/19a/56 (1) 

g.-müştür  A/5a/6 (1) 

g.-mem(i)şd(i)r  B/109b/559 (1) 

g.-(ü)rd(ü)m  B/2a/2 (1) 

g.-m(e)z miyd(i)ŋ  B/100a/495 (1) 

g.-m(e)z idi  B/105b/529 (1) 

g.-(ü)rs(e)m  B/37a/150 (2), B/112a/578 (3) 

g.-ürs(e)n A/25a/133 (1) 

g.-(e)ydim  A/21a/107,  B/6a/19, B/23a/70, B/53b/229 (4) 
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g.-m(e)y(e)ydim  A/7b/12 (1) 

bine g- (bk. bin-) 

bine g-Ø B/93b/453 (1) 

bula g.- (bk. bul-) 

bula g.-Ø B/32b/122 (1) 

giçe g.- (bk. giç-) 

giçe g-Ø B/133a/713 (1) 

g.-e bil- “Görebilmek.” 

g.-e bils(e)m A/19b/101 (1) 

g.-e b(i)l(e)m(e)m B/129a/690 (1) 

g.-e b(i)lm(e)zsin B/50a/210 (1) 

g.-ür ol- “Görür olmak.” 

g.-m(e)z old(u)m B/3b/9 (1) 

g.-m(e)z oldı B/10b/33 (1) 

g.-(ü)r olsa B/41a/166 (1) 

içe g.- (bk. iç-) 

içe g.-Ø B/121a/647, B/129b/693 (2) 

ide g. (bk. it-) 

ide g- B/95a/466 (bk. çāre), B/133b/717 (bk ra bet) (2) 

ıymet g.- (bk. ıymet) 

ḳıymeti g.-s(e)m B/84b/404 (1) 

ṣara g.- (bk. ṣar-) 

ṣara g-Ø B/29b/104 (1) 

sesleni g.- (bk. seslen-) 

sesleni g.-d(ü)m B/56b/246 (1) 

uça g.- (bk. uç-) 

uça g-Ø B/129b/693 (1) 

ya lanı g.- (bk. ya lan) 

ya lanı g.-düm B/56b/246 (1) 

görin- T.f. (krş. görün-) 

g.-ür  B/34b/134, B/36a/144, B/93a/451 (3) 

görmezlen- T.f “Görmez gibi davranmak, görmezden gelmek.” 

g.-ür  B/110b/570 (1) 

görüci T.sf. “Evlenmek isteyen erkek için kız görmeye giden kimse.” 

g.  B/49b/209 (1) 

görül- T.f. “Göz yardımıyla bir şey, bir varlık algılanmak, seçilmek.” 

g.-ürsüŋ  B/48a/201 (1) 

g.-di  B/33a/123 (1) 

görün- T.f. “Görülür duruma gelmek, görülür olmak, gözükmek.” (bk. görin-) 

g.-ürs(ü)ŋ  B/109a/554 (1) 

g.-ür  B/34a/131, B/99b/493, B/111a/570 (3) 

g.-m(e)z  B/52a/222, B/102a/514 (2) 

g.-di   A/3b/4, A/11a/39,  B/42a/173 (3), B/42b/173, B/44b/184,  B/42a/173 

(2)/(9) 

g.-d(ü)kde  B/112a/576 (1) 

g.-(e)n  B/102b/515,  B/119a/631 (2) 

g.-m(e)z (sf.-f.)  B/97a/478 (1) 
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g.-s(e)ŋ  B/113a/587 (1) 

görüş- T.f. “Buluşup konuşmak, konuşup sohbet etmek.” 

g.-üp  B/136a/730 (1) 

g.-(e)ydim  B/13a/39 (1) 

göster- T.f. “Birini veya bir şeyi işaretle belirtmek.” (bk. göstür-) 

g.-m(e)z(e)m  B/28b/94 (1) 

g.-ir  B/52b/226, B/130a/695, B/134b/722,  B/41a/167 (4) 

g.-d(i)m  B/109b/559 (1) 

g.-düŋ  B/12b/38,  B/124a/668 (2) 

g.-di  B/22a/67, B/96b/474 (2) 

g.-(e)y(i)m  A/16b/77 (1) 

g.-Ø   A/16b/76, A/26a/137, A/43a/208,  B/6b/22, B/120a/642, B/120b/646, 

B/131a/702,  B/61a/270, B/117a/618 (6)/(14) 

g.-me-Ø  B/111b/574 (1) 

g.-e  B/121b/653 (1)  

g.-e mi  B/38a/154 (1)  

g.-m(e)ye  B/26b/83, B/56a/244, B/124a/668, B/127a/686 (4) 

g.-(e)n  B/47b/199 (1) 

g.-ene  A/24a/122 (1) 

g.-digi  B/119a/631 (1) 

g.-m(e)k  B/96a/471 (1) 

g.-irse  B/5b/18 (1) 

 göstür- T.f. (krş. göster-) 

g.-e  B/60b/269 (1) 

göş- T.f. “Göçmek.” (krş. göç-) 

g.-m(ü)ş  B/29b/106 (2) 

g.-d(ü)m  B/27a/87, B/29b/105, B/33a/124 (3)  

göt T.is. “Kaba et, kıç, popo.” 

g.+ü (iye.3.tk.)  B/18b/55 (2) 

g.+in  B/49b/209 (1) 

götür- T.f. “Taşımak, ulaştırmak veya koymak.” 

g.-m(e)z  B/29a/99 (1) 

göv T.is. “Gök.” (krş. gök) 

g.  B/118b/627  (1)  

g.+l(e)r  B/102b/515 (1)  

g.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/135b/727 (1)  

g.+e   B/31a/115, B/36a/145 (2) 
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g.+de  B/58b/258, B/102b/515, B/109b/561, B/119a/634, B/133a/714 (5) 

g.+d(e)ki  B/10a/31 (1) 

g.+d(e)n  B/48a/202, B/109a/554 (2) 

gövde T.is. “İnsan bedeninde baş, kol ve bacaklar dışında kalan bölüm.” 

g.+si  B/93a/451 (1) 

gövüs T.is. “Göğüs.” (krş. gögüs) 

g.+i (iye.3.tk.)  B/48b/205, B/109b/559 (2) 

g.+(ü)ŋüŋ  B/13b/41 (1) 

göz (I) T.is. “Görme organı, göz.” 

g. A/4b/6, A/5a/6, B/10b/33, B/21a/64, B/21b/64, B/29b/106, B/32b/121, B/38a/155, 

B/40a/163, B/42b/176, B/45a/189, B/45b/189, B/61b/272, B/102b/517, B/111a/571, 

B/119a/632 (16) 

g.+l(e)r  A/5b/7, B/2b/5 (2), B/19a/57, B/29a/103 (5), B/29b/104 (5), B/35a/137, 

B/43b/180, B/44a/183, B/58a/254, B/103b/519 (2), B/124b/673, B/132b/710 (22) 

g.+üŋ (tmlyn.)  B/13b/41, B/27a/85 B/134b/722,  B/43b/179, B/48a/203 (5) 

g.+l(e)rün  A/30b/163 (1) 

g.+ü (blrt.)  B/48a/202,  B/48a/203,  B/55a/237 (2)/(4) 

g.+e   A/37a/196, B/44b/184, B/91b/442, B/91b/443 (4) 

g.+d(e)n  A/10a/32, A/13b/56 (3), A/14a/58, A/14a/60, A/14b/62, A/18b/91, A/24b/128, 

A/25a/130, B/23b/72, B/28b/94, B/51a/217, B/110a/562, B/123a/663 (15) 

g.-ile  B/127b/688 (1) 

g.-il(e)n  B/105b/529 (1) 

g.+(ü)m (iye.1.tk.)  A/41a/203, B/19a/57, B/21b/64, B/30b/113, B/41a/166, B/47a/195, 

B/47b/200, B/50b/213, B/91a/439, B/95a/464, B/100a/497, B/106b/534 (3), B/107b/541, 

B/113a/585, B/119b/637, B/129a/689 (2), B/133b/716,  A/15a/68, A/15b/69, 

A/24b/128, A/25a/132, A/25a/134 (25) 

g.+l(e)rim  A/29b/157, A/35a/189 (2), A/44a/210, B/9a/28, B/36b/148, B/37a/148, 

B/49b/209, B/50a/210, B/93b/454, B/95a/464, B/97a/478, B/109a/554,  B/111a/571, 

B/121b/652, B/127a/685 (16) 

g.+(ü)m(ü)ŋ  B/97a/476, B/102a/514 (2) 

g.+l(e)rim(i)ŋ  B/15a/44, B/27b/88, B/58b/258 (3) 

g.+(ü)mü  B/43a/178,  B/51a/218 (2) 

g.+üme  A/3b/4, A/34b/188, B/34a/131, B/52a/222,  B/99b/493 (5) 

g.+l(e)rime  A/36a/190, B/109a/554 (2) 

g.+(ü)mde  B/104a/522 (1) 

g.+ümd(e)n  A/3a/2, A/12a/46, A/14a/58, A/15b/72, A/32b/180,  B/3a/7, 

B/102a/510, B/109a/556,  B/11a/34 (9) 
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g.+l(e)rimd(e)n  B/15b/46, B/20a/59, B/57b/252, B/98a/484, B/111b/576, B/121b/652 

(6) 

g.+üm-üle  B/128a/688 (1) 

g.+in (iye.2.tk.)  A/6b/7,  A/25a/133,   B/105b/530,  A/24b/127 (2),  

B/103a/518, B/104a/522, B/107b/541, B/117a/614, B/119a/634, B/134b/722, B/135b/727 

(12) 

g.+l(e)rin (iye.2.tk.)  A/4a/4, A/25a/131, A/25b/135,  B/8a/25, B/26a/81, 

B/33a/125, B/44a/181, B/98a/482, B/112a/578, B/113b/588, B/134b/720 (11) 

g.+üŋüŋ  B/132b/710 (1) 

g.+iŋi  B/49a/207 (1) 

g.+ine A/24b/129,  B/91a/437 (2) 

g.+(ü)ŋd(e)n  B/57b/252 (1) 

g.+l(e)r(i)nd(e)n  A/28a/151, A/28b/151  (2) 

g.+i (iye.3.tk.)  A/4b/6, A/5a/6, A/6a/7, B/19b/58, B/28a/91, B/29a/99, B/29b/104, 

B/37b/152, B/42a/171, B/48a/203, B/96b/473, B/97b/480, B/102b/516, B/113a/585, 

B/127a/685, B/130b/699, B/131a/702 (2), B/133b/716,  B/33a/124, B/48a/202 (21) 

g.+l(e)ri (iye.3.tk.)  A/18b/91, A/25a/134, A/45a/212, B/2b/5, B/4b/12, B/12b/38, 

B/22a/66, B/23b/73, B/29a/98, B/34b/132, B/35a/136, B/36a/142 (4), B/37b/152, B/42a/170, 

B/42a/172, B/46b/194, B/50b/216, B/59a/260, B/94b/462, B/98a/483, B/98a/484, 

B/100a/497, B/101a/501, B/105a/528, B/106a/532, B/111b/575, B/117a/614, B/117a/619, 

B/117b/620, B/117b/622, B/132a/708 (34) 

g.+l(e)rin(i)ŋ  B/19b/58, B/129a/690 (2) 

g.+in  B/23a/70 (1) 

g.+l(e)rini  B/4b/12, B/22b/68, B/44b/184, B/44b/186 (4) 

g.+(ü)ne  B/18b/55 (1) 

g.+l(e)rine  A/5a/6, A/34a/187, B/11a/34, B/93a/451, B/112a/577 (5) 

g.+(ü)nde  B/109a/553 (1) 

g.+(ü)nd(e)n  B/18b/56, B /134a/719,  B/46a/191, B/47a/196 (4) 

g.+l(e)r(i)nden  A/3a/2,  B/26a/82, B/111b/575 (3) 

g.-(ü)yle  A/25a/133, A/25b/136 (2) 

g.+(ü)m(ü)z  B/105b/529 (1) 

g.+(ü)ŋ(ü)z  B/89b/429 (1) 

g.+ü kör ol- “Gereksinim duyulan şeyin yokluğunda söylenen bir söz.” 

g.+(ü)ŋ kör olsun B/107b/541 (1) 

g.+(ü)ŋe ṭur- “Nankörlük durumunda birine söylenen söz.” 

g.+(ü)ŋe ṭursın B/91a/437 (1) 

göz (II) T.is. “ Bazı yaraların uç bölümü, yara.” 

g.  A/21a/108 (2), B/45a/189, B/45b/189, B/53a/229 (2), B/96a/470 (2), B/109a/556 (9) 

g. g. ol- “Üzerinde birçok göz, delik oluşmak veya bulunmak.” 

g. g. olmuş A/21a/108  (2) 
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g. g. oldı B/53a/229, B/96a/470 (2) 

g. g. “Üzerinde birçok göz, delik bulunan.”  

g. A/21a/108, B/53a/229, B/96a/470  (3) 

gözet- T.f. “Korumak, bakmak, özen göstermek, himaye etmek; beklemek, kollamak.” 

g.-m(e)z  B/120b/644 (1) 

g.-(e)y(i)m  A/10a/31 (1) 

g.-Ø  B/92a/446 (1) 

g.-me-Ø  B/107a/539,  B/119a/631 (2) 

g.-iŋ  B/135a/722 (1) 

g.-(e)n  B/11b/35 (1) 

g.-irs(e)ŋ  B/87b/419 (1) 

gözle- T.f. “Bir şeyin olmasını veya bir kimsenin gelmesini beklemek, intizar etmek.” 

g.-riz B/33a/124  (1) 

g.-me-Ø  B/17a/51  (1)  

g.-rd(i)m  B/13a/39,  B/13a/39 (2) 

gözleş- T.f  “Birbiriyle zıt gitmek, birbirine kızgın olmak.” 

g.-irl(e)r  B/57a/249 (1)  

gözlet- T.f. “Gözleme işini yaptırmak.” 

g.-Ø  A/10a/32  (1) 

gözli T.sf. (krş. gözlü) 

g.  B/123a/661 (1) 

gözlü T.sf. “Gözü olan.” (bk. gözli) 

g.  B/20a/60, B/99a/488 (2) 

g.+d(e)n  B/93b/454 (1) 

g.+m  A/4a/5, A/8a/18, A/41a/204, B/28a/91, B/37b/150, B/98a/485, B/109b/561 (7) 

gözsüz T.sf. “Gözü olmayan, görme engelli.” 

g.  A/14b/62 (1) 

gözük- T.f. “Görünmek.” 

g.-me-Ø  B/122b/659 (1) 

gözyaşı T.is. “Gözyaşı bezlerinin salgıladığı, bazı etkilerle akan duru sıvı damlacıklarından her 

biri, yaş.” 

g.+yla  B/107b/541 (1) 

g.+nı (iye. 2.tk.+blrt.)  A/43a/208  (1) 

g.+m  A/26b/141 (1) 

g.+(ü)m y.  B/119a/634  (1)  

g.+(ü)m y.+yla  B/103b/520 (1) 

g.+l(a)rı (iye.3.tk.)  B/41b/167 (1)   

ġulām (غلام) Ar.sf. “Tüyü, bıyığı çıkmamış delikanlı, genç; köle, esir.” 

.  B/33a/125, B/43a/178, B/103a/517, B/103a/519, B/118b/628 (5) 
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.+(ı)m  B/54b/234 (1) 

.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/37b/151 (1) 

.+(ı)ŋa  B/27b/89 (1) 

ġ.+ı (iye 3. tk.)  A/12b/48 (1) 

.+(ı)na  B/54b/234 (1) 

. it- “Kul, köle etmek.” 

. itdi B/103a/519 (1) 

. it-Ø B/43a/178 (1) 

. ol- “Kul, köle olmak.” 

. olm(a)z(a)m B/118b/628 (1) 

ul ul (غلغل) Ar. is. “Gürültü, şamata; bağrışıp çağrışma.” 

.+e   B/10b/33 (1) 

um m (غموم) Ar.is. “Kederler, tasalar, dertler, kaygılar.” 

B/102a/512 (1) 

“Kederlenmek, tasalanmak.” 

oldu B/102a/512 (1) 

g n (گون) Far.sf. “Renk.” 

g.   B/111b/576 (1) 

g.+e  B/72a/317 (1) 

urāb (غراب) Ar.is. “Karga.” 

.  B/32a/120 (1) 

ġurbet (غربت) Ar.is. “Doğup yaşanılmış olan yerden uzak yer, gurbetlik.” (bk. urbet) 

ġ.  A/10b/36, A/11b/40, A/11b/42, A/11b/43 (2), A/12a/44 (2), A/12a/45, A/12a/46, 

A/12a/47, A/12b/49, A/13a/52, A/13a/53, A/13b/55, A/18b/92, A/21b/111, B/29a/100, 

B/1b/1, B/55a/237, B/55b/241, B/97a/476, B/99a/490, B/106a/531, B/116a/608, 

B/126b/685,  A/8a/16, A/8b/19, A/8b/20, A/9a/21, A/9a/23, A/9b/26, A/11a/39,  

A/11b/41, A/12b/51, A/13a/54, A/21a/108 (36) 

ġ.+e  A/8a/16,  B/50a/212 (2) 

ġ.+e mi  A/11b/42 (1) 

ġ.+de  A/8a/17, A/8b/19, A/10a/30, A/23a/119, B/26a/82, B/40b/164, B/43b/178, 

B/86a/412, B/102a/512,  A/8b/18 (10) 

ġ.+d(e)n  A/8b/18,  B/86a/412 (2) 

urbet  ”.Ar+Far. ünl. “Ey; ah gurbet(غربتا)

.  B/129b/694  (2) 

urbetlik Ar. urbet +T. lik “Gurbet.” 

.  B/82a/390, B/94b/460 (2) 

urūr (غروو) Ar.is. “Kendini beğenme, büyüklenme, benlik, kibir.” 

.+ı (blrt.)  B/122b/658 (1) 

. et- “Kendini beğenmek, büyüklenmek.” 

.+ı etm(e)zdi B/122b/658 (1) 
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usl (غسل) Ar.is. “Boy abdesti.” 

.+e  B/103a/517 (1)  

uṣṣa (غصه) Ar.is. “Keder, tasa, kaygı.” 

ġ.+ya  B/15a/44 (1)  

.+d(a)n  B/32a/120, B/95b/467 (2) 

gūş (گوش) Far.is. “Kulak” 

g.  A/22b/117, B/45b/189, B/53b/231 (2), B/56b/247, B/88a/422, B/88b/424, 

B/88b/425, B/89b/428, B/97b/480, B/99b/493, B/100a/496, B/111a/570, B/112b/580, 

B/116a/607, B/116b/609, B/132b/710 (17) 

g.+d(a)n  B/102b/517 (1) 

g (u)ŋa  B/114a/593, B/115b/602 (2) 

g uŋda  B/38b/156 (1) 

g (u)ŋ ise  B/18b/55 (1) 

g.+ın  B/129a/689 (1) 

g. eyle- “Kulak tutmak, dinlemek.” 

g. eyl(e)m(e)ŋ B/116a/607 (1)  

g  eyl(e)m(e)z B/111a/570, B/112b/580 (2) 

g. eyle-Ø B/88b/424, B/88b/425, B/97b/480 (3) 

g. eyl(e)yüp B/100a/496 (1) 

g. it- “Kulak tutmak, dinlemek.” 

g. it-Ø B/132b/710 (1) 

g. itme-Ø B/99b/493 (1) 

g  idey(i)m mi B/53b/231 (1) 

g. idenl(e)re B/116b/609 (1) 

g. ṭuṭ- “Kulak tutmak, dinlemek.” 

g. ṭ(u)ṭm(a)z(a)m B/88a/422, B/89b/428 (2) 

g  uts(a)ŋ B/53b/231, B/56b/247 (2) 

g. vir- “Kulak vermek, dinlemek.” 

g.+ın virm(i)ş B/129a/689 (1) 

g y  ”.Far.sf. “Söyleyen, söyleyici (گويا)

g.  B/28a/92, B/42a/170, B/42b/174, B/55b/239 (4) 

g.+ya   B/100a/496 (1) 

zf. “Sözde, sanki.” 

A/40a/201, B/105b/531, B/115a/601, B/125a/677, B/125b/679, B/132a/707 (6) 

gūyācı Far. g y  +T. cı  “Güzel sesli sevgili.”

(ı)m  B/37b/151 (2)  

güç T.is. “Bir olaya yol açan her türlü hareket, kuvvet, takat.” 

g. A/8b/18, B/6b/22(5), B/32b/122, B/41b/167, B/57b/253, B/103a/519, B/119a/632 

(6)/(11) 

g.+e  B/24b/77, B/119b/636  (2) 

g.+ün (araç.)  B/52a/224 (1) 

g.-ile  A/7a/10, A/19a/96,  B/17a/50 (3) 

g.+(ü)m  B/47b/199 (1) 
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g.+(ü)md(e)n  B/18a/53, B/18a/54, B/36a/145 (3) 

g.+(ü)ŋ (iye.2.tk.)  B/19a/57 (1)  

g.+l(e)ri (iye.3. çk.)  B/124a/668 (1) 

g.+(ü)ni  A/12b/50 (1) 

zf. “Zorlukla.” 

g.  B/13a/40, B/109b/558 (2) 

g. it- “Zorlaştırmak.” 

g. id(e)r B/32b/122 (1) 

g. itd(i)ŋ B/103a/519 (1) 

güft (گفت) “Gönül isteği, arzu.” 

g.  B/46b/195, B/106b/533 (2)  

g.+dir  B/32b/122 (1) 

güftār (گفتار) Far.is. “Söz.” 

g.  B/36a/142, B/55b/239, B/111a/572, B/132b/712 (4) 

g.+ı (blrt.)  B/132a/708 (1) 

g.+a B/116a/607 (1) 

g.+ım  B/30a/109,  B/35a/135 (2) 

g.+(ı)ŋ (iye.2.tk)  B/98a/482 (1) 

g. it- “Söylemek.” 

g. ide B/111a/572 (1)  

g. ide bil- “Söz söyleyebilmek.” 

g. ideb(i)ls(e)m B/55b/239 (1) 

güfte (گفته) Far.is “Müzik eserlerinin yazılı metni, söz.” 

g.  B/113b/590 (1)  

g.+si  B/93b/455 (1) 

güher (گهر) Far.is. “Gevher.” 

g.+(i)m  B/133b/718 (1) 

gül (گل) Far.is. “Gülgillerin örnek bitkisi.” 

g.  A/20b/106, A/48a/218, B/11b/35, B/29a/101, B/30b/113, B/34b/133 (2), B/34b/134, 

B/36a/143, B/40a/163, B/43b/179, B/48b/206, B/49b/209, B/87b/420 (2),  A/4a/4, 

A/9a/20, A/10a/29, A/20b/106, A/21a/107, A/23b/120, A/26b/142, A/26b/143, A/27a/146, 

A/27a/148, A/27b/150, A/32b/177, A/41a/204, B/9a/28, B/10b/33, B/11a/35, B/14b/43, 

B/15b/46, B/16a/48, B/19a/57 (2), B/22a/66, B/24b/76, B/25a/78 (3), B/25b/80, B/27b/88 

(2), B/29b/103, B/30a/109, B/30b/113, B/33b/127, B/37b/150, B/48b/204, B/55b/241, 

B/58b/257, B/59b/264, B/85b/411, B/87b/418 (3), B/87b/420, B/89b/429, B/90b/433, 

B/93b/454, B/93b/455, B/93b/456, B/94a/459, B/98a/483, B/98a/485, B/100a/497, 

B/102a/510, B/102a/513 (2), B/102a/514, B/103a/517, B/104a/522, B/104b/525, 

B/105a/527, B/107a/540, B/108a/544, B/109b/558, B/109b/559, B/109b/560, B/110b/570, 

B/111a/573, B/111b/574, B/112a/576, B/113a/585, B/116b/611, B/118a/624, B/119b/635, 

B/120a/642, B/120a/643, B/121a/649, B/121b/650 (2), B/121b/653, B/125a/674, 

B/129a/690, B/132b/710 (2), B/133a/713, B/133a/715, B/134b/720 (101)  

g.+l(e)r A/5b/7, A/17a/80, A/21b/110, A/43b/209, B/21a/63, B/30a/108, B/30b/113, 

B/37b/151, B/47a/196, B/50a/212,  B/91a/439, B/113a/586 (12) 
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g.+(ü)ŋ (tmlyn.)  A/13a/54, B/29b/106, B/30b/113, B/44a/182, B/129b/693 (5) 

g.+i (blrt.)  B/18a/54, B/22a/67, B/58b/255, B/108b/548 (2), B/125a/674, B/132b/710 

(7) 

g.+l(e)ri  B/55b/241, B/124b/671 (2) 

g.+e  A/13b/55, B/132b/710,   A/21a/107, A/42b/207 (2), B/9a/28, B/21a/63, 

B/28b/96 (2), B/30a/108, B/30b/113, B/34a/130 (2), B/42a/171, B/47a/196, B/49b/209, 

B/50a/211, B/55a/236 (2), B/97b/480, B/105a/527, B/121a/649, B/132b/710 (2) /(24) 

g.+l(e)re  B/36b/146, B/39b/161, B/50b/213 (3) 

g.+ed(i)r  B/19a/57 (1) 

g.+d(e)n  A/41a/204, B/13b/41 (2), B/45b/190, B/108b/548,  B/129b/694 (6) 

g.+d(e)n mi  B/104b/524 (1) 

g. ile  B/39b/161 (1)  

g.+üm  B/29a/98, B/36a/145, B/48a/202, B/91b/441 (4) 

g.+l(e)rim  B/16b/49, B/25b/81 (2) 

g.+ümi  A/9b/27 (1)  

g.+(ü)md(e)n  B/61a/272 (1) 

g.+ün (iye.2.tk.)  A/32a/175,  B/20b/61, B/53b/230, B/113a/583,  B/21b/64, 

B/27b/88, B/54b/235 (7) 

g.+l(e)r(i)n (iye.2.tk.)  A/43b/208,  B/34b/133,  B/47a/196, B/51b/219 (4) 

g.+(ü)ŋi  A/16a/75,  A/10a/31 (2)  

g.+l(e)riŋi  B/55b/239 (1) 

g.+(ü)ŋd(e)n  B/4b/12, B/6b/21 (2) 

g.+l(e)riŋd(e)n  B/5a/15 (1) 

g.+ü (iye.3.tk)  A/45a/212,  A/22a/111, A/26a/139, B/8b/27, B/27a/86, B/58b/257, 

B/129b/693, B/100a/497, B/132b/710, A/17a/83 (10) 

g.+l(e)ri (iye.3.tk.)  A/17a/82 (2), B/11b/36,  B/87b/420, B/101a/502 (5) 

g.+ünüŋ  B/61a/271 (1) 

g.+l(e)rin(i)ŋ  B/19b/58, B/42a/173, B/55b/241 (3) 

g.+ün  A/17b/87, A/29b/156,  B/5a/17, B/53b/229 (4) 

g.+l(e)rin  B/51a/217 (1) 

g.+üni  A/12b/51 (1) 

g.+l(e)rini  A/17b/86 (1) 

g.+üne  A/2b/1,  B/27b/90, B/34a/130 (3) 

g.+(ü)nd(e)n   A/10a/30 (1) 

g.+l(e)r(i)nd(e)n  B/4a/11 (1) 



972 
 

g.+dür  A/38b/198, B/21b/64, B/124b/671, B/125a/675, B/125a/677,  B/94a/458, 

B/94b/461,  A/6a/7, A/39b/200,  B/41b/168, B/112b/582 (11) 

g.+üd(ü)r  A/38b/198 (1) 

g. mid(i)r  B/115b/603 (1) 

g. idim  A/23b/120 (1) 

sf. “Sevgilinin gül renkli yanağı.” 

g.  A/2b/2, A/39b/200, A/40a/201, B/6a/20, B/15a/45 (2), B/18b/56, B/19a/56, 

B/19b/58, B/27b/89, B/28b/96 (2), B/35b/140, B/36a/145, B/36b/146, B/38a/155, 

B/39a/157, B/40a/161, B/42b/174, B/42b/176, B/47b/200, B/48b/205 (2), B/50b/216, 

B/53b/230, B/54b/235, B/87b/418 (3), B/90a/431, B/91a/437, B/94b/461, B/98a/484, 

B/98b/487, B/100a/497, B/107a/536, B/111a/572, B/112a/579, B/112b/582, B/117a/614, 

B/117a/616, B/117b/622, B/124a/669 (2), B/125b/681, B/126b/685, B/127a/685, 

B/133a/715 (48) 

gül- T.f. “İnsan, hoşuna veya tuhafına giden olaylar, durumlar karşısında, genellikle sesli bir 

biçimde duygusunu açığa vurmak.” 

g.-m(e)zem   A/4b/5, B/56b/247,  B/111b/575 (3) 

g.-(e)r  B/12a/37, B/58b/257, B/91b/444, B/104a/522, B/108b/546, B/118a/624 (6) 

g.-(e)r mi  A/9a/21, B/23b/73 (5),  B/113a/585 (7) 

g.-m(e)z  A/43a/208, B/2a/3, B/14b/43, B/116b/610 (4) 

g.-m(e)dim  B/10a/31, B/23a/71,  B/114b/598 (3) 

g.-(e)m(e)dim  B/43b/179 (1) 

g.-düŋ  B/96b/474, B/114a/592 (2) 

g.-di  B/49a/208, B/108b/546 (2) 

g.-(e)c(e)k  B/52a/223 (1) 

g.-Ø  B/87b/418, B/87b/420, B/121b/650 (3) 

g.-sün  B/114a/594 (1) 

g.-m(e)sin  B/24b/77 (1) 

g.-s(e)ŋ  B/53a/227 (1) 

g.-se  B/108b/546 (1) 

g.-e  B/28b/96 (3), A/37a/196 (2), B/55a/236 (8), B/98a/485, B/121a/649, B/132b/710 

(2)/(17)  

g.-üp  B/19b/57 (1) 

g.-(e)r(e)k  B/118b/628 (1)  

g.-d(ü)kçe  B/36b/146, B/130a/695 (2) 

g.-(ü)nce  B/53b/230, B/90b/434, B/126a/682 (3) 

g.-(e)n  B/3a/6, B/32b/122 (2) 

g.-(e)nl(e)r  B/106a/531 (1) 

g.-(e)nde  B/41b/168 (1) 
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g.-(e)r  B/40b/164 (1) 

g.-m(e)ye  B/28a/91 (1)  

g.-m(e)m(e)d(e)n  B/28b/96 (1) 

g.-m(e)mes(i)ne  B/48b/205, B/87b/418 (2) 

g.-(ü)şl(e)r   B/132b/712 (1) 

g.-üşüme  B/27b/88 (1)  

g.-(ü)şi  B/105a/527 (1) 

g.-m(e)zs(e)ŋ  B/90a/430 (1)

g.-(e)r ise  B/117a/615 (1) 

g.-se gerek “Gülse gerek, gülmesi gerekir.” 

g.-se g(e)r(e)k B/108b/546 (1) 

g.-er m’ol- “Güler mi, güler mi olmak.” 

g.-er m’ola B/113a/585 (1) 

g.-e g.-e “Gülerek.” 

g.e g.e A/37a/196 (1) 

gül-ārā (گلآرا) Far.+Far. sf. “Gül süsleyen, bezeyen.” 

g.  B/34a/131 (1)  

gül-ber (گلبر) Far.+Far. sf. “Gülü alan, getiren, götüren.” 

g.  B/37b/152 (1) 

güldür- T.f. “Gülmesine sebep olmak.” 

g.-m(e)d(i)ŋ  B/129b/694 (1) 

g.-Ø  B/21b/64, B/113b/590 (2) 

g.-(ü)p  B/37a/150 (1) 

gülek T.is. “Ağaçtan yapılmış kap (süt, yağ vb. konulur.)” 

g.+i (iye.3.tk.)  B/8b/27  (1) 

gül-f m (گلفام) Far.+Far. sf. “Gül renkli, gül gibi, rengi kızıl olan.” 

g.  B/39b/161 (1) 

gül-g n (گلگون) Far.+Far. sf. “Gül renkli, pembe.” 

g.  B/36b/146, B/88a/422, B/100a/496 (3) 

g. eyle- “Renklendirmek, pembeleştirmek.” 

g. eyle-Ø B/88a/422 (1) 

g. ol- “Pembeleşmek.” 

g. olm(u)ş B/36b/146 (1) 

gülḫan Far.gül +T. an  “Gül gibi güzel kimse.” 

g.  B/30b/112 (1) 

güliftār (گرفتار) Far.sf. (krş. girift r) 

g. A/44a/210 (1) 

g. ol- “Tutulmak, düşkün olmak.” 

g. ol(a)ydı A/44a/210 (1) 

gülistān (گلستان) Far.+Far. is. “Gül bahçesi.” 

g.  B/17a/51, B/107a/537, B/106a/532, B/115b/602, B/121b/653 (5) 

g.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/110b/568 (1) 
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g.+(a) mi  B/110b/566 (1) 

is. “Şirazlı Şeyh Sadi’nin meşhur eseri.” 

g.  B/135b/729 (1) 

gül izār (گلعذار) Far.is. “Şâh İsmail hikayesi kahramanlarından, Şâh İsmail’in sevgilisi.” 

g.  A/32a/176, B/28a/93 (2) 

g.+ı (blrt.)  A/28b/152, A/36a/190, A/37a/196,  A/31b/169 (4) 

g.+a  A/28a/150  (5), B/35a/136 (6) 

g.+ı[m]  A/27b/149,   A/27b/149, B/27b/89,  A/27b/149,  A/27b/149 

(6) 

g.+ımı  A/29a/152 (2), A/31b/169, A/34b/187, A/36a/190 (2), A/28b/152 (2), 

A/31b/171, A/32a/173, A/34b/188 (3), A/36a/190, A/36a/190 (15) 

g.+ıma  A/36b/190,  A/36a/190 (2) 

g.+ın (iye. 2.tk.) A/29b/153, A/31b/170 (2) 

g.+ını  A/31b/170, A/31b/172, A/32a/174 (3) 

güllaç T.is. “Güllaç, bir çeşit tatlı.” 

g.  B/29a/98, B/114b/596 (2)/(3) 

güllen- T.f. “Güllü duruma gelmek.” 

g.-ür  B/133a/715 (1) 

gülmezlen- T.f. “Gülmez hâle gelmek.” 

g.-ür  B/59b/264 (1) 

gül-nihāl (گلنهال) Far.+Far. is. “Gül fidanı.” 

g.+(i)m  B/36a/145 (1) 

gül per ( پرى گل ) Far.+Far. is. “Aşık Garib Hikayesi kahramanları.” 

g. A/30a/159, A/34a/186,  A/29b/155, A/29b/157, A/30a/159, A/33b/183, 

A/33b/185, A/34a/186 (8) 

g.+ye  A/29b/154 (1) 

gül-şāh (گلشاه) Far.is. “Varaka’nın sevgilisi, masal kadını.” 

g. idim  A/23b/120 (1) 

gülşāne (گلشن) Far.is. (krş. gülşen) 

g.+si  B/85b/410 (1)  

gülşen (گلشن) Far.is. “Gül bahçesi.” (bk. gülş ne) 

g.  A/28a/150, B/14b/43, B/27b/89, B/30b/112, B/87b/420 (2), B/94a/458, 

B/96b/473, B/103a/518, B/109b/558, B/110b/566, B/118b/630,  B/4a/11,  B/15b/46 

(14) 

g.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/98b/486 (1) 

g.+i (blrt.)  A/48a/218, B/114a/594 (2) 

g.+e  A/27a/145, B/48a/202,  B/34a/130, B/119b/635 (4) 
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g.+de  B/32a/120, B/101b/507, B/107a/540, B/108a/544, B/111a/570, B/118b/628, 

B/125a/674, B/132b/710 (2),  B/29a/101, B/51b/221,  B/37b/151, 

B/132b/710 (13) 

g.+(i)m  B/112b/581, B/117b/619 (2) 

g.+i (iye.3.tk.)  B/33b/126, B/93a/452 (2) 

gülüş- T.f. “Karşılıklı veya birlikte gülmek.” 

g.-dü  A/23a/119 (1) 

gül-zār (گلزار) Far.is. “Gül bahçesi.” 

g.  B/10b/32, B/42a/171, B/118b/630,  B/30b/112 (4) 

g.+a   B/55b/241 (1) 

g.+ı (blrt.)  B/9b/30 (1) 

g.+ım B/16a/48 (1) 

g.+(ı)ma  B/110b/570 (1) 

g.+(ı)nda  B/32a/120 (1) 

g. eyle- “Gülzar etmek, gül bahçesi hâline getirmek.” 

g. eyl(e)di B/10b/32 (1) 

gümān (گمان) Far.is. “Şüphe, zan, sanma, sezme.” 

g.  B/123a/662, B/129b/692 (2) 

g.+ı (blrt.)  B/134a/719 (1) 

g.+a  B/14a/42 (1) 

g. eyle- “Şüphelenmek, sanmak, zannetmek.” 

g. eyl(e)r B/123a/662 (1) 

g.+ı eyl(e)me-Ø B/134a/719 (1) 

gümen T.is. “Heves, istek; neşe.” 

g.+e  A/28b/152 (2)  

gümrāḥ (گمراه) Far.is. “Yolunu şaşırmış, doğru yoldan ayrılmış.” 

g. B/90a/432 (1) 

g. it- “Yolunu şaşırmak.” 

g. it-Ø B/90a/432 (1) 

gümüş T.sf. “Gümüş, gümüşten yapılmış.” 

g.  B/18b/55, B/31a/115, B/44b/184, B/105a/527, B/119b/637 (5)  

g.+üne  B/27b/89 (1) 

gün (I) T.is. “Yer yuvarlağının kendi ekseni etrafında bir kez dönmesiyle geçen 24 saatlik süre.” 

g.  A/5a/6, A/9a/22, A/13b/55, A/18b/92, A/23b/119, B/4b/13, B/10b/33, B/13a/40, 

B/16a/48, B/17a/51 (3), B/19a/57, B/20a/61, B/20b/61 (4), B/22b/69, B/24a/75 (2), 

B/24b/75, B/28b/96, B/30a/110, B/31a/115 (2), B/32b/121, B/32b/122, B/33a/124, 

B/36a/142, B/36a/143, B/36b/147 (6), B/41a/166, B/41a/167, B/42a/171, B/42a/172, 

B/43a/177, B/44a/181, B/44b/186, B/46a/192, B/48a/201 (3), B/48a/202, B/51a/217, 

B/56a/242, B/56b/247, B/57b/252, B/59a/258, B/86b/413, B/90b/433, B/91a/438, 

B/92b/450, B/93b/456, B/94b/460, B/95a/466 (4), B/95b/467 (2), B/96b/474, B/100a/497, 

B/105b/529, B/106a/531, B/106b/534 (2), B/110a/562, B/111b/574, B/112b/581, 

B/114b/597, B/115a/600, B/115b/604, B/116b/609, B/117a/615 (2), B/119a/632, 

B/119a/634, B/121b/652, B/122b/658, B/125b/679, B/126a/682 (2), B/127a/687, 
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B/130a/695, B/131a/701, B/132a/708, B/132b/711, B/135b/728,  B/41b/167, B/86a/413, 

B/102a/511, B/134b/722, (98) 

g.+l(e)r  B/87a/416, B/126a/682 (2) 

g.+i (blrt.)  A/5a/6 (2), B/51a/217, B/103b/521 (4) 

g.+l(e)ri  B/86a/412  (1) 

g.+e  B/49b/209, B/91a/437, B/134a/719 (3) 

g.+de  B/3b/9, B/24b/75, B/27b/89, B/41b/167, B/56a/242, B/56b/245, B/59a/261, 

B/90a/432, B/91b/441, B/98a/484, B/104a/522, B/120b/644 (2)/(13) 

g.+d(e)n  A/9b/27, B/91a/437, B/93b/454, B/103b/519 (4) 

g.+(ü)m  B/93b/454, B/109a/556, B/109a/556 (3) 

g.+üme  A/21b/108 (1)  

g.+(ü)ŋ (iye.2.tk.)  B/48a/201 (1) 

g.+i (iye. 3.tk)  A/2a/1 (3), B/5b/18, B/13b/40, B/18b/55, B/92a/446, B/126a/682 (8) 

g.+l(e)ri  A/9a/24 (1) 

g.+(i)ne  B/103b/519,  B/134b/722 (2) 

g.+(ü)nde  B/36b/147, B/86b/413 (2) 

g.+(ü)nd(e)n  B/92a/446 (1) 

g.+d(ü)r  B/86a/413, B/110b/570 (2) 

gün (II) T.is. “Güneş.” 

g.  B/25a/78, B/38b/156, B/48a/203, B/59a/260, B/92b/448, B/95a/466 (2), B/98a/482, 

B/102a/511, B/121a/648 (10) 

g.+de  B/120b/644 (1) 

g.+d(e)n  A/41a/204, B/109a/554 (2) 

gün-be-gün T. gün + Far. -be + T. gün zf. “Günden güne.” 

g.  B/19b/58, B/133a/714 (2) 

g.+d(ü)r  B/17a/51 (1) 

gün h (گناه) Far. is. “Dinî bakımdan suç sayılan iş veya davranış, vebal.” 

g.  B/12a/37, B/47b/199, B/59b/263, B/95b/468, B/96a/470, B/109b/558, B/121b/652 

(3)/(9) 

g.+l(a)r  B/53a/228 (1) 

g.+l(a)ra  A/25b/134 (1) 

g.+l(a)rd(a)n  B/61a/270 (1) 

g.+(ı)m (iye.1.tk)  A/35a/189,  B/16b/48, B/20a/59, B/32a/121, B/42b/176, B/60b/267, 

B/93b/453, B/99a/489, B/136a/730,  A/35b/190 (10) 

g.+(ı)mı  B/136a/730 (1) 

g.+(ı)md(a)n  B/135a/725 (1) 

g.+ı (iye.3.tk.)  B/135a/722 (1) 
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g.+ım(ı)z  B/135a/722 (1) 

g. et- “Günah işlemek.” 

g. ets(e)m B/95b/468 (1) 

g. eyle- “Günah işlemek.” 

g. eyl(e)di B/96a/470 (1) 

g. it- “Günah işlemek.” 

g.+l(a)r itdil(e)r B/53a/228 (1) 

günāh-kār (گناهكار) Far. sf. “Günahlı.” 

g.  B/100b/499 (1) 

g.+ı (blrt.)  B/128a/688 (1) 

g.+(ı)m (1.tk)  B/60b/267, B/129a/691 (2) 

gündüz T.is. “Günün sabahtan akşama kadar süren aydınlık bölümü.” 

g.  B/123a/662, B/126a/682 (2) 

g.+l(e)r B/103b/519 (1) 

g.+l(e)ri (blrt.)  B/126b/683 (1)  

g.+(ü)m  B/36a/145, B/56b/247 (2) 

g.+(i)mi  B/129b/692 (1) 

g.+(i)n(i)ŋ  B/42a/173 (1) 

zf. “Gündüz vaktinde.” 

g.  A/7b/14, A/40b/202, B/2a/2, B/5b/18, B/8a/26, B/9b/30, B/14b/43, B/24a/74, 

B/28a/93, B/38a/155, B/43a/178, B/45a/188, B/47b/200, B/53b/231, B/59b/264, 

B/107a/539, B/118a/624, B/127a/686, B/133a/714 (19) 

güneş T.is. “Güneş ışınlarının ve ısısının etkilediği ortam.” 

g.  B/41a/167,  B/93a/451, B/104a/522, B/126a/681, B/136a/730 (5) 

g.+i  A/28a/151 (1) 

g.+d(e)n  B/103b/519 (1) 

g.+i (iye.3.tk.)  B/107b/541 (1) 

sf. “Güneş gibi parlak ve aydınlık olan.” 

g.  B/108b/548,  B/111b/575, B/113a/583, B/113b/589 (4) 

g.+sin  B/113a/587 (1) 

gürcist n  (?) is. “Karadeniz’in doğu kıyısında, Güney Kafkasya’da yer alan ülke.” 

g.+a B/7a/24 (1)  

gürle- T.f. “Kalın ve gür ses çıkarmak.” 

g.-yüp A/37a/194 (1) 

gürültü T.is. “Aralarında uyum bulunmayan düzensiz seslerin bütünü, patırtı, şamata.” 

g.  B/128a/688,   B/128a/688 (2) 

g.+yi  B/128a/688 (1) 

güşād (گشاد) Far.is. “Açma, açılma, açılış.” 

g.  B/46b/193, B/58b/255, B/113a/587, B/126a/682 (4) 

g. it- “Açmak.” 

g. its(e)m B/113a/587 (1) 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Karadeniz
https://tr.wikipedia.org/wiki/Kafkasya
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g. ol- “Açılmak.” 

g. oldı B/58b/255 (1) 

g. olm(a)dı B/46b/193 (1) 

g. ola B/126a/682 (1) 

güşāde (گشاده) Far.sf. “Açılmış, açık, ferah, şen.” 

g.  B/26a/81, B/97a/477, B/135a/723 (3) 

g. ḳıl- “Açık etmek, ortaya çıkarmak.” 

g. ḳılm(a)z B/97a/477 (1) 

güt- T.f. “Bir düşünceyi veya bir ilkeyi gerçekleştirmeye çalışmak.” 

g.-erim  B/53b/230 (1)  

g.-(e)r  B/8a/25, B/14b/43 (2) 

güv h (گواه) Far.sf. “Şahit, tanık; delil.” 

g.+d(ı)r  B/83b/398 (1) 

güve T.is. “Kurtçuğu yapağı, yünlü kumaş ve dokuma yiyen pul kanatlılardan bir böcek.” 

g.  B/7b/25 (1) 

güvercin T.is. “Bir tür kuş, güvercin.” (bk. gögercin) 

g.  B/2b/4 (1) 

güvey T.is. “Güveyi, damat.” 

g.+(i)m  B/29b/105 (1) 

g.+i (blrt.)  B/87a/416 (1) 

güz T.is. “Sonbahar.” 

g. A/10a/30 (1) 

g.+e  B/120a/640 (1) 

g.+d(e)n  B/8a/25 (1) 

g.+i (iye.3.tk.) B/55a/237 (1) 

güz f (گزاف) Far.sf. “Bîhûde, boş [söz].” 

g.  A/47a/216 (1) 

güzel T.sf. “Göze ve kulağa hoş gelen, hayranlık uyandıran, çirkin karşıtı.” 

g.  A/6a/7, A/8b/19, A/10a/30, A/18b/93, A/38b/198 (3), A/39a/199, B/100a/495, 

B/107a/536, B/111a/571, B/113a/583, B/115a/599, B/117a/614, B/117b/622, B/119a/632, 

B/119b/637 (2), B/123b/664 (2), B/124b/673, B/125a/675,  A/43a/208 (2), B/4b/12, 

B/5a/16, B/11a/34, B/11a/35, B/11b/36 (6), B/12a/36, B/17b/53, B/20a/59, B/20b/61 (6), 

B/22b/69, B/23a/70, B/27b/89, B/27b/90, B/32a/120, B/34b/134, B/35b/140 (2), B/37b/152, 

B/38a/153 (3), B/38b/156 (4), B/42a/171 (2), B/44a/183, B/44b/186, B/47a/195, B/50a/212 

(5), B/56a/244, B/56a/244, B/56b/246 (2), B/98a/483, B/99a/490, B/100b/499, B/124b/673, 

 A/28a/150, (80) 

g.+l(e)r  A/41a/203, B/20a/59, B/27b/89, B/30a/109, B/30b/112, B/31a/116, B/36a/142 

(2), B/36a/143, B/45b/190, B/50b/216, B/58b/255, B/99b/492, B/108b/546, B/112a/579, 

B/113b/589, B/124b/672, B/132a/708,  B/104b/525, B/107a/538, B/109a/553 (21) 

g.+in (tmlyn.)   A/21a/108,  B/92b/449 (2) 

g.+l(e)r(i)ŋ  B/46b/194, B/124b/673,  A/23b/121, A/24a/123, A/38b/198,  

B/4a/11, B/50b/213 (7) 
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g.+i (blrt.)  A/29a/153, B/4a/10, B/6b/22, B/12a/36, B/29a/97, B/45b/190, B/107a/535 

(7) 

g.+l(e)re  B/48a/201, B/105b/531, B/124b/673 (3) 

g.+l(e)rde  B/113a/584 (1) 

g.+d(e)n  B/102a/511, B/104b/525 (2) 

g.+l(e)rd(e)n  B/13a/40,  B/110a/562, B/124b/670 (3) 

g.+ce  B/34b/134 (1) 

g.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/104b/525, B/110b/567 (2) 

g.+i (iye.3.tk)  B/29a/97, B/103a/517 (2) 

g.+(i)m (1.tk.)  B/4b/12, B/51b/220, B/107a/538, B/110a/564 (4) 

g.+sin  B/55a/238,  B/124b/670, B/125b/681 (3) 

g.+d(i)r  B/36a/142, B/117b/622, B/125b/679, B/126a/681,  B/59a/261 (6), 

B/125b/678,  B/125b/680 (12) 

zr. “Hoşa giden, beğenilen, iyi, doğru bir biçimde.” 

g.  A/13a/53, A/43a/208, A/43b/209, B/48b/205 (4) 

güzellen- T.f. “Güzel bir hâle gelmek.” 

g.-(i)r  B/49a/207 (3) 

güzellik T.is. “Estetik bir zevk, coşku, hoşlanma duygusu uyandıran nitelik, hüsün.” 

g.  B/28b/97, B/60a/265,  B/10b/33, B/91b/441, B/113b/588 (5) 

g.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/52a/221,  B/120a/642 (2) 

g.+e  B/49a/207 (1) 

g.+de  B/124b/673 (1) 

g.+in (iye.2.tk.)  B/27a/87 (1) 

güz n (گزين) Far.sf. “Seçen, seçilmiş, seçkin, beğenilmiş.” 

g.  B/118b/629, B/122b/658 (2) 

H 

 

/he (ح) Ar. ha. “Osmanlı alfabesinin sekizinci harfi olup, ‘ebced’ hesabında sekiz sayısının 

karşılığıdır.” 

h.  B/2a/2, B/8a/25, B/8b/26, B/29b/104, B/88a/421, B/84a/401(2), B/85a/409, 

B/129a/689 (9) 

d(a)n  B/54a/233 (1) 

-ile  B/72b/323 (1) 

ha (?) ünl. “Dikkati çekmek, uyarmak için kullanılan bir söz.” 

h.  B/6a/21, B/29a/98, B/38a/153,  B/48b/205, B/75a/339, B/121a/649, B/136a/730 

(7) 

ḥa T.bağ. “Tekrarlanarak kullanıldığında eşitlik anlamı veren bir söz.” 

B/121a/649 (1) 

āb (خواب) Far. is. “Uyku.” 
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.  A/6b/8, A/7a/8,  B/28a/91, B/93a/452, B/101a/502, B/112a/577, B/112a/579 (7) 

ḥ.+a  B/115b/603 (1) 

ḫ.+d(a)n  B/102b/517, B/130b/698 (2) 

ḥabb (خب) Ar.sf. “Aldatıcı, hilekâr, kurnaz.” 

.  B/133b/717 (1) 

ḥabbe (حبه) Ar.is. “Tahıl tanesi, evin.” 

.+de  B/62b/276 (1) 

.+si B/93a/451 (1) 

.+d(i)r  B/72a/319 (1) 

ḫaber (خبر) Ar.is. “Bir olay, bir olgu üzerine edinilen bilgi, salık.”  

. A/5b/7,A/9b/26, A/11a/39,A/13b/56, A/13b/57, A/14a/59, A/28b/152(2), A/32a/175, 

A/33a/181(3),B/8a/26, B/16a/47,B/17b/52(6), B/37a/149(2), B/48a/202, B/50a/210, B/63a/277, 

B/71b/308, B/81b/387, B/87b/418, B/91a/438(5), B/92a/446(7), B/94a/460, B/101a/502(2), 

B/111b/575, B/114b/598, B/116b/609, B/127b/688, B/129a/689, B/133b/717 (49) 

ḥ.+l(e)r  A/46b/215, B/136a/730 (2) 

.+ı (blrt.)  B/128b/688 (1) 

ḫ.+e  A/32b/179 (1) 

ḫ.+de  B/66b/288 (1) 

ḥ.+(i)n (iye.2.tk.)  A/7a/11, B/79b/370,   B/40a/163 (3) 

ḫ. eyle- “Haber etmek, haber vermek.” 

. eyl(e)dim B/37a/149 (1) 

ḫ. al- “Haber almak, haber edinmek.” 

ḫ. ald(ı)m B/87b/418 (1) 

ḫ. almadım B/114b/598 (1) 

ḫ. aldı B/136a/730 (1) 

ḫ. al-Ø B/101a/502 (1) 

. alm(a)d(a)n B/129a/689 (1) 

ḫ. vir- “Haber vermek.” 

. virdi B/127b/688 (1) 

ḫ. vir-Ø B/91a/438 (5), B/92a/446 (7), B/101a/502 (13) 

ḫ. vir(i)ŋ B/116b/609 (1) 

ḫaber-dār (خبردار) Ar.zf. “Haberli.” 

.  B/63a/277 (1) 

. ol- “Haberdar olmak.” 

. olm(a)y(a)n B/63a/277 (1) 

ḥabeş (حبش) Ar.sf. “Etiyopyalı.”  

ḥ.  B/41a/167 (1) 

.+e  A/28b/152 (1) 

.+d(i)r  B/90a/430 (1) 

ḫabeş  ”.Ar.sf. “Etiyopyalı (حبشى)
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  A/33a/181 (1) 

ḥab b (حبيب) Ar.is. “Sevgili.” 

ḥ.  A/40b/ 202, B/58a/254, B/63a/277, B/67a/288, B/69b/293, B/83b/398, B/103b/521, 

B/120a/642, B/134b/721, B/135a/725 (10) 

ḥ.+l(e)r  B/124a/668 (1) 

ḥ.+(i)ŋ (tmlyn)  B/13b/41, B/57b/251, B/82a/390, B/126b/683, B/129b/692 (5) 

ḥ.+e  B/60b/268, B/92a/445, B/118a/626, B/119a/633 (4) 

.+(i)m  A/6b/8, A/23a/119, B/37a/149,  A/48a/218 (4) 

ḥ.+(i)ŋ   B/90a/432 (1) 

.+(i)ŋi  B/71a/303 (1) 

ḥ.+i (iye.3.tk.)  A/20a/103, B/14a/41, B/116a/608, B/135a/722, B/135a/725 (5) 

ḥ.+ n  B/100b/498 (1) 

ḥ.+s(i)n  B/129a/691 (1) 

ḥab bā (حبيبا) Ar.ünl. “Ey sevgili anlamında kullanılan bir söz.” 

.  B/134a/720 (1)  

ḫab r (خبير) Ar.sf. “Haberli, bilgili.” 

.  B/132a/708 (1) 

ḫ. m(i)sin  B/95b/468 (1) 

. ol- “Haberdar olmak, haberli olmak.” 

. old(u)m B/132a/708 (1) 

ḫabṭ (خبط) Ar.is. “Yanılma.” 

.  B/101b/504 (1) 

. it- “Yanılmak.” 

. idüp B/101b/504 (1)  

ḫac (حاج) Far.is. “Haç, put.” 

.  B/89b/428 (1) 

ḫ.+a  B/89b/428 (1) 

ḥācāt (حاجات) Ar.is. “İstekler, dilekler.” 

  B/53a/228 (2) 

ḥ.+a  B/95a/464 (1) 

.+(ı)m (iye.1.tk.) B/129a/691 (1) 

ḥacc (حج) Ar.is. “İslam'ın beş şartından biri olan, Müslümanlarca zilhicce ayında Mekke'de yapılan 

Kâbe'yi ziyaret ve tavaf ibadeti.”  

.  B/13b/40, B/60a/266, B/62b/276 (3) 

ḥ.+a  B/95a/465 (1) 

. et- “Hacca gitmek, hac ibadetini yapmak.” 

. etd(i)yse B/62b/276 (1) 
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ḥaccāc (حجاج) Ar.sf. “Delil ile galip olan.” 

.  B/29a/98, B/60b/267 (2) 

ḥāce (خواجه) Far.is. “Hoca.” (bk. oca) 

.  A/13b/57, A/14a/59, A/14a/61, A/14b/63, A/14b/65 (2), A/15a/69, A/16a/73, A/16a/74, 

A/16b/77, A/46a/214 (11) 

ḥ.+l(e)r  A/10b/36 (1) 

ḥ ye  A/2b/2 (1) 

ḥ+m  A/10b/36 (1) 

ḫ.+si  A/14b/64 (1) 

ḫacem Ar.is. “Acem, İranlı.” (krş. acem) 

.  A/47a/216   (1) 

ḥacer (حجر) Ar.is. “Taş, kaya.” 

.  B/21b/65 (2), B/60a/266, B/89a/426 (4) 

ḥ. d(e)g(i)l  B/89b/428 (1) 

ḥ.+in  B/48a/201 (1) 

ḥācet (حاجت) Ar.is. “Herhangi bir şey için gerekli olma, gereklilik, lüzum.” 

.  A/45b/213,  B/9a/28, B/25b/81, B/38a/153, B/58b/258, B/81a/382, B/102b/516, 

B/103b/519, B/135b/726 (9) 

(i)m (iye.1.tk.)  B/61a/270 (1) 

ḥ.+i d(e)g(i)l  B/125a/676 (1) 

l(e)rim(i)z B/81a/382 (1) 

ḥ.+d(ü)r  B/135b/726 (1) 

ḥācı (حاجى) Ar.is. “Din buyruklarını yerine getirmek için hacca gitmiş Müslüman.” 

.  A/15b/71, B/9a/29, B/16b/49, B/127a/686 (2), B/127a/687, B/127b/687 (2)/(8) 

ḥācı bekdāş vel ( ولى بكتاشى حاجى ) Ar.is. “Hacı Bektaşi Veli.” 

.+[y]i  B/42b/175 (1) 

ḫac l (خجيل) Ar.sf. “Utanmış, utancından yüzü kızarmış.” 

.  B/120a/643, B/126b/683 (2) 

ḫ. et- “Utanmak; utandırmak.” 

. etme-Ø B/126b/683 (1) 

ḥacim (حجم) Ar.is. “Bir cismin büyüklüğü, cirim, cüsse, cesamet.” 

ḥ.  B/66a/287 (1) 

haçan T.zf. “Ne vakit, ne zaman.” 

h.  B/52b/227, B/57b/252, B/59a/261, B/60a/265 (4) 

ḥadd (حد) Ar.is. “ Sınır, uç.” 

+d(e)n  B/11b/35, B/31b/118, B/51b/219, B/54b/235, B/103b/519, B/130b/696 (6) 

ḥ.+i (iye.3.tk.)  B/76a/344, B/130a/695, B/135a/723  (2)/(4)  
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ḫadd (خد) Ar.is. “Yanak.” 

ḫ.  B/101b/506, B/132b/712 (2) 

.+i (iye.3.tk.)  B/118a/623 (1) 

ḫ.+in  B/63b/278 (1) 

hādd ( دها ) Ar.sf. “Gürültülü bir sesle bağıran.” 

.  B/67a/288 (1) 

ḥādi (حادى) Ar.sf. “Yenilene yardım eden, yardımcı.” 

.+l(e)r  B/124a/667 (1) 

ḥad ce ( يجه خد ) Ar.is. “Kadın adı, Hatice.” 

.  A/47b/217 (1) 

is. “Hz. Muhammed’in eşi.” 

ḫ.  B/118b/629  (1) 

ḥāfı  ”.Ar.is. “Kur'an'ı bütünüyle ezbere bilen kimse (حا فظ)

.  B/9a/29, B/135b/729 (2) 

ḥ.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/48b/204 (1) 

ḥ. is(e)ŋ  B/28b/94 (1) 

ḥāfı ( فظ حا ) Ar.is. (krş. ḥāfı )

.  B/33b/126 (2), B/35a/138, B/35b/138, B/36a/142 (5) 

ḥ.+ı (blrt.)  B/3b/8 (1) 

ḥ. mıd(ı)r  B/36a/142 (1) 

ḥāfı ( فظى حا ) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (bk. ḥāfı ) 

.+ye  B/61a/271 (1) 

hafta (هفته) Far.is. “Birbiri ardınca gelen yedi günlük dönem.” 

h.  B/56b/245, B/86a/413, B/120b/644 (3)/(5)  

h.+da  B/106a/531 (1) 

ḥaḥa T.is. “Kahkaha, gülme.” 

.+sına  B/48b/205 (4) 

ḥa aḥa T.is. “Kahkaha, gülme.” 

.+sına  B/48b/205 (1) 

ḥā’il (حائل) Ar.is. “Engel.” 

.  B/33a/125, B/131b/705 (2) 

. ol- “Engel olmak.” 

. olm(a)z B/33a/125 (1)  

ḥ. olm(a)dı B/131b/705 (1) 

ḥaḳ (I) (حق) Ar.is. “Allah.” 

.  A/1b/1, A/20a/105, A/25b/135, A/39b/200, A/42a/206 (2), A/43a/208, A/44b/211, 

A/45a/212 (2), A/48a/218, B/1b/1, B/2a/3, B/5b/18, B/11b/36, B/13b/41, B/14a/42, B/14b/43, 
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B/15a/45, B/16a/47 (2), B/17b/52, B/18a/54, B/24a/74, B/28a/92, B/31a/116, B/31b/118, 

B/32b/121, B/33a/123, B/36a/145, B/36b/148, B/37a/148, B/45b/190, B/46a/191, B/47b/199 (2), 

B/48a/203 (2), B/48b/206, B/50a/210, B/60b/267, B/60b/269, B/62b/276, B/63b/278, 

B/65b/284, B/67b/289, B/68a/291, B/69b/293, B/70a/298, B/71a/302, B/71a/303, B/74a/332, 

B/76b/349, B/77b/356, B/78a/361, B/82b/394 (2), B/85a/408, B/87a/417, B/89a/426 (2), 

B/90a/430, B/90a/432 (2), B/91a/437, B/91a/439, B/92a/446, B/93a/450, B/94b/461, B/95a/463, 

B/99b/494, B/102b/516,  B/103a/519, B/106a/531, B/106b/534,B/108b/550, B/109b/558, 

B/115a/599, B/118a/626, B/118b/627, B/119a/633, B/120a/643, B/120b/644, B/121a/649, 

B/122b/658, B/126a/682, B/126b/683, B/127a/686, B/129a/691, B/130b/697, B/130b/698, 

B/131a/702, B/131b/705, B/134a/718, B/134b/722, B/135a/722, B/136a/730 (97) 

ḥ. d(e)g(i)l  B/102b/516 (1) 

. d(e)g(i)l mi  A/44b/211 (1) 

ḥ.+ın (tmlyn).  A/30a/160,  A/47a/216, B/14a/41, B/19b/58, B/41a/167, B/42b/175, 

B/45a/188,  B/47a/197, B/50b/214, B/51a/217, B/75b/341, B/106b/533, B/116a/608, 

B/120b/645, B/121a/647, B/123b/666, B/135a/725 (18) 

ḥ.+ı (blrt.)  A/48a/218, B/32a/118, B/36b/147, B/68a/291, B/71a/303, B/89a/426, 

B/106a/531, B/118a/626, B/122b/658 (9) 

ḥ.+a  A/1b/1, A/12a/47, A/15a/68, A/24b/128, A/35b/190, B/30b/111, B/31b/118, 

B/32a/119, B/36b/147, B/45a/188, B/46b/194, B/50a/211, B/60b/267, B/63a/277, B/69a/293, 

B/71a/302, B/71b/304, B/72b/322, B/76a/347, B/80a/375, B/81b/388, B/91a/439, B/96b/473, 

B/97a/476, B/102b/516, B/106a/532, B/106b/533, B/108a/544 (2), B/115a/599, B/115a/600, 

B/116a/606, B/126b/683, B/128b/688, B/131b/703, B/132a/708, B/134b/722 (37) 

ḥ.+d(a)n  A/5a/6, A/5b/7, A/24a/125, B/1b/1, B/8b/27, B/9a/28 (2), B/31a/114, B/32b/121, 

B/33a/124, B/33a/125, B/41a/167, B/51a/217, B/54a/233, B/63b/278, B/69b/293, B/75a/339, 

B/106a/531, B/119a/633, B/123b/666, B/135a/722, B/136a/730 (22) 

.-ile  B/58a/254 (1) 

ḥ.+(ı)ŋd(ı)r  B/59a/258,  B/105b/531 (2) 

ḥ.+dır  A/34b/187,  B/64b/279, B/108b/549, B/133a/713, B/134b/722 (5) 

ḥ.+m(ı)ş  A/42b/207 (1) 

ḥaḳ (II) (حق) Ar.is. “Adalet.”  

.  B/58b/258, B/62b/276, B/67a/288, B/119b/639, B/127a/686, B/135a/725 (6) 

ḥ.+(ı)ŋ (tmlyn)  B/5b/18, B/6a/19, B/13a/39, B/13b/41, B/26b/83, B/30b/111, B/51b/221, 

B/88a/421, B/89a/426, B/89b/428, B/91a/438, B/122b/658, B/135b/727 (13) 

+ı (blrt.)   B/8a/26, B/58b/258 (2) 

ḥ.+a  B/2b/3, B/3a/7, B/8b/26, B/10a/32, B/10b/32, B/23b/72, B/33b/126, B/60b/268, 

B/62b/276, B/63a/277 (2), B/68b/292 (2), B/107b/543 (14) 

ḥ.+d(a)nd(ı)r   B/113a/587 (1) 

ḥ.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/13b/41 (1) 

.+ı (iye.3.tk.) A/44b/211, B/61a/270, B/111b/574, B/126b/683 (6), B/131b/706 (7)/(16) 

ḥ.+ın  B/27a/85, B/53b/230 (2) 
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.+(ı)nı  B/103a/517 (1) 

.+(ı)nda  B/83b/398 (1) 

ḥ.+(ı)nd(a)n  B/116a/606 (1) 

ḥ.+d(ı)r  B/89a/426, B/103a/519, B/116b/612, B/117b/621 (4) 

ḥ.-idi  B/30b/111 (1) 

ḥ.+ından gel- “Zor bir işi başarı ile sona erdirmek.” 

.+(ı)nd(a)n g(e)lir B/116a/606 (1) 

. it- “Hak etmek.” 

. itm(e)z B/58b/258 (1) 

ḥ. vir- “Birinin düşüncesini, davasını, iddiasını doğru bulmak.” 

. virdi B/120a/643 (1) 

ḥ. virdiydi B/64a/279 (1) 

 ”.Ar.sf. “Orta, vasat (حاق)

.  B/65a/282 (1) 

ḥāk (خاك) Far.is. “Toprak.” 

.  A/28b/151,  B/118b/627,  B/31b/116, B/34b/134 (2), B/44a/181, B/54a/232, 

B/75b/342, B/93b/453, B/98a/482, B/99a/491, B/112b/582, B/118b/627, B/121a/647, 

B/123a/660 (15) 

.+i (blrt.)  B/95a/464, B/125a/677 (2) 

ḫ.+e  B/97b/478 (1) 

ḥ.+d(a)n  A/44b/211 (1) 

ḫ. ile  B/15a/44, B/126b/683, B/57a/249, B/133a/713,  B/15b/46, B/23b/72, B/32b/122, 

B/52a/224, B/104a/522 (9) 

ḫ.+(i)ne  B/5a/15 (1) 

.+i (iye.3.tk.)  B/118a/623 (1) 

ḫ.+(i)m (1.tk.)  B/74a/331, B/97a/478 (2) 

ḫ. eyle- “Toprak etmek.” 

. eyl(e)di B/34b/134 (1) 

. it- “Toprak etmek.” 

ḫ. idey(i)m B/34b/134 (1) 

ḫ. ol- “Toprak olmak, ölmek.” 

olur B/93b/453 (1) 

ḥaḳāret (حقارت) Ar.is. “Hakirlik, hor görme, incitme, küçük düşürme.” 

.+le  B/131b/703 (1) 

ḥaḳ-b n (حقبين) Ar.+ Far.sf. “Hak görücü, hak verici.” 

.  B/64a/278 (1) 

ḥak  ”.Ar.sf. “Hikâye eden, anlatan (حاكى) 

.  B/23b/72, B/63a/277 (2) 

ḥaḳ ḳat (حقيقت) Ar.is. “Gerçek.” 
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.  A/48a/218, B/48b/206, B/50a/211, B/58b/257, B/62b/276, B/75b/343, B/84a/402, 

B/84b/405, B/105b/531, B/112a/579, B/116b/610, B/120b/645, B/129b/693,  B/109b/558 

(14) 

.+a  B/71a/302 (1) 

.+de  B/76a/345, B/77b/356 (2) 

ḥaḳ ḳatli  a at+T.li “Vefakâr.” 

.  A/3a/3, B/4b/13, B/6b/22, B/53a/227, B/116b/612 (5) 

ḥaḳ ḳ  ”.Ar.zf. “Gerçek (حقيقى)

.  A/40a/201 (1) 

ḥak m (حكيم) Ar.sf. “Âlim, bilgin, her şeyi bilen.” 

. m(i)s(i)ŋ  B/95b/468 (1) 

ḥākim (حاكم) Ar.sf. “Her şeye hükmeden, Tanrı.” 

.  B/101a/504 (1) 

ḥaḳ r (حقير) Ar.sf. “Aşağı görülen, değersiz.” 

+iŋ (tmlyn.)  B/43b/178 (1)  

ḥ.+(i)m (1.tk.)  B/26a/83 (1) 

kister (خكستر) Far.is. “Kül, ateş külü.” 

B/75a/337 (1) 

a la- Ar. a  + T. la- “Bozmak, perişan etmek, yenmek; hakkından gelmek.” 

rım  B/79b/370 (1)  

ḫāk-sār (خاكسار)   Far.+Far.sf. “Toz toprak içinde kalmış, hâli perişan.” 

B/94b/462 (1)

.+e B/125b/680 (1) 

. ol- “Toz toprak içinde kalmak, perişan olmak.” 

. old(u)m B/94b/462 (1) 

l (حال) Ar.is. “Durum.” 

.  A/20b/106 (2), B/19b/58, B/54b/235, B/72b/322, B/81b/386, B/85a/407, B/94a/459, 

B/95b/468, B/98b/485, B/115b/602, B/121a/649, B/130b/698, B/131b/705 (3), B/132a/708 (2), 

B/133a/713 (19) 

ḥ. ile  B/95a/464, B/133a/713 (2) 

ḥ.+e  B/51b/219, B/58b/255, B/109b/558, B/119a/634  (4) 

l(e)re  B/54a/233 (1) 

ḥ.+de  B/4b/13, B/67b/290 (2) 

ḥ.+dey(i)m  A/4a/5 (1) 

ḥ.+ded(i)r  B/19b/57 (1) 
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ḥ.+d(e)n  A/41a/204, B/43b/179, B/53b/231, B/109b/558, B/114b/597, B/121a/648, 

B/124a/668 (7) 

ḥ.+(i)m A/35a/189,  B/12b/38, B/16a/48, B/16b/49, B/20b/61, B/51b/220, B/52b/224, 

B/65b/284, B/71a/303, B/81b/388, B/82a/390, B/84a/403, B/84b/404, B/87a/416, B/91b/441, 

B/91b/442, B/92b/449, B/93a/450, B/96b/474, B/104b/525, B/106a/531,B/107a/536, 

B/116b/613, B/124a/667, B/125a/674, B/125b/680(2), B/133a/714, A/38a/197,B/5b/18, 

B/24a/74, B/27b/89, B/27b/90,B/35b/141(3), B/39b/160, B/42a/169, B/51b/220,B/52b/224(40) 

ḥ.+l(e)rim  B/40b/164 (1) 

.+(i)mi  A/7b/15, A/16a/73, A/44a/210, B/6a/20, B/9b/30, B/11a/35, B/12b/38, B/24b/76, 

B/25b/79, B/36a/143, B/52a/224, B/55b/239, B/77a/354, B/92b/448, B/92b/450, B/102a/512, 

B/106b/533, B/116a/606 (18) 

ḥ.+ime  A/39a/199, B/6b/21, B/14b/43, B/23b/73, B/28b/96, B/51b/218, B/52a/224, 

B/56a/242, B/125a/677 (2),  B/54a/233, B/57b/253, B/70b/301, B/83a/395, B/92b/448, 

B/94b/462, B/96b/475, B/99a/489, B/104a/523, B/116a/606, B/132a/707 (21) 

ḥ.+(i)md(e)n  B/9b/31, B/33a/124, B/52a/221, B/79b/371, B/82a/389, B/84a/401, 

B/132b/711, B/135b/728 (8) 

ḥ.+(i)mle  B/132a/707 (1) 

.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/22a/66, B/65a/281, B/84a/401, B/90a/431, B/98a/484, B/106b/534, 

B/115a/601, B/135b/726 (8) 

(i)ŋd(e)n  B/79b/371 (1) 

ḥ.+(i)ŋle  A/8b/18  (1) 

ḥ.+i (iye.3.tk.)  A/3a/3, B/1b/1, B/2a/2, B/5b/18, B/45a/187, B/60b/268, B/64a/279, 

B/64b/280, B/65a/281, B/77b/355, B/99b/494, B/115b/602, B/117b/622,  B/8b/27,  

B/31a/114 (15) 

ḫ.+i d(e)g(i)l  B/83b/399, B/97b/478, B/127a/685 (3) 

ḥ.+in  A/27a/145, B/37a/149, B/129b/694,  B/74a/333, B/105a/527 (5) 

ḥ.+(i)ni  B/14a/42, B/43b/178, B/52a/223, B/61b/273, B/64a/279, B/72b/322, B/83a/395, 

B/127a/686 (8) 

ḥ.+(i)ne  A/2b/1, B/80b/381, B/103b/521, B/116a/607, B/132b/712 (5) 

ḥ.+(i)nde  B/17b/52 (1) 

ḥ.+(i)nd(e)n  B/3a/6, B/4a/10, B/13a/40, B/24b/77, B/30b/113, B/37a/149, B/53b/231, 

B/58b/256 (8) 

ḥ.+(i)nce  B/12a/37 (1) 

..+(i)yle  B/124a/669 (1) 

ḥ.+id(i)r  B/118b/628 (1) 

(i)m(i)z  B/74b/336 (1) 
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ḥ.+l(e)rim(i)z  B/51a/217 (1) 

ḥ.+l(e)rim(i)ze  B/86a/412 (1) 

ḥ.+d(i)r  B/28a/93, B/58b/256, B/71a/302, B/99b/492, B/133b/717 (5) 

ḥ.+den bil- “Bir kimsenin içinde bulunduğu güç durumu anlayarak sezip anlayış göstermek.” 

.+den b(i)lir B/124a/668 (1) 

ḥāl (خال) Far.is.“Vücutta husûle gelen ben, nokta.” 

ḥ. B/11a/35(2), B/12b/38, B/14b/43, B/19b/57, B/24b/76, B/29a/98, B/37b/151, B/41a/167, 

B/42b/175, B/43a/178, B/56a/242, B/58b/257, B/59a/261, B/82b/393, B/90b/433 (16) 

ḫ.+(i)ŋ  B/97b/480 (1) 

ḥ.+e  B/21a/63, B/51b/219 (2) 

ḫ.-ile  B/45a/188 (2), B/93a/452 (3) 

(i)mi  B/54a/233 (1) 

.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/5b/17, B/25b/80,  B/102b/516 (3) 

ḫ.+l(e)r(i)ŋ  B/27b/89, B/99b/492, B/115a/602, B/122a/655 (4) 

.+l(e)ri (iye.3.tk.)   A/20b/106, B/12a/36 (2) 

(i)n  B/78a/360 (1) 

+(i)ni  B/83b/398 (1) 

ḫ.+(i)ne  B/34b/132, B/40b/164 (2) 

ḥālā (حالا) Ar. zf. “Şimdiye kadar, o zamana kadar, hâlen, henüz.” 

. B/3b/8, B/26b/83, B/37b/152, B/53b/230, B/75a/339, B/97a/478, B/97b/480, B/113a/586, 

B/114a/592, B/115a/601, B/116a/607, B/119b/638, B/120a/643, B/124a/667, B/125a/675, 

B/125a/677, B/125b/679 (17) 

ḫalāṣ (خلاص) Ar.is. “Bir yerden, bir şeyden kurtulma, kurtuluş.” 

.  B/8a/25, B/10a/31, B/41b/167, B/43a/178, B/51a/217, B/86a/412, B/101a/503, 

B/115b/604, B/116b/610, B/117a/615, B/119a/632, B/134b/722 (12) 

. d(e)g(i)l  B/26a/83, B/86a/412 (2) 

ḫ.+ın  B/63b/278 (1) 

ḫ. eyle- “Kurtarmak.” 

ḫ. eyle.-Ø B/134b/722 (1) 

. eyl(e)sün B/51a/217 (1) 

ḥ. it- “Kurtarmak.” 

ḫ. id(e)r B/86a/412 (1) 

ḫ. itd(i)m B/116b/610 (1) 

ḫ. itm(e)di B/43a/178 (1) 

. it-Ø B/8a/25, B/41b/167  (2) 

ḫ. ol- “Kurtulmak.” 

ḫ. olam(a)ŋ B/115b/604 (1)  

. olm(a)dım B/10a/31 (1) 

ḫ. old(u)ŋ B/101a/503 (1) 
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ḫ. olm(a)sı B/117a/615 (1) 

l t T.is. “Kalın ip, gemi ipi.” 

. B/68a/291 (1) 

ḥalāvet (حلاوت) Ar.is. “Sevimlilik, şirinlik, tatlılık.” 

.  B/109a/553 (1)

ḫalāyıḳ (خلايق) Ar.is. “Kadın köle, cariye.” 

.  B/63a/277, B/66a/286, B/69a/293 (3) 

ḥāldaş Ar. l + “Hâldeş; dert ortağı.” 

. +ım (iye.1.tk.)  A/41a/204 (1) 

ḥaleb (حلب) Ar.is. “Suriye'de bir şehir.” 

.   A/9b/28, A/17a/82, A/19a/97, A/21b/111, B/7a/24 (5) 

ḥ.+de  A/16b/78, A/23b/119 (2) 

ḥ.+d(i)r   B/18b/55 (1) 

alel (خلل) Ar.is. “Bozma, bozukluk, eksiklik.” 

.  B/81b/387 (1) 

. vir-  “Bozmak.” 

. virdi B/81b/387 (1) 

ḥālet ( لت حا ) Ar.is. “Durum, hâl.” 

ḥ. B/35b/140, B/58b/257 (3), B/74a/333, B/83b/399, B/103a/518, B/118a/624, B/130b/698, 

 B/67b/289, B/71b/305, B/100a/495 (12) 

ḥ.+(i)m  B/133b/717 (1) 

ḥ.+i (iye.3.tk.)  B/125a/676 (1) 

ḫ.+in  B/134b/721 (1) 

+(i)ni  B/26b/83 (1) 

ḥ.+de d(u)r(u)r  B/113b/589 (1)  

ḫālḫāl (خلخل) Ar.is. “Kadınların ayak bileklerine taktıkları bilezik.” 

a  B/121a/649 (1) 

. mıd(ı)r  B/115b/603 (1) 

ḫāl  ”.Ar.sf  “Boş, ıssız, tenha (خالى) 

.  B/115b/605 (1)  

ḫ. d(e)g(i)l(i)m  B/65b/284 (1) 

ḫāliḳ ( لق خا ) Ar.is. “Tanrı.” 

ḫ.  B/66a/286, B/121b/653, B/135b/726 (1)  

ḫ.+d(e)n  B/131b/703 (1)  

ḫ.+ı (iye.3.tk.)  B/36b/147, B/82b/393, B/119a/633, B/131b/706 (2)/(5) 

+d(i)r  B/13b/41 (1) 
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ḥal l (خليل) Ar.is. “Erkek ismi, Halil.” 

.   A/45a/212,  B/9a/29, B/39a/158, B/45b/190 (2), B/62a/273 (2), B/63a/277, 

B/82a/391, B/112a/578 (10) 

ḥ.+i (blrt.)  B/50a/212 (1) 

ḫ.+e  B/45a/188 (1) 

ḥ.+im (iye.1.tk.)  A/39b/200,  B/94b/461 (2) 

ḫ.+dür   B/52a/221 (1) 

is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)  

ḫ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/135a/722 (1) 

ḫ liṣ ( لص خا ) Ar.sf. “Hilesiz, katkısız.” 

.  B/111b/576, B/122a/656 (2) 

ḫalḳ (خلق) Ar.is. “Aynı ülkede yaşayan, aynı kültür özelliklerine sahip olan, aynı uyruktaki insan 

topluluğu.” 

. B/23a/71, B/32b/122, B/38b/155, B/46a/192, B/51b/219, B/52b/226, B/63a/277, 

B/81a/382, B/114b/598, B/130b/696, B/131b/704 (11) 

ḫ.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/12a/37, B/17b/52, B/54b/234, B/60b/268, B/71a/303, B/92a/446, 

B/103a/519 (2), B/107a/536, B/127a/685, B/131b/706 (11) 

ḫ.+ı (blrt.)  B/52b/225 (2), B/63a/277 (2)/(4) 

ḫ.+a A/45a/212,B/30a/110, B/50b/214, B/61b/273, B/66b/288, B/102b/516, B/119b/639(7) 

ḫ.+d(a)n  B/108b/547, B/131b/703 (2) 

.+um (iye.1.tk.)  B/93a/450 (1) 

(ı)md(a)n  B/54b/235 (1) 

ḫ.+ı  B/116b/609 (1)

ḫ.+ın  B/52b/225, B/61a/271, B/74b/336 (3) 

.+(ı)na  B/77a/354 (1) 

ḫalḳa (حلقه) Ar.sf. “Ortası boş, yuvarlak şekil, daire biçiminde olan şey.” 

ḫ.  B/54a/233, B/69b/293, B/76a/347, B/81a/385, B/101b/504 (2), B/111a/573 (2)/(8)  

ḥall (حل) Ar.is. “Çözme, çözülme; karar verip neticeye ulaşma.” 

.  B/33b/127, B/59b/263, B/89a/426, B/115b/605 (4) 

 eyle- “Halletmek.” 

eyle-Ø B/59b/263 (1) 

ḥ. eyl(e)ye B/89a/426 (1) 

ḥ. it- “Halletmek.” 

ḥ. it-Ø B/115b/605 (1)   

. itm(e)digi B/33b/127 (1) 

ḥallāc (حلاج) Ar.is. “Yünü, pamuğu yay veya tokmak gibi bir araçla kabartma, ditme işini yapan 

kimse, atımcı.” 

.  B/49b/209 (1) 
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ḥ.-ı manṣūr “Ene’l-Hak dediği için dinsizlikte suçlanan ve idam edilen şair.” 

. B/96a/472, B/135b/727 (2) 

ḫallā  ”.Ar.sf. “Halk edici, hâlik, yaratıcı, yaratan, var eden (خلاق) 

.  B/2a/3, B/5a/16, B/83a/395, B/135a/723, B/135b/726, B/122a/657 (6) 

āllen- Ar. l + T.len-  “Hallenmek, Kendinden geçmek, bayılır gibi olmak.” 

.-d(i)m  B/124a/669 (1) 

alli Ar. ḥāl + T. li “Benli, beni olan.” 

   B/57a/248 (1)

ḫālli ( للى حا ) Ar.sf. “Kuvvetli; zengin.” 

. d(e)g(i)l(i)m  B/28a/91 (1) 

ḫalvet (خلوت) Ar.is. “Yalnız, tenha kalma, tenhaya çekilme, tenhalık.” 

.+l(e)ri (iye.3.tk.)  B/131b/706 (1) 

alvet- ne (خلوتخانه) Ar. alvet + Far. ne “Tenhalık mahalli, halvete mahsus yer.” 

.+ye  B/103a/517 (1) 

ḫām (خام) Far.sf. “Yenecek kadar olgun olmayan (meyve), olmamış.” 

.   B/27a/87 (1) 

ḥamāḳat ( قت حما ) Ar.is. Ahmaklık.” 

.  B/70b/301 (1) 

.+(i)ni  B/26a/83 (1) 

ḥamām (حمام) Ar.is “Yıkanılacak yer, yunak, ısıdam.” 

.  B/47a/195 (7), B/68a/291, B/102b/517, B/103a/517, B/125a/676 (11) 

+a  B/56b/245, B/74a/332 (2)/(3) 

ḥ.+da  B/91b/440 (1) 

ḥ.+d(a)n  B/45b/190 (1) 

ḥammāmcı Ar. am m + T. cı “ Hamam işleten kimse.” 

.  B/102b/517 (1) 

ḥama l  ”.Ar.is.“Muska, nazarlık (حميلى) 

.+l(a)r  B/119b/637 (1)

ḥam-be-ḫam ( بخم خم ) Far.zf. “Büklüm büklüm, kıvrım kıvrım.” 

.  B/38a/153 (1) 

ḥamd (حمد) Ar.is. “Tanrı’ya olan şükran duygularını bildirme.” 

.  B/67b/289, B/69a/293, B/82b/392, B/85a/408 (4) 

. eyle- “Hamd etmek, şükretmek.” 

. eyl(e)r(i)m B/82b/392 (1)  

ḥ. it- “Hamd etmek, şükretmek.” 

. idel(e)r B/67b/289, B/69a/293 (2) 

ḥamd   Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (حمدى) 

.  B/103b/521 (2)  
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ḥāme (خامه) Far.is. “Kalem.” 

.  B/39b/161, B/46b/193, B/49a/208, B/50b/216 (2), B/54b/234, B/55a/237, B/88a/423, 

B/90b/433, B/95b/469, B/107b/541 (11) 

ḫ.+sin  B/112a/579 (1) 

ḫ.+s(i)yle  B/46a/191 (1) 

ḥamel (حمل) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)  

.  B/91b/440 (2)  

hamid ( مد حا ) Ar.is. “Erkek ismi, Hamit.” 

h.  A/16a/75 (1) 

ḫāmis ( مس خا ) Ar. sf. “Beşinci.” 

.+d(e)n  B/66a/287 (1) 

ḥamle (حمله) Ar.is. “Atılış, atılma, saldırış, saldırma.” 

.  B/115b/604 (1)  

ḥ. ḳıl- “Atmak; saldırmak.” 

ḥ. ḳıl-Ø B/115b/604 (1)  

ḥ. ḳ(ı)ls(a)ŋ B/115b/604 (1) 

ḥamr (خمر) Ar.is. “Şarap.” 

.   B/62b/276 (1)  

.+ı (blrt.)   B/30b/112 (1) 

ḥamrā (حمراء) Ar.sf. “(Daha, en, pek, çok) kırmızı, kızıl.” 

.  B/134a/720 (1)  

ḥ.+ya  B/100a/496 (1) 

ḥ.+d(a)n  B/105a/527 (1) 

ḥamr t (حمرات) Ar.sf. “Daha, en, pek, çok kırmızılar, kızıllar.” 

.+ı (iye.3.tk.)  B/40a/163 (1) 

amse (خمسه) Ar.sf. “Beş, beşli.” 

.  B/79a/367 (1) 

ḫams n (خمسين) Ar.sf. “Erbainden sonra gelen, elli.” 

.+i (iye.3.tk)  B/101b/506 (1) 

ḫ m ş (خاموش)  Far.sf. “Susmuş, sessiz.” 

.  B/114a/593,  B/71b/305, B/115b/602 (2)/(4) 

eyle- “Suskun etmek, susturmak.” 

eyl(e)sün B/71b/305 (1) 

ḥ. ol- “Suskun olmak, susmak.” 

.olur  B/115b/602 (2) 

ḥamza (حمزه) Ar.is. “Erkek ismi, Hamza.” 

.  A/48a/217 (1) 

ḥan T.is. “Osmanlı padişahlarının adlarının sonuna getirilen unvan.” 

ḫ.  B/126b/683 (1) 
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ḫ.+a  B/76b/348 (2), B/78b/363, B/88a/421 (4) 

(a)r  B/78b/363 (1) 

ḫ.+(a) mı  B/118b/629 (1) 

ḫ.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/75b/341, B/99a/490 (2) 

(ı)m(ı)ŋ  B/93a/451 (1) 

.+(ı)mı  A/47b/217, A/48a/217 (2) 

ḥ.+(ı)ma  B/62a/275 (1) 

ḫ.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  A/43b/208, B/47a/197 (2) 

ān (خان) Far.is. “Yol üzerinde veya kasabalarda yolcuların konaklamalarına yarayan yapı.” 

ḫ.  B/29b/105 (1)  

h.+a  B/7a/24, B/14a/42 (2) 

da  B/75b/340 (1) 

ḥanbel (حنبل) Ar.is “Ahmed ibni Hanbel’in kurduğu mezhep.” 

.  B/10a/32 (1) 

ḥançer (خنجر) Ar.is. “Ucu eğri ve sivri, kamaya benzer, silah olarak kullanılan bir tür bıçak.” 

.  A/24a/122, A/31b/171, B/16a/48, B/28a/91, B/40b/165,  B/76b/350, B/77b/358, 

B/82a/391, B/83a/395, B/99b/493, B/100a/495, B/117b/620 (12) 

ḫ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/132b/712 (1) 

ḫ.+i (blrt.)  B/16a/48, B/111a/573 (2) 

.+e B/76b/351 (1) 

.+d(e)n  B/81b/386 (1) 

ḫ.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/51b/220, B/61a/271 (2) 

ḫ.+iŋi  B/93b/455 (1) 

ḫ.+i (iye.3.tk.)   B/29b/104 (2), B/34b/134 (2)/(4) 

ḫ.+in    B/44a/181 (1)  

ḫ.+ini  B/55a/237, B/76a/345, B/84a/402 (3) 

ḫançerlen- Ar. ançer + T.len- “Hançerlenmek, hançer darbesi yemek.” 

.-ür  B/36b/146 (1) 

ḫand n (خندان) Far.sf. “Şen, neşeli; gülen.” 

.  B/75a/337, B/76a/344, B/99b/493, B/100b/499, B/105a/527, B/107a/540, B/111b/576, 

B/116a/606, B/120a/642 (9) 

ḫ.+ı (blrt.)  B/80b/377, B/125a/674 (2) 

ḫ.+a  B/22a/66, B/75a/338, B/82a/390 (3) 

ḥ.+(ı)m  B/15b/46 (2), B/117a/616 (3) 
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ḫ.+(ı)mı  B/117a/618 (1) 

ḫ.+l(a)r(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/16a/48 (1) 

ḫ. is(e)  B/32b/122 (1) 

ḫ. et- “Gülmek.” 

. etm(e)ge B/99b/493 (1) 

ḫ. ol- “Gülmek.” 

. olur B/111b/576 (1) 

ḥande (خنده) Far.is. “Gülme, gülüş.” 

.  B/40a/162, B/44a/183,  B/96a/472 (2)/(4) 

. it- “Gülmek.” 

. id(e)r B/40a/162 (1) 

ḫāne (خانه) Far.is. “Ev, konut.” 

ḫ.  B/73b/327, B/92b/448, B/114b/597, B/117a/617 (4) 

ḥ.+l(e)r  B/41a/167 (1) 

ḫ.+yi  B/62a/274 (1) 

ḫ.+ye  B/3a/6, B/6a/21 (2) 

ḫ..+de  B/88a/422 (1)  

ḫ.+me  B/111a/573 (1) 

si  B/76b/349 (1) 

ḫ.+sin  B/96a/470 (1) 

+s(i)ne  B/5a/15, B/49a/208 (2) 

ḫ s(i)nde  B/113b/591 (1) 

ḫ sid(i)r  B/119b/639 (1) 

ḫ.+m(i)z  B/86a/413 (1) 

m(i)ze  B/72b/323 (1) 

ḫāne-dār ( دار خانه ) Far.+ Far.is. “Ail reisi.” 

.  B/86a/413 (1) 

ḫanım T.is. “Toplumsal durumu, varlığı iyi olan, hizmetinde bulunulan kadın.” 

.  A/32a/174, B/128a/688 (2) 

ḥ.+l(a)r  B/64a/279 (1)  

ḥ.+d(ı)r  A/43b/209 (1) 

ḥani T.zm. “ ‘Nerede, ne oldu, nerede kaldı’ anlamlarında kullanılan bir söz.” 

.   A/27b/149 (5),  B/5b/18, B/8a/25, B/23a/70, B/77a/354, B/122a/655 (10) 

ḥanife (خنفه) Ar.is. “Kadın ismi, Hanife.” 

.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/6b/23, B/12a/36 (2) 

hānḳ h (خانقاه) Ar.is. “Tekke.” 
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h.  B/124a/669 (1) 

ḥanḳı T.sf. “Hangi.” 

.  B/84b/406,  B/87a/417 (2)  

.+s(ı)nd(a)n  B/76b/350 (1) 

ḥaps-ḫāne (حبسخانه) Ar.+Far. is. “Hapsolunan yer, hapislerin bulunduğu yer, hapis, cezaevi.” 

.+ye  B/128b/688 (1) 

ḥār (I) (خار) Ar.is. “Diken.” 

.  A/39b/200,  B/37b/150, B/48b/204, B/80a/373, B/94b/461 (5) 

ḫ.+ı (blrt.)  B/108b/548 (1)  

ḫ.+a  B/14b/43, B/30b/112, B/35a/137 (3), B/55b/241, B/77b/357, B/79b/371, B/84a/402, 

B/121a/649, B/125b/680, B/113a/585 (12) 

ḫ dad(ı)r  B/111b/575 (1) 

ḫ.+d(a)n  B/102a/512, B/108b/548 (2) 

ḫ. ile  B/112a/576,  B/116a/607 (2) 

ḥ. il(e)n  B/50a/212 (1) 

ḥ.+ın  A/31a/165 (1) 

ına  B/79b/369 (1) 

ḫ. d(e)g(i)l  B/87b/420 (1) 

ḫār (II) (خار) Ar.is. “Sıcak, kızgın, yakıcı.” 

ḫ.  B/54a/232, B/57a/250, B/89b/428, B/100b/498,  B/75b/343 (5) 

ḫ.+ıŋ (tmlyn.)  B/23a/71 (1) 

+ı (blrt.)  B/22a/67 (1) 

d(ı)m  B/57a/250 (1) 

 it- “Yakmak.” 

id(e)r B/57a/250 (1) 

hara T.zm. “Nereye.” 

h.  A/23b/119 (1) 

ḥ.+d(a)n  B/133b/717 (1) 

ḥarāb (خراب) Ar.sf. “Yıkkın, viran.” 

. A/38a/197, B/41a/167, A/41a/203, B/49a/208, B/58a/254, B/65a/282, B/80b/378, 

B/82a/390, B/126b/683, B/130b/697, B/133a/714 (11) 

ḫ.+ı (blrt.)  B/45a/187 (1) 

ḫ.+a  B/106b/533 (1) 

ḫ.+d(a)n  B/130b/698 (1) 

ḫ.+ı (iye.3.tk.)  A/20b/106, B/126a/682 (2) 
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.+(ı)n B/54a/233 (1) 

ḥ.+(ı)nı  B/23b/72 (1) 

ḫ.+(ı)na  B/6a/21 (1) 

ḫ.+(ı)m (1.tk.)  B/103b/520 (1) 

ḫ.+d(ı)r  B/25b/81 (1) 

ḫ. eyle- “Harap etmek, yıkmak.” 

ḫ. eyl(e)di B/49a/208 (1) 

. eyle-Ø B/126b/683 (1) 

ḥ. ol- “Harab olmak, yıkılmak.” 

. oldı B/41a/167 (1) 

ḫ. olmaḳ gerek- “Harap olmalıdır.” 

. olm(a)k g(e)r(e)k B/130b/697 (1) 

ḫarābāt (خرابات) Ar.is “Yıkıntılar, harabeler, viraneler.” 

.  B/17a/51, B/30a/110 (2) 

ḥar bcı Ar. ar b+ T. cı “Yıkılmış, harab olan [kişi].” 

.  B/128b/688 (1) 

ḫarāb  ”.Ar.is. “Harp edenler, yıkanlar (حرابى) 

.+l(e)rd(e)n  B/93b/456 (1) 

ḫarac (خراج) Ar.is “Bir yerden, bir kimseden zorbalıkla alınan para.” 

.+a  B/24b/77 (1) 

ar m (حرام) Ar.sf. “Din kurallarına aykırı olan, dinî bakımdan yasak olan, helal karşıtı.” 

h.  A/47b/217, B/5b/18, B/31a/114, B/59b/262 (2), B/84a/402, B/98b/487, B/118b/629,  

B/14a/42, B/55b/239, B/79a/367, B/116b/609,  B/36a/142 (13) 

ḥ.+ı (blrt.)  B/6a/19, B/24b/76, B/64b/279 (3) 

.+a  B/74a/332 (1) 

ḥ.+da  B/62b/276 (1) 

ḥ.-ile  B/59b/262 (1) 

ḥ.+d(ı)r  B/67b/289, B/127a/687 (2) 

ḫ.eyle- “Haram etmek.” 

. eyl(e)r B/36a/142 (1) 

ḥ. it- “Haram etmek.” 

. itme-Ø B/55b/239 (1) 

ḥ. ol- “Haram olmak.” 

. olsun B/84a/402 (1) 

ḥarām  ”.Ar.is “Hırsız, haydut, eşkıya (حرامى)

ḥ.  B/81b/388, B/132b/712 (2) 

l(e)r  B/47a/197 (1) 

.+y(e)m  B/80a/376 (1) 
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ḥarāret (حرارت) Ar.is. “Sıcaklık.” 

.  B/54b/233, B/74a/332 (2) 

de  B/53a/227 (1) 

.+d(e)n  B/47a/195, B/68a/291, B/104b/523 (3)  

ḥ.+i (iye.3.tk.)  B/22b/69,  B/130a/695 (2) 

ḥarāretli Ar. ar ret + T.li “Isısı, sıcaklığı fazla olan.” 

. idi  B/62a/275 (1) 

ḥarc (خرج) Ar.is. “Harcanan para, masraf.” 

.  A/16a/73, B/119b/637, B/129b/692,  A/34b/187  (4) 

ḫ.+(ı)na  B/58b/258 (1) 

ḫ. eyle-“Harcamak.” 

. eyl(e)d(i)m B/119b/637

. eyl(e)s(e)m B/129b/692 (1) 

ḥāre (خاره) Far.is. “Bazı nesne, canlı, göz vb.nde dalgalanır gibi görünen parlak çizgiler, meneviş, 

dalgır.” 

.  A/45a/212, B/104a/522 (2) 

ḥ.+mi  B/129a/690  (1) 

ḥareket (حركت) Ar.is. “ Vücudu oynatma, kıpırdatma veya kımıldanma.” 

.  B/64b/279 (1) 

. et- “Hareket etmek.” 

. etdi B/64b/279 (1) 

ḫārelen- Far. re + T. len- “Harelenmek, hareli duruma gelmek.” 

.-m(i)ş  B/44a/181 (1) 

ḥarem (حرم) Ar.is. “Saray ve konaklarda kadınlara ayrılan bölüm, selamlık karşıtı.” 

.  B/131b/705 (1)

ḥarf (حرف) Ar.is. “Dildeki bir sesi gösteren ve alfabeyi oluşturan işaretlerden her biri, kod.” 

ḥ.  B/9a/29, B/105a/527, B/120b/645 (6)/(8) 

+e  A/45b/213 (1) 

.+l(e)re  B/54b/233 (1) 

ḥ.+i (iye.3.tk.)  A/45b/213, B/70a/297, B/72b/323, B/75b/340, B/88a/421, B/104b/524,  

B/123a/660 (7) 

ḥ.+l(e)ri  B/72b/323, B/87b/420 (2) 

ḥ.+(i)ne  B/120b/645 (1)  

ḥ.+d(i)r  B/48b/204 (1)  

ḥar c  ”.Ar.sf. “Dışla ilgili, dıştan olan (خارجى)

d(e)n  B/128b/688 (1) 

ar m .Ar.is (حريمى) (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 
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.  B/103a/518 (2)  

ḫāriş (خارش) Far.is. “Kaşıma, kaşınma.” 

.  A/40a/201  (1) 

harman (خرمن) Far.is. “Biçildikten sonra tahıl demetlerinin üzerinden düven geçirilerek tanelerin 

başaklarından ayrılması işi. “ 

h.+a  B/25b/79 (1) 

ḥarr  ”.Ar.is. “Ekinci, çiftçi (حراث)

.   B/114a/595 (1)  

ḥ.+l(a)r(ı)ŋ (tmlyn.)  B/122b/658 (1) 

ḫar n (قارون) Ar.is. “Kur'an'da kendisinden çok zengin olarak söz edilen ve bütün mal varlığı bir anda 

yok olan kişi.” 

.  B/136a/730 (1) 

ḥāṣ (حاص) Ar.sf. “Katışıksız, en iyi cinsten, saf.” 

.  A/7a/10,  A/17a/83, A/17b/86, A/17b/87, A/27b/150, B/116a/607, B/126a/682,  

B/10b/33, B/116b/610,  B/116a/607 (10) 

h.+ı (iye.3.tk.)  B/26b/84 (1) 

ḥ.+(ı)nı  B/49a/207 (2)  

ḫāṣ (خاص) Ar.is. “İyi nitelikleri kendinde toplamış olan (kimse).” 

.  B/60b/267 (1) 

ḥaṣād (حصاد) Ar.is. “Ürün kaldırma, ekin biçme işi.” 

.  B/1b/1 (1) 

ḥasan (حسن) Ar.is. “Erkek ismi, Hasan.” 

   A/37a/196, A/44b/211, B/32b/121, B/33a/123, B/48b/205, B/48b/206 (2), B/49a/207, 

B/61b/273, B/64a/279 (6), B/118b/629, B/122b/658, B/126b/683, B/130b/699 (19) 

is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)  

ḥ.  B/104b/525 (1) 

.+a  B/105a/528 (1) 

is. “Hz. Muhammed’in torunu, Hz. Ali’nin oğlunun adı.” 

.  B/133b/718 (1) 

ḥasb (حسب) Ar.zf. “Göre, nazaran, binâen, cihetiyle, gereğince.” 

.  B/12b/38, B/52b/224, B/92b/450, B/118b/628 (4) 

ḥaseb (حسب) Ar.is. “Kişisel özellik, nitelik; şeref, asillik.” 

ḥ.  B/86b/413 (1) 

.+i (iye.3.tk.)  B/50b/214 (1) 

ḥased (حسد) Ar.is. “Kıskançlık, çekememezlik.” 

.  B/13b/40 (1)  

ḥ.+(i)ŋ (iye.2.tk)  B/25a/79 (1) 
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ḥāṣıl (حا صل) Ar.sf. “Olan, ortaya çıkan, görünen.” 

.  B/63a/277, B/68b/292, B/115b/604, B/131b/705 (4) 

.+ı (iye.3.tk.)  B/97a/476 (1) 

ḥ. ol- “Ortaya çıkmak.” 

ḥ. olm(a)dı B/131b/705 (1) 

. ola B/68b/292 (1) 

ḥāṣılı (حا صلى) Ar.zf. “Sözün kısası, kısacası.” 

.  B/15b/46, B/27b/90, B/34b/132, B/110a/564, B/124b/671, B/125b/678, B/132a/707 (7) 

hāṣır (حصير) Ar.is. “Hasır.” 

.  B/95a/466 (1) 

ḥasm (حسم) Ar.is. “Düşman, yağı.” 

.  B/88a/422 (1) 

ḫ.+a   B/82b/394, B/88a/422 (2) 

ḫ.+(ı)m  B/61b/272 (1) 

ḥ.+ıma  B/115a/600 (1) 

ḫ.+ı (iye.3.tk.)  B/9a/27, B/105a/527 (2) 

.+(ı)nı   B/9a/27 (1) 

. ol- “Düşman olmak.” 

dıgı B/88a/422 (1)  

ḥasr (حصر) Ar.is. “Sıkıştırma, dar bir yerin içine alma.” 

.  A/35a/189 (1) 

ḥasret (حسرت) Ar.is. “Özlem.” 

.  A/20b/106 (2), A/44a/210, B/19b/58, B/32a/120, B/38b/155, B/39b/161, B/40b/164, 

B/46b/193, B/47b/198, B/51a/217, B/58b/256,  B/83a/396, B/96b/473, B/103a/518 (3), 

B/106b/534, B/114b/597, B/119b/635, B/127a/685,  B/28a/92 (22) 

ḥ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/57b/251 (1) 

ḥ.+i (blrt.)  B/43b/178 (1) 

ḥ.+e  B/50b/214 (1) 

ḥ.+de  B/48b/205, B/119a/632 (2) 

ḥ.+le  A/5a/6, B/96b/474, B/101a/502, B/132a/708 (4) 

ḥ.+(i)m  B/111b/573 (1)  

ḥ.+(i)md(e)n  A/36a/190 (1) 

ḥ.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  A/4a/5, B/75b/342 (2) 

ḥ.+(i)ŋi  B/6b/23 (1) 
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ḥ.+(i)ŋle  A/24b/128, B/25a/78, B/27b/89, B/55a/236, B/76a/345, B/96b/475, B/133a/715, 

 B/13a/40, B/50a/212, B/125b/680 (10) 

ḥ.+i (iye.3.tk.)  B/59a/260, B/73a/325 (2) 

ḥ.+in  A/9a/23, B/110b/565 (2) 

ḥ.+(i)ni  B/19a/56, B/6b/22, B/17a/50 (3) 

ḥ.+(i)ndey(i)m   A/24b/126 (1) 

ḥ.+(i)nle  A/44a/210 (1) 

ḥ.+(i)yle  B/19b/58 (1) 

ḥ. çek- “Hasret çekmek, çok özlemek.” 

+(i)n ç(e)k(e)rim B/110b/565 (1) 

ḥ. ḳal- “Özlemlek.” 

ḥ.+de ḳ(a)ld(ı)m B/119a/632 (1) 

ḥasret  ”.Ar.ünl. “Ey hasret anlamında kullanılan bir söz (حسرتا)

.  B/129b/694 (2)  

ḥasretlik Ar. asret + lik “Sevilen bir şey veya kimseden ayrı kalma durumu, ayrılık.” 

ḥ. ile  B/40a/163 (1) 

.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  A/30a/158 (1) 

ass d (حصاد) Ar.is “Ekin biçici, orakçı.” 

.  B/76b/349 (1) 

ḥasta (خسته) Far.sf. “Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız.” 

 B/18b/56, B/42a/169, B/42b/173, B/96b/473, B/107a/538, B/111a/572 (6) 

ḫ.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/73b/328, B/106a/531 (2) 

ḫ.+ya  B/37a/148, B/42a/171 (2) 

ḫ.+sı  B/29a/98 (1) 

ḫ.+s(ı)y(ı)m  B/129a/690 (1) 

.+y(ı)m  B/82a/390 (1) 

ḥāşā (حا شا) Ar.ünl. “Bir durum veya davranışın kesinlikle kabul edilmediğini anlatan bir söz.” 

(bk. ş y) 

.  B/31a/114, B/62b/276, B/129a/690, B/133b/717 (4) 

ḥāşāy ( شا حا ) Ar.ünl. (krş. ş ) 

. B/62b/276 (1) 

ḥaşr (حشر) Ar.is. “Toplama, cem’etme; kıyâmet.” 

.  A/42a/206, B/15b/46, B/32b/121, B/41b/167, B/61a/270, B/63a/277, B/113a/583 (7) 

ḥ.+e  B/56a/243, B/71b/304, B/99b/491, B/106b/534, B/118a/625,  B/118a/626 (6) 

. eyle- “Toplamak, toplanmak.” 

. eyle-Ø B/61a/270 (1) 
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ḥ. ol- “Toplanmak.” 

ḥ. olur B/41b/167 (1) 

. ola B/63a/277 (1) 

. ol(u)nca A/42a/206, B/15b/46, B/32b/121, B/113a/583 (4) 

ḥaṭ  ”.Ar.is. “Yanlış (خطاء) 

A/13b/57,  B/99b/494 (2)  

ḫ. mı  B/91b/441 (1)  

ḫ.+d(a)n  A/39b/200, B/15a/45, B/37a/149 (3) 

.+l(a)rd(a)n  B/94b/461 (1) 

.+ŋı  A/48a/217 (1) 

ḥ. et- “Hata yapmak.” 

. etdim A/13b/57 (1) 

ḫaṭ yāt ( ت يا خطا ) Ar.is. “Hatalar, yanlışlar.” 

ḫ.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/62b/276 (1)  

.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/129a/691 (1) 

ḫaṭāy   Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (خطايى)

.  B/36a/143 (2), B/40a/162 (2), B/71a/302 (5) 

ḥatem (خاتم) Ar.is. “Yüzük.” 

.  A/19a/98,  B/32b/122, B/33b/126, B/118a/623, B/128b/688, B/129b/692 (6) 

ḫ.+i  (iye.3.tk.)  B/31b/117 (1)  

ḫ.+(i)ni  A/27a/148 (1) 

ḥātemlen- Ar. tem + len “Yüzükle mühürlenmek.” 

. m(e)sin  B/100b/498 (1) 

ḥ ṭır (خاطر) Ar.is. “Düşünme, akılda tutma, hafıza, zihin, akıl, yâd.” 

ḥ. B/13b/40 (2), B/33b/127,  B/77b/356, B/87a/416, B/94a/459, B/106a/532, 

B/107a/539, B/133a/713 (9) 

ḫ.+ı  B/89a/426 (1) 

ḫ.+a  B/106a/531 (1) 

.+ım  A/19b/100, B/51b/221, B/56b/245, B/97a/477, B/40b/164, B/117b/620(6) 

ḫ.+ımı  B/21a/64, B/74a/332, B/99b/494 (3)  

ḫ.+ımd(a)n  B/15b/47 (1) 

ḫ.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/12b/38 (1) 

ḫ.+ıŋı  B/86b/414 (1) 

ḫ.+ıŋa  B/88b/426 (1) 

ḫ.+(ı)ŋd(a)n  B/77a/352, B/97a/476 (2) 

ḥ.+ı (iye.3.tk.)  B/37a/149, B/87a/416 (2) 
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ḫ.+ın  B/37a/149, B/53a/227 (2) 

ḫ.+ına  B/57a/250, B/79b/370, B/133a/713 (3) 

ḫ. al- “Gönül almak.” 

. alup B/87a/416 (1) 

ḫ. ṣay- “Gerekli saygıyı göstermek.” 

.+ımı sayars(a)ŋ B/99b/494 (1) 

ḫāṭıra (خاطره) Ar.is. “Hatıra gelen, hatırda kalan şey.” 

B/55b/241, B/79a/368 (2) 

ḫāṭırcı  Ar. a ır + T. cı . “Akılda, düşüncede olan sevgili.” 

.+(ı)m  B/8b/26, B/77a/354 (2) 

h tif (هاتف) Ar.is. “Gaipten haber veren melek.” 

h.+d(e)n  B/84b/406 (1) 

h d(ü)r  B/83b/398 (1) 

tim (خاتم) Ar.sf. “Bitiren, hatmeden.” 

  B/71b/304 (1) 

atm (ختم) Ar.is. “Kur'an'ın tamamını okuma.” 

.  B/3a/8, B/72a/318, B/119a/632, B/119b/639, B/120b/644, B/120b/645, B/49a/208 (7) 

.+l(e)ri (iye.3.tk.)  B/93a/451 (1)  

ḫ. ol- “Kur’an’ı baştan sona okuma.” 

ḫ. olur B/120b/645 (1)  

. oldı B/49a/208, B/120b/644 (2) 

ḫaṭṭ (خط) Ar.is. “Çizgi, yazı.” 

.  B/33b/126, B/102b/516, B/107a/537 (3) 

ḫ.+la  B/107a/537,  B/77b/355, B/126b/683 (3) 

ḫ.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/110b/566 (1)  

ḫ.+(ı)ŋla  B/132a/708 (1)  

ḥ.+ı (iye.3.tk.)  B/48a/202 (2), B/115a/602, B/115b/602, B/134a/720 (5) 

ḫ.+(ı)n(ı)ŋ  B/119a/631 (1) 

ḫ.+(ı)n  B/101b/506 (1) 

ḫ.+(ı)nd(a)ndur  B/66b/288 (1) 

ḫ.+(u)muz  B/66b/288 (1) 

ḫa  ”.Ar.zf. “Hatta (خطى) 

.  B/101a/503 (1) 

ḫatun T.is. “Kadın.” 

ḫ.  B/67a/288 (1) 

+(u)ŋ (tmlyn.)  B/11b/36 (1)  
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ḫ.+a  B/62b/276 (1) 

ḫ.-ıdı  B/67a/288 (1) 

ḥaṭuncı T.is. “Kadın, küçük sevgili.” 

.+(u)m  B/11a/34 (1) 

hav  ”.Ar.is. “Hava (حوا)  

h.+da  B/72a/309 (1)  

h.+d(a)n  B/7b/25 (1) 

hav   ”.Ar.is. “Müzik parçalarında tür (حوا)  

h.  B/34b/133, B/58b/257 (2) 

ḥavālan- Ar. av  + T. lan- “Temiz hava alması sağlanmak, havası değiştirilmek.” 

.-dı  B/50b/213 (1) 

ḥavale (حواله) Ar.is. “Bir işi bir başkasının sorumluluğuna bırakma, ısmarlama, devretme.” 

.  B/31a/115 (1) 

. ol- “Havale olmak, devretmek.” 

. olup B/31a/115 (1) 

ḥavā  ”.Ar.is. “Açıklama, izah (حواش) 

.  B/49b/209, B/65b/284, B/85b/410 (3) 

. eyle- “Açıklamak, izah etmek.” 

. eyl(e)d(i)m B/49b/209 (1) 

. ol- “Açıklamak, izah etmek.” 

ḫ. olal(ı)m B/65b/284 (1) 

ḫav ṣ (خواص) Ar.sf. “Hassalar, keyfiyetler, hevesler.” 

.  B/54a/233, B/116b/610 (2) 

. eyle- “Heves etmek, heveslenmek.” 

. eyl(e)dim B/54a/233 (1) 

“Heves etmek, heveslenmek.” 

 itd(i)m B/116b/610 (1) 

ḫ ver (خاور) Far.is. “Şark, doğu yönü, gün doğusu.” 

.   B/98b/487 (1)  

ḫavf (خوف) Ar.is. “Korkma, korku.” 

.  B/12a/37, B/51a/217, B/100b/500 (3) 

ḫ.+ı (blrt.)  B/88a/423 (1) 

ḫ.+a  B/123a/660 (1) 

ḫ.+(ı)m  B/26a/83 (1) 

ḫ.+ın  B/134b/720 (1) 

ḫ.+(ı)nd(a)n  B/24b/76 (1) 

ḫ. it- “Korkmak, korkutmak.” 

. id(e)r B/12a/37 (1) 

ḫ. idüp B/100b/500 (1)  
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ḫav ş T.is. “Avlu, bahçe; ev.” 

. mıd(ı)r  B/115b/603 (1) 

h viye (هاويه) Ar.is. “Cehennemin yedinci katı, en şiddetlisi.” 

h.  B/66a/287 (1) 

ḥavrā (حورا) İbr. is. “Çok gürültülü yer.” 

.+d(a)n  B/63a/277 (1)  

ḥavvā (حواء) Ar.is. “Dinî inanışlara göre dünya üzerindeki ilk kadın.” 

.  A/42a/206, B/13b/41, B/23b/73, B/88b/425, B/93a/452, B/118b/626  (6) 

ḥ.+yı  B/118b/627 (1) 

ḥ.+ya  B/122b/658 (1) 

ḥavż (حوض) Ar.is. “Havuz.” 

.  B/136a/730 (1)  

hāy (هاى) Far.ünl. “Vay, eyvah!” 

.  B/5a/16, B/62b/276, B/104a/522,  B/39a/159, B/62b/276, B/85a/407 (7) 

ayā (حياء) Ar.is. “ tanma.” 

.  A/44a/210,  B/14b/42, B/33a/123, B/52b/226, B/58a/254, B/88a/421, B/134b/722, 

B/133b/717 (8) 

ḫ.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/65a/282 (1) 

ḥ. ile  B/134b/722 (1) 

ḥ.+d(ı)r B/48a/203 (1) 

ḥ. et- “Utanmak.” 

. etm(e)zl(e)r B/14b/42 (1) 

ḥ. eyle- “Utanmak.” 

. eyl(e)rdi B/33a/123 (1) 

ḥ. it-“Utanmak.” 

ḥ. it-Ø B/133b/717 (1) 

ḫayāl (خيال) Ar.is. “Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi özlenen şey, imge, hülya.” 

ḥ.  B/37b/152,  B/78b/365, B/132a/708 (3) 

.+de  B/53b/231 (1) 

ḫ.+(i)ŋ B/95a/463 (1)

.+(i)m (iye.1.tk)  A/7b/14, B/55b/241 (2) 

ḥ.+(i)mde  B/59a/260 (1)  

ḫ.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/37b/151, B/121b/653,  B/123b/665 (3)

ḫ.+(i)ŋe  B/13b/40 (1) 

ḥ.+(i)ŋde  B/8a/26 (1)  

ḥ.+i (iye.3.tk.)  A/39b/200, B/52a/222, B/93b/455, B/94b/461, B/97b/480 (5) 

ḫ.+(i)n  B/101a/504 (1) 
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ḥ.+ine  B/5a/17, B/73a/324 (2) 

ḫ.+(i)nd(e)n  B/63b/278 (2) 

ḥ.+(i)yle  B/43b/179 (1) 

ḥ.+d(i)r  B/13a/39 (1) 

ḥayāt (حيات) Ar.is. “Canlı, sağ olma durumu; yaşam.” 

  B/48a/203, B/58b/257, B/63b/278 (2), B/82b/393, B/98b/485, B/117b/622, B/121a/647, 

B/122a/654, B/131a/702 (10) 

ḥ. mı  B/98b/487 (1) 

ḥ.+ı (blrt.)  B/134b/720 (1) 

ḥ.+a  B/129b/693 (1) 

ḥ.+da mı  B/92a/446 (1) 

ḥ.+(ı)ma  B/63b/278 (1) 

.+(ı)mda  B/54b/235, B/92b/447 (2) 

.+(ı)nda  B/52b/226 (1) 

ḥ.+d(ı)r  B/60a/265, B/98a/482 (2) 

ḥ. ise  B/100a/497 (1) 

ḥ. bul- “Hayat bulmak, canlanmak.” 

ḥ. bulur B/111a/571 (1)  

ḥ. buld(u)m B/114b/597 (1) 

ḥ. vir- “Canlılık vermek, canlandırmak.” 

ḥ. vir(i)r B/98b/485, B/127b/687, B/113b/591 (2)  

ḥ. virdi B/108b/548 (1) 

ḥayber (حيبر) Ar.is. “Tarihte bir kalenin ismi.” 

.  B/33a/123 (1) 

ḥaydar ( ر حيد ) Ar.is. “Erkek ismi, Haydar.” 

.  A/47b/217, B/61a/270 (2) 

ḥayf (حيف) Ar.is. “Cevir, haksızlık, zulüm.” 

.  B/73b/328, B/81b/388, B/92b/447, B/118a/625, B/123b/665, B/131b/704 (6) 

h.+ı  (blrt.)  B/88a/423 (1)   

ḥ. it- “Zulm etmek.” 

. id(e)r B/118a/625 (1) 

ḫ.+ı id(e)rsin B/88a/423 (1) 

ḥayfā (حيفا) Ar.ünl.  “Eyvah, yazık, heyhat anlamlarında kullanılan bir söz.” 

.  B/33b/128, B/110b/567,  B/46a/192 (3) 

ḥayır (خير) Ar.is. “İyilik, karşılık beklenmeden yapılan yardım.” 

. A/42a/206,  B/71b/304,  B/15a/45 (2), B/15a/45 (2), B/15b/45 (2), B/26a/83, 

B/32a/119, B/33a/125, B/37b/152 (6), B/49b/209, B/54a/233, B/58b/258, B/65b/283, 

B/101b/509, B/115b/604, B/134b/722, B/136a/730 (25) 
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ḫ.+l(a)r  B/136a/730 (1) 

ḫ.+ı (blrt.)  B/58b/258, B/116a/608,  B/121b/653 (3) 

ḫ.+a   B/60a/266, B/126a/682 (2) 

ḫ. ile  B/88a/422, B/116b/610, B/118a/626 (3) 

ḫ.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/136a/730 (1) 

.+ı  B/57a/248, B/74a/333 (2)

ḫ.+ını  B/87a/416 (1) 

ḫ. ol- “Hayırlı, iyi, faydalı olmak.” 

ḫ. olsun B/101b/509 (1) 

. ola B/15a/45 (4), B/15b/45 (2)/(6) 

ḫayırlı Ar. ayr + T. lı “Yararı, hayrı olan.”  

.  B/126a/682 (1) 

ḫayırsız Ar. ayr + T. sız “Yararı olmayan, hayrı olmayan.” 

.  B/106a/531 (2) 

ḫ in خائن) ) Ar is. “Hıyânet eden, nankörlük eden, hayın.” 

.  B/24a/75 (1) 

ḥayli (خيلى) Far.sf. “Çok.” 

.  A/11a/37,  B/5a/15, B/6b/23, B/35b/141 (4), B/36b/146, B/49a/207, B/82a/389, 

B/129a/690, B/132a/708 (12) 

zf. “Oldukça.” 

ḥ.  B/46b/193, B/116a/606 (2) 

.+ce  B/76b/351 (1) 

ḫayme (خيمه) Ar.is. “Bostan, bağ vb. yerler için yapılan basit kapı; çadır.” 

.  B/66b/288, B/67a/288 (2) 

ḫ.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/66b/288 (1) 

ayr n (حيران) Ar.sf. “Çok beğenen, hayranlık duyan (kimse).” (bk. ayr ne) 

h. A/39b/200,  A/42b/207,  B/4a/11, B/5a/16, B/6a/21, B/15a/44, B/27b/90, 

B/34b/134, B/35b/140, B/42a/170, B/49a/208, B/51b/219, B/56a/244, B/56b/245, B/57a/249, 

B/58a/254, B/69b/294, B/75a/337, B/83a/395 B/94a/459, B/94b/461, B/95a/464, B/102b/517, 

B/130a/695,  B/112a/578, B/118a/625, B/, 125b/680, B/129a/689 (28) 

.+a  B/71a/303 (1) 

ḥ.+ı (iye.3.tk.)  B/65b/283, B/65b/285, B/131a/700 (3) 

ḥ.+(ı)ŋ(ı)m  B/37b/152 (1) 

ḥ.+(ı)m (1.tk)  B/5b/17, B/12b/38, B/20b/62, B/27b/88, B/58b/257, B/98b/488 (6) 

ḥ.+d(ı)r  B/125b/679 (2) 

.+ıd(ı)r  B/82a/391 (1) 
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.+da ik(e)n  B/93a/452 (1) 

ḥ. eyle- “Hayran etmek.” 

. eyl(e)di B/34b/134 (1) 

ḥ. it- “Hayran etmek.” 

. id(e)r B/94b/461 (1) 

ḥ. idec(e)ksin B/42a/170 (1) 
. id(e)n B/56a/244 (1) 

ḥ. al- “Çok beğenmek.” 

. (a)lır B/57a/249 (1)

. (a)lm(ı)ş(ı)m B/94a/459 (1) 

ḥ. ḳala B/95a/464 (1) 

ḥ. ol- “Hayran olmak.” 

h. olur A/42b/207 (1) 

. ol(u)ll(a)r B/83a/395 (1) 

ḥ. ol(a)c(a)ḳ B/130a/695 (1) 

. olmuş(u)m B/4a/11 (1)  

ḥ. olm(u)ş B/56b/245 (1) 

ḥ. olm(u)şd(u)r B/58a/254 (1) 

. old(u)m B/5a/16, B/6a/21 (2) 

ḥ. oldı B/35b/140, B/51b/219, B/102b/517 (3) 

. oldıl(a)r B/49a/208 (1) 

ḥ. olmayay(ı)m B/27b/90 (1) 

. ola B/69b/294 (1) 

ḥ. olursa B/15a/44 (1) 

ḥayrāne Ar.sf. (bk. ayr n) 

. d(i)r  B/123a/660 (1) 

ḥayret (حيرت) Ar.is. “Beklenmedik, garip bir şeyin sebep olduğu şaşkınlık, şaşırma.” 

ḥ.  B/104a/522, B/129a/689 (2) 

.+de  B/9b/30, B/51a/217 (2) 

ḥ.+ded(i)r  B/93a/452, B/101b/509 (2) 

ḥ.+d(a)n  B/101b/507 (1) 

ḥ.+de ḳal- “Şaşakalmak, şaşırmak.” 

.+de (a)ldıl(a)r B/51a/217 (1) 

ḥayret  ”.Ar.ünl. “Ey, ah hayret anlamında kullanılan bir söz (حيرتا)

.  B/129b/694 (2)  

ḥayret   Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (حيرتى) 

B/104a/522 (1) 

yi  B/104a/522 (1)  

ḥay  ”.Far.is. “Tükürük, salya (خيو) 

.  B/65a/280 (1) 

ḥayva T.is. “Ayva.” 

.  B/48b/206,  B/112b/582 (2)  
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h.+sı  B/88a/423 (1) 

ḥayvān (حيوان) Ar.is. “Canlılık, dirilik; canlı şey.” 

.  B/105b/531 (1) 

.+a  B/112b/580 (1) 

ḥayvānāt (حيوا نا ت) Ar.is. “Hayvanlar.” 

ḥ.  B/117b/621 (1)  

.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/36b/147 (1) 

.+ı (iye.3.tk.)  B/68a/291 (1)  

ḥayy (حى) Ar.is. “Canlı ve diri olan Allah.” 

.  B/135a/723 (1) 

hazā (هذا) Ar.zf. “ Tam anlamıyla.” 

h.  B/85a/407 (1) 

azal (خزل) Ar.is. “Sevgilinin yapmak gibi salınan boyu.” 

.+a B/78a/362 (1) 

ḫazān (خزان) Far.is. “Sonbahar.” 

.  B/37b/151 (1)  

ḫ.+da  B/107a/535 (1) 

ḥazar (حضر) Ar.is. “Barış.” 

.  B/81b/387 B/94a/456, B/112a/577 (3) 

ḥ.+ı (blrt.)  B/88a/421 (1)  

ḥ.+(ı)m(ı)z  B/119b/638 (1) 

ḥ. eyle- “Barış yapmak, barıştırmak.” 

. eyle-Ø B/81b/387, B/94a/456 (2)  

ḥ.+ı eyl(e)me-Ø B/88a/423 (1) 

ıl- “Barış yapmak, barıştırmak.”

ḳ(ı)lm(a)z B/112a/577 (1) 

ḫazelān (خزلان) Ar.+Far.is. “Hazal, ceylanlar.” 

. is(e)  B/32b/122 (1) 

ḥā ḳ (حا ذ ق) Ar.sf. “Usta, uz (hekim).” 

.  B/66a/286 (1) 

ḥā ıḳ  ( قى ذ حا ) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)  

ḥ.  B/101b/509 (2)  

ḥ ır (حا ضر) Ar.sf. “Belli bir işe yarayacak, kullanılacak bir duruma getirilmiş.” 

ḥ.  A/47a/216, B/64a/279, B/69b/293, B/103a/519, B/105b/529, B/111a/571, B/126a/682, 

 B/63b/278 (8) 

ḫ. mı  B/107a/540 (1) 

ca  B/75a/339 (1) 
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ḥ.+dır  A/24a/125, A/25a/131 (2)/(3) 

.+sa  A/40b/202 (1) 

ḥ. ol- “Hazır olmak.” 

. oldıl(a)r B/64a/279 (1) 

ḥ. ol-Ø A/ 47a/ 216 (1) 

ol(u)ŋ B/69b/293 (1) 

. ol(a)m B/63b/278 (1) 

ḥā ır-cevāb (حاضرجواب) Ar.+Ar. sf. “Her söze derhal, düşünmeksizin uygun cevap veren.” 

.  B/102b/517 (1) 

ḥā ırlan-  Ar. azır + T. lan- “Hazır duruma getirilmek.” 

. m(ı)ş (sf.-f.)  B/48b/205 (1) 

ḫaz n (حزين) Ar.sf. “Acıklı, üzüntü veren, dokunaklı, hüzünlü.” 

.  B/67b/289,  B/100b/499, B/131b/705 (3)  

ḥ. ol- “Dokunaklı olmak, acıklı hâle gelmek.” 

. olsun B/100b/499 (1) 

z n t (خزينات) Ar.+Far.is. “Hazineler.” 

. B/76b/348 (1) 

ḥaz ne (خزينه) Ar.is. “Altın, gümüş, mücevher vb. değerli eşya yığını, büyük servet.” 

.+ŋ (iye 2.tk.)  B/32b/122 (1) 

ḫ.+ŋd(e)n  B/95b/468 (1) 

azlan- Ar. az + T. lan- “Hoşa gitmek, duygulanmak, hoşlanmak.” 

d(ı)m  B/124a/669 

ḫazm (حزم) Ar.is. “Kat’i karar, sebat, direnme.” 

.+(ı)m  B/110a/562 (1) 

ḥażret (حضرت) Ar.is. “Yüce kabul edilen kimselerin adlarının başına saygı, övme, yüceltme amacıyla 

getirilen unvan.” 

.  A/7a/11, A/25a/131, A/28b/151, A/31b/168, A/36a/190, A/47b/217, B/2b/4, B/5b/18, 

B/10a/32, B/13b/41, B/14b/42, B/33a/123, B/38a/154, B/45a/188, B/46a/191 (2), B/48a/202, 

B/50b/213, B/58a/254 (2), B/60b/267 (2), B/68b/292, B/69b/293, B/75b/343 (2), B/81b/386, 

B/82b/394, B/88b/425, B/99b/494, B/118b/629, B/122b/658 (3), B/130b/699,  A/36a/190, 

A/36b/190,  A/42a/206, A/44b/211 (2)/(40) 

ḥ.+e  B/60b/268, B/131b/705 (2) 

.+i (iye.3.tk.)  B/54a/233 (1)  

ḥ.+imüzde  B/67a/288 (1) 

.-ül uds “Cennet bahçesi.” B/69b/294  (1) 

he (ح) Ar.ha. (bk. ) 

h.  B/54b/233, B/129a/689 (2) 

heb  ”.Ar.is. “Hiçbir işe yaramadan yok olma, boşa gitme (هباء) 

h.  B/85a/407, B/86b/414, B/108b/551 (3) 
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h. ḳıl- “Heba etmek.” 

h. (ı)lma B/108b/551 (1)  

hebūṭ (هبوط) Ar.is. “ nme, düşme.” 

h.  B/84b/405 (1)  

h. it- “İnmek, düşmek.” 

h. itdi B/84b/405 (1) 

hece (هجه) Ar.is. “Bir solukta çıkarılan ses veya ses birliği, seslem.” 

h.+l(e)r  B/120b/646 (1) 

h.+ye mi  B/87a/417 (1) 

h.+si  B/84a/403 (1) 

hecele-  Ar. hece + le- “Hecelemek, bir kelimenin hecelerini teker teker söylemek.” 

h.-r  B/97b/480 (6), B/115a/601 (6), B/121a/648 (13) 

heç (هيج)Far.zf. (bk.h ç)  

h.+e  A/14b/65,  B/119b/636 (2) 

hedāye (هدايه) Ar.is. “Hediye.” 

h.  B/56b/247 (1) 

hedef (هد ف) Ar.is. “Nişan alınacak yer, nişangâh.” 

h.  B/110a/565 (1) 

hediyye ( يه هد ) Ar.is. “Hediye, armağan.” 

h.  B/22b/68, B/55a/237, B/58a/254, B/67a/288, B/104b/524 (5) 

heft (هفت) Ar.sf. “Yedi sayısı.” 

h.  B/120b/645 (1) 

hel k (هلا ك) Ar.is “Ölme, öldürme, yok etme, yok olma. “ 

h.  A/42b/207, B/9b/30, B/24a/75, B/27a/87, B/37b/150, B/38a/153, B/38a/155 (4), 

B/38b/155 (2), B/61a/272, B/64a/279, B/65a/281, B/85a/408, B/87b/420, B/100a/497, 

B/112b/582, B/117b/620, B/122b/658, B/123a/662, B/124a/667, B/127a/687, B/127b/687 (25) 

h.+iŋ (tmlyn.)  B/84b/406  (1) 

h.+a  B/5a/16 (1) 

h.+da  B/121a/649 (1) 

h.+in  B/63b/278 (1) 

h.+(i)m (1.tk.)  B/74a/331 (1) 

h.+sın  B/125a/675 (1) 

h. et- “Helak etmek, yok etmek.” 

h. etdi B/61a/272, B/127a/687, B/127b/687 (3) 

h. etm(e)k B/117b/620, B/123a/662 (2) 

h. eyle- “Helak etmek, yok etmek.” 

h. eyl(e)r B/112b/582 (1)  

h. eyl(e)di B/27a/87, B/64a/279 (2) 

h. it- “Helak etmek, yok etmek.” 

h. itd(i)ŋ B/38a/155 (4), B/38b/155 (2)/(6) 

h. itdi B/87b/420 (1) 



1011 
 

h. idüp B/122b/658 (1) 

h. ol- “Helak olmak, yok olmak.” 

h. olmuşam B/65a/281 (1) 

h. old(u)m B/9b/30, B/37b/150, B/38a/153, B/124a/667 (4) 

h. olm(a)sun B/102a/513 (1) 

h. olma  B/100a/497 (1) 

h. ol(a)ydım B/24a/75 (1)  

hel l (حلال) Ar.sf. “Dinin kurallarına aykırı olmayan, dinî bakımdan yasaklanmamış olan, haram 

karşıtı.” 

h.  A/28a/151, A/28b/151,  B/6a/19, B/54b/235, B/14a/42, B/29b/103, B/47a/196, 

B/114a/595 (8) 

ḥ.+i (blrt.)  B/24b/76, B/59b/262  (2) 

h.+(i)m (iye.1.tk.)  B/34b/133 (1) 

ḥ.+i (iye.3.tk.)  B/62b/276 (1) 

ḥ.+(i)ni  B/134a/719 (1) 

ḥ.+(i)nd(e)n  B/62b/276, B/64a/279 (2) 

ḥ. eyle-“Helal etmek.” 

. eyl(e)rim B/29b/103 (1) 

. eyl(e)m(e)m B/54b/235  

ḥ. ol- “Helal olmak.” 

. olm(u)ş B/47a/196 (1) 

ḥ. olub(a)n B/114a/595 (1) 

helbet (البت) Ar.zf. “Elbet, her halde, şüphesiz.” (krş. elbet/elbette) 

h.  B/113a/584 (1) 

hele T.bağ. “Özellikle.” 

h.  A/22b/115, A/22b/117, B/40a/162 (2), B/48b/205, B/49b/209 (2), B/58b/258, B/84b/406, 

B/100a/496, B/103b/520, B/111b/573, B/118a/624, B/121b/650, B/122a/656, B/124a/667, 

B/124b/673, B/127b/687, B/128a/688, B/133b/717 (20) 

elv  ”.Ar.is. “Helva (حلوا) 

.  B/75a/339 (1)  

hem (هم) Far. bağ. “Bir kimseyi uyarmak, bir şeyi açıklamak veya anlamı güçlendirmek için 

özellikle, zaten, bir de, şurası da var ki anlamlarında kullanılan bir söz.” 

h.  A/15a/68, A/35b/190 (2), A/41b/205 (2), A/42a/206, B/3a/8 (4), B/4b/13, B/7a/24, 

B/9b/30, B/27a/87, B/27b/89, B/30b/112 (3), B/31a/114, B/31a/116, B/32a/119, B/32b/122, 

B/33a/125, B/34a/129, B/34b/132, B/35b/138, B/36b/146, B/38a/154, B/38b/156 (4), B/39a/158 

(3), B/40a/161, B/40a/162, B/41a/167, B/42a/172 (2), B/48a/202, B/49a/208, B/52b/226, 

B/52b/227, B/53a/227, B/53b/231, B/55b/241, B/59a/260, B/59a/261 (2), B/60a/266, B/60b/267, 

B/60b/268, B/62b/276, B/67b/289, B/61b/273, B/63a/277 (2), B/65a/282, B/65b/283, B/65b/284 

(2), B/66b/288, B/67a/289 (3), B/67b/290 (2), B/67b/291, B/70a/297, B/71b/304, B/72a/309, 

B/74a/332, B/74b/334, B/74b/335, B/75a/339 (2), B/76a/344, B/80a/374, B/80b/379, B/81b/386, 

B/81b/388 (2), B/82a/389 (2), B/82a/391 (3), B/82b/392, B/83b/398, B/83b/399, B/84a/403 (2), 

B/84b/404, B/85a/407, B/85a/408, B/85a/409 (2), B/85b/411 (2), B/86a/413, B/86b/413, 

B/87b/420, B/88a/421 (2), B/88a/422, B/88a/423, B/88b/425 (2), B/89a/426 (2), B/89a/427, 

B/89b/428 (4), B/90a/430, B/90a/431, B/90a/432, B/90b/434, B/90b/435, B/91a/438, B/91b/440 
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(3), B/92a/446 (2), B/92b/447, B/93a/451, B/95b/467, B/97b/479 (2), B/103a/519 (2), 

B/103b/519 (2), B/106a/531, B/106b/533, B/107a/537, B/108a/545 (3), B/112a/579, 

B/112b/580, B/113b/590, B/116a/607 (2), B/116a/608, B/116b/609, B/117b/619, B/118b/627, 

B/119a/633, B/122a/655, B/122b/659, B/124a/667 (3), B/125b/679, B/125b/680, B/126b/683 

(5), B/127a/686, B/128a/688, B/130b/697, B/131a/702, B/131b/706 (3), B/133a/714, 

B/134b/722, B/135a/723 (2), B/135b/729  (175) 

h.+e  B/66b/288 (1) 

h.+çe  B/119b/636 (1) 

h.+dür  B/30b/112 (1) 

hemān (همان) Far.zf. “Hemen, çabucak.” (bk. hemen) 

h.  B/5a/16, B/8b/26, B/27b/89, B/36a/142, B/40b/164, B/41a/166, B/42a/170, B/49a/208 

(4), B/50b/216, B/51a/217, B/51b/219, B/52b/225, B/55b/239, B/59a/258, B/71a/302, 

B/73b/328, B/85a/407, B/95b/467, B/99a/490, B/100b/499, B/103a/517, B/103a/519, 

B/107a/539 (7), B/111a/571, B/113b/589, B/114a/594, B/116a/606, B/117a/616, B/118b/627, 

B/121b/650, B/122a/656 (2), B/123b/665, B/125b/679, B/126a/682, B/126b/683 (2), 

B/127a/687, B/128b/688, B/132a/707, B/133b/717, B/135a/722, B/136a/730 (52) 

hem-cān (همجان) Far.+Far.is. “Aynı canda, canları bir olan.” 

h.  B/84b/406 (1) 

hem-dem (همد م) Far.is. “Birlikte yaşayan, arkadaş.” 

h.  B/40a/163, B/99a/491 (2) 

h.+de  B/84b/406 (1) 

h.+(i)m  B/82a/389,  B/132a/707 (2) 

h.+dir  B/123a/661 (1) 

hemen (همان) Far.zf. (krş. hem n) 

h.  A/35b/190, B/73a/324, B/85a/408, B/87b/418 (3), B/122a/657 (7) 

hem n (همين) Far.zf. “Biraz önce.” 

h.  B/63a/277, B/63b/278, B/103a/517 (3) 

hem şe (هميشه) Far.zf. “Dâimâ, her vakit, her zaman.” 

h.  B/124a/670 (1) 

hem-r h (همراه) Far.+ Far.is. “Yol arkadaşı.” 

h.+a  B/60b/267 (1)  

h.+ı (iye.3.tk.)  B/114a/593 (1) 

h.+(ı)sın  B/31a/116 (1) 

hem-tācı Far. hemt  + T. cı   “Kendisine benzer, denk; kendisi gibi olan sevgili.” 

(ı)m  B/37b/151 (1) 

hem-ter (همتر) Far.+Far.sf. “Terli.” 

h.  B/45b/190 (1) 

hem-vār  ”.Far.is. “Düz olma, düzlük (هموارى)

h.  B/85b/410 (1) 
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hem-zād (همزاد) Far.+Far.sf. “Yaşdaş, yaşı bir.” 

h.  B/66b/288 (1) 

hemze (همزه) Ar.ha. “Elif, vav, ye, he üzerine konulan (ء) işaret.” 

h.  B/80a/376, B/86a/412, B/90a/431 (3) 

ḥengām (هنگام) Far.is. “Zaman, çağ, sıra, vakit, mevsim.” 

.  B/128a/688 (1) 

heng me (هنگامه) Far.is. “Kavga, gürültü.” 

h.  B/132a/708 (1) 

h.+sin  B/111b/573 (1) 

henüz (هنوز) Far.zf. “Az önce, daha şimdi, yeni.” 

h.  A/7b/12, A/43b/208, B/95b/468, B/106b/533,  B/128a/688, B/136a/730 (6) 

hep T.zf.  “Hiçbiri dışta tutulmamak veya eksik olmamak üzere, bütün, tüm olarak.” 

h.   A/6a/7  (2), A/13a/53, A/191a/98, A/23a/119, A/25b/136, A/35a/189 (2),  A/47a/216, 

B/2b/3 (2), B/5b/18, B/6a/20, B/6b/23, B/9a/28, B/15a/45, B/19b/57, B/21a/63, B/22b/68, 

B/26b/84, B/27a/87, B/27b/89, B/28a/93, B/31a/115, B/32a/121, B/32b/121, B/33a/125, 

B/33b/127, B/36a/142 (2), B/38b/156, B/38b/157, B/39a/158, B/39a/159, B/40b/165, 

B/46b/193, B/49a/208 (2), B/51a/217 (2), B/52b/226, B/53b/231, B/54a/233, B/54b/233, 

B/55b/239, B/57b/251, B/58a/254 (2), B/60b/268, B/62b/276, B/63a/277, B/64a/279 (5), 

B/65a/282, B/65a/283, B/67a/288, B/67a/289 (2), B/67b/290 (2), B/68b/292 (2), B/69a/293, 

B/74b/336, B/80a/373, B/81b/388 (2), B/83a/397, B/83b/399, B/84a/402, B/84b/405, 

B/84b/406, B/85b/410, B/86b/415, B/87b/419, B/88a/422, B/88b/424, B/88b/426, B/90a/430, 

B/90a/432, B/92a/445, B/99a/491, B/99b/492 (2), B/100a/495, B/100b/499, B/102a/511, 

B/118a/626, B/105b/530, B/106a/531, B/107a/538, B/110b/569, B/111a/571, B/112b/581, 

B/113a/586, B/114b/597, B/115a/600, B/115b/603, B/116a/608, B/118a/626, B/119b/636, 

B/120a/643, B/121b/650, B/121b/653 (2), B/122a/656, B/122b/659, B/124a/668, B/126a/682, 

B/126b/683, B/127a/687 (2), B/128a/688 (2), B/129a/689, B/129b/692 (2), B/131a/701, 

B/133a/715, B/135a/725, B/135b/727 (2), B/136a/730 (127) 

h.+si  B/21b/65, B/93a/452, B/109a/553 (3) 

h.+(i)sin  A/5b/7,  A/29a/153 (2) 

h.+s(i)ni  B/9a/27 (1) 

h.+(i)m(i)z(i)n  B/14a/41 (1) 

hep-be-hep T.+Far.+T. zf. “Her zaman, hep.” 

h.  B/85a/407 (1) 

her (هر) Far.sf. “Hep, bütün.” 

h.  A/9a/22, A/9b/25, A/12a/45, A/19b/100, A/20a/106, A/39a/199, A/42a/206, A/44a/210 

(2), A/45b/213, B/2a/2, B/5a/17, B/5b/18, B/6a/19, B/6b/22, B/7a/24, B/8a/25, B/9a/28, 

B/10b/33, B/11a/35, B/12a/37, B/14b/43, B/15a/44, B/15b/46, B/18a/54, B/19a/57, B/19a/57, 

B/20a/59, B/20a/61, B/20b/61 (4), B/23b/72, B/24a/75, B/24b/76, B/25a/77 (2), B/25a/79, 

B/25b/80, B/27a/87, B/27b/89, B/27b/90, B/28b/94, B/29b/103, B/30a/109, B/30b/112, 

B/32a/119, B/33a/123, B/33a/124 (2), B/33b/127, B/33b/128, B/34a/130, B/34a/131, B/34b/134, 

B/36a/142, B/36a/144, B/36b/146 (2), B/37a/149 (2), B/37a/150 (2), B/37b/150, B/37b/151, 

B/38b/156 (2), B/39b/159, B/39b/160, B/40a/162, B/40a/163, B/40b/164, B/41a/167, 

B/41b/167, B/41b/168, B/41b/169, B/42a/169, B/42b/175, B/43a/177, B/43a/178 (2), B/45b/190 
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(3), B/46a/192 (4), B/46b/194, B/47a/195, B/47b/201, B/49a/208, B/50a/212, B/50b/214, 

B/51b/219, B/52b/225, B/52b/227, B/53a/228, B/53b/230, B/53b/231 (2), B/54a/232, 

B/54b/233, B/54b/234, B/54b/235 (2), B/55a/238, B/56a/242 (6), B/56b/247, B/57a/250 (2), 

B/57b/251, B/58a/254, B/58b/258, B/59a/260, B/59a/261, B/60a/265 (3), B/60b/268, B/61a/271 

(2), B/62b/276 (2), B/63b/278, B/64a/279, B/65a/281 (2), B/65a/283, B/65b/285, B/66b/288 (6), 

B/67b/289 (2), B/68a/291 (2), B/70b/300 (3), B/70b/301 (3), B/71a/303 (2), B/71b/304, 

B/72b/321 (2), B/74a/333 (2), B/74b/335, B/75a/337 (2), B/76a/345, B/76b/349, B/77a/354, 

B/77b/356 (3), B/78a/361, B/78b/362, B/79a/369, B/79b/371, B/80a/374 (2), B/80b/377, 

B/80b/379, B/81a/381, B/81a/385, B/82a/391, B/82b/392, B/82b/393 (2), B/82b/394, B/83a/395, 

B/83a/396, B/84a/401, B/84b/406, B/85a/408, B/85a/409, B/86b/413, B/87b/418, B/87b/419, 

B/87b/420, B/90a/432 (3), B/91a/438, B/92a/445, B/92b/449, B/93a/452, B/95b/468, B/96a/470, 

B/96b/474, B/97a/476, B/97a/477, B/97b/479, B/97b/480, B/98b/485, B/99a/488, B/99b/493 

(3), B/101a/504,  B/101b/508, B/101b/509, B/102a/511, B/102a/512, B/103a/519 (2), 

B/103b/519, B/105b/529 (2), B/105b/530 (2), B/106a/532 (2), B/107a/537, B/107a/538, 

B/109a/556 (2), B/109a/557, B/110a/562 (2), B/110b/566, B/110b/569, B/111a/572 (2), 

B/111b/573, B/111b/574, B/112a/576, B/112a/577, B/112b/580, B/112b/581, B/113a/584, 

B/113a/587, B/113b/588, B/113b/590, B/113b/591, B/114b/597 (3), B/114b/598, B/115a/599, 

B/115a/600,  B/115b/604 (2), B/115b/605, B/116a/606, B/116a/607, B/116b/610, B/117b/622 

(3), B/119a/632, B/119a/634, B/121b/650, B/121b/651, B/121b/653, B/122a/654, B/122a/655, 

B/122a/657, B/122b/658, B/123a/661, B/123a/662, B/123b/665, B/124a/667, B/124b/671 (2), 

B/125b/679, B/126a/682 (2), B/129b/694, B/130a/695, B/130b/698, B/131b/705 (2), 

B/132b/711, B/133b/717 (2), B/134a/719, B/135b/729 (190) 

her- n (هرآن) Far.zf. “Her dakika, her zaman, d im  

h. B/5b/17, B/22b/68, B/25b/80, B/60a/265, B/64a/279, B/70b/300, B/85b/411, B/121a/647 

(8) 

her-bār (هربار) Far. zf. “Her defa, her zaman, dâimâ.” 

h.  B/36a/142, B/55b/239 (2) 

her bir Far.her + T.bir. “Sayılabilen şeylerin ayrı ayrı hepsi, beher.” 

h.  B/23a/70, B/69a/293, B/78a/362, B/102a/511, B/102b/517, B/104a/522, B/119a/631, 

B/133a/715 (8) 

her biri Far.her + T.biri. “Ayrı ayrı hepsi.” 

h.  B/25a/79, B/71a/302 (2), B/72a/314, B/72a/319 (5) 

h.+n(i)ŋ  B/74a/333, B/127b/687  (2) 

h.+n  B/28b/95 (1) 

h.+ni  B/112b/582 (1) 

h.+l(e)ri (iye.3.tk.)  B/126b/683 (1)  

herc (هرجائى)  Far.sf. “Aşkta değişken, vefasız.” 

h.  A/4b/5,  A/44b/211, B/8b/26, B/76b/351, B/77b/357, B/79a/367 (2), B/108b/547 

(2), B/123b/665,  B/78a/362 (11) 

h.+ye  B/78a/362 (1) 

h. d(e)g(i)l(i)m  A/4b/5 (1) 

hergiz (هرگز) Far.zf. “Hiçbir zaman, asla.” (bk. hirgiz) 
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h. B/6b/23, B/30b/111, B/31b/118, B/37b/151, B/54b/235, B/64b/279, B/67b/291, 

B/70b/301, B/72b/322, B/88b/425, B/91a/439, B/105a/527, B/106a/531, B/113b/590, 

B/122a/654, B/131a/700,  B/55a/237 (17) 

herkes (هركس) Far.zm. “ İnsanların bütünü.” 

h.  B/32b/122, B/64b/279, B/71a/303, B/86b/413, B/124a/667, B/134b/722 (6) 

h.+iŋ  B/132a/707 (1) 

h.+i (blrt.)  A/27b/149, B/38a/154, B/93a/452 (3) 

h.+ler  B/64b/279 (1) 

heremān (هرمان) Ar.is. “Mısır’da taştan yapılmış, âsâr-ı atîkadan iki binâ, Ehram’lardan ikisi.” 

h.  B/47b/201 (1) 

ḥesāb (حساب) Ar.is. “Hesap.” (bk. is b) 

h.  B/29a/97, B/53a/228, B/57b/251, B/68a/291, B/104b/523, B/106b/533, B/108b/547, 

B/120b/644, B/120b/645, B/135b/727 (10) 

+a B/76b/349 (1) 

ḥ.+um (iye.1.tk.)  B/68a/291,  B/103b/520 (2) 

ḥ.+(ı)mla  B/110a/564 (1) 

ḥ.+ı (iye.3.tk.)  A/48b/219, B/7b/25, B/51a/217, B/103b/519, B/126a/682 (5) 

ḥ.+(ı)n  B/41b/167 (1) 

ḥ.+(ı)nı  B/23b/72 (1) 

ḥ.+(ı)nda  B/87a/417, B/105a/527 (2) 

.+(ı)nd(a)n  B/70a/298 (1) 

ḥ. it- “Hesap etmek.” 

. itd(i)m B/29a/97, B/104b/523 (2) 

hes T.is “İki kişiyle kullanılan büyük bıçkı.” 

h.+in  B/130a/695 (1) 

heşt (هشت) Ar.sf. “Sekiz sayısı.” 

h.  B/121b/653, B/122a/655 (2) 

hev هوا Ar.is. “Heves, istek, arzu.” 

h.  A/20b/106, B/70a/298, B/71b/304, B/85a/409, B/88b/425 (4), B/124a/667, B/131b/703, 

B/89a/427, B/93a/453 (12) 

h.+ya  B/49a/208 (1) 

h.+da  B/41a/167 (1) 

h.+d(a)n  B/31a/114 (1) 

h.+l(a)rd(a)n  B/63b/278 (1) 

h. ile  A/20b/106, B/95b/468 (2) 

h.+m  B/85b/411 (1) 
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h.+sı  B/8a/25, B/26b/84, B/38a/154, B/84b/406, B/85a/408, B/100a/495 (6) 

h.+s(ı)na  B/59b/263 (1) 

h.+s(ı)ŋ  B/25a/78 (1) 

h.+m(ı)zda  B/63b/278 (1) 

h.+dır  B/96a/472, B/129b/693 (2) 

hevā-dār (هوادار) Far.+Far.sf. “Havadar, etrafı açık, rüzgârlı yer.” 

h.  B/33b/128 (1) 

hev  ”.Ar.sf. “Nefsine düşkün, ciddi şeylerle ilgisiz (هوائى)

h.  B/72a/317  (1) 

hevā -g r (هوائىگير) Ar.+Far. sf. “Nefsine düşkün, ilgisiz.” 

h.+e  B/132a/709 (1) 

heves (هوس) Ar.is. “Arzu, istek.” 

h.  B/106a/531,  B/85b/410, B/116a/607 (3) 

h.+l(e)r  B/86b/413 (1) 

h.+d(e)n  B/93a/453 (1) 

h.-ile  B/54b/235 (1) 

h.+(i)m  B/6a/20, B/89b/429, B/122a/654 (3) 

h.+ın  A/31a/165  (1) 

h.+(i)yle  B/33b/127, B/40b/165 (2) 

h. et- “Heveslenmek, istemek.” 

h. etme-Ø B/106a/531 (1) 

h. eyle- “Heveslenmek, istemek.” 

h. eyl(e)d(i)m B/116a/607 (1) 

h. eyl(e)m(e)s(e)m B/116a/607 (1) 

h.+ine düş- “Kuvvetle istemek.” 

h.+m düşdi B/89b/429 (1) 

hevesli Ar. heves + T.li “Bir şeye, bir işe istek duyan veya merak sarmış olan, istekli, heveskâr.” 

h.  B/123b/664 (1) 

hey (هى) Ar.ünl. “Seslenme sözlerinden biri.” 

h. A/5a/6 (4), A/6b/7, A/8a/16, A/8a/17, A/8b/18 (3), A/8b/19, A/9a/20, A/9a/22, A/9b/24, 

A/9b/25, A/9b/26, A/9b/27, A/9b/28, A/10a/30, A/10a/31, A/10a/32, A/10b/33, A/10b/35, 

A/10b/36,  A/11a/37, A/13a/52, A/15b/70, A/19b/102, A/21a/108, A/21b/109, A/22b/116, 

A/22b/117, A/24a/125, A/25a/131, A/25b/135, A/27b/149 (3), A/30b/162, A/31a/164, 

A/31a/166, A/31b/168, A/32a/173, A/34b/188 (3), A/35a/189, A/36a/190 (2), A/38b/198, 

A/39a/199, B/1b/1, B/4b/12 (2), B/5b/18, B/6a/20, B/6b/22, B/6b/23, B/8b/26, B/11b/36 (2), 

B/12a/37, B/19a/57, B/20a/60, B/20a/61, B/23b/73, B/26a/82, B/27a/86, B/28a/91 (6), 

B/31a/114, B/43b/179, B/47b/201 (2), B/48a/201 (5), B/50a/210, B/50a/210, B/55b/241, 

B/56a/242, B/58b/257 (3), B/61b/273, B/62b/276, B/66a/286 (3) B/70b/300 B/70b/301 (2) 

B/71a/302, B/78a/359, B/78a/361, B/78b/363, B/79a/367, B/84a/403 (4), B/84b/406, B/85b/410, 

B/93a/450, B/93b/453, B/98a/482, B/100a/498, B/108b/547, B/109b/558 (5), B/109b/560, 

B/109b/561, B/113b/592, B/117b/620, B/122a/657 (6), B/127a/686, B/129a/689, B/108b/547, 
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B/113a/587, B/116b/613, B/132a/708, B/135b/729, B/91b/442,  B/92a/445, 

B/93b/454 (139) 

heyh t (هيهات) Ar.ünl. “Yazık, ne yazık; ne kadar uzak.” 

h.  B/53a/228, B/81b/387 (2) 

heyzüm (هيزم) Far.is. “ uru odun.” 

h.+üm  B/85a/408 (1) 

hezār (هزار) Far.sf. “Bin.” 

h.  A/24b/130, A/31a/168, B/49a/207, B/103a/519, B/106a/532, B/122a/656 (6) 

h.+ın(ı)ŋ  B/133b/716 (1) 

hezārān (هزاران) Far.sf. “Binler.” 

h.  B/68a/291 (2), B/103b/519, B/103b/520, B/104a/522, B/122a/656, B/131b/705,  

B/63a/277 (2)/(9) 

h. is(e)  B/32b/122 (1) 

hezār هزارى Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)  

h.  B/46b/195, B/47a/195, B/47b/200 (2)/(4) 

h.+n(i)ŋ  B/47a/196 (1) 

ḫazelān (خزلان) Far.+Far.is. “Adiler, alçaklar.” 

. ise  B/32b/122 (1)  

hezl (هزل) Ar.is. “Eğlence, alay, şaka, lâtife.” 

h.  B/84b/404 (1) 

.+e  B/119b/639 (1) 

h. eyle- “Alay etmek, şaka yapmak.” 

h. eyl(e)yüp B/84b/404 (1) 

ḫı (خ) Ar.ha.“Osmanlı alfabesini dokuzuncu harfi olup ‘ebced’ hesabında altı yüz sayısının 

karşılığıdır.” 

.  B/129a/689 (1) 

.-ile  B/54a/233 (1) 

hıçḳır- T.f. “Hıçkırmak.” 

h.a  B/27a/86 (1) 

ḥıf  ”.Ar.is. “Saklama (حفظ)

. A/45b/213, B/16a/47, B/23a/71, B/24a/75, B/46b/193, B/58b/258, B/61a/270, B/65a/282, 

B/117a/615 (9) 

ḥ. eyle- “Saklamak, korumak.” 

. eyle-Ø B/24a/75, B/61a/270 (2) 

ḥ. eyl(e)ye B/117a/615 (1) 

ḥ. eyl(e)dig(i)ŋ B/65a/282 (1) 

ḥ. it- “Saklamak, korumak.” 

ḥ. id(e)r B/23a/71 (1) 

. it-Ø B/16a/47 (1)  

ḥ. itme-Ø B/46b/193 (1) 
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ide A/45b/213 (1) 

ḥ. itm(e)li B/58b/258 (1) 

ḥımā T.is. “Çamur, harç.” 

.  B/104a/523 (1) 

innā (حناء) Ar. is. “Kına.” (krş. ınā) 

. B/103b/519 (1) 

ḥıra (خراء) Ar.is. “Mekke’de Hz. Muhammed’e ilk vahyin geldiği dağ.” 

.  B/66a/286, B/66a/287 (2) 

ḫırāmān (خرامان) Far.sf. “Salına salına, naz ve eda ile yürüyen.” 

.  B/125a/677, B/66b/288, B/78a/359 (3) 

ḫ.+a  B/107a/535 (1) 

ḫ.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/97a/476 (2), B/117b/619 (3) 

. it- “Salınmak, naz ve eda ile yürümek.” 

. ider(e)k B/78a/359 (1) 

ır a (خرقه) Ar.is. (krş. ḫırḳa) 

.+m  B/81b/388 (1) 

ḫırḳa (خرقه) Ar.is. “Kalın kumaştan yapılmış veya içi pamukla beslenmiş ceket uzunluğunda bir 

giyecek.” (bk. ır a) 

.  A/40a/201, B/77a/351, B/103b/519, B/108a/544 (4) 

ḥırṣ (حرص) Ar.is. “Öfke; sonu gelmeyen istek.” 

.+(ı)m  B/30a/110 (1) 

ḥırz (حرز) Ar.is. “Sığınak.” 

.  B/133b/717 (1) 

. ıl- “Sığınmak.” 

. ḳ(ı)l-Ø B/133b/717 (1) 

ḫıṣāl ( ل خصا ) Ar.is. “Huylar, tabiatlar, ahlâklar.” 

.  B/69b/294 (1) 

.+ine  B/133b/716 (1) 

ısset (خست) Ar.is. “Cimrilik, tamahkârlık, nekeslik.”  

.  B/87a/416 (1) 

ḫışm (خشم) Far.is. “Kızgınlık, öfke.” 

.  B/52a/222, B/97b/479 (2) 

ḫ.+a  B/123a/662 (1) 

ḫ.-ile  B/51b/219 (1) 

.+l(a)n B/53b/229 (1) 

. it- “Kızmak, öfkelenmek.” 

. idip B/52a/222 (1) 

ḫ. id(e)rs(e)ŋ B/97b/479 (1) 

ḫıyānet (خيانت) Ar.is. “Hayınlık.” 
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.  B/59b/262, B/61b/273, B/64a/279 (3) 

ḥ. et- “Hayinlik etmek, ihanet etmek.” 

. etdi B/64a/279 (1) 

ḫıyar (خيار) Far.is. “Salatalık.” 

.+ı (blrt.)  B/128a/688 (1) 

ḫıyre (خيره) Far.is. “Kadın ismi, Hayriye.”  

.+n(i)ŋ  B/11b/36 (1) 

ḥıẓır (خضر) Ar.is. “İçenlere ölmezlik veren ‘âb-ı hayât’ı içen ve kul sıkıldığı zaman imdadına yetişen 

peygamber.” 

. A/7a/11,A/7b/13,B/48a/203, A/16a/76,A/23a/118,A/23a/119, A/36a/190, B/98b/487,

B/48a/202, B/48a/203, B/63a/277, B/82b/394, B/121a/647, B/131a/702 (15) 

ḥ.+(ı)ŋ (tmlyn.)  A/16b/76 (1) 

ḥ.+ı (blrt.)  A/31b/168,  A/28b/151, A/36a/190, A/36b/190,  A/36b/190 (2)/(6) 

ḫ.+a  B/134a/719 (1) 

ḥ.+la  B/101a/504 (1) 

ḥ.+ın  A/23b/121, A/24a/125 (2) 

ḥ.+dır  A/24a/125, A/25a/131  (2) 

ḥicāb (حجاب) Ar.is. “Utanma, sıkılma.” 

.  B/33a/125, B/63a/277, B/85a/409, B/90b/434, B/102b/517, B/103b/521, B/134b/722 

(2)/(8) 

ḥ.+ı (blrt.)  B/19b/57, B/63b/278, B/126a/682 (3) 

ḥ.+ın  B/63b/278 (1) 

ḥ.+(ı)ŋ(ı)zı  B/93b/456 (1) 

ḥ. eyle- “Utanmak.” 

ḥ. eyl(e)d(i)m B/102b/517 (1) 

. eyle-Ø B/134b/722 (1) 

. eyl(e)yüp B/90b/434 (1) 

ḥ. ıl- “Utanmak.” 

. ḳ(ı)ld(ı)ŋ B/103b/521 (1) 

ḥicāz (حجاز) Ar.is. “Arap yarımadasında Mekke ve Medine’nin bulunduğu ülke.” 

.+ı (blrt.)  A/47a/216 (1) 

ḥ.+a  B/35a/136 (1) 

hicr (هجر) Ar.is. “Ayrılık.” 

h.  B/30b/112 (1)  

h.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/106b/534  (1) 

h.+e  B/88a/423 (1) 

h. ile  B/36a/145, B/81b/387,  B/116b/613 (3) 
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h.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/15b/46 (1)  

h.+(i)ŋde  B/118b/630 (1)  

h.+(i)ŋle  B/15a/44, B/92b/448, B/97a/476, B/103b/521, B/110b/570, B/127a/685 (6) 

h.+ine  B/6b/22 (1) 

hicr n (هجران) Ar.is. “Ayrılık.” 

h.  B/36a/144, B/41a/166, B/48b/206, B/64b/279, B/78a/359, B/81b/388, B/92a/447, 

B/106a/532, B/111a/571, B/121a/647, B/121b/650, B/133a/714 (12) 

h.+a  A/4a/4, B/119b/635, B/125a/677, B/132a/708 (4) 

h.+da  B/37b/152 (1) 

h.+d(a)n  B/58b/256, B/107a/536 (2) 

h.+la  B/91b/442 (1) 

h.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/102a/514 (1) 

h. eyle- “Ayrılmak.” 

h. eyl(e)di B/64b/279 (1) 

hicret (هجرت) Ar.is. “Göç.” 

h.  B/106b/533 (1) 

h. it- “Göç etmek.” 

h. itdi B/106b/533 (1) 

h ç (هيج) Far.zf. “Yok denecek kadar az olan; yok olan.” (bk. heç) 

h. A/16a/73, A/34a/187 (2), A/34b/187,  B/2a/2, B/4a/10, B/7b/25, B/8a/25, B/10a/31, 

B/10b/33 (2), B/19a/57, B/23a/70, B/23a/71, B/23b/73, B/24a/74, B/24a/75, B/27b/88, 

B/31a/114, B/31b/116, B/34b/134, B/35b/141, B/36b/147, B/37a/150, B/39a/159, B/40b/164, 

B/43a/178, B/46a/191, B/46b/193, B/47b/200, B/49a/208, B/50b/214, B/50b/216, B/51a/217, 

B/52a/222, B/55a/236, B/56b/246, B/56b/247, B/57b/251, B/57b/253, B/58a/254, B/59a/259, 

B/62b/276, B/62b/277, B/63a/277, B/63b/278, B/64a/279 (3), B/65a/282, B/65b/284, B/67b/289 

B/68a/291 (2), B/68b/292, B/70a/296, B/70b/301, B/72a/310, B/72b/321, B/73a/326, B/74a/331, 

B/74b/336, B/75b/342, B/77a/352, B/78b/363, B/79b/371, B/80b/379, B/81b/388, B/83a/396, 

B/83a/397, B/85a/407, B/86a/412, B/86a/413, B/86b/414, B/87b/420, B/88a/421, B/88b/425, 

B/92a/445, B/94b/462, B/97a/477, B/98a/482, B/101b/509, B/103a/519, B/103b/521, 

B/104a/522 (2), B/105b/529, B/106a/531, B/108b/547, B/109a/553, B/109b/559, B/111b/574 

(2), B/112a/577 (2), B/114a/594, B/114b/597, B/114b/598, B/115a/600, B/115b/604, 

B/119b/638, B/121b/650, B/122a/655 (2), B/123b/666 (2), B/126a/682 (2), B/128b/688, 

B/129b/694 (3), B/131b/704 (3), B/131b/705, B/132a/707, B/135b/728,  A/23b/119, 

A/43a/208 (2)/(111)  

sf. “Ehemmiyetsiz, değersiz.” 

h.  A/28a/150 (5), B/14b/43, B/22b/69, B/38a/154, B/43b/178, B/59a/261 (10) 

h e  B/66a/287 (1) 

hiçbir Far.h ç +T. bir. “Bir addan önce getirilerek o adın bildirdiği varlıktan bir tanesinin bile 

olmadığını anlatan bir söz.” 

h.  B/72b/322, B/73b/329, B/90a/432, B/103b/521, B/108b/546, B/113a/585, B/114b/598, 

B/124a/668, B/132a/707 (9) 
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hid yet (هدايت) Ar.is. “Hak yoluna, doğru yola kılavuzlama.” 

h.  B/85a/407, B/85b/411, B/121b/653, B/122a/656 (4) 

h.+i (iye.3.tk.)  B/51b/221 (1) 

hik ye ( يه حكا ) Ar.is. “Hikaye; anlatma.” 

h.+si  A/26a/137 (1) 

ḥikmet (حكمت) Ar.is. “Hakîmlik.” 

.  B/13b/41, B/28a/93, B/33b/126, B/41a/166, B/46a/191, B/54a/232, B/59a/258, 

B/60b/267, B/80b/379, B/81a/382, B/103a/518 (3), B/105b/531, B/113a/584, B/134a/718 (16) 

.+e  B/70a/296 (1) 

.+d(e)n B/71b/305 (1) 

.+i (iye.3.tk.)  B/81a/382 (1)  

ḥ.+(i)ne  B/88a/421, B/118a/626 (2) 

ḥ.+(i)nd(e)n  B/119a/633 (1) 

ḥ.+(i)yle  B/41a/167 (1) 

.+d(i)r  B/80b/377 (1) 

ḥ. eyle- “Hikmet etmek.” 

. eyle-Ø B/13b/41 (1) 

ḫilāf ( ف خلا ) Ar.is. Karşı zıd.” 

.  A/41b/205 (1)  

ḫ.+ı (iye.3.tk.)  B/106a/531 (1) 

ḫ. idi  B/106b/533 (1) 

ḫil at (خلعت) Ar.is. “Kaftan.” 

.+(i)n  B/120a/640 (1) 

hil l ( ل هلا ) Ar.sf. “Sevgilinin yeni ay gibi olan parlak ve aydınlık yüzü.” 

h.  B/28a/92, B/30b/112, B/31b/117, B/44a/181, B/44a/183, B/47a/196, B/50b/213, 

B/69b/294, B/70b/299, B/76b/351, B/103a/519, B/112a/577, B/113b/588, B/128a/688 (14) 

h.+e  B/25b/81, B/36a/145, B/40a/162, B/77a/352, B/81b/387, B/121a/649 (6) 

h.+(i)ni  B/134a/719 (1) 

h.+d(i)r  B/35a/136 (1) 

hilāllen- Ar. hil l + T. len.” “Hilallenmek, ay gibi parlak hâle gelmek.” 

h.-di  B/85b/410 (1) 

ḥile (حيله) Ar.is. “Oyun aldatma” 

.  B/5b/18, B/19a/57, B/27a/87 (3)  

himmet (همت) Ar.is. “Gayret, emek, çalışma, çabalama.” 

h.  A/2b/2, B/15b/46, B/41a/167, B/71b/304, B/74a/331, B/101b/509, B/102a/510, 

B/105a/527, B/106b/533, B/121b/653, B/122a/655, B/132a/707, B/134b/721 (13) 
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h.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/16b/49 (1) 

h. ile  B/107b/541 (1) 

h.+i (iye.3.tk.)  B/17b/52, B/121b/650 (2) 

h.+ine  B/133b/718 (1) 

h. eyle- “Çalışmak, çabalamak.” 

h. eyl(e)di B/74a/331 (1) 

h. eyl(e)y(i)ŋ B/106b/533 (1) 

h. it-“Çalışmak, çabalamak.” 

h. itse B/105a/527 (1) 

himmet (همتى) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)  

B/7a/24 (1) 

h.+n(i)ŋ  B/7a/24 (1) 

ḥ n  ”.Far.is. “Şarkı söyleme (خينا) 

.  B/103b/519 (1) 

hind (هند) Ar.is. “Hindistan.” 

h.  B/85a/407 (1) 

h.+i (blrt.)  A/37a/195 (1) 

h.+e  A/28b/152 (2), A/33a/181 (3) 

h.+de  A/31b/169, A/33a/181, A/34b/188 (3) 

h.+in  A/33a/181 (1) 

hindi T.zf. “Şimdi.” 

h.  B/96a/472 (1) 

hind  ”.Ar.is. “Hindli (هندى) 

h.  B/29b/104, B/60b/267, B/90b/433, B/96a/472 (2), B/101a/504 (4) 

hindist n ( ستان هند ) Ar.is. “Hindistan.” 

h.+a  B/7a/24 (1) 

h.+d(a)n  A/3a/3 (1) 

hindū ( و هند ) Far.is. “Ben, benek.” 

h.  B/37b/151 (1) 

h.+l(a)r   B/10b/33, B/59a/261 (2) 

h.+ya  B/82b/393 (1) 

h.+ l(a)r(ı)ŋ(iye.2.tk.)  B/98b/485 (1) 

h.+l(a)rı  B/29a/98 (1) 

hirgiz (هرگز) Far.zf. (krş. hergiz)  

h.  B/14b/43, B/89b/428 (2) 

is b (حسب) Ar.is. “Hesap” (krş. es b) 
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   B/33a/125, B/103a/517 (2) 

ḥ.+a  B/85a/408 (1) 

ḥiṣār ( ر حصا ) Ar.is. “Kale, bent.” 

.  A/30a/159,  B/44a/183, B/100b/500 (3) 

ḥ.+ı (blrt.)  A/36b/191 (1) 

ḥ.+a  B/121a/649 (1) 

ḥ.+ın  A/29a/153 (1) 

hiss (حس) Ar.is. “Duyma kuvveti, duygu.” 

h.+l(e)r  B/115b/603 (1)  

ḥiṣṣe (حصه) Ar.is. “Pay, nasip.” 

h.  B/8a/25, B/53b/231, B/54a/233, B/89a/426, B/97a/475, B/106a/531 (6) 

ḥ. al- “Pay almak.” 

ḥ. alır B/89a/426 (1) 

. alam(a)z B/97a/475 (1)  

ḫiṭāb ( ب خطا ) Ar.is. “Bir veya birçok kimseye ağızdan veya yazı ile söyleme.” 

.  B/33a/125, B/63b/278, B/69b/294 (3) 

ḫ. et- “Hitap etmek.” 

. etdi B/63b/278 (1) 

. it- “Hitap etmek.” 

. idüp B/69b/294  

ḫ z b (خيزاب) Far.is. “Dalga.” 

.+a  B/113b/592 (1) 

zablı Far. ḫ z b + T. lı. “Dalgalı.” 

B/115a/600 (1) 

ḫi met (خد مت) Ar.is. “Birinin işini görme veya birine yarayan bir işi yapma.” 

.  B/27b/89, B/126a/682,  B/44a/183, B/50a/211, B/78b/363, B/84a/402, B/94a/456, 

B/106a/531 (8) 

.+e  B/72a/312 (1) 

ḫ.+dedir  B/52b/225 (1)  

.+(i)ni  B/82b/392 (1) 

ḫ.+(i)nde  B/4b/12 (1) 

ḫ. eyle- “Hizmet etmek.” 

eyle-Ø B/106a/531 (1) 

ḥ. it- “Hizmet etmek.” 

ḫ. itd(i)m B/84a/402 (1) 

ḫ. idüp B/27b/89 (1) 

. ideyd(i)m B/50a/211 (1) 

ḫ. ḳıl- “Hizmet etmek.” 

ḫ. ḳılur(a)m B/94a/456 (1) 

ḫi met-kār ( متكار خد ) Ar.+Far.is. “Hizmetçi, hizmet eden kişi.” 
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.  B/97b/481 (1) 

. ol- “Hizmetkâr olmak, köle olmak.” 

. ola B/97b/481 (1) 

ḫizmetlen- Ar. izmet + T. len- “Hizmetlenmek.” 

.-üp  B/105b/530 (1) 

ḥoca (خواجه) Far.is. “Din görevlisi; akıl öğreten, öğüt veren.” (bk. ce) 

.  A/2b/2 (3), A/3a/2 (2), A/3a/3, A/13b/56 (3), A/13b/57, A/14b/64, A/15a/68 (2), 

A/15b/71, A/16a/75, A/16b/78 (3), A/17a/80 (3), A/17a/82, A/17b/84, A/17b/86 (3), A/18a/88 

(3), A/18a/90, A/18b/92, A/18b/93 (2), A/19a/95 (3),  A/20a/103 (2), A/20a/105 (2), A/20a/106,  

B/112a/579, B/114b/598,   B/72a/318, B/100a/495 (45) 

ḫ.+l(a)r  B/28b/95 (2), B/120a/641 (3) 

ḥ.+n(ı)ŋ  A/20b/107, A/24a/122 (2) 

ḥ.+d(a)n  A/23b/121 (1) 

ḥ. ile  B/50a/211 (1) 

ḫ.+md(a)n  B/27a/85 (1) 

ḫ.+ları (iye.3.çk.)  B/33a/124 (1) 

ḫod (خود) Far.zm. “Kendi.” 

.  B/68a/291 (2), B/135b/728 (3) 

ḥoḳḳa (حقه) Ar.sf. “Hokka gibi, hokkaya benzer burun.” 

.  B/35a/135, B/35a/136 (2), B/89a/426, B/111a/572, B/113b/591, B/125b/681 (7)  

ḥ.+d(ı)r  B/76b/351, B/98a/485 (2) 

ḫolṭa Rum.is. “Olta.” 

.+yı  B/49b/209  (1) 

or (خور) Far.sf. “Değersiz, önemi olmayan, aşağı.” 

.  B/67b/289, B/108b/548 (2) 

ḫora ān (خراسان) Far.is. “İran’ın doğusunda bulunan geniş arazi.” 

.  B/7a/24 (1) 

ḥorata T.is. “Şaka.” 

.  A/40a/201 (1) 

orurtum (خرطوم) Ar.is. “Hortum.” 

.+ı (iye.3.tk.)  B/71b/306 (1) 

oş (خوش) Far.sf. “Güzel, iyi.” 

.  A/5a/6, A/16b/77, A/21b/111, A/23b/120, A/31b/169, B/4a/11, B/11b/36, B/12a/37, 

B/26a/81, B/28b/96, B/34b/134, B/35a/138, B/35b/141, B/36a/142, B/41b/167, B/49a/207, 

B/53b/231, B/55a/238 (5), B/57a/248, B/60b/267, B/82a/389 (5), B/98a/483, B/103b/519, 

B/104a/522, B/109a/554, B/111a/573, B/125a/674, B/116b/609,  B/53b/230, B/65b/283, 

B/69b/294, B/70a/297, B/73a/326, B/74a/331, B/85a/409, B/90a/431, B/102b/516, B/111b/574, 
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B/113a/584, B/114a/595, B/119b/639, B/121b/653, B/123a/660, B/124b/670, B/125b/680, 

B/126a/682, B/127b/687 (55) 

ḫ. mıd(ı)r  B/37a/149 (1)  

ḫ. d(e)g(i)l mi  B/88b/425 (1) 

ḫ.+ça  B/4a/11, B/5a/16, B/25b/79, B/58b/255, B/127b/687, B/128a/688 (6) 

ḫ.+ç(a)d(ı)r  B/109a/553, B/130a/695 (2) 

ḫ.+d(u)r  B/33b/126,  B/105a/527, B/116b/610 (3) 

ḥ. it- “Hoş etmek, hoş tutmak.” 

. id(e)r B/49a/207 (1) 

. idey(i)m mi B/53b/231 (1) 

ḫ. idenl(e)re B/116b/609 (1) 

zf. “Güzel, iyi bir şekilde.” 

.  B/21a/63, B/21a/64, B/21b/65, B/25b/80, B/32a/119 (6), B/35a/137, B/56b/246, 

B/59b/264, B/93a/451 (2), B/100a/495 (16) 

.+ca  B/19a/57, B/22a/67, B/105b/531,  B/91a/439 (4) 

oşla- Far. oş + T. la- “Hoşlanmak, beğenmek.” 

.-r  B/83b/398 (1) 

ḫoşlan- Far. oş + T. lan- “Hoşlanmak, beğenmek.” 

.-dı  A/19b/100, B/128a/688 (2) 

ḫoşnud (خوشنود) Far.sf. “Râzı, memnun.” 

.  B/60b/268 (1) 

eyle- “Hoşnut etmek.” 

. eyle-Ø B/60b/268 (1) 

ḫotoz T.is. “Kadınların süs için saçlarının üstüne taktıkları, çeşitli renk ve biçimde yapılmış küçük 

başlık.”

.  B/127b/688 (1)   

ḫoyrat Rum.sf. “Kaba, kırıcı ve hırpalayıcı.” 

.  B/8b/27 (1) 

hū (هو) Ar.is. “Allah.” 

h.  B/13b/41, B/15a/44, B/36a/142 (2), B/45b/189, B/48a/203 (8), B/52a/222, B/67b/289, 

B/122b/659, B/124a/669, B/128a/688, B/85a/407, B/85a/409, B/94a/458 (6), B/116b/611, 

B/117b/622 (6)/(33) 

h. çek- “Tekkelerde, dervişler ayin sırasında sürekli olarak hu demek.” 

h. ç(e)k(e)r B/94a/458 (5), B/117b/622, B/122b/659, B/124a/669 (8) 

h. ç(e)k(e)n B/94a/458 (1) 

ḫ ānd (?) is. “Kayseride bulunan bir cami.” 

.  B/106b/533 (1) 

ḥūb (خوب) Far.sf. “Güzel, hoş, iyi.” 

.  A/39a/199, B/28a/92, B/38a/153, B/38a/154 (6), B/45b/189, B/51a/218, B/89b/429, 

B/92b/447, B/104a/523, B/108b/548, B/131b/704 (2), B/11b/36, B/66b/288, B/72b/321, 
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B/84b/404, B/105b/531, B/110a/562, B/115a/600, B/123a/660, B/123b/665,  B/5a/17, 

B/45b/190, B/51a/218 (29) 

ḫ.+l(a)r  B/4a/11, B/10b/33, B/13a/40, B/24a/74, B/37b/150, B/38b/155, B/53b/230, 

B/54a/232, B/54a/233, B/58a/254, B/65b/283, B/70b/300, B/76b/351, B/78b/365, B/82b/393, 

B/84b/405, B/88a/422, B/90a/430, B/110a/562, B/113b/588, B/113b/590, B/115b/603, 

B/130a/695 (23) 

ḫ.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/43b/179, B/116a/606 (2)  

ḫ.+l(a)rıŋ  B/21a/63, B/23a/71, B/26b/84, B/29a/103, B/44a/181, B/48b/205, B/52a/222, 

B/62a/274, B/65b/285, B/106a/532, B/114a/593,  B/22a/67,  B/48b/205, B/53b/231, 

B/57b/252, B/59b/263, B/70b/301, B/90a/431, B/93b/455, B/104b/523 (20) 

ḫ ı (blrt.)  B/110a/564 (1) 

ḫ.+l(a)rı  B/3b/9, B/15a/45, B/24b/76, B/47b/201, B/57b/253, B/75b/342, B/90b/435 (7) 

ḫ.+a  B/71a/303, B/72b/321, B/87a/416, B/105a/527, B/110a/562, B/117a/615 (6) 

ḥ.+l(a)ra  A/39a/199, B/28a/93, B/55a/236, B/60a/265,  B/53b/229, B/70b/300, 

B/73a/325, B/92b/450, B/114b/596, B/120a/642, B/123b/666, B/131a/700 (12) 

ḫ.+d(a)n  B/116a/607 (2) 

ḫ.+l(a)rd(a)n  B/25a/77, B/58b/255, B/75a/337, B/106a/531 (4) 

ḫ.+l(a)r ile  B/28a/93, B/47a/197, B/114b/597 (3) 

ḥ.+ı (iye.3.tk.)  B/91a/439, B/97a/477, B/103b/519, B/107a/540,  B/129b/693 (5) 

ḫ.+l(a)rın(ı)ŋ  B/86b/415 (1) 

ḫ l(a)rını  B/111a/571 (1) 

ḫ.+(u)na  B/38a/154, B/123b/665 (2) 

.+l(a)rında  B/94a/459 (1) 

ḫ.+d(u)r  B/98a/482 (1) 

ḫūbān (خوبان) Far.sf. “Güzeller, iyiler.” 

.  B/56a/244, B/100a/496, B/112a/578 (3) 

ḫ (ı)ŋ (tmlyn.)  B/110b/568 (1) 

ḫ.+l(a)r(ı)ŋ  B/36a/145 (1)  

ḫ.+ı (blrt.)  B/28a/92 (1) 

ḫ.+a  B/55b/240, B/132a/708, B/132b/712 (3) 

l(a)rd(a)n  B/90b/433 (1) 

ḫ.+(ı)m  B/10b/33, B/38b/155, B/79a/366, B/97a/476 (4) 

ḫ.+(ı)mı  B/117a/618 (1) 

ḫ.+dır  B/125b/679 (1) 
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 ik(e)n  B/81b/387 (1) 

ḫ bluḳ Far. b + T. lu  “Güzellik.” 

.  B/27b/90 (1)  

ḫ.+da  B/109a/553 (1) 

. ile  B/78b/365 (1) 

ḫ.+(u)ŋ (iye.2.tk.)  B/98b/487 (1)  

ḫūb-vān (خوبوان) Far.sf. “Güzele bakan, güzeli koruyan.” 

.  B/47a/195 (1) 

ḫudā (خدا) Far.is “Tanrı.”  (bk. hüdā) 

.  A/7a/9 (2), A/12a/45, A/16b/77, B/17b/52, B/32a/119, B/3b/8, B/41b/167 (2), B/5b/18 

(2), B/21b/65, B/22a/67, B/33a/123, B/60b/269, B/71b/304, B/74a/333, B/82a/390 B/95b/468, 

B/101b/508, B/110b/567, B/117a/618, B/117b/622, B/119a/632, B/119b/635, B/135a/724, 

B/135b/726 (2)/(28) 

ḥ.+n(ı)ŋ  A/41b/205, B/1b/1, B/7b/25, B/31b/118, B/36b/147, B/41b/167, B/47a/197, 

B/53b/229, B/60a/266, B/66a/287, B/129a/690 (11) 

ḫ.+yı  B/50b/213, B/91a/439, B/99a/489 (3) 

ḫ.+ya  B/25b/79, B/32a/119, B/36b/147, B/49b/209, B/50b/213, B/53a/228, B/53b/231, 

B/54b/233, B/56b/246, B/57a/250, B/62a/275, B/67a/288, B/73b/327, B/98b/487, B/102b/515, 

B/106b/533, B/119a/633, B/126b/683, B/130b/697, B/133b/717 (20) 

ḫ.+da  B/130b/697 (1) 

ḫ.+d(a)n B/12a/37, B/62a/275, B/76a/345, B/83a/396, B/84b/405, B/88a/421, B/106a/531, 

B/106a/532, B/118a/626, B/120a/643, B/123a/660, B/133b/717 (12) 

ḫ.+m   A/10a/31, A/10b/35, A/20a/104, A/24b/129, B/41b/167, B/51a/217, B/79a/369 (7) 

ḫ.+md(a)n  B/51b/220 (1) 

ḫ.+sın  B/21b/65 (1) 

ḫ.+s(ı)nd(a)n  B/50b/214, B/116b/611 (2) 

ḫ.+d(ı)r  B/33b/126, B/93b/455, B/95a/463, B/102b/516 (2), B/71a/302, B/80b/379, 

B/129b/693 (8) 

ḫuddām (خدام) Ar.is. “Hizmetçiler.” 

.  B/68a/291 (1) 

ud d (حدود) Ar.is. Had, sınır.” 

.+ı (blrt.)  B/63a/277 (1) 

ḥuffāz ( ظ حفا ) Ar.is. “Ezberleyiciler, ezber bilenler, Kur’an’ı ezberleyenler.” 

.  B/25b/79 (1)  

ḫulde (خلد) Ar.is. “Cennet.” 

.  B/66a/287 (2) 

ḫulḳ (خلق) Ar.is. “Huy, tabiat, yaradılış.” 
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. A/42a/206, A/44b/211, B/13b/41, B/26b/83, B/32a/119, B/42b/176, B/91a/438, 

B/118a/626, B/118b/627, B/122b/658, B/130b/697, B/134a/718, B/135a/723,  B/82a/391, 

B/94a/457, B/95b/469, B/101b/508 (17) 

ḥ.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/39b/159, B/104a/522 (2)  

ḫ.+ı (blrt.)  B/10b/33 (1)  

.+ı (iye.3.tk.)  B/42a/171 (1) 

ḫ.+(ı)nı  B/90a/432 (1) 

ḥ. eyle- “Yaratmak.” 

ḫ. eyl(e)yüp B/118b/627 (1)  

. eyl(e)m(i)şd(i)r B/42b/176 (1) 

ḫ. it- “Yaratmak.” 

ḫ. itdi B/118a/626, B/122b/658 (2) 

. id(e)n B/26b/83, B/135a/723 (2) 

ḫ. ol- “Yaratılmak.” 

ḫ. oldı B/91a/438 (1) 

(u)nm(u)ş B/32a/119 (1) 

ḥulle (حله) Ar.is. “Cennet elbisesi.” 

.  A/4a/5, A/25b/134, A/35a/189,  B/67b/289 (2), B/69a/293 (3),  A/18b/92 (9) 

ḫulūṣ (خلوص) Ar.is. “Hâlislik, sâfilik, gönül temizliği.” 

ḫ.  B/126b/683, B/130b/698 (2) 

. ile  B/31b/118 (1) 

ḫulüvv (خلو) Ar.is. “Boşluk, boş olma.” 

.  B/67b/290 (1) 

ḫumār (خمار) Ar.is. “İçki veya uyku sersemliği.” 

.  A/42a/206 (1) 

ḫ.+(ı)m  B/117a/619 (1) 

ḥumret (حمرت) Ar.is. “Kırmızılık, kızıllık.” 

.+[i] (iye.3.tk.)  B/65a/282 (1) 

ḫūn (خون) Far.is. “Kan.” 

.  A/9a/24, B/72b/323, B/81b/388, B/99a/489, B/100b/498, B/111b/576, B/114a/592, 

B/121b/652, B/131a/702 (9) 

ḫ.+ı (blrt.)  B/111b/573 (1) 

ḫ.+a  B/115a/600 (1) 

ḫ.-ile  B/84a/403, B/114b/597, B/116a/606,  B/117a/615 (4) 

ḫ.+ı (iye.3.tk.)  B/132b/712 (1) 

eyle- “Kana bulamak.” 

eyley(e)m B/72b/323 (1) 

ḫ. it- “Kana bulamak.” 

ḫ. idüp B/99a/489 (1) 
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ḫūn-efşān (خونافان) Far.sf. “Kan akıtan, kan döken (sevgili).” 

.  B/37b/152, B/101b/507 (2) 

ḫūn  ”.Far.sf. “Kanlı, kan dökmeye meyilli (خونى)

.  B/37b/150, B/98a/482 (2) 

ḫūn-r  ”.Far.+Far.sf. “Kan dökücü (خونريز)

ḫ. B/95b/469 (1) 

ḥūr (حور) Far.is. “Huriler.”

A/27b/149, B/31a/116, B/33a/125, B/41b/167, B/89a/427, B/135a/723 (6) 

h.+a  B/38b/157, B/58a/254 (2) 

ḥūr (حور) Far.is. “Güneş.” 

  B/63b/278, B/74b/334 (2) 

ḥurde (خورده) Far.sf. “Yenmiş, yenilmiş.” 

.  A/37a/196 (1) 

ḫūr ”.Ar.is. “Cennet kızı (حورى)

A/40b/202,A/44a/210(2), A/44a/210,B/1b/1,B/3a/7,B/10b/33, B/13a/39, B/43a/177, 

B/48b/205, B/50a/211, B/61a/270, B/66b/288(4), B/67a/288, B/71a/303, B/75a/338, 

B/100b/498, B/119a/632, B/122b/658 (2), B/130a/695, B/131b/706, B/132b/712 (25) 

ḥ. m(i)d(i)r  B/18b/55, B/113a/584 (2) 

ḥ.+l(e)r  B/32a/119, B/67a/288 (2) 

m  B/110b/570 (1) 

ḥurrem (خرم) Far.sf. “Şen, sevinçli, güler yüzlü, gönül açan; taze.” 

.  B/39a/158, B/116a/607 (2) 

ḫūrş d (خرشيد) Far.is. “Güneş.” 

.  B/10b/33, B/118a/626 (2)  

ḫ. d(e)g(i)l  B/86b/413 (1) 

is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)   

ḫ.  B/102a/511, B/103a/519, B/120a/641 (2)/(4)  

ḫurş d (خرشيدى) Far.is. “Ey hurşid (ey güneş yüzlü sevgili) anlamında kullanılan bir söz.” 

.  B/122b/659 (1) 

ḫurūc (خروج) Ar.is. “Çıkma, çıkış; dışarı çıkma, ayaklanma.” 

.  B/97a/477 (1) 

. it- “Dışarı çıkmak.” 

. idiyor B/97a/477 (1) 

ḥurūf (حروف) Ar.is. “Harfler.” 

.+l(a)rın  B/133a/713 (1) 

ḫuṣūṣ (خصوص) Ar.is. “Bakım, iş, şekil, yol, konu.” 

ḫ.+l(a)r  B/106b/533 (1) 
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.+da  B/32b/121, B/52b/226, B/94b/462 (3) 

ḫuṣūṣā (خصوصا) Ar.zf. “Başkaca, ayrıca.” 

.  B/62b/276, B/82a/390, B/93b/456, B/102b/516 (4) 

ḥuṭāme (حطامه) Ar.is. “Cehennemin beşinci katı; inatçı münkirlerin yeri.” 

.  B/66a/287 (1) 

ḫotan (ختن) Far.is. “Şarkî Türkistan’da büyük bir şehir olup ahalisi Müslümandır.” 

.+d(ı)r  B/98b/485 (1) 

ḫūy (خوى) Far.is. “Huy, tabiat, mizaç, ahlak, âdet.”  

ḥ.  B/104a/522, B/115a/601 (2)  

h.+da  B/121b/653 (1) 

+ı (iye.3.tk.)  B/4a/10, B/23a/71, B/57a/250,  B/11a/35 (4) 

. +(u)nı  A/19b/101,  A/23b/120 (2) 

ḫużū ”.Ar.is. “Alçakgönüllülük, gönül alçaklığı (خضوع)

B/63b/278 (1)

it- “Alçakgönüllü etmek.” 

. it-Ø B/63b/278 (1) 

ḫużūr (حضور) Ar.is. “Hazır bulunma.” 

.  B/33b/126, B/81b/388, B/111b/574,  B/96b/473, B/134b/722 (5) 

.+(u)m (iye.1.tk.)  A/23a/119,  B/107b/541,  B/110b/570 (3) 

ḥ.+ı (iye.3.tk.)  B/122b/658 (1) 

ḥ.+ıŋa  B/133b/716 (1) 

ḥ. eyle- “Hazır bulunmak.” 

. eyl(e)r B/81b/388 (1) 

. eyl(e)d(i)m B/111b/574 (1) 

hüccāc (حجاج) Ar.is. “Hacılar.” 

h.+a  A/41b/205 (1) 

hüccet (حجت) Ar.is. “Senet, vesika, delil.” 

h.  B/31b/118, B/70b/300 (2)  

ḥ. ile  B/14a/42,  B/63a/277 (2) 

ḥ.+(i)m  B/68a/291 (1) 

ücre (حجره) Ar.is. “Göz, odacık.” 

.  B/110b/566 (1)  

hüc m (هجوم) Ar.is. “Saldırış, saldırma.” 

h.  B/68a/291 (1) 

h. it- “Saldırmak.” 

h. idüp B/68a/291 (1)  

hüd .Ar.is (خدا) (krş. ud ) 
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h.  B/28b/95 (2)  

h.+ya  B/54b/233, B/87a/416, B/104a/523 (3) 

h.+d(a)n  B/12a/37, B/36b/147, B/43b/179, B/116a/606 (4) 

h.+m B/1b/1, B/25a/79, B/54b/233, B/58a/254, B/60a/265, B/65b/284, B/84b/406, 

B/88b/425, B/124a/667 (9) 

h.+d(ı)r  B/117b/621 (1) 

hüdāy Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)  (bk. şı (هدايي)  hüd y ) 

h.  B/129b/693 (2) 

hüdhüd (هدهد) Ar.is. “Çavuşkuşu, ibibik.” 

h.  B/2b/4 (1) 

h.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/85b/411 (1) 

ḥükkām (حكام) Ar.is. “Hâkimler.” 

.  B/68a/291 (1) 

ḥükm (حكم) Ar.is. “Hüküm, emir.” 

ḥ.  B/31b/118, B/59a/258, B/63a/277, B/133a/713 (4) 

ḥ.+i (iye.3.tk.)  B/24b/75 (1) 

ḥ.+in  B/31a/114, B/71b/304 (2)  

.+(ü)nd(e)n  A/30a/160 (1) 

. it- “Emretmek.” 

. idüp B/133a/713 (1)  

hümā (هما) Far.is. “Devlet kuşu”.  

h.  B/21b/64, B/57a/250, B/124a/667 (3) 

h.+d(ı)r  B/102a/511 (1) 

hümām (همام) Ar.is. “Himmetli, azimli, bir işe sımsıkı sarılıp o işi başarma.” 

h.  B/46b/195, B/49a/208, B/122a/656 (3) 

h.+a  B/56b/245, B/74a/332 (2) 

h. ol- “Azimle bir işi başarmak.” 

h. olm(u)ş B/46b/195 (1) 

hüm y n (همايون) Far.sf. “Kutlu, mübarek.” 

h.   B/100a/496, B/107a/537 (2) 

hümūm (هموم) Ar.is. “Gamlar, kederler, tasalar, kaygılar.” 

h.  B/124a/667 (1) 

hüner (هنر) Far.is. “Marifet, bilme.” 

h.  B/40b/164, B/65a/281 (2), B/115a/599 (4) 

h.+i (iye.3.tk.)  B/75a/337 (1) 

ḥünkār (خنكار) Far.is. “Padişah, sultan, hükümdar.” 

ḥ.  B/45a/187 (1)  
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ḥ.+a  B/44b/186, B/113b/590 (2) 

+ım (iye.1.tk.)  A/34a/187 (3), A/34b/187 (2), B/97a/476,  B/109b/560, B/117b/619 

(8) 

ḥ.+ıma  A/39a/199,  B/111a/570 (2) 

ḥ.+ı (iye.3.tk.)  B/98b/486, B/110b/567 (2) 

ḥ.+ını  B/37a/149 (1) 

ḥürmet (حرمت) Ar.is. “Saygı.” 

.  A/24a/122, B/14b/42, B/25b/79, B/111b/574 (4) 

ḥ.+i (iye.3.tk.)  B/129b/692 (4) 

ḥ.+l(e)ri  B/8b/27 (1) 

ḥ.+ine  B/93b/453, B/133b/718 (2) 

ḥ.+ined(i)r  B/133b/717 (1) 

ḥ.+(i)nd(e)n  B/102b/516 (1) 

ḥ. et- “Hürmet etmek, saygı göstermek.” 

. etm(e)z B/25b/79 (1)  

ḥ. etm(e)zl(e)r B/14b/42 (1) 

hüs- Ar.f. “Susmak.” 

h.-er  B/4b/12 (1) 

ḥüseyin (حسين) Ar.is. “Erkek ismi, Hüseyin.” 

h.  A/44b/211, B/27a/87, B/33a/123, B/64b/279 (4) 

.+iŋ (tmlyn.)  A/39b/200, B/94b/461 (2) 

ḥ.+(i)m (iye.1.tk.)  B/13b/40,  B/27a/87 (2) 

ḥ.+ŋi  B/49a/207 (1) 

is. “Hz. Ali’nin oğlu, Hz. Muhammed’in torunu.” 

ḥ.  B/133b/718 (1) 

ḥ.+i (blrt.)  B/29b/105, B/122b/658 (2) 

ḥ.+le  B/126b/683 (1) 

ḥ.+(i)m (1.tk.)  B/118b/629 (1) 

ḥ.+d(i)r  B/130b/699 (1) 

ḥüseyn  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (حسينى)

A/35a/189 (1) 

ḥüsn (حسن) Ar.is. “Güzellik, iyilik.” 

.  A/20b/106, A/39b/200, B/10b/33 (2), B/23a/71, B/36a/142, B/36a/144, B/49a/208, 

B/55b/241, B/73a/326, B/77b/355, B/80b/379, B/82a/391, B/83a/395, B/83b/398, B/94b/461,

 B/87b/418, B/95b/469, B/100a/495, B/111a/571, B/113b/590, B/121b/650, B/121b/652, 

B/121b/653, B/122a/654, B/122a/656, B/130a/695 (27) 
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ḥ.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/25a/78, B/31a/116, B/34a/130, B/42b/176, B/44b/186, B/79b/371, 

B/80a/376, B/83a/395, B/83a/396, B/87a/417, B/87b/419, B/91a/439, B/91b/442, B/96b/473, 

B/99a/489, B/100a/496, B/100b/498, B/108b/546, B/113a/583,  B/84a/403 (20) 

ḥ.+i  B/94a/457 (1) 

ḥ.+e  A/39b/200, B/104b/525, B/114b/596, B/122a/655 (4) 

ḥ.+de  B/124b/670 (1) 

ḥ.+le  B/118a/624 (1) 

ḥ.+(ü)ŋ (iye.2.tk.)  B/10b/33 (2), B/19b/58, B/31a/116, B/31b/117, B/32a/120, B/33b/126, 

B/37a/150, B/37b/150, B/37b/151, B/37b/152, B/38a/153, B/39a/157, B/39b/159, B/42b/176, 

B/48b/205, B/79a/366, B/82a/389, B/91a/437, B/110b/568, B/133a/713, B/133a/714, 

B/134b/720 (23) 

ḥ.+(ü)ŋi  B/5a/15, B/29b/104, B/98b/486, B/117a/617 (2), B/123b/664, B/133a/715, 

B/134a/720,  B/125b/680 (9) 

ḥ.+(ü)ŋe  B/12b/38, B/15a/44, B/35a/135, B/37b/152, B/63b/278, B/65b/285, B/81a/381, 

 B/30a/109, B/75a/339 B/79b/372 B/81b/387, B/86b/414, B/119b/635, B/112b/581 (14) 

ḥ.+(ü)ŋde  B/25a/78, B/75a/338 (2) 

ḥ.+(ü)ŋd(e)n  B/29a/98, B/114b/596 (2) 

ḥ.+(ü)ŋd(ü)r  B/114a/594, B/115a/601 (2) 

ḥ.+i (iye.3.tk.) B/11a/35, B/20b/62, B/21a/63, B/42a/171, B/44b/186, B/52a/221, B/56a/244, 

B/78b/365, B/98a/482,  B/49a/207, B/86b/414, B/117b/622, B/122a/655, B/124b/671, 

B/130b/697, B/131a/702,  B/35b/140, B/44a/183, B/49a/207 (19) 

ḥ.+(ü)n(ü)ŋ  B/59a/260, B/79a/366, B/79a/369 (3), B/79b/369, B/92b/449, B/119a/631, 

 B/65a/281, B/82b/392, B/87b/420, B/129a/690 (12) 

ḥ.+(ü)n  B/43a/177, B/73a/325 B/82b/392, B/125a/674,  B/27b/90 (5) 

ḥ.+üni  B/36a/144,  B/49a/208 (2) 

ḥ.+(ü)ne B/9b/30, B/14b/43 (2), B/34b/134, B/42a/172, B/46a/191, B/60a/265, B/94b/461, 

B/100b/500, B/104b/526, B/107a/536, B/111a/571, B/123a/661,  B/117b/620, B/128b/688, 

B/131a/700 (16) 

ḥ.+(ü)nde  B/94a/458, B/111a/573 (2) 

ḥ.+süŋ  B/40a/162 (1) 

üsn ”.Ar.sf. “Daha güzel, en güzel (حسنى)

ḥ. d(a)n  B/63a/277 (1)  

ḥüsnluḳ Ar. üsn + T. lu  “Güzellik, iyilik.” 

.  A/5b/7 (1) 
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ḥüsrev (خسرو) Far.is. “Padişah, hükümdar, sultan.”   

.  B/104a/522 (1) 

hüveyd  ”.Far.sf. “Açık, apaçık, belli , besbelli (هويدا) 

h.  B/104a/522 (1) 

hüviyyet (هويت) Ar.is. “Kimlik.” 

h.  B/84b/406, B/85b/411 (2)  

h.+d(e)n  B/63b/278 (1) 

h.+(i)m  B/84b/406 (1) 

hü ā (خدا) Ar.is. (krş. hüd ) 

h.  B/30a/109, B/63b/278 (2) 

ḥüzn (حزن) Ar.is. “Gönül üzgünlüğü, gam, keder, sıkıntı.” 

+i (blrt.)  B/135b/726 (1) 

hüzz m (هزام) Ar.is. “Türk müziğinin mürekkep makamlarındandır.”  

h.  B/35a/138, B/35b/140, B/36a/143 (3) 

 
I 

 

ı/i (و) Ar. bağ. “Asıl yazımı u/ü veya vu/vü biçiminde olan ‘ve’ anlamı veren bağlaç” (krş. u/ü) 

ı.  B/11a/34, B/15b/47, B/16a/48, B/19b/58, B/33a/123, B/35a/136, B/37b/151, B/37b/152, 

B/38b/155, B/39a/159, B/41b/168, B/50a/212, B/51a/218, B/52b/226, B/53a/228 (2), B/53b/230, 

B/53b/231, B/54b/235 (2), B/55a/236, B/55b/240, B/60a/265, B/63a/277, B/71a/303, B/77a/353, 

B/78b/362, B/79a/366, B/79b/369, B/81a/384, B/81b/388 (2), B/82b/392, B/82b/393, 

B/84a/401, B/88b/424, B/89a/427, B/93a/453, B/93b/456, B/95b/467, B/96b/475, B/98b/487, 

B/99b/492 (2), B/100b/499, B/102b/516, B/108b/548, B/114a/592, B/114b/598, B/118a/625, 

B/119a/632, B/119b/635, B/120a/643, B/122b/659, B/124a/670, B/126b/683, B/131a/701, 

B/131a/702, B/133a/714 (60) 

ıl ıd T.zf  “Ilgıt; yavaş”.” 

ı.  B/30a/108 (2) 

ı. ı. “Yavaş yavaş.” 

ı. ı. B/30a/108 (1) 

ıra- T.f. “Uzaklaşmak.” 

ı.-dım  B/50a/211 (1) 

ı.-ya  B/61b/273, B/64b/279 (2) 

ıra  T.sf. (krş. ıra ) 

ı.  B/63a/277, B/91b/442 (2) 

ı. et- “Uzaklaştırmak, uzak etmek.” 

ı. etdi B/63a/277 (1) 

ırāḳ (عراق) Ar.is. “Irak.” 

(ı).  B/60b/267  (1) 

ıra T.sf. “Uzak.” (bk. ıra ) 

ı.  B/11a/35, B/27a/85, B/51b/220, B/103a/519, B/123a/661,  B/102b/516 (6) 
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ı.+ı (blrt.)  B/127a/687 (1) 

ı.+a  A/34b/188,  B/50b/215 (2) 

ı.+da  B/78a/361 (1) 

ı.+d(a)n  B/86b/414 (1) 

ı.+ı (iye.3.tk.)  B/127a/687 (1)  

ı.+d(ı)r  B/50a/210 (1) 

ırḳ (عرق) Ar.is. “Soy.” 

ı).+(ı)nı  B/126b/683 (1)  

ırma  T.is. “Irmak.”  (krş. ırma ) 

ı.  B/100a/497 (1) 

ırmaḳ T.is. “Akarsu, nehir.” (bk. ırma ) 

ı.  B/110a/563 (1) 

ı.+l(a)rı  A/18a/88 (1) 

ı.+ı (iye.3.tk.)  B/127b/687 (1) 

ı.+ın  B/127b/687 (1)  

ı.+(ı)nda  B/131a/699 (1) 

ır- T.f. “Uzaklaştırmak, ayırmak, kovmak.” 

ı.-maż  B/115a/599 (1)

ı.- mażım (bil.1.tk.)  B/115a/599 (1) 

ır ”.Ar.is. “Namus (عرض)

(ı).  B/52b/226 (1) 

ıṣlāḥ (اصلاح) Ar.is. “İyi bir hâle koyma, iyileştirme, düzeltme.” 

ı.  B/90a/432, B/114b/597, B/115a/599, B/128b/688 (4) 

ı.+ı (iye.3.tk.) B/114b/597 (1) 

ı. eyle- “İyi bir hâle koymak, iyileştirmek, düzeltmek.” 

ı. eyles(i)n B/90a/432, B/128b/688 (2) 

ı. it- “İyi bir hâle koymak, iyileştirmek, düzeltmek.” 

ı. ide B/114b/597 (1) 

ı. idüp B/115a/599 (1) 

ıṣmarla- T.f. “Emanet etmek.” 

ı.-rım  A/20a/104 (1) 

ı.-dım  A/12a/47, B/97a/476 (2) 

ı.-dın  A/10a/31 (1) 

ıssı T.is. “Isı, sıcaklık.” 

ı.  B/68a/291 (1) 

ı.+sın  B/62b/276 (1) 

ıssız T. sf. “Kimse bulunmayan veya az kimse bulunan, tenha, yaban.” 

ı.  B/108a/544, B/114a/592, B/114b/597 (3) 

zf. “Tenha bir durumda.” 

ı.  B/41a/167 (1) 
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ıṣṭılāḥ (اصطلاح) Ar.is. “İlim sözü, tabir, terim.” 

ı.+l(a)r ile  B/112a/579 (1) 

ıṭır (عطر) Ar.is. “Güzel koku.” 

(ı).  B/47a/195 (1) 

ıṭlā  ”.Ar.is. “Havai şeylere heves etme (اطلاء) 

ı.+ın  B/63b/278 (1) 

ı. ide bil- “Heves edebilmek.” 

ı.+ın idem(e)z B/63b/278 (1) 

ıyd (عيد) Ar.is. “Bayram.” 

(ı).  B/30b/112, B/39a/157, B/90b/434, B/99a/489 (4) 

ı ır b (اضطراب) Ar.is. “Acı, üzüntü, sıkıntı, keder:” 

ı.  B/49a/208, B/82a/390 (2) 

İ 

 

i (و) Ar. bağ. (bk. ı/i) 

i. B/6a/20, B/16a/47, B/19b/57, B/23a/70, B/27a/87, B/28a/92 (2), B/28a/93, B/29a/98, 

B/31a/116, B/31b/118 (2), B/32a/119, B/36a/143, B/41b/167, B/41b/168, B/45b/190, 

B/48a/202, B/49b/209, B/58a/254, B/66a/286, B/71a/303, B/74a/333 (2), B/77a/355, 

B/77b/356, B/81a/382 (2), B/81a/384, B/81b/386, B/83a/396, B/85a/407, B/94b/461, 

B/94b/462, B/98a/484, B/98b/485, B/99b/492, B/101b/509, B/102a/511, B/116b/609, 

B/119b/636, B/123b/664, B/132b/710, B/133a/713 (44) 

ib T.is. “İp.” (krş. ip) 

i.+ile  B/55a/236  (1) 

ib det (عباد ت) Ar.is. “Allah’ın buyruklarını yerine getirme, tapınma.” 

(i).  A/36a/190, B/14a/42, B/23b/72, B/47b/199, B/49b/209, B/60b/268, B/63a/277, 

B/76b/349, B/85a/409, B/92b/447, B/95b/467 (11) 

(i).+(i)ŋ (tmlyn.)  B/21b/65,  B/62b/276 (2) 

(i).+de  B/69a/293 (1) 

i. eyle- “İbadet etmek.” 

(i). eyl(e)yüp B/49b/209 (1) 

i. it- “İbadet etmek.” 

(i). idel(e)r B/63a/277 (1)  

(i). iden(i)ŋ B/23b/72 (1) 

i. ıl- “İbadet etmek.” 

(i). ḳ(ı)ldı A/36a/190 (1) 

(i). ılasın B/76b/349 (1) 

(i). ḳ(ı)lm(a)d(a)n B/95b/467 (1)  

ib’  ”.Ar.is. “Gönderme (ابعاث)

i.  B/114a/595, B/122a/655 (2)  

i. eyle- “Göndermek.”

i. eyle-Ø B/114a/595 (1)  

ib  ”.Ar.is. “Baki, dâîm, devamlı, sürekli kılma (ابقاء)

i.  B/63a/277 (1) 

i. eyle- “Dâîm etmek.” 

i. eyl(e)di B/63a/277 (1) 

ibl s (ابليس) Ar.is. “Şeytan; hilekâr.” 
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i.  B/59a/259, B/64a/279, B/68a/291, B/76b/349, B/118a/626, B/118b/627,  

B/45a/188, B/59b/263 (8)

i.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/6b/22, B/70b/300 (2) 

i.+i (blrt.)  B/119a/633 (1) 

i.+e  B/68a/291 (2) 

i.+d(e)n  B/119a/632 (1) 

ibn (ابن) Ar.is. “Oğul.” 

i.  A/47b/217, B/32b/122, B/66b/288, B/112b/581, B/122b/658, B/127a/686 (6)

ibr him (ابراهم) İbr.is. “Erkek ismi.” 

i.  A/39a/199 (2),  B/9a/29, B/11b/35, B/62a/273 (5) 

i.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/83a/395 (7) 

i.+i (blrt.)  A/39b/200, B/94b/461 (2) 

i.+e  B/10b/32  (1) 

i.+d(e)nd(i)r  B/131a/701 (1) 

is. “İnananların, halkların babası; Hz. İbrahim.” 

i.  A/45a/212, B/119a/633, B/131a/702 (3) 

i.+e  B/69a/293, B/133b/718 (2) 

ibr m (ابرام) Ar.is. “Can sıkacak derecede ısrar etme, üstüne düşme, zorlama.” 

i.+(ı)ŋ-ile  B/119b/636 (1) 

i.+(ı)nı  B/113b/589 (1) 

ibret (عبرت) Ar.is. “Kötü bir olaydan alınması gereken ders, uyarıcı sonuç.” 

(i).  B/52a/223, B/118a/626 (2) 

(i). ile  B/27a/ 87 (1) 

i. al- “İbret almak, ders çıkarmak.” 

i. al.-Ø B/52a/223 (1) 

ibret-nüm  ( نما عبرت ) Ar.+Far.sf. “İbret veren, ders olan.” 

(i).  B/102b/517 (1) 

ibṭāl (ابطال) Ar.is. “İptal.” 

i.  B/106b/533 (1) 

i. ol- “İptal olmak.” 

i. oldı B/106b/533 (1)  

ibtidā (ابتداء) Ar.is. “Başlangıç.” 

i.  A/26a/137, B/92a/445, B/113a/583, B/118a/626, B/118b/627 (6)/(10) 

i.+d(a)n  B/100b/498 (1) 

i.+sı  B/46a/192 (1) 

i.+s(ı)nd(a)n  B/116b/611 (1) 

ic bet (اجابت) Ar.is. “Kabul etme, kabul edilme.” 

i.  B/49a/208 (1) 
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i. eyle- “Kabul etmek.” 

i. eyl(e)di B/49a/208 (1)  

icād ( د ايجا ) Ar.is. “Buluş, icat.” 

i.  B/66b/288, B/88a/422, B/115a/599, B/117b/621 (4) 

i. eyle-  “İcat etmek, bulmak.” 

i. eyl(e)di B/66b/288 (1) 

i. eyl(e)s(i)n B/115a/599 (1) 

i. it- “İcat etmek, bulmak.” 

i. id(e)n B/117b/621 (1) 

i cāz (اعجاز) Ar.is. “Aciz bırakmak; acze düşürmek, şaşırtmak.” 

i.  B/33b/126 (1) 

ic zet (اجازت) Ar.is. “İzin.” 

i.  B/29b/104, B/57b/251 (2) 

icr  ”.Ar.is. “Bir müzik eserini oluşturan notaları sese çevirme (اجراء) 

i.  B/63a/277 (1) 

i. eyle- “İcra etmek.” 

i. eyl(e)di B/63a/277 (1) 

ictināb (اجتناب) Ar.is. “Sakınma, çekinme, uzaklaşma.” 

i.  B/108b/547 (1) 

iç T.is. “Herhangi bir durumun, cismin veya alanın sınırları arasında bulunan bir yer, 

dâhil, dış karşıtı.” 

i.+re  A/6b/8, B/9b/30, B/10b/33 (2), B/15b/46 (2), B/27b/89, B/29a/98, B/30a/109, 

B/31b/117, B/37a/150, B/37b/151, B/38a/153 (2), B/38b/155, B/38b/157, B/42a/172, 

B/46b/195, B/47b/200, B/49a/208, B/63b/278, B/71b/307, B/71b/308, B/72a/316, 

B/78b/365, B/80b/377, B/81a/385, B/81b/387, B/81b/388, B/87b/419 (3), B/93b/455, 

B/95b/469, B/96a/471, B/99a/489 (2), B/99b/492 (2), B/100b/498, B/101b/509, B/102a/510, 

B/104a/522, B/106a/531 (2), B/112a/577, B/112a/579, B/115b/605, B/117b/620, 

B/118b/627, B/118b/630 (2), B/120b/644, B/121a/647, B/124b/672, B/130a/695, 

B/130b/696, B/131b/703, B/136a/730 (59) 

i.+reki  B/132a/707 (1) 

i.+res(i)nde   B/131b/703 (1) 

i.+i (iye.3.tk.)  A/33b/182, B/61b/273, B/63a/277, B/72a/319, B/72a/320, B/95b/467, 

B/102b/516 (7)  

i.+(i)n(i)ŋ  B/102b/516 (1) 

i.+in  B/30b/111, B/39b/161, B/70a/298 (3) 

i.+ini  B/30b/111 (1) 

i.+(i)ne  A/4a/5, A/7a/10, B/7a/24, B/72b/322 (4) 

i.+(i)nde  A/10b/36, A/17b/87, A/41b/205, A/42b/207 (2), A/43b/209, B/2a/3, B/2b/3, 

B/2b/4 (2), B/6b/23, B/11a/35, B/13b/41, B/14b/43, B/15a/44, B/17b/53, B/20a/59, 

B/22a/67, B/23a/71 (6), B/26b/84, B/28b/96, B/31b/117, B/39a/158,  B/46a/192, B/47a/195, 

B/51b/219, B/52b/225, B/56b/246, B/57a/248, B/58a/254, B/58b/255 (4), B/61a/270, 

B/62b/276, B/64a/279 (2), B/64b/279, B/66b/288 (3), B/67a/288, B/67b/291, B/70b/300, 

B/73b/329, B/81a/385, B/82a/390, B/83a/395, B/83a/396, B/87a/417 (2), B/90b/433, 

B/94a/457, B/101b/506, B/110b/568 (6), B/106b/533, B/107a/536, B/109a/553, B/111a/571, 
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B/114b/597, B/114b/598, B/116a/608, B/117a/614, B/119a/632, B/119b/636, B/123a/660, 

B/124a/669, B/127b/687 (2), B/130b/696, B/131b/704,  B/37b/150, B/43b/179, 

B/130b/699 (2)/(86) 

i.+(i)nded(i)r  B/86a/413 (1) 

i.+(i)nd(e)n  B/45a/188, B/56b/246, B/67a/289 (3) 

i.+(i)m(i)zd(e)n  B/72b/322, B/123a/661 (2) 

iç- T.f. “İçmek.” (bk. iş-) 

i.-m(e)z(e)m  B/88b/425, B/117b/621 (2) 

i.-(e)r  A/40a/201, B/23a/70, B/81b/388 (3) 

i.-(e)rl(e)r  B/102a/513 (1) 

i.-m(i)ş(i)m  B/12b/38,   B/98b/488 (2) 

i.-m(i)ş  B/104b/526, B/121a/647 (2) 

i.-dim  A/3b/3 (1) 

i.-di  B/48a/203, B/72a/314, B/131a/702 (3) 

i.-dil(e)r  B/14b/42 (1) 

i.-Ø  B/73a/326 (1) 

i.-me-Ø  B/85b/410, B/117a/616 (2) 

i.-(e)l(i)m  B/80b/380, B/125a/674,  B/60b/267, B/109b/559 (4) 

i.-s(e)m  B/23b/72 (1) 

i.-(e)m  A/13a/52 (1)  

i.-e  B/63b/278, B/108b/548, B/119b/636  (3) 

i.-üp  B/28a/93, B/51b/220, B/111a/571, B/113a/584, B/113b/588, B/116b/609, 

B/136a/730 (7) 

i.-(e)li  B/124a/669 (1) 

i.-(i)nce B/22a/66, B/109b/558, B/112b/580 (3) 

i.-m(e)d(e)n  B/28a/93, B/97b/479 (2) 

i.-e  B/121a/647, B/129b/693 (2) 

i.-(e)n  B/63b/278, B/78a/359,  B/72b/322 (3) 

i.-m(e)y(e)n  B/83a/396 (1) 

i.-(e)nl(e)r  B/62b/276, B/31a/114 (2) 

i.-(e)nl(e)ri  B/116b/609 (1) 

i.-dügiŋ(i)z  B/133b/717 (1) 

i.-m(e)k  B/62b/276 (1) 
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i.-m(e)kded(i)r  B/119a/634 (1) 

i.-m(e)ye  B/96a/471,  B/110b/565 (2) 

i.-(e)yd(i)m  B/58a/254 (1) 

i.-(e)rs(e)ŋ  B/117a/616 (5)  

i.-(e)rse  B/63b/278 (1) 

i.-(e)rk(e)n  B/49b/209 (1) 

and. i- (bk. and) 

and i.-e B/119b/636 (1) 

i.-e gör- “İçe görmek.” 

i.-e gör-Ø B/121a/647, B/129b/693 (2) 

içeri T.zf.. “İç yan, iç bölüm, dışarı karşıtı.”  (bk. içerü) 

i.+de  B/29b/106 (1) 

i.+ŋe  B/2a/3 (1) 

zf. “İç yana, iç yana doğru.” 

i.  B/128a/688 (2), B/128b/688 (3) 

içerü T.zf. (krş. içeri) 

i.  B/103a/517, B/119a/631,  B/119b/639 (2)/(4) 

içil- T.f. “İçme işi yapılmak.” 

i.-ür  A/25a/133, B/82b/393,  B/67a/289 (3) 

i.-m(e)z  B/76b/350, B/104b/523 (2) 

i.-(i)lm(i)ş  B/90b/433 (1) 

i.-di  B/50a/212, B/72b/322, B/86a/413 (3) 

i.-se  B/38b/156 (1) 

and i.- (bk. and) 

and. i.-m(e)z B/104b/523 (1) 

için T.e. (krş. içün) 

i.  B/31a/114 (1) 

içir- .f. “İçmesine yol açmak, içmesini sağlamak.” 

i.-m(i)şl(e)r  B/126b/684 (1) 

i.-di  A/7b/13, B/98b/487 (2) 

içün T.e. “Diye, maksadıyla.” (bk. için) 

i.  A/13a/53 (2), A/15b/72, A/18a/88 (2), A/18a/89, A/18b/92, A/18b/93, A/20b/106, 

A/21b/109, A/25a/130, A/26a/140, A/33b/185, A/46a/214, B/3a/8, B/14a/42, B/16a/48 (2), 

B/17a/51, B/17b/53 (2), B/27b/90 (2), B/28a/91, B/28b/95, B/29a/97, B/30a/110, B/30b/112 

(2), B/32a/120, B/32b/121 (2), B/33a/125 (2), B/34a/129, B/34b/134, B/35b/139, B/38a/153, 

B/38a/155, B/38b/156, B/39b/160, B/39b/161, B/40a/163, B/40b/164, B/42b/176, 

B/45b/190 (2), B/48b/205, B/48b/206 (2), B/49a/207, B/50b/216, B/52a/224 (2), B/54a/232, 

B/55b/240, B/67a/289, B/71a/302 (2), B/73b/327 (2), B/76a/346 (3), B/79a/368, B/79b/371, 

B/81a/385, B/81b/388 (4), B/82b/392, B/82b/394, B/83a/397, B/84a/402, B/84b/404 (3), 

B/87b/418, B/87b/419, B/92b/447, B/93a/452, B/96a/471 (2), B/97a/477, B/104a/523, 
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B/105a/528, B/107a/536, B/107a/537, B/107a/538, B/110b/567, B/112a/576, B/112b/581, 

B/115b/603, B/115b/604, B/117b/620, B/119a/633, B/119b/635, B/119b/636, B/119b/637, 

B/123b/664, B/131a/701 (2), B/131a/702, B/132a/707, B/133a/714, B/134b/722, 

B/135b/728,   B/30b/112 (107) 

i. mi  B/24a/74, B/41a/166 (2) 

i.+dür  B/54a/233, B/107a/537 (2) 

i d m (اعدام) Ar.is. “Adam öldürme.” 

i.  B/68a/291 (1) 

i. ol- “Öldürmek.” 

i. olmaz B/68a/291 (1) 

id ām (ادغام) Ar.is. “Gizleme.” 

i.  B/135b/729 (1) 

idici T.sf. “Bir işi yapan, yapıcı.” 

i.  B/32a/120 (bk. ulm), B/59b/262 (bk. ulm), B/83b/399 (bk. cevr), B/122b/658 (bk. 

af)(4) 

idin- T.f. “Edinmek, elde etmek.” 

i.-d(i)m  B/41a/166 (1) 

i.-di  B/95a/463, B/99a/491 (2) 

mesken i-(bk. mesken) 

mesken i.-d(i)m B/41a/166 (1)  

idr k (ادرا ك) Ar.is. “Anlama yeteneği, anlayış, akıl erdirme.” 

i.  B/70a/296, B/85a/408 (2)  

i.+(i)m (iye.1.tk.)  B/74a/331 (1) 

i.+(i)ŋi  B/118a/623 (1) 

i.+i (iye.3.tk.)  B/56b/246 (1) 

idr s (ادريس) Ar.is. “Kur’an-ı Kerim’de adı geçen, ilk kez giysi dikip giydiği için terzilerin, ilk 

kez kalem kullandığı için yazarların piri sayılan İdris Peygamberin adı.” 

i.  B/29b/105 (1) 

if de (افاده) Ar.is. “Anlatım.” 

i.  B/43a/178, B/58b/257, B/60b/268, B/72b/323, B/92b/450, B/106b/533 (6) 

i. et- “Anlatmak.” 

i. etm(e)zd(e)n B/72b/323 (1) 

i. it- “Anlatmak.” 

i. itdim B/106b/533 (1)

i. idey(i)m B/58b/257, B/92b/450 (2) 

i. ol- “Anlatılmak.” 

i. olur mı B/43a/178 (1)  

if kat (افا قت) Ar.is. “Hastalıktan kalkma, iyileşme, kurtulma, onma.”  

i.  B/70b/301 (1) 

iffet (عفت) Ar.is. “Namus; temizlik.” 

(i).  B/124b/672 (1) 

iflāḥ (افلاح) Ar.is. “Kötü, güç bir durumdan kurtulma, iyi bir duruma gelme, onma.” 
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i.  B/86b/414, B/90a/432, B/114b/597 (2)/(4)  

i. ol- “Güç bir durumdan kurtulmak, iyi bir duruma gelmek.” 

i. olm(a)z B/114b/597 (2) 

i. olm(a)dım B/90a/432 (1) 

ifṭār (افطار) Ar.is. “Oruç açma, oruç bozma.” 

i.  B/134a/719 (1) 

i.+da  B/134a/719 (1) 

iftirāk (افتراق) Ar.is. “Ayrılma, dağılma; perişan olma.” 

i.  B/60b/267 (1)  

i. it- “Ayrılmak.” 

i. itme-Ø B/60b/267 (1) 

iġrād (اغراد) Ar.is. “Güzel ve yüksek sesle şarkı söyleme.” 

i.+ım (iye.1.tk.)  A/27a/148  (1) 

ih net (اهانت) Ar.is. “Hıyanet, hainlik.” 

i.  B/81a/383, B/133b/717 (2) 

i. eyle- “İhanet etmek.” 

i. eyl(e)s(e)ŋ B/81a/383 (1) 

i. it- “İhanet etmek.” 

i. itm(e)d(e)n B/133b/717 (1) 

i a (احاطه) Ar.is. “Kuşatma.” 

i.  B/38a/153 (1) 

ihdiyāt (احتياط) Ar.is. (krş. i tiy ) 

i.  B/88a/421 (3)  

i. eyle- “Sakınmak.” 

i. eyl(e)yüp B/88a/421 (1)  

iḫfā (اخفاء) Ar.is. “Gizleme, saklama, saklanılma.” 

i.  B/115a/601 (1) 

i.+d(a)n  B/133b/717 81) 

iḫfāyi ( يى اخفا ) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

i.  B/97b/479 (2), B/97b/480, B/99b/493 (2), B/100a/498, B/100b/498, B/100b/500, 

B/101a/503 (2)/(10) 

i.+n(i)ŋ  B/100b/500 (1) 

iḫl ṣ (اخلاص) Ar.is. “Kur'an surelerinden biri.” 

i.+ı (blrt.)  B/46b/194, B/121a/648 (2) 

ihm l (اهمال) Ar.is. “Ehemmiyet vermeme,  mühimsememe, boşlama; terk etme, hâliyle bırakma, 

savsaklama.” 

i.+i (iye.3.tk.)  B/101a/501 (1) 

iḫrāc (اخراج) Ar.is. “Dışarı atma; çıkarma.” 

i.  B/102b/517 (1) 

i. ol- “Dışarı atmak; çıkarmak.” 

i. oldı B/102b/517 (1)  

i rāḳ (احراق) Ar.is. “Yakma, yakılma.” 

i.  B/3b/8, B/3b/9, B/38b/155, B/43a/177, B/51b/218, B/88a/423, B/131a/700 (7) 
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i.+d(ı)r  B/23a/71 (1) 

i. et- “Yakmak.” 

i. etdi B/3b/9 (1)  

i. eyle- “Yakmak.” 

i. eyl(e)di B/38b/155 (1) 

i. eyl(e)y(e)n B/43a/177 (1)  

i. it- “Yakmak.” 

i. itd(i)ŋ B/88a/423 (1) 

i. ol- “Yanmak, yakılmak.” 

i. old(u)m B/131a/700 (1)  

i r m (احرام) Ar.is. “Hacıların örtündükleri dikişsiz bürgü.” 

i.  B/54b/235 (1) 

i.+ı (blrt.)  B/128b/688 (1) 

i.+a  B/134a/718 (1) 

i.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/114b/596 (1) 

i it- “İhrama girmek, örtünmek.” 

 itm(e)di B/54b/235 (1)  

iḫsān (احسان) Ar.is. “İyilik etme, iyi davranma.” 

i.  A/39b/200, B/3a/8, B/32a/119, B/54a/232, B/57a/249, B/58a/254, B/59a/261, 

B/60b/269, B/64a/278, B/65b/283, B/69a/293, B/71a/303, B/73a/325, B/73b/328, 

B/74a/332, B/74a/333, B/75a/337, B/75a/339, B/84b/405, B/85a/408, B/88a/423, B/89a/427, 

B/94b/460, B/94b/461, B/95a/464, B/96b/473, B/97b/480, B/99b/493, B/105b/529, 

B/114a/593, B/114b/597, B/122a/656, B/122a/657, B/123a/662, B/126b/683, B/129a/691, 

B/130b/697 (38) 

i.+(ı)ŋ  B/101b/509 (1) 

i.+ı (blrt.)  A/45a/212, B/54b/233, B/135a/723 (3) 

i.+a  B/10a/32, B/78b/363, B/95a/463, B/132a/708 (4) 

i.+(a) mı  B/110b/566 (1) 

i.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/20b/106 (1) 

i.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/99a/491, B/135a/723 (2)  

i.+(ı)ŋ mı  B/31b/116 (1) 

i (ı)ŋa  B/81a/385 (1) 

i.+ı (iye.3.tk.)  B/16a/48, B/25b/79, B/27b/90, B/28a/91, B/36b/147, B/53b/229, 

B/54a/233, B/83a/395, B/89a/426, B/111b/574 (10)  

i.+(ı)n  B/13a/39, B/59a/260 (2) 

i.+(ı)na  B/5b/18, B/21b/65, B/112b/582 (3) 

i  ik(e)n  B/81b/387 (1) 

i. et- “İyilik etmek, iyi davranmak.” 

i  ets(e)ŋ B/73a/325 (1)  

i. etse B/75a/339, B/84b/405 (2) 

i. eyle- “İyilik etmek, iyi davranmak.” 
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i. eyl(e)r B/123a/662 (1)  

i. eyle-Ø B/3a/8, B/74a/332, B/105b/529, B/114a/593 (4) 

i.+ı eyle-Ø B/135a/723 (1) 

i. eyl(e)s(e)ŋ B/65b/283 (1) 

i. eyl(e)rse B/99b/493 (1)  

i. it- “İyilik etmek, iyi davranmak.” 

i  id(e)r B/71a/303, B/94b/461 (2)  

i  id(e)r mi B/57a/249 (1)

i. idec(e)k mi B/59a/261 (1) 

i. it-Ø B/73b/328, B/126b/683, B/130b/697 (3) 

i. id(e)n B/114b/597 (1) 

i. ideydi B/122a/657 (1) 

i. ol- “İyilik bulmak, ortaya çıkmak.” 

i. olur B/32a/119 (1)  

i ı olm(u)ş B/83a/395 (1) 

i  old(u)m B/54a/232 (1) 

i. ola B/129a/691 (1) 

i  ol(a)ydı B/58a/254 (1) 

iḫsānlıḳ Ar. iḫsān + T. lı   “İyilik.” 

i.  A/42a/206 (1) 

iḥtilām (احتلام) Ar.is. “Ergen olma, gelişme.” 

i.  B/132a/709 (1) 

i. ol- “Ergen olmak, gelişmek.” 

i. ols(a)m B/132a/709 (1)  

iḫtiṣ ṣ (اختصاص) Ar.is. “Uzmanlık.” 

i.  B/65b/284 (1) 

i. it- “Kendine mahsus kılmak.” 

i. ide B/65b/284 (1)  

iḥtiyāc (اهتياج) Ar.is. “Gereksinim; muhtaçlık.” 

i.  B/114b/596 (2), B/119a/632 (3) 

i.+ı (iye.3.tk.)  B/134b/722 (1) 

i. ol- “Muhtaç olmak.” 

i. olm(u)ş(a)m B/114b/596 (1) 

i. old(u)m B/29a/98, B/114b/596 (1) 

i. olm(a)ḳ B/119a/632 (1) 

i tiy r (اختيار) Ar.is. “Seçme.” (bk. i tiyār) 

i. B/9b/30, B/78b/362, B/96b/473, B/108b/548, B/113b/588 (7) 

i.-ile  B/68a/291 (1) 

i ım (iye.1.tk.)  B/16a/48, B/82a/389 (2)  

i. et- “Seçmek.” 

i.etdim B/101a/503 (1) 

i. etse B/101b/508 (1) 

i. it- “Seçmek.” 

i. itdim B/113b/588 (1)  

i. itdi B/108b/548 (1) 

iḫtiyārlıḳ Ar. i tiy r+ T. lı   “İhtiyarlık, yaşlılık.” 

i.  B/109b/558 (1)  
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iḥtiyāṭ (احتياط) Ar.is. “Herhangi bir konuda ileriyi düşünerek ölçülü davranma, sakınma.” (bk. 

ihdiy t) 

i.  B/65b/284 (1) 

i. eyle- “Sakınmak.” 

i. eyl(e)dim B/65b/284 (1)  

i v n (اخوان) Ar.is “Yakın dostlar, arkadaşlar.” 

i.+a  A/40b/202 (1)  

i y  ”.Ar.is. “Çok iyi duruma getirme, geliştirme, güçlendirme (احياء)

i.  B/33b/126, B/75a/339, B/99a/491, B/99b/492, B/104a/522, B/107a/540, B/123b/664 

(7)  

i.+d(a)n  B/105a/527 (1) 

i. eyle- “Çok iyi duruma getirmek, geliştirmek, güçlendirmek.” 

i. eyl(e)d(i)ŋ B/99a/491 (1) 

i. eyle-Ø B/75a/339 (1) 

i. eyl(e)yen B/123b/664 (1)  

iḳā (ايقاع) Ar.is. “Türk müziğinde bir makam.” 

i.+da  B/22b/68 (1) 

iḳāb ( ب عقا ) Ar.is. “Şiddetli azab, eziyet, ceza.” 

(i).  B/33a/125, B/62b/276 (2) 

i. ol- “Azap olmak.” 

(i). olur B/62b/276 (1) 

iḳāmet (اقامت) Ar.is. “Bir yerde oturma, eğleşme.”  

i.  B/62b/277 (1) 

i. eyle- “Bir yerde oturmak.” 

i. eyl(e)me-Ø B/62b/277 (1)  

iḳbāl (اقبا ل) Ar.is. “Baht açıklığı veya yüksek bir makama, duruma erişmiş olma durumu.” 

  B/59b/262 (1)

i.+(i)m  B/117a/619 (1) 

(i).+(i)mi  B/106b/534 (1) 

i.+i (iye.3.tk.)  B/101a/501 (1)  

i d m (اقدام) Ar.is. “Gayretle çalışma, sürekli uğraşma.” 

i.  B/54b/235 (1) 

i. it- “Çalışmak.” 

i. itm(e)di B/54b/235 (1)  

iḳḥām (اقحام) Ar.is. “İkham.” 

i.  B/67b/291 (1) 

i. it- “İkham etmek.” 

i. idis(e)rl(e)r B/67b/291 (1)   

iki T.is. “Birden sonra gelen sayının adı.” 

i.  B/73b/329,  B/2b/3, B/29b/105, B/45a/188 (3), B/48b/204, B/52a/223, 

B/52b/225, B/54a/232, B/59a/259, B/60a/265, B/94a/459, B/102b/516, B/120b/644 (12) 

i.+d(i)r  B/62b/276, B/120b/645 (2) 

sf. “Birden bir artık, iki.” 
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i.  A/2a/1 (3), A/4a/5, A/6a/7, A/15a/68, A/24a/124, A/24b/127, A/24b/128, A/39a/199, 

A/47a/216, B/12a/37, B/19a/57, B/27a/85, B/29a/99, B/29b/104, B/31a/115, B/33a/123, 

B/41a/167, B/41b/168, B/45b/190, B/46a/191 (2), B/46b/195, B/47b/198 (2), B/49b/209, 

B/51a/217 (2), B/60a/266, B/66b/288, B/67a/288, B/67a/289,  B/67b/291, B/68a/291, 

B/71b/308, B/74a/333, B/75b/341,  B/75b/343, B/78b/364, B/81a/382, B/82a/390, 

B/85b/411, B/86a/413, B/86b/413, B/91a/437, B/91a/439, B/92a/446, B/93b/455 (5), 

B/93b/456, B/95b/467, B/100a/495, B/101b/508, B/109a/556, B/109b/559, B/110b/570, 

B/112a/579, B/116b/612 (2), B/120b/645, B/128b/688 (2), B/130b/699, B/133b/716, 

B/136a/730,   B/27b/88, B/55a/237, B/59b/264, B/75b/343, B/105a/527,   

B/70a/297 (3), B/104b/524,   B/98b/485 (79) 

i.+ye  B/74a/333 (1)

i.+si  B/2a/2 (5), B/72b/321, B/72b/323,  B/126b/683 (8) 

i.+sin  B/50a/211 (1) 

i.+m(i)z  B/81a/385 (1)

zf. “İki kez, iki defa.” 

i.  B/21b/65, B/64a/279, B/72a/320, B/79a/368, B/80a/373, B/127a/686 (6) 

ikinci T.sf. “İki sayısının sıra sıfatı.” 

i.  B/62b/276 (2), B/87a/417, B/136a/730 (4) 

i.+d(e)n  B/68b/292 (1) 

i.+si  B/134b/722 (1) 

ikindi T.is. “Öğle ile akşam arasındaki zaman dilimi.” 

i.  B/29b/105 (1) 

i.+n(i)ŋ  B/77b/358 (1) 

ikişer T.sf. “İki sayısının üleştirme sayı sıfatı.” 

i.  B/67b/289 (2), B/133a/713 (3) 

iḳlim (اقلم) Ar.is. “Ülke, diyar.” 

i.  A/35a/189, B/120b/645, B/123b/663 (3) 

i.+(i)n(i)ŋ  B/42a/173 (1) 

i.+ine  B/38a/153 (1) 

iḳnā (اقنا) Ar.is. “Bir konuda birinin inanmasını sağlama, inandırma, kandırma.” 

i.+y(ı)m  B/26a/83 (1) 

iḳr  ”.Ar.is. “Okutma (اقراء)

i.  B/101b/508 (1)  

i. ol- “Okutmak, okunmak.” 

i. olm(a)ya B/101b/508 (1)  

ikr m (اكرام) Ar.is. “Bir şeyi armağan olarak verme, sunma.” 

i.  B/15b/45, B/34b/132, B/36b/146, B/45b/190, B/54b/235, B/55b/239, B/57a/250, 

B/61b/273, B/67b/291, B/70a/298, B/89a/427, B/105b/529 (12) 

i.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/73a/325 (1)  
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i. eyle- “İkram etmek, sunmak.” 

i. eyl(e)d(i)ŋ B/36b/146 (1)  

i. eyle-Ø B/89a/427 (1) 

i. it- “İkram etmek, sunmak.” 

i. itm(e)di B/54b/235 (1) 

i. idüp B/61b/273 (1) 

i. idüb(e)n B/34b/132 (1) 

i. id(e)n B/57a/250 (1) 

i. id(e)rse B/105b/529 (1) 

i. ide bil- “İkram edebilmek.” 

i. ideb(i)ls(e)m B/55b/239 (1)  

iḳrār (اقرار) Ar.is. “Saklamayıp doğruca söyleme, açıkça söyleme; bildirme.” 

i.  A/40a/201, B/7b/25, B/31b/118, B/33b/128, B/41b/167, B/42b/175,  B/77b/355, 

B/80a/376, B/94a/457, B/132b/710 (10) 

i.+ıŋa  B/8b/26 (1) 

i ına  B/77a/354 (1) 

i. et- “Açıkça söylemek; bildirmek.” 

i. etdig(i)ŋ B/33b/128 (1)  

i. eyle- “Açıkça söylemek; bildirmek.” 

i. eyl(e)m(e)z B/94a/457 (1)

i. eyl(e)di B/41b/167 (1) 

i. it- “Açıkça söylemek; bildirmek.” 

i. id(e)rs(i)ŋ B/7b/25 (1)  

i. idüp B/31b/118, B/80a/376  (2) 

i. idenl(e)r B/42b/175 (1) 

i. vir- “Açık vermek.” 

i  vird(i)m B/77b/355 (1) 

i. vir-Ø B/132b/710 (1) 

iḳrārlı  Ar. iḳrār + T. lı  “Bildirilen şey.” 

i.+ın  A/40a/201 (1) 

iḳtidār (اقتدار) Ar.is. “Bir işi yapabilme gücü, erk, kudret.” 

i.+ım (iye.1.tk.)  B/10a/31 (1) 

iktiz  ”.Ar.is “Lazım gelme, gereklilik (اقتضاء) ’

i.+larla  A/41a/203 (1) 

i.+sı  B/46a/192 (1) 

il (I) T.is. “El.” (krş. el I) 

i.+e  B/16a/47 (1) 

i.+l(e)rde  B/50b/213 (1) 

i.+l(e)r(i)ŋ B/87b/419 (1) 

il (II) T.is. “Memleket.” (bk. el III) 

i.  B/57b/252, B/96b/474 (2)/(3) 

i.+l(e)r  B/27a/88 (1) 

i.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/59b/263  (1) 

i.+i (blrt.)  B/29b/106, B/101a/502, B/109b/559 (3) 
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i.+l(e)ri  B/116a/608, B/101a/502 (2) 

i.+e  B/29a/100, B/97a/476, B/99a/490, B/126b/685 (4) 

i.+lere  B/6a/21, B/99a/488 (2) 

i.+de  B/20a/59, B/26a/82, B/48a/201, B/55a/237, B/55b/241 (2), B/82a/390 (7) 

i.+l(e)rde  B/82a/390 (1) 

i.+ded(i)r  B/19a/57 (1) 

i.+d(e)n  B/45b/189, B/82a/389 (2) 

i.+(i)m  B/90a/431 (1) 

i.+(i)md(e)n  B/126b/685 (1)  

i.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/73b/327 (1) 

i.+(i)ŋe  B/57b/252 (1) 

i.+i (iye.3.tk.)  B/9a/27, B/44b/186 (2) 

i.+l(e)rin  B/7a/24 (3) 

i.+in(i)ŋ  B/42a/173,  B/7a/24, B/82a/391 (3) 

i.+(i)ne  B/7a/24, B/17a/51,  B/7a/24, B/59a/259 (4) 

i.+l(e)rine  B/101a/502, B/129b/693 (3)/(4) 

i.+(i)nd(e)n  B/30b/113 (1) 

i. im(i)ş  B/57a/250 (1) 

il (III) T.is. “Yabancı.” (bk.el IV) 

i.  B/25a/78, B/48b/206, B/76b/348, B/104b/525, B/116b/612, B/118b/628 (6) 

i.+l(e)r  B/12a/37, B/28a/93,  B/29b/106, B/79b/370, B/80a/374, B/84a/403, B/95b/467, 

B/110b/569, B/113a/583 (9) 

i.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/44a/181, B/77a/354, B/109a/555, B/112a/578, B/127a/685 (5) 

i.+l(e)riŋ  B/98b/486 (1) 

i.+e B/61b/272 (1) 

i.+i (blrt.)  B/18a/54 (1)  

i.+d(e)n  B/90b/435, B/117a/613 (2) 

i.+l(e)re  B/20a/59 (2), B/73b/329, B/100b/499 (4) 

i.+l(e)r ile  B/32b/122,  B/84a/402 (2) 

i.-in(e)n  B/95a/465 (1) 

i. mid(i)r  B/115b/603 (1) 

ilāc (علاج) Ar.is. “Çare, önlem.” 
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(i).  A/24b/129, B/76a/345, B/76a/347, B/80b/377, B/119a/632 (5) 

(i).+ı (blrt.)  A/12b/49, A/29b/155,  A/31a/166 (3) 

(i).+a  B/25a/77 (1) 

(i).+ı (iye.3.tk.)  B/107b/541, B/128b/688 (2) 

(i).+ın  A/31a/165 (1) 

(i).+(ı)nı  A/25a/132 (1) 

i. ol- “Çare, derman olmak.” 

(i). olm(a)ḳ B/119a/632  (1) 

il h (اله) Ar.is. “Çok tanrıcılıkta tanrı.” 

i.  B/119a/634 (1) 

i.+(ı)m  B/32b/121, B/42a/169 (2) 

i.+(ı)m mı  B/47a/197 (1) 

ilah  ”.Ar.is. “Tanrı'yı övmek, ona dua etmek için yazılıp makamla okunan nazım (الهى)

i.  A/35a/189, A/40b/202, A/41b/205, B/33a/124, B/95a/466, B/95b/468, B/115a/601, 

B/129a/690, B/131a/702, B/134a/719, B/134b/722, B/135a/724 (12) 

il h (الهى   ) Ar.ünl. “Allah’la ilgili.” 

i.  B/3a/8, B/14b/43, B/32b/121, B/43b/179, B/59a/258, B/60a/266, B/60b/268, 

B/61a/270 (2), B/71a/303, B/77b/356, B/85b/411, B/102b/516, B/105b/531, B/113b/590, 

B/114a/593, B/119a/632, B/126b/683 (3), B/135a/723, B/130b/698 (2), B/134a/718, 

B/135a/724 (24)  

i.+de  B/71a/302 (1) 

i.+d(e)n  B/63a/277 (1) 

i lām (اعلام) Ar.is. “Bildirme, anlatma.” 

i.  B/68a/291, B/69a/293 (1) 

i.+ı (blrt.)  B/12b/38 (1) 

i. it- “Bildirmek, anlatmak.” 

i. idel(e)r B/69a/293 (1)  

i  itm(i)şdi B/68a/291 (1)   

il m (ائلام) Ar.is. “Elem verme, keder verme.” 

(i).+(ı)m  B/54b/234 (1) 

(i).+(ı)na  B/54b/234 (1) 

ilāzım i.+ Ar. l zım “Lazım.” 

i.  B/21a/64 (3),  B/21b/64 (6), B/96a/470 (10) 

ile T.bağ “Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, beraberlik, araç, neden veya durum anlatan 

cümleler yapmaya yarayan bir söz.” 

i.  A/36a/190, A/45a/212 (2), A/9b/28, B/3a/8, B/6a/19 (2), B/7a/24 (2), B/10a/32, 

B/10b/32, B/14a/42, B/18b/55, B/23b/73 (2), B/26a/83, B/33a/123, B/33a/125, B/40b/164, 

B/41b/167, B/46b/194, B/51a/217, B/52a/223, B/54a/232, B/55a/238, B/56b/245, 

B/58a/254, B/58b/255, B/69a/293, B/70b/301, B/76a/346, B/77b/358, B/82a/390, 
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B/86a/413, B/90b/435, B/91a/437, B/94a/458, B/108a/544, B/109b/558, B/111a/570, 

B/117a/618, B/118b/628, B/126b/683, B/128b/688, B/129a/691, B/129b/694, B/130b/699, 

B/131b/706, B/132a/708, B/132b/712 (4), B/134a/720, B/134b/722, B/135a/723  (58) 

ilerü T.zf. “Öne doğru, ileri doğru.” 

i.  B/13b/41, B/15b/45 (2) 

ilet- T.f. “Götürmek, ulaştırmak, nakletmek, geçirmek.” 

i.-ür  B/132b/710 (1) 

i.-di  B/61b/273 (1) 

ilḥād (الحاد) Ar.is. “Gerçek inançtan dönme, cayma.” 

i.  B/62b/276 (1) 

i. ol- “Gerçek inançtan dönmek, caymak.” 

i. ola B/62b/276 (1)  

il  ”.Ar.is. “Üzerine düşme, zorlama; ısrar (الحاح)

i.  B/75a/339 (1) 

ilh m (الهام) Ar.is. “Esin.” 

i.  B/46b/193, B/54b/235, B/114a/593 (3) 

i. et- “Esinlenmek.” 

i. etm(i)ş B/114a/593 (1)  

i. it- “Esinlenmek.” 

i. itm(e)di B/54b/235 (1) 

iliş- T.f. “ Elini sürmek, dokunmak.” 

i.-(e)m  A/37b/197 (1) 

ilkil- T.f. “İrkilmek.” 

i.-di  B/102a/510 (1) 

ill  ”.Ar.zf. “Ne olursa olsun, hangi şartta olursa olsun, her hâlde, ille, illaki (الا)

i.  A/37b/197, B/97b/480, B/121a/649, B/124a/667, B/125a/675 (5)  

illet (علت) Ar.is “Hastalık.” 

(i).  B/34b/134 (1) 

ilm (علم) Ar.is “Bilim; bilme.” 

(i). B/39a/158, B/61a/270, B/71a/302, B/75b/341, B/109a/553, B/119a/634,  

B/134a/720 (7) 

(i).+i (blrt.)  B/25b/79, B/14a/41, B/81a/382 (3) 

(i).+e  B/32b/122, B/135b/729 (2)/(3) 

(i).+le  B/66b/288 (1)  

(i).+(i)mde  B/54a/233 (1) 

(i).+(i)ne  B/118b/627 (1) 

i.+(i)ni  B/14a/41, B/31a/115, B/58b/258, B/72a/318 (4) 

ilmā  ”.Ar.is. “Güzel, yüzünü gösterip geri çekilme (الماح) 

i.  B/114b/597 (1) 

i. it- “Güzel, yüzünü gösterip geri çekilmek.” 

i. id(i)nce B/114b/597 (1) 
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ilm  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (علمى) 

(i).  B/132b/712 (1) 

iltif t (التفات) Ar.is. “ Birine güler yüz gösterme, hatırını sorma, tatlı davranma.” 

i.  B/99b/493, B/117b/622, B/122a/654 (3)  

i.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/37b/152 (1) 

i. eyle- “İltifat etmek.” 

i. eyl(e)r B/117b/622 (1)  

i. olun- “İltifat edilmek.” 

i. ol(u)nm(a)z B/99b/493 (1) 

iltim s (التماس) Ar.is. “Kayırma.” 

i.  B/100b/500 (1) 

i. et- “Kayırmak.” 

i. etme-Ø B/100b/500 (1)  

iltiyām (التيام) Ar.is. “Yara kapanma, onulma.” 

i.-ile  B/100a/497 (1) 

ilv n (الوان) Ar.is. “Gösteriş, çalım, kibir.” 

i.  B/43a/177, B/60a/265 (2) 

i.+ı (blrt.)  B/86b/413 (1)  

i.+a  B/71a/303, B/75a/338, B/124a/669 (3) 

i. eyle- “Kibirli davranmak.” 

i. eyl(e)y(e)n B/60a/265 (1)  

ilvān (الوانى) Ar.sf. “Gösterişli, kibirli.”  

i.+dir  B/29a/99 (1) 

ilyās  (الياس) İbr.is “Kutsal kitaplarda adı geçen, yağmurlara hükmeden İsrail Peygamberi.” 

i.  A/23a/119, B/121a/647 (2) 

i.+ı  A/16a/76 (1) 

ilz m (الزام) Ar.is “Cevap veremez duruma getirme, susturma.” 

i.  B/68a/291 (1) 

i. eyle- “Susturmak.” 

i. eyl(e)ye B/68a/291 (1) 

imām (اما م) Ar.is. “Hz. Muhammed'den sonra onun vekilliği görevini üzerine alan halifelere 

verilen unvan.” 

i.  A/44b/211 (3), B/10a/32, B/28b/95, B/29b/105 (2), B/41a/167, B/46b/195, B/58b/258, 

B/68b/292, B/91b/440, B/101b/508 (2), B/103a/519, B/115b/604, B/119b/639, B/128a/688, 

B/128b/688, B/132a/709 (20) 

i.+l(a)r  B/14b/42 (1) 

imāme (عمامه) Ar.is. “Tespihlerin baş tarafına geçirilen uzunca parça.” 

(i).  B/104a/522 (1) 

im n ( ن اما ) Ar.is. “Din; inanç.” 

i.  B/3a/8, B/42b/176, B/48a/202 (2), B/48a/203, B/50a/211, B/50b/214, B/57b/251, 

B/57b/252 (2), B/61a/270, B/62b/276, B/64b/279, B/69b/294, B/71a/303, B/73a/324, 

B/83b/399, B/111b/575, B/119a/632, B/119a/634, B/129b/692, B/135b/727 (22) 
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i.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/48a/203, B/66a/286 (2) 

i.+ı (blrt.)  B/46b/193, B/108b/546 (2)  

i.+a  A/44a/210, B/14a/42 (2), B/29b/103, B/31b/118, B/41a/167, B/41b/167, 

B/50a/210, B/52a/221, B/55b/240, B/74a/333, B/88b/426, B/89b/428,  B/98a/484 (2)/ (15) 

i.+(a) mı  B/110b/566 (1) 

i.+d(a)n  B/58a/254, B/66a/287, B/74a/333 (3) 

i. ile  B/60a/266, B/135a/722,  B/50a/211, B/65b/284, B/119b/639 (5) 

i.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/47a/216 (2), B/73a/326 (3) 

i.+(ı)md(a)n  B/136a/730 (1) 

i.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/11a/34, B/31a/115, B/133a/714 (3)  

i.+ı (iye.3.tk.)  B/11a/34, B/86a/413, B/106a/531, B/115a/600, B/119b/636 (5)  

i.+(ı)nda  B/126b/684 (1) 

i.+d(ı)r  B/32a/119, B/111b/573 (2) 

i.+(ı)z  B/104a/523 (1) 

i.+a gel- “İnançlı olmak.” 

i.+a g(e)lm(e)z B/98a/484 (1) 

i.+a g(e)ldim B/98a/484 (1) 

i.+a g.-m(e)zs(e)ŋ B/89b/428 (1) 

im nsız Ar. im n + T. sız “İmansız; imanı, dini olmayan.” 

i.  B/8b/26 (1) 

im ret (عمارت) Ar.is. “Yoksullara yiyecek dağıtmak üzere kurulmuş hayır evi.” 

(i).+l(e)r  B/95a/466 (1) 

(i).+de  B/57b/253 (1) 

imd d (امداد) Ar.is. “Yardım.” (bk. imd m)  

i.  A/5a/6, A/30a/160 (3), A/30b/160 (2), A/31b/168,  A/37a/196, B/33a/124, 

B/65b/283, B/67a/288, B/82b/392, B/124a/667, B/132a/707 (14) 

i.+a  B/28a/91, B/84a/403, B/120b/644 (3) 

i.+ıma  A/23a/119,  B/32a/121, B/116a/608,  A/36a/190 (4) 

i.+ım(ı)z  B/82b/394 (1) 

i. eyle- “Yardım etmek.” 

i. eyle-Ø B/82b/392 (1)  

i. it- “Yardım etmek.” 

i. idey(i)m B/132a/707 (1)  

i. ide B/65b/283, B/67a/288 (2) 

imdām Ar.is. (krş. imd d) 

i.  A/26b/141 (1) 

imdi T.zf.“Buna göre, şu hâlde, artık; şimdi.” 
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i.  A/25a/132, B/48a/202, B/62b/276, B/67a/288, B/68a/291, B/68b/292 (2), B/85a/407,  

B/85a/409, B/118a/626 (10) 

imk n (امكان) Ar.is. “Olanak.” 

i.  B/54b/233, B/64b/279, B/74b/334 (3) 

i.+a  B/71a/303 (1) 

i.+ı (iye.3.tk.)  B/7b/25, B/122a/657 (2)  

iml  ”.Ar.is. “Söyleyip yazma, yazdırılma (املاء) 

i.+ya  B/98b/487 (1) 

iml  ”.Ar.is. “Çok fakir düşme, düşkünlük (املاق)

i.  B/75b/342 (1) 

i. et- “Fakir ve düşkün hâle getirmek.” 

i. etd(i)ŋ B/75b/342 (1) 

imren- T.f. “Beğenilen, hoşlanılan bir şeyi edinme veya bir yiyeceği yeme isteğini duymak.” 

i.-ür  A/42b/207,  B/42b/176 (5)/(6) 

i.-(i)nce  B/25a/77 (1) 

i.-ürd(ü)m  B/111a/573 (1) 

imr z (امروز) Far. is. “Bugün.” 

i. is(e)m  B/114b/596 (1) 

ims k (امساك) Ar.is. “Oruca başlama zamanı.” 

i.  B/85a/408 (1) 

imtiḥān (امتحان) Ar.is. “Sınav; güç, direnme, dayanışma gerektiren, sonucunda deneyim 

kazandıran zor bir durum.” 

i.  B/17b/52, B/115b/605 (2) 

i. ol- “Sınanmak.” 

i. olal(ı)m B/17b/52, B/115b/605 (2) 

imtiz c (امتزاج) Ar.is. “ İyi geçinme, uyuşma; karışabilmek.” 

i.  A/48a/218 (6), B/119a/632 (7) 

i. et- “ İyi geçinmek, uyuşmak.” 

i. etmez A/48a/218 (6)  

i. ol- “ İyi geçinmek, uyuşmak.” 

i. olm(a)ḳ B/119a/632 (1)  

in T.is. “Mağara.” 

i.+i (iye.3.tk.)  B/66a/286, B/75b/342 (2)  

in- T.f. “Yüksekten veya yukarıdan aşağıya doğru gelmek; inmek.” 

i.-m(i)ş  B/43b/179, B/82a/391, B/111a/571 (3) 

i.-d(i)m  B/136a/730 (1) 

i.-di  B/8b/27, B/21b/65 (2), B/35b/140, B/45a/188, B/46a/191, B/48a/202, B/73a/325, 

B/75b/343, B/80a/373, B/109a/554,  B/61b/273 (12) 

i.-d(i)k  B/127a/687, B/128a/688 (2) 

i.-Ø  B/6a/21 (1) 
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i.-sün  B/91a/437 (1) 

i.-e  B/67b/291 (1) 

i.-el(e)r  B/68a/291 (1) 

i.-üp  B/79a/368 (1) 

i.-(e)ŋ  A/44b/211,  B/58a/254 (2) 

i.-dic(e)gi  B/76b/350 (1) 

i.-me (is.-f.)   B/109a/554 (1) 

i.-m(e)zdi  B/133b/717 (1) 

inād (عناد) Ar.is. “Bir konuda direnme, ayak direme, diretme, direnim; inat.” 

(i).  B/31b/118, B/65a/283, B/73a/326, B/131a/700 (4) 

(i).+ım (iye.1.tk.)  B/47a/197  (1) 

(i).+ına  B/112b/580, B/115b/605 (2) 

i. et- “İnat etmek.” 

(i). etme-Ø B/73a/326, B/131a/700 (2) 

 i. it- “İnat etmek.” 

(i). id(e)r B/65a/283 (1) 

in m (انعام) Ar.is. “Nimet verme, iyilik etme.” 

i.  B/54b/235, B/68a/291, B/74a/333, B/85a/407, B/135a/722 (5) 

i.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/135a/723 (1) 

i. it- “Nimet vermek, iyilik etmek.” 

i. itm(e)di B/54b/235 (1)  

inan- T.f. “ Birini doğru sözlü olarak bilmek, güvenmek.” 

i.-m(a)z  B/108b/547 (1) 

i.-m(a)zl(a)r  B/14a/42 (1) 

i.-d(ı)m  B/128b/688 (1) 

i.-Ø  B/114a/594, B/114b/598 (2) 

i.-ma-Ø  B/42a/172, B/91b/442, B/95b/467, B/114a/593,  B/50a/211 (5) 

i.-a  B/77a/353 (1) 

i.-m(a)k  B/68a/291 (1) 

i.-m(a)zs(a)ŋ  B/119a/631 
i.-a bil- “İnanabilmek.” 

i.-a b(i)lm(e)m B/77a/353 (1) 

inandır- T.f. “İnanmasını sağlamak.” 

i.-(a)m  A/19a/97 (1) 

inanıl- T.f. “İnanma işi yapılmak.” 

i.-m(a)z  B/30b/112 (1) 
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in yet (عنايت) Ar.is. “İyilik, kayra, atıfet, ihsan, lütuf.” 

(i).  B/52a/223, B/54a/233, B/61b/273, B/84b/406, B/96b/475, B/114a/594, 

B/118b/626, B/134a/718 (8) 

(i).+i (iye.3.tk.)  B/123b/666 (1) 

(i).+d(i)r  B/85b/410 (1) 

i. et- “Yardım etmek.” 

(i). etdi B/61b/273 (1) 

i. ḳıl- “Yardım etmek.” 

(i). ḳıl- Ø B/60a/266, B/134a/718 (2) 

i. ol- “Yardım edilmek.” 

(i). olsa B/54a/233 (1) 

(i). ola B/52a/223, B/96b/475 (2) 

inbis ”.Ar.is. “Yayılma, açılma, genişleme (انبساط)

i.  B/65b/284 (1)

ın  B/63b/278 (1) 

i. et-  “Yayılmak, açılmak, genişlemek.”

i.+ın etdi B/63b/278 (1) 

i. it- “Yayılmak, açılmak, genişlemek.”

i. itm(e)y(i)ŋ B/65b/284 (1)  

ince T.sf  “Kendi cinsinden olanlara göre, dar ve kalınlığı az olan, kalın karşıtı.” 

i.  A/6a/7, A/33b/184, A/35b/190, A/43b/208, B/5a/16, B/6b/22, B/41b/168, B/45b/190, 

B/46b/194, B/51a/217, B/56b/246, B/58b/256, B/112a/579 (2), B/117b/620, B/123a/660, 

B/125b/681, B/130a/695, B/132b/712 (19) 

i.+d(e)n  B/41b/168 (1) 

i.+si  B/44a/182 (1) 

i.+dir  A/27b/149 (1) 

incecik T.zf. “Çok ince bir biçimde.” 

i.  B/128a/688 (1) 

incelik T.is. “İnce olma durumu.” 

i.+de  B/71b/306 (1) 

inci T.is. (krş. incü) 

i.+d(i)r  B/8a/25,  B/88a/422 (2),  B/105a/527 (4) 

inc l (انجيل) Ar.is. “Hz. İsa'ya indirilen kutsal kitap, Ahd-i Cedit.” 

i.  A/44b/211, B/10a/32 (2) 

incili T.sf. “İncisi olan.” 

i.  A/43a/208 (1) 

incin-T.f. “Birinin herhangi bir davranışı yüzünden üzüntü duymak, gücenmek, 

kırılmak.”(bk.incün) 

i.-(i)r ,  B/113b/591 (9)  

i.-m(e)z  B/103b/520 (1) 

i.-m(e)dim  B/103b/521 (6) 
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i.-d(i)ŋ  B/37b/151, B/91b/441 (2) 

i.-di  B/103b/521 (1) 

i.-me-Ø  B/91b/442, B/105b/529 (2) 

i.-m(e)sin  B/109b/559 (1) 

i.-üp  B/111b/575,  B/133a/713 (2) 

i.-(e)n  B/91b/441 (1) 

incit- T.f. “İncinmesine yol açmak.” 

i.-m(e)m  A/21b/111 (1) 

i.-ir   B/88a/422, B/86b/413, B/117b/620 (3) 

i.-di  B/72a/314 (1) 

i.-me-Ø  A/30b/162 (2), A/31a/164, A/31a/166, A/31b/168, B/106a/532 (6) 

incü T.is. “İstiridye gibi bazı kavkılı deniz hayvanlarının içerisinde oluşan, değerli, küçük, sert, 

sedef renginde süs tanesi.” (bk. inci) 

i.   B/35a/135, B/44b/185, B/52a/222, B/76b/348, B/79a/366, B/89b/429, B/133a/715 

(7) 

i. mid(i)r  B/115b/603 (1) 

i.+ye  B/4a/10, B/82b/393 (2)  

i.+d(e)n  B/66b/288 (1) 

i.+d(i)r  B/68a/291,  B/70a/297 (2) 

incücu T.is. “İnci kadar değerli [sevgili].” 

ı (iye.3.tk.)  B/112a/577 (1) 

incüli T.sf. “İncili, incisi olan.” 

i.  B/93a/451 (1) 

incün- T.f. “İncinmek.” (krş. incin-) 

i.-(ü)r mi  B/103b/521 (1) 

indi T.zf. “Şimdi.” 

i.  B/21b/65, B/73b/329, B/75b/342, B/78a/359 (4) 

indir- T.f. “Yüksekten, sarp ve kötü yerden veya yukarıdan aşağıya inmesini sağlamak.” (bk. 

indür-) 

i.-ir  B/52b/225, B/59a/260, B/77a/353 (3) 

i.-dim  A/5b/7, A/6a/7  (2) 

i.-di  B/5b/18, B/17b/52 (2) 

i.-m(e)di  B/118b/627 (1)  

i.-Ø  B/46b/193 (5) 

indür- T.f. (krş. indir-) 
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i.-Ø A/21b/111, A/32a/174 (2) 

ine T. ünl. “Şaşkınlık ve onaylama sözü.” 

i.  B/104b/523 (1)  

ineb (عنب) Ar.is. “Üzüm.” 

(i).  B/120a/643 (1) 

(i). im(i)ş  A/11b/43 (1) 

infā ”.Ar.is. “Bir kararı, bir yargıyı yerine getirme, uygulama, yürütüm (انفاذ)

i.  B/67a/288, B/115a/600 (2) 

i. it- “Bir kararı, bir yargıyı yerine getirmek, uygulamak.” 

i. id(e)rsin B/115a/600 (1)  

i. ḳıl- “Bir kararı, bir yargıyı yerine getirmek, uygulamak.” 

i. ḳıl(u)p B/67a/288 (1) 

ink r (انكار) Ar.is. “Yaptığını, söylediğini, tanık olduğunu saklama, gizleme, yadsıma.” 

i.  B/16b/49, B/94a/457, B/118a/626, B/126b/684 (4) 

i.+ı (blrt.)  B/128a/688 (1)  

i.+(ı)m  B/35b/141,  B/109b/560 (2) 

i.+ı (iye.3.tk.)  B/135a/724 (1)  

i.+ını  B/13a/39 (1) 

i. et- “İnkar etmek.” 

i.+ı etm(e)m B/128a/688 (1)  

i. eyle- “İnkar etmek.” 

i. eyl(e)m(e)z B/94a/457 (1)

i. eyl(e)di B/118a/626 (1)  

i. it- “İnkar etmek.” 

i. id(e)r B/126b/684 (1)  

inḳ   ”.Ar.is. “Kurtarma, kurtarılma (انقاذ)

i. B/115a/600 (1)  

“Kurtarılmak.”

olmad(ı)m B/115a/600 (1)  

inḳıy d (انقياد) Ar.is. “Boyun eğme, uyma.” 

(i).  B/31b/118, B/122a/654,  B/85b/411 (3) 

i. it- “Boyun eğmek, uymak.” 

(i). itd(i)k B/31b/118 (1)  

inkis r (انكسار) Ar.is. “Kırılma; gücenme, gönlü kırılma.” 

i.  B/91a/437, B/124a/668 (2) 

i.+ım (.1.tk.)  B/91a/437, B/97a/478 (2) 

i. eyle- “Kırmak.” 

i. eyl(e)rim B/91a/437 (1) 

i. it- “Kırılmak.” 

i. ider(i)m B/124a/668 (1) 

inkişaf (انكشاف) Ar.is. “Gelişme, gelişim.” 

i.  B/63b/278 (1)  

i.+ın  B/63b/278 (1) 



1058 
 

i. it- “Gelişmek.” 

i. itdi B/63b/278 (1)  

innele- T.f. “İğnelemek.” 

i.-di  B/102a/514 (1) 

ins (انس) Ar.is. “İnsan.” 

i.  B/10a/32, B/33a/123, B/33a/125, B/69b/293, B/118a/623 (5) 

i.+i (blrt)  B/118a/626, B/119a/633 (2) 

i.-ile  B/129b/692 (1) 

i.+in  B/109a/554 (1) 

i. d(e)g(i)ld(i)r  B/97b/479 (1) 

inṣāf (انصاف) Ar.is. “Acımaya, vicdana veya mantığa dayanan adalet; insaf.” 

i.  B/59a/259, B/81a/381, B/81a/382, B/81b/388, B/115a/600 (5) 

i.+l(a)r  B/50a/210 (1) 

i.+a  A/44a/210, B/39a/159 (4), B/39b/159 (2), B/92a/444, B/97a/477, B/107b/541, 

B/133a/714 (6)/(16) 

i.+(ı)nı  B/19b/58, B/58b/258 (2) 

i.+a gel- “İnsafa gelmek.” 

i.+a g(e)lm(i)ş B/92a/444 (1) 

i.+a gelm(e)di B/97a/477 (1) 

i.+a g(e)l-Ø B/133a/714 (6) 

i.+a g(e)lm(e)zs(e)ŋ B/107b/541 (1) 

i. it- “İnsaf etmek.” 

i. id(i)ŋ B/81b/388 (1) 

i. idüp B/81a/381 (1) 

i. vir- “İnsaflı davranmak.” 

i. vire B/115a/600 (1)  

insān (انسان) Ar.is. “Âdemoğlu, âdem evladı; insan.” 

i.  B/6a/19, B/14a/41, B/16b/49, B/31a/114, B/31a/115, B/40a/163, B/41b/167, 

B/42b/176, B/50b/214, B/51a/217 (2), B/54a/233, B/62b/277, B/64a/279, B/64b/279, 

B/65a/280, B/65a/281, B/65b/284, B/69a/293 (2), B/69b/294, B/71a/303, B/74b/334, 

B/80a/374, B/81a/381, B/85b/411, B/86b/413, B/93b/453, B/104a/522, B/104b/524, 

B/106a/532, B/107b/542, B/117a/615, B/118a/625, B/119a/634, B/126a/682, B/129a/691, 

B/133a/714 (38) 

i. mı  B/111a/571 (1) 

i.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/25a/79, B/58a/254, B/59b/262, B/106a/531 (4) 

i.+ı (blrt.)  A/30a/160 (2), B/31b/118, B/54a/233, B/86b/413, B/108b/550, B/108b/551, 

B/135a/723 (8)  

i.+a A/40b/202, B/3a/7, B/29a/103, B/51a/217, B/54a/233, B/56b/247, B/61b/273, 

B/77a/354, B/83a/397, B/91a/438 (2), B/98b/485, B/105b/530, B/106a/531, B/113b/591, 

B/119a/631, B/123a/661, B/127b/687, B/132a/708, B/134b/722 (20) 

i.+l(a)ra  B/88b/425 (1) 

i.+da  B/41a/167, B/59b/262 (1) 

i.+l(a)rd(a)n  B/1b/1 (1) 
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i.+la  B/112b/580 (1) 

i.+ı (iye.3.tk.)  B/7b/25,  B/38a/154 (2) 

i.+(ı)z  B/71a/303 (1) 

inş  ”.Ar.is. “Düz yazı (انشاء) 

i.  B/112a/579 (1)  

intih  ”.Ar.is. “Son, sona erme, sonu gelme (انتها) 

i.  B/100b/498 (1) 

i.+sı  B/31b/117, B/46a/192 (2) 

intiḫāb (انتخاب) Ar.is. “Seçme, seçilme.” 

i.+(ı)m  B/103b/520 (1) 

intisāb (انتساب) Ar.is. “Bağlanma, girme.” 

i.  B/119b/636 (1) 

i.+d(a)n  B/130b/698 (1) 

i.+(ı)m   B/103b/520 (1) 

i. it- “Bağlanmak.” 

i. ide B/119b/636 (1)  

intiz r (انتزار) Ar.is. “İlenme, beddua, inkisar.” 

i.  A/13a/55, B/9b/30,  B/78a/359, B/79b/369, B/93a/452 (5)  

i.+ı (blrt.)  B/132a/708 (1)  

i. ile  B/30b/112 (1) 

i.+ı (iye.3.tk.)  B/118b/630 (1) 

i.+ın  B/82a/390 (1) 

i.+ım (1.tk.)  B/38a/154, B/84a/403 (2) 

i. it- “Beddua etmek.” 

i.+ı itme-Ø B/132a/708 (1)  

i. çek- “İlenmek, acıyla ağlamak.” 

i. ç(e)k(e)r B/78a/359, B/79b/369 (2)  

i.+ın ç(e)kdig(i)m B/82a/390 (1) 

i. ol- “İlenmek, acıyla ağlamak.” 

i.+ı olm(u)şam B/118b/630 (1)  

inz l (انزال) Ar.is. “İndirme, indirilme.” 

i.  B/26a/83, B/88a/422 (2) 

i. ol- “İnmek.” 

i. ol(a)n B/26a/83 (1)  

i. oldıgı B/88a/422 (1)  

in ār (انذار) Ar.is. “İhtarda bulunma, korkutma.” 

i.  B/63a/277 (1) 

i. it- “İhtarda bulunmak, korkutmak.” 

i. ide B/63a/277 (1)  

ip T.is. “İplik.” (bk. ib) 

i.+le  B/40b/164 (1)  

iplik T.is. “Pamuk, keten, yün, ipek, naylon vb. dokuma maddelerinin uzun, ince liflerinden her 

biri.” 
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i.+i (iye.3.tk.)  A/3b/3 (1) 

ir- T.f. “Ermek, ulaşmak.” 

i.-(e)r  B/68b/292, B/105b/531 (2) 

i.-er mi  B/4a/11 (1) 

i.-m(e)z  B/10b/32, B/13b/41, B/30b/112, B/40a/162, B/57b/252, B/63a/277 (2), 

B/70a/296, B/75a/340, B/77a/354, B/77b/357, B/80b/377, B/118a/626, B/127a/685, 

B/133b/716, B/135a/722, B/135a/723 (16) 

i.-dim  A/7a/10, B/49b/209,  B/136a/730 (2)/(4) 

i.-di  A/7a/9, A/19b/102, B/15b/45, B/46a/191, B/63a/277, B/73a/324, B/76a/344 (2), 

B/108b/546, B/118a/626 (10) 

i.-m(e)di   B/91b/441, B/93a/452 (2) 

i.-d(i)k  B/128a/688 (1) 

i.-d(ü)ŋüz  B/67a/289 (1) 

i.-dil(e)r  A/1b/1 (1) 

i.-eyim  A/24b/129, B/133b/716,  A/25b/136 (3) 

i.-Ø  B/129b/693 (1) 

i.-m(e)sün  B/4a/10, B/37b/151 (2) 

i.-(i)ŋ  B/94b/460 (1) 

i.-s(e)m  B/60b/267 (1) 

i.-s(e)ŋ  B/59a/260 (1) 

i.-se  B/20a/60, B/81a/383, B/111b/576 (3) 

i.-(e)m  B/55b/239, B/79a/369, B/105a/528 (3) 

i.-em mi  B/95a/464 (1) 

i.-m(e)z(e)m  B/23a/71 (1) 

i.-e  B/63a/277, B/63b/278 (2), B/67a/289 (2), B/69b/293, B/80b/379 (7) 

i.-es(i)z  B/69b/293, B/91a/437 (2) 

i.-el(e)r  B/67a/289 (1) 

i.-(i)nce  B/99a/489 (1) 

i.-m(e)d(e)n  B/122a/657 (1) 

i.-eli  B/19a/57 (1) 

i.-e  B/78b/363 (1) 

i.-(e)n  B/71a/302,  B/108a/544 (2) 

i.-m(e)y(e)n  B/83a/396 (1) 
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i.-es(i)m  B/5a/15 (1) 

i.-m(e)k  B/1b/1, B/93b/453, B/120a/642, B/131a/702 (4) 

i.-m(e)ge  B/36b/147, B/103a/518 (2) 

i.-(e)rse  B/98b/487 (1) 

i.-m(e)zs(e)ŋ  B/116a/608 (1) 

a l i.- (bk. a l) 

a ıl i.-m(e)z B/80b/377, B/118a/626, B/133b/716 (3) 

a l i.-m(e)di B/91b/441, B/93a/452 (2) 

i.-mez ol- “Ulaşamamak.” 

i.-m(e)z oldı B/127a/685 (1) 

i.-m(e)z oldıl(a)r B/77a/354 (1) 

i.- e bil- “Erişebilmek, ulaşabilmek.” 

i.-e b(i)lür is(e)ŋ B/78b/363 (1) 

maḳṣūd+a i- (bk. maḳṣūd) 

maḳṣūd+a i.-d(i)k B/128a/688 (1) 

mur da i- (bk. mur d) 

mur dına i.-(e)r B/105b/531 (1)  

mur da i.-m(e)yesin B/91a/437 (1) 

mur d i.-m(e)zs(e)ŋ B/116a/608 (1) 

u l i.- (bk. u l) 

(u) l i.-m(e)z B/63a/277 (1)  

vi le i.- (bk. vi l) 

v(i) le i.-se B/81a/383 (1) 

v(i) le i.-m(e)y(e)n B/83a/396 (1) 

v(i) line i.-ey(i)m B/133b/716 (1) 

zevāl i- (bk. zevāl) 

zevāl i.-m(e)z B/75a/340, B/135a/722 (2)  

zevāle i.-m(e)d(e)n B/122a/657 (1) 

irād (عراد) Ar.is. “Gelir.” 

i.  B/66b/288 (1) 

i. eyle- “Gelir elde etmek.” 

i. eyl(e)di B/66b/288 (1) 

iradet ( ت اراد ) Ar.is. “İsteme, dileme.” 

i.  B/62b/276 (1) 

i. et- “İstemek, dilemek.” 

i. etm(i)şm(i)ş B/62b/276 (1)   

ir ṣ i+ Far.r st “Rast, tesadüf.” 

i.  B/7b/25,  B/122a/655, B/126a/682 (3) 

i. getir- “Rast gelmesini sağlamak.” 

i. g(e)t(i)re B/126a/682 (1)  

i rāż (اعراض) Ar.is. Yüz çevirme, başka tarafa dönme.” 

i.  B/85a/408 (1) 

irdir- T.f. “Erdirmek ulaştırmak.” 

i.-ir  B/112b/580 (1)  

mur da i.- (bk. mur d) 

mur dına i.-ir B/112b/580 (1)  
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irem (ارم) Ar.is. “Bahçe, cennet  bahçesi.” 

i.+de  B/94a/458 (1) 

irf n (عرفان) Ar.is. “Bilme, anlama, sezme.” 

(i).  B/115a/601 (1)  

(i).+l(a)r  B/65b/285 (1) 

(i).+ı (blrt.)  B/80b/377 (1) 

(i).+a  B/14a/42 (2), B/31b/117, B/32a/119, B/41b/167, B/83a/397, B/123a/661, 

B/114a/592, B/119a/631 (9) 

(i).+(a) mı  B/118b/629 (1) 

(i).+da   B/41a/166, B/70b/301, B/107a/537, B/115b/603, B/115b/605 (5) 

(i).+d(a)n  B/66a/287 (1) 

(i).+ı (iye.3.tk.)  B/38a/154 (1) 

(i).+(ı)m (1.tk.)  B/125a/677 (1) 

irfān  ( نى عرفا ) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

(i).  B/61a/270 (2), B/78b/364 (2), B/117a/619 (5) 

(i).+m  B/117b/619 (1) 

irfā ”.Yeme içme ile uğraşma“ (ارفاث)

i.  B/114a/595 (1) 

i. it- “Yeme içme ile uğraşmak.” 

i. its(e)m B/114a/595 (1)  

irgür- T.f. “Ulaştırmak, eriştirmek.” 

i.-gür-Ø  B/53a/228 (1) 

i.-e  B/60b/269, B/69b/294 (2) 

i.-el(e)r  B/67a/289 (1) 

i.-(ü)p  B/118b/630 (1) 

iril- T.f. “Erişilmek.” 

i.-m(e)z  B/29a/103 (1) 

irin T.is. “İrin, cerahat.” 

i.  B/100b/499 (1) 

iriş- T.f. “Erişmek, ulaşmak.” 

i.-ür  B/106b/534,  B/68b/292 (2),  B/134a/719 (4)   

i.-m(e)z  B/28b/96, B/29a/98, B/48b/205 (3) 

i.-m(i)ş  A/19a/95, B/12a/37 (2) 

i.-m(e)m(i)ş  B/62b/276 (1) 

i.-tim  A/47a/216,  B/63b/278 (2) 

i.-d(i)ŋ  B/103b/519 (1) 
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i.-di  A/23a/119, B/28a/93, B/30b/113, B/40b/164, B/42b/173, B/46b/195, B/50b/213, 

B/62a/275, B/68a/291, B/84a/401, B/95b/468, B/103a/519, B/108b/546, B/110a/563 (14) 

i.-m(e)di  B/129b/694 (1) 

i.-d(i)k  B/9a/28 (1) 

i-Ø  A/36a/190 (1) 

i.-sün  B/41b/169 (1) 

i.-e  A/45b/213 (2), B/69a/293,  B/69b/294 (4) 

i.-(e)l(e)r  B/67b/289 (1) 

irişdir- T.f. “”Eriştirmek.” (bk. irişdür-) 

i.-di  B/63a/277 (1) 

i.-Ø  B/135a/723 (1) 

irişdür- T.f. (krş. irişdir-) 

i.-m(e)ge  B/68b/292 (1) 

irkek T.is. “Erkek.” 

i.  B/67b/290, B/92a/446 (2) 

irken T.zf. “Erken.” 

i.  B/64b/279 (1) 

i.+d(e)n  B/77b/357, B/95a/466, B/119a/634 (3) 

irs l (ارسال) Ar.is. “Gönderme.” 

i.  B/38a/153, B/54b/235, B/85a/407 (3) 

i.+d(i)r  B/59b/263, B/92b/450 (2) 

i. eyle- “Göndermek.” 

i. eyl(e)di B/54b/235 (1) 

i. it- “Göndermek.” 

i. it-Ø B/85a/407 (1)  
i. ol- “Gönderilmek.” 

i. olup B/38a/153 (1)  

irşād (ارشاد) Ar.is “Doğru yolu gösterme, uyarma.” 

i.  B/54b/233, B/66b/288 (2), B/119a/633 (4) 

i. it- “Doğru yolu göstermek, uyarmak.” 

i. idüp B/66b/288 (1)   

i. id(e)n B/54b/233, B/119a/633 (2) 

i. ḳıl- “Doğru yolu göstermek, uyarmak.” 

i. ılurdı B/66b/288 (1) 

is  .”.İbr.is. “Dört büyük Peygamberden Hristiyanlığın kurucusu (عسى) 

i.  A/36a/190, B/9b/30, B/45a/188, B/61a/270, B/131a/702 (5) 

i.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/2b/4 (1) 

i.+yı  B/33b/126, B/101a/504, B/122b/658 (3) 

i.+ya  B/10a/32, B/69a/293, B/119b/636 (3) 

i. d(a)n  B/63a/277 (1) 
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is bet (اصابت) Ar.is. “Hedefe varma, hedefi vurma.” 

i.  B/23b/72 (1) 

i.+i (iye.3.tk.)  B/115b/605 (1) 
i. ol- “Hedefi vurmak.” 

i. ola B/23b/72 (1)  

isb t (اثبات) Ar.is. “Tanıt ve kanıt göstererek bir şeyin gerçek yönünü ortaya çıkarma, kanıtlama.” 

i.  B/63a/277 (2), B/68a/291 (3) 

i. et- “Kanıtlmak.” 

i. etdi B/63a/277 (2)  

i  etdil(e)r B/68a/291 (1) 

iṣfaḥān (اصفهان) Far.is. “İsfahan, İran'da İsfahan Eyaleti'nin yönetim merkezi olan şehir.” 

i.+a  B/96a/470 (1) 

i.+d(a)n  B/35a/136 (1) 

iṣfaḥān  ”.Far.is. “İsfahanla ilgili (اصفهانى)

i.  B/7a/24 (1) 

isḥāḳ (اسحاق) İbr.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

i.  B/102a/511 (2)  

isḳā (اسقاء) Ar.is. “Sulama, su verme.” 

i.  B/55a/237 (1) 

i. it- “Sulamak.” 

i. itm(e)z B/55a/237 (1)  

isḳāṭ (اسقاط) Ar.is. “Düşürme.” 

i.  B/65b/284 (1) 

i. ol- “Düşürmek, düşürülmek.” 

i. olsam B/65b/284 (1) 

isḳātçı Ar. is t + T.çı “Düşürenler; susturanlar.” 

i.+l(a)r  B/133b/717 (1) 

iskender (اسكندر) O.is. “Makedonya kıralı.” 

i.  B/42b/174, B/131a/702, B/134a/720 (3) 

islām (اسلام) Ar.is. “Hz. Muhammed’in Allah tarafından tebliğine me’mur olduğu din.” 

i.  B/32b/121, B/68a/291, B/69a/293, B/89b/429, B/116a/608, B/127b/687, B/134a/718, 

B/134b/721 (8) 

i.+a  B/32b/121, B/116b/609, B/126b/683 (2)/(4) 

i.+da  B/104b/524 (1) 

i.+(ı)z  B/127a/687 (1) 

islambol (?) is. “İstanbul.”  

i.+(u)ŋ (tmlyn)  B/38a/154 (6)  

i.+da  B/7a/24 (1) 

ism (اسم) Ar.is. “İsim, ad.” 

i.  B/2b/3, B/14a/42, B/73a/326, B/82b/394, B/105a/527, B/119a/633 (6) 

i. mi  B/70a/298 (1) 

i.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/84a/403 (1)  
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i.+(i)m (iye.1.tk.)  B/3a/8, B/17b/52, B/77a/352, B/112a/578, B/135a/722 (5) 

i.+(i)mi  B/55a/236, B/70a/298 (2)/(3) 

i.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/8b/26, B/75a/340, B/120b/644 (3)  

i.+(i)ŋ mi  B/81a/381 (1) 

i.+(i)ŋ(i)ŋ  B/70a/297 (1) 

i.+(i)ŋ ile  B/110b/568 (1) 

i.+i (iye.3.tk.)  A/28b/152, B/52a/221, B/57b/251, B/63a/277,  B/82a/391, B/88b/424, 

B/89b/429, B/90a/431 B/120a/643,  B/70a/296 (10) 

i.+(i)n(i)ŋ  B/12a/36, B/72b/321, B/72b/323 (5), B/87b/420, B/88a/421, B/89a/427, 

B/123a/660 (11) 

i.+in  A/40b/202, B/43b/179, B/66a/286, B/72b/321, B/78a/361, B/86a/412, 

B/114a/593, B/120b/644, B/131a/702, B/133a/713 (10) 

i.+(i)ni B/2a/2, B/23b/73, B/29b/104, B/47b/199, B/50a/211, B/54a/233, B/56b/245, 

B/57a/249, B/59a/260, B/66a/287, B/75b/340, B/90b/433, B/113a/587, B/118b/628, 

B/133a/713 (15) 

i.+(i)ne  B/70a/296  (2), B/71a/302, B/106a/531 (4) 

i.+(i)nde  B/104b/524 (1) 

i.+id(i)r  B/1b/1 (1) 

i.+(i)m(i)z  B/112a/579 (1) 

ism i l (اسماعيل) İbr.is. “Erkek adı; Şah İsmail Hikâyesi’nin baş kahramanı.” 

i.  A/26b/143, A/27a/147, A/32b/179, A/34a/187, B/66a/287, A/39b/200, B/94b/461 

(7) 

.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/16b/49 (1) 

i.+(i)m (iye.1.tk.) B/45a/187 (1) 

i. “Kutsal kitaplarda adı geçen, İbrahim Peygamberin oğlu olan İbrani peygamberi.” 

i.  B/119a/633, B/131a/702 (2) 

i.+(i)ŋ  B/46a/191 (1) 

isnād (اسناد) Ar.is. “Dayandırma, bir düşünceyi bir sebebe atfetme.” 

i.  B/68a/291, B/115a/599 (2) 

i. it- “Dayandırmak, atfetmek.” 

i. itdil(e)r B/115a/599 (1)  

isrāf l (اسرافيل) Ar.is. “İslam inanışında dört melekten, kıyamet kopacağını üfleyeceği boru ile 

bildirecek olan melek.” 

i.  A/42a/206, B/135b/727 (2) 

i.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/131b/706 (1) 

issi T.is. “Sahibi.” 

i.  B/28a/92 (1) 

iste- T.f. “İstemek; arzu etmek.” 

i.-yor  B/11b/36 (1) 
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i.-r(i)m  A/29a/153, B/61a/270, B/66a/286, B/66a/287, B/116a/606, B/120a/642 (6), 

B/120b/644, B/121a/647, B/136a/730,  A/29a/153 (2), A/29b/153, B/17b/52 (10), 

B/17b/53 (3), B/18a/53 (2), B/50a/211, B/87b/419 (34)  

i.-m(e)m  A/40b/202, B/15b/46 (3), B/27b/90, B/66a/286, B/89a/427, B/98b/486, 

B/111b/574 (9) 

i.-rsiŋ  B/100b/498 (1) 

i.-r  A/26b/142, A/39a/199, B/6b/22, B/27a/85,  B/28a/93, B/28b/94, B/34b/133 (2), 

B/45b/189, B/47a/196 (19), B/48b/206, B/49a/207, B/56b/245, B/57b/251, B/59a/260, 

B/65a/281 (5), B/66a/286, B/70b/299, B/74a/332, B/75a/339, B/76a/346, B/90a/432 (2), 

B/93b/453, B/96a/470, B/101a/502, B/108b/548, B/109a/555, B/113b/588 (5), B/116a/606, 

B/119b/636, B/121b/652, B/122a/654, B/128b/688, B/129a/689, B/131a/702 (61) 

i.-m(e)z  B/52b/226, B/105a/527 (2) 

i.-riz  B/5b/18 (1) 

i.-rl(e)r  B/126a/682 (1) 

i.-m(e)zl(e)r  B/52b/226 (1) 

i.-m(e)dim  A/12b/51 (1) 

i.-Ø  A/31a/166, B/63b/278, B/75a/339 (3) 

i.-s(e)m  B/27b/90 (1) 

i.-se  B/113b/589 (1) 

i.-m(e)li d(e)g(i)l  B/26a/83 (1) 

i.-yüp  B/130a/695 (1) 

i.-y(e)n  B/130b/697,  B/133a/713 (2) 

i.-y(e)nl(e)r  B/113b/589, B/130b/698 (2) 

i.-dügin  A/8a/18 (1) 

i.-m(e)de  B/99b/492 (1) 

i.-m(e)zdi  B/119a/632 (1) 

i.-r is(e)ŋ  A/26b/142, B/28a/93, B/68b/292, B/76a/347, B/78a/361, B/99a/488, 

B/130b/696, A/34b/187, B/79a/367, B/119a/631 (10) 

i.-r ise  B/78b/364, B/121b/650,  B/63b/278, B/77b/357, B/79a/368, B/130b/697 

(6) 

i.-rsev(ü)z  B/67b/289, B/101b/509 (2) 

i.-rl(e)rse  B/69b/294 (1) 

istek T.is. “İstek, arzu, dilek.” 

i.  B/68a/291 (1) 

isti f r (استغفار) Ar.is. “Tövbe etme.” 
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i.  B/116b/609 (1) 

isti n  ”.Ar.is. “Nazlanma (استغناء) 

i.  B/29b/104, B/30b/112, B/93b/456, B/98b/487, B/103b/519, B/104a/522, B/109a/553 

(7) 

i.+yı  B/99b/492, B/114a/592 (2) 

i.+da   B/82a/391 (1) 

i.+sı  B/83a/395, B/108b/547 (2) 

istiġnālı Ar. isti n + T. lı. “Nazlı.” 

i.  B/18b/56 (1) 

isti n (استحان) Ar.is. “Tarihi bir kalenin ismi” 

i.+d(ı)r  B/72a/316 (1) 

istiḥş  ”.Ar.is. Eğlenme, zevklenme (استهشاش)

i.  B/122a/655 (1) 

istiḥv ”.Ar.is. “Galip gelme, zafer kazanma (استحواذ)

i.  B/115a/600 (1) 

i. ol-“Galip gelmek, zafer kazanmak.”

i. olur(a)m B/115a/600 (1)  

istiḳbāl (استقبال) Ar.is. “Birini karşılama, birine karşı çıkma.” 

i.  B/67a/289 (1) 

i. it- “Birini karşılamak, birine karşı çıkmak.” 

i. idüp B/67a/289 (1)  

istimā  ”.Ar.is. “Dinleme, dinlenilme (استماع)

i.  B/101b/508 (1) 

i. ıl- “Dinlemek.” 

i. ḳ(ı)l B/101b/508 (1)  

istimd d (استمداد) Ar.is. “Meded, yardım isteme.” 

i.  B/68a/291 (1) 

i. it- “Yardım istemek.” 

i. ide B/68a/291 (1)  

istināḥ (استناح) Ar.is. “Ağlamak isteme.” 

i.  B/121b/653 (1) 

iṣyān (اصيان) Ar.is. “Başkaldırı.” 

(i).  A/47b/217, B/23b/72, B/57b/253, B/60a/265, B/61a/270, B/65b/284, B/71a/303, 

B/99a/489, B/115b/604 (9) 

(i).+ı (blrt.)  B/91a/439 (1) 

(i).+a  B/95a/463, B/135a/723 (2) 

(i) da  B/74a/333, B/93a/450 (2) 

(i).+d(a)n  B/58a/254, B/65b/284, B/66a/287 (3) 

(i). ile  A/47b/217,  B/118b/629 (2) 

(i).+(ı)m (iye.1.tk.)  B/46a/191, B/84a/401, B/104a/523 (3) 
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(i).+(ı)mı  B/24b/75, B/116a/608 (2) 

(i).+(ı)ma  B/22b/68 (1)  

(i).+(ı)m(ı)z  B/122b/658 (1) 

i. eyle- “İsyan etmek.”  

(i). eyl(e)dim B/99a/489 (1) 

(i). it- “İsyan etmek.” 

(i)  id(e)r B/71a/303 (1) 

(i)  id(e)k B/23b/72 (1) 

(i). its(e)m B/115b/604 (1) 

(i)  itm(e)zs(e)ŋ B/57b/253 (1) 

iş T.is “Meslek.” 

i.  B/123b/666, B/131b/705 (2) 

i.+l(e)r A/2b/2, A/18a/89, A/20a/103,  B/8b/27, B/64b/279, B/81a/385, B/90b/436, 

B/121b/652 (8) 

i.+(i)ŋ  B/101b/507 (1) 

i.+l(e)rin (tmlyn.)  A/19b/102, A/47a/216,  B/7b/25,  B/46a/191 (4) 

i.+l(e)ri (blrt.)  B/5b/18, B/39a/158, B/64b/279, B/71b/304 (4)  

i.+e  A/45b/213, B/56a/244, B/61b/273, B/65b/283, B/115b/604, B/126a/682 (6) 

i.+l(e)re  B/59b/263, B/73b/327 (2) 

i.+de  B/23b/72, B/131b/705 (2) 

i.+l(e)rde  B/47a/197 (1) 

i.+d(e)n  B/116b/609, B/134b/722 (2) 

i.+l(e)rd(e)n  B/23b/72, B/107a/539 (2) 

i.+le  B/80a/374 (1) 

i.+l(e)rle  B/80b/378 (1) 

i.+im  A/2b/1,  B/10b/33, B/37a/150, B/39b/160, B/40b/164, B/45a/187, 

B/47b/199, B/56a/242, B/60a/265, B/60a/266, B/65b/284, B/90b/435, B/93b/454, 

B/118b/628, B/132a/708, B/133a/714, B/133b/718 (17) 

i.+(i)mi  A/18b/94, A/22b/117 (2) 

i.+ime  A/31a/164,  B/57b/252, B/116b/610 (3) 

i.+l(e)rime  B/105a/528 (1) 

i.+(i)md(e)n  B/18a/53, B/18a/54, B/36a/145 (3) 

i.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/19a/57, B/31a/116 (2), B/100b/499, B/131b/704 (5)  

i.+l(e)r(i)ŋ  B/89b/428, B/103a/519 (2) 

i.+i (iye.3.tk.)  A/12a/46 (2), B/26a/82, B/45a/187, B/47b/200, B/50a/212, B/53b/231, 

B/54b/235, B/81b/388, B/88b/424, B/109a/556, B/112a/576, B/135a/723 (13) 
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i.+i midir  A/34a/187 (1) 

i.+(i)n(i)ŋ  B/116a/606 (1) 

i.+in  B/25b/80, B/61b/273, B/126a/682, B/126b/683 (4) 

i.+(i)ni  B/77b/356, B/114b/597 (2) 

i.+(i)ne  B/52a/221, B/86b/413, B/106b/534 (3) 

i.+l(e)rim(i)z  B/65a/282 (1) 

i.+im(i)zi  A/22a/113 (1) 

i.+l(e)ri (iye.3.çk.)   A/24a/125, B/10b/33, B/60b/268, B/70a/297, B/107a/538, 

B/124a/668 (6)  

i.+d(i)r  B/101a/501 (1) 

iş T.is. “Eş.” 

i.+d(e)n  B/128b/688 (1)  

i.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/20b/61 (1) 

i.+(i)ŋd(e)n  B/51b/219 (1) 

i.+i (iye.3.tk.)  B/26a/82 (1) 

i.-(i)l(e)n  B/86a/412 (1)  

iş T.is. “Eş, benzer, denk.” 

i.+i (iye.3.tk.)  B/21a/63, B/105a/527, B/124b/673 (3) 

i.+in  B/44b/185 (1) 

i.+isin  B/80a/374 (1) 

iş- T.f. “İçmek.” (krş. iç-) 

i.-dim  B/27a/87, B/30b/113, B/89b/429 (3) 

i.-di  B/89b/429 (1) 

i.-di mi  B/80a/375 (1) 

i.-mesi  B/6b/22 (1) 

iş r (اشعار) Ar.is. “Yazı ile bildirme, haber verme.” 

i.  B/71b/305 (1) 

i.+ı (blrt.)  B/98b/486 (1)  

i.+ım(ı)z  B/105a/527 (1) 

i. eyle- “Haber vermek.” 

i. eyle-Ø B/71b/305 (1)  

iş ret (اشا رت) Ar.is. “Anlam yükletilen şey, anlamlı iz, im.” 

i.  B/29b/104, B/59b/264, B/69a/293, B/73b/329, B/111b/575 (5) 

i. et- “İşaret etmek.” 

i. etdi B/73b/329 (1) 
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i. eyle- “İşaret etmek.”  

i. eyl(e)r B/111b/575 (1)  

i. eyl(e)dim B/59b/264 (1) 

i. it.- “İşaret etmek.”

i. id(e)m B/69a/293 (1) 

i. ıl- “İşaret etmek.”

i. (ı)ldı B/33a/123 (1) 

işbu T.sf “Bu, özellikle bu.” 

i.  A/9b/25, A/11a/39, A/12a/44, A/12b/48, A/13b/56, A/15a/68, A/16b/78, A/18a/88, 

A/18b/93, A/19a/97, A/19b/100, A/20a/106, A/21a/108, A/21b/109, A/21b/109, A/23a/119, 

B/10a/32, B/38b/156, B/133b/717, B/135a/723 (20)  

i.+nı  A/22b/117 (1) 

işde T.e. (krş. işte) 

i.  B/11a/34, B/19b/57, B/19b/58, B/45b/189, B/61b/272 (2), B/64b/279, B/89a/426, 

B/89a/427, B/99b/494, B/102a/514, B/109b/561 (7), B/112a/578 (6), B/127b/688 (25)  

işidil- T.f. “İşitme işine konu olmak.” 

i.-ür  B/102a/514 (1) 

işik T.is. “Eşik, kapı.” (krş. eşik) 

i.+e  B/95a/466 (1) 

i.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/94a/456 (1) 

i.+(i)ŋi  B/19b/57 (1) 

i.+iŋe  B/60b/267 (1) 

i.+ine  B/15b/46, B/118b/629, B/133b/716 (3) 

i.+(i)nde  B/63b/278, B/94a/459 (2) 

işit- T.f. “İşitmek; duymak.” 

i.-ir  A/34a/187, B/134b/721 (3) 

i.-irl(e)r  B/43a/178 (1) 

i.-d(i)m  A/23b/119, B/48b/204, B/81a/384, B/116b/611, B/116b/613 (5)  

i.-düŋ  B/135a/723 (1) 

i.-di  B/34a/130, B/110a/563 (2) 

i.-Ø  B/62b/276, B/63a/277, B/68b/292, B/69b/294 (4) 

i.-(i)ŋ  B/62b/276 (1) 

i.-e  B/69b/294 (1) 

i.-üp  B/16b/49, B/110b/569 (2) 

i.-ic(e)k  B/53a/228, B/71b/304 (2) 

i.-(e)n  B/84b/406, B/109a/556, B/133a/714, B/136a/730 (4) 

i.-(e)nl(e)r  B/135a/722 (1) 
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i.-t(i)yd(i)m  A/11b/43 (1) 

i.-irdi  B/37a/150 (1) 

işitdir- T.f. “İşitmesini sağlamak.” 

i.-m(e)d(i)ŋ  B/132a/707 (1) 

işkence (اشكنجه) Far.is. “Azap, eziyet.” 

i.  B/68a/291 (1) 

i. çek- “Eziyet çekmek.” 

i. ç(e)küp B/68a/291 (1)  

işle- T.f. “Yapmak, işlemek; sinmek.” 

i.-m(e)z  B/1b/1, B/105a/527 (2) 

i.-di  A/19b/100, B/53a/229 (2) 

i.-s(e)m  B/134a/718 (1) 

i.-se  B/57b/251 (1) 

i.-mem(e)s(e)k  B/5b/18 (1) 

i.-dügi  A/45b/213 (1) 

i.-mel(i)ym(i)ş  B/8a/25 (1) 

kebā r i- (bk. kebā r) 

kebā r i.-se B/57b/251 (1)  

işm m (اشمام) Ar.is. “Biraz duyurma, çıtlatma; harfin sesini genizden hissettirme.” 

i.  B/68a/291 (1) 

i. et- “Duyurmak, çınlatmak.” 

i. etm(i)şd(i)m B/68a/291 (1)  

işmar Erm.is. “El, göz veya baş ile yapılan işaret.” 

i.  B/70a/296, B/120a/640, B/127a/686 (3)

i ı (iye.3.tk.)  B/127b/688 (1) 

işrāḳ (اشراق) Ar.is. “Doğma, parlama.” 

i.  B/67b/289 (1)  

i. it- “Doğmak, parlamak.” 

i. id(e)ydi B/67b/289 (1)  

işret (عشرت) Ar.is. ““İçki içme.” 

(i).  B/28a/93, B/77a/352, B/81a/382, B/110b/568, B/114b/597, B/122a/657 (6) 

(i).+(i)ŋ (tmlyn.)  B/30b/112 (1) 

(i).+i (blrt.)  B/130b/696 (1) 

(i).+e  B/107a/536, B/112b/582 (2) 

(i).+i (iye.3.tk.)  B/14b/43 (1) 

i. eyle-“İçki içmek.” 

(i). eyl(e)ye B/81a/382 (1) 

(i). eyl(e)m(e)k B/28a/93 (1) 

i. it- İçki içmek.” 
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(i). id(e)rsin B/77a/352 (1) 

(i). ideyd(i)m B/122a/657 (1) 

işretlen- Ar. işret + T len-  “İçki içer hâle gelmek, sarhoş olmak.” 

(i).-ür  B/115b/602 (2) 

işt h (اشتاه) Ar.is. “İştah.” 

i.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/28a/91 (1) 

işte T.e “Bir şey gösterilirken veya bir şeye işaret edilirken söylenen bir söz, aha, ahacık.” (bk. 

işde) 

i.   A/4b/5, A/21b/109, A/38a/197, A/47a/216, B/98b/488 (2), B/105b/529, B/106a/532, 

B/123b/666, B/127b/687, B/134b/722 (11) 

iştihār (اشتهار) Ar.is. “Şöhretlenme, meşhur olma.” 

i.  B/38a/153 (1) 

iştiyāḳ (اشتياق) Ar.is. “Şevklenme, özleme.” 

i.  B/28a/92 (1)  

i.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/36b/148 (1) 

işve (عشوه) Ar.is. “Kadınların ilgi çekmek, gönül çelmek için takındıkları hoş, aldatıcı tavır, 

kırıtma, naz, cilve, eda.” 

(i).+de  B/125a/677 (1) 

it T.is. “İt, köpek.” 

i.+l(e)r  B/123a/661 (1) 

it- (I) T.f. “Yapmak, etmek.” (krş. et-) 

i.-(i)yor  B/3b/9 (bk. n z), B/75a/339 (bk. va f), B/81b/386 (bk. c ş), B/84b/406 (bk. 

ric ),  B/97a/477 (bk ḫurūç), B/98a/482 (bk. ya m ), B/114a/595 (bk. va f), B/122a/657 (bk. 

yād) (8)  

i.-(i)yorl(a)r  B/126a/682 (bk. d b) (1) 

i.-er(i)m  B/38a/155, B/70a/297, B/56b/247 (bk. h), B/72b/322  (bk. fery d), B/88a/421 

(bk. med ), B/112a/578 (bk. med ), B/116a/606 (bk. niy z), B/124a/668 (bk. inkis r),  

B/12a/36 (bk. metḥ), B/13b/40 (bk. da’v ), B/13b/40 (bk. ne), B/21a/62  (bk. metḥ), B/27b/90 

(bk. med ), B/29a/100 (bk. urb n), B/29a/100 (bk. ne), B/33b/128 (bk. yād), B/39b/160 (bk. 

ceng), B/52b/227, B/52b/227 (bk. pay), B/52b/227 (bk. rüsv y), B/53a/227 (bk. ay), 

B/53a/227 (bk. y), B/53b/230 (bk. ne), B/53b/230 (bk. seyr), B/53b/230 (bk. ar ), 

B/53b/231 (bk. fery d), B/63a/277 (bk. şeh det), B/68a/291 (bk. teberrā), B/72b/322 (bk. 

niy z), B/74b/335 (bk. sit yiş), B/81b/388 (bk. terk), B/84a/402 (bk. terk), B/90a/431 (bk. 

terk), B/96b/474 (bk. mesken), B/110b/565 (bk. ret), B/114a/594 (bk. med ), B/122b/658 

(bk. ikr) (36) 

i.-m(e)m  B/48b/205 (bk. meyl), B/92b/449 (bk. avm), B/119b/638 (bk. dir ) (3) 

i.-(e)rs(i)ŋ  B/7b/25 (bk. i r r), B/7b/25 (bk. ne), B/13a/39 (bk. cevr), B/95b/467 (bk. 

āh),  B/28a/93 (bk. h), B/36b/146 (bk. ulm), B/58a/254 (bk. nuṣḥ), B/62a/275, 

B/73b/329 (bk. fery d), B/73b/329 (bk. ne),  B/77a/352 (bk. r), B/77a/352 (bk. işret), 

B/84a/403 (bk. nūş), B/88a/423 (bk. ḫavf), B/88a/423 (bk. raḥm), B/88a/423 (bk. raḥmet), 

B/115a/600 (bk. infā  (17) 
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i.-(e)r  A/4a/4 (bk. divane), A/4b/5 (bk. abdal), A/16b/77 (bk. kerem), A/25a/133 (bk. 

ḳısmet), A/27b/149 (bk. medḥ), A/31a/165 (bk. heves), A/32a/173 (bk. yazı ), A/35a/189 (bk. 

tevḥ d), A/39b/200, A/39b/200 (bk. büryāŋ),  A/39b/200 (bk. fermān), A/39b/200 (bk. 

ḫayrāŋ), A/39b/200 (bk. iḫsān), A/39b/200 (bk. ḳurbān), A/39b/200  (bk. üryān), A/42b/207 

(bk. helāk), A/45a/212 (bk. perüşān), B/9a/28 (bk. du’ ), B/10a/32 (bk. azm), B/12a/37 (bk. 

ikr), B/14b/43 (bk. metḥ), B/16a/47 (bk. ziyān), B/21b/65 (bk. fāş), B/22b/69 (bk. dost), 

B/22b/69 (bk. a d), B/22b/69 (bk. mest), B/23a/71 (bk.ḥıf ), B/24b/76 (bk. ikr), B/25b/79 

(bk. derc), B/25b/80 (bk. cevr), B/26a/82 (bk. fi n), B/26b/84 (bk. nūş), B/27b/90 (bk. c ş), 

B/29a/98 (bk. ṭavāf), B/30b/112  (bk ra bet), B/31a/115 (bk. a d), B/32b/122 (bk. güç), 

B/34a/131, B/35a/135 (bk. a d), B/36a/142 (bk. raḳṣ), B/40a/162 (bk. ande), B/40a/163 

(bk. ric ), B/40a/163 (bk. ric ) , B/40b/166, B/43a/177 (bk. su āl), B/43b/178 (bk. , 

B/43b/178 (bk. n z), B/43b/178 (bk. zār), B/43b/179 (bk. del let), B/49a/207 (bk. ḫoş), 

B/50b/216 (bk. med ), B/52b/225 (bk. bend), B/53b/230  (bk. şād), B/54b/235 (bk. zār), 

B/56a/242 (bk. niy z), B/57a/250 (bk. , B/57a/250 (bk. r), B/57a/250 (bk. n r), 

B/57b/251 (bk. fir r), B/59a/261 (bk. ş ve), B/60b/267 (bk. niy z), B/65a/283 (bk. inād), 

B/66b/288, B/67b/289, B/68b/292, B/68b/292 (bk. sefer), B/68b/292 (bk. teraḳḳi), 

B/69b/293, B/69a/293 (bk. ne) (2), B/70a/298 (bk. emr), B/71a/302 (bk. fery d), B/71a/303  

(bk.i s n), B/71a/303 (bk. i y n), B/71a/303 (bk. yād), B/71a/303 (bk. ikr), B/72a/317 (bk. 

fet ), B/72b/321, B/73a/325, B/76b/350 (3), B/78b/362 (bk h), B/78b/365 (bk. nūş), 

B/78b/365 (bk. ann), B/80b/378 (bk. şükr), B/82b/392 (bk. ab d), B/86a/412 (bk. ḫalāṣ), 

B/86a/413 (bk. af ), B/91a/439 (bk. zār), B/91a/439 (bk. ikr), B/92b/447 (bk. ziyān), 

B/92b/449 (bk. ḳanā’at), B/94a/457 (bk. ann), B/94a/458 (bk. seyr), B/94b/461 (bk. 

büry n), B/94b/461 (bk. derm n), B/94b/461  (bk. ferm n), B/94b/461(bk. ayr n), 

B/94b/461 (bk. i s n), B/94b/461 (bk urb n), B/94b/461 (bk. üryān), B/95b/467 (bk. 

rüsv y), B/95b/468 (bk. ikr), B/96b/474 (bk. mah na), B/96b/474 (bk. an), B/97a/477 (bk.

ar ), B/97b/478 (bk. fehm), B/98a/484, B/99b/492  (bk. af ), B/100b/500 (bk. an), 

B/101b/508 (bk. lu at), B/102a/511 (bk. seyr n), B/104a/522 (bk. iḥyā), B/106a/531 (2), 

B/106a/531 (bk. ne), B/106b/534 (bk. fikr), B/107a/535, B/107a/538 (bk. ba ), B/107a/538 

(bk. cevr), B/107a/540 (bk. pūs), B/108b/548 (bk. meş ), B/111a/571 (bk. giry n), 

B/112a/577 (bk. abd l), B/112b/582 (bk. niy z), B/112b/582, B/113a/585, B/113b/591 (bk. 

med ), B/114b/598 (bk. b -d d), B/115a/600 (bk. yād), B/116b/609 (bk. a ab), B/117a/617 

(bk. teşn ), B/117b/622 (bk. siḥr), B/118a/625 (bk. ayf), B/118a/626 (bk. bey n), 

B/118a/626 (bk. devr), B/119b/639 (bk. metḥ), B/119b/639 (bk. nuṣḥ), B/120a/643 (bk. 

med (6), B/123a/663 (bk.c ş), B/123b/664 (bk. terk), B/123b/666 (bk. metḥ), B/123b/666 

(bk. raḥm), B/125a/677 (bk. mecn n), B/125b/679 (bk. raḳṣ), B/126b/684 (bk. ink r), 

B/127a/687 (bk. yaḳın), B/129a/689, B/129a/689 (bk. ḳanā’at), B/129b/694, B/130b/698 (bk. 

kesb), B/130b/698 (bk. terk), B/131a/701 (bk. zār), B/131a/701 (bk. uhūr), B/131a/702 (bk. 

fery d), B/132a/707 (bk. raḥm), B/132a/707 (bk. şefḳat), B/132b/711 (bk. rz ), B/132b/712 

(bk. a d), B/133b/717 (bk. şirk), B/133b/717 (bk. ta m) (169) 

i.-(e)r mi  B/57a/249 (bk. i s n), B/77a/353 (2), B/83a/396 (bk. far B/122a/654 (bk. 

meyl) (5) 

i.-m(e)z  B/38a/154 (bk. ḳarār), B/46a/191 (bk. zel l), B/50a/212  (bk. vef , B/54a/233 

(bk. abr), B/55a/237 (bk. isḳā), B/56a/242 (bk. raḥm), B/58b/258 (bk. a ), B/70a/296 (bk. 

raḥm), B/70b/300, B/87b/420 (bk. meyl), B/110a/562 (bk. tenāvül), B/116a/606 (bk. raḥm), 

B/122a/656 (bk. riy ), B/135a/724 (bk. ḳarār) (14) 

i.-m(e)z mi  B/36a/143,  B/54a/232 (bk. raḥm) (2) 
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i.-eriz  B/65b/284 (bk. teşr f), B/77a/353 (bk. cef ), B/77a/353 (bk. af ), B/100a/495 

(bk. seyr), B/131a/701 (bk. ahd),  B/63b/278 (bk. dev ), B/67b/289 (bk. seyr n) , 

B/77a/353 (bk. af ) (8) 

i.-(e)rl(e)r  A/39a/199 (bk. ṭa ŋ), B/29b/104 (bk. taḥsin), B/32a/120 (bk. aş ), 

B/69a/293, B/83a/395 (bk. fevt), B/86b/413 (bk. meyl), B/93b/453 (bk. ikr), B/106b/533 (bk. 

fa l), B/113a/586 (bk. şin lı ), B/115b/604 (bk. maḥpūs), B/123b/666 (bk. p l), B/126b/683 

(bk. fery d), B/126a/682 (bk. türāb), B/131a/702 (bk. devr n), B/133b/717 (bk. an),  

A/21a/108, B/79a/368 (bk. ne) (16) 

i.-ec(e)ksin  B/42a/170 (bk. d st n), B/42a/170 (bk. derm n), B/42a/170 (bk. düşm n), 

B/42a/170 (bk. ferm n), B/42a/170 (bk. ḥayr n), B/42a/170 (bk. sūzān)) (6) 

i.-ic(e)k  B/68a/291 (1) 

i.-ec(e)k mi  B/59a/261 (bk. i s n) (1) 

i.-is(e)rl(e)r  B/67b/291 (bk. i m) (1)   

i.-m(i)ş  A/40a/201 (bk. iḳrār), B/39a/158, B/46b/194, B/56b/246, B/87a/416 (bk. 

açı , B/122a/655 (bk. m r ), B/134b/722 (bk. ul) (7) 

i.-dim  A/27b/149, B/3a/7 (bk. seyr) (4), B/34b/134 (bk. fehm), B/43b/179 (bk. ay n), 

B/47a/195 (bk. nūş), B/53b/229 (bk. temāşā), B/54a/233 (bk. ḳanā’at), B/54b/235 (bk. yād), 

B/56a/242 (bk. ṣarf), B/56a/242 (bk. yād), B/61b/273 (bk. ayānet), B/82a/389, B/89a/426 

(bk. bey n), B/89a/426 (bk. yād), B/89a/427 (bk. seyr), B/90a/432, B/90b/433 (bk. seyr), 

B/92a/445 (bk. teklif), B/98a/483 (bk. seyr), B/106b/533 (bk. if de), B/110a/563 (bk. ar ), 

B/113b/588 (bk.i tiy r), B/116b/610,  A/38a/197, B/29a/97 (bk. es b), B/39a/157, 

B/45a/189 (bk. terk), B/72b/321 (bk. su āl), B/84a/402 (bk. ḫi met), B/87a/416 (bk. terk), 

B/87b/418 (bk. su āl), B/104b/523 (bk. ḥesāb), B/108b/547 (bk. terk), B/112b/580 (bk. 

na i at), B/112b/582, B/112b/582 (bk. es ), B/116b/610 (bk. avv ), B/116b/610 (bk. 

al ), B/116b/610 (bk. av ), B/117b/621 (bk. m de), B/118a/625  (bk. na ar), 

B/123b/664 (bk. fed ), B/126a/682 (bk. azm), B/132a/709 (bk. a d)  B/37b/151 (7), 

B/60b/267 (bk. niyyet), B/77a/354, B/110b/570 (bk. ne),  B/110b/570 (2), B/111a/570 

(bk. ne) (62) 

i.-m(e)dim  B/75b/342 (bk. peym n),  B/119a/632 (bk. amel) (2) 

i.-din  A/41a/203 (bk. ḥarāb), A/41a/203 (bk. şarāb),  B/32a/120 (bk. ḫarāb), 

B/35a/135, B/38a/155 (4), B/38b/155 (bk. helak) (2), B/39b/159 (bk. cefā), B/75a/339 (bk. 

müzeyyen), B/78a/359 (bk. muḫtāc), B/88a/423(bk. iḥrāḳ), B/90b/436, B/90b/436 (bk. ez ), 

B/96b/475, B/98a/484 (bk. mecn n), B/103a/519 (bk. güç), B/104b/525 (bk. y r), 

B/114a/595, B/116a/607 (bk. mess), B/133a/714,   B/39b/160 (bk. berbād), B/46b/193 

(bk. perde), B/56a/242 (26) 

i.-m(e)d(i)ŋ  B/64a/279 (bk. ṭu yān), B/133a/713 (bk. fehm) (2) 

i.-di   A/38a/197 (bk. çāk), A/38a/197 (bk. ḥarāb), B/31b/117 (bk. āil), B/32b/121 (bk. 

żabṭ), B/33a/123, B/34a/131 (bk. ar ), B/39b/161, B/39b/161 (bk. ārām), B/39b/161 (bk. 

nāz), B/40b/164  (bk. kifāyet), B/40b/165 (bk. ne), B/43b/179 (bk. k r), B/43b/179 (bk. n r), 
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B/43b/179  (bk. na b), B/46a/191 (bk. nüzūl), B/49a/208 (bk. du ā), B/49a/208 (bk. ef ān), 

B/53b/230 (bk. bend), B/54b/233, B/55a/236 (bk. mecn n), B/58a/254 (bk. gir ft r), 

B/61b/273 (bk. cināyet), B/63a/277 (bk. ay n), B/63b/278 (bk. inkiş f), B/63b/278 (bk. 

nidā), B/70b/299 (bk. mecn n), B/73b/329 (bk. k r), B/75b/343 (bk. ul ), B/79b/372 (bk. 

āil), B/82b/392 (bk. dilek), B/84a/401 (bk. tār c), B/84b/405 (bk. heb ), B/87b/420 (bk. 

helāk), B/88a/423 (bk. iḥsān), B/97b/480 (bk. munta ar), B/99a/490 (bk. terk), B/101b/506 

(bk. op), B/103a/519 (bk. ul m), B/106b/533 (bk. hicret), B/108b/547 (bk. terk), 

B/108b/548 (bk.i tiy r), B/108b/548 (bk. k r), B/110a/564 (bk. a ab), B/111b/576 (bk. ser-

ḫoş), B/113b/589 (bk. nā-tüvān), B/116b/609 (bk. nuṣḥ), B/116b/611 (bk. k r), B/116b/612, 

B/118a/623 (bk. siy net), B/118a/626, B/122b/658 (bk. ḫul ), B/122b/658, B/122b/658 (bk. 

devr), B/123a/660 (bk. mecn n), B/124b/673 (bk. seyr), B/129b/694 (bk. ne), B/134a/719 

(bk. bey n), B/136a/730 (bk. af), B/136a/730 (bk. kerem),  B/30a/110, B/37a/149 (bk. 

dāl) (61) 

i.-m(e)di  B/39b/161, B/54b/235 (bk. i r m), B/54b/235 (bk.i d m), B/54b/235 (bk. 

ikr m), B/54b/235 (bk. ilham), B/54b/235 (bk. in m), B/54b/235 (bk. itmām), B/43a/178 (bk. 

al ), B/96b/475 (bk. merḥamet), B/122a/654 (bk. ziyān), B/112b/580 (bk. te s r), 

B/119a/633 (bk. secde)(12) 

i.-d(i)k   B/31b/118 (bk. in ıy d), B/50a/210 (bk. ne), B/81b/386 (bk. fed ) (3) 

i.-dil(e)r  B/38b/157  (bk. teşb h) (4), B/39a/157 (bk. teşb h) (2), B/41b/167 (bk. şitā), 

B/53a/228 (bk. gün h), B/115a/599 (bk. isnād), B/122b/658 (bk. seyr), B/128a/688 (bk. şāy) 

(2)/(12) 

i.-is(e)r  B/63a/277 (bk. ne) (1) 

i.-eyim  A/3a/3, A/19a/98  (bk. ta r f), A/21a/108, B/34b/134 (bk. k), B/65a/281 (bk. 

fery d), B/76b/348 (bk. d d), B/93a/450 (bk. fed ), B/114b/596 (bk. ç k), B/129b/694(bk. 

h), B/132a/707 (bk. fery d),  A/16a/73, A/34b/187 (bk. ḫarc), B/38a/154 (bk. urb n), 

B/56a/242 (bk. metḥ), B/58b/257 (bk. if de), B/72b/321, B/72b/323 (bk. metḥ), B/74b/334 

(bk. ef n), B/74b/334 (bk f ş), B/78a/360 (bk. med ), B/78b/362, B/81a/384 (bk. h), 

B/111b/574 (bk. ḳatl), B/119b/636 (bk. şekvā), B/126a/682 (bk. metḥ), B/129b/69, B/92b/450 

(bk. ifade), B/132a/707 (bk. imd d), B/132a/707 (bk. nā-şād), B/53a/229, B/3b/8, B/58a/254, 

B/65a/281, B/93a/450 (bk. ne), B/129b/694 (bk. v h), B/132a/707 (bk. şād), B/133a/713 (bk. 

raḥm) (37) 

i.-ey(i)m mi  B/53b/231 (bk. düş), B/53b/231 (bk. g ş), B/53b/231 (bk. oş), B/53b/231 

(bk. nūş), B/53b/231 (bk. pūs), B/53b/231 (bk. taş), B/75a/339 (bk. av a), B/116a/607 (bk. 

pend)(8) 

i.-Ø  A/35a/189 (bk. a f), A/35a/189 (bk. ḥasr), A/35a/189 (bk. ref  ), B/7a/24 (bk. su āl), 

B/8a/25 (bk. al ), B/11b/36  (bk. ısmet), B/16a/47 (bk.ḥıf ), B/17a/51 (bk. ars), B/18b/56 

(bk. sel m), B/19b/58 (bk. merḥamet), B/32a/119 (bk. terk), B/34b/133 (bk. raḥm), 

B/35b/140 (bk. nig h), B/36b/147 (bk. ṭaḥṣ l),  B/38a/154 (bk. sel m), B/38b/156, B/39a/159 

(bk. su āl), B/39b/160 (bk. cevr), B/40a/161 (bk.v fir), B/40a/163 (bk. merhem), B/41b/167 

(bk. al ), B/41a/167 (bk. na ar), B/43a/178 (bk. ul m), B/43a/178 (bk. kel m), B/43a/178 

(bk. müd m), B/43a/178 (bk. sel m), B/43b/178 (bk. dev m), B/43b/178 (bk. selam), 

B/50b/214 (bk. na ar), B/53a/228 (bk. afv.), B/53a/228 (bk. tesl m), B/54b/233 (bk. 

müd vemet), B/54b/233 (bk. niy z), B/61a/270 (bk. ab l), B/63b/278 (bk. f l), B/63b/278 

(bk. ḫużū ), B/65b/283 (bk. ḥeves), B/65b/283 (bk. ḳıyās), B/69b/294, B/70b/300 (bk. raḥm), 

B/72b/323 (bk. seyr), B/73b/328 (bk. i s n), B/74b/335 (bk. raḥm), B/75a/339 (bk. tekellüm), 
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B/78b/363 (bk. i met), B/84b/405 (bk. raḥm), B/85a/407 (bk. irsāl), B/85a/408 (bk. raḥm), 

B/86a/412 (bk. temāşā), B/89a/427 (bk. iḥsān), B/90a/432 (bk. gümrāḥ), B/90a/432 (bk. 

şef ), B/93b/456 (bk tekellüm), B/95b/468 (bk. tebş r), B/95b/469, B/97a/477 (bk. urūc),

B/99a/488 (bk. ab l), B/99b/491 (bk. şefḳat), B/99b/492 (bk. nih n), B/101b/507 (bk. 

nüşār), B/101b/509 (bk. uhūr), B/102a/514 (bk. ısmet), B/113b/589 (bk. ref ), B/113b/589 

(bk. ul ), B/114a/592 (bk. azm), B/114a/592 (bk. m il), B/114a/592 (bk. nūş), B/114a/593 

(bk. seyr), B/114a/594 (bk. siy net), B/115a/599 (bk. şād-kām), B/115a/600 (bk. terk), 

B/115b/605 (bk. ḥall), B/116a/607 (bk. na ar), B/116a/608 (bk. v fir), B/117a/618  (bk. şād), 

B/118a/625 (bk. fark), B/119a/634 (bk. cem’), B/122a/657 (bk. seyr), B/123a/660 (bk. ülfet), 

B/125a/674 (bk. seyr), B/126b/683 (bk. i s n), B/126b/683 (bk. zel l), B/130b/697 (bk. 

i s n), B/131a/702 (bk. lu f), B/131b/706 (bk. lu f), B/132b/710 (bk. g ş), B/132b/710 (bk. 

tesk n), B/133b/717 (bk. ḥay ), B/134b/722 (bk. rücū ) (89) 

i.-me-Ø  B/38a/153 (bk. cevr), B/39b/160 (bk. nāz), B/46b/193 (bk.ḥıf ), B/47b/201 (bk. 

cevr n), B/48a/201 (bk. ahr), B/55a/238 (bk. h), B/55b/239 (bk. ḥar m), B/60b/267 (bk. 

iftirāk), B/64b/280 (bk. eziyyet), B/65a/280 (bk.muḫtāc), B/73a/325 (bk. ed ), B/76b/348 (bk. 

bey n), B/84b/406(bk. riy ), B/85a/407 (bk. nevāl), B/85a/408 (bk. ne), B/85b/411, 

B/86b/413, B/86b/414 (bk. meyl), B/90b/436 (bk. cef ), B/99b/493 (bk. g ş), B/102b/516 

(bk.maḥrūm), B/109a/554 (bk. sitem), B/111b/574 (bk. meyl), B/115a/599, B/116a/607 (bk. 

fend), B/117a/616 (bk. nūş), B/118a/624 (bk. cevr), B/122a/655 (bk. cef ), B/132a/708 (bk. 

intiz r), B/132b/710 (bk. i b), B/133a/713 (bk. pāy-māl) (30) 

i.-sün  B/3b/8 (bk. şifā), B/110b/567 (bk. abr), B/114a/593 (bk. men ş), B/114a/594 

(bk. leṭāfet), B/115a/599 (bk. na re), B/131a/700 (bk. ne) (6)  

i.-m(e)sün  B/99a/488 (bk. şikār), B/103b/521 (bk. na b) (2) 

i.-elim  A/15a/67 (bk. cevlān), B/35b/140 (bk. zevḳ), B/132b/711 (bk. seyr),  

B/26b/83, B/46b/194 (bk. niyāz), B/50a/212 (bk. seyāḥat), B/60b/268 (bk. tekb r), B/68a/291 

(bk. abr), B/68a/291 (bk. ır), B/71a/303, B/88a/421 (bk. na ar), B/116a/608 (bk. sel m), 

B/127b/688 (bk. o bet) (13) 

i.-in  A/2b/2 (bk. himmet), A/13b/57 (bk. avf ), A/28b/151, A/37a/196 (bk. du ā), 

A/37b/197,  B/58a/254 (bk. niy z), B/60a/266 (bk. sa y), B/68a/291, B/69a/293 (bk. ed ), 

B/75a/339 (bk. ta allüf), 

B/81b/388 (bk. in f), B/127b/687 (bk. seyr)  (12) 

i.-m(e)y(i)ŋ  B/65b/284 (bk. inbisāṭ),  B/68a/291 (2) 

i.-sünl(e)r  B/114b/597  (bk ra bet) (1) 

i.-s(e)m  B/54a/233 (bk. ikr), B/56a/242 (bk. niy z), B/60a/265 (bk. metḥ), B/112a/579 

(bk. va f), B/113a/587 (bk. güş d), B/114a/595 (bk. irfā , B/116a/606 (bk. pūs), B/116a/607 

(bk. zār), B/116b/610 (bk. nūş), B/118b/628 (bk. ay n), B/123a/660 (bk. pūs), 

B/130a/695(bk. h), B/132a/708 (bk. ar ), B/133b/718 (bk. ṭavāf) (14) 

i.-s(e)ŋ  B/55a/236 (bk. su āl) (1) 

i.-se  B/52b/227 (bk. an), B/54a/232 (bk. raḥm), B/78a/360 (bk. ān n), B/90a/432, 

B/105a/527 (bk. himmet), B/107b/542 (bk. meyl), B/116a/606 (bk. n z), B/130a/695 (bk. 

yardım), B/135b/727 (bk. vefāt) (9) 

i.-(e)m  B/27a/87 (bk. y r), B/30a/109 (bk. med ), B/43b/179 (bk. nūş), B/63a/277 (bk. 

bey n), B/40b/166 (bk. minnet), B/69a/293 (bk. iş ret), B/72b/323 (bk. ay n), B/87a/416 
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(bk. rüsv y), B/90b/434 (bk. ta r r), B/98b/485 (bk. dad), B/100a/498 (bk. seyr), B/114a/593 

(bk. pūs), B/121b/650 (bk. ma l b), B/63a/277, B/114a/593, B/121b/653 (bk. ne), 

B/135b/729 (bk. nuṣḥ) (17) 

i.-(e)m mi  B/95a/464 (bk. seyrān) (1) 

i.-m(e)y(e)m  B/57a/249 (bk. med ), B/55a/237, B/58b/257, B/86a/413, B/127a/687 (bk. 

metḥ) (5) 

i.-es(i)ŋ  B/1b/1 (bk. ne) (1) 

i.-m(e)yesin  B/55a/238 (bk. seyr n) (1) 

i.-e  A/25b/136 (bk. ma mūr), A/45b/213 (bk.na ar) (3), A/45b/213 (bk. ıf ), B/22b/68 

(bk. i da), B/43b/179 (bk. ısmet), B/54a/233 (bk. şefā at), B/59a/259 (bk. ne), B/63a/277 

(bk.in ār), B/63b/278 (bk. azm), B/63b/278 (bk. perv z), B/63b/278 (bk. terk), B/65b/283 

(bk. af), B/65b/284 (bk. iḫtiṣ ṣ), B/65b/283, B/67a/288 (bk.imdād), B/67a/289, B/68a/291 

(bk. emr), B/68a/291 (bk. f l), B/68a/291 (bk.istimd d), B/68a/291 (bk. mel met), B/68a/291 

(bk. pes), B/69a/293 (bk. da’vet), B/69a/293 (bk. nidā), B/69a/293 (bk. ziy ret), B/69b/294, 

B/69b/294 (bk. emr), B/74a/333 (bk. raḥm), B/97a/478, B/101b/508 (bk. ṭāhir), B/111a/572 

(bk.güft r), B/111a/572 (bk. i hār), B/111a/572 (bk. reftār), B/111a/572 (bk. tesellüm), 

B/114b/597 (bk. deşt), B/114b/597 (bk. fet ), B/114b/597 (bk. neşet), B/114b/597 (bk. zişt), 

B/114b/598 (bk. na b), B/119b/636 (bk.intisāb), B/122b/658 (bk. ma  mūr), B/126b/683 (bk. 

ḳā’im), B/126b/683 (bk. sel met), B/129a/691 (bk. med ), B/133a/713 (bk. ṭarḥ), B/135a/723 

(bk. def’) (46) 

i.-e mi  B/92b/448 (bk. ul ) (1) 

i.-m(e)ye  B/58a/254, B/90a/432, B/96b/474 (bk. zār) (3) 

i.-(e)k  B/23b/72 (bk. iṣyān), B/61b/273 (bk. bey n), B/61b/273 (bk. ef ān), B/61b/273 

(bk. ne) (4) 

i.-el(e)r  B/53a/228 (bk. ay a), B/63a/277 (bk. ib det), B/67b/289, B/67b/289 (bk. 

amd), B/67b/291 (bk. ṭa r b), B/68a/291 (bk. fery d), B/68a/291 (bk. pes), B/69a/293 (bk.

amd), B/69a/293 (bk. i l m), B/69a/293 (bk. nid ), B/126b/683 (bk. ma zūl) (11) 

i.-m(e)li  B/57a/250 (bk. en ), B/58b/258 (bk.ḥıf ), B/65b/283 (bk. bād), B/71a/303 

(bk. fed ), B/73b/327 (bk. enā) (5) 

i.-ip  B/52a/222 (bk. ışm),  B/67b/289 (bk. f l),  A/9a/23, A/9a/24 (bk. ḫūn), 

A/11a/40 (bk. āh), A/12b/48 (bk. ta z r), A/21a/108 (bk. ḳarār), A/22a/115 (bk. terk), 

A/22b/117 (bk. gūş), A/23a/119 (bk. tel tel), A/22a/115, A/23a/119, A/48a/218  (bk. terk ), 

B/6a/20 (bk. merḥamet), B/10a/32 (bk. ab l), B/15a/45 (bk. fet ), B/19b/58, B/19b/58 (bk. 

lu f), B/20b/62, B/26b/84 (bk. deşt), B/27b/89 (bk. div ne), B/27b/89 (bk. ḫi met), B/27b/89 

(bk. perde), B/27b/89 (bk. żabṭ), B/27b/90 (bk. seyr), B/30b/113 (bk. fi n), B/31a/116 (bk. 

mecrūḥ), B/31b/118 (bk. i r r), B/31b/118 (bk. var) (2),B/32a/121 (bk. ceng), B/33b/127 

(bk. maḳṣūd), B/36a/145 (bk. fery d), B/36b/146, B/36b/148 (bk. lu f), B/42a/172 (bk. ez-

ber), B/42a/172 (bk. mecn n), B/46a/191 (bk. merḥamet), B/47b/199 (bk. emr), B/50a/212 

(bk. feryād), B/50b/213 (bk. fi an), B/50b/213 (bk. perv z), B/51a/217 (bk. h), B/52b/224 

(bk. nūş), B/52b/226 (bk. uhūr), B/55a/238 (bk. niy z), B/56a/242 (bk. temāşā), B/59b/263 

(bk. seyr n),   B/60b/267 (bk. maḥv), B/61b/273 (bk. ikr m), B/66b/288 (bk. bünyād), 

B/66b/288 (bk. irşād), B/67a/288 (bk. dügün), B/67a/289 (bk. istiḳbāl), B/68a/291 (bk. 

hüc m), B/69b/294 (bk. i b), B/71a/302 (bk. meyl), B/71a/302 (bk. mey-n ş), B/77a/354 

(bk. merhem), B/77b/356 (bk. v rān), B/78a/360 (bk. ar ), B/78a/359(bk. terk), B/78a/360 
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(bk. nūş), B/78a/360 (bk. şād) (2), B/79a/367 (bk. meyl), B/80a/373 (bk. fi n), B/80a/376 

(bk. i r r), B/80a/376 (bk. kemend), B/80b/377 (bk. h), B/80b/378 (bk. fi r), B/81a/381 (bk. 

in f), B/81b/387 (bk. maḥzūn), B/82a/391 (bk. cevr), B/84b/404 (bk. a d), B/84b/405 (bk. 

rehb), B/92a/445 (bk. merhem), B/94a/456 (bk. raḥm), B/94b/460 (bk. azm), B/96b/475 (bk. 

fery d), B/97a/477 (bk. lu f), B/98b/486 (bk. seyr), B/99a/489 (bk. ḫūn), B/99b/492, 

B/99b/494  (bk. mesr r), B/100b/500 (bk. ḫavf), B/101a/501 (bk. amg n), B/101b/504 

(bk.ḫabṭ), B/101b/508 (bk. ez-ber), B/104a/523 (bk. ṭaleb), B/104b/526 (bk. meyl), 

B/105b/530 (bk. metḥ), B/111a/571 (bk. ar ), B/111a/571 (bk. terk), B/112a/579 (bk. ta l m), 

B/112b/580 (bk. cem’), B/112b/580 (bk. teklif), B/112b/582 (bk. derc), B/113b/590  (bk 

ra bet), B/114a/595 (bk. h), B/115a/599 (bk. elm B/115b/603 (bk. ḳıyām), B/116a/607 

(bk. seyr), B/116a/608, B/117a/613 (bk. şekvā), B/118a/623 (bk. ke l), B/118a/626 (bk. emr), 

B/118b/627 (bk. fehm), B/119a/632 (bk. terk), B/119a/634 (bk. nūş), B/122b/658 (bk. hel k), 

B/123b/666 (bk. an), B/126a/682 (bk. seyr), B/126a/682 (bk. teşrif), B/126b/683 (bk. 

keskin), B/129b/693 (bk. cevelan), B/130b/697 (bk. ta m), B/133a/713 (bk. ükm), 

B/134a/718 (bk. fery d), B/134a/718 (bk. maḥv) (121)  

i.-ipd(ü)r  B/69b/294, B/82a/389 (bk. med ) (2) 

i.-üb(e)n  B/34b/132 (bk. ikr m), B/81a/383 (bk. raḥm) (2)   

i.-(i)nce  B/5a/16 (bk. cevl n), B/9a/27 (bk. ḳavḳ B/22b/68 (bk. ric ), B/30b/112 (bk. 

a d), B/43a/177 (bk. temāşā), B/47b/199, B/52a/223, B/92b/449 (bk. h), B/97b/479 (bk. 

temāşā), B/114b/597 (bk. ilm , B/134a/719,  B/59a/260 (bk. pūs), B/114a/595 (bk. 

fery d) (13) 

i.-er(e)k  B/2a/2, B/12b/38, B/3a/6, B/24a/75 (bk. n z), B/78a/359 (bk. ır m n), 

B/111b/573 (bk. pūs),  B/104b/525 (bk. h) (7) 

i.-d(i)kçe  B/57b/252 (bk. h), B/99b/494 (bk. devr) (2) 

i.-m(e)d(e)n  B/86a/413 (bk. şirk), B/92b/447(bk. h),  B/133b/717 (blk. ih net) (3) 

i.-e  B/33b/128, B/55b/239 (2), B/95a/466, B/133b/717 (bk ra bet) (5) 

i.-eli  B/61b/272 (bk. meyl) (1) 

i.-(e)n  A/3b/3, A/24a/125, A/32b/179, A/44b/211 (bk. var), B/6a/19, B/14b/43 (bk. 

zemm), B/21a/63 (bk. meyl), B/24b/77 (bk. cevr), B/25b/79 (bk. ikr), B/26b/83, B/28a/92 

(bk. meft n), B/28a/92 (bk. reftār), B/29a/99 (bk. gir ft r), B/29a/99 (bk. zülfi ār), B/36a/143 

(bk. ser-mest), B/43a/177 (bk. seyr), B/44a/182 (bk. mecn n), B/45a/187 (bk. ser-ḫoş), 

B/52b/224 (bk. derm n), B/53b/230 (bk. perv ne), B/54b/233 (bk. irş d), B/55a/237 (bk. 

nuṣḥ), B/56a/244 (bk. āşı ), B/56a/244 (bk. ḥayr n), B/56a/244 (bk. ma būn), B/56a/244 

(bk. mecn n), B/56a/244 (bk. meft n), B/57a/250 (bk. ikr m), B/57a/250 (bk. zemm), 

B/65a/283 (bk. ta l m), B/65b/285 (bk. meft n), B/65b/285 (bk. müşt ḳ), B/66a/287 (bk. 

bahs), B/66a/287 (bk. men ), B/66a/287 (bk. nehy), B/70a/298 (bk. izzet), B/72b/323 (bk. 

seyr), B/72b/323 (bk. temāşā), B/74a/332 (bk. va f), B/75b/343 (bk. ullu B/81b/388 (bk. 

zemm), B/85a/408 (bk. ric ), B/86a/412 (bk. raḥm), B/91b/441, B/93a/452 (bk. şük f), 

B/94a/458 (bk. pūs), B/94a/458 (bk. seyr), B/97a/478 (bk. ta l m), B/105a/527 (bk. seyr), 

B/106a/532 (bk. żabṭ), B/108a/544 (bk. ta l m), B/108b/549 (bk. bin ), B/114b/597 (bk. 

i s n), B/115a/601 (bk. tan r), B/116a/608 (bk. n z), B/116a/608 (bk. var), B/116b/610 (bk. 

cef ), B/117b/621 (bk. ic d), B/119a/633 (2), B/119a/633  (bk. z d), B/119a/633 (bk. 

büny d), B/119a/633 (bk.irş d), B/119a/633 (bk. var), B/119a/633 (bk. yād), B/123a/660 (bk. 
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l de), B/130b/698 (bk. meyl), B/130b/698 (bk. nūş), B/131b/705 (bk. tedb r), B/135a/723 

(bk. ḫul ) (70) 

i.-(e)nl(e)r  B/42b/175 (bk. muṣāḥabat), B/105b/530 (bk. seyr), B/111a/571 (2), 

B/111a/571 (bk. seyr), B/114b/597 (bk. cevr), B/119b/637 (bk. seyr), B/127b/687 (bk. seyr), 

 B/42b/175 (bk. i r r), B/66a/287 (bk. tevbe), B/119a/634 (bk. meyl), B/30a/109 (bk. 

na ar), B/135b/729  (bk. ār) (14) 

i.-eŋ mi  B/88a/423 (bk. raḥm) (1) 

i.-en(i)ŋ  B/23b/72 (bk. ib det), B/70b/299 (bk. seyr), B/74a/333 (bk. meyl) (3) 

i.-enl(e)r(i)ŋ  B/54b/234 (bk. nisbet) (1) 

i.-enl(e)re  B/116b/609 (bk. b - ş), B/116b/609 (bk. g ş), B/116b/609 (bk. ḫoş), 

B/116b/609 (bk. medh ,  B/116b/609 (bk. nūş), B/116b/609 (bk. ser-ḫoş) (6) 

i.-m(e)y(e)n  B/6a/20 (bk. meyl) (1) 

i.-dig(i)m  B/38a/154 (bk. ann), B/38b/156  (bk. minnet), B/53a/227 (bk. meyl), 

B/56a/244, B/59b/263, B/81a/385, B/115b/603 (bk. maṣ ), B/122a/657 (bk. metḥ), 

B/123b/665 (bk. du’ ) (9) 

i.-m(e)dig(i)m  B/132a/707 (bk. zār) (1) 

i.-dig(i)me  B/128b/688 (1) 

i.-d(i)kl(e)rime  B/112b/581 (1) 

i.-dig(i)ŋ  A/32b/177 (bk. sitem), B/117b/620 (bk. sitem), B/134b/722 (3) 

i.-digi  B/47b/199 (bk. na ar), B/80b/378 (2) 

i.-dig(i)ni  B/112b/582 (bk. ne) (1) 

i.-digin  B/57b/251, B/132a/708 (bk. ne) (2) 

i.-m(e)digi  B/33b/127 (bk. ḥall) (1) 

i.-dig(i)m(i)z  B/73b/328 (1) 

i.-d(i)kl(e)ri  B/103b/520 (1) 

i.-esi  B/69b/293 (bk. ne) (1) 

i.-m(e)k  B/28a/91 (bk. ḳatl), B/38a/153, B/55b/240 (bk. ayd), B/59b/263 (bk. zemm), 

B/96b/473, B/107a/538 (bk. vef , B/116b/609 (bk. af ), B/119b/638 (bk. enā) (8) 

i.-m(e)kd(i)r  B/133b/718 (bk. ṭavāf) (1) 

i.-m(e)gi  B/112a/577 (bk. siḥr) (1) 

i.-m(e)ge  B/52a/224 (bk. ar ), B/76a/346 (bk. fet ), B/99b/493 (bk. nālān),  

B/60a/265, B/90a/431 (bk. pūs), B/113b/591 (bk. o bet), B/115a/599 (bk. tan r), 

B/121b/650 (bk. cef ) (8) 

i.-m(e)kd(i)r  B/24b/76, B/57a/248 (bk. metḥ) (2) 
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i.-işi  A/39b/200  (bk. reftār) (1) 

i.-er im(i)ş  B/89b/429 (bk. yād), B/64b/280, B/92a/445 (bk. meyl) (3) 

i.-(e)rd(i)m  B/81b/388 (bk. atl) (1) 

i.-(e)rdi  A/44b/211 (bk. ar ), B/41a/167 (bk. cevr n), B/65a/282, B/65a/282 (bk. ne), 

B/66b/288, B/119a/633 (bk. urb n), B/122b/658 (bk. cevr) (7) 

i.-m(i)şdi  B/68a/291 (bk. i lām) (1) 

i.-eyd(i)m  B/50a/211 (bk. ḫi met), B/122a/657 (bk. işret),  B/128a/688 (bk. pinh n), 

 A/21a/107 (bk. ḳurbān) (4) 

i.-eydi  B/67b/289 (bk.işrāḳ),  B/122a/657 (bk. i s n) (2) 

i.-(e)rs(e)m  B/46a/192 (bk. ṣ lḫ), B/101a/503 (bk. şekvā), B/117b/622 (bk. med ) (3) 

i.-(e)rs(e)ŋ  B/65b/284 (bk. niy z), B/89a/427 (bk. d m), B/89b/428 (bk. zemm), 

B/97b/479 (bk. ḫışm), B/111b/574, B/115a/599 (bk. a m ż), B/115a/599 ( ),  

B/115a/599 (2)/(9) 

i.-m(e)zs(e)ŋ  B/57b/253 (bk. i y n) (1) 

i.-(e)rse  A/43a/208 (bk nas b), B/36b/147 (bk. yād), B/54b/234 (bk. af), B/77b/356 (bk. 

cef ), B/77b/356 (bk. af ), B/82b/392 (d d), B/105b/529 (bk. ikr m), B/110a/562 (bk. cef ) 

(8) 

i.-(e)rl(e)rse  B/133b/717 (bk. ıybet) (1) 

i.-(e)rk(e)n  A/20b/107 (bk. āzim), B/50b/213 (bk. cefā), B/78a/359 (bk. ef n), 

B/80b/378 (bk. mekr), B/82b/393, B/84a/403 (bk. zevḳ), B/112a/579 (bk. seyr) (7) 

derdine dermāŋ it- (bk. derd) 

derdime dermāŋ i.-(e)r A/39b/200 (1) 

el i.- (bk. el) 

el. i.-(e)r B/76b/350 (1) 

i.-e bil- “Yapabilmek, edebilmek.” 

i.-e b(i)ls(e)m B/55b/239 (bk. ikr m), B/55b/239 (bk.i hār), B/55b/239 (bk. püse), B/55b/239 

(bk.güft r), B/55b/239 (bk. zār) (5) 

i.-e bilm(e)m B/107a/536 (bk. ar ), B/115a/600 (2) 

i.-e bilm(e)z B/51b/218 (bk. i hār), B/63b/278 (bk ıṭlā ), B/115a/600 (bk. tan r), B/122a/655 

(bk. ziyān) (4) 

i.-e bilm(e)d(i)m B/49b/209 (2) 

i.-e bilm(e)d(i)k B/50a/211 (bk. niyāz) (1) 

i.-e b(i)lsün mi B/102b/516 (bk. va f) (1) 

i.-emez ol- “Yapamamak, edememek.” 

i.-em(e)z old(u) B/72b/322 (bk. far ) (1) 

i.-e gör- “Yapabilmek, edebilmek.” 

i.-e gör- B/95a/466 (bk. çāre), B/133b/717 (bk ra bet) (2) 

ṭapu i.- (bk. tap-) 

ṭapu i.-(e)r B/67b/289 (1)  

it- (II) T.f “İtmek, yiteklemek.” 

i.-me-Ø  B/94a/459 (1) 

i  ”.Ar.is. “Verme, ödeme (اعطاء)
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(i) B/34b/133, B/69a/293 (2)  

i ya  B/69a/293 (1) 

(i).+sı  B/135a/723 (1) 

iṭā at (اطاعت) Ar.is. “Söz dinleme, boyun eğme, buyruğa uyma.” 

i.  B/68b/292, B/126b/683 (2) 

i. it-“Söz dinlemek, boyun eğmek, buyruğa uymak.” 

i. itdil(e)r B/126b/683 (1) 

iṭāb (عطاب) Ar.is. “Paylama, azarlama.” 

(i).  A/39b/200, B/62b/276, B/94b/461, B/102b/517, B/132b/710 (5) 

i. eyle- “Paylamak, azarlamak.” 

(i). eyl(e)r B/94b/461 (1) 

i. it- “Paylamak, azarlamak.” 

(i). itme-Ø B/132b/710 (1) 

i. ol-  “Paylanmak, azarlanmak.” 

(i). olur B/62b/276 (1) 

i tibār ( عتبارا ) Ar.is. “Saygınlık.” 

i.  B/28a/93, B/43a/177, B/52b/226, B/84b/405 (4) 

i  it- “Saygı göstermek.” 

i. itm(e)z B/43a/177 (1)   

i tiḳād (اعتقاد) Ar.is. “İnanma, inan.” 

i. B/41b/167 (1) 

i timād (اعتماد) Ar.is. “Güven.” 

i.  B/97a/477 (1) 

i. eyle- “Güvenmek." 

i. eyl(e)m(e)z B/97a/477 (1)  

itin  ”.Ar.is. “Özen (اعتناء) 

i. B/86a/413, B/97b/480 (2) 

i.+ya  B/15b/45 (1) 

i.+d(ı)r  B/45b/190 (1) 

i. mıd(ı)r  B/92b/447 (1) 

i tiyār (اختيار) Ar.is. (krş. i tiy r) 

i.+ım  B/10a/31 (1) 

itm m (اتمام) Ar.is. “Bitirme, tamamlama.” 

i.  B/36b/146, B/39b/161, B/54b/235 (3) 

i. eyle- “Bitirmek, tamamlamak.” 

i. eyl(e)d(i)ŋ B/36b/146 (1) 

i. it- “Bitirmek, tamamlamak.” 

i. itm(e)di B/39b/161, B/54b/235 (2) 

itti l (اتصال) Ar.is. “Bitişme; kavuşma, dokunma, değme, temas etme.” 

i.+e  B/69b/294 (1) 

iv- T.f. “Çabuk davranmak, acele etmek.” 

i.-d(i)m  B/27a/87 (1) 

vā (ايوا) Ar.is. “Bir yere yerleştirme, oturtma.” 
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i.  B/104a/522 (1) 

ivele- T.f. “Çabuklaştırmak.” 

i.-r  B/126a/682 (1) 

iy T.ünl. (krş. ey) 

i.  A/44a/210 (2) 

iyi T.sf. “ İstenilen, beğenilen nitelikleri taşıyan, beğenilecek biçimde olan, kötü karşıtı.” 

i.+ye  B/27a/87 (1) 

iyilik T.is. “İyi olma durumu, salah.” 

i.  B/4a/11, B/107a/539 (2) 

i.+e  B/107a/539 (1) 

i.+in  B/106a/532, B/127a/686 (2) 

i. eyle- “İyilik etmek, iyilik yapmak.” 

i. eyl(e)s(e)m B/4a/11 (1) 

iz T.is. “Belirti, nişan, alamet.” 

i.+in  B/24a/75 (1) 

i  ”.Ar.is. “Eziyet verme (ايذاء) 

(i).  B/103a/518 (1)  

i fet (اضافت) Ar.is. “İki şey arasındaki bağ, ilgi.” 

i.  B/69a/293 (1) 

i. ol- “Bağlanmak, bağ kurmak.” 

i. ola B/69a/293 (1) 

iz n (اذعان) Ar.is. “Anlayış, anlama yeteneği.” 

i.  B/6a/19, B/85a/409 (2) 

i.+ı  B/54a/233 (1) 

i.+la  B/112b/580 (1) 

i.+ı (iye.3.tk.)  B/8a/25, B/86a/413 (2) 

i ār (عذار) Ar.is. “Yanak.” 

(i)  A/4a/5, A/4b/6,  B/88a/423 (2)/(4) 

(i) da  B/88b/424 (1) 

(i) (ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/134a/720  (1) 

izber (ازبر) Far.is. (krş.ez-ber) 

i.+ ŋde  B/28b/94 (1) 

i hār (اضهار) Ar.is. “Gösterme, meydana çıkarma.” 

i.  B/51b/218, B/55b/239, B/81a/385, B/82b/392, B/94a/457, B/107a/538, B/111a/572, 

B/114b/598 (8) 

i. eyle- “Göstermek, meydana çıkarmak.” 

i  eyl(e)m(e)z B/94a/457 (1) 

i. eyl(e)se B/82b/392 (1)  

i “Göstermek, meydana çıkarmak.” 

i  idem(e)z B/51b/218 (1) 
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i. ide B/111a/572 (1)  

i  ide bil-  “Gösterebilmek, meydana çıkarabilmek.” 

i. ideb(i)ls(e)m B/55b/239 (1) 

i “Gösterilmek, meydana çıkarılmak.”

 oldı B/114b/598 (1) 

i  olm(a)sa B/81a/385 (1) 

izin (اذن) Ar.is. “Bir şey yapmak için verilen veya alınan özgürlük, müsaade, ruhsat, icazet, 

mezuniyet.” 

i.  A/19a/97, B/21a/63, B/68b/292 (3)  

i.+e   A/29a/152, B/18b/55 (2) 

i.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/53b/231 (1) 

i. vir- “İzin vermek.” 

i. virir B/132b/711  (1)  

i. virse B/58a/254 (1) 

izinsiz Ar. izn +T.siz “İzinsiz, izin almadan.” 

i.  B/45a/187 (1) 

i l m (اضلام) Ar.is. “Zulmette, karanlıkta bırakma,; karanlık etme.” 

i.  B/68a/291 (1) 

izle- T.f. “Takip  etmek.” 

i.-yü  B/115b/605 (1) 

izz (عز) Ar.is. “Değer, kıymet; yücelik, ululuk.” 

(i).  B/31b/118 (1) 

(i).+(i)ŋ (tmlyn.)  B/131b/706 (1) 

izzet (عزت) Ar.is. “Büyüklük, yücelik, ululuk.” 

(i).  B/15b/45, B/32b/122, B/34b/132, B/39b/159, B/61a/270, B/70a/298, B/81a/383, 

B/85b/411, B/99a/491, B/103a/518 (2), B/120a/642, B/126b/683 (13) 

(i)+i (blrt.)  B/83a/396 (1) 

(i).+de  B/107b/541, B/108b/547 (2) 

(i).+(i)ŋd(e)n  B/119a/634 (1) 

(i).+(i)yle  B/110a/563 (1)  

i. eyle- “Büyüklük, yücelik, ululuk göstermek.” 

(i). eyl(e)m(i)ş B/103a/518 (1)  

i. it- “Büyüklük, yücelik, ululuk göstermek.” 

(i). id(e)n B/70a/298 (1) 

i. ḳıl-“Büyüklük, yücelik, ululuk göstermek.” 

(i). ıldı (ı)ŋ B/39b/159 (1) 

(i). (ı)lur is(e)ŋ B/81a/383 (1) 

K 

 

ḳab T.is. “Kap kacak.” 

ḳ.  B/48a/202 (1) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  B/48a/203 (1) 
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.+(ı)nd(a)n  B/66a/286 (1) 

ḳabā (قباء) Ar.is. “Üste giyilen elbise, cübbe, kaftan.” 

.  B/102b/517 (1) 

ḳ.+yı  B/102a/513 (1) 

ḳ.+d(ı)r  B/102b/516 (1) 

ḳab ḥat (قباحت) Ar.is. “Uygunsuz hareket, çirkin, yakışıksız davranış, suç, kusur, töhmet.” 

.  B/14a/42, B/40b/164, B/41b/167, B/70b/301, B/89a/426, B/114a/594, B/121b/652, 

B/122a/654, B/128b/688 (9) 

ḳ.+(i)ni  B/26a/83 (1) 

ab la (قباله) Ar.is.“Bir şeyin teferruatıyla beraber toptan ve götürü satılması.” 

.  B/76a/344 (2),  B/76a/344 (3) 

ḳabar- T.f. “Böbürlenmek, gururlanmak.” 

.-dı  B/128b/688 (1) 

oltu ları ḳ- (bk. oltu ) 

oltu um .-dı B/128b/688 (1) 

ka be (كعبه) Ar.is. “Kâbe.” 

k. A/47b/217,B/28a/91,B/95a/465,B/109b/559,B/118b/629,B/120b/646,B/126b/683 (7) 

ḳ.+n(i)ŋ (tmlyn.)  A/41b/205, B/21b/65 (2)  

k.+yi  B/29a/98 (1) 

k.+ye  B/2b/3, B/110b/569 (2) 

k.+de  B/29b/105 (1) 

k.+s(i)n(i)ŋ  B/98b/486 (1) 

k.+d(i)r  B/133b/718 (1) 

ḳābil ( بل قا ) Ar.sf. “Olanaklı.” 

.  B/131b/705 (1) 

. ol- “Mümkün olmak.” 

. olm(a)dı B/131b/705 (1) 

ḳablı T.sf. “Kaplanmış olan.” 

.  A/28a/150 (1) 

ḳabr (قبر) Ar.is. “Mezar, sin.” 

.  B/17a/51 (1) 

ḳ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/134b/722 (1) 

ḳ.+e  B/95b/468 (1) 

ḳ.+ime  A/44a/210 (1) 

ḳ.+iŋi  B/135a/725 (1) 

ḳ.+iŋe  B/115b/604 (1) 

ḳ.+i (iye.3.tk.)  B/40b/165 (1) 

ḳ.+ine  B/43a/177 (1) 
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ḳabūl (قبول) Ar.is. “Bir şeye isteyerek veya istemeyerek razı olma.” 

.  A/12a/47, B/10a/32, B/27b/90, B/31a/115, B/33a/124, B/68a/291, B/76a/347

B/99a/488, B/111a/5707, B/112b/580 (10) 

. et- “Kabul etmek.” 

ḳ. etm(e)z A/12a/47, B/112b/580 (2) 

ḳ. etmed(i)ŋ(ü)z B/68a/291 (1) 

ḳ. eyle- “Kabul etmek.” 

. eyle-Ø B/111a/5707 (1) 

ḳ. it- “Kabul etmek.” 

ḳ. it-Ø B/61a/270, B/99a/488 (2)  

. idüp B/10a/32 (1) 

ḳ. ıl- “Kabul etmek.”  

. (ı)lm(a)z B/76a/347  

ḳ. (ı)ldı B/46a/191 (1) 

ḳ. ol- “Kabul edilmek.” 

. olur B/33a/124 (1) 

ḳ. olur mu B/27b/90 (1) 

ḳ. olsa gerek “Kabul edilmemesi gerekir.” 

ḳ. olm(a)sa g(e)r(e)k B/31a/115 (1) 

ḳabża (قبضه) Ar.is. “Silah, kılıç vb. şeylerde tutulacak yer, tutak, sap.” 

.  B/97a/476 (1) 

ḳaç T.sf. “Herhangi bir şeyin niceliğini sormak için kullanılan soru sıfatı.” (bk. aş) 

.  B/17b/52 (3), B/29a/97, B/115b/605 (5) 

ḳ. dur(u)r  B/111b/574 (1) 

zm. “Soru zamiri.” 

ḳ.  B/89b/428 (1) 

ḳ.+(ı)nda  B/2b/3 (1) 

ḳ.+d(ı)r  B/62b/276 (1) 

ḳaç- T.f. “Kimseye bildirmeden bulunduğu yerden ayrılmak, firar etmek.” (bk. aş-) 

ḳ.-(a)rs(ı)ŋ  B/42a/170,  B/96b/475 (2) 

ḳ.-(a)r  B/14b/43, B/51b/220, B/112a/579, B/123a/661,  B/72a/317 (5) 

ḳ.-m(a)m  B/61a/272 (1) 

ḳ.-tım  A/37a/194 (1) 

ḳ.-a  B/117a/615, B/131a/700 (2) 

ḳ.-ma-Ø  B/32b/122, B/37b/152, B/116a/607 (3) 

ḳ B/111a/571, B/132a/709 (2) 

.-a  B/27a/87, B/80a/376 (2) 

ḳ.-m(a)ḳ  B/62b/276 (1) 

ḳ.-(a)rdı  B/98b/487 (1) 

-a bil- “Kaçabilmek.” 

.-(a) b.-m(e)dim B/27a/87 (1) 
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.-ab(i)ls(e)m B/80a/376 (1) 

ḳaçan T.zm “Ne zaman, ne vakit.” 

.  A/21b/110 (2), B/107a/540, B/109a/557, B/110a/562, B/113a/587, B/116a/607, 

B/117b/622, B/119a/634, B/123a/661, B/134a/719,  B/15a/44, B/29b/103, B/37a/150, 

B/37b/150, B/44b/186, B/45b/190, B/65a/283, B/69a/293, B/82b/393, B/83a/396, 

B/96b/474, B/100a/497, B/103b/520 (24) 

ḳaçıl- T.f. “Kaçma işi yapılmak.” 

.-m(a)z  B/51a/217 (1) 

ḳaçır- T.f. “Kaçmasını sağlamak veya kaçmasına imkân yaratmak.” 

.-dım  A/26a/137,  B/49b/209 (2) 

ḳada T.is. “Gönül, naz.” 

.  B/73b/328 (1) 

ḳ.+m(ı)ŋ  B/64b/280 (1) 

.+ŋ  B/6a/21 (4) 

.+ŋı  B/73a/325 (1) 

ḳ.+sın  B/47b/199, B/87a/417 (2)  

k.+nı  B/125b/678 (1) 

.+s(ı)ŋ  B/1b/1 (1) 

ḳadar (قدر) Ar.e. “Ölçüsünde, derecesinde.” 

ḳ.  B/29a/103, B/31b/117, B/32b/122, B/106a/531, B/116a/607, B/119b/636, 

B/119b/639,  B/77b/356,  B/83a/397 (2)/ (10) 

e. “Dek.” 

. A/38a/197, A/41b/205, B/38a/154, B/40a/162, B/60a/265, B/89a/426, A/48b/219 

(7) 

ḳadd (قد) Ar.is. “Boy.” 

.  A/45a/212, B/66b/288, B/101b/506, B/108b/546, B/122a/657, B/123b/664, 

B/124b/671, B/29a/98, B/31b/117, B/33b/127, B/38b/155, B/39a/157, B/77a/351 (13) 

ḳ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/102a/510, B/114a/595 (2) 

ḳ.+e  B/84b/405 (1) 

ḳ.+(i)m  B/96b/475,  B/132a/708 (2) 

ḳ.+imi  B/10a/31, B/37a/149, B/55a/236, B/120b/646 (4) 

ḳ.+imde  B/56a/243 (1) 

ḳ.+(i)ŋ  B/38b/157 (1) 

ḳ.+(i)ŋdeki  B/118a/624 (1) 

ḳ.+i  (iye.3.tk.) B/50b/216, B/53b/230, B/70b/299, B/70b/300, B/72b/323, B/75b/342, 

B/77b/355, B/78b/365, B/81b/386, B/86b/414, B/88a/421, B/99a/489, B/99b/493, 

B/100a/495, B/105a/527, B/114b/596 (16) 
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ḳ.+in  B/56a/242, B/89b/429 (2) 

ḳ.+(i)ni  B/43b/179,  B/26a/82, B/96a/471, B/113a/587 (4) 

ḳ.+ine  B/24a/74 (1) 

ḳadeḥ (قدح) Ar.is. “İçki içmeye yarayan ayaklı bardak.” 

.  B/32a/120, B/74a/331, B/90b/433, B/92a/444, B/112b/580, B/130a/695 (6)  

.+i (blrt.)  B/71b/305 (1) 

ḳ.+le  B/102a/513 (1) 

ḳ. eyle- “İçmek.” 

. eyl(e)yen B/130a/695 (1) 

ḳadem (قدم) Ar.is. “Ayak.” 

.  A/31b/169, B/72b/323, B/83a/397, B/114a/593, B/117a/616, B/118b/629 (6) 

.+l(e)r  B/74a/331 (1) 

ḳ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/6a/21,  B/118a/623 (1) 

ḳ.+i (blrt.)  B/3a/6, B/129a/690 (2) 

ḳ.+(i)n(i)ŋ  B/23b/72 (1) 

ḳ.+in  B/46a/191 (1) 

ḳader (قدر) Ar.is. “Yazgı.” 

.  B/38b/156, B/69b/293 (2) 

ḳ.+im (iye.1.tk.)  B/39b/159, B/115a/600 (2) 

.+(i)ŋle  B/83b/398 (1) 

ḳā ı (قاضى) Ar.is. “Kadı; Tanzimat dönemine kadar her türlü davaya bakan kişi[ler].” 

.  B/31a/114, B/53a/228, B/61a/270, B/90b/433 (4)  

ḳ.+l(a)r  B/58b/258 (1)  

ḳad m (قد يم) Ar.sf. “Başlangıcı olmayan, eski, ezelî.” 

.  A/44a/210, B/10a/32, B/135a/7233 (3) 

ḳ. et- “Eskimek, eskitmek.” 

. etdi B/10a/32 (1)  

. ol- “Eskimek.” 

. ol(u)nca A/44a/210 (1)  

ḳadir (قدر) Ar.is. “Değer, kıymet, itibar.” 

ḳ. A/1b/1, A/9b/25, A/11a/39, A/12a/44, A/24a/126, A/25a/131, A/35b/190, A/36b/190, 

A/39a/199, B/3b/9, B/11b/35, B/18a/54, B/20a/59, B/46b/194, B/50a/211, B/51b/220, 

B/52b/226, B/68a/291, B/68b/292, B/79a/368, B/79b/371, B/84a/402, B/86a/413, 

B/86b/414, B/112b/580, B/112b/582, B/113a/585, B/122a/657 (28) 

ḳ.-ile  B/110a/562, B/113b/590 (2)  

ḳ.+(i)m  B/52a/223,  B/77b/356, B/109b/561 (3) 

ḳ.+imi  B/20a/61 (1) 
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ḳ.+(i)ŋ  B/41b/169, B/85a/409, B/94a/459, B/95a/463, B/102b/516 (5) 

ḳ.+iŋi  B/80a/374, B/86b/414 (2) 

ḳ.+i (iye.3.tk.)  B/58b/258, B/60b/268, B/90a/431 (3) 

ḳ.+in  B/8b/26, B/91b/440 (2), B/133b/717 (4) 

ḳ.+ini  B/6a/20, B/8b/26, B/32b/122, B/63a/277, B/122b/658, B/133b/717 (6) 

. ik(e)n  B/81a/382 (1) 

.+ini bil- “Değer bilmek, yarar sağlamak.” 

ḳ.+iŋi b(i)lir B/86b/414 (1) 

ḳ.+ini b(i)l(e)n B/95a/463, B/122b/658 (2) 

.+r(i)m b(i)lirse B/77b/356 (1) 

. bilin- “Değeri bilinmek, yarar sağlanmak.” 

. bilinmez B/90a/431 (1) 

ḳad r (قد ير) Ar.sf. “Güçlü, gücü yeter, erkli.” 

.  A/11a/39, A/9b/25, A/12a/44, B/31b/118, B/70b/301, B/92b/450, B/134a/719 (7)  

. ol- “Gücü yetmek.” 

ḳ. olm(a)yup A/11a/39, A/9b/25, A/12a/44 (3) 

ḳ. ol(a)n B/31b/118 (1) 

ḳadun T.is. “Erişkin dişi insan, hatun, hatun kişi, zen, erkek veya adam karşıtı; kadın.” 

.  B/51a/217 (1) 

k f (ق/ك) Ar.ha. “Osmanlı alfabesinin yirmi dördüncü harfi olup ‘ebced’ hesabında yüz sayısının 

karşılığıdır.” 

k.  A/41b/205, B/15a/45, B/29b/105, B/93a/452 (2), B/95b/469, B/120b/646,  

A/41b/205, B/54a/233, B/119a/633, B/129a/689 (11) 

ḳ.+a  B/87a/417 (1) 

ḳ.+la  B/89b/429 (1) 

k.+(ı)na  B/86a/412 (1) 

ḳaf (قاف) Ar.is. “Efsanevi masal dağı.” 

k.  B/66a/286, B/66a/287,  B/80a/376 (3) 

ḳ.+ı (blrt.)  B/109b/558 (1) 

ḳaf  ”.Ar.is. “İnsan başı, ser (قفاء) 

ḳ.  B/87a/417 (2), B/89b/428 (3) 

ḳ.+ya  B/123a/662 (1) 

.+da  B/22b/68 (1) 

afalu Ar. ḳaf + T. lu “Kafalı.” 

ḳ.   B/72a/309 (1) 

ḳafes (قفس) Far.is. “Çapraz çubuklarla ve aralıklı olarak yapılmış, pencerelere takılan siper:” 

.+d(e)n  B/118b/630 (1) 

ḳ.+i (iye.3.tk.)  B/127b/688 (1) 
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.+l(e)ri  B/76b/349 (1) 

ḳ.+in  A/26a/140 (1) 

k fir (كافر) Ar.is.“Tanrı'nın varlığını ve birliğini inkâr eden kimse.” 

k.  A/41a/203, B/29b/103, B/82b/394, B/89a/426, B/89b/428, B/93b/455, B/128b/688 

(7) 

k.+l(e)r  B/41a/167, B/61b/273, B/67b/291, B/126b/683 (4) 

k (i)ŋ (tmlyn.)  B/82b/394, B/115b/605, B/126b/683 (3) 

k.+l(e)r(i)ŋ  B/14a/42 (1) 

k.+i (blrt.)  B/64b/279, B/127a/687 (2) 

k.+e  B/32b/121 (2), B/129a/690, B/131a/701 (4) 

k.+l(e)re  B/6a/19, B/89a/426 (2) 

k.+d(e)n  B/62b/276 (1) 

k.+le  B/122b/658 (1) 

k.+d(i)r  B/98a/484,  B/101a/504 (2) 

k.+id(i)r  B/31a/114, B/47b/200 (2) 

k sin  B/79b/372 (1) 

k  id(i)ŋ  B/110b/566 (1) 

ḳāfiye (قافيه) Ar.is. “Uyak.” 

.  B/97b/480, B/115a/601 (2) 

k.+s(i)ni  B/115a/600 (1) 

aft n T.is. “Taltif makamında giydirilen üstlük.” 

.  B/71b/307 (1) 

.+ı (iye.3.tk.)  B/71b/307 (1) 

kāfūr (كافور) Ar.is. “Kâfur ağacından elde edilen, güzel kokulu bir madde.” 

k.  B/36b/146 (1) 

k.+a  B/23a/71, B/38b/157, B/125b/678 (3) 

k.+d(a)n  B/66b/288 (1)  

k.+ı (iye.3.tk.)  B/117a/614 (1) 

kā ıd (كاغذ) Far.is. “Kağıt.” 

B/103b/519, B/107a/540 (2) 

kaḫbe (قحبه) Ar.is. “Kahpe.” 

k.  B/59a/258 (1) 

ḳaḥıtlıḳ Ar. a  + T. lı  “Kıtlık.” 

.  B/61b/273 (2) 

ḳāhire (قاهره) Ar.is. “Mısır’ın başkenti.” 
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.+ye  A/47a/216 (1) 

ḳaḥpe (قحبه) Ar.is. (bk. kahbe) 

. A/21b/108 (1) 

k.+ce  B/40a/162 (1) 

ḳahr (قهر) Ar.is. “Yok etme, ezme, perişan etme, mahvetme.” 

.  B/48a/201, B/93b/455 (2) 

ḳ.+ı (blrt.)  A/13a/52 (1) 

ḳ.+a  B/28a/91 (1) 

ḳ.+ımı  A/3a/3 (1) 

ḳ.+ıŋ  B/86b/414 (1) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  B/10a/31, B/57b/253 (2) 

ḳ.+ın  B/20a/59 (1) 

ḳ.+ını  A/12b/51, B/43b/179 (1) 

ḳ.+ınd(a)n  B/66a/287 (1) 

. çek- “Eziyet çekmek, acı duymak.” 

ḳ.+ıŋ ç(e)k(e)rim B/86b/414 (1) 

. it- “Eziyet etmek, perişan etmek.” 

. itme-Ø B/48a/201 (1)  

. ol- “Kahrolmak.” 

ḳ. olm(u)şd(u)r B/93b/455 (1)  

ḳahramān (قهرمان) Far.sf. “Savaşta veya tehlikeli bir durumda yararlık gösteren (kimse), alp, 

yiğit.” 

ḳ.+ı (blrt.)  B/87a/417 (1)  

.+a  B/41b/167 (1) 

ḳahve (قهوه) Ar.is. “Kahvehane, kıraathane.” 

ḳ.  B/49a/208, B/86a/413 (2) 

.+de  A/1b/1 (1) 

ḳ.+l(e)rde  B/31a/114 (1) 

ḳā’ de (قاعده) Ar.is. “Kural.” 

ḳ.  B/33b/128 (1) 

.+sine  B/91b/440 (2) 

ḳā id  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (قاعدى)

B/129a/689 (1) 

kā’il (قائل) Ar.sf. “İnanmış, aklı yatmış.” 

.  A/5a/6 (2), B/11a/34, B/14b/43, B/38a/154, B/39a/159, B/41a/167, B/42a/169, 

B/46b/193, B/52a/221, B/66a/287, B/74a/332, B/104b/526, B/131a/700, B/136a/730 (15) 

ḳ.+i  (iye.3.tk.)  B/36a/143 (1) 
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ḳ.+(i)m (1.tk.)  B/15b/46, B/74a/331, B/123a/662 (3) 

ḳ.+iz  B/31b/118 (1) 

ḳ. ol- “İnanmak, kanmak.” 

ḳ. olm(a)m B/39a/159 (1)  

. olursın B/52a/221 (1) 

ḳ. old(u)m A/5a/6, B/14b/43, B/38a/154, B/46b/193, B/74a/332, B/136a/730 (6)  

ḳ. oldı B/131a/700 (1) 

ḳ. old(u)ḳ B/41a/167 (1) 

ḳ. olsun B/42a/169 (1) 

ḳ. ols(a)m B/11a/34 (1) 

ḳ.+i olursa B/36a/143 (1) 

ḳā’im (قائم) Ar.sf. “Ayakta duran, ayakta bulunan.” 

.  B/25b/79, B/60b/268, B/119a/632, B/126b/683, B/129b/692, (5) 

. it- “Ayakta tutmak.” 

. ide B/126b/683 (1)  

. ol- “Ayakta durmak.” 

ḳ. oldı B/129b/692 (1)  

ḳ. olm(a)yız B/119a/632 (1) 

ḳ. ol(a)lım B/60b/268 (1) 

ḳā in (كائن) Ar.sf. “Bulunan, olan.” 

.+(i)m  A/29b/157 (1) 

kāin t ( ئنات كا ) Ar.is. “Dünya, evren.” 

.  B/52b/226, B/67b/290 (2) 

k a  B/129b/693 (1) 

ḳaḳ- T.f. “İtmek, vurmak; kalkmak.” 

ḳ.-(a)r  B/106a/532 (1) 

.-m(a)zl(a)r  B/57b/253 (1) 

.-dı  B/1b/1, B/25a/79 (2) 

ḳ.-m(a)dı  B/24b/76 (1) 

ḳ.-up,  B/27a/88,  B/113a/586 (2) 

ḳ.-(ı)nca  B/7b/25 (1) 

ḳ.-m(ı)ş idim  B/28a/91 (1) 

ḳ.-(a)rs(a)ŋ  B/113a/583 (1) 

başıŋa ḳ.- (bk. baş) 

baş(ı)ŋa ḳ.-(a)r B/106a/532 (1) 

başa ḳ.-(a)rs(a)ŋ B/113a/583 (1) 

ḳaḳış- T.f. “Dürtüşmek, itişmek; iddia etmek.” 

.-ır  B/5b/17 (1) 

ḳ.-m(a)z mı  B/5b/17 (1) 

k kül (كا كل) Far.is. “Alna düşen kısa kesilmiş saç, perçem.” 
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ḳ B/35b/141,B/41b/169, B/56b/246, B/110b/567, B/108b/552, B/125b/680, 

B/126a/681(7) 

k. mid(i)r  B/115b/603 (1) 

k.+i (blrt.)  B/125a/674 (1) 

k.+(ü)ŋ (iye.2.tk.)  B/19b/57, B/70b/299, B/93b/455, B/122a/654, B/125b/681, 

B/133a/715, B/134b/720 (7) 

k.+l(e)r(i)ŋ  B/36b/146, B/41b/168, B/45b/190, B/98b/485 (4) 

k.+iŋe  B/96b/473 (1) 

k.+l(e)riŋe  B/34a/130 (1) 

k.+i (iye.3.tk.)  B/15b/45, B/34b/133, B/38a/153, B/82b/393, B/98a/483, B/132a/708 (6)  

ḳ.+l(e)rin  B/111a/572 (1) 

ḳal- T.f. “Kalmak, bırakmak.” 

ḳ.-ıram  B/23a/71, B/105b/529 (2) 

ḳ.-man  A/9b/25 (1) 

ḳ.-ırsın  B/135b/728 (1) 

ḳ.-ır  B/56a/244, B/57a/249 A/35a/189, B/16a/48,B/17a/50, B/35b/138, B/62b/276, 

B/63b/278, B/67a/289, B/89a/426, B/100a/497 (11) 

ḳ.-ur mı  B/19b/58,  B/105b/529, B/133a/715 (3) 

ḳ.-m(a)z  B/33a/124, B/52a/221, B/58b/256, B/64a/279, B/74b/336, B/77b/358, 

B/79b/371, B/80a/374, B/81b/387, B/82b/392, B/84b/404 (2), B/86b/413, B/88b/426, 

B/90a/431, B/91b/441, B/92b/449, B/96b/474, B/113b/590, B/119b/638, B/116b/610, 

B/133a/714 (21) 

ḳ.-m(ı)ş(ı)m  B/18a/54, B/82a/390, B/84b/404, B/94a/459 (4) 

ḳ.-m(ı)ş  B/41a/166, B/76b/349, B/87b/419, B/102b/517, B/129a/689 (5) 

ḳ.-m(a)m(ı)ş  A/18a/89, B/10b/33, B/49b/209,  B/58a/254 (4) 

ḳ.-m(ı)şl(a)rd(ı)r  B/14b/42 (1) 

ḳ.-dım  A/14b/62, A/21a/108,  B/9b/30, B/9b/31, B/10a/31, B/12b/38, B/18a/53, 

B/19a/57, B/20a/61 (2), B/70b/299, B/75b/341, B/92b/448,  B/40b/164, B/55b/241, 

B/62a/274, B/111b/576, B/119a/632, B/136a/730 (2),  A/10a/32 (21) 

ḳ.-d(ı)ŋ  B/114a/592, B/135b/728 (2) 

ḳ.-dı   A/2b/2 (2),  A/3a/3 (2), A/39b/200, B/3a/6, B/23a/71 (2), B/24a/75, B/25b/81, 

B/25a/78 (3), B/33a/124, B/36a/145, B/37a/148, B/41a/167, B/41b/167, B/43b/178, 

B/48b/205, B/51a/217 (2), B/57b/253, B/59b/262, B/55b/241, B/61b/273, B/66b/288, 

B/73a/325, B/74b/336, B/75b/341, B/75b/341, B/75b/343 (2), B/79b/371, B/80b/379, 

B/86b/413, B/102b/516 (bk. āciz), B/109a/556 (3), B/124a/668 (5), B/127a/685, 

B/129b/691, B/131a/701,  A/8b/18, B/75b/343 (2), B/101b/507, B/132a/707 (53)  
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ḳ.-m(a)dı  A/20b/106, A/23b/121, B/2a/2, B/9b/30 (2), B/10a/32 (4), B/25b/81, 

B/39a/159, B/34b/133, B/35b/141, B/36a/142, B/37a/148, B/37a/149, B/38a/153 (4), 

B/39b/160, B/40b/164, B/41a/167, B/41b/167, B/42a/173, B/51a/217 (3), B/52b/226 (3), 

B/58b/257, B/63b/278, B/64b/280, B/74b/336, B/75b/341, B/80a/375, B/84a/402, 

B/84a/403, B/101b/509 (6), B/107a/539, B/107b/541, B/110b/570, B/118b/628 (50) 

-dıl(a)r  B/51a/217 (1) 

ḳ.-ay(ı)m mı  A/38b/198 (1) 

ḳ.-Ø A/42a/206, B/133a/713 (2) 

ḳ.-ma-Ø  A/9b/25 (1) 

ḳ.-sun  B/71b/304, B/107a/539 (2) 

ḳ.-m(a)sun  B/79a/368, B/99b/494,  B/135b/728 (3) 

.-alu   A/32a/173 (1) 

ḳ.-(ı)ŋ  B/7b/25 (1) 

ḳ.-s(a)m  B/84b/404, B/113b/591 (2) 

ḳ m(a)s(a)m  B/56b/245, B/113b/591 (2) 

ḳ.-sa  B/51b/221, B/70b/299 (bk. b ) (2) 

ḳ.-m(a)sa  B/31a/115 (2) 

.-(a)m  A/11b/42 (1) 

ḳ.-a  B/95a/464 (1) 

ḳ.-m(a)ya  B/27a/86 (1) 

.-m(a)d(a)n  B/110b/568  (1) 

ḳ.-(a)n  B/56b/247, B/87b/418, B/134b/721,  A/40b/202, B/101a/502, B/118b/628, 

B/122b/658 (7) 

ḳ.-anı  B/62b/276 (1) 

ḳ.-(a)nl(a)rı  B/64b/279 (1) 

ḳ.-dı ı  B/26a/82,  B/68b/292 (2) 

ḳ.-m(a)ḳ  B/123b/665 (1) 

ḳ.-(ı)ş(ı)ma  B/27a/88 (1)  

.-(ı)pd(ı)r  B/93a/452 (1) 

.-m(a)z im(i)ş  B/58a/254 (1) 

.-(a)ydım  B/94a/459 (1) 

ḳ.-dım ise  B/100b/499 (1) 

ḳ.-ursa  B/16a/48, B/73b/328, B/112b/582,  B/53b/231 (4) 

arada k.- (bk. ara) 
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arada ḳ.-m(a)sun B/99b/494 (1) 

e er ma- (bk. eser) 

e (e)r ḳ.-m(a)z B/88b/426 (1) 

afletde - (bk. aflet) 

(a)fl(e)tde an B/101a/502 (1) 

ḥasret ḳ.- (bk. asret)  

ḥasretde ḳ.-d(ı)m B/119a/632 (1) 

ḥayrān .- (bk. ayr n) 

(a)yr n .-ır B/57a/249  

(a)yr n .-m(ı)ş(ı)m B/94a/459 (1) 

ḥ(a)yrān ḳ.-a B/95a/464 (1) 

ayretde - (bk. ayret)  

ayretde -dıl(a)r B/51a/217 (1) 

ḳ.-sa gerek “Kalmalıdır, kalması gerekir.” 

ḳ.-m(a)sa g(e)r(e)k B/31a/115 (2) 

ḳu ra ḳ.- (bk. us r)  

ḳ(u)ṣūrına ḳ.-m(a)z B/90a/431 (1) 

mec li .-ma- (bk. mec l) 

m(e)c l ḳ.-m(a)dı B/129b/691 (1) 

m(e)cāl(i)m ḳ.-m(a)z B/96b/474 (1) 

m(e)cāl(i)m ḳ.-m(a)dı B/84a/403 (1) 

n -ç r ḳ.- (bk. n -ç r) 

n . -m(a)d(a)n B/110b/568 (1) 

ṭaŋa .- (bk. taŋ) 

ṭ(a)ŋa ḳ.-(ı)yor B/105b/529 (1)  

ṭ(a)ŋa ḳ.-m(ı)ş(ı)m B/84b/404 (1) 

ṭ(a)ŋa ḳ.-s(a)m B/84b/404 (1) 

yanına .- (bk. yan) 

yan(ı)ŋa .-m(a)z B/79b/371 (1) 

yerde ḳ.- (bk. yer) 

yerd(e) mi ḳ.-ır B/56a/244 (2) 

z da ḳ.- (bk. z r) 

z rda ḳ.-d(ı)ŋ B/114a/592 (1) 

ḳ l (قال) Ar.is. “Söz, laf.” 

B/81b/387 (1) 

ḳ.+i (blrt.)  B/60b/268 (1) 

+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/97b/480 (1) 

eyle- “Söylemek, demek.” 

 eyl(e)di B/81b/387 (1)  

ḳal a (قلعه) Ar.is. “Kale, sur.” 

.  B/72a/316, B/128b/688 (3) 

ḳ.+ya  B/128b/688 (1) 

.+d(a)n  B/72a/317 (1) 

ḳ.+sı  B/72a/316, B/126b/683 (2)  

ḳ.+sın  B/33a/123 (1) 

.+s(i)ni  B/72a/316 (1) 
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ḳ.+s(ı)na  B/116a/607 (1) 

ḳ.+s(ı)ŋ (2.tk.)  B/4b/12 (1) 

.+d(ı)r  B/72a/317 (1) 

k l  ”.Far. is. “Kumaş (كالا) 

.  B/68a/291 (1) 

ḳ laṭ (قالات) Ar.is. “Söylemeler.” 

.  B/122a/656 (1) 

ḳalb (قلب) Ar.is. “Kalp, yürek.” 

.  B/98b/487, B/99b/493, B/110a/564, B/130b/698 (4) 

ḳ.+e  B/89a/426 (1) 

ḳ.+de  B/15b/47, B/107b/541 (2) 

ḳ.+le  B/126b/683 (1) 

ḳ.+(i)m (iye.1.tk.)  A/12a/47, B/5a/16, B/82b/392, B/102b/516, B/117b/620 (5) 

ḳ.+(i)m(i)ŋ  A/23b/121, B/44a/181 (2) 

.+(i)mi B/53b/231 (1) 

.+(i)me B/94b/461 (2) 

ḳ.+(i)mde  B/37b/151 (1) 

ḳ.+(i)ŋ  B/90a/430, B/104a/522, B/122a/656 (3) 

ḳ.+(i)ŋi  B/88a/421 (1) 

ḳ.+(i)ŋe  B/36b/147 (1) 

ḳ.+(i)ŋde  B/20a/60, B/135b/727 (2) 

ḳ.+(i)ŋd(e)n  B/131a/701 (1)  

ḳ.+(i)ŋdeki  B/60b/268, B/131b/704 (2) 

ḳ.+i (iye.3.tk.)  A/6b/7, B/2a/2, B/7b/25, B/16b/49, B/22b/69, B/25b/79, B/62a/273, 

B/94a/457, B/95a/463, B/98a/484 (10) 

ḳ.+(i)n(i)ŋ  B/28a/91 (1) 

ḳ.+(i)ni  B/39a/158, B/52a/222 (2) 

ḳ.+(i)ne  B/46b/193, B/54b/234, B/118b/627, B/133a/715 (4) 

ḳ.+(i)nd[e]  B/66a/286 (1) 

ḳ.+id(ü)r  B/48a/203 (1) 

ḳ.+(i)m(i)z  B/15a/44 (1) 

.+d(i)r  B/69b/294 () 

ḳalça T.is. “Vücudun bacakla böğür arasındaki iki yana doğru çıkıntılı bölümü.” 
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.  B/110b/567 (1) 

.+m  B/29b/107 (1) 

ḳaldır- T.f. “Bulunduğu yerden almak.” 

ḳ.-m(ı)ş  B/52a/224 (1) 

ḳ.-d(ı)m  B/127b/688 (1) 

.-Ø  A/24a/123, B/19b/57, B/23b/72, B/50a/210, B/51b/220, B/57a/249, B/57b/252, 

B/72b/321, B/109a/554, B/118b/630 (10) 

.-m(a)ŋ  B/73b/329 (1) 

ḳaldırım T.is. “Yollarda  taşlarla yapılan döşeme.” 

.  A/6a/7 (1) 

ḳalem (قلم) Ar.is. “Kalem, yazı yazmaya yarayan araç.” 

. A/42b/207, A/45a/212, B/16a/47, B/29b/104, B/46b/194, B/47b/199, B/63b/278, 

B/72a/320, B/83b/400, B/91b/443, B/103b/519 (2), B/113a/587, B/129a/690 (14) 

ḳ.+i (blrt.)  B/48a/202, B/48a/203, B/129a/690 (3) 

.+e  B/80a/373, B/80a/375 (2) 

ḳ.+(i)m (iye.1.tk.)  A/23a/119, B/46a/192, B/54b/234, B/87b/418 (4) 

k.+(i)ŋ  B/101a/504  (1) 

ḳ.+(i)n  B/4b/12 (1) 

ḳ.+(i)ni  A/43a/208, B/121a/648 (2) 

.+(i)ne B/54b/234 (1) 

ḳ.+(i)m(ı)z  B/105b/529 (2) 

sf. “Kalem gibi incecik kaş.” 

ḳ.  B/55a/237, B/59a/261, B/127b/687 (3) 

ḳalender (قلندر) Far.sf. “Dünyadan elini çekip başı boş dolaşan [derviş].” 

.+dir  B/41b/168 (1) 

ḳalender  ”.Far.is. “Halk edebiyatı tabirlerindendir (قلندرى)

.  B/16b/50, B/22a/66, B/33b/127, B/33b/128, B/34a/129, B/34a/130, B/34a/131, 

B/34a/132, B/42a/170, B/42a/172, B/42a/173, B/42b/174, B/55b/240, B/55b/241, 

B/59a/261, B/65b/285, B/70b/301, B/75a/337, B/75a/338, B/80b/381, B/81a/382, 

B/81a/383, B/81a/384, B/84b/406, B/90a/432, B/92b/448, B/100a/495, B/107a/535, 

B/107a/536, B/107a/537, B/107a/538, B/107a/540, B/110a/563, B/110a/564, B/110a/565, 

B/110b/566, B/110b/567, B/110b/568, B/110b/569, B/110b/570, B/114a/595, B/117a/614, 

B/117a/615, B/117a/616, B/117a/617, B/117a/618, B/119b/635, B/122a/654, B/122a/655 

(49) 

ḳalender-meşreb (قلندرمشرب) Far.+ Ar. sf. Kalender tabiatlı.” 

.  B/38b/156 (1) 

ḳalfa (قلفه) Ar.is “Aşaması çırakla usta arasında bulunan zanaatçı.” 

.+d(ı)r  B/127a/687 (1) 

ḳalın- T.f. “Kalma işine konu olmak.” 
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.-dı  B/99a/490 (2), B/136a/730 (3) 

ḳal l (قليل) Ar.sf. "Az, çok olmayan [şey].” 

.  B/82a/391, B/100b/500 (2) 

ḳalḳ- T.f. “Oturma durumundan dik duruma gelmek, doğrulmak.” 

ḳ.-ar  A/32b/179 (1) 

ḳ.-d(ı)m  B/110a/563,  B/128b/688 (2) 

ḳ.-dı  A/8b/18, B/49a/208 (2), B/89a/426 (4) 

.-Ø  A/32a/173, B/50b/215, B/112a/579 (3) 

ḳ.-sın  B/86b/413 (1) 

ḳ.-aḳ  B/86a/413 (1) 

ḳ.-up  A/7a/8,  A/19b/100 (2) 

ḳ.-m(a)d(a)n  B/92a/444 (1) 

ḳ.-(a)nı  A/31a/168 (1) 

ḳ.-ana  A/35a/189 (1) 

al an T.is. “Kalkan, siper.” 

ḳ.+(ı)nı  B/83a/397 (1)  

ḳalpa T.is. “Kesik koni biçiminde deri, kürk veya kumaştan yapılmış başlık.”

(ı)na  B/118a/623 (1) 

am (غم) Ar.is. (krş. ġam) 

  B/15b/46 (1) 

.+dad(ı)r  B/22b/69 (1) 

ḳ.+(ı)ŋd(a)n  B/15b/46 (1) 

ḳ.+d(ı)r  B/2a/2 (1) 

k m (كام) Far.is. “Zevk, mutluluk, tat.” 

k.  B/81a/383, B/94a/458 (2) 

k  al- “Zevk, tat almak.” 

. aldıl(a)r mı B/94a/458 (1) 

ḳamaş- T.f. “(Göz) güçlü bir ışık sebebiyle bakamaz olmak.” 

ḳ.-ır  B/35a/137,  B/109a/554,  B/77a/355, B/111a/571 (4) 

.-dı  B/89b/429, B/105b/529 (2) 

ḳamber ay Ar. anber +T. ay “Şah İsmail Hikayesi kahramanlarından.” (bk. amer ay) 

.+ı (blrt.)  A/28b/151 (1) 

k me (كامه) Far.is. “Meram, arzu, maksat.” 

k.  B/34b/132, B/90b/433 (2) 

ḳamer (قمر) Ar.is. “Ay.” 
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.  B/26b/84, B/66a/287, B/76b/349, B/115a/601, B/118a/625, B/120b/645, 

B/132b/712(7) 

ḳ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/42a/173, B/66a/286, B/77a/355 (3) 

ḳ.+i (blrt.)  B/66a/287 (1)  

sf. “Sevgilinin ay gibi parlak yüzü.” 

ḳ.  B/42b/174, B/98b/487, B/113b/589 (3) 

ḳamer tay Ar. amer +T. ay (bk. amber ay) 

.+ı (blrt.)  A/30b/160 (1) 

ḳ met (قامت) Ar.is. “Boy, boybos.” 

k   B/34a/131, B/37b/152, B/110b/568, B/122a/657 (4) 

ḳ. mi  B/124a/668 (1) 

.+(i)m  B/39a/159, B/85b/411 (2) 

ḳ.+(i)ŋ  B/36b/146, B/113b/592, B/115b/602, B/120a/642, B/123b/664, B/133a/715 (6) 

ḳ.+i (iye.3.tk.)  A/20b/106, A/43b/209, A/45a/212, B/21a/63, B/36a/142 (2), B/36a/145, 

B/37a/149, B/37b/151, B/42a/171, B/58b/256, B/65b/285, B/81b/386, B/81b/388, 

B/82b/392, B/89a/427, B/92a/444, B/94b/462, B/98a/483, B/100a/496, B/100a/497, 

B/103a/519, B/108b/548, B/109b/560, B/111a/572, B/117b/622, B/122b/659, B/125a/676, 

B/125b/679, B/125b/680 (30)  

ḳ.+(i)ne  B/4a/10 (1) 

kāmetli Ar. met + T. li “Boylu, boyu olan.” 

.  B/124a/668 (1) 

ḳamış T.sf. “Kamış gibi uzun.” 

B/49a/208 (1) 

.+a  B/76b/350 (1) 

kāmil (كامل) Ar.sf. “Bütün, tam, noksansız, eksiksiz.” 

k.  B/6b/22, B/16a/47, B/17a/51, B/76b/348 (6), B/78b/363, B/103a/519, B/119a/634 

(2), B/130b/698, B/131b/705 (13) 

k.+l(e)r  B/107a/538 (1) 

k.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/32a/119 (1) 

k.+e  A/41b/205, B/50a/211 (2) 

k.+d(e)n  B/47b/199 (1) 

k.+i (iye.3.tk.)  B/83a/397 (1) 

k d(i)r  B/76b/348 (3) 

k. is(e)ŋ  B/96a/470 (1) 

ḳamu T.sf. “Bütün, hep, her.” 
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.  B/33a/125, B/53a/228, B/63a/277, B/69a/293, B/71b/305, B/83b/398, B/95b/468, 

B/102b/515, B/103a/519 (4), B/103b/519 (2), B/113a/586, B/118a/626, B/118b/627, 

B/126b/683, B/134a/719, B/134b/72, B/135b/726 (21)

zm. “Tümü, hepsi.” 

ḳ.  B/42a/173, B/53a/228, B/66a/286, B/67b/289, B/67b/290, B/68b/292, B/103a/519 

(3), B/104a/522 (3), B/133b/717 (13) 

ḳ.+d(a)n  B/26a/83, B/69b/294 (2) 

ḳ.+sı  B/67b/290, B/72a/309, B/72a/312 (3) 

.+s(ı)nı  B/53a/228 (1) 

an T.is. “İnsan ve hayvanlarin damarlarinda bulunan kirmizi renki sivi.” 

ḳ.  A/17b/87, A/41a/204, A/43a/208 (2), B/9a/28, B/26a/82, B/30b/112, B/43a/178, 

B/48b/206, B/51b/220, B/52b/227, B/55a/238, B/57b/252, B/60a/265, B/61a/272, 

B/64a/279, B/64b/279, B/70b/301, B/72a/309, B/73a/324, B/96a/472, B/97a/476, 

B/98a/484, B/100b/499, B/106b/533, B/107a/535, B/117b/620, B/123a/662, B/131a/702 

(2)/(29) 

ḳ.+l(a)r  B/35b/139, B/42a/169 (2) 

ḳ.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/7a/24 (1)  

ḳ.+l(a)r(ı)ŋ  B/130b/699 (1) 

ḳ.+ı (blrt.)  B/5b/18, B/47a/196 (2) 

ḳ.+a  A/13a/54, A/30b/160, A/33a/181, B/29b/107, B/40a/163, B/44b/184, B/78b/365, 

B/102a/513, B/102a/514, B/114a/592 (2), B/124b/672, B/131a/702 (13) 

ḳ.+da  B/3b/9, B/22b/69, B/83b/399, B/121a/647 (4) 

ḳ.+d(a)n  A/41a/204 (1) 

ḳ.+la B/11a/34,B/82b/394, B/98a/484, B/99b/493, B/109a/556, B/121b/652, 

B/127a/685(7) 

ḳ.+l(a)n  B/93b/454 (1) 

ḳ.+(ı)m  B/24b/76, B/29b/103, B/47a/196, B/57a/248, B/72a/314, B/90b/434, 

B/99a/490, B/113b/588, B/122b/658 (9) 

ḳ.+(ı)mı  B/34b/134, B/72a/314 (2) 

ḳ.+(ı)ma  B/128b/688 (1) 

.+(ı)ŋ   B/76a/345 (1) 

ḳ.+(ı)ŋı  B/102a/513 (1) 

ḳ.+ı  B/11a/35, B/81a/382 (2) 

.+(ı)m(ı)z  B/81b/386 (1) 

ḳ. a la- “Büyük bir üzüntü içinde bulunmak.” 

. a l(a)r B/96a/472, B/70b/301, B/106b/533 (3) 

ḳ. a l(a)yup B/131a/702 (1) 

ḳ.  a l(a)m(a)d(a)n B/107a/535 (1) 
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. eyle- “Can almak, öldürmek.” 

ḳ. eyl(e)r B/123a/662 (1) 

ḳ. eyl(e)di B/117b/620 (1) 

ḳ. eyl(e)y(e)n B/60a/265 (1)

ḳ. eyl(e)yen ile B/30b/112 (1) 

ḳ.+a gir- “Birini öldürmek veya öldürtmek.” 

ḳ.+a gir(e)r B/124b/672 (1) 

ḳ.+a g(i)rd(i)ŋ B/114a/592 (1) 

ḳ.+a g(i)rme-Ø B/102a/513 (1) 

.+(ı)ma g-me-Ø B/92b/448 (1) 

. it- “Can almak. öldürmek.” 

. itse B/52b/227 (1) 

k n (كان) Far.is. “Maden ocağı, maden kuyusu.” 

k.  A/23b/120, B/44b/186, B/81a/383, B/94a/456, B/98b/487, B/111b/574, B/116b/609, 

B/121b/653,  A/39a/199 (9) 

k a  B/71a/302, B/132b/712 (2) 

k (a) mı  B/118b/629 (1) 

k.+d(a)n  B/66a/287 (1)  

k (ı)m  B/110b/565 (2), B/114a/594 (3) 

k.+(ı)ŋ  B/47a/197 (1) 

k.+ı (iye.3.tk.)  B/5b/18, B/11a/35, B/27b/89, B/33a/123, B/36a/145, B/53a/228, 

B/84b/406, B/107b/541, B/109b/560, B/114b/597 (10) 

.+(ı)n  B/72a/314 (1) 

k.+(ı)m (1.tk.)  B/85a/408 (1) 

k.+ıd(ı)r  B/48a/203, B/127a/686 (2), B/135a/722, B/135b/726 (5) 

k. idim  A/23b/120 (1) 

ḳan- T.f. “Bir ihtiyacınıi bir isteğini yeteri kadar karşılamak, doymak.”  

ḳ.-dım  A/27b/149, B/27a/87, B/89b/429, B/121a/647 (4) 

.-aydım  A/21a/107 (1) 

ḳ.-a  B/114a/592 (1) 

ḳ.-m(a)ḳ  B/113b/588 (1) 

ḳana T.zm. “Nereye.” 

.  B/119b/635 (1) 

ḳana- T.f. “Vücudun herhangi bir yerinden kan akmak, kan gelmek, kan kaybetmek.” 

ḳ.-r  A/5a/6 (1) 

.-ya  B/59b/262, B/67b/291 (2) 

ḳanā’at (قناعت) Ar.is. “Kısmete razı olma, bir şeyi yeter görüp fazlasını istememe.” 

.  A/40b/202, B/70b/301, B/80b/377, B/85a/408, B/85b/411, B/103a/519, B/114a/594, 

B/129a/689 (8) 
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. et- “Kanaat etmek.” 

. etd(i)m B/70b/301 (1)  

ḳ. it- “Kanaat etmek.” 

. id(e)r B/92b/449, B/129a/689 (2) 

. itdim B/54a/233 (1) 

ḳ. ḳıl- “Kanaat etmek.” 

ḳ. ḳıl-Ø A/40b/202, B/114a/594 (2) 

ḳanadlı T.sf. “Kanadı  olan, kanatlı.” (bk. anatlu) 

.+d(ı)r  B/17b/52 (1) 

ḳanat T.is. “Kuşlarda ve böceklerde uçmayı sağlayan organ.” 

.  A/23a/119 (1) 

ḳ.+ı (blrt.)  B/48a/202, B/48a/203, B/69a/293 (3) 

ḳ.+ım  B/47a/197 (1) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  B/17b/52, B/48a/202, B/77b/358,  B/109b/558 (4) 

anatlu T.sf. (krş. anadlı) 

. B/71b/306 (1) 

ḳand (قند) Ar.is. “Şeker, şeker kamışının donmuş usaresi.” 

.  B/42b/174, B/98a/482, B/111a/571, B/111a/572 (4)  

ḳ.-ile  B/121a/647 (3) 

ḳ.+(i)m (iye.1.tk.)  B/74b/335, B/79a/366, B/118a/624, B/121a/647,  B/34b/133, 

B/98b/486 (6) 

ḳ.+i (iye.3.tk.)  B/7a/24, B/121a/647 (2) 

ḳ.+(i)m (1.tk.)  B/121a/647 (1)  

.+ŋi  B/100b/498 (1) 

.+ini  B/79b/370 (1) 

ḳ.+ine  B/121a/647 (2) 

ḳanda T.zm. “Nerde, nereye.”  

.  B/6a/21, B/7a/24, B/37b/150, B/38a/154, B/66a/286, B/67b/289, B/75b/340, 

B/78a/359 (5), B/112a/578, B/116a/608, B/121a/647 (2), B/125b/679 (2)/(18) 

ḳ.+ki  B/107a/538 (1) 

ḳ.+s(ı)n  A/6b/8,  B/25b/81, B/43a/177, B/101b/509 (4) 

ḳ.+d(ı)r  B/86a/413, B/113a/587 (2) 

ḳandaḥar (قندهار) Far.is. “Afganistan'da bulunan bir kent.” 

.+d(a)n  A/29a/153, A/30b/162 (2) 

ḳandır- T.f. “Kanmasını sağlmak, inandırmak.” 

.-ır  B/59a/260,  B/119a/632 (2) 

ḳ.-ma-Ø  B/51b/220 (1) 

ḳand l (قند يل) Ar.is. “İçinde sıvı bir yağ ve fitil bulunan kaptan oluşmuş aydınlatma aracı.” 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Afganistan
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.  B/77b/355 (2), B/118b/627 (3)  

ḳ.+e  B/121a/647 (1) 

ḳ.+de  B/13b/41 (12) 

ḳanġı T.zm. “Hangi.” (bk. an ı) 

.  A/2b/2,  A/14a/60 (2) 

ḳanı T.zm “Hani, nerede.” 

.  B/3b/8, B/33a/124 (2), B/36b/148, B/53a/228 (2), B/62b/276, B/67a/288 (3), 

B/80b/377, B/111b/574, B/114a/594, B/122b/658, B/132a/709, B/136a/730 (16) 

.+ya B/71b/305 (1) 

ḳ.+d(ı)r  B/117b/621 (1) 

ḳāni قانع Ar.sf. “Kanaat eden; inanmış, kanmış.” 

.  A/48a/218 (2) 

ḳ. ol- “Kanaat etmek.” 

. olup A/48a/218 (1)  

ḳanḳı T.sf. “Hangi.” (bk. an ı) 

ḳ.  B/2b/3, B/21b/65, B/40b/165, B/87b/420, B/88a/422, B/91a/438 (3), B/104b/525 (9) 

.+sı  B/17b/52 (1) 

ḳ.+s(ı)nı  B/101b/508 (1) 

ḳanlı T.sf. “Katil, kan akıtan.”  (bk. annı) 

.  A/3a/3, A/5a/6, A/9a/23, A/12a/46, A/14a/58, A/15b/72, A/17b/87, A/18a/89, 

B/15b/46, A/19a/95, B/20a/59, A/29b/157, B/33a/124, B/54b/235, B/78b/364, B/86a/412, 

B/94b/462, B/133a/714,   A/3a/3, A/33a/181 (20) 

ḳ.+ya  B/128b/688 (1) 

ḳ.+d(ı)r  B/117b/622 (1) 

ḳanlu T.sf. “İçerisinde ve üzerinde kan olan.”  

.  B/23b/73 (1) 

ḳannı T.sf. “Kanlı.” (krş. anlı) 

.  B/82b/394 (1) 

.+d(ı)r  B/29a/99 (2) 

ḳ nūn (قانون) Ar.is. “Yasa.” 

ḳ.  B/78a/360 (1) 

.+d(u)r  B/128a/688 (1) 

ḳap- T.f. “Birdenbire yakalayarak, çekerek almak.” 

.-up  B/31a/115 (1) 

ḳapa T.is. “Her türlü kabın üstünü örtmeye veya bir deliği kapamaya yarayan nesne.” 

ı (blrt.)  B/98a/483 (1)  

.+(ı)na  B/93a/451 (1) 
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ḳapan T.is. “Hayvan tuzağı; hile, düzen.” 

.  B/49b/209 (1) 

ḳapan- T.f. “Kapalı duruma gelmek.” 

ḳ.-ur  B/58b/258 (1) 

.-dı  A/11a/40,  B/64a/279, B/106b/533 (3) 

ḳapıl-  T.f. “Aşık olmak, tutulmak.” 

.-ur  B/128b/688 (1) 

ḳapılı T.sf. “Kapısı olan.” 

.  B/29b/105 (1) 

ḳapḳara T.zf. “Her yanı karalara bürünmüş bir biçimde.” 

.  B/95a/466 (1) 

apla- T.f. “Kaplamak.” 

.-m(ı)şd(ı)r  B/82a/390 (1) 

ḳaplan T.is. “Kedigillerden, enine siyah çizgili, koyu sarı postu olan, Asya'da yaşayan çevik ve 

yırtıcı hayvan.” 

.+(ı)m  A/47a/216 (1) 

ḳapu T.is. “Bir yere girip çıkarken geçilen yer, kapı.” 

.  B/51a/217, B/67b/289, B/109b/558 (3)  

ḳ.+n(u)ŋ  B/128a/688 (2) 

ḳ.+da  B/53a/228, B/128a/688 (2) 

ḳ.+dan A/28b/152,  B/119b/639, B/128a/688 (3) 

ḳ.+ŋ (iye.2.tk.)  B/29a/102, B/95b/468 (2)/(3) 

ḳ.+ŋ(u)ŋ  B/20b/61 (1) 

ḳ.+ŋa  B/63b/278,  B/95a/463, B/126b/683, B/129a/691 (4) 

ḳ.+ŋda  B/94a/456 (1) 

.+ŋd(a)n  B/94a/459 (1) 

ḳ.+nda  A/43b/208, B/20b/61,  B/42b/174, B/58b/255, B/60b/267 (5) 

ḳ.+sı  B/21b/65, B/31a/115, B/63a/277, B/67a/288, B/67b/289,  B/108a/545 (6) 

ḳ.+sın  A/5b/7, B/33a/124, B/101b/509,  A/29a/153 (4) 

ḳ.+s(ı)nı  B/9a/28 (1) 

ḳ.+s(ı)na  B/14a/42, B/61a/270, B/67a/289, B/67b/289, B/136a/730 (5) 

ḳ.+s(ı)nda  A/5a/6, B/9a/28, B/63b/278, B/67b/289, B/118b/628, B/128a/688 (6) 

ḳ.+s(ı)nd(a)n  B/83b/399, B/128b/688 (2)/(3) 

ḳ.+m(u)zda  A/12b/48, B/63b/278 (2) 

ḳ.+l(a)rı (iye.3.çk.)  B/9a/28 (1) 

ḳ.+l(a)rın  A/35a/189 (1) 
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ḳapucı T.is. “Kapıcı.” 

.+l(a)r  B/128a/688 (1) 

ḳapudan İt.is. “Kaptan.” 

.+l(a)rım  A/47a/216 (1) 

ḳaput Fr.is. “Asker paltosu.” 

.  B/105a/527 (1) 

ḳar T.is. “Havada beyaz ve hafif billurlar biçiminde donarak yağan su buharı.” 

ḳ.  A/3a/3, B/27a/87, B/65a/281, B/124b/671,  B/73b/329, B/74b/336  (6) 

. mı  B/47b/201, B/123a/660,  B/26b/84  (3) 

.+a  B/82b/393, B/93a/451 (2) 

ḳ.+d(a)n  B/28a/91, B/92a/446 (2) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  B/47b/198, B/109a/554 (2) 

kār (كار) Far.is. “Yarar, fayda; kazanç.” 

k.  A/8b/18, A/8b/19 (2), A/42a/206, B/10b/32, B/16a/47, B/29b/104, B/43b/179, 

B/52b/227, B/73b/329, B/74b/334, B/85a/409, B/92b/448, B/94b/462, B/96a/472, 

B/99b/494, B/107b/542, B/108b/547, B/108b/548, B/112a/578, B/116b/611 (2), B/121a/649 

(2),  B/49b/209 (25) 

k.+ı (blrt.)  B/27b/89, B/99b/493, B/119a/632 (3) 

k a  B/6b/23 (1), B/39b/160, B/49b/209, B/54a/232, B/79b/371, B/121a/649 (6)  

k.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/10a/31, B/35a/135,  B/36a/144, B/119b/638 (4) 

k.+(ı)md(ı)r  B/129b/694 (1)

k.+ı  B/22a/67, B/128b/688, B/133b/718 (3) 

k.+ını  B/131b/705 (1) 

k.+d(ı)r  B/40b/164 (1) 

k.-im(i)ş  B/123b/665 (1) 

k. et- “Kar etmek.” 

k  etdi B/29b/104, B/74b/334, B/92b/448 (3) 

k. etsün B/99b/494 (1) 

k eyle- “Kar etmek.” 

k. eyl(e)r B/116b/611 (1) 

eyl(e)di B/10b/32, B/16a/47, B/94b/462, B/112a/578 (4) 

k it- “Kar etmek.” 

k. itdi B/43b/179, B/73b/329, B/108b/548, B/116b/611 (4) 

k. ol- “Kar etmek.” 

k. olmaz A/8b/19 (1)  

a’r (قعر) Ar.is. “Deniz ve kuyu vb.nin derin dibi.” 

(ı)na  B/67b/291 (1) 

ḳara (I) T.sf. “Siyah.” 

.  A/4a/4, A/5a/6, A/8a/18, A/21a/108, A/32b/179, A/33a/180, A/33a/181, B/2b/5, 

B/4b/12, B/6b/23, B/18a/53, B/20a/59, B/21b/65, B/22b/68, B/24a/74, B/31a/115, 

B/38a/154, B/40b/165, B/47b/199, B/48a/201, B/50a/210 (2),  B/54a/232 , B/55a/237, 
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B/60a/266, B/60b/267, B/66b/288, B/77b/358, B/81a/382, B/86a/412 (2), B/86a/413 (2), 

B/89b/429, B/90a/431 (2), B/93b/454, B/95a/464, B/95b/467, B/98a/484, B/102b/516, 

B/104a/522, B/105b/529, B/107a/539, B/110a/563, B/127a/687, B/129a/691, B/129b/692, 

B/133a/713, B/133b/716, B/135a/725 (51) 

ḳ.+l(a)r  A/10b/35, A/16a/74, A/17b/85, B/4b/13,  A/18a/89,   A/17b/84, 

A/17b/85, B/127a/685 (8) 

ḳ.+ları (blrt.)  B/135a/725 (1) 

.+ya B/78a/359 (1) 

ḳ.+l(a)ra  A/11a/39 (1) 

ḳ.+m mı  B/95a/465 (1) 

.+sı  B/77b/358 (1) 

ḳ.+s(ı)na  A/41b/205, B/132b/710 (3), B/134b/722 (2), B/135a/722 (7)  

ḳ.+s(ı)yla  B/33a/125 (1) 

ḳ.+y(ı)m  B/12a/37 (1) 

ḳ.+d(ı)r  B/26a/81, B/47a/197, B/102b/516 (2), B/125b/678 (5) 

ḳ.+l(a)r ba la- “Yas tutmak.” 

.+lar b(a) l(a)r B/127a/685 (1) 

ḳara (II) T.is. “Yeryüzünün denizle örtülü olmayan bölümü, toprak.” 

.  B/73b/327, B/75b/341 (2) 

.+da  B/75b/341 (4) 

.+d(a)n  A/47a/216,  A/47a/216, B/54a/233 (3) 

ḳ.+d(ı)r  B/102b/516 (1) 

ar bet (غرابت) Ar.is. “Garabet, gariplik.” 

.  B/80b/379 (1)  

ḳaracaoġlan T.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

.  B/11a/34 (2), B/20a/59 (2), B/26b/85, B/27a/85, B/30b/113 (2), B/47b/201, 

B/48a/201, B/73a/324 (2), B/79a/367 (2), B/79a/368 (2), B/80a/375 (2), B/109a/554 (2)/(20) 

ḳaralı T.sf. “Karası olan, üzerinde siyah renk bulunan.” 

.  A/31b/170, B/92b/449 (2) 

ḳaraman (?) is. “Türkiye'nin İç Anadolu Bölgesi'nde yer alan bir il.” 

.  B/7a/24 (1) 

ḳaranfil (قرنفل) Ar.is. “Karanfilgillerden, güzel renkli çiçekler açan bir süs bitkisi.” 

.  A/43b/209 (1) 

ḳaranlıḳ T.sf. “Işığı olmayan.” 

.  B/33a/124, B/95b/467, B/106b/534, B/120a/641 (4) 

ḳaraŋu T.sf. “Karanlık.” 

.+da  B/134b/722 (1) 

ḳar r (قرار) Ar.is. “Neticeye bağlama.” 

https://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrkiye
https://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0%C3%A7_Anadolu_B%C3%B6lgesi
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.  A/19b/102, A/21a/108 (2), A/39b/200, B/35b/141, B/36b/146, B/38a/153, B/38a/154, 

B/41a/167, B/41b/168, B/42b/176, B/45a/188, B/49b/209, B/55b/240, B/56b/247, 

B/62b/277, B/64a/279, B/66a/287, B/99b/494, B/133a/715, B/135a/724 (21) 

ḳ.+ı (blrt.)  B/33b/128, B/126a/682, B/128a/688 (3) 

.+a  B/92b/449 (1) 

ḳ.+(ı)m B/107b/541, B/122b/659,  A/4b/5, B/2a/2, B/7b/25, B/84a/402, B/94a/456 

(7) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  B/92b/449, B/128a/688 (2) 

ḳ.+d(ı)r  B/15a/44, B/101a/504 (2) 

ḳ. et- “Karar vermek.” 

. etm(e)z B/41b/168 (1) 

. etdi A/19b/102 (1) 

ḳ. etme-Ø B/62b/277 (1) 

ḳ. etsün B/99b/494 (1) 

ḳ. eyle- “Karar vermek.” 

ḳ. eyl(e)dim B/49b/209 (1) 

. eyl(e)di B/41a/167 (1) 

ḳ. it- “Karar vermek.” 

ḳ. itm(e)z B/38a/154, B/135a/724 (2) 

. idüp A/21a/108 (1) 

ḳ. ḳıl- “Karar vermek.” 

. ıldı B/45a/188 (1) 

ḳ. ḳılm(a)dı B/55b/240 (1) 

ḳ.+(ı)m ḳ(ı)lm(a)z B/122b/659 (1) 

ḳ.+ı ḳ(ı)lm(a)z B/126a/682 (1) 

ḳ.+ı ḳ(ı)ld(ı)m B/128a/688 (2) 

ḳarar- T.f. “Rengi karaya dönmek.” 

.-m(ı)ş  B/44a/181 (1) 

.-(ı)p  B/77b/358 (1) 

ḳ.-m(ı)şd(ı)r  B/45a/187 (1) 

ḳaravaş T.is. “Cariye, köle.” 

.+l(a)r  B/66b/288 (1) 

ḳardaş T. is. Aynı anne babadan doğmuş veya anne babalardan biri aynı olan çocukların birbirine 

göre adı. (bk. arındaş) 

  A/22b/117, B/26a/82, B/113a/584, B/116a/608, B/129b/692 (5) 

ḳ.+ım (iye 1. tk.) A/12b/49, A/12b/50 (3), A/13a/55, A/15a/68, A/30a/157, A/33a/180, 

A/41a/204,   A/12b/48, B/33a/124 (2)/(12) 

ḳ.+(ı)mı  A/15b/72, A/16a/73,  A/22b/117 (3) 

ḳ.+(ı)ma  A/15a/68,  A/15b/70 (2) 

ḳ.+(ı)mdır  A/22b/117 (1) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  A/22b/117,  A/30a/160 (2) 

ḳ.+(ı)n(ı)ŋ  A/21b/111 (1) 

ḳ.+(ı)na  A/15b/70 (1) 
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ḳardaşcı T.is. “Kardeşcik, sevgili kardeş.” 

.+nı  A/12b/50 (1) 

arı T.is. “Eş, refika, zevce.” 

ḳ.  B/128a/688 (1) 

ḳarı T.is. “Yaşlı, ihtiyar.” 

.  B/128a/688 (1) 

ḳ.+ya  B/128a/688 (1) 

ḳ. b(i)le  B/127b/688 (1) 

ḳarıġ- T.f. “Güneşli havada kara bakmaktan göz ağrımak.” 

-ır  B/8a/25 (1) 

ḳarıl- T.f. “Karma işi yapılmak, karışmak.” 

.-(ı)pdı  B/55a/237 (1) 

ḳarın T.is. “İnsan ve hayvanlarda gövdenin kaburga kenarlarından kasıklara kadar olan ön 

bölgesi.” 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  B/27a/86, B/62b/276, B/71b/306, B/71b/308, B/72a/320 (5) 

ḳ.+(ı)n(ı)ŋ  B/67b/291 (1) 

.+(ı)na  B/131b/704 (1) 

ḳ.+(ı)nda  A/36a/190, B/92a/446, B/10a/32 (3) 

ḳarındaş T.is. “Kardeş.” (bk. ardaş) 

ḳ.+l(a)r  A/2b/2 (1) 

.+ın  A/11a/40 (1) 

ḳarış T.is. “Parmaklar birbirinden uzak duracak biçimde gergin duran elde, başparmak ile serçe 

parmağın uçları arasındaki açıklık.” 

.  A/35b/190, B/18a/53, B/20a/59, B/82a/391 (4) 

ḳarış- T.f. “İki veya ikiden çok şey bir araya gelip birbirinin içinde dağılmak, birbirinin içine 

girmek.” 

ḳ.-ır  B/24a/74, B/41b/167 (2) 

ḳ.-m(ı)ş  B/12a/37 (1) 

.-dı  B/30b/113, B/59a/258, B/62a/275, B/96a/472 (3)/(6) 

ḳ.-ma-Ø  B/64b/279 (1) 

ḳ.-a  B/132b/711 (1) 

.-m(ı)şd(ı)r  B/105a/528 (1) 

ḳarışıḳ T.sf. “Ayrı nitelikteki şeylerden oluşmuş.” 

  B/128b/688 (1) 

ḳar  ”.Ar.is. “Kariyye halisinden, köylü (قارى) 

.+m  B/7a/24 (1) 

ḳar b (غريب) Ar.sf. “Garip.” (bk. ar b) 

.  B/4b/12, B/18b/55, B/26a/82, B/62a/275, B/70a/296 (5) 
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ḳ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/26a/82 (6) 

ḳar blik Ar. ar b + T. lik  “Gariplik.” 

.  B/26a/82 (1) 

ḳarḳarlan- T.f. “Gargara yapmak.” 

.-ur   B/97b/479,  B/97b/479 (2) 

ḳarlı T.sf. “Karı olan, karla kaplı.” 

.  B/44a/182 (2), B/45a/187, B/111b/574 (4) 

arpuz (قارپوز) Far.is. “Kabakgillerden, sürüngen gövdeli parçalı sert yapraklı, sarı çiçekler açan 

bir bitki.” 

.  B/72a/319 (1) 

ḳarşı T.is. “Bir şeyin, bir yerin, bir kimsenin önü.” (bk. karşu) 

ḳ.+ma  B/25b/80, B/87b/418 (2) 

ḳ.+mda  B/13a/39, B/19a/57, B/36a/142 (3) 

ḳ.+md(a)n  B/55a/236 (1) 

.+ŋa  B/70a/298 (1) 

ḳ.+m(ı)zda  B/3a/6, B/4b/12, B/90a/431 (3) 

ḳ.+m(ı)zd(a)n  B/3a/6 (1) 

.+ki  B/47b/198 (2) 

zf. “Yüzünü bir şeye doğru çevirerek.” 

ḳ.  B/47b/198 (1)  

ḳarşıla- T.f. “Bir yerden gelen bir kişiyi görmeye gitmek.” (bk. arşula-) 

-r  B/58a/254 (1) 

ḳarşu T.is.”Karşı.” (bk. karşı) 

ḳ.+d(a)n  B/101b/505 (1) 

ḳ.+ma  B/4a/10 (1) 

ḳ.+mda  B/97a/477 (1) 

ḳ.+s(ı)nda  A/20a/106, B/38b/156 (2) 

ḳ.+m(ı)za  B/44b/185 (1) 

ḳ.+m(ı)zda  B/98b/485, B/112b/580 (2) 

ḳarşu T.sf. “Karşıt, zıt, muhalif.” 

ḳ.  B/64b/279 (2), B/98a/484, B/119a/632, B/102b/517 (5) 

ḳarşu T.zf. “Karşılık olarak, mukabil.” 

ḳ.  A/23a/119, B/28a/93, B/29a/99, B/41b/167, B/44b/184, B/47b/198, B/54b/234, 

B/67b/289, B/78b/362, B/97a/477, B/117a/616, B/119a/632 (12) 

ḳ. çı - “Karşı çıkmak.” 

. ç(ı)ḳdı B/102b/517 (1) 

ḳ. dur- “Direnmek, dayanmak.” 

. dur(u)r B/41b/167 (1) 

ḳ. duram(a)z B/64b/279 (1) 
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ḳ. durul- “Direnilmek, dayanılmak.” 

. d(u)r(u)lmaz B/119a/632 (1) 

ḳ. oy- “Karşı koymak, direnmek.” 

. ḳoyup B/64a/279 (1) 

k. ur- “Direnmek, dayanmak.” 

. ṭurulur mı B/98a/484 (1) 

ḳarşula- T.f. “Karşılamak.” (bk. arşıla-) 

.-yup  B/32a/119 (1) 

kārūn (قارون) Ar.is. “Çok zengin kimse.” 

k.  B/131b/704 (1) 

ḳaryu T.is. “Göz kenarı, göz bebeği.”

(ı)na  B/27a/85 (1) 

ḳasāvet (قساوت) Ar.is. “Gam, keder, tasa.” 

.  A/8a/18, B/19a/57, B/41a/167, B/70b/299, B/131b/704 (5) 

. mi  B/90b/435 (1) 

ḳ.+de  B/24a/75 (1) 

ḳ. çek- “Gam, sıkıntı çekmek.” 

. ç(e)km(e)yüp B/131b/704 (1) 

ḳasāvetsiz Ar. as vet + T. siz “Kasavetsiz.” 

.  B/126a/682 (1) 

ḳaṣd (قصد) Ar.is. “Niyet; bir işe bilerek isteyerek girişme.” (bk. ast) 

.  B/22b/69, B/30b/112, B/31a/115, B/35a/135, B/76a/346 (2), B/84b/404, B/110b/565, 

B/111b/574, B/128b/688, B/130b/697, B/132b/712 (12) 

ḳ.+ı (blrt.)  B/119b/637 (1) 

ḳ. ile  B/13a/39 (1) 

ḳ.+(i)me  B/127a/685 (1) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  A/35a/189, B/15a/44, B/34a/131, B/61a/271, B/99a/489, B/117b/620 

(6) 

ḳ.+ı mı   B/40a/162 (1) 

ḳ.+ın  B/132a/709 (1) 

ḳ.+ına  B/26b/85 (1) 

ḳ.+(ı)yla  B/62b/276 (1) 

. et- “Kast etmek.” 

ḳ.+ı etme B/119b/637 (1) 

. eyle- “Kast etmek.” 

. eyl(e)m(e)m B/111b/574 (1) 

ḳ. eyl(e)yüp B/128b/688 (1) 

ḳ. eyl(e)yeli B/110b/565 (1) 

ḳ. eyl(e)r is(e)ŋ B/130b/697 (1) 

. it- “Kast etmek.” 

ḳ. id(e)r B/22b/69, B/31a/115, B/35a/135, B/132b/712 (4) 

ḳ.+ı id(e)r B/34a/131 (1) 
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.+ın itd(i)m B/132a/709 (1) 

ḳ. idüp B/84b/404 (1) 

ḳ. id(i)nce B/30b/112 (1) 

k se (كاسه) Far.is. “Bardak, kadeh.” 

k.  B/13b/41, B/47a/195, B/74b/335, B/80b/380, B/103a/517 (5) 

k.+ye  B/117a/614 (1) 

k.+de  B/75a/339 (1) 

k.+ni  B/6b/23 (1)  

sım (قاسم) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/94a/460 (2) 

ḳaṣr (قصر) Ar.is. “Kısa kesme, ksaltma, kısma.” 

.  B/135b/726 (1) 

ḳ.-ile  B/67b/289 (1) 

d(ı)r  B/68b/292 (1) 

ḳaṣr (قصر) Ar.is. “Köşk, saray.” 

ḳ.+ı (blrt.)  B/27b/90 (1) 

ḳaṣrlıḳ Ar. a r + T. lı   “Kısalık, noksanlık.” 

.  B/31a/115 (1) 

ḳaṣṣāb (قصاد) Ar.is. “Kasap.” 

.  B/49b/209 (1) 

ass m (قسام) Ar.is. “Şer’iyye mahkemesi memuru.” 

.  B/68a/291 (1) 

ḳast (قصد) Ar.is. (krş. a d) 

.+(ı)mı  B/18a/54 (1) 

kāst (كاست) Far sf.  “Eksik, noksan, kusur.” 

.+(ı)m  B/81b/386 (1) 

kaş T.sf. (krş. aç) 

.  B/66a/286 (1) 

ḳaş T.is. “Kaş, gözün üstündeki kaş.” 

ḳ.  B/56a/242, B/66b/288 (2) 

ḳ.+l(a)r  B/35a/135, B/44a/183, B/90b/436, B/98a/484, B/125b/678 (5) 

ḳ.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/27a/85, B/45b/190, B/46b/195 (3) 

ḳ.+l(a)r(ı)ŋ  B/42b/176, B/52b/224, B/91b/443, B/134a/720 (4) 

ḳ.+l(a)rı (blrt.)  A/3b/4, A/4a/4, B/7b/25, B/20a/59 (4) 

ḳ.+a  B/79a/366, B/91b/443 (2) 

.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/21b/64, B/41b/168, B/42a/170, B/46b/194, B/70b/299, 

B/102b/516, B/105b/530, B/113a/584,  B/121b/653 (9) 

ḳ.+l(a)r(ı)ŋ  B/25b/81, B/26a/81, B/31b/117, B/35a/136, B/38b/157, B/80a/375, 

B/83b/400, B/105b/529, B/113a/586 (9) 
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ḳ.+(ı)ŋ(ı)ŋ  B/6b/23 (1) 

ḳ.+(ı)ŋı  B/117a/617 (1) 

ḳ.+(ı)ŋd(a)n  B/44a/181 (1) 

ḳ.+(ı)ŋla  B/102b/516 (1) 

ḳ.+ı  A/23b/119, B/4a/10, B/23a/71, B/24b/77, B/34b/133, B/35a/135 (3), B/47b/200, 

B/50a/210, B/50b/213, B/50b/216, B/52a/222, B/55a/237 (2), B/56a/242, B/59a/260, 

B/65a/283, B/73b/327,B/77a/353, B/79a/369, B/79b/370, B/81a/385, B/90a/431, 

B/109a/553, B/110a/564, B/110a/565, B/125a/674, B/125b/681, B/127b/687, B/132a/708 

(31) 

ḳ.+l(a)rı  B/14b/43, B/26a/82, B/28a/92, B/29a/98, B/29b/104, B/37b/151, B/42a/172, 

B/51a/217, B/51a/218, B/54a/232, B/59a/261, B/70a/297, B/70b/301, B/73b/328, 

B/74a/332, B/78a/359, B/82a/391, B/83a/395, B/83b/399, B/92a/445, B/109a/553, 

B/112a/579, B/113b/592, B/114a/594, B/116b/611, B/124b/673, B/127b/688, B/132b/712, 

 B/84a/403, B/85b/410,  A/3b/4, A/4a/4 (32) 

ḳ.+ın  B/49a/207, B/77a/353 (2) 

.+(ı)n(ı)ŋ  B/73a/324 (1) 

.+l(a)rın(ı)ŋ B/77b/358 (1) 

ḳ.+l(a)rın  A/4a/4, B/3a/7, B/77a/353, B/111b/575,  A/4a/4 (5) 

ḳ.+l(a)r(ı)nı  B/19a/57, B/53b/229 (2) 

ḳ.+(ı)na  B/128a/688 (1) 

ḳ.+l(a)rına  B/5a/16 (5), B/62a/275 (6) 

ḳaş- T.f. “Kaçmak.” (krş. aç-) 

.-dı  B/74b/336 (1) 

.-dı mı  B/80a/375 (1) 

.-masın  B/77b/357 (1) 

.-mana  B/4a/11 (1) 

k şif (كاشف) Ar.sf. “Keşfeden, bulan, meydana çıkaran.” 

k.+dür  B/83b/398 (1) 

ḳaşlı T.sf. “Kaşı olan.” 

.  B/89b/429 (1) 

ḳat (I) T.is. “Yan, nezd; makam.”  

.  B/64a/279 (2), B/66a/286, B/79b/372,  A/41b/205, B/93a/451, B/119a/632 (7) 

ḳ.+l(a)rı (blrt.)  B/65b/283 (1)  

.+a B/75b/343 (1) 

ḳ.+(ı)ŋda  B/103a/519  

ḳat (II) T.is. “Tabaka.” 
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ḳ.  B/53a/228 (2), B/102a/513 (2), B/119a/633 (2)/(6) 

ḳat- T.f. “Eklemek, ilave etmek, karıştırmak.” 

ḳ.-(a)ll(a)r  B/48a/201 (1) 

ḳ.-m(ı)ş  B/4b/13, B/79a/369 (2)  

ḳ.-dım  A/5b/7 (1) 

ḳ.-d(ı)ŋ  B/87b/419 (1) 

.-Ø  B/99a/488 (1) 

ḳ.-ma-Ø  B/109b/561 (1) 

ḳ.-m(a)sun  B/99a/488 (1) 

.-anı B/53a/229 (1) 

ḳaṭ  ”.Ar.is. “Kesme, kesilme; biçme (قطع)

.  B/41a/167 (1) 

. ol- “Kesmek, kesilmek.” 

. oldı B/41a/167 (1)  

ḳaṭār (قطار) Ar.is. “Birbiri ardınca sırılanmış hayvan sürüsü.” 

ḳ.  B/38a/153 (1) 

ḳ.+ım  A/14b/63, B/108a/544 (2) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  B/128b/688 (1) 

.+ın  B/50a/211,  B/52a/222 (2) 

ḳat rlan- Ar. a r + T. lan- “Sıralanmak.” 

.-m(ı)ş (sf.-f.)  B/61a/271 (1) 

ḳatḥ (قتح) Ar.is. “Katletme.” (bk. atl) 

.  B/130a/695 (1) 

. eyle- “Katletmek.” 

. eyl(e)yen B/130a/695 (1)  

ḳatı T.sf. “Sert, katı.” 

. A/20b/106,A/36b/192,B/3a/7, B/5b/17, B/6a/21, B/18a/53, B/73b/329 (2), B/79b/372 

(9) 

zf. “Sert, katı bir biçimde.” 

ḳ.  B/53a/228, B/54a/233, B/74a/332, B/94b/462, B/129a/691 (5) 

ḳatıl- T.f. “Katılmak, eklenmek.” 

.-a  B/14a/41 (1) 

kātib (كاتب) Ar.is. “Yazan, yazıcı.” 

k.  A/26b/141 (3), B/45b/190, B/62a/273, B/112a/579 (6) 

k l(e)r  B/80a/373, B/80a/375 (2) 

k l(e)r(i)ŋ (tmlyn.)  B/90b/433 (1) 

k tib Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (كاتبى) 
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B/80a/374 (2)   

ḳātil (قاتل) Ar.is. “İnsan öldüren kimse, cani.” (bk. ġāt l) 

.+e  B/128b/688 (1) 

ḳatl (قتل) Ar.is. “Öldürme.” (bk. at ) 

.  B/28a/91, B/31a/116, B/111b/574 (2)/(4) 

ḳ.+(i)me  A/39b/200,  B/42a/170, B/76a/346 (2), B/94b/461, B/110b/565 (5) 

.+i (iye.3.tk.)  B/62b/276 (1)  

ḳ.+(i)ne  B/34b/132 (1) 

ḳ. et- “Öldürmek.” 

. etm(e)ge B/31a/116 (1)  

ḳ. eyle- “Öldürmek.” 

. eyl(e)me-Ø B/111b/574 (1)  

ḳ. it- “Öldürmek.” 

. idey(i)m B/111b/574 (1)  

ḳ. itm(e)k B/28a/91 (1) 

. id(e)rd(i)m B/81b/388  

ḳatlan- T.f. “Katlanmak, tahammül etmek.” 

ḳ.-ur  B/97b/479 (1) 

aḥmete ḳ.- (bk. aḥmet) 

aḥmete ḳ.-ur B/97b/479 (1) 

ḳaṭre (قطره) Ar.is. “Damla.” 

.  B/46a/191, B/47a/195, B/51a/217, B/102a/510 (2), B/104a/522, B/133b/717, 

B/134a/719 (8) 

ḳ.+si  B/33b/126, B/116b/609 (2) 

ḳ.+s(i)nd(e)n  B/118a/626 (1) 

zf. “Damla damla.” 

ḳ. ḳ.   B/102a/510 (1)  

ḳavış- T.f. “Kavuşmak.” (krş. avuş-) 

ḳ (ı)rız  B/41b/167 (1) 

.- saḳ  B/86a/412 (1) 

ḳav  ”.Ar.sf.  “Sağlam, dayanıklı, güçlü, zorlu (قوى) 

.  B/23b/73, B/65a/281 (2) 

ḳ.+m  B/26a/82 (1) 

ḳavḳ Far.is. “Kavga.” (krş. av (غوغا)  ) 

.  B/9a/27 (1) 

ḳ.+ya  B/29a/99 (1) 

. it- “Kavga etmek.” 

. id(i)nce B/9a/27 (1)  

ḳavl قول) ) Ar.is. “Lâkırdı, söz.” 

.  B/60b/267 (1) 
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ḳavm (قوم) Ar.is. “Kavim.” 

.  B/129b/692, B/134b/722 (2) 

ḳ.+ime  B/129b/691 (1) 

ḳ.+i (iye.3.tk.)  B/9a/27 (1) 

.+(i)nd(e)n  B/52b/226 (1) 

ḳavrıl- T.f. “Kavrulmak.” 

.-a  B/8b/27 (1) 

avs (قوس) Ar.is. “Yay şeklinde olan.” 

.  B/74b/336 (2) 

ḳavşır- T.f . “Birleştirmek, biraraya getirmek.” 

.-u  B/127a/687 (1) 

ḳavuş- T.f. “ Ayrı kalınan, sevilen bir kimseyle bir araya gelmek, onu yeniden görmek.” (bk. 

avış-) 

ḳ.-tum A/22b/115 (1) 

.-(a)m  A/13b/55 (1) 

ḳ.-duḳda  A/6b/8, A/21b/109,  A/16b/78 (3) 

ḳay- T.f. “Düz, ıslak veya kaygan bir yüzey üzerinde sürtünerek kolayca yer değiştirmek.” 

ḳ.-a  A/30b/163 (2) 

.-(ı)pdı  B/136a/730 (1) 

ḳaya T.is. “Büyük ve sert taş kütlesi.” 

.+yı B/76b/350 (1) 

.+sın  B/98b/486 (1) 

ḳayıḳ T.i s. “Kürek veya yelkenle yürütülen ufak tekne.” 

.+a  B/128b/688 (1) 

ḳ.+d(a)n  B/128b/688 (1) 

ḳayır- T.f. “Elinden tutmak, himmet etmek.” 

ḳ.-m(a)z  B/3b/9 (1) 

ḳ.-dı  A/22a/113 (1) 

.-ma-Ø  B/68a/291 (1) 

ḳ.-m(a)sun  B/113a/585 (1) 

.-a  A/30a/160, B/126a/682 (2) 

ḳayḳu T.is. “Kaygı.” 

.   B/42a/173 (1) 

ḳ.+yı  B/40b/165 (1) 

.+ya  B/92b/449 (1) 

ḳayna- T.f. “Coşmak, heyecanlanmak.” 
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.-r  A/43a/208,  B/45a/188, B/67b/291 (3) 

ḳ.-dım  B/27a/87 (1) 

ḳayna T.is. “Bir suyun çıktığı yer, kaynarca, pınar, memba, göz.” 

.+(ı)ma  A/31a/164 (1)  

ḳayrı (غيرى) Ar.zf. “Artık, bundan sonra.” (krş. ayrı) 

.  B/31a/115, B/51a/217, B/57a/248 (3) 

ḳayser (قيصر) Ar.is. “Eski Roma ve Bizans imparatorlarının lakabı.” 

.  B/33a/123, B/112a/578 (2) 

ḳayṣeri (?) is. “Türkiye'nin İç Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biri.” 

.  B/61b/273, B/64a/279, B/64b/279, B/106b/533, B/127b/687 (5) 

ḳ.+n(i)ŋ  B/3b/9, B/61b/273 (2) 

ḳ.+ye  B/51a/217,  B/51a/217, B/64a/279 (2), B/126a/682 (5)  

ḳ.+de  B/105b/530, B/115b/603 (2) 

ḳ.+d(e)n  B/1b/1, B/64b/279, B/106b/533 (3) 

ḳayserili (?) sf. “Kayseri ilinden olan kimse.” 

.+y(i)m  B/111b/574 (1) 

ḳayyūm (قيوم) Ar.is. “Baki ve kaim olan Allah.” 

.  B/31b/118 (1) 

. ol- “Baki ve kaim olmak.” 

. ol(a)n B/31b/118 (1)  

ḳaz T.is. “Perde ayaklılardan, uzun, beyaz veya gri boyunlu, suda ve karada yaşayan, uçan, yabani 

veya evcil kuş.” 

.+a  B/91a/437 (1)  

ḳaz- T.f. “Herhangi bir araçla toprağı açmak, oymak.” 

.-d(ı)ḳ  B/5b/18 (1) 

.-s(a)l(a)r  B/78a/361 (1) 

ḳa ā (قضاء) Ar.is. “Olacağı ezelden Allah tarafından takdir olunan seylerin meydana gelmesi.”

  

.  B/101a/504,  B/106b/534 (2) 

ḳ.+ya  A/5a/6,  B/117b/621 (2) 

ḳ.+sı  B/100a/495 (1) 

ḳ.+dır  B/29a/98 (1)  

ḳazan T.is. “Çok miktarda yemek pişirmeye veya bir şey kaynatmaya yarayan büyük, derin kap.” 

.  B/67b/291 (1) 

ḳ.+a  B/49b/209,  B/104a/523 (2)/(3) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  B/45a/188 (1) 

ḳazan- T.f. “Kazanç sağlamak.” 
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.-a  B/104a/523 (1) 

ḳ.-ırs(ı)ŋ  B/7b/25 (1) 

ḳ.-dım  A/19b/99 (1) 

ḳazın- T.f. “Kazma işi yapılmak.” 

.-dı  B/106a/531 (1) 

kā ib (كاذب) Ar.sf. “Yalan söyleyen, yalancı.” 

k.  B/48a/202, B/48a/203 (2) 

k.+d(i)r  B/57b/252 (1) 

ḳażiyye (قضيه) Ar.is. “İş, husus, madde, mesele; dava.” 

.+l(e)rde  B/135b/729 (1) 

azz z (قزاز) Ar.is. “İpekçi, ipeği işleyen adam.” 

.+l(a)r  B/90b/433 (1) 

keb (كب) Ar.is. “Men'etmek, mani olma, engelleme.” 

k.  B/114a/593, B/120a/643 (2) 

k. eyle- “Men'etmek, mani olmak, engellemek.” 

k. eylem(e)m B/120a/643 (1) 

k. eyl(e)me-Ø B/114a/593 (1)  

keb b (كبا ب) Ar.is. “Doğrudan doğruya ateşte veya kap içinde susuz olarak pişirilmiş et.” 

k.  A/41a/203, A/20b/106, A/21a/108, A/39b/200, B/35b/139, B/44a/182, B/51a/217, 

B/80b/378, B/103b/521, B/109a/556, B/113b/588, B/130b/697, B/133a/714 (13)  

k.+l(a)r  A/42b/207 (1) 

k.+ı (blrt.)  B/126a/682 (1)  

k.+(ı)nı  B/23b/72 (1) 

k. et- “Et gibi yakmak, pişirmek.” 

k. etm(i)ş B/80b/378 (1)   

k. etdin A/41a/203 (1)  

. eyle- “Et gibi yakmak, pişirmek.” 

k. eyl(e)d(i)ŋ B/133a/714 (1)  

k. ol- “Et gibi pişmek, yanmak.” 

k. oldı A/21a/108, B/35b/139, B/44a/182, B/51a/217, B/103b/521, B/109a/556 (6) 

k. olmak gerek “Kebap olmalıdır, pişmelidir.” 

. olm(a)ḳ g(e)r(e)k B/130b/697 (1) 

kebāb   ”.Ar.is. “Kebap yapan ve satan kimse (كبابى)

l(e)rd(e)n  B/94a/456 (1) 

kebā r (كبائر) Ar.is. “Kabahat, günahlar.” 

k.  B/57b/251,  B/62b/276 (2) 

k.+d(e)n  B/62b/276 (1) 

k.+d(i)r  B/62b/276 (1) 

k. işle- “Günah işlemek.” 

. işl(e)se B/57b/251 (1)  

kebir (كبير) Ar.sf. “Büyük, ulu.” 
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k.+de  B/3a/6 (1) 

keder (كدر) Ar.is. “Tasa, kaygı, gönül üzüntüsü.” 

k.  B/16a/47, B/21a/63 (2), B/23b/72, B/24a/75, B/41a/166, B/86a/413 (2), B/88b/426, 

B/106a/531, B/126a/682 (11) 

k. mi  B/57a/249 (1) 

k.+e  B/66a/286 (1) 

k.+d(e)n  B/28a/91 (1) 

k.+(i)md(e)n  B/132a/707 (1) 

k.+ind(e)n  B/117a/615 (1) 

k. et- “Kederlenmek, üzülmek.” 

k. etmey(i)ŋ B/24a/75, B/126a/682 (2) 

k. etm(e)zdim B/23b/72 (1) 

k. vir- “Keder vermek, üzmek.” 

k. virm(e)z B/88b/426 (1) 

k. virdil(e)r B/86a/413 (1) 

k. viren B/86a/413 (1) 

kef (ك) Ar.ha. “Osmanlı alfabesinin yirmi beşinci harfi olup ‘ebced’ hesabından yirmi sayısının 

karşılığıdır.” 

k.  B/54a/233, B/129a/689 (2) 

kefen (كفن) Ar.is. “Ölüyü sardıkları bez.” (bk. kefin) 

k.  B/17a/51 (1) 

k.+(i)m  B/48b/204 (1) 

kefer (كفره) Ar.is. “Kafirler.”  

k.  B/89a/426 (1) 

keff (كف) Ar.is. El içi, el ayası, avuç.” 

k.  B/33b/126 (1) 

keffe (كفه) Ar. is. “Kefe, terâzi gözü, terâzi tablası.” 

k.  B/89b/428 (2)  

kefin (كفن) Ar.is. “Kefen.” (krş. kefen) 

k.  B/41b/167 (1)  

ke l (كحل) Ar.is. “Göze sürme çekme.” 

k.  B/29b/104, B/118a/623 (2) 

k. it- “Göze sürme çekmek.” 

. idüp B/118a/623 (1)  

kehle (كهله) O. is. “Bit.” 

k.  B/49b/209, B/128b/688 (2) 

k.+l(e)ri (blrt.)  B/57a/250 (1)  

keklik T.is. “Sülüngillerden, güvercin büyüklüğünde, eti için avlanan, tüyü boz, ayakları ve 

gagası kırmızı renkte bir kuş.” 

k.  A/35b/190 (1) 
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k.+e  A/26a/138 (1) 

kelām (كلام) Ar.is. “Söz.” 

k.  A/4b/5, A/14a/59, A/37a/196, B/15a/45, B/34b/132, B/43a/178, B/46b/194, 

B/67b/289, B/71a/303, B/111b/573, B/115b/604, B/118b/628, B/119b/639, B/121a/647, 

B/128b/688 (15) 

k.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/2b/4 (1) 

k.+ı  A/12b/48 (2), A/30a/160 (3) 

k.-ile  B/74a/332 (1) 

k.+a  B/74a/332 (1) 

k.+da  B/84b/405 (1) 

k.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/54b/234 (2), B/85a/408, B/93b/456, B/116b/609 B/124a/667 (6) 

k.+(ı)ŋ  B/83b/398, B/85b/411, B/112b/581, B/133a/715 (4) 

k.+(ı)ŋda  B/95b/468 (1) 

k.+(ı)ŋd(a)n  B/100a/497 (1) 

k.+ı  B/22b/69, B/94a/457, B/111a/572, B/117b/621 (4) 

k.+(ı)n  B/4b/12, B/118a/626 (2) 

k.+(ı)nı  B/12b/39,  B/101b/508 (2) 

k.+ına  B/11a/34 (1) 

k.+(ı)nd(a)n  B/117b/620 (1) 

k.+ıd(ı)r  B/48a/203 (1) 

k. eyle- “Söz söylemek, konuşmak.” 

k. eyle-Ø B/111b/573 (1)  

k. eyl(e)yüp B/15a/45 (1) 

k. it- “Söz söylemek, konuşmak.” 

k. it-Ø B/43a/178 (1)  

kelek T.is. “Hile, düzen, al.” 

k.  B/7b/25 (1) 

k. et- “Hile yapmak.” 

k. etdi B/7b/25 (1)  

kel m (كليم) Ar.sf. “Söz söyleyen, konuşan.” 

k.  B/10a/32, B/14a/41 (2)

k.+[i] (iye.3.tk.)  B/58a/254 (1) 

kelli T.e. “Sonra.” 

k.  B/63a/277 (1) 

kelp (كلب) Ar.is. “Köpek.” 

k.  B/49b/209, B/76a/345, B/94b/461, B/104a/523, B/114b/596 (5) 

kem (كم) Far. sf. “Az, eksik.” 

k.  A/34b/188, B/109a/556 (2)/(3) 
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k. mi  B/89b/428 (1) 

k.+l(e)rde  B/124a/667 (1) 

k.+d(e)n  B/85a/408 (1) 

k.+(i)ne  B/103a/517 (1) 

k.+(i)nde  B/18b/55 (1) 

k.+d(i)r  B/83a/397 (1) 

kemāh ye (كماهيه) Ar.+Ar. zf. “Olduğu gibi.” 

k.  B/63a/277 (1) 

kemāl (كمال) Ar.is. “Olgunluk, yetkinlik, tamlık, eksiksizlik.” 

k.  B/32b/122, B/64a/279, B/69b/293, B/71b/305, B/72a/318, B/101b/509, B/120b/644 

(7) 

k.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/36a/144, B/64a/279 (2) 

k.+i (blrt.)  B/64a/279, B/105b/529 (2) 

k.+e  B/19a/57 (1) 

k. ile  B/69b/293,  B/99b/494 (2) 

k.+(i)ŋ  A/7b/12 (1) 

k.+(i)ŋle  B/134b/722 (1) 

k.+i (iye.3.tk.)  B/32b/122, B/39b/159, B/94a/457 (3)  

k.+(i)ni  B/28b/96 (1) 

k.+(i)nd(e)n  B/63b/278, B/83b/398 (2) 

k.+(i)nce  B/63a/277 (1) 

k.+d(i)r  B/6a/21 (1) 

kemālāt (كمالات) Ar.is. “İnsanın bilgi ve ahlak güzelliği bakımından olgunluğu.” 

k.  B/52b/226, B/68b/292 (2) 

k.+ı (blrt.)  B/63a/277 (1)  

kemāl  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (كمالى) 

k.  B/131a/702, B/131b/702, B/131b/704 (3)  

k.+ye  B/131b/704 (1) 

kem l ümm  ( امى كمال ) (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

k.  B/103a/519 (2) 

kem n (كمان) Far.sf. “Yay gibi olan kaş.” 

k.  A/20b/106, B/26a/82, B/29a/98, B/30b/112, B/35a/135 (4), B/35b/138, B/36a/144, 

B/44a/181, B/50b/213, B/51a/217, B/70a/296, B/73b/328, B/74a/332, B/75b/340, 

B/83a/395, B/84a/403, B/92a/445, B/92b/447, B/105b/529, B/114a/594, B/116b/611, 

B/117a/617, B/117b/622, B/121b/653, B/124a/669, B/125a/674, B/125b/681, B/127b/688, 

B/132a/708 (32) 

k.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/23a/71 (1) 
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k.+ı (blrt.)  B/52a/222, B/56a/243 (2)/(3) 

k.+a  B/77a/353, B/98a/484, B/124b/673 (3) 

k.+d(a)n  B/73b/327 (1) 

k.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/23b/119, B/81a/385, B/110a/564, B/110a/565 (4) 

is. “Keman.” 

k.+ı (blrt.)  B/56a/243 (1) 

k.+a  B/127b/687 (1) 

kemān-keş (كمانكش) Far.+Far.sf. “Keman, yay çeken, ok atan.” 

k. is(e)ŋ  B/28b/94 (1) 

kemend (كمند) Far.is. “Hayvanları yakalamak için kullanılan, ucu ilmikli, kaygan uzun ip.” 

k.  A/34b/188, B/41b/169, B/48a/201, B/80a/376, B/82a/391, B/92a/447, B/121b/650 

(7) 

k.+i (blrt.)  B/5b/18 (1)  

k. ile  A/34b/188 (1) 

k.+im (iye.1.tk.)  B/79a/366,  B/81a/381, B/109b/561 (3) 

k.+i  B/132a/708 (1) 

k.+in  B/5a/15, B/35b/139, B/70b/300, B/73a/325 (4) 

k.+ini  B/28a/91, B/57a/248 (2) 

k. eyle- “Bağlamak.” 

k. eyl(e)yüp B/92a/447 (1)  

k. it- “Bağlamak.” 

k. idüp B/80a/376 (1) 

kemer (كمر) Far.is. “Bele dolayarak toka ile tutturulan, kumaş, deri veya metalden yapılan bel 

bağı.” 

k.  A/6a/7 (1) 

k.+i (iye.3.tk.)  B/27a/86 (1) 

k.+(i)nd(e)n  B/100a/495 (1) 

kemlen- Far. kem + T. len- “Azalmak.” 

k.-m(e)sin  B/100b/498 (1) 

kemlik Far. kem + T. lik- “Azlık.” 

k.  B/107a/539 (1) 

kemm  ”.Ar.sf. “Cesur, yiğit [kimse] (كمى)

d(i)r  B/94a/457 (1) 

kem-ter (كمتر) Far.+Far. sf.  “Daha aşağı, aşağıda bulunan, hakir, îtibarsız.” 

k.  A/20b/106, B/30a/110, B/37b/151, B/103a/517, B/135a/723 (5) 

k.+l(e)riŋ (iye.2.tk.)  B/37a/149 (1) 

k.+iŋe  B/82b/392 (1) 

k.+iŋd(i)r  B/33a/125 (1) 

k.+im (1.tk.)  B/82b/392 (1) 

kemterlen- Far. kem-ter + T. len- “Hakir görülmek, aşağılanmak.” 
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k.-ür  B/133a/715 (1) 

ken ān (كنعان) İbr.is. “Hazreti Yakup'un ülkesi, Filistin.” 

k.  B/50b/213 (1) 

k.+a   B/29b/104, B/31b/117, B/107a/535 (3) 

k.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/15b/46, B/98b/488 (2) 

k.+(ı)ma  B/17a/50 (1) 

k.+ıd(ı)r  B/82a/391 (1) 

kenār (كنار) Far.is. “Bir şeyin, bir yerin bitiş kısmı veya yakını, kıyı, yaka.” 

k.+a  B/28a/93, B/99a/491 (2) 

k.+ı (iye.3.tk.)  B/28a/93, B /110a/563 (2)   

k.+ına  B/93a/451 (1) 

k.+(ı)nda  A/3b/4 (1) 

kendi T. zm. “İyelik ekleri alarak kişilerin öz varlığını anlatmaya yarayan dönüşlülük zamiri, zat.” 

(bk. kendü) 

k.  A/16b/79, A/21a/108, A/24b/129, A/40b/202, B/9b/30, B/17b/52, B/21a/63, 

B/27b/90, B/28a/91, B/47b/199, B/49b/209 (2), B/56b/247, B/57b/252, B/62a/273, 

B/74b/336, B/80a/373, B/83a/397, B/87a/416, B/91b/440, B/99b/491, B/101a/503, 

B/102a/514, B/108b/546, B/109a/556, B/110a/562, B/117b/621, B/118b/628, B/119a/633, 

B/120a/643, B/132b/711, B/135b/726 (32) 

k.+l(e)r  B/81b/388, B/136a/730 (2) 

k.+n(i)ŋ  B/5b/18 (1) 

k.+n  B/58a/254, B/94a/457, B/98a/484, B/116b/609 (4) 

k.+ni  A/21b/109, B/23a/71, B/57b/252, B/102b/517, B/105a/528, B/116b/609 (6) 

k.+ne  A/21a/108, B/43a/178, B/64a/279, B/64b/279, B/91b/442, B/127a/687 (2), 

B/130a/695,   B/10a/32, B/18b/56 (10) 

k.+l(e)re  B/123b/665 (1) 

k.+m  B/9b/30, B/95a/464, B/108a/544, B/127b/687 (4) 

k.+mi  B/30a/110, B/34b/134, B/98a/483, B/112a/577, B/112a/578, B/123b/665, 

B/123b/665, B/128a/688 (2)/(9) 

k.+me  B/27a/87, B/127b/688 (2) 

k.+md(e)n  B/101a/503 (2) 

k.+(i)ŋ  A/39a/199, B/35a/136, B/46b/193, B/58b/258, B/113a/583, B/119b/635, 

B/135b/728 (7) 

k.+ŋi  B/6b/22, B/24a/75, B/25b/80, B/94b/462, B/94a/458, B/110b/566, B/111b/576 (7) 

k.+ŋe  B/42a/170, B/89a/426, B/104b/525 (3) 

k.+ŋde  B/17a/51, B/39a/158 (2) 

k.+si  B/29a/99, B/123b/664 (2) 



1122 
 

k.+sin  B/112a/578, B/116b/609 (2) 

kendü T.zm. “Kendi.” (krş. kendi) 

k.  B/62b/277, B/72a/314 (2) 

k.+yi  B/40b/165, B/131b/704 (2) 

k.+ŋe  B/83b/399, B/101b/504, B/103b/521 (2)/(4) 

k.+si  A/40a/201 (1) 

k.+sin  A/40a/201 (1) 

kendüz T.zm. “Kendi, kendi öz.” 

k.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/62b/277 (1) 

k.+in  B/63a/277 (1) 

kenz (كنز) Ar.is. “Hazine, define.” 

k.  B/134a/720, B/135a/723 (2) 

ker m t (كرامات) Ar.is. “Keremler, bağışlar.” 

k.  B/69a/293 (1) 

kerāmet (كرامت) Ar.is. “Kerem, bağış; velilerin olağanüstü durumlarda gösterdikleri hâl.” 

k.  A/12a/47, A/20a/104, B/59b/262, B/61b/273, B/69a/293, B/81a/383, B/120b/645, 

B/69a/293 (8) 

k.+l(e)r  B/67a/288 (1) 

k.+l(e)rd(e)n  B/54a/233 (1) 

k.+le  B/71b/304 (1) 

kerbel  ”.Ar.is. “Irak’ta İmam Hüseyin’in şehit edildiği ve türbesinin bulunduğu yer (كربلا)

k.  B/126b/683 (1) 

k. mı  B/78b/364 (1) 

k. m(ı)d(ı)r  B/81b/386 (1) 

k.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/130b/699 (2) 

k.+da  A/44b/211 (1) 

kerem (كرم) Ar.is. “Cömertlik, el açıklığı.” 

k.  A/16b/77, A/40b/202 (3), B/18a/54, B/21b/64, B/28b/96, B/32b/121, B/35b/139 (3), 

B/37b/152, B/53a/227, B/53a/228 (2), B/83a/395, B/83a/396, B/85a/408, B/91a/439, 

B/92b/448, B/98b/487, B/101b/509, B/102b/516, B/105a/528, B/107b/541, B/111b/574, 

B/114a/593, B/114b/596, B/116b/609, B/117b/622, B/119a/634, B/119b/637 (2), 

B/120b/644, B/131a/700, B/135a/722, B/135b/726, B/136a/730 (38)   

k.+l(e)r  B/120a/642 (1) 

k. mi  B/95a/465 (1) 

k.+d(e)n  B/85a/407, B/129a/689 (2) 

k.+ince  B/67b/289 (1) 

k.+l(e)r b(i)rle  B/61a/270 (1) 
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k.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  A/38a/197, B/40a/162, B/128b/688 (3) 

k.+(i)ŋd(e)n  B/81a/382, B/118a/625 (2) 

k.+(i)ŋle  B/114a/593 (1) 

k.+i  B/6a/19, B/27b/90, B/129a/690 (3) 

k. eyle- “Bağışlamak.” 

k. eyley(i)m mi B/21b/64 (1) 

k. eyle-Ø B/35b/139 (3), B/53a/227, B/114a/593, B/114b/596, B/120b/644, B/131a/700, 

B/135a/722 (9) 

k. eyl(e)ŋ B/91a/439 (1)  

k. it- “Bağışlamak.”  

k. itdi B/136a/730 (1) 

k. ıl- “Bağışlamak.”  

k. ḳ(ı)lm(a)z B/117b/622 (1)  

k. ıl-Ø A/40b/202, B/37b/152, B/53a/228, B/92b/448, B/119a/634, B/119b/637 (2)/(7) 

k. (ı)ls(a)ŋ B/83a/395 (1) 

k. ḳ(ı)lursa B/28b/96 (1) 

kerez Rum.is. “Kiraz.” 

k.+i  A/19a/95 (1) 

ker m (كريم) Ar.sf. “Eli açık, cömert.” 

k.  B/11b/36, B/53b/231 (2) 

k.+(i)ŋ (tmlyn.)  A/41b/205 (1) 

k.+e  B/108a/544 (1) 

k.+de  B/22b/69 (1) 

k.+d(e)n  B/5b/18, B/52a/223 (2) 

k.+dir  A/25a/131, A/25a/133,  A/24b/129,  B/32b/121 (4) 

ker mān (كريمان) Ar.+Far.is. “Eli açıklar, cömertler.” 

k.+(ı)na  B/34b/134 (1) 

kerrār (كرار) Ar.sf. “Savaşta döne döne saldıran.” 

k.  A/47b/217 (1) 

k.+a  B/121a/649 (1) 

kerr t (كرات) Ar.is. “Kereler, defalar, kezler.” 

k.  B/53a/228 (1) 

kerre (كره) Ar.is. “Defa, kere, kez.” 

k.  B/5a/16, B/29a/97, B/32b/122, B/37a/149, B/40b/164, B/41a/166, B/45b/190, 

B/52a/224, B/67b/290, B/81a/384 (3), B/87a/417 (2), B/91a/438, B/91b/441, B/105a/527, 

B/110a/563, B/113a/583 (19) 

kerv n (كاربان) Far.is. “Uzak yerlere yolcu ve ticaret eşyası taşıyan yük hayvanı katarı.” 

k.+a  B/83a/397 (1) 

kes T.zm. “Kimse, kes.” 

k.+de  B/101b/508 (1) 

kes- T.f. “Bıçak, makas vb. bir araçla bir şeyi ikiye ayırmak, parçalamak, doğramak.” 
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k.-m(e)z(e)m  B/32b/121, B/95b/468, B/135a/723,  B/51b/220 (4) 

k.-(e)r  B/4b/12, B/87a/417, B/89a/426 (3) 

k.-m(e)z  B/129a/689 (1) 

k.-m(e)zl(e)r  B/55a/238 (1) 

.-m(e)dim  B/49b/209 (1) 

k.-d(i)ŋ  B/73a/326 (1) 

k.-di  A/16b/78, B/99a/489,  B/34b/134 (3) 

k.-m(e)di  B/1b/1, B/34b/134 (2) 

k.-(e)y(i)m  B/110b/567 (1) 

k.-Ø  B/109b/561, B/116a/607 (2) 

k.-me-Ø A/26a/138 (1) 

k.-se  B/134a/718 (1) 

k.-üp  B/126b/683 (1) 

k.-üb(e)n  B/82a/390 (1) 

k.-ic(e)g(i)z  B/72a/320 (1) 

k.-(e)nl(e)r  B/31a/114 (1) 

k.-e bil- “Kesebilmek.” 

.-(e)m(e)dim B/49b/209 (1) 

ısmet k.- (bk. ısmet) 

(ı)sm(e)tl(e)r(i)m k.-üb(e)n B/82a/390 (1) 

sed  k.- (bk. sed ) 

sed ŋı k.-(e)r B/89a/426 (1) 

sesini k.- (bk. ses) 

s(e)s(i)ŋ k.-Ø B/116a/607 (1)  

üm di k.- (bk. üm d) 

üm d+(i)m k.-m(e)z(e)m B/95b/468, B/135a/723 (2) 

kesād (كساد) Ar.is. “Yokluk, kıtlık.” 

k.  B/1b/1 (1) 

kesb (كسد) Ar.is. “Çalışıp kazanma.” 

k.  B/96a/472, B/130b/698 (2) 

k.+i (blrt.)  B/27b/89, B/119a/632 (2) 

k. it- “Çalışıp kazanmak.” 

k. id(e)r B/130b/698 (1)  

kese (كسه) Far.is. “Cepte taşınan, içine para, tütün vb. konulan, kumaştan veya örgüden küçük 

torba.” 

k.-ile  B/103a/517 (1) 

k.+si  B/93a/451 (1) 

kesik T.sf. “Kesilmiş olan yer.” 
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k.  B/92a/446 (1) 

kesil- T.f. “Kesme işi yapılmak.” 

k.-(i)r  B/85b/410,  B/85b/410 (2)/(3) 

k.-m(e)z  B/11b/36 (1) 

k.-di  B/51a/217 (1) 

ke r (كثر) Ar.sf. “Çok çok olan, bol.”  

k.  B/59b/263 (1) 

keskin T.sf. “Çok kesici, iyi kesen.” 

k.  B/126b/683 (1) 

k.+d(i)r  B/79b/372 (1) 

k. it- “Keskinleştirmek.” 

k. idüp B/126b/683 (1)  

ke r (كسر) Ar.is. “Kırma, kırılma, paralama.” 

k.   A/45b/213 (1) 

k. ol- “Kırılmak.” 

k. ola A/ 45b/ 213 (1)  

kesret (كثرت) Ar.is. “Çokluk, bolluk, ziyadelik.” 

k.  B/114b/596, B/118b/630 (2) 

kestane Rum.is. “Kestane.” 

k.  B/49b/209 (1) 

keşākeş (كشاكش) Far.is. “Çekişme münakaşa.” 

k.+dey(i)m  B/97b/478 (1) 

keşf (كشف) Ar.is. “Açma, meydana çıkarma.” 

k.  B/68b/292, B/99b/494, B/107a/537 (3) 

k. et- “Keşf etmek, bulmak.” 

k. etsün B/99b/494 (1)  

k. ol- “Keşf edilmek, bulunmak.” 

k. oldı B/107a/537 (1)  

keşki (كاشكى) Far.ünl. “Keşke.” 

k.  A/7b/12 (1) 

ket Erm. is. “Engel.” 

k. d(e) (i)l  B/92b/449 (1) 

ketebe (كتبه) Ar.is. “Katipler.” 

k.  A/25b/136 (1) 

ketḫūd  ”.Far.+Far. is. “Kethüda, kahya (كد خدا) 

k.  B/128b/688 (1) 

kev kib (كواكب) Ar.is. “Yıldızlar.” 

k.+l(e)riŋd(i)r  B/115a/601 (1) 

kevkeb (كوكب) Ar.is. “Yıldız.” 

k.  B/39a/158 (1) 

kevn (كون) Ar.is. “Olma.” 



1126 
 

k.+in  B/129b/692 (1) 

kevneyn (كونين) Ar.is. “Cismani ve ruhani alem.” 

k.+s(i)n  B/129a/691 (1) 

kev er (كوثر) Ar.is. “Cennette bir havuzun adı.” 

k.  B/10b/33, B/58a/254, B/111a/572, B/129b/693, B/131a/699, B/134a/720 (6) 

k.+i (blrt.)  B/117b/621, B/136a/730 (2)   

k.+d(e)n  B/63b/278 (1) 

k.+d(i)r  B/98b/486 (1) 

kev rlen- Ar. kev er + T. len- “Kevserlenmek, kevser suyunda yıkanmak.” 

k.-ür   B/115b/602 (2) 

keyf (كيف) Ar.is. “Sağlık, afiyet, keyif.” 

k.+e  B/16a/47 (1) 

k.+(i)m (iye.1.tk.)  B/128a/688 (1) 

k.+in  B/46b/193 (1) 

k.+(i)m(i)z  B/128b/688 (1) 

keyfiyyet (كيفيت) Ar.is. “Nitelik.” 

k.  B/128b/688 (1) 

k.+i (iye.3.tk.)  B/118a/624 (1) 

k.+(i)n  B/38b/156 (1) 

kez T.is. “Defa, kere, sefer.” 

k.  B/2b/3, B/8b/26 (2), B/22b/69, B/27b/89, B/29a/98, B/36b/147, B/42b/174, 

B/43a/177, B/48b/205, B/90a/431, B/100a/498, B/107b/541, B/116b/612, B/118a/625, 

B/122a/657, B/127a/687, B/127b/687 (2), B/130a/695, B/133a/715 (2),  B/63a/277, 

B/66b/288,  B/66b/288, B/67b/289, B/68a/291, B/69b/294, B/71b/304, B/79a/369 (30) 

ke āb (كذاب) Ar.sf. “Çok yalan söyleyen, pek yalancı.” 

k.  B/42a/172 (1) 

ḳıble-gāh ( گاه قبله ) Ar.+Far.is. “Kıblenin bulunduğu semt” 

.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/32b/121 (1) 

ḳıble-kār ( كار قبله ) Ar.+Far.is. “Kıblenin bulunduğu yer, kıble, kıble yönü.” 

.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/133b/718 (1) 

ḳıl T.is. “Bazı hayvanların derisinde, insan vücudunun belli yerlerinde çıkan, üst deri ürünü olan 

ipliksi uzantı; keçi tüyü.” 

.  B/67b/290 (1) 

ḳıl- T.f. “Etmek, yapmak.” 

ḳ.-arım  B/20a/60,  B/59b/264 (bk. zār), B/94a/456 (bk. ḫi met) (3) 

ḳ.-m(a)m  B/111b/575  (bk. merḥamet) (1) 

ḳ.-(a)rsın  B/6b/23 (1)  
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ḳ.-(a)r  B/12a/37 (bk. al t), B/72b/323 (bk. fed ), B/76b/349 (bk. ib det),  B/29a/98 

(bk. na ar), B/33a/124 (bk. nam z), B/69b/293 (bk. iy fet) (6) 

ḳ.-m(a)z   B/34b/134 (bk. vef ), B/70b/301 (bk. liy at), B/76a/347 (bk. ab l), 

B/97a/477 (bk. güşāde), B/104a/523 (bk. derm n), B/112a/577 (bk. azan), B/117b/622 (bk. 

kerem), B/122b/659, B/126a/682 (bk. ḳar r) (9) 

ḳ.-m(a)z mı  B/21a/62 (bk. mer amet) (1) 

ḳ.-m(a)zl(a)r  B/68b/292 (1) 

ḳ.-m(a)y(ı)z  B/31b/118 (1) 

ḳ.-m(ı)ş(ı)m  B/118b/630 (bk. zindān) (1)  

ḳ.-m(ı)ş  A/45a/212, B/58b/257 (bk. mest ne), B/68b/292, B/72a/319 (bk. ar r), 

B/123a/661 (bk. v re), B/128a/688  (bk. ḳar r)(2)/(7) 

ḳ.-dım  B/4a/10 B/36a/144, B/56b/245, B/83a/396, B/93a/451, B/105a/527 (bk. na ar), 

B/33a/125,  B/53a/228, B/76a/346 (bk. m t), B/83a/395 (bk. na ar), B/89b/429 (bk. 

temāşā), B/112a/577 (bk. div ne), B/115a/599 (bk. şükr), B/127b/687 (bk. temāşā) (14) 

ḳ.-m(a)d(ı)m  B/84a/401 (bk. temāşā) (1) 

ḳ.-d(ı)ŋ  B/91a/437 (bk. cevr), B/99b/494 (bk. teselli), B/103a/519 (bk. fa r), 

B/103b/521 (bk. hic b) (4) 

ḳ.-dı  A/39b/200 (bk. kebāb), A/41b/205 (bk. süc d), A/41b/205, B/10b/33, B/15a/45, 

B/21b/65, B/29b/104, B/33a/123 (bk. işāret), B/39a/158 (bk. riy ), B/45a/188 (bk. ḳar r), 

B/45a/188 (bk. m t), B/45a/188 (bk. nidā), B/46a/191 (bk. ḳabūl), B/49a/208 (bk. vef ), 

B/51a/217 (bk. āciz), B/51a/217, B/63a/277 (bk. muṭahhar), B/63a/277 (bk. sefer), 

B/68a/291, B/71b/304 (bk. ayr n), B/72b/321 (bk. d v n), B/84a/402 (bk. p e), B/94b/461 

(bk. keb b), B/94b/461 (bk. a b), B/94b/461 (bk. ar r), B/100a/496 (bk. meft n), 

B/102a/514, B/102b/517 (bk. niḳāb), B/103a/517 (bk. az met), B/108b/550 (bk. mükerrem), 

B/119b/638 (bk. şevḳ), B/122a/654 (bk. muv ff ḳ), B/124b/672 (bk. per ş ), B/134a/719 

(bk. ma rifet), B/134b/720 (bk. şeyd ) (34) 

.-dı mı  B/69b/294 (1) 

ḳ.-m(a)dı  B/9b/30, B/51b/221 (bk. z r), B/55b/240 (bk. ḳar r), B/93a/453 (3), 

B/93b/453 (bk. minnet) (3), B/112a/578 (bk rāḥat), B/114a/594 (bk. at), B/118a/626 (bk. 

secde) (13) 

ḳ.-dıḳ  B/127a/687 (bk. nam z) (1) 

ḳ.-dıl(a)r  B/49a/208 (bk. na ar), B/49a/208 (bk. vāveylā) (2) 

.-m(a)dıl(a)r  B/94b/462 (bk. terahhum) (1)  

ḳ.-Ø  A/40b/202 (bk. ḳanā’at), A/40b/202 (bk. kerem), B/17a/51 (3), B/32b/121, 

B/32b/122 (bk. muḥabbet), B/35a/137 (bk. niyāz), B/35b/141 (bk. merḥamet), B/36b/147 (bk. 

münācāt), B/38a/154 (bk. du ā), B/28b/95, B/34b/133 (bk. rüsvā), B/37b/152 (bk. kerem), 

B/39a/159 (bk. merḥamet), B/39a/159 (bk. tekellüf), B/39b/160 (bk. raḥm), B/40a/163 (bk. 

vefā), B/42b/176 (bk. merḥamet), B/47a/196 (bk. lu f), B/53a/228 (bk. kerem), B/60a/266 

(bk. ināyet), B/60b/267 (bk. meded), B/79a/367, B/81a/385 (bk. sez ), B/82a/390 (bk. 
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kerem), B/82a/390 (bk. müstec b), B/92b/448 (bk. kerem), B/99a/491 (bk. na ar), B/99a/491 

(bk. şād), B/100a/498 (bk. merḥamet), B/105a/528 (bk. meded), B/105a/528 (bk. merḥamet), 

B/105a/528 (bk. na ar), B/114a/594 (bk. ḳanā’at), B/115b/604 (bk. ḥamle), B/119a/634 (bk. 

kerem), B/112b/581 B/114b/596, (bk. merḥamet), B/119a/634 (bk. tedārik), B/119b/637 (bk. 

kerem), B/124b/670, B/125b/678 (bk. na ar), B/132a/708 (bk. na ar), B/132b/710 (bk. 

teselli), B/133a/714 (bk. dev ), B/133a/714 (bk. merḥamet), B/135a/722 (bk. tedārik),  

B/50b/214 (bk. amel), B/61a/270 (bk. i s n) (2), B/61a/270 (bk. i ), B/62b/277, B/63b/278 

(bk. tecelli), B/72a/315, B/93b/455 (bk. ş ve), B/95a/464 (bk. şefā at), B/101b/508 (bk.

amel), B/101b/508 (bk. istimā , B/103a/518 (bk. şefā at), B/103b/519(bk. şefā at), 

B/106b/533 (bk. şefā at), B/112a/579 (bk. temāşā), B/125a/677 (bk. müşerref), B/129b/692 

(bk. şefā at) (2), B/133b/717 (bk. ırz), B/133b/717 (bk. tevbe), B/133b/718 (bk. na ar) (74) 

ḳ.-ma-Ø  B/3b/8 (bk. maḥrūm), B/63b/278 (bk. na ar), B/94a/456 (bk. merḥamet), 

B/100b/498 (bk. cüd ), B/108b/551 (bk. heb ) , B/113a/584 (bk. cef ), B/118a/626, 

B/129b/692 (bk. redd) (8) 

ḳ.-sun  B/51b/219 (bk. cüdā), B/68a/291 (bk. i d m), B/71b/305 (bk. o bet), B/82a/390, 

B/88a/421 (bk. üryān), B/114a/594,  B/61b/272 (7) 

.-m(a)sun  B/79a/368 (bk. nam z) (1) 

ḳ.-(ı)ŋ  B/135a/722  (bk. na ar) (1) 

ḳ.-s(a)m  B/50a/211 (bk namāz), B/60a/266 (bk. ri āyet), B/60b/267, B/100a/495 (4) 

ḳ.-s(a)ŋ B/5b/18, B/20a/60, B/33b/126 (bk. iş ret), B/71a/302 (bk. na ar), B/83a/395 

(bk. kerem), B/104a/522 (bk. temāşā), B/112b/581 (bk. merḥabā), B/115b/604 (bk. ḥamle), 

B/119b/639 (bk. n -ç r) (9) 

ḳ.-sa  B/38b/156 (bk. cef ) (1) 

ḳ.-(a)m  B/61b/272 (1) 

ḳ.-am mı  B/95a/464 (1) 

.-asın  B/76b/349 (bk. ib det) (1) 

ḳ.-a  B/69b/294 (bk. dev ), B/71b/306, B/81a/383 (bk. in yet), B/82a/390 (bk. kerem), 

B/82a/390 (bk. müstec b), B/121b/653 (bk. rezz ḳ), B/134b/722 (7) 

ḳ.-m(a)ya  B/22b/68, B/29b/105 (bk. nam z),  B/50b/214 (3) 

ḳ.-(u)p  B/67a/288 (bk. infā ),  B/47a/196 (bk. zār), B/126b/683 (bk. ber-b d) (3) 

ḳ.-d(ı)ḳça  B/107a/537, B/131a/700 (bk. na ar) (2) 

ḳ.-m(a)d(a)n B/95b/467 (bk. ib det ) (1)

ḳ.-dıda  B/118a/626  (bk. na ar) (1) 

ḳ.-(a)n  B/14b/43 (bk. cevr), B/66a/287 (bk. tekm l)  (2) 

ḳ.-m(a)yan  B/30b/112 (bk. vef ) (1) 

ḳ.-(a)na  B/60b/268, B/60b/269 (2) 
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.-(a)nl(a)ra  B/90a/430 (1)

.-dı (ı)ŋ  B/39b/159 (bk. izzet), B/77a/352 (2) 

ḳ.-du ı  B/68b/292 (bk. sefer) (1) 

ḳ.-m(a)k  B/28a/92 (bk. na ar), B/40b/164 (bk. dev ), B/76a/346 (bk d v ne) (3) 

.-m(a) dad(ı)r  B/93a/452 (bk. rüsv (1)  

.-m(a) a  B/81a/382 (bk. ıl) (1) 

ḳ.-ıs(a)rd(ı)r  B/67a/288 (bk. dāmad) (1) 

ḳ.-urdı  B/66b/288 (bk.irşād) (1) 

.-ur is(e)ŋ B/81a/383 (bk. izzet) (1) 

ḳ.-ursa  B/28b/96 (bk. kerem) (1) 

ṭapu ḳ.- (bk. tap-) 

ṭapu ḳ.-s(a)m B/60b/267 (1) 

terāv ḥ k.- (bk. terāv ḥ) 

terāv ḥ ḳ.-(a)na B/60b/268, B/60b/269 (2)  

ıl vız T.sf. “Kılavuz; yol gösteren, delil, rehber.” 

.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/94b/460 (1) 

ḳılıç T.is. “Uzun, düz veya eğri, ucu sivri, bir veya her iki yüzü keskin, kın içinde bele takılan, 

çelikten silah.” 

.  A/30a/158, B/61b/272 (2) 

.+l(a)r  B/78b/364 (1) 

ḳ.+ı (blrt.)  A/29a/153 (1) 

ḳ.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/49a/207 (1) 

ḳ.+ı   B/79b/372 (1) 

ḳ.+l(a)rın  B/126b/683 (1) 

ḳılın- T.f. “Kılma işine konu olmak.” 

.-(u)r  B/78a/361 (1) 

ḳ.-m(a)z  B/58b/258 (bk. nam z), B/90a/431 (2)   

.-dı  B/51a/217 (bk. müdām), B/58a/254 (2)  

.-sa  B/90a/431 (1) 

ḳ.-a  B/8b/27 (bk. nam z) (1) 

ḳın T.is. “Bıçak, kılıç vb. kesici araçların kabı.” 

.+d(a)n  B/66a/286 (1) 

ḳın  Ar.is. “Kına ağacının kurutulmuş yapraklarından elde edilen, saç ve elleri boyamakta (قنا) 

kullanılan toz.” 

. B/55a/237, B/73a/324, B/109b/559 (3) 
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ḳ.+sı  A/22b/116, B/93a/451 (2) 

ḳ.+sın  B/22a/67 (1) 

ḳ.+l(a)rı   A/22a/112 (1)  

.  ya “Kına yakmak.”

.  y(a) m(ı)ş B/73a/324 (1) 

ḳına- T.f. “Ayıplamak, itab etmek, suçlandırmak, itham etmek.” 

.-r  B/65a/283 (1)  

ḳ.-Ø  B/55a/237 (1) 

ḳ.-yub(a)n  B/48a/201 (1) 

ḳ.-yan  B/86b/413 (1) 

ḳın lı Ar. ın  + T. lı. “Kınalı; kınası olan.” 

.  A/6a/7 (1) 

ḳır T.sf. “Kır rengi; gri at donu.” 

.  B/27a/86 (1) 

ḳır- T.f. “Kırmak, katletmek, öldürmek.” 

ḳ.-m(a)z(a)m  B/5a/15,   B/96a/472 (2) 

.-m(ı)ş  B/79b/370 (1) 

ḳ.-d(ı)m  B/49b/209,  B/49b/209 (2) 

.-dı   B/60b/269, B/91a/438 (2) 

ḳ.-dıl(a)r  B/64b/279 (1) 

.-a  B/24b/76 (1) 

ḳ.-up   B/126b/683 (1) 

ḳ.-m(a)zs(a)ŋ  B/95b/47 (1) 

ḳ.-ark(e)n  B/49b/209 (1) 

.- bil- “Kırabilmek.” 

ḳ.-a b(i)lm(i)yorum B/24b/76 (1) 

ḳıral Sırp. is. “En yüksek devlet otoritesini, bütün devlet başkanlığı yetkilerini kalıtım veya 

soylularca seçilme yoluyla elinde bulunduran kimse, kral.” 

.  A/34a/187,  A/47a/216, B/7a/24 (3) 

ḳ.+(ı)n  B/126b/683 (1) 

ḳırıl- T.f. “Kırma işine konu olmak, bir veya birçok parçaya ayrılmak.” 

.-m(a)z mı  B/123b/663 (1) 

ḳırḳ T.sf. “Otuz dokuzdan sonra gelen sayının adı.” 

.  B/44b/186, B/46b/193, B/67b/291 (2), B/70a/297, B/70a/298, B/109b/558, 

B/135b/727, B/136a/730,  A/2a/1 (2)/(11) 

ḳ.+a  B/121b/650 (1) 
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ı (iye.3.tk.)  B/72a/309 (1) 

.+(ı)nda  B/68b/292 (1) 

ır ı T.sf. “Kırkı gibi olan.”

.  B/27a/86 (1) 

ır lar T.is. “Kırk kişilik evliya topluluğu.” 

ḳ.  A/1b/1, A/24a/125, A/25a/131, B/17b/52, B/41a/167, B/60b/267, B/90b/433 (7) 

ḳ.(ı)ŋ (tmlyn.)  B/17b/52, B/42b/175 (2)  

ḳ. ile  A/28a/150 (1) 

ḳırmızı (قرمزى) Ar.sf. “Al, kızıl renkte olan.” 

.  A/9a/20, A/27b/150, B/9a/28, B/27b/88, B/30b/113, B/47b/200, B/50a/210, 

B/113a/585, B/127b/688, B/129a/690,  A/35b/190 (11) 

ḳıṣaṣ (قصص) Ar.is. “Kıssalar, hikâyeler, öyküler.” 

.  B/65b/284, B/116b/610 (2) 

. eyle- “Kıssa söylemek.” 

. eyl(e)y(i)s(e)r B/65b/284 (1)   

ḳ. it- “Kıssa söylemek.” 

. itd(i)m B/116b/610 (1)  

ḳısm (قسم) Ar.is. “Parçalara ayrılmış bir şeyin her bölümü, bölük, kesim.” 

.+ı (iye.3.tk.)  B/57b/251 (1) 

ısmet (قسمت) Ar.is. “Tanrı'nın her kişiye uygun gördüğü yaşama durumu, nasip.” 

k.  A/10b/36, A/25a/133, B/9a/28, B/11b/36, B/43b/179, B/82a/390, B/102a/514, 

B/108a/544 (8) 

ḳ.+(i)m (iye.1.tk.)  B/93b/455 (1) 

ḳ.+(i)ŋ (iye.2.tk.) A/12a/45 (1) 

ḳ.+i (iye.3.tk.)  B/85b/411 (1)   

ḳ.+(i)ni  B/51b/221, B/77b/356 (2) 

.+l(e)rini B/81a/382 (1) 

ḳ.+(i)nd(e)n  B/108a/544 (1) 

ḳ.+(i)m(i)z  A/11b/42, B/6a/19 (2) 

ḳ. it- “Kısmet etmek, nasip etmek.” 

. it-Ø B/11b/36, B/102a/514 (2)  

ḳ. ide B/43b/179 (1) 

k.- kes- “Kısmetini kesmek, kısmetlerine engel olmak.”  

.+l(e)r(i)m kesüb(e)n B/82a/390 (1) 

ḳ. ol- “Nasip olmak.” 

. ol(a)n B/9a/28, B/108a/544 (2)  

ḳıṣṣa (قصه) Ar.is. “Ders alınması gereken kısa hikâye.” 

.  B/71b/304, B/107a/537 (2) 

ḳış T.is. “Sonbaharla ilkbahar arasındaki soğuk mevsim.” 
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.  B/48a/201, B/55a/237 (2) 

ḳ.+l(a)rı (blrt.) B/55a/237 (2)  

.+ın  B/75b/341 (1) 

ḳ.+l(a)rı (iye.3.tk.)  B/55a/237 (1) 

ḳ.+dır  A/11a/37 (1) 

ḳışla T.is. “Askerlerin toplu olarak barındıkları yapılar bütünü.” 

.+sı  B/104b/524 (1) 

ḳıvām (قوام) Ar.is. “Durma, duruş.” 

.  B/115b/604 (1) 

ḳıvırcı T.sf. “Küçük küçük kıvrımları olan.” 

.  B/67b/290 (1) 

ḳıy- T.f. “Acımayarak büyük bir kötülük etmek, zulmetmek.” 

.-ar(ı)m B/79a/367 (1) 

.-ar  B/29b/104, B/53a/227,  B/62a/275 (3) 

ḳ.-(a)r mı  A/34a/187 (2), B/11a/34 (3) 

ḳ.-dı  B/61b/273 (1) 

ḳ.-ma-Ø  B/16a/48, B/111a/573 (2) 

ḳ.-a mı  B/55a/238 (1) 

ḳ.-m(a)d(a)n  A/12b/48 (1) 

ḳ.-m(a)ḳ  B/128b/688 (1) 

ḳ.-ars(a)ŋ  B/99b/494 (1) 

c na .- (bk. c n) 

c n(ı)ma ḳ.-m(a)ḳ B/128b/688 (1) 

.-a bil- “Kıyabilmek.” 

.-a bilm(e)di (i)m B/79b/370 (1) 

ḳıyāfet (قيافت) Ar.is. “Giysi.” 

.  B/96b/475, B/110b/567 (2) 

ḳıyāfet (قيافت) Ar.is. “Kılık, dış görünüş.” 

.  B/98a/483 (1) 

ḳıyām (قيام) Ar.is. “Ayağa kalkma.” 

.  B/115b/603, B/126b/683 (2) 

ḳ.+ı (blrt.)  B/55a/238 (1) 

ḳ.+a  B/5b/17, B/134a/718 (2) 

ḳ. it- “Ayağa kalkmak.” 

. idüp B/115b/603 (1)  

ḳıyāmet (قيامت) Ar.is. “Tek tanrılı dinlerin inanışına göre dünyanın sonu ve bütün ölülerin 

dirilerek mahşerde toplanacağı zaman, hesap günü,” 
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.  A/42a/206, B/15b/46, B/31a/115, B/33a/123, B/34a/131 (6), B/63a/277, B/71b/304, 

B/78b/365, B/113a/583, B/113a/584, B/114a/594, B/125a/675, B/127a/686, B/127b/687, 

B/129b/692 (20) 

ḳ.+i (blrt.)  B/135b/727 (1)  

ḳ.+e  B/19b/58, B/51a/217, B/58b/256, B/64b/279, B/74a/331, B/116b/610, B/127a/685, 

 B/4b/12 (6), B/136a/730 (14) 

ḳ.+de  B/53a/228, B/57b/253, B/99a/490 (3) 

ḳıyās (قياس) Ar.is. “Karşılaştırma, oranlama, mukayese.” 

.  B/65b/283, B/85a/407, B/134b/722 (3) 

ḳ. eyle- “Karşılaştırmak.” 

. eyle-Ø B/134b/722 (1) 

ḳ. it- “Karşılaştırmak.” 

. it-Ø B/65b/283 (1)  

ıybet (غيبت) Ar.is. (krş. ıybet) 

.  B/79a/368 (1) 

. eyle- “Gıybet etmek.” 

. eyl(e)yüp B/79a/368 (1)

ıyı T.is. “Kenar, uç, nahiye.” 

.+da  B/77b/358 (1) 

ıyıcı T.sf. “Kıyan, acımayan, acımasız.” 

.  B/79a/367 (bk. c n) (1) 

ḳıyıl- T.f. “Kıyma işine konu olmak.” 

.-ır mı  B/59a/259 (1) 

ḳıymet (قيمت) Ar.is. “Değer.” 

.  B/28a/91, B/38b/156, B/52b/226, B/79b/371, B/84a/402, B/86a/413, B/98a/482, 

B/111a/571, B/112b/580, B/112b/582, B/113b/590, B/113b/592 (12) 

ḳ.+i (blrt.)  B/84b/404, B/90a/431 (2) 

ḳ.+(i)m  B/110a/562 (1) 

ḳ.+(i)ŋ  B/6b/23 (1) 

ḳ.+i (iye.3.tk.)  B/85b/411, B/90a/431 (1) 

.+(i)ni  B/78b/363 (5) 

ḳ.+(i)ne  B/97b/479 (1)  

. bil- “Değer bilmek.”  

ḳ. b(i)lir B/79b/371, B/113b/590 (2) 

k.+i bilse B/90a/431 (1) 

. b(i)lm(e)y(e)n B/84a/402, B/112b/580 (2) 

ḳ. b(i)lm(e)k B/86a/413 (1) 

. gör- “Değer görmek, değerli olmak.” 

ḳ.+i görs(e)m B/84b/404 (1) 

ḳıymetlen- Ar. ıymet + T. len- “Değerli olmak.” 
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.-ür  B/97b/479 (1) 

ḳ.-üp  B/105b/530 (1) 

ḳız T.is. “Dişi çocuk.” 

ḳ.  A/4b/6, A/26b/144, A/26a/138, A/26a/140, A/26b/142, A/27a/146, A/27a/148 (2), 

A/32a/176, A/32b/178, A/32b/180, B/13b/41, B/29a/101, B/33a/124, B/69a/293 (15)  

ḳ.+l(a)r  B/127b/687 (1) 

.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/20a/60 (2), B/87b/418 (3)  

ḳ.+l(a)rı (blrt.)  B/51a/217 (1)  

ḳ.+a  A/4b/6, A/27a/148,  A/32a/175 (3)  

ḳ.+da  B/127b/687 (1) 

ḳ.+l(a)rda  B/58a/254 (1) 

ḳ. ile  A/5a/7 (1) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  A/6b/7, A/19a/95, A/28a/150 (3) 

ḳ.+ın  A/5a/7 (1) 

.+ıs(ı)ŋ  B/79b/372 (1) 

ḳız- T.f. “Öfkelenmek, sinirlenmek.” 

.-ar  B/90b/433 (1) 

ḳızar- T.f. “Kırmızı veya ona yakın bir renk almak.” 

.-m(ı)ş  B/98a/483, B/98a/485,  B/126b/684 (3) 

ḳızıl T.sf. “Parlak kırmızı renkte olan.” 

.  B/22a/66, B/22b/68, B/26b/84 (3) 

.+a  B/78a/362 (1) 

ḳızlan- T.f. “Kızmak.” 

.-ma-Ø  B/8a/26 (1) 

ki (كه) Far.bağ. “Anlam bakımından birbirleriyle ilgili cümleleri birbirine bağlayan bir söz.” 

k.  A/44b/211, A/47a/216 (4), B/2b/3, B/3b/8, B/4b/14, B/7b/25, B/8b/27, B/10b/32, 

B/10b/33, B/11b/36, B/15a/44, B/15b/45, B/16a/48, B/17a/50, B/19b/58, B/21b/64, 

B/21b/65, B/22b/69, B/23b/72, B/27a/87, B/28a/92, B/28b/94, B/29b/104, B/32a/120, 

B/33b/126, B/33b/128, B/35b/140, B/37a/150, B/37b/152, B/38a/154, B/39a/157, 

B/41a/166, B/42a/170, B/42b/174, B/45a/187, B/45b/190, B/46a/191, B/55b/239 (2), 

B/57b/252, B/57b/253, B/59a/258 (3), B/60b/268, B/61a/270, B/62b/277 (3), B/63a/277 (5), 

B/63b/278, B/64a/278, B/64b/279, B/65a/282, B/65a/283 (2), B/66b/288 (2), B/67a/288, 

B/67a/289, B/67b/289, B/67b/291 (2), B/68a/291 (7), B/68a/291, B/68b/292 (6), B/69a/293, 

B/69b/293 (2), B/69b/294, B/71a/302, B/71b/304 (4), B/72a/318, B/72a/319, B/72b/322, 

B/73a/324, B/76a/346, B/76a/347 (3), B/76b/349, B/77b/356, B/79a/368, B/79b/372, 

B/80b/377, B/81a/382 (3), B/81a/383, B/81b/387, B/82b/393, B/82b/394, B/83a/396, 

B/83b/398, B/84a/402, B/84a/403, B/86a/413 (2), B/88a/423, B/89a/427, B/89b/428, 

B/92a/446, B/94a/456, B/94b/462, B/97a/477, B/100a/498, B/101a/504 (2), B/101b/507, 

B/102a/510, B/102a/511 (2), B/102a/514, B/102b/516 (3), B/102b/517, B/103a/519 (6), 

B/103b/520 (2), B/104a/522, B/105b/530, B/105b/531 (3), B/106a/531, B/106b/533, 
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B/107a/535, B/107a/538, B/107a/538, B/108b/552 (5), B/109a/554, B/109b/558 (7), 

B/110a/563, B/110a/564, B/110b/567 (7), B/111b/575 (2), B/112b/580 (3), B/113a/583 (2), 

B/113b/589, B/115a/600, B/118b/628, B/118b/629, B/119a/633 (3), B/119b/635 (2), 

B/121a/649, B/123b/665, B/124a/667 (4), B/128a/688, B/129a/691, B/129b/691, 

B/129b/693, B/130a/695 (2), B/130b/697, B/133b/717, B/134b/721, B/135a/723, 

B/135a/725, B/135b/726,  B/62b/276 (6),   B/83a/395,  A/5a/6, A/18b/92, 

A/30b/162, A/37a/194, B/48a/201, B/48a/202, B/48b/205, B/49a/208, B/50b/215, 

B/51a/218, B/52a/223, B/52b/225, B/52b/226, B/52b/227, B/53a/228, A/3b/3, 

A/37a/196,  B/135b/726,  A/36b/192,  B/123b/666, B/129b/694 (250) 

kibār (كبار) Ar.sf. “Davranış, düşünce, duygu bakımından ince, nazik olan (kimse).” 

.  A/34b/187 (1) 

kibr (كبر) Ar.is. “Kendini beğenme, başkalarından üstün tutma, büyüklenme, benlik, gurur.” 

k.  B/32b/122 (1) 

k.+i  B/130b/697 (1) 

k. et- Kendini beğenmek, başkalarından üstün tutmak, büyüklenmek.” 

k. etme-Ø B/32b/122 (1) 

k.+i etm(e)yüp B/130b/697 (1)  

kibriy ”.Ar.is. “Büyüklük, ululuk (كبرياء)

k.  B/82a/390, B/83b/398, B/101b/508 (3) 

kifāyet (كفايت) Ar.is. “Bir işi yapabilecek yetenekte olma, yeterlik.” 

k.  B/40b/164 (1) 

k. it- “Bir işi yapabilecek yetenekte olmak.” 

k. itdi B/40b/164 (1)  

ḳ l (قيل) Ar.is. “Söz.” 

.  A/42a/206, B/60b/267, B/60b/268, B/97b/480 (4) 

kilid (كليد) Far.is. “Kilit.” (krş. kilit) 

k.  B/32b/121 (1) 

kil sa (كليسا) Far.is. “Kilise.” 

k.+da  B/119b/636 (1) 

kilit (كليد) Far.is. (bk. kilid) 

k.  B/51a/217, B/109b/558 (2) 

k.+i (iye.3.tk.)  B/48a/202 (1) 

k.+id(i)r  B/48a/203 (1) 

kilitlen- Far. kilid + T. len- “Kilinlenmek.” 

.-se  B/109b/558 (1) 

kim T.zm. “‘Hangi kişi?’ anlamında cümlede, özne, tümleç, nesne, yüklem görevinde kullanılan 

bir söz.” 

k.  A/5a/6 (2), A/8a/17, A/37a/196, A/38b/198, A/41b/205, A/45b/213, B/15b/45 (3), 

B/17b/52 (2), B/29a/98, B/30a/110, B/32a/120, B/33a/123 (3), B/33a/125, B/41b/167, 

B/45a/188, B/48a/202 (3), B/53b/230, B/62b/276 (2), B/63a/277, B/63b/278 (3), B/66a/286, 

B/66b/288 (2),  B/67a/289, B/67b/289,  B/68a/291, B/68b/292 (2), B/69b/294, 

B/70b/300, B/72a/309, B/75b/341, B/77a/354, B/77b/356, B/80b/379, B/82b/393, 
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B/84b/404, B/88b/425, B/91a/438 (2), B/92a/446, B/101a/502 (3), B/101b/506 (2), 

B/101b/508, B/103a/519, B/113a/584, B/115b/605, B/118a/623, B/118b/630, B/122a/657, 

B/123a/662, B/123b/666, B/127a/686, B/128b/688, B/129a/690, B/129b/692, B/130b/697, 

B/131b/705, B/133b/717 (2)/(74) 

k.+l(e)r  B/56a/242, B/86b/413, B/109b/558, B/136a/730 (4) 

k.+üŋ (tmlyn.)  B/66b/288,  B/80b/379, B/87a/417, B/104b/524, B/127b/687 (5) 

k.+(i)ŋs(i)ŋ  B/3a/7 (1) 

k.+i (blrt.)  B/45b/190, B/90b/433 (2)  

k.+e  A/34b/188, B/1b/1, B/72a/309, B/72a/310, B/78a/360, B/81a/382, B/89a/427, 

B/95b/468 (2),  B/98b/485, B/117b/620, B/132a/707,  A/10a/31, A/17b/86, A/34b/188 

(2), A/36a/190 (4), B/12a/37, B/40b/166, B/46a/192, B/59b/264, B/119b/636 (25) 

k.+l(e)re  B/132a/707 (1) 

k.+de  B/29a/97, B/89a/426, B/97a/478 (3) 

k.+ded(i)r  B/22b/69 (1) 

k.+d(e)n  B/88a/422, B/101b/509, B/132a/707 (3) 

k.+l(e)rd(e)n  B/88a/421 (1) 

k.+l(e)n  B/116a/608 (1) 

k.+l(e)r ile  B/123a/662 (1) 

k.+in  B/29b/105 (2) 

k.+(i)m (iye.1.tk.)  B/11b/35 (1) 

k.+s(i)n  B/67b/289 (1) 

k.+d(i)r  B/15b/45, B/30a/109, B/44b/184, B/63a/277, B/85a/408, B/87a/417, 

B/90a/430, B/102b/516, B/106a/531, B/122b/658 (10) 

k.+ler durur  B/62b/276 (1) 

k..+di  B/2a/3 (5),  B/91a/438 (6) 

k. ise  B/61b/272 (1) 

bağ. “ki.” 

k.  B/15b/45, B/16a/47, B/17a/51 (2), B/29b/105, B/32a/120, B/33b/126 (2), B/33b/128, 

B/38a/153, B/44a/181, B/46a/191, B/46a/192, B/52a/223, B/62b/276  (3), B/63a/277, 

B/63b/278 (5), B/66b/288 (3), B/67a/288 (4), B/67b/289, B/68a/291 (7), B/68b/292 (7), 

B/69a/293 (3), B/69b/294 (4), B/71a/302, B/71b/304, B/71b/306, B/72a/309, B/72a/310, 

B/72a/311, B/72a/313, B/72a/316, B/72a/320, B/74a/331, B/80a/374, B/80b/379, B/81a/383, 

B/83a/396, B/88a/422, B/94b/461 (2), B/95b/467, B/101b/509, B/102a/510, B/102b/516 (3), 

B/103b/519, B/107a/540, B/110b/569, B/111a/571 (2), B/112a/578, B/118a/623, 

B/124a/667, B/128b/688, B/129a/689, B/132b/711, B/133a/713, B/133b/717,  

B/69b/294 (2), B/130b/696 (91) 

kimesne T.zm. “Kimse.” 

k.  B/5b/18, B/67a/288 (2) 
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kimi T.zm. “Birtakımı, bazısı, kimisi.” 

k.  A/27b/150 (4), A/28a/150 (4), A/43b/209, B/12a/37, B/15b/45, B/25b/79 (4), 

B/41b/167, B/46a/192, B/51a/217, B/58a/254, B/64a/279 (5), B/67b/289, B/71a/302, 

B/71a/303 (2), B/71b/306 (2), B/92a/446 (2), B/95b/468 (2), B/102b/515 (2), B/104a/522 

(13), B/112b/582, B/128b/688, B/131a/701 (2) (53) 

k.+n(i)ŋ  B/6a/19, B/25b/79, B/71a/302, B/74a/333, B/104a/522 (6)/(10) 

k.+ne  B/102b/517,  B/102b/517 (2) 

k.+si  B/7b/25, B/12a/37 (2), B/25b/79, B/28b/94 (2), B/51a/217, B/54b/234, 

B/58a/254, B/64a/279, B/67b/289, B/104a/522 (6), B/112b/582, B/119a/634 (2), B/128b/688 

(21)  

k.+s(i)n(i)ŋ  B/25b/79 (1) 

k.+sin  B/112b/580 (2) 

k.+s(i)ni  B/71a/302 (1) 

k.+m(i)z  B/68a/291 (1) 

kimse T. zm. “Herhangi bir kişi, kim olduğu bilinmeyen kişi.” 

k.  A/2b/1, A/20b/106, B/29a/99, B/30b/112, B/31a/115, B/32b/122, B/49a/208, 

B/52a/223, B/64a/279, B/71b/306, B/72a/310 (2), B/72a/313, B/74b/336 (2), B/76a/347, 

B/81b/387, B/86a/413 (4), B/87a/416, B/88b/426, B/92b/449, B/103a/519, B/103b/520, 

B/111a/571, B/112b/581 (3), B/113b/590, B/120b/644, B/121a/647, B/129b/694, 

B/130a/695, B/133a/713, B/133b/717 (2)/(38) 

k.+l(e)r  A/16a/73, A/45a/212, B/28b/97, B/41a/167, B/58a/254, B/64b/279 (2), 

B/77a/354, B/79b/371, B/86a/413, B/94b/462, B/112b/582, B/117b/622, B/128b/688 (14) 

k.+n(i)ŋ  A/20a/106 (2), A/20b/106 (3), B/111b/576 (4), B/112a/576 (2), B/133a/713 

(12) 

k.+l(e)riŋ  B/51a/217 (1) 

k.+yi  A/40a/201, B/106a/532 (2) 

k.+ye B/17a/51, B/31a/114, B/33a/124, B/49b/209, B/64a/279, B/65a/281, B/67b/289, 

B/74b/336, B/83a/396, B/84b/404, B/101b/509, B/106b/534, B/108a/544, B/111b/574, 

B/116a/608, B/120a/643, B/127b/687, B/132a/707 (18) 

k.+de  B/107a/539, B/118a/624 (2) 

k.+l(e)rde  B/111a/572 (1) 

k.+d(e)n  B/31b/118, B/101b/509, B/111a/571 (3) 

k.+l(e)rd(e)n  B/58b/258 (1) 

k. ile  B/35b/140 (1) 

k.+m  A/19a/97, B/11a/35 (2) 

k.+ŋi  B/63b/278 (1) 

kimyā (كيمياء) Ar.is. “Kimya.” 

k.  B/99a/491 (1) 
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k.+ym(ı)ş  B/119b/638 (1) 

k n (كين) Far.is. “Birine karşı duyulan öç alma isteği, garaz.” 

k.+i (blrt.)  B/114a/594 (1) 

k.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/110b/569 (1) 

k. eyle- “Kin beslemek.” 

k.+i eyl(e)me-Ø B/114a/594 (1)  

kiprik T.is. “Kirpik.”  (bk. kirpük) 

k.  B/82a/391, B/90b/436 (2) 

k.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/46b/194, B/110a/565 (2) 

k.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/15a/44, B/80a/375, B/102b/516 (3)  

k.+l(e)r(i)ŋ  B/51b/219 (1) 

k.+i (iye.3.tk.)  B/29a/98, B/44a/183, B/47b/200, B/109a/553 (4) 

k.+ ŋ(i)ŋ  B/111b/575 (1) 

k.+in  B/123b/663 (1) 

k.+l(e)rin  B/77a/353 (1) 

k.+l(e)rini  B/33b/127 (1) 

kirār (كرار) Ar.is. “Tekrar, bir daha.” 

k.  B/7b/25 (1) 

kiras Rum.sf. “Kiraz.” (krş. kiraz) 

k.  B/65a/283 (1) 

k.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/124a/667 (1) 

kiraz Rum.sf. “Kiraz gibi olan [dudak].” (bk. kiras) 

k.  B/20b/62, B/22a/66, B/78a/361, B/109a/553, B/115b/603, B/116a/606, B/120a/643, 

B/127b/687 (2)/(9) 

k.+a   B/29b/106 (1) 

kirpük T.is. “Kirpik.” (krş. kiprik) 

k.  B/66b/288 (1) 

k ş (كيش) Far.is. “Din, mezhep.” 

k.  B/131a/701 (1) 

kişi T.is. “Kadın veya erkeğe verilen genel ad, şahıs, zat, nefer.” 

k.  B/9a/27, B/11a/34, B/21a/63, B/34a/130, B/38a/154, B/62b/276 (2), B/63a/277 (2), 

B/76a/346, B/80a/374, B/101b/509, B/108a/544, B/110b/569 (14) 

k.+nüŋ  B/67b/289,  B/131b/705,  A/22b/118 (3) 

k.+ye  B/52b/226, B/67b/289 (2) 

kişiş (كشيش) Far.is. “Keşiş, papaz.” 

k.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/79b/372,  B/79b/372 (2) 

kişi-z de T. kişi + Far. z de “Kişioğlu, insanoğlu.” 
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k.  B/59b/262 (1) 

k.+ye  B/52b/226 (1) 

kişne- T.f. “[At için] bağırmak.” 

k.-r  A/30b/160 (1) 

kişver (كشور) Far.is. “İklim, memleket, vilayet, ülke.” 

k.  B/7a/24 (1) 

k.+esine  B/121a/648 (1) 

kitāb (كتاب) Ar.is. “Kitap.” 

k.  A/44b/211, B/21b/65, B/31a/114, B/31b/118, B/36a/144, B/49a/208, B/79a/367, 

B/103a/517, B/103b/521, B/106b/533, B/112a/579, B/119a/631, B/120b/645 (13) 

k.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/30b/111, B/31a/114, B/71b/304 (3) 

k.+ı (blrt.)  B/17b/52, B/46a/191 (2)  

k.+l(a)rda  B/6a/19, B/51a/217, B/116b/609 (2) 

k.+d(a)n  B/31a/115 (1) 

k.+la  B/71b/304 (1) 

k.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/103b/520 (1) 

k.+(ı)n  B/82b/394, B/83a/396, B/99b/494, B/108a/544, B/115b/603 (5) 

k.+(ı)nı  B/52b/225, B/91a/438 (1) 

k.+(ı)nda  B/109a/553 (1) 

k.+d(ı)r  B/79a/368 (1) 

kitābet (كتابت) Ar.is. “Yazmanlık, kâtiplik.” 

k.  B/59b/262 (1) 

k.+(i)ni   B/26a/83 (1) 

kitāb  ”.Ar.sf. “Kitapla ilgili; kitaba uygun  (كتابى)

k.+l(e)rd(e)n  B/93b/456 (1) 

kizir T.is. “Köy muhtarı yardımcısı; köy bekçisi.” 

k.+l(e)rde   B/7b/25 (1) 

ḳo- T.f. “Koymak.” 

ḳ.-r  B/110b/569, B/135b/729 (2) 

ḳ.-m(a)z  B/15b/47, B/55a/237, B/86b/413, B/88b/425, B/93a/450, B/108a/544 (6) 

ḳ.-rl(a)r  B/134b/722 (1) 

ḳ.-m(a)m(ı)ş  B/32b/121 (1) 

.-d(u)m  B/82a/389 (1) 

ḳ.-m(a)d(ı)m  B/68a/291 (1) 
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ḳ.-d(u)ŋ  B/45a/188, B/103a/519 (2) 

ḳ.-m(a)d(ı)ŋ  B/32a/120 (1) 

ḳ.-dı  B/48a/202, B/48a/203, B/131a/702 (3) 

ḳ.-madı  B/63a/277, B/110a/562 (2) 

ḳ.-duḳ  B/49a/207 (1) 

ḳ.-dıl(a)r  B/64a/279, B/90b/433, B/94a/458, B/126a/682 (4) 

ḳ.-Ø  B/79a/368, B/101a/501, B/129b/693 (2), B/130b/696, B/132b/710 (6) 

ḳ.-ma-Ø  A/1b/1, B/41b/167, B/66a/286, B/71a/302, B/76a/346, B/80b/379, B/88a/421 

(2), B/100a/498, B/110b/569 (10) 

ḳ.-duġ(u)m  B/5a/17 (1) 

.-m(u)şdum  B/63b/278 (1) 

eldden .- (bk. el) 

eld(e)n ḳ.-m(a)z B/86b/413 (1) 

eld(e)n ḳ.-ma-Ø B/88a/421 (1) 

rāḥat - (bk. rāḥat) 

rāḥat ḳ.-m(a)z B/88b/425 (1) 

ḳoca T.sf. “Yaşlı.” 

.  A/31b/169, A/31b/170, B/16b/49, B/106b/533 (4) 

.+l(a)r  B/120a/641 (1) 

ḳoca ac ze T. oca + Ar. ac ze “Şâh İsmail Hikâyesi kahramanlarından biri.” 

.   A/31b/172, A/32a/174 (2) 

ḳoç T.sf. “Damızlık erkek koyun gibi güçlü.” 

. A/8b/20, B/18b/55(3), B/23b/73(2), B/27a/86(2), B/38a/154, B/61b/272, 

B/119a/633(11) 

ḳ.+u (iye.3.tk.)  B/126a/682 (1) 

ḳoḫu T.is. “Koku.”  

.+sı  A/22a/112 (1) 

ḳ.+sın  A/5b/7 (1) 

ḳoḳ- T.f. “Kokmak, koku çıkarmak.” 

ḳ.-(u)yor  B/62a/275 (1) 

.-(a)r  B/19a/57, B/47a/195, B/49b/209, B/75a/337, B/101a/502,  A/33b/182 (6) 

ḳ.-s(a)m  B/55b/239 (1) 

ḳ.-d(u)ḳça  B/25a/78 (1) 

.-a  B/80a/375 (2) 

ḳoḳla- T.f. “Koklamak.” 

.-m(a)z(a)m  B/29a/98 (1) 
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ḳoḳu T.is. “Nesnelerden yayılan küçücük zerrelerin burun zarı üzerindeki özel sinirlerde 

uyandırdığı duygu.” 

ḳ.  B/30a/108 (1) 

ḳ.+ya  A/7a/8 (1) 

ḳ.+sı  B/18a/54,  B/19b/58 (2), B/42a/173, B/45b/190 (5) 

.+s(u)nd(a)n  B/51a/217 (1) 

ḳ.+sıd(ı)r  B/40b/165 (1) 

ḳoḳulu T.sf. “Kokusu olan.” 

.  B/9a/27 (1) 

ḳol T.is. “İnsan vücudunda omuz başından parmak uçlarına kadar uzanan bölüm.” 

ḳ.  A/30a/158, B/120a/640 (3), B/128b/688 (5) 

.+a  A/31a/168, B/56a/242, B/88a/423 (3) 

ḳ.+da  B/128b/688 (1) 

ḳ.+um (iye.1.tk.)  B/47a/197, B/49b/209, B/128b/688 (3) 

ḳ.+(u)mı  B/100a/495 (1) 

ḳ.+l(a)rımı  A/34b/188, B/27b/90  (2) 

ḳ.+umd(a)n  B/24a/74,  B/109a/556 (2) 

.+l(a)rı  B/71b/307 (1) 

ḳ.+l(a)rın  A/6a/7 (1) 

ḳ.+una  A/6a/7 (1) 

ḳ.+(u)nda  A/38b/198 (1) 

ḳolay T.sf. “Emeksiz, zahmetsiz.” 

ḳ.+a  B/56a/243 (1) 

.+d(ı)r  B/55a/238 (1)  

ḳolla- T.f. “Olmasını, ortaya çıkmasını beklemek, gözetmek.” 

.-y(a)m(a)dı  B/87a/416 (1) 

ḳoltu T.is. “Omuz başının altında, kolun gövde ile birleştiği yer.” 

um (iye.1.tk.)  B/128b/688 (1) 

.+ları ḳabar- “Kendine veya yakınlarına yapılan övgüden kıvanç duymak.” 

.+um (a)bardı B/128b/688 (1) 

ḳon- T.f. “Kuş, kelebek, uçak, toz vb. bir yere inmek; bir yere yerleşmek.” 

ḳ.-(a)r   B/109b/559 (1) 

ḳ.-m(u)ş  B/19a/57 (1) 

ḳ.-mam(ı)ş  B/55a/236, B/72b/321 (2) 

ḳ.-d(u)m  B/127b/687 (1) 
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.-dı  A/2b/1, B/6a/19, B/48a/202, B/63a/277 (4) 

ḳ.-Ø  B/6a/21 (1) 

ḳ.-m(a)sun  B/86a/412 (1) 

ḳ.-up  B/121b/650 (1) 

ḳ.-(u)nca   B/41a/167 (1) 

ḳ.-d(ı)ḳça  B/50b/213 (1) 

ḳ.-(a)n  B/91b/443 (1) 

.-(a)nl(a)r  B/93a/453 (1) 

ḳ.-m(a)ḳ  B/96a/470 (1) 

ḳonaḳ T.is. “Büyük ve gösterişli ev.” 

.  A/21b/109 (1) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  A/24a/122 (1) 

ḳ.+(ı)na  A/4a/5, A/19b/100 (2) 

ḳonaḳ T.is. “Konuk, misafir.” 

.  A/21b/109 (1)  

ḳonca (غنجه) Far.sf. “Gonca gibi küçük [ağız].” (krş. onça) 

.  A/17b/87, A/29b/156, A/39b/200, A/45a/212, B/4a/11, B/11b/35, B/19a/57, 

B/27b/88, B/29b/106, B/50b/213, B/80a/373 (3), B/97b/480 (14) 

ḳ.+l(a)r(ı)ŋ (tmlyn.)  B/111b/575 (1) 

ḳ.+sın  B/48b/204 (1) 

.+s(ı)nd(a)n  B/83a/395 (1) 

ḳonça (غنجه) Far.is. (krş. onca) 

.  A/9b/27 (1) 

ḳ.+d(a)n  A/3b/4 (1) 

ḳondur- T.f. “Konma işini yaptırmak.” 

.-(u)rl(a)r  B/77a/352 (1) 

.-ayd(ı)m  B/88a/423 (1) 

ḳoŋşu T.is. “Komşu.” 

.+s(u)n(u)ŋ  B/30b/111 (1) 

ḳonuḳlıḳ T.is. “Konuk olma durumu, misafirlik.” 

.  B/25b/79 (1) 

ḳonul- T.f. “Koyma veya konma işi yapılmak.” 

.-dı  B/136a/730 (1) 

ḳonuş- T.f. “Bir dilin kelimeleriyle düşüncesini sözlü olarak anlatmak.” 

.-ur(u)z  B/97a/476 (1) 
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ḳ.-Ø  B/112b/580 (1) 

ḳ.-an  B/21a/63 (1) 

.-du um  B/77a/354 (1) 

.-m(a) a  B/80b/378 (1) 

ḳ.-(a)ydım  B/89b/429 (1) 

ḳoorḳu T.is. “Korku.” (krş. orku) 

.+sund(a)n  A/31a/167 (1) 

ḳop- T.f. “Meydana çıkmak, zuhur etmek, neşet etmek, çıkmak.” 

ḳ.-(a)r   B/1b/1 (1) 

.-dı  B/51a/217, B/128a/688 (2)/(3) 

ḳ.-up  B/31a/115 (1) 

ḳ.-(a)rd(ı)ŋ  B/36b/148 (1) 

opar- T.f. “Kopmasını sağlamak, kopmasına yol açmak.” 

ḳ.-(a)rd(ı)m  B/49b/209 (1) 

ḳor T.is. “İyice yanarak ateş durumuna gelmiş kömür veya odun parçası.” 

. ile  B/134b/722 (1) 

ḳorḳ- T.f. “Korkmak; korku duymak, ürkmek, dehşete kapılmak.” 

.-(a)rım A/19a/97, B/96b/474, B/98b/487, B/99a/491, B/130a/695,  A/39b/200, 

B/32a/120, B/59a/258, B/112b/582, B/119b/636, B/129a/691, A/19b/99, B/123a/662, 

 B/83a/395, B/94b/461 (15) 

ḳ.-m(a)z mı   B/116b/611 (1) 

ḳ.-Ø  B/133b/717 (1) 

ḳ.-ma-Ø  A/19b/102, A/24b/129 (2), B/25b/80 (4) 

ḳ.-(a)r (sf.-f.)  B/118b/628 (2) 

ḳ.-m(a)z (sf.-f.)  B/108b/547 (1) 

ḳ.-ar ol- “Korkar olmak, korkmaya başlamak.” 

ḳ.-(a)r old(u)m B/118b/628 (2) 

ḳ.-m(a)z m’ola B/116b/611 (1) 

ḳorḳılı T.sf. “Korkulu.” 

.+d(ı)r  B/131b/703 (1) 

ḳorḳu T.is. “Bir tehlike veya tehlike düşüncesi karşısında duyulan kaygı, üzüntü.” 

ḳ.  B/42a/173 (1) 

ḳ.+n(u)ŋ  B/91b/440 (1) 

.+ya  B/91b/440 (1) 

ḳ.+dan  A/45b/213 (1) 
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ḳ.+sı  B/131b/703 (1) 

ḳ.+sund(a)n  A/30b/161 (1) 

ḳoru- T.f. “Bir kimseyi veya bir şeyi dış etkilerden, tehlikeden, zor bir durumdan uzak tutmak, 

esirgemek, muhafaza etmek, vikaye etmek, sıyanet etmek.” 

-Ø  B/22b/68,  B/107a/536 (2)/(3) 

ḳoş- T.f . “Adım atışlarını artırarak ileri doğru hızla gitmek.” 

ḳ.-dı  B/122b/658 (1) 

ḳ.-(a)s(ı)ŋ  B/12b/38 (1) 

ḳoşma T.is. “Konuları sevgi ve doğa olayları olan halk şiiri.” 

.  B/27a/88, B/29a/103, B/85a/408, B/93b/454, B/121b/653, B/123a/660, B/123a/662, 

B/124a/668 (8) 

ḳov- T.f. “Sert veya küçük düşürücü sözlerle gitmesini söylemek, savmak, defetmek.” 

.-d(u)m  B/27a/87 (1) 

ovul- T.f. “Kovma işine konu olmak.” 

..-an  B/92a/446 (1) 

ḳoy- T.f. “Bir şey, bir yere bırakmak.” 

ḳ.-(a)r  B/43a/177, B/55b/241 (2) 

ḳ.-m(a)z  B/82b/393, B/112a/579, B/116a/608 (3) 

ḳ.-(a)rl(a)r  B/136a/730 (1) 

ḳ.-m(u)ş(a)m  B/1b/1, B/2b/4, B/62a/274, B/21a/62, B/47b/200, B/61b/272, 

B/109a/554 (7) 

ḳ.-m(u)ş  B/52b/225 (1) 

ḳ.-d(u)m  B/11b/36, B/25b/80, B/81b/386, B/110a/563 (4) 

ḳ.-d(u)ŋ  B/6b/23 (1) 

ḳ.-dı  B/2a/3, B/110a/563 (2) 

ḳ.-dıl(a)r  B/136a/730 (1) 

ḳ.-Ø  B/58a/254, B/109b/559, B/117a/615 (3) 

ḳ.-ma-Ø  B/37b/152, B/120b/644, B/129b/692 (3) 

ḳ.-s(a)ŋ  B/21b/65 (1) 

ḳ.-(a)m  B/66a/287,  B/74b/335,  B/103b/520 (3) 

ḳ.-a mı  B/55a/238,  B/129a/690 (2)  

.-al(a)r  B/96b/474 (1) 

ḳ.-m(a)lı d(e)g(i)l  B/6b/22 (1) 

ḳ.-up  A/40b/202, B/32a/120, B/34b/134, B/36b/148, B/64a/279, B/68b/292, 

B/71a/303, B/78a/359 (2), B/80b/377, B/87b/418 (11) 
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ḳ.-m(a)yup  B/36b/148 (1) 

ḳ.-a  B/50a/210 (1) 

ḳ.-(a)n  B/29a/102, B/60a/265,  B/134b/721 (3) 

ḳ.-sun  B/132b/710 (1) 

ḳ.-(a)yd(ı)m  B/56a/242 (1) 

ḳ.-a bil- “Koyabilmek.” 

.-a b(i)lm(e)zsin B/50a/210 (1) 

ḳarşu .- (bk. arşu) 

arşu ḳ.-up B/64a/279 (1) 

ḳoyul- T.f. “Koyma işine konu olmak.” 

.-ur mı   B/59a/259 (1) 

ḳoyun T.is. “Kollar arası, kucak.” 

ḳ.  B/47a/195 (1) 

ḳ.+(u)m  B/117a/614 (1) 

ḳ.+(u)ma  B/20a/60, B/111b/573 (2) 

ḳ.+(u)ŋa   B/20b/61, B/29a/102, B/98a/482,  B/120a/642 (4) 

ḳ.+(ı)ŋda  B/20b/61 (1) 

ḳ.+ı  B/109b/559,  B/109b/559 (2) 

ḳ.+un  A/33b/182 (1) 

ḳ.+una  B/28a/91 (1) 

ḳ.+(ı)nda  B/19a/57 (1) 

ḳoyun T.is. “Geviş getirenlerden, eti, sütü, yapağısı ve derisi için yetiştirilen evcil hayvan; 

koyun.” 

.  B/31a/115 (1) 

ḳ.+ı  A/3a/3 (1) 

ḳoza  T.is. “Kozalak.” 

ḳ. im(i)ş  B/27a/87 (1) 

ḳozla- “Gözleme yapmak, gözleme et pişirmek.” 

.-rız  B/33a/124 (1) 

köhne (كهنه) Far.is. “Eskiyip yıpranmış, bakımsız kalmış.” 

k.  B/104a/522 (1) 

kölge T.is. “Gölge.” 

k.+si  A/3b/4 (1) 

kömür T.sf. “Siyah renkli” 

k.  B/28a/91, B/93b/454 (2) 

köpek T.is. “İt.” 

k.+l(e)r  B/49b/209 (1) 
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k.+i (blrt.)  B/91b/440 (1) 

köprü T.is. “Herhangi bir engelle ayrılmış iki yakayı birbirine bağlayan yapı.” 

k.  B/29b/105 (1) 

k.+d(e)n  B/136a/730 (1) 

köpük T.is. “Sabun, deterjan vb.nin suda erimesinden oluşan beyaz kabarcık.” 

k.+de  B/93a/451 (1) 

k.+i (iye.3.tk.)  B/66a/287 (1) 

kör (كور) Far.sf. “Görme engelli.” 

k.  A/24b/128, A/25a/130, B/34a/130, B/59a/259, B/101b/509, B/107b/541 (6) 

k.+l(e)r  B/34a/131 (1) 

k. ol- “Gözü görmemek.” 

k. oldı A/24b/128 (1) 

k. olan A/25a/130 (1)   

k. ol(a)sıda B/59a/259 (1) 

gözü k. ol.- (bk. göz) 

göz(ü)ŋ k. olsun B/107b/541 (1)  

köro lu Far. k r + T. o ul (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

k. A/35b/190, B/17b/53, B/18a/55, B/18b/55, B/27a/86,  B/77b/358, 

B/78b/364(15) 

k.+m  B/77b/358 (1) 

körpe T.sf. “Dalından yeni koparılmış, tazeliği üstünde, daha büyümemiş, kart karşıtı.” 

k.  B/79b/372 (1) 

köse (كوسه) Far.sf. “Bıyığı, sakalı çıkmayan (erkek).” 

k.  B/126a/682 (1) 

köşe (كوشه) Far.is. “Birbirini kesen iki çizginin, iki düzlemin oluşturduğu açı, zaviye.” 

k.  B/41a/167, B/107a/538, B/120b/645, B/130b/696 (4) 

k.+n(i)ŋ  B/79a/366,  B/79b/372 (2) 

k.+yi  B/75a/338, B/130b/698 (2) 

k.+de  B/41b/167, B/49b/209 (2), B/87b/420, B/95b/468 (5) 

k.+d(e)n  B/41a/167 (1) 

k.+dir  A/3a/3 (1) 

köşk T.is. “Bahçe içinde yapılmış süslü ev, kasır.” 

k.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/91a/438 (1) 

k.+de  B/71b/305 (1) 

k.+i (iye.3.tk.)  A/3a/3 (1) 

k.+in  B/123b/665 (1) 

k.+üni  A/5a/6 (1) 

k.+(ü)ne   B/47b/198, B/55b/241,  B/120a/641 (3) 
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k.+ünde  A/3b/4 (1) 

kötü T.sf. “İstenilen, beğenilen nitelikte olmayan, hoşa gitmeyen, fena, iyi karşıtı.” 

k.  B/106a/532 (1) 

k.+n(ü)ŋ  B/20a/59 (1) 

k.+ye  B/45a/187, B/101b/505,  B/27a/87 (3) 

köv (كوى) Far.is. “Köy.” (krş. köy) 

k. B/7b/25 (1) 

k.+(ü)ne  B/77b/358 (1) 

.+(ü)nd(e)n  B/63b/278 (1) 

köy (كوى) Far.is. “Köy, köy yeri.” (bk. k y) 

k.+i (blrt.)  B/4a/10 (1)  

k.+üŋ (iye.2.tk.)  B/40a/162 (1) 

k.+üŋe   B/34a/129 (1) 

k yi]  B/43b/180 (1) 

k.+(ü)ni  B/30a/110 (1) 

köz T.is. “Küçük kor parçası.” 

k.+e  B/91b/443 (1) 

k.+de  B/23b/72 (1) 

ḳubbe (قبه) Ar.is. “Yarım küre biçiminde olan ve yapıyı örten dam, kümbet.” 

.  B/110a/563 (1) 

ḳ.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/31a/116 (1)  

.+d(i)r  B/72a/319 (1) 

ḳubūr (قبور) Ar.is. “Mezarlar, sinler.” 

.  B/62b/277 (1) 

ḳ.+ı (blrt.)  B/122b/658 (1)  

.+a  B/63a/277 (1) 

ḳuca T.is. “Açık kollarla göğüs arasındaki bölüm, aguş.” (bk. uça ) 

.+(ı)na A/20a/106 (1) 

ḳuç- T.f. “Kucaklamak, sarılmak.” (bk. uş-) 

ḳ.-(a)r(ı)m  B/58b/256 (1) 

.-(a)y(ı)m  B/92b/447 (3) 

ḳ.-Ø  B/97a/477 (1) 

ḳ.-s(a)m  B/21b/64,  B/117a/614 (2) 

.-m(a)lı B/90b/435 (1) 
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ḳ.-(a)r(a)ḳd(a)n  B/55b/239 (1) 

.-an  B/81a/384 (1) 

.-maḳ  B/65a/282 (1) 

ḳ.-(a)ydım  B/3a/6 (1) 

ḳuça- T.f. “Kucaklamak, sarılmak.” 

.-dım A/27b/149 (1) 

ḳuçaçıḳ T.is. “Kucaklanmış, kucaklanak [kişi].” 

.  B/127b/687 (1) 

ḳuça T.is. “Kucak.” (krş. uca ) 

.+(ı)na  A/19b/100 (1) 

ḳuçı- T.f. “Sarılmak, kucaklamak.” 

.-dım  B/110a/563 (1) 

uçıcı  T.sf. “Küçücük.” 

B/71b/306 (1) 

ḳudem  ”.Ar.is. “Eskiler, eski insanlar (قدماء) 

.+ya  B/15a/45 (1) 

ḳudret (قدرت) Ar.is. “Güç, erk, erke, iktidar.” (bk. ḳuduret) 

.  A/43a/208, B/28a/92, B/39b/161, B/45a/188, B/68b/292, B/81a/382, B/101a/504, 

B/103a/518 (2),B/115a/602 (2), B/120a/640, B/121a/648 (2)/(14) 

ḳ.+de  B/33b/126 (1) 

ḳ.+d(e)n  B/8b/27, B/29b/103, B/41b/167, B/120a/641 (4) 

ḳ.+le  B/95b/469,  B/52b/224 (2) 

.+(i)nde  B/75b/341 (1) 

ḳ.+(i)nd(e)n  A/42a/206, B/118a/626 (2), B/119a/633,  B/82b/393, B/121b/653 

(6) 

.+d(i)r  B/103a/518 (1) 

ḳuds ( سى قد ) Ar.sf. “Kutsal.” 

. B/69b/294 (1) 

l(e)rle  B/129b/693 (1) 

a ret-ül . B/69b/294 (bk. a ret) (1) 

udüm T.is. “Maden dümbelek.” 

.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/95a/464 (1) 

ḳud r (قدورى) Ar.is. “Hanefî mezhebi fıkıh âlimlerinin büyüklerinden; Kudurî.” 

.+d(a)n  B/49a/208 (1) 

ḳudūrāt (قدورات) Ar.is.  Güçler, kuvvetler, kudretler.” 

.+d(a)n  B/56a/242 (1) 

ḳuduret (قدرت) Ar.is. (bk udret) 
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.  B/77a/355, B/104a/523 (2) 

ḳudüs ( س قد ) Ar.is. “Filistin’in merkezi olan şehir.” 

.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/131b/706 (1) 

kūf (كوفه) Ar.is. “Kûfe şehri.” 

k.+i (blrt.)  B/109b/558 (1) 

k fe Rum.is. “Genellikle söğüt veya başka ağaç dallarından örülen, kaba ve dayanıklı sepet:” 

.  B/75a/338 (1) 

u u T.is. “Kuğu.” 

+m  B/76a/344 (1) 

kūh (كوه) Far.is. “Dağ. 

k.  B/95a/466 (1) 

kuḥl (كحل) Ar.is. “Göz eçekilen sürme.” 

k.  B/33a/125 (1) 

ḳul T.is. “Tanrı'ya göre insan, abd, köle.” 

ḳ.  A/42b/207, A/43b/208, B/5a/16, B/9a/28, B/10b/33, B/12a/37, B/15a/44 (2), 

B/30b/113, B/36b/147, B/42b/175, B/50b/214, B/51a/218, B/53b/230, B/56a/244, 

B/57b/251, B/76b/348, B/78b/363, B/79a/367, B/81b/387, B/86b/413, B/91b/442, 

B/92a/446, B/94a/459, B/98a/482, B/100b/499, B/101b/505, B/105a/527, B/113b/588, 

B/120a/640, B/132b/710, B/134b/722 (32) 

ḳ.+l(a)r B/9a/28, B/21b/65, B/29b/105, B/58a/254, B/79a/368, B/103b/519, B/104a/523 

(2), B/134a/719 (6)/(14) 

ḳ.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/31a/115,  B/46b/194, B/51b/221, B/59b/262, B/65b/284, 

B/121b/653,  A/35a/189,  B/31b/118 (8)  

ḳ.+l(a)r(ı)ŋ  B/60b/268, B/74a/333 (2) 

ḳ.+u (blrt.)  B/14a/42,  B/135a/722, (2) 

ḳ.+a B/30b/112, B/54a/233, B/55a/236, B/77a/352, B/88a/423, B/104b/525, 

B/135a/723(7) 

.+l(a)ra B/54a/233 (1) 

ḳ.+ad(ı)r   B/123b/666 (1) 

ḳ.+d(a)n  B/92a/446 (2) 

ḳ.+uma  A/34b/188, B/135a/722 (2) 

.+l(a)r(ı)ma  B/69b/294 (1) 

.+(u)ŋ (iye.2.tk.) B/5b/18, B/35b/138, B/51b/219, B/71a/303, B/89b/428, B/90a/432, 

B/95b/468, B/108b/546, B/126b/684,  A/12a/45, B/20b/61 (11) 

ḳ.+(u)ŋ(u)ŋ  B/100b/499 (1) 

.+uŋı B/57b/252 (1) 
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ḳ.+(u)ŋa  B/65b/283, B/4b/12, B/47a/197, B/57b/252, B/113a/584, B/114a/595, 

B/115a/599, B/120b/644, B/120b/646, B/122b/659 (10) 

.+l(a)r(ı)ŋa  B/53a/228 (1) 

ḳ.+uŋ(u)m  B/39a/159, B/117b/620 (2) 

ḳ.+(u)ŋd(u)r  B/94a/459, B/135a/723 (2) 

ḳ.+ı  A/20b/106,  B/45a/187 (2)  

ḳ.+un  A/34a/186, A/41b/205, B/16a/48, B/25b/81, B/77a/353, B/78a/360 (6) 

ḳ.+l(a)rın  B/41b/167, B/69b/294 (2) 

ḳ.+(u)nı  B/78a/360, B/116a/608,  B/123a/662 (3) 

ḳ.+l(a)rını  B/47a/197 (1) 

ḳ.+(u)na  B/12a/36, B/27a/86, B/27b/90, B/46a/191, B/83a/395,  B/28b/96 (2), 

B/36b/148, B/54a/232 (9) 

ḳ.+l(a)rına   B/67b/289, B/89a/426 (2) 

ḳ.+ıd(ı)r  B/118b/628 (1) 

ḳ.+(u)m (1.tk.)  A/47b/217, B/72b/322, B/118b/629 (3) 

ḳ.+dur  A/27a/147, A/29b/153, A/40b/202,  B/28b/94, B/19b/57, B/28b/94 (2), 

B/42b/174, B/51b/220, B/82a/391 (10) 

. et- “Kul, köle etmek.” 

ḳ. etdi B/10b/33, B/91b/442 (2)  

ḳ. ets(e)l(e)r B/5a/16 (1) 

ḳ. eyle- “Kul, köle etmek.” 

. eyl(e)di B/81b/387 (1) 

. eyl(e)me-Ø B/101b/505 (1) 

ḳ. it- “Kul, köle etmek.” 

. itm(i)ş B/134b/722 (1) 

. ol- “Kul, köle olmak.” 

ḳ. olur A/42b/207 (1) 

ḳ. old(u)m B/51a/218 (1) 

ḳ. olur(u)ḳ B/86b/413 (1) 

. ol(a)y(ı)m B/76b/348 (1) 

ḳ.+uŋ ol(a)y(ı)m B/20b/61 (1) 

ḳ. ols(a)m B/53b/230, B/105a/527 (2) 

ḳ. ol(a)m B/132b/710 (1) 

ḳ. olmay(a)m B/98a/482 (1) 

ḳ. oldu u B/30b/113 (1) 

ḳ. old(u)m-ise B/100b/499 (1) 

ḳula T.is. “Al ile kır arası bir at donu.” 

.  B/88a/423 (1) 

.+ya  B/56a/243 (1) 

ḳul aḥmed T. ul + Ar. a med (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

.  B/50a/210 (1) 
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ḳ.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/50a/210 (1) 

ḳulaḳ T.is. “Başın her iki yanında bulunan işitme organı.” 

.  B/56b/246, B/62b/276, B/69b/294, B/98a/484 (4) 

ḳ.+ı (blrt.)  B/127b/687 (2) 

ḳ.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/117b/621 (1) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)   B/8b/27, B/71b/308 (2) 

. ṭurul- “Kulak tutmak.” 

. ṭurulur mı B/98a/484 (1)  

. u “Dinlemek, işitmek istemek.” 

. ut-Ø B/69b/294 (1) 

ḳ.+(ı)ŋ ṭut-Ø B/117b/621 (1) 

. vir- “Merak edip dinlemek, işitmeye çalışmak.” 

ḳ. virm(e)di B/56b/246 (1) 

ḳ.+ı vird(i)k B/127b/687 (1) 

ḳ.+ı virm(e)d(i)k B/127b/687 (1) 

ḳulaḳlı T.sf. “Kulağı olan.” 

.   B/27a/86 (1) 

ḳulaḳsız T.sf. “Kulağı olmayan.” 

.  B/92a/446 (1) 

ḳullan- T.f. “Bir şeyden belli bir amaçla yararlanmak.” 

.-dım   B/27a/87 (1) 

ḳulluḳ T.is. “Kul olma durumu, kölelik, ubudiyet.” 

.  A/41b/205, B/75b/343 (2)  

. et- “Kölelik etmek.” 

. etmege A/41b/205 (1) 

. it- “Kölelik etmek.” 

. id(e)n B/75b/343

ḳul muṣṭafa  T. ul + Ar. muṣṭafa (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

.   B/8b/27, B/92a/446 (2) 

ḳ.+m  B/9a/27, B/92a/446 (2) 

ḳulo lu T.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

.  B/19a/57, B/19b/57, B/80a/373(2)/(4) 

ḳ.+m  B/27b/88 (1) 

ḳulūb (قلوب) Ar.is. “Kapler, gönüller.” 

.   B/107b/541 (1) 

ḳul yūsuf T. ul + İbr. y f (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

.+[u]  B/29b/105 (1) 

ḳum T.is. “Deniz kıyısı, dere yatağı vb. yerlerde çok bulunan, ufak, sert tanecikler.” 

.+l(a)r  B/130b/696 (1) 

ḳum ş (قماش) Ar.is. “Pamuk, yün, ipek vb.nden makinede dokunmuş her türlü dokuma.” 

.+ı (iye.3.tk.)  A/14a/58, B/99a/489 (2) 
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ḳumrı (قمرى) Far.is. “Kumru.” (krş. umru) 

.  B/117b/619 (1) 

ḳumru (قمرى) Far.is. “Güvercinler takımından, güvercinden küçük, boz, gri renkli bir kuş.” (bk. 

umrı) 

.  A/32b/177 (1)  

ḳ.+l(a)r   B/9a/28 (1) 

ḳur- T.f. “Bir şeyi oluşturan parçaları birleştirerek bütün durumuna getirmek, monte etmek.” 

ḳ.-d(u)m  B/127a/687 (1) 

ḳ.-d[ı]   B/128b/688 (1) 

ḳ.-m(u)ş(u)m  B/30a/110 (1) 

ḳ.-m(u)ş  B/76a/345, B/127b/687 (2) 

ḳ.-(a)m  A/36a/190, B/105a/528 (2) 

ḳ.-(a)rl(a)r  A/33a/181 (1) 

ḳ.-al(a)r  B/121b/650 (1) 

ḳ.-alım  A/37a/195 (1) 

ḳ.-al(a)r  B/121b/650 (1)  

.-m(a)lı  B/57a/250 (1) 

ḳ.-(u)p  B/117a/616 (1) 

ḳ.-an  B/47b/199 (1) 

.-du ı  B/92a/446 (1) 

uzaḳ ḳ.- (bk. uzaḳ) 

uzaḳ ḳ.-(a)m  B/105a/528 (1) 

uzaḳ ḳ.-al(a)r B/121b/650 (1)  

ḳur ān (قرآن) Ar.is. “Hz. Muhammed'e gönderilen Tanrı buyruklarını içeren, Müslümanlığın 

temel kitabı.” 

.  A/44b/211,  B/3a/8, B/10a/32, B/23b/72, B/33a/124, B/46a/191, B/48a/202, 

B/58b/258, B/95a/466, B/101b/508, B/103b/521, B/107a/537 (2), B/107a/540, B/112a/579, 

B/115b/604, B/122a/657, B/134a/719, B/134b/722 (19) 

ḳ.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/48a/202, B/48a/203 (1)  

ḳ.+ı (blrt.)  A/44b/211,  B/4a/11, B/5b/18, B/31a/115, B/46a/191, B/48a/203, 

B/54b/233, B/134b/721 (8)  

ḳ.+a  B/32a/118 (1) 

ḳ.+da  B/2a/3, B/17b/52, B/59b/263, B/64b/279 (4) 

ḳ.+d(a)n  B/66a/287 (2) 

ḳurb (قرب) Ar.is. “Yakınlık, yakın olma.” 

.  B/33b/126 (1) 
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ḳ.+(u)nd(a)n  B/7a/24 (1) 

ḳurbān (قربان) Ar.is. “Bir ülkü uğrunda feda edilen veya kendini feda eden kimse.” 

.  A/5a/6 (2), A/13b/56 (2), A/33b/183 (3), A/33b/185 (2), A/34a/186 (2), B/6b/23, 

B/12a/36, B/15a/44, B/27b/90, B/29a/99, B/29a/100, B/38a/154, B/57b/252, B/62a/274, 

B/70a/296, B/70b/300, B/75b/341, B/94a/457, B/94b/461, B/96b/473, B/102b/516, 

B/103b/519, B/105b/529, B/109b/561, B/119a/633, B/131a/702,  A/13a/54, A/21a/107, 

A/21b/110, A/30a/159,  A/33b/183, A/34a/186, A/39a/199, A/39b/200, A/43b/208, 

B/11a/34, A/26b/142 (43) 

ḳ.+ı (blrt.)  B/134a/718 (1)  

ḳ.+a  B/25b/79, B/82b/394 (2) 

.+ı (iye.3.tk.)  B/1b/1, B/94a/459, B/114a/594, B/122a/657 (4) 

ḳ.+(ı)m (1.tk.)  A/47a/216, B/99a/488 (2) 

ḳ.+(ı)y(ı)m    A/20b/106 (1) 

. it- “Kurban etmek.” 

ḳ. iderim B/29a/100 (1) 

ḳ. id(e)r A/39b/200, B/94b/461 (2) 

ḳ. idey(i)m B/38a/154 (1) 

ḳ. id(e)rdi B/119a/633 (1) 

ḳ. id(e)ydim A/21a/107 (1)  

ḳ. ol- “Kurban olmak, birinin uğruna canını vermek.”  

k.+ı olur(a)m B/94a/459 (1)  

ḳ.+ı olur B/122a/657 (1) 

ḳ. oldı B/131a/702 (1) 

ḳ. ol(a)y(ı)m A/13a/54, A/13b/56, A/43b/208, B/6b/23 (4) 

ḳ. olsun A/30a/159, A/34a/186, A/39a/199 (3) 

. ol(a)m B/12a/36, B/29a/99, B/70a/296, B/75b/341 B/102b/516 (5)  

ḳ. olas(ı)n A/26b/142 (1)   

ḳ. olduġ(u)m A/5a/6, A/33b/183 (2), A/33b/185, A/34a/186, B/11a/34, B/109b/561 (7) 

ḳ. olaydım A/21b/110 (1) 

ḳ. olursa B/15a/44 (1) 

ḳurbān  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (قربانى) 

.  B/109b/559 (2) 

ḳurbet (غربت) Ar.is. “Gurbet.” (krş. urbet) 

.  B/26a/82, B/48a/201, B/50b/213 (3) 

.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/70a/298 (5)   

ḳ.+de  B/16b/49 (2), B/51b/221 (3) 

ḳ.+d(e)n  A/33b/183 (1) 

urna (قورنه) Ar.is. “Çeşme ve hamam vb. musluğu altında su dökülüp biriktirmeye yarayan 

havuzcuk.” 

ḳ.+d(a)n  B/103a/517 (1)  

ḳurret (قره) Ar.is. “Işık, tazelik, parlaklık.” 

.  B/33a/123 (1) 
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urşun T.is. “Tüfek ve tabanca ile atılan mermi.”  

. d(e)g(i)l  B/77b/358 (1) 

ḳurt T.is. “Köpekgillerden, Avrupa, Asya ve Kuzey Amerika'da yaşayan, postu gri sarı renkli, 

yırtıcı, etçil memeli hayvan.” 

.   A/47a/216, B/27a/86 (2) 

ḳ.+l(a)r  B/119a/633 (1) 

ḳ.+[ı] (iye.3.tk.)   B/29b/106 (1) 

ḳurtar- T.f. “Bir canlıyı bir felaketten, tehlikeden veya zor durumdan uzaklaştırmak.” 

.-m(a)z   B/64a/278 (1) 

ḳ.-Ø  B/135b/728 (1) 

ḳ.-ıŋ   B/32b/121 (1) 

ḳ.-a  B/42a/172, B/117a/615 (2) 

.-a bil- “Kurtarabilmek.” 

ḳ.-a bilm(e)d(i)m B/117a/615 (1) 

ḳurtul- T.f. “Tehlikeli veya kötü bir durumu atlatmak.” 

ḳ.-ur  B/86b/413 (1) 

ḳ.-ur mı   B/86b/414, B/133b/717 (2) 

ḳ.-m(a)z  B/18b/55 (1) 

ḳ.-m(a)d(ı)m  B/28b/94,  B/58b/256 (2) 

.-dı  B/68a/291 (1) 

.-m(a)sun  B/76b/349, B/77b/356 (2) 

ḳ.-(a)m   B/36b/147 (1) 

ḳ.-a  B/38b/155 (1) 

.-m(a)ya   B/63a/277 (1) 

ḳ.-(u)ŋ  B/89b/428  (1)  

.-a bil- “Kurtulabilmek.” 

ḳ.-am(a)m B/38b/155 (1) 

ḳurtuluş T.is. “Bir şeyden, bir yerden kurtulma, felah, halas, necat, selamet.” 

.  B/58b/256 (1) 

ḳuru T.sf. “Suyu, nemi olmayan, yaş ve nemli karşıtı.” 

ḳ.  B/123a/662, B/135b/728 (2) 

.+sın  B/49b/209 (1) 

ḳuru- T.f. “Islaklığını, nemini yitirerek kuru duruma gelmek.” 

.-m(a)z  B/91a/439 (1) 

.-sa  B/79a/366 (1) 

ḳurul- T.f. “Kurma işine konu olmak veya kurma işi yapılmak.” 
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ḳ.-m(u)ş  B/128a/688 (1) 

.-dı  B/118a/626 (1) 

ḳ.-sa  B/109a/553 (1) 

ḳ.-m(a)lı  B/23a/70 (1) 

ḳ.-m(u)ş (sf.-f.)   B/119a/633 (1) 

urulı T.sf. “Kurulmuş olan.” (krş. urulu) 

.   B/55a/237 (1) 

urulu T.sf. (bk. urulı) 

.  B/79a/366 (1) 

urum T.is. “Kurum; yaradılış, biçim, yapı.” 

.+un  B/5a/16 (1) 

ḳurut- T.f. “Suyunu ve ıslaklığını giderip kuru duruma getirmek” 

.-(a)n  B/42b/175 (1) 

ḳuṣ- T.f. “Midesinin içindekilerini ağız yolu ile dışarı atmak, kay etmek, istifra etmek.” 

.-(a)r B/71b/307 (1) 

.-dı  B/110a/563 (1) 

u dur- T.f. “Kusturmak.” 

.-(u)r  B/72a/309 (1) 

ḳuṣūr (قصور) Ar.is. “Eksiklik, noksan, nakısa.” 

.  B/71a/303, B/96b/473, B/109a/553, B/111b/574 (4) 

ḳ.+(u)m (iye.1.tk.)  B/111a/570 (1) 

ḳ.+ımd(a)n mıd(ı)r  B/39a/157 (1) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)  B/5b/18, B/122b/658 (2)  

ḳ.+ın  B/98a/483 (1) 

ḳ.+ına  B/90a/431 (1) 

.+ıma  B/80a/374 (1) 

.+ım(ı)zd(a)n  B/74b/336 (1) 

ḳ.+(ı)m(ı)zdan mı  B/64b/279 (1) 

ḳ.+a ḳalma- “Hoş görmek, kusura bakmamak.” 

ḳ.+ına ḳ(a)lm(a)z B/90a/431 (1) 

ḳuş T.is. “Yumurtlayan omurgalılardan, vücudu tüylerle örtülü, gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı 

hayvanların ortak adı.” 

ḳ.  A/2b/1, B/2a/3, B/7b/25 (2), B/7b/25, B/8a/25, B/17b/52, B/27a/87, B/48a/202, 

B/48a/203, uş B/71b/306, B/108a/544, B/109b/558, B/128a/688 (14) 

.+l(a)r  A/35a/189, B/47b/198, B/102b/515 (3) 

ḳ.+uŋ (tmlyn.)  B/17b/52 (1) 
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ḳ.+l(a)r(ı)ŋ  B/2a/3,  B/7b/25 (2) 

ḳ.+l(a)rı (blrt.)  B/7b/25 (1) 

ḳ.+(u)m (iye.1.tk.)   B/110a/563 (1)  

ḳ.+(u)ŋa  B/7b/25 (1) 

ḳ.+ı (iye.3.tk.)   B/46b/195, B/47b/200, B/50b/213,   A/30a/160, A/35b/190, 

B/29b/105 (6) 

ḳ.+(u)na  B/92a/446 (1) 

ḳ.+udur  A/34a/187 (1) 

ḳuş- T.f. “Kuçmak, kucaklamak.” (krş. kuç-) 

ḳ.-m(a)z(a)m  B/45a/187 (1) 

.-dı mı  B/80a/375 (1) 

.-Ø   B/111b/574 (1) 

ḳ.-ması   B/6b/22 (1) 

ḳuşaḳ T.is. “Bele sarılan uzun ve enli kumaş.” 

.  B/110b/567 (1) 

.+ı (iye.3.tk.)  B/93a/451 (1)  

ḳuşan- T.f. “Beline kuşak, kılıç, kemer vb. şeyler bağlamak; giyinmek.” 

.-m(ı)ş   A/32a/175, B/27a/87, B/44a/181, B/48b/204 (4) 

ḳuşat- T.f. “Çevresini sarmak, çevrelemek, çevirmek, ablukaya almak, ihata etmek, muhasara 

etmek.” 

.-m(ı)şl(a)r  B/29b/105 (1) 

ḳuşla- T.f. “Kuş avlamak, kuş yakalamak.” 

.-dı  B/126a/682 (1) 

ḳutlu T.sf. “Uğurlu.” 

.  B/8a/26 (1) 

ḳuṭn  ”.Ar.sf. “Pamuğa ait, pamukla ilgili (قطنى)

d(i)r   B/93b/454 (1) 

ḳuvvet (قوت) Ar.is. “Fiziksel güç, takat.” 

ḳ.  B/33b/126, B/33a/123, B/126b/683 (3) 

.-ile  B/97b/479 (1) 

ḳuvvetlen- Ar. uvvet + T. len- “Kuvvetlenmek, güçlenmek.” 

.-ür  B/97b/479 (1) 

ḳuvvetli Ar. uvvet + T. li “Kuvvetli, güçlü, kuvveti olan.”  

.  B/123b/664 (1) 

k y (كوى) Far.is. “Köy.”  (krş. köy) 

k.   B/40b/164, B/73b/328, B/112a/577, B/115a/601 (4) 

ḳuylan- T.f. “Yanmak, yakılmak.” 

.-ı   B/47b/200 (2)  
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ḳuyru T.is.“Hayvanların çoğunda, gövdenin sonunda bulunan, uzun ve esnek organ.” 

ı (iye.3.tk.)  B/71b/306 (1) 

+ın  B/49b/209 (1) 

ḳuzı T.is.“Kuzu.” (bk. uzu) 

.  B/31a/115, B/58b/255 (2) 

ḳ.+ları (iye.3.tk.)  B/130b/699 (1) 

.+s(ı)ŋ  B/79b/372 (1) 

ḳuzu T.is. “Koyun yavrusu; kuzu.” (krş. uzı) 

.+m  B/11a/34, B/22a/66, B/35b/140, B/125a/675 (4) 

kübrā (كبرى) Ar.sf. “En büyük, çok büyük olan.” 

k.  B/63a/277, B/67a/288 (2)  

k.+d(a)n   B/133b/717, B/63a/277 (2) 

küççüḳ T.sf. “Küçük.” 

.   B/128b/688 (1) 

küçücük T.sf. “Çok küçük.” (bk. küçükcük) 

k.  B/30a/108, B/67b/290 (2) 

k.+d(e)n A/5a/6, B/83a/397, B/110b/566,  B/42a/172 (6)/(9) 

k.+d(ü)r  B/47b/198 (1) 

küçük T.sf. “Boyutları, benzerlerininkinden daha ufak olan, mikro, büyük karşıtı.” 

k.  A/41a/204,  B/124b/671 (4), B/126a/682, B/127b/688 (7) 

küçükcük T.sf. “Küçücük.” (krş. küçücük) 

k.  B/124b/671 (1) 

küff r (كفار) Ar.is. “Müslüman olmayanlar, kâfirler.” 

k.  B/32b/121, B/68a/291, B/126b/683 (2)/(4) 

k.+ı (blrt.)  B/126b/683 (1)  

k.+a  B/29a/98, B/32b/121 (2) 

k.+da  B/58a/254 (1) 

küfr (كفر) Ar.is. “Tanrı'nın varlığı ve birliği gibi dinin temellerinden sayılan inançları inkâr etme.” 

k.  B/61a/270, B/86a/413 (2), B/89a/426, B/116a/608 (5) 

k.+i (blrt.)  B/25b/79, B/62b/276, B/133b/717 (3) 

k.+e mi  B/98a/484 (1) 

k.+d(e)n   B/62b/276, B/63a/277, B/134b/721 (3) 

k.+l(e)rd(e)n  B/65b/284 (2) 

k.-ile  B/63a/277,  B/58a/254, B/133b/717 (3) 

küfrān (كفران) Ar.is. “Nankörlük.” 

k.  B/50b/214, B/57b/251 (2) 

k.+a B/85a/407 (1)  

k.+d(a)n  B/58a/254 (1) 
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küh (كه) Far.is. “Dağ.” 

k.-ile  B/36b/148 (1) 

kühen (كهن) Far.sf. “Eski, yıpranmış, modası geçmiş. 

k.+(i)nd(e)n  B/110a/564 (1) 

küheylān (كحيلان) Ar.is. “Soylu Arap atı.” 

k.  B/27a/86 (1) 

kühlān (كهلان) Ar.is. “Olgun kimseler.” 

k.  A/14a/61 (1)  

kül T.is. “Yanan şeylerden artakalan toz madde.” 

.  B/35a/135, B/83a/395, B/119a/634 (3) 

k.+(ü)m(ü)z   B/74b/336 (1) 

k.+d(ü)r  B/74b/336 (1) 

. ol- “Kül olak, yanmak.” 

k. olur B/119a/634 (1) 

k. oldı B/83a/395 (1) 

kül h (كلاه) Far.is. “Erkeklerin giydiği genellikle keçeden, ucu sivri veya yüksek başlık.” 

k.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/32b/121, B/81b/388 (2) 

küh-sār (كهسار) Far.+ Far.is. “Dağlık, dağ tepesi.” 

k.+da  B/123a/660 (1) 

küll (كل) Ar.zf. “Hep, bütün, çok.” 

k.  B/68b/292 (1) 

küll b (كلاب) Ar.is. “Ucu eğri demir, çengel, kanca.” 

k.  B/121b/650 (1) 

külli Ar. sf. “Bütüne ve genele ilişkin.” 

k.  A/36b/193, B/63b/278, B/64b/279 (2)/(4)  

k.+ind(e)n  B/103a/519 (1) 

külüng (كلنگ) Far.is. “Taşçı kazması.” 

k.+in  B/10b/32 (1) 

künc  (كنج) Far.is. “Köşe, bucak.” 

k.  B/37b/151 (1) 

künh-kār (كنهكار) Ar.+ Far.sf. “Aslî, temel; öz.” 

k.+a  B/106b/533 (1) 

küpe T.is. “Kulak memelerine takılan süs eşyası.” 

k.+leri (iye.3.tk.)  B/130b/699 (1) 

kürksi T.sf. “Kürk gibi , kürke benzer.” 

k.  B/71b/306 (1) 

kürs  ”.Ar.is. “Oturulacak yüksekçe yer; taht (كرسى)

k.  B/46b/194, B/48a/202, B/48a/203, B/76b/349 (4) 

k.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/131b/706 (1) 

de  B/68b/292 (1) 

k.+d(e)n  B/52b/225 (1) 
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kürt T.is. “Ön Asya'da yaşayan bir topluluk ve bu topluluktan olan kimse.” 

k.  A/27b/149 (1) 

küs T.sf. “Küsmüş, dargın.” 

k.  B/91b/441 (1) 

küs- T.f. “Darılmak.” 

k.-(e)r  B/4b/12 (1) 

k.-m(ü)ş  B/90b/436 (1) 

k.-t(ü)m  A/37b/197  

k.-me-Ø  B/91b/441 (2), B/109b/561 (3) 

küstāḫ (كستاخ) Far.sf. “Saygısız, kaba, terbiyesiz (kimse).” 

k.  B/121b/653, B/123a/661 (2) 

küstür- T.f. “Küsmesine yol açmak.” 

k.-ür  B/45b/190 (4),  B/45b/190 (2)/(6) 

kütahya (?) is. “Türkiye'nin Ege Bölgesi'nde yer alan illerinden biri.” 

k.  B/7a/24 (1) 

küy- T.f.  “Gözlemek, beklemek.” 

k.-(e)r  B/120a/643 (1) 
L 

 

lā (لا) Ar.e. “Arapça olumsuzluk edatı.” 

l. A/40b/202, B/50b/216, B/52a/222, B/69b/295, B/85a/408, B/85b/411, B/89b/428, 

B/92b/447, B/100b/500, B/110b/565, B/119a/632, B/120b/646 (12)  

lā-büdd (لابد) Ar.zf. “Lazım, gerekli, gerek.” 

l.  B/36a/144 (1) 

lā-cānsız Ar. l + T. sız “Cansız, ölü.” 

l. mı  B/92a/446 (1) 

lā-cerem (لاجرم) Ar.zf. “Şüphesiz; besbelli, elbette.” 

l.  B/130b/698 (1) 

l civerd (لاجورد) Ar.sf. “Koyu mavi.” 

l.+i (iye.3.tk.)  A/7b/15,  B/93a/451 (1) 

lāciverd  ”.Far.sf. “Lacivert renkte olan (لاجوردى) 

l.  B/31a/116 (1) 

l d fe (لطيفه) Ar.is. “Latife, şaka.” 

l.  B/54b/233 (1) 

l. eyle- “Şaka yapmak.”  

l. eyl(e)rim B/54b/233 (1)  

lāf (لاف) Far.is. “Lakırdı, söz.” 

l.   A/47a/216, B/114a/593 (2) 

laf ”.Ar.is. “Söz (لفظ)

l.+d(a)n  B/135b/729 (1) 

l  ”.Far.is. “Şaka, latife (لاغ)

l.  B/110a/563 (1) 
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laḥsa (لحظه) Ar.is. “Lahza, an.” (krş. la za) 

l.   B/14b/43 (1) 

laḥz (لحظ) Ar.is. “Göz ucu ile bakma.” 

l.+ı (blrt.)  B/71b/305 (1) 

laḥ a (لحظه) Ar.is “Lahza, an, zaman; göz ucuyla bakıncaya kadar geçen zaman.” (bk. la sa) 

l.  B/34a/129, B/37b/152, B/85a/407, B/111a/571 (4) 

l.+da B/103a/517 (1) 

l.+ca  B/67b/291 (1) 

la n (لعين) Ar.sf. “Kovulmuş; nefret kazanmış; istenilmeyen.” 

l.  B/118b/627 (1) 

l.+e  B/118a/626 (1) 

l. ol- “Lanetlenmek, konulmak.” 

l. oldı B/118b/627 (1)  

lakin (لكن) Ar.bağ. “Ama, fakat, ancak, şu kadar var ki.” 

l.  B/31b/118,  B/36b/146, B/121b/650 (3) 

la l (لعل) Ar.is. “Parlak kırmızı renkte, olan dudak.” 

l. B/28b/96, B/31a/116 (2), B/31b/117, B/34a/130, B/38b/157, B/40b/165, B/42b/174, 

B/49a/208, B/50b/216, B/81a/385, B/82b/393, B/94a/457, B/94a/458, B/99b/493, 

B/101b/507, B/109a/553, B/109b/558, B/111b/576, B/113b/588, B/114b/597, B/116a/606, 

B/119a/631, B/121b/653, B/125a/677 (25) 

l.+(i)ŋ (tmlyn.)   B/101a/504 (1) 

l.-ile  B/133a/713 (1) 

l.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/108b/546 (1) 

l.+(i)ŋle  B/125b/680 (1) 

l.+i (iye.3.tk.)   B/117a/616, B/117a/619 (2) 

l.+(i)n  B/72a/309 (1) 

l.+(i)ni  B/55b/240, B/80b/377 (2) 

l.+(i)nd(e)n  B/111a/572 (1) 

lāl (لال) Ar. sf. “Dilsiz.” 

l.  B/64a/279, B/64b/279, B/75b/343 (3), B/81b/387, B/95b/467 (7) 

l.+i (blrt.)  A/27a/146, A/29a/153, B/48b/206 (3) 

l.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/97b/480 (1) 

l i (iye.3.tk.)  A/27a/146, B/121a/649 (1) 

l. eyle- “Dilsiz etmek, dilsizleştirmek.” 

eyl(e)di B/81b/387 (1)  

l. ol- “Dili tutulmak, şaşırmak.” 

l. oldı B/64a/279 (1)  

l. ola B/95b/467 (1) 

l. ol(u)p B/64b/279 (1) 

lālā (لالا) Far.is. “Çocuğun bakım, eğitim ve öğretimiyle görevli kimse.” 

l.  B/53b/230, B/104a/522 (2) 
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l le (لاله) Far.is. “Lale.” 

l.  A/6a/7, B/25a/78, B/25a/78, B/25a/78, B/25a/78, B/25a/78, B/25a/78, B/25a/78, 

B/25a/78, B/27b/89, B/28a/93, B/30a/111, B/40a/162, B/50a/210, B/50b/215, B/80a/376, 

B/82a/389, B/82a/391, B/108b/546, B/121a/649, B/121b/653, B/122a/657 (22) 

l.+l(e)r  B/18a/54, B/20b/61, B/133a/713 (2)/(4) 

l.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/18a/54 (1) 

l.+d(e)n  A/3b/4, B/120a/640 (2) 

l.+s(i)n(i)ŋ  B/42a/173 (1) 

lāle-g n (لالهگون) Far.+ Far. sf. “Lale renkli.” 

l.+ı (blrt.)  B/101b/506 (1) 

l leli Far.  l le + T. li. “Laleli, lalesi olan.” 

l.  B/50a/212 (1) 

l m (ل) Ar.ha. “Arap alfabesinin yirmi üçüncü harfinin adı.” 

l.  B/43b/179, B/54a/233, B/54b/233, B/120b/646 (6), B/121a/648, B/129a/689 (11) 

l.+dad(ı)r  B/120b/646 (3) 

l.+d(ı)r  B/2a/2 (1) 

lām-elif (لا) Ar.ha. “Osmanlı alfabesinde ‘lam’ ile ‘elif’ harflerinin bir arada yazılmış şekli.” 

l.  B/3a/8, B/120b/645, B/120b/646 (3) 

l -mi l (لامثال) Ar.sf. “Misalsiz, emsalsiz.” 

l.  B/69b/294 (1)  

lā-naz r (لانظير) Ar.sf. “Eşsiz, benzersiz.” 

l.  B/102b/517 (1) 

la net (لعنت) Ar.is. “Tanrı'nın sevgi ve ilgisinden yoksun olma, beddua.” (bk. na let) 

l.  B/26a/82 (1) 

l. ol- “Lanet olsun.” 

l. olsun B/26a/82 (1)  

lā-sālim (لاسالم) Ar.sf. “Eksik, noksan.” 

l.  B/124a/667 (1) 

l -şey (لاشيى) Ar.sf. “Bir şey değil, pek değersiz şey.” 

l.+dir  B/78b/363 (1) 

lāt (لات) Ar.is. “İslamdan önce Arapların Kâbe’de bulunan bulunan putlarından biri.” 

l.  B/63a/277, B/95b/467 (2) 

laṭ f (لطيف) Ar.sf. “Yumuşak, hoş, ince bir güzelliği olan.” 

l.   B/62a/275, B/124b/671 (5)/(6) 

l.+d(i)r  B/22a/66, B/55b/241 (2) 

l -yez l (لايزال) Ar.+Ar.sf. “Zevalsiz, bitimsiz.” 

l.  B/69b/294 (1) 

l.+(i)m (iye.1.tk.)  B/85b/411 (1) 

l.+i (iye.3.tk.)  B/68b/292 (1) 

l. ol-  “Bitimsiz, zevalsiz olmak.” 

l.+i ola B/68b/292 (1)  
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lāyıḳ (لايق) Ar.sf. “Bir kimseye uygun olan, yaraşan.” 

l. B/31b/117, B/37a/149, B/62b/276, B/66a/286, B/69a/293, B/86b/413, B/88a/421, 

B/106a/531, B/114a/592, B/116b/609, B/118a/624, B/119a/632, B/135a/723 (13) 

l.+l(a)r  B/61a/271 (1) 

l  mı  B/41a/166, B/114a/592 (2) 

l. mıd(ı)r  B/98b/485 (1) 

l. d(e)g(i)l  B/87b/419 (1) 

l. d(e)g(i)ld(i)r   B/101b/508 (1) 

l l(a)ra  B/112b/581 (1)  

l.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/28b/95 (1) 

l.+l(a)r(ı)ŋ  B/15a/44 (1) 

l.+ı (iye.3.tk.) B/78b/365, B/123b/665 (2) 

l.+(ı)m (1.tk.)  B/42a/171, B/110b/569 (2) 

l. ol- “Yaraşmak, uygun düşmek.” 

l. ol(u)rsın B/62b/276, B/106a/531 (2)  

l  old(u)ŋ B/114a/592 (1) 

l. oldu B/88a/421 (1) 

l zım (لازم) Ar.sf. “Gerek, gerekli.” 

l.  B/101b/508, B/113a/583,  B/70a/297, B/123b/665 (4) 

l d(ı)r  B/75b/341, B/85a/407, B/90a/431 (3) 

l. ol- “Gerekmek.” 

l. oldı B/101b/508 (1) 

leb (لب) Far.is. “Dudak.” 

l.  A/3b/3,  A/32b/180,  A/45a/212, B/120a/643, B/33b/126, B/34b/133, 

B/98b/486, B/121a/649 (8) 

l.+l(e)r ile  B/132b/712 (1) 

l.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/45a/187, B/108b/548, B/113a/586 (3) 

l.+l(e)r(i)ŋ  B/79a/366, B/91b/443 (2)/(3) 

l.-ile  B/102a/513 (1) 

l.+(i)m (iye.1.tk.)  B/22b/68, B/81a/384  (2) 

l.+(i)mde  B/85b/411 (1) 

l.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/5a/15, B/19a/57, B/21b/64, B/41b/168, B/47a/196, B/54b/235, 

B/78b/363, B/97b/480, B/100a/496, B/101b/507, B/117a/617, B/121b/653, B/125a/677, 

B/134a/720 (2)/(15) 

l.+l(e)r(i)ŋ B/10b/33, B/25b/81, B/31a/116, B/31b/117, B/75a/339, B/98a/482, 

B/98a/485, B/115b/602,  B/35a/136 (9) 

l.+(i)ŋ(i)ŋ  B/34a/130 (1) 

l.+(i)ŋi  B/22a/66, B/42b/174 (2) 

l.+l(e)riŋi  B/117a/617 (1) 
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l.+(i)ŋde B/6a/20, B/6a/21 (2) 

l.+(i)ŋd(e)n  B/56b/245, B/81a/385, B/123a/660, B/134b/720 (4) 

l.+l(e)riŋd(e)n  B/6b/23, B/78b/362 (2) 

l.+(i)ŋle  B/38b/157 (1) 

l.+(i)ŋd(i)r  B/80b/379, B/103a/518 (2) 

l.+i (iye.3.tk.)  B/19b/58, B/25a/77, B/25b/80, B/27b/90, B/29a/99, B/32a/120, 

B/34b/133, B/36a/142, B/38a/155, B/50b/213, B/55a/237, B/56a/242, B/59a/261, 

B/62a/275, B/65b/283, B/70b/300(2), B/74b/334, B/79a/366,  B/80a/376(2), B/81b/387, 

B/98b/486, B/101a/501, B/111b/576, B/117a/616, B/120a/642, B/121a/647(3), B/122b/659, 

B/123b/664, B/126b/684 (33) 

l.+l(e)ri  A/20b/106, B/15a/45, B/18a/54, B/21a/63, B/28a/92, B/29a/103, B/30a/110, 

B/34b/132, B/37a/149, B/55b/240, B/60a/265, B/65a/282, B/65a/283, B/79a/366, 

B/79b/370, B/81b/386, B/82a/391, B/94a/458, B/100b/500, B/105a/527, B/107a/540, 

B/109b/560, B/111a/571, B/111a/572, B/112a/579, B/116a/606, B/117a/614, B/117a/616, 

B/117a/618, B/117b/622, B/118a/624, B/124a/669, B/126a/682, B/130a/695 (34) 

l.+l(e)rin(i)ŋ  B/7a/24 (1) 

l.+in  A/41a/203, B/88b/425, B/89b/429 (2), B/113a/587, B/125a/676 (6) 

l.+l(e)rin  B/49a/208, B/111b/573, B/119a/631 (3) 

l.+(i)n(i)ŋ  B/117a/617 (1) 

l.+(i)ni  B/55b/240, B/94a/458, B/107a/540, B/114b/597 (4) 

l.+l(e)r(i)ni  B/52b/227,  B/78a/361 (2) 

l.+(i)ne  B/4a/10 (1) 

l.+l(e)rine  B/90b/433, B/105a/527 (2) 

l.+(i)nde  B/2a/2, B/11b/36, B/66b/288, B/73a/324 (4) 

l.+(i)ndeki  B/122a/657 (1) 

l.+(i)nd(e)n  B/17b/52, B/22b/69, B/23b/72, B/40b/165, B/50b/216, B/57a/249, 

B/76b/348, B/78a/360, B/116a/606, B/119a/631 (10) 

l.+l(e)rind(e)n  B/20b/62, B/22b/68, B/24a/75, B/29a/98, B/35b/140, B/44b/184, 

B/114a/593, B/115b/603, (8) 

l.+(i)m(i)zde  B/88b/425 (1) 

lebā (لباء) Ar.is. “Ağız, doğumdan sonra gelen süt.” 

l.  A/16b/77 (1)  

l.+l(a)r  B/33b/127 (1) 

leb- -leb ( لب لبا ) Far.zf. “Ağzına kadar dolu.” 

l.  B/40a/162, B/76a/346, B/114a/593 (3) 

leke (لكه) Far. is. “Kirliliği gösteren iz.” 

l.  B/28a/91 (1) 

leş (لاشه) Far.is. “Kokmuş hayvan ölüsü.” 

l.+i (blrt.)  A/36b/193 (1) 
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l.+l(e)ri  B/61b/273 (1) 

l.+(i)me  A/31a/164 (1) 

leşker (لشگر)  Far.is. “Asker.” 

l.  B/91b/440 (1) 

l.+e  B/27b/89 (1) 

leṭāfet (لطافت) Ar.is. “Güzellik, hoşluk.” 

l.  B/25a/78, B/35b/140, B/78b/365, B/85a/407, B/98b/485, B/98b/487, B/114a/594 

(2), B/121b/653 (9) 

l.+l(e)r  B/118a/624 (1) 

l.+de  B/134a/720 (1) 

l. ile  B/54a/233 (1) 

l. it- “Hoşluk etmek, nezaket göstermek.” 

l. itsün B/114a/594 (1)  

levend (لوند) Far.is. “Osmanlı donanmasında ve kıyılarında görev yapan asker sınıfı.” 

l.+(i)m (iye.1.tk.)  B/34b/133, B/84b/404, B/98b/486,   B/118a/624 (4) 

levend ne (لوندانه) Far.zf. “Leventçesine, süratle, hızla.” 

l.  B/98a/483, B/112b/582 (2) 

levh (لوح) Ar.is. “Yassı, düz, üzerine resim, yazı gibi şeyler yazılabilen nesne.” 

l.  A/16a/74, B/33b/126, B/111b/573, B/118a/626, B/119a/632 (5) 

levn  ”.Ar.is. “Osmanlı minyatür sanatçısı ve halk şairi (لونى) 

l.  B/106a/531 (1) 

leyl (ليل) Ar.is. “Gece.” 

l.  A/15a/65, A/39b/200,  B/11b/35, B/85b/411, B/90b/436, B/94b/461, B/119a/632 

(7) 

l.+i (blrt.)  B/84b/405, B/116a/606 (2) 

l.+e  B/124b/672 (1) 

l.+(i)mde  B/84b/405 (1) 

zf. “Geceleyin.” 

l.  B/9b/30, B/59a/260, B/62a/274, B/75a/338, B/78b/362, B/84a/403, B/92a/445, 

B/92b/449, B/113b/590, B/115a/600 (10) 

leyl  ”.Ar.is. “Leyla ile Mecnun hikayesinin baş kahramanlarından biri (ليلاء) 

l.  B/23b/73, B/30a/109, B/112a/576 (3) 

l.+yı  A/4b/5, B/15b/46 (2) 

l.+ya A/48a/218, B/38a/153, B/67a/288, B/93b/453, B/93b/455, B/100a/496, 

B/108b/548(7) 

l.+l(a)ra   B/9b/30 (1) 

l.+d(a)n  B/58b/256, B/94b/462, B/105a/527 (3) 

l.+mı  B/50a/211 (1) 

l.+sı  B/56b/247 (1) 

l.+s(ı)nı   B/70b/300 (1) 
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l.+s(ı)na  B/123b/663 (1) 

sf. “Siyah, karanlık.” 

l.  A/23a/119, A/48a/217, B/36b/148, B/39b/160, B/42a/170, B/42a/172, B/50b/215, 

B/50b/216, B/75a/339, B/76b/347, B/85b/411, B/94a/458, B/96b/475, B/97b/480, 

B/104a/522, B/113b/592, B/134b/721 (17) 

l.+yı  B/117b/621 (1) 

l.+l(a)rı  B/83b/399 (1) 

l.+ya  B/29a/98, B/32a/120, B/41a/166, B/78a/360, B/113b/590 (5) 

leyl  ”.Ar.sf. “Gece ile ilgili, gece olan; gece gibi karanlık, hüzünlü (ليلى)

l.  A/43a/208 (1) 

lez r لزير) ) Far.sf. “Akıllı.” 

l.  B/61b/273  (1) 

le z ( يذ لذ ) Ar.sf. “Lezzetli, tatlı hoşa gider [şey].” 

l.+(i)m (iye.1.tk.)  B/107b/541 (1) 

le t ( ات لذ ) Ar.is. “Tatlar, çeşniler.” 

l.  B/53a/228 (1) 

le et ( ت لذ ) Ar.is. “Tat, çeşni.” 

l.  B/30a/109, B/34b/132, B/58a/254, B/98a/482 (4) 

l.+i (blrt.)  B/83a/396, B/117b/621 (2) 

l.+i (iye.3.tk.) B/25a/79, B/39a/157, B/52b/227, B/97b/480, B/116b/612, B/117a/617, 

B/31a/115 (7)  

l.+l(e)rid(i)r  B/68b/292 (1) 

lib s ( س لبا ) Ar.is. “Esvap.” 

l.  B/9a/28, B/43a/177, B/47a/196, B/65b/283, B/126a/682 (5) 

l.+l(a)r  B/21a/63, B/126a/682 (2) 

l.+ı (blrt.)  A/27b/149, B/104a/522, B/128a/688 (3) 

l.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/24a/75 (1) 

l.+l(a)r(ı)ŋ  B/50b/215 (1) 

l.+ın  B/32b/122, B/93a/451, B/135b/728 (3) 

l.+(ı)nı  A/33b/182 (1) 

l.+(ı)nd(a)n  B/57a/249 (1) 

l.+(ı)m(ı)z  B/74b/336 (1) 

l k (ليك) Far.e. “Lakin , fakat, ama, ancak.” 

l.  B/75a/337 (1) 

liḳā (لقاء) Ar.is. “Yüz, çehre.” 

l.  B/107b/541 (1) 

l kin (ليكن) Far.e. “Lakin.” 

l.  B/68b/292 (1) 

l mon (ليمون) Far.is. “Kışın yapraklarını dökmeyen, ak çiçekli bir ağaç.” 
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l.  B/47a/195 (1) 

lis n (لسان) Ar.is. “Dil.” 

l.  B/61a/270 (1)  

l.+a  B/117b/620 (1)

l.-ile  B/135b/726 (1) 

l.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/23a/71, B/81a/385 (2), B/86a/413, B/91a/439, B/106a/531 (6) 

l.+(ı)mda  B/74a/332 (1) 

l.+ı (iye.3.tk.)  B/113b/589, B/125b/679, B/127b/687 (3) 

l.+(ı)n  A/45b/213 (1) 

l.+(ı)nı  B/13a/39, B/89b/428 (2) 

l.+(ı)na  B/58a/254 (1) 

l.+(ı)nda  B/25a/79, B/53a/229, B/53b/229, B/88b/424 (4) 

l.+(ı)nd(a)n  B/13a/39, B/23a/70 (2) 

l.+n(ı)m(ı)za  B/126a/682 (1) 

liv  ”.Ar. is. “Bayrak (لواء)

l.  B/60b/267 (1)  

l.+ya  B/84b/406 (1) 

liv  ”.Ar.is. “Lutilik, Lut kavminden olanlar (لواطه) 

B/52b/226 (1) 

liyāḳat ( قت ليا ) Ar.is. “Layık olma, değerlilik, yararlık.” 

l. mı  B/35b/138 (1)  

l.+i (iye.3.tk.)  B/85a/407 (1) 

loḳmān ( ن لقما ) Ar.is. “Ölümsüzlüğün ilacını bulduğuna inanılan hekim.” 

l.  B/42a/171, B/50b/213, B/76a/345, B/108b/546, B/125a/675 (5) 

l.+ı (blrt.)  B/28a/92, B/80b/377 (2) 

l.+a  B/52b/224, B/107a/535, B/115b/604, B/136a/730 (4) 

lu az (لغز) Ar.is. “Bilmece, bulmaca; yanıltmaca.” 

l.+ı (blrt.)  B/88b/424 (1)  

lu f (لطف) Ar.is. “Hoşluk, güzellik; iyilik.” 

l.  B/6a/19, B/10a/32, B/16b/50, B/19b/58, B/32a/119, B/34b/132, B/35b/138, 

B/36b/146, B/36b/148, B/39b/159, B/47a/196, B/60a/266, B/78b/363, B/83a/396, 

B/85a/408, B/97a/477, B/99a/491, B/99b/494, B/101b/509, B/102b/517, B/107a/538, 

B/111b/574, B/114a/594, B/117a/618, B/118a/625, B/121b/650, B/121b/653, B/122a/655, 

B/126b/683, B/131a/700, B/131a/702, B/131b/706, B/132a/708 (33) 

l.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/99a/491 (1) 

l. ile  B/66b/288, B/99b/494, B/111a/571,  B/118b/627,  B/129a/689 (5) 

l.+(u)ŋ (iye.2.tk.)  B/77a/352, B/96b/473, B/99a/491, B/99b/494 (4) 

l.+(u)ŋı  B/117b/620 (1)
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l.+(u)ŋd(a)n  A/40b/202, B/119a/634 (2) 

l.+(u)ŋ ile  B/81a/383 (1) 

l.+ı (iye.3.tk.)  B/82a/391, B/98a/484, B/108b/547,  B/82a/391 (4) 

l.+(u)n  B/80b/379 (1) 

l.+(u)nd(a)n  A/40b/202 (1) 

l.+ı-ile  B/36b/147 (1) 

l. et- “İyilik, hoşluk yapmak.” 

l. etdi B/34b/132, B/102b/517 (2)  

l. eyle- “İyilik, hoşluk yapmak.” 

l. eylem(e)d(i)m B/99a/491 (1) 

l. eyle-Ø B/16b/50, B/35b/138, B/39b/159, B/107a/538, B/114a/594, B/117a/618, 

B/122a/655, B/131a/700 (8)  

l. it- “İyilik, hoşluk yapmak.” 

l. it-Ø B/131a/702, B/131b/706 (2)  

l. idüp B/19b/58, B/36b/146, B/36b/148, B/97a/477 (4) 

l. ıl- “İyilik, hoşluk yapmak.” 

l. ḳıl-Ø B/47a/196 (1)  

lu at (لغت) Ar.is. “Kelime, söz; sözlük.” 

l.  B/75b/341, B/101b/508 (2) 

l.+l(e)r  B/39a/158 (1) 

l. it- “Söylemek, yazmak.”  

l. id(e)r B/101b/508 (1)  

lu ziyy t ( ت لغزيا ) Ar.is. “Lugaz ilmi.” 

l.  B/71b/306 (1) 

lüle (لوله) Far.sf. “Halka gibi dürülmüş şey, tûde.” 

l.+sin   B/14b/42 (1) 

lü lü (لؤلؤ) Ar.is. “İnci.” 

l.  B/12a/37, B/42b/174, B/56a/242, B/67b/289, B/75a/337, B/86b/414, B/88a/422, 

B/118a/626, B/119b/635, B/121a/648, B/133a/715 (11) 

l.+ i  B/104a/522 (1) 

l.-ile  B/66b/288 (1) 

lü ”.Ar.is. “Lazım olma, gereklilik (لزوم)

(iye.3.tk.)  B/121b/650 (1) 

M 

 

m (م) Ar.ha. “Arabî aylardan Muharrem ayının kısaltması.” 

m.  A/25b/136 (2), A/37a/196, B/56b/247 (4) 

ha. “Arapçada ‘tamam, bitti, tamamlandı” anlamında kullanılan ‘temmet’li ifadelerden sonra 

kullanılan işaret. 

m.   B/2b/4, B/3b/8, B/4a/10, B/12b/38,  B/14b/43, B/15b/46, B/16b/48, B/17b/52, 

B/18a/54, B/21b/64, B/22a/66, B/22a/67, B/22b/68, B/23a/70, B/24a/74, B/25a/77, 

B/25b/79, B/25b/80, B/26b/84, B/27a/86, B/27a/87, B/27b/88, B/27b/89, B/27b/90, 

B/28a/91, B/28a/92, B/28b/94, B/30a/109, B/30a/110, B/32b/122, B/33a/123, B/33a/125, 

B/33b/128, B/34a/131, B/34b/132, B/35a/136, B/40b/164, B/41a/166, B/42a/172, 

B/42b/176, B/43a/177, B/45a/188, B/45b/189, B/45b/190, B/46a/192, B/47a/195, 
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B/48a/201, B/48b/205, B/83b/399, B/83b/400, B/84a/401, B/84a/402, B/84b/404, 

B/84b/405, B/84b/406, B/85a/407, B/85a/408, B/85a/409, B/85b/410, B/100a/495, 

B/109b/558, B/110a/562, B/110a/564, B/110b/567, B/111a/570, B/111a/571, B/111a/572, 

B/111b/573, B/111b/574, B/112a/576, B/112a/577, B/112a/578, B/112b/580, B/112b/581, 

B/113a/585, B/113b/591, B/114a/592, B/115b/605, B/116a/606, B/116a/607, B/120b/645, 

B/121a/648, B/122b/659, B/123a/660, B/123a/662, B/123b/663, B/123b/664, B/125a/676, 

B/125a/677, B/125b/678, B/126a/681, B/126b/684, B/127a/686, B/127b/687, B/128b/688, 

B/129a/690, B/131b/706, B/132a/707, B/133b/717, B/134b/721, B/135a/722, B/136a/730 

(1736) 

m ”.Ar.is. “Su (ماء) 

B/122a/655,  B/108a/545 (2) 

mā adā (ماعدا) Ar.e. “-den başka, gayrı.” 

m.+sına   B/134b/722 (1) 

ma ni (معانى) Ar.is. “Manalar.” 

m.  B/71b/305, B/135b/729 (2) 

ma āric (معاريج) Ar.is. “Merdivenler.” 

m.+de  B/68b/292 (1) 

ma ārif (معارف) Ar.is. “Bilgi ve kültür.” 

m.  B/107a/538, B/113b/590, B/132a/708 (3) 

ma’ ”.Ar.is. “Asilikler, isyanlar, itaatsizlikler; günahlar (معاصى)

d(e)n  B/61a/270, B/62b/276, B/63a/277 (3) 

ma ā  ”.Ar.is. “Sığınacak yer (معاذ)

m.  B/115a/600 (1) 

m. eyle- “Sığınmak.” 

m. eyl(e)rim B/115a/600 (1)  

ma b d (معبود) Ar.is. “Kendisine tapınılan; Allah.” 

m.  B/69b/294 (1)

m.+ı (blrt.)  B/135b/729 (1)  

m.+ı (iye.3.tk.)  A/40b/202, B/119a/634 (2) 

m cer  ”.Ar.is. “Cereyan eden, geçen, olup geçen şey (ماجرا) 

m.  B/100b/498 (1) 

m sı  B/80b/379 (1)  

m.+sına  B/134b/722 (1) 

ma cerāt (ماجرات) Ar.is. “Maceralar.” (bk. ma cerāt) 

m.-ile  B/68a/291 (1) 

m ç n (ماچين) Ar.is. “Çin’in güney bölgesine verilen isim.” 

m.+d(e)n  B/7a/24 (1) 

madal (مسل) Ar.is. “Matal; öykü, hikâye.”  

m.  B/29a/99 (2) 

m ddeli Ar. madde + T. li. “Maddeli, maddesi olan.” 

m.  B/27a/86 (1) 

ma den (معدن) Ar.is. “Maden.” 

m.+i (iye.3.tk.)  B/25a/78, B/48b/206, B/52a/224, B/98b/487, B/107b/541, B/113b/590, 

B/114a/594 (7) 
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m.+isin  B/31b/116 (1) 

mader ( ر د ما ) Far.is. “Anne.” 

m.+em  B/85a/408, B/85b/410 (2)  

ma dilet ( لت معد ) Ar.is. “Adalet, adillik, insaflık.” 

m.  B/33a/123 (1) 

m f h  ”.Ar.is. “Öteki dünya, ahiret (مافيها)

m.  B/83b/398 (1) 

m.+yı  B/71b/305 (1)  

ma ra (مغاره) Ar.is. “Mağara.” 

m.+yı  B/75b/342 (1) 

ma būn (مغبون) Ar.sf. “Aldanmış; şaşırmış.” 

m.  B/56a/244 (1) 

m. it- “Aldanmak, şaşırmak.” 

m. id(e)n B/56a/244 (1)  

ma cerāt (ماجرات) Ar.is. (krş. m cer t) 

m.  B/33b/126, B/134b/721,  B/119a/633 (3) 

m.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/134b/720 (1)  

ma firet (مغفرت) Ar.is. “Allah’ın kullarının günahlarını bağışlaması.” 

m. B/122b/658 (1) 

m. eyle- “Bağışlamak.” 

m. eyle-Ø B/122b/658 (1) 

ma f r (مغفور) Ar.sf. “Günahlarının affedilmesi için dua edilen, affedilen kimse.” 

m.  B/84a/401, B/118b/627 (2) 

m. eyle- “Bağışlamak, affetmek.” 

m. eyle B/84a/401 (1) 

m. ol- “Bağışlanmak, affedilmek.” 

m. oldı B/118b/627 (1)  

ma rib (مغرب) Ar.is. “Garp, batı.” 

m.+e  B/48a/203 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/123b/664 (1)  

ma rifet (معرفت) Ar.is. “Hüner, beceri, ustalık.” 

m.  B/134a/719 (1) 

m. ıl-“Ustalık göstermek, ustalaşmak.” 

m. ḳ(ı)ldı B/134a/719 (1)  

ma r r (مغرور) Ar.sf. “Gururlu.” 

m.  A/35a/189, B/14b/43 (2), B/9b/30, B/32b/122, B/37b/152, B/43a/177, B/46a/191, 

B/52a/221, B/63a/277, B/78a/360, B/81b/387, B/84a/401, B/99a/490, B/100b/500, 

B/118b/627, B/119b/635, B/123a/661, B/127a/686, B/131b/703 (20) 

m.+d(u)r  B/42a/172 (1) 

m. ol- “Gururlu olmak.” 

m. olm(a)z(a)m B/127a/686 (1) 

m. olma-Ø B/52a/221, B/81b/387, B/99a/490, B/119b/635 (4) 

m. olm(a)s(ı)n B/32b/122, B/100b/500 (2) 

m. olup A/35a/189, B/46a/191 (2) 
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m. olub(a)n B/131b/703 (1) 

m. olm(a)d(a)n B/37b/152 (1) 

m. ol(a)n B/14b/43 (2), B/9b/30, B/43a/177 (4) 

m h (ماه) Far.is. “Ay.” 

m.  A/3b/4, B/10b/33, B/10b/33, B/23a/70, B/28a/92, B/34b/133, B/35b/140, B/38b/155 

(2), B/41b/168, B/42b/176, B/44a/181, B/47a/196, B/74a/331, B/100b/498, B/101b/504, 

B/102a/511 (2), B/102a/514, B/103a/517, B/103b/521, B/105a/528, B/110b/566, 

B/110b/567, B/113a/586, B/113a/587, B/113b/589, B/132a/708, B/115a/601, B/117b/620, 

B/119a/632, B/122b/658, B/125a/675, B/129a/690, B/30b/112 (2), B/114b/598, B/74b/335, 

B/81b/387, B/82a/391 (40)  

m ı (blrt.)  B/114a/593 (1) 

m.+a  B/5a/16,  B/118a/624 (2) 

m.-ile  B/115a/602 (1) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/118a/623, B/125a/675, B/134a/719 (3) 

m  mıd(ı)r   B/77a/355 (1) 

m (ı)n(ı)ŋ  B/53b/230 (1) 

m.+-dı  B/33a/123 (1) 

sf.  “Yüzü ay gibi parlak olan [sevgili].” (bk. meh)  

m B/3a/6, B/6b/23, B/11a/34, B/12b/39, B/19b/57, B/27b/88, B/27b/89, B/28a/92, 

B/35b/141, B/36b/146, B/45b/189, B/46b/193, B/58b/257 (2), B/61a/271, B/73a/325, 

B/73b/329, B/81b/388, B/82a/389, B/82b/393, B/93a/453, B/98a/485, B/100a/498, 

B/100b/500, B/114a/592, B/120a/640, B/130b/699 (27)  

m.+l(a)r  B/114b/598 (1) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/16a/48,  B/35a/135, B/42b/176, B/81b/388, B/82a/389, 

B/82a/391, B/92b/450, B/99a/489, B/121b/653 (9) 

m (ı)ŋa  B/79a/366 (1) 

m.+ısın  B/31a/116 (1) 

mahabbet (محبت) Ar.is. “Sevgi.” 

m.+l(e)r  B/32b/122 (1) 

maḥall (محل) Ar.is. “Yer.” 

m.+de  B/57a/250, B/65a/281, B/115b/605, B /112b/580,  B/67a/289 (5) 

maḥalle (محله) Ar.is. “Mahalle.” 

m.  A/3a/3 (1) 

m.+n(i)ŋ  A/22a/111 (1) 

m.+sin (iye.3.tk.+blrt.)  B/64b/279 (1) 

maḥalleli Ar. ma alle + T. li. “Mahalleli, aynı mahallede yaşayanlar.” 

m.  B/128a/688 (2) 

mah na (بهانه) Far.is. “Bahane.” 

m.  B/35a/135, B/41a/167, B/79a/366, B/86b/413, B/96b/474, B/104b/526, 

B/125b/678, B/125b/681 (2)/(9) 

m. it- “Bahane etmek.” 

m. id(e)r B/96b/474 (1)  
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m. bul- “Bahane bulmak.” 

m. bulur B/86b/413 (1) 

m. bulm(a)y(ı)ŋ B/127b/687 (1) 

m. bulun- “Bahane bulunmak.” 

m. bul(u)nm(a)z B/127b/687 (1) 

maḥbūb (محبوب) Ar.sf. “Sevilmiş, sevilen, sevgili.” 

m.  A/45a/212, B/10b/33, B/33a/123, B/60b/267, B/63b/278 (3), B/67a/288, B/69b/294, 

B/75a/337, B/81b/388, B/90b/433, B/95a/463, B/107b/541, B/112b/582, B/113a/584, 

B/120a/642, B/127b/687 (2), B/130b/697, B/134b/721 (21)  

m.+l(a)r  B/70b/300, B/101b/506 (2) 

m.+a  B/86b/415 (1)  

m.+d(a)n  B/132a/708 (1) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/97b/479 (1) 

m.+(u)ŋ (iye.2.tk.)  B/11b/36  (1) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/124b/671 (2) 

m.+d(u)r  B/124b/672 (1) 

m. ol- “Sevilmek.” 

m. olup B/130b/697 (1)  

maḥbūbluḳ Ar. ma b b + T. lu  “Sevme, sevilme.” 

m.  B/29a/97 (1) 

maḫf  ”.Ar.sf. “Gizli, saklı (مخفى)

m.  B/98a/482 (1) 

d(e)n   B/135a/723 (1) 

maḥfil (محفل) Ar.is. “Oturulacak, görüşülecek yer, toplantı yeri.” 

m.   B/60b/267 (1) 

maḥfū  ”.Ar.sf. “Saklanmış; korunmuş (محفوظ)

B/33b/126 (1) 

m.+da   A/16a/74 (1) 

m hir (ماهر) Ar.sf. “Maharetli, hünerli, becerikli.” 

m.   A/41a/203, B/93b/455, B/106a/531 (3) 

m.+sin  B/99b/493 (1) 

m. ol- “Becerikli olmak.” 

m. olm(a)lı B/106a/531 (1)  

m. olalı A/41a/203 (1) 

m hir  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (ماهرى) 

m.  B/82a/390 (2)  

mahkeme (محكمه) Ar.is. “Davaların görülüp karara bağlandığı yer.” 

m.+ye  B/74b/336 (1) 

maḫlaṣ (مخلص) Ar.is. “Bir kimsenin kinci adı, takma ad.” 

m.  B/114b/598 (1) 

m.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/24a/75 (1) 

m.+(ı)m   B/9b/30, B/30a/110, B/84b/405 (3) 
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m.+ıŋa  B/88a/423 (1) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/57a/249, B/60a/265, B/66a/286, B/66a/287, B/112a/578 (5)  

m.+ın  B/59a/259 (1) 

m.+(ı)nı  B/72b/321 (1)  

m.+(ı)na  B/107a/537 (1) 

m.+(ı)nda  B/74a/332 (1) 

māh-liḳā (ماهلقا) Far.+Far.is. (bk. mehli ) 

m.  B/39b/159, B/100a/495, B/111b/574 (3) 

m.+yı  B/50b/213 (1) 

m.+ya  B/84b/406, B/115a/599 (2)

m dır   B/80b/379 (1) 

m-idi  B/56b/246 (1) 

maḫl ḳ (مخلوق) Ar.sf. “Yaratılmış, yaratık.” 

m.  B/95a/466, B/104b/526 (2) 

m.-idi  B/87a/417 (1) 

maḫlūḳāt (مخلوقات) Ar.sf. “Yaratılmışlar, canlılar.” 

m.  B/135a/723 (1) 

m.+ı (blrt.)  B/31b/118 (1)  

m.+a  B/31a/115 (1) 

maḥmil (محمل) Ar.is. “Deve üzerine konulan, iki kişinin bineği, sepet.” 

m.+i (iye.3.tk.)  B/101a/502 (1) 

maḥmūr (مخمور) Ar.sf. “Sarhoşluğun verdiği sersemlik; baygın [göz].” 

m.  B/72a/311, B/104b/526 (2) 

m.+a  B/38b/157 (1) 

m.+d(u)r  B/105a/528 (1) 

m. ol- “Mahmurlaşmak.” 

m. olurs(ı)n B/72a/311 (1) 

māh-pāre (ماهپاره) Far.+Far.is. “Ay parçası.” (bk. meh-p re) 

m.+l(e)r  B/133a/715 (1) 

m l(e)rde  B/83b/399 (1) 

māh-peyker (ماهپيكر) Far.+Far.sf. “Yüzü ay gibi parlak, güzel, nurlu [olan].” 

m.+i (iye.3.tk.)  B/118a/625 (1) 

maḥpūs (محبوس) Ar.sf. “Hapsedilmiş [olan].” 

m.  B/115b/604 (1) 

m. it- “Hapsedilmek.” 

m. id(e)rl(e)r B/115b/604 (1)  

maḥrec (مخرج)  Ar.is. “Dışarı çıkılacak kapı.” 

m.+i (iye.3.tk.)  A/36a/190 (1)  

maḥrem (محرم) Ar.sf. “Haram olan şey.” 
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m.  B/132a/707 (1) 

māh-rū ( رو ماه ) Far.+Far.sf. “Ay yüzlü, yüzü ay gibi olan. güzel.” (bk. meh-r ) 

m.  B/67a/289 (1) 

m.+l(a)r  B/34a/129 (1) 

maḥrūm (محروم) Ar.sf. “Bahtsız, istediğini elde edemeyen.” 

m.  B/3b/8, B/92b/450, B/102b/516, B/129a/690 (4)

m. idi  B/34a/130 (1) 

m. eyle- “Mahrum etmek.” 

m. eyl(e)me-Ø B/92b/450 (1) 

m. it- “Mahrum etmek.” 

m. itme-Ø B/102b/516 (1)  

maḥṣūl (محصول) Ar.is. “Ürün; verim.” 

m.  B/116b/612 (1)

m.+e  B/91b/443 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/58b/258 (1) 

maḥṣūlāt (محصولات) Ar.is. “Ürünler, ortaya çıkan şeyler.” 

m.+ı (iye.3.tk.)   B/55a/237 (1) 

maḥsūn (محصون) Ar.is. “Güçlü.” 

m.  B/3a/8 (1) 

m. et- “Güçlendirmek.” 

m. etmes(i)n B/3a/8 (1)  

maḥsūs (محسوس) Ar.sf. “Duyulan, anlaşılan, hissedilen.” 

m.  B/68b/292, B/104b/526, B/105a/528 (3) 

m.-idi  B/85b/410 (1) 

maḥşer (محشر) Ar.is. “Kıyamet günü dirilenlerin toplanacaklarına inanılan yer.” 

m.  B/13b/40 (2), B/34a/131, B/53a/228, B/59a/259, B/60b/269, B/65b/284, B/67b/289, 

B/74a/333, B/92a/446, B/102b/516, B/116b/609, B/136a/730 (12) 

m.+e  B/31b/117, B/134b/722 (2) 

m.+de    B/10a/32, B/116a/608, B/117a/613, B/129b/692 (4) 

māh-tāb (ماهتاب) Far.+Far.is. “Ay ışığı, mehtap.” (bk. meh-t b) 

m.  B/10b/33, B/27b/90, B/35b/140, B/102b/517, B/130b/697 (5) 

t.+l(a)r  B/44a/181 (1) 

m.+a   B/35b/140 (1) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)   B/16a/48, B/38b/155 (2) 

m.+d(ı)r  B/99a/490 (1) 

maḫtūm (مختوم) Ar.sf. “Hatemlenmiş, mühürlenmiş; bağlanmış.” 

m.+(u)n(u)ŋdur  B/126a/682 (1) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/126a/682 (1) 

maḥv (محو) Ar.is. “Yok etme, ortadan kaldırma.”  

m.  B/11a/35, B/59a/259, B/60b/267, B/60b/269, B/63a/277, B/63b/278, B/85a/407, 

B/94a/457, B/134a/718 (9) 
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m. eyle- “Mahvetmek.” 

m. eyle-Ø B/60b/269 (1) 

m. eyl(e)ye B/94a/457 (1) 

m. it- “Mahvetmek.” 

m. idüp B/60b/267, B/134a/718 (2)  

m. ol- “Mahvolmak.” 

m. oldı B/59a/259, B/63b/278 (2)  

m. ol(a)n B/63a/277 (1) 

maḥżā (محضا) Ar.sf. “Ancak, yalnız, tek, sade.” 

m.  B/70b/300,  B/102b/516 (2) 

maḥzen (محزن) Ar.is. “Yapılarda yer altı deposu.” 

m.+(i)ŋde  A/41a/203 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/103a/518 (1) 

m.+siŋ  B/83b/398 (1) 

maḥzūlāt (محذولات) Ar.sf. “Hakirler, reziller.” 

m.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/25a/79 (1)  

maḥzūn (محزون)  Ar.sf. “Üzgün.” 

m. B/6a/21, B/15a/44, B/32b/122, B/72b/323, B/73b/329, B/81b/387, B/109b/558, 

B/123a/660, B/126b/683, B/131b/704 (10) 

m.+(u)mda  B/99a/489 (1) 

m.+(ı)ŋı  B/37b/152 (1) 

m.+(u)m (1.tk.)  B/43b/179 (1) 

m.+d(u)r  B/16b/49 (1) 

m. ik(e)n  B/32a/120 (1) 

m. et- “Üzmek.” 

m. etd(i)ŋ B/73b/329 (1) 

m. etm(e)sün B/123a/660 (1) 

m. it- “Üzmek.” 

m. idüp B/81b/387 (1) 

m. ol-“Üzülmek.” 

m. old(u)m B/6a/21 (1)  

m. olm(a)sın B/32b/122 (1) 

mā مائى Ar.sf. “Mavi.” 

d(e)n  B/130b/698 (1) 

m il (مائل) Ar.sf. “Eğilimi olan; istekli.” 

m. A/43b/208 (2), B/5b/18, B/16a/48, B/32a/120, B/42b/176, B/43a/177, B/44b/185, 

B/52a/221, B/58b/256, B/65b/285, B/79a/369, B/82b/393, B/83a/395, B/84a/403, 

B/85a/408, B/85b/411, B/96b/473, B/99b/492, B/103b/521, B/104b/526, B/105a/528, 

B/112b/582, B/113b/591, B/114a/592, B/122a/657, B/131a/700 (27) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/36a/143 (3)  

m.+l(e)ri  B/124b/671 (1) 

m.+(i)m (1.tk.)  B/35a/137, B/91b/442 (2) 

m.+sin  B/99b/493 (1) 

m d(i)r B/9a/28, B/25a/77, B/79b/372 (3) 
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m  ik(e)n  B/78a/359 (1) 

m  it- “Eğilimi olmak; istemek.” 

m. it-Ø B/114a/592 (1)  

m. ol- “Eğilimi olmak; istemek.” 

m. olur(a)m B/131a/700 (1)  

m. olursın B/52a/221 (1) 

m  olm(u)ş(a)m B/105a/528 (1) 

m. old(u)m A/43b/208, B/32a/120, B/43a/177, B/44b/185, B/79a/369, B/83a/395, 

B/84a/403, B/103b/521, B/113b/591, B/122a/657 (10) 

m. oldı B/58b/256, B/82b/393 (2) 

m. ol(a)n B/65b/285 (1) 

m. olurs(a)ŋ B/5b/18 (1) 

m. olursa B/99b/492 (1) 

maḳāl (مقال) Ar.is. “Söz; söyleyiş.” 

m.   B/47a/196 (2) 

ma l t (مقالات) Ar.is. “Sözler.” 

m.+ı (blrt.)  B/63a/277 (1) 

maḳām (مقام) Ar.is. “ Mevki, kat, yer.” 

m.  A/35a/189, A/47b/217, B/6a/19, B/26a/83, B/27a/87, B/35a/137, B/35a/138, 

B/35b/139, B/35b/140, B/36a/143, B/46a/192, B/58b/256, B/60b/267 (2), B/72a/312, 

B/85b/411 (2), B/107b/543, B/126b/683, B/133b/718 (20) 

m.+l(a)r  B/11b/35 (1) 

m.+ı (blrt.)  B/88b/425 (1) 

m.+a  B/68b/292 (1) 

m.+d(a)n  B/102a/511 (1) 

m.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/103b/519, B/129a/691 (2) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/17b/52, B/104a/522, B/118b/629, B/130b/696 (4) 

m.+ın(ı)ŋ  B/135a/722 (1) 

m.+(ı)n  B/36b/147 (1) 

m.+(ı)na  B/69b/294 (1) 

 

is. “Türk müziğinde bir müzik parçası veya şarkının işleniş biçimi.” 

m.  B/23a/72, B/43a/177 (1) 

m.+da  A/24a/124, B/119b/638 (2) 

m.+ı (iye.3.tk.)   B/34b/134 (1) 

ma m t (مقامات) Ar.is. “Makamlar.” 

m.  B/69a/293 (1) 

maḳbūl (مقبول) Ar.sf. “Kabul olunmuş, alınmış; beğenilen, hoş karşılanan.” 

m.  B/126b/683 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/80b/379, B/85b/410 (2) 
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m. d(e)g(i)ld(i)r  B/28a/93 (1) 

m. eyle- “Kabul etmek.” 

m. eyle-Ø B/126b/683 (1)  

maḳṣad (مقصد) Ar.is. “Kasdolunan, istenilen şey.” 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/129b/693 (1) 

m.+ım (iye.1.tk.)  B/102b/516 (1) 

maḳṣūd (مقصود) Ar.sf. “Kasdolunan, istenilen şey, istek.” 

m.  B/33b/127 (1) 

m.+da  B/128a/688 (1) 

m.+(u)m (iye.1.tk.)  B/84b/406, B/104b/526, B/106b/534, B/122a/654 (4) 

m.+ıma  B/49b/209 (1) 

m.+ı (iye.3.tk.)   B/135b/728 (1) 

m. it- “İstemek.” 

m. idüp B/33b/127 (1)  

m.+a ir- “İsteğine, dileğine ulaşmak.”  

m.+a ird(i)k B/128a/688 (1) 

maḳtūl (مقتول)  Ar.sf. “Katledilmiş, öldürülmüş.” 

m.  B/126b/683 (1) 

m. ol- “Katledilmek.”  

m. olal(a)r B/126b/683 (1) 

ma ḳūl (معقول) Ar.sf. “Akla uygun, akıllıca.” 

m.  B/68b/292 (1) 

m l (مال) Ar.is. “Varlık, servet.” 

m. B/17a/51,  A/40b/202, A/45b/213 (2), B/32b/122, B/61b/273, B/64a/279 (2), 

B/65b/285, B/81b/387, B/85a/407, B/108a/544, B/119a/634 (13) 

m.+ı (blrt.)  A/19b/99, B/16a/48, B/18a/54, B/59b/262, B/131a/701 (5)  

m.+a  B/21a/63, B/52a/221 (2) 

m. ile  A/14a/61,  B/17a/51, B/133a/713 (3) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/14b/63, A/16a/75, B/15b/46, B/124a/667 (4) 

m.+(ı)mı   A/18b/94 (1) 

m.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  A/15a/66, B/72b/323, B/115a/601 (3) 

m.+ı (iye.3.tk.)  A/32b/176, A/40b/202, B/32b/122, B/79a/366 (4)  

m.+(ı)ŋı  B/119a/633 (1) 

m.+(ı)n(ı)ŋ  B/87a/416 (1) 

m.+(ı)nı  B/62b/276 (1) 

m.+ına  B/7a/24, B/12a/36, B/135b/727 (3) 

m.+(ı)nd(a)n  A/14a/59, A/18b/93, B/3a/6, B/64a/279, B/80a/376 (5) 
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m.+(ı)m(ı)z  B/74b/336 (1) 

m.+l(a)rım(ı)za  B/86a/412 (1) 

malal Moğ. is. (krş. maral) 

m. A/5b/7 (3), A/6a/7 (3)/(6)  

m.+i (blrt.)   A/40b/202 (1) 

m lik (مالك) Ar.is. “Sahip, iye.” 

m.  B/10a/32, B/52a/221, B/90a/431, B/128b/688 (4)

m.+e  B/135a/722, B/68a/291 (2) 

m.+d(i)r  B/13b/41 (1) 

m. ol- “Sahip olmak.” 

m. olursın B/52a/221 (1)  

m. olun- “Sahip olunmak.” 

m. ol(u)nm(a)z B/90a/431 (1) 

ma’lūm (معلوم) Ar.sf. “Bilinen, belli.” 

m.  A/45b/213, B/40b/164, B/62b/276, B/92b/450, B/106b/533, B/107b/541, 

B/112a/578, B/122a/656, B/135b/726 (9) 

m.+d(u)r  B/68b/292, B/106a/531 (2), B/106a/532, B/108a/544 (5) 

m. ol- “Bilinmek.” 

m. ola mı B/40b/164 (1) 

m. olsun B/112a/578 (1) 

m. olsun mı B/92b/450 (1) 

m. oldıg(ı)m B/62b/276 (1) 

ma  mūr (معمور) Ar.sf. “Bayındır.” 

m.   A/25b/136, B/81b/387, B/95a/466, B/118b/627, B/126b/683, B/130b/697 (6) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/5a/16, B/112a/578, B/122b/658 (3) 

m. it- “Yer edinmek.” 

m. ide A/25b/136 (1)    

m.+ı ide B/122b/658 (1) 

m. ol- “Yer edinilmek.” 

m. oldı B/118b/627 (1)  

m. ol(a)m B/81b/387 (1) 

m. olal(a)r B/126b/683 (1) 

m. ol(a)n B/95a/466 (1) 

m. olm(a)ḳ B/130b/697 (1) 

ma n  ”.Ar.is. “Anlam (معنى) 

m.  B/43b/180, B/107a/537, B/118b/627,  B/113b/589 (4) 

m.+l(a)r  B/2b/3, B/135b/729 (2) 

m.+da  B/110a/564 (1) 

m.+sın (iye.3.tk.+blrt.)  B/3b/8, B/26b/83 (2) 

manav Rum.is. “Meyve, sebze satan yer.” 

m.  B/49b/209 (1) 

mancılıḳ (منجنيق) Ar.is. “Mancınık.” 
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m. ile  B/10b/32 (1)  

m nend (مانند) Far.is. (krş. menend) 

m.  B/110a/565 (1) 

māni ”.Ar.is. “Engel (مانع)

m.  B/30b/112, B/64a/279, B/91a/439, B/95b/469 (4) 

m. ol- “Engellemek.” 

m. olurl(a)r B/95b/469 (1)  

m. old(u)ŋ B/91a/439 (1) 

m. oldıl(a)r B/64a/279 (1) 

m. ol(a)n B/30b/112 (1) 

m n ”.Ar.is.“Genellikle birinci, ikinci ve dördüncü dizeleri uyaklı olan halk koşuğu, mani (مانى) 

m.  B/2b/5, B/29a/100, B/29a/101, B/29a/102, B/29b/107, B/43b/180, B/73b/330, 

B/80b/380 (3), B/83b/400, B/85a/408, B/101b/505, B/103b/520 (14) 

m r (مار) Far.is. “Yılan.” 

m.  B/77b/356 (1) 

maral Moğ.is. “Dişi geyik.” (bk. malal) 

m.  B/12a/37 (1) 

ma rifet (معرفت) Ar.is. “Ustalık, hüner, uzmanlık.” 

m.  B/48a/203 (2), B/71b/305, B/109b/558, B/119a/634 (5) 

m.+i (blrt.)  B/54a/233 (1)  

m.+le   B/103b/521 (1)  

m.+i (iye.3.tk.)  B/115a/599 (1) 

manṣıb (منصب) Ar.is. “Devlet hizmeti, memuriyet; makam, rütbe.” 

m.  B/113a/586 (1) 

manṣūr (منصور) Ar.is. “Tanrı’nın yardımıyla galip, üstün gelmiş”  

m.  B/4b/12, B/39b/160,  B/41b/167, B/48a/202, B/61a/271, B/79b/371, 

B/104a/522, B/114b/596 (8) 

m.+(u)ŋ  B/92a/446 (1)  

m.+ı (blrt)  B/131a/702 (1) 

 

all c-ı m. (bk. all c) 

all c-ı m.+(u)ŋ B/92a/446, B/135b/727 (2)  

mantar Rum.is.“İçinde zehirlileri de bulunan, silindir bir gövde ve üst tarafı şapka biçiminde olan 

bitki.” 

m.  B/14a/41 (1) 

manṭıḳ (منطق) Ar.is. “Söz.” 

m.  B/135b/729 (1) 

man ar (منظر) Ar.is. “Bakılan, görünen yer.” 

m.+ı (blrt.)  B/3a/7 (1)  

maraż (مرض) Ar.is. “Hastalık.”  

m.  B/41a/167,  B/120a/643 (2)  
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m.+l(a)rd(a)n   B/61a/270 (1) 

mar ż (مريض) Ar.sf. “Hasta.” 

m.+ıŋ (tmlyn.)  B/134b/722 (1) 

mā-sivā (ماسوى) Ar.is. “Allah’tan başka bütün varlıklar.” 

m.  B/85b/411, B/116a/608, B/124a/667 (3) 

m.+d(a)n  B/32a/119 (1) 

m.+sına  B/134b/722 (1)  

mā-siv t (ماسوات) Ar.is. “Allah’tan başka bütün varlıklar.” 

m.+ı (blrt.)  B/130b/698 (1) 

ma iyet (معصيت) Ar.is. “Asilik, itaatsizlik, isyan, günah.” 

m.  B/33b/126, B/118b/629, B/133b/718,  B/85a/408 (4) 

maṣlaḥat (مصلحت) Ar.is. “İş, emir; düzen.” 

m.  B/128b/688 (1) 

maṣraf (مصرف) Ar.is. “Harcanan para, gider.” 

m.  B/8a/25 (1) 

maṣ ”.Ar.is. “Emme, emerek çekme (مص)

m.+l(a)r  B/115b/603 (1) 

 

m. it- “Emmek.” 

m.+l(a)r itdig(i)m B/115b/603 (1)  

ma m (معصوم) Ar.sf. “Suçsuz.” 

m.  B/93a/450 (1) 

m.+l(a)r  B/136a/730 (1) 

m. d(e)g(i)l  B/53a/228 (1) 

ma şūḳ (معشوق) Ar.sf. “Sevilen, sevilmiş.” 

m.  B/4a/11, B/33b/128, B/47a/196, B/48a/202, B/48a/203, B/75a/337, B/97b/481, 

B/113b/590, B/115a/600 (9) 

m.+l(a)r  B/71b/305 (1) 

m.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/51b/219, B/55a/236, B/58b/256 (3) 

m.+a   A/3b/3, A/13a/53, B/67a/288, B/111b/574 (4) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/16b/78 (1) 

m.+ın  B/105b/531 (1) 

m.+(u)na  B/121b/652 (1) 

m.+(ı)n(a)n  B/105a/527 (1) 

m.+(u)nd(a)nd(ı)r  B/39a/158 (1) 

m. ol- “Maşuk olmak.” 

m. olmaya B/113b/590 (1)  

m t (مات) Far.is. “Yenilme, ölme.” 
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m. B/45a/188, B/74b/335, B/76a/346 (2), B/105a/528, B/111a/571 (6) 

m.+ına  A/22b/118 (1) (?) 

m. et- “Yenmek, öldürmek.” 

m  etm(i)ş B/105a/528 (1)  

m. etd(i)ŋ B/74b/335 (1) 

m. eyle- “Yenmek, öldürmek.” 

eyl(e)r mi B/111a/571 (1)  

m. ıl-  “Yenmek, öldürmek.” 

m  (ı)ld(ı)m B/76a/346 (1) 

m. ḳ(ı)ldı B/45a/188 (1) 

m “Yenilmek, öldürülmek.”

old(u)m B/76a/346 (1)  

maṭāh (متاح) Ar.is. “İnsan, mal, eşya vb. için küçümseme yollu bir söz; mal.” 

m.+l(a)r  B/88b/424 (1) 

ma l b (مطلوب) Ar.is. “İstenilen, aranılan, talep edilen şey.” 

m.  A/48a/218, B/121b/650 (2) 

m.+(u)na  B/38a/154 (1) 

m.+(u)ŋ(u)z  B/82a/389 (1) 

m. it- “İstemek.” 

m. id(e)m B/121b/650 (1)  

m ver ”.Ar.is. “Öte. 2. Görülen âlemin ötesi (ماوراء) 

da  B/85b/411 (1) 

maz  ”.Ar.is.“Darlık (مضاق)

m.  B/83b/398 (1) 
ma har (مظهر) Ar.is. “Bir şeyin göründüğü, çıktığı yer; şereflenme, onurlanma.” 

m.  B/32a/119, B/112b/582 (2) 

m.+d(ı)r  B/95b/468 (1) 

m. ol- “Şereflenmek, onurlanmak.” 

m. ol(a)n B/32a/119 (1) 

ma lūm (مظلوم) Ar.sf. “Zulüm görmüş.” 

m.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/135b/727 (1) 

ma lūmān (مظلومان) Ar.sf. “Mazlumlar.” 

m.+a  B/131b/705 (1)

ma zūl (معزول) Ar.sf. “Azledilmiş, işinden çıkarılmış.” 

m.  B/126b/683 (1) 

m. it- “Azletmek.” 

m. idel(e)r B/126b/683 (1)  

mebde’ (مبدأ) Ar.is. “Evvel, başlangıç, ilk kısım.” 

m.  B/68b/292 (1) 

mebla  ”.Ar.is. “Para mikarı, tutar (مبلغ)

m.  B/85a/409 (1) 

mebniyyet (مبنيت) Ar.is. “Bina, yapı.” 
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m. ile  B/42b/175 (1)  

mec l (مجال) Ar.is. “Güç, kuvvet, derman, takat.” 

m.  B/37a/149, B/96a/472, B/129b/691 (3) 

m.+(i)m (iye.1.tk.)  A/38a/197,  B/34b/133, B/37a/148, B/38a/155, B/39b/160, 

B/84a/403, B/96b/474 (7) 

m. al-“Gücü kalmamak, güçsüzleşmek.” 

m. ḳ(a)lm(a)dı B/129b/691 (1)  

m.+(i)m ḳ(a)lm(a)dı B/84a/403 (1) 

m.+(i)m ḳ(a)lm(a)z B/96b/474 (1) 

mecāmi ”.Ar.is. “Toplanılacak yerler, toplantı yerleri (مجامع)

d(i)r  B/33b/126 (1) 

mec z (مجاز) Ar.is. “Bir ilgi veya benzetme sonucu gerçek anlamından başka anlamda kullanılan 

söz.” 

m.  B/85a/409 (1) 

m.+ı (blrt.)  B/129b/693 (1) 

m.+(ı)n (araç.)  B/63b/278 (1) 

mecbūr  ”.Ar.sf. “Zorunlu (مجبورى)

m. idi  B/36a/143 (1) 

meclis (مجلس) Ar.is. “Dostlar toplantısı.” 

m.  B/5b/17, B/35b/140, B/41a/166, B/70b/301, B/76a/344, B/82a/390, B/83a/397, 

B/102a/513, B/105a/527, B/110b/568, B/112b/580, B/112b/581, B/115b/603, B/115b/605, 

B/119b/639, B/125a/677 (16) 

m.+i (blrt.)  B/23a/70, B/35b/141, B/44a/183, B/49a/208, B/52b/225, B/53b/230, 

B/54b/234, B/70b/301, B/73a/325, B/76a/344 (3), B/110b/569, B/119b/637, B/126a/682, 

B/86a/413, B/86b/413 (17) 

m.+e  B/105a/527 (1) 

m.+de  A/44a/210, B/24a/75, B/34a/129, B/49a/208, B/57a/250, B/65a/281, B/70a/296, 

B/86a/413, B/87a/416, B/88a/421, B/88a/422, B/90b/435, B/94a/458, B/113b/591, 

B/115a/600, B/119b/635, B/119b/638, B/125a/677, B/125a/677, B/126a/682, B/126a/682 

(21)  

m.+(i)ni  B/117a/616 (1) 

m.+(i)nde  B/84a/403, B/113a/583 (2) 

mecma ”.Ar.is. “Toplanılacak, kavuşulacak yer (مجمع)

B/134a/718 (1) 

mecnūn (مجنون) Ar.sf. “Sevdadan ötürü kendini kaybetmiş; çılgın, deli.” 

m. A/4b/5, A/20b/106, A/48a/217, A/48a/218, B/10b/32, B/15a/44, B/30a/109, 

B/33b/127, B/36b/148, B/37b/151, B/41a/166, B/42a /170, B/45a/187, B/50b/216, 

B/71a/302, B/72b/323, B/76b/347, B/85a/409, B/89b/429, B/94b/462, B/96b/475, 

B/101b/506, B/104a/522, B/108b/548, B/117b/621, B/119a/631, B/119b/637, B/121b/650, 

B/129a/689, B/129b/694, B/131a/701 (31)  

m.+l(a)r  B/32a/120, B/70b/300 (2) 
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m.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/96b/474 (1) 

m.+ı (blrt.)  B/94a/458 (1) 

m.+a  B/38a/153, B/80b/379, B/96a/471 (3) 

m. ile  B/84a/403 (1) 

m.+(u)ŋ (iye.2.tk.)  B/42b/174, B/75a/338 (2) 

m.+(u)ŋ(u)m  B/39b/160 (1)  

m.+(u)m (1.tk.)  B/15b/46 (1) 

is. “Leyla ile Mecnun hikayesinin erkek kahramanı.” 

m.  B/42a/172, B/44a/182, B/48b/204, B/50a/211, B/52a/223, B/55a/236, B/56a/244, 

B/67a/288, B/70b/299, B/78a/360, B/93b/455, B/96b/475, B/98a/484, B/98b/486, 

B/100a/496, B/111a/572, B/112a/576, B/123a/660, B/123b/663, B/125a/677, B/126b/684, 

B/128b/688, B/131a/702, B/131b/704 (24)  

m. m(u)y(u)m  B/86b/414 (1) 

m. et- “Mecnun gibi aşktan deli etmek.” 

m. etdi B/50b/216, B/89b/429 (2)  

m. it- “Mecnun gibi aşktan deli etmek.” 

m. id(e)r B/125a/677 (1)  

m. itd(i)ŋ B/96b/475, B/98a/484 (2)

m. itdi B/55a/236, B/70b/299, B/123a/660 (3) 

m. idüp B/42a/172 (1) 

m. id(e)n B/44a/182, B/56a/244 (2) 

m. ol- “Mecnun gibi aşktan deli olmak.” 

m. olur B/126b/684 (1) 

m. olmuş(u)m B/78a/360 (1) 

m. olm(u)ş B/129a/689 (1)  

m. old(u)m B/48b/204, B/50a/211, B/52a/223 (3) 

m. oldı B/131a/702 (1) 

m. ols(a)m B/100a/496 (1) 

m. ola B/111a/572 (1) 

m. olup B/128b/688, B/131b/704 (2) 

m. olalı B/93b/455 (1) 

m. ol(a)n B/123b/663 (1) 

m. olm(a)y(a)n B/98b/486 (1) 

mecn n Ar.is (مجنونى) (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)

B/79b/371 (2), B/97a/476 (2), B/120a/640 (5) 

mecr  ”.Ar.is. “Bir işin gidişi, bir olayın doğrultusu (مجرى) 

m.+da  B/72a/319 (1) 

mecrūḥ (مجروح) Ar.sf. “Yaralı.” 

m.  B/31a/116, B/72a/309, B/121b/653, B/122a/654 (4) 

m.+d(u)r  B/114b/596 (1) 

m. eyle- “Yaralamak.” 

m. eyl(e)r B/72a/309 (1) 

m. it- “Yaralamak.” 

m. idüp B/31a/116 (1) 

medāric (مداريج) Ar.is. “Meslekler, yollar; merdivenler.” 
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m.+de  B/68b/292 (1) 

meddāḥ (مداح) Ar.sf. “Daha (pek, en, çok) medheden.” 

m.+l(a)r(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/103b/519 (1) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/100a/495 (1) 

meded ( د مد ) Ar.is. “Yardım, imdat.” 

m.  B/13b/40, B/36a/142, B/36a/142, B/36a/142 (2), B/51a/218, B/58b/258, B/59a/258, 

B/60b/267, B/68a/291, B/80a/373, B/84b/406, B/90a/432, B/102b/517, B/104b/526, 

B/105a/528, B/118b/630 (7), B/120b/644, B/121b/650, B/124a/667 (5), B/129b/692 (31) 

m.+dir  B/85b/411 (1) 

m. eyle- “Yardım etmek.” 

m. eyl(i)yor B/13b/40 (1)  

m. eyle-Ø B/129b/692 (1) 

m. ıl- “Yardım etmek.” 

m. ḳ(ı)l-Ø B/60b/267, B/105a/528 (2) 

medḥ (مدح) Ar.is. “Övme, birinin iyi şeylerini söyleme.” (bk. met )  

m.  A/27b/149, B/27b/90, B/29a/103, B/30a/109, B/31b/117, B/35a/136, B/50b/216, 

B/56a/242, B/57a/249, B/60b/269, B/70b/301, B/78a/360, B/82a/389, B/83a/395, 

B/88a/421, B/90b/435, B/105a/527, B/112a/578, B/113a/585, B/113b/591, B/114a/594, 

B/116a/607, B/117b/622, B/120a/643 (6), B/129a/691 (2)/(31) 

m.+i (blrt.)   B/107a/537, B/120a/642 (2) 

m.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/42b/176, B/47a/196, B/78b/363, B/118a/625 (4) 

m.+iŋi  B/35a/136, B/103b/519,  B/105a/528 (3) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/39b/161, B/41b/169, B/117b/620 (3)

m.+in   A/3b/3,  B/35b/139 (2) 

m.+(i)ni  A/3a/3, B/44a/183 (2) 

m.+(i)ne   B/33a/123, B/59a/260 (2) 

m.+(i)nd(e)n  B/61a/271 (1) 

m. et- “Övmek.” 

m. ets(e)m B/29a/103, B/31b/117, B/90b/435 (3)  

m. etm(e)y(e)m B/105a/527 (1) 

m. etm(e)k B/116a/607 (1)

m. eyle- “Övmek.” 

m. eyl(e)r(i)m B/83a/395 (1) 

m. eyl(e)dim B/56a/242 (1) 

m. eyl(e)meli B/70b/301 (1) 

m.+(i)ŋi eyl(e)r B/35a/136 (1) 

m. it- “Övmek.”  

m. id(e)r B/113a/585, B/113b/591, B/120a/643 (6), B/50b/216 (9) 

m. ider(i)m B/27b/90, B/88a/421, B/112a/578, B/114a/594 (4) 

m. itm(e)y(i)m B/57a/249 (1)

m. id(e)m B/30a/109 (1) 

m. ide B/129a/691 (2) 

m. idüpd(ü)r B/82a/389 (1) 

m. id(e)rs(e)m B/117b/622 (1) 
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m.+in idey(i)m B/78a/360 (1) 

m. ol- “Övülmek.” 

m.+(i)ŋ ola B/118a/625 (1)  

medḥiyye ( حيه مد ) Ar.is. “Birin övmek için yazılmış şiir.” (bk. met iyye) 

m.+de  B/120a/643 (1)  

medh Ar.sf. “Dehşete uğramış, şaşırmış, korkmuş, ürkmüş.” (bk. met (مدهوش) ) 

m.  B/97b/479 (2), B/114a/593, B/116b/609 (4) 

m.+(u)m (1.tk.)  B/122b/659 (2) 

m. it- “Şaşırtmak, korkutmak.” 

m. idenl(e)re B/116b/609 (1)  

m. ol- “Şaşırmak, korkmak.” 

m. olur B/97b/479 (2)  

med ne ( ينه مد ) Ar.is. “Medine şehri.” 

m.  B/60b/267, B/118b/629 (2) 

m.+ye  B/85b/410, B/95a/465 (2) 

medyum Lat.is. “Ortam, ortada bulunan, vasat, vasati.” 

m.  B/93a/450 (1) 

mefā ilün (مفاعلن) Ar.is. “Aruz ölçüsü kalıplarından biri.” 

m.  B/133b/717, B/135a/722 (4), B/135a/723 (6) 

mefhūm (مفهوم) Ar.is. “Kavram.” 

m.+ın  B/85a/408, B/92b/450, B/121b/652 (3) 

m.+(ı)nı  B/13a/39 (1) 

mefsūḥ (مفسوخ) Ar.sf. “Feshedilmiş, yürürlükten kaldırılmış; iptal edilmiş.” 

m.  B/2b/4 (1) 

m. ol- “Fesholunmak.” 

m. ol(a)nl(a)r B/2b/4 (1)  

meft n (مفتون) Ar.sf. “Tutkun, gönül vermiş, vurgun.” 

m. B/11b/36, B/15a/44, B/23b/73, B/28a/91, B/28a/92, B/36a/142, B/38a/153, 

B/42b/176, B/56a/244, B/60a/265, B/61a/271 (2), B/65a/282, B/65b/285, B/72b/323, 

B/73b/328, B/85a/407, B/96a/471,  B/97b/480, B/98b/486, B/100a/496, B/112a/578, 

B/112a/578, B/116a/607, B/119b/637 (2), B/123a/660, B/125b/679, B/125b/680, 

B/131b/704, B/133a/715 (31) 

m. d(e)g(i)l(i)m  B/70b/300 (1) 

m.+(u)ŋ (iye.2.tk.)  B/99b/492 (1) 

m.+ı  (iye.3.tk.)  B/120a/643 (1)  

m.+(u)m (1.tk.)  B/114a/592, B/114b/596 (2) 

m.+(u)ŋ(u)m  B/16a/48, B/75a/339 (2) 

m.+d(u)r  B/124a/668 (1) 

m. et- “Aşık etmek.” 

m. etdi B/11b/36, B/38a/153, B/65a/282 (3)  

m. eyle- “Aşık etmek.” 

m. eyl(e)di B/98b/486 (1)  
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m. eyl(e)y(e)n B/60a/265 (1) 

m. it- “Aşık etmek.” 

m. id(e)n B/28a/92, B/56a/244, B/65b/285 (3)  

m. ıl- “Aşık etmek.” 

m. ḳ(ı)ldı B/100a/496 (1)  

m. ol- “Aşık olmak.” 

m. olm(u)ş(u)m B/97b/480 (1) 

m. oldı B/125b/680 (1) 

m. olup B/131b/704 (1) 

m. ol(a)lı B/28a/91, B/116a/607 (2) 

m. ol(a)m B/125b/680 (1) 

m. ol(a)n B/23b/73, B/42b/176, B/73b/328, B/133a/715 (4) 

m. old(u)m idi B/123a/660 (1) 

m.+(u)ŋ olm(u)şd(u)r B/99b/492 (1) 

m.+ı olm(u)şam B/120a/643 (1) 

meft n  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (مفتونى) 

m.  B/77a/353 (1) 

m.+ye  B/77a/353 (1) 

meger (مگر) Far.is. “ Meğer, oysa ki, halbuki, olsa olsa, ancak.” 

m.  B/33b/128, B/52a/223, B/66b/288, B/76a/347, B/80b/379, B/97a/475, B/98a/484, 

B/101a/504, B/110a/563, B/123b/665, B/128b/688, B/129a/691 (2), B/129b/691 (14)  

megri T.sf. “Eğri sözcüğü ile birlikte, ikileme biçiminde kullanılan bir sözcük.” 

m.  B/73a/324 (1) 

egri m. B/73a/324 (bk. egri) (1) 

meh (مه) Far.sf. (krş. m h) 

m.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/100a/495 (1) 

meh net (مهانت) Ar.is. “Hakirlik, horluk; küçümseme, küçük görme.” 

m.+e  B/79a/368 (1) 

m.+d(e)n  B/73b/327 (1) 

mehd  ”.Ar.is. “Bazı inanışlara göre kıyamet günü geleceğine inanılan kişi (مهدى) 

m.  B/101b/509, B/131a/701 (2) 

mehek (محك) Ar.is. “Mehenk taşı, ayar taşı.”  

m.  B/28b/95 (1) 

mehemmed (مهمد) Ar.is. (krş. mu ammed) 

m.  B/94b/461, B/104b/524, B/126a/682, B/126b/683 (4) 

mehhārelen- Far. meh + h re + T. len. “Ayın parlak hâle gelmesi.” 

m.-m(i)ş  B/44a/181 (1) 

mehl (مهل)  Ar.is. “Bir işin tamamlanması için tanınan ek süre, önel.” (bk. mehl ) 

m.+d(i)r  B/125b/678 (1) 

mehlā (مهلا) Ar.is. (krş. mehl) 

m.  B/65a/283 (1) 

mehleke (مهلكه) Ar.is. “Helak olacak yer, tehlikeli yer, iş.” 

m.+si  B/85a/407 (1) 

mehliḳā (مهلكه) Far.+Far.sf. (krş. m h-li ) 
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m.  B/6b/23, B/37a/150, B/82a/389, B/83b/399, B/133a/714 (5) 

meḥmed (محمد) Ar.is. “Bir erkek adı.” 

m.  A/47a/216  (3) 

meh-p re (مهپاره) Far.+Far.is. (krş. m h-p re) 

m.+l(e)r  B/83b/399 (1) 

meh-rū (مهرو) Far.sf. (krş. m h-r ) 

m. B/37b/152 (1) 

m.+ya  B/94a/459 (1) 

m.+da  B/97b/478, B/117b/622 (2) 

meh-rūcu Far. meh-ru + T. cu   “Ay yüzlü sevgili.” 

ı (blrt.)  B/112a/577 (1) 

meh-tāb (مهتاب) Far.+Far.is. (krş. m h-t b)  

m.+a  B/119a/631 (1) 

mehūb (مهوب) Ar.sf. “Heybetli, azametli, korkunç.” 

m.  B/96a/472 (1) 

m. ol- “Heybetli olmak.” 

m. ol(a)nl(a)ra B/96a/472 (1)  

meh-veş (مهوش) Far.+Far.sf. “Ay gibi olan güzel.” 

m.+dey(i)m  B/97b/478 (1) 

mek n (مكان) Ar.is. “Yer, mahal; ev.” 

m.  B/45a/187, B/128a/688 (2) 

m.+ı (blrt.)  B/23b/73, B/49b/209, B/86a/413 (3) 

m.+a  B/82a/390 (2), B/104b/526, B/105a/528 (4) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/7b/14, B/36b/148, B/42a/170, B/114a/594 (4) 

m.+(ı)mda  B/50a/211 (1) 

m.+(ı)md(a)n  B/50a/211, B/85a/408, B/126b/685 (3) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/79b/371, B/126b/683, B/127b/687 (3) 

m.+(ı)nı  B/77b/356 (1) 

m.+ıd(ı)r  B/48a/203 (1) 

m.+(ı)m(ı)z  B/75b/341 (1) 

m. dut- “Bir yere yerleşmek.” 

m.+ı dutd(u)ḳ B/86a/413 (1) 

m. et- “Mekan etmek, yerleşmek.” 

m.+ı etdim B/49b/209 (1)  

m. eyle- “Mekan etmek, yerleşmek.” 

m. eyl(e)m(i)şd(i)r B/45a/187 (1)  

mekesnet  (مسكنت) Ar.is. “Meskenet, miskinlik.” 

m.  B/72a/312 (1) 

mekkār (مكار) Ar.sf. “Hileci, düzenbaz.” 

m.+ı    A/40a/201 (1) 

m.+ın  B/120a/640 (1) 
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mekke (مكه) Ar.is. “Hz. Muhammed’in doğduğu ve Kâbe’nin bulunduğu yer.” 

m.  B/62b/276, B/131b/706 (2) 

meknūn (مكنون) Ar sf. “Dizilmiş.” 

m.  B/111a/572 (1) 

m.+a  B/28a/93 (1) 

m. ol- “Dizilmek.” 

m. ola B/111a/572  (1)  

meknūnāt (مكنونات) Ar.sf. “Dizilmiş olanlar.” 

m.+a  B/23b/72 (1) 

mekr (مكر) Ar.is. “Hile, düzen.” 

m.  B/105a/528, B/119a/632 (2) 

m.+i (blrt.)  B/80b/378 (1) 

m.-ile  B/104b/526 (1)  

m.+(i)nd(e)n  B/42a/172 (1) 

m. it- “Hile yapmak.” 

m.+i id(e)rk(e)n B/80b/378 (1)  

mekteb (مكتب) Ar.is. “Mektep, okul.” 

m.  B/42a/172, B/83a/395 (2), B/107a/537, B/119a/631 (5) 

m.+de  B/107a/540 (1) 

mektūb (مكتوب) Ar.is. “Mektup.” 

m.  B/107b/541 (2) 

m.+(u)na  B/38a/154 (1) 

m.+(u)ŋ(u)z  B/82a/389 (1) 

mekt m (مكتوم) Ar.sf. “Gizli, saklı.” 

m.  B/122a/655 (1) 

melācı  Ar. mel  + T. cı  “Küçük ova, ovacık.”

ı (blrt.)  A/45a/212 (1) 

melāḥat ( حت ملا ) Ar.is. “Güzellik, yüz güzelliği.” 

m.  B/29a/98 (1) 

mel l (ملال) Ar.is. “Can sıkıntısı, usanç; üzüntü, hüzün, dert.” 

m.  B/54b/235, B/119a/634 (1) 

m.+i (blrt.)   B/16a/48 (1)  

m. eyle-“Bıkmak, usanmak; sıkıntı çekmek.” 

m. eyl(e)m(e)m B/54b/235 (1)  

mel met ( مت ملا ) Ar.is. “Ayıplama, kınama, azarlama.” 

m.  B/12b/38, B/64b/279, B/68a/291, B/80b/379, B/96b/474, B/97a/477, B/127a/686, 

B/128b/688 (8) 

m. eyle- “Ayıplamak, kınamak.” 

m. eyl(e)rse B/80b/379 (1) 

m. it- “Ayıplamak, kınamak.” 

m. ide B/68a/291 (1)  

m. düş- “Ayıplanmak, kınanmak.” 
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m. düş(e)li B/97a/477 (1)  

m. ol- “Ayıplanmak.” 

m. oldı B/12b/38 (1) 

melāmetsiz  Ar. melamet + T. siz. “Melametsiz, ayıpsız, kusursuz.” 

m.  B/68a/291 (1) 

mele- T.f. “Koyun, kuzu veya keçi bağırmak.” 

m.-r  B/91b/444, B/101b/507 (2) 

melek (ملك) Ar.is. “Tanrı ile insan arasında aracılık yaptığına ve nurdan olduğuna inanılan manevi 

varlık.” 

m.  B/3a/7, B/4a/11, B/10a/31, B/10a/32, B/13a/39, B/17a/50, B/20a/59, B/23a/71, 

B/27b/90, B/31b/117, B/37a/150, B/42b/176, B/46a/191 (2), B/58b/255, B/67b/289, 

B/82b/392, B/96b/473, B/102b/515, B/105a/528, B/120b/646 (3), B/123a/661, B/133a/714, 

B/136a/730 (26) 

m. mi  B/111a/571 (1) 

m. mid(i)r  B/130a/695 (1) 

m.+l(e)r  B/9a/28, B/33a/124, B/53a/228, B/67b/289, B/68b/292 (2), B/69a/293, 

B/69b/293, B/82b/394, B/113b/588, B/119a/633, B/119a/634, B/121a/647, B/131a/702 (14)  

m.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/57b/253, B/80a/374 (2) 

m.+l(e)rd(e)n  B/53a/228 (1) 

m.+(i)m (iye.1.tk.)  B/104b/526 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/63a/277 (1) 

m.+l(e)ri  B/136a/730 (1) 

m.+d(i)r  B/18b/55, B/113a/584 (2)  

sf. “Terbiyeli, uysal olan sevgili.” 

m.  B/12b/38, B/15a/45, B/25a/78, B/30a/110, B/45b/190, B/47a/195, B/52a/224 (2), 

B/60a/265, B/62a/275, B/69b/294, B/76b/351, B/80a/373, B/82b/392, B/89a/427, 

B/99a/489, B/99b/492, B/100b/498, B/112a/579, B/121a/648, B/123b/664, B/125a/675, 

B/125b/681, B/128a/688 (24) 

m.+sin   B/29b/103, B/109a/554, B/125a/675 (3) 

melek-zāde ( ده ملكزا ) Ar.+Far.sf. “Melekten doğmuş, melek gibi güzel.” 

m.  B/97a/477 (1) 

melhem (مرهم) Ar.is. “Merhem.” (krş. merhem) 

m.  B/27a/85, B/132b/711 (2) 

m.+i (blrt.)  B/133a/714 (1) 

m.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/50a/210 (1) 

m. et- “Bir kimsenin derdine çare bulmak.” 

m. etm(e)zse B/132b/711 (1)  

melik (ملك) Ar.is. “Padişah, hükümdar.” 

m.  B/30a/109, B/130a/695 (2) 

mel l (مليل) Ar.sf. “Kederli.” 
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m. A/26b/143, B/3a/7, B/6a/21, B/18a/54, B/51b/221, B/80a/375, B/82a/391, 

B/89b/429 (2), B/96a/472 (2), B/99a/491, B/106a/531, B/106b/533,  A/26b/143, 

B/57a/248 (2), B/93a/452 (9) , B/113a/585 (27) 

m.+d(ü)r  B/51b/221 (1) 

m. eyle- “Kederlendirmek.” 

m. eyl(e)m(e)z B/82a/391 (1)  

m. ol- “Kederlenmek.” 

m. olur(u)m B/6a/21 (1)  

m. olursın B/51b/221 (1) 

m. olm(u)ş(a)m B/18a/54 (1) 

m. oldım B/3a/7 (1) 

m. m’ola B/113a/585 (1) 

m. olm(a)lı B/106a/531 (1) 

mellāḥ (ملاح) Ar.is. “Kaptan, gemici, denizci.” 

m.  B/90a/432, B/97a/478 (2) 

mel ūn (ملعون) Ar.sf. “Lanetlenmiş.” 

m.   A/42a/206, B/131b/704 (2) 

m.+ı (blrt.)  B/52b/225 (1) 

m. ol- “Lanetlenmek.” 

m. olup B/131b/704 (1)  

mem t (ممات) Ar.is. “Ölüm.” 

m.  B/52b/226 (1) 

meme T.is. “Yavrularını emzirmek için, memelilerin göğsünde türlü biçim ve sayıda bulunan 

organ.” 

m.+l(e)r  A/7b/12, B/47a/195 (2) 

m.+d(e)n  B/28b/96 (2) 

m.+ŋ(i)ŋ  B/26b/85 (1) 

m.+si  A/42b/207 (1) 

m.+l(e)ri (iye.3.tk.)  A/33b/184 (1) 

m.+s(i)ne  B/48b/205 (2), B/87b/418 (4) 

memeli T.sf. “Memesi olan, memeli.” (bk. memelü) 

m.  A/6a/7 (1) 

memelü T.sf  (krş. memeli) 

m.  A/42b/207 (1) 

memiş T.is. “Mehmet adının halk dilinde bozulmuş biçimlerinden biri.” 

m.  B/61b/273 (1) 

me’mūl (مأمول) Ar.sf. “Umulan, düşünülen.” 

m.+e   B/65a/282 (1) 

men T.zm. “Ben.” 

m.  B/63b/278, B/104b/526, B/105a/528, B/117a/615, B/122a/656, B/133b/716 (6) 

m.+(i)m  B/84b/406, B/85a/407, B/88b/425, B/104b/526, B/122a/654 (5) 

m.+i  B/25a/78 (5), B/117a/618 (6) 

men منع  Ar.is. “Yasaklama, izin vermeme.” 
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  B/66a/287, B/100a/495 (2) 

m.+(i)ne  A/9b/25, A/11a/39, A/12a/44  (3) 

m. eyle- “Yasaklamak.” 

m. eyl(e)r im(i)ş B/100a/495 (1) 

m. it- “Yasaklamak.” 

m. id(e)n B/66a/287 (1) 

men l (منال) Ar.sf. “Nail olunan, sahip olunan, ele geçirilen şey.” 

m.  B/69b/294 (1) 

menefşe (بنفشه) Far.is. “Benefşe, menekşe.” (krş. benefşe) 

m.  B/76a/345, B/104b/526 (2) 

menend (منند) Far.is. “Benzer, eş.”  (bk. m nend) 

m.  B/41b/169, B/82a/391, B/98a/483, B/116a/607 (4) 

m.+im (iye.1.tk.)  B/25b/81, B/34b/133, B/74b/335 (3) 

m.+iŋ  (iye.2.tk.)  B/10b/33 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/29b/103, B/38a/153, B/82b/394, B/117b/621 (2)/(5)  

menevşe (بنفشه) Far.is. “Menekşe.” (krş. benefşe) 

m.  B/47b/198 (1) 

menf ”.Ar.sf. “Olumsuz, negatif (منفى)

d(i)r  B/85a/408 (1) 

menfūş (منفوش) Ar.sf. “Atılmış, didilmiş.” 

m.  B/97b/479 (2) 

m. ol- “Atılmak.” 

m. olur B/97b/479 (2)   

men  ”.Far.is. “Küpe (منگوش)

m.  B/38b/156, B/71b/305, B/114a/593, B/115b/602 (2)/(5) 

meng ş-şinās ( شناس منگوش ) Far.+Far.sf. “Küpeden anlayan.” 

m.  B/122a/656 (1) 

meni (منى) Ar.is. “Meni.” 

m.  B/55a/238, B/114a/594 (2) 

m.+d(e)n  B/135a/723 (1) 

mennān (منان) Ar.sf. “Çok ihsan eden, veren Allah.” 

m.+(a) mı   B/118b/629 (1) 

menṣūb (منسوب) Ar.sf. “Bir kimseyle, bir şeyle ilgisi veya bağıntısı bulunan.” 

m.  A/45b/213(1) 

m.+(u)n  B/61b/273 (1) 

m.+(u)na  B/38a/154 (1) 

menşūr (منشور) Ar.sf. “Yayılmış, dağıtılmış, neşredilmiş.” 

m.   B/75a/337, B/86b/414, B/106a/531 (3) 

men ş (منعوش) Ar.sf. “Fakir düştükten sonra sevindirilmiş.” 
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m.  B/114a/593 (1) 

m. it-“Fakir düştükten sonra sevindirilmek.” 

m. itsün B/114a/593 (1) 

menzil (منزل) Ar.is. “Yolculukta dinlenmek amacıyla durulan yer, konak.” 

m.   B/82b/392, B/85b/411 (2) 

m.+e  B/36b/148, B/52a/224, B/93b/453, B/94b/460 (4) 

m.+(i)m (iye.1.tk.)   B/32a/120, B/129b/694 (2) 

m.+(i)ŋ (iye.2.tk.)   B/32b/122, B/50a/210 (2) 

m.+(i)ŋde  B/135b/728 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/76b/349, B/106b/534 (2) 

m.+id(i)r  B/48a/203 (1) 

mer (مرء) Ar.is. “Adam, erkek, kişi.” 

m.   B/118a/626 (1)  

meraḥ (مرح) Ar.is. Çok aşırı sevinme.” 

m.  B/85a/408 (1) 

me’r (مرائى) Ar.is. “Aynalar.” 

m.   B/72b/321 (1) 

merākib (مراكب) Ar.is. “Binilecek şeyler.” 

m.+d(e)n   B/46b/194 (1) 

mer m (مرام) Ar.is. “İstek, maksat, niyet.” 

m.   B/55b/239, B/85b/411, B/136a/730 (3) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)   B/85a/407 (1) 

m.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/40a/162 (1) 

m.+ı (iye.3.tk.)   B/6a/19 (1) 

merātib (مراتب) Ar.is. “Rütbeler, dereceler.” 

m.  B/68b/292 (2) 

merc n (مرجان) Ar.is. “Mercan.” 

m. A/43b/209, B/25b/80, B/32b/122, B/34b/132, B/67a/288, B/70b/300 (2), B/79a/366, 

B/88a/422, B/107a/540, B/126a/682, B/130a/695 (12) 

m. mıd(ı)r  B/115b/603 (1) 

m.+a   B/22a/66, B/31b/117, B/55b/240, B/117a/614, B/126b/684 (5) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/27b/90, B/38a/155, B/117a/616 (3) 

m.+(ı)mı  B/117a/618 (1) 

m.+(ı)ŋ mı  B/31a/116 (1) 

m.+(ı)na  B/94a/458 (1) 

merd (مرد) Far.is. “Mert.” 
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m.  B/131b/703 (1) 

m.+l(e)r   B/120a/641 (1) 

m.+d(e)n  B/114b/598 (1) 

merdān (مردان) Far.is. “Mertler.” 

m.  A/44b/211 (1) 

m. mı  B/27b/89 (1) 

m.+l(a)r  B/5b/18 (1)  

m.+a   B/104b/526, B/105a/528, B/127a/687 (3) 

merd- ne ( انه مرد ) Far.zf. “Ere, erkeğe yakışacak yolda, mertçe, erkekçe.” 

m.+l(e)r   B/41a/167 (1) 

m.+c(e)d(i)r   B/78b/365 (1) 

m.+si  B/34b/134 (1) 

merdüm ( م مرد ) Far.is. “İnsan, adam.” 

m.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/106a/531 (1) 

m.+d(ü)r  B/85b/410 (1) 

merdüvān ( بان نرد ) Far.is. “Merdiven.” 

m.+d(a)n  B/128a/688 (1) 

merem (مرهم) Ar.is. “Merhem.” (krş. merhem) 

m  B/116b/609 (1) 

mer ubet (مرغوبه) Ar.sf. “Beğenilmiş, rağbet edilmiş; sevilen.”  

m.+i (iye.3.tk.)  B/85b/411 (1) 

merḥabā (مرحبا) Ar.ünl. “Nazımda övülen kimseye hitap olarak kullanılan söz.” 

m. A/7a/9, A/7b/11, A/7b/13, A/8a/15, A/24a/122 (2), B/24a/74, B/37b/152, 

B/104b/526, B/105a/528, B/112b/581 (11) 

m.+l(a)r  B/127a/687 (1) 

m. et- “Merhaba demek.” 

m.+l(a)r etd(i)m B/127a/687 (1)   

m. ıl-“Merhaba demek.” 

m. ḳ(ı)ls(a)ŋ B/112b/581 (1) 

merḥamet (مرحمت) Ar.is. “Acıma, şefkat gösterme.” 

m.  A/12a/47, A/39b/200, B/1b/1, B/3b/8, B/6a/20, B/12a/36, B/19b/58, B/20a/60 (2), 

B/21a/62, B/29b/104, B/35b/141, B/36a/145, B/39a/159, B/42b/176, B/46a/191, B/57b/253, 

B/58a/254, B/94a/456, B/94b/461, B/96b/475, B/100a/498, B/104b/526, B/105a/528, 

B/111a/571, B/111b/573, B/111b/575, B/112b/581, B/114b/596, B/124b/670, B/127a/686, 

B/133a/714 (32) 

m.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/132a/707 (1) 

m. et- “Acımak, şefkat göstermek.” 

m. etm(e)z mi B/12a/36 (1)   

m. eyle- “Acımak, şefkat göstermek.” 

m. eyl(e)r B/94b/461 (1)  

m. eyle-Ø B/29b/104 (1) 
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m. it- “Acımak, şefkat göstermek.” 

m. itm(e)di B/96b/475 (1)  

m. it-Ø B/19b/58 (1)  

m. idüp B/6a/20, B/46a/191 (2) 

m. ıl- “Acımak, şefkat göstermek.”  

m. ḳ.-m(a)m B/111b/575 (1)  

m. ḳ(ı)lm(a)z mı B/21a/62 (1) 

m. ḳıl-Ø B/35b/141, B/39a/159, B/42b/176, B/100a/498, B/105a/528, B/112b/581, 

B/114b/596, B/124b/670, B/133a/714 (9) 

m. ḳ(ı)lma-Ø B/3b/8, B/94a/456 (2) 

merḥametsiz Ar. merhamet + T. siz. “Merhametsiz, acımasız.” 

m.  B/85b/411,  B/54b/235, B/76a/347, B/132b/711 (4) 

merhem (مرهم) Ar.is. “Merhem; acıyı giderecek sebep.” (bk. melhem) 

m. B/40a/163, B/50a/212, B/76a/347, B/77a/354, B/84b/406, B/92a/445, B/96b/473, 

B/118a/623, B/121b/650, B/124a/668, B/129b/694 (11)  

m. mi  B/54a/232 (1) 

m. et- “Merhem etmek, acısını gidermek.” 

m. etm(e)di B/124a/668 (1)  

m. it- “Merhem etmek, acısını gidermek.” 

m. it-Ø B/40a/163 (1)  

m. idüp B/77a/354, B/92a/445 (2) 

m. ol- “Merhem olmak, acısı giderilmek.” 

m. ola B/118a/623 (1)  

mer m (مرحوم) Ar.sf. “Ölmüş, ölü.” 

m.  B/92b/450 (1) 

mer ḥ (مريح) Ar.is. “Mars gezegeninin diğer ismi.” 

m.  B/121a/648 (1) 

merḳad (مرقد) Ar.is. “Mezar, kabir.” 

m.+iŋe  B/95a/465 (1) 

m.+ine  B/60b/267 (1) 

merkeb (مركب) Ar.is. “Binilecek şey, binek; eşek.” 

m.  B/71b/306 (1) 

m.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/91b/440 (1) 

mer m (مرقوم) Ar.sf. “Adı geçmiş, yazılmış.”  

m.  B/92b/450 (1) 

mermer Yun.is. “Mermer.” 

m.  B/66b/288, B/82a/391, B/108b/548, B/113b/592, B/122a/657, B/123b/665 (6) 

m.+i (blrt.)   B/3a/7, A/26a/139, B/38a/153 (3) 

m.+im (iye.1.tk.)  B/117a/619 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/105a/527 (1) 

mermerlen- Yun. mermer + T.len- “ Mermerlenmek, mermer hâline gelmek.” 

m.-ür  B/115b/602 (2), B/133a/715 (3) 

mertebe (مرته) Ar.is. “Derece; rütbe.” 
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m.   B/82b/393, B/101b/509 (2) 

m.+ŋ (iye.2.tk.)  B/102b/516  (1)  

merve (مروه) Ar.is. “Mekke’de bir dağın adı.” 

m.  A/47b/217, B/60a/266, B/118b/629 (3) 

merv  ”.Ar.sf. “Rivâyet olunan, birinden işiterek söylenen, sağlam olarak bilinen (مروى) 

m.  B/60b/267 (1) 

meryem (مريم) Ar.is. “Hz. İsa’nın annesi.” 

m.  B/67a/288, B/119b/636 (2) 

m.+d(e)n  B/122b/658 (1) 

me ān  ”.Ar.is. “Bir şeyin tekrarı (مثانى)

m.  B/102b/516 (1) 

ü’l m. “B/102b/516 (bk. seb’a) (1) 

mes rr (مسار) Ar.is. “Seviçler, zevkler.” 

m.  B/103a/518 (1) 

m. et- “Sevinmek, zevk almak.” 

m. etme-Ø B/103a/518 (1)  

mescid (مسجد) Ar.is. “Secde edilecek, namaz kılınacak yer, küçük cami.” 

m.  B/32b/121, B/41b/168, B/83b/398 (3) 

m.+l(e)r  B/58b/258 (1) 

m.+i (blrt.)  B/96a/470 (1) 

m.+e  B/91b/440, B/120a/641 (2) 

m.+de  B/14b/42 (1) 

m.+d(i)r  B/102b/515 (2) 

m.- a s  “Kudüs’teki meşhur büyük cami.” 

m.- a s  B/41b/168, B/83b/398 (2) 

mesel (مثل) Ar.is. “Örnek, benzer.” 

m.  B/106a/531 (1) 

m.+d(i)r  B/96a/471, B/107a/539 (2) 

me elā (مثلا) Ar.zf. “Misal olarak, şunun gibi, söz gelişi.” 

m. A/45b/213 (1) 

mes ele ( له مسأ ) Ar.is. “Çözülmesi istenilen şey, problem.” 

m.  B/100a/495 (1) 

mesken (مسكن) Ar.is. “Oturulacak yer, oturulan ev.” 

m.  A/15a/67, A/17a/82,  A/42a/206, B/32b/121, B/37b/151, B/41a/166, B/48b/206, 

B/83a/397, B/96b/474 (9)  

m.+(i)m (iye.1.tk.)   B/93a/453 (1) 

m.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/17a/51 (1) 
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m.+[i] (iye.3.tk.)   B/60b/267,  B/77b/357, B/104a/522, B/135a/724,  B/92b/447 

(5) 

m.+dir  B/95b/467 (1) 

m. et- “Bir yerde oturmak, bir yere yerleşmek.” 

m. etm(i)ş B/48b/206, B/83a/397 (2)  

m. idin- “Bir yeri yurt edinmek.” 

m. id(i)nd(i)m B/41a/166 (1)  

m. it- “Bir yerde oturmak, bir yere yerleşmek.” 

m. iderim B/96b/474 (1)  

m. ol- “Bir yeri yurt edinmek.” 

m. oldı A/17a/82, B/37b/151 (2)  

m.  u - “Bir yeri yurt edinmek.” 

m.  u al(ı)m A/15a/67 (1)  

meskūn (مسكون) Ar.sf. “İçinde insan oturan yer.” 

m.+ı (blrt.)  B/114b/597 (1) 

m.+da  B/38b/157 (1) 

mesr r (مسرور) Ar.sf. “Sevinmiş,  meramına erişmiş.” 

m.  B/72b/323, B/78a/360, B/84a/401, B/84b/406, B/99b/494, B/100b/500, 

B/104b/526, B/111b/575, B/115a/599, B/127a/686 (10) 

m. et- “Sevindirmek.” 

m. etdi B/72b/323 (1) 

m. eyle- “Sevindirmek.” 

m. eyl(e)sün B/100b/500, B/127a/686 (2)  

m. eylese B/78a/360, B/84a/401 (2) 

m. it- “Sevindirmek.” 

m. idüp B/99b/494 (1)  

m. ol- “Sevinmek.” 

m. olur B/111b/575 (1)  

m. oldı B/115a/599 (1) 

mesr r  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (مسرورى)

m.  B/78a/362 (1) 

m.+yi  B/78b/362 (1) 

mess (مس) Ar.is. “Dokunma, değme, yapışma.” 

m.  B/116a/607 (2) 

m. it- “Dokunmak.” 

m. itd(i)ŋ B/116a/607 (1)  

m. ol- “Dokunulmak.” 

m. oldı B/116a/607 (1)  

mest (مست) Far.sf. “Sarhoş.” 

m.   A/48a/218, B/19a/57, B/19b/58, B/22a/67, B/22b/69, B/25a/78, B/25b/80, 

B/34a/130, B/35a/138, B/37b/152, B/38b/157, B/55b/240, B/56b/247, B/71a/302, 

B/71b/305, B/84b/406 (2), B/86b/414, B/98b/488, B/100b/500, B/102b/517, B/111a/573, 

B/118b/630, B/122b/659 (2), B/124b/671 (26) 

m.+i (blrt.)    B/99a/489 (1) 

m.+im (iye.1.tk.)  B/38a/153,  B/96b/475, B/117b/620  (3) 

m.+(i)me  B/19b/58, B/127a/685 (2) 
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m.+i (iye.3.tk.)   B/68b/292, B/119b/637 (2) 

m.+(i)ne  B/28a/91, B/36a/144 (2) 

m. et- “Sarhoş etmek.” 

m. etdi B/25a/78 (1)  

m. eyle- “Sarhoş etmek.” 

m. eyl(e)di B/19a/57, B/25b/80, B/56b/247, B/86b/414, B/124b/671 (5)  

m. eyl(e)yüp B/19b/58 (1) 

m. eyl(e)y(e)n B/22a/67 (1) 

m. it- “Sarhoş etmek.” 

m. id(e)r B/22b/69 (1) 

m. ol- “Sarhoş olmak.” 

m. olur B/35a/138 (1) 

m. olm(u)ş B/71a/302 (1) 

m. olm(u)şuz A/48a/218 (1) 

m. old(u)m B/55b/240 (1) 

m. olup B/111a/573 (1) 

m. olan B/38b/157 (1)  

mestān (مستان) Far.sf. “Sarhoşlar.” 

m.  B/21a/63, B/22a/66, B/106a/532 (3) 

m.+ı (blrt.)  B/125a/674 (1) 

m.+a  B/112b/580, B/124b/671 (2) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/4b/12, B/12b/38, B/59a/260, B/78b/365, B/97a/475 (5)

mestāne ( نه مستا ) Far.zf. “Sarhoş, sarhoşça.” 

m. B/29b/104, B/44a/181, B/52b/224, B/58b/257, B/60a/265, B/62a/275, B/76b/351, 

B/96b/474, B/98a/482, B/98a/483, B/104a/522, B/104b/524, B/104b/526 (2), B/105a/528, 

B/105b/529, B/110a/563, B/110b/569,  B/117a/614, B/117b/620, B/125b/680 (21) 

m.+c(e)d(i)r  B/78b/365 (1) 

m.+si  B/111a/572, B/111b/576 (2) 

m.+s(i)y(i)m  B/114a/593 (1) 

m.+y(e)m  B/28a/93 (1) 

m.+d(i)r  B/125a/676 (1) 

m. ıl- “Sarhoş (gibi) etmek.” 

m. ḳ(ı)lm(ı)ş B/58b/257 (1)  

m. ol- “Sarhoş (gibi) olmak.” 

m.+si ol(a)y(ı)m B/111a/572 (1)  

m.+si olm(a)sun B/111b/576 (1) 

mestūr (مستور) Ar.sf. “Örtülü, kapalı; gizli.” 

m.  B/104a/522 (1) 

mes ūd (مسعود) Ar.sf. “Saadetli, bahtlı, bahtiyar, kutlu.” 

m.  B/135b/728 (1) 

m. mı  B/104b/526 (1) 

m.+d(a)n  B/66b/288 (1) 

mes ūd  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (مسعودى) 
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m.  B/135b/728 (3), B/135b/729 (4) 

meşāmm (مشام) Ar.is. “Burun, koku alacak yer.” 

m.  B/36b/146 (1) 

m. eyle- “Koklamak.”  

m. eyl(e)diŋ B/36b/146 (1) 

meş ar (مشعر) Ar.is. “Hacı olmadan önce durulacak yerlerden her biri.” 

m.  B/134a/718 (1) 

meşāyiḫ (مشايخ) Ar.is. “Şeyhler.” 

m.+l(e)r  B/14a/42, B/14b/42 (2) 

meşe (ميشه) Far.is. “Bir orman ağacı, meşe.”  

m.  A/33a/181 (1) 

meş l (مشغول) Ar.sf. “Bir işle uğraşan.” 

m.  B/6a/19, B/71a/302, B/86b/413, B/107a/536 (4) 

m.+(ü)m (1.tk.)  B/26a/83 (1) 

m. ol- “Meşgul olmak.” 

m. olur B/86b/413 (1)  

m. ol-Ø B/6a/19 (1) 

m. olm(a)da B/107a/536 (1) 

meşh d (مشهود) Ar.sf. “Gözle görülmüş, görülen.” 

m.  B/69b/294 (1) 

meşhūr (مشهور) Ar.sf. “Şöhretli, ün kazanmış.” 

m.  B/118b/627 (1) 

meş n (ميشين) Far.is. “Meşin.”  

m.  B/49b/209 (1) 

meşk (مشق) Ar.is. “Yazı veya müzik dersi.” 

m.+i (blrt.)  B/108b/548 (1) 

m.+e  B/54a/233 (1)  

m.+in  B/83a/395, B/110a/562 (2) 

m.+(i)ni  B/112a/579 (1) 

m. it- “Meşk etmek.” 

m.+i id(e)r B/108b/548 (1)  

meşreb (مشرب) Ar.is. “Yaradılış, huy, mizaç, ahlak.” 

m.+i (iye.3.tk.)  B/63b/278, B/98a/482 (2) 

m.+(i)m (1.tk.)  B/104b/526, B/105a/528 (2) 

meşveret (مشورت) Ar.is. “Bir konu hakkında birinin düşüncesini sorma, danışma.” 

m.  B/126a/682 (1) 

m. et- “Danışmak.” 

m. etm(e)ye B/126a/682 (1)  

metā  ”.Ar.is. “Satılacak mal, sermaye, eşya (متاع)

m.  B/38b/156 (1) 

metānet (متا نت) Ar.is. “Metin olma, dayanma, dayanıklılık, sağlamlık.” 
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m.  B/126b/683 (1) 

metḥ (مدح)  Ar.is. (krş. med )

B/11b/36, B/12a/36, B/21a/62, B/22a/67, B/24b/76, B/44b/185, B/53b/230, 

B/55a/237, B/56a/242, B/57a/248, B/57b/253, B/58b/257, B/60a/265, B/60b/268, 

B/70a/297, B/72b/321, B/72b/323, B/82b/393, B/83a/397, B/86a/413, B/98b/487, 

B/105b/530, B/119b/639, B/122a/657, B/123b/666, B/126a/682, B/127a/687, B/127b/687, 

B/130a/695 (2)/(30) 

m.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/25a/78, B/39b/159, B/46b/193 (3) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/29a/103, B/33a/123, B/53b/230, B/53b/231 (4) 

m.+(i)n  B/14b/43 (1) 

m.+(i)ni  B/23a/71, B/43b/179 (2) 

m.+(i)ne  B/60a/265 (1) 

m. et- “Övmek.” 

m. etm(e)y(i)m B/127b/687 (1)  

m. ets(e)m B/70a/297, B/98b/487 (2) 

m. etm(e)k B/22a/67, B/57b/253 (2) 

m. etm(e)kd(i)r B/44b/185 (1)  

m. eyle- “Övmek.”  

m. eyl(e)s(e)m B/83a/397 (1) 

m. eyl(e)y(e)m B/11b/36, B/53b/230 (2)  

m. eyl(e)yen B/130a/695 (2) 

m. eyl(e)yüpd(ü)r B/82b/393 (1) 

m.+(i)ni eyl(e)y(e)m B/23a/71 (1) 

m. it- “Övmek.”  

m. iderim B/12a/36, B/21a/62 (2)  

m. id(e)r B/119b/639, B/123b/666 (2) 

m. idey(i)m B/56a/242, B/72b/321, B/72b/323, B/126a/682 (4) 

m.  its(e)m B/60a/265 (1)

m. itm(e)y(e)m B/55a/237, B/58b/257, B/86a/413, B/127a/687 (4) 

m. idüp B/105b/530 (1)  

m. itdig(i)m B/122a/657 (1)  

m. itm(e)kd(i)r B/24b/76, B/57a/248 (2) 

m.+(i)n id(e)r B/14b/43 (1) 

metḥiyye (مدحيه) Ar.is. (krş. medhiyye) 

m.+si  B/88a/422 (1) 

m.+sid(i)r  B/87a/416 (1) 

met ş (مدهوش) Ar.sf. (krş. medh ş) 

m.  B/71b/305 (1) 

m. eyle- “Şaşırtmak.” 

m. eyl(e)sün B/71b/305 (1)  

met n (مدح) Ar.is. “Meth, övgü.” 

m.  B/106a/531 (1) 

m.+(i)n  B/119a/631 (1) 

m. eyle- “Övmek.” 

m. eyl(e)rim B/106a/531 (1)  

me v  ”.Ar.is. “Yurt, mesken, yer, makam, sığınacak yer (مأوى)
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m.  B/3b/8, B/66a/287, B/93a/452, B/103a/518, B/104a/522 (5) 

m. mı  B/118b/629 (1) 

m.+yı  B/33b/126 (1) 

m.+ya  B/42b/174, B/69a/293 (2) 

m.+d(ı)r  B/83b/398 (1) 

mevc (موج) Ar.is. “Dalga.” 

m.  B/33b/126, B/52a/222, B/85b/411, B/104a/522 (4) 

m.+i (iye.3.tk.)  A/4a/4 (1) 

m.+d(i)r  B/104a/522 (1) 

mevc d t (موجودات) Ar.is. “Var olan şeyler, mahlûklar.” 

m.  B/53a/228, B/69b/294 (2) 

m.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/104a/522 (1) 

mevḳūf (موقوف) Ar.sf. “Vakfedilmiş.” 

m.  B/115b/605 (1) 

m. ol- “Vakfetmek.” 

m. olurs(a)ŋ B/115b/605 (1)  

mevlā (مولا) Ar.is. “Allah.” 

m.  A/25a/131, B/3a/8 (2), B/3b/8, B/6a/19, B/17b/53 (3), B/18a/53, B/18a/53, 

B/26b/83, B/32b/121, B/36b/147, B/42a/172, B/48a/203, B/55a/237, B/59b/262, B/60b/267, 

B/64a/279, B/82b/394, B/83b/400, B/85a/408, B/86a/412, B/97b/480, B/102a/512, 

B/118b/627, B/126b/683, B/126b/683, B/127a/686, B/129a/691, B/131b/704, B/136a/730 

(32)  

m.+n(ı)ŋ  B/16a/48, B/46a/191, B/50a/211, B/55a/236, B/57b/251, B/74a/333,  

B/135a/723  (7) 

m.+yı  B/5b/18, B/12a/37, B/80b/377, B/93b/453, B/116b/610 (5)  

m.+ya  A/48a/218, B/1b/1, B/3a/7, B/10b/32, B/13a/39, B/54a/233, B/68b/292, 

B/102b/516, B/122a/656, B/130b/698 (10)  

m.+d(a)n   A/1b/1, B/58a/254, B/61b/273, B/99b/494 (4) 

m.+m  A/8a/16, A/12b/50, A/16a/76, A/22a/113, A/23a/119, A/24a/125, A/24a/126, 

A/25a/131, A/25a/133 (2), A/26b/141, A/30a/160, A/30b/160, A/35b/190, A/39a/199, 

B/8a/25 (2), B/11b/35, B/18a/54, B/19b/58, B/20a/59, B/30a/108, B/37a/149, B/38a/154, 

B/43b/179, B/46b/194, B/50a/211, B/51b/220, B/54b/234, B/56a/244, B/58b/258, B/5a/16, 

B/64b/280, B/65b/283, B/79a/368, B/90a/432, B/113a/585, B/114b/598 (38)  

m.+ma  A/20a/104 (1) 

m.+mın  A/36b/190 (1) 

m.+sı  B/126a/682 (1) 

m.+s(ı)na  B/29b/105 (1) 

mevt (موت) Ar.is. “Ölüm.” 

m.  B/46a/191 (1) 
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m.+(i)ŋ (tmyn.)  B/80b/377 (1)  

m.+i (blrt.)  B/17a/50, B/122a/654 (2) 

m.+e  B/48b/204 (1) 

mevt  ”.Ar.is. “Ölüler, ölmüşler (موتا) 

m.  B/41b/167 (1)  

m.+da   B/33b/126, B/50b/214 (2) 

mevzūn (موزون) Ar.sf. “Vezinli; tartılı, tartılmış.” 

m.  B/36a/142, B/70b/300, B/100a/496, B/111a/572, B/123a/660, B/124b/673, 

B/125b/679, B/125b/680 (2), B/131b/704 (10) 

m. d(e)g(i)l  B/41b/167 (1) 

m.+(u)m (iye.1.tk.)  B/108b/546 (1) 

m.+(u)ŋ (iye.2.tk.)  B/39a/157 (1) 

m.+(ı)nı  B/33b/127, B/110b/568 (2) 

m. ol- “Tartılmak.” 

m. ola B/111a/572 (1)  

m. olup B/131b/704 (1) 

mevzūn .Ar.is (موزونى) (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

m.  B/28b/97, B/29a/97, B/29a/99, B/117a/614 (4) 

m.+n(i)ŋ  B/29a/99  (1) 

mey (مى) Far.is. “Şarap.” 

m.  A/48a/218, B/81b/388, B/88b/425, B/104b/526, B/113a/584, B/114a/592 (6) 

m.+i (blrt.)  A/40a/201, B/12b/38, B/85b/410, B/117a/614 (4) 

m.+de  B/119b/635 (1) 

m.+d(e)n  B/47a/195, B/52b/224 (2) 

m.+(i)ni  B/76a/344, B/97b/479 (2) 

meyd n ( ان ميد ) Ar.is. “Geniş, açık, düz yer, alan.” 

m. B/32a/120, B/32b/122, B/45b/189, B/61b/272, B/61b/272, B/64b/279, B/76b/348, 

B/101b/506, B/107a/537 (9) 

m.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/100a/495, B/110b/568 (2) 

m.+ı (blrt.)  A/36b/191, B/86b/413 (2) 

m.+a A/18b/92, A/30b/160, A/37a/194, B/41b/167, B/52b/226, B/61b/273, B/71a/302, 

B/78b/364, B/83a/397, B/85b/411, B/88b/425, B/102a/513, B/105a/528, B/105b/530, 

B/108b/546, B/115b/604, B/124b/673, B/136a/730 (2)/ (19) 

m.+da  B/96a/470 (1) 

m.+(ı)na  B/15a/44, B/17a/51 (2) 

m.+(ı)nda  B/11b/35, B/122b/658 (2) 
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m.+(ı)m(ı)z  B/81b/386 (1) 

m. is(e)  B/32b/122 (1) 

 

m. o u- “Meydan okumak, birinin gözünü korkutmak.” 

m. o u-Ø B/107a/537 (1) 

meydān .Ar.is (ميدانى) (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

m.  B/41a/167, B/41b/167, B/44a/183 (3) 

m.+m  B/44a/183 (1) 

mey-ḫāne (ميخانه) Far.+Far.is. “Şarap, içki satılan yer.” 

m.  B/49b/209, B/110b/569, B/126b/684 (3) 

m.+ye  B/116b/609, B/117a/616 (2)

m.+de  B/112b/580 (1) 

meyl (ميل) Ar.is. “Eğilme, eğiklik, akıntı.” 

m.  B/5a/15, B/6a/20, B/17a/51, B/18b/56, B/20b/62, B/21a/62, B/21a/63, B/23b/73, 

B/27b/88, B/28b/97, B/44b/184, B/48b/205, B/53a/227, B/57a/250, B/57b/253, B/58b/255, 

B/61b/272, B/70b/300, B/70b/301, B/71a/302, B/71a/303, B/73b/329, B/74a/333, 

B/75b/342, B/79a/367, B/86b/413, B/86b/414, B/87b/420, B/92a/445, B/93a/450, 

B/96a/470, B/99b/494, B/104b/526, B/107b/542, B/111b/574, B/113b/59, B/119a/632, 

B/119a/634, B/122a/654, B/129b/693, B/130b/698 (41) 

m.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/43b/179 (1) 

m.+(i)m (iye.1.tk.)  B/24b/76, B/95a/465, B/108a/544, B/114a/593 (4) 

m.+(i)ŋ  B/22b/69, B/65a/282 (2) 

m.+i B/4b/13, B/50b/216, B/74a/333, B/85b/411, B/92b/449, B/104b/526, B/113b/590, 

B/116a/606 (8) 

m.+in  B/110a/562 (1) 

m.+(i)m(i)z  B/107b/543 (1) 

m. et- “Meyletmek.” 

m. etm(e)m B/20b/62 (1)  

m. etme-Ø B/17a/51, B/71a/302, B/99b/494 (3) 

m. etm(e)y(e)n B/73b/329 (1) 

m. etdig(i)ne B/5a/15 (1) 

m. etm(e)k B/119a/632 (1) 

m. eyle-“Meyletmek.” 

m. eyl(e)yüp B/18b/56, B/21a/62 (2)  

m. it- “Meyletmek.” 

m. idem(e)m B/48b/205 (1)  

m. id(e)r mi B/122a/654 (1)  

m. itm(e)z B/70b/300, B/87b/420 (2) 

m. id(e)rl(e)r B/86b/413 (1) 

m. itme-Ø B/86b/413, B/86b/414, B/111b/574 (3) 

m. itse B/107b/542 (1) 

m. id(ü)p B/71a/302, B/79a/367, B/104b/526 (3) 

m. ideli B/61b/272 (1) 

m. id(e)n B/21a/63, B/130b/698 (2) 
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m. itm(e)y(e)n B/6a/20 (1) 

m. idenl(e)r B/119a/634 (1) 

m. iden(i)ŋ B/74a/333 (1)  

m. itd(i)g(i)mi B/53a/227 (1) 

m. ider im(i)ş B/92a/445 (1) 

m.+i ol- “Meyli olmak.” 

m.+i olm(a)sa B/116a/606 (1) 

m. vir- “Meyletmek, meyilli olmak.” 

m. virir(e)m B/57a/250 (1)  

m. vird(i)m B/57b/253, B/93a/450 (2) 

m. virme-Ø B/71a/303, B/96a/470, B/113b/59, B/129b/693 (4) 

m. virüp B/75b/342 (1) 

m. vireli B/70b/301 (1) 

m. viren(i)ŋ B/70b/300 (1) 

meylli Ar. meyl + T. li “Meyilli, meyli, eğilimi olan.” 

m.  A/11a/38 (1)  

meymūn (ميمون) Ar.is. “Uğurlu, bereketli, kutlu.” 

m.  B/123a/660 (1) 

m. ol- “Bereketli, uğurlu olmak.” 

m. olm(a)sın B/123a/660 (1) 

mey-n ş (مىنوش) Far.+Far.sf. “Şarap içen.” 

m.  B/71a/302 (1) 

m. it- “Şarap içmek.” 

m. idüp B/71a/302 (1)  

meyva (ميوه) Far.is. “Yemiş, semer, fakihe, meyve.” 

m.  B/23b/73, B/30b/113, B/33b/126, B/75a/339, B/91a/438 (5) 

meyy l (ميال) Ar.sf. “Ziyade meyleden, pek mail, pek istekli ve müstait.” 

m.  B/135b/728 (1) 

m. ol- “Çok istekli olmak.” 

m. old(u)ŋ B/135b/728 (1)  

meyyit (ميت) Ar.sf. “Ölmüş, ölü, mürde.” 

m.  B/51a/217 (2) 

m.+e  B/13b/41 (1) 

mezād (مزاد) Ar.is. “Bir şeyin değerini arttırma.” (bk. mez t) 

m.  B/99a/489 (1) 

m. ol- “Bir şeyin değerini arttırmak.” 

m. olup B/99a/489 (1)  

mezāḳ  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (مذاقى) 

m.  B/33b/128 (2) 

mezār (مزار) Ar.is. “Ölünün gömülü olduğu yer, kabir, sin, makber, gömüt.” 

m.  A/42a/206, B/106a/531 (2) 

m.+l(a)r  B/51a/217 (1) 

m.+ımı  B/78a/361 (1) 

m.+ıma  B/26a/82 (1) 

mezāristān (مزارستان) Ar.+Far.is. “Mezarlık.” 
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m.   B/119a/634 (1) 

m.+a  B/41a/167 (1) 

mezārlıḳ Ar. mez r + T. lı . “Mezarların bulunduğu yer, kabristan, gömütlük, tahtalıköy, 

mezaristan.” 

m.+da  A/21a/108 (1) 

mez t (مزاد) Ar.is. (krş. mezād) 

m.  B/76b/348 (1) 

meze (مزه) Far.is. “Lezzet, zevk, tat; işret arasında yenen çerez.”  

m.   B/19a/57, B/78a/360, B/85a/407 (3) 

m.+ŋle  B/37b/152 (1) 

mezele- Far. meze + T. le- “Mezelemek, lezzet tat vermek.” 

m.-Ø  B/78b/362 (1) 

mezelik  Far. meze + T. lik “Meze olarak yenilen şey.” 

m.+e  B/128a/688 (1) 

me ellet (مذ لت) Ar.is. “Alçalma, alçaklık, bayağılaşma; horluk, hakaret.” 

m.+de  B/97b/478 (1) 

me heb (مذهب)  Ar.is. “Bir dinin görüş, yorum ve anlayış ayrılıkları sebebiyle ortaya çıkan 

kolları.” 

m.  B/10a/32, B/119b/636 (2) 

m.+im (iye.1.tk.)  A/44b/211 (1) 

mez d (مزيد) Ar.is. “Artma, çoğalma.” 

m.  B/71b/304 (1) 

m.+l(e)r  B/67a/288 (1) 

m.+(i)z  B/67a/288 (1) 

m. ol- “Artmak, çoğalmak.” 

m. olsun B/71b/304 (1)   

me kūr (مذ كور) Ar.sf. “Adı geçen, anılan, sözü edilen, zikredilen, zikrolunan.” 

m.  B/118b/627 (1) 

m. ol-  “Adı geçmek, anılmak, sözü edilmek, zikredilmek, zikrolunmak.” 

m. oldı B/118b/627 (1) 

me mūm ( موم مذ ) Ar.sf. “Zem ve takbih olunmuş, makdûh.” 

m.  B/39a/158 (1) 

me zūn (مأذون) Ar.sf. “İzinli, izin almış.” 

m.  B/60a/266 (1)

mıṣbaḥ (مصباح) Ar.is. “Işık.” 

m.  B/135b/729 (1) 

mıṣır (مصر) Ar.is. “Mısır şehri.” 

m.  A/47a/216  (2), B/15b/46, B/31b/117, B/59b/263, B/98b/488 (6) 

m.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/27a/86, B/80a/373, B/93a/451 (3) 
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m.+a  A/39a/199 (1) 

m.+da  B/108b/548 (1) 

m.+d(a)n  B/7a/24 (1) 

m.+ına  B/94a/457 (1) 

mı rī (مصرى) Ar.sf. “Mısır şehrinden olan.” 

m.+n(i)ŋ  B/82a/391 (1) 

miftāḥ (مفتاح) Ar.is. “Anahtar; açar.” 

m.  B/114b/597 (1) 

m.-ile  B/126b/683 (1) 

m. eyle- “Açmak.” 

m. eyl(e)ye B/114b/597 (1)  

mihān (مهان) Far.sf. “Büyükler, ulular.” 

m.+a  B/32a/119 (1) 

mihmān (مهمان) Far.is. “Misafir, konuk.” 

m. A/39a/199,A/42a/206, B/70a/297, B/86b/413, B/92a/445, B/105a/528, B/118a/625, 

B/130a/695 (8) 

m.+l(a)r  B/65b/285 (1) 

m.+a  A/29a/153, A/34a/186, B/10a/32, B/104b/526 (4) 

m.+ı (iye.3.tk.) B/4a/10 (1) 

m.+(ı)m (1.tk.)   A/21b/109 (1) 

m. im(i)şsin  B/83b/399 (1) 

m. im(i)ş  B/60a/265 (1) 

m. ol- “Misafir olmak.” 

m. ol(a)y(ı)m A/39a/199 (1)  

m. ol-Ø B/118a/625 (1) 

m. oluŋ B/86b/413 (1) 

m. olup B/70a/297 (1) 

m.+ı olaydım B/4a/10 (1) 

miḥnet (محنت) Ar.is. “Sıkıntı, zahmet.” 

m.  B/6a/19, B/16a/47, B/28a/92, B/30a/110, B/31a/114, B/54b/235, B/58a/254, 

B/81b/388, B/94a/456, B/104b/526, B/121b/650, B/126a/682 (12) 

m.+i (blrt.)  B/13a/39, B/54a/233 (2) 

m.+l(e)ri  B/81a/382 (1) 

m.+e  B/86b/413, B/132a/707 (2) 

m.+de   B/15b/46, B/102a/510 (2) 

m.+d(e)n  B/48b/206, B/86a/412 (2) 

m. ile  B/27a/87, B/78a/362 (2) 

m.+l(e)r(i)m  B/82a/390 (1) 
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m.+i (iye.3.tk.)  B/50a/210, B/120a/643 (2) 

 

m. çek- “Sıkıntı, zahmet çekmek.” 

m. ç(e)k(e)r(i)m B/126a/682 (1)   

m. et- “Sıkıntı, zahmet etmek.” 

m. etm(i)ş ik(e)n B/28a/92 (1)  

mi netā (محنتا) Ar.ünl. “ ‘Ah mihnet’ anlamında kullanılan bir söz.” 

m.  B/129b/694 (2) 

miḫnetlen- Ar. mi net + T. len- “Sıkıntı, zahmet, eziyet çekmek.” 

m.-ür   B/97b/479 (2) 

mihr (مهر) Far.is. “Güneş.”  

m.  B/10b/33, B/33b/126, B/37b/151, B/41b/168, B/94a/459, B/101b/504 (6) 

m.+i (blrt.)  B/74b/335, B/94a/457 (2)

m.+le  B/33a/123, B/118a/624 (2) 

m.+(i)ŋle  B/81a/384 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/38b/156, B/98a/482 (2) 

m.+ini  B/43b/179, B/111a/572 (2) 

miḥrāb (هحراب) Ar.is. “Sevgilinin kaşları.” 

m.  B/41b/168, B/106b/533 (2)

m.+ı (blrt.)  A/28b/151, B/117a/617 (2) 

m.+a B/14b/42 (1) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/45b/190, B/115a/602 (2)  

mihrāḳ (محراق) Ar.is. “Odak.” 

m.  B/65a/282 (1) 

mihrib n (مهربان) Far.sf. “Muhabbetli, şefkatli, muhib, dost, seven.” 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/36b/148 (1) 

miḳdār (مقدار) Ar.is. “Bir şeyin ölçülebilen, sayılabilen veya azalıp çoğalabilen durumu, nicelik.” 

m.  B/105a/527 (1) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/82a/391, B/106a/531, B/127b/687 (3) 

miḳrāż (مقراض) Ar.is. “Makas.” 

m.+ı (blrt.)  B/34b/134 (1) 

m l (ميل) Ar.is. “Göze sürme çekmeye yarayan, kemik veya fil dişinden yapılmış ince ve uzun 

araç.” 

m.  A/34a/187, A/34b/188, B/66a/287, B/94b/462, B/100b/498 (5) 

millet (ملت) Ar.is. “Millet, ulus.” 

m.  B/52a/223 (1)  

m.+d(i)r  B/134b/722 (1) 

mim (ميم) Ar.ha. “Arap alfabesinin yirmi dördüncü harfinin adı.” 



1206 
 

m.  B/2a/2, B/21b/65, B/23b/73, B/29b/104, B/43b/179, B/54b/233, B/56b/245, 

B/87a/417, B/104b/526, B/112a/579, B/120b/645, B/120b/646, B/129a/689 (14) 

m.+e  A/45b/213 (1) 

m.+d(e)n  B/121a/648 (1) 

m. ile  B/3a/8, B/8b/26, B/72b/323 (3), B/105a/528 (6) 

mi mār (معمار) Ar.is. “Yapıların planını yapıp bunların gerçekleşmesini sağlayan kimse.” 

m.+ı (blrt.)  B/99b/493, B/103b/520, B/108b/547 (3) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/98b/486 (1) 

min (من) Ar.e. “-den, -den beri.” 

m.  B/129a/691 (1) 

m nā (مينا) Ar.is. “Liman, iskele.” 

m.  B/103a/519 (1) 

min re (مناره) Ar.is. “Camilerde müezzinin ezan okuduğu, sala verdiği, şerefesi olan, yüksek ve 

ince yapı.” 

m.+yi  B/60b/267 (1) 

m.+d(ü)r  B/76a/347 (1) 

minber (منبر) Ar.is. “Camilerde hutbe okunan merdivenli, yüksekçe yer.” 

m.  B/45b/190, B/69b/294 (2), B/75a/339, B/75a/340 (5) 

m.+i (blrt.)  B/96a/470 (1) 

m.+l(e)rim (iye.1.tk.)  B/32b/121 (1) 

m.+dir  B/41b/168 (1) 

minberle- Ar. minber + T. le- “Minberde hutbe okumak.” 

m.-dil(e)r mi   B/117a/617 (1) 

minberlen- Ar. minber + T. len- “Minberde hutbe okutulmak.” 

m.-ür  B/115a/602, B/115b/602 (2) 

minder (مندر) Ar.is. “Minder, yastık.” 

m.+in   A/33b/185 (1) 

m ne (مينه) Far.is. “İnce ve parlak nakış.” 

m.  B/109b/559, B/115b/602 (2), B/117a/619 (4) 

minnet (منت) Ar.is. “Yapılan bir iyiliğe karşı kendini borçlu sayma, gönül borcu.” 

m.  A/5a/6, B/38b/156 (3), B/40b/166, B/84a/402 (3), B/93a/453 (3), B/93b/453 (3), 

B/127b/688 (15) 

m. mid(i)r  B/90b/436 (1)  

m.+e  B/6a/19 (1)  

m.+i (iye.3.tk.)  B/85b/411 (1) 

m. et- “Minnet etmek.” 

m. etmem A/5a/6 (1)  

m. eyle- “Minnet etmek.” 
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m. eyl(e)dim B/84a/402 (3)  

m. it- “Minnet etmek.” 

m. id(e)m B/40b/166 (1)  

m. itdig(i)m B/38b/156 (1)  

m. ıl- “Minnet etmek.”  

m. ḳ(ı)lm(a)dı B/93a/453 (3), B/93b/453 (3)/(6)  

m r (مير) Far.is. “Âmir, baş; kumandan; bey; vâli.” 

m.  B/2a/3 (1) 

m.+im(i)ŋ  B/11b/36 (1) 

m-di  B/2a/3 (1) 

mi rāc  (معراج) Ar.is “Yükselme, çıkma; Hz. Muhammet'in göğe yükselmesi.” 

m.  B/131b/702 (1) 

m.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/58a/254 (1)  

m.+da  B/119a/633 (1) 

m. eyle- Yükselmek, çıkmak.” 

m. eyl(e)di B/131b/702 (1)  

mirār (مرار) Ar.is. “Kereler, defalar.” 

m.  B/56b/247, B/105b/531 (2) 

m r  ”.Ar.is. “Bir neslin kendinden sonra gelen nesle bıraktığı şey (ميراث)

m.  B/80b/379, B/122a/655 (2) 

m  it- “Miras bırakmak.” 

m. itm(i)ş B/122a/655 (1)  

mir’ t (مرآت) Ar.is. “Ayna.” 

m.  B/80b/379, B/103a/518, B/113b/589 (3) 

m.+a  B/103a/517 (1) 

misāfir (مسافر) Ar.is. “Konuk.” 

m.+i (blrt.)  B/25b/79 (1) 

misāfir-ḫāne (مسافرخانه) Ar.+Far.is. “Konuk evi.” 

m.+d(i)r  B/10a/32 (1) 

m sāḳ (سيثاق) Ar.is. “Sözleşme, antlaşma.” 

m.+d(a)n   B/31b/118 (1) 

mi l (مثال) Ar.is. “Örnek; benzer.” 

m.  B/37a/149, B/98a/483 (2) 

m.+i (iye.3.tk.)  A/33b/183, A/42a/206 (2), B/4a/11, B/14b/43, B/28a/91, B/37a/149, 

B/37a/150, B/37b/151, B/77b/355, B/84a/402, B/93b/453, B/94a/457, B/105a/528, 

B/115a/599 (15) 

m.+ine  B/133b/716 (1) 

mi l (مثل) Ar.is.”Benzer, eş.” 

m.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/31a/116, B/36b/146, B/38b/157, B/44b/184, B/58b/257, 

B/104b/526, B/105a/528, B/125b/681 (8) 
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m.+i  A/44a/210 (3), A/45a/212, B/4a/10, B/27b/90, B/31b/117 (2), B/50b/216, 

B/87b/420, B/90a/431, B/115a/599, B/124b/670, B/125b/678 (2), B/126a/681 (16) 

m.+(i)ni  B/89b/428, B/117b/620, B/118a/624 (3) 

misk (مسك) Ar.is. “Asya'nın dağlarında yaşayan bir tür erkek ceylanın karın derisi altındaki bir 

bezden çıkarılan güzel kokulu madde; mis.” 

m. A/7a/8, B/4a/10, B/5a/15, B/10b/33, B/36a/142, B/41b/168, B/45b/190, B/47a/195, 

B/75a/338, B/93a/451, B/98b/485, B/98b/486, B/105a/527, B/124b/672, B/134a/720 (15) 

m.+d(e)n  B/66b/288 (1) 

m.+iŋe  B/47b/198 (1) 

m.+ine  B/120a/641 (1) 

misk  ”.Ar.sf. “Misk gibi kokan (مسكى) 

m.  B/101a/502 (1) 

misk n (مسكن) Ar.sf. “Aciz, zavallı.” 

m.  A/13a/52, B/34b/133, B/95b/467 (3) 

miyān (ميان) Far.is. “Bel; orta, ara.” 

m.  A/20b/106, B/103a/517, B/123a/660, B/125b/681, B/130a/695 (5)  

m.+a  B/5b/17, B/98a/483, B/104b/526, B/105a/528, B/117b/620 (5) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/86b/414, B/125b/678 (2) 

m.+(ı)ŋ  B/41b/168, B/65a/282 (2) 

m.+(ı)ŋı  B/75b/341 (1) 

m.+ı  B/11b/36, B/27a/86 (2) 

m.+(ı)nı B/5a/15, B/6b/22 (2) 

m.+(ı)na  B/85a/407, B/105a/527, B/122a/654 (3) 

 

is. “Şarkı ve bestelerin üçüncü mısraları.”  

m.  B/96a/470 (1) 

m z n (ميزان) Ar.is. “Terazi, ölçü.” 

m.  B/61a/270, B/74b/336, B/134b/722, B/135b/729, B/136a/730 (5) 

m ı (blrt.)  B/54a/233 (1) 

m a   B/41b/167, B/58a/254, B/136a/730 (3) 

m d(a)n  B/58a/254 (1) 

moda İt.is. “İstanbul’da bir semtin adı.”  

m.+ya  B/7a/24 (1) 

moll  ”.Ar.is. “Büyük bilgin; büyük kadı (ملا) 

m.  B/104a/522 (1) 

moll  cāmi ( جامع ملا ) Ar. + Ar.is. “Mevlâna Cami; İranlı filozof, mutasavvıf.” 
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m.  B/39a/158 (1) 

mor (?) sf. “Kırmızı ile mavinin karışmasından oluşan renk, menekşe renginin kırmızıya çalan 

renkte olanı.” 

m.   A/8b/18, A/27b/149, B/47b/198, B/91a/439, B/110b/567 (5) 

m. ile  B/30a/108 (1) 

mosḳov Rus. sf. “Rusyalı, Rus.” 

m.  B/126b/683 (2), B/126b/683 (3) 

mū (مو) Far.is. “Kıl, saç, saç teli.” (krş. m y) 

m.  B/125b/678 (1) 

m.+l(a)r  B/34a/129 (1) 

mu abbir (معبر) Ar.is. “Rüya tabir eden kişi.” 

m.+e  B/84b/405 (1) 

mu ādil (معا ديل) Ar.sf. “Eşit, denk, eş değer.” 

m.  B/98a/482 (1) 

mu all  ”.Ar.sf. “Yüsek, yüce (معلا) 

m.  B/103a/519 (1) 

m.+ya  B/126b/683 (1)  

m.+d(ı)r  B/134a/720 (1) 

mu ammā (معما) Ar.is. “Bilmece.” 

m.  B/2a/3, B/102a/512, B/105a/527 (3) 

m.+d(a)n  B/63a/277, B/75b/340, B/133a/713 (3) 

 

m. u - “Muamma söylemek.” 

m. ṭut(a)l(ı)m B/102a/512 (1) 

mu arr  ”.Ar.sf. “Çıplak, soyulmuş (معرا)

m.+d(ı)r  B/63a/277 (1) 

mu ayyen (معين) Ar.sf. “Tayin ve tahsis olunmuş , muhassas.” 

m.  B/43a/177,  B/105a/527 (2) 

mu a am (معظم) Ar.sf. “Büyük, iri, cesim.” 

m.  A/40b/202 (1) 

mu cizāt (معجزات) Ar.is. “İnsanları hayran bırakan, tabiatüstü sayılan olaylar, mucizeler.” 

m.  A/36a/190 (1) 

mu cize (معجزه) Ar.is. “İnsanları hayran bırakan, tabiatüstü sayılan olay.” 

m.  B/42a/173 (1) 

mufaṣṣal (مفصل) Ar.sf. “Uzun uzadıya anlatılan, tafsilatlı.” 

m.  B/103b/520 (1) 

mu peçe (مغپچه) Far.+Far.is. “Mecusi çocuğu ve meyhaneci çırağı, dilber çocuk.” 

m.  B/110b/566, B/119b/636 (2) 

mu raḳ (مغرق) Ar.sf. “Batmış, batan.” 
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m.  B/62b/276 (1) 

muḥ b  ”.Far.sf. “Perva; çekinme, korku (محابا)

B/122a/655 (1) 

muḥabbet (محبت) Ar.is. “Sevme, sevgi, sevişme; dostluk.” 

m.  B/11b/35, B/15a/44, B/28a/92, B/32b/122, B/33b/128, B/47a/197, B/52a/222, 

B/57a/248, B/63a/277, B/68b/292, B/70b/300, B/77a/353, B/97a/477, B/97b/481, 

B/99b/494, B/110b/569, B/100a/497, B/104b/526, B/105a/528, B/112a/579 (2), B/113a/584, 

B/113b/589, B/118b/628, B/121b/653, B/122a/655, B/132a/708 (27) 

m.+i (blrt.)  B/106b/534 (1) 

m.+de  B/134b/720 (1) 

m.+d(e)n  B/71b/305 (1) 

m.+(i)m (iye.1.tk.)  B/19b/57 (1) 

m.+(i)ŋ  B/43a/177, B/50a/210, B/62a/275 (3) 

m.+i   B/22b/69, B/28b/95, B/74a/333, B/108b/548 (4) 

m. et- “Sevmek, dostluk kurmak.” 

m. etdi B/63a/277 (1)  

m. etm(e)ge B/11b/35 (1) 

m. etm(i)ş ik(e)n B/28a/92 (1) 

m. ıl- “Sevmek, dostluk kurmak.” 

m. ıl-Ø B/32b/122 (1) 

muḥabbet-n me (محبتنامه) Ar.+Far.is. “Dostane mektup, sıdk ve muhabbeti mübeyyin name.” 

m.  B/107b/541 (1) 

m.+sin (iye.3.tk.+blrt.)  B/111b/573 (1) 

muḥabbetsiz Ar. mu bbet + T. siz. “Muhabbetsiz, muhabbet olmadan.” 

m.  B/94a/457 (1) 

muḥaḳḳaḳ (محقق) Ar.sf. “Tahkik olunmuş, doğruluğu ve gerçekliği anlaşılmış, doğru, müspet, 

sahih.” 

m.  B/62b/276, B/63a/277, B/66b/288, B/98b/487 (4) 

mu a i  ”.Ar.is. “Bir şeyin doğrusun araştıran ve ortaya çıkaran (محقق)

l(e)r  B/63a/277 (1) 

muḥal (محال) Ar.sf. “Mümkün olmayan, imkansız.” 

m.  A/9b/27, B/77a/351, B/101a/503, B/104b/526 (4) 

m. ol- “İmkansızlaşmak.” 

m. oldı B/101a/503 (1) 

muḫālif (مخالف) Ar.sf. “Uymaz, karşı, zıt, benzemez.” 

m.  B/16a/47 (1) 

mu alled (مخلد) Ar.sf. “Daim, baki, ebedi.” 

m.  B/68a/291 (1) 

m. ol- “Daim, kalıcı olmak.” 

m. ol(a)l(a)r B/68a/291 (1)  

mu alledsiz Ar. mu alled + T. siz. “Devamlılığı olmayan, baki kalmayan.” 
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m.  B/68a/291 (1) 

muḥammed (محمد) Ar.is. “Bir erkek adı.” (bk. mehemmed) 

m.  A/39b/200, A/48a/217, B/5b/18, B/16b/49, B/29b/105, B/31b/118, B/42a/173, 

B/42b/175, B/67b/289, B/69b/294, B/79a/369, B/79b/372, B/80a/373, B/102b/516, 

B/108a/545, B/116a/608, B/118b/629, B/122a/656, B/122b/658, B/124a/667, B/126b/683, 

B/127a/687, B/129b/692 (2), B/130b/699, B/131b/702, B/134a/719 (27) 

m.+iŋ (tmlyn.)  B/13b/41 (1) 

is. “Hz. Muhammed’in isimlerinden biri.” 

m.  B/63a/277, B/64a/278, B/85a/409, B/85b/410, B/89a/426, B/134b/721 (6) 

m.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/79b/369, B/131b/706 (2) 

m.+i (blrt.)  B/94a/457 (1) 

m.+d(i)r  B/134b/722 (1) 

muḥammed  ”.Ar.sf. “Hz. Muhammed’e ait, onunla ilgili (محمدى) 

m.  B/53a/228, B/62b/276, B/66b/288 (3)  

muḫammes (مخمس) Ar.is. “Her bendi beş mısralı olan mazume.” 

m.  B/129b/692 (1) 

muh n مهان) ) Ar.sf. “İhânet olunmuş.” 

m.  B/77b/358 (1)  

muhānet (مهانت) Ar.sf. “İhanet eden, hain, alçak.” 

m.  B/109b/559 (1)  

m.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/109b/559 (1) 

muh netsiz Ar. muh net + T. siz  “İhanet etmeyen.” 

m.  B/77b/358 (1) 

muḥaye (مهايئه) Ar.is. “Bölüşmesi kabil olmayan bir şeyi sıra ile kullanma.” 

m.+ŋi (blrt.)  B/85a/407 (1) 

muḥayyer (مخير) Ar.sf. “Seçmeli, beğenmeye bağlı, beğenmece.” 

m.+d(i)r  B/113a/586 (1) 

muḥḥ (مخ) Ar.is. “İlik.” 

m.  B/85a/408 (1) 

muḥib (محب) Ar.sf. “Seven, sevgi besleyen, dost.” 

m.  B/128a/688 (1)  

m.+d(e)n  B/128a/688 (1)  

m. eyle- “Sevmek.” 

m. eyl(e)yüp B/128a/688 (1)  

muḥkem (محكم) Ar.sf. “Sağlamlaştırılmış, kuvvetli.” 

m.   B/38a/153, B/55b/239, B/81a/385, B/84b/406 (4) 

m. eyle- “Sağlamlaştırmak.” 

m. eyl(e)di B/38a/153 (1)  

mu rec (مخرج) Ar.sf. “İhracolunmuş, dışarı çıkarılmış.” 

m.  B/54a/232 (1) 
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m. eyle- “İhraç etmek, dışarı çıkarmak.” 

m. eyl(e)dim B/54a/232 (1)  

muḫtāc (محتاج) Ar.sf. “İhtiyacı olan, kendisine bir şey lazım olan; yoksul, fakir.” 

m.  A/40b/202 (6), B/3b/8, B/65a/280, B/78a/359, B/79a/368, B/121b/652, B/129b/691 

(12) 

m.+a   A/41b/205, B/104b/526 (2) 

m.+(ı)m (1.tk.)  B/28a/91, B/103b/519, B/105a/528 (3) 

m. et- “Muhtaç etmek.”  

m. etme-Ø B/3b/8 (1)  

m. it- “Muhtaç etmek.” 

m. itd(i)ŋ B/78a/359 (1)    

m. itme-Ø B/65a/280 (1) 

m. ol- “Muhtaç olmak.” 

m. oldı B/121b/652 (1)  

m. olm(a)sun B/79a/368 (1) 

muḫtār (مختار) Ar.sf. “İhtiyar eden, seçilmiş, seçkin.” 

m.  B/103a/519 (1) 

muḳābil (مقابل) Ar.sf. “Bir şeye karşılık olarak yapılan, bir şeyin karşılığı olan.” 

m.  B/42b/174, B/82b/394 (2) 

m. ol- “Karşılık olarak yapmak.” 

m. oluruz B/82b/394 (1) 

muḳaddem (مقدم) Ar.sf. “Takdim edilen, sunulan.” 

m.  B/103a/517, B/118b/627 (2) 

m. ol- “Sunulmak.” 

m. oldı B/118b/627 (1)  

muḳadder (مقدر) Ar.sf. “Takdir olunmuş, kıymeti biçilmiş, kadri bilinmiş, beğenilmiş.”  

m.  A/12a/46 (1) 

muḳaddes ( س مقد ) Ar.sf. “Kutsal.” 

m.  B/68b/292 (1) 

m.+d(i)r  B/63a/277 (1) 

muḳārin (مقارن) Ar.sf. “Bitişik, ulaşmış, erişmiş, yaklaşmış, bir yere gelmiş.” 

m.  B/23b/73 (1) 

muḳarreb (مقرب) Ar.sf. “Yaklaşmış, yakın.” 

m.+l(e)rd(e)n  B/103a/519 (1) 

muḳarrem (مكرم) Ar.sf. (krş. mükerrem) 

m.  B/129a/691 (1) 

muḳarrer (مقرر) Ar.sf. “Kararlaşmış, kararlaştırılmış; şüphesiz; sağlam.” 

m.+d(i)r   B/113a/586 (1) 

muḳavves (مقوس) Ar.sf. “Kavisli; yay gibi eğri.”  

m.  B/38b/157, B/50b/216, B/107b/543, B/134a/720 (4)  

m. ol- “Kavislenmek, yay gibi eğri bir hâl almak.” 

m. ola B/107b/543 (1)  

muḳayyet (مقيد) Ar.sf. “Bağlı olan, bağlanmış; ayağında zincir olan.” 

m.  B/14a/42 (1) 
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m. ol- “Bağlanmak, ayağına zincir vurulmak.” 

m. olm(a)zl(a)r B/14a/42 (1) 

muḳtedā (مقتدا) Ar.sf. “İktida eden, uyulan; örnek tutulan.” 

m.  B/101b/508 (1) 

m. ol- “İktida etmek, uymak.” 

m. ola B/101b/508 (1)  

muḳtedir (مقتدر) Ar.sf. “İktidarlı, gücü yeten, becerebilen.” 

m.   A/46a/214  (2) 

m m (موم) Far.is. “Mum, aydınlatma aracı.” 

m.  B/104a/522 (1) 

mūnis (مونس) Ar.sf. “Alışılmış; cana yakın.” 

m.  B/95b/467, B/112b/580 (2) 

m.+i (blrt.)  B/34b/134 (1) 

m. ol- “Alışılmak.” 

m. ol-Ø B/112b/580 (1) 

munta ar (منتظر) Ar.sf. “Beklenmiş, beklenilen, gelmesi umulan.” 

m.  B/36a/142, B/67b/289, B/68b/292, B/97b/480 (4) 

m. it- “Beklenmek.” 

m. itdi B/97b/480 (1)  

munta ır (منتظر) Ar.sf. “İntizar eden, bekleyen, gözleyen.” 

m.  B/110b/570 (1)   

m.+(ı)m (1.tk.)  B/82a/389 (1) 

m.+d(ı)r  B/36a/145 (1) 

mun arlan-  Ar. mun ar + T. lan- “Geciktirmek.” 

m.-ur   B/97b/479 (2) 

mūr (مور) Far.is. “Karınca; yoksulluk sembolü.” 

m.  B/41a/167 (1) 

murād (مراد) Ar.is. “Arzu, istek, dilek; maksat.” 

m.  A/9a/21, A/30b/162, A/35a/189, B/31a/115, B/50a/211, B/65a/283, B/71a/302, 

B/84a/401, B/91b/441, B/92b/449, B/99b/491, B/105a/528, B/113a/587, B/122b/658, 

B/128a/688 (15) 

m. mı  B/4a/11 (1)   

m.+l(a)r  B/47a/197 (1) 

m.+ı (blrt.)  B/5b/18, B/89a/427 (2) 

m.+a  A/7a/9, A/34a/185, B/20a/60, B/23a/71, B/77a/354, B/81a/384, B/91a/437, 

B/105a/528, B/116a/608, B/129a/689, B/136a/730 (2)/(12)  

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/22b/69, B/81a/385, B/102b/516,  B/3a/8, B/12a/37, B/20a/59 

(2), B/36a/145, B/50a/211, B/85b/410, B/85b/411, B/98b/488, B/104b/526 (13) 

m.+ıma  A/7a/10, A/24b/129, A/25b/136 (3) 
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m.+ımı  A/1b/1, B/24b/76 (2) 

m.+(ı)mca  B/111b/576 (1)  

m.+ı   B/73b/327, B/83b/398, B/112a/579, B/135a/724 (4) 

m.+ıŋa  B/48a/201 (1) 

m.+ın  B/36a/145, B/86b/413, B/129a/690 (3)

m.+ına  B/1b/1, B/4a/11, B/5a/15, B/105b/531, B/110a/563, B/112b/580, B/126a/682, 

B/133b/718 (8)  

m.+(ı)nca  B/41b/168 (1) 

m.+ım(ı)z  B/135a/724 (1)  

m.+dur   B/85b/411, B/86b/413 (2) 

m. al- “Dileğine kavuşmak.” 

m. alm(a)z B/91b/441 (1)  

m. alup B/128a/688 (1)  

m. alm(a)y(ı)nca B/84a/401 (1) 

m. al(a)n B/122b/658 (1) 

m. et- “İstemek, dilemek.” 

m. ets(e)m B/113a/587 (1)  

m. eyle- “İstemek, dilemek.” 

m. eyle-Ø B/99b/491 (1)  

m.+a ir- “İsteğine ulaşmak.” 

m.+ına ir(e)r B/105b/531 (1) 

m+a irem(e)yesin B/91a/437 (1) 

m.+a irem(e)zs(e)ŋ B/116a/608 (1) 

m.+a irdir- “İsteğine ulaştırmak.” 

m.+ına ird(i)rir B/112b/580 (1)  

m. ol- “İstemek, dilemek.” 

m. olm(u)ş(u)m B/105a/528 (1)  

m. vir- “Dileğin kabul etmek.” 

m.+ın vire B/86b/413 (1)  

m.+a yet-“Dileğine, isteğine ulaşmak.” 

m.+ına y(e)t(i)re B/126a/682 (1)  

mur fa (مرافعه) Ar.is. “Mahkemeye verme; yüzleşerek mahkeme olunma.” 

m.+ya  B/74b/336 (1) 

mur  ”.Far.is. “Kuş (مرغ)

m.  B/37b/151, B/40b/166, B/78b/363, B/82b/393, B/88a/423, B/99a/489, B/110b/566, 

B/117b/622, B/119b/636, B/129b/693 (10) 

m.+  (blrt.)  B/55b/240 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/106a/531  (1) 

m.+(ü)ni  B/101a/503 (1) 

murtā (مرتاض) Ar.sf. “Alıştırılmış, talimli.” 

m. d(e)g(i)l  B/115a/600 (1) 

murtażā (مرتضى) Ar.sf. “Hz. Ali’nin lakabı.” 
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m.  A/47b/217, B/126b/683 (2) 

mūsā (موسى) Ar.is. “Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu.” 

m.  A/36a/190, A/42a/206, A/44b/211, B/14a/41, B/50b/214, B/61a/270, B/122b/658 

(7) 

m n(ı)ŋ  B/94b/461, B/131b/706 (2) 

m.+yı  B/33b/126 (1) 

m.+ya  B/10a/32, B/69a/293 (2) 

m d(a)n  B/58a/254, B/63a/277 (2) 

mu aff  ”.Ar.sf. “Tasfiye edilmiş, süzülmüş, yabancı maddelerden arındırılmış (مصفى)

m.+ya  B/42b/174 (1) 

dır  B/77a/351 (1) 

muṣāḥabat (مصاحبات) Ar.is. “Sohbetler, konuşup görüşmeler.” 

m.  B/42b/175 (1) 

m. it- “Sohbet etmek, konuşmak.” 

m. id(e)nl(e)r B/42b/175 (1)  

muṣaḥḥaf (مصحف) Ar.sf. “Yanlışlıkla değiştirilmiş.”  

m.  B/102a/511 (1) 

musaḫḫar (مسخر) Ar.sf. “Ele geçirilmiş.” 

m.  B/122a/657 (1) 

m.+a  B/39b/160 (1)  

m.+d(i)r  B/113a/586 (1) 

m. ol- “Ele geçirilmek.” 

m. olur B/122a/657 (1)  

muṣāḥib (مصاحب) Ar.sf. “Biriyle sohbette bulunan, konuşan, arkadaş.” 

m.  B/50a/212, B/67b/289 (2) 

muṣallā (مصلا) Ar.is. “Camilerde cenaze namazı kılınan yer.” 

m.+n (iye.2.tk.)  B/8b/27 (1)  

muṣannif (مصنف) Ar.sf. “Kitap yazan, müellif; düzenleyici.”  

m. d(e)g(i)l  B/110a/564 (1) 

muṣavver (مصور) Ar.sf. “Resim konulmuş, resimli; zihinde tasarlanmış, düşünülmüş olan.” 

m.  B/37b/151 (1) 

m.+sin  B/134a/720 (1) 

muṣḥaf (مصحف) Ar.is. “Kur’an, kitap.” 

m.  B/30a/109 (1) 

muṣḥaf-ḥ nende ( خواننده مصحف ) Ar.+ Far.sf. “Kur’an okuyan.” 

m.  B/119a/631 (1) 
mu af   ”.Ar.is. “Erkek adı (مصطفى) 

m.  A/20a/103, A/37a/196, A/39a/199 (2), A/39b/200, B/5b/18, B/16a/48 (6), 

B/16b/49, B/33a/123, B/67a/289, B/71b/304, B/94b/461, B/126b/683 (3), B/129b/692 (21) 
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m.+n(ı)n  A/40b/202, B/42b/175 (2) 

m.+ya  B/36b/147 (1) 

m.+m  B/47b/199 (1) 

m.+ṣına  B/135a/722 (1) 

m.-idi  B/56b/246 (1) 

is. “Hz. Muhammed’in adlarından biri.” 

m.  B/46a/191, B/119a/633, B/134b/721, B/135a/725 (4) 

m.+ya  B/46a/191 (1) 

m.+d(a)n  B/118a/626 (1) 

m.+sı  B/133b/718 (1) 

muṣul (موصل) Ar.is. “Irak’ta bir şehir.” 

m.+da  B/7a/24 (1) 

muṭ T.is. “Mutluluk.” 

m.+u  B/1b/1 (1) 

muṭ a (مطاعه) Ar.sf. “Boyun eğilen.” 

m.  B/98a/482, B/107a/539 (2) 

mu tād (معتاد) Ar.sf. “Âdet olunmuş, alışılmış.” 

m.  B/36a/144, B/66b/288, B/117b/621 (3) 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/132a/707 (1) 

m. ol- “Alışılmak.” 

m. ola B/66b/288 (1) 

m. ol(a)n B/117b/621 (1) 

m.+ı olup B/132a/707 (1) 

muṭahhar (مطهر) Ar.sf. “Temizlenmiş, temiz.”  

m.  B/63a/277, B/118b/629 (2) 

m.+a A/47b/217 (1) 

m. ıl- “Temizlemek.” 

m. ḳ(ı)ldı B/63a/277 (1)  

muṭarrā (مطرى) Ar.sf. “Taravetli, taze.” 

m.  B/66b/288 (1)  

m.+d(a)n  B/67b/289 (1) 

m.+d(ı)r  B/134a/720 (1) 

mu teber (معتبر) Ar.sf. “İtibarlı, saygın.” 

m.  A/47b/217, B/118b/629, B/123a/660, B/130b/696 (4) 

muṭ (مطى) Ar.sf. “İtaat eden, boyun eğen.” 

m.   B/43a/177 (1) 

m. ol- “İtaat etmek.” 

m. olm(a)y(a)n B/43a/177 (1)  

mu la  ”.Ar.sf. “Kayıtsız, şartsız, yalnız, tek (مطلق)
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m.  B/62b/276, B/63a/277, B/95a/463 (3) 

muṭrib (مطرب) Ar.sf. “Çalgı çalan, çalgıcı; şarkıcı.” 

m.+e  B/127b/687 (1) 

muv ff ḳ (موفق) Ar.sf. “Allah’ın yardımına ulaşmış, işi rast gitmiş [kimse]; başaran, beceren.” 

m.  B/122a/654 (1) 

m. ıl- “Başarmak, [birinin] başarmasını sağlamak.” 

m. ḳ(ı)ldı B/122a/654 (1)  

muvāfıḳ (موافق) Ar.is. “Uygun, yerinde.” 

m.+d(ı)r  B/101a/503 (1) 

m y (موى) Far.is. “Kıl.” (bk. m ) 

m.  B/115a/601 (1)  

m.+ı (blrt.)  B/26b/84 (1) 

m a  B/92b/449, B/104b/526 (2) 

m ı (iye.3.tk.)  B/4a/10, B/50b/216, B/105a/528, B/126a/681 (4) 

m (ı)n  B/104b/526 (1) 

mu affer (مظفر) Ar.sf. “Zafer, üstünlük kazanmış, üstün.”   

m.  B/10b/33 (1) 

m.+d(i)r  B/113a/586 (1) 

m z  ”.Ar.sf. “İnciten, eziyet eden, rahat bırakmayan (مؤذى)

m.  B/61a/270 (1) 

mu ma ill  (مضمحل) Ar.sf. “Çökmüş, çöküntüye uğramış, darmadağın olmuş, yok olmuş.”  

m.  B/89a/426 (1) 

mübāh (مباه) Ar.sf. “Yapılmasında sakınca görülmeyen.” 

m.  B/7b/25, B/85a/407 (2) 

mübārek (مبارك) Ar.sf. “Bereketli.” 

m.  A/25b/135 (2), B/33a/123, B/36b/147 (6), B/60b/267, B/76b/349, B/84a/403, 

B/95a/463, B/103b/519, B/118b/628, B/112a/577 (16) 

müberrā (مبرا) Ar.sf. “Temize çıkmış, aklanmış.” 

m.  B/104a/522 (1) 

mübeşş r (مبشر) Ar.sf. “Müjdeci, muştucu.” 

m.+l(e)r  B/126b/683 (1) 

m.+l(e)rle  B/95b/468 (1) 

mübtelā (مبتلى) Ar.sf. “Bağımlı; aşık, vurgun.” 

m.  B/20a/60, B/12a/36, B/19a/57, B/38a/153, B/98a/482, B/102b/517, B/108b/547, 

B/117b/621, B/122a/657, B/123b/665, B/133a/713 (11) 

m.+ŋd(ı)r  B/38a/153 (1) 

m.+y(ı)m  B/15b/47, B/45b/189, B/84a/403, B/119b/638 (4) 

m.+d(ı)r  B/15a/44 (1) 

m.-idi  B/56b/246 (1) 

m. ol- “Bağımlı; aşık olmak.” 
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m. ol(u)yor B/122a/657 (1)    

m. old(u)m B/12a/36, B/19a/57, B/108b/547 (3) 

m. olm(a)sun B/98a/482 (1) 

m. olm(a)sa B/117b/621 (1)

m. oldu um B/133a/713 (1) 

m. olm(a)ḳ B/123b/665 (1) 

mücde (مژده) Far.is. “Müjde.” 

m.  B/135a/723 (1) 

mücellā (مجلا) Ar.sf. “Parlak, parlatılmış, cilalı.” 

m.  B/111a/572 (1) 

m.+d(a)n  B/75a/340 (1) 

mücerreb (مجرب) Ar.sf. “Denenmiş, sınanmış.” 

m.  B/112b/582 (1) 

mücerred (مجرد) Ar.sf. “Yalın; katışık ve karışık olmayan.” 

m.  B/102b/516, B/132a/709, B/132b/712 (3) 

mücessem (مجسم) Ar.sf. “Cisimlenmiş, cisimli.” 

m.  B/40a/163, B/118a/623 (2) 

mücessemli Ar. mücessem + T. li “Cisimli, görünür.” 

m.  B/123b/664 (1) 

mücrim (مجرم) Ar.sf. “Suçlu.” 

m.  A/47b/217,  B/135a/723 (2) 

m.+(i)m (1.tk.)  B/118b/629 (1) 

müd m (مدام) Ar.sf. “Devam eden, süren, sürekli.” 

m.  B/43a/178, B/72a/312, B/84b/406, B/85a/408, B/104b/526, B/107b/543, B/124a/667 

(7) 

m.+ı (blrt.)  B/126b/683 (1) 

m. it- “Devam etmek.” 

m. it-Ø B/43a/178 (1) 

m. ol- “Devam etmek.” 

m. ola B/107b/543 (1)  

müdām  ”.Ar.sf. “Durmadan şarap içen (مدامى)

m.  B/85a/409 (1) 

müd vemet (مداومت) Ar.is. “Devam etme, bir yere her vakit gidip gelme.” 

m.  B/54b/233 (1) 

m. it- “Devam etmek.” 

m. it-Ø B/54b/233 (1)  

müdde’i (مدعى) Ar.sf. “İddia eden; ayak direyen, inatçı.”  

m.+l(e)r  A/39b/200 (1) 

m.+l(e)rd(e)n  B/129a/690 (1) 

müddet ( ت مد ) Ar.is. “Süre.” 

m.  B/40b/166, B/41b/169, B/56b/246, B/105a/527, B/106a/531, B/126a/682 (6) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/59a/258 (1) 

m.+d(i)r  B/101b/506 (1) 
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müdeḳ iḳ (مد قق) Ar.sf. “Tetkik eden, inceleyen kimse.” 

m.  B/62b/276 (1) 

müderris (مد رس) Ar.is. “Ders veren profesör; medresede veya camide öğretmen.” 

m.  B/100a/495 (1) 

m.+l(e)r  B/14a/42 (1) 

mü’eddeb ( ب مؤد ) Ar.sf. “Edepli, terbiyeli.” 

m.  B/111a/572 (1) 

m.+sin  B/103a/519 (1) 

mü ezzin ( ن مؤذ ) Ar.sf. “Ezan okuyan.” 

m.+l(e)r  B/36b/147 (1) 

müflis (مفلس) Ar.sf. “İflas etmiş, parasız.” 

m.   B/103b/519 (1) 

müfred (مفرد) Ar.sf. “Uyaksız beyit.” 

m.  B/9a/29, B/86b/415, B/97b/481, B/108b/552, B/109a/557, B/121b/651 (6) 

müfsid (مفسد) Ar.sf. “Arabozan.” 

m.  B/61a/270 (1) 

müḥerrā (محرا) “Dağılmış, parçalanmış.” 

m.  B/102a/510 (1) 

m. ol- “Dağılmak, parçalanmak.” 

m. oldı B/102a/510 (1)  

müheyy ”.Ar.sf. “Hazır (مهيا)

d(a)n  B/63a/277, B/75b/340 (2) 

m.+d(ı)r  B/33a/125, B/113a/587 (2) 

mühezzib ( ب مهذ ) Ar.sf. “Düzelten, yoluna koyan, terbiye eden.” 

m.+sin  B/103a/519 (1) 

mühim (مهم) Ar.sf. “Önemli.” 

m.  B/81a/384 (1) 

mühlet (مهلت) Ar.is. “Vade.” 

m.+i (iye.3.tk.)  A/11a/38 (1) 

mühmel (مهمل) Ar.sf. “Bırakılmış, bakılmamış, ilgisizliğe uğramış.” 

m.  B/132a/709 (1) 

mühr (مهر) Far.is. “Mühür.” 

m.+ü (iye.3.tk.)  B/52a/222 (1) 

müjg n (مژگان) Far.is. “Kirpik, kirpikler.” (bk. müzg n) 

m.  B/110a/564, B/115b/602, B/118a/623, B/123b/664, B/124a/669, B/124b/672, 

B/125a/674 (7) 

m.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/125a/677  (1) 

m.+l(a)r(ı)ŋ  B/134b/720 (1)  

m.+ı   B/60a/265, B/121b/653, B/122a/657, B/125b/678 (4) 

mükaḥḥal (مكحل) Ar.sf. “Sürmeli, sürme  çekilmiş [göz].” 

m.  B/134b/720 (1) 
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mükedder ( ر مكد ) Ar.sf. “Kederli.” 

m.  B/40b/165, B/117b/620 (2)

mükemmel (مكمل) Ar.sf. “Kusursuz, eksiksiz, tam.” 

m.  B/64a/278, B/111b/573 (2) 

mükerrem (مكرم) Ar.sf. “Saygıdeğer, sayılan, aziz.” (bk. muḳarrem) 

m.  A/40b/202, A/48a/217, B/40a/163, B/95a/463, B/108b/550, B/116a/607, 

B/118a/623, B/124a/667 (8) 

m.+l(e)rd(e)n  B/103a/519 (1) 

m. eyle- “Saygı göstermek.” 

m. eyl(e)di B/95a/463 (1) 

m. ıl- “Saygı göstermek.” 

m. ḳ(ı)ldı B/108b/550 (1) 

mükerrer (مكرر) Ar.sf. “Tekrarlanmış, yinelenmiş.” 

m.  B/134a/720 (1) 

mül (مل) Far.is. “Şarap.” 

m.  B/98b/486 (1) 

m.+d(ü)r  B/94a/458 (1) 

mülākat (ملاقت) Ar.is. “Görüşme; kavuşma.” 

m.  A/19a/96 (1) 

m. ol- “Görüşmek; kavuşmak.” 

m. olup A/19a/96 (1)  

mülevves (ملوث) Ar.sf. “Kirli, pis; karışık.” 

m.  B/132a/709 (1) 

mül id (ملحد) Ar.sf. “Allah’ı inkar eden, dinsiz, imansız.” 

m.  B/61a/270 (1) 

mülk (ملك) Ar.is. “Taşınmaz mal; yapı.” 

m.  B/40a/162, B/118a/623 (2) 

m.+l(e)r  A/41b/205, B/67a/289 (2) 

m.+i (blrt.)  B/81b/387, B/85a/407 (2) 

m.+e   A/48a/218 (1) 

m.+(ü)m  B/32b/122 (1) 

m.+(i)ŋde  B/29a/98 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  A/20b/106, B/10a/32, B/32b/122, B/97b/479 (4) 

m.+l(e)ri  A/41b/205 (1) 

m.+(ü)n(ü)ŋ  B/83a/396 (1)

m.+(ü)n  A/35a/189,  B/80b/378 (2) 

m.+(ü)ni  B/49a/208, B/67b/289 (2) 

m.+ine  B/101b/507 (1)  

m.+(i)nde  B/130b/697 (1) 

mülūkān  ”.Ar.+Far.zf. “Hükümdar gibi, hükümdara yakışacak yolda (ملوكانه)
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m.  A/41a/203 (1) 

mü min (مؤمن) Ar.sf. “İnanan, inançlı, imanlı, mutekit.” 

m.  B/57b/251, B/58a/254, B/60b/268, B/60b/269 (2), B/63a/277, B/96a/470, 

B/134a/719(8) 

m.+l(e)r  B/6a/19, B/53a/228 (2), B/58a/254, B/76b/349 (5) 

m.+(i)ŋ (tmyn.)  B/25b/79, B/57a/250 (2) 

m.+l(e)r(i)ŋ  B/48a/203, B/57b/251 (2) 

m.+i (blrt.)  B/58a/254 (1) 

m.+l(e)re  B/9a/28, B/13a/39, B/59a/258, B/131a/701 (4)  

m.+l(e)red(i)r  B/54b/233 (1) 

m.+l(e)r-ile  B/67b/290 (1) 

m.+iz B/31b/118 (1) 

m. ol- “İnanmak, inançlı olmak.” 

m. ol(a)n B/60b/268, B/60b/269 (2)  

m. ol(a)nl(a)r B/60b/269 (1) 

m. ol(a)nl(a)ra B/96a/470 (1) 

mü min n (مؤمنين) Ar.sf. “İnananlar.” 

m. ile  B/135a/723 (1) 

mümkün (ممكن) Ar.sf. “Mümkün, olanaklı.” 

m.  B/52a/222, B/104b/526 (2)  

m. mi  B/117a/615 (1) 

m. d(e)g(i)lse  B/114b/597 (1) 

m.+i (iye.3.tk.)  B/85b/411, B/104b/526, B/122a/654 (3) 

m.+dir  A/20b/106,  B/81b/386 (2), B/135a/724, B/100a/498, B/81b/386 (2)/(7) 

mümtāz (ممتاز) Ar.sf. “Seçkin.” 

m.  B/39b/160, B/114b/596, B/117a/614, B/125b/679 (4) 

münācāt (مناجات) Ar.is. “Allah’a dua etme, yalvarma; Divan edebiyatında Tanrı'yı öven şiir türü.” 

m.  B/14a/41, B/36b/147, B/118b/629, B/134b/722 (4) 

m.+ı (blrt.)  B/129a/691 (1) 

m.+a  B/95a/464 (2) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/71a/302 (1) 

m. et- “Allah’a yalvarmak, dua etmek.” 

m. etdigi B/14a/41 (1)  

m. ıl- “Allah’a yalvarmak, dua etmek.” 

m. ḳıl-Ø B/36b/147 (1)   

mün d  ”.Ar.sf. “Tellal; müezzin (منادى)

m.  B/69a/293, B/69b/293 (2) 

münāfıḳ (منافق) Ar.sf. “Dinî kurallara inanmadığı hâlde inanmış gibi görünen; iki yüzlü, 

arabozan.” 

m.  B/60b/269 (1) 
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m.+l(a)r   B/59a/258, B/105b/530, B/113a/586 (3) 

münāsib ( سب منا ) Ar.sf. “Uygun, yerinde.” 

m.  B/83a/395, B/127b/688 (2)  

m.+sin   B/37a/149 (1) 

m.+d(i)r  B/104b/526, B/105a/528 (2) 

münevver (منور) Ar.sf. “Aydınlatılmış, ışıklı, parlatılmış; aydın.” 

m.  A/36a/190, A/ 48a/217, B/37b/151 (2), B/63a/277, B/97b/479, B/113b/592, 

B/114b/596, B/129b/692, B/133b/716, B/135a/725 (11) 

m.+d(i)r  B/98a/482, B/113a/586 (2) 

mün r (منير) Ar.sf. “Nurlandıran, ışık veren, parlak.” 

m.  B/122a/657, B/132a/708 (2) 

m.+i (blrt.)  B/110b/567 (1) 

münkir (منكر) Ar.sf. “İnkar eden.” 

m.  B/45a/188, B/95b/467 (2) 

m. ol- “İnkar etmek, nankörleşmek.” 

m. oldı B/45a/188 (1)  

münteh  ”.Ar.sf. “Son; sona ermiş, bitmiş (منتهى) 

m.  B/38b/157 (1) 

mürde (مرده) Far.sf. “Ölü, ölmüş.” 

m.+l(e)r  B/99b/492 (1) 

m.+ye  B/98b/487 (1) 

m.+ne  B/84b/406 (1) 

mürebba ”.Ar.sf. “Terbiye olunmuş, terbiye görmüş (مربا)

  B/68b/292 (1) 

mürekkeb (مركب) Ar.sf. “Birleşmiş, birleşik; karışık; -den oluşmuş.” 

m.  B/129a/691 (1) 

mür d (مريد) Ar.sf. “Buyuran, emreden; bir tarikat şeyhine bağlı kimse.” 

m.  B/66a/287 (1) 

mürr (مر) Ar.sf. “Acı.” 

m.  B/75a/337 (1) 

mürsel (مرسل) Ar.sf. “Gönderilmiş, yollanmış; peygamber.” 

m.  B/129b/692 (1) 

m.+d(e)n  B/103a/519 (1) 

mürşid (مرشد) Ar.sf. “Müritlerine tasavvufu öğreten, sırları ve gerçekleri gösteren tarikat şeyhi.” 

m.+i (iye.3.tk.)  B/130b/698 (1) 

mürtedd (مرتد) Ar.sf. “İslam dininden dönen.” 

m.  B/62b/276 (1) 

m. ol- “Dinden dönmek.” 

m. oldı B/62b/276 (1)  

mürüvvet (مروت) Ar.is. “İnsanlık, cömertlik, iyilikseverlik.” 
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m. A/8b/18, B/52a/224, B/71a/302, B/81a/382, B/101b/509, B/105a/528, B/114b/597, 

B/125a/675, B/127a/686 (9) 

mürüvvetlü Ar. mürüvvet +. T. lü. “İnsanlığı olan, iyiliksever, insaniyetli.” 

m.  A/8b/18 (1) 

müsaḫḫar (مسخر) Ar.sf. “Ele geçirilmiş; boyun eğmiş.” 

m.  B/130a/695 (1) 

müseddes ( س مسد ) Ar.is. “Divan edebiyatında altı dizeden oluşan nazım şekli.” 

m.  B/68b/292, B/132a/707, B/132a/708, B/134a/720 (4) 

müsellem (مسلم) Ar.sf. “Teslim edilmiş, verilmiş.” 

m.  B/117b/622, B/125a/674 (2) 

müselmān (مسلمان) Far.is. “İslâm dîninde olan, Müslüman.” 

m.  B/31a/114, B/62b/276 (2) 

müselsel (مسلسل) Ar.sf. “Ardı ardına, zincirleme.” 

m.  B/31a/116, B/121b/650, B/121b/653, B/122a/654, B/122a/655, B/122a/656, 

B/134b/720 (7) 

müsemm  ”.Ar.sf. “Adlanmış, adlı (مسما)

d(a)n  B/63a/277, B/75a/340 (2) 

m.+d(ı)r  B/134a/720 (1) 

müslim (مسلم) Ar.sf. “İslâm dîninde olan.” 

m.  B/115a/600, B/132a/708 (2) 

m.+l(e)r  B/61b/273  (1) 

müste ān (مستعان) Ar.sf. “Kendisinden yardım beklenen, yardım istenen [Allah].” 

m.  B/38a/155 (1) 

müstecāb (مستجاب) Ar.sf. “[Dileği] kabul olunmuş.” 

m.  B/41a/167, B/65b/284, B/126b/683 (3) 

m. eyle- “Kabul etmek, cevap vermek.” 

m. eyle-Ø B/65b/284, B/126b/683 (2)  

müstedām (مستدام) Ar.sf. “Devamı istenen; devamlı, sürekli.” 

m.  B/126b/683 (1) 

m. ol- “Devamlı olmak.” 

m. olsun B/126b/683 (1)  

müsteḥaḳ (مستحق) Ar.sf. “Hak etmiş, hak kazanmış, layık.” 

m.+ı (iye.3.tk.)  B/112b/580 (1) 

müstezāt (مستزاد) Ar.is. “Divan edebiyatı nazım türlerinden biri.”  

m.  B/39b/160, B/39b/161, B/40a/162, B/40a/163, B/40a/164, B/40b/165, B/40b/166, 

B/51a/218, B/52b/227, B/53b/231, B/54a/232, B/55b/239, B/65a/282, B/65a/283, 

B/65b/284, B/70b/300, B/75a/339, B/80b/379, B/85a/407, B/100a/496, B/118a/623, 

B/118a/624, B/118a/625 (23) 

müşerref (مشرف) Ar.sf. “Şereflendirilmiş, şerefli.” 

m.  B/27b/90, B/125a/677 (2) 

m.+de  B/42b/175 (1) 

m. ıl- “Şereflendirilmek.” 

m. ḳ(ı)l-Ø B/125a/677 (1) 

m. ol- “Şereflenmek.” 
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m. olm(a)ḳ B/27b/90 (1)  

müşkil (مشكل) O.sf. “Güç, zor, çetin.” 

m. B/19b/57, B/35b/139, B/40b/164, B/58b/256, B/104b/526, B/105a/528, B/107a/538, 

B/119b/638, B/121b/651, B/133b/718 (10) 

m.+i (blrt.)  B/33b/127 (1) 

m.-ile  B/72a/310 (1) 

m.+(i)mi (iye.1.tk.)  B/11b/35, B/115b/605 (2) 

m.+(i)ŋ  B/59b/263 (1)

m.+(i)ŋi   B/121b/653 (1) 

m.+d(i)r  B/26a/82 (1) 

m. ol- “Zorlanmak, güç durumda kalmak.” 

m. oldı B/35b/139 (1)  

müşkilāt (مشكلات) O.is. “Zorluklar, güçlükler.” 

m.  B/99a/491 (1)  

müşrik (مشرك) Ar.sf. “Allah’a şerik, ortak koşan.” 

m.  B/34a/131, B/68a/291 (2) 

m.+l(e)rd(e)ŋüz  B/68a/291 (1) 

müşt ḳ (مشتاق) Ar.sf. “İştiyaklı, özleyen, göreceği gelen, can atan.” 

m. B/5a/15, B/20b/62, B/60b/267, B/65a/282, B/65b/285, B/70b/299, B/81a/384, 

B/90b/436, B/113a/584 (9) 

m.+a  B/95a/463 (1) 

m.+(ı)y(ı)m  B/131b/706 (1) 

m.+d(ı)r  B/65b/283 (1) 

m. it- “Özletmek, can attırmak.” 

m. id(e)n B/65b/285 (1)  

m. ol- “Özlemek, can atmak.” 

m. olmuş(u)m B/65a/282 (1) 

m. old(u)m B/5a/15, B/20b/62, B/90b/436 (3)  

m. ol(a)lı B/81a/384 (1) 

müşter مشترى Ar.sf. “Satın alan, alıcı; istekli.” 

m.  B/34b/134, B/119b/637 (2) 

müt b (متابع) Ar.sf. “Tabi olan, uyan.” 

m.  B/121b/650 (1) 

müteferri a (متفرقه) Ar.is. “Ufak tefek masraflar için ayrılan para.” 

m.  B/71b/306 (1)  

mütevell  ”.Ar.sf. “Birinin yerine geçen (متولى) 

m.  B/74b/336 (3) 

müyesser (ميسر) Ar.sf. “Kolayı bulunup yapılan, kolay gelen, kolaylıkla olan.” 

m.  B/37a/148, B/38a/155, B/93b/455, B/117b/620 (4) 

m. d(e)g(i)ld(i)r  B/97a/477 (1) 

m. eyle- “Kolaylaştırmak.” 

m. eyle-Ø B/38a/155 (1) 
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m. eyl(e)yüp B/37a/148 (1) 

m. ol- “Kolaylaşmak.” 

m. olm(a)dı B/117b/620 (1) 

m. olursa B/93b/455 (1) 

müzd (مزد) Far.sf. “Ücret, karşılık, mükafat.” 

m.+ine  A/45b/213 (1)  

müzdād (مزداد) Ar.sf. “Ziyadeleşmiş, artmış, çoğalmış.” 

m.  B/85a/408, B/88b/425 (2) 

müzekk   ”.Ar.sf. “Temizleyen, aklayan (مزكى) 

m.  B/103a/519 (1) 

müzeyyen (مزين) Ar.sf. “Süslenmiş, süslü.” 

m.  B/75a/339, B/130a/695 (2) 

m.+sin  B/103b/519 (1) 

m. it- “Süslenmek.” 

m. itd(i)ŋ B/75a/339 (1) 

müzgān (مژگان) Far.is. (krş. müj n) 

m.   B/26b/84, B/74b/334 (2) 

m.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/38a/155, B/102a/514 (2) 

m.+(ı)ŋ  B/35b/138 (1) 

m.+l(a)r(ı)ŋ  B/36b/146 (1) 

m.+(ı)ŋa B/104b/526 (1) 

m.+ı   B/36a/144, B/70a/297 (2) 

m.+(ı)n  B/105a/528 (1) 

m.+(ı)n(ı)ŋ  B/92b/447 (1) 

N 

n (ن) Ar. ha. “Ararî aylardan Ramazan’ın  kısaltması.” 

n.  B/84a/403, B/126b/685 (2) 

nāb (ناب) Far.sf. “Saf, arı; berrak.” 

n.+d(a)n  B/130b/698  (1) 

n.+(ı)mı A/47b/217 (1) 

nā-bekār (نابكار) Far.+Ar.sf. “İşsiz, işe yaramaz; haylaz.” 

n.  B/16a/47, B/37a/150 (2) 

nāb  ”.Ar.is. “Haberci, haber veren (نانى) 

n.  B/28a/91 (1) 

nā-b nā (نابينا) Far.+ Far.sf. “Gözü görmez, kör.” 

n.  B/103b/519 (1) 

n. ol- “Körleşmek.” 

n. oldı B/103b/519 (1)  

nāc z (باچيز) Far.+Far.sf. “Naçiz, değersiz, önemsiz.” 

n. ik(e)n  B/104a/522 (1) 

n -çār (ناچار) Far.+Far.sf. “Çaresiz; zavallı.” 
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n.  A/3b/4, B/14b/43, B/26a/83, B/70b/299, B/81a/382, B/81b/386, B/110b/568, 

B/113a/583, B/116a/607, B/118b/630, B/119b/639  (11) 

n.+ı (blrt.)  B/33b/128, B/99b/493 (2) 

n.+e  B/20b/62 (1) 

n.+(ı)m (1.tk.)  B/114b/596 (1) 

n. ḳal- “Çaresiz kalmak.” 

n. alm(a)d(a)n B/110b/568  (1) 

n. ıl- “Çaresiz burakmak.” 

n. ḳ(ı)ls(a)ŋ B/119b/639 (1) 

n. ol- “Çaresiz olmak, çaresiz kalmak.” 

n. olur(a)m B/116a/607 (1)  

n. olm(u)şam B/70b/299, B/110a/562, B/114b/596, B/118b/630 (4) 

n. old(u)m B/14b/43 (1) 

n. ol(u)nca B/81b/386 (1) 

nā-çāre (ناچاره) Far.+Far.sf. “Çaresiz; zavallı.” 

n.  B/65a/282 (1) 

n.+si  B/43a/178 (1) 

nā-ç r Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (ناچارى) 

B/78a/361 (1)  

n.+m (iye.1.tk.)  B/78a/361 (1) 

nā-dān (نادان) Far.+Far.sf. “Bilmez, cahil.” 

n.  B/85a/408, B/97b/479, B/107a/537 (3) 

n l(a)r  B/92b/449 (1)  

n.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/117b/621  (1)

n.+a  A/40b/202, B/8b/26, B/19a/56, B/52b/226, B/54b/233, B/56a/244, B/101b/509, 

B/102a/513, B/112b/580, B/116a/606 (10) 

n.+l(a)ra  B/115a/599 (1)

n l(a)rd(a)n  B/73a/326 (1) 

n. ile  B/16a/47 (1) 

nād m (نادم) Ar.sf. “Pişman olan, pişman.” 

n.  B/23b/73, B/77a/354, B/85a/407, B/85b/411 (4)  

n.+(i)m (iye.1.tk.)  B/59b/263 (1) 

n. ol- “Pişman olmak.” 

n. olmuş(u)m B/23b/73 (1) 

n. olm(u)şd(u)r B/77a/354 (1) 

n d r (نادر) Ar.sf. “Seyrek, az, ender bulunur.” 

n.  A/32a/173, B/75a/339, B/89b/428 (2), B/121b/653 (5) 

nā-ehl (نااهل) Far.+Ar. sf. “Ehil olmayan, ehliyetsiz.” 

n.   B/131b/705 (1) 

n. ol- “Ehil olmamak.” 

n. olana B/131b/705 (1)  

nāf (ناف) Far.is. “Göbek; orta.” 
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n.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/114a/595 (1) 

n fe (نافه) Far.is. “Koku, mis kokusu.” 

n.  B/114a/595 (1) 

nāfile (نافله) Ar.sf. “Faydasız, işe yaramaz.” 

n.  B/43b/179, B/106a/531, B/123a/660 (3) 

nā-gāh ( گاہ نا ) Far.+Far. zf. “Ansızın, birdenbire.”  

n.  B/32b/122, B/95b/467 (2) 

n.+ı (blrt.)  B/131b/703 (1) 

na d (نقد) Ar.is. “Nakit, para.” 

n.  B/34b/134, B/101b/507 (2) 

n.+iŋi  B/17a/51 (1) 

n.+(i)n  B/101b/507 (1) 

na ışlı Ar. na ş + T. lı “Nakışlı.” 

n.  A/36b/193 (1) 

nāgihān (ناگہان) Far.+Far. zf. “Ansızın, birdenbire.”  

n.  B/17a/51, B/71b/307, B/72a/317, B/94a/459, B/115a/601, B/134b/722 (6) 

na me (نغمه) Ar.is. “Nağme, ahenk, ezgi, güzel ses.” 

n.  B/36a/144, B/39a/157, B/99a/489 (3) 

nāḫ (ناخ) Far.is. “Göbek.”  

n.+ı (iye.3.tk.)  B/32a/120 (1) 

nā-ḥaḳ (ناحق) Far.+Ar. sf. “Haksız.” 

n.  B/113b/588 (1) 

nā-ḫilāf (ناخلاف) Ar.+Far. sf.  “Hilafsız, yalansız.” 

n.+a   A/40b/202 (1)  

n.+ın  A/40a/201 (1) 

na l (نخل) Ar.is. “İnce, uzun, narin vücutlu dilber.” 

n.  B/42a/171, B/124b/671, B/98b/486 (3) 

naḥv (نحو)  Ar.is. “Sözdizimi.” 

n.  B/39a/158 (1) 

n.+i (blrt.)  B/135b/729 (1) 

naḥv-vār (نحوار) Ar.+Far.sf. “Taraflı, yönlü.” 

n.+ın  B/85a/407 (1) 

n il (نائل) Ar.sf. “Muradına eren, ermiş , ele geçiren.” 

n.  B/21b/65, B/92a/447 (2), B/92b/449, B/99b/492, B/103a/518, B/131a/700 (7) 

n. eyle- “Muradına erdirmek.” 

n. eyle-Ø B/131a/700 (1)  

n. ol- “Muradına ermek.” 

n. olursın B/5b/18 (1) 

n. old(u)ŋ B/103a/518 (1)  

n. olay(ı)m B/92a/447 (2) 

n  olsa B/92b/449 (1) 

n. olursa B/99b/492 (1) 
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na m (نعيم) Ar.is. “Cennetin bir kısmı.” 

n.  B/25b/79, B/60b/268, B/66a/287, B/69a/293 (4) 

nā-kelām (ناكلام) Far.+Ar.sf. “Kelamsız, sözsüz.” 

n.  A/42a/206 (1) 

n ıy ( قيا نا ) Ar.sf. “Temizler, paklar.”  

n.  B/32b/121 (1) 

naḳ b (نقيب)  Ar.is. “Reis; dede, derviş.”  

n.  B/126a/682 (1) 

naḳḳād (نقاد) Ar.is. “Nakd eden, bir şeyin iyisini kötüsünden ayıran.” 

n.  B/67a/288 (1) 

naḳkāş (نقاش) Ar.is. “Nakış yapan kişi.” 

n.  B/104a/522 (1) 

naḳl (نقل) Ar.is. “Taşıma, aktarma, götürme, geçirme.” 

n.  B/67a/289 (1) 

n.+i (blrt.)  B/68b/292 (1) 

n. ol- “Naklolmak.” 

n. olur B/67a/289 (1)  

naḳr (نقر) Ar.is. “Vurma; kazma, oyma.” 

n.  B/135a/723 (1) 

na  ”.Ar.is. “Noksan, eksiklik (نقص) 

n.  B/95b/46 (1) 

n. ol- “Eksilmek.” 

n. olur B/95b/468 (1)  

naḳş (نقش) Ar.is. “Nakış, resim, süsleme sanatı.” 

n. B/32b/122, B/36a/144, B/49a/208, B/82b/393, B/101a/504, B/104a/522, B/113b/592, 

B/117b/622, B/120b/645 (9) 

n.-ile  B/85a/407 (1) 

n.+ı (iye.3.tk.)  B/132b/712 (1) 

n.+l(a)rı   B/85b/410 (1) 

n.+(ı)nı  B/102b/516 (1) 

n. et- “Nakşetmek.” 

n. etm(i)ş B/49a/208, B/101a/504 (2) 

n. eyle- “Nakşetmek.” 

n.  eyl(e)m(i)ş B/117b/622 (1)  

n. ol- “Nakşolmak.” 

n. olm(u)ş B/120b/645 (1)  

n. ol(a)n B/82b/393 (1) 

naḳşıbend  ”.Ar.+Far.is. “Nakşıbendi  tarikatı (نقشبندى) 

n.  B/95b/469 (1) 

naḳş-k r (نقشكار) Ar.+Far.is. “Nakışçı, nakış ustası; nakışlı.” 

n.  B/114a/593 (1) 

naḳşlı Ar. na ş + T. lı. “Nakışlı, nakışı olan.” 

n.  A/35b/190, B/17b/53,  B/89b/429 (3) 



1229 
 

na l (نعل) Ar.is. “Ayakkabı.” 

n.+(ı)n  B/67b/291 (1) 

n.+ini  B/34b/134 (1) 

n l (نعل) Ar.is. “Nal.” 

n.+ı (blrt.)  B/27a/86 (1) 

nāl (نال) Far.sf. “İnleyen, inleyici.” 

n.  B/31a/116, B/113a/583 (2) 

n.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/115a/601 (1)  

n. eyle- “İnlemek.” 

n. eyl(e)d(i)ŋ B/113a/583 (1)  

nālān (نالان) Far.sf. “İnleyen, inleyici.” 

n.   B/99b/493, B/129b/693, B/133a/713 (2)/(4) 

n (ı)ma   B/92b/448 (1) 

n.+(ı)ŋ(ı)ŋ  B/37b/151 (1) 

n.+(ı)ŋ(ı)m  B/37b/152, B/96b/473 (2) 

n. it- “İnlemek.” 

n. itm(e)ge B/99b/493 (1)  

n le (ناله) Far.is. “İnleme, inilti.” 

n.    B/36a/143, B/53b/230, B/85a/409, B/97a/477 (4)  

n.+l(e)r  B/133a/713 (1) 

n.+m  B/109b/560, B/114b/598 (2) 

n me  B/111a/570 (1) 

n.+l(e)r(i)md(e)n  B/132a/707 (1) 

n.+si  B/36a/145 (1) 

n. et- “İnlemek.” 

n. etdim B/85a/409 (1)  

n. eyle- “İnlemek.” 

n. eyl(e)di B/53b/230  (1)  

na let (لعنت) Ar.is. (krş. la net) 

n.  B/63b/278, B/104a/523, B/116b/609 (3) 

n. ol- “Lanet olmak.” 

n. olsun B/104a/523 (1)  

nāliş (نالش) Far.is. “İnleme, inleyiş, inilti.” 

n.+l(e)r  B/36a/143 (1)  

n.+(i)mden  B/38b/155 (1) 

nām (نام) Far.is. “Ün, nam; isim” 

n.  B/17a/51, B/64a/279, B/71b/304, B/74b/335, B/94a/458, B/118b/627, B/122b/659 

(7) 

n.+ı (blrt.)  B/6a/19 (1) 

n.-ile  B/107a/540 (1) 

n.+(ı)m   B/114b/598 (1) 
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n.+(ı)n(ı)ŋ   B/135a/723 (1) 

n.+ıŋı  B/13a/39, B/34b/133 (2) 

n.+ı (iye.3.tk.)  B/74b/334, B/114b/596 (2) 

n. ol- “Ünlenmek, ismi duyulmak.” 

n. old(u)m B/132a/709 (1) 

n. olsun B/126b/683 (1) 

nam z (نماز) Far.is. “Namaz.” 

n.  B/8b/27, B/33a/124, B/58b/258, B/85a/409, B/119b/636 (5) 

n.+ı (blrt.)  B/50a/211, B/79a/367 (2) 

n.+a  B/9a/28, B/66b/288 (2) 

n.+ı (iye.3.tk.)  B/29b/105  (1) 

n.+ını  B/79a/368, B/127a/687 (2)

n.+ında  B/79a/367 (1) 

n.+a dur- “Namaza başlamak.” 

n.+a dursa B/9a/28 (1) 

n. ıl- “Namaz kılmak.” 

n. ḳ(ı)lur B/33a/124 (1)   

n.+ı ḳ(ı)ls(a)m B/50a/211 (1)  

n.+ını ḳ(ı)ldıḳ B/127a/687 (1)  

n.+ını (ı)lm(a)sun B/79a/368 (1)  

n. ılın- “Namaz kılınmak.” 

n. ḳ(ı)l(ı)nm(a)z B/58b/258 (1) 

n. ḳ(ı)l(ı)na B/8b/27 (1)   

nāme (نامه) Far.is. “Mektup; kitap, mecmua.” 

n.  A/9b/26, A/47a/216, B/39b/161, B/90b/433, B/126b/683 (5) 

n.+yi  B/12b/38 (1) 

n.+d(e)n  B/107b/541 (1)  

n.+sin  B/57a/248, B/112a/579 (2) 

nā-merd (نامرد) Far.+Far.sf. “Namert, mert olmayan.” 

n.  A/40b/202 (1) 

n.+(i)ŋ (tmlyn.)   B/126b/683 (1) 

n e  B/85a/408, B/122a/654 (2) 

nāmi ”.Far.sf. “Namlı (نامى)

n.  B/135a/723 (1) 

nāmūs (ناموس) Ar.is. “Namus, ar, temizlik: kanun.” 

n.  B/52b/226, B/84a/402, B/113a/583 (3) 

n.+ı (blrt.)  B/45a/189, B/127b/688 (2) 

n n (نان) Far.is. “Ekmek.” 

n.  B/53b/230, B/85a/407, B/86a/413, B/110a/562 (4) 

n+ı (blrt.)  B/26b/84 (1) 

n.+ına  B/64a/279 (1) 
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nā-peydā ( پپدا نا ) Far.+Far.sf. “Belirsiz, görünmeyen, gizli.” 

n.  B/104a/522  (1) 

nār (I) (نار) Ar.is. “Ateş, od.” 

n. A/20b/106, A/37b/197, A/42a/206, B/15a/44, B/15b/47, B/25b/80, B/28a/93, 

B/30b/112, B/32a/119, B/36b/147, B/38b/155, B/43b/179, B/54b/235, B/57a/250, 

B/58a/254, B/63a/277, B/78b/362, B/83a/396, B/85b/411, B/97a/476, B/97a/478, 

B/99b/493, B/103b/521, B/107b/541, B/108b/548, B/125a/677, B/131b/704, B/132a/708, 

B/133a/714 (29) 

n.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/23a/71,  B/135a/722 (2) 

n.+ı (blrt.)  A/32a/176, B/9b/30, B/11b/35, B/52a/222, B/56a/244 (2)/(6)  

n.+a  A/24b/130, B/6b/23 (2), B/35a/137, B/36a/145, B/39b/160, B/47b/200, 

B/48b/205, B/54a/232, B/55b/241, B/57b/253, B/61a/271, B/77b/357, B/83a/396, 

B/90a/431, B/122a/656, B/129a/691, B/131a/702 (2)/ (19) 

n da  B/58a/254 (1) 

n.+d(a)n  B/31a/114, B /108b/548 (2) 

n. ile  B/4a/11, B/32a/120, B/65a/281, B/94b/462, B/102b/517, B/114a/595 (6)  

n. il(e)n  B/61b/272, B/88a/423 (2)/(3) 

n.+ım (iye.1.tk.)  B/7b/25, B/18b/56, B/39b/159, B/122b/659 (4) 

n.+ımd(a)n  B/52a/223 (2) 

n (ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/82a/389 (1) 

n.+ıŋa  B/132b/710 (1)  

n.+ı (iye.3.tk.)  A/3b/3, B/47a/196, B/51b/221, B/129b/693, B/133b/717 (5)  

n ın  B/80a/376 (1)  

n.+ını  A/26a/137 (1) 

n.+ına  B/3b/8, A/4a/5, B/53b/230 (3) 

n.+ınd(a)n  B/135b/728 (1) 

n ı-ile  B/57a/250 (1) 

n. et- “Ateşle yakmak.” 

n. etme-Ø B/25b/80 (1)  

n. it- “Ateşle yakmak.” 

n. id(e)r B/57a/250 (1)  
n. itdi B/43b/179 (1) 

n. ol-“Ateşle yanmak.” 

n. oldı B/54b/235 (1) 

n. olsun B/107b/541 (1)  
n r (II) (نار) Far.is. “Nar.” 

n.  B/59b/264, B/75a/337 (2) 

n. il(e)n  B/88a/423 (1) 

na ra (نعره) Ar.is. “Nara.” 

n.+sı  B/31a/115 (1) 

nārla- Ar. n r + T. la- “Narlamak, ateşle yakmak.” 
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n.-rdı  B/21b/65 (1) 

nās (ناس) Ar.is. “İnsanlar, halk, herkes.” 

n.  B/65a/283, B/85b/411, B/100b/500 (3) 

n.+ı (blrt)  A/44b/211, B/2b/3, B/36b/147, B/88b/425 (2)/(5) 

n.+a  B/46b/193, B/74b/335, B/101b/508, B/127a/687 (4) 

n.+ına  B/134b/722 (1) 

nā-sezā (ناسزا) Far.+Far.sf. “Yakışmaz.” 

n.+l(a)rla  B/116b/613 (1) 

naṣıl T.sf. “Nasıl.” 

n.  A/12b/48, A/16b/78 (2), A/17a/80 (3), A/17a/82, A/17b/84, A/17b/86, A/18a/88, 

A/18a/90, A/18b/92, A/18b/93, A/19a/95 (2), A/19a/97 (2), A/21a/108, A/31b/171, B/6a/21, 

B/12b/38, B/29b/107, B/50a/210, B/113b/588, B/114a/592, B/120a/641 (26) 

zf. “Ne şekilde, nasıl.” 

n.  B/5b/18 (1) 

na b (نصيب) Ar.is. “Nasip,  Allah’ın kısmet ettiği şey.” 

n. A/43a/208, B/14a/42, B/32b/121 (2), B/43b/179, B/45b/190, B/55b/241, B/78a/361, 

B/88b/425, B/89a/427, B/93b/455, B/97a/476, B/103b/521, B/114b/598, B/121b/650, 

B/129b/691, B/132a/708 (17) 

n.+e  B/127b/687 (1) 

n.+(i)m (iye.1.tk.)  B/85b/410 (1) 

n.+(i)m (1.tk.)  B/66b/288 (1) 

n. et- “Nasip etmek.” 

n. etm(e)sün B/14a/42 (1)  

n. etse B/45b/190 (1) 

n. eyle- “Nasip etmek.” 

n. eyle-Ø B/129b/691 (1)  

n. eyl(e)sün B/93b/455 (1)  

n. eyl(e)se B/78a/361, B/89a/427 (2) 

n. it- “Nasip etmek.”  

n. itdi B/43b/179 (1)   

n. itm(e)sün B/103b/521 (1) 

n. ide B/114b/598 (1) 

n. id(e)rse A/43a/208 (1) 

n. ol- “Nasip olmak.” 

n. old(u)m B/32b/121 (1) 

n. oldı B/32b/121 (1)  

n. olm(a)dı B/132a/708 (1) 

n. olm(a)ya B/88b/425 (1) 

n. olm(a)y(ı)nca B/55b/241 (1) 

n. olursa B/97a/476 (1) 

na at (نصيحت) Ar.is. “Öğüt.” 

n.  B/16a/47, B/77b/357, B/79a/368, B/123b/666, B/128b/688,  B/16a/47, 

B/62b/276, B/90b/434, B/108b/547, B/112b/580, B/112b/581, B/121b/653 (12) 

n.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/57a/250, B/89a/426 (2) 

n. it- “Nasihat etmek.” 

n. itd(i)m B/112b/580 (1)  
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n ş (نعش) Ar.is. “Naaş, cenaze.” 

n.+ı (iye.3.tk.)  B/90b/434, B/96b/474, B/99a/489  (3) 

nā-şād (ناشاد) Far.+Far.sf. “Hüzünlü, gamlı, kederli, tasalı.” 

n.  B/132a/707 (1) 

n.+ı (blrt.)  B/132a/707  (2) 

n.+a  B/33b/127 (1) 

n. it- “Hüzünlendirmek, kederlendirmek.” 

n. idey(i)m B/132a/707 (1)  

n -şit  ”.Far.+Far.is. “Sabahtan beri bir şey yememiş olma (ناشتا)

n.  B/122a/656 (1) 

na’t (نعت) Ar.is. “Övme, övüş; Hz. Muhammed’i övmek için yazılan şiirler.” 

n. B/33a/123, B/33a/125, B/33b/126, B/60a/266, B/60b/267, B/83b/398, B/95a/463, 

B/95a/464, B/95a/465, B/95b/467, B/95b/469,  B/102b/515, B/102b/516, B/103a/518, 

B/103a/519, B/129a/691, B/129b/692, B/133b/716, B/133b/718, B/134a/720, B/135a/725 

(21) 

nāṭır (ناطر) Ar.is. “Hamam natırı, hizmetçisi.”  

n.+ım (iye.3.tk.)  B/56b/245 (1) 

nā-tüvān (ناتوان) Far.+Far.sf. “Zayıf, kuvvetsiz.” 

n.   B/113a/587, B/113b/589 (2) 

n.+(ı)m (1.tk.)  B/112b/581 (1) 

n. it- “Zayıf, kuvvetsiz bırakmaz.” 

n. itdi B/113b/589 (1)  

nā-üm d (نااميد) Far.+Far.sf. “Ümitsiz.” 

n.  A/44b/211 (1) 

n y (ناى) Far.is. “Ney.”  

n.  B/52b/227 (1) 

n.+a  B/51b/218, B/58a/254, B/93a/450 (3) 

n.+la   B/88a/422, B/89b/428 (2) 

n y b (ناياب) Far.+Far. sf. “Bulunmaz.” 

n.  B/121b/650 (1) 

nāz (ناز) Far.is. “Naz; işve, cilve.” 

n. A/35b/190, A/41a/203, B/3a/6, B/3a/7, B/3b/9, B/17a/50, B/21a/64, B/22a/67, 

B/24a/75, B/29a/99, B/30b/112, B/35b/141, B/37b/152, B/39b/160, B/39b/161, B/40a/162, 

B/43b/178, B/53b/231, B/83a/395, B/93b/456, B/98a/483, B/98b/487, B/99b/492, 

B/100a/495, B/109a/556, B/116a/606, B/116a/608, B/125b/680 (28) 

n.+l(a)r  B/35a/137 (1) 

n ı (blrt.)   A/38b/198, B/114a/592 (2) 

n.+l(a)rı  A/44a/210 (1) 

n.+a  B/35a/136, B/46b/193, B/47a/196, B/98a/483 (4) 

n.+d(a)n  B/28a/91 (1) 
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n. ile  B/4a/11, B/19b/58, B/31a/116, B/32a/120, B/32b/122, B/35b/141, B/36a/142, 

B/37a/149, B/40b/165, B/49a/208, B/53a/229, B/55b/239, B/81a/384, B/103a/517, 

B/107a/540, B/112a/578, B/117a/616, B/118a/623 (18) 

n  il(e)n  B/49a/208, B/78b/362 (2) 

n.+ım (iye.1.tk.)  B/4b/14, B/24a/74 (2) 

n ıma  B/94b/462 (1) 

n.+ıŋa  B/11a/34, B/81a/381 (2) 

n.+ı (iye.3.tk.) A/39b/200, B/18b/56, B/50b/214, B/77a/353, B/82a/391 (5) 

n.+ını  A/21b/111, B/123a/660 (2)

n.+ına  B/29a/99, B/79a/369 (2) 

n.+ım(ı)z  B/105b/529 (1) 

n. et- “Nazlanmak.” 

n. etme-Ø B/35b/141 (1)  

n. eyle- “Nazlanmak.” 

n. eyl(e)di B/3a/7, B/3b/9, B/22a/67 (3)  

n. eyl(e)dig(i)m B/17a/50 (1) 

n. it- “Nazlanmak.” 

n. idiyor B/3b/9 (1)  

n. id(e)r B/43b/178 (1)  

n. itdi B/39b/161 (1) 

n. itme-Ø B/39b/160 (1) 

n. itse B/116a/606 (1) 

n. id(e)n B/116a/608 (1) 

n. ider(e)k B/3a/6, B/24a/75 (2) 

na ar (نظر) Ar.is. “Bakma, göz atma; yan bakış.” 

n.  A/31a/164,  A/4b/6, A/13a/55, A/45b/213 (3),  B/4a/10, B/4a/10, B/5b/18, 

B/27a/87, B/28a/92, B/29a/98 (2), B/30a/108, B/30a/109, B/36a/144, B/40b/164, B/41a/167, 

B/44b/186, B/47b/199, B/49a/208, B/50b/214, B/56a/242, B/56b/245, B/60a/265, 

B/63b/278, B/64a/278, B/70a/296, B/71a/302, B/76a/346, B/79a/367, B/80a/375, B/83a/395, 

B/83a/396, B/88a/421, B/93a/451, B/99a/491, B/105a/527, B/105a/528, B/106a/531, 

B/106a/532, B/107a/537, B/109a/557, B/116a/607, B/118a/625, B/118a/626, B/121a/647, 

B/122a/657, B/125b/678, B/127a/687, B/131a/700, B/132a/708, B/133b/718, B/134b/722, 

B/135a/722 (55) 

n.+ı (blrt.)  B/82a/389 (1) 

n.+da  B/31b/117, B/56a/243, B/83a/395, B/88b/424, B/111a/572, B/122a/657, 

B/123a/660 (7) 

n.+d(a)n  B/102b/517 (1) 

n. ile  B/42b/175, B/104a/523 (2) 

n.+(ı)m(iye.1.tk.) B/75b/341 (2), B/5a/16, B/26b/84, B/34a/130, B/91b/444, 

B/108a/544(7) 

n.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/99a/491, B/99b/491 (2)  

n.+ı (iye.3.tk.)  B/130a/695 (1) 

n. deg- “Nazar değmek.” 

n. d(e)g(e)r B/106a/531 (1)  
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n.+ı d(e)g(e)r B/130a/695 (1) 

n. et- “Nazar etmek, bakmak.” 

n. etm(i)ş B/30a/108 (1) 

n. etd(i)m B/27a/87, B/127a/687 (2) 

n. eyle- “Nazar etmek, bakmak.” 

n. eyl(e)rim B/106a/532 (1)  

n. eyl(e)dim B/4a/10, B/60a/265 (2)

n. eyle-Ø B/70a/296, B/83a/395, B/121a/647, B/134b/722 (4) 

n. eyl(e)me-Ø B/80a/375 (1) 

n. eyl(e)s(e)m B/44b/186, B/109a/557 (2) 

n. eyl(e)y(e)nl(e)r B/122a/657 (1) 

n. it- “Nazar etmek, bakmak.” 

n. itd(i)m B/118a/625 (1)   

n. it-Ø B/41a/167, B/50b/214, B/116a/607 (3) 

n. idelüm B/88a/421 (1) 

n. ide A/45b/213 (3) 

n. id(e)nl(e)r B/30a/109 (1) 

n. itdigi B/47b/199 (1) 

n. ıl- “Nazar etmek, bakmak.” 

n. k(ı)l(a)r B/29a/98 (1)  

n. ḳ(ı)ldım B/4a/10, B/36a/144, B/56b/245, B/83a/396, B/93a/451, B/105a/527 (6)  

n. ḳ(ı)ldıl(a)r B/49a/208 (1) 

n. ḳ(ı)l-Ø B/99a/491, B/105a/528, B/125b/678 (2), B/132a/708, B/133b/718 (6) 

n. ḳ(ı)lma-Ø B/63b/278 (1) 

n. ḳ(ı)l(ı)ŋ B/135a/722 (1) 

n. (ı)ls(a)ŋ B/71a/302 (1)  

n. ḳ(ı)ld(ı)ḳça B/107a/537, B/131a/700 (2) 

n. ḳ(ı)ldıda B/118a/626 (1) 

n. ḳ(ı)lm(a)ḳ ile B/28a/92 (1) 

na ar-gāh (نظرگاه) Ar.+Far.is. “Nazar edilen , bakılan veya bakılacak yer.” 

n.   A/1b/1 (1) 

n.+ı (iye.3.tk.)  B/120b/645 (1) 

nāzende (نازنده) Far.is. “Naz edici, nazlı sevgili.” 

n.  B/125b/679 (1) 

n zen n (نازنين) Far.sf. “Narin, ince yapılı.” 

n.  B/6b/23, B/11b/36, B/13a/39, B/19a/56, B/43a/177, B/44a/182, B/58a/254, 

B/60a/265, B/62a/275, B/65b/285, B/84a/401, B/85a/407, B/90b/435, B/98b/488, 

B/100b/500, B/103a/517, B/105a/527, B/105b/529, B/114a/593, B/117a/616, B/123a/660, 

B/124a/668,  B/125b/681, B/127b/687, B/130a/695 (25)  

n.+(i)m (iye.1.tk.)  B/37a/149, B/39a/159, B/89a/427, B/100a/497, B/111a/573 (5) 

nā ır (ناظر) Ar.sf. “Bakan, gözeten.” 

n.  B/95a/464 (1)  

n.+i (blrt.)  A/36a/190, B/109b/559 (1) 

n.+dır  A/24a/125, A/24a/126 (2) 

na f  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (نظيفى) 

n. B/40b/166, B/41a/166, B/42a/172 (2), B/45a/189, B/45b/189, B/116b/612, 

B/118a/625, B/123b/664 (2)/(10)

n.+yi  B/118a/625 (1) 
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n zik (نازك) Far.sf. “İnce, narin; terbiyeli, saygılı.” 

n.  B/29a/103, B/39a/157, B/70b/300,  B/75a/337, B/82b/393, B/119b/638, B/128b/688 

(7) 

n zik-āne (نازكانه) Far.+ Far.zf. “Nezaketle, incelikle, kibarlıkla.” 

n.  B/99b/492 (1) 

na r (نظير) Ar.sf. “Benzer, eş.” 

n. B/2b/4, B/61b/273, B/125b/680 (3) 

n.+i (blrt.)  B/57a/249 (1)

n.+im   B/90b/435, B/105b/529 (2) 

n.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/33a/125, B/105b/529, B/135a/723 (3) 

n.+iŋe  B/90b/435 (1) 

n.+i (iye.3.tk.)  B/2a/2, B/3a/6, B/3a/7, B/12b/39, B/29a/98, B/29b/104, B/35a/137, 

B/36b/146, B/42a/171, B/43b/179, B/44b/185, B/48a/203, B/59a/261, B/66a/287, 

B/73b/328, B/75a/338, B/77a/355, B/89b/428, B/95a/465, B/98a/484, B/100b/500 (2), 

B/101b/506, B/120b/644, B/121b/653, B/122a/657, B/126a/681, B/129b/691 (28)  

n.+ini  B/84b/404 (1)  

n.+im(i)z  B/119b/638 (1) 

na re (ناظيره) Ar.is. “Örnek, karşılık.” 

n.  B/115a/599 (1) 

n. it- “Nazire yapmak.”  

n. itsün B/115a/599 (1)  

na r  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (نظيرى) 

n.  B/119b/638 (1) 

n zlan- Far. n z + T . lan- “Nazlanmak.” 

n.-ur  B/59b/264 (5) 

n.-ma-Ø  B/8a/26 (1) 

n lı Far. n z + T. lı. “Nazlı, işveli, cilveli.” 

n.  A/3b/4,  A/17b/85, A/22a/113, A/23a/119,  A/42b/207, B/4a/11 (2), 

B/4b/14, B/6b/22, B/11b/36, B/12b/38 (2), B/12b/39, B/13a/39, B/15b/47, B/16a/48, 

B/20b/62, B/22b/68, B/35a/137, B/44a/181, B/62a/275, B/73b/329, B/74a/331, B/76a/345, 

B/107b/541, B/132b/712 B/77b/357, B/79b/369,  A/17a/81, A/21b/111, A/29a/152, 

B/123a/662 (32) 

n.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/5a/15 (1) 

n.+m  B/109b/561, B/117b/619 (2) 

n.+d(ı)r  A/42b/207 (1) 

na m (نظم) Ar.is. “Nazım, şiir.” 

n.  B/30a/109, B/54b/233, B/58a/254, B/61a/270, B/71a/303, B/93b/455, B/133b/717, 

B/135a/723, B/135b/726 (9) 

n.+l(a)r  B/106a/532 (1) 

n.+(ı)ŋ (tmlyn.)   B/71b/305 (1) 
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n.+ı (blrt.)  B/71b/304, B/74a/332 (2) 

n.+a  B/74b/334 (1) 

n.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/106a/531, B/110a/562 (1)  

n.+(ı)ma  B/88b/425, B/115a/601, B/126a/682 (3) 

n.+(ı)nı  B/97b/480 (1)  

n.+ı (iye.3.tk.)  B/74a/332 (2) 

n.-ile  B/71b/305,  B/105b/530, B/111a/572 (3) 

na m  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (نظمى) 

n.  B/112b/582  (2)   

na re (نظاره) Ar.is. “Seyirci.” 

n.+ye  B/112b/582 (1) 

neb t (نبات) Ar.is. “Bitki.” 

n.  B/7a/24, B/111a/571, B/121a/647, B/122a/654 (4) 

n.+d(ı)r  B/98a/482 (1) 

ne T.zm. “Hangi şey, ne.” 

n. A/4a/4, B/4b/4/14 (3), A/5a/6, A/15b/70, A/24b/127, A/25b/136, A/29a/153, 

A/32a/175, A/34a/187, A/37b/197 (2), A/38a/197,  A/45b/213 (2), B/16b/48, B/17b/52, 

B/18a/54, B/21b/64, B/27b/88, B/28b/96, B/49b/209, B/72a/317, B/78a/360, B/84b/404, 

B/87a/417 (2), B/103a/519, B/109b/558 (3), B/116b/612, B/117b/620, B/120a/640 (2), 

B/121a/647, B/122a/657, B/123b/665, B/124a/670, B/126a/682, B/131b/704, B/135b/728, 

 A/41a/203, B/4a/10, B/4a/11, B/17b/52 (2), B/21a/63 (7), B/27a/88, B/27b/88 (4), 

B/35a/137, B/35b/140, ,B/51b/219 (5), B/54a/232, B/55b/241 (2), B/59b/262, 

B/62b/276, B/63a/277 (2), B/64a/279, B/70a/297, B/81a/382, B/86a/413, B/5b/18, 

B/62b/277, B/63a/277, B/66a/286, B/68b/292 (2),  B/109b/561,  B/46a/192,  

B/83a/395 (3), B/83a/397,   B/96b/475,  B/104a/522, B/112a/576, 

B/102a/511,  B/113a/583,  B/135b/728,  B/90b/433,  B/95b/467,  

B/129a/689,  B/85a/408,  B/85a/409 (2)/(102) 

n.+l(e)r  B/62a/275, B/68a/291, B/104a/523, B/133a/714 (4) 

n.+ge  B/87a/416, B/107b/542,  B/46a/192, B/101a/504, B/102a/512, B/107b/542 

(6) 

n.+yle  B/50a/211 (1) 

n.+m  B/48b/206 (1) 

n.+me  B/25a/78 (2), B/108a/544 (7)/(9) 

n.+md(e)n   B/37b/151, B/85a/409, B/91b/441 (3) 

n.+md(i)r  B/121b/652 (1) 

n.+ydim  B/23b/72 (1) 

n.+ŋ   B/57b/252 (2)  
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n.+ŋe  B/31a/115, B/103a/518 (2) 

n.+ŋl(e)ri  B/72a/319 (1) 

n.+sin  B/59b/262 (1) 

n.+s(i)ni  B/23b/73, B/25a/79, B/132b/711 (3) 

n.+ne  B/92a/446 (1) 

n.+d(i)r  A/18a/89, B/8b/27, B/20a/59, B/21b/65, B/29a/103, B/36a/142, B/47a/197, 

B/48a/202 (2), B/51b/220, B/72a/309, B/72a/315, B/72a/320, B/79a/366, B/83a/396 (5), 

B/85a/408, B/91a/438 (2), B/98b/486, B/99a/489, B/109b/558 (9), B/113a/584, B/115b/603 

(5), B/116b/613, B/123a/662, B/124b/672,  B/127a/687, B/127b/68, B/128b/688, 

B/135b/728, B/135b/729(2), A/29b/154, A/29b/156, A/30a/158, A/35b/190, B/6a/19, 

B/61a/271, B/83a/396, B/85a/408, B/87a/417,  B/72a/311, B/72a/316, B/65a/283, 

B/66a/286, B/69b/294, B/71b/306, B/72a/310, B/72a/313,  B/72a/319, (66) 

n. ise  A/45b/213 (1) 

sf. “Nasıl, ne kadar.” 

n. A/21b/108, A/4a/5, A/10a/31, A/20b/106, A/37b/197, A/45a/212,  A/22a/114, 

A/22b/116, B/21b/65, B/28a/93, B/31b/117, B/32b/122,  B/93a/450, B/113a/584, 

B/40b/164, B/51a/217,  B/94a/460, B/81a/38, B/84b/404,  B/85b/411, 

 B/6b/21, B/28b/94, B/29a/103, B/40b/164, B/43a/178, B/52a/223, B/58b/257, 

B/63a/277, B/68b/292 (2), B/71a/302, B/71b/308, B/73a/324, B/81b/387, B/91a/438, 

B/95b/468, B/97a/478, B/98a/484, B/99b/492, B/103a/518 (8), B/117b/622, B/120a/640, 

B/131b/705 (50) 

zf. “Hangi şekilde; niçin.” 

n.  A/5a/6, A/5b/7, B/4a/11, B/5b/18, B/6a/20, B/12a/37, B/19a/57, B/21a/63, B/21a/64, 

B/21b/65, B/22a/67, B/24a/74, B/25b/80, B/26a/81, B/26a/82, B/30b/113, B/31b/117 (2), 

B/33b/128, B/40a/162 (6), B/41a/166, B/48b/205, B/50a/210, B/50a/212 (5), B/51b/221, 

B/58b/257, B/59a/261 (6), B/64a/279, B/65b/284, B/67b/291 (2), B/70a/296, B/78b/365, 

B/80b/377, B/81b/386 (2), B/87b/418, B/89b/428, B/91b/440, B/95a/466, B/95b/468, 

B/120a/640 (2), B/120a/641, B/120a/643,  B/126a/682, B/127b/687, B/128b/688, 

B/130a/695(2), B/132a/708 (2), B/133b/717, B/135a/723, B/135b/726 (2),  B/81b/386 

(2), B/42a/170, B/64b/279, B/70a/297, B/80a/373,  B/85a/408, 

B/89b/428,  B/62b/276, B/74a/331, B/79a/366, B/89a/427,  B/60a/265, B/90a/431, 

B/91a/439, B/102b/516, B/105a/527, B/106a/531, B/113a/584, B/116a/607, B/116b/610, 

B/127b/687, B/130a/695,  B/116b/610, B/119b/639,  B/5a/16, B/51a/218, 

B/55a/238, B/56b/246, B/58b/255, B/58b/257, B/125b/680  B/77b/356 (2),  

B/93a/452,  B/112a/579,  B/135a/724, B/45b/189, B/48b/206 (3), B/52a/222, 

B/54b/234, B/56b/247 (2), B/58a/254, B/63a/277, B/66a/286, B/69b/294, B/70a/296,  

B/70a/297, B/72a/315, B/74a/332, B/77a/354, B/77b/356, B/78a/361,  B/87a/417 (3), 

 B/11b/36 (3), B/72a/317, B/80b/377 B/80b/379 B/83b/398, B/88b/424, B/91b/441, 

B/92a/446, B/94a/460, B/95b/467, B/97a/477, B/99a/489, B/99b/493, B/100a/498, 

B/101b/508, B/103b/519, B/106b/534, B/108b/547, B/108b/551, B/109a/554 (2), 

B/113b/589, B/114a/593  (152) 



1239 
 

b. “ne…ne” 

n.  A/4b/5 (2), A/5a/6 (2), B/18a/53 (2), B/26a/82, B/48b/206 (4), B/51a/217 (2), 

B/52b/226 (2), B/56b/247, B/59b/262 (2), B/68a/291, B/71b/307 (2), B/74b/335, B/95b/467 

(2), B/97b/478  (2), B/100a/497 (2), B/101a/501, B/103b/520, B/104b/524, B/104b/525, 

B/106b/534 (3), B/108b/546 (15), B/112a/578 (2), B/120a/640, B/123b/665 (2), B/126a/682 

(2), B/132a/707 (2), B/135b/728 (2)/(62) 

n.’et- < ne et- “Ne etmek, ne yapmak.” 

n.’etsün B/135a/724 (1) 

n.’ eyle- < ne eyle- “Ne eylemek.” 

n’. eyl(e)r(i)mA/9b/28, B/11a/35, A/19a/97, A/27a/145, A/32a/176(2), A/32b/176, 

B/16a/48(8) 

n’.eyl(e)r A/33a/181, B/35b/139, B/60b/269, B/69a/293 (3), B/76a/344 (3), B/77a/353, 

B/85a/408, B/91a/439, B/110b/569, B/130b/698 (14) 

n’. eyl(e)m(e)z B/7b/25 (1)  

n’. eyl(e)r(i)z B/131b/706 (1) 

n’. eylem(i)ş(i)m B/4a/11 (1)  

n’  eyl(e)d(i)m B/14b/43 (6), B/16b/49, B/36a/145, B/59b/264, B/77a/353, B/87b/420 (11) 

n’. eyl(e)d(i)ŋ B/46b/193 (1)  

n’. eyl(e)di A/39b/200, B/41b/167 (2) 

n’. eyl(e)y(i)m B/5b/18, B/18a/54 (6), B/18b/56, B/38b/155, B/46a/192 (2), B/50a/211, 

B/79b/372 (5), B/80a/374, B/86a/413, B/92b/449, B/108b/547, B/126b/685 (2), B/127a/685 

(3), B/135b/728 (27) 

n’eyl(e)ŋ B/21a/64 (3), B/86b/413, B/87a/417 (5) 

n’. eyl(e)sün B/62a/275, B/89b/429, B/102b/516, B/119a/634, B/135a/724 (5) 

n’. eyl(e)y(e)m B/11b/35, B/12a/37, B/12b/38, B/43a/177, B/54a/232, B/57b/252, 

B/74b/335, B/74b/336, B/81a/385, B/72b/322, B/73a/324 (5), B/77b/357, B/81b/388, 

B/94a/459, B/98b/486, B/99a/490, B/117a/615 (21) 

n.’ eynem(e)li B/65a/281 (1)

n’.eyl(e)rdi B/134a/720 (1)  

n.’ it- < ne it- “Ne itmek, ne etmek.” 

n’.iderim B/13b/40, B/29a/100, B/53b/230 (3) 

n’id(e)rs(i)ŋ B/7b/25, B/73b/329 (2) 

n’id(e)r B/69a/293 (2), B/106a/531 (3) 

n’.idell(e)r B/79a/368 (1) 

n’.itdim B/37b/151 (7), B/77a/354, B/110b/570, B/110b/570 (2), B/111a/570 (3)/ (14) 

n’.itdi B/40b/165, B/129b/694 (2)

n’.itd(i)k B/50a/210 (1) 

n’.id(e)y(i)m B/53a/229, B/3b/8, B/58a/254, B/65a/281, B/93a/450 (5) 

n’.itme-Ø B/85a/408 (1) 

n’.itsün B/131a/700 (1) 

n’.id(e)m B/63a/277, B/114a/593, B/121b/653 (3) 

n’.ides(i)ŋ B/1b/1 (1) 

n’.ide B/59a/259 (1) 

n’.id(e)k B/61b/273 (1) 

n .idesi B/69b/293 (1) 

n idis(e)r B/63a/277 (1) 

n’.idigin B/132a/708 (1) 

n’.iddig(i)ni B/112b/582 (1) 

n’.iderdi B/65a/282 (1) 

n.’ ol- < ne ol- “Ne olmak.” 

n’.olur B/5b/18, B/23b/72 (2) 

n’.ol(a)c(a)ḳ B/5b/18 (1) 

n’.old(u)m B/5a/15, B/19b/5 (2) 

n’.old(u)ŋ B/135b/728 (1) 
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n’.oldı B/3b/8, B/56a/242 (5), B/69b/293, B/118b/630 (8) 

n’.ols(a)m B/112a/578 (1) 

n’ola A/37a/194, B/39b/160, B/68a/291, B/81a/383, B/95b/469, B/97a/476, B/100b/499, 

B/101a/503, B/110b/570, B/118a/625 B/135a/722 (11) 

n’oldıg(ı)m B/103b/521 (1) 

n’.olac(a) ı B/108a/544 (1) 

n’olduc(a) (ı)n B/95a/466 (1) 

n’.ol(a)yd(ı)ŋ B/19b/57 (1) 

n’.olur ise B/53b/231 (1) 

neb  ”.Ar.is. “Peygamber (نبى)

l(e)r  B/42b/175, B/43b/178, B/134b/721, B/135a/725 (4) 

nebl  ”.Ar.is. “Oklar (نبلا) 

n.  B/70b/300 (1)  

nebr (نبر) Ar.is. “Yükseğe çıkarma, yükseltme; sesi yükseltme; bağırma.” 

n.  B/21b/64 (1) 

nebz (نبذ) Ar.is. “Terketme, bırakma.” 

n.   B/85a/408 (1)  

necāt (نجات) Ar.is. “Kurtulma, halas, selamet, reha.” 

n.  B/117b/622 (1) 

neci T. ne + ci. “Kim, ne.” 

n.  A/4a/4 (1) 

nedāmet (ندامت) Ar.is. “Pişmanlık.” 

n.   B/41a/166, B/85a/409 (2) 

neden T.zf. “Niçin.” 

n.  A/41a/203, B/2b/3, B/33a/124, B/36b/148, B/48a/202 (8), B/54b/235 (3), 

B/66a/286, B/72b/322, B/85a/407, B/104a/522, B/123a/661 (20) 

n.+d(i)r  B/48a/202 (5), B/66b/288, B/79b/370 (2), B/80b/377, B/101a/501, B/104a/522 

(2), B/123a/661, B/133a/715 (14) 

ned m (نديم) Ar.is. “Arkadaş, yakın dost.” 

n.+d(e)n  B/101a/503 (1) 

ned m  ”.Ar.ünl. “ ‘Ey nedim’ anlamında kullanılan bir söz (نديما)

n.  B/111a/570 (1) 

nef  ”.Ar.is. “Fayda, menfaat (نفع)

(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/54b/235 (1) 

nefer (نفر) Ar.is. “Er.” 

n.  B/85a/408, B/93a/451, B/128a/688 (3) 

n.+l(e)r  B/128a/688 (1) 

n.+l(e)re  B/58a/254 (1) 

nefes (نفس) Ar.is. “Nefes, soluk.” 

n.  B/9b/30, B/116a/607, B/129b/692 (2), B/130b/696 (5) 

n.+de  B/65b/284, B/106a/531, B/119a/632, B/130b/698 (4) 

n.+(i)mi  A/16b/78 (1) 

nefḫ (نفخ) Ar.is. “Üfleme, şişirme.”  
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n.  B/119a/631 (1) 

n. eyle- Üflemek.” 

n. eyl(e)y(e)n B/119a/631 (1)  

nefḫa (نفخه) Ar.is. “Üfürme, üfleme.” 

n.+d(a)n  B/101a/502 (1) 

nef r (نفير) Ar.is. “Askeri toplamak için çalınan büyük boru.” 

n.+i (iye.3.tk.)  B/95b/468 (1)  

nefis (نفس) Ar.is. “Öz varlık, kişilik; can, hayat.” 

n.  B/3a/8, B/68a/291, B/93a/450, B/95b/468, B/116a/608 (5) 

n.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/24b/76, B/59b/263 (2)

n.+e  B/68a/291, B/101b/509 (2) 

n.+(i)m (iye.1.tk.)  B/25a/77 (1) 

n.+(i)ŋ (iye.1.tk.)  B/99b/492 (1) 

n.+i (iye.3.tk.)  B/101b/509, B/123a/661 (2) 

n.+in  B/66a/287 (1) 

n.+ine  B/53a/228 (1) 

n.+(i)nd(e)n  B/31a/115 (1) 

n.+im(i)z  A/42a/206 (1) 

n.+üŋüze  B/68a/291 (1) 

n. eyle- “Can, hayat vermek.” 

n. eyle- B/116a/608 (1)  

nehār (نهار) Ar.is. “Gündüz.” 

n.  A/15a/65,  A/39b/200, B/9b/30, B/59a/260, B/62a/274, B/75a/338, B/78b/362, 

B/84a/403, B/85b/411, B/90b/436, B/92a/445, B/92b/449, B/94b/461, B/113b/590, 

B/115a/600 (15) 

n.+ı (blrt.)  B/11b/35 (1) 

nehy (نهى) Ar.is. “Bir işin yapılmasını yasak etme, engelleme, menetme.” 

n.  B/5b/18, B/23b/72, B/66a/287, B/66b/288, B/85a/408 (5) 

n. it- “Yasaklamak.” 

n. id(e)n B/66a/287 (1)  

nek r (نكير) Ar.is. “Kabirde ölüleri sorguya çeken iki melekten biri.” 

n.  B/95b/467 (1) 

nem (نم) Far.is. “Rutubet, havada bulunan su buharı.” 

n.  B/40b/164 (1) 

n.+e  B/25a/78 (1) 

n.+de  B/85b/410 (1) 

n.+d(e)n  B/85a/409 (1) 

n.+d(i)r  B/90a/430 (1) 

is. “Gözyaşı, yaş.” 

n.  B/109a/556 (2)  
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n.+d(i)r  B/109a/556, B/121b/652 (2) 

nem-dār (نمدار) Far.+Far.sf. “Nemli, rutubetli.” 

n.+ı (blrt.)  B/9b/30 (1) 

nemek (نمك) Far.is. “Tuz.” 

n.  B/31a/115 (1) 

nemlen- Far. nem + T. len- “Nemli duruma gelmek, rutubetlenmek.” 

n.-m(e)sin  B/100a/498 (1) 

nem-nāk (نمناك) Far.+Far.sf. “Nemli.” 

n.  B/34b/134 (1) 

n. eyle- “Nemlendirmek.” 

n. eyl(e)di B/34b/134 (1)  

nemrūd (نمرود) Ar.sf. “Nemrud gibi yüzü gülmeyen, acımasız.” 

n.  B/10b/32, B/119b/636 (2) 

nene T.is. “Nine, anne; büyükanne.” (bk. nine) 

n. A/11a/39, A/14a/61, A/21b/109 (2), A/21b/111, A/22a/111, A/22a/113, A/22b/115, 

A/24b/129, A/31b/169 (3), A/31b/171 (2), A/31b/172, A/32a/173, A/13b/57 (17) 

n. d(e)g(i)l(i)m  A/31b/172 (1) 

n.+m (iye.1.tk.)  A/14a/59, A/18a/88, A/18b/92, A/24b/127 (2), A/24b/129, B/26a/82 

(7) 

n.+mi A/18a/88 (1) 

n.+ni   A/18a/89 (1)  

nere T.zf. “Hangi yer, hangi tarafta.” (bk. nire) 

n.  B/64a/279 (1) 

n.+ye   A/9a/22, A/9b/25, B/9a/28 (3) 

n.+de  B/8a/25,  B/17b/52 (2), B/91a/438 (2), B/92a/446, B/106a/531, B/122a/656 

(8) 

n.+l(e)rde  B/79b/370 (1) 

n.+desin   A/24a/123 (1) 

n.+d(e)n A/14a/58, A/29b/155, B/21b/65,  B/58a/254, B/70a/298, B/86a/413, 

B/123a/660 (7) 

nergis (نركس) Far.is. “Sevgilinin nergise benzer gözleri.” (bk. nergöz) 

n.  B/34b/132, B/38b/157, B/75a/338, B/100a/497, B/121b/653, B/122a/654 (6) 

n.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/83b/398 (1) 

n.+(i)ŋde  B/28b/94 (1) 

nergöz (نركس) Far.is. (krş. nergis) 

n.+i (blrt.)  A/27b/150 (1) 

nerm (نرم) Far.sf. “Yumuşak, mülayim, latif.” 

n.  B/104a/522 (1) 

n.+d(e)n  B/132a/707 (1) 

n. ol- “Yumuşamak.” 
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n. oldı B/104a/522 (1)  

neseb (نسب) Ar.is. “Soy.” 

n.   B/57b/251, B/86b/413, B/101b/508, B/107a/538 (4) 

n.+i (iye.3.tk.)  B/50b/214 (1) 

nes b (نسيب) Ar.sf. “Soylu, soyu temiz.” 

n.+ler  B/40b/165 (1) 

nes m (نسيم) Ar.is. “Rüzgar, hafif esinti.” 

n.  B/84b/405, B/101a/502 (2) 

n.+i (blrt.)   B/118b/630 (1) 

nes m  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (نسيمى) 

n.  B/102b/516  (2)  

nesl (نسل) Ar.is. “Nesil, kuşak.” 

n.+i (iye.3.tk.)  A/45a/212, B/11a/35, B/51a/217, B/82b/392, B/119b/636, B/123b/664 

(6)  

n.+(i)nde  B/87b/418 (1) 

nesne T.is. “Belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi olan her türlü cansız varlık, şey, obje.” 

n. B/2b/3, B/3b/9, B/45a/188, B/61a/270, B/69b/294, B/101b/508, B/106a/531, 

B/122b/658, B/130b/696 (9) 

n.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/61a/270 (1) 

n.+yi  B/61a/270 (5)  

n.+ye  B/61a/270 (1) 

n.+d(e)n  B/66b/288 (1) 

n.+sin (iye.3.tk.+ blrt.)  B/34a/130 (1) 

neşāṭ (نشاط) Ar.is. “Sevinç, keyif, neşe, şenlik.” 

n.  B/65b/284, B/72b/322, B/122a/656 (3) 

n.+d(ı)r   B/98a/482 (1) 

neşet (نشئت) Ar.is. “Hasıl olma, vücuda gelme, yetişme.” 

n.  B/114b/597 (1) 

n. it- “Hasıl etmek.” 

n. ide B/114b/597 (1)  

neşter (نشتر) Far.is. “Kan almak, aşı yapmak veya küçük apseleri açmak için kullanılan ufak 

bıçak.” 

n.  B/40a/163 (1)  

n.+i (iye.3.tk.)  B/34b/134 (1) 

netāic (نتائج) Ar.is. “Netice.” 

n.  B/39a/158 (1) 

nev (نو) Far.is. “Yeni.” 

n.  B/115a/601 (1) 

nev  ”.Far.is. “Ses, ahenk, nağme (نوا) 

n.  B/14a/42 (2), B/85a/409 (3) 

nevāl (نوال) Ar.is. “Talih, kader; bağış, ihsan.” 
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n.  B/47a/196 (2), B/85a/407 (3) 

n. it- “Bağışlamak.” 

n. itme-Ø B/85a/407 (1)  

nevālan- Far. nev  + T. lan- “Çeşitlenmek.” 

n.-dı  B/50b/213 (1) 

nev-bahār (نوبهار) Far.+ Far. is. “İlkbahar.” 

n.  B/28a/93, B/84a/403, B/133a/713 (3) 

n.+ı (blrt.)  B/112a/576  (1) 

n.+ı (iye.3.tk.)  B/17a/51 (1) 

nevbet (نوبت) Ar.is. “Nöbet.” 

n.  B/39a/157 (1) 

n.+de  B/94b/462 (1) 

nev-civān (نوجوان) Far.+Far.sf. “Genç, taze.” 

n.  B/29b/104, B/37a/149, B/70b/299, B/83a/395, B/83b/399, B/107a/539, B/124b/672 

(7) 

n.+a  A/44a/210,  B/112b/581, B/126b/684 (3) 

n.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/102a/510, B/121b/650, B/121b/653, B/125a/674 (4) 

nev-deste (نودسته) Far.+Far.is. “Yeni açılan çiçek gibi olan sevgili.” 

n.+sin  B/25b/80 (1) 

nevm d (نوميد) Far.sf. “Umutsuz, çaresiz.” 

n.  B/68a/291 (1) 

nevr ḳ Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (نوراقى)

y(i)m  B/110a/564 (1)  

nevreste (نورسته) Far.+Far.sf. “Yeni yetişmiş, taze.” 

n. B/36a/142, B/36a/143, B/42a/169, B/43b/179, B/47a/196, B/76a/345, B/78b/365, 

B/108b/547, B/111a/572, B/121b/653 (10) 

n.+d(i)r  B/124b/672, B/125b/680 (2) 

nevvār (نوار) Ar.sf. “Nurlu.  

n.  B/66a/287 (1) 

n.+la  A/31b/172 (1) 

nezāket (نزاكت) Ar.is. “Başkalarına karşı saygılı ve incelikle davranma, incelik, naziklik, zarafet.” 

n.  B/98b/487, B/111a/572 (2) 

nezaketli Ar. nezaket + T. li. “Nezaketli, nezaket sahibi.” 

n.  B/117a/619 (1) 

nez  ”.Ar.is. “Çekip koparma, ayırma, aurılma (نزع)

n.+e  B/83b/399 (1) 

mde  B/74a/333 (1)

nez r (نذ ير) Ar.sf. “ Kendini Tanrı'ya ve ibadete adayan; bir dilekte bulunan, adak adayan.” 

n.  B/64b/279 (1) 

n. et- “Adamak, adak adamak.” 

n. etdil(e)r B/64b/279 (1)  
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ne āre (نظاره) Ar.is. “Seyirciler.” 

n.+ye  B/37b/152 (1) 

nıṣf (نصف) Ar.is. “Yarım, yarı.” 

n.  B/111b/573 (1) 

n.+(ı)na  B/56b/246 (1) 

n.+(ı)nda  B/43a/178 (1) 

ni m (نعم) Ar.is. “Nimet.” 

n.  B/49a/208, B/59b/263, B/68a/291, B/130b/698 (4) 

n. et- “Bağışlamak.” 

n. etdi B/49a/208 (1)  

nice T.sf. “ Kaç, ne kadar; birçok.” (bk. niçe) 

n.  A/3a/3, A/4b/5, A/8b/19, B/5b/18, B/29b/103, B/36b/147, B/49a/207, B/50b/214, 

 A/4b/5, B/27a/87, B/36b/147 (11) 

n.+dir   A/3a/3, A/26a/138, B/69a/293 (2), B/94b/460,  B/106b/534 (6) 

zf. “Nasıl.” 

n. A/12a/46, A/21a/108, A/22a/112, A/22b/117 (2), A/27a/146, A/29b/155 (2), 

A/30a/157, A/31b/169, A/31b/170, A/31b/171, A/32a/173, A/34b/187, A/35a/189 (2), 

A/36b/191, A/45a/212, B/3a/7, B/5b/18, B/6b/23, B/15b/46, B/16b/49, B/26a/83, B/26b/83, 

B/26b/84, B/27b/90, B/28b/95, B/29a/98, B/30b/111, B/55a/237, B/56a/244, B/57a/249, 

B/58b/257, B/73a/326, B/73b/327, B/77b/355, B/78b/362, B/81b/388, B/86a/413, 

B/89b/428, B/90a/431, B/96a/470, B/96a/472, B/98a/482, B/105a/527, B/105b/529, 

B/109b/558, B/110b/567 (2), B/111a/570, B/112a/579, A/31b/169, B/100b/498, 

B/119a/634  (55) 

niçe T.sf. (krş. nice) 

n.  B/15a/44, B/29b/105, B/33a/123, B/39a/158 (2), B/39b/160, B/40a/163 (2), 

B/40b/166, B/41a/166, B/41a/167, B/41b/167, B/42a/169, B/51a/217 (5), B/57a/249, 

B/64b/280, B/67b/289, B/68b/292, B/72a/312, B/80b/378, B/81b/387, B/81b/388, 

B/82a/391, B/82b/392, B/83a/395, B/87a/417 (2), B/93b/453, B/99a/491 (2), B/100b/499, 

B/101b/506, B/102a/512, B/106a/531, B/106b/533 (2), B/122b/658, B/126a/682 (3), 

B/130a/695, B/132b/711, B/133a/715, B/134b/720 (2)/(50) 

n.+l(e)r   B/32b/121, B/39a/158, B/86b/413 (3) 

n.+l(e)ri (blrt.)  B/130a/695 (1) 

n.+ŋ(i)z  B/83a/397 (1) 

zf. (krş. nice) 

n.  B/9a/28, B/15b/46, B/22a/67, B/28a/93, B/29b/104, B/30b/112, B/37a/149, 

B/39b/159, B/42b/176, B/58a/254, B/61b/273, B/66a/287, B/68b/292, B/69a/293, 

B/70a/296, B/70a/297, B/70a/298, B/73b/329, B/74a/333, B/74b/336 (2), B/82a/390 (2), 

B/82b/394, B/83a/396, B/93b/455, B/94b/462, B/103b/521 (2), B/111b/575, B/111b/576, 

B/119b/639, B/126b/684, B/127a/687, B/127b/687, B/128b/688, B/129a/691, B/132a/707, 

B/132a/708, B/134b/722, B/136a/730 (41)  

niçin T.zf. (krş. niçün) 

n.  A/30a/159 (1) 

niçün T.zf. “Hangi amaçla, hangi sebeple, neden, niye.” (bk. niçin) 
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n. A/26a/138, B/4b/12, B/5b/18, B/6a/21, B/8b/26, B/12a/37, B/13a/39, B/18b/56, 

B/19a/57, B/21b/65 (2), B/25b/79, B/33a/124 (2), B/33b/128, B/35a/13, B/36a/145, 

B/36b/146, B/37b/151, B/44a/182 (5), B/45b/190, B/46b/193, B/50a/210, B/52a/224, 

B/54b/234, B/54b/235, B/57b/253, B/59a/260, B/62b/276, B/63a/277, B/65a/283, 

B/65b/283, B/65b/284, B/70b/301, B/73a/326, B/75a/340, B/81a/382, B/81a/382, 

B/82a/389, B/87b/420, B/88a/423 (2), B/88b/425, B/89a/427, B/90a/432, B/90b/436, 

B/91b/442, B/96b/474, B/99a/489, B/100b/500, B/101a/501, B/102a/511, B/104b/525, 

B/109b/560 (5), B/118b/628, B/124b/670, B/129b/694,  A/47a/216, B/123a/662 (67) 

nidā (ندا) Ar.is. “Çağırma, bağırma, seslenme.” 

n. A/3b/4, A/4b/6, A/9b/25, A/12a/44, A/12b/48, A/13b/56, A/15a/68, A/16b/78, 

A/18b/93, A/19b/100, A/20a/106, A/20b/107, A/21a/108, A/21b/109, B/3a/8, B/3b/8, 

B/23b/72, B/45a/188, B/46a/192 (2), B/56b/246, B/63b/278, B/69a/293, B/70b/300, 

B/84b/406, B/106a/532, B/109a/554 (27)  

n.+yı  B/69a/293 (1) 

n.+ya  B/53b/231, B/56b/247 (1) 

n.+s(ı)nd(a)n  B/57a/249 (1) 

n.+m(ı)z  B/126b/683 (1) 

n. et- “Çağırmak, seslenmek.” 

n. etm(e)li B/70b/300 (1)  

n. eyle- “Çağırmak, seslenmek.” 

n. eyl(e)rim B/46a/192, B/106a/532 (2) 

n. eyl(e)dim B/23b/72, B/56b/246 (2) 

n. it- “Çağırmak, seslenmek.” 

n. itdi B/63b/278 (1)  

n. ide B/69a/293 (1) 

n.+yı idel(e)r B/69a/293 (1)  

n. ıl- “Çağırmak, seslenmek.” 

n. ḳ(ı)ldı B/45a/188 (1)  

nidā  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (نداى) 

n.  B/132b/711 (2) 

nifāḳ (نفاق) Ar.is. “Geçimsizlik, anlaşmazlık, ara bozuculuk.” 

n.  B/65a/282, B/131b/704 (2) 

n. et- “Arayı bozmak.” 

n. etme-Ø B/65a/282 (1)  

nig h (نگاه) Far.is. “Bakma, bakış, nazar.” 

n.  B/35b/140, B/76b/351 (2) 

n.+(ı)m mı  B/47a/197 (1) 

n.+(ı)md(a)n  B/117a/613 (1) 

n.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/42a/171, B/98b/486  (2) 

n.+(ı)ŋla  B/118a/625 (1) 

n.+ın  A/26a/137 (1) 

n.+(ı)nd(a)n   A/27a/145 (1) 

n. eyle- “Bakmak, bakışmak.” 

n. eyl(e)yeli B/76b/351 (1)  
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n. it- “Bakmak, bakışmak.” 

n. it-Ø B/35b/140 (1)  

nigāh  ”.Far.zf . “Ansızın, aniden, birden (نگاهى) 

n.  B/37b/152, B/133b/717 (2) 

nigār (نكار) Far.is. “Resim gibi güzel, sevgili.” 

n.  B/37b/152, B/38a/153, B/101a/503 (3) 

n.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/102a/511  (1)  

n.+a  B/110b/566, B/40b/165 (2) 

n.+ım  B/35a/135,  B/120a/642, B/123a/660 (3) 

nihāl (نهال) Far.is. “Fidan, taze sürgün; ince ve düzgün vücutlu sevgili.” 

n.   A/45a/212, B/37b/152, B/115a/599, B/120a/642 (4) 

n.+de  B/6a/20 (1)  

n.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/4b/14, B/33b/126 (2) 

n.+(i)ŋi  B/21b/64 (1) 

nihān (نهان) Far.sf. “Gizli” 

n.  B/35b/138, B/37b/151, B/97a/476, B/99b/492, B/114b/598, B/132a/708 (6) 

n.+ı (blrt.)  B/80b/379 (1)  

n.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/10b/33, B/121b/653 (2) 

n.+ı (iye.3.tk.)  B/72a/310 (1) 

n. it- “Gizlemek.” 

n. it-Ø B/99b/492 (1)  

n. ol- “Gizlenmek.” 

n. olur B/97a/476 (1)  

nihāye (نهايه) Ar.is. “Son.” 

n.  B/84b/406 (1) 

nihāyet (نهايت) Ar.is. “Son.” 

n.  B/40b/164, B/68b/292, B/133a/714 (3) 

n. bul- “Sona ermek.” 

n. buldı B/133a/714 (1) 

nihāyetsiz Ar. nihayet + T. siz. “Sonu olmayan, nihayetsiz.” 

n.  B/90a/431 (1) 

niḳāb (نقاب) Ar.is. “Yüz örtüsü, peçe.” 

n. A/4b/6, B/48a/202, B/78a/360, B/87b/420, B/102b/517, B/113b/589, B/131a/700 (5) 

n.+ı (blrt.)  B/46b/193 (4), B/126a/682 (5) 

n.+(ı)ŋ (iye.2.tk.) B/19b/57, B/25b/80, B/114b/596, B/120b/646 (4) 

n.+(ı)ŋı  B/44b/185, B/57b/252, B/73b/329 (3) 

n.+ı   A/24a/123, B/23a/71, B/46b/193, B/48a/203 (4) 

n.+(ı)n  B/19a/56, B/89b/429 (2) 

n.+ını  B/3a/6,  B/23b/72, B/51b/219, B/53b/230, B/54b/235, B/59a/260 (6) 

n. et- “Yüzünü örtmek.” 

n. etme-Ø A/4b/6 (1)  
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n. eyle- “Yüzünü örtmek.” 

n.  eyl(e)r B/78a/360 (1)  

n. ıl- “Yüzünü örtmek.” 

n. ḳ(ı)ldı B/102b/517 (1)  

nikāḥ (نكاح) Ar.is. “Nikah, evlilik akdi.” 

n.  B/62b/276 (1) 

niḳā  ”.Ar.is. “Nokta (نقاط) 

n.+a  B/135a/723 (1) 

ni met (نعمت) Ar.is. “İyilik, lütuf, ihsan.” 

n.  B/53b/230, B/61a/270 (2) 

n.+l(e)ri (blrt.)  B/131b/706  (1) 

n.+e  B/50b/214 (1) 

n.+l(e)r(i)n  B/67b/289 (1) 

nine T.is. (krş nene) 

n.+m   A/2b/2 (2), A/3a/3 (4), A/12a/47, A/24b/127 (8) 

n rān (نيران) Ar.is. “Cehennem, nar, tamu.” 

n.  B/6a/19, B/30b/112 (2) 

n ı (blrt.)  B/54a/233, B/58a/254, B/135a/723 (3) 

n a  B/25a/79, B/58a/254, B/71a/303, B/74a/333 (4) 

n ın(ı)ŋ  B/23b/72 (1) 

nire T.zf. (krş. nere) 

n.  B/116a/607 (1)

n.+d(e)n  B/21b/65, B/110a/562 (2) 

n.+si  B/72a/316 (1) 

n.+sin  B/115b/605 (1) 

nis  ”.Ar.is. “Kadın (نسا)

n.  B/59b/262, B/85a/409, B/121b/650 (3) 

n.+l(a)r  B/23b/72, B/57a/248 (2) 

n.+l(a)rı (blrt.)  B/11b/36 (1) 

n.+l(a)rd(a)n  B/89a/426 (1) 

n.+l(a)rı (iye.3.tk.)  B/127b/687 (1) 

n. id(i)m  B/122a/656 (1) 

ni ār (نثار) Ar.is. “Serpme, saçma, dağıtma.” 

n.  B/63b/278 (1) 

nisbet (نسبت) Ar.is. “Nispet, mensubiyet, irtibat; kıyas.”  

n.  B/36b/146, B/53a/229, B/54b/234, B/76a/346, B/103b/521, B/105a/527, B/112b/580 

(7) 

n. eyle- “Nispet etmek.” 

n. eyle-Ø B/36b/146 (1)  

n. it- “Nispet etmek.” 
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n. idenl(e)r(i)ŋ B/54b/234 (1)  

nisvān (نسوان) Ar.is. “Kadınlar.” 

n.+a mı  B/118b/629 (1) 

n.+d(a)n  B/105a/527 (1) 

n.+l(a)r(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/85b/410 (1) 

nisyān (نسيان) Ar.is. “Unutma, unutuş.” 

n.  B/129a/691 (1) 

nişāb (نصاب)  Ar.is. “Mal.” 

n.  B/85a/407 (1) 

niş n (نشان) Far.is. “Alamet, iz, eser, işaret.” 

n.  B/10b/33, B/17a/51, B/33b/126 (2), B/35b/141, B/38a/153, B/38b/156, B/85a/408, 

B/132b/712 (9) 

n.+ı (blrt.)  B/120a/640 (2)  

n.+a  B/77a/353, B/110a/565 (2) 

n.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/32b/176, A/32b/178 (2), A/33a/180, A/47a/216, B/10b/33 (6) 

n.+ı (iye.3.tk.)   B/101b/507, B/120a/640, B/135b/729 (3) 

n. et- “İşaret etmek.” 

n. ets(e)ŋ B/33b/126 (1)  

nite T.zf. “Nasıl, niçin” 

n.  B/68a/291 (2) 

nitekim T.zf. “Gerçekten, hakikaten.” 

n.  B/62b/277 (1)   

niyāz (نياز) Far.is. “Yalvarma, yakarma.” 

n.  A/35b/190, B/5b/17, B/10a/31, B/11a/35, B/11b/36, B/46b/194, B/54b/233, 

B/54b/235, B/55a/238, B/56a/242, B/58a/254, B/59a/260, B/60b/267, B/62a/274, 

B/63b/278, B/64a/279, B/65b/284, B/72b/322, B/74a/333, B/112b/582, B/116a/606, 

B/119b/636, B/121a/647, B/131b/705 (24) 

n.+lar  B/35a/137 (1) 

n.+ı (blrt.)   B/50a/211, B/80b/379 (2) 

n.+a  B/35a/136, B/41a/167, B/46b/193, B/58b/257, B/98a/483 (5) 

n.+ım (iye.1.tk.)  A/15a/68, A/16a/74,  A/40b/202, B/3b/8, B/6a/20, B/22b/68, 

B/85a/409, B/129a/689 (8) 

n.+(ı)mdır  A/25a/132 (1)  

n.+ı (iye.3.tk.)  A/18b/91, B/104a/522 (2) 

n.+d(ı)r  B/53b/231 (1) 

n. et- “Yalvarmak.” 

n. etdim B/5b/17 (1)  

n. etdi B/62a/274 (1) 

n. ets(e)m B/59a/260 (1) 

n. etd(i)kçe B/119b/636 (1) 

n. eyle- “Yalvarmak.” 

n. eyl(e)rim B/11a/35 (1)  

n. eyl(e)r B/74a/333 (1) 



1250 
 

n. eyl(e)dim B/10a/31, B/54b/235 (2) 

n. eyle-Ø B/121a/647, B/131b/705 (2) 

n. it- “Yalvarmak.” 

n. ider(i)m B/72b/322, B/116a/606 (2)  

n. id(e)r B/56a/242, B/60b/267, B/112b/582 (3) 

n. it-Ø B/54b/233 (1) 

n. id(i)ŋ B/58a/254 (1) 

n. its(e)m B/56a/242 (1) 

n. idüp B/55a/238 (1) 

n. id(e)rs(e)ŋ B/65b/284 (1) 

n.+ı idelüm B/46b/194 (1) 

n.+ı idem(e)d(i)k B/50a/211 (1) 

n. ıl-  “Yalvarmak.”yazdım  

n.+lar ıl-Ø B/35a/137 (1)  

niyāz  Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (نيازى) 

n.  B/100b/499 (2), B/118b/630 (2), B/119a/631 (2), B/127b/688, B/129b/694 (2)/(9) 

n.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/52b/225 (1) 

n.+m  B/128b/688 (1) 

niye T.zf. “Niçin.” 

n.  B/95a/466,  B/73b/327, B/110a/565 (3), B/110b/565 (3)/(8) 

niyyet (نيت) Ar.is. “Bir şeyi yapmayı önceden isteyip düşünme, maksat.” 

n.  B/60b/267, B/103a/517 (2) 

n.+(i)m (iye.1.tk.)  B/52a/224 (6), B/127a/687 (7)

n.+i (iye.3.tk.)  B/83a/397, B/126b/684 (2) 

n.+(i)m(i)z  B/47b/199 (1) 

n. eyle- “Niyet etmek.” 

n. eyl(e)di B/103a/517 (1)  

n. it- “Niyet etmek.” 

n. itd(i)m B/60b/267 (1)  

niyyet-vār ( وار نيت )  Ar.+Far. sf. “Niyetli.” 

n.+(ı)m (1.tk.)  B/60b/267 (1)  

ni ām (نظام) Ar.is. “Düzen.” 

n.  B/31a/115, B/85b/411 (2) 

noḳṣān (نقصان) Ar.sf. “Noksan eksik.” 

n.  B/23b/72, B/32a/119, B/32b/122 (3) 

n.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/91b/440 (1) 

n.+ı (blrt.)  B/17a/51, B/54a/233 (2) 

n. is(e) de  B/32b/122 (1) 

noḳṭa (نقطه) Ar.is. “Çok küçük boyutlarda işaret, benek.”  

n. B/134b/720 (1)  

n. ile  B/91a/438 (1) 

noḳ asız Ar. no a + T. sız “Noktasız, noktası olmayan.” 

n.  B/124a/667, B/121a/649 (2)  

nūḥ (نوح) Ar.is. “Nuh peygamber.” 
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n.  B/10a/32, B/82b/394, B/122b/658 (3) 

n.+a  B/69a/293 (1) 

nu mān (نعمان) Ar.is. “İmam-ı Azam’ın adı” 

n.  B/118a/626 (1) 

n.+ı (blrt.) A/44b/211 (1) 

n n (نون) Ar.ha. “Osmanlı alfabesindeki yirmi sekizinci harfin okunuşu.” 

n.  A/41b/205, B/43b/179, B/54b/233, B/56b/245, B/72b/323, B/75b/343, B/90a/431, 

B/93a/452 (2), B/95b/469, B/120b/646, B/121a/648, B/129a/689, B/134b/720 (14) 

n.+ı (blrt.)  B/120b/646 (1) 

n.+d(a)n  B/119a/633 (1) 

n. ile  B/3a/8, B/75b/343,  B/84a/403 (3) 

n.+d(u)r  B/48a/203 (1) 

n r (نور) Ar.is. “Aydınlık, ışık, parıltı, ziya.” 

n. A/26a/137, B/3a/7, B/16a/48, B/30a/109, B/33a/125, B/36b/146, B/38a/153, 

B/40a/163, B/47b/200, B/57b/251 (2), B/60a/265, B/67b/289, B/68b/292, B/74b/334, 

B/76a/345, B/83b/398 (2), B/83b/400, B/97a/476, B/117a/617, B/118a/623, B/118a/626 (2), 

B/118b/627, B/122a/657, B/135a/722 (27) 

n.+l(a)r  B/130b/699 (1) 

n.+ı (blrt.)  B/130a/695 (1)  

n a  B/38b/157, B/43b/179, B/61a/271, B/68b/292, B/124b/671 (5) 

n.+d(a)n  B/5b/17, B/13b/41, B/29b/105, B/48a/203 (6), B/57b/251, B/67a/289, 

B/122a/657, B/133a/715 (13) 

n.+dan mı  B/27b/89 (1) 

n.+d(a)nd(ı)r  B/48a/203 (3) 

n.-ile  B/42b/176, B/66b/288 (2) 

n.-ul(a)n  A/36a/190 (1)  

n.+ı (iye.3.tk.) B/3a/7, B/21b/65, B/50b/213, B/50b/214, B/55a/236 (2), B/97a/476, 

B/107b/541, B/118b/627 (2), B/129b/692, B/131b/706, B/134a/720, B/134b/722 (12) 

n.+ın  B/63b/278 (1) 

n ını  B/42b/175, B/111a/571 (2) 

n.+ına  B/13b/41 (1) 

n.+(ı)nd(a)n   B/31b/116 (1) 

n.+ısın  B/109a/554 (1)

n.+ıd(ı)r  B/13b/41 (2) 

n. idi  B/36a/143 (1) 

nūrān (نوران) Ar.is. “Nurlu, ışıklı, aydınlık.” 

n.+ı (blrt.)  B/66b/288 (1) 
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n.+a  B/136a/730 (1) 

nūr  ”.Ar.is “Erkek ismi (نورى) 

n.  B/55a/236 (1) 

is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)

n.  B/135a/724 (1) 

n.+n(i)ŋ  B/135a/724 (1) 

n.+ye  B/101a/502 (1) 

nūr ye (نوريه) Ar.is. “Kadın adı; nur yüzlü sevgili.” 

n.+m (iye.1.tk.)  B/136a/730 (1) 

nuṣḥ (نصح) Ar.is. “Nasihat.” 

n.  B/27a/87, B/55a/237, B/58a/254, B/116b/609B/119b/639, B/135b/729 (6) 

n. et- “Nasihat etmek.” 

n. etdi B/27a/87 (1)  

n. it- “Nasihat etmek.” 

n. id(e)rsin B/58a/254 (1) 

n. id(e)r B/119b/639 (1)   

n. itdi B/116b/609 (1)

n. id(e)m B/135b/729 (1) 

n. id(e)n B/55a/237 (1) 

nuṣret (نصرت) Ar.is. “Yardım, Allah’ın yardımı.” 

n.  B/126b/683 (1) 

nuṣretlü Ar. nu ret + lü “Nusretli.” 

n.  A/45b/213 (1)  

nūş (نوش) Far.is. “İçme; içen.” 

n.  A/27b/149, B/4a/10, B/4b/13, B/10a/31, B/26b/84, B/32a/119, B/32a/120, 

B/43b/179, B/47a/195, B/52b/224, B/53b/231, B/59b/262, B/71b/305, B/78a/360, 

B/78b/365, B/84a/403, B/84b/406, B/92a/444, B/97b/479, B/114a/592, B/116b/609, 

B/116b/610, B/117a/616, B/119a/634, B/126b/684, B/130b/698 (26) 

n (ı)na  B/103a/517 (1) 

n. et- “İçmek.” 

n. etm(e)n(e)m B/126b/684 (1)  

n. etd(i)m B/4a/10, B/4b/13 (2) 

n. ets(e)m B/32a/119, B/92a/444 (2) 

n. eyle- “İçmek.” 

n. eyl(e)dim B/10a/31 (1)  

n  eyle-Ø B/114a/592 (1)  

n. eyl(e)me-Ø B/59b/262 (1)

n  eyl(e)sün B/71b/305 (1)  

n. eyl(e)se B/97b/479 (1) 

n. eyl(e)yüb(e)n B/32a/120 (1) 

n. it- “İçmek.” 

n. id(e)rsin B/84a/403 (1) 

n. id(e)r B/26b/84, B/78b/365 (2) 

n. itdim B/47a/195 (1) 

n  idey(i)m mi B/53b/231 (1) 

n  it-Ø B/114a/592 (1) 

n. itme-Ø B/117a/616 (1) 

n. its(e)m B/116b/610 (1) 
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n. id(e)m B/43b/179 (1) 

n. idüp B/52b/224, B/78a/360, B/119a/634 (3) 

n. id(e)n B/130b/698 (1) 

n. ideyl(e)re B/116b/609 (1) 

nuṭḳ (نطق) Ar.is. “Söz, konuşma.” 

n.+a  B/37a/149, B/110a/564, B/127b/687, B/133a/715 (4) 

n.+da   B/93a/452 (1)  

n.+a gel- “Konuşmak, dile gelmek.” 

n.+a g(e)ldi B/127b/687 (1)  

n.+a g(e)l(i)nce B/133a/715 (1) 

n.+a g(e)lürse B/110a/564 (1) 

nübüvvet (نبوت) Ar.is. “Peygamberlik.” 

n.   B/33b/126, B/134b/721 (2) 

nühüf[t] (نهفت) Far.is. “Gizli, saklı.” 

n.   B/84b/406 (1) 

nükte (نكته) Ar.is. “Yazıda, resimde, sözde ve davranışta ince, derin anlam, espri.” 

n.   B/10b/33 (1) 

nümālān (نمايان) Far.+Far. sf. “Nümāyān; görünen, görücü.” 

n.  B/133a/713 (1) 

n. ol- “Görünmek, görünür olmak.” 

n. olm(a)sun B/133a/713 (1) 

nüm yiş (نمايش) Far.is. “Gösterme, gösteri.” 

n. d(e)g(i)ld(i)r  B/110a/562 (1) 

nüm  ”.Far.is. “Görme, görüş  (نمو) 

n.  B/66a/286 (1) 

n.+d(e)n  B/26a/83 (1) 

nüsk (نسك) Ar.is. “Allak yolunda ibadet etme.” 

n.+(i)ne   B/46a/191 (1) 

nüşār (نشار) Ar.sf. “Yayma, döşeme, dökme.” 

n.  B/101b/507 (1) 

n. it- “Yaymak, döşemek, dökmek.” 

n. it-Ø B/101b/507 (1)  

nüvişt (نوشت) Far.sf. “Yazılı, yazılmış.” 

n.  B/105b/531 (1) 

nüz l (نزول) Ar.is. “İnme.” 

n.  B/46a/191 (1) 

n. it- “İndirmek.” 

n. itdi B/46a/191 (1)  

O 

o  T.zm. “Teklik üçüncü kişiyi gösteren bir söz.” 

o.  A/19a/95, B/5b/18, B/8b/27, B/16b/49, B/48b/205, B/48b/206 (3), B/51b/220, 

B/61b/272, B/62b/277, B/67b/289, B/80b/379, B/82b/394, B/88b/425, B/91a/437, 

B/104b/524, B/104b/525, B/106a/531, B/108b/546, B/109a/556, B/109b/558 (3), 

B/109b/558 (9), B/121b/652, B/132b/710 (35)   

o.+l(a)r  A/31b/168, A/33a/181 (3), B/77a/354, B/87a/416, B/91b/442, B/126a/682 (8) 
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o.+l(a)r(ı)n   A/37a/195,   B/76b/349 (2) 

o.+ı   A/27b/149, B/41b/167, B/74a/333, B/101b/506, (4) 

o.+l(a)rı  B/68b/292, B/89a/426 (2) 

o.+a  B/56b/246, B/57a/249, B/74b/336, B/97b/480 (4) 

o.+l(a)ra  B/2a/2, B/53a/228, B/70b/300 (3) 

o.+dan   A/28b/152, B/17b/52 (2) 

o.+l(a)rd(a)n  B/73b/327 (1) 

o.+ral(a)r  B/74b/336 (1) 

o.+rada  B/97a/476 (1) 

o.+rada-im(i)ş  B/64a/279 (1) 

o.+rad(a)n  A/8b/18, A/24b/127,   A/25b/136 (3) 

o.+dur   A/21a/108, A/28a/150,  B/10a/32, B/17a/51, B/36b/147, B/115b/604 (6) 

o.+l(a)rd(ı)r  B/133b/717 (1) 

sf. “Uzakta olan, hakkında konuşulan kimse veya şeyi belirten bir söz.” 

o.  A/5b/7, A/40a/201, A/44a/210, B/1b/1 (2), B/2a/3 (2), B/4a/10 (2) , B/5a/15, B/5a/16, 

B/7b/25, B/8a/25, B/11b/36, B/13b/41, B/15a/45, B/17a/51, B/18b/56, B/23a/71, B/24a/74 

(2), B/24b/77, B/26b/84, B/28b/96 (3), B/28b/97, B/31b/117, B/31b/118, B/34b/134 (3), 

B/36a/142 (3), B/41a/166, B/42a/169, B/41b/169,  B/43a/177, B/45a/188, B/47b/200, 

B/48a/202, B/48a/203 (3), B/48b/206 (2), B/49a/208, B/49b/209 (2), B/50a/211, B/51b/220, 

B/55a/237, B/56a/242 (5), B/56b/246, B/57b/251, B/57b/252, B/58b/256, B/61b/273, 

B/62b/276, B/63b/278, B/64a/279, B/65b/283 (2), B/66b/288, B/67b/289 (2), B/68b/292 (2), 

B/71a/302, B/72b/321, B/74a/333 (2), B/74b/334, B/75b/341 (2), B/75b/342, B/76a/347 (2), 

B/76b/348 (5), B/80a/376, B/80b/378, B/80b/379, B/84b/405 (3), B/87a/417, B/91a/439, 

B/91b/440, B/92b/449 (2), B/85b/411, B/86a/412, B/87a/416, B/87b/420, B/88a/423 (2), 

B/93b/455, B/94b/462, B/95a/464, B/96a/471 (4), B/96a/472 (4), B/97a/477, B/97b/480, 

B/98a/484, B/98b/487, B/100a/495 (2), B/101a/502, B/102a/511 (2), B/103b/520, 

B/104b/523, B/104b/524, B/104b/525, B/105a/527, B/106a/532, B/106b/533, B/107a/535, 

B/110a/562, B/110a/565, B/110b/565, B/110b/567, B/111a/573, B/111b/573, B/112b/580, 

B/113a/583, B/114b/597, B/114b/598, B/115a/600, B/116b/610, B/117a/615, B/117a/618, 

B/118a/626, B/118b/628, B/119b/635, B/120a/640, (2), B/120b/646 (2), B/121a/647, 

B/121a/648 (2),  B/121a/649, B/125b/678, B/125b/679, B/125b/679, B/125b/680, 

B/126a/681, B/126b/684, B/127b/687 (4), B/128a/688, B/130a/695, B/132b/710, 

B/133b/717 (172) 

ocaḳ T.is. “Aynı amaç ve düşünceyi paylaşanların kurdukları kuruluş; toplandıkları, görev 

yaptıkları yer.” 

o.+da  B/61b/273 (1) 

ocaḳlı T.sf. “ Ocaktan olan (yeniçeri).”  

o.  B/64a/279 (3) 

o.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/61b/273, B/64b/279 (2) 

od T.is. “Ateş.” (bk. o ) 

o.  A/13a/54, B/62b/276 (2) 

o.+l(a)r  B/29a/102 (1) 
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o.+a  A/22a/114, B/48b/205, B/57a/248, B/62b/276, B/68a/291, B/77a/352, B/89b/429,  

B/109a/554, B/135a/722 (9) 

o.+l(a)ra  B/6b/22,  B/55b/241 (2) 

o.-ile   B/84b/405, B/103b/519 (2) 

o.+l(a)n  B/14a/42 (1) 

o.+ı (iye.3.tk.)  B/54b/234, B/73a/326 (2) 

o.+un  B/88a/423 (1) 

o.+ına  B/48b/206,  B/63a/277, B/63b/278,  B/76a/347 (4) 

o.+(u)nd(a)n  B/30b/112, B/63b/278 (2) 

o.+(ı)yla  A/27b/149, B/74a/331 (2) 

o. d(u)r(u)r  B/68a/291 (1) 

oda T.is. “Bir yapının, bir evin, oturmak, çalışmak, yatmak gibi eylemlere yarayan gözelerinden 

her biri.” 

o.  B/48b/205 (1) 

o.+ya   A/5a/6, B/128a/688 (2) 

o.+ma  B/45a/188 (2), B/96a/471 (3) 

o.+s(ı)na  B/89b/429 (1) 

odalı T.sf. “Odası olan.” 

o.  B/48b/206 (1) 

odun T.is. “Yakılmak için kesilmiş, parçalanmış ağaç.” 

o.  B/88a/423 (1) 

o.+a  A/32b/177 (1) 

o lan T.is. “Erkek, çocuk.” 

o a B/52b/226 (1) 

o.+ı (iye.3.tk.)  B/71b/308 (1) 

o rı T.is. (krş. o ru) 

o.  B/101b/507 (1) 

oġru T.is. “Gizli yapılan iş; hırsız.” (bk. o rı) 

o.+sı  A/4b/5 (1) 

oġul T.is. “Erkek evlat.” 

o. A/13b/56 (3), A/14a/58, A/14a/60,   A/11b/40, A/11b/42, A/12a/46, A/14b/62, 

A/21b/110, A/21b/110, A/22a/114, A/22b/116 (2), A/24b/128 (2), A/25a/130 (2), A/25a/132, 

B/69a/293 (20) 

o d(a)n  B/30a/108 (1) 

o.+um (iye.1.tk.)  A/22a/112,  A/24b/130, B/25a/78 (3) 

o.+um(u)ŋ  A/14b/62 (1) 

o.+umṣun  A/32a/174 (1) 

o (u)n(u)ŋ  A/14a/61, B/5b/18 (2) 
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o.+u(iye.3.tk.) A/19a/95, B/2a/3, B/45a/188, B/75b/343, B/78b/364, B/86a/413, 

B/88b/426, B/90a/430, B/109b/558,  B/78b/364, B/92a/446 (11) 

o un  A/15a/65, B/64a/279 (2)

o unı  A/13b/57, A/14a/59,  A/14a/61, A/14b/63, B/64a/279,   B/64a/279 

(6) 

o una  B/89a/426 (1)  

o (u)nd(a)n  B/64a/279 (1) 

o rı T.is. “Ora, o yer.” 

o.  B/5b/18, B/23b/72, B/54a/233 (3) 

o da  B/57b/251, B/58a/254, B/93a/450 (3) 

oḥşa- T.f. “Okşamak.” 

o.-dım   A/26a/140,  A/27b/149,  B/111a/573 (4)/(6) 

o T.is. “Sevgilinin ok gibi kaşları.” 

o.  B/40a/163, B/44a/183, B/77a/353, B/106a/531 (4) 

o.+l(a)r   A/31b/170, B/41b/167 (2) 

o.+u (blrt.)   B/28b/94  (2) 

o.+d(a)n  B/27a/86 (1) 

o ı (iye.3.tk.)  B/36b/146, B/39a/157, B/82a/389, B/84a/403, B/110a/564 (5) 

o.+l(a)rı  B/33b/127, B/109a/553 (2)

o.+un   A/27a/146, B/111b/575, B/118a/623 (3) 

o una  B/75b/341 (2), B/98a/484, B/105a/528 (4) 

o.+d(u)r  B/29a/98, B/50a/210, B/117b/621 (3) 

o u- T.f. “Okumak.” 

o.-rum  B/4a/11, B/27a/85,  B/26a/83, B/108a/544 (4) 

o r  A/1b/1, B/33a/124, B/39b/159, B/42b/176, B/50a/210, B/52b/225, B/76b/349, 

B/95b/468, B/106a/531, B/112a/579 (6), B/120a/641, B/131a/702, B/134a/719, B/134a/720 

(19) 

o.-m(a)z  B/115b/604 (1) 

o r(u)z  B/82b/394, B/107a/537 (6) 

o.-rl(a)r  B/101b/506 (1) 

o.-y(a)c(a)ḳ  B/48b/205 (1) 

o.-muş(u)m  B/39a/158 (2) 

o m(u)şsın  B/72a/318 (1) 

o d(u)m  B/25a/78, B/48b/204 (2), B/54a/233, B/66a/287, B/76a/345, B/111b/573, 

B/120b/644, B/121a/648 (3), B/129a/691 (12) 

o.-dı  A/6b/8, B/30b/111, B/119a/633 (3) 
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o.-duḳ  B/41b/168 (1) 

o.-Ø  B/5b/18 (2), B/12b/38, B/28b/94, B/107a/537, B/119a/631, B/135b/729, 

B/135b/729 (2)/(9) 

o.-sun  B/107a/537 (1) 

o ya  B/69b/294 (2)  

o.-m(a)ya  B/105b/531 (1) 

o-m(a)lı  B/58a/254 (1) 

o.-ya   B/102a/511,  B/135b/729 (2) 

o.-yu  B/135b/729 (1) 

o yup  B/3b/8, B/14a/41 (2), B/26b/83, B/46a/191, B/46b/194, B/47a/196, B/82b/394, 

B/83a/396, B/91a/438, B/106a/531 (3)/(13) 

o.-yub(a)n  B/134a/719, B/135b/729 (2) 

o.-d(u)ḳça  B/107a/540 (6) 

o y(a)n  B/48a/203, B/90b/435, B/115b/603 (3) 

o.-m(a)y(a)n  B/5b/18 (1) 

o.-yan(ı)ŋ  B/135b/729 (1) 

o y(a)na  B/75b/341 (1) 

o.-d(u) un  B/30b/111 (3) 

o.-rmuş  A/3b/3, A/33b/183 (2) 

o.-rd(u)m  B/102a/511 (1) 

raḥmet o  (bk. raḥmet) 

raḥmet  o-m(a)lı B/58a/254 (1) 

o un- T.f . “Okunmak.” 

o ur  B/41a/167, B/46b/194, B/78b/363, B/84a/403, B/115b/605, B/120b/646, (6) 

o.-m(a)z  B/79a/367, B/95a/466 (2) 

o.-dı  B/64b/279, B/102b/516, B/129a/691 (3) 

o.-sun  B/23b/72 (1) 

o a  B/75b/341 (1) 

oḳut-  T.f . “Okutmak.” 

o.-uyor  B/27b/90 (1) 

o.-dı  B/28b/95 (1)  

ol T.zm. “O gösterme zamiri.” 

o.  A/3b/3, A/27a/148, A/40a/201, A/48a/217, B/4b/14 (4), B/9b/30 (2), B/18a/54, 

B/28b/94, B/31a/114, B/34b/132, B/39b/161, B/40a/161, B/40a/162, B/53b/229, B/58b/255, 

B/60b/267, B/61b/273, B/62b/276 (2), B/63a/277, B/68b/292 (4), B/71b/306, B/71b/308, 

B/72a/309, B/72a/310 (2), B/72a/311, B/78b/364, B/82b/392, B/88a/422, B/92a/445, 

B/92b/448, B/96b/474, B/101a/503, B/101b/506, B/104b/525, B/111b/574 (10), B/116a/607, 

B/117b/621, B/119a/633, B/120b/646, B/123b/665, B/125b/678, B/125b/680, B/130a/695, 
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B/130b/697, B/130b/698, B/132b/712, B/135b/727, B/72a/313, B/72a/316, B/72a/317, 

B/72a/318, B/72a/319, B/72a/320, B/78a/359, B/80a/376,  B/80b/378 (74) 

a.+l(a)r  B/36b/146, B/67a/288, B/68b/292, B/94a/458,  B/122b/658, B/133b/717 (6) 

a+n(ı)n  A/45a/212,  A/17a/81, A/17b/85, A/23a/119, A/28a/150, B/4a/10 (2), 

B/9b/30, B/14a/42, B/15b/46, B/26b/85, B/29b/104, B/30a/110, B/33a/125, B/33b/126, 

B/34b/132, B/34b/134 (2), B/39b/161, B/40a/161, B/42a/172 (2), B/43b/179 (2), B/47b/200, 

B/48a/202 (2), B/50a/210, B/50b/214, B/54b/234, B/57b/252, B/59a/260, B/62b/276 (3), 

B/63a/277 (2), B/63b/278, B/65b/285, B/66b/288, B/67a/288, B/67a/289, B/70a/297, 

B/73b/327, B/76b/350, B/80a/376, B/80b/378, B/80b/379, B/82a/391 (2), B/83a/395, 

B/90a/432, B/91a/438, B/93a/451 (2), B/94a/457, B/97b/479, B/100a/495 (2), B/101a/501, 

B/101b/508, B/102b/516 (2), B/103a/517, B/110a/563 (2), B/110a/565, B/110b/568, 

B/111a/572, B/112a/577, B/112a/579, B/113b/588, B/116b/612, B/118a/624, B/118a/626, 

B/119a/631, B/122a/657, B/122b/659, B/124b/671, B/126a/682, B/127a/687, B/129a/690, 

B/130a/695 (2), B/132b/711, B/134b/722, B/135a/722,  B/66b/288, B/68a/291, 

B/92a/445, B/111b/575, B/68a/291, B/129a/690,  B/82a/391, B/109a/555,  

B/106a/531 (96) 

a.+lar(ı)ŋ  B/33a/123,  B/42a/172,  B/65b/285, B/112b/582, B/126a/682 (5) 

a.+n(ı)ŋ ile  B/21a/63, B/89b/429,  B/32b/122 (3) 

a+nı  A/5a/6, A/20b/106, A/40a/201, A/45a/212, B/7b/25, B/10a/32, B/12a/37, 

B/14b/43, B/15a/45, B/17a/51, B/21a/63, B/21b/65, B/34a/130, B/43b/179, B/45b/190, 

B/48a/202, B/48a/203, B/49b/209 (2), B/62a/274, B/62b/276 (3), B/63a/277 (2), B/64a/278, 

B/66a/287, B/66b/288, B/67a/288, B/68a/291 (3), B/69a/293, B/71b/305, B/71b/306, 

B/72a/310 (2), B/80b/377 (2), B/82a/391, B/82b/393, B/83a/395, B/89a/427, B/90a/431, 

B/92a/445, B/92a/446, B/95b/467, B/101b/507, B/101b/508, B/106a/531, B/107a/537, 

B/108b/546, B/108b/549, B/108b/550, B/110a/563, B/110b/569, B/111a/571, B/111b/575, 

B/116b/611, B/118b/627, B/118b/630, B/119a/632, B/119b/635, B/121a/647, B/122a/657 

(2), B/133b/717, B/134a/719, B/134b/722, B/135b/728 (70) 

a+nl(a)rı A/19a/96, A/39a/199, A/44b/211, B/106b/533, B/114b/597, B/119a/633, 

B/126b/683 (7) 

a+na A/12b/48,  B/2a/3, B/13b/41, B/14a/42, B/30b/112, B/32a/119, B/34b/133, 

B/39b/161, B/40a/162, B/43a/178, B/48b/206, B/49a/208 (3), B/51b/221, B/52b/225 (2), 

B/61b/273,  B/62b/276 (3), B/63b/278 (3), B/64a/279, B/64b/279, B/66b/288, B/67a/288, 

B/67b/291 (2), B/68b/292 (4),  B/72a/312, B/77a/353, B/77b/357, B/80b/378, B/80b/379, 

B/81a/384, B/82a/391 (2), B/84b/404 (3), B/90a/432, B/90b/433, B/92a/444, B/93a/452, 

B/95a/464, B/95b/467, B/98a/482, B/98b/486, B/99b/491, B/100a/495, B/101a/504, 

B/101b/504, B/101b/508 (3), B/102a/511, B/104a/522, B/106b/533, B/110a/563 (2), 

B/110b/569, B/111a/570, B/111b/575, B/112b/580, B/113a/586, B/113a/587, B/116a/608, 

B/119b/635, B/121b/652, B/122b/658, B/124a/668, B/125b/680, B/126a/682, B/127a/686, 

B/130a/695, B/131b/705, B/134b/721, B/135a/723, B/135b/729,  B/22a/67, B/45a/188, 

B/47b/200, B/63a/277 (89) 

a.+l(a)ra  B/53a/228, B/67a/288 (3),  B/107a/539, B/112a/578, B/127a/687 (7) 

a.+da  B/7a/24, B/32a/119, B/32b/122, B/37b/150, B/41a/167, B/41b/167, B/49a/208 

(3), B/53a/228 (3), B/60b/267, B/62b/276, B/63a/277, B/65b/284, B/66b/288 (2), B/67a/289 

(2), B/68a/291 (2), B/69a/293 (7), B/69b/293, B/74a/333, B/104a/522, B/106b/534, 

B/111a/570, B/120b/644 (2), B/122a/657, B/123b/666, B/127b/687, B/130a/695, 

B/133b/718, B/134a/718, B/135b/727, B/135b/729, B/136a/730 (45) 
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a.+l(a)rda  B/7a/24, B/81a/381 (2) 

a.+da mı  B/121b/652 (1) 

a.+dad(u)r  B/63a/277 (1) 

a+nd(a)n  A/3b/3, A/41a/204, B/33a/123, B/37a/149, B/62b/276, B/63b/278 (2), 

B/67a/289, B/67b/290 (2), B/69a/293 (11) 

a.+l(a)rd(a)n  B/92a/446 (1) 

a.+l(a)rla  B/123a/661 (1) 

a.+arı  B/13b/41 (1) 

o.+d(u)r  B/63a/277 (3), B/63b/278 (2), B/68b/292 (2), B/73a/325, B/76b/348, 

B/88a/422, B/92a/446 (11) 

sf. “O gösterme sıfatı.” 

o.  A/19b/101, A/21a/108, A/23b/121, A/25b/135, A/40a/201, A/40b/202, A/41b/205 

(3), A/42b/207 (2), A/44a/210, A/44b/211, A/45a/212 (3), A/45b/213, B/7a/24 (3), B/9b/30 

(3), B/10b/33, B/11a/34, B/12a/37, B/14b/43, B/15a/45, B/16a/48, B/16b/49, B/17a/50 (2), 

B/19b/57, B/19b/58, B/20a/59, B/21a/62, B/22a/66 (3), B/22a/67 (3), B/23a/70, B/23b/72, 

B/24a/74, B/27b/89, B/27b/90 (2), B/28a/92 (3), B/29a/98, B/30a/110 (2), B/31a/114, 

B/31b/117, B/32a/118, B/32a/121, B/32b/122 (2), B/33a/123 (3), B/33a/125, B/34a/129 (2), 

B/34a/131, B/34b/132 (2), B/34b/134, B/35b/140 (3), B/36a/143, B/36a/145 (3), B/36b/146 

(2), B/36b/147 (2), B/37a/149 (2), B/37a/150, B/38b/156 (3), B/38b/157, B/39b/160, 

B/39b/161, B/40a/161, B/40a/162, B/40a/163 (2), B/40b/164, B/40b/165, B/41b/167, 

B/42a/172 (3), B/42b/174, B/42b/175, B/42b/176 (2), B/43a/178 (3), B/44a/183, B/44b/184, 

B/45a/187, B/45b/190 (2), B/46a/191 (2), B/46b/193, B/47a/195 (2), B/49a/208 (3), 

B/50b/216 (2), B/52a/222, B/52a/224 (5), B/52b/226, B/52b/227 (2), B/53a/229, B/53b/231 

(2), B/54b/235 (2), B/55a/237 (3), B/55b/240 (2), B/55b/241 (2), B/56a/242 (2), B/56a/244, 

B/56b/245, B/56b/246, B/57a/249, B/57b/251, B/58a/254, B/59a/261, B/59b/262, 

B/59b/264, B/60a/265, B/62b/276, B/63a/277 (2), B/64b/279, B/65a/281, B/65b/283, 

B/65b/284,  B/65b/285 (3), B/66a/286 (3), B/66a/287, B/67a/288 (2), B/67b/289 (2), 

B/68b/292 (2), B/69b/294 (5), B/70a/298 (2), B/71b/304, B/71b/305, B/72a/310, B/72a/311 

(2), B/72a/317, B/72b/321, B/74a/332, B/74a/333, B/75a/337 (2), B/75a/338, B/75a/339 (2), 

B/76a/344, B/76b/351, B/77a/351, B/77a/352, B/77a/353 (2), B/77a/355, B/78b/365 (3), 

B/79a/366, B/80a/373, B/80a/376, B/80b/378, B/80b/379 (2), B/81a/384, B/81a/385, 

B/81b/386,  B/81b/388 (2), B/82a/389 (2), B/82a/390, B/82a/391, B/82b/392 (2), B/82b/393 

(4), B/83a/397 (2), B/83b/398, B/84a/403, B/84b/406, B/92a/445 (3), B/90b/433 (2), 

B/100a/495, B/100a/496, B/100b/500, B/101a/501, B/101a/501 (2), B/101a/502 (3), 

B/101a/503, B/101b/506, B/101b/508, B/102a/510 (2), B/102a/511 (3), B/102a/512, 

B/102b/517 (3), B/103a/517 (2), B/103b/521 (3), B/104a/523  (2), B/105a/527, B/106a/531, 

B/106a/532, B/106b/533, B/107a/538 (3), B/107a/540 (3), B/107b/542, B/108a/544, 

B/108b/548, B/108b/552, B/109a/553, B/109a/554, B/109a/557, B/110a/563, B/110a/564, 

B/110a/565, B/110b/565, B/110b/566, B/110b/567 (2), B/110b/568, B/110b/570, 

B/111a/570, B/111a/571 (2), B/111a/573, B/120a/641, B/130b/698,  B/111b/575 (2), 

B/111b/576, B/112a/577 (3), B/112a/579, B/112b/580, B/112b/581, B/112b/582, 

B/113a/585, B/113a/586, B/113b/590 (3), B/113b/591, B/114a/595, B/114b/598 (3), 

B/115a/599 (2), B/116a/606, B/116a/608, B/116b/609, B/116b/610, B/116b/611, 

B/117a/618 (2), B/117b/620 (2), B/117b/622 (4), B/118a/623 (2),  B/118b/627  (4), 

B/118b/628, B/118b/629 (4), B/118b/630 (2), B/119a/631, B/119a/633, B/119b/636, 

B/120b/646, B/121a/648, B/121a/649 (4), B/122a/657, B/122b/658 (2), B/123a/660 (2), 

B/123a/661 (4), B/124a/667, B/124a/668, B/124b/672, B/125a/674, B/125b/680 (2), 

B/126a/682 (6), B/126b/683, B/127a/687 (5), B/127b/688, B/127b/688 (8), B/129a/691 (2), 
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B/129b/692, B/131b/703 (2), B/132a/708, B/132a/709, B/132b/712, B/133a/715 (2), 

B/133b/717 (2), B/133b/718, B/134a/719 (2), B/134a/720, B/134b/721, B/134b/722 (3), 

B/135a/723 (2), B/135b/726 (2), B/136a/730 (2),  A/47a/216, A/48a/218, A/47b/217 

(5), A/48a/217 (2), A/23b/120,  B/71a/302, B/85b/411, B/86b/413 (2), B/88b/424, 

B/89b/429 (2), B/90b/436, B/92a/446, B/92b/448 (2), B/92b/449, B/92b/450 (4), B/93a/451 

(3), B/93b/456, B/94a/458, B/95a/464, B/95b/468, B/97b/479, B/97b/480, B/98a/482, 

B/98b/485, B/98b/488, B/99a/489 (2), B/92b/449, B/92b/450 (4), B/93a/451 (3), B/93b/456, 

B/94a/458, B/95a/464, B/95b/468, B/111a/573, B/112b/580 (476) 

ol- T.f. “Olmak.” 

o.-(u)yor  B/122a/657 (bk. mübtelā) (1) 

o.-m(u)yor  B/41b/167,  B/115b/604 (bk. tamām) (2) 

o.-ur(u)m  A/15b/71, B/6a/21 (bk. mel l), B/27b/88 (bk. şād), B/39a/158 (bk. mel l), 

B/39a/158 (bk. şād), B/54a/232 (bk. rez l), B/78b/364, B/94a/459 (bk. urb n), B/110b/568, 

B/115a/600 (bk. istiḥv B/116a/607 (bk. n -çār), B/131a/700 (bk. m il) (12) 

o.-m(a)m B/39a/159 (bk. kā’il), B/111b/575 (bk. y r),  B/65b/284 (bk. ḫalāṣ), 

B/115b/604 (bk. al ), B/118b/628 (bk. ul m), B/127a/686 (bk. ma r r) (8) 

o.-ursın  B/5b/18 (bk. nāil), B/51b/221 (bk. mel l), B/52a/221 (bk. kā’il), B/52a/221 (bk. 

m il), B/52a/221 (bk. m lik), B/62b/276 (bk. lāyıḳ), B/72a/311, B/72a/311 (bk. maḥmūr), 

B/135b/728,  B/32a/120 (2), B/32a/120 (bk. z d), B/32a/120 (bk. peyd ), B/32a/120 

(bk. şād), B/32a/120 (bk. üst d), B/89a/427 (bk. per ş ), B/92b/450 (bk. ıbet), 

B/106a/531 (bk. lāyıḳ) (18) 

o.-ur  A/4a/4, A/5a/6, A/18b/92, A/29a/152, A/35a/189, A/38b/198  (bk. yazık), 

A/42a/206 (bk. arż), A/42a/206 (bk. farz), A/42b/207 (bk. hayrān), A/42b/207 (bk. ul), 

A/43a/208, B/5b/18, B/13a/40, B/16a/48, B/16b/49, B/17a/51, B/21a/63, B/23b/72 (bk. ne), 

B/27a/86, B/27b/88, B/28b/96, B/32a/119 (2), B/32b/122, B/33a/124, B/37a/150, B/41a/167, 

B/48a/201, B/57b/251, B/29a/98 (bk. div ne), B/32a/119 (bk. i s n), B/33a/124 (bk. ab l), 

B/35a/138 (bk. mest), B/41b/167 (bk. ḥaşr),  B/41b/167, B/41b/167 (bk. vezin), B/45a/187, 

B/46a/192 (bk. yād), B/47b/199, B/48a/201, B/49a/208, B/51a/217 (bk. beyān), B/53b/230, 

B/54a/233  (bk. def ), B/56b/247 (5), B/57a/248, B/57b/252, B/57b/253, B/58a/254 (bk. 

şef ), B/58a/254 (bk. türāb), B/58a/254 (bk. vezin), B/60a/266, B/62b/276 (bk. az b), 

B/62b/276 (bk. boş), B/62b/276 (bk. i b) (2), B/62b/276 (bk. i b), B/62b/276, B/62b/276 

(bk. far ), B/62b/276 (bk. żā ), B/63a/277 (2), B/63a/277, B/66b/288, B/68b/292, 

B/69b/293, B/65a/281, B/65a/283, B/65b/284, B/67a/289 (bk. naḳl), B/71a/302 (bk. vāṣıl), 

B/71a/303, B/72a/311 (bk. mest), B/72a/312, B/72a/317, B/73b/330, B/74a/332 (2), 

B/74a/332 (bk. tert b), B/74a/333  (6), B/74b/336, B/75b/341, B/76a/345, B/76b/348, (2), 

B/77b/355, B/78a/360 (3), B/78a/362, B/80a/374, B/80b/379, B/81a/383, B/82b/392 (bk. 

ber- ud r), B/83b/398, B/83b/398 (bk. şeyd ), B/86b/413 (bk. def’), B/86b/413 (bk. meş l), 

B/88b/425 (bk. müzdād), B/90a/431, B/92a/446 (bk. ibret), B/93b/453, B/93b/453 (bk. ,

B/93b/453 (bk. p k), B/94a/458 (bk. sır), B/94a/458 (2), B/95a/466 (bk. f n’), B/95b/468 

(bk.na B/97a/476 (2), B/97a/476 (bk. nihān),  B/97b/479 (bk. menfūş) (2) , B/97b/479 

(bk. medh  (2), B/97b/479 (bk. ser-ḫoş) (2), B/100a/497 (6), B/101b/508, B/102a/510 (bk. 

cem’), B/104a/523 (bk. asi), B/105a/527, B/105b/529, B/106a/531, B/109b/558 (3), 

B/111b/575, B/111b/575 (bk. d r), B/111b/576 (bk. and n), B/111b/575 (bk. mesr r), 

B/111b/576 (bk. zindān), B/112a/576, B/113a/584 (2), B/113a/584 (bk. taş), B/114b/597 (bk. 

şād), B/115b/602 (bk. b - ş) (2),  B/115b/602 (bk. m ş), B/116a/608 (bk. ülfet), 

B/116b/609, B/119a/634, B/119a/634 (bk. kül), B/119b/637 (bk. üryān), B/120b/645 (bk. 

ḫatm), B/122a/657 (bk. urb n), B/122a/657 (bk. musaḫḫar), B/125b/679 (bk. efgende) (2), 



1261 
 

B/126a/682 (bk. şād), B/126b/683 (bk. derm n), B/126b/684 (bk. mecn n), B/130b/698, 

B/131a/700 (bk. āil), B/132b/711 (2), B/133a/714 (bk. büry n), B/133a/714 (bk. giry n), 

B/133a/714 (bk. v rān), B/134a/719 (bk. şād) (6), B/135a/722 (bk. şā mān) (182)  

o.-ur mı A/25a/130, B/43a/178 (bk. if de), B/31b/116, B/52a/222 (5), B/64a/279, 

B/65a/282, B/90a/431, B/92b/449 (bk. şād), B/123b/665 (2),  B/27b/90 (bk. ab l), 

B/86b/414 (16) 

o.-m(a)z  A/43a/208, B/7b/25, B/14b/43, B/30b/112, B/31a/114, B/33a/125 (bk. ’il), 

B/35a/135, B/36b/146, B/43a/177 (bk. āil), B/51a/217 (bk. şā ān), B/64b/279, B/68a/291, 

B/68a/291 (bk. i d m), B/77b/358, B/78b/362, B/79b/371 (b - ar r), B/80a/374 (2), 

B/80b/377, B/81a/384, B/84b/405, B/86b/414 (bk. iflāḥ), B/89a/427 (bk. rām), B/91b/441, 

B/91b/442 (4), B/107a/538, B/109b/559, B/110b/568, B/113b/588, B/114b/597 (bk. ifl ), 

B/114b/598, B/116b/610, B/117b/620, B/119b/639 (2), B/120b/644, B/124a/669 (bk. 

ṭaḥammül), B/125b/678, B/125b/678 (bk. ayd), B/127b/687 (bk. rāżı), B/135b/729 (bk. 

ber ud r), B/135b/729 (2),  A/8b/19 (bk. k r), A/8b/19 (bk. y r) (2), A/28b/151, 

A/36a/190,  B/52b/226, B/76b/348 (53) 

o.-m(a)z mı  B/20a/60 (6), B/36a/143 (8) 

o.-uruz  B/41b/167 (bk. cem’), B/66a/286 (bk. fevt), B/82b/394 (bk. mu bil), 

 B/86b/413 (bk. ul) (4) 

o.-url(a)r  B/95b/469 (bk. māni ),  B/83a/395 (bk. ayr n) (2) 

o.-m(a)zl(a)r  B/14a/42 (bk. muḳayyet), B/58a/254 (2) 

o.-ac(a)ḳsın   B/42a/171 (5), B/42a/171 (bk. derm n) (6) 

o.-(a)c(a)ḳ   B/5b/18 (bk. ne),  B/5b/18, B/64b/279, B/68a/291, B/129b/692, 

B/130a/695 (11), B/130a/695 (bk. derm n), B/130a/695 (bk. ḥayr n), B/130a/695 (bk. ziyān),

 B/136a/730 (20) 

o.-(a)c(a)ḳ mı  B/65a/282 (1) 

o.-m(a)y(a)c(a)ḳ   B/39b/160 (bk. fa l) (1) 

o.-ıs(a)r  B/67a/288 (2), B/67b/290  (3) 

o.-ısardur  B/67a/288, B/67b/290,  B/68b/292 (bk. āhir) (2)/(4) 

o.-m(u)şam  B/29a/97,  B/52a/224 (bk. perv ne), B/57a/249 (bk. yeks n), 

B/65a/281 (bk. hel k), B/70b/299 (bk. n -ç r), B/93b/456, B/97a/478, B/103b/521, 

B/105a/528 (bk. m il), B/105a/528 (bk. mur d), B/110a/562, B/114a/595, B/114b/596, 

B/114b/596 (bk. ihtiy c), B/116a/607, B/118b/630, B/118b/630 (bk. n -çār), B/118b/630 

(bk. b d r), B/118b/630 (bk. intiz r), B/118b/630 (bk. zār), B/120a/643 (bk. meft n), 

B/123b/664 (bk. rüsvā), B/127a/686,  A/36a/190, B/4a/11 (bk. ḥayrān), B/18a/54, 

B/18a/54 (bk. mel l), B/18b/56, B/20b/62 (bk. āşı ), B/23b/72 (bk. yeksān), B/23b/73 (bk. 

nādim), B/30a/110, B/34b/134, B/37b/150 (bk. s ne-çāk), B/57a/248, B/59a/260, B/59b/263 

(bk. yes r), B/65a/282 (bk. müştāḳ), B/67b/289 (bk. emr), B/75a/340 (bk. bende), B/78a/360 

(bk. mecn n), B/97b/480 (bk. meft n) (43) 

o.-m(u)şsun  A/32a/175,  B/74b/335 (2)/(3) 
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o.-muş  A/21a/108 (bk. göz), A/28a/150, A/29a/152,  B/25b/79 (bk. b - ş),  B/35b/138, 

 A/17a/83, A/18b/91 (bk. āmā), B/21a/63, B/25b/79, B/28a/92, B/31a/114, B/36b/146 

(bk. gül-g n), B/38a/153, B/44a/181 (2), B/44a/181 (bk. tār-mār), B/46b/195, B/46b/195 (bk. 

hüm m), B/46b/195 (bk. hüm m), B/46b/195  (bk. tamām), B/47a/195 (10), B/47a/195 (bk. 

am m), B/47a/195 (bk. y r), B/47a/195 (bk. zemmām), B/47a/196 (2), B/47a/196 (bk. el l), 

B/48b/204 (3), B/50b/216, B/50b/216 (bk. z de), B/50b/216 (bk. zeyn), B/56b/245 (bk. 

ḥayr n), B/62b/277, B/71a/302 (bk. mest), B/71b/304, B/72a/316, B/73a/324, B/74b/336 (bk. 

şād), B/75b/340 (2), B/75b/342, B/78b/363, B/80b/380, B/83a/395, B/83a/395 (bk. i s n), 

B/84a/403, B/84b/405 (bk. perv ne), B/93a/451, B/93a/452, B/94a/459 (bk. āşı ), 

B/97b/480, B/98a/483, B/103a/517, B/110a/562(bk. fir b), B/113a/585, B/119a/631, 

B/120a/640, B/120b/645 (bk. naḳş),  B/120b/646, B/122a/657, B/124b/672, B/124b/672 (bk. 

bende), B/129a/689 (bk. mecn n), B/134b/722 (75) 

o.-m(u)şd(u)r  B/23b/73, B/58a/254 (bk. ḥayrān), B/77a/354 (bk. n d m), B/88b/424 

(bk. cevher), B/92b/449 (bk. ar ), B/93b/455 (bk. ḳāhr), B/93b/455 (bk. af), B/99b/492 

(bk. meft n), B/114a/592,  A/18b/91 (10) 

o.-m(u)şuz  A/48a/218 (bk. mest) (1) 

o.-d(u)m   A/5a/6 (bk. kā’il), A/43b/208 (bk. m il), A/45a/212, B/3b/9 (bk. gör-), 

B/5a/15 (bk. div ne), B/5a/15 (bk. müşt ḳ), B/5a/15 (bk. ne), B/5a/16 (bk. ḥayr n), B/6a/21 

(bk. ḥayr n), B/6a/21 (bk. maḥzūn), B/8a/26 (bk. f ri ), B/9b/30 (bk. div ne), B/9b/30 (bk. 

hel k), B/9b/31 (bk. b -mec l), B/11a/34 (bk. div ne), B/12a/36 (bk. mübtelā), B/14b/43 (bk. 

kā’il), B/14b/43 (bk. n -çār), B/16a/48 (bk. türāb), B/19a/57 (bk. mübtelā), B/19b/5 (bk. ne), 

B/20a/61 (bk. div ne), B/20b/62 (bk. müşt ḳ), B/28b/94 (bk. düş), B/28b/96 (bk. d vāne), 

B/29a/98 (bk. iḥtiyāc), B/32a/120 (bk. m il), B/32b/121 (bk. ar b), B/32b/121 (bk. naṣ b), 

B/34b/134 (bk. d vāne), B/35b/140, B/37b/150 (bk. helāk), B/38a/153 (bk. hel k), B/38a/154

kā’il), B/43a/177 (bk. m il), B/44b/185 (bk. m il), B/45b/189 (bk. bende), B/46b/193 

(bk. kā’il), B/48b/204 (bk. mecn n), B/49b/209 (bk. m il), B/49b/209, B/50a/211 (bk. 

mecn n), B/51a/218 (bk. ul), B/52a/223 (bk. mecn n), B/52a/224, B/54a/232 (bk. i s n), 

B/55a/236, B/55b/240 (bk. mest), B/59a/259 (bk. cüdā), B/62a/275 (bk. şād), B/65b/284 (bk.

āṣ ), B/72a/315, B/74a/332 il), B/74b/334, B/74b/335 (bk. düşn m), B/75a/337, 

B/75b/342 (bk. düşn m), B/76a/345, B/76a/346 (bk. m t), B/79a/367, B/79a/369 (bk. m il), 

B/80b/378 (bk. düş), B/81b/387 (bk. bende), B/83a/395 (bk. āşı ), B/83a/395 (bk. m il), 

B/84a/401, B/84a/403 (bk. d vāne), B/84a/403 (bk. m il), B/84b/404 (bk. b d r), B/90b/436 

(bk. müşt ḳ), B/91a/439 (2), B/92a/445 (bk. āşı ), /94b/462 (bk. k-s r), B/97a/476, 

B/101a/503 (b -kes), B/103b/521, B/104b/525, B/108a/544 (2), B/108b/547 (bk. b z r), 

B/108b/547 (bk. mübtelā), B/111b/576 (bk. div ne), B/112a/577 (bk. āşı ), B/113b/591 (bk. 

m il), B/114a/593 (bk. ber- ş), B/114b/596 (bk. ihtiy c), B/116b/611, B/117b/620 (bk 

dert-n k), B/118b/627, B/118b/628 (bk. āşı ), B/118b/628 (2), B/120a/642, B/120b/646 (bk. 

perv ne), B/122a/657 (bk. āşı ), B/122a/657 (bk. m il), B/123a/663 (bk. deli), B/124a/667 

(bk. hel k), B/124a/669 (bk. bende), B/124a/669 (bk. div ne), B/127b/687, B/128b/688, 

B/128b/688 (bk. pişm n), B/131a/700 (bk. i r ), B/132a/708 (bk. b r), B/132a/708 (bk. 

es r), B/132a/708 (bk. ab r), B/132a/709 (2), B/132a/709 (bk. d m), B/132a/708 (4), 

B/132a/709 (bk.nām), B/132a/709 (bk. rüsvā), B/133a/714 (bk. türāb), B/136a/730 (bk. 

ar ), B/136a/730 (bk. kā’il),  B/3a/7 (bk. mel l), B/4a/11 (bk. şā mān), B/21a/63 (2),

A/4a/4, A/13b/56 (3), A/14a/58, A/14a/60, A/21a/108 (bk. düşmān), A/21a/108 (bk. 

pişmān), A/21b/108 (bk. düşmān), A/22b/117, A/24a/124, A/24b/128, A/25a/130, 

A/27b/149 (bk. div ne), B/27b/89, B/35a/135, B/91a/439 (141) 
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o.-m(a)dım  B/10a/31 (bk. al ), B/90a/432 (bk. iflāḥ),  B/115a/600 (bk. inḳ (3) 

o.-d(u)ŋ  B/6a/21, B/6b/23 (bk. sebeb), B/84a/402 (bk. āşina), B/89a/426 (bk. lāyıḳ), 

B/91a/439 (bk. māni ), B/101a/503 (bk. ḫalāṣ), B/103a/518 (bk. n il), B/114a/592 (bk. 

lāyıḳ), B/116b/613 (bk. en s), B/120a/642 (2), B/129b/693, B/135b/728 (bk. meyy l), 

B/135b/728 (bk. ne),  B/88a/423, B/89b/428 (17) 

o.-m(a)d(ı)ŋ  B/108b/547, B/116b/613 (bk. y r) (2) 

o.-du A/2b/1, A/2b/2, A/21a/108, A/22b/117 (2), A/23a/119, A/33a/181 (4), B/30b/113, 

B/49a/207, B/58a/254 (bk. āşı ), B/75b/341 (bk. üry n), B/88a/421 (bk. lāyıḳ), B/89b/429 

(bk. āşı ) B/89a/426 (bk. def’), B/90b/434, B/90b/436 (bk. dar), B/93b/453 (bk. reft), 

B/93b/454 (3), B/94b/462 (bk. tebd l), B/96a/472, B/96b/474 B/102a/512 (bk. um m),  

A/7b/13 (bk. vāṣıl), A/11b/41, A/17a/82 (bk. mesken), A/18b/93 (bk. tamām), A/20b/106 (bk. 

kebāb), A/21a/108 (bk. keb b), A/23b/119 (bk.git-), A/24b/127, A/24b/128 (bk. kör), 

A/25b/136 (bk. tamām), A/28b/152, A/28b/152 (bk. rev n), A/33a/181 (2), A/37a/196 (bk. 

tamām) (2), A/44b/211, A/44b/211 (bk. şeh d ), B/1b/1, B/3b/8 (bk. ne), B/5a/16 (bk. ç k), 

B/10b/32, B/10b/33 (2), B/12b/38 (bk. melāmet), B/13b/40, B/21b/65, B/22a/67 (bk. şād), 

B/27b/90, B/27b/90 (bk. kebāb), B/30a/108, B/30b/112, B/30b/113, B/32a/120, B/32b/121 

(bk. na b), B/32b/121 (bk. şeh d), B/33a/123 (2), B/33a/123 (bk. şeh d), B/33b/126, 

B/34b/132 (bk. ülfet), B/35a/135  (bk. büryān), B/35a/135 (bk. zār), B/35a/137 (bk. p re), 

B/35b/139 (bk. keb b), B/35b/139 (bk. müşkil), B/35b/140 (bk. ḥayrān), B/36a/143, 

B/36a/145 (2), B/37a/150 (bk. a f), B/37b/151 (bk. mesken), B/38b/155, B/39a/158, 

B/40b/165, B/40b/165 (bk.mu aṭṭar), B/40b/166 (bk. yo ), B/41a/167, B/41b/167 (3), 

B/41a/167 (bk. ar b), B/41a/167 (bk. ḳaṭ ), B/43a/178, B/44a/182 (bk. keb b), B/45a/188 

(bk. münkir), B/46a/191 (bk. ḳul), B/47b/198, B/47b/200 (bk. p re), B/48b/204 (3), 

B/48b/204 (bk. tamām), B/49a/207 (bk. y r), B/49a/208 (2), B/49a/208 (bk. ḫatm), B/49a/208 

(bk. kebāb), B/49b/209 (2), B/49b/209, B/50a/212, B/51a/217 (bk. bend), B/51a/218 (bk. 

bend), B/51b/219 (bk. ḥayr n) (2), B/51a/217 (bk. keb b), B/52a/223, B/52b/226 (bk. şik ), 

B/53a/229, B/54b/235 (bk. n r), B/56a/242 (bk. ne), B/56a/243 (bk. vāḳi ), B/56a/244, 

B/58b/255 (bk. güş d), B/58b/256 (bk. m il), B/58b/258, B/59a/259 (bk. maḥv), B/60a/265, 

B/61b/273, B/61b/273 (bk. şād), B/61b/273 (bk. ziyān), B/62b/276 (bk. mürtedd), B/63b/278,  

B/63b/278 (bk. maḥv), B/64a/279 (bk. bay), B/64a/279 (bk. l l), B/64a/279 (bk. şād) (2), 

B/65a/280, B/66a/286, B/67b/289 (bk. dı ), B/68a/291 (2), B/69b/293 (bk. ne), B/70a/296, 

B/74b/336, B/74b/336 (bk. v rān), B/76a/347, B/81b/387, B/82b/393 (bk. m il), B/83a/395 

(bk. kül), B/84a/402 (bk. tār-mār), B/84a/403, B/88a/422, B/91a/438 (bk. ḫulḳ), B/96a/470 

(bk. göz) (2), B/101a/503 (bk. muḥal), B/101b/508 (bk. l zım), B/101b/509, B/102a/510 (4), 

B/102a/510 (bk. müḥerrā), B/102a/510 (bk. temāşā), B/102a/512 (bk. şeyd ), B/102a/514, 

B/102b/516, B/102b/516 (bk. giry n), B/102b/516 (bk. vāṣıl), B/102b/517 (bk.  ḥayrān), 

B/102b/517 (bk. iḫrāc), B/103a/517 (bk. em n), B/103a/517 (bk. rev n), B/103a/519 (bk. 

peyk), B/103b/519 (bk. nā-b nā), B/103b/521 (bk. keb b), B/104a/522 (bk. nerm), 

B/106b/533 (bk. ibṭāl), B/107a/537 (bk. keşf), B/109a/556 (bk. beter), B/109a/556 (bk. git-), 

B/109a/556 (bk. keb b), B/110a/562, B/111a/570, B/112a/579 (bk. ay n), B/112a/579 (bk. 

bey n), B/113a/585, B/114b/596 (bk. rev n), B/114b/598 (bk. büry n), B/114b/598 

(bk.i hār), B/115a/599 (bk. mesr r), B/116a/607 (bk. azl), B/116a/607 (bk. mess), 

B/116a/607  (bk. şād), B/116a/608, B/117a/618 (bk. res d), B/118a/625 (bk. per ş ), 

B/118b/626 (bk. sebeb), B/118b/627 (bk. a dem), B/118b/627 (bk. bey n), B/118b/627 (bk. 

la n), B/118b/627 (bk. ma  mūr), B/118b/627 (bk. ma f r), B/118b/627 (bk. me kūr), 

B/118b/627 (bk. muḳaddem), B/118b/628, B/118b/630  (bk. ne), B/119a/633 (bk. ad ), 

B/119b/635, B/119b/638, B/120a/641 (4), B/120b/644 (bk. ḫatm), B/120b/645, B/120b/646, 

B/121b/652 (bk. muḫtāc), B/122b/658, B/122b/658 (bk. telef), B/124b/672, B/125b/680 (bk. 
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d ger-g n), B/125b/680 (bk. meft n), B/126a/682 (bk. ta m r), B/127a/685, B/128a/688 (bk. 

tamām), B/128b/688 (bk. emr), B/129a/689 (bk. fil), B/129b/692 (bk. ḳā’im), B/131a/700 

(bk. kā’il), B/131a/701, B/131a/702 (3), B/131a/702 (bk. urb n), B/131a/702 (bk. mecn n), 

B/131a/702 (bk. zindān), B/131b/704 (bk. ref ), B/132a/708 (4), B/133a/713, B/133a/714, 

B/134a/720 (bk. şāy), B/134b/720 (bk. ay n), B/136a/730 (2)/(247) 

o.-m(a)dı  B/19a/57, B/34b/133 (bk. teskin), B/37b/152, B/46b/193 (bk. güş d), 

B/51a/217, B/66b/288, B/68a/291, B/77a/352, B/92a/445, B/117b/620 (bk. müyesser), 

B/131b/705, B/131b/705 (bk. fil), B/131b/705 (bk. ḥā’il), B/131b/705 (bk. ḥ ıl), 

B/131b/705 (bk. ḳābil), B/132a/708 (bk. na b) (16) 

o.-duḳ  A/13b/56,  B/31b/118, B/41a/167 (bk. kā’il), B/68a/291, B/72b/322, 

B/122b/658 (6) 

o.-m(a)d(ı)ḳ  B/101b/509 (bk. āhir) (1) 

o.-dıl(a)r  B/2b/3 (bk. aṣi), B/49a/208 (bk. ḥayrān), B/53a/228 (bk. ), B/63a/277 

(bk. f ri ), B/64a/279 (bk. ḥā ır), B/64a/279 (bk. mān ), B/77a/354 (3), B/83b/398 (bk. 

peyd (10) 

o.-ay(ı)m  A/10b/33, A/13a/54 (bk. urb n), A/13b/56 (bk. urb n), A/39a/199, 

A/39a/199 (bk. mihm n), A/43b/208 (bk. urb n), B/3a/6 (bk. şā ), B/6b/23 (bk. urb n), 

B/15b/46 (bk. yeksān), B/20b/61 (5), B/20b/61 (bk. ul), B/76b/348 (bk. ul), B/81a/384, 

B/92a/447 (bk. nā’il) (2), B/111a/572 (bk. mest ne), A/10b/33 (bk. bende), A/28b/151, 

 B/104b/525 (23) 

o.-mayay(ı)m  B/27b/90 (bk. ḥayr n), B/39b/159 (bk. āşı ) (2) 

o.-Ø  A/32b/176, A/47a/216 (bk. āşı ), A/47a/216 (bk. ḥā ır), B/3b/8, B/6a/19 (bk. 

meş l), B/17a/51 (bk. f ri ), B/26b/83  (bk. , B/33a/125 (bk. şifā), B/40a/163, 

B/62b/276, B/62b/277, B/71a/302 (bkz. g ), B/71a/302 (bk. berd r), B/93a/453, 

B/100b/499 (bk. derm n), B/100b/499 (bk. şād) B/112b/580 (bk. mūnis), B/118a/625 

(bk.mihm n), B/119b/635, B/119b/636, B/120a/642, B/120b/644, B/121a/649, B/128a/688 

(bk. tesl m), B/129b/691 (bk. şef ), B/130b/696, B/131b/705, B/135a/722, B/135b/729 (2), 

B/135b/729 (bk. rev n) (31) 

o.-ma-Ø  A/42a/206 (bk. ġafil), B/3b/8, B/17a/51, B/18b/55 (bk. yoldaş), B/38b/155 (bk. 

b -ḫaber), B/39a/158 (bk. züm m), B/52a/221 (bk. ma r r), B/59a/258, B/81b/387 (bk. 

ma r r), B/93b/453 (bk. fil), B/99a/490 (bk. ma r r), B/106a/531, B/115b/605, 

B/119b/635 (bk. ma r r), B/120a/642, B/131a/700 (bk. yād) (16) 

o.-sun  A/7a/9, A/7a/10, A/8a/18 (bk. sel m), A/8b/18, A/8b/18 (bk. gez-), A/12b/49, 

A/13a/54, A/15b/71, A/15b/72, A/16b/79 (bk. yardımcı), A/19b/101 (bk. rāżı), A/20a/103 

(bk. yardımcı), A/20a/105, A/22b/115, A/24a/122 (2), A/25a/134 (2), A/25b/135, A/25b/136 

(2), A/30a/159, A/34a/186, A/35b/190, A/37b/197, A/39a/199 (bk. urb n) (3), A/44a/210, 

B/6a/20 (bk. sel m), B/9a/28, B/12b/38, B/13a/39, B/13a/39 (bk. raḥmet), B/15b/46, 

B/18a/53, B/19b/58 (bk. sel m), B/20a/59, B/22a/67 (3), B/26a/82 (bk. la net), B/31b/117, 

B/32a/118, B/32a/119, B/33a/123 (bk. şād), B/35a/135 (5), B/38a/154 (bk. ahd), B/41b/169 

(2), B/42a/169 (bk. bende), B/42a/169 (bk. kā’il), B/44a/181, B/46b/194, B/48a/201, 

B/51b/220, B/54b/233, B/54b/235, B/58a/254, B/67a/289, B/68a/291, B/71b/304, B/71b/304 

(bk. mez d), B/71b/305, B/82b/392 (bk. ber ud r), B/83a/395, B/84a/402 (bk. ar m), 

B/86a/412, B/86a/413 (bk. ber-ḫudār), B/87a/416, B/88a/421 (bk. def’), B/89b/428, 

B/90b/436 (bk. fed ), B/91a/437, B/91b/441 (2), B/92b/448, B/94b/462, B/96b/474, 

B/98a/483 (2), B/99b/494 (bk. d ’im), B/100b/499 (5), B/100b/499 (bk. ḥaz n), B/100b/500, 
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B/100b/500 (bk. em n), B/101b/509 (bk. ḫayr), B/104a/523, B/104a/523 (bk. na let), 

B/105b/529 (bk. türāb), B/106a/531, B/106a/532 (bk. şād), B/106b/533 (bk. em net), 

B/103b/520, B/103b/521, B/104b/524, B/106a/531, B/106b/533, B/107a/539, B/107a/539, 

B/107b/541, B/107b/541 (bk. n r), B/109b/559, B/111a/572 (bk. div ne), B/112a/578 (bk. 

ma’lūm), B/114a/594, B/115a/599 (2), B/119b/639, B/124b/670, B/124b/670 (bk. cüd ), 

B/124b/670 (bk. fed  , B/126b/683, B/126b/683 (bk. müstedām), B/126b/683 (bk.nām), 

B/128b/688, B/134a/719,  B/41b/169 (2)/(126) 

o.-sun mı  B/92b/450 (bk. ma l m) (1) 

o.-m(a)sın  B/32b/122 (bk. ma rūr), B/123a/660 (bk. meym n),  B/100b/500 (bk. 

ma r r), A/26a/138 (bk. ġarḳ), B/32b/122 (bk. maḥzūn), B/61b/272, B/64b/279, B/79a/368, 

B/79a/368 (bk.muḫtāc), B/94b/462 (bk. düş), B/98a/482 (bk. mübtelā), B/102a/513 (bk. 

helāk), B/111a/572, B/111b/576 (bk. mest ne), B/114a/594 (bk. ziyān), B/133a/713 (bk. 

ay n), B/133a/713 (bk. ç ), B/133a/713 (bk. nümālān), B/133a/713 (2), B/133a/713 (bk. 

per ş ), B/133a/713 (bk. yeksān) (22) 

o.-(u)ŋ  B/67a/289, B/69a/293, B/69b/293 (bk. cem’), B/69b/293 (bk ır), B/86b/413 

(bk. mihmān), B/89b/428, B/116a/608 (bk. rev ) (7) 

o.-al(ı)m  B/17b/52 (bk.imtih n), B/60b/268 (bk. ḳā’im), B/65b/284 (bk. ḫavāṣ), 

B/99a/490, B/115b/605 (bk.imtih n), B/116a/608 (bk. yoldaş) (6) 

o.-s(a)m  B/11a/34 (bk. kā’il)  B/20a/60, B/53b/230 (bk. ul), B/60a/266, B/65b/284 

(bk. isḳāṭ), B/79a/369, B/84b/404 (bk. zeb n), B/90a/432, B/100a/496 (bk. mecn n), 

B/104a/523 (bk. türāb), B/105a/527 (bk. ul), B/112a/578 (bk. ne), B/132a/709 (bk. i til m) 

(13) 

o.-s(a)ŋ  B/23b/72, B/81a/385 (7), B/106a/531 (2), B/106a/531 (bk. perv z), B/115b/604 

(bk. b m r) (12) 

o.-sa  A/29b/155, A/44a/210, B/41a/166 (bk.gör-), B/38b/156, B/39b/160 (bk. def’), 

B/40b/165 (bk.giç-), B/68a/291, B/62b/276 (3), B/70b/300, B/81a/382, B/82b/392, 

B/82b/394 (2), B/21a/64, B/54a/233 (bk. in yet), B/56b/245, B/69a/293, B/72a/316, 

B/81a/385 (bk det), B/84b/405 (bk. v fir), B/87b/418, B/90b/435 (bk.ş ve-k r), B/92b/449 

(bk.n il), B/93a/451, B/93a/451, B/93a/451, B/100a/495, B/106a/531, B/108b/547, 

B/108b/552 (bk. per ş ), B/109a/553 (6), B/109a/556 (bk. şād), B/112a/576, B/119b/638, 

B/123b/666, B/124a/667, B/130b/696, B/130b/698 (bk.  B/133b/717 (45) 

o.-m(a)sa  B/20a/60, B/31a/115, B/38b/156 (6), B/60a/265, B/81a/385, B/81a/385 

(bk.i hār), B/101b/508, B/109a/553, B/133b/717, B/116a/606 (bk. meyl), B/117b/621 (bk. 

mübtelā), B/124a/667 (17) 

o.-s(a)ḳ  B/55a/236 (bk. cem , B/81a/385 (2) 

o.-s(a)l(a)r  B/38b/156 (bk. rām), B/62b/276 (2) 

o.-am  A/26b/143 (bk. d vāne), B/12a/36 (bk. urb n), B/29a/99 (bk. urb n), 

B/54a/233 (bk. yeks n), B/63b/278 (bk. ır), B/70a/296 (bk. urb n), B/75b/341 (bk. 

urb n), B/81b/387 (bk. ma  mūr), B/102b/516 (bk. urb n), B/111b/576 (bk. am), 

B/125b/680 (bk. meft n), B/132b/710 (bk. ul), B/135a/724 (bk. rāḥat) (13) 

o.-may(a)m B/3a/7(bk. şād), B/56a/244(bk. şād), B/87b/420(bk. şād), B/98a/482 (bk. 

ul)(4) 

o.-as(ı)n  A/26b/142 (bk. urb n),  B/76a/34, B/135b/729 (3) 
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o.-m(a)yasın  B/34a/131 (bk. zār) (1)  

o.-a  A/13b/55, A/26b/141 (2) , A/37b/197, A/45b/213, A/45b/213 (bk. ġ l b) (2), 

A/45b/213 (bk. ke r), A/45b/213 (bk. tamām), A/45b/213 (bk. teşv ş), B/15a/45 (bk. ayr) 

(4), B/15b/45, B/15b/45 (bk. ayr) (2), B/41b/169, B/43a/177, B/58a/254 (bk. şef ), 

B/63a/277 (bk. aşr), B/63b/278, B/66b/288 (bk.mu tād), B/67a/288, B/67b/290, B/68a/291, 

B/68b/292 (bk ra bet), B/68b/292 (bk. tamām), B/69b/294, B/69b/294 (bk. sekr n), 

B/77a/352, B/84a/403 (bk. siper), B/93b/456, B/96b/475 (bk. ināyet), B/97a/475, 

B/97b/481, B/101b/506, B/101b/508, B/101b/508 (bk.muḳtedā), B/101b/509, B/102a/512 

(bk. şād), B/107b/543 (bk. muḳavves), B/107b/543 (bk. müd m), B/109b/559 (bk. göç-), 

B/111a/572 (bkz. b d), B/111a/572 (bk. mecn n), B/111a/572  (bk. meknūn), B/111a/572 

(bk. mevz n), B/112b/581, B/114b/597, B/118a/623 (bk. merhem), B/118a/625 (bk. medḥ), 

B/121a/647 (3), B/121b/652, B/122b/658, B/124a/667 (bk. dev ), B/126a/682 (bk. güş d), 

B/126b/683 (bk. dil-ş d), B/126b/683 (bk lib), B/129a/691, B/129a/691 (bk. i s n), 

B/129b/691, A/37a/194, B/39b/160, B/68a/291, B/81a/383, B/95b/469, B/97a/476, 

B/97b/481 (bk. ib), B/100b/499, B/101a/503, B/110b/570, B/118a/625 B/135a/722 (bk. 

ne),   B/4a/10 (2), B/5b/18, B/19a/57 (bk. gel-), B/26b/84, B/34a/130,  B/74b/336 (bk. 

rāḥat), B/109b/559 (bk. gel-), B/113a/585 (bk. gül-), B/113a/585 (bk.mel l), B/116b/611, 

 A/45b/213 (bk. em n), B/10b/33 (bk. b k ), B/23b/72 (bk. is bet), B/38a/154, B/39a/158 

(bkz. g ), B/52a/223 (bk. ināyet), B/53a/228 (bk. d v ne), B/54a/232, B/62b/276, 

B/62b/276 (bk.il d), B/63a/277, B/63a/277 (bk. fen B/63b/278 (bk. ay n), B/66b/288 

(3), B/67a/288 (2) B/67b/289, B/67b/290 (2), B/67b/291, B/68a/291, B/68b/292 (bk. ḥ ıl), 

B/68b/292 (bk. r bet), B/69a/293, B/69a/293 (bk. i fet),  B/69b/293 (2), B/69b/294, 

B/80b/379, B/81a/382, B/69b/294 (bk. ayr n), B/69b/294 (bk. sekr n), B/81a/383, 

B/92b/450, B/95b/467 (bk. l l) (125) 

o.-a mı  B/40b/164 (bk. ma’lūm),  B/53a/228, B/106b/534 (2)/(4) 

o.-m(a)ya  A/45b/213 (bk. tamām), B/17a/51 (bk. şād), B/25b/80 (bk. y r), B/63a/277 

(bk. ṭaleb), B/67a/288, B/67b/290, B/68a/291, B/80b/379, B/81a/382, B/81a/382 (bk. 

ısmet), B/88b/425 (bk. na b), B/101b/508 (bk. iḳr ), B/130b/696 (4), B/131b/705 (bk. 

tevf ḳ) (17) 

o.-(a)l(a)r  B/53a/228, B/53a/228 (bk. şād), B/67a/289, B/67b/290, B/68a/291 (bk. 

mu alled), B/69a/293 (bk. cem’), B/68a/291, B/126b/683 (bk. ma  mūr),  B/126b/683 (bk. 

maḳtūl), B/126b/683 (bk. yeksān) (10) 

o.-m(a)y(a)l(a)r  B/68a/291  (1) 

o.-m(a)lı  B/58a/254, B/106a/531 (bk. m hir), B/106a/531 (bk. mel l), B/106a/531 (bk.

dı ) (4) 

o.-m(a)lı d(e)g(i)l  B/113b/590 (1) 

o.-(a)lud(a)n  B/34a/130,  B/96b/474 (bk. y r) (2) 

o.-(a)nda  B/104b/525 (1) 

o.-(u)nca  A/10a/29, A/42a/206 (bk. ḥaşr), A/44a/210  (bk. ḳad m), B/8a/25, B/15b/46 

(bk. ḥaşr), B/18a/54, B/32b/121 (bk. ḥaşr), B/38b/156, B/39a/158, B/40a/162, B/57b/251, 

B/81b/386 (bk. n -çār), B/82b/392 (bk. d), B/90b/434, B/93b/455, B/94a/457, B/112a/576 

(bk. y r), B/113a/583 (bk. ḥaşr),  B/114b/597 (2), B/115a/599 (bk. rāżı), B/115b/604, 

B/116b/612, B/122b/658, B/126a/682,  A/20b/106 (25) 
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o.-m(a)y(ı)nca  B/54b/235, B/55b/241, B/55b/241 (bk. na b), B/83a/396, B/97a/475 

(5) 

o.-up  A/2b/1, A/4a/5, A/8a/18 (bk. abdal), A/19a/96 (bk. mülākat), A/35a/189, 

A/44a/210, A/48a/218 (bk. ḳāni ), B/27b/88 (bk. şā ), B/30b/112, B/30b/113 (bk. zeyn), 

B/31a/115 (bk. emr), B/31a/115 (bk. av le), B/34a/130 (bk. lib), B/38a/153 (bk. irsāl), 

B/38b/156 (bk. af), B/41a/167 (bk. ṭūfān), B/41b/167 (bk. cem’), B/42b/174, B/46a/191 (bk. 

ma r r), B/47b/200 (2), B/48b/206, B/48b/206 (bk. perv ne), B/49a/208 (bk. şād), 

B/50a/211 (bk. dı ), B/64b/279 (bk. l l),  B/67a/288, B/70a/297 (bk. mihm n), B/72a/317, 

olup B/73b/327 (bk. şād), B/73b/328, B/75a/338, B/77b/355, B/81a/385 (bk. r m), 

B/84a/403, B/85b/410, B/88b/425, B/90b/434 (bk. şād), B/94a/459 (bk. bende), B/97b/480, 

B/98b/486, B/99a/489 (bk. mezād), B/107a/535, B/110b/569, B/111a/573 (bk. mest), 

B/123a/661, B/128b/688, B/129b/693 (bk. ar ), B/130b/697 (bk. ma b b), B/131b/704 (bk. 

mecn n), B/131b/704 (bk. mel ūn), B/131b/704 (bk. mevz n), B/132a/707 (bk. mu tād), 

B/133b/716 (54)  

o.-m(a)yup  A/11a/39, A/9b/25, A/12a/44 (bk. ḳad r), B/112a/579  

o.-ub(a)n  B/107a/540 (bk. şād), B/114a/595 (bk. el l), B/117b/621 (bk. z de), 

B/131b/703 (bk. ma r r) (4) 

o.-a  B/75a/337 (6), B/97a/475, B/115a/600 (8) 

o.-m(a)y(ı)c(a)   B/53a/228 (1) 

o.-d(u)ḳça  B/76a/345, B/104b/525, B/105b/529, B/122a/657, B/130a/695 (5) 

o.-d(u) da  A/5a/6 (bk. yād), B/53a/228 (bk. cem (2) 

o.-d(u)ḳd(a)n A/18a/88 (bk. tekm l) (1) 

o.-m(a)d(a)n  B/37b/152 (bk. ma r r), B/51b/220, B/81b/386, B/131a/702 (bk. şād) (4) 

o.-(a)c(a)ḳ (sf-.f.)  B/52a/223 (1) 

o.-ac(a) ı  B/108a/544 (bk. ne) (1) 

o.-alı A/41a/203 (bk. māhir), B/28a/91, B/30a/108 (bk. lib), B/34a/129 (bk. şād), 

B/76b/351 (bk. şin ), B/81a/384 (bk. müşt ḳ), B/97b/478, B/116a/607 (bk. meft n),  

B/45a/189, B/45a/189 (bk. bende), B/48b/206, B/93b/455, B/93b/455 (bk. mecn n), 

B/100a/495, B/116a/606 (bk. gir t r) (15) 

o.-(a)n  B/2a/3 (bk. āşı ), B/5b/18 il), B/6b/23, B/8a/25, B/8a/25 (bk. gir t r), 

B/9a/28 (bk. ısmet), B/9b/30 (bk. ma r r), B/11a/34, B/13a/40 (bk. āşı ), B/14b/43 (bk. 

ma r r) (2), B/15b/46, B/18b/55, B/21a/63, B/21b/65 (bk. āşı ), B/22a/66, B/23a/70, 

B/23b/73 (bk. meft n), B/26a/83 (bk. inz l), B/27b/88, B/27b/89, B/28b/95, B/28b/95, 

B/30a/109 (bk. y r), B/30b/112 (bk. māni ), B/31b/118 (bk. ḳad r), B/31b/118 (bk. ḳayyūm), 

B/32a/118, B/32a/119 (bk. ma har), B/34b/132, B/42b/176 (bk. meft n), B/43a/177 (bk. 

ma r r), B/45a/188, B/51a/217, B/53a/228, B/54a/233 (bk. vezin), B/57a/249 (bk. āşı ), 

B/57a/250 (bk. rev n), B/58b/258, B/59a/259 (bk. āşı ), B/60b/268 (bk. mü min), B/60b/269 

(bk. mü min), B/61b/272, B/63a/277 (bk. fen B/63a/277 (bk. maḥv), B/64b/279, 

B/65a/282, B/65b/285, B/65b/285 (bk. m il), B/66a/286, B/66a/287 (2), B/67a/288 (bk.

āşıḳ), B/67b/291 (bk. az b), B/72b/323, B/73b/328 (bk. meft n), B/75a/338 (2), B/76a/344 

(2), B/76b/349 (2), B/78b/363, B/79a/367 (bk. far ), B/80a/374, B/81b/387 (bk. vāḳıf), 

B/82b/393 (bk. naḳş), B/83b/399, B/84b/405 (2), B/86a/412, B/86b/414, B/87b/420, 

B/88b/424, B/89a/426, B/91a/439 (bk. lib), B/92a/444, B/95a/466 (bk. ma  mūr), 
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B/103a/518 (bk. bende), B/104b/524, B/106a/531 (2), B/106a/532 (4), B/108a/544, 

B/108a/544 (bk. ısmet), B/111a/570, B/113b/589, B/116a/606, B/117b/621 (bk. mu tād), 

B/118a/624, B/118a/625, B/118b/629 (bk. er am), B/123b/663 (bk. mecn n), B/123b/666, 

B/126a/682, B/127b/687, B/130b/698 (bk. ayd), B/132a/708 (bk. rüsv y), B/133a/715 (bk. 

meft n), B/133b/717 (bk. dı ), B/134b/721, B/134b/721 (bk. raḥmet),B/135a/725, 

A/8a/15, A/16a/73, A/18b/94, A/25a/130 (bk. kör), A/31a/165, A/34b/187, A/40a/201 (bk.

ārif), A/41b/205, A/47b/217 (2), A/48a/217, B/2b/3, B/38b/157 (bk. mest), B/57b/251, 

B/80b/377, B/106a/531, B/112a/577, B/115a/600, B/134b/721 (2), B/135a/725 (2), 

B/135a/725 (bk. ar b) (129) 

o.-(a)nl(a)r  B/2b/4 (bk. mefsūḥ), B/6b/23 (bk. bende), B/9a/27 (bk. dı ), B/14b/43 

(bk. āşı ), B/30a/109, B/49a/208, B/51a/217 (bk. şeh d), B/58a/254 (bk. B/60b/269 

(bk. mü min), B/73b/327 (bk. abd l), B/83b/399, B/86a/413, B/100b/498 (bk. dil-ş d), 

B/106a/531 (3), B/119a/634 (17) 

o.-m(a)y(a)n  B/43a/177 (bk.muṭ ), B/51b/219, B/63a/277 (bk. b ), B/63a/277 (bk. 

aber-d r), B/64b/279, B/98b/486 (bk. mecn n),  B/6a/20 (bk. āşı ), B/39b/160, 

B/106a/531, B/131b/705 (10) 

o.-an(ı)ŋ  B/7b/25, B/106b/534, B/117a/615, B/119a/634 (4) 

o.-(a)nl(a)r(ı)ŋ  B/77b/355 (1) 

o.-anı  B/97b/478 (1) 

o.-(a)nl(a)rı  B/116a/606, B/120a/643, B/120a/643 (bk. dı ) (3) 

o.-m(a)y(a)nı  B/11a/34,  B/123b/666 (2) 

o.-(a)na  B/57a/250 (bk. a niyā), B/75a/337, B/75b/341, B/84b/404 (2), B/88b/424, 

B/93b/453,  B/52b/226 (b - aber), B/131b/705 (bk. nā-ehl) (9) 

o.-(a)nl(a)ra  B/49a/208, B/90a/430, B/96a/470 (bk. mü min), B/96a/472 (bk. mehūb), 

B/105b/531 (5) 

o.-m(a)yana  B/49a/208 (1) 

o.-(a)nd(a)n  B/75a/337, B/110a/562 (2) 

o.-(a)n ile  B/16a/47 (1) 

o.-(a)nd(ı)r   B/48a/202, B/72a/318 (2) 

o.-ur  A/40b/202 (2), B/52a/223 (3) 

o.-ura  B/57a/250 (1) 

o.-maz  A/40b/202 (2), B/52a/223, B/135b/729 (4) 

o.-m(a)za   B/57a/250 (1)  

o.-m(a)zd(a)n  B/63a/277 (1) 

o.-(a)sı  B/59a/259 (1) 

o.-(a)sıda  B/59a/259 (bk. kör) (1) 

o.-duġum  A/5a/6 (bk. ṭutsaḳ), A/33b/183 (bk. urb n), A/33b/185 (bk. urb n),  

A/34a/186 (bk. urb n), B/11a/34 (bk. urb n), B/19b/58, B/36b/148, B/109b/561 (bk. 
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urb n), A/17a/81, B/30b/113 (bk. mübtelā), B/62b/276 (bk. ma’lūm), B/73a/325 (bk. 

mübtelā), B/103b/521 (bk. ne), B/103b/521 (bk. rev n), B/133a/713 (bk. mübtelā) (15) 

o-du u)ŋ  B/113a/586 (1) 

o.-du ı  B/30b/113, B/30b/113 (bk. deli), B/55b/241, B/73b/328, B/105a/527,  

B/30b/113 (bk. ul), B/113b/591,  B/30b/113, B/88a/422, B/88a/422 (bk. ḥasm), 

B/88a/422 (bk. inz l), B/91b/442 (12) 

o.-dı (ı)n  B/39b/159 (1) 

o.-du (u)nda  B/28b/95 (bk. tamām) (1) 

o.-duc(a) (ı)m  B/98b/488 (bk. āşı ) (1) 

o.-duc(a) (ı)n  B/95a/466 (bk. ne) (1) 

o.-m(a)ḳ  B/27b/90 (bk. müşerref), B/35b/139 (bk. āşı ), B/54a/233, B/57a/250, 

B/58b/256 (bk. āşı ), B/62a/275 (bk. y r), B/101b/508, B/130b/697 (bk. türāb),  

B/119a/632 (2), B/119a/632 (bk. ihtiy c), B/119a/632, B/119a/632  (bk. il c), B/119a/632 

(bk.imtiz c), B/121b/651 (bk. āşı ), B/121b/651 (bk. rāżı), B/123a/662 (bk. rāżı), 

B/123b/665 (bk. mübtelā), B/130b/697 (4), B/130b/697 (bk. ma  mūr), B/131b/705, 

B/131b/705 (bk. fer d),  B/100a/497 (bk. helāk) (26) 

o.-m(a)ġa  A/43b/208, B/15a/44 (bk. yeksān), B/101a/504,  B/113b/590 (bk. ma şūḳ) 

(4) 

o.-m(a)ḳd(ı)r  B/62b/276 (bk. asi), B/112a/579 (2) 

o.-m(a)ḳdad(ı)r  B/37a/150 (bk. tār-mār), B/37b/150, B/37a/150 (bk. bey n), 

B/37a/150 (bk. b - ar r), B/37a/150 (bk. y r), B/37a/150 (bk. zār) (6) 

o.-m(a)yı  B/119a/632 (bk. ḳā’im) (1) 

o.-m(a)da  B/107a/536 (bk. meş l) (1) 

o.-m(a)sı  B/115a/600 (bk. d r), B/117a/615 (bk. al ) (2) 

o.-ur im(i)ş  B/105b/531 (1) 

o.-m(a)z im(i)ş  B/73a/326 (bk. y r) (1) 

o.-urdı  B/114b/598, B/117b/622 (bk. ayd), B/122b/658  (bk lib) (3) 

o.-m(a)zdı  B/133b/717 (1) 

o.-urdı B/54a/233 (bk. im) (1) 

o.-m(ı)şdım  B/32b/121 (1)  

o.-d(u)m idi  B/123a/660 (bk. meft n) (1) 

o.-(a)ydım  A/21b/110 (bk. urb n), B/4a/10 (bk. mihm n), B/6b/23 (bk. türāb), 

B/94a/459 (bk. āşı ) (4) 

o.-(a)yd(ı)ŋ  B/19b/57 (bk. ne) (1) 

o.-(a)ydı  A/44a/210  (bk. güliftār), B/24a/75 (bk. hel k), B/58a/254 (bk. i s n), 

B/61b/273 (bk. hidāyet), B/68a/291 (bk. r m, )B/109b/558 (6) 



1270 
 

o.-urs(a)m  B/91b/443 (1) 

o.-urs(a)ŋ  B/5b/18 (bk. māil), B/30b/112 (bk. y r), B/115b/605 (bk. mevḳūf) (3) 

o.-ursa  B/1b/1 (bk. a niyā), B/15a/44  (bk. ferm n), B/15a/44 (bk. dest n), B/15a/44 

(bk. ḥayr n), B/15a/44 (bk. urb n), B/15a/44 (bk. sūzān), B/15a/44  (bk. üryān), B/36a/143 

(bk. kā’il), B/53b/231 (bk. ne), B/53b/231, B/74b/336, B/77b/356, B/86b/413 (bk. lim), 

B/88a/423 (bk. devr), B/93b/455 (bk. müyesser), B/97a/476 (bk. ar b), B/97a/476 (bk. 

na b), B/99b/492 (bk. m il), B/99b/492 (bk. n il), B/99b/492 (bk. āil), B/111b/575, 

B/135a/724 (22) 

o.-m(a)zsa  B/104b/525 (2), B/104b/525 (bk. y r), B/129b/694, B/105a/528 (5) 

o.-d(u)m-ise  B/100b/499 (bk. ul) (1) 

o.-m(a)d(ı)ysa  B/98b/486 (1)  

o.-upd(u)r  B/16b/50, B/33a/125 (bk. zeyn), B/41a/166, B/63b/278, B/82b/393 

(bk. āşı ), B/134b/721 (bk. raḥmet) (6) 

o.-updı  B/37b/151 (bk. pür-da (1) 

o.-(u)pd(u)ŋ(u)z  B/68a/291 (1) 

cen b o.maḳ gerek (bk. cen b) 

cen b o.m(a)ḳ g(e)r(e)k B/130b/697  (1) 

baş o.- (bk. baş) 

baş o.dı B/116a/608 (1) 

bulmaz o.- (bk. bul-) 

bulmaz o.-acaksın B/42a/171 (1) 

cān(ı)nd(a)n o.- (bk. cān) 

cān(ı)nd(a)n o.-dı A/44b/211 (1) 

dillere d(e)stān o- (bk. dil) 

d(i)ll(e)re d(e)stān o.-m(u)ş B/21a/63 (1) 

gezer o- (bk. gez-) 

gezer  o.-dum B/27b/89, B/91a/439 (2) 

göŋli o.- (bk. göŋül) 

göŋli o.(u)nca B/126a/682 (1) 

göz(ü)ŋ kör o.- (bk. göz) 

göz(ü)ŋ kör o.-sun B/107b/541 (1)  

ar b o.maḳ gerek(bk. ar b) 

ar b o.m(a)ḳ g(e)r(e)k B/130b/697 (1) 

idemez o.- (bk. it-) 

idem(e)z o.-d(u) B/72b/322 (bk. far ) (1) 

irmez o- (bk. ir-) 

irm(e)z o.-dı B/127a/685 (1) 

irm(e)z o.-dıl(a)r B/77a/354 (1) 

ab l  o.- gerek (bk. ab l) 

ab l o.-m(a)sa g(e)r(e)k B/31a/115 (1) 

keb b o.maḳ gerek (bk. keb b) 

keb b o.m(a)ḳ g(e)r(e)k B/130b/697 (2) 

ḳor ar o.-  (bk. or -) 

ḳor -(a)r o.-d(u)m B/118b/628 (2) 

ḳor -m(a)z m’o.-a B/116b/611 (1) 

vuḳūf o.- (bk. vuḳūf) 

vuḳūf o.-a bilm(e)z B/97a/475 (1)  

yazar o- (bk. yaz-) 
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yazam(a)z o.-d(u)m B/91a/439 (1) 

yerinden o.- (bk. yer) 

yerl(e)r(i)nd(e)n o.-dı B/66a/286 (1) 

olmaḳlı T.is. “Olmaklık, olmalık, olmak.” 

a  B/37a/149 (bk. ber ud r) (1) 

o. ile  B/37a/149 (b - ar r) (2), B/37a/149 (bk. y r) (3) 

oluḳ T.is. “Suyun daralarak aktığı yer; çeşme, pınar.” 

o.  B/133b/718 (1) 

o.+d(a)n  B/29b/106 (1) 

olun- T.f. “Olma işine konu olmak.” 

o.-ur  B/106b/534 (bk. ṭaḥammül) (1) 

o.-m(a)z  A/45a/212 (bk. ta’b r), B/35b/140 (bk. far ), B/90a/431 (bk. m lik), 

B/98a/483 (bk. ṭaḥammül), B/99b/493 (bk. iltifāt) (5) 

o.-m(u)ş  B/27b/90, B/32a/119 (bk. ul ), B/121b/652 (bk. bed), B/123a/660 (bk. sütūde) 

(4) 

o.-dı  B/82b/393 (bk. ayd), B/136a/730  (bk. az b) (2) 

o.-sa  B/90a/431 (1)

o.-up  B/42a/172 (1) 

omuz T.is. “Boynun iki yanında, kolların gövdeye bağlandığı bölüm.” 

o.+a   B/68b/292 (1) 

o.+da  A/14a/60 (1) 

o.+ı (iye.3.tk.)  A/31b/171 (1) 

on T.sf. “On, dokuzdan sonra gelen sayı.” 

o. A/31b/172, A/40b/202, A/43b/208 (2), B/7b/25, B/24b/75, B/29a/97, B/29b/105, 

B/48b/204, B/36b/147, B/42a/169, B/43a/178, B/52a/223, B/58b/258, B/62b/276 (2), 

B/73a/324, B/120b/644, B/120b/645, B/124b/673 (2), B/124b/673, B/128a/688 (2), 

B/130a/695, B/134a/720,  B/109a/553, B/113b/588, B/130a/695,  B/45a/188 

(4)/(32) 

onuncı T.sf. “Onuncu.” 

o.+sı  B/62b/276 (1) 

orman T.is. “Orman.” 

o.  B/128a/688 (1) 

(o).+ı (blrt.)  A/36b/193 (1) 

orṭa T.sf. “Ara; meydan, görünür yer; iki eşit paya ayrılan nokta.” 

o.  B/136a/730 (1) 

o.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/74a/333 (1) 

o.+l(a)ra  B/61b/273 (1) 

o.+l(a)rı (iye.3.tk.)  B/66b/288 (1) 

orta T.is. “Arkadaş; kardeş.” 

o.+(ı)ma  B/127a/686 (1)
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o.+ı (iye.3.tk.)  B/42b/173 (1) 

ortalıḳ T.is. “Bulunulan yer, çevre.” 

o.  B/1b/1, B/52b/226 (5)/(6) 

oruç (اوروج) Far.is. “Oruç.” 

o.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/134a/719 (1) 

o mān (عثمان) Ar.is. “Erkek ismi.” 

(o).  B/16b/49, B/33a/123, B/42b/175, B/64b/279, B/70b/299 (6), B/74b/334, 

B/105b/529, B/105b/530, B/118b/628, B/122b/658, B/126b/683 (16) 

o.+a   A/39b/200 (1) 

(o) dad(ı)r  B/105b/529 (1) 

is. “Hz. Muhammet'in damadı, üçüncü halife.” 

(o) B/60b/267, B/61a/270, B/134b/720 (3) 

(o) (ı)ŋ (tmlyn.)  B/66b/288 (1) 

(o).+ı (blrt.)  A/44b/211 (1) 

(o) a  B/94b/461 (1) 

(o) (a) mı   B/118b/629 (1) 

(o).+(ı)mı   A/47b/217 (1) 

is. “Osmanlı İmparatorluğu'nun kurucusu ve ilk hükümdarı, Osmanlı.” 

(o)   B/126b/683, B/61b/273 (2) 

(o).+ı (blrt.)  B/56b/246 (1) 

ot T.is. “Küçük bitki.” 

o.  B/133b/717 (1) 

o.+d(a)n  B/67b/291 (1) 

ot T.is. (krş. od) 

o.+l(a)ra  B/16b/50, B/40b/164 (2) 

oṭa T.is. “Büyük ve süslü çadır, çerge.”

o.+ı (blrt.)  B/127a/687 (1) 

o.+(ı)nı  B/127b/687 (1) 

(ı)nda  B/104b/525 (1) 

otla T.is. “Hayvan otlatılan yer, salmalık, yaylak, mera.” 

o.+(ı)nda  B/92a/446 (1) 

otur- T.f. “Oturmak.” 

o.-(u)r  B/26b/85, B/30a/108, B/72a/316, B/86b/414 (4) 

o.-m(u)ş  A/39a/199,  B/28a/91, B/73a/326, B/80a/373, B/80a/375, B/83a/395, 

B/94a/458, B/120a/640 (8) 

o.-d(u)m  B/44a/183, B/126a/682 (2) 

o.-dı  B/46b/193, B/49a/208,  B/76b/350 (3) 

o.-Ø  B/15b/45, B/63b/278 (2) 
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o.-a  B/126a/682 (1) 

o.-m(a)lı  B/86b/413 (1) 

o.-(u)nca  B/70a/296 (1) 

o.-(u)p  B/103a/517,  A/20a/106, B/107a/538 (3) 

o.-an  B/28b/94 (1) 

o.-anl(a)r  B/31a/114 (1) 

o.-(u)rs(a)ŋ  B/105b/529 (1) 

o.-(u)rsa  B/119b/638 (1) 

oturt- T.f. “Oturmak, oturmasını sağlamak.” 

o.-ma (is.-f.)  B/93a/451 (1) 

otuz T.sf. “Yirmi dokuzdan sonra gelen sayı.” 

o.  B/46b/193, B/54a/232, B/59a/259, B/60a/265, B/64a/279, B/67b/290, B/73b/329, 

B/89a/426, B/102b/516, B/128b/688 (10) 

o.+ı (iye.3.tk.)  B/72a/309 (1) 

ova T.is. “Geniş veya dar düzlük, yazı.” 

o.+l(a)rı (blrt.)  B/109a/554 (1) 

oyla- T.f. “Oylamak; düşünmek, geçmiş bir olayı anımsamak.” 

o.-mayı  B/59b/263 (1) 

oyna- T.f. “Oynamak.” 

o.-r  A/43a/208,  B/91b/443 (2) 

o.-d(ı)ḳça  B/27a/87 (1) 

oyun T.is. “Hile, düzen.” 

o.+ı (blrt.)  B/124b/671 (1) 

o.+u (iye.3.tk.)  B/87b/418,   A/19b/101,  B/101b/506 (3) 

oyun-b z T. oyun + Far. b z  “Düzenci, hileci.” 

o.  B/106a/531,  B/106a/531 (2) 

oyunnı T.sf. “Oyunlu.” 

o.  B/27a/86 (1) 

Ö 

 

öç  T.is. “Öç, intikam.” 

ö.+i (blrt.)  B/7b/25 (1)  

ö.+(ü)ŋd(e)n   B/20a/61 (1) 

ö.+(ü)nd(e)n  B/18b/56, B/23b/72, B/28b/96, B/34b/134, B/92b/447 (5) 

ög- T.f. “Övmek.” 

ö.-(e)r  A/39a/199 (1) 

ö.-m(i)ş   B/31a/116, B/46b/194 (2) 

ö.-d[i]  B/17b/52 (1) 

ö.-(ü)nce  B/42b/175 (1)  
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ö.-m(e)li d(e)g(i)l  B/57a/250 (1) 

ö.-(e)rs(e)ŋ  B/47b/201 (1) 

ögren- T.f. “Öğrenmek.” 

ö.-ür  B/11b/36 (1)  

ö.-mem(i)şsin  B/99b/493 (5) 

ö-m(i)ş  B/114a/593 (1) 

ö.-di  B/100a/495 (1) 

ö.-sin  B/99b/492 (5) 

ögret- T.f. “Öğretmek.” 

ö.-ir  B/32a/120, B/36a/144 (2) 

ö.-m(i)şl(e)r  B/28b/96 (1) 

ö.-m(e)ye (is.-f.)  B/75b/341 (1) 

ögül- T.f. “Övülmek.” 

ö.-m(e)z  B/56a/242, B/77b/358 (2) 

ö.-me-Ø   A/35a/189 (1) 

ö.-en  B/2a/3,  B/2b/4 (2) 

ögün- T.f. “Övünmek.” 

ö.-sün  B/65b/285 (6)  

ö.-ünde  B/24a/75 (1)  

ögüt T.is. “Öğüt, nasihat.” 

ö.  B/11a/35, B/86a/413, B/89a/426, B/90b/434, B/116b/611 (5) 

ö.+(ü)n (iye.2.tk.)  B/80a/374 (1) 

ö. it- “Öğüt vermek, nasihat etmek.” 

ö. id(e)r mi B/89a/426 (1) 

ögüt- T.f. “Ezmek, çiğnemek, un hâline getirmek.” 

ö.-(ü)nce  A/42a/206 (1) 

öksüz T.sf. “Anası veya hem anası hem babası ölmüş kimse; kimsesiz.” 

ö.  A/2b/1, B/19a/56, B/28b/94, B/41a/167, B/51a/217 (5) 

öl- T.f. “Ölmek, hayatı sona ermek.” 

ö.-ür(ü)m  A/44a/210, B/37b/150, B/81b/386 (3) 

ö.-ür  B/31a/114, B/108b/546 (2) 

ö.-m(e)z  B/18b/55 (1) 

ö.-m(ü)ş   A/17b/85, A/17b/86, B/84b/404 (3) 

ö.-d(ü)m  B/11a/34, B/19b/58, B/35b/140 (2), B/128a/688 (4), B/136a/730,  

A/6b/8, B/128b/688 (11) 

ö.-di  B/4b/13, B/48a/202, B/108b/546 (3) 

ö.-Ø  B/79a/367 (1)  

ö.-s(e)m  B/60a/266 (1)
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ö.-s(e)ŋ  A/42a/206 (1) 

ö.-se  B/108b/546 (1) 

ö.-e  B/63a/277 (1)  

ö.-üp  B/81b/386 (1) 

ö.-(ü)nce  B/2a/2 (1)  

ö.-m(e)y(i)nce  B/53a/227 (1)  

ö.-m(e)d(e)n  A/7b/13, A/25a/132, A/25b/134, B/36b/148, B/124a/668 (5) 

ö.-(e)n  B/8b/27, B/123b/663 (2) 

ö.-(e)ne  B/6b/21, B/86b/414 (2) 

ö.-m(ü)şl(e)ri  B/104a/522 (1) 

ö.-dügüme  B/27b/90 (1) 

ö.-düg(ü)ŋ  B/48a/201 (1)  

ö.-ürs(e)m  B/30a/110, B/99a/490 (2) 

ö.-ürs(e)ŋ  B/17a/51 (1)  

ö.-ürk(e)n  B/104a/522 (1)  

ö.-m(ü)ş ik(e)n  B/92a/446 (1) 

öldür- T.f. “Öldürmek, ölmesini sağlamak.” 

ö.-ür(ü)m  B/111b/575 (1) 

ö.-(ü)rsün  A/5a/6, B/44b/184 (4), B/44b/185 (3)/(8) 

ö.-ür  A/19a/97, A/19b/99,  B/83b/399, B/100a/495, B/104a/522, (5) 

ö.-düŋ  A/41a/203 (1) 

ö.-m(e)diŋ  B/32a/120 (1) 

ö.-dil(e)r  B/64b/279 (1)  

ö.-eyim  A/31a/165, A/31a/166 (2) 

ö.-Ø  B/44a/181, B/101b/505, B/108b/546 (3) 

ö.-me-Ø  A/34a/187 (5) 

ö.-m(e)li  B/57a/250 (1) 

ö.-üp  B/92b/448,  B/44b/184, B/81b/386,  B/100b/49 (4) 

ö.-m(e)k  B/16a/48, B/62b/276 (2) 

ö.-m(e)ge   B/12a/37, B/40b/165, B/76b/351, B/101a/503,  B/64b/279 (5) 

ö.-m(e)s(i)ne  B/28b/96 (3) 

ö.-(ü)rs(e)ŋ   B/29b/103, B/101b/505 (2) 

ö.-m(e)zs(e)ŋ  B/108b/546 (1) 

öldürüci T.sf. “Öldürücü, öldüren.” 

ö.  B/80b/381 (1) 
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ölü T.is. “Ölü, hayatı sona ermiş olan.” 

ö.+si  B/108a/545 (1) 

ölüm T.is. “Vefat.” 

ö.  A/12b/50, A/19a/96, B/63a/277, B/68a/291, B/72b/322 (5) 

ö.+i (blrt.)  A/7b/13, A/9a/21, A/9b/27, B/131b/706, B/101a/503 (5) 

ö.+d(e)n  A/7a/9, B/20b/61, B/59b/263, B/61a/272, B/74a/331, B/79b/370, 

B/107b/541, B/109a/556 (8) 

ö.+d(ü)r  B/108a/544,  B/124a/667 (2) 

ömer (عمر) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (krş. ‘āşı  ömer)  

‘(ö).  A/39a/199 (2), A/39b/200, A/40b/202, A/41b/205, A/41b/205, A/42a/206 (2), 

A/44b/211, A/45a/212, A/47b/217 (9), B/8b/26,  B/9a/28, B/10b/33 (7), B/15a/44, B/16a/48, 

B/28a/92, B/29a/98, B/32a/119, B/32a/120, B/33a/123, B/37a/148, B/37b/150, B/38a/154, 

B/39a/157, B/41b/168, B/42a/170, B/42b/176, B/45b/190, B/46a/191, B/50b/214 (2), 

B/51a/218, B/52b/224, B/52b/226, B/77a/352, B/78b/365, B/80b/377, B/81a/385, 

B/81b/386, B/84a/402, B/84a/403, B/93a/452, B/94b/461, B/97a/477, B/97b/478, 

B/103a/517, B/106b/534, B/107a/539, B/107a/540 (2), B/111a/571, B/111b/573, 

B/112b/580, B/112b/581, B/113a/583, B/117a/616, B/117b/622, B/118b/626, B/118b/628, 

B/119a/633, B/122b/658, B/123a/661, B/126b/683, B/133a/713 (79) 

(ö).+iŋ (tmlyn.)  B/41b/168 (1) 

(ö).+i (blrt.)  A/44b/211,  B/46b/194, B/119b/635 (3)

(ö).+e  A/40b/202, B/15b/46, B/31b/116 (3) 

(ö).+im (iye.1.tk.)  B/14b/42, B/27b/90, B/42a/169, B/91b/441, B/91b/442,  

B/76b/349, B/81a/384 (7) 

is. “İkinci halife.” 

(ö).  B/60b/267, B/118b/629, B/134b/720 (3) 

‘ömür (عمر) Ar.is. “Ömür, yaşam.” 

(ö).  B/2a/3, B/17a/51, B/34b/134, B/37a/150, B/54a/232, B/73a/324, B/102a/512, 

B/127a/686 (8) 

ö.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/17a/51 (1) 

(ö).+i (blrt.)  B/5a/16 (1) 

(ö).+e  B/105b/531 (1) 

ö.+den  B/37b/151 (1) 

‘(ö).+üm (iye.1.tk.)  A/10a/29, A/14b/65, A/44a/210,  B/37b/152, B/48a/203, 

B/48b/204, B/52b/227, B/58b/255 (4), B/82a/390, B/84a/403, B/94b/462, B/96a/470, 

B/106b/534, B/119a/632, B/125a/674, (18) 

(ö).+ümün  A/27a/146, A/30a/159, B/79a/366, B/97a/476, B/99a/490, 

B/99a/491, B/107b/541, B/125a/675 (8)  

(ö).+imde  B/5a/16, B/54b/235, B/55a/238, B/56a/242, B/56b/246 (5) 

(ö).+(ü)ŋ  B/30b/112, B/32b/122, B/71b/304 (3) 

(ö).+iŋi  B/17a/51 (1) 
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(ö).+ü (iye.3.tk.)  B/92b/448 (1) 

(ö).+ini  A/10b/35 (1) 

(ö).+ine  B/130b/696 (1) 

(ö).+inde  B/96a/471 (1) 

(ö).+(i)nce  B/67b/291 (1) 

(ö).+üm(ü)z  B/76b/348,  B/119a/634 (2) 

ö.+dür  A/11a/37 (1) 

ön T.is. “Bir kimsenin ilerisi.” 

ö.+üme  A/5b/7 (1) 

öŋ T.is. “Bir şeyin esas tutulan yüzü, arka karşıtı.” 

ö.+e  B/29b/106 (1) 

ö.+d(e)n  B/67b/289, B/129b/694, B/131b/706 (3) 

ö.+(ü)me  B/110a/563 (1)  

ö.+üne  B/64a/279, B/91b/440, B/103a/517 (3) 

ö.+(ü)nde  B/20b/61, B/112a/579, B/128a/688 (2),  B/24a/75 (2)/(6) 

ö.+(ü)nd(e)n  B/29a/102, B/128a/688 (2) 

ö.+(ü)nce  B/32b/122, B/33a/124, B/41b/167, B/128a/688 (4) 

ö.+l(e)r(i)nce  B/67a/289 (1) 

ö.+re  B/132b/711 (1) 

zf. “Önce, mukaddem, evvel.” 

ö.  B/5b/18, B/63a/277 (2), B/72b/323 (4) 

öp- T.f. “Öpmek.” 

ö.-(e)r  B/71a/302 (1)  

ö.-d(ü)m B/28b/97(5), B/49a/207, B/55b/240, B/111a/573(6),  B/29a/97, 

B/55b/240(15) 

ö.-d(ü)ŋ  B/29a/97 (1) 

ö.-di  B/49a/208 (1)  

ö.-Ø  B/97a/477, B/116b/612 (2) 

ö.-(ü)nce  B/116b/612 (1)  

ö.-üp  B/116b/612, B/133b/716 (2) 

ö.-(ü)şl(e)rd(e)n  B/107a/539 (1) 

öpdür- T.f. “Öptürmek.” 

ö.-m(e)di  B/28b/96 (1) 

öpül- T.f. “Öpülmek.” 

ö.-di  B/79a/368 (1) 

ör- T.f. “Saç, yele vb. şeylerin tellerini birkaç bölüme ayırıp birbirine geçirmek yolu ile 

dağınıklıktan kurtarmak.” 
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ö.-el(i)m  B/19b/57 (1) 

örü T.zf. “Yukarı.” 

ö.  B/67a/289, B/68a/291 (2) 

ö. tur- “Yukarı, ayağa kalkmak.”  

ö. ṭura B/68a/291 (1) 

ö. ṭural(a)r B/67a/289 (1) 

öril- T.f. “Örülmek.” 

ö.-ür  B/67b/289 (1) 

ört- T.f. “Örtmek, üstünü kapatmak.” 

ö.-Ø  B/25b/80 (1)  

ö.-ün  B/50b/215 (1)  

ö.-m(e)ye  B/29b/105 (1) 

ö.-(e)rk(e)n  B/49b/209 (1) 

örtül- T.f. “Örtülmek.” 

ö.-ür  B/31a/115 (1) 

öt- T.f. “Kuş veya böcekler, değişik tonda ses çıkarmak.” 

ö.-üyor  B/47b/198, B/120a/641 (2) 

ö.-erim  B/108a/544 (1) 

ö.-(e)r  A/4a/4, A/28a/151, B/8b/27, B/29a/101, B/47b/200, B/73b/327 (6) 

ö.-m(e)z   A/17a/83, B/79b/371 (2) 

ö.-me-Ø  B/19a/57, B/19a/57, B/47b/198 (3) 

ö.-e  B/76a/347, B/95b/467 (2) 

ö.-m(e)ŋ  B/94b/460 (1) 

ö.-(e)n  B/102b/515 (1)  

ö.-mes(i)ni  B/78b/363 (1) 

öte T.sf. “Bulunulan yere göre karşı yanda olan.” 

ö.   B/13b/41, B/90a/430 (2)

ö.+de  B/67b/291 (1)  

ö.+si  B/31a/115, B/88b/426 (2) 

ö.+d(i)r  B/13b/41 (1) 

ötüş- T.f. “Birlikte veya karşılıklı ötmek.” 

ö.-ür  A/32b/177, B/47b/198 (2) 

öyle T.sf. “Onun gibi olan, ona benzer.” 

ö.  A/32b/ 177, A/47a/216,  B/94b/462 (3) 

zf. “O yolda, o biçimde, o tarzda.” 

ö. A/45a/212, B/10b/33, B/110a/563, B/111b/574, B/39a/158, B/62b/276(2), 

B/101b/508 (8) 

ö.+ce  A/24a/124 (1) 

öz T.zm. “Kendi, zat.” 
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ö.  B/81b/387 (1) 

ö.+(ü)m (iye.1.tk.)  B/96a/472, B/133b/716 (2) 

ö.+ime  B/96b/474 (1)  

ö.+(ü)md(e)n  B/78b/364 (2) 

ö.+(ü)ŋ (iye.2.tk.)  B/103a/519  (1) 

ö.+ü  B/64b/280,   B/133b/716 (2) 

ö.+(i)n  B/129a/689 (2) 

ö.+ini   B/40b/165 (2),  B/104a/522 (3) 

ö.+(ü)ne  B/61b/272 (1) 

ö.+ümüz  B/74b/336 (1) 

sf. “Kan bağı ile bağlı olan, üvey olmayan.” 

ö.  A/15b/70, A/22b/117, A/34a/187, B/48b/204, B/108a/544,  B/115b/604 (6) 

özge T.sf. “Başka.” 

ö.  B/10a/31, B/77a/351, B/80b/379, B/123b/665 (4) 

özle- T.f. “Özlemek, kavuşmayı istemek, göreceği gelmek.” 

ö.- riz  B/33a/124 (1) 

P 

 

pa’ Ar.ha. (پ) Arap alfabesinin üçüncü harfinin okunuşlarından biri.” 

p.  B/80a/376 (1) 

pac T.is. “Haraç, bahşiş.” 

p.  B/25a/77, B/29a/98, B/80a/376, B/89b/428, B/114b/596 (2)/(6) 

p ı (blrt.)  B/127a/687 (1) 

p.+(ı)nı  B/24b/77 (1) 

p.+(ı)nd(a)n  B/23b/72 (1) 

p çacı Far. pāçe + T. cı “Kasaplık hayvanların ayaklarını satan kimse.” 

p.  B/49b/209 (1) 

pādişāh (پاد شاه) Far.is. “Osmanlı Devleti'nde devlet başkanına verilen unvan, hükümdar, sultan.” 

p.  A/4a/5, A/4b/6, B/10b/33, B/17a/51, B/45a/188, B/72a/317, B/134b/722 (7) 

p l(a)r  B/80b/377 (1) 

p.+a   B/40a/162 (1) 

p.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/48a/217, B/30a/110, B/39a/159, B/39b/159, B/100b/498, 

B/103a/517, B/129a/689 (7) 

p.+(ı)md(a)n  B/101a/503, B/135a/725 (2) 

p.+ı (iye.3.tk.)  B/44b/186 (1) 

p ı mıd(ı)r  B/77b/355 (1) 

p.+(ı)na  B/31b/118 (1) 

pāk (پاك) Far.sf. “Temiz, pak, arık.” 
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p.  B/37b/150, B/74a/332, B/85a/408, B/93b/453, B/102a/512, B/104a/522, B/118a/626, 

B/122a/656 (8) 

p.+i (blrt.)   B/36b/147 (1)  

p (i)m (iye.1.tk.)  B/74a/331 (1)  

p.+(i)ŋ  B/36b/146, B/38b/157,  B/117b/622 (3) 

p.+iŋe  B/5a/15 (1)  

p.+(i)ŋded(ü)r  B/131b/705 (1)  

p.+i  B/99b/494, B/122a/657, B/125a/677 (3) 

p.+iŋ(i)ŋ  B/134a/720 (1)  

p in  B/111a/571, B/127b/687 (2) 

p (i)ne  A/45a/212,   B/15a/45, B/93a/451 (3) 

p.+(i)nde d(e)g(i)ld(i)r  B/84a/401 (1) 

p. eyle- “Temizlemek.” 

p. eyl(e)di B/102a/512 (1)  

p. ol- “Temizlenmek.” 

p. olur B/93b/453 (1)  

p k ze (پاكيزه) Far.sf. “Temiz, lekesiz, halis, saf.” 

p.  B/75a/338,  B/106a/531 (2) 

palṭa T.is. “Balta.” 

p.+yı  B/49b/209 (1) 

p re (پاره) Far.is. “Parça.” 

p. A/25a/132, B/30a/110, B/35b/138, B/57a/249, B/58b/258, B/84a/402, B/96b/473, 

B/122a/657, B/125b/680 (9) 

p.+ye  B/10b/33, B/54a/232 (2) 

p.+si  B/124b/671, B/125a/674 (2) 

p.+sin  B/16b/49 (1) 

p.+sine B/52b/224 (1) 

p  et- “Parçalamak.” 

p. ets(e)ŋ B/96b/473 (1)  

p. eyle- “Parçalamak.” 

 eyl(e)se B/30a/110 (1)  

p. ıl- “Parçalamak.” 

p. ḳ(ı)ldı B/84a/402 (1)  

sf. “Parça biçiminde.” 

p.p. B/135b/727 (2)  

zf. “Parça biçiminde olarak.” 

p. p. B/28a/92,  B/35a/137, B/47b/200 (3) 

p. p. et- “Parçalamak.” 

p. p. etm(i)ş ik(e)n B/28a/92 (1) 

p. p. ol- “Parçalanmak.” 

p. p. oldı B/35a/137, B/47b/200 (2) 

p rele- Far. p re + T. la- “Paralamak, parçalamak.” 

p.-r  A/17b/84 (1) 
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pārelen- Far. p re + T. len- “Paralanmak, parçalanmak.” 

p.- m(i)ş  B/44a/181 (1) 

parla- T.f. “Güçlü bir ışık çıkarmak, ışık saçmak.” 

p.-sa  B/109a/553 (1) 

p.-rdı  B/21b/65 (1)  

parparlan- T.f. “Semiz otu gibi kokmak.” 

p.-ur  B/97b/479 (2) 

p rse (پارسه) Far.is. “Kadın ismi.” 

p.  B/62b/276, B/104a/522 (2) 

paṣ T.is. “Su içinde ve nemli havada metallerin, demirin, yüzeyinde oksitlenme sonucunda oluşan 

madde.” 

p.+ı (iye.3.tk.)  A/23b/121, B/2b/3, B/66a/286 (3) 

p.+ın  B/130a/695 (1) 

paslan- T.f. “Paslanmak, üzerinde pas oluşmak.” (bk. baslan-) 

p.-dım  A/21b/111 (1) 

paşa T.is. “Osmanlı Devleti zamanında yüksek sivil memurlara ve albaydan üstün rütbede 

bulunan askerlere verilen unvan.” (bk. başa) 

p.  A/19a/97, A/19b/102, A/47a/216 (3), B/61b/273 (4), B/64b/279 (10) 

p.+n(ı)ŋ  A/19b/101 (1) 

p.+yı  A/19a/97 (1) 

p.+ya  A/19a/98, B/64b/279, B/64b/279 (3) 

p.+d(a)n  A/19a/97, A/19a/98, A/19b/102 (3) 

p.+yla  B/126a/682 (1)  

p.+m  A/19b/100, B/17a/51 (2) 

pay T.is. “Pay, hisse.” 

p.  B/52b/227 (1) 

p.+ı (iye.3.tk.)  B/33b/126, B/73a/324, B/87a/417 (3) 

p. it- “Paylaştırmak.” 

p  iderim B/52b/227 (1) 

pāy (پاى) Far.is. “Ayak.” 

p.  B/37a/149, B/62b/276 (2), B/96a/471 (4) 

p.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/109a/553 (1) 

p.+e  B/31b/116, B/44a/181 (2) 

p.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/98a/482 (1) 

p.+(ı)ŋa  B/34a/129, B/42b/176, B/50b/213, B/55b/239, B/81a/384, B/123a/660, 

B/123b/664 (7) 

p.+(ı)ŋda  B/100b/498, B/101a/501 (2) 

p (ı)ŋd(a)n  B/75b/342 (2) 

p.+i (iye.3.tk.)  B/4a/10 (1)  
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p.+(ı)na  B/3b/8, B/6b/23, B/16a/48, B/28b/97 (2), B/92a/445, B/102b/517, B/103a/517, 

B/104a/523, B/105a/527 (10) 

pāye (پايه) Far.is.”Rütbe; derece, aşama.” 

p.  B/44a/183, B/121a/647 (2) 

p.+si  B/65a/282, B/106b/534 (2) 

p.+sin  B/99a/491 (1) 

p.+s(i)ne  B/52a/224 (1) 

pāy-māl (پايمال) Far.+Far.sf. “Çiğnenmiş; ayak altında kalmış.” (bk. b -māl) 

p.  B/28a/92,  B/133a/713 (2)  

p. et- “Çiğnemek, ayak altına almak.” 

p. ets(e)m g(e)r(e)k B/28a/92 (1)  

p. it- “Çiğnemek, ayak altına almak.” 

p. itme B/133a/713 (1) 

p z r (بازار) Far.is. (krş. b r) 

p.+ı (blrt.)  A/3a/3 (1) 

peçeli İt. peçe + T. li. “Peçeli, peçesi olan.” 

p.+m  B/80b/380 (1) 

peder (پدر) Far.is. “Baba.” 

p.  B/67b/290, B/88b/426 (2) 

p.+d(e)n  B/135b/726 (1) 

peg-zāde T. beg+Far. z de (krş. beg-zāde) 

p.  B/52a/221 (1) 

pehliv n (پهلوان) Far.is. “Güreşçi; boylu boslu ve güçlü kimse.” 

p.  B/41b/167, B/70b/299, B/101b/506 (3) 

p.+l(a)r  B/27a/87, B/32b/122 (2) 

p.+ı (blrt.)  B/42b/175 (1) 

pek T.zf. “Gereken, beklenen veya alışılmış olandan çok.” 

p.  A/42b/207, A/43b/209 (2), B/4a/11, B/6a/21, B/7b/25, B/16a/48, B/18a/53, 

B/20b/61, B/26a/81, B/27a/87 (3), B/27b/88, B/29a/99, B/37a/150, B/40b/164, B/51a/217, 

B/55a/238, B/61a/271, B/70b/301, B/74b/336, B/76a/345, B/78a/360, B/80a/375, 

B/81b/386, B/83a/396, B/84a/401, B/84a/403, B/84b/404, B/88b/425, B/92a/446, 

B/96b/473, B/98a/483, B/108b/547, B/109a/553, B/112b/582, B/113b/592, B/114a/594, 

B/116a/607, B/117b/622,  B/125a/677, B/125b/678, B/125b/680, B/127b/687 (45) 

p.+dir  B/106a/531 (1) 

pelās (پلاس) Far.is. “Eski kilim, halı.” 

p.  B/104a/522 (1) 

pempe (پنبه) Far.sf. “Beyaza biraz kırmızı karıştırılmasıyla oluşan açık renkte olan.” (krş. penpe) 

p.+ye  B/11b/36 (1) 

pencere (پنجره) Far.is.“Yapıları veya tren, vapur vb. ulaşım araçlarını aydınlatmak, 

havalandırmak amacıyla yapılan, çerçeve, cam, panjur, perde gibi eklentilerle daha kullanışlı 

bir duruma getirilen açıklık.” 

p.+d(e)n  A/30b/163, B/76b/350 (2) 

penc-şenbih (پنجشنبه) Far.is. “Perşembe.” (bk. perşenbe) 
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p.  B/69b/293 (1)  

pençe (پنجه) Far.is. “Yırtıcı hayvanların ön ayaklarının parmaklarıyla tırnakları.” 

p.  A/31a/164 (1) 

pend (پند) Far.is. “Nasihat, öğüt.” 

p.  B/116a/607, B/126a/681 (2) 

p.+i (blrt.)  B/117b/621 (1) 

p.+(i)m (iye.1.tk.)  B/81a/381, B/116a/607 (2) 

p.+i  B/106a/532, B/115b/602 (2) 

p.+ini  B/30a/110 (1) 

p.+ine  B/120b/645 (1) 

p. eyle- “Nasihat etmek.” 

p. eyl(e)r B/126a/681 (1)  

p. it- “Nasihat etmek.” 

p. idey(i)m mi B/116a/607 (1) 

penpe (پنبه) Far.sf. (bk. pempe) 

p.  B/35a/137 (3), B/50b/216, B/128a/688 (2)/(6) 

p.+d(i)r  B/128b/688 (1) 

per (پر) Far.is. “Kanat.” 

p.+l(e)ri  (iye.3.tk.)  B/54b/233 (1) 

per kende (پراكنده) Far.sf. “Dağınık, perişan.” 

p.  B/22b/69 (1) 

p.+d(i)r   B/43a/177 (1) 

perçem (پرچم) Far.is. “Kâkül.” 

p.   B/40a/163, B/118a/623, B/119b/636 (3) 

p.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/31b/117, B/38a/153  (6), B/61a/271 (6)/(13) 

p.+i  B/31b/117, B/124b/671, B/124b/673 (3)/(5) 

perçemli Far. perçem + T. li. “Perçemli, perçemi olan.” 

p.  B/123b/664 (1) 

perde (پرده) Far.is. “Görüşü, ışığı engellemek, bir şeyi gizlemek için pencereye veya bir açıklığın 

önüne gerilen örtü.” 

p.  A/47b/217, B/17b/52 (2), B/27b/89, B/45b/189, B/46b/193, B/58b/257, B/79a/366, 

B/87a/417, B/89a/426, B/109b/558, B/118b/629 (12) 

p.+d(e)n  A/23b/120 (1)    

p.+sin  A/26a/140, B/133a/713 (2) 

p.+s(i)ni  B/115a/601 (1) 

p. çek- “İsteyerek örtmek, gizlemek.” 

p. ç(e)k(e)r B/79a/366 (1)   

p. it- “Kapatmak, örtmek.” 

p. itdiŋ B/46b/193 (1)  

p. idüp B/27b/89 (1) 

is. “Bir müzik parçasını oluşturan seslerden her birinin kalınlık veya incelik derecesi.” 

p.+si  B/8b/27, B/93b/453 (2) 
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per  Far.is. “Çok güzel, alımlı, becerikli kadın.” (bk. perü) (پرى)

p.  A/29b/154 (2), A/29b/156, A/44a/210  (4), B/3a/7, B/4b/13, B/7a/24, B/11b/36, 

B/15a/45, B/17b/53, B/21a/62, B/25b/80, B/26b/84, B/30a/110, B/31b/118, B/32a/120, 

B/34b/134, B/36b/148, B/38a/153 (3), B/38b/156, B/39a/157, B/38b/157, B/58b/257, 

B/60a/265, B/62a/274, B/76a/345, B/77a/351, B/77a/352, B/81b/386, B/83b/399 (2), 

B/84a/403, B/83b/399, B/94a/459, B/96b/473, B/97a/476, B/103b/521, B/106a/531, 

B/107a/538, B/108b/546, B/111a/571 (3), B/114a/593, B/117a/617, B/120b/646, 

B/123a/661 (2), B/124a/670, B/130a/695, B/131a/700, B/122a/657, B/111a/573, 

B/112b/580 (59)  

p.+l(e)r  B/93a/452, B/99b/492 (2)  

p.+n(i)ŋ  B/92b/449,  B/111a/573 (2) 

p.+ye  A/44a/210 (1) 

per -peyker (پرىپيكر) Far.+ Far.is. “Peri gibi olan sevgili.” 

p.  B/52a/224 (1) 

per -reftār ( رفتار پرى ) Far.+ Far.is. “Yürüyüşü peri gibi olan sevgili.” 

p.+ı (blrt.)    B/9b/30 (1) 

per ş n (پريشان) Far.sf. “Dağınık, düzensiz, karmakarışık¸acınacak durumda olan, zavallı.” (bk. 

perüş n) 

p.  B/23b/73, B/35b/141, B/78a/359, B/89a/427, B/92a/445, B/102b/516, B/107a/535, 

B/108b/552, B/118a/625, B/124b/672, B/125b/680 (2), B/126b/683, B/133a/713 (14) 

p. mı  B/94b/460 (1) 

p.+a  B/55b/240 (1) 

p.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/12b/38, B/43a/178 (2) 

p.+(ı)ma  B/16b/50 (1) 

p. ıl- “Perişan etmek.” 

p. ḳ(ı)ldı B/124b/672 (1)  

p. ol- “Perişan olmak.” 

p. olursun B/89a/427 (1)  

p. oldı B/118a/625 (1) 

p. olm(a)sun B/133a/713 (1) 

p. olsa B/108b/552 (1) 

perrān (پران) Far.sf. “Uçan, uçucu.” 

p.+a  B/29b/104 (1) 

perşenbe (پنجشنبه) Far.is. (krş. penc-şenbih) 

p.  B/126a/682 (1) 

pertev  (پرتو) Far.is. “Işık, parlaklık.” (bk. bertev) 

p.  B/39a/157 (1) 

p.+i (iye.3.tk.)  B/104b/525 (1) 

perü (پرى) Far.is. (krş. per ) 

p.  B/37b/152, B/97b/479 (2) 

perüşān (پريشان) Far.sf. (krş. per ş n) 

p.  A/28a/150, A/45a/212 (2) 

p. it- “Perişan etmek.” 
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p. id(e)r A/45a/212 (1)  

perv  ”.Far.is. “Çekinme, sakınma, korku (پروا) 

p.+yı  B/63b/278(1) 

p.+n   B/60a/265 (1) 

p.+nı  A/27b/149 (1) 

p. eyle- “Çekinmek, korkmak.” 

p.+n eyl(e)y(e)n B/60a/265 (1)  

perv ne (پروانه) Far.sf. “Bir kimsenin yanından hiç ayrılmayan.” 

p.  A/42a/206, B/39b/160, B/40a/163, B/40b/164, B/42a/170, B/48b/206, B/52a/224, 

B/53b/230, B/78b/362, B/84b/405, B/92a/444, B/93a/452, B/96a/472, B/117a/618, 

B/120b/646, B/126a/681 (16) 

p. mi  B/110b/566 (1) 

p.+l(e)r  B/77b/357, B/93a/452 (2) 

p.+n(i)ŋ (tmlyn.)  B/73b/327 (1)  

p.+yi  B/129b/693 (1) 

p.+si  B/111b/576 (1) 

p.+sini   B/9b/30 (1) 

p.+y(i)m   A/20b/106, B/28a/93 (2) 

p. dur(u)r  B/80a/374 (1) 

p. is(e)ŋ  B/48b/205 (1) 

p. it- “Pervane etmek.” 

p. id(e)n B/53b/230 (1)  

p. ol- “Pervane olmak.” 

p. olm(u)şam B/52a/224 (1)  

p. olm(u)ş B/84b/405 (1) 

p. old(u)m B/120b/646 (1) 

p. olup B/48b/206 (1) 

perv nelen- Far. perv ne + T. len- “Pervane gibi, sevgilinin peşinden ayrılmamak.” 

p.-di  B/80a/373 (1) 

perv z (پرواز) Far.is “Uçuş, uçma.” 

p.  B/46b/195, B/50b/213, B/63b/278, B/106a/531 (4) 

p.+ı (blrt.)  B/99b/492 (1)  

p. ile  B/32a/120,  B/111a/571 (2) 

p. it- “Uçmak.” 

p. ide B/63b/278 (1)  

p. idüp B/50b/213 (1) 

p. ol- “Uçmak.” 

p. ols(a)ŋ B/106a/531 (1) 

pervāzelen- Far. pervaz +T. len-  “Pervazlanmak, uçmak.” 

p.-di   B/99a/489  (1) 

perver  (پرور) Far.sf. “Büyüten, yetiştiren, besleyen, koruyan, eğiten.” (bk. perverd) 

p.  B/111a/572 (1) 
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p.+i (blrt.)  B/122b/658 (1) 

perverd (پرورد) Far.sf. (krş. perver) 

p.+i (iye.3.tk.)  B/91a/438 (1) 

perverd-gār (پروردگار) Far.is. “Besleyici, terbiye edici, rızıklandırıcı Allah.” 

p.  B/38a/154,  B/42b/176, B/52b/226,  B/119a/633, B/120a/641 (5) 

pes (I) T.zf. “İmdi, o hâlde, öyle ise, öyle iken, öyle olunca; sonra, ondan sonra, ardınca, 

müteakiben, nihayet.” 

p.  B/62b/276, B/63a/277 (3), B/63b/278 (4), B/67a/289, B/67b/290, B/68a/291 (6), 

B/68b/292 (4), B/69a/293 (3), B/69b/294, B/72a/312, B/116a/607, B/132a/709 (27) 

pes (II) (بس) Far. ünl. “Yenilgiyi kabul ettiğini belirtmek için veya birinin şaşkınlık veren 

davranışlarına karşılık olarak kullanılan bir söz.” (krş. bes) 

p.  B/68a/291 (2) 

p. it- “Pes etmek.” 

p. ide B/68a/291 (1)  

p. idel(e)r B/68a/291 (1) 

pesend (پسند) Far.is. “Beğenme, seçme.”  

p.  B/79a/366, B/82a/391 (1) 

p.+i (blrt.)  B/29b/104  (1) 

p.+im (iye.1.tk.)  B/79a/366, B/98b/486 (2) 

p. eyle- “Beğenmek, seçmek.” 

p. eyl(e)r(i)m B/82a/391 (1) 

p. eyl(e)r B/79a/366 (1) 

p.+i eyl(e)r B/29b/104 (1) 

peş m n (پشيمان) Far.sf. “Pişman.” (bk. pişm n) 

p.+(ı)m (1.tk.)  B/112b/581 (1) 

peş mānlıḳ Far. peş m n + T. lı  “Pişmanlık.” 

p. mı  B/124a/670 (1) 

peş n (پيشين) Far.sf. “Çalışmadan verilen.” 

p.  B/49b/209 (1) 

p.+e  B/98b/485 (1) 

peşkeş (پيشكش) Far.is. “Yaranmak amacıyla uygunsuz olarak verilen şey.” 

p.+d(i)r  B/101a/501 (1)  

peştemāl (پشتمال) Far.is. “Peştemal.” 

p.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/34b/134 (1) 

pevkār (پيكار) Far.is.  “Peykar, cenk aleti, ok.” 

p.  B/47a/195 (1) 

p.+l(a)rı (iye.3.tk.)  B/29b/105 (1) 

pevker (پيكر) Far.is. (krş. peyker) 

p.+d(e)n  B/70a/296 (1) 

pey Ar.sf. (krş. bey (بياض)  z)

ı (blrt.)  A/38b/198 (1)  

peyd  ”.Far.sf  “Belli, açık, peydah (پيدا) 

p.  A/20a/105, B/32a/120, B/83b/398 (3
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p. et- “Ortaya çıkmak, belli olmak.” 

p. etmesün A/20a/105 (1)  

p.  ol- “Ortaya çıkmak, belli olmak.” 

p. olursun B/32a/120 (1) 

p.  B/83b/398 (1)  

pey ām (پيغام) Far.is. “Haber.” 

p.  B/111b/573 (1)  

p. eyle- “Haber vermek.” 

p. eyl(e)d(i)m B/111b/573 (1) 

pey amber (پيغامبر) Far.is. “İnsanlara Tanrı'nın buyruklarını bildiren, onları Tanrı yoluna, dine 

çağıran kimse, yalvaç, yalavaç, elçi.” (bk. pey anber) 

p.  A/48a/217, B/29b/105, B/45a/188, B/92a/446 (2)/(5) 

p.+l(e)r  B/61a/270, B/122b/658 (2) 

p.+l(e)ri (blrt.)  B/119a/633 (1) 

p.+i (iye.3.tk.)  B/129b/692 (1)  

pey anber (پيغامبر) Far.is. (krş. pey amber) 

p.+l(e)riŋ (tmlyn.)  B/2b/3 (1) 

p.+e  B/31a/114 (1) 

peyk (پيك) Far.sf. “Bir başkasına bağımlılığı olan.” 

p.  B/103a/519 (1) 

p. ol- “Bir başkasına bağımlılığı olmak.” 

p. oldı B/103a/519 (1)  

peykān (پيكان) Far.is. “Sevgilinin kirpiği.” 

p.+a  B/75a/338, B/78b/365 (2) 

p.+d(a)n  B/103a/517 (1) 

p.+(ı)ŋ mı  B/31a/116 (1) 

peyker (پيكر) Far.is. “Yüz, surat.” (bk. pevker) 

p.  B/15a/45, B/37b/152, B/38a/153, B/43b/178, B/76a/345, B/90a/431, B/107a/538, 

B/120b/646, B/131a/700 (9) 

p.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/65b/285, B/105a/527 (2) 

p.+i  B/3a/7  (1) 

p.+e  B/39b/160,  B/113b/590 (1) 

p.+d(e)n  B/81b/386 (1) 

p.+im (iye.1.tk.)  B/88b/424 (1) 

peykerlen- Far. peyker + T. len- “Peykerlenmek.” 

p.-ür   B/97b/479 (2) 

peymān (پيمان) Far. is. “Yemin, ant.” 

p.  B/14b/43, B/74b/334, B/75b/342 (3) 

p.+ı (blrt.)  B/102a/511 (1) 

p.+a  B/31b/118 (1) 

p.+da  B/112b/580 (1) 
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p. et- “Yemin etmek.” 

p. etdi B/74b/334 (1)  

p. it- “Yemin etmek.” 

p. itm(e)dim B/75b/342 (1) 

peym ne (پيمانه) Far.is. “Büyük kadeh, şarap bardağı.” 

p.  B/83a/397 (1) 

p.+si  B/111b/576 (1) 

p.+s(i)ni  B/110b/569 (1) 

peyvesse (پيوسته) Far.sf. “Peyveste, ulaşmış.” 

p.  B/70a/297 (1) 

pey est (پيوست) Far.sf. “Ulaştırma, kavuşturma anlamıyla birleşik kelimeler yapar.” 

p.  B/114a/593,  B/118b/627 (2) 

pıçaḳ T.is. (bk. bıça ) 

ı (blrt.)  B/98a/483 (1) 

p.+a  B/40b/165 (1) 

p. ile  B/109b/558,  B/129a/690 (2) 

p.+ı (iye.3.tk.)  B/127b/687 (1) 

pıŋar T.is. “Yerden kaynayarak çıkan su, kaynak.” (bk. bınar) 

p.+l(a)r(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/91a/439 (1) 

p ç (پيڃ) Far.is. “Büklüm, kıvrım, dolaşık.” 

p.  B/13a/40 (1) 

p l (پيل) Ar.is. (krş. f l) 

p.+e  B/87a/416 (1) 

p mār (بيمار) Far.is (krş. b mār) 

p.  B/96b/473 (1) 

pinh n (پنهان) Far.sf. “Gizli, saklı, gizlenmiş.” 

  p.  B/107a/540, B/128a/688, B/136a/730 (3) 

p. it- “Gizlemek.” 

p. ideyd(i)m B/128a/688 (1)  

p  ”.Far.is. “Yaşlı, ihtiyar (پير)

p.  B/17b/52, B/49a/208, B/78b/364, B/111a/572 (4) 

p. d(e)g(i)l mi  B/47b/199 (1) 

p.+l(e)riŋ (tmlyn.)  B/17b/52 (1) 

p e  B/49a/208 (1) 

p.+d(e)n  B/23a/70, B/92a/446 (2) 

p.+im (iye.1.tk.)  B/17b/52,  B/72a/315 (2) 

p.+(i)ŋ  B/90a/430 (1) 

p.+ B/122b/658 (1) 

p.+in  B/122b/658 (1) 
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p id(i)r  B/122b/658 (1) 

p (e)rini  A/23b/119 (1) 

pirāy[e] (پرايه) Far.is. “Süs.”  

p.  B/75a/339 (1) 

p rehen (پيرهن) Far.is. “Gömlek.” 

p.  B/102b/517 (1) 

p r  ”.Far.sf. “İhtiyarlık (پيرى)

p.  B/112a/577 (1) 

pirinc (پرنج) Far.is. “Pirinç.” 

p.+i (blrt.)  A/3a/3 (1) 

p r-pelver ( پرور پير ) Far.+Far.sf. “Pir-perver.” 

p.  B/92b/450 (1)  

piş- T.f. “Ateşte, fırında, kaynar suda veya yağda ısı etkisiyle yenilebilir duruma gelmek.” (bk. 

biş-) 

p.-di  A/23a/119 (1) 

p şe (پيشه) Far.is. “San’at, meslek.” 

p.  B/113a/587  (1) 

pişm n (پشيمان) Far.sf. (krş. peş m n) 

p.  A/21a/108 (1)  

p. ol- “Pişman olmak.” 

p. old(u)m A/21a/108, B/128b/688 (2) 

pişür- T.f. “Pişirmek.” 

p.-dim  A/11b/43 (1) 

p şv  ”.Far.is. “Reis, başkan (پيشوا)

p.  B/83b/398 (1) 

piyāde (پياده) Far.is. “Yaya; bilgisi az olan.” 

p.  B/49b/209, B/76a/346 (2) 

p.+si  B/77a/354  (1) 

piy le (پياله) Far.is. “Kadeh, şarap bardağı.” 

p.  B/50b/215 (1) 

portaḳal Fr.is. “Turunçgillerden, Akdeniz ülkelerinde yetişen, yaprakları sert ağacın turuncu 

renkli, yuvarlak ve kabuğu güzel kokulu meyvesi.” 

p.+ı (blrt.)   A/3b/3 (1) 

post (پوست) Far.is. “Tüylü hayvan derisi.” (bk. bost) 

p.+a   B/18b/56, B/106a/531 (2) 

p.+(u)ŋı  B/104b/523 (1) 

p.+una  A/19b/102,  B/28a/91 (2) 

p.+und(a)n  B/18b/55, B/27b/88,  B/92a/446 (3) 

pögür T.is. “Böğür.” 

p.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/43b/179 (1) 

puça T.is. (krş. bıça ) 
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ı (iye.3.tk.)  B/127b/687 (1) 

puḫaḳ T.is. “Gerdan.” (bk. buḫa ) 

p.  B/87b/418, B/89b/429 (2) 

p.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/23a/71 (1) 

p.+ı (iye.3.tk.)  B/53b/231, B/56a/242, B/116a/606, B/117a/619, B/122b/659, 

B/127b/687, B/130a/695 (7) 

p.+ ı)n  B/60a/265, B/62a/275 (2) 

p.+(ı)nı  B/74b/334, B/105a/527 (2) 

p.+(ı)nda  B/90b/433, B/75a/338 (2) 

pu te (پخته) Far.sf. “Pişmiş, olgun, gün görmüş adam.” 

p.  B/80b/379 (1)  

p l (پول) Far.is. “Bazı giysilerde süs olarak kullanılan parlak, incecik, genellikle metal levhacık; 

para.” 

p.  B/83a/396, B/123b/666  (2) 

p.+a  B/80b/377, B/115a/600 (2) 

p. it- “Pula çevirmek.” 

p. id(e)rl(e)r B/123b/666 (1)  

pūlād (پولاد) Far.is. “Polat, çelik.” 

p.  B/66b/288 (1) 

p llı Far. p l + T. lı  “Pulu olan, üzerinde pul bulunan.” 

p.  B/128a/688 (1) 

puŋar T.is. (krş. pınar) 

p.+ı (iye.3.tk.)  B/13b/41 (1) 

purişā[n] (پريشان) Far.sf. (krş. per ş n) 

p.  B/21a/63 (1) 

pus- T.f. “Korkudan sinmek, saklanmak, büzülmek, ses çıkarmamak.” 

p.-(a)r  B/71b/308, B/89a/426 (2) 

p. (a)r (is-f.)  B/89a/426 (1) 

pūs (بوسه) Far.is. (krş. b se) 

p.  A/20b/107, B/12b/38, B/22b/68, B/22b/69, B/25b/80, B/26b/84, B/50b/216, 

B/52b/227, B/53b/231, B/56b/245, B/59a/260, B/60a/265, B/62a/275, B/79b/370, 

B/81a/385, B/84a/402, B/90a/431, B/94a/458,  B/105a/527, B/107a/540, B/111b/573, 

B/114a/593, B/116a/606, B/123a/660, B/130a/695 (25) 

p l(a)rı (iye.3.tk.)  B/90b/433 (1) 

p. et- “Öpmek.”  

p. etd(i)m B/22b/69, B/62a/275 (2)  

p. ets(e)m B/50b/216, B/56b/245, B/105a/527 (3) 

p. etm(e)ye B/22b/68 (1) 

p. etdig(i)me B/25b/80 (1) 

p. etm(e)k B/26b/84 (1) 

p. etm(e)ge B/79b/370 (1) 

p. eyle- “Öpmek.” 

p  eyl(e)s(e)m B/12b/38, B/52b/227, B/60a/265, B/81a/385 (4)  
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p. it- “Öpmek.”  

p. id(e)r B/107a/540 (1)  

p  idey(i)m mi B/53b/231 (1) 

p. its(e)m B/116a/606, B/123a/660 (2) 

p  id(e)m B/114a/593 (1) 

p. id(i)nce B/59a/260 (1)

p  ider(e)k B/111b/573 (1) 

p. id(e)n B/94a/458 (1) 

p. itm(e)ye B/90a/431 (1)

pūse (بوسه) Far.is. (krş. b se) 

p.  A/26a/140, A/30a/159, B/19a/56, B/20a/60, B/20b/62, B/21b/64, B/24b/77, 

B/27b/88, B/27b/90, B/31b/116 B/40b/165, B/43b/179, B/50b/213, B/107b/541, 

B/109a/555, B/109b/561, B/112b/581, B/112b/582, B/116b/612, B/119b/636, B/122a/657, 

B/124b/673,  B/4a/10 (2), B/34b/133, B/44b/185, B/45b/189, B/45b/190, B/46b/193 (2), 

B/54a/232, B/55b/239, B/56b/245, B/58b/257, B/59a/260, B/59a/261, B/61b/273, 

B/70b/299, B/73b/329, B/74b/335, B/76b/348, B/81b/387, B/86b/414, B/89a/427, 

B/89b/429, B/100b/499, B/104b/524, B/110a/562, B/116b/612 (49) 

p.+l(e)r  B/34b/132, B/81a/385 (2) 

p yi B/107a/535, B/114a/595 (2) 

p l(e)r ile  B/81a/383 (1) 

p.+m  B/44b/186 (1) 

p.+ŋi  B/6b/23 (1) 

p.+ŋe  B/131a/700 (1) 

p.+l(e)riŋd(e)n  B/92a/444 (1) 

p.+ŋ ile  B/105b/530 (1) 

p.+sin  B/20b/62, B/62a/274, B/113b/591 (3) 

p. et- “Öpmek.” 

p. edene B/104b/524  (1) 

p. it- “Öpmek.” 

p. ideb(i)ls(e)m B/55b/239  (1)  

p. vir- “Öpmek.” 

p. virs(e)ŋ B/56b/245 (1)  

p secik Far. b se + T. cik “Busecik.” 

p.  B/107a/536 (1) 

pusul- T.f. “Pusulmak, gizlenmek.” 

p.-an  B/87b/418 (1) 

p ṣul- Far. b se + T. ul- “Öpülmek.” 

p.-an  B/87b/418 (1) 

pūş (پوش) Far.is. “Örtü; elbise.” 

p.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/20b/61 (1) 

p şm n (پشيمان) Far.is. (krş. peş m n) 

p.  B/64a/279 (1) 

p.+a  B/4a/11 (1) 
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p. im(i)şsin  B/83b/399 (1) 

p şt (پشت) Far.sf. “Güvenilmez, kalleş.” 

p.  B/83a/397 (6) 

p.+l(a)r(ı)ŋ (tmlyn.)  B/83a/397 (1)  

p.+(u)na  B/107a/539 (1) 

puştlu Far. puşt +. T. lu  “Puştluk, kalleşlik.” 

(u)n  B/83a/397 (1) 

pūt-ḫāne (بوتخانه) Far.+ Far.is. “Puthane, putların, güzellerin bulunduğu yer.” 

p.  B/110b/569 (1) 

pür (پر) Far.sf. “Dolu, çok fazla.” 

p.  B/32b/122 (2), B/35b/138, B/55a/238, B/72a/310, B/99a/489 (6) 

pür-b n (پربان) Far.+Ar.sf. “Uzun boyu [sevgili].” 

p.+a  B/71a/302 (1) 

pür-cefā (پرجفا) “Cefa dolu, çok cefalı.” 

p.  B/39b/159 (1) 

pür-ç n (پرچين) Far.+Far.sf. “Çok bükülmüş, çok buruşuk ve karışık.” 

p.  B/36a/144 (1) 

p. eyle- “Çok fazla bükmek.” 

p. eyl(e)m(i)ş B/36a/144 (1)  

pür-da Far. pür +. T. da   “Çok dağlı olan, yaralı.” 

p.  B/37b/151 (1) 

p. ol- “Dağlanmak, çok yara almak.” 

p. olupdı B/37b/151 (1)  

pür-ḫayāl (پرخيال) Far.+Ar.sf. “Hayal ile dolu, hülyalı.” 

p.  B/28a/92 (1) 

p. et- “Bir şeyin sürekli hayalini kurmak.” 

p. ets(e)m g(e)r(e)k B/28a/92 (1)  

pür-ḫūn (پرخون) Far.+ Far.sf “Kan içinde.” 

p.  B/119b/637 (2)

p.+(u)m  B/108b/546 (1) 

p.+d(u)r  B/16b/49 (1) 

pür-istiḳd m (پراستقدام) Far.+ Ar.sf. “Çok önde, en önde bulunan.” 

p.  B/31b/118 (1) 

pür-ḳār (پرقار) “Çok kara.” 

p.+ı (blrt.)  B/9b/30 (1) 

pür-nemli Far. pür +Far. nem + T. li. “Nemli, çok nemli.”  

p.  B/123b/664 (1) 

pür-nūr (پرنور) Far.+ Ar.sf. “Nurlu, çok nurlu, aydınlık.” 

p.  B/111b/575 (1) 

p.+a  B/122b/659 (1) 

pür-vebāl (پروبال) Far.+ Ar.sf. “Çok vebali olan, çok günahlı, günahkar.” 
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p.  B/129b/693 (1) 

pür-vefā (پروفا) Far.+Ar.sf. “Vefalı, çok vefakar.” 

p.  B/38a/154 (1) 

püskür- T.f. “Fışkırmak.” 

p.-me (is.-f.)   B/18a/53, B/109a/553, B/130a/695, B/124b/672 (4) 

R 

 

r   ”.Ar.ha. “rı harfinin bir adı (راء) 

r.  B/54a/233, B/64a/278, B/84a/401, B/87b/420, B/89b/429, B/100a/495, B/112a/579, 

B/129a/689 (8)  

rā-ile  B/123a/660 (1)   

rabb (رب) Ar.is. “Tanrı.” 

r.  A/30a/160, A/35a/189, A/36a/190, A/45a/212, B/31b/116, B/52a/223, B/57a/249, 

B/60b/268, B/61a/270, B/61a/270 (4), B/65a/280, B/65b/284, B/71a/303, B/74a/333, 

B/77b/356 (5), B/82a/390, B/90a/432, B/106a/531, B/110b/570, B/114a/593 (2), 

B/114b/597, B/117a/618, B/118b/630 (7), B/120a/643, B/126b/683, B/126b/683, 

B/131a/702 (2), B/131b/702, B/133b/717, B/135a/723 (45) 

r.+(i)m (iye.1.tk.)   B/117a/615 (1) 

r.+(i)ŋ  B/131b/703, B/135b/726 (2) 

r.+(i)ŋe  B/85a/408 (1) 

r.+i  B/95b/468 (1) 

rābi ”.Ar.sf. “Dördüncü (رابع) 

r.+d(e)n  B/66a/287 (1) 

r bi an (ًرابعا) Ar.zf. “Dördüncü olarak. 

r.  B/33a/123 (1) 

rāc (راج) Far.is. “Mide.” 

r.  B/119a/632 (1) 

ra d (رعد) Ar.is. “Gök gürlemesi.” 

r.  B/38b/155 (1) 

rāfet (رافت) Ar.sf. “Acıyan, esirgeyen, merhamet eden.” 

r.+d(e)n  B/129b/691 (1) 

ra bet (رغبت) Ar.is. “ İstek, arzu; istekle karşılama.”  

r.  B/1b/1, B/6a/19, B/28a/93, B/30b/112, B/31b/118, B/68b/292, B/77a/352, 

B/83a/397, B/85b/411, B/101b/509, B/112b/581 (2), B/113b/590, B/114b/597, B/133b/717 

(15) 

r. et- “Rağbet etmek.” 

r. etm(e)z B/83a/397, B/112b/581 (2)  

r. etm(e)y(i)z B/31b/118 (1) 

r. eyle- “Rağbet etmek.” 

r. eyl(e)m(e)z B/112b/581 (1)  

r. it- “Rağbet etmek.” 

r. id(e)r B/30b/112 (1)   

r. itsünl(e)r B/114b/597 (1) 

r. idüp B/113b/590 (1) 

r. idegör B/133b/717 (1) 
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r  ol- “Rağbet olmak.” 

r. ola B/68b/292 (1)   

rā ıb (راغب) Ar.is. “Bir erkek ismi.” 

r.  B/45b/190 (1) 

r h (راه) Far.is. “Yol.” 

r. A/20b/107 (2), A/1b/1, B/10a/32, B/87b/418, B/95b/468, B/97b/478, B/102a/510, 

B/102a/514, B/112b/582,  B/114b/598 (2), B/122a/654, B/122a/655, B/131b/704 (15) 

r  mı  B/72b/321 (1) 

r (ı)ŋ (tmlyn.)  B/88b/426, B/114a/593 (2) 

r ı (blrt.)  B/71a/303, B/71b/304, B/74a/332, B/86b/413, B/114a/593, B/131b/703 

(2)/(8) 

r.+a  B/60b/267, B/77a/354, B/116a/608, B/125a/676, B/130b/696, B/131b/704 (6) 

r.+d(a)n  B/84b/404, B/88a/423 (2) 

r (ı)m (iye.1.tk.)  B/81b/388, B/97a/477, B/98b/487 (3) 

r.+(ı)mı  A/39b/200, B/72b/321 (2), B/94b/461 (4) 

r.+(ı)mda  B/89a/426 (1) 

r l(a)r(ı)ŋ  B/90a/430 (1) 

r.+(ı)ŋa  B/129b/692 (1) 

r ı  B/78a/362, B/121b/650 (2) 

r (ı)nı  B/75b/343 (1) 

r.+(ı)na   B/52a/222, B/84b/405, B/85a/407 (3) 

r d(u)r  B/110a/562 (1) 

r. eyle- “Gitmek.” 

r. eyl(e)dil(e)r B/114b/598 (1) 

rāḥat (راحت) Ar.is. “İnsanda üzüntü, sıkıntı, tedirginlik olmama durumu, huzur.” 

r.  B/15b/47, B/38a/153, B/74b/336, B/88b/425, B/105b/531, B/112a/578, B/129b/694, 

B/135a/724, B/135b/726 (9) 

r.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/3b/8, B/3b/9, B/39a/159, B/82a/390 (4) 

r.+s(ı)n  B/1b/1 (1) 

r. ıl- “Rahat ettirmek.” 

r. ḳ(ı)lm(a)dı B/112a/578 (1)  

r. o- “Rahat bırakmak.” 

r. ḳom(a)z B/88b/425 (1)  

r. ol- “Rahat olmak, rahatlamak.” 

r. ol(a)m B/135a/724 (1)  

r  m’ola B/74b/336 (1) 

r. vir- “Rahat vermek.” 

r. virm(e)d(i)ŋ B/129b/694 (1)  

rāhib (راهب) Ar.is. “Hristiyanlarda genellikle manastırda yaşayan evlenmemiş papaz, keşiş, 

karabaş.” 

r.  A/45b/213 (1) 
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rā im (راحم) Ar.sf. “Merhametli, acıyan, acıyıp esirgeyen.” 

r.  B/32a/121 (2), B/87b/419 (3),  A/4a/4, B/120b/644 (3)/(7) 

raḥ m (رحيم) Ar.sf. “Merhametli, esirgeyen, koruyan Allah.” 

r.  B/66b/288 (1) 

r. m(i)s(i)ŋ  B/95b/468 (1) 

raḥm (رحم) Ar.is. “Acıma, esirgeme.” 

r. B/6b/21, B/28b/96, B/34b/133, B/35a/135 (2), B/35b/141 (3), B/36a/143, B/37a/150,  

B/42a/171, B/52a/224, B/52b/227, B/54a/232 (2), B/55a/238, B/56a/242, B/56b/247, 

B/65a/282, B/70a/296, B/70b/300, B/74a/333, B/74b/335, B/77a/353, B/80b/381, 

B/81a/383, B/81a/385, B/84a/402, B/84b/405 B/85a/408, B/86a/412, B/87b/419, B/88a/423, 

B/92b/448 (2), B/94a/456, B/96b/474, B/99a/489, B/104a/523, B/106a/532,  B/114b/597, 

B/116a/606, B/116a/607, B/120b/644, B/120b/646,  B/121a/647, B/121b/650, B/123b/666, 

B/125a/674, B/127a/686, B/132a/707, B/133a/713 (52) 

r.+e  B/39b/159 (1) 

r.-ile  B/129a/689 (1) 

r.+iŋi B/39b/160,  B/88a/423 (2) 

r.+ı (iye.3.tk.)  B/84a/401 (1) 

r. et- “Acımak, esirgemek.” 

r. etm(e)z B/80b/381, B/104a/523 (2)  

r. etm(i)ş B/56b/247 (1)  

r. etm(e)di B/77a/353 (1) 

r. etm(e)zd(i)ŋ B/96b/474 (1)

r. eyle- “Acımak, esirgemek.” 

r. eyl(e)di B/121a/647 (1)  

r. eyle-Ø B/6b/21, B/28b/96, B/35a/135 (2), B/35b/141 (3), B/42a/171, B/52b/227, 

B/55a/238, B/65a/282, B/84a/402, B/92b/448, B/99a/489, B/106a/532, B/116a/607, 

B/120b/644, B/120b/646, B/125a/674, B/127a/686 (20) 

r. eyl(e)ye B/81a/385 (1) 

r. eyl(e)m(e)zse B/52a/224 (1) 

r. it- “Acımak, esirgemek.” 

r. id(e)r B/123b/666, B/132a/707 (2) 

r. itm(e)z B/56a/242, B/70a/296, B/116a/606 (3) 

r. itm(e)z mi B/36a/143, B/54a/232 (2) 

r. idey(i)m B/133a/713 (1)  

r. it-Ø B/34b/133, B/70b/300, B/74b/335, B/84b/405 B/85a/408 (5) 

r. itse B/54a/232 (1) 

r. ide B/74a/333 (1) 

r. idüp B/94a/456 (1) 

r. idüb(e)n B/81a/383 (1) 

r. id(e)n B/86a/412 (1) 

r. ideŋ mi B/88a/423 (1)  

r. ıl- “Acımak, esirgemek.” 

r.+iŋi ıl B/39b/160 (1)  

rahm n (رحمان) Ar.sf. “Herkese, her canlıya merhamet eden (Tanrı).” 

r. B/64a/278, B/64b/279, B/66b/288, B/87b/419, B/95b/468, B/120b/646, B/129a/689, 

B/134b/721 (8) 

r.+ı (blrt.)  B/46b/195, B/54a/233, B/134b/721, B/135a/723 (4) 

r.+a  B/10a/32, B/31b/118, B/71a/302, B/95a/463, B/129b/694 (5) 
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r.+d(a)n  B/66a/287 (1) 

r.+d(ı)r  B/57b/251 (1) 

raḥmān  ”.Ar.sf. “Tanrı’ya özgü, Tanrı’dan gelen, kutsal (رحمانى)

r.  B/63a/277 (1) 

raḥmet (رحمت) Ar.is. “ Birinin suçunu bağışlama, yarlıgama, merhamet etme.” 

r.  A/25a/133, A/25a/134, A/35a/189, B/1b/1, B/15b/47, B/33a/123, B/33b/126, 

B/40b/165, B/46a/191, B/54a/233, B/58a/254, B/64a/278, B/66a/287, B/67a/288, B/85a/407, 

B/85b/411, B/103a/518 (3), B/129b/692, B/133b/717, B/134b/721 (2)/(23) 

r.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/135a/723 (1) 

r.+d(e)n  B/31a/114 (1) 

r.+(i)ŋle  B/74a/333 (1)

r.+i (iye.3.tk.)  B/12b/38, B/13a/39, B/45a/188, B/60a/266, B/67a/289, B/74a/332 (6) 

r.+(i)ni  B/43a/178 (1) 

r. eyle- “Bağışlamak.” 

r. eyl(e)sün B/54a/233 (1)   

r. it- “Bağışlamak.” 

r.+(ı)ŋı id(e)rsin B/88a/423 (1)  

r. o u- “Şuçun bağışlanması için dua etmek.” 

r. oḳum(a)lı B/58a/254 (1)  

r. ol- “Bağışlanmak.” 

r. ol(a)n B/134b/721 (1)  

r. olupd(u)r B/134b/721 (1) 

r.+i olsun B/13a/39 (1)  

raḥm  ( حمى را ) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

r.  A/38a/197, B/122a/655 (2) 

raḳām (رقم) Ar.is. “Sayıları göstermek için kullanılan işaretlerden her biri; miktar.” 

r.+ı (blrt.)  B/28a/92 (1) 

r ḳı (عراق) Ar.is. “Üzüm, incir, erik vb. meyvelerin alkolle mayalanarak damıtılmasıyla elde 

edilen içki, aslansütü, imamsuyu.” 

r.  B/116b/609 (1) 

raḳ b (رقيب) Ar.is. “Herhangi bir işte, bir yarışta, birbirini geçmeye çalışan, aynı şeyi elde etmeye 

uğraşan kimse.” 

r.  B/4a/11, B/19b/58,  B/28a/91, B/30a/110,  B/34b/132 (2),  B/53a/229, B/61a/272,  

B/65a/281, B/70a/296, B/76a/344 (2), B/77a/351, B/85a/408,  B/88a/421,  B/88b/424,  

B/93b/455,  B/97a/476,  B/98b/485, B/100b/500,  B/101a/504,  B/104a/523,  B/114b/596,  

B/121b/650,  B/123a/661,  B/132b/710,  B/133a/715 (27) 

r.+l(e)r  B/13b/40, B/19a/56, B/87b/420, B/96a/472, B/113b/591, B/124a/668 (6) 

r.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/12a/37, B/24b/76, B/55a/237, B/76a/345, B/84b/404, B/126b/684 (6) 

r.+i (blrt.)  B/14b/43, B/100b/498, B/103b/521, B/108b/546 (4) 

r.+e  B/77a/352, B/81b/388, B/94a/456, B/99a/490, B/99b/493, B/123b/663 (6) 

r.+l(e)re  B/113a/585 (1) 

r.+d(e)n  B/28b/97, B/38b/156 (2) 
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r.+l(e)rd(e)n  B/116b/611 (1) 

r.+l(e)n  B/51b/219 (1) 

r.+(i)n  B/5a/17 (1) 

ra  ”.Ar.is. “Raksı meslek edinmiş erkek (رقاص)

r.  B/72a/311 (1) 

raḳṣ (رقص) Ar.is. “Bir tür dans.” 

r. B/34a/129, B/36a/142 B/125a/674, B/125b/679 (4) 

r.+a  B/32a/120 (1) 

r. eyle- “Dans etmek.” 

r. eyl(e)r ik(e)n B/34a/129 (1)  

r. it- “Dans etmek.” 

r. id(e)r B/36a/142, B/125b/679 (2)  

rām (رام) Far.sf. “Boyun eğen, kendini başkasının buyruğuna bırakan.” 

r.  B/38b/156, B/89a/427, B/111b/573, B/120a/643, B/122b/659 (5) 

r. eyle- “Boyun eğmek.” 

r. eyl(e)d(i)m B/111b/573 (1)  

r. ol- “Boyun eğmek.” 

r. olm(a)z B/89a/427 (1)  

r. ols(a)l(a)r B/38b/156 (1) 

ramażān (رمضان) Ar.is. “Ay takviminin dokuzuncu ayı, üç ayların sonuncusu, oruç tutulan ay.” 

r.  B/60b/269, B/134a/719 (2) 

r.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/134a/719 (1) 

r.+a  B/134a/719 (1) 

r.+da  B/87b/419 (5),  B/120b/644 (6) 

rām-kār (رامكار) Far.+Far. sf. “Boyun eğen.” 

r.  B/85b/411 (1) 

ra nā (رعنا) Ar.sf. “Güzel, göze hoş görünen.” 

r.  A/45a/212, B/29b/103, B/30a/109, B/42a/172, B/93b/456, B/102a/510, B/102a/512, 

B/103a/518, B/103a/519, B/104a/522, B/111b/574, B/115a/601, B/120a/643, B/124b/671, 

B/125a/677, B/134b/720 (16) 

r.+n(ı)ŋ  B/94a/457 (1)

r+ya  A/48a/218, B/98b/487 (2) 

r.+da  B/118a/624 (1)  

a n cı Ar. + T. cı “Güzel sevgili.”

r.+(ı)m  B/37b/151 (1) 

r ṣ (راست) Far.is. (krş. r st) 

r.  B/7b/25 (2), B/49b/209, B/83a/395, B/88a/422, B/118a/625, B/127b/687 (7) 

r.+ı (blrt.)  A/19a/95, A/27b/149 (2) 

r. gel- “Düşünmediği, ummadığı hâlde karşılaşmak, rastlamak, tesadüf etmek.” 

r. g(e)lür B/83a/395 (1) 

r. g(e)lm(i)şem B/88a/422 (1) 

r. g(e)ld(i)m B/49b/209 (1)  

r. g(e)lm(e)d(i)m B/127b/687 (1) 
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r. g(e)ldi B/118a/625 (1) 

rāsiḫ (راسخ) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

r.  B/125b/679, B/130b/698  (2)  

r  mid(i)r  B/125b/679 (1) 

r st (راست) Far.is. “Doğru, düzgün; tesadüf.” (bk. r s) 

r.  B/112b/581 (1)  

r.+ı (blrt.)  B/95b/469 (1)  

r. gel- “Düşünmediği, ummadığı hâlde karşılaşmak, rastlamak, tesadüf etmek.” 

r. g(e)lüp B/112b/581 (1) 

rātib (راتب) Ar.sf. “Sıraya koyan, tertipleyen.” 

r.  B/68b/292 (1) 

ra  ”.Ar.is. “Yırtığı, yanığı onarma, bitiştirme (رتق) 

r.+ın  B/63b/278 (1)  

rav (روى) Ar.sf.  “Rivayet yani söylenti anlatana verilen ad.” 

r.+l(e)r  B/66b/288, B/67b/289 (2) 

ravża (روضه) Ar.is. “Çimeni, ağacı bol olan yer, bahçe.” 

r.  B/100b/498, B/118b/629, B/129b/692, B/135a/724 (4) 

r.+yı  B/63b/278 (1) 

r.+ŋı  B/60b/267, B/133b/716 (2) 

rav t (روضات) Ar.is. “Bahçeler, suyu ve çimeni bol bahçeler.” 

r.  B/69b/293 (1)  

r.+a  A/40b/202  (1) 

rāy (راى) Ar.is. “Oy.” 

r.  B/62b/276, B/62b/276 (9)/(10) 

ra y (رعى) Ar.is. “Otlama, gütme; teslim olma.” 

r.+e  B/89b/429 (1) 

rayiḥā (رايحه) Ar.is. “Koku, güzel koku.” 

r.  B/134a/719 (1)  

r.+sı  B/55b/241, B/61a/271 (2) 

rāz (راز) Far.is. “Sır, gizlenen şey.” 

r.+ım (iye.1.tk.)  B/24a/74, B/54b/233 (2) 

r.+(ı)ŋı  B/22a/66 (1)  

r ıŋa  B/53b/231 (1) 

r.+ı (iye.3.tk.)  B/68b/292 (1) 

rāżı (راضى) Ar.sf. “Uygun bulan, benimseyen, isteyen, kabul eden.” 

r.  A/19b/101, B/115a/599, B/121b/651, B/123a/662, B/127b/687 (5) 

r.+y(ı)m  B/46a/192, B/115a/599 (2) 

r y(ı)z  B/31b/118 (1)  

r. ol- “Kabul etmek, benimsemek.” 

r. olm(a)z B/127b/687 (1)  
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r. olsun A/19b/101 (1)  

r. ol(u)nca B/115a/599 (1) 

r. olm(a)ḳ B/121b/651, B/123a/662 (2) 

rāzıḳ (رازق) Ar.sf. “Rızık veren.” 

r.  B/66a/286 (1) 

r.+ı (iye.3.tk.)  B/131b/706 (1) 

r.+ıd(ı)r  B/36b/147 (1) 

rebāb (رباب) Ar.is. “Gövdesi Hindistan cevizi kabuğundan yapılmış uzun saplı saz.” 

r.  B/126a/682 (1)  

receb (رجب) Ar.is. “Ay takviminin yedinci ayı, üç ayların birincisi.” 

r.  B/87b/419, B/134a/719 (2) 

recim (رجم) Ar.is. “Taşa tutma, taşa tutarak öldürme.” 

r.+(i)nde  B/72a/320 (1) 

redd (رد) Ar.is. “Uygun bulmama, geri çevirme, kabul etmeme.” 

r.  A/16a/74,  B/83a/397, B/85a/409, B/99a/488, B/129b/692 (5)  

r. et- “Reddetmek.” 

r.  etm(e)ye B/83a/397 (1)   

r. eyle- “Reddetmek.” 

r. eyle-Ø B/99a/488 (1)  

r. ıl- “Reddetmek.” 

r. ḳ(ı)lma-Ø B/129b/692 (1)  

ref  ”.Ar.is. “Kalkındırma, yüceltme (رفع) 

r.  A/35a/189, B/113b/589, B/119b/636, B/131b/704 (4) 

r. eyle- “Yüceltmek.” 

r.  eyl(e)yüp B/119b/636 (1)   

r. it- “Yüceltmek.” 

r. it-Ø A/35a/189, B/113b/589 (2)  

r. ol- “Yücelmek.” 

r. B/131b/704 (1)  

refe (رفه) Far.is. “Süreyya yıldızının diğer adı; yıldız. 

r.  B/89b/428 (1) 

ref ḳ (رفيق) Ar.is. “Arkadaş, dost.” 

r.  B/131b/705, B/136a/730 (2) 

r.+(i)m (iye.1.tk.)  B/116b/610, B/121b/652 (2)/(3) 

r.+l(e)r(i)m  B/127b/687 (1) 

r.+(i)mde  B/127a/687 (1) 

refrā’il (رفرائل) Ar.is. “Bir özel isim.” 

r.  B/66a/287 (1) 

reft (رفت) Far.is. “Gitme, gidiş.” 

r.  B/93b/453 (1) 

r. ol- “Gitmek.” 

r. oldu B/93b/453 (1)  

reftār (رفتار) Far.is. “Gidiş, yürüyüş.” 

r.  A/39b/200, B/28a/92, B/35b/141, B/36a/142, B/85b/411, B/111a/572, B/113b/589 

(7) 
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r.+ı (blrt.)  B/132a/708 (1) 

r.+a  B/15a/44 (1) 

r.-ile  B/37b/152, B/117b/622 (2) 

r.+ım (iye.1.tk.)  B/35b/141 (1) 

r.+(ı)ma  B/111a/570 (1) 

r.+ıŋı  B/85a/408, B/100a/496 (2) 

r.+ıŋa  B/42a/171, B/80b/381 (2) 

r.+ı  B/93b/455, B102a/510, B/125a/674 (3) 

r. eyle- “Gitmek.” 

r. eyl(e)yüp B/35b/141 (1)  

r. it- “Gitmek.” 

r. ide B/111a/572 (1) 

r.  id(e)n B/28a/92 (1)  

r. idişi A/39b/200  (1) 

reh (ره) Far.is. “Yol.” 

r.+i (iye.3.tk.)  B/122a/656 (1) 

rehb (رهب) Ar.is. “Korku.” 

r.  B/84b/405 (1) 

r. it- “Korkutmak.” 

r. idüp B/84b/405 (1)  

rehber  Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (رهبر) 

r.  B/38a/153, B/121b/653 (2) 

remiz (رمز) Ar.is. “Simge.” 

r.  B/86a/412 (1)  

r.+(i)m  B/126b/683 (1) 

remmāl (رمال) Ar.sf. “Remil döken, fal açan.” 

r.  B/101a/504 (1)  

renc (رنج) Far.is. “Ağzı, sızı; zahmet, eziyet.” 

r.  A/38a/197 (1) 

reng (رنك) Far.is. “Renk.” 

r.  B/48b/205, B/82a/391, B/87b/418, B/99b/493, B/124a/669 (5) 

r.+l(e)r(i)ŋ (tmlyn.)  B/75a/339 (1) 

r.+e  B/65b/285 (1) 

r.+(i)m (iye.1.tk.)  B/78b/364  (1) 

r.+i  A/31a/167, A/36a/190, B/105a/527, B/120a/640 (4) 

r.+(i)ne  B/84a/403,  B/129b/693 (2)  

r. vir- “Neşe, canlılık veya değişiklik kazandırmak.” 

r. virm(i)şd(i)r B/87b/418 (1) 

res d (رسيد) Far.is. “Hesabın kapatılması, tahsil edilmesi.” 

r.  B/117a/618 (1) 

r. ol-  “Hesapları kapatmak.” 
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r. oldı B/117a/618 (1)  

resm (رسم) Ar.is. “Resim, şekil.” 

r.  B/110a/564 (1)  

r.+e  B/63a/277, B/67b/291, B/68a/291, B/68b/292 (2)/(5) 

r.+(i)m  B/77a/352 (1) 

r.+(i)ŋe  B/81a/381 (1)  

r.+(i)ni  B/29b/104, B/134b/721 (2) 

reṣūl (رسول) Ar.is. “Peygamber.” 

r.  A/48a/217,  A/45a/212, A/47b/217 (2),  B/33a/125,  B/33b/126,  B/48a/203,  

B/52b/226, B/53a/228, B/54a/233, B/58a/254, B/60a/266, B/60a/266 (3), B/60b/267 (3), 

B/60b/268, B/60b/269, B/62b/276, B/63a/277( 3), B/66b/288 (3), B/67b/289, B/67b/290, 

B/67b/291, B/83b/398, B/95a/463, B/95a/464, B/95a/463 (5), B/95a/464 (5), B/95a/465 (5), 

B/95b/469, B/103b/519, B/129a/691, B/101b/508, B/103a/519,  B/126b/683 (2),  

B/129a/691 (2),  B/129b/691, B/129b/692 (2),  B/133b/716 (7), B/133b/718 (2), B/134a/718, 

B/134a/720, B/135a/725 (2)/(73) 

r.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/26b/83, B/82b/394 (2) 

r.+i (blrt.)  B/67b/29, B/89a/426 (2) 

r.+e  A/44b/211, B/47a/197, B/93a/450, B/106a/532, B/122b/658, B/124a/667 (6) 

r.+(ü)n  A/35a/189 (1) 

r.+i (iye.3.tk.)  B/5b/18 (1) 

r.+(i)ni  B/67a/288 (1) 

r.+(ü)m(ü)ze  B/58a/254 (1) 

r.+d(ü)r  B/48a/203 (1) 

reş d (رشيد) Ar.sf. “Ergin, doğru yolu tutan, akıllı.” 

r.  B/122b/659 (1) 

reşk (رشك) Far.is. “Kıskanma.” 

r.  B/118a/623 (1) 

r. eyle- “Kıskanmak.” 

r. eyl(e)di B/118a/623 (1)  

reşütsüz Ar. reş d + T. süz. “Reşit olmayan.” 

r.  B/58b/258 (1) 

rev  ”.Far.is. “Yaraşır, yerinde, uygun (روا) 

r.  B/85b/411, B/101b/508, B/108b/551, B/116a/608 (4) 

r. mı  B/93b/456 (1) 

r.+dır  B/80b/379,  B/102b/516 (2) 

r. ol- “Reva olmak.” 

r. ol(u)ŋ B/116a/608 (1)  

revāh (رواح) Ar.is. “Bir şeyi elde etmeden doğan neşe.” 

r.  B/85a/409 (1) 

rev  ”.Ar.is. “Üstü örtülü, önü açık yer, sundurma (رواق)

r.  B/29a/99, B/78a/361, B/85a/407 (3) 
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rev n (روان) Far.sf. “Giden, yürüyen.” 

r.  A/7a/8, A/20b/106, A/28b/152, B/7a/24, B/15a/44, B/49a/208, B/57a/250, B/70b/299, 

B/100a/497, B/103a/517, B/103b/521, B/114b/596, B/120a/642, B/135b/729 (14) 

r.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/107a/540 (1) 

r.+ı (blrt.)  B/52a/222 (1) 

r.+a  B/24a/74 (1) 

r.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/34a/129, B/36b/148, B/81a/384 (2), B/113a/586, B/118a/625 (6) 

r.+ı  B/101b/507 (1) 

r.+(ı)n  B/58b/257 (1) 

r.+n(ı)nd(a)n B/85b/410 (1) 

r. ol- “Gitmek.” 

r. oldı A/28b/152, B/103a/517, B/114b/596 (3)  

r. ol-Ø B/135b/729 (1) 

r. ol(a)n B/57a/250 (1) 

r. oldıg(ı)m B/103b/521 (1) 

reviş (روش) Far.is. “Gidiş, yürüyüş.” (bk. revişt) 

r.+l(e)r  B/132b/712 (1) 

r.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/116b/611 (2) 

revişt (روش) Far.is. (krş. reviş) 

r.+i (iye.3.tk.)  B/85b/410 (1)  

reyb (ريب) Ar.is. “Şüphe.” 

r.  B/112b/582, B/120b/646 (2) 

reyḥān (ريحان) Ar.is. “Fesleğen.” 

r.  B/75a/337 B/80a/373, B/121b/653, B/125a/677, B/126a/681 (5) 

r.+ı (blrt.)  B/56b/246, B/88a/423 (2) 

r.+a  B/31b/117, B/42b/174, B/62a/275 (3) 

r.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/10b/33, B/38a/155 (2) 

r.+(ı)ma  B/16b/50 (1)  

r.+(ı)ŋ mı  B/31a/116 (1) 

r.+(ı)n  B/111a/573 (1) 

reyḥān  ”.Ar.sf. “Reyhan gibi kokan (ريحانى)

r.  B/33b/126 (1) 

reyy n (ريان) Ar.sf. “Suya kanmış, suya doymuş.” 

r.  B/75a/339 (1) 

r. eyle- “Suya doymak.” 

r. eyle-Ø B/75a/339 (1)  

rez let (رذ ا لت) Ar.is. “Toplumun duygularını inciten olay veya durum, kepazelik, maskaralık, 

rezillik.” 

r.  B/41a/166, B/59b/262 (2) 

rez l ( يل رذ ) Ar.sf. “Alçak, aşağılık.” 
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r.  B/54a/232 (1) 

r. ol- “Rezil olmak.” 

r. olur(u)m B/54a/232 (1)  

rezz ḳ (رزاق) Ar.sf. “Bütün mahlukların rızkını veren Allah.” 

r.  B/121b/653, B/122a/656, B/131b/703, B/135a/723, B/135b/726 (5) 

r.+a   B/135b/726 (1) 

r. ıl- “Rızık vermek, rızıklandırmak.” 

r. ḳıla B/121b/653 (1)  

rı (ر) Ar. ha. “Arap alfabesinin on ikinci harfinin okunuştaki karşılıklarından biri.” 

r.  B/7a/24 (1) 

rıḍvān (رضوان) Ar.is. (krş. rı v n) 

r.  B/135a/722 (1) 

r.+a  B/32a/119 (1) 

rıf t (رفعت) Ar.is. “Yükseklik, yücelik, büyüklük.” 

r.  B/111b/574 (1) 

rıḫlet (رحلت) Ar.is. “Göç, göçme; ölme.” 

r.+i (blrt.)  B/131b/703 (1) 

rıḥlet  ”.Ar.ünl. “Ah rıhlet anlamında kullanılan bir söz (رحلتا)

r.  B/129b/694 (2) 

rız  ”.Ar.is. “Razı olma, isteme, istek (رضاء)

sı  B/85b/411, B/121b/650 (2) 

r.+sın  B/130b/697 (1)  

r.+s(ı)nı  B/36b/147 (1) 

r.+sına  B/135a/722 (1) 

r.+m(ı)z  B/63b/278 (1) 

rı lan- Ar. rı lan- “Razı olmak, istemek.” 

r.-m(ı)ş  B/80b/378 (1) 

rızḳ (رزق) Ar.is. “Tanrı'nın bütün yarattıklarına verdiği nimet.” 

r.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/135b/726 (1)  

r.+ım (iye.1.tk.)  A/14b/63,  B/85a/408 (2) 

r.+(ı)ŋ  B/85a/407, B/131b/704, B/135b/726 (2)/(4) 

r.+(ı)ŋı  B/131b/703 (1)  

r.+(ı)n(ı)ŋ  B/126a/682 (1) 

r.+ın  B/59b/262 (1)  

r.+(ı)na  A/48a/218 (1) 

rı v n (رضوان) Ar.is. “Cennetin kapıcısı olan büyük melek.” (bk. rıḍvān) 

r.  B/42b/176, B/69b/294 (2), B/95b/467, B/98b/487 (5) 

r.+a  B/69b/294, B/71a/303 (2) 

r.+d(a)n  B/58a/254 (1)  
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ri yet (رعايت) Ar.is. “Sayma, saygı, ağırlama, itibar etme; uyma, boyun eğme.” 

r.  B/112b/581 (1) 

r.+i (blrt.)  B/126a/682 (1) 

r. eyle- “Uymak, boyun eymek.” 

r. eyl(e)m(e)z B/112b/581 (1)  

ric  ”.Ar.is. “Dileyiş, dileme, dilek (رجا) 

r.  B/22b/68, B/23b/73, B/40a/163, B/40b/165, B/55a/238, B/57b/253, B/58a/254, 

B/58b/257, B/64a/279, B/64b/279, B/84b/406, B/85b/411 (12) 

r.+l(a)r  B/40a/163 (1) 

r.+ya  A/13b/56 (1) 

r.+m  B/71a/303 (1)  

r.+mı  B/80a/374 (1)  

r.+m(ı)z  B/31b/118 (1)  

r.+d(ı)r  B/102b/516 (1) 

r. et- “Rica etmek, dilemek.” 

r. etdim B/23b/73 (1)  

r. etm(e)di B/64b/279 (1) 

r. eyle- “Rica etmek, dilemek.” 

r. eyl(e)d(i)m B/40b/165, B/57b/253 (2)  

r. eyl(e)yi B/85b/411 (1)  

r. it- “Rica etmek, dilemek.” 

r. idiyor B/84b/406 (1)  

r. id(i)nce B/22b/68 (1) 

r. id(e)n B/85a/408 (1)  

r.+l(a)r id(e)r B/40a/163 (1) 

ric cı Ar. ric  + T. cı. “Birinin adına ricada bulunan, bir şey isteyen (kimse).” 

r.+m  B/136a/730 (1)  

ric l (رجال) Ar.is. “Erkekler; yüksek makamlardaki devlet adamları.” 

r.  A/34b/187, B/126b/683,  B/58a/254, B/59b/262 (4) 

r.+d(i)r  B/105a/527 (1)  

ricl n (رجل) Ar.+Far. is. “Ayaklar.” 

r.  B/61a/270 (1)  

ridā (رداء) Ar.is. “Hırka; dervişlerin omuzlarına attıkları post.” 

r.   B/77a/35, B/84b/406 (2) 

r.+yı  B/69a/293 (1) 

rind n  ”.Far.sf. “Rind gibi, rind ile ilgili (رندانى)

d(i)r  B/94a/458 (1)  

risālet ( لت رسا ) Ar.is. “Peygamberlik.” 

r.  B/63a/277, B/134b/721 (2) 

r ş (ريش) Far.is. “Yara.” 

r.  B/131a/701 (1) 

r (i)m (iye.1.tk.)  B/84b/406 (1) 

rişt (رشته) Far.is. “Bağlanma, alaka.” 
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r.  B/105b/531 (1) 

riv yet (روايت) Ar.is. “Söylenti.” 

r.  B/66b/288, B/69a/293 (2) 

r.+de  A/42a/206  (1) 

r. et- “Söylemek, anlatmak.” 

r. etdi B/66b/288 (1)  

r. eyle- “Söylemek, anlatmak.” 

r. eyl(e)di B/69a/293 (1)  

riy  ”.Ar.is. “İkiyüzlülük (ريا) 

r.  B/61a/270, B/83a/395, B/84b/406, B/122a/656, B/131b/704 (5) 

r.+l(a)r  B/39a/158 (1) 

r.+d(ı)r  B/62b/276, B/102b/516 (2) 

r. et- “İkiyüzlülük yapmak.” 

r. etm(e)z(e)m B/83a/395 (1)  

r. it- “İkiyüzlülük yapmak.” 

r. itm(e)z B/122a/656 (1)  

r. itme-Ø B/84b/406 (1) 

r. ıl- “İkiyüzlülük yapmak.” 

r.+l(a)r ḳ(ı)ldı B/39a/158 (1)  

rū (رو) Far.is. (krş. r ) 

r.  B/122b/659 (1) 

rub (ربع) Ar.is. “Çeyrek.” 

r.  B/38b/157 (1) 

rubā  ”.Ar.is. “Aynı esasta 24 şekilli vezinle yazılan dört mısralık şiir (رباعى)

r.  B/108a/545 (2), B/119b/639 (3) 

ru an (رغن) Far.is. “Yağ.” 

r.  B/74b/335 (1) 

ruḥ (روح) Ar.is. “Can, nefes.” 

r. A/26a/140, A/42a/206 (2), B/17a/50, B/36b/147, B/36b/148, B/62b/276, B/74b/335, 

B/93b/453, B/95b/469, B/118a/625, B/118a/626, B/121b/653 

r.+l(a)r  B/50b/214 (1)  

r.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/102b/516, B/119b/635 (2) 

r.+l(a)r(ı)ŋ  B/39a/157, B/44a/181 (2) 

r.+a  B/68b/292 (2) 

r.+da  B/119b/639 (1)  

r.+(u)m (iye.1.tk.)  B/3a/8 (1)  

r.+l(a)r(ı)m  B/96a/472 (1) 

r.+(u)m(u)ŋ  B/109b/560 (1) 

r.+(u)ŋ  B/83b/398 (1) 

r.+l(a)r(ı)ŋ  B/27b/89, B/75a/337, B/105b/529, B/120a/640, B/121b/650, B/133a/715 (6) 

r.+(u)ŋı  B/34a/129, B/135b/726 (2) 
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r.+l(a)rıŋı  B/42b/174 (1) 

r.+ı (iye.3.tk.)  B/33a/123, B/39b/161, B/45b/190, B/52a/222, B/119b/636, B/134a/720, 

B/37b/151 (7) 

r.+l(a)rı  B/10b/33, B/13a/39, B/36a/145, B/37a/149, B/38a/153, B/42a/171, B/43b/179, 

B/70b/300, B/72b/321, B/75a/338, B/75a/339, B/84a/401, B/85b/410, B/100a/496, 

B/109b/560, B/110b/570, B/117a/616, B/117b/622 (18)  

r.+(u)n(u)ŋ  B/90b/433 (1) 

r.+(ı)nı  B/118a/626 (1)  

r.+l(a)rına  B/44b/186 (1) 

r.+l(a)rında  B/87b/418 (1) 

ru  ”.Far.is. “Yanak, yüz, çehre (رخ) 

r.  B/3b/8, B/113b/589 (2) 

r.+l(a)r  B/126b/684 (1) 

r.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/34a/130 (1) 

r.+(u)nı  B/55b/240 (1) 

r.+(u)ŋ (iye.2.tk.)  B/119b/635 (1)

r.+l(a)r(ı)ŋ  B/98a/485 (1) 

r.+l(a)rıŋ(ı)ŋ  B/40a/163 (1) 

r.+l(a)rıŋa  B/114b/596, B/115b/603 (2) 

r.+(ı)ŋd(a)n  B/120a/642 (1) 

r.+ı  B/34b/133, B/87b/420 (2) 

r.+l(a)rı  B/34a/131, B/39b/161, B/40a/162, B/40b/164, B/57a/248, B/59a/261, 

B/94b/462, B/98a/484, B/98b/486, B/103a/517, B/111a/572, B/122a/657 (12) 

r.+l(a)rın(ı)ŋ  B/34b/134, B/87b/418 (2) 

r.+l(a)rına  B/112a/577 (1) 

r.+larındad(ı)r  B/74b/335 (1) 

rūḥāne (روحانى) Ar.sf. “Ruhla ilgili, ruhani.” 

r.   B/10a/32 (1) 

r h-efzāy (روح افزا) Ar.+Far. sf. “Ömür arttıran.” 

r.  B/62b/276 (1) 

ru lu Far. ru  + T. lu. “Yanaklı, yüzlü.” 

r.+m  B/82a/389 (1) 

ruḫsār (رخسار) Far.is. “Yanak; yüz, çehre.” (bk. ruḥsā[re]) 

r.  A/45a/212, B/55b/239, B/85b/411, B/94a/459, B/113b/589 (5) 

r.+a  B/34a/129, B/85a/409, B/125a/674, B/125b/680 (4) 

r.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/117a/619 (1) 

r.+ıma  B/110b/570 (1) 
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r.+(ı)ŋ  B/30a/109, B/36a/143, B/82a/389, B/121b/653 (4) 

r.+ıŋa   B/118a/624, B/120b/646 (2) 

r.+ıŋ(ı)m  B/96b/473 (1) 

r.+ı  B/82a/391 (1) 

r.+ına  B/52a/224, B/96a/471, B/121b/650 (3) 

r.+(ı)nda  B/111b/576 (1) 

ruḥsā[re] Far.is. (krş. ru s r) 

r.+ya B/40a/163 (1) 

ruḫṣat (رخصت) Ar.is. “İzin, müsaade.” 

r.  B/111b/574 (1) 

ruḳiye (رقيه) Ar.is. “Bir kadın ismi.” 

r.  B/11b/36 (1)  

r m (روم) Ar.is. “Anadolu.” 

r.  B/7a/24, B/22a/67, B/92b/450, B/105a/527 (4) 

r.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/100a/495 (1) 

rum z (رموز) Ar.is. “Remizler, işaretler, manası gizli olan şeyler.” 

r.+ı (blrt.)  B/63a/277 (1) 

r.+d(a)n  A/40a/201 (1) 

rūşen (روشن) Far.sf. “Aydın, parlak.” 

r.  B/38b/156, B/85b/410, B/113b/589, B/117b/621, B/133b/716 (5) 

r.+sin  B/103b/519 (1) 

rū-tāblı Far. rū-tāb + T. lı   “Yüzü parlak olma durumu.” 

ı (iye.3.tk.)   B/110b/570 (1) 

rūy (روى) Far.is. “Yüz, çehre.” (bk. r ) 

r.  B/10b/33,  B/43a/177,  B/72b/323,  B/95a/464, B/109b/560,  B/115a/601,  

B/117b/622,  B/122a/657 (18)   

r.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/23b/72, B/53b/230, B/85b/410 (3) 

r.+ı (blrt.)  B/118a/626 (1) 

r.+a   B/29a/98, B/42a/172, B/53b/230, B/76b/351, B/82b/393, B/92b/449, B/94a/459 

(7) 

r.+da  B/84b/404 (1) 

r.+d(a)n  B/59a/260, B/104b/524 (2) 

r.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/35b/139 (1)  

r.+l(a)r(ı)m  B/58b/257 (2),  B/58b/257 (3) 

r.+(u)ma  B/58b/257, B/116a/607 (2) 

r (u)ŋ  B/6b/23, B/21b/64, B/25b/80, B/27b/89, B/30b/112, B/34b/133, B/55a/238, 

B/97b/479, B/113b/592, B/115a/602 (2), B/124a/669 (12) 

r.+l(a)r(ı)ŋ  B/70b/299, B/75a/340, B/114b/596 (3) 
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r.+ıŋı  B/22a/66, B/52b/227, B/55a/236, B/55b/239, B/95a/463, B/99b/492 (6) 

r l(a)rıŋı  B/53b/231 (1) 

r ıŋa  B/40a/163, B/46b/193, B/55b/239, B/58b/257, B/110b/566, B/118a/625 (6) 

r.+(ı)ŋda  B/37b/151, B/79a/366, B/93b/455 (3) 

r.+(ı)ŋdaki  B/104b/524 (1)  

r.+(ı)ŋd(a)n  B/19b/57, B/113b/589 (2) 

r l(a)rıŋd(a)n  B/73b/329 (1)  

r.+ı  B/3b/9, B/4a/10, B/12a/37, B/23a/71, B/23b/73, B/43b/178, B/44a/183,  

B/44b/186,  B/45b/190,  B/50b/213,  B/50b/216,  B/56a/242,  B/60a/265,  B/62b/276,  

B/94a/458, B/100b/500, B/101a/504, B/118a/623, B/121b/650, B/125a/675, B/127a/687, 

B/131a/700 (22) 

r.+l(a)rı  B/20a/59, B/22b/68, B/58b/256, B/74b/334, B/105a/527, B/113b/590, 

B/116a/606, B/125a/676 (8) 

r.+ın  B/43a/177, B/86b/414, B/113a/586 (3) 

r.+(ı)n(ı)ŋ  B/20b/62 (1)  

r.+l(a)rıŋ(ı)ŋ  B/65a/282 (1)  

r.+ını  B/17b/52, B/26b/84, B/53a/229, B/55b/240, B/72b/323, B/107a/540, 

B/116b/612, B/124a/668 (8) 

r.+(ı)na  B/36a/144, B/57a/248, B/59a/261, B/77a/351, B/88b/424, B/106a/532 (6) 

r.+l(a)rına  B/87b/420 (1)  

r.+(ı)nda  B/2a/2, B/11b/36, B/12a/36, B/21a/63 (4) 

r l(a)rında  B/74a/331 (1)  

r.+(ı)nd(a)n  B/2a/3,  B/3a/6,  B/19a/56, B/24b/77,  B/54b/235, B/56b/245, B/62a/274,  

B/87b/418, B/122a/657, B/131a/700 (10) 

r.+d(u)r  B/103a/519 (1) 

r yā (رؤيا) Ar.is. “Düş.” (bk. rüy ) 

r.  B/52a/222, B/84b/405, B/123b/666 (3) 

r.-im(i)ş  B/128b/688 (1) 

r y Ar.is. (krş. rü (رؤيا)  yā) 

r.+da  B/56a/243 (1) 

r.+mda  A/27a/148 (1) 

rūz (روز) Far.is. “Gün; gündüz.” 

r. A/20a/106, A/35b/190, B/10a/32, B/37a/150, B/37b/152, B/90a/432, B/102b/516, 

B/103b/520, B/116a/608, B/117b/622, B/118b/630, B/127a/686, B/129b/692, B/135b/727 

(14) 

r.+ında  B/114b/597 (1) 

zf. “Gündüz vakti.” 

r. B/3b/8, B/27b/89,  B/32a/119,  B/37b/151, B/81a/385, B/82b/392, B/82b/393, 

B/83b/399, B/99b/493, B/106a/531, B/111b/576, B/112a/579, B/113b/591, B/116a/606, 
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B/112b/582, B/118a/626,  B/118b/630,  B/120a/643,  B/121b/653,  B/122a/655,  B/126a/682,  

B/127a/686,  B/133b/716 (23) 

r zg r (روزگار) Far.is. “Yel.” (bk. r zig r) 

r. A/42a/206, B/16a/47, B/28a/93, B/32b/122, B/38a/154, B/77a/352, B/84a/402, 

B/97a/476 B/120a/641, B/133a/713 (10) 

r.+a  B/101a/503 (1) 

r.+ın  B/89a/426 (1) 

rūzigār (روزگار) Far.is. (krş. rüzg r) 

r.+ı (iye.3.tk.)  B/52a/222 (1) 

rücū  ”.Ar.is. “Dönme, geri dönme (رجوع)

r.  B/62b/276, B/134b/722 (2) 

r. et- “Dönmek.” 

r. etm(e)k B/62b/276 (1)  

r. it- “Dönmek.” 

r. it-Ø B/134b/722 (1) 

rüstem (رستم) Far.is. “Ünlü İran şairi Firdevsî’nin Şehn mesi’nde adı geçen İran’ın ünlü pehlivan 

ve savaşçısı.” 

r.  A/3b/3, B/81b/386, B/121b/653 (2) 

rüsvā (رسوا) Far.sf. “Rezil, itibarsız, haysiyetsiz.” (bk. rüsv y) 

r. B/34a/131, B/34b/133, B/85b/411, B/104a/522, B/100b/499, B/123b/664, 

B/132a/709(7) 

r. ıl- “Rezil etmek.” 

r. ḳıl-Ø B/34b/133 (1)  

r. ol- “Rezil olmak.” 

r.  olm(u)şam B/123b/664 (1)  

r. old(u)m B/132a/709 (1) 

rüsv y (رسوا ى) Far.sf.  (krş. rüsv ) 

r.  B/52b/227, B/54a/232, B/57b/253, B/87a/416, B/95b/467,  B/121b/650, B/132a/708 

(7) 

r. et-“Rezil etmek.” 

r. etme-Ø B/57b/253, B/121b/650 (2)  

r. it-“Rezil etmek.” 

r. iderim B/52b/227 (1)  

r. id(e)r B/95b/467 (1) 

r. id(e)m B/87a/416 (1) 

r. ol-“Rezil olmak.” 

r. ol(a)n B/132a/708 (1)  

rüşd  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (رشدى) 

r.  B/35a/135 (2), B/36a/145 (2), B/36b/147 (5) 

r.+ye  B/38b/155 (1) 

rütbe (رتبه) Ar.is. “Sıra, derece, basamak.” 

r.  B/111a/570, B/124a/670 (2) 

r.+yi (blrt.)  B/71b/304 (1) 

r.+ŋ (iye.2.tk.)  B/85b/411 (1) 

r.+m(i)z  B/47b/199 (1) 

S 
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ṣa- T.f. “Saymak.” 

s.-dım  A/32a/174 (1) 

sa ād t (سعادات) Ar.is. “Mutluluk, mutluluklar." 

s.  B/68b/292 (1) 

sa ādet (سعادت) Ar.is. “Mutluluk.” 

s.  B/101b/509, B/130b/696 (2) 

s.+de  B/107b/541 (1) 

s.+le  B/71b/304 (1) 

s. d(i)r  B/60a/266,  B/81a/383 (2) 

sa ādetlü Ar. sa ādet + T. lü “Osmanlı döneminde korgeneral ile albay arasındaki rütbeli 

subaylara ve bu derecedeki vezirlere verilen unvan. 

s.   B/45a/187 (1) 

a at (ساعت) Ar.is. “Saat; vakit, zaman.” 

. B/48a/203, B/71a/302, B/79a/367, B/95b/467, B/107a/539, B/127b/687, B/127b/688, 

B/128a/688, B/130b/696, B/133b/717, B/135a/724 (11) 

s.+(i)m (iye.1.tk.)  B/93b/454 (1)  

s.+(i)me   B/128a/688 (1) 

s.+i  B/93a/451, B/106a/531 (2) 

sā atçılık Ar. a at + T. çılı   “Saatçinin işi.” 

s.+d(e)n  B/128b/688 (1) 

ab  ”.Ar.is. “Sabah yeli (صبا)

.  B/6a/20, B/7a/24, B/16b/50, B/23b/72, B/24a/74, B/38a/154, B/41b/168, B/43a/178 

(4), B/43b/178 (2), B/78b/363, B/102a/512, B/110a/565, B/116a/607, B/117b/622, 

B/118b/630 (19) 

.+n(ı)ŋ (tmlyn.)  B/72a/310 (1) 

ṣ.+ya  B/93b/454 (1) 

ṣ.+yl(a)n  B/12b/38 (1) 

ab Ar.zf. “Sabahleyin; Güneşin doğduğu andan öğleye kadar geçen zaman.” (bk. ab (صباح)  ) 

. A/20b/106,  A/37a/195, B/7b/25, B/47b/198, B/49a/208, B/73a/324, B/76a/347, 

B/83a/395 B/86b/413, B/114b/597 (2), B/120a/641 (2), B/127a/687 (14) 

ṣ.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/15a/45 (4), B/15b/45 (2), B/26b/85, B/37b/152 (6), B/96a/471 (14) 

ṣ.+a  B/29a/97, B/52a/222, B/56b/246,  A/21b/109,  B/129a/690 (5) 

.+d(a)n  B/9a/28 (4), B/76b/349, B/79a/367 (6) 

sabaḳ (صباح) Ar.zf. (krş. ab ) 

s.  B/9a/29 (1)  

ṣ.+d(a)n  B/9a/28 (1) 
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ṣaban T.is. “Çift süren hayvanların koşulduğu demir uçlu tarım aracı.” 

.+ı (blrt.)  B/49b/209 (1)  

ṣab ”.Ar.is. “Küçük çocuk (صبى)

l(e)r  B/134b/722 (1) 

s.+d(i)r  B/16b/49 (1) 

abr (صبر) Ar.is. “Sabır.” 

.  A/15b/71, B/33b/128, B/36b/146, B/37a/148, B/54a/233, B/68a/291 (2), B/77a/353, 

B/81a/383, B/110b/567, B/111a/570, B/123b/666 (12) 

ṣ.+ı (blrt.)  B/103a/519 (1) 

+a  A/38a/197, B/34b/133, B/35b/138, B/35b/141, B/37a/148, B/37a/149, B/38a/153, 

B/38a/155, B/55b/240, B/77a/353, B/84a/402, B/125a/674, B/133a/715 (13) 

. ile  B/69a/293, B/107a/535 (2) 

.+(ı)m  B/9b/30, B/82a/390, B/92b/449, B/107b/541, B/109b/561 (5) 

ṣ.+ına  B/43a/177, B/124a/669 (2) 

. et- “Sabretmek.”  

etsün B/77a/353 (1) 

ṣ. etm(e)li B/123b/666 (1) 

. etm(e)ge B/68a/291 (1) 

. eyle- “Sabretmek.”  

. eyle-Ø B/37a/148, B/81a/383, B/111a/570  (3) 

. it- “Sabretmek.”  

. itm(e)z B/54a/233 (1)  

ṣ. itsün B/110b/567 (1) 

 idelüm B/68a/291 (1) 

abun (صابون) Ar.is.“Kirli ve yağlı şeyleri temizlemekte kullanılan, türlü yağlarla alkaliler 

birleştirilerek yapılan madde.” 

.  B/103a/517 (1) 

aç T.is. “Baş derisini kaplayan kıllar.” (bk. saş) 

s.  B/66b/288 (1) 

ṣ.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/19b/57, B/22a/66 (2) 

.+ı  A/43b/209, A/48a/217, B/9b/30 (2), B/10b/33, B/16a/48, B/29a/98, B/32a/120, 

B/36b/148, B/78a/360, B/83b/399, B/94b/462, B/96b/475, B/113b/590, B/113b/592, 

B/133a/715, A/23a/119, B/38a/155, B/50b/216, B/124a/669, B/125a/674, B/134b/721 

(22) 

ṣ.+l(a)rı  B/39b/160, B/41a/166, B/42a/172 (3) 

ṣ.+(ı)nı  B/24b/77 (1) 

ṣ.+l(a)rını  B/109b/559 (1) 

ṣ.+(ı)nda  B/43b/179 (1) 

aç-T.f. “Bir şeyi ortalığa dağıtmak, dökmek.” 
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.-(a)r  B/23a/70, B/70b/299, B/112a/579,  B/116a/607 (4) 

ṣ.-arl(a)r   A/35a/189 (1) 

ṣ.-d(ı)ŋ  B/7b/25, B/114b/596, B/128b/688 (3) 

.-dı  B/70b/301, B/80a/376,  B/87a/417 (3) 

ṣ.-Ø  B/23b/73, B/114b/596 (2) 

ṣ.-(a)lum   B/109b/559 (1) 

ṣ.-up  B/111a/571 (1) 

ṣaça T.is. “Bazı giyim eşyalarında veya döşemeliklerde kumaş kenarlarına dikilen süslü iplikten 

püskül.” 

ı (iye.3.tk.)  A/33b/185, B/98a/483, B/110b/567 (3) 

açıl-T.f. “Etrafa dağılmak, yayılmak.” 

.-ur  A/18b/92, A/25a/133, B/82b/393, B/110a/564 (4) 

s.-m(ı)ş B/9a/28, B/90b/433 (2) 

ṣ.-dı   A/25a/134 (1) 

ṣ.-(a)n   B/41b/168 (1)  

ṣaçlı T.sf. “Saçı olan.” (bk. açlu) 

.  B/41a/167  (1) 

ṣaçlu T.sf. (krş. açlı) 

.+l(a)r  B/67b/290 (1) 

d (صاد) Ar.ha. “ص harfinin okunuşu.” (bk at) 

B/43b/179, B/80a/376, B/129a/689, B/134b/720,  B/54a/233 (5) 

.+la  B/75b/343 (1) 

ṣ.+ım  B/23b/73 (1) 

d (صاد) Ar.sf. “Yüz.” 

ṣ. B/85a/409, B/124a/667, B/131b/705 (3) 

ṣadā ( اء صد ) Ar.is. “Ses, avaz.” (bk. sed ) 

.   A/26a/140, B/23b/72, B/102b/515, B/121a/649, B/128a/688 (5) 

ṣ.+yı  B/114a/592 (1) 

ṣ.+sı  A/28a/151 (1) 

ṣ.+s(ı)nı  A/22b/117 (1) 

ṣ.+sına  B/134b/722 (1) 

ṣ.+s(ı)nd(a)n  B/116b/611 (1) 

ṣ. vir- “Bir çağrıya karşılık vermek.” 

 vir(i)r B/102b/515 (1) 

ṣada a (صداقه) Ar.is. (krş. ṣadaḳa) 
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.  B/123a/662 (1) 

ṣadaḳa (صداقه) Ar.is. “Yardım amacıyla karşılıksız verilen şey.” (bk. ṣada a) 

.+sı  A/15a/66 (1) 

adef ( ف صد ) Ar.sf. “Sedef, sedefli.” (bk. sedef) 

.  B/47b/200, B/76b/348, B/94a/458 (3) 

ṣ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/88a/422 (1)  

ṣ.+d(e)n  B/37a/149 (1) 

.+(i)ŋd(e)n  B/81a/383 (1) 

dı  ”.Ar.sf. “İçten bağlı, doğru, gerçek dost (صادق) 

A/18b/92,  B/9a/27, B/10a/31, B/39a/159, B/50a/211, B/66a/286 (2), B/67b/289, 

B/83b/399, B/89a/426, B/95b/469, B/99a/490, B/106a/531, B/120a/643, B/123b/665, 

B/126b/683, B/133b/717 (17) 

ı (blrt.)  B/78b/365, B/123b/665 (2)

ṣ l(a)rı  B/113b/590, B/119b/639 (2) 

ṣ.+l(a)r   B/105b/531 (1) 

l(a)ra  B/70b/300, B/112b/581 (2) 

(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/77a/352 (1) 

ṣ.+l(a)r(ı)ŋ  B/15a/44 (1) 

ṣ.+d(ı)r  B/30a/109 (1) 

ṣ.+s(a)ŋ  B/89a/427 (1) 

ṣ. ise  B/114b/598 (1) 

. ol- Sadık olmak, bağlanmak.” 

ṣ. oldı B/67b/289 (1)  

ṣ. olm(a)lı B/106a/531 (1) 

ṣ. olup B/50a/211 (1) 

ṣ. ol(a)n B/133b/717 (1) 

ṣ. ol(a)nl(a)r B/9a/27 (1) 

ṣ. ol(a)nl(a)rı B/120a/643 (1) 

dı ( قى صاد ) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

B/17a/51, B/32b/122, B/34a/131 (2), B/81a/383, B/101b/508, B/108a/544 (2)/(8)  

ṣ.+n(i)ŋ  B/101b/508 (1) 

sādis ( س د سا ) Ar.sf. “Altıncı.” 

s.+d(e)n  B/66a/287 (1) 

ṣadr ( ر صد ) Ar.is. “Göğüs, sine.” 

.  B/67b/290 (1)   

ṣ.+ıŋı  B/86b/414 (1)  

ṣ.+(ı)ŋdaki  B/56a/244 (1)  
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ṣ.+ı (iye.3.tk.)  B/105a/527 (1) 

ṣ.+ına  B/60a/265 (1)  

ṣ.+(ı)nda  B/21a/63, B/26b/84,  B/88a/423 (3) 

.+(ı)nd(a)n  B/21a/63,  B/90b/433 (2) 

af (صف) Ar.is. “Sıra, dizi.” 

.  B/53a/228,  B/54b/234, B/133a/713 (3) 

ṣ.+a  B/89b/428 (2), B/95a/465 (3) 

ṣ.+(ı)nı  B/91a/439 (1) 

ṣ.+(ı)na  B/86a/412 (1) 

ṣ. ba la- “Sıralanmak, sıraya girmek.” 

. b(a) l(a)dı B/133a/713 (1) 

ṣ.+a gir- “Sıralanmak, sıraya girmek.” 

ṣ a girme-Ø B/89b/428 (1) 

.+a girs(e)ŋ B/89b/428 (1)  

. dut- “Saf bağlamak.” 

. du ub(a)n B/53a/228 (1)  

. it- “Dizmek, sıralamak.” 

. id(e)rse B/54b/234 (1)  

ṣ. . ol-  “Saf bağlamak, bir guruba girmek.” 

ṣ. . ol(u)p B/38b/156 (1)  

ṣ. ṣ. olm(u)şd(u)r B/93b/455 (1) 

f (صاص) Ar.sf. “Katıksız, arı, katışıksız, halis, has, temiz.” 

ṣ.  A/4b/5, B/9a/27, B/116a/606 (3) 

zf. “Saf bir biçimde.” 

ṣ.  B/38b/156 (2), B/67a/289 (2), B/93b/455 (2), B/119a/633 (2)/(8) 

af Ar.is. “Sefa.” (bk. sef (صفاء) ) 

 A/7a/9, A/7b/11, A/7b/13, A/8a/15, A/20a/103, A/23b/120, A/24a/122, A/24a/124, 

A/24b/126, A/32b/17, A/32b/178 (2), A/33a/180, B/12a/37, B/19b/57, B/25b/81 (3), 

B/26a/81 (2), B/49a/207, B/58b/255, B/60a/266, B/70b/301, B/71a/303, B/74a/333, 

B/77b/356, B/81a/382, B/83a/396, B/86a/413, B/97a/477, B/105a/527, B/111a/573, 

B/116b/609, B/117a/619 (3), B/117b/619 (2), B/123b/663, B/128a/688, B/129b/693, 

B/130a/695 (43) 

. m(ı)d(ı)r  B/90b/435,  B/90b/435 (2) 

.+l(a)r  B/4a/11, B/25b/81 (3), B/26a/81 (2), B/50a/212, B/77a/353, B/98a/485, 

B/99b/492, B/111a/570, B/113a/583, B/114a/592 (13) 

ṣ.+yı  B/113b/590 (1) 

ṣ.+ya   B/117b/621, B/121b/652, B/128a/688, B/130b/698 (4) 

ṣ.+l(a)ra  B/92a/447 (1) 

.+da  B/36a/144, B/54b/234, B/84a/403, B/126b/683, B/131b/704 (5) 

ṣ.+d(a)n  B/34a/129 (1) 
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ṣ.+l(a)rd(a)n  A/40a/201 (1) 

ṣ.+l(a)rla  A/41a/203, B/116b/613 (2) 

ṣ.+ŋı  B/84a/403 (1) 

.+sı  B/80b/379, B/133b/718 (2) 

.+sın  B/94b/460 (1) 

ṣ.+s(ı)nı  B/105a/527 (1) 

ṣ.+ṣına  B/135a/722 (1) 

ṣ.+s(ı)nda  B/49a/208 (1) 

ṣ.+s(ı)nd(a)n  B/103b/520 (1) 

.+d(ı)r  B/95a/463 (2), B/102b/516 (3) 

ṣ. çek- “Sefa sürmek.” 

. ç(e)km(i)ş B/123b/663 (1)  

ṣ. et- “Sefa sürmek.” 

. etd(i)ŋ B/128a/688 (1)  

“Sefa sürmek.”

ṣ. id(e)r B/86a/413 (1)  

. id(e)rse B/77b/356 (1) 

ṣ.+l(a)r id(e)r B/99b/492 (1) 

.+l(a)r ideriz B/77a/353 (1) 

ṣ. itm(e)k B/116b/609 (1) 

sür- “Rahat, sakin ve eğlenceli yaşamak.” 

ṣ.+ŋı sürm(e)d(i)m B/84a/403 (1)  

ṣ.+l(a)r sür-Ø B/113a/583 (1) 

ṣ.+yı sürme-Ø B/113b/590 (1) 

.+sın sür(ü)ŋ B/94b/460 (1) 

ṣ.+s(ı)nı süren B/105a/527 (1) 

is. “Mekke civarında bir yer.” 

ṣ.  A 47b/217, B/118b/629 (2) 

ṣafālan- Ar. af  + T.lan- “Sefalanmak, sefa sürmek.” 

.-dı  B/50b/213 (1) 

ṣaf lı Ar. af  + T.lı- “Sefalı; şenlikli, eğlenceli.” 

.  B/5b/18 (1) 

ṣ f-be-ṣ f ( صف به صاف ) Ar.+Far.+Ar. “Saf saf.” 

.  A/41b/205 (1) 

ṣafḥa (صفحه) Ar.is. “Evre.” 

.  B/101a/504 (1) 

ṣāf  ”.Ar.sf. “Katıksız, duru, temiz (صافى) 

.  B/43a/177, B/63b/278, B/67b/290, B/102b/516 (2), B/103a/517 (6) 

ṣaflıḳ  Ar. af + lı   “Saf olma durumu, temizlik, arılık, safiyet.” 



1316 
 

.  B/48a/201 (1) 

a  T.sf. “Vücutta kalbin bulunduğu tarafın karşısında olan, sol karşıtı.”  

.  B/4b/13, B/32a/119, B/91b/442, B/111a/571, B/114b/596 (5) 

ṣ.+ı (blrt.)  B/4b/13 (1) 

ṣ.+a  B/58a/254 (1) 

ṣ.+da  B/19a/57 (1) 

ṣ+la  A/19b/100, B/127b/688 (2) 

.+ı (iye.3.tk.)  B/74b/336 (1) 

ṣ.+(ı)na  A/17a/80, B/27a/87, B/110b/567, B/118a/623 (4) 

ṣ.+(ı)nda  B/24a/75 (1) 

ṣ.+(ı)nd(a)n  B/56b/245 (1) 

sa T.sf. “Sağlam, esen.” 

ṣ.  A/6b/7, A/8a/18 (2), A/10a/33 (2), A/10b/35, A/11a/37, A/20a/104, A/32b/176, 

A/41b/205, B/28b/94, B/65b/284, B/75b/341, B/91b/443, B/100a/497, B/104b/525 (16) 

l(a)r  B/73b/327, B/73b/328, B/91a/439, B/135b/727 (4) 

ṣ.+ı (blrt.)  B/12b/38 (1) 

.-ile  B/72b/322 (1)  

ṣ.+sın  B/92a/446 (1) 

ṣa a r (صغائر) Ar.is. “Küçük günahlar.” 

.  B/62b/276 (1) 

ṣ.+d(i)r  B/62b/276 (1) 

sā r (ساغر) Far.is. “Kadeh.” 

s ı (blrt.)  B/111a/573, B/130b/698 (2) 

.+a  B/110b/569 (1) 

ṣaġıl- T.f. “ Sağma işine konu olmak.” 

ṣ.-m(ı)ş  B/30a/108 (1) 

.-Ø   B/21b/64 (1) 

ṣa ış- T.f. “Eklemek, saymak; bağışlamak.” 

.-(ı)nca  B/130b/696 (1) 

ṣa ışsız T.sf. “Sayısız, hesapsız.” 

.  B/67a/288 (1) 

ṣa la- T.f. “Bir işin olması için gerekli durumu, şartları hazırlamak, temin etmek.” 

ṣ.-m(a)z  B/96a/472 (1) 

.-dı  B/64b/279 (1) 

ṣaġlı T.is. “Vücudun hasta olmaması durumu, vücut esenliği, esenlik, sıhhat, afiyet.” 
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.+a  A/19b/102 (1) 

ṣ.+la  A/9b/25, A/10a/29,  A/9b/27 (3) 

ṣ.+ ı)mda  B/52a/223 (1) 

saḫā (ساحه) Ar. is. “Alan.” 

s.+sına  B/135a/722 (1) 

ṣaḥāb  ”.Ar.is. “Hz. Muhammed'i görmüş, birlikte bulunmuş kimse (صحابى) 

.+ı (iye.3.tk.)  A/28b/151, A/36a/190, B/110b/568 (3) 

a b  ”.Ar.is. “Al, kızıl (صهباء)

.  B/94a/458, B/100a/496, B/111a/572 (3) 

ṣ.+yı  B/130b/698 (1) 

ṣ.+da  B/51b/218, B/118a/624 (2) 

a  ”.Ar.is. “Bir şeyin doğru olduğunu belirtmek için yapılan işaret (صح)

B/118b/630 (1) 

ib (صاحب) Ar.is. “Sahip, iye, malik.” 

B/32b/122, B/33a/123, B/38b/156, B/64b/279, B/72a/318, B/81a/382, B/97b/481, 

B/101b/509, B/111a/572,  A/45b/213, B/132a/708 (11) 

i (iye.3.tk.)  A/40b/202, B/10a/32, B/15b/46, B/31b/117, B/45b/190, B/63a/277 (2), 

B/81b/387, B/86a/413, B/100b/498, B/119a/634 (11) 

ṣ.+l(e)ri  B/58b/258 (1)

ṣ.+(i)n  B/87a/ 416 (1) 

id(i)r  B/82a/391 (1) 

ṣ. ol- “Sahip olmak.” 

 ola B/97b/481 (1) 

ṣāḥib-g r ( گير صاحب ) Ar.+Far.sf. “Sahip, koruyan, tutan.” 

. m(i)sin  B/99a/491 (1) 

ṣāḥib-na ar  )صاحيبنظر ) Ar.+Ar.sf. “Tecrübesi, görüşü, düşüncesi kuvvetli olan.” 

.  B/103a/519 (1) 

ṣaḥ ḥ (صحيح) Ar.sf. “Gerçek, doğru, sağın, hakiki.” 

.  B/59b/262, B/116b/609 (2) 

. m(i)d(i)r  B/90b/435 (1) 

sa il (ساحل) Ar.is. “Karanın deniz, göl, ırmak boyunca uzanan bölümü, kıyı, yaka, yalı.” 

s.+l(e)ri  A/3a/3 (1) 

s ir (ساحر) Ar.sf. “Büyücü.” 

s.  B/82a/391  (1) 

a r   ”.Ar.is. “Kır, çöl (صحراء) 

.  B/34a/131, B/94a/458 (2) 
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.+l(a)rı (blrt.)  B/36b/148, B/73b/328 (2) 

ṣ.+ya   B/41b/167, B/93a/453, B/117b/621 (3) 

ṣ.+l(a)ra  B/9b/30, B/101a/501 (2) 

ṣ.+da  B/114b/596 (1) 

ṣ.+d(a)n  B/105a/527, B/107a/536 (2) 

ṣaḥrā-be-ṣaḥrā ( صحرا به صحرا ) Ar.+Far.+Ar. zf. “Sahra sahra, çöl çöl.” 

.  B/96b/475, B/123a/661 (2) 

sa d (سعيد) Ar.is. “Bir erkek ismi.” 

s.  B/50b/214,   B/66a/287 (2) 

sā’il (سائل) Ar.is. “Soran, sual eden, sorucu.” 

s.   A/13b/57, A/24a/124, B/58b/255, B/81b/387, B/95b/467, B/104b/526, B/131a/700 

(7) 

s e  B/121a/649 (1) 

im (صائم) Ar.sf. “Oruç tutan, oruçlu.” 

.  B/25b/79, B/54a/233, B/119a/632, B/126b/683 (4)  

ṣ.+d(e)n  B/25a/79 (1) 

. ol- “Oruç tutmak.” 

. olurdı B/54a/233 (1)  

sa r (سائر) Ar.is. “Başka, öteki, diğer.” 

s.  B/66a/287, B/72b/321, B/73a/326, B/112a/578 (4) 

ṣaḳ T.sf. “Uyanık, gözü açık, müteyakkız; uykusu hafif.” 

B/93b/453 (1) 

.+d(ı)r  B/64b/279 (1) 

ṣāḳā (صاقا) Ar.is. “Evlere, çeşmeden su taşımayı iş edinmiş olan kimse.” 

.  B/49b/209 (1) 

a al T.is. “Yetişkin erkeklerde yanak ve alt çenede çıkan kılların tümü.” 

ṣ.+(ı)m (iye. 1.tk.)  B/34b/134 (1) 

.+(ı)n  B/72a/315 (1) 

ṣ.+(ı)nı  B/49b/209 (1) 

.+(ı)nd(a)n  B/72a/315 (1) 

a allu T.sf. “Sakalı olan.” 

.  B/72a/315 (1) 

ṣaḳalsız T.sf. “Sakalı olmayan.” 

.  B/67b/290 (1) 

saḳar (سقر) Ar.is. “Cehennem.” 

.  B/66a/287 (1) 

a ın- T.f. “Herhangi bir korku veya düşünce ile bir şeyi yapmaktan uzak durmak, içtinap etmek.” 
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ṣ.-ur(a)m  A/41a/204 (4) 

ṣ.-(ı)r  B/102b/517, B/115b/605 (2) 

ṣ.-m(a)z  B/101a/501 (1) 

.-d(ı)m  B/79b/370 (1)  

-Ø  A/35a/189, A/41a/204, B/16a/47, B/16a/47, B/31b/117, B/34a/131, B/38b/156, 

B/51b/220, B/55b/239, B/64b/280, B/65a/280, B/69a/293, B/70b/301, B/71a/302, 

B/71a/303, B/75b/341, B/83a/397, B/88a/421, B/94b/460, B/105b/529, B/105b/530, 

B/106a/531, B/107a/535, B/108b/551, B/91b/442, B/111b/575, B/119b/635, B/122b/659, 

B/131b/703 (2), B/132b/710, B/134a/719 (32) 

ṣ.-a  B/98a/484 (1)  

ṣ.-sun  B/23b/72 (1)  

ṣ.-(a)ydım  B/23b/72 (1) 

ṣāḳıt  (ساقط) Ar.sf. “Düşen, düşmüş; hükmü kalmamış.” 

.  B/55a/237 (1) 

. ol- “Düşmek.” 

. oldı B/55a/237 (1) 

sāḳ  ”.Ar.is. “İçkili toplantılarda içki dağıtan kimse (ساقى)

s.   B/22b/68, B/34a/129, B/50b/215, B/108b/548, B/110b/569, B/111b/576, 

B/113a/587, B/117a/616 (8) 

s.+ŋe  B/33b/127, B/113b/588 (2) 

s  d(e)g(i)ld(i)r  B/94a/458 (1) 

sākin (ساكن) Ar.sf. “Bir yerde oturan.” 

s.  A/30a/160, B/36b/146, B/72a/316, B/127b/687 (4) 

s.+l(e)r  B/68b/292 (1)  

s.+d(i)r  B/5a/16, B/88b/426, B/105b/531 (3) 

y  ”.Ar.ünl. “Ey sākî anlamında kullanılan bir söz (ساقيا)

B/71b/305 (1) 

a la- T.f. “Kaybolmaması, görünmemesi için gizli bir yere koymak.” 

.-rım  B/27b/89,  B/37b/151, B/79b/370 (3) 

ṣ.-r  B/41b/167 (1) 

ṣ.-dı  B/136a/730  (1) 

ṣ.-Ø  B/62b/276, B/107a/535, B/111b/574, B/112a/578 (4) 

.-sın  B/15a/45,   B/37a/149,  B/94b/461,  A/39b/200 (4) 

ṣ.-ya  B/25a/79, B/26a/83, B/106a/531 (3) 

ṣ.-yup  B/39a/158 (1) 

ṣ.-r-idim  B/96b/473 (1) 
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ṣaḳlı T.sf. “Saklanmış olan, gizli.” 

.  B/64a/279 (1) 

al- T.f. “Serbest kılmak, bırakmak, koyuvermek.” 

ṣ.-m(a)zs(ı)ŋ  B/19a/57 (1) 

ṣ.-(a)r  B/96b/474 (1) 

ṣ.-m(ı)ş  B/58b/257, B/116b/611 (2) 

.-dım  A/36b/193, B/8b/26, B/70b/299, B/106b/533,  B/29a/99, B/45a/188, 

B/62a/274 (7) 

ṣ.-dın  A/26a/137, A/31b/172 (2) 

.-dı  A/8a/16, A/28b/152 (2), B/10b/33, B/25b/81, B/28b/95, B/39a/158, B/40b/165, 

B/61b/273, B/75b/343 (2), B/76b/350, B/97a/476, B/123b/664, B/126b/685, B/127b/687, 

B/131a/701, B/134b/720 (18) 

ṣ.-dıl(a)r  A/1b/1 (1)  

ṣ.-ayım   A/28b/151 (1) 

ṣ.-Ø A/26a/138, B/93b/455, B/101b/507,  B/121a/649 (4) 

ṣ.-ma-Ø   A/29a/153, B/44b/185, B/94a/456 (3) 

ṣ.-al(ı)m  B/99a/490 (1)  

s (ı)ŋ    B/97b/480 (1)  

ṣ.-s(a)m  B/113b/591 (1)  

ṣ.-m(a)s(a)m  B/113b/591 (1) 

ṣ.-am   A/11b/42 (1) 

ṣ.-a  A/6a/7 (2), B/115a/601 (3) 

ṣ.-ı  B/46b/194 (1)  

ṣ.-up  A/30a/158, B/6b/22 (2)  

ṣ.-ub(a)n  B/40b/165 (1)  

ṣ.-(a)nda  B/96a/471 (1)  

ṣ.-(a)n  B/29a/99 (2), B/56b/247  (3) 

.-m(a) B/81a/382 (1) 

.-(a)rsa   B/94b/460 (1) 

ṣ.-ı vir- “Salıvermek, bırakmak.” 

ṣ.-ı virm(i)ş B/46b/194 (1) 

al  Ar.is. “Müslümanları bayram veya cuma namazına çağırmak, bazı yerlerde cenaze (صلاء)

için kılınacak namazı haber vermek amacıyla minarelerde okunan dua.” (bk. sel ) 

.  B/36b/147, B/69b/293 (2) 

ṣ.+n(ı)ŋ  B/23b/72 (1) 
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ṣ. ile  B/110b/568 (1) 

ṣ.+d(ı)r  B/125b/678 (1) 

ṣalācı Ar. al + T. cı. “Sal cı, sal  okuyan.” 

.+l(a)r  B/41a/167, B/51a/217 (2) 

ṣālaḥ (صلاح) Ar.is. “İyilik, bir şeyin iyi ve matlup ve memduh surette bulunması.” 

.  B/119b/639 (1)  

ṣ.+l(a)r  B/119b/639 (1)  

ṣ. is(e)ŋ  B/119b/639 (1)  

. eyle- “İyilik yapmak.” 

. eyle-Ø B/119b/639 (1)  

ṣalāḥat ( حت صلا ) Ar.is. “İyilik.” 

.+da  B/98b/488 (1) 

ṣalāt (صلات) Ar.is. “Namaz.” 

.  B/12a/37, B/129a/691 (2) 

ṣ.+a  B/25b/79, B/60b/268 (2) 

ṣ.+(ı)n  B/12a/37, B/23b/72 (2) 

. et- “Namaz kılmak.” 

ṣ.+(ı)n etm(e)y(e)n B/23b/72 (1)  

. ıl- “Namaz kılmak.” 

. ḳ(ı)l(a)r B/12a/37 (1)  

ṣalav t (صلوات) Ar.is. “Hz. Muhammed'e saygı bildirmek için okunan dua.” 

.  B/36b/147, B/101b/508, B/116a/608 (3) 

alın- T.f. “Yürürken bir sağa bir sola temayül etmek, tebahtür etmek, hıraman olmak.”   

ṣ.-(ı)rs(ı)n  B/98b/485, B/53a/229, B/75a/338 (3) 

ṣ.-m(a)ŋ  B/4b/12 (1) 

.-(ı)r  B/93a/451, B/105a/527,  B/112b/580, B/117b/622 (4) 

.-m(a)z  B/90a/431 (1) 

.-Ø  B/70b/299, B/81a/384, B/99b/492, B/113b/589 (4)

ṣ.-ma-Ø    B/114a/592 (1) 

.-a  B/74b/336, B/131b/703 (2) 

.-up  B/4a/10, B/19b/58, B/28a/92, B/44b/185, B/66b/288, B/78b/364 (6) () 

ṣ.-a  B/102a/510 (1) 

ṣ.-arak  B/3a/6 (1) 

ṣ.-(ı)nca  B/4a/11 (1) 

ṣ.-d(ı)ḳça  B/125b/679 (1)  

ṣ.-urs(a)ŋ  B/32b/122 (1) 
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.-a vir- “Salınıvermek.” 

.-a virs(e)ŋ B/74b/336 (1) 

ṣalındır- T.f. “salındırmak, sallandırmak.” 

.- m(a)l(a)r ile  B/110b/567 (1) 

li  ”.Ar.is. “Dinin buyruklarına uygun harekette bulunan kişi (صا لح)

ṣ.  B/61b/273, B/122a/656 (1) 

(i)ŋ (tmlyn.)  B/94b/461 (1) 

ṣ.+l(e)r(i)ŋ  B/14a/42 (1) 

ṣ.+a  B/134a/719 (1) 

ṣ.+in  A/39b/200 (1) 

sālim (سالم) Ar.sf. “Sağlam, esen; huzurlu, sakin.” 

s.  B/102a/510 (1) 

āli ( ٽالڎ ) Ar.sf. “Üçüncü.” 

d(e)n  B/66a/287 (1) 

i (iye.3.tk.)  B/70a/297 (1) 
āli en ( أڎالڎ ) Ar.zf. “Üçüncü olarak.” 

B/33a/123, B/101b/508 (2) 

al ın T.sf. “Salgın.” 

.  B/74b/336 (2) 

ṣalla- T.f. “Düzenli bir biçimde ve hep aynı doğrultuda hareket ettirmek, sarsmak.” 

.-m(a)dı   B/87a/416 (1) 

sallan- T.f. “ Güçlü bir biçimde sarsılmak, titremek.” 

.-   B/47b/200 (2)  

ṣalṣā’il (صلصائل) Ar.is. “Bir özel isim.” 

.  B/66a/287 (1) 

sal anat (سلطنت) Ar.is. “Birinin bir işte, bir yerde bulunan kimseler üzerindeki egemenliği.” 

s.  B/81b/387, B/126b/683, B/130b/696 (3) 

s m (سام) Ar.is. “Sam yeli.” 

s.+ı (blrt.)  B/32b/122 (1) 

ṣaman T.is. “Ekinlerin harmanda dövülüp taneleri ayrıldıktan sonra kalan, hayvanlara yedirilen 

ufalanmış sapları.” 

.  B/30b/112 (1)  

āmi (سامى) Ar.sf. “Yüksek, yüce.” 

.+nd(e)n  B/66a/287 (1) 

ṣamrusaḳ T.is. “Sarımsak.” 

.   A/48b/219 (1)  

ṣamūr (سمور) Ar.sf. “Samur hayvanının postundan yapılan.” 
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.  B/24b/77, B/38a/153, B/49a/207, B/90b/436 (4) 

ṣ.+ı (blrt.)  B/5a/16, B/47b/200 (2) 

an T.is. “Ün, şöhret.” 

.+ı  B/53b/229 (1)  

.-ile  B/53b/230 (1)  

. et- “Ünlenmek.” 

.+ı etm(e)y(i)nce B/53b/229 (1) 

an- T.f. “Sanmak, zannetmek.” 

ṣ.-(ı)r(ı)m  B/84a/401 (1) 

.-urs(ı)n  B/71a/302 (1)  

ṣ.-(a)r  B/96a/472,  B/131b/704 (2) 

ṣ.-url(a)r  B/16a/48 (1) 

.-d(ı)m  B/35b/140, B/37a/149, B/73a/325, B/74b/334, B/79b/370, B/118a/625, 

B/127b/687,  A/18a/90, B/3a/7, B/86b/414, B/89b/429,  A/13b/57 (12) 

ṣ.-dı  B/4b/13, B/87a/416 (2) 

ṣ.-Ø  A/19a/96, B/118a/623 (2) 

.-ma-Ø A/30a/159,  A/2b/1, A/44a/210, B/17a/50, B/42b/176 (2), B/87b/419, 

B/101a/504, B/101b/507, B/93a/452, B/110a/564, B/112b/581, B/113a/584, B/114a/593, 

B/115b/603, B/116b/609, B/127a/687, B/129a/690,   A/34b/188, B/129b/693 (20) 

.-asın  B/34a/131, B/47a/195, B/50b/213, B/110a/563 (4)  

ṣ.-up  B/131b/704 (1) 

.-(a)rd(ı)m  B/57b/252, B/83b/399 (2),  B/123b/665 (2)/(5) 

ṣ.-(ı)rdıḳ  B/86a/413 (1) 

ṣa at (صنعت) Ar.is. “Bir şey yapmada gösterilen ustalık.” 

.  A/20b/106, B/66b/288, B/97b/480, B/99b/493, B/121a/649 (5) 

ṣ.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/114a/595 (1) 

ṣ.+d(ı)r  B/115a/601 (1)  

ṣanavber (صنوبر) Ar.is. “Çam fıstığı ağacı.” 

.  B/40b/165, B/66b/288, B/98a/483, B/113b/589,  B/114a/595 (5) 

anca T.is. “Bayrak.” 

ṣ.+ı (blrt.)  B/60b/267 (1) 

ṣ.+ı (iye.3.tk.)  A/35a/189, B/41b/167 (2) 

(ı)nı  B/82b/394 (1)  

ṣanem (صنم) Ar.is. “Çok güzel kadın.” 
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.  A/4b/5, A/13b/56, B/101a/504, B/129a/690 (4) 

ṣ.+d(e)n  B/63a/277 (1)  

ṣanı T.is. “Sanma durumu, zan.” 

.+s(ı)na  B/113b/591 (1)  

n   ”.Ar.is. “İkinci (ثانى)

s.   B/31b/117 (1) 

.+d(e)n  B/66a/287 (1) 

s(i)nde  B/70a/297 (1) 

ṣaniye (ثانيه) Ar.is. “Bir dakikanın altmışta biri olan zaman birimi.” 

.  B/7a/24 (1) 

aniyen (ثانيأ) Ar.zf. İkinci olarak.” 

.  B/33a/123, B/39a/159, B/101b/508 (3) 

anki T. san + Far. ki  “Farz edelim ki, güya.” 

.  B/15b/46, B/27b/90, B/29a/98, B/81a/383, B/83a/396, B/123a/660, B/123b/663, 

B/136a/730 (8) 

ṣanţraç (سطرنج) Far.is. “Satranç” 

.  A/42a/206 (1)  

ṣ nṭ r (سانطور) Ar.is. “Kanuna benzer bir nevi telli çalgı.” 

+ı (blrt.)  B/126a/682 (1)  

ar- T.f. “Kucaklamak.” 

ṣ.-m(a)z(a)m  B/5a/15 (1) 

ṣ.-ar mı  B/4a/11 (1) 

ṣ.-mazsun  A/31b/170 (1) 

ṣ.-m(a)z  B/133a/714 (1)  

ṣ.-m(ı)ş  B/8a/26, B/19a/56, B/50b/216, B/128a/688 (4) 

ṣ.-m(a)dı  B/92a/445 (1)  

ṣ.-Ø  A/4b/5, A/8b/18, B/40a/163, B/121a/649 (4) 

.-ma-Ø   B/93a/451 (1)  

.-s(a)m  B/20a/60 (2), B/45b/190, B/45b/190, B/55b/239, B/56b/246, B/93a/451, 

B/107b/541 (8) 

ṣ.-m(a)s(a)m  B/113a/583 (1) 

a  B/2a/2, B/54a/232 (2) 

ṣ.-d(ı)ḳça  B/117a/614 (1) 

.-a  B/29b/104, B/50a/210, B/125a/676 (3)/(5) 

ṣ.-an  A/43a/208, B/8a/26 (2) 
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.-(a)nl(a)r   B/77a/354,  B/3b/9 (2) 

ṣ.-man(ı)ŋ  B/127b/687 (1) 

.-m(a)ya  B/6b/22, B/11b/36, B/28a/91, B/78a/361,  A/43a/208 (5) 

s.-m(a)m(a)ya  A/48a/218 (1) 

ṣ.-(a)rdı  B/127a/685 (1) 

ṣ.-aydım  B/4a/10 (1)  

ṣ.-(a)rs(a)ŋ  B/59b/262 (1)  

ṣ.-m(a)zsa  B/129b/694 (1)

ṣ.-(a)rk(e)n  B/62a/274 (1)  

-a bil- “Sarabilmek.” 

ṣ.-a b(i)lmezsin B/50a/210 (1) 

ṣ.-a b(i)ls(e)m B/125a/676 (3) 

ṣ.-am(a)m(ı)ş mı B/18b/56 (1) 

ṣ.-a gör- “Saragörmek.” 

ṣ.-a gör-Ø B/29b/104 (1) 

ṣarar- T.f. “Sarı olmak, rengi sarıya dönmek.” 

ṣ.-(ı)p  B/19b/58, B/91a/437,  B/112a/578 (3) 

.-ub(a)n  A/5a/6, B/103b/521 (2) 

sar y (سراى) Far.is. “Hükümdarların veya devlet başkanlarının oturduğu büyük yapı.” 

s.   A/3a/3, B/56b/246 (2) 

ṣ.+(ı)ŋ (tmly.)  A/29a/153 (1)  

s.+ı (blrt.)  A/13a/54, B/11b/36 (2) 

s.+a  B/61b/273 (1)  

ṣ.+da  A/29a/153 (1) 

ṣ.+d(a)n  A/5b/7,  A/5b/7 (2) 

s.+(ı)m  B/50a/210 (1) 

s.+(ı)n  B/103a/519 (1) 

s.+(ı)na  B/47b/198, B/120a/641 (2) 

s.+(ı)nda  B/46b/193, B/63b/278 (2) 

s.+(ı)nd(a)n  B/63b/278 (1) 

ṣardır- T.f. “Sarma işini yaptırmak.” 

.-m(a)ḳ  B/96a/471 (1)  

ṣarf (صرف) Ar.is. “Harcama, tüketme, kullanma.” 

.  B/39a/158, B/48b/204, B/56a/242, B/105a/527, B/133a/715, B/135b/729 (6) 

. et- “Sarf etmek.” 

ṣ. etd(i)m B/48b/204 (1)  
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. eyle- “Sarf etmek.” 

ṣ. eyl(e)dim B/133a/715 (1)  

ṣ. eyl(e)me-Ø B/105a/527 (1) 

. it- “Sarf etmek.” 

ṣ. itdim B/56a/242 (1)  

ṣarı T.is. “Yeşil ile turuncu arasında bir renk, limon kabuğu renginde olan.” 

ṣ.  B/20a/60, B/30a/108, B/33a/124, B/65a/282 (4) 

.+d(a)n  A/28b/152  (1) 

ṣ.+sı  B/125a/674 (1) 

arıl- T.f. “Sarma işi yapılmak.” 

ṣ.-ırsın  B/48a/201 (1)  

.-ur  B/76a/345,  B/78a/362 (2) 

ṣ.-m(a)z mı  B/123b/663 (1)  

.-m(ı)ş  B/47b/198 (1)  

ṣ.-dım  B/29a/97 (3), B/55b/240 (6)/(9) 

ṣ.-dı   A/10b/36 (1) 

.-ay(ı)m  B/81a/384 (1)  

.-Ø    A/34a/186, B/81a/384 (2) 

s.-al(ı)m  B/91b/441 (1) 

.-s(a)m  B/81a/385 (1)

ṣ.-a  B/98a/484 (1)  

ṣ.-m(a)lı   B/23a/70 (1)  

.-up  B/81a/385 (2) 

.-m(a)d(a)n  B/80a/376 (1) 

ṣ.-m(a)nun  A/33b/182 (2), A/33b/184 (3) 

ṣ.-(a)y(ı)md(ı)m  B/16a/48 (1)  

ṣarın- T.f. “Kendi üstüne sarmak.” 

ṣ.-m(ı)ş  B/21a/63 (1) 

.-m(ı)ş (sf.-f)  B/20b/61 (1) 

ṣarış- T.f. “Birbirine sarılmak.” 

.-dı  B/62a/275 (1)  

ṣarmaş T.is. “Yalnız 'sarmaş dolaş' sözünde kullanılıp birbirine sarılma.” 

.  B/111b/574 (1) 

. olaş ol- “Sarmaş dolaş olmak.” 

. olaş olal(ı)m B/111b/574 (1) 

arp T.sf. “Dik, çıkması ve geçilmesi güç (yer), yalman.” 
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.  B/4b/12, B/48a/201, B/48b/205, B/71a/303, B/72b/322, B/73b/329, B/76b/350, 

B/77b/358 (8) 

.+a  B/56a/242, B/79a/368 (2) 

arr f (صراف) Ar.is. “Kuyumcu.” 

.  B/17a/51, B/73b/328, B/78b/364, B/109b/558, B/135b/729 (5) 

.+a  B/78b/363 (1) 

ṣarṣar (صرصر) Ar.is. “Pek şiddetli ve soğuk rüzgar.”  

.+a  B/121a/649 (1) 

aş T.is. (krş. saç) 

.+l(a)r  B/90b/436 (1) 

ṣaşlı T.sf. (krş. açlı) 

.  B/33a/124 (1) 

at- T.f. “Bir değer karşılığında bir malı alıcıya vermek.” 

ṣ.-ar(ı)m  A/14a/59,   A/14b/63,  B/56b/245 (3) 

ṣ.-m(a)m  B/8b/26 (1)  

ṣ.-arsın  A/14a/58, A/18b/93 (2) 

.-(a)r  B/79a/366 (1)  

ṣ.-(a)rl(a)r  B/11b/35,  B/48a/201 (2) 

.-dı   B/74b/336 (1)  

ṣ.-ay(ı)m   A/16a/73 (1) 

ṣ-Ø  B/99a/488 (1)  

ṣ.-ma-Ø  B/64b/280 (1) 

ṣ.-asın  B/52b/225 (1)  

ṣ.-mam(a)lı  B/23a/70 (1) 

.-(a)n  B/83a/397 (1) 

.-anı  B/53a/229 (1) 

.-(a)na  B/90b/434 (1) 

.-m(a)ya  B/83a/397 (1) 

ṣ.-(a)rk(e)n  B/123b/666 (1) 

ṣataş- T.f. “Bir kimseyi rahatsız edecek davranışta bulunmak, musallat olmak.” 

.-dı  B/56b/247 (1) 

ṣatıl- T.f. “Satma işi yapılmak.” 

.-ıyor  B/88b/424 (1)  

ṣ.-dı   A/21a/108 (1) 
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ṣ.-(a)n  B/88b/424,  B/97b/480 (2) 

ṣatın T.is. “Satılan şey.” (bk. atun) 

.  B/7b/25 (1) 

sa ır (سطر)Ar.is.“Bir sayfa üzerinde yan yana gelen kelimelerden oluşan ve alt alta sıralanmış her 

bir dizi.” 

s.+ı (blrt.)  B/89a/426 (1)  

s.+ı (iye.3.tk.)  B/77b/355 (1) 

saṭranç (سطرنج) Far.is. “İç uyaklı ve çoğu on altı beyitli bir çeşit destan.” 

s.  B/97b/479, B/115a/602, B/115b/603  (3) 

ṣatun T.is. (krş. atın) 

.  A/14a/61 (1) 

ṣav- T.f. “Kovmak, def, tart etmek, izin, ruhsat vermek.” 

.-m(a)z  B/28b/94 (1) 

ṣavāb (صواب) Ar.is. “Doğruluk, dürüstlük, sıhhat.” 

.  B/130b/697 (1)  

ṣavaş T.is. “Harp, cenk; uğraşma, kavga, mücadele.” 

.+ı (blrt.)  A/33a/181, B/49b/209,  B/116a/608 (3) 

. eyle- “Savaşmak.” 

ṣ.+ı eyl(e)r(i)m B/116a/608 (1) 

ṣ.+ı eyl(e)d(i)m B/49b/209 (1)  

ṣavışdır- T.f. “Savaştırmak.” 

.-m(a)k  B/7b/25 (1) 

avm  (صوم) Ar.is. “Oruç.” 

.  B/92b/449 (1) 

. it- “Oruç tutmak.” 

. itm(e)m B/92b/449 (1)  

avrul- T.f. “Dağılmak, saçılmak.” 

.-dı   B/51a/217,  B/75b/343 (2) 

ṣavt (صوت) Ar.is. “Ses.” 

s.  B/124b/671 (1) 

ṣavuḳluḳ T.is. “Soğukluk.” 

.  B/121b/652 (1) 

sa y (سعى) Ar.is. “Çalışma, çabalama, emek, ceht.” 

s.  B/60a/266, B/80b/377, B/95b/467 (3) 

s.-ile  B/131b/705 (1) 

s. et- “Çalışmak, emek etmek.” 

s. etd(i)ŋ B/95b/467 (1)  

s. eyle- “Çalışmak, emek etmek.” 

s. eyl(e)r B/80b/377 (1)  

s. it-“Çalışmak, emek etmek.” 

s. id(i)ŋ B/60a/266 (1) 

ay T.f. “Saymak.” 
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.  B/53a/227 (1) 

. it- “Saymak.” 

. iderim B/53a/227 (1)  

ay- T.f. “Hesaba katmak, dikkate almak.” 

ṣ.-m(a)z(a)m  B/39b/159,  B/89a/426 (2) 

ṣ.-(a)r mı  B/11a/34 (1) 

s.-dım  A/26b/142  (1) 

ṣ.-dı  B/119b/638 (1) 

s.-Ø  B/62b/276,  B/114a/595 (2) 

ṣ.-sa  B/56b/245 (1) 

.-m(a)z im(i)ş  B/83a/396 (1) 

ṣ.-m(a)zdı  B/102a/511 (1) 

s.-ars(a)ŋ  B/99b/494 (1) 

ayd (صيد) Ar.is. “Av.” 

.  B/6b/23, B/55b/240, B/82b/393, B/117b/622, B/125b/678, B/130b/698 (6) 

.+ı (blrt.)  B/112a/577 (1) 

. et- “Avlamak.” 

ṣ. etdim B/6b/23 (1) 

. it- “Avlamak.” 

ṣ. itm(e)k B/55b/240 (1) 

. ol- “Avlanmak.” 

ṣ. olm(a)z B/125b/678 (1)  

ṣ. ol(a)n B/130b/698 (1) 

ṣ. olurdı B/117b/622 (1) 

. ol(u)ndı B/82b/393 (1) 

s ye (سايه) Far.is. “Gölge; koruma, yardım.” 

s.  B/52a/224, B/95b/467, B/100b/498, B/104a/522 (4) 

s.+ŋde  B/35a/138, B/35b/138, B/75a/338 (3) 

s.+sin  B/99a/491 (1)  

ay a (صيحه) Ar.is. “Bağrış, çığlık.” 

.  B/53a/228 (1) 

. it- “Bağırmak.” 

. idel(e)r B/53a/228 (1)  

ṣayıl- T.f. “Sayma işine konu olmak, addedilmek.” 

.-m(a)z  B/41b/167 (1) 

y (ساعى) Ar.sf. “Çalışan.” 

B/53a/228 (1) 

et- “Çalışmak.” 

etdil(e)r B/53a/228 (1)  

ayrı T.is. “Hasta.” 
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.  B/57a/248, B/73b/328 (2) 

ayy d (صياد) Ar.is. “Avcı.” 

.  B/82b/392, B/82b/394, B/97b/480, B/134b/720 (4) 

s.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/63a/277 (1) 

ayy  ”.Ar.is. “Seyyah (سياح)

ṣ.  B/63a/277 (1)  

.+ı (iye.3.tk.)  B/53a/228 (1) 

sāz (ساز) Far.is. “Türk halk müziğinde kullanılan, telli, uzun saplı çalgı, bağlama.” 

s.+l(a)r  B/127b/687 (1)  

s.+ı (blrt.)  A/19b/100, A/20a/106, B/58b/255 (3) 

s.+a  B/7b/25, B/9a/28, B/47a/196 (3) 

s.-ile  B/126a/682 (1)  

s.+ım (iye.1.tk.)  B/17b/52 (1) 

s.+ımı  A/10b/34, B/49b/209 (2) 

s.+ını  A/21b/111 (1) 

s.+d(ı)r  B/8b/27 (1) 

e (س) Ar.ha. “Arap Alfabesindeki ث/س harflerinin okunuşu.” 

.  B/54a/233, B/56b/245, B/129a/689 (3) 

.+d(i)r  B/75b/340 (1)  

seb’a (سبعه) Ar.sf. “Yedi.” 

s.  A/2a/1 (2), B/66a/286, B/102b/516, B/115b/605, B/119a/632, B/120b/646 (7) 

s.+d(a)n  B/66a/287 (1) 

 

ü’l-me ān  “Fatiha suresi” B/102b/516 (1) 

sebeb (سبب) Ar.is. “Sebep, neden.” 

s.  B/6a/21, B/6b/23, B/48b/204, B/114a/593, B/118b/626, B/121a/648 (6) 

s.+d(e)n   B/43a/178, B/78b/365, B/92a/445, B/103b/521, B/111b/576, B/118b/626 (6) 

s.+id(i)r  B/86a/413 (1) 

s. ol- “Neden olmak.” 

s. olduŋ B/6a/21, B/6b/23 (2) 

s. oldı B/118b/626 (1) 

seb l (سبيل) Ar.is. “Kutsal günlerde karşılık beklemeden hayır için dağıtılan içme suyu.” 

s.+(i)nd(e)n B/63b/278 (1) 

sebḳ (سبق) Ar.is. “Geçme, takaddüm etme, ileride bulunma, evvelce geçmiş ve vuku bulmuş 

olma.” 

s.  B/129b/693 (1) 

secc de (سجاده) Ar.is. “Bir kişinin üzerinde namaz kılabileceği, halı, kilim, post veya kumaştan 

namazlık.” 
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s.  B/5b/18 (1)  

s.+ye  B/102b/517 (1) 

s.+si  B/9a/28 (1) 

seccādelen- Ar. secc de + T. len- “Seccadelenmek, secdeye durmak, namaz kılmak.” 

s.-m(i)ş  A/40a/201, B/77a/351 (2) 

secc n (سجان) Ar.is. “Zindancı, hapishane memuru, gardiyanı, tomrukçu.” 

s.  B/54a/233, B/64a/278, B/65b/283, B/83b/398 (4) 

s.+a  B/54b/233, B/71a/303, B/106a/531 (3) 

s.+(a) mı  B/118b/629 (1) 

s.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/43a/178, B/46b/193, B/57b/253, B/58a/254, B/93a/450, 

B/122b/658, B/127a/686, B/136a/730 (8) 

s.+(ı)ma  B/62a/274 (1) 

s.+ı  B/86b/413 (1) 

secde (سجده) Ar.is. “Namaz kılarken alnı, el ayalarını, dizleri ve ayak parmaklarını yere getirme.” 

s.  B/118a/626, B/119a/633 (2) 

s. it- “Secde etmek, namaz kılmak.” 

s. itm(e)di B/119a/633 (1)  

s. ıl- “Secde etmek, namaz kılmak.” 

s. ḳ(ı)lm(a)dı B/118a/626 (1)  

seç- T.f. “Benzerleri arasında hoşa gideni seçip almak veya yararlanmak için ayırmak.” 

s.-(e)r  B/75b/343 (1)  

s.-di  B/45a/188, B/51a/217, B/89b/429 (3) 

s.-(e)rdi  B/98b/487 (1) 

seçil- T.f. “Seçme işine konu olmak.” 

s.-m(e)z  B/36a/145, B/76b/350, B/109b/558 (3) 

s.-m(i)ş  B/90b/433 (1) 

s.-di  B/72b/322, B/86a/413 (1) 

s.-s(e)ŋ  B/106a/531 (1) 

sed Ar.is. (krş. ad (صداء) ) 

s.  B/17b/52 (1) 

s.+yı  B/91a/439 (1) 

s.+l(a)rım   B/43a/178 (1) 

s.+m(ı)ŋ  B/64b/280 (1) 

s.+mı  B/3a/6 (1)  

s.+ŋı  B/73a/325, B/89a/426 (2) 

s. kes- “Sesini kesmek, susmak.” 

s.+ŋı k(e)s(e)r B/89a/426 (1) 
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sedef ( ف صد ) Ar.is (krş. adef) 

s.+dir   A/26a/139 (1) 

sef Ar.is. (krş. af (صفاء)  ) 

s.  B/25a/77, B/127b/687 (2) 

s. mı  B/1b/1 (1) 

s.+da  B/22b/68 (1) 

s.+sı  B/50a/210 (1) 

sef hat (سفاهت) Ar.is. “Zevk ve eğlenceye düşkünlük, uçarılık.” 

s.+de  B/57b/253 (1) 

s.+(i)ni  B/26a/83 (1) 

sefer (سفر)  Ar.is. “Ar.is. “Yolculuk.” 

s.  B/40b/164, B/40b/166, B/63a/277, B/68b/292 (2), B/72b/322, B/89a/426, 

B/112a/577, B/129a/689 (9) 

s. eyle- “Yolculuk yapmak.” 

s. eyl(e)r B/112a/577 (1)  

s. it- “Yolculuk yapmak.” 

s. id(e)r B/68b/292 (1)  

s. ıl- “Yolculuk yapmak.” 

s. ḳ(ı)ldı B/63a/277 (1)  

s. ḳ(ı)ldu ı B/68b/292 (1) 

sef l (سفيل) Ar.sf. “Sefâlet çeken, yoksul.” 

s.  A/5a/6, A/18b/94, A/19a/96, B/12a/37, B/46b/193, B/113b/590, B/127b/687 (7) 

sef ne (سفينه) Ar.is. “Gemi.” 

s.+si  B/36a/144 (1) 

sef neci Ar. sef ne + T. ci. “Gemici.” 

s.  B/122b/658 (1)  

segird- T.f. “Seğirtmek.” 

s.-(i)nce  B/27a/86 (1) 

ṣehā (سخاء) Ar.is. “Cömertlik, el açıklığı.” 

.+yı  B/117b/621 (1)  

seḫāvet (سخاوت) Ar.is. “Cömertlik.” 

s.  B/72a/318, B/107b/541, B/113b/590 (3) 

se er (سحر) Ar.is.“Sabahın güneş doğmadan önceki zamanı, seher vakti. 

s.  A/28a/151, B/18b/56, B/26b/85, B/33b/128, B/47b/200, B/54b/233, B/56b/247, 

B/57b/253, B/80a/373, B/101a/502,  B/102a/511, B/102b/517, B/106a/532, B/107a/537, 

B/110b/566, B/112a/577, B/112a/577 (17) 

s.+de  A/35a/189 (2), B/23b/72 (2), B/30a/108, B/40a/162, B/43a/178, B/45b/190, 

B/53b/231, B/59a/259, B/63b/278, B/72b/322, B/76b/348, B/76b/349, B/79b/371, 

B/80a/375, B/80b/379, B/82b/394, B/91a/439, B/116b/611, B/120a/640, B/131a/702 (22)  

s.+d(e)n  A/27b/149,  A/30b/161 (2) 

s.+in  B/106b/534 (1) 
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s.+(i)nde  B/96a/471 (1) 

seḥḥār (سحار) Ar.sf. “Büyü gibi bir kuvvetle çeken, büyüleyici.” 

s.  B/42a/171 (1) 

s.+a  B/44b/186 (1)  

seh  ”.Far.is. “Düz, doğru; fidan gibi boy (سهى)

s.  B/38b/155, B/40b/165, B/47a/196, B/84b/405, B/114b/596, B/125a/675 (6) 

sehl (سهل) Ar.sf. “Kolay, s n.” 

s.  B/91a/439, B/92b/449, B/112b/582 (3) 

sek- T.is. “Tek veya iki ayak üzerinde sıçrayarak ilerlemek.” 

s.-(e)ŋ   B/2b/4 (1) 

s.-s(e)ne  B/76a/344 (1) 

s.-(i)şi  B/56b/246 (1) 

sekbān (سگبان) Far.is. “Osmanlılarda, sınır boylarında görev yapan bir asker sınıfı.” 

s.  B/126b/683 (1)  

sekerāt (سكرات) Ar.is. “Sarhoşluk, mestlik.” 

s.  B/51a/217 (1) 

sekişli T.sf. “Sekmeli, sekme işini yapan.” 

s.  A/35b/190 (1) 

sekiz T.is. “Yediden sonra gelen sayının adı.” 

s.  B/36b/147, B/70a/297, B/70a/298, B/101b/508 (4) 

s.+de  B/41a/167 (1) 

s.+(i)nde  B/120b/645 (1) 

sf. “Yediden bir artık.” 

s.  A/40b/202, B/9a/28, B/52a/223, B/66a/286, B/101b/508, B/131a/699, B/134a/720 

(2)/(8) 

sekizinci T.zf. “Sekizinci olarak.” 

s.  A/2a/1, B/62b/276 (2) 

sekman T.is. “Alçak ayaklı, arkalıksız iskemle.” 

s. il(e)n  B/64a/279 (1) 

sekr n (سكران) Ar.sf. “Sarhoş, mest, esrik.” 

s.  B/69b/294 (1) 

s. ol- “Sarhoş olmak.” 

s. ola B/69b/294 (1) 

seksan T.sf. (krş. seksen)  

s.  B/50a/211, B/68a/291 (2)  

s.+a  B/49a/207, B/96a/471 (2) 

seksen T.is. “Yetmiş dokuzdan sonra gelen sayının adı.” (bk. seksan) 

s.  B/48a/203 (1)  

sf. “Sekiz kere on, yetmiş dokuzdan bir artık.” 
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s.  A/3a/3, B/120b/645 (2) 

s.+e  B/76a/344 (2) 

sel (سيل) Ar.is. “Gözyaşı.” (bk. seyl) 

s. B/30b/113 (1)  

s.+l(e)r  B/35b/139, B/84a/402, B/113a/585 (3) 

s.+i (blrt.)  B/58b/255 (1) 

s.+e  A/26b/141 (1)  

s.+(i)m (iye.1.tk.)  B/62a/274, B/114b/596, B/116a/606 (3) 

s.+i  B/109a/554 (1)

s.+l(e)ri  B/11b/36 (1)  

s.+im(i)z  B/74b/336 (1)  

s.+l(e)rim(i)ze  B/86a/412 (1) 

selā (صلاء) Ar.is. (krş. al ) 

s.  B/124b/673 (1) 

s.+d(ı)r  B/124b/673 (1) 

sel m (سلام) Ar.is. “Selam, esenleme, merhaba.” 

s.  A/8a/18, A/18b/93, A/18b/94, A/23b/120, B/6a/20, B/12b/39, B/15a/45, B/16b/49, 

B/18b/56, B/19a/57, B/19b/58, B/20a/60, B/27b/88, B/38a/154, B/43a/178, B/43b/178, 

B/46b/195, B/59b/264, B/60a/266, B/78b/364, B/80b/378, B/85b/411, B/86a/412, 

B/107b/541, B/116a/608, B/118b/628, B/119b/639, B/123a/661, B/133b/717, B/133b/718 

(30) 

s.+ı ( blrt.)  B/48a/202, B/48a/203, B/67a/289, B/74a/332, B/102b/517 (5) 

s.+a  B/14b/43, B/69a/293, B/74a/332, B/80a/373, B/80a/375 (5) 

s.+d(a)n  B/107b/541 (1) 

s. ile  B/92b/448 (1)  

s.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/19b/58, B/54b/234 (2) 

s.+(ı)ŋ  B/109b/561 (1) 

s.+ı (iye.3.tk. )  A/23a/119, A/30b/160, B/67a/289 (3) 

s.+(ı)n  B/4b/12, B/111a/571,  B/37b/152 (3) 

s.+(ı)nı  B/12b/39, B/77a/354, B/111b/575 (3) 

s.+(ı)na  B/113a/586 (1) 

s.+(ı)nd(a)n  A/23b/120 (1) 

s.+d(ı)r  B/66a/287 (1) 

s. al- “Birinin selamlamasına karşılık vermek.”  

s. almaz B/123a/661 (1) 

s. aldım B/80b/378 (1)  
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s.+a dur- “Bir büyüğe, bir üste veya saygı duyulan bir şeye ayakta selam vermek.” 

s.+a dur(u)r B/80a/373 (1)  

s.+(ı)na d(u)rd(u)m B/113a/586 (1)

s. eyle- “Uzakta olan birine esenlik dilemek.” 

s. eyle-Ø B/16b/49 (1) 

s. eyl(e)ŋ B/78b/364, B/86a/412 (2)  

s. it- “Uzakta olan birine esenlik dilemek.” 

s. it-Ø B/18b/56, B/38a/154, B/43a/178, B/43b/178 (4) 

s. idelüm B/116a/608 (1)  

s. ol- “Selamlamak, selamlanmak.” 

s. olsun A/8a/18, B/19b/58, B/6a/20 (3)  

s. vir- “Selamlamak.” 

s. virm(e)z B/133b/717 (1)  

s. virdim B/59b/264 (1) 

s. virdi B/118b/628 (1) 

s.+ı virdi B/102b/517 (1) 

s.+ı vir(ü)p B/67a/289 (1) 

selāmāt ( مات سلا ) Ar.is. “Selamlar.” 

s.+ı (blrt.)  B/129a/691 (1) 

sel met (سلامت) Ar.is. “Esen olma durumu, esenlik; tehlikeden uzak olma, güvenlik.” 

s.  A/10a/31, A/10b/33, A/10b/35, A/11a/37, A/20a/104 (2), B/3a/8, B/12b/38 (2), 

B/64b/279, B/86a/412, B/104b/52, B/113a/583, B/113a/584, B/126b/683 (2), B/134b/720 

(17) 

s.+de  B/126b/683 (1) 

s.+le  B/60a/266, B/60b/267 (2) 

s.+d(i)r  B/60a/266 (1)

s. eyle- “Esenlikte bulunmak.” 

s. eyl(e)r B/134b/720 (1)  

s. eyles(i)n B/3a/8 (1) 

s. it- “Esenlikte bulunmak.” 

s.+de ide B/126b/683 (1)  

s. vir- “Esenlik vermek.” 

s. vir-Ø B/126b/683 (1)  

selām  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (سلامى) 

s.  B/106b/533 (2), B/117a/617 (3)

s.+ye  B/123a/662 (1)  

selanik Yun.is. “Yunanistan'ın ikinci büyük kenti, Yunanistan Makedonya’sının yönetim 

merkezi.” 

s.+d(e)n  B/7a/24 (1) 

selef (سلف) Ar.is. “Bir görevde, bir makamda kendinden önce bulunmuş olan kimse, 

öncel, halef karşıtı.” 

s.+e   B/12a/37, B/89b/428 (2)/(3) 

sel m (سليم) Ar.sf. “Doğru, dürüst, kusursuz.”  

s.  B/114b/596 (1) 

is. “Padişah Sultan Selim.” 

s.+i (blrt.)  B/126b/683 (1) 

sellaḥ (سلاخ) Ar.is. “Kasaplık hayvan kesen, yüzen.” 
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s.  B/90a/432 (2)  

selseb l (سلسبيل) Ar.is. “Cennette bir çeşmenin ismi.” 

s.  B/94b/462 (1) 

selver (سرور) Far.is. (krş. server) 

s.  B/6a/20 (1) 

s.+i (iye.3.tk.)  B/27b/89,  B/42b/175 (2) 

selvi (سرو) Far.is. (krş. serv) 

s.  A/6b/7, A/43b/209, B/21a/63 (3) 

sem  ”.Ar.is. “Gökyüzü (سماء) 

s.  B/124a/667 (1)  

s.+ya  B/46a/191 (1) 

s.+da  B/5a/16, B/22a/66, B/131b/704 (3) 

s.+d(a)n  B/5b/18, B/46a/191, B/59b/262, B/73a/325, B/109a/554, B/135b/727 (6) 

sem h (سماج) Ar.is. “Çalgı eşliğinde oynanan, tören niteliği taşıyan oyun.” 

s.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/32a/121, B/97a/477 (2) 

s.+(ı)m mı  B/47a/197 (1) 

sem  ”.Ar.is. “Sekizer hece ölçüsüyle yazılmış olan halk şiiri türü (سماعى)

 A/38b/198, A/41a/204, B/3a/7, B/4b/13, B/5a/17, B/6a/19, B/6a/20, B/21a/64, 

B/21b/65, B/22b/69, B/24b/77, B/25b/80, B/25b/81, B/41b/168, B/41b/169, B/44a/182, 

B/44a/183, B/44b/184, B/44b/186, B/50b/213, B/50b/214, B/54b/234, B/57a/248, 

B/57b/251, B/57b/253, B/59a/259, B/59b/262, B/59b/264, B/66a/287, B/70b/299, 

B/73a/325, B/73a/326, B/74a/331, B/74b/334, B/75a/340, B/80b/378, B/85a/409, 

B/90a/430, B/90b/434, B/90b/435, B/91b/441, B/91b/442, B/91b/443, B/91b/444, 

B/100b/499, B/100b/500, B/101a/501, B/101a/502, B/103b/520, B/104b/526, B/105b/530, 

B/107a/539, B/113a/584, B/113a/585, B/113a/586, B/113a/587, B/113b/588, B/113b/589, 

B/115b/604, B/116b/610, B/116b/611, B/116b/612, B/116b/613, B/120a/642, B/120a/643, 

B/122a/656, B/123a/661, B/123a/663, B/124a/667, B/124a/670, B/129a/689, B/131a/700, 

B/131a/701, B/132a/709 (74) 

semāvāt (سماوات) Ar.is. “Semalar, gökler.” 

s.+(ı)ŋ (tmlyn.)  A/35a/189, B/47b/199 (2) 

s.+a  B/42b/175 (1) 

semek (سمك) Ar.is. “Balık.” 

s.  A/3b/4, B/29a/97, B/34b/133 (2), B/38b/157, B/102b/515, B/121a/647, B/132b/712 

(8) 

s.+e  B/88a/422 (1) 

s. is(e)m  B/114b/596 (1) 

semen (سمن) Far.sf. “Yasemin denilen güzel kokulu beyaz çiçek.” 

s.  B/36a/145 (1) 

s.+d(i)r  B/98b/485 (1) 

semen-s mā ( سيما سمن ) Far.+ Ar.is. “Yüzü yasemin gibi beyaz ve güzel kokan sevgili.” 
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s.  B/9b/30 (1) 

semen-zār ( زار سمن ) Far.+Far.is. “Yasemin bahçesi, yaseminlerin bulunduğu yer.” 

s.  B/28a/93 (1)  

emer um.is.“At, eşek, katır vb. hayvanların sırtına yerleştirilen, üzerine yük bağlanan veya 

binilen araç.” 

.  B/133b/717 (1) 

semerḳand (سمرقند) Far.is. “Özbekistan'da Semerkant ilinin yönetim merkezi olan şehir.” 

s.+ı (blrt. ) A/6b/8, B/62b/277 (2) 

s.-ile  B/121a/647 (1) 

semḫā’il (سمخائل) Ar.is. “Altıncı sema.” 

s.  B/66a/287 (1) 

sem n (سمين) Ar.sf. “Çok değerli.” 

s.  B/100b/499, B/110a/563 (2) 

semiz T.sf. “Şişman.” 

s.  B/6b/22 (1)  

semm (سم) Ar.is. “Zehir.” 

s.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/40a/162 (1) 

semt (سمت) Ar.is. “Şehirde yerleşim bölgesi, yaka.” 

s.  B/127b/688 (1) 

s.+le  B/133a/713 (1) 

s.+i (iye.3.tk.)  B/65a/281, B/121a/647  (2) 

sen T.zm. “Teklik ikinci kişiyi gösteren söz.” 

s.  A/5b/7, A/7a/9, A/7b/11, A/9a/23, A/13a/53, A/23b/120, A/24a/123, A/24a/124, 

A/24b/126, A/24b/130, A/30a/160 (3), A/30b/160 (2), A/31b/169 (2), A/31b/170, 

A/31b/171, A/32b/176 (2), A/32b/178 (2), A/33a/180, A/36a/190, A/40b/202 (2), A/41a/203 

(2), A/41b/205, A/42a/206, A/47a/216, B/4b/14, B/5b/18, B/6b/22, B/6b/23, B/8a/25, 

B/8b/26, B/17a/51, B/40b/165, B/42a/169, B/42a/170 (4), B/42a/171 (2), B/42a/172, 

B/43b/178, B/46b/193, B/48a/202, B/50a/210 (3), B/50a/211, B/52a/223, B/52b/227, 

B/53a/229 (2), B/54b/233, B/55b/239, B/55b/241, B/56a/242 (2), B/57b/252, B/59b/262 (2), 

B/59b/263, B/60a/266, B/60b/267, B/61a/270, B/62b/276 (2), B/62b/277, B/63a/277, 

B/64b/279, B/65a/282, B/65b/284, B/66a/286, B/66a/287 (2), B/68a/291, B/70a/298, 

B/70b/301, B/71a/302, B/71a/303, B/73a/326 (2), B/74a/332, B/74a/333, B/75a/337, 

B/75a/339, B/75b/342, B/77a/352 (2), B/77b/356, B/78a/359, B/79b/372 (2), B/80a/374 (2), 

B/80a/376 (2), B/80b/379, B/81a/381, B/81a/384, B/81a/385 (8), B/81b/387, B/81b/388, 

B/82a/389 (3), B/82a/390, B/82b/392, B/83a/397, B/83b/398, B/84a/401, B/84b/405, 

B/86b/414, B/88a/421, B/89a/426, B/89a/427, B/89b/428 (2), B/91b/440 (2), B/92b/450 (2), 

B/93a/450, B/93a/452, B/93b/455, B/95b/468, B/96b/473, B/97b/480 (2), B/98b/487, 

B/100b/498, B/100b/499, B/101b/504, B/101b/505, B/101b/508, B/103a/518, B/103a/519 

(3), B/103b/521, B/104b/525 (3), B/106a/531, B/106b/533, B/106b/534, B/107a/535 (2), 

B/107a/536, B/114a/592,  A/19a/96, B/3a/7, B/4b/12 (2), B/10b/33 (2), B/15b/46, 

B/21b/64, B/28a/92, B/28a/93 (3), B/28b/94, B/30a/110, B/31b/116, B/32a/120 (2), 

B/32b/121, B/33a/125, B/33b/128, B/35a/137, B/36b/146 (3), B/36b/147, B/37a/149, 

B/37b/151, B/38a/153 (2), B/38a/154, B/38a/155, B/39b/159, B/39b/160 (2), B/39b/161, 

B/40a/162, B/40a/163, B/40a/163, B/108b/546 (2), B/108b/547, B/109a/555, B/110a/564 

https://tr.wikipedia.org/wiki/%C3%96zbekistan
https://tr.wikipedia.org/wiki/Semerkant_ili
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(2), B/110b/566 (2), B/110b/568, B/110b/569, B/111b/574 (2), B/112a/578, B/112a/579, 

B/112b/581 (3), B/113a/583 (3), B/113b/590, B/114a/592 (3), B/114a/593, B/114a/594, 

B/114a/595, B/114b/596, B/115a/599, B/115a/600, B/116a/608, B/116b/612, B/116b/613, 

B/117a/618, B/117a/619 (3), B/117b/619 (3), B/119b/637, B/120a/642 (3), B/120b/644 (2), 

B/123a/660, B/123a/662, B/124b/670 (3) B/125a/675, B/125b/680, B/126b/683 (3), 

B/128b/688, B/129a/690, B/129a/691, B/129b/694, B/130a/695, B/131a/700 (2), 

B/131b/703, B/132b/710 (2), B/133a/713 (3), B/133a/714 (2), B/134a/718, B/134a/720, 

B/135a/723 (3), B/135b/726,  A/7b/13, A/8a/15, A/10b/35, A/16b/77 (284) 

s.  d(e)g(i)l m(i)sin  B/56a/244 (5), B/98b/488 (6) 

s.+(i)n  A/29b/154,  A/7a/11, A/7b/12 (2), A/8a/18, A/10b/34, A/11a/37, A/12a/44, 

A/12b/50, A/18a/89, A/21b/110, A/24b/128, A/25a/130, A/25b/136, A/26a/140, A/27a/148, 

A/31b/170 (2), A/31b/172, A/33b/185, A/38a/197, A/43b/208, B/4b/12, B/6b/21, B/6b/23 

(3), B/10b/33, B/11a/34, B/13a/39, B/13b/40, B/15a/44, B/15b/46, B/16a/48, B/20a/60, 

B/20a/61, B/22a/66 (2), B/24a/74, B/28b/95, B/28b/96, B/29a/100, B/29a/97, B/30a/110, 

B/31a/115, B/33a/125, B/35b/139, B/36b/146, B/36b/147, B/37b/151, B/38b/157 (3), 

B/39a/159, B/40a/162, B/42b/173, B/42b/174, B/47a/196, B/48b/205, B/52b/227 (2), 

B/53b/231, B/55a/236, B/55b/239, B/57b/252, B/58b/255, B/58b/255, B/60b/267, 

B/65a/282 (3), B/66a/287, B/72b/323, B/73a/326 (2), B/75a/337, B/75a/338, B/75a/339, 

B/80a/373, B/80a/374, B/80a/375, B/81a/381, B/81b/387, B/82b/392, B/83b/398 (2), 

B/84b/404 (2), B/84b/405, B/89b/428, B/91a/437 (2), B/94a/459, B/95a/463, B/95b/468 (3), 

B/96b/473 (11), B/97b/480 (2), B/99b/491, B/101a/501, B/101b/507, B/102b/516, 

B/103a/519 (2), B/103b/519, B/104a/522, B/106a/531, B/112a/578 (2), B/113a/586, 

B/113a/587, B/115a/601, B/117a/613, B/117a/617 (2), B/122a/654, B/126b/684, 

B/131a/702, B/131b/704, B/133a/713, B/133b/716, B/133b/717, B/134b/720, B/135b/726 

(2), B/135b/728,  A/32a/174 (139) 

s.+(i)ŋd(i)r  B/95a/463 (1) 

s.+(i)ŋle  B/60a/266, B/81a/385 (2), B/103b/520, B/111b/574, B/114a/595, B/118b/630, 

B/127b/688,  B/111a/570, B/122a/657 (10) 

s.+(i)n(i)m  A/26b/144,  A/26b/144,  B/79a/367,  A/27a/146, A/27a/148 (5) 

s.+i A/2b/2,  A/3b/3, A/6b/8 (2), A/7a/9, A/7a/10, A/7b/14, A/8a/17, A/10a/29, 

A/10a/30, A/11b/42, A/11b/43, A/12a/47, A/16b/78, A/17b/85 (2), A/19a/96, A/19a/98 (2), 

A/20a/104, A/24a/123, A/25a/132 (2), A/25b/134, A/25b/136, A/26b/144, A/29b/154, 

A/32a/174, A/36b/192 (2), A/39b/200, A/41a/204 (4), A/43a/208 (3), A/47a/216, B/1b/1, 

B/2a/2, B/6a/21, B/8a/26 (4), B/11a/34, B/17b/52, B/20b/62, B/21a/64, B/22a/66 (3), 

B/22b/68, B/24a/74 (2), B/28b/96, B/29b/107, B/30a/108, B/31a/116, B/31b/116, 

B/32b/122, B/33b/128, B/34b/133 (2), B/37a/148, B/39a/158, B/39b/161, B/42b/174 (3), 

B/44b/185, B/45b/190, B/46b/194, B/47b/198, B/50b/213, B/51b/221, B/52a/221, 

B/52b/227, B/53b/231, B/54b/235, B/55a/238 (2), B/55b/239 (3), B/57a/248, B/58b/257 (2), 

B/61a/272, B/65a/282 B/70b/299, B/74b/335, B/75a/339, B/77a/352, B/77b/355, B/81a/383, 

B/81a/384, B/82a/389, B/83b/399 (2), B/83b/400, B/84a/401, B/89b/428, B/92a/445, 

B/93a/452, B/94b/461, B/95a/463, B/95b/467 (2), B/95b/469, B/97a/476 (6), B/97b/480, 

B/99a/488, B/99a/490, B/99b/494 (3), B/100a/496, B/102b/515, B/102b/516 (3), 

B/105b/529, B/105b/530 (2), B/107a/535, B/108b/547 (2), B/110a/563, B/110b/568, 

B/111b/574 (2), B/112a/577, B/113a/583 (2), B/113b/588, B/113b/592, B/114a/594, 

B/114a/595, B/115a/599, B/116b/609 (2), B/119b/637 (3), B/120a/641, B/120a/642, 

B/120b/644 (2), B/122b/659 (3), B/123a/660, B/124b/673, B/125b/681, B/127b/688, 

B/129a/691, B/134b/722 (3)/(166) 
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ṣ.+a  A/8b/19, A/10b/33,  A/7a/10, A/8a/15, A/11b/40, A/16a/76, A/38a/197, 

A/40b/202 (3), A/45a/212, A/47a/216, B/87b/419, B/124b/670, B/129a/690,  A/5a/6, 

A/7a/8, A/7b/12, A/7b/14, A/8a/16, A/10b/34, A/11a/38, A/11b/42, A/13b/56 (2), A/15a/68,  

A/20a/103, A/20a/105, A/21b/109 (2), A/24b/129, A/25b/135, A/27a/147, A/29a/153, 

A/29b/153, A/30a/159, A/34a/186, A/37b/197 (2), A/41b/205, B/15a/44, B/16a/47 (2), 

B/17a/50 (2), B/17b/52, B/20a/60, B/21a/64, B/21b/64 (2), B/21b/65 (2), B/23b/73 (2), 

B/26b/85 (2), B/27a/85 (3), B/28a/91, B/29b/104, B/29b/106, B/30a/109, B/31a/115, 

B/32b/122, B/35a/137, B/36a/142, B/37a/150, B/37b/151 (7), B/40a/161, B/40a/163, 

B/42b/176 (5), B/44a/183, B/47a/196, B/50a/210, B/50b/213, B/51b/219 (2), B/52a/223, 

B/57a/250, B/59a/259, B/59b/262, B/60b/267, B/61a/271, B/61b/272, B/63b/278, 

B/65a/283, B/65b/283, B/66a/286, B/66a/287, B/70a/298, B/70b/299, B/73a/324, B/73b/328 

(2), B/73b/329, B/74b/335, B/75a/339, B/75a/340, B/75b/342, B/77b/355 (2), B/78a/362, 

B/79a/366, B/79a/367 (2), B/79a/368, B/80a/376, B/80b/378, B/81a/382, B/81a/385, 

B/83a/397, B/83b/398, B/7b/25, B/88b/426 (2), B/89b/428, B/90a/430, B/91a/437, 

B/95b/467, B/95b/468, B/97a/477, B/97b/480, B/98a/482 (2), B/98b/486, B/98b/487, 

B/99b/491, B/100a/496, B/100a/497, B/100b/498, B/100b/499 (2), B/102a/511, B/102a/512, 

B/102a/514, B/103a/518 (2), B/103a/519 (7), B/103b/519, B/103b/521, B/104b/525, 

B/105b/529 (2), B/107a/539, B/107b/541, B/111a/570, B/111b/574 (2), B/112b/580, 

B/112b/581, B/113a/587, B/113b/590, B/114a/594, B/116a/607 (2), B/116a/608, 

B/116b/609, B/118a/625, B/119a/632, B/122a/655, B/123a/660, B/123b/666, B/124a/668, 

B/124a/669, B/124b/672, B/127a/686, B/129a/691, B/129b/692, B/129b/694, B/132b/710, 

B/133a/714, B/133a/715 (2), B/134b/722, B/135a/722, B/135a/725, B/135b/729,  

A/8b/19, A/12b/50, A/16b/76, A/18b/94, A/24a/123,  B/90b/436 (199) 

s.+ad(ı)r  B/102b/516 (1) 

s.+de  A/34a/186, B/22b/69, B/31a/115, B/33b/126, B/35b/140, B/66a/286, B/70a/297, 

B/75a/340, B/78a/362, B/96b/473, B/99a/490, B/100a/496, B/104a/522, B/10b/33, 

B/113a/584, B/114a/594, B/118a/624, B/118a/625, B/120b/644, B/122a/657, B/125a/675, 

B/128b/688, B/131b/704 (23) 

s.+deki  A/29a/153, B/29a/103, B/31a/115, B/79a/366 (4) 

s.+ded(i)r  A/40b/202,   A/32b/176, A/32b/178 (2), A/33a/180, B/52b/225 (6) 

s.+de ik(e)n  B/125a/674 (1) 

s.+d(e)n  A/5a/6, A/10a/29, A/10a/30, A/22a/112, A/29a/153 (3), A/29b/153, 

A/32b/178, A/35b/190, A/47a/216, B/8a/26, B/12a/37, B/16b/48, B/17b/52 (4), B/17b/53 

(3), B/18a/53 (2), B/20a/59, B/21b/64, B/28b/95, B/28b/96, B/31a/115, B/35b/139, 

B/46b/193, B/47a/197, B/50a/211, B/51b/219, B/51b/220, B/53a/227, B/54b/234, 

B/58b/255, B/61a/270 (3), B/62a/275 (2), B/63b/278, B/66a/286 (2), B/72a/318, B/73a/324, 

B/79a/368, B/84a/403, B/90a/432, B/90b/436, B/93b/454, B/95b/468, B/96b/475, 

B/97a/475, B/98b/485, B/99a/490, B/99b/492 (5), B/103b/521, B/109a/554, B/110a/562, 

B/114a/594, B/114a/595, B/115a/599, B/119b/636, B/124b/670, B/126b/683 (2), 

B/129a/691 (2), B/129b/691, B/128b/688, B/131a/699, B/131b/706, B/133a/713, 

B/135b/729 (80) 

s.+sin A/15a/66, A/16b/79, A/23b/121, A/24a/123, B/36a/145, B/66a/286, 

B/100b/498, B/114a/593, B/119a/634, B/135a/724,  A/32b/180, A/40b/202 (2), 

B/33a/125, B/35b/138, B/35b/140, B/38a/153, B/64a/278 (2), B/65a/282, B/75a/339, 

B/83b/398 (4), B/102b/516, B/109b/560, B/120b/644, B/129a/691, B/135a/723 (2), 

B/135a/724 (32) 
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s.-id(ü)ŋ  B/68a/291 (1) 

s. ise  B/83b/399 (1) 

enā (ڎناء) Ar.is. “Övme.” 

  B/57a/250, B/73b/327, B/103a/519, B/119b/638 (4) 

.+l(a)r  B/49a/208, B/69a/293 (2) 

s.+sı  B/5b/17 (1) 

.+d(ı)r  B/68b/292 (1) 

it “Övmek.” 

. itm(e)li B/57a/250, B/73b/327 (2)  

. itm(e)k B/119b/638 (1) 

sen dat (ثنادات) Ar.is. “Senalar, övmeler, övgüler.” 

s.+la  B/71b/304 (1) 

enāla- Ar. en   + T. la- “Övmek.” 

.-r  B/97a/476 (1) 

senā-kār (ڎناكار) Ar.+Far. sf. “Öven, medheden.” 

s.+ı (blrt.)  B/33b/128 (1) 

sencileyin T.zf. “Senin gibi.” 

s.  B/98a/482, B/104b/525 (2), B/133a/715 (4) 

sene (سنه) Ar.is. “Yıl.” 

s.  B/1b/1 (5), B/3b/8, B/8a/25, B/9a/28 B/18a/54, B/28a/93, B/32b/121, B/45b/190, 

B/56b/247, B/59a/258, B/62a/273, B/63a/277, B/64b/279, B/69a/293, B/84a/403, 

B/105a/527, B/124a/668, B/126b/685, B/136a/730 (23) 

s.+l(e)r  B/120b/644 (1) 

s.+si  A/2a/1 (2) 

s.+s(i)nde  A/2a/1, B/51a/217 (2) 

sened (سند) Ar.is.“Senet.” 

s.  B/87b/418 (1)  

s.+e  B/70a/297 (1) 

senem (صنم) Ar.is. “Kadın ismi.” 

s.  A/11a/39,  A/7b/14, A/12b/51, A/14a/60, A/16b/79, A/17b/84 (2), A/18a/90, 

A/20b/106, A/22b/117, B/26a/82 (11) 

s.+(i)ŋ (tmly.)  A/13a/54, A/17a/80, A/17b/83, A/17b/85, A/22b/116 (5) 

s.+i  A/16b/78, A/16b/79, A/17a/80, A/17a/81, A/17a/82, A/17b/83, A/17b/84, 

A/17b/85, A/17b/86, A/18a/87, A/18a/90 (11) 

s.+e   A/8a/16, A/13a/55, A/23a/119 (3) 

s.+d(e)n  A/8b/18 (1) 

seng (سنگ) Far.is. “Taş.” 
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s.+ine  B/84a/403 (1) 

seŋli T.sf. “İyi kurumamış, nemli (ağaç, meyve vb.) olan.” 

s.  B/20a/59 (1) 

sensiz T.zf. “Sen olmadan.” 

s.  B/75a/338,  B/135a/724 (2) 

ser (سر) Far.is. “Baş, kafa, kelle.” 

s.  A/20a/106, B/16b/50, B/23a/71, B/32a/119, B/32a/120, B/34a/129, B/37b/152, 

B/40b/165, B/47a/195, B/54a/232, B/56a/242, B/63a/277, B/65a/281, B/72a/317, 

B/100b/498, B/110b/566, B/113b/592, B/114b/596, B/116a/607, B/117a/619, B/131a/702 

(21)  

s.+i (blrt.)  B/1b/1, B/2b/4, B/21a/62, B/25b/80, B/39a/157, B/66a/287, B/81b/388, 

B/111a/571, B/123b/664 (9)  

s.+e  B/5a/15, B/43b/179, B/54b/235, B/73a/325, B/86a/413, B/100a/495, B/119a/632, 

B/124a/668 (8) 

s.+de  A/4b/5, A/20b/106, A/45a/212, B/17b/52, B/24b/77, B/37a/150, B/52a/222, 

B/65a/280, B/89a/426, B/119b/637, B/119b/638, B/125a/676 (12) 

s.+d(e)n  B/19a/57, B/21a/63, B/23a/70, B/59b/263, B/60b/269, B/68b/292, B/81b/386, 

B/86a/413, B/98b/488, B/114b/597, B/127b/687 (11)  

s.+im (iye.1tk.)  B/7b/25, B/11b/36, B/58b/257, B/89a/427 (4) 

s.+imi  B/4a/11, B/26b/84, B/61b/272, B/62a/274, B/65a/283 B/70b/299 B/81b/386, 

B/91b/444, B/109a/554 (9) 

s.+ime  B/6a/19, B/8b/27, B/23a/70, B/24b/76, B/29a/103, B/30a/110, B/55a/237, 

B/57a/248, B/70a/298, B/73b/328, B/92a/447, B/108b/548, B/116a/606 (13) 

s.+imde  B/22b/69,  B/27b/90, B/42b/175, B/47a/195, B/57a/249, B/73a/325, 

B/75b/340, B/89a/427, B/90b/435, B/92b/449 (10) 

s.+imd(e)n  B/3b/9, B/8b/27, B/16a/48, B/56a/242, B/59a/259, B/60a/265, B/64b/280 

(2), B/77a/354, B/116b/610 (10) 

s.+iŋ  B/38a/153 (1) 

s.+iŋi  B/21b/65, B/56a/243 (2) 

s.+iŋe  B/59b/262, B/74a/332 (2) 

s.+iŋdeki  B/116a/608 (1) 

s.+iŋd(e)n  B/92a/444 (1) 

s.+i  B/18b/55, B/62a/274, B/89a/427 (3) 

s.+in  B/131a/701 (1) 

s.+ini  B/24b/77, B/56b/247, B/105a/527 (3) 

s.+ine  B/21a/63, B/43b/179, B/75a/339, B/104b/523 (4) 

s.+inde  B/83a/396, B/90b/433, B/114b/598 (3) 
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s.+indeki  B/109b/559 (1) 

s.+ind(e)n  B/89b/429, B/117a/615 (2) 

s.+den geş- “Vazgeçmek.” 

s.+nd(e)n g(e)şdi B/89b/429 (1)  

sf. “Baş, baştaki, ilk.” 

s.  B/72b/323, B/75b/340, B/82a/389, B/88a/421, B/90a/431, B/95b/469, B/113b/592  

(2), B/115a/600, B/119b/638 (9) 

ser- T.f. “Düz bir yere yaymak.” 

s.-m(i)ş  B/19a/56 (1)  

s.-d(i)m  B/49b/209 (1)  

s.-d(i)ŋ  B/128b/688 (1) 

s.-Ø  B/104b/523, B/113b/592 (2) 

s.-(e)k  B/90a/431 (1) 

s.-s(e)k  B/90a/431 (1)

s.-s(e)l(e)r  B/47b/198 (1) 

s.-(i)p  B/27b/89 (1) 

serāḥ n (سراحين) Ar.is. “Kurtlar.” 

s.  B/63b/278 (1) 

ser-ā-pā (سراپا) Far.zf. “Baştan ayağa kadar, baştan başa, bütün, hep.” 

s.  B/34a/131, B/100a/495, B/118a/624, B/118b/627, B/134a/720 (5) 

s.+dur  B/31b/117 (1) 

ser-ā-ser (سراسر) Far.zf. “Baştan başa, büsbütün.” 

s.  B/47a/195, B/71b/304, B/83a/396, B/126b/683, B/134b/720 (5) 

seraṭā[n] İng is. “Seratan, yengeç.” 

s.  A/47a/216 (1) 

ser-çeşme (سرچشمه) Far.+ Far.is. “Çeşme başı, pınar, su başı.” 

s.+si   B/130b/699 (1) 

serd r (سردار) Far.is. “Başkomutan.” 

s.  A/39a/199, B/34a/131, B/46b/194, B/114b/596 (2), B/124a/667 (6) 

s.+a  B/121a/649, B/55a/236 (2)/(3) 

s.+ı (iye.3.tk.)  A/44b/211 (1) 

s.+ın  B/70b/301 (1)  

s.+ıd(ı)r  B/83a/397 (1) 

serencām (سرانجام) Far.+Far.is. “Bir işin, bir olayın sonu, akıbet; başa gelen bir durum veya 

olay.” 

s.  B/94a/458 (1)  

s.+ı (blrt.)  A/19a/98 (1) 
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ser-firāz (سرفراز) Far.+Far. sf. “Serbest, başıboş.” 

s.  B/109a/553 (1) 

s.+ı (iye.3.tk.)  B/36a/143, B/58b/255 (2) 

ser-gerdān (سرگردان) Far.+Far.is. “Başı dönen, sersem, şaşkın.” 

s.  B/63b/278, B/129b/691, B/130a/695 (3) 

s.+(ı)m  B/102a/514 (1) 

ser-gerde (سرگرده) Far.+Far.sf. “Kötü, olumsuz işlerde elebaşı.” 

s.  B/102a/514 (1) 

ser-güzeşt ( شت سرگذ ) Far.+Far.is. “Macera.” 

s.+(i)m  B/94b/462 (1) 

s.+(i)n  B/103a/517 (1) 

s.+(i)nd(e)n  B/80b/377 (1) 

ser-ḫan Far. ser +T. an “Serhan, baş hükümdar.” 

s.+a  B/133a/713 (1) 

ser-ḫoş (سرخوش) Far.+Far.sf. “Sarhoş.” 

s. B/19a/57, B/45a/187, B/59a/260, B/97b/479(2), B/111b/576, B/116b/609, 

B/126a/682(8) 

s. m(u)dur  A/31a/167 (1) 

s. m(ı)ydı  B/40b/165 (1) 

s. it- “Sarhoş etmek, sarhoş hâle getirmek.” 

s. itdi B/111b/576 (1)  

s. id(e)n B/45a/187 (1) 

s. idenl(e)re B/116b/609 (1) 

s. ol- “Sarhoş olmak.” 

s. olur B/97b/479 (2)  

seril-T.f. “Serme işi yapılmak.” 

s.-di   B/49a/208, B/128a/688 (2) 

serin T.sf  “Az soğuk, ılık ile soğuk arası.” 

s.+e  B/104b/523 (1)  

ser r (سرير) Ar.is.“Taht.” 

s.  B/126b/683, B/132a/708 (2) 

ser-keş (سركش) Far.+Far.sf. “Kafa tutan, başkaldıran.” 

s.  B/111b/573 (1) 

s.+d(i)r  B/101a/501 (1) 

serm ye (سرمايه) Far.+Far.is. “Anamal.” 

s.+ŋd(e)n   B/91b/440 (1)  

s.+sin (iye.3.tk.+ blrt.)  B/99a/491 (1) 

ser-mest (سرمست) Far.+Far.sf. “Sarhoş.” 

s.  B/36a/143 (1) 

s. it- “Sarhoş etmek.” 
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s. id(e)n B/36a/143 (1)  

ser-nām (سرنام) Far.+Far.sf. “Ünlü.” 

s.  B/68a/291 (1) 

ser-nüvişt (سرنوشت) Far.+Far.is. “Başa yazılan, alın yazısı.” 

s.+(i)m (iye.1.tk.)  B/101a/504 (1) 

serp- T.f. “Bir şeyi dağılacak biçimde dökmek, saçmak.” 

s.-(e)r  A/3a/3 (1) 

serpil- T.f. “Serpme işine konu olmak.” 

s.-m(i)ş  B/120a/640 (1) 

s.-(e)n  B/21a/63 (1) 

serrā (سراء) Ar.is. “Genişlik, kolaylık.” 

s.  B/62b/277 (1) 

s.+d(a)n  B/63a/277, B/75b/340 (2) 

sersem (سرسام) Far.+Far.sf. “Sersem; düşünmeden hareket eden, ne yaptığının farkında 

olmayan.” 

s.  B/28a/92 (1) 

s. eyle- “Sersemletmek.” 

s. eyl(e)d(i)ŋ B/28a/92 (1)  

sersemlen- Far. sersem + T. len- “Sersemlenmek, sersem hâline gelmek.” 

s.-m(e)sin  B/100b/498 (1) 

serser (سرسر) Far.sf  “Sevgilinin uzun boyu.” 

s.  B/109b/560 (1) 

s.+e  B/121a/649 (2) 

serser  ”.Far.sf. “Serseri, başı boş gezen (سرسرى)

s.  B/27b/89, B/30a/110, B/37b/151, B/83a/397, B/119b/637, B/123b/666 (6) 

s. eyle- “Serseri etmek.” 

s. eyl(e)r B/37b/151 (1)  

sersiz Far. ser + T. siz “Başsız, başı olan.” 

s.  B/33b/126 (1) 

ser-tāb (سرتاب) Far.+ Far.sf. “İnatçı.” 

s.+a  B/124b/671 (1) 

sertāc (سرتاج) Far.+Far.sf. “Baş tacı olan, çok sevilen, sayılan.” 

s.  B/29a/98 (1) 

s.+(ı)na  B/96a/471(1) 

serv (سرو) Far.is. “Sevgilinin boyu.” (bk. selvi) 

s.  A/7a/8, A/20b/106, B/3a/6, B/24a/74 (2), B/27b/90, B/29a/103, B/34a/129, 

B/35a/138 (5), B/36a/145, B/38b/157, B/56b/245, B/58b/256, B/66b/288, B/70b/299, 

B/70b/300, B/73a/326, B/80b/381, B/81a/384, B/94b/462, B/97a/476 (2), B/97b/480, 

B/98a/483, B/98b/486, B/100a/496, B/100a/497, B/101a/503, B/102a/510 (2), B/105a/527, 

B/106a/531, B/107a/535, B/107a/540, B/113a/586, B/113b/589, B/114a/595 (2), 

B/114b/596, B/117b/619, B/117b/622, B/118a/624, B/120a/642, B/122a/657, B/124b/671, 

B/125a/674, B/125a/675, B/125b/680, B/132b/712 (53)  
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s.+l(e)r  B/133a/713 (1) 

s.+i (blrt.)  B/22a/66, B/24b/77, B/40b/165, B/42a/171, B/47a/196, B/53b/231, 

B/72b/323, B/75b/342, B/78a/361, B/99a/488, B/105a/527, B/110b/568, B/130a/695, 

B/132b/712 (14) 

s.+i (iye.3.tk.)  B/33a/125, B/36a/145, B/38a/153, B/43b/179, B/45a/187, B/62a/275, 

B/70a/297, B/75b/342, B/89b/429, B/100a/496, B/104a/522, B/115a/599 (12) 

server (سرور) Far.is. “Baş, başkan, reis.” (bk. selver) 

s.  B/36b/148, B/37b/151, B/53a/228, B/63b/278, B/82a/391, B/120a/642 (6) 

s.+l(e)r  B/122b/658 (1) 

s.+i (blrt.)  A/32b/180, B/122b/658 (2) 

s.+(i)m (iye.1.tk.)  B/107b/541, B/117a/619 (2) 

s.+i  B/74a/333, B/97a/476, B/103b/521, B/134b/721 (4) 

s.+id(i)r  B/112a/579 (1) 

servilen- Far. serv +T. len- “Servilenmek, boylu poslu olmak.” 

s.-(i)r  A/45a/212 (1) 

ses T.is. “Kulağın duyabildiği titreşim, seda, ün.” 

s.  B/116a/607 (1)  

s.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/19a/57, B/116a/607 (2) 

s.+in  A/26a/140, B/59a/259 (2) 

s.+inde  A/17a/81 (1) 

s.+ini kes- “Susmak.” 

s.+(i)ŋ kes-Ø B/116a/607 (1)  

seslen- T.f. “Seslenmek, uzaktan bağırarak çağırmak, ünlemek.” 

s.-i  B/56b/246 (1) 

s.-i gör- “Seslenmek.” 

s.-i görd(ü)m B/56b/246 (1) 

sesli T.sf. “Sesi olan, ses çıkaran.” 

s.  B/123b/664 (1)  

se-şenbih (شنبهسه) Far.+Far.is. “Üçüncü gün, salı.” 

s.  B/69a/293 (1) 

setr (ستر) Ar.is. “Örtme, gizleme.” 

s.+iŋi  B/6b/22 (1) 

settār (ستار) Ar.sf. “Örten; Allah.” 

s.  B/115a/600, B/135a/723 (2) 

s.+a  B/106b/533 (1) 

s.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/58a/254, B/97a/478, B/136a/730,  B/26a/83, B/92b/449 (5) 

s.+ıŋ  B/93b/453 (1) 

sev- T.f. “Sevmek; sevgi ve bağlılık duymak.” 
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s.-iyor  B/47a/197 (1) 

s.-(e)r(i)m  A/40a/201, B/111b/574,  A/39b/200 (2), B/78b/364, B/94b/461,  

A/10a/29, B/11b/36, B/30a/110, B/35b/141, B/45b/190, B/52a/221, B/56a/242, B/56a/244, 

B/94b/461 (15) 

s.-m(e)z(e)m  B/39b/159 (2) 

s.-(e)r  A/38b/198, B/83b/399, B/96a/471, B/100b/498,B/106a/531, B/124b/673, 

B/135a/72,  B/4a/10 (8) 

s.-(e)r mi  B/11a/34 (1)  

s.-m(e)z     A/38b/198, B/101a/501 (2) 

s.-eriz  B/81b/386  (1) 

s.-(e)rl(e)r  A/29a/153,  B/116a/606 (2) 

s.-m(e)zl(e)r  B/123b/666 (1)  

s.-mişim  A/10a/30 (1) 

s.-m(i)ş  A/45a/212 (1) 

s.-m(e)m(i)ş d(e)g(i)ld(i)r  A/45a/212 (1) 

s.-d(i)m  B/27a/87, B/111b/574, B/119b/637, B/125b/681, A/27b/149, B/11b/36, 

B/39b/161, B/42a/172, B/73b/328, B/92a/445, B/108b/547 (11) 

s.-[di]ŋ mi  B/11b/36 (1) 

s.-di  B/55b/240 (1) 

s.-d(i)k  B/73a/326 (1) 

s.-Ø  A/39a/199 (3), B/107a/535 (4) 

s.-me-Ø  B/112b/582 (1) 

s.-sin  B/80b/379, B/113a/583  (2) 

s.-mesin  B/110b/567 (1) 

s.-s(e)m   A/39a/199 (5), B/31a/115, B/46a/192, B/107a/540, B/109a/553 (9) 

s.-(e)m  B/13a/39 (1)  

s.-m(e)y(e)m  B/113a/583 (1)  

s.-m(e)ye  B/51a/218, B/80b/379  (2) 

s.-el(e)r  B/126a/682  (1)  

s.-m(e)y(e)l(e)r  B/63a/277 (1) 

s.-m(e)li   B/89a/426, B/113b/590 (2) 

s.-m(e)li d(e)g(i)l  B/57a/250 (1) 

s.-eld(e)n   B/110a/564 (1) 
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s.-eli  B/119b/637 (1) 

s.-er(e)k  B/105b/529 (1) 

s.-ip  B/50a/210,  B/133b/717 (2) 

s.-m(e)d(e)n  B/123b/665 (1) 

s.-(e)n  A/27b/149, B/119b/637,  B/21a/63, B/70b/299 (4) 

s.-m(e)y(e)n  B/11a/34 (1) 

s.-enl(e)r  B/99a/490 (1) 

s.-enl(e)r(i)ŋ  B/77b/355 (1) 

s.-ene  B/24a/74 (1) 

s.-d(i)g(i)m  A/43a/208, A/45a/212, B/6a/21, B/9b/30 (2), B/9b/31, B/11b/36,  

B/14b/43, B/15a/45, B/19a/56, B/19a/57, B/19b/57, B/20b/61 (3), B/28a/91, B/37a/149, 

B/44a/182, B/59a/259, B/62a/275, B/80a/374, B/88a/423, B/105a/528, B/111b/575, 

B/112a/579, B/113a/583 (3), B/128a/688, B/132b/712, B/133a/715,  A/4b/6, A/5a/6, 

A/7a/9 (2), A/7b/11, A/23b/120, A/24a/122, A/24a/124,  A/7b/13, A/8a/15, A/8b/18, 

B/3b/9, B/4b/12, B/5a/17, B/9b/30, B/20a/60, B/20a/61, B/20b/61, B/22a/67, B/22b/68, 

B/24a/74, B/24a/75,  B/36a/144, B/43a/177, B/44b/185, B/45b/190, B/46b/193, B/52a/221, 

B/52a/223, B/55a/238, B/55b/241, B/56b/247, B/73b/329, B/74b/335, B/78b/364, B/80a/374 

(4) , B/88a/423 (4), B/94a/456, B/98b/487, B/99b/492, B/100b/500, B/128b/688, 

B/132b/710, B/132b/712, B/133a/715 (71) 

s.-dig(i)m(i)ŋ  B/21a/63, B/29b/106  A/23b/119 (3) 

s.-dig(i)me  A/28a/150,  B/77b/357 (2) 

s.-dig(i)md(e)n  B/77a/351,  B/101a/503 (2) 

s.-dig(i)ŋ  B/47b/201,  B/48b/204 (2) 

s.-dig(i)ŋd(e)n  B/6b/22 (1) 

s.-digi  B/30a/109 (1) 

s.-dig(i)ni  B/65a/281, B/80a/374 (2) 

s.-d(i)c(e)g(i)m (iye.1.tk.)  B/4a/11, B/20b/62, B/27b/88, B/55a/236, B/57a/248, 

B/62a/275, B/88b/424, B/100b/500 (8) 

s.- d(i)c(e)g(i)ŋ  B/107a/535 (1)

s.- d(i)c(e)gi  A/28a/150 (1) 

s.-m(e)k  A/39a/199, B/26a/81, B/38b/156, B/62b/276, B/76b/347 (2), B/76b/350, 

B/94a/457, B/112b/582, B/113a/584, B/119a/632,  B/112a/577 (12) 

s.-m(e)n(i)ŋ  B/113a/584 (1) 

s.-mede  A/41a/203 (1) 

s.-(e)r idim  B/14b/43 (1) 
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s.-m(e)z id(i)m  B/79a/367 (1) 

s.-(e)rdi  B/8a/26 (1) 

s.-(e)rs(e)ŋ   B/64b/280 (1) 

s.-(e)rse  B/45b/190 (1) 

s.-m(e)zse  B/80b/379 (1) 

s.-(e)rk(e)n   A/41b/205 (1) 

ev b (ڎواب) Ar.is. “Hayırlı bir davranış karşısında Tanrı tarafından verileceğine inanılan ödül.” 

.  B/62b/276, B/122a/655 (2) 

.+ı (iye.3.tk.)  B/126a/682 (1) 

.+l(a)rı  B/134b/722 (1) 

(ı)n  B/129a/689 (1)  

s.+(ı)nı  B/23b/72 (1) 

.+(ı)nd(a)n  B/129b/691, B/135a/722 (2) 

sevāhir (سواحر) Ar.is. “Büyücü, büyülü.” 

s.  B/25b/79,  B/88a/421 (2) 

sevd  ”.Far.is. “Güçlü sevgi, aşk (سودا) 

s.  B/6a/19, B/8b/27, B/15b/47, B/19a/57, B/29a/101, B/40b/165, B/52a/222, B/55b/241, 

B/57b/252, B/59b/263, B/74a/331, B/75a/339, B/86a/413 (2), B/92a/444, B/104a/522, 

B/108b/548, B/114a/592, B/123a/661, B/123b/664, B/123b/666, B/131b/704, B/134b/720, 

B/135a/724 (24) 

s.+n(ı)ŋ  A/4b/5, B/8b/27, B/28a/93 (3) 

s.+yı  B/78b/365, B/98b/487, B/116b/610 (3) 

s.+l(a)rı  A/39b/200, B/36b/148, B/83b/399 (3) 

ṣ.+ya  B/7b/25, B/21a/63, B/25b/81, B/28b/94, B/29a/99 (2), B/44b/185, B/56b/247 (2), 

B/58a/254, B/58b/257, B/62a/274, B/63a/277, B/80b/377, B/92b/449, B/94a/456, 

B/95b/467, B/123b/664, B/132a/708, B/135b/728 (20) 

s.+l(a)ra  B/6b/22, B/9b/30, B/52a/223, B/131a/701 (4) 

s.+d(a)n   A/4a/5, B/7b/25, B/58b/256, B/70b/301, B/96a/471, B/105a/527, B/107a/536 

(7) 

s.+l(a)rd(a)n  B/6a/20 (1) 

s. ile A/4a/5, B/15b/46, B/119a/632,  B/55a/236 (4) 

s.+mı  B/101a/504 (1) 

s.+ŋ  B/53b/231, B/56a/242 (2) 

s.+ŋı   B/92a/447 (1) 

s.+ŋa  B/70b/299 (1) 
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s.+ŋ ile  B/75b/342,  B/86b/414, B/97a/478 (3) 

s.+sı  A/16b/78, A/21a/108, B/7b/25 (3), B/11b/36, B/22b/69, B/43b/179, B/90a/431 (9) 

s.+s(ı)nı  B/70b/300 (1) 

s.+l(a)rı  B/16a/48, B/94b/461 (2) 

s.+s(ı)nda  B/4a/11 (1)  

s.+s(ı)nd(a)n  B/115a/600 (1)  

s.+s(ı)yla  B/72b/321, B/92b/449 (2) 

sevdācı Far. sevd  + T.cı   “Sevdacık, küçük sevgili.” 

ı (iye.3.tk.)  A/45a/212 (1) 

sevdalı Far. sevd  + T. lı. “Sevdalı, âşık.” 

s.   A/31b/172, B/113b/592 (2) 

sevdāy  Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (سودايى)

s.  B/58b/258, B/59a/258, B/109b/560 (2)/(4) 

s.+n(i)ŋ B/100b/500 (1) 

sevgili T.sf. “Sevgi ve bağlılık duyulan.” 

s.  B/53a/228, B/94a/460, B/96b/475, B/101a/502, B/107b/541, B/117a/618 (6) 

sevgüli T.sf. (krş. sevgili) 

s.  A/26a/139, B/54a/232 (2) 

sevgülü T.sf. (krş. sevgili) 

s.  B/67b/289 (1) 

sevil- T.f. “Sevilmek.” 

s.-ir  B/116a/606 (1) 

s.-Ø  B/88b/426 (1) 

sevin- T.f. “Sevinmek.” 

s.-m(e)z  B/41b/167 (1) 

s.-e B/7b/25 (1)  

s.-m(e)ye  B/50a/212 (1)  

s.-üp  B/102a/512, B/134b/722, B/135a/722 (3) 

s.-m(e)d(e)n  B/134b/722 (1) 

sevindir- T.f. “Sevindirmek.” 

s.-m(e)y(e)l(i)m  B/86a/413 (1) 

s.-enl(e)r  B/31a/114 (1) 

sevinüş- T.f. “Sevinişmek, beraberce sevinmek.” 

s.-ür  B/126a/682 (1) 

seyāḥat (سياحت) Ar.is. “Yolculuk.” 

s.  B/50a/212 (1) 
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s. it- “Yolculuk yapmak.” 

s. idelüm B/50a/212 (1)  

seyf (سيف) Ar.is. “Kılıç.” 

s.  B/57b/251, B/82b/393 (2) 

s.+(i)m  B/66a/286 (1) 

s.+(i)mi  B/88b/425 (1) 

seyl (سيل) Ar.is. (krş. sel) 

s.  B/51a/217, B/93b/455, B/96b/474, B/119a/634 (4) 

s.-in(e)n  B/95a/465 (1)  

s.+i (iye.3.tk.)  B/72a/313 (1) 

s. im(i)ş  B/57a/250 (1) 

seyl-āsā (سيلاسا) Ar.+ Far. sf. “Sel gibi olan.” 

s.  B/34b/134 (1) 

seyr (سير) Ar.is. “Eğlenmek için bakma, hoşlanarak bakma, temaşa.” 

s.  B/2b/3, B/3a/7 (6), B/5a/16, B/7a/24, B/15a/45, B/24b/77, B/27b/90, B/30b/112, 

B/41b/169 (4), B/42a/169 (2), B/43a/177, B/51a/218, B/53b/230, B/70b/299, B/72b/323, 

B/82b/393, B/83b/398, B/87a/417, B/89a/427, B/90b/433, B/91a/439, B/94a/458, 

B/98a/483, B/98b/486, B/100a/495, B/100a/498, B/105a/527, B/105b/530, B/110a/563, 

B/111a/571, B/112a/579, B/114a/593, B/116a/607, B/117a/617, B/119b/637, B/121b/652, 

B/122a/657, B/122b/658, B/124b/673, B/125a/674, B/126a/682, B/127a/687, B/127b/687 

(3), B/130a/695, B/132b/711, B/133a/715, B/22a/67, B/37a/149, B/44b/185, 

B/45a/187, B/86b/414, B/93b/455,  B/104b/524 (64) 

s.+e  B/36a/142 (2), B/50b/216, B/76a/345, B/78a/361, B/90b/433, B/123a/660, 

B/127a/687 (8) 

s.+d(e)n  B/92a/446 (1) 

s.+im (iye.1.tk.)  B/13b/41 (1) 

s.+imde B/42b/175,   A/7a/9, A/7a/10 (3) 

s.+i B/57a/248 (1)  

s.+ine  B/102a/510, B/114a/595, B/30a/109 (3) 

s. et- “Seyretmek.” 

s. etdim B/3a/7 (2), B/24b/77, B/87a/417, B/127a/687, B/127b/687 (2)/(7) 

s. etdi B/2b/3 (1)  

s. etdil(e)r B/15a/45 (1) 

s. ets(e)m B/90b/433 (1) 

s. etm(e)ye B/5a/16 (1) 

s. eyle- “Seyretmek.” 

s.eyl(e)dim B/7a/24, B/22a/67, B/37a/149, B/44b/185, B/45a/187, B/86b/414, B/93b/455, 

B/104b/524 (8)  

s. eyl(e)dil(e)r mi B/117a/617 (1) 

s. eyle-Ø B/41b/169 (4), B/42a/169 (2), B/121b/652, B/130a/695 (8) 

s. eyl(e)y(e)n B/133a/715 (1) 

s. eyl(e)r ik(e)n B/110a/563 (1) 

s. it- “Seyretmek.” 
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s. iderim B/53b/230 (1)  

s. id(e)r B/94a/458 (1)  

s. ideriz B/100a/495 (1)  

s. itdim B/3a/7 (4), B/89a/427, B/90b/433, B/98a/483 (7) 

s. itdi B/124b/673 (1)  

s. itdil(e)r B/122b/658 (1)  

s. it-Ø B/72b/323, B/114a/593, B/122a/657, B/125a/674 (4) 

s. id(i)ŋ B/127b/687 (1)  

s. idel(i)m B/132b/711 (1) 

s. id(e)m B/100a/498 (1)  

s. idüp B/27b/90, B/98b/486, B/116a/607, B/126a/682 (4)

s. id(e)n B/43a/177, B/72b/323, B/94a/458, B/105a/527 (4)  

s. id(e)nl(e)r B/105b/530, B/111a/571, B/119b/637, B/127b/687 (4) 

s. iden(i)ŋ B/70b/299 (1)  

s. id(e)rk(e)n B/82b/393, B/112a/579 (2) 

seyr n (سيران) Ar.is. “Gezme, gezinme.” 

s.  B/47a/197 (2), B/59b/263, B/62a/274, B/65a/281, B/67b/289, B/69b/294, B/70a/297, 

B/70a/298, B/71b/305, B/91a/439, B/95a/464, B/102a/511, B/112a/578, B/115b/602, 

B/115b/604, B/117b/621, B/119b/637, B/125b/678, B/126a/682 (20) 

s.+ı (blrt.)  B/38a/154, B/55a/238 (2)  

s.+a  B/52b/226, B/57a/249, B/71a/302, B/116b/611, B/117b/622, B/124b/671 (6) 

s.+(a) mı  B/110b/566 (1) 

s.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/47a/216 (2) 

s. et-  “Seyran etmek, gezmek.” 

s. etd(i)m B/62a/274, B/65a/281, B/70a/297 (3)  

s. etsün B/91a/439 (1) 

s. etm(e)ge B/47a/197 (2) 

s. eyle- “Seyran etmek, gezmek.” 

s. eyl(e)d(i)m B/126a/682 (1)  

s. eyl(e)ye B/69b/294 (1) 

s.+ı eyl(e)r B/38a/154  (1) 

s. it- “Seyran etmek, gezmek.” 

s. id(e)r B/102a/511 (1)   

s. idev(ü)z B/67b/289 (1) 

s. id(e)m mi B/95a/464 (1) 

s. idüp B/59b/263 (1) 

s.+ı itm(e)yesin B/55a/238 (1) 

seyrān-gāh (سيرانگاه) Ar.+Far.is. “Seyir yeri, eğlence yeri, gezme yeri.” 

s.  B/121a/647 (1) 

seyr n  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (سيرانى)

 B/2a/2, B/2a/3, B/2b/3, B/2b/4, B/3a/6, B/3a/7, B/4a/10 (2), B/4a/11 (2), B/4b/12, 

B/4b/13 (2), B/5a/15, B/5a/16 (2), B/5a/17, B/5b/17, B/5b/18, B/6a/19, B/6a/20 (2), B/6b/21, 

B/6b/22, B/6b/23 (2), B/7a/25, B/8a/25, B/12a/37, B/12a/38, B/12b/38, B/12b/39, B/13a/39, 

B/16b/50, B/17a/50, B/18b/56, B/20a/61, B/20b/61, B/21a/63, B/21a/64, B/21b/64, 

B/21b/65 (2), B/22a/66 (2), B/22a/67 (2), B/22b/69 (2), B/23a/70, B/23a/71 (2), B/23a/72, 

B/23b/73 (2), B/24a/74, B/24b/75, B/24b/76 (2), B/24b/77, B/25a/77, B/25b/79, B/25b/80 

(2), B/26a/81, B/26a/83, B/26b/84, B/30b/111, B/35b/140, B/43a/177 (2), B/43b/178, 

B/43b/179, B/44b/185 (2), B/46a/192 (2), B/46b/193, B/48a/203, B/48a/204, B/52b/227, 

B/53b/229, B/53b/230 (2), B/53b/231, B/54a/232 (2), B/54a/233, B/54b/233, B/54b/234, 

B/54b/235 (2), B/55a/236 (2), B/55a/237, B/55a/238 (2), B/55b/241 (2), B/56a/242 (2), 
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B/56a/243, B/56a/244, B/56b/245 (2), B/56b/246 (2), B/56b/247, B/57a/248 (2) B/57a/249, 

B/57a/250 (2), B/57b/253 (2), B/58a/254 (2), B/58b/255 (2), B/58b/256 (2), B/58b/257 (2), 

B/59a/259, B/59a/260, B/59b/262 (2), B/59b/263, B/60a/265, B/62a/275, B/61b/273 (2), 

B/62a/274 (2), B/64a/279, B/64b/279, B/64b/280, B/65a/281 (2), B/65a/282, B/65b/283, 

B/65b/284 (2), B/65b/285, B/66a/286 (2), B/66a/287, B/70a/296 (2), B/70a/297, B/70b/299, 

B/70b/300, B/70b/301, B/71a/303 (2), B/71b/304 (2), B/71b/305 (2), B/72b/321, B/72b/322 

(2), B/72b/323 (2), B/73a/325, B/73a/326, B/73b/328 (2), B/73b/329 (2), B/74a/331 (2), 

B/74a/332, B/74a/333 (2), B/74b/334, B/74b/335, B/74b/336 (2), B/75a/337, B/75a/338, 

B/75a/339, B/75b/340, B/75b/341, B/75b/342, B/76b/348, B/79b/370 (2), B/81a/382, 

B/83a/395 (2), B/83a/395, B/84a/401 (2), B/84b/404, B/84b/405, B/85a/407, B/85a/408, 

B/85a/409, B/85b/410, B/86a/412 (2), B/86a/413, B/86b/414 (2), B/87a/416, B/87b/420, 

B/88a/421, B/88a/422, B/88b/426, B/89a/426, B/89a/427 (2), B/89b/428 (2), B/89b/429 (2), 

B/90a/430, B/90a/431 (2), B/90a/432, B/90b/433 (2), B/90b/434, B/90b/435, B/91a/437 (2), 

B/92a/444, B/92b/447, B/92b/449 (2), B/93a/450, B/95a/465, B/104b/523, B/104b/524, 

B/105a/527, B/105b/529 (2), B/105b/531, B/106a/532 (2), B/107a/536 (2), B/107a/538 (2), 

B/107b/541, B/108b/547 (2), B/109b/561 (2), B/110a/562 (8), B/110b/565, B/111b/574, 

B/111b/576, B/112a/576, B/112a/578, B/113a/584, B/113a/585, B/113b/590 (2), 

B/113b/591 (2), B/114a/592, B/114a/593, B/114a/594, B/114a/595, B/114a/596, 

B/114b/596, B/114b/597 (2), B/114b/598 (2), B/115a/599, B/115a/600, B/115a/601 (2), 

B/115b/602, B/115b/603, B/115b/605 (2), B/116a/606, B/116a/607 (2), B/116a/608 (2), 

B/116b/609 (2), B/116b/610, B/116b/611, B/117a/613, B/117a/618, B/117b/620, 

B/117b/621, B/118b/629, B/118b/629, B/119a/634 (2), B/119b/637, B/119b/639, 

B/120a/643, B/120a/643 (6), B/120b/644 (2), B/120b/645 (2), B/120b/646 (2), B/121a/647 

(2), B/121a/648 (2), B/121a/649 (2), B/122a/657, B/122b/658, B/122b/659 (2), B/123a/660, 

B/123b/663, B/123b/666 (2), B/124a/667, B/124a/667, B/124a/668 (2), B/124a/669 (2), 

B/124b/670, B/124b/673, B/125a/675 (2), B/125a/676, B/125a/677, B/126a/682 (2), 

B/127a/686 (2), B/127a/687, B/130a/695, B/130b/696 (2), B/130b/697 (2), B/131a/700, 

B/131a/701, B/131b/705 (2), B/133b/717 (2), B/134a/718, B/134b/721 (2), B/135a/723  (2), 

B/135b/726,  B/115b/603 (366) 

s.+n(i)ŋ  B/2a/2, B/3a/6, B/5b/18, B/23b/72, B/43b/179, B/46b/19, B/53b/231, 

B/53a/227, B/65a/280, B/85b/411, B/86b/413, B/88b/424, B/88b/425, B/105a/527, 

B/115a/599, B/122b/658 (16) 

s.+yi  B/19a/56, B/60a/265, B/87a/416, B/88a/423, B/105b/530 (5) 

s.+ye  B/21a/63, B/57a/249, B/59a/259, B/59a/260, B/59a/261, B/62a/275, B/107b/541, 

B/117b/620, B/123a/660 (9) 

s.+d(e)n  B/58a/254 (1) 

s.+m (iye.1.tk.)  B/26b/83, B/35b/140, B/56b/247, B/57b/251, B/110a/563 (5) 

s.+(i)ŋ  B/84b/406 (1) 

s.+y(i)m  B/12a/36, B/21a/62, B/111b/574 (3) 

s.+d(i)r  B/59b/264, B/125a/674,  B/66a/287 (3) 

seyy  ”.Ar.is. “Yolcu, gezici (سياح) 

s.  B/38a/153, B/68b/292, B/97b/478, B/115a/599, B/116a/608,  A/41b/205, 

B/108b/548, B/128b/688 (8) 

s.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/115a/599 (1) 

s.+ı  B/114a/593 (1) 

seyis (سيس) Ar.sf. “At bakıcısı.” 
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s.  B/49b/209 (1) 

seyyibe (ثيبه ) Ar.is. “Dul kadın.” 

s.  B/88b/424 (2)  

seyyid (سيد) Ar.is. “ Bir topluluğun ileri gelen kişisi.” 

s. A/47b/217, B/30b/111, B/32b/121, B/33a/125, B/58a/254, B/104a/522, B/118b/629, 

B/124a/668 (8) 

s.+l(e)r  B/14b/42 (1)  

s.+sin  B/103b/519 (1) 

seyyid yār ( يار سيد ) Ar.+Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

s.  B/91a/438 (1) 

s.+ım (iye.1.tk.)  B/91a/438 (1) 

sez- T.f. “Sezmek.” 

s.-(e)rd(i)m  B/8a/26 (1) 

sez  ”.Far.sf. “Uygun, yaraşır, bir şeye değer (سزا) 

s.  B/10a/32, B/30a/109, B/81a/385, B/101b/508, B/132a/708 (5) 

s.+d(ı)r  B/29a/103, B/116a/607, B/117b/620 (3) 

s. eyle- “Uygun etmek, uygun hâle getirmek.” 

s. eyl(e)r B/132a/708 (1)  

s. ıl- “Uygun etmek, uygun hâle getirmek.” 

s. ıl-Ø B/81a/385 (1) 

sez lan- Far. sez  + T. lan- “Sezalanmak, uygunlaştırmak.” 

s.-m(ı)ş  B/80b/378 (1) 

sezālik Far. sez  + lik “Uygunluk.” 

s.  B/128b/688 (1) 

sezāy  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (سزايى)

s.  B/48a/202 (2), B/51a/217 (2)/(4) 

ṣıbyān (صبيان) Ar.is. “Çocuklar.” (bk. süby n) 

.  B/16b/49, B/126b/683 (2) 

ṣıçan T.is. “Sıçangillerden, fareden iri, zararlı birçok türü bulunan kemirgen.” 

.  B/49b/209 (1) 

ṣıçra- T.f. “Ayaklarla, birdenbire yeri teperek kısa sürede havada kalma.” 

.-yup  B/128a/688 (1) 

ıddī يق( صد  ) Ar.sf. “Hz. Ebûbekir ‘in lâkabı.”

B/61a/270, B/122b/658 (2) 

ıd  ”.Ar.is. “Doğruluk, gerçeklik (صدق) 

.  B/76a/346, B/95b/469 (2) 

.-ile  B/58a/254,  A/25b/135, B/9a/28, B/4a/11, B/14b/43, B/36b/147, B/83a/395, 

B/105b/529 (8) 
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ṣ.+(ı)nı  A/25a/133 (1) 

ıf t (صفت) Ar.is. “Hâl, keyfiyet, suret, şekil, varlık.” 

.  B/63a/277 (1)  

ṣ.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/31a/115, B/116b/612 (2) 

.+da  B/71b/306 (1)  

ṣ.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/97b/480, B/102b/516, B/113a/584 (3) 

ṣ.+ı  B/31a/115 (1) 

ṣ.+(ı)m(ı)z  B/32a/119 (1) 

ı T.f. “Sığmak, tesir etmek, dokunmak, koymak.”

ṣ.-(a)r  B/49a/207 (1) 

.-m(a)z  B/76a/344,  B/98b/487 (5)/(6) 

ṣı ā (صيغه) Ar.is. “Kip.” 

.+l(a)rd(a)n  B/51b/220 (1) 

ṣı ın- T.f. “İltica etmek.” 

.-dım  B/60b/267 (1) 

sıḥ ḥ (صحاح) Ar.sf. “Doğrular, gerçekler.” 

s.  B/66a/287, B/97b/478 (2) 

ı at (صحت) Ar.is. “Sahihlik, doğruluk, gerçeklik; sağlamlık, sağlık.” 

.  B/22b/69, B/54b/235, B/60b/267, B/108b/547, B/130b/696 (5) 

ṣ.+i (blrt.)  B/13a/39 (1) 

ṣ.+(i)n(i)ŋ  B/42a/173 (1) 

ṣ.+(i)ne  B/101b/508 (1) 

. idi  B/103a/517 (1) 

ṣ. eyle- “Gerçekleştirmek, salamlaştırmak.” 

. eyl(e)dim B/108b/547 (1)  

sıḳıl- T.f. “Sıkıntıya düşmek.” 

s.-m(ı)ş  B/23a/71 (1) 

sıḳlet (ڎقلت) Ar.is. “Ağırlık, yük; sıkıntı.” 

s.  B/64b/279, B/74a/332 (1) 

.+i (blrt.)  B/74b/336 (1) 

s. çek- “Sıkıntı çekmek.” 

s. ç(e)ks(e)ŋ B/74a/332 (1)  

ṣıla (صله) Ar.is. “Memleketine gitme, akrabasına ulaşma.” 

.  A/19b/99 (1) 

ṣımāh (صماخ) Ar.is. “Kulak.” 

.+a  B/126a/682 (1) 

sın- T.f. “Kırılmak, kırmak.” (bk. ṣıŋ-) 
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s.-dı  A/26a/140 (1) 

.-v n  B/43a/177 (1) 

ṣıŋ-  T.f. (krş. sın-) 

.-(a)r  B/125b/679 (1) 

ına- T.f. “Tecrübe etmek, denemek, imtihan etmek.” 

s.-d(ı)m  B/47a/197 (1) 

.-dı  B/77b/358 (1) 

ındır- T.f. “Kırdırmak.” 

.-ırsın  B/74a/332 (1) 

ṣınıḳ T.sf. “Kırık.” 

.  B/46b/195 (1) 

ṣınur Rum. is. “Sınır.” 

.+(ı)nda  A/47a/216 (1) 

ır (سر) Ar.is. “Gizli tutulan, kimseye söylenmeyen şey.” 

s.  B/8b/27, B/63a/277, B/68a/291, B/71a/302, B/94a/458, B/96b/473, B/110b/569, 

B/134b/720 (8) 

s.+ı (blrt.)  A/1b/1, A/21a/108 (2) 

.+l(a)rı  B/54b/233 (1)   

.+a  B/34b/134, B/76a/344, B/91b/441 (3) 

s.+d(a)n  B/132a/708 (1) 

ṣ.+dan mı  B/27b/89 (1)  

s.+(ı)yla  B/133a/713 (1) 

s.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/37a/150, B/76b/348,  B/45a/187, B/111b/574 (4) 

s.+ımı  B/59b/264, B/115a/600 (2) 

s.+ıma  A/39a/199 (1)  

s.+ıŋ  B/27b/89,  B/65a/281 (2)  

s.+ıŋı  B/91b/440 (1) 

s.+ı  B/31a/115, B/119a/632 (2) 

s.+ın  B/37b/151, B/96a/471 (2) 

s.+ını  B/51b/218, B/108a/544, B/110a/562 (3) 

s.+ına  A/29b/156, B/59a/260 (2) 

s.+ıd(ı)r  B/13b/41 (1)  

s.+ım(ı)z  A/24a/126, B/112a/579 (2) 
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s.+(ı)m(ı)zı  B/111b/575 (1) 

s.+l(a)rıŋı  B/19b/57 (1) 

ṣ.+dı  B/60b/269 (1) 

it- “Gizlemek.” 

. idelüm B/68a/291 (1)  

s. ol- “Gizlenmek, ortadan kaybolmak.” 

s. olur B/94a/458 (1) 

ṣıra T.zf. “Sıra olarak dizi dizi.” 

.   A/42b/207 (2)  

ṣıralan- T.f. “Sıralanmak, dizilmek.” 

.-m(ı)ş  B/125a/676 (1) 

ır  ”.Ar.is. “Yol; Sırat köprüsü (صراط) 

.  B/61a/270, B/122a/656 (1) 

ṣ.+ı (blrt.)  B/26b/83 (1)  

ṣ.+ın  A/25b/136 (1) 

ṣırma T.is. “Altın yaldızlı veya yaldızsız ince gümüş tel.” 

.  B/27b/89, B/90b/436 (2) 

ṣırmalı T.sf. “Sırmalı, üzerine sırması olan.” 

.  A/15b/69 (1) 

ṣ.+d(ı)r  B/125b/681 (1)  

sırt T.is. “Omurgalı ve omurgasız hayvanlarda boyundan kuyruk sokumuna kadar uzanan üst 

bölüm.” 

s.+ımda  A/21a/108 (1) 

ṣıvalı T.sf. “Sıvası olan.” 

.  B/48b/206 (1) 

ız- T.f. “Belli olmadan, az miktarda, belirli aralıklarla yavaş yavaş akmak.” 

.-a  B/63b/278 (1) 

sızala- T.f. (krş. sızla-) 

s.-r   A/21a/108, B/26a/82 (2) 

ṣızı T.is. “Hafif ince ağrı.” 

.+l(a)r  B/91a/437 (1) 

ṣ.+ya  B/96a/472 (1) 

.+sı  B/65a/280 (1) 

sızıla- T.f. (krş. sızla-) 

s.-r  B/48b/204, B/120b/644 (2) 

sızla- T.f. “Sızı ortaya çıkmak, sızısı olmak.” 

s.-r  A/16b/79, A/17a/81, A/18b/94, A/19a/96, B/127b/687, A/17b/83 (6) 

s.-dı   A/29b/154 (1) 
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s b (سيب) Far.is. “Elma.” 

s.  B/56b/246 (1) 

siccin (سجن) Ar.is. “Zindan.” 

s.  B/66a/287 (1) 

sidre (سدره) Ar.is “Uzun boy.” 

s.  B/134a/720 (1) 

siḥr (سحر) Ar.is. “Sihir, Büyü.” 

s.  B/62b/276, B/98b/486, B/112a/577, B/117b/622, B/122a/657 (5) 

s. et- “Büyülemek, sihir yapmak.” 

s.  etm(e)k B/62b/276 (1)  

s. eyle- “Büyülemek, sihir yapmak.” 

s.  eyl(i)yor B/122a/657 (1)  

s. it- “Büyülemek, sihir yapmak.” 

s. id(e)r B/117b/622 (1) 

s. itm(e)gi B/112a/577 (1) 

sil- T.f. “Arındırmak, temizlemek.” 

s.-m(e)m  B/84a/401, B/111b/575,  B/56b/247, B/73a/324 (4) 

s.-m(e)zs(i)ŋ  B/19a/57 (1) 

s.-(e)r  B/12a/37, B/58b/257, B/62a/275 (3) 

s.-m(e)z  A/43a/208, B/2a/3, B/58b/256, B/113b/590 (4) 

s.-m(e) m(i)s(i)ŋ(i)z  B/13a/40 (1) 

s.-d(i)m  B/8b/26 (1)  

s.-m(e)dim  B/10a/31 (1) 

s.-di  B/39a/158, B/66a/286, B/130a/695 (3) 

s.-(e)y(i)m  A/10b/33 (1) 

s.-Ø  B/53b/229, B/66a/287, B/115b/605, B/131a/701 (4) 

s.-me-Ø  B/44b/185 (1) 

s.-sün   B/114a/594 (1) 

s.-s(e)ŋne  B/4b/14 (1) 

s.-(e)n  B/3a/6 (1)  

s.-(e)r (sf.-f.)  B/41a/166 (1)  

s.-m(e)ye  B/43b/179,  B/109a/556 (2)

s.-m(e)zs(e)ŋ  B/90a/430 (1)

s.-(e)rk(e)n  B/49b/209 (1) 

sil h (سلاح) Ar.is. “Silah.” 

s.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/81b/386, B/81b/388 (2) 
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ṣ.+(ı)m mı  B/47a/197 (1) 

s.+(ı)md(ı)r  B/88b/424 (1) 

silin- T.f. “Silme işine konu olmak.” 

s.-meyor  B/2b/3 (1) 

s.-m(e)z  B/58b/258, B/66a/286, B/90a/431 (3) 

s.-di  A/23b/121, B/58a/254 (2) 

s.-m(e)di  B/26b/84 (1) 

s.-se  B/90a/431 (1)

s.-(e)n  B/95a/465 (1) 

s.-m(e)z  B/110a/562 (1) 

silsile (سلسله) Ar.is. “Zincir, zincirleme olan şey.” (bk. sinsile) 

s.+s(i)ni  B/80b/379 (1) 

m (سيم) Far.sf. “Gümüş.” 

s.  B/10b/33, B/22a/66, B/34a/130, B/34a/131, B/34b/133 (2), B/35b/141, B/37b/151, 

B/43a/177, B/65a/282, B/65b/285, B/83a/397, B/98b/485, B/98b/488, B/102b/516, 

B/102b/517, B/109b/559, B/115b/604, B/117b/620, B/119b/637, B/122b/659, B/124b/672, 

B/124b/673, B/127a/687, B/128a/688 (25) 

s l(e)n  B/116a/608 (1) 

s m  ”.Far.is. “Yüz, çehre, beniz (سيما) 

s.  B/25a/78, B/30a/110, B/45b/190, B/47a/195, B/52a/224, B/71a/302, B/99a/489, 

B/99b/492, B/112a/579, B/125a/675, B/125b/681 (11) 

s.+n(ı)ŋ  B/23a/71 (1) 

s yı  B/12b/38 (1) 

s ya  B/52b/224 (1) 

s.+da  B/121a/648 (1) 

s  il(e)n  B/62a/275 (1) 

s s(ı)nı  B/15a/45, B/53b/230 (2) 

s mālı Far. s m  + T. lı “Simalı, yüzlü.” 

s   B/60a/265 (1)

s.+m  B/89a/427 (1) 

simz r (سمسار) Ar.is. “Simsar, tellal, omisyoncu.” 

s.  B/21b/64, B/55b/241, B/83a/397, B/90a/431, B/93b/453, B/104a/523, B/131a/701 

(7)

s ı (blrt.)  B/83a/397, B/127b/688 (2) 

s a  B/42b/174, B/92a/445 (2) 



1359 
 

s d(a)n  B/52a/222 (1) 

s.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/116a/608, B/123b/666 (2) 

s (ı)nı  B/52b/226 (1) 

s  imiş  B/112b/582 (1) 

sin (س) Ar.ha. “Osmanlı alfabesindeki on beşinci harf olup ebced hesabında altmış sayısının 

karşılığıdır.” 

s.  B/43b/179, B/54a/233, B/59a/260, B/72b/323, B/129a/689 (5) 

s.+e  B/48b/204 (1) 

sin T.is. “Ölü gömülen yer, gömüt, mezar.” 

s i (blrt.)  B/66a/286 (1) 

s e   B/92b/447, B/96a/472, B/109a/556 (3) 

s.+de  B/33a/124, B/90a/430, B/120b/644 (3) 

s na (سينا) Ar.is. “Sina dağı.” 

s.  B/96a/472 (1) 

sin n  ( نى سنا ) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)

B/83b/399 (2) 

s ne (سينه) Far.is. “Göğüs, yürek.” 

s.  B/16b/50, B/28b/95 (4), B/36a/143, B/62a/275, B/65a/281, B/84b/405, B/86a/412, 

B/87b/419, B/91b/441, B/92b/447 (2), B/96a/472, B/103a/517, B/114b/598, B/116a/606, 

B/117a/619, B/121a/648, B/132b/711 (6)/(26)  

s.+ye  B/127a/687 (1) 

s.+de   B/28a/91, B/70a/297 (2) 

s.+m  A/31b/171, B/19b/58, B/28a/93, B/36b/146, B/39a/157, B/42a/170, B/48b/206, 

B/54a/232, B/99b/493, B/104a/523, B/110a/565, B/124a/669, B/125b/680, B/132a/708, 

 B/28b/95, B/35a/137 (2), B/42b/176, B/46a/191, B/50a/212, B/51b/219, B/51b/220, 

B/52b/224, B/70a/296 (4), B/70a/297, B/73b/329, B/74b/334, B/76a/345, B/78a/361, 

B/79a/367, B/82a/389, B/84a/403, B/90a/430, B/92b/449, B/123a/662, B/127b/687 (39) 

s.+m(i)ŋ  B/93a/452 (1) 

s.+mi  B/34b/134 (2), B/40b/164, B/54a/232, B/60a/265, B/73a/325, B/76a/347, 

B/77a/353, B/92a/444, B/98a/484, B/109a/554, B/127a/685 (12) 

s.+me  B/2a/2, B/4a/11, B/18b/56, B/22b/68 (2), B/28b/94, B/29a/102, B/45b/190, 

B/53b/229, B/56a/242, B/57b/253, B/61a/271, B/90a/431, B/90b/433, B/93a/451, 

B/93b/455, B/106a/531, B/107b/541, B/124a/669, B/125a/677, B/127b/687, B/130a/695 

(22) 

s.+mde  B/28b/95, B/35b/138, B/45a/189, B/77b/357, B/96a/470, B/96a/472, 

B/98a/484, B/124b/671, B/127b/687 (9) 

s ŋ  B/34a/131, B/123a/660 (2) 
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s.+ŋ(i)ŋ  B/108b/548 (1) 

s.+ŋi  B/6b/22, B/42b/174, B/55b/239, B/99b/493 (4) 

s.+ŋde  B/25a/78, B/36b/146 (2) 

s ŋdeki  B/117a/617 (1) 

s si  B/6a/20, B/35b/138, B/39b/161, B/50b/216, B/89b/429, B/112a/578, B/117a/614, 

B/127a/687 (8) 

s s(i)n(i)ŋ  B/110b/567 (1) 

s.+sin   B/2a/2, B/4a/11, B/17b/53, B/18b/56, B/19a/56, B/22a/67, B/22b/68, B/25a/78 

(3), B/47a/195 (2), B/80b/378, B/111a/571 (14) 

s.+s(i)ni  B/5b/18, B/123a/662 (2) 

s s(i)nde   A/31b/170 (1)  

s.+s(i)nd(e)n  B/57a/249 (1) 

s neci Far. s ne +. T. cik “Sinecik.” 

(i)m (iye.1.tk.)  B/57a/248, B/111b/575 (2) 

s ne-çāk (سينهچاك) Far.+Far .sf. “Göğsü, yüreği yaralı.” 

s.  B/37b/150, B/117b/620 (2) 

s  et- “Yüreği yaralamak.” 

s. etse B/117b/620 (1)  

s. ol- “Yüreği yaralanmak.” 

s. olmuş(u)m B/37b/150 (1)  

s n  ”.Far.is. “Sini, büyük tepsi (سينى) 

s. ile  B/109b/559 (1) 

sinsile (سلسله) Ar.is (krş. silsile) 

s.+si  B/87b/420 (1) 

sipāh (سپاه) Far.is. “Asker; ordu.” 

s.  B/30a/110, B/126b/683 (2) 

sip hi (سپاهى) Far.is. “Tımar sahibi süvari askeri.” 

s.   B/28b/94 (1) 

sip s (سپاس) Far.is. “Lütuf, ihsan.” 

s.  B/74b/335 (1) 

s.+si   B/75b/342 (1)  

siper (سپر) Far.is. “Koruyucu engel.” 

s.  B/84a/403 (1) 

s. ol- “Siper olmak, korumak.” 

s. ola B/84a/403 (1)  

s c (سراج) Ar.is. “Mum, ışık, kandil.” 

s.   B/102b/516 (1) 

s ret (سيرت) Ar.is. “Bir kimsenin içi, hâli, tavrı, gidişi, ahlakı.” 

s.  B/38b/156 (1) 
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siş- T.f. “Şişmek.” 

s.-di  B/73a/324 (1) 

sitāre (ستاره) Far.is. “Yıldız; talih, kader, baht.” 

s.+mde  B/102a/511 (1)  

sit yiş ( يش ستا ) Far.is. “Övme, övüş.” 

s.  B/74b/335 (1) 

s. it- “Övmek.” 

s. iderim B/74b/335 (1)  

sitem (ستم) Far.is. “Zulüm, haksızlık; eziyet; çıkışma.” 

s.  A/24a/124, A/32b/177, B/44a/181, B/64b/280, B/76a/345, B/84a/402, B/98b/485, 

B/124a/668 (8) 

s.+l(e)r  B/6b/21, B/79b/371, B/117b/620, B/133a/714, (4) 

s.+l(e)ri (blrt.)  B/109a/554  (1)

s.+e   B/97a/477 (1)  

s.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/47a/197  (1)  

s.+(i)n(i)ŋ  B/130a/695 (1) 

s.+(i)ni  B/32a/119 (1) 

s. eyle- “Sitem etmek.” 

s.+l(e)r eyl(e)d(i)ŋ B/133a/714 (1)  

s. it- “Sitem etmek.” 

s. itdügin A/32b/177 (1)  

s.+l(e)r itdig(i)ŋ B/117b/620 (1) 

s.+l(e)ri itme B/109a/554 (1)

sitem-kār ( مكارست ) Far. +Far.sf. “Zulüm ve haksızlık eden.” 

s.  B/45a/189, B/117a/613, B/117a/615 (3) 

s.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/58b/256 (1) 

s.+a  B/92b/449 (1) 

s.+l(a)ra  B/107a/537, B/110a/562 (2) 

sitte (سته) Ar.sf. “Altı.” 

s.   B/70a/296, B/108a/545 (2)  

sitt n (ستين) Ar.sf. “Altmış.” 

s.  B/108a/545 (1) 

sivā (سوا) Ar.is. “Başka, gayrı.” 

s.  B/129b/693 (1) 

siyāh (سياه) Far.sf. “Kara.” 

s.  A/5b/7, A/23a/119, A/42b/207, B/22a/67, B/27b/88, B/33a/125, B/36b/146, 

B/43b/179, B/44a/181, B/44b/184 (2), B/45b/190, B/46b/194 (2), B/47a/196 (2), B/47b/200, 

B/57a/248, B/59b/263, B/77a/355, B/78a/362, B/82a/391, B/87b/419, B/90b/436, 

B/98b/485, B/100a/496, B/106b/534, B/112a/577, B/123b/664, B/125a/674, B/125b/680, 

B/128b/688, B/132b/712, B/134b/720 (34) 

s.+ı (blrt.)  B/117b/622 (1)
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s.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/32b/121, B/35a/135, B/81b/388, B/92b/450, B/109b/560 (5) 

s.+(ı)m mı  B/47a/197 (1)  

s.+(ı)mı  B/95a/464 (1) 

s.+(ı)ŋ  B/42b/174 (1) 

s.+ı  B/42a/172 (1)  

s.+(ı)nı  B/33b/127 (1) 

s.+(ı)nd(a)n  B/47a/195 (1) 

siyāh  Far.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (سياهى) 

s.  B/81b/388 (2), B/91a/439, B/93a/453, B/93b/453, B/93b/454, B/113a/587 (7) 

s.+n(i)ŋ  B/93b/454 (1) 

s.+m (iye.1.tk.)  B/91b/439 (1) 

siyāhlu Far. siy h + T. lu “Siyahlı.” 

s.  B/30b/112, B/49a/207 (2) 

siy net (صيانت) Ar.is. “Koruma, korunma.” 

s.  B/59b/262, B/61b/273, B/64a/279, B/81a/383, B/114a/594, B/118a/623 (6) 

s.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/114a/594 (1) 

s. et- “Korumak.” 

s. etdi B/64a/279 (1)  

s. etm(e)di B/61b/273 (1)  

s. it- “Korumak.” 

s. itdi B/118a/623 (1)  

s. it-Ø B/114a/594 (1) 

siz T.zm. “İkinci çoğul kişi zamiri.” 

s.  B/13b/40 (2), B/32b/121, B/67a/289, B/68a/291 (3)/(7) 

s.+l(e)r  A/2b/2, B/58a/254 (2) 

s.+(i)ŋ  B/20a/59, B/27b/88, B/53a/228, B/82a/389,  A/16a/75, B/53a/228 (6) 

s.+i  A/13b/57, B/68a/291 (2)/(3) 

s.+e  A/36b/193, B/11b/36, B/60a/265, B/87a/417,  A/15b/71, A/37a/194, B/2a/3, 

B/6b/22, B/17b/52, B/43b/179, B/67a/289, B/68a/291, B/88a/421 (13) 

s.+de  B/68a/291 (3) 

s.+d(e)n  B/68a/291 (1) 

siz- T.f. “Usulca kaymak, inmek.” 

s.-e  B/4b/14 (1) 

s.-e bil- “Sizebilmek.” 

s. em(e)dim B/4b/14 (1) 

ṣofra (صفره) Ar.is. “Masa, sini vb. şeylerin, yemek yemek üzere hazırlanmış durumu.” 

.  B/49a/208, B/128a/688 (2) 

ṣoġuḳ T.sf. “Isısı düşük olan, sıcak karşıtı.” (bk. ovu ) 
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.+l(a)rı (blrt.)  B/7b/25 (1) 

o bet (صحبت) Ar.is. “Dostça, arkadaşça konuşarak hoş bir vakit geçirme, söyleşi, yârenlik, 

hasbihâl.” 

ṣ.  B/30b/112, B/34b/132, B/113b/591, B/127b/688, B/132a/709 (5) 

ṣ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/43b/179 (1) 

ṣ.+i (blrt.)  B/16a/47, B/84a/403 (2) 

ṣ.+e  B/102a/511 (1) 

.+(i)m (iye.1.tk.)  B/76a/344 (1) 

ṣ.+i  B/15b/45 (1) 

ṣ.+in  B/32a/119 (1) 

ṣ.+(i)ne  B/26a/82 (1) 

ṣ.+(i)nde  B/28b/94 (1) 

. it- “Sohbet etmek.” 

ṣ. idelüm B/127b/688 (1)  

ṣ. itm(e)ye B/113b/591 (1) 

ṣoḳaḳ (زقاق) Ar.is. “Yerleşim bölgelerinde, iki yanında evler olan, caddeye göre daha dar veya 

kısa yol.” 

.+l(a)rda  B/41b/167 (1) 

ṣoḳun- T.f. “Başa çiçek takmak, takınmak.” 

.-ur   B/16a/48, B/30a/108, B/50a/210,  B/41a/167 (4) 

ṣ.-d(u)m  B/79b/370 (1) 

ol T.sf. “Vücutta kalbin bulunduğu tarafta olan, sağ karşıtı.” 

ṣ.  A/6a/7, B/58a/254 (2) 

.+a  B/111a/571, B/127b/688 (2) 

ṣ.+dad(ı)r  B/19a/57 (1) 

.+um (iye.1.tk.)  B/72b/322 (1) 

ṣ.+(u)na  A/17a/80, B/27a/87, B/118a/623 (3) 

.+(u)m(u)z  B/74b/336 (1) 

ol- T.f. “Solmak, rengini yitirmek, rengi uçmak.” 

ṣ.-(a)rım  B/38a/155 (1)  

ṣ.-(a)r  B/92a/444, B/102b/515 (2) 

ṣ.-(a)r mı   B/113a/585 (1)  

ṣ.-m(a)z   B/100a/497, B/101a/502 (2) 

ṣ.-m(u)ş(u)m  B/20b/62 (1)  

ṣ.-m(u)ş  B/58b/257 (3), B/112b/581 (4)  
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ṣ.-m(u)şd(u)r   B/86a/412 (1) 

ṣ.-d(u)m  B/19b/58 (1)  

ṣ.-dı  B/35b/139, B/51b/219, B/58b/256, B/127a/685 (4) 

ṣ.-s(a)m  B/112a/578 (1)

.-a   B/77a/352 (1)  

ṣ.-(u)nca  B/57b/251 (1) 

ṣ.-m(a)d(a)n  B/37b/152 (2) 

ṣ.-m(a)yan  B/6a/20 (1) 

ṣ.-du um  A/5a/6,  B/103b/521 (2) 

oldur- T.f. “Soldurmak, solmasına sebep olmak.” 

.-d(u)ŋ  B/78a/362 (1) 

ṣ.-an  B/64b/280 (1) 

ṣolḳun T.sf. “Solgun.” 

.  B/5a/15 (1) 

son T.sf. (krş. ṣoŋ) 

ṣ.  A/19b/100, B/8a/25 (2) 

s.+d(a)n  B/67b/289 (1) 

ṣoŋ T.sf. “Şimdiki zamana en yakın zamandan beri olan veya bu zamanda yapılmış, olmuş 

olan, ilk karşıtı.” (bk. son) 

.  B/68b/292, B/84b/405, B/106a/531, B/119a/632 (4) 

ṣ.+a  B/129b/694, B/131b/706 (2) 

ṣ.+da  B/64a/279 (1)

ṣ.+ı (iye.3.tk.)  B/28a/93, B/32b/122, B/52a/221, B/119a/634, B/120a/642 (5)

.+ını  B/123b/666 (1) 

.+(u)nda  B/24a/75, B/41a/166, B/64a/279, B/113a/584 (4) 

ṣoŋra T.zf. “Daha ileri bir zamanda, müteakiben, önce karşıtı.”  

.  A/9a/21, A/18a/88, A/28b/152, A/37b/197, B/33b/128, B/39b/159, B/51a/217, 

B/61b/273 (2), B/64a/279 (3), B/91a/439, B/107b/541 (2), B/116a/607, B/122b/658 (2), 

B/128a/688 (2)/(20) 

or- T.f. “Sormak.” 

ṣ.-(a)rs(ı)ŋ  B/3b/9, B/25a/79, B/132b/711,  A/41b/205 (2)/(5)  

ṣ.-ar A/29a/153 (2),  A/29a/153, A/29b/153,  A/4b/5 (5) 

.-(a)rl(a)r  A/ 17b/ 85, B/69a/293, B/95a/466, B/95b/467 (4) 

.-ay(ı)s(a)r  B/53a/228 (1) 
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ṣ.-d(u)m  B/127b/687 (1)  

ṣ.-m(a)dım  B/50b/213 (1) 

ṣ.-m(a)dın  A/38a/197 (1) 

.-ay(ı)m  A/28b/152 (2),  A/8a/16, B/44a/182, B/94a/460,  A/9b/26 (6)  

ṣ.-Ø  B/7a/24 (8), B/134b/722 (9) 

ṣ.-s(a)m  B/34b/133 (1) 

.-s(a)ŋ  B/72a/310 (1) 

ṣ.-ṣal(a)r  B/29a/97 (1) 

ṣ.-a  B/11a/35 (1) 

ṣ.-m(a)ya  B/6a/20, B/29b/105 (2) 

ṣ.-m(a)lı  B/30b/111 (1) 

.-up  B/80b/377 (1)  

ṣ.-(u)nca  B/90b/433 (1)  

ṣ.-dıġ(ı)m  B/20a/61, B/20b/61 (3)/(4) 

ṣ.-d(u)ḳça  B/29b/107 (1) 

ṣ.-a  B/44b/186 (1) 

.-anl(a)r  B/77a/354 (1)  

.-m(a)y(a)n  B/83a/396 (1) 

ṣ.-ar  B/40b/164,  B/132a/707 (2)  

.-m(a)z ( )  B/77a/354 (1) 

ṣ.-m(a)ḳ  B/37a/149 (1) 

.-(a)rs(a)ŋ  A/14a/59, A/42a/206, B/2a/2, B/13b/41, B/23b/73, B/24a/75 (3), 

B/28b/95, B/57a/249, B/72a/319 (11)

ṣ.-(a)rl(a)rsa  B/123b/664 (1) 

ṣ.-a bil- “Sorabilmek.” 

.-a b(i)ls(e)m B/44b/186 (1) 

ṣorıl- T.f. (krş. orul-) 

ṣ.-ırs(ı)ŋ  B/47b/201 (1) 

.-a  B/8b/27 (1) 

ṣorul- T.f. “Sorulmak.” (bk. orıl-) 

ṣ.-m(a)z  B/57b/251 (1) 

ṣ.-(ı)c(a)ḳ  B/32a/119 (1) 

.-manuŋ  A/34a/185 (1) 

ovu  T.sf. (krş. o u )
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B/68a/291 (1) 

ṣoy T.is. “Bir atadan gelen kimselerin topluluğu, sülale; ırk.” 

.+(u)nd(a)n  B/118a/626 (1)  

oy- T.f. “Birinin giysilerini çıkarmak.” 

.-up  B/81b/388 (1) 

ṣ.-m(a) a  B/128a/688 (1) 

ṣoyḳun T.sf. “Soygun.” 

.   B/105b/530, B/126a/682  (2) 

ṣoylu T.sf. “İyi tanınmış, köklü bir aileden gelen (kimse), necip, kişizade, asil.” 

.+m  B/117b/619 (1) 

ṣoyul- T.f. “Soyma işine konu olmak.” 

.-ur mı  B/59a/259 (1) 

soyun- T.f. “ Üstündeki giysilerin bir bölümünü veya tümünü çıkarmak.” 

.-mayor  B/97b/478 (1)  

ṣ.-Ø  B/123a/662 (1) 

ṣ.-sa  B/20a/60 (1)  

ṣ.-(u)p B/20b/61,  B/15a/44, B/84a/402 B/128a/688 (4) 

sög- T.f. “Sövmek.” 

s.-m(e)k   B/62b/276 (1) 

sök- T.f. “Bir şeyi bulunduğu yerden kuvvet kullanarak veya gevşeterek çıkarmak, çekip 

ayırmak.” 

s.-düm  B/5a/15 (1) 

s.-d(ü)ŋ  B/16b/49 (1) 

s.-di  B/45a/188 (1) 

sökül- T.f. “Sökme işine konu olmak.” 

s.-ür  B/135b/727 (1) 

sön- T.f. “ Yanmaz, aydınlatmaz, parlamaz olmak.” 

s.-(e)r  B/128a/688 (1) 

söyle- T.f. “Söylemek, düşündüğünü veya bildiğini sözle anlatmak.” 

s.-yor  B/91b/441 (1)  

s.-r(e)m  A/9b/28,  B/55a/236, B/83a/396, B/89a/426, B/92a/445 (5) 

s.-rsin  A/12b/48 (1) 

s.-r A/34b/187, B/17b/52, B/25b/79, B/27b/88, B/29a/99, B/35b/139, B/51a/217, 

B/60b/269, B/72a/320, B/76a/344, B/76b/349, B/91b/439, B/100b/499, B/113a/585, 

B/117b/620, B/129a/689 (2), B/132a/708 (18) 

s.-r mi  A/17a/82 (1) 

s.-mez  B/9b/30 (8) 
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s.-m(e)z mi  B/132a/708 (1) 

s.-m(i)şsiŋ  B/27b/88 (1) 

s.-dim  A/3b/3, B/17b/52, B/20b/62, B/59b/264 (4) 

s.-din  A/31b/171 (1)  

s.-di  A/1b/1, A/2b/2, A/4a/5, A/7a/9, A/7a/10, A/8a/16, A/11a/39, A/18a/88, A/19a/97, 

A/22b/117, A/23a/119, A/23b/120, A/24b/127 (2), A/25a/134, A/25b/136, A/28a/151, 

A/29a/153, A/29b/154, A/31b/169, A/32a/175, A/33a/181, A/34a/187, A/34b/188, B/5a/16, 

B/41b/167, B/54b/233, B/96a/472, B/98b/486 (29) 

s.-dil(e)r  B/32b/122, B/126a/682 (2) 

s.-yey(i)m   A/14a/60, A/30a/157,  A/29b/155 (2)/(4) 

s.-Ø  A/12b/48, A/14a/59, A/14a/61, A/14b/64, A/15a/66, A/15a/68, A/15b/69, 

A/15b/70, A/15b/72, A/24b/127, A/24b/127, A/24b/128, A/29b/154 (2), A/29b/156, 

A/30a/158, A/41a/203 B/9b/30 (3), B/16b/48, B/16b/49, B/27a/86, B/28a/93, B/36a/145, 

B/37b/151 (2), B/40a/162, B/46b/194,  B/53a/227, B/58a/254, B/65a/282, B/66a/286 (2), 

B/81a/383, B/99b/494, B/110a/565, B/116a/607, B/124a/670 (39) 

s.-me-Ø  B/106b/534, B/110b/569 (2) 

s.-sün  B/32b/121 (1) 

s.-ŋ  B/77b/357,  B/86b/413, B/96a/471 (3) 

s.-s(i)ŋl(e)r  B/135b/729 (1)  

s.-s(e)m  B/29a/98, B/29a/99, B/70a/297, B/103b/520 (4) 

s.-m(e)s(e)m  B/86b/413 (1) 

s.-s(e)ŋne  B/35a/135 (1) 

s.-se  B/76a/344, B/130a/695 (2) 

s.-y(e)m  A/2b/2, B/23b/73, B/24a/74, B/30b/112, B/43b/179, B/59b/262, B/81a/385, 

B/87a/417, B/94b/462, B/116b/609 (10) 

s.-yü  B/51b/219 (1)  

s.-d(i)kçe  B/37a/149, B/98b/485, B/111a/572 (3) 

s.-y(i)nce   B/10b/33 (1) 

s.-yen  B/2b/4,  B/79a/368(2) 

s.-dig(i)m  B/90b/435 (1)  

s.-diġi  A/27b/150, B/118b/628,  A/5a/7 (3) 

s.-m(e)k  B/46b/194, B/105b/531 (2) 

s.-m(e)kdir  B/124a/669 (1) 

s.-meyi  B/59b/263 (2)  

s.-m(e)ge  B/80b/378,  B/57a/250, B/118b/628 (3) 
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s.-rse  B/62b/276 (3), B/99b/493 (4) 

s.-rk(e)n  B/48b/206 (1) 

söylen- T.f. “Söyleme işi yapılmak.” 

s.-(i)r  B/115b/605,  A/30a/160, B/42b/176 (3) 

s.-m(e)z  B/128b/688 (1) 

s.-üp  B/49b/209 (1) 

s.-(e)n  B/74b/336 (1) 

söyleş- T.f. “Söyleşmek, karşılıklı konuşmak, hasbihâl etmek, sohbet etmek.” 

s.-(e)l(i)m  B/92a/446 (1) 

söylet- T.f. “Söyletmek, söylemesine yol açmak.” 

s.-ill(e)r  B/48b/206 (1) 

s.-dil(e)r  B/29b/105 (1)  

s.-m(e)di  B/128b/688 (1) 

s.-s(e)k  B/80b/377 (5)  

s.-üp  B/79a/368 (1) 

söyleyici T.sf. “Söyleyen, dile getiren.” 

s.  B/66a/286 (1) 

söz T.is. “Bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan kelime dizisi, lakırtı, kelam, laf, kavil.” 

s.  A/31b/171, B/21b/64, B/29b/103, B/40a/162, B/63a/277, B/112b/580, B/117b/620 

(7) 

s.+l(e)r  B/62b/276 (1) 

s.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/27a/87, B/134a/720 (2) 

s.+i  (blrt.) A/23a/119, A/34b/187, A/40a/201, B/40a/162, B/67a/288, B/69b/294 (6) 

s.+e  B/53a/228, B/76b/348 (2) 

s.+d(e)n  B/62b/276 (1) 

s.+le   B/120a/642 (2) 

s. il(e)n  B/78b/362 (1) 

s.+(ü)m (iye.1.tk.)  A/41b/205, B/30b/111, B/34b/134, B/74b/334, B/79a/368, 

B/83a/397, B/110a/563, B/113a/585,  A/13b/56, A/19b/100, A/21a/108, B/99b/494, 

B/102a/511 (13) 

s.+l(e)r(i)m  B/112b/580 (1) 

s.+(ü)m(ü)ŋ  B/92a/445 (1)  

s.+(ü)me  B/11a/34,  B/50b/213, B/68a/29, B/96b/474 (4) 

s.+l(e)rime  B/112b/581 (1) 
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s.+(ü)mde  B/99b/494 (1)  

s.+(ü)md(e)n  B/91b/441 (1) 

s.+(ü)ŋ  B/27a/86, B/27a/87, B/33b/126 (3) 

s.+l(e)r(i)ŋ  B/99b/494, B/112a/578 (2) 

s.+iŋe    B/81a/381 (1)  

s.+(ü)ŋd(e)n  B/48b/206, B/57b/252 (2) 

s.+(ü)ŋ im(i)ş  B/27a/87 (2) 

s.+i (iye.3.tk.)  B/23a/70, B/30a/109, B/77a/354, B/94b/461 (4) 

s.+l(e)ri  A/44a/210, B/29a/98, B/32a/119, B/46b/194, B/110b/569, B/119a/634 (6) 

s.+(i)n  B/129a/689 (2), B/27b/88, B/76b/349, B/105b/530,  A/6b/7, A/24b/127, 

A/24b/128, A/37b/197, B/23a/70 (2), B/37a/149, B/49b/209,  B/125b/679 (14) 

s.+(i)ni  B/23b/72, B/65a/280, B/69b/294, B/76a/344 (4) 

s.+ine  A/29a/152, B/6b/22, B/30b/112, B/34b/132, B/61b/272, B/69a/293, B/77b/355, 

B/127a/686, B/116b/612, B/118b/627,  A/4b/5, B/59a/259, B/76b/348, B/89a/427, 

B/135b/728 (15) 

s.+(ü)nde  B/63a/277, B/91b/442, B/109a/553,  B/89a/426 (4)  

s.+ünd(e)n  B/44a/181, B/102a/511 (2) 

s.+id(i)r  B/102a/512 (1)  

s.+(ü)m(ü)z   B/105b/529 (1) 

s.+ü geç- “Kendisini kabul ettirmiş olmak, hatırı sayılmak.” 

s.+(ü)m g(e)çm(e)z B/102a/511 (1) 

s.+ünü tut- “Verdiği sözü yerine getirmek.” 

s.+(ü)n ṭutma-Ø B/105b/530 (1) 

s.+(ü)m ṭutup B/99b/494 (1) 

sözle- T.f. “Söylemek.” 

s.-rim  B/50a/210 (1) 

sözlü T.sf. “Söyleyecek sözü olan.” 

s.+m  B/109b/561 (1) 

u T.is. “Su, âb.” 

.  A/29a/152, A/45b/213,  B/19a/57, B/28a/91, B/28a/93, B/66a/287, B/81a/384, 

B/91a/437, B/92a/445, B/110a/563, B/117a/615, B/120b/645, B/131a/699 (13) 

.+l(a)r  A/22a/115, B/30b/113, B/34a/129 (2), B/79a/367,  A/22a/114 (6) 

.+yu  B/29b/105, B/79a/366 (2) 

.+ya  A/3b/4, B/29b/105, B/44a/183, B/49b/209, B/75b/343, B/92b/449 (6) 

ṣ.+daki  B/47b/199 (1) 

ṣ.+yı  B/4a/10, B/102a/512 (2) 
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.+(u)nı  B/72b/323, B/129a/691 (2) 

.-ise  B/79a/368 (1) 

ṣu T.is. “Zaman, vakit.” 

.+ları (iye.3.tk.)  B/128a/688 (1) 

sū (سوء) Ar.is. “Kötülük, fenalık.” 

s.  B/110b/569 (1) 

su āl ( الٶس ) Ar.is. “Sorma, sorulma, soruşturma.” 

s.  A/22b/117, B/7a/24, B/8a/26, B/39a/159, B/42b/176, B/43a/177, B/55a/236, 

B/61a/270, B/66a/286 (2), B/72a/318, B/72b/321, B/87b/418, B/88b/424, B/106a/531 (15) 

s.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/134b/722 (1) 

s.+e  B/21b/65, B/25b/81 (2) 

ṣ.+(i)m (iye.1.tk.)  A/8a/16, B/17b/52, B/106b/533 (3) 

s.+(i)mi   B/91a/437 (1) 

ṣ.+i  B/88b/424 (1) 

s.+in(i)ŋ  B/134b/722 (1) 

s.+in  A/42a/206, B/7a/24, B/29b/105 (3) 

s. et- “Soru sormak.” 

s. etd(i)m B/8a/26, B/88b/424 (2)  

s. eyle- “Soru sormak.” 

s. eyle-Ø B/42b/176, B/106a/531 (2)  

s.+in eyle-Ø B/7a/24 (1) 

s. it- “Soru sormak.” 

s. id(e)r B/43a/177 (1)  

s  itd(i)m B/72b/321, B/87b/418 (2) 

s. it-Ø B/7a/24, B/39a/159 (2) 

s. its(e)ŋ B/55a/236 (1) 

ṣubḥ (صبح) Ar.is. “Sabah.” 

.  B/39b/160, B/101a/502, B/112a/577, B/127a/685 (4) 

ṣ.+a   B/102b/517 (1) 

.+la  B/68a/291 (1) 

zf. “Sabah vakti.” 

ṣ.  B/39a/158 (1) 

ṣubhā (صبحه) Ar.is. “Güneşin ışığında görülen ince toz.” 

.+ya  A/48a/218 (1) 

uç T.is. “Törelere, ahlak kurallarına aykırı davranış.” 

ṣ.  B/32b/121, B/68a/291, B/97a/477, B/114b/597 (4) 

ṣ.+um (iye.1.tk.)  B/16b/48 (1) 

ṣ.+umu A/35a/189,  A/35a/189 (2) 
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.+ını   B/30b/111, B/53a/228,  A/19b/100  (3) 

ṣ.+unda   B/2b/3 (1) 

ṣ.+(u)m(u)z  B/65b/283 (1) 

ṣ f  ”.Ar.is. “Mutasavvıf (صوفى)

B/102b/516, B/118b/627, B/132a/708 (3) 

ṣ.+n(i)ŋ  B/104a/522 (1) 

ṣu rā (صغرى) Ar.sf. “Daha küçük.” 

.+d(a)n  B/63a/277 (1) 

suhulet (سهولت) Ar.is. “Kolaylık.” 

s.+i (blrt.)  A/11a/38 (1) 

ṣula- T.f. “Sulamak; toprak, bitki, hayvan vb.ne su vermek.” 

.-rk(e)n  B/49b/209 (1) 

ṣulan- T.f. “Sulanmak, sulama işi yapılmak.” 

ṣ.-ur  B/109b/558 (1) 

.-dı  B/29b/106 (1) 

ule  ”.Ar.is. “Salihler (صلحا) 

.  B/41b/167 (1) 

ṣ lḫ (صلح) Ar.is. “Barış.” 

.  B/46a/192 (1) 

. it- “Barışmak.” 

. id(e)rs(e)m B/46a/192 (1) 

ṣulṭa (سلطه)  Ar.is. “Otorite.” 

.+yı  B/49b/209 (1) 

sulṭān (سلطان) Ar.is. “Padişah, hükümdar.” 

s. A/35a/189, A/39a/199, A/48a/217, B/32b/122, B/38a/154, B/60b/267, B/61a/270, 

B/64b/279, B/67b/289, B/69a/293, B/87b/420(5), B/94a/457, B/98b/487, B/103b/519, 

B/110b/568, B/112a/578, B/120a/642, B/126b/683(2), B/129a/691, B/131b/706, B/134b/721 

(26) 

s. d(e)g(i)ld(i)m B/68a/291 (1) 

s.+ı (blrt.)  B/28a/92, B/135a/723 (2) 

s.+a  B/14b/43 (2), B/20b/62, B/31b/117, B/31b/118, B/32a/119, B/41a/167, 

B/52a/224, B/65b/285, B/75a/338, B/76b/348, B/107a/535 (12) 

s.+(a) mı  B/118b/629 (1)  

s.+d(a)n  B/14b/42, B/58a/254 (2) 

s.+la  B/62a/275 (1) 

s.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/7b/14 (2), B/9b/30, B/10b/33, B/15b/46, B/27b/90, B/50a/212, 

B/50b/215, B/81a/385, B/90b/434, B/92b/448 (7), B/97a/476, B/98a/482,  B/99a/490, 



1372 
 

B/101a/501, B/107b/541, B/111b/574, B/113a/583, B/113a/586, B/117a/616, B/124a/670 

(27)   

s.+(ı)m(ı)ŋ  B/27b/90 (7) 

s.+ımı A/47b/217,  A/23b/119, B/117a/618 (3) 

s.+(ı)ma  B/5a/15 (1)  

s.+ı  B/47a/196, B/80a/373, B/131a/699, B/135a/725 (4) 

s. im(i)ş  B/60a/265 (1) 

s. is(e)  B/32b/122 (1) 

s. ik(e)n  B/81b/387 (1) 

lu T.sf. “Taze, solmamış.” 

.  B/67b/289 (1) 

ṣumaṭ T.is. “Sofra altına serilen dört köşe bez, sofra bezi; kilim.” 

.  B/65b/284 (1) 

ṣun’ (صنع ) Ar.is. “Yapış, yapma; te’sir, kudret.” 

B/100b/498 (1) 

un- T.f. “Bir şeyi vermek.” 

m(a)m  B/74a/332 (1) 

.-(a)r  B/26b/85,  B/80a/376 (2) 

ṣ.-m(a)z  B/28b/95 (1)  

ṣ.-(a)ll(a)r  B/26a/83, B/46a/191 (2) 

.-m(u)ş(a)m  B/75b/340 (1)  

.-d(u)m  B/59b/264, B/70a/296, B/111a/573 (3) 

ṣ.-dı  B/39b/161, B/49a/208 (2), B/118b/630, B/128a/688 (2),  B/46a/191 (7) 

ṣ.-dıl(a)r  A/1b/1, B/103a/517, B/126a/682 (2)/(4) 

ṣ.-ay(ı)m  B/20a/59,  B/84a/401, B/90b/433 (3) 

.-Ø  B/71b/305, B/74b/335, B/110b/569, B/111b/574,  B/71b/304 (5) 

.-sa  B/90b/433 (1)  

ṣ.-(a)m  B/27b/89 (1)  

.-a  B/76a/344 (1)  

.-av(u)z  B/63b/278 (1)  

ṣ.-up  B/33b/127, B/62b/276 (2) 

ṣ.-upd(u)r  B/39a/158 (1)  

ṣ.-duḳça  B/34a/129 (1)  
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ṣ.-m(a)d(a)n  B/119a/634 (1)  

ṣ.-(a)r (sf.-f.)  B/41a/166 (1) 

ṣ.-m(a) a  B/29a/98 (1) 

una T.is. “Erkek ördek.” 

.  A/6a/7(2),  A/28b/152, B/18a/53, B/43b/179, B/76a/344, B/76b/350, B/79b/371 

(8) 

ṣ.+m  B/6b/23, B/13a/39, B/25b/80 (3) 

ṣ.+md(a)n  A/8b/18 (1) 

ṣ.+sın  B/22a/67 (1) 

ṣunalı  T.sf. “Sunası olan, suna bulunan.” 

.  A/6a/7 (1) 

unul- T.f. “Sunma işine konu olmak.” 

.-a  B/83a/396 (1) 

”.Ar.is. “Kıyâmette Hz. İsrâfîl’in üfleyeceği boru (صور) 

s.  A/1b/1, B/32a/121, B/50b/214, B/57b/251, B/131b/706, B/136a/730 (6) 

a  B/69a/293 (1) 

ṣ.+dad(ı)r  A/42a/206 (1) 

ṣ.+(ı)nı  B/135b/727 (1) 

ınd(a)n  B/75b/343 (1) 

ṣurāḥ (صراح) Ar.is. “Ses, inilti.” 

.+a  B/29a/97 (1)  

sūre (سوره) Ar.is. “Kur'an'ın yüz on dört bölümünden her biri.” 

s.  B/21b/65, B/42a/172, B/46b/194, B/60a/266, B/60b/267, B/88a/422 (6) 

s l(e)r  B/67a/289 (1) 

s sin  B/121a/648 (1) 

ret (صورت) Ar.is. “Yüz.” 

ṣ.  B/34b/134,  B/38b/156, B/102b/516, B/104a/522, B/110b/569, B/118b/627, 

B/119a/631 (2)/(8) 

s.+e  A/45a/212 (1) 

ṣ.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/36b/146 (1) 

.+i  B/25a/79, B/82a/391 (2) 

.+(i)ni  B/114b/597 (1) 

ṣuṣ- T.f. “Susmak, konuşmasını kesmek.” 

.-Ø  B/128a/688 (1) 

u a- T.f. “Susamak; çok istemek, özlemek.” 

.-r  B/71b/307 (1) 
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ṣ.-m(ı)ş  A/33a/181 (1) 

ṣ.-y(a)n  B/28a/91 (1) 

u uz T.sf. “Suyu olmayan, su bulunmayan; su ihtiyacı olan.” 

.+ı (blrt.)  B/75a/339 (1) 

ṣu’ūd (صعود) Ar.is. “Yukarı çıkma, yükselme.” 

.  B/67b/291 (1) 

y (سوى) Far.is. “Cihet, yön, taraf.” 

.  B/74b/336 (1) 

s z (سوز) Far.is. “Yanma, tutuşma; ateş, sıcaklık.” 

s.+e  B/92b/448 (1) 

s.+ı (iye.3.tk.)   A/39b/200 (1) 

sūzān (سوزان) Far.sf. “Yakan, yakıcı.” 

s.  B/15a/44, B/42a/170, B/99b/493 (3) 

s.+a  B/102a/513 (1) 

s.+(ı)ma  B/36a/143 (1) 

s. et- “Yakmak.” 

s. etm(e)ge B/99b/493 (1)  

s. it- “Yakmak.”   

s. idec(e)ksin B/42a/170 (1)  
s. ol- “Yanmak.” 

s. olursa B/15a/44 (1)  

sübḥān (سبحان) Ar.is. “Allah.” 

s.  B/26a/83, B/129a/689 (2) 

s.+ı (blrt.)  A/44b/211 (1)  

s.+a  B/31b/118, B/95b/469 (2) 

s.+ımı  A/47b/217 (1) 

s.+ı (iye.3.tk.) B/135a/723 (1) 

sücūd (سجود) Ar.is. “Secdeye varma, secde etme.” 

s.  A/41b/205 (1) 

s. ıl- “Secde etmek.” 

ldı A/41b/205 (1)  

süd T.is. “Süt.” 

s.  B/81b/388 (1)  

s.+ün  A/28a/151, A/28b/151 (2) 

ṣüḥan (سخن) Far.is. “Söz, lakırtı.” 

.  B/39b/159, B/110b/568, B/119b/636 (3)  

s.+ı (blrt.)  B/116b/609 (1)

s.+dan  B/107a/540 (1) 
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s.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/113b/591 (1) 

s.+l(a)rı   B/113b/591 (1) 

s.+l(a)rın  B/115a/599 (1) 

ṣ.+d(ı)r  B/53a/228 (1) 

süḫan-ār  ”.Far.+Far.sf. “Güzel, düzgün söz söyleyen (سخنآرا)

s.  B/111a/572 (1) 

süḫan-ç n (سخنچين) Far.+Far.sf. “Söz getirip götüren, dedikoducu.” 

.+e  B/132b/710 (3) 

süḫan-s z ( ساز سخن ) Far.+Far. sf. “Söz söyleyen.” 

s.  B/110a/562 (1) 

sühān-zāde ( زاده سخن ) Far.+Far.is. “Söz söyleyen, söz üreten, söz ustası.” 

s.+sin  A/16b/77 (1) 

sük n (سكون) Ar.is. “Durma, kımıldamama, hareketsizlik; durgunluk.” 

s.  B/29b/105,  B/134b/720 (2) 

s. eyle- “Durmak.” 

s. eyl(e)d(i)m B/29b/105 (1) 

ül a ( ثاء ثلا ) Ar.is. “Üç, üçlü.” 

.  B/108a/545(1) 

ül i ( ثى ثلا ) Ar.sf. “Üçlü, üç şeyden meydana gelen.” 

.+n(i)ŋ  B/54a/233 (1) 

süleymān (سليمان) Ar.is.“Kuran-ı Kerim'de adı geçen peygamberlerden biri.” 

s.  A/39a/199 (2), B/32b/122, B/45a/188, B/96a/472, B/100b/498, B/118a/623, 

B/130a/695, B/131a/702 (9) 

s.+ı (blrt.)   B/80b/377, B/87a/417 (2) 

s.+ı mı A/39a/199  (4) 

s.+a  A/39b/200 (1) 

s.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/94b/461 (1) 

s.+(ı)mı  A/39a/199 (1) 

s.+(ı)m (1.tk.)  B/108a/544 (1) 

s. is(e) de  B/32b/122 (1) 

ülü  ”.Ar.is. “Üçte bir (ثلث) 

s.+ü (iye.3.tk.)  B/87b/418 (1) 

süm ā (سمعه) Ar.is. “Görsünler, işitsinler diye yapılan göstermecilik.” 

s.+d(a)n  B/105a/527 (1) 

sünbül (سنبل) Far.is. “Sümbül, güzellerin saçı.” (bk. zünbül) 

s. B/9b/30, B/10b/33, B/16a/48, B/16b/50, B/19b/57, B/25a/78, B/28a/93, B/34a/131, 

B/42b/174, B/113a/585, B/121b/653, B/124a/669, B/124b/671, B/127b/687, B/133a/715 

(15) 
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s.+l(e)r    B/91a/439 (1) 

s. mid(i)r  B/115b/603 (1) 

s.+i (blrt.)  B/125a/674 (1) 

s.+e  A/21a/107, B/34a/130, B/43b/179 (3) 

s. ile  B/110b/568 (1) 

s.+i (iye.3.tk.)  B/100a/497 (1) 

s.+l(e)ri   B/82b/393, B/101a/502 (2) 

s.+in  A/38b/198 (1) 

sünbülli Far. sünbül + T. li. “Sümbüllü, sümbül gibi olan saç” 

s.  A/8b/18, B/50a/212 (2)/(3) 

sünnet (سنت) Ar.is. “Hz. Muhammed'in Müslümanlarca uyulması gerekli sayılan davranışları ve 

herhangi bir konuda söylemiş olduğu söz.” 

s.  B/60b/268 (1) 

s.+e  B/6a/19 (1)  

s.+i (iye.3.tk.)  B/52b/226 (1) 

sünüş- T.f. “Savaşmak.” 

s.-üp  B/72a/314 (1) 

sür- T.f. “Götürmek, ileri itmek; dokunmak, göndermek.” 

s.-erim  B/12a/37 (1) 

s.-(e)r  B/72a/312, B/99a/491 (2) 

s.-(e)rl(e)r  B/112b/582 (1) 

s.-d(ü)m   B/6a/21, B/70b/300 (2) 

s.-m(e)d(i)m  B/50b/213, B/58b/255, B/84a/403, B/124a/668 (4) 

s.-di  B/103a/517, B/118b/627, B/126b/685 (3)  

s.-m(e)di  B/64a/279, B/118b/627 (2) 

s.-d(ü)k  B/25a/77, B/128a/688 (2) 

s.-(e)yin   A/29a/152,  A/24b/129 (2), A/25a/132, B/133b/716 (2)/(6) 

s.-Ø  B/113a/583, B/121a/647 (2) 

s.-me-Ø  B/31b/117, B/85a/407, B/113b/590 (3) 

s.-el(i)m  B/19b/57, B/119b/637 (2) 

s.-(ü)ŋ  B/94b/460 (1) 

s.-s(e)m  B/34b/133, B/60a/266, B/60b/267, B/95a/463 (4) 

s.-se  B/74a/332, B/90a/431 (2) 
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s.-(e)m  A/48a/217, B/63b/278, B/121a/647, B/135a/725 (4) 

s.-(e)m mi  B/95a/464 (1) 

s.-e  B/18b/56, B/102a/514, B/129a/690 (3) 

s.-e mi  B/106b/534 (1) 

s.-el(e)r  B/67b/291 (1) 

s.-(ü)p B/31b/118,B/82a/390, B/102b/517,B/118b/629, A/47b/217, B/129a/690 (6) 

s.-üb(e)n  B/92a/445 (1) 

s.-eld(e)n   B/26b/84 (1) 

s.-eli B/123a/660 (1) 

s.-er(e)kd(e)n  B/55b/239 (1) 

s.-en  B/47b/199, B/105a/527 (2) 

s.-enl(e)r   B/31b/116 (1) 

s.-m(e)y(e)n  B/83a/396 (1)  

s.-es(i)m  B/5a/15 (1) 

s.-m(e)k  B/16a/48, B/34a/129, B/40a/163, B/42b/176, B/95a/465, B/110b/567 (6) 

s.-m(e)ge  A/47a/216, B/44a/181, B/50a/212 (3) 

s.-(e)rd(i)m  B/2a/2, B/43a/178, B/131a/700 (3)  

s.-(e)yd(i)m  B/15b/46,  B/50a/211, B/53b/229 (3) 

s.-ers(e)m  B/38a/154 (1) 

s.-(e)rs(e)ŋ  A/42a/206 (1) 

s.-(e)rk(e)n  B/49b/209 (1) 

s.-e bil- “Sürebilmek.” 

s.-e b(i)ls(e)m B/102a/514 (1) 

s.-em(e)m(i)ş mi B/18b/56 (1) 

s.-e gel- “Süregelmek.” 

s.-e g(e)lüp B/129a/690 (1) 

dem s.- (bk. dem) 

dem s.-m(e)d(i)m B/124a/668 (1) 

dem s.-se B/90a/431 (1) 

dem s.-(ü)p B/82a/390 (1) 

af s.- (bk. af ) 

af ŋı s.-m(e)d(i)m B/84a/403 (1)  

af l(a)r s.-Ø B/113a/583 (1) 

af yı s.-me-Ø B/113b/590 (1) 

af sın s.-(ü)ŋ B/94b/460 (1) 

af s(ı)nı s.-en B/105a/527 (1) 

yüz s.- (bk. yüz) 

yüz s.-(e)rl(e)r B/112b/582 (1) 

yüz s.-Ø B/121a/647 (1) 
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yüz s.-(e)m B/121a/647 (1) 

yüz s.-e mi B/106b/534 (1) 

yüz s.-(ü)p B/82a/390,  B/102b/517, B/118b/629 (3) 

yüz s.-en B/105a/527 (1) 

yüzl(e)r s.-m(e)d(i)m B/50b/213 (1) 

yüzl(e)r s.-m(e)di B/118b/627 (1) 

yüze s.-d[i] B/118b/627 (1) 

yüz(ü)m s.-(e)m B/135a/725 (1) 

yüz(ü)m s.-eli B/123a/660 (1) 

zevḳ s.- (bk. zevḳ) 

zevḳle s.-el(i)m B/119b/637 (1) 

sür atlen- Ar. sür’at + T. len- “Hızı artmak, hızlanmak.” 

s.-ür  B/97b/479 (1) 

sü[r]dür- T.f. “Sürmesini sağlamak.” 

s.-ey(i)m  A/8b/18 (1) 

üreyy  ”.Ar.is. “Ülker yıldızı (ثريا)

d(a)n  B/63a/277 (1) 

sürgün T.is.“Ceza olarak belli bir yerin dışında veya belli bir yerde oturtulan kimse.” 

s.+im (1.tk.)   B/132a/708 (1) 

sürḫ (سرخ) Far.sf. “Kırmızı, kızıl.” 

s.  B/124a/668, B/132b/712 (2) 

süril- T.f. “Sürülmek.” 

s.-üp  B/118b/627 (1) 

sür n- T.f. “Sürünmek.” 

s.-sin  B/103b/519 (1) 

sürme T.is “Kirpik diplerine sürülen siyah boya, sürme, is.” 

s.  B/44b/184, B/103b/519 (2) 

s.+l(e)r  B/128a/688 (1) 

s.+si  B/93a/451 (1) 

s.+s(i)ni  B/28a/91 (1) 

sürmeli T.sf. “Sürmesi olan, sürme sürmüş olan.” (bk. sürmelü) 

s.  B/2b/5, B/29b/103, B/109b/561 (3) 

s.+d(i)r  B/33a/125 (1) 

sürmelü T.sf. (krş. sürmeli) 

s.  B/67b/290 (1)  

sürül- T.f. “Sürme işine konu olmak veya sürme işi yapılmak.” 

s.-ür  B/1b/1 (1)  

s.-di  B/75b/343,  B/75b/343 (2) 

sürün- T.f. “Kendi üzerine koku, krem vb. sürmek.” 

s.-m(ü)ş  B/93a/451 (1) 

s.-se  B/97b/478 (1) 

sürūr (سرور) Ar.is. “Sevinç.” 
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s.  B/41a/167, B/60a/265, B/96b/473 (3) 

s.+ımd(a)n  B/46b/195 (1) 

s.+ı (iye.3.tk.)  B/107b/541 (1) 

sütūde (ستوده) Far.sf. “Övülmüş, övülmeye değer.” 

s.  B/123a/660 (1) 

s. olun- “Övülmek.” 

s. ol(u)nm(u)ş B/123a/660 (1)  

sütūn (ستون) Far.is. “Direk.” 

s.  A/26a/139 (1) 

s.+ı (blrt.)   B/101b/506 (1)  

süvār (سوار) Far.is. “Ata binmiş, binici.” 

s.+(i)m  B/133a/713 (1) 

süz- T.f. “Süzmek, gözle inceleyerek dikkatle bakmak.” 

s.-(e)r  B/44b/186, B/123a/663 (2) 

s.-(e)m  B/21b/64  (1) 

s.-e  A/5b/7 (2), B/44b/184 (2)/(4) 

s.-(e)n  B/19a/57 (1) 

s.-m(e)k  A/37b/197 (2) 

süzül- T.f. “Süzülmek.” 

s.-ür  B/46b/194 (1) 

s.-(e)n  B/115b/603 (1) 

Ş 

 

ş.a  (ش) “Arabî aylardan Şaban’ın kısaltılmış şekli.” 

ş.  A/25b/136, A/37a/196, B/3b/8,  B/62a/273 (4) 

şa bān (شعبان) Ar.is. “Ay takviminin sekizinci ayı, üç ayların ikincisi.” 

ş.  B/87b/419, B/134a/719 (2) 

şābb (شاب) Ar.is. “Genç, delikanlı, yiğit.” 

ş.  B/33a/125, B/49a/208 (2) 

şād (شاد) Far.sf. “ Sevimli, neşeli; mutlu.” (bk. şā  

ş. A/41a/203, B/3a/7, B/6a/20, B/15b/46, B/17a/51, B/20b/62, B/21a/63, B/22a/67, 

B/27b/88, B/32a/120, B/32b/122, B/33a/123, B/34a/129, B/34b/132, B/37a/150, B/39a/158, 

B/49a/208, B/53a/228, B/53a/229, B/53b/230, B/56a/244, B/57a/249, B/61b/273, 

B/62a/275, B/64a/279 (2), B/73b/327, B/73b/329, B/74b/336, B/76a/344, B/78a/360 (2), 

B/81b/387, B/82b/392, B/87b/420, B/89a/427, B/90b/434, B/92b/449, B/93a/450, B/99a/491 

(2), B/100b/499, B/102a/512, B/105b/529, B/106a/532, B/107a/540, B/109a/556, 

B/111a/570, B/113b/590, B/114a/594, B/114b/597, B/116a/607, B/117a/618, B/120a/642, 

B/122b/659, B/124b/673, B/126a/682, B/129b/694 (2), B/131a/702, B/132a/707 (2), 

B/134a/719 (7), B/135b/728 (70) 

ş.+ı (blrt.)  B/69b/293 (1) 

ş   et- “Şad etmek, mutlu etmek.” 

ş. etm(e)d(i)ŋ B/129b/694 (2)  

ş. etdi B/20b/62 (1) 
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ş etm(e)di B/111a/570 (1) 

ş. etm(e)y(e)m B/15b/46 (1) 

ş  etm(e)y(e)n B/57a/249 (1) 

ş. eyle- “Şad etmek, mutlu etmek.” 

ş. eyl(e)m(e)ŋ B/89a/427 (1)  

ş eyl(e)m(e)z B/37a/150, B/113b/590 (2) 

ş. eyl(e)di B/21a/63, B/81b/387 (2) 

ş.eyle-Ø B/6a/20, B/53a/229, B/93a/450, B/99a/491, B/105b/529, B/114a/594, B/120a/642, 

B/122b/659, B/124b/673, B/132a/707, B/135b/728 (11) 

ş  eyl(e)yüp B/73b/329 (1) 

ş. it- “Şad etmek, mutlu etmek.” 

ş  id(e)r B/53b/230 (1)  

ş. idey(i)m B/132a/707 (1) 

ş. it-Ø B/117a/618 (1) 

ş  idüp B/78a/360 (2) 

ş. ḳıl- “Şad etmek, mutlu etmek.” 

ş. ḳıl-Ø B/99a/491 (1)  

ş. ol- “Şad etmek, mutlu etmek.” 

ş. olur(u)m B/27b/88, B/39a/158 (2)  

ş. olur[s(u)]n B/32a/120 (1) 

ş. olur B/114b/597, B/126a/682, B/134a/719 (6)/(8) 

ş  olur mı B/92b/449 (1) 

ş olm(u)ş B/74b/336 (1) 

ş. old(u)m B/62a/275 (1) 

ş. oldı B/22a/67, B/61b/273, B/64a/279 (2), B/116a/607 (5)

ş. ol-Ø B/100b/499 (1) 

ş. olsun B/106a/532, B/33a/123 (2) 

ş  olsa B/109a/556 (1) 

ş. olmay(a)m B/3a/7, B/56a/244, B/87b/420 (3) 

ş. ola B/102a/512 (1) 

ş  ol(a)l(a)r B/53a/228 (1) 

ş. olm(a)ya B/17a/51 (1) 

ş. olalı B/34a/129 (1) 

ş. olm(a)d(a)n B/131a/702 (1) 

ş. olup B/49a/208, B/73b/327, B/90b/434 (3) 

ş. olub(a)n B/107a/540 (1) 

şādān (شادان) Far.sf. “Sevinçli, keyifli, hoşnut.” (krş. şāzān) 

ş.  B/118a/625 (1) 

ş. et- “Hoşnut etmek.” 

ş. etsün B/118a/625 (1)  

şād-kām ( كام شاد ) Far.+Far.sf. “Çok sevinçli.” 

ş.  B/115a/599 (1) 

ş. it- “Çok sevindirmek.” 

ş. it-Ø B/115a/599 (1)  

şafaḳ (شفق) Ar.is. “ Güneş doğmadan az önce beliren aydınlık.” 

ş.  B/127a/687 (1)

ş.+ı (blrt.)   B/127a/687 (1) 

ş.+da  B/127a/687 (1) 

şāfi i (شفعى) Ar.is. “İmam-ı Şafiî mezhebinden olan.” 

ş.  B/10a/32 (1) 
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şāh (شاه) Far.is. “Padişah.” (bk. şeh) 

ş.  A/34a/187, A/45a/212, B/10b/33, B/22a/67, B/27b/89, B/28a/92, B/34a/131, 

B/34b/133, B/35b/141, B/38b/155, B/39a/159, B/49a/207, B/55b/240, B/56a/244, 

B/61a/271, B/72a/316, B/72a/317, B/73a/325, B/76a/346, B/79a/366, B/81b/387, 

B/81b/388, B/82b/392, B/84b/404, B/92b/448, B/97a/476, B/98b/486, B/103b/519, 

B/104a/522, B/107a/536, B/110b/565, B/111a/570, B/113a/586, B/117a/618, B/118a/624, 

B/119b/635, B/121a/648, B/122a/657, B/130b/699, B/132a/708, B/132b/712, B/132b/712, 

B/133a/713 (42) 

ş.+l(a)r  B/102b/515, B/114b/598 (2) 

ş.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/41b/168, B/60b/267, B/115a/600, B/118b/628 (4) 

ş.+l(a)r(ı)ŋ  B/48b/205 (1) 

ş.+ı (blrt.)  A/1b/1, A/24a/123, A/45a/212, B/103a/519, B/131b/703, B/6a/19 (6) 

ş.+a  B/51a/218, B/59a/261, B/102b/517, B/113b/588 (4) 

ş.+la  B/106b/534 (1) 

ş (ı)m (iye.1.tk.)  B/10b/33, B/15b/45, B/29a/103, B/34b/132, B/36a/145, B/36b/146,  

B/38b/155, B/42b/176 (2), B/58a/254, B/76a/346, B/81b/386, B/98b/487, B/105a/528, 

B/109b/560, B/114b/596 (2), B/116b/612, B/117a/619, B/120b/644, B/122a/655, 

B/126b/683, B/126b/684 (23)  

ş.+ım(ı)n  A/44a/210 (1) 

ş.+(ı)mı   A/48a/217 (1) 

ş.+ıma  B/55b/239 (1) 

ş.+ı B/13a/40, B/29a/103, B/45b/190, B/50b/216, B/82b/393, B/88a/422, B/93b/455, 

B/103b/519, B/112a/579, B/114a/593, B/129b/692 (2), B/134b/722, B/135a/725 (14) 

ş (ı)n(ı)ŋ  B/53b/230 (1) 

ş.+ın  A/3b/4 (1)  

ş.+(ı)nı  B/24a/74, B/44a/181, B/62a/274 (3) 

ş ısın  B/31a/116 (1) 

ş.+d(ı)r  B/72b/321, B/105a/527 (2) 

ş.-ik(e)n  B/96a/472 (1) 

ş ḫ (شاخ) Far.is. “Dal, budak.” 

ş.   B/114b/598  (1) 

şāhān (شاهان) Far.is. “Şahlar.” 

ş.  B/17b/53, B/77a/352, B/89a/426, B/90a/430, B/94b/460, B/113b/591 (6) 

ş a  B/71a/302 (1) 

ş.+(ı)m  B/117b/619 (1) 

ş hane (شاهانه) Far.zf. “Şahane, mükemmel.” 

ş.  B/29a/103, B/110b/567 (2) 

şahānlu Far. şāhān + T. lu. “Şahanlı.” 
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ş.  B/101a/503 (1) 

şah-bāz  (شاهباز) Far.+Far.sf. “Yiğit, şanlı, gösterişli.” 

ş.  B/39b/160 (1)  

ş.+(ı)m  B/111a/573, B/117b/619 (2) 

şa  ”.Ar.is. “Kişi (شاخص)

ş.  B/71b/307 (1) 

ş.+a  B/66b/288 (2) 

ş hid (شاهد) Ar.is. “Şahit, tanık.” 

ş.  B/69b/294 (1) 

ş. mi  B/113b/589 (1) 

ş.+i (iye.3.tk.)  B/107a/537 (1) 

ş h n (شاهين) Far.is. “Doğan [kuş].” 

ş.   A/31a/164, A/35b/190 (2) 

ş.+(i)ŋ (tmlyn.)  A/26a/138 (1) 

şāh isma’il (شاه اسماعل) Far. + İbr.is. “Şah İsmail hikayesinin baş kahramanı.” 

ş.  A/25b/136, A/26a/137, A/26a/139, A/26b/141, A/27a/145,  A/27a/147, A/27b/149 

(2), A/27b/150, A/28a/150, A/28a/151, A/29a/152,  A/29a/153, A/29b/153, A/29b/154, 

A/29b/156 (2), A/30a/158, A/30a/160, A/30b/160, A/30b/162,  A/31a/164, A/31a/166, 

A/31a/168, A/31b/169, A/31b/171, A/32a/173 (2), A/32a/175, A/32b/177, A/32b/179, 

A/33b/182, A/34b/187, A/34b/188, A/36a/190, A/36b/190, A/36b/192, A/37a/194, 

A/37a/196 (2),  A/33b/184,  A/34a/185 (41) 

ş.+e  A/26b/141, A/27a/148, A/28b/151, A/31b/168, A/37a/196 (5) 

ş.+in  A/34a/187  (1) 

şāh-merān (شاهمران) Far.+Far.is. “Başı insan, gövdesi yılan biçiminde olduğuna inanılan 

efsanevi yaratık.” 

ş.  B/29a/99 (1) 

şāh-merdān (شاهمردان) Far.+Far.is. “Çok ağır bir çeşit tokmak veya çekiç.” 

ş. ile  B/42b/175 (1)  

şāh veled (شاه ولد) Far.+Ar.is. “Şah İsmail hikayesinin kahramanlarından biri.” 

ş.+e  A/18a/87, A/22b/117 (2) 

şāh-zād (شهزاده) Far.+Far.is. “Padişah, padişah gibi.”  

ş.  B/67a/288 (1) 

şāhsenem ( صنم شاه ) Far.+Ar.is. “Aşık Garip ile Şahsenem hikayesi baş kahramanı.” 

ş.   A/7a/9, A/10a/32, A/24a/124,  A/11a/40, A/16a/74, A/16a/75, A/17a/82, 

A/22a/114, A/23b/ 119 ,  A/4a/5, A/9b/ 25,  A/7a/11, A/7b/13, A/7b/15, 

A/8a/17, A/8b/19, A/9a/21, A/9a/23, A/9b/27 (19)  

ş.+(i)ŋ (tmlyn.)  A/22a/112, A/24b/126,  A/19b/101 (3) 

ş.+i (blrt.)  A/17b/86, A/18a/87 (2) 
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ş.+e  A/11a/39,  A/23b/120 (2) 

ş.+le  A/6b/8 (1) 

ş.+dir  A/14b/64 (1) 

şa r (شاعر) Ar.is. “Şair, ozan.” 

ş.   A/1b/1, B/49b/209, B/106a/531 (3) 

ş.+l(e)r  B/114b/598 (1) 

ş l(e)r(i)ŋ (tmlyn.)   B/113b/591 (1) 

şaḳı- T.F. “Şakımak.” 

ş.-yor  B/19a/57, B/59a/260, B/62a/275 (3) 

ş.-r(ı)m  B/27a/85, B/26a/83, B/108a/544, B/115a/599 (4)

ş.-r  B/115a/599, B/131a/702 (2) 

ş.-dı  B/133a/713 (1) 

ş.-Ø  B/120a/641 (1) 

ş.-sa  B/81a/385 (1) 

ş.-yan  B/115b/603 (1) 

şaḳ  ”.Ar.is. “Parça, kumaş veya kağıt parçası (شقه) 

ş.  B/47b/198, B/119a/632 (2)  

şākir ( كر شا ) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)(krş. şākir ) 

ş.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/83b/398 (1) 

ş.+e  B/40a/161 (1) 

ş. d(e)g(i)l(i)m  B/135b/728 (1) 

ş.+d(i)r  B/103a/519 (1) 

şākirā (شاكرا) Ar.ünl. “Ey şakir anlamında kullanılan bir söz.” 

ş.  B/34b/134  (1) 

ş kird (شاكرد) Far.is. “Talebe; çırak.” 

ş.+l(e)r  B/69a/293 (1) 

şākir  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)(bk. şākir) (شاكرى) 

ş.  B/29b/104 (2), B/34a/132, B/34b/133 (2), B/34b/134, B/35a/136 (2), B/35b/139, 

B/36b/146,  B/39b/160, B/39b/161, B/40a/163 (2), B/40a/164, B/49a/208 (2), B/50b/213 (2), 

B/50b/216, B/55b/239 (2), B/79a/366, B/80a/376 (2), B/80b/378, B/82a/389 (2), B/82a/391, 

B/82b/392 (2), B/82b/393, B/83b/398, B/132b/710, B/133a/714 (35) 

ş.+n(i)ŋ  B/40b/164, B/132b/710, B/133a/714 (3) 

ş.+yi  B/39a/158 (1)  

ş.+ye   B/34b/132, B/36b/146, B/39b/160, B/81a/381, B/82a/391 (5) 

ş.+ŋi  B/40a/161 (1) 
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şaḳḳ (شق) Ar.is. “Yarma, yarılma, çatlama, kırılma, yırtılma.” 

ş.  B/42a/173 (1) 

şāl (شال) Far.is. “Şal.” 

ş.  B/108a/544, B/110b/567 (2) 

ş.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/98a/483 (1) 

ş.+ı (blrt.)   B/59b/262 (1) 

ş.+a  B/21a/63 (1)  

ş.+(ı)mı  A/7b/15, A/16a/73,  A/32b/178 (3) 

ş.+(ı)nd(a)n  B/64a/279 (1) 

ş (ı)m(ı)z  B/74b/336 (1) 

şalvār (شلوار)  Far.is. “Şalvar.” 

ş.+ı (blrt.)  B/128a/688 (1) 

ş.+ı (iye.3.tk.)  B/50b/216 (1) 

ş.+ın(ı)ŋ  B/110b/567  (1) 

şām (شام) Far.is. “Şam şehri.” 

ş.  A/9b/28, B/7a/24, B/27b/90, B/29b/105, B/60b/267 (2)/(6) 

ş.+a   A/42a/206, B/29b/105, B/60b/267, B/74b/336 (4) 

ş.+da  B/29b/105 (1) 

ş.+d(a)n  B/13b/41 (1) 

ş.+(ı)nda  B/18b/55 (1) 

is. “Akşam.” 

ş.  B/33b/128, B/39a/158, B/68a/291, B/107a/537, B/114b/597 (5) 

şamar T.is. “Açık elle yüze vurulan tokat, beşkardeş.” 

ş.+ı (iye.3.tk.)  B/128b/688 (1) 

ş n (شان) Ar.is. “Ün.” 

ş.  B/7a/24, B/17a/51, B/50b/214, B/64a/279,  B/118a/624 (5) 

ş (ı)ŋ (tmlyn.)  B/71b/304 (1) 

ş ı  B/64a/279 (1)  

ş a  B/114a/592, B/121b/653 (2) 

ş.+l(a)ra  B/86b/413 (1)  

ş.+d(a)n  B/22b/68, B/66a/287 (2) 

ş.+la  B/115a/602 (1) 

ş (ı)m (iye.1.tk.)  B/24b/76, B/44b/185, B/57a/248, B/57b/253, B/110a/565 (5) 

ş (ı)ma  B/76b/350 (1) 
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ş (ı)m ile  B/114a/594 (1) 

ş.+(ı)ŋ  B/4a/10 (1) 

ş.+(ı)ŋı  B/31b/117 (1)  

ş.+(ı)ŋa   B/102b/516, B/108b/547, B/129a/691, B/33a/125 (2)/(5) 

ş.+(ı)ŋda  B/133b/716 (1) 

ş.+(ı)ŋdad(ı)r  B/60b/267 (1) 

ş.+ı  B/3b/8, B/5b/18, B/53b/231, B/86a/413, B/124b/671, B/109b/560, B/129a/691 

ş (ı)nı  B/122a/655 (1) 

ş.+(ı)nda  B/36a/143, B/86b/413 (2) 

şāne (شانه) Far.is. “Tarak.” 

ş.   A/3a/3,  B/122a/654  (2) 

ş.+si  B/34b/134 (1) 

şān Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (شانى) 

B/55b/240 (2)  

şār (شار) Far.is. “Şehir.” 

ş.  A/45b/213 (1) 

ş.+a  B/55b/241 (1) 

ş.+dan mı  B/27b/89 (1) 

şarāb (شراب) Ar.is. “Şarap.” 

ş. A/41a/203 (2), A/48a/218, B/10b/33, B/58a/254, B/63b/278, B/103a/517, 

B/113a/587, B/113b/588, B/116b/609, B/122b/659, B/125b/680 (12) 

ş.+ı (blrt.)  B/63b/278, B/113b/588, B/118b/630, B/126b/684 (4) 

ş.+(ı)ŋa  B/6a/21 (1) 

ş.+ı (iye.3.tk.)  B/45a/187, B/108b/548, B/111b/576, B/126a/682  

ş.+(ı)n  B/83a/396, B/130a/695 (2) 

ş.+(ı)nı  B/23b/72 (1) 

ş.+(ı)nd(a)n   B/63b/278, B/129b/693 (2) 

ş.+ıd(ı)r B/68b/292 (1) 

şarḳ (شرق) Ar.is. “Doğu.” 

ş.+ı (blrt.)  B/27b/90 (1)  

ş.+d(a)n  B/45a/188, B/48a/203, B/114a/592 (3) 

şarḳı (شرقى) Ar.is.“Divan edebiyatında, bestelenmek için dörtlükler biçiminde ve uyaklı olarak 

yazılmış olan şiir biçimi.” 

ş. A/44a/210, B/35b/141, B/36a/142, B/52a/223 (2), B/119b/637, B/119b/638, 

B/122b/659, B/124a/669, B/124b/671, B/124b/672, B/124b/673, B/125a/674, B/125a/675, 

B/125a/676, B/125a/677, B/125b/678, B/125b/679, B/125b/680, B/125b/681 (20) 
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şaş- T.f. “Şaşmak.” 

ş.-(a)r  B/74b/336 (1) 

ş.-dım  A/21a/108 (1) 

ş.-dı B/44a/182, B/89b/429 (2) 

ş.-dıl(a)r  B/14b/42 (2) 

ş.-(ı)nca  B/11b/35 (1) 

ş.-(a)n  B/21b/65 (1) 

ş.-ması  B/6b/22 (1) 

şaşı T.zf. “Şaşı bir şekilde, gözlerini çarpıtarak.” 

ş.  B/69a/293 (1) 

şaşır- T.f. “Şaşırmak.” 

ş.-ır  B/90b/434 (1)  

ş.-Ø  B/52a/223, B/77b/356 (2) 

ş.-m(ı)ş  A/30b/161, B/78b/365 (2) 

ş.-dım   B/98a/483 (1) 

ş.-d(ı)ŋ  B/51b/219 (1) 

şaş ın T.sf. “Şaşkın, şaşırmış olan.” 

ş.  A/21a/108, A/22b/117, B/79a/368, B/110a/562, B/115b/605 (5) 

ş.+a  B/133b/718 (1) 

şat ṭ (شطاط) Ar.is. “Nehirler.” 

ş.  B/122a/656 (1) 

şavḳ (شوق) Ar.is. “Işık.” 

ş.+ı (blrt.)  A/4a/4 (2), B/135a/725 (3) 

ş. eyle- “Aydınlatmak, ışık vermek.” 

ş.+ı eyl(e)y(e)n B/135a/725 (1)  

şāy (شاى) Ar.is. “Söyleme, duyma.”  

ş.  B/128a/688, B/134a/720  (2) 

ş. it- “Söylemek, duymak.” 

ş. itdil(e)r B/128a/688 (2)  

ş. ol-“Söylenmek, duyulmak.” 

ş. oldı B/134a/720 (1)  

şāyet ( يت شا ) Far. bağ. “Eğer.” 

ş.  B/107a/535 (1)  

ş. d(u)r(u)r  B/118a/624 (1) 

şā  Far.sf. (krş. şād) (شاد)

ş.  B/3a/6, B/27b/88, B/27b/89 (3) 

ş. eyle- “Mutlu etmek.” 

ş. eyl(e)yüp B/27b/89 (1)  

ş. ol- “Mutlu olmak.” 
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ş. ol(a)y(ı)m B/3a/6 (1)  

ş. olup B/27b/88 (1) 

şā ān (شادان) Far.sf. (krş. şādān) 

ş.  B/51a/217 (1) 

ş. ol- “Sevinmek, mutlu olmak.” 

ş. olm(a)z B/51a/217 (1)  

ş lı Far. ş T. lı “İlim ve edebiyatla uğraşma.” 

ş.  B/49a/208, B/82a/389, B/82b/392 (3) 

şā mān (شادمان) Far.sf. “Sevinçli.” 

ş.  A/31b/169,    B/4a/11, B/135a/722 (3) 

ş. ol- “Sevinmek.” 

ş. olur B/135a/722 (1)  

ş. oldım B/4a/11 (1) 

şeb (شب) Far.is. “Gece.” 

ş.  A/20a/106, A/35b/190, B/33b/126, B/37a/150, B/37b/152, B/83b/399, B/102a/514, 

B/106b/534 (8) 

ş.+(i)n(i)ŋ  B/42a/173 (1) 

zf. “Geceleyin.” 

ş.  B/3b/8, B/27b/89, B/32a/119, B/37b/151, B/81a/385, B/82b/392, B/82b/393, 

B/83b/398, B/99b/493, B/106a/531, B/106b/534, B/111b/576, B/112a/579, B/112b/582, 

B/113b/591, B/116a/606, B/118a/626, B/118b/630, B/120a/643, B/121b/653, B/122a/655, 

B/126a/682, B/127a/686, B/133b/716 (24) 

şecā at (شجاعت) Ar.is. “Yiğitlik, yüreklilik.” 

ş.  B/126b/683 (1) 

şecer (شجر) Ar.is. “Ağaç.” 

ş.  B/110a/563 (1) 

ş.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/70a/296 (1) 

ş.+de  B/28b/95, B/104b/524 (2) 

ş.+i (iye.3.tk.)  B/120a/640  (1)  

ş.+iŋd(e)n   B/75a/339 (1) 

ş.+sin  B/33b/126 (1) 

şed d (شد يد) Ar.sf. “Yeğin, şiddetli.” 

ş.  B/92b/449 (1) 

şefā at (شفاعت) Ar.is. “Birinin suçunun bağışlanması veya dileğinin yerine getirilmesi için o 

kimseyle Tanrı arasında peygamberin yaptığı aracılık.” 

ş.  A/37a/196, B/5b/18, B/11a/35, B/33b/126 (2), B/54a/233, B/60a/266  (3), B/60b/267 

(2), B/95a/464, B/95a/46, B/102b/516, B/103a/518, B/103b/519, B/106b/533, B/118b/629, 

B/120b/645, B/129a/691 (2), B/129b/692 (2), B/133b/718, B/134a/718, B/135a/722, 

B/135a/725 (27) 

ş.+de  B/62b/276 (1) 

ş.+d(e)n  B/95a/464, B/129b/691 (2) 
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ş.+le   B/53a/228 (1) 

ş.+(i)ŋle  B/95a/465 (2) 

ş.+(i)n  B/122b/658 (1) 

ş.+(i)ni  B/26b/83 (1) 

ş. it- “Şefaat etmek.” 

ş. ide B/54a/233 (1)  

ş. ḳıl- “Şefaat etmek.” 

ş. ḳ(ı)l-Ø B/95a/464, B/103a/518, B/103b/519, B/106b/533, B/129b/692 (2)/(6)  

şefā atçi Ar. şefā at + T.çi “ Şefaatçi.” 

ş.  B/122b/658 (1) 

şef  ”.Ar.sf. “Şefaat eden (شفيع)

ş.  B/31a/114, B/33a/125, B/58a/254 (2), B/71a/303, B/90a/432, B/129b/691 (7) 

ş. eyle- “Şefaat etmek.” 

ş. eyle-Ø B/71a/303 (1)  

ş. it-“Şefaat etmek.” 

ş. it-Ø B/90a/432 (1)  

ş. ol- “Şefaat olmak.” 

ş. olur B/58a/254 (1) 

ş  ol-Ø B/129b/691 (1) 

ş. ola B/58a/254 (1) 

şefḳat (شفقت) Ar.is. “Sevecenlik, acıma ve sevgi duygusu.” 

ş.  B/1b/1, B/34b/132, B/81a/382, B/99b/491, B/107b/541, B/130b/697, B/132a/707 (7) 

ş. eyle- “Acımak.” 

ş. eyle-Ø B/107b/541 (1)  

ş. it- “Acımak.” 

ş.  id(e)r B/132a/707 (1)  

ş. it-Ø B/99b/491 (1) 

şefketlü Ar. sevket + T. lü “Büyük, ulu, yüce.” 

ş.  A/34a/187 (3), A/34b/187 (2)/(5) 

şeft li (شفتالو) Far.is. “Semiz erik, şeftali.” (bk. şeft lu) 

ş.  B/57b/252 (1)

ş.+l(e)r  B/81a/385 (1) 

ş.+(i)ni  A/43a/208 (1) 

ş.+s(i)ni  B/73b/330 (1) 

ş.+d(i)r  B/29b/106 (1) 

şeftālu (شفتالو) Far.is. (krş. şeft li) 

ş.+l(a)rıŋ (iye.2.tk.)  B/40a/163 (1)  

şeh (شه) Far.is. (krş. şāh) 

ş.   A/48a/218, B/103b/521 (2) 

şehā (شها) Far. ünl. “Ey şah, ey sevgili anlamında kullanılan bir söz.” 

ş.  B/38a/153, B/39a/159, B/82a/389, B/83b/398, B/96b/473, B/100b/498, B/103b/520, 

B/112a/576, B/115a/601, B/115a/602, B/115b/602, B/120a/642, B/133a/714 (13) 

şeh det (شها د ت) Ar.is. “Tanıklık, şahitlik.”  
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ş.  B/63a/277 (1) 

ş. it- “Tanıklık etmek.” 

ş. ider(i)m B/63a/277 (1)  

şehbāz (شاهباز)  Far.is. “Şahbaz¸yiğit, kahraman, mert (kimse).” 

ş.  B/116a/606 (1) 

şeh d (شهيد) Ar.is. “Şehit.” 

ş.  A/44b/211 (2), B/32b/121, B/33a/123, B/51a/217, B/69b/294, B/130b/699 (7) 

ş.+l(e)r(i)ŋ (tmlyn.)  B/17b/52, B/130b/699, B/133b/718 (3) 

ş.+i (iye.3.tk.)  B/126b/683, B/131a/701, B/134a/720 (3) 

ş. ol- “Şehit olmak.” 

ş. oldı B/33a/123 (1)  

ş. ol(a)nl(a)r B/51a/217 (1)  

ş. düş- “Şehit düşmek.” 

ş. düşdi B/130b/699 (1)  

şeh dlik Ar. şeh d + T. lik. “Şehitlik, şehit olma durumu.” 

ş.  B/63a/277, B/82b/394 (2) 

şehlā (شهلاء) Ar.sf. “Şaşı, yan bakan.” 

ş.  B/34b/132, B/35a/136, B/42a/172, B/50b/216, B/65a/283, B/98a/482, B/112a/579 (7) 

şehr (شهر) Far.is. “Şehir.” 

ş.  B/7a/24, B/63a/277, B/89a/426, B/101b/507, B/106b/533, B/118b/629, B/133a/714 

(7) 

ş.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/66b/288, B/72b/322, B/74b/336 (3) 

ş.+i (blrt.)  A/11b/42, A/13a/52, B/7a/24, B/49b/209, B/74b/335 (5) 

ş.+e  A/9b/25, A/9b/26, B/61b/273, B/64a/279, B/64b/279 (2), B/73b/327 (7) 

ş.+de  B/49b/209, B/57a/249, B/64b/279, B/72b/322 (4) 

ş.+(i)m (iye.1.tk.)  B/32b/121 (1) 

ş.+i   B/57b/253 (2), B/106b/533, B/118b/627 (4)  

ş.+(i)n(i)ŋ  B/133b/718 (1)  

ş.+in  B/5a/15, B/21b/65, B/25b/80, B/32a/120, B/43b/179, B/104a/523 (6) 

ş.+ini  B/4a/11, B/43b/179, B/110b/565, B/114a/595, B/115a/599 (5)

ş.+ine  B/6b/23, B/11b/35, B/64a/279, B/64b/280, B/72b/322, B/127b/687 (6) 

ş.+(i)nde  A/11a/40, A/19a/97, B/56a/244, B/105a/527 (4) 

ş.+indey(i)m  B/112a/578 (1) 

ş.+ind(e)n  B/72a/310 (1) 

ş.+im(i)zde  B/113a/585 (1) 

şehr  ”.Far.sf. “Şehirli olan (شهرى)

ş.+n(i)ŋ  B/38a/154 (1) 

şehristān (شهرستان) Far.is. “Büyük şehir.” 
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ş.  B/66b/288 (1)  

ş.+l(a)ra  B/61b/273 (1) 

şehverlen- Far. şeh-v r + T. len- “Şehverlenmek, inci gibi olmak.” 

ş.-ür  B/133a/715 (1) 

şeḳ vet (شقاوت) Ar.is. “Haydutluk.” 

ş.+le  B/122a/655 (1) 

şeker (شكر) Far.sf. “Sevimli, cana yakın ve güzel.” (bk. şekker) 

ş.  B/6a/20, B/15a/45, B/19b/58, B/29a/98, B/35b/140, B/76b/350, B/79a/369, 

B/82a/391, B/91b/440, B/109b/561, B/126a/682 (12) 

ş.+l(e)r  B/80a/373 (1) 

ş. mid(i)r  B/115b/603 (1) 

ş.+d(e)n  A/6b/7, B/107b/541 (2) 

ş.+d(i)r  B/105a/527 (1) 

şek me (شكيمه) Ar.is. “Sebat, mukavemet.” 

ş.+m  B/75b/341 (1)  

şekk (شك) Ar.is. “Şüphe.” 

ş.  B/112b/582, B/129b/692 (2) 

şekker (شكر) Far.sf. (krş. şeker) 

ş.  B/29a/103, B/36a/142, B/37a/149, B/97b/480 (4),  B/121a/647 (2)/(6) 

ş.+l(e)r  B/30a/108 (1)  

ş.+i (blrt.)  A/32b/180, B/37b/151, B/121a/647 (3) 

ş.+d(e)n  B/81b/386 (1) 

ş.+in  B/91b/443 (1) 

şekker-āsā (شكرآسا) Far.+Far.sf. “ Şeker gibi.” 

ş.  B/125b/679 (1)  

şekkerle- Far. şeker + T. le- “Şekerlemek.” 

ş.-dil(e)r mi   B/117a/617 (1) 

şekl (شكل) Ar.is. “Şekil.” 

ş.  B/51a/217 (1) 

ş.+i   (iye.3.tk.) B/43a/177 (1) 

ş.+in  B/36a/144 (1) 

şekmān (شكمان) Ar.+Far.is. “Güçler, kuvvetler.” 

ş.+(ı)na  B/31b/118 (1) 

şekvā (شكوى) Ar.is. “Şikayet.” 

ş.  B/101a/503, B/117a/613, B/119b/636 (2)/(4) 

ş. eyle- “Şikayet etmek.” 

ş. eyl(e)r(i)m B/119b/636 (1)  

ş. it- “Şikayet etmek.” 
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ş. idey(i)m B/119b/636 (1)  

ş. idüp B/117a/613 (1) 

ş. id(e)rs(e)m B/101a/503 (1) 

şekvācı Ar. şekva + T. cı  “Şikayetçi.” 

ş.+l(a)r  B/64b/279 (1) 

şem (شم) Ar.is. “Koklama.” 

ş.  B/121a/648 (1)  

ş.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/21b/65 (1) 

ş.+(i)m (iye.1.tk.)  B/84b/406 (1) 

ş.+d(i)r  A/22a/112 (1) 

şem ”.Ar.is. “Mum (شمع)

 B/28a/93, B/48b/206, B/84b/405, B/111b/576, B/112b/582, B/113b/588, B/120b/646, 

B/134a/720 (8) 

ş.+e  B/40a/163, B/45b/190, B/78b/362, B/96a/472 (4) 

ş.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/52a/224, B/93a/452 (2) 

ş.+(i)ŋe  B/42a/170, B/93a/452 (2) 

ş.+(i)ne  A/20b/106, B/28a/93, B/30b/112, B/38b/156, B/110b/566 (5) 

şem m (شميم) Ar.is. “Güzel kokan, güzel kokulu.” 

ş.  B/98a/483, B/110b/567 (2) 

şemmām (شمام) Ar.is. “Kavun, kavun kokusu.” 

ş.  B/47a/195 (1) 

şemme (شمه) Ar.is. “Bir kere koklama.” 

ş.  B/108b/552 (1) 

şems (شمس) Ar.is. “Güneş.” 

ş.  B/16b/49, B/26b/84, B/35b/140, B/63a/277, B/63b/278 (2), B/66a/286, B/76b/349, 

B/77a/355, B/81b/388, B/120b/645 (11) 

ş.+i (blrt.)  B/66a/287 (1) 

ş.+e  B/90a/431, B/125b/681 (2) 

ş.-ile  B/118a/625 (1) 

ş.+(i)ne  B/69b/294 (1) 

şems  ”.Ar.sf. “Güneşle ilgili  (شمسى)

ş.  B/131b/703 (1) 

is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

ş.  B/42a/173, B/135b/728 (2)

ş.+yi  B/135b/728 (1) 

ş.+ye  B/42b/173 (1) 

şen T.sf. “Neşeli, mutlu, sevinmiş.” 
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ş.-d(i)m  B/63b/278 (1) 

şenle[n]dir- T.f. “Şenlendirmek.” 

ş.-Ø  B/35b/141 (1) 

şer (شر) Ar.is. “Kötülük, fenalık.” 

ş.  B/24a/74, B/26a/83, B/33a/125, B/58a/254, B/103a/518, B/118a/626 (6) 

ş.+i (blrt.)  B/134b/722 (1) 

ş.+(i)m (iye.1.tk.)  B/136a/730 (2) 

ş.+(i)md(e)n   B/132a/707 (1) 

ş.+(i)ŋ   B/32a/119 (1)  

ş.+in  B/123a/663 (1)  

ş.+(i)nd(e)n  B/25a/79 (1)  

ş.+ind(e)n  B/61a/270, B/115a/600, B/117a/615 (3) 

ş.+id(i)r  B/74a/333 (1) 

ş. im(i)ş  B/24a/74 (1) 

şer at (شراعت) Ar.is. “Şeraat.” 

ş.+le  B/71b/304 (2)  

şer ”.Ar.is. “Allah’ın emirleri, din kaideleri (شرع)

ş.+imi  B/71a/303 (1) 

(i)n   B/33a/123 (1) 

şerāfet (شرافت) Ar.is. “Şerefli olma.” 

ş.  B/121b/653 (1) 

şerbet (شربت) Ar.is. “Belli törenlerde konuklara sunulan şekerli içecek.” 

ş.  B/38b/157, B/39a/158, B/39b/161, B/93a/451, B/111b/574, B/124a/669 (6) 

ş. mid(i)r  B/115b/603(1) 

ş.+i (blrt.)  B/73b/329 (1) 

ş.+in  B/32a/119 (1) 

ş.+ini  A/27b/149 (1) 

ş.+(i)nd(e)n  B/80a/375 (1) 

ş.+id(i)r  B/76b/350 (1) 

ş.+(i)m(i)z  B/109b/559 (1) 

şerh (شرح) Ar.is. “Açık ve ayrıntılı anlatma.” 

ş.  A/45a/212 (1) 

ş.+e  B/71b/304 (1) 

ş.+(i)ni  B/129a/690 (1) 

ş.+(i)nde  B/119a/631 (1) 
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şer at (شريعت) Ar.is.“Kur'an'daki ayetlere, Hz. Muhammed'in sözlerine dayanan İslam kanunu, 

İslam hukuku.” 

ş.  B/71a/302, B/88b/425, B/111b/574 (3) 

ş.+ı (blrt.)  B/71a/303 (1) 

ş.+a  B/86b/413 (1) 

şer f (شريف) Ar.sf. “Kutsal, şerefli.” 

ş.  B/60b/267, B/122b/658 (2) 

ş.+i (blrt.)   B/2b/3, B/95a/465 (2) 

ş.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/37a/149 (1) 

ş.+(i)ŋd(e)n  B/96a/471 (1) 

ş.+i  B/3b/8, B/29b/105 (2) 

şer fe (شريفه) Ar.is. “Bir kadın ismi.” 

ş.+m(i)ŋ  B/11b/36 (1) 

şer fi (شريفى) Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

ş.  A/9b/28, B/132a/708 (2)/(3)  

şer k (شريك) Ar.is. “Ortak.” 

ş.+(i)m (iye.1.tk.)  B/23a/71, B/63a/277 (2) 

ş.+iŋ  B/135a/723 (1) 

şerit (شريط) Ar.is. “Şerit.” 

ş.  B/93a/451 (1) 

şeş (شش) Far.sf. “Altı.” 

ş.  B/133a/713 (1) 

şevḳ (شوق) Ar.is. “İstek, heves.” 

ş.  B/132a/709, B/134a/720 (2) 

ş.+i (blrt.)  B/119b/638 (1) 

ş.-ile  A/21a/107, B/55b/240, B/60a/266, B/60b/268, B/71b/305,  B/60b/269, 

B/133b/716, B/134b/720 (8) 

ş.+ime  B/129b/691 (1) 

ş.+(i)ŋle  B/83b/398 (1) 

ş.+i  B/34a/130, B/71b/305 (2) 

ş. ḳıl- “Heveslenmek.” 

ş.+i ḳ(ı)ldı B/119b/638 (1)  

şevket (شوكت) Ar.is. “Büyüklük, ululuk.” 

ş.+i (iye.3.tk.)  B/100a/496 (1) 

şevḳ  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (شوقى) 

ş.  B/27b/89, B/73b/327 (2)  

ş.+ y]i  B/27b/89 (1) 

şevv l (شوال) Ar.is. “Hicri takvime göre ramazandan sonra gelen ay, bayram ayı.” 

ş.  B/63a/277 (1) 

şey (شىء) Ar.is. “Nesne, madde.” 
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ş.   B/11a/34, B/75b/343, B/82b/393, B/86b/413, B/107b/542 (5) 

ş.+e  B/41b/168 (1) 

ş.+de  B/99b/493 (1) 

ş.+d(e)n  B/51a/217 (1) 

şeyd  ”.Far.sf. “Tutkun, aşık; sevda nedeniyle aklını yitirmiş, çılgın (شيدا)

ş. A/26a/140, A/27b/149, B/9b/30, B/22a/67, B/30a/109, B/34a/130, B/34b/133, 

B/80b/377, B/81b/386, B/83b/398, B/93a/452, B/94a/458, B/100a/498, B/102a/512, 

B/103a/518, B/104a/522 (2), B/108b/548, B/134b/720 (19) 

ş.+l(a)r(ı)ŋ (tmlyn.)  B/101b/506  (1) 

ş.+l(a)rı  B/15a/45 (1) 

ş.+ya  B/85a/409 (1) 

ş.+ŋ (iye.2.tk.)  B/97b/480 (1) 

ş.+m(ı)z  B/77b/357 (1) 

ş.+d(ı)r  B/29b/103 (1) 

ş. eyle- “Aşktan çılgına çevirmek.” 

ş. eyl(e)dim B/9b/30 (1)  

ş. eyl(e)di B/22a/67 (1) 

ş. ḳıl- “Aşktan çılgına çevirmek.” 

ş. ḳ(ı)ldı B/134b/720 (1)  

ş. ol- “Aşktan çılgına dönmek.” 

ş. oldı B/102a/512 (1)  

şeyd (شيدائى  ) Far. is. “Sevgiden ileri gelen divanelik, şaşkınlık.” 

ş.  B/70a/296 (1) 

şeyḫ (شيخ) Ar.is. “Tarikat kurucusu, bir tarikatta en yüksek dereceye ulaşmış olan kimse.” 

ş.  A/28a/150, A/40a/201 (2), B/33a/125 (4) 

ş.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/126b/683 (1) 

ş.+ime  B/129b/694 (1) 

ş.-(ü)’l-islām “Osmanlı Devleti'nde, kabinede sadrazamdan sonra yer alan ve genellikle din 

işlerinden sorumlu olan üye” 

ş.-(ü)’l-islām  A/28a/150 (1) 

şeyn (شين) Ar.is. “Leke, ayıp, kusur.” 

ş.  B/41a/167 (1) 

şeyṭān (شيطان) Ar.is. “Şeytan.” 

ş.  B/31a/114, B/31a/115, B/32b/122, B/52b/225, B/61a/270, B/64a/279, B/118b/627 

(7) 

ş.+ı (blrt.)  A/44b/211, B/31a/114, B/47b/199, B/54a/233, B/86a/413, B/134a/718 (6) 

ş.+a  A/41b/205, B/83a/397, B/123a/661 (3) 

ş.+la  B/131b/704 (1) 

ş.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/75b/343 (1) 

ş. is(e)  B/32b/122 (1) 

şın (ش) Ar.ha. “Osmanlı alfabesinin on altıncı harfi.” 
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ş.  B/54a/233, B/90a/431, B/120b/646, B/129a/689 (4) 

şiddet (شد ت) Ar.is. “Bir hareketin, bir gücün derecesi, yeğinlik, sertlik.” 

ş.  B/77a/352 (1)  

ş.+i (iye.3.tk.)  B/23b/72, B/129b/692 (2) 

ş.+(i)nd(e)n  B/119a/632 (1) 

şiddetli Ar. şiddet +. T. li  “Etkisi çok olan, zorlu.” 

ş.  B/48a/201 (1) 

şifā (شفاء) Ar.is. “Bedensel veya ruhsal bir hastalığın son bulması, hastalıktan kurtulma, onma.” 

ş.  B/3b/8, B/25a/77, B/34b/134, B/107b/541, B/114b/597 (5) 

ş.+sı   B/19b/58, B/133b/718 (2) 

ş. bul- “Şifa bulmak, iyileşmek.” 

ş. bula B/114b/597 (1)  

ş. it- “Şifa etmek, iyileştirmek.” 

ş. its(i)n B/3b/8 (1)  

ş. ol- “Şifa olmak, iyileşmesini sağlamak.” 

ş. ol-Ø B/33a/125 (1)  

şifeli Far. ş ve + T. li. “Şiveli.” 

ş.  B/109b/561 (1) 

şikār (شكار) Far.is. “Av.” 

ş.  B/99a/488, B/112a/577, B/126b/683 (3) 

ş.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/78b/364 (1) 

ş. eyle- “Avlamak.” 

ş. eyl(e)d(i)m B/112a/577 (1)  

ş. eyle-Ø B/126b/683 (1) 

ş. it- “Avlamak.” 

ş. itm(e)sün B/99a/488 (1)  

şikāyet (شكا يت) Ar.is. “Hoşnutsuzluk belirten söz veya yazı, sızlanma, sızıltı, yakınma, yakıntı.” 

ş.+e  B/28b/96 (1) 

ş.+im (iye.1.tk.)  B/51b/219 (1) 

şikāyetçi Ar. şikāyet + T.çi “Şikayetçi, şikayet eden.” 

ş.  B/64b/279 (1) 

şikeṣde (شكسته) Far.sf. “Şikeste; kırık, kırılmış.” 

ş.  B/96a/470 (1) 

şilte T.is. “Üstünde oturulan, yatılan, içi yünle, pamukla doldurulmuş döşek.” 

ş.  B/128a/688 (1) 

şimdi T.zf. “Şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda.” 

ş.  A/2b/1 (2), A/11a/39, A/23a/118, A/25b/136, A/32b/179, A/33a/181 (3), A/36a/190, 

A/39a/199, B/3b/9, B/6a/20, B/8b/26, B/17b/52, B/21a/64, B/21b/65, B/24a/74, 

B/28a/93, B/30b/112, B/32b/122, B/36a/143, B/42a/170, B/51a/217, B/72b/322, B/75b/342, 

B/77a/352, B/77a/354, B/78b/365, B/101a/503, B/101b/509, B/110a/562, B/112a/577, 

B/112b/581, B/112b/581, B/113a/583, B/113a/585, B/116b/611, B/123a/662, B/123b/665, 

B/128b/688, B/132a/707 (2),  B/132a/709 (2), B/84a/403, B/85a/409, B/86b/413, B/88a/422, 

B/89a/426, B/89b/428, B/96b/474, B/99a/490, B/91b/444, B/117b/621, B/119a/632 (56) 
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ş.+d(e)n A/32a/173, B/1b/1, B/25b/80, B/32a/120, B/39a/157, B/40a/162, B/40b/166, 

B/58b/258, B/59a/258, B/74b/336, B/75b/341, B/77a/354, B/80a/374, B/84a/402 (6), 

B/91a/439, B/93a/453, B/93b/453, B/94a/459, B/96b/473, B/103b/520, B/105b/529, 

B/110b/569, B/114b/598 (28) 

ş.+ki  B/79b/371 (2), B/83b/399 (2), B/86a/412 (5) 

şimdilik T.zf. “Şimdiki durumda veya zamanda, şimdiki zaman için, şu duruma göre.” 

ş.  B/38a/153, B/86a/413, B/97a/476 (3) 

şimşād (شمشاد) Far.sf. “Şimşir ağacı gibi uzun boylu olan.” 

ş.  B/65b/283, B/82b/392, B/122b/659 (3)  

ş.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/99b/493 (1) 

ş.+(ı)ŋ  B/34a/131 (1) 

şimş r (شمشير) Far.is. “Kılıç.” 

ş.  B/101a/504, B/101b/507 (2) 

şi’r (شعر) Ar.is. “Manzume, nazım, koşuk.” 

ş.+i (blrt.)  A/9b/25, A/21b/109, B/114a/593, B/126a/682 (4) 

ş.+e  B/129a/689 (1) 

ş.+(i)m (iye.1.tk.)  B/115b/605 (1) 

ş.+ime  B/86b/413 (1) 

ş.+imd(e)n  B/106a/531 (1) 

ş r (شير) Far.is. “Aslan.” 

ş.  A/44b/211, B/33a/123 (2) 

ş ra (شيره) Far.is. “Bazı meyve ve sebzelerin özü.” 

ş.  A/16b/77 (1) 

şirā (I) ”.Far.is. “Cilt (شيراز)

a  B/96a/470 (1) 

şirā  (II) (شيراز) Far.is. “Türk müziğinde eski bir makam.”

a  B/96a/470 (1) 

ş.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/117b/619 (1) 

şirā  (III) (شيراز) Far.is. “İran’da bir şehir.”

a  B/96a/470 (1) 

şir n (شيرين)  Far.sf. “Tatlı, sevimli, cana yakın, sempatik.” 

ş.  A/24b/128, A/34b/187, B/4b/12, B/10b/33,  B/11a/34, B/22b/69, B/27b/90, B/29a/98, 

B/32a/120, B/34b/133, B/36a/142, B/48b/206, B/53b/231, B/58b/257, B/73b/327, 

B/79a/366, B/79b/371, B/94a/458, B/99b/492, B/101a/501, B/109a/553, B/110b/566, 

B/111a/572, B/112a/578, B/117b/620,  A/45a/212 (26) 

is. “Ferhat ile Şirin hikayesinin baş kahramanı.” 

ş.+iŋ (tmlyn.)  B/123b/663 (1) f 

ş.+e  B/67a/288, B/81b/387 (2) 

ş.+d(e)n  B/52a/223 (1) 
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ş.+(i)m (iye.1.tk.)  B/28b/95 (1) 

şirk (شرك) Ar.is. “Eş koşma.” 

ş.  B/62b/276, B/86a/413, B/133b/717 (3) 

ş.+d(e)n  B/63a/277 (1) 

ş.+(i)ŋ(i)zle  B/89a/426 (1) 

ş.+d(i)r  B/61a/270 (1) 

ş. et- “Eş koşmak.” 

ş. etm(e)k B/62b/276 (1)  

ş. it- “Eş koşma.” 

ş. id(e)r B/133b/717 (1)  

ş. itm(e)d(e)n B/86a/413 (1) 

şirret (شرت) Ar.sf. “ Kavga çıkarmaktan hoşlanan, edepsiz (kimse).” 

ş.  B/128a/688 (1) 

şiş T.is. “Bir ucu sivri, demir veya ağaçtan, bazen silah gibi kullanılabilen ince uzun çubuk.” 

ş.+d(e)n  A/42b/207 (1) 

şiş- T.f. “Şişmek.” 

ş.-e  A/21a/108 (1) 

ş.-(e)ni  B/93b/453 (1) 

ş şe (شيشه) Far.is. “Şişe.” 

ş.  B/117a/616, B/130b/696 (2) 

ş l(e)r  B/19a/57 (1) 

ş si  B/44a/181 (1) 

şitā (شتا) Ar.is. “Kış.” 

ş.   B/28a/93, B/39b/160, B/41b/167 (3) 

ş ve (شيوه) Far.is. “Naz, eda.” 

ş.  B/3b/9, B/31a/116, B/39b/161, B/59a/261, B/75a/337, B/93b/455, B/109a/553, 

B/113b/589, B/132b/712 (9) 

ş l(e)r  B/79a/366 (1) 

ş yi  B/80b/381,   B/97b/479 (2) 

ş ye  B/99b/492 (1) 

ş -ile  B/105b/529,  B/77a/353, B/124b/673 (3) 

ş ŋe  B/75a/340, B/115a/599 (2)

ş.+si  A/39b/200, B/88a/423, B/94b/461 (3) 

ş.+sin  B/114a/593 (1) 

ş s(i)ne  B/29a/99, B/79a/369 (2) 

ş. eyle- “Naz yapmak.” 

ş  eyl(e)m(e)k B/31a/116 (1)  

ş. it- “Naz yapmak.” 

ş. id(e)r B/59a/261 (1)  

ş. ḳıl- “Naz yapmak.” 

ş  ḳ(ı)l-Ø B/93b/455 (1)  
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ş ve-k r ( كار شيوه ) Far.sf. “İşveli.” 

ş.  B/36b/146, B/82b/392, B/90b/435 (3) 

ş ı (blrt.) B/128b/688 (1)  

ş a  B/35a/136, B/57b/253, B/125b/680 (3) 

ş d(a)n  B/119b/638 (2) 

ş dır  B/124b/672 (1)  

ş.+ım (iye.1.tk.)  B/18b/56, B/30a/109 (2) 

ş ımı  B/57b/252 (1) 

ş ıma  B/12b/38 (1) 

ş. ol- “İşve yapmak.” 

ş. olsa B/90b/435 (1)  

ş ve-k rlı Far. ş ve-k r + T. lı  “Şivekarlık, naz yapma.”

B/82b/392 (1) 

şol T.sf. “Şu, o.” 

ş. A/24b/127, A/30a/160, A/39a/199, A/40a/201, B/6b/23, B/12b/39, B/22a/66, 

B/39a/157, B/55a/236, B/67a/289, B/68b/292, B/69b/293, B/72a/315, B/78a/359, 

B/102b/516, B/112a/577, B/119a/632, B/122a/655, B/130b/699, B/131b/706 (20)  

şöhret (شهرت) Ar.is. “Ün.” 

ş.  B/86b/413, B/106a/531 (2) 

ş.+ded(i)r  B/93a/452 (1) 

ş. ile  B/49a/208 (1)  

ş.+i (iye.3.tk.)  B/59a/258, B/71b/304, B/124b/671 (3) 

ş.+(i)ne  B/5b/18 (1) 

ş.+(i)nd(e)n  B/17a/51 (1) 

ş. eyle- “Ünlenmek.” 

ş. eyle-Ø B/36b/146 (1)  

şöhretlen- Ar. şuhret +. T. len- “Şöhretlenmek, ünlenmek.” 

ş.-ür  B/115a/602 (2) 

şöyle T.zf. “Şunun gibi, şuna benzer biçimde.” 

ş. A/45a/212, B/17b/52, B/30a/109, B/34b/134, B/36a/143, B/50b/216, B/52b/225, 

B/55b/239, B/62b/277, B/68a/291, B/76b/348, B/81b/386 (2), B/82b/393, B/97b/478, 

B/98a/482, B/103b/521 (2), B/118b/628, B/119b/636, B/125b/680 (21)  

şu T.sf. “İşaret sıfatı.” 

ş. A/7b/13, A/21a/107, A/31a/164, A/31b/172, A/35a/189, A/42b/207, B/5b/18, 

B/6b/23(2), B/9b/31, B/10a/31, B/12a/37, B/16a/47, B/16b/49, B/17b/52 (2), B/18a/54, 

B/19a/57, B/23a/71 (2), B/24b/76, B/25a/79, B/26a/82, B/26a/83, B/26b/85, B/30b/112, 

B/30b/113, B/31a/114, B/33b/126, B/41b/168, B/43a/178, B/43b/179, B/47b/198 (2), 

B/47b/199, B/48a/201, B/48b/206, B/49b/209, B/52b/227, B/53b/231, B/55a/238, 

B/55b/239, B/55b/239, B/56b/247, B/57a/250, B/57b/252, B/58a/254, B/58b/255, 

B/59a/259, B/59b/263, B/61a/270 (8), B/62a/274, B/62b/276, B/63b/278 (2), B/65a/281 (2), 

B/65a/283, B/71a/303, B/72b/322, B/73a/324, B/75a/338, B/75b/341, B/76b/348 (2), 

B/77a/354, B/79a/367, B/80a/375, B/90a/432, B/91a/439, B/91a/439, B/91b/443 (2), 

B/92a/444, B/93a/450, B/93b/453, B/93b/454, B/97a/477, B/102a/510, B/106a/531, 
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B/108b/547, B/109a/554, B/109a/555, B/109b/559, B/113a/583, B/113b/590, B/114a/592, 

B/114b/597, B/114b/598, B/115a/600, B/115b/605, B/116a/608, B/118b/628, B/122a/655, 

B/123a/661, B/123b/666, B/131a/701 (104)  

zm. “İşaret zamiri.” 

ş.  B/29b/104, B/68a/291, B/68b/292, B/102a/512 (4) 

ş.+nl(a)r  A/5a/6 (1) 

ş.+nl(a)r(ı)ŋ  B/80b/379 (1) 

ş.+nda  B/19a/57, B/29a/98, B/56b/245, B/79a/368, B/90a/431, B/101b/508 (6) 

ş.+nd(a)n  B/17b/52 (1) 

şū (شو) Far.is. “Yıkama, temizleme.” 

ş.+yı (iye.3.tk.)  B/4a/10, B/23a/71 (2) 

şu ā (شعا) Ar.is. “Işın.” 

ş.  B/134a/720 (1) 

şu rā (شعرا) Ar.is. “Şairler.” 

ş.+yı  B/106a/531 (1) 

ş.+sı  B/100a/495 (1) 

şu arālıḳ Ar. şu rā  + T. lıḳ “Şairlik.” 

ş.  B/127b/687 (1) 

şūḫ (شوخ) Far.sf. “Neşeli ve serbest (kadın).” 

ş.  B/35b/140 (3), B/37a/148, B/40a/162, B/74a/332, B/78b/365, B/103a/517, 

B/110b/570, B/113a/587, B/115a/600, B/124b/671, B/125a/674, B/125b/679, B/125b/680, 

B/133a/715 (16) 

ş (u)ŋ (tmlyn.)  B/52a/222, B/110b/567, B/110b/568 (3) 

ş.+a  B/35b/140 (1) 

şuhūr (شهور) Ar.is. “Kayalar, büyük taşlar.” 

ş.  B/33a/123 (1) 

şu le (شعله) Ar.is. “Alev, yalım.” 

ş.  B/20b/62, B/75b/343 B/85a/409, B/115a/602 (2), B/127a/687, B/130b/698 (7) 

ş.+si  B/10b/33, B/53b/230, B/60b/268, B/97b/479 (4) 

ş.+d(i)r  B/105a/527 (1) 

şu’lelendir- Ar. şu le + T. lendir- “Yakmak.” 

ş.-Ø  B/35b/141 (1) 

ş m (شوم) Far.sf. “Şom.” 

ş.  B/93a/450, B/68a/291 (2) 

şūr (شور) Far.is. “Söz, sohbet; şamata, gürültü.” 

ş.+ı  B/3a/7, B/122b/658 (2)  

şūr de (شوريده) Far.is. “Tutkun, aşkın; perişan.”  

ş.+si  B/132b/710 (1) 

şu ūr (شعور) Ar.is. “Bilinç.” 

ş.  B/33a/123 (1) 

şübhe (شبهه) Ar.is. “Şüphe, kuşku.” 
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ş.  B/36b/147 (3), B/76a/345 (4) 

ş.+ye  A/4b/6 (1) 

ş.+m(i)z  A/40b/202 (1) 

şühedā (شهداء) Ar.is. “Şehitler.” 

ş.  B/41b/167 (1) 

şükr (شكر) Ar.is. “Şükür.” 

ş. A/7a/9, A/7a/10, A/22b/115, A/25a/134, A/25b/136 (2), B/3a/7, B/6a/19, B/9a/28, 

B/10b/32, B/13a/39, B/14b/43, B/22a/67 (2), B/32a/118, B/32a/119 (2), B/44a/183, 

B/54b/233, B/58a/254, B/59b/262, B/62a/275, B/69a/293, B/71b/304, B/86a/412, 

B/87a/416, B/98a/483, B/98b/486, B/101a/503, B/104a/523, B/111a/573, B/113a/586, 

B/115a/599 (2), B/116a/608, B/118b/628, B/122b/658, B/126a/682, B/131a/701, 

B/136a/730, A/1b/1, A/6b/8, A/7a/9, A/7a/10, A/22b/115, A/25a/134, A/25b/134, 

A/25b/136  (2), A/34a/185 (50) 

ş.+l(e)r  B/9a/28, B/22a/67 (2)/(3) 

ş.+i (blrt.)  B/80b/378 (1) 

ş. et- “Şükretmek.” 

ş. etm(e)z B/32a/119 (1)   

ş. etd(i)ŋ B/126a/682 (1)  

ş. eyle- “Şükretmek.” 

ş. eyl(e)dim B/14b/43 (1)  

ş. eyl(e)di B/10b/32 (1) 

ş. eyle-Ø B/101a/503 (1) 

ş. it- “Şükretmek.” 

ş.+i id(e)r B/80b/378 (1) 

ş. ḳıl- “Şükretmek.” 

ş. ḳ(ı)ld(ı)m B/115a/599 (1) 

şük f (شكوف) Far.is. “Açmak, açılmak, yarılmak.” 

ş.  B/93a/452 (1) 

ş. it- “Açmak.” 

ş. id(e)n B/93a/452 (1)  

şük fe (شكوفه) Far.is. “Bir kadın ismi.” 

ş.  B/123a/660 (1) 

şük feli Far. şük fe + li “Şükufeli, çiçekli.” 

ş.+m  B/117b/619 (1) 

T 

 

t ”.harfinin ism-i Arabîsi ت“ .Ar.ha (تاء) 

  B/80a/376 (1) 

.+yı  B/89b/429  (1) 

tā (تا) Far.zf. “-e kadar, dek.” 

t. A/20b/106, A/42a/206, A/48a/218, B/40a/162, B/15b/46, B/16a/47, B/30a/109, 

B/30b/112, B/31b/118, B/33a/123, B/33b/126, B/34a/131, B/35a/137, B/42a/172, B/42b/176 

(2), B/51a/217 (2), B/63a/277 (2), B/63b/278 (5), B/64a/278, B/67a/289 (2), B/67b/289 

B/68b/292 (2), B/69a/293, B/69b/293 (2), B/74a/331 B/77b/357 B/81b/386 B/83a/397 

B/84a/403, B/86a/413, B/87b/420, B/88a/422, B/93b/454, B/98b/488, B/106b/534, 
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B/108b/546, B/110a/564, B/110b/566, B/112a/577, B/113a/583, B/118a/623, B/118a/624, 

B/118a/625, B/118a/626, B/130b/699, B/134b/722, B/136a/730 (57)   

ta alluḳ (تعلق) Ar.is. “İlgisi olma, ilgisi bulunma, ilgi, ilinti.” 

t.  B/68b/292, B/96b/474 (2) 

a ām (طعام) Ar.is. “Yemek, yiyecek.” 

B/46a/191, B/49a/208 (2), B/126a/682 (2), B/128a/688 (6) 

ṭ.+a  B/49a/208 (1) 

ṭ. eyle- “Yemek, yenmek.” 

ṭ. eyl(e)d(i)ŋ B/126a/682 (1)  

ṭā’at (طاعت) Ar.is. “Allah'ın buyruklarını yerine getirme, ibadet etme.” 

B/33a/123, B/68b/292, B/130b/696 (13 

ṭ.+e  B/63a/277 (1) 

ṭ.+i (iye.3.tk.)  B/32b/122 (1) 

ab  ”.Ar.is. “Mizaç, huy, tabiat, karakter (طبع)

ṭ.  B/37a/149 (1) 

ṭ.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/121a/647  (1) 

ı  B/78b/365 (1) 

tāb (تاب) Far.is. “Nur, ziya.” 

t.  B/9b/30, B/94a/457, B/102a/513, B/103b/521, B/111a/572, B/134a/720 (6) 

t.+(ı)n  B/84b/406 (1) 

ṭabaḳ (طبق) Ar.is. “Yiyecek koymaya yarar, az derin ve yayvan kap.” 

B/49b/209 (1) 

tābān (تابان) Far.sf. “Parlak, ziyadar, münevver.” 

t.   B/30b/112, B/42b/176,  B/102a/511, B/103a/519, B/115a/601 (5) 

t.+ı (blrt.)  B/28a/92, B/101b/504, B/113a/587, B/122b/659 (4)  

t.+(ı)m (iye.1.tk.) B/10b/33,B/38b/155, B/102a/514 (3) 

t  ik(e)n  B/81b/387 (1) 

tā-be-seher ( سحر به تا ) Far.+ Ar.e. “Sabaha kadar.” 

t.  B/55b/239 (1) 

ab at (طبيعت) Ar.is. “Doğa.” 

B/38b/156, B/82a/391 (2) 

ab b (طبيب) Ar.is. “Hekim.” 

A/29b/155, B/28b/94,B/32b/121, B/52b/224, B/63a/277, B/76a/346, B/87b/419 (2), 

B/88a/422, B/117b/621, B/120a/642, B/120b/644, B/122a/656, B/132b/711, B/134b/721, 

B/135a/725 (16) 

ṭ.+l(e)r  B/28b/94, B/98a/484, B/124a/668 (3) 

. mid(i)r  B/78a/360 (1) 

ṭ.+(i)ŋ (tmlyn.) B/134b/722 (1) 
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ṭ.+l(e)r(i)ŋ  B/96a/470 (1) 

ṭ.+e  B/28b/94 (1) 

ṭ.+(i)m  A/41a/203, B/37a/148, B/92a/445, B/96a/472, B/118a/623, B/113b/589 (6) 

ṭ.+i (iye.3.tk.)  B/19b/58 (1) 

tabir (تعبير) Ar.is. “Rüya yorma, yorumlama.” 

t.  A/45a/212 (1) 

t. olun- “Tabir edilmek.” 

t. ol(u)nm(a)z A/45a/212  

ta b r-gūcı Ar. ta b r + Far.gū + T. cı “Tabirci, tabir eden.” 

t.  B/52a/222 (1) 

ṭa b r-nāme (تعبيرنامه) Ar.+ Far.is. “Rüyaların yorumunu yapan kitap.” 

  A/45b/213 (1) 

tāc (تاج) Ar.is. “Taç.” 

t. B/23a/70, B/30a/110, B/69a/293, B/81b/387, B/98b/486, B/109b/558, B/119a/632, 

B/131a/702 (8) 

t.+ı (blrt.)  A/15b/69, A/28b/151, B/32b/122 (3) 

t.+a  A/35a/189, B/24b/77 (2) 

t.-ile  B/126b/683 (1)  

t.+(ı)m (iye.1.tk.) B/103b/519 (1) 

t.+ı  B/107b/541, B/127a/686 (2)  

t.+(ı)nı  B/24b/77, B/122a/656 (2)  

t.+ıd(ı)r  B/119b/638 (1) 

a  T.is. “Dağ.” 

B/20b/61 (3), B/67b/291, B/81a/382, B/91b/442, B/100a/497, B/110a/563 (8) 

ṭ.+l(a)r  B/35b/139, B/36b/148, B/40b/165, B/42a/170, B/44a/182, B/93a/453, 

B/96a/472 (5), B/96b/474, B/131b/702, B/135b/727 (14) 

ṭ.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/30b/113 (1) 

ṭ.+l(a)r(ı)ŋ   B/20a/61, B/30a/108, B/45a/187, B/109a/554, B/120a/640 (5) 

.+ı (blrt.)  B/47b/198, B/70a/296, B/108a/544, B/127a/687 (2),  B/45a/188 (6) 

ṭ.+l(a)rı  B/30b/113, B/96b/474, B/107a/536, B/123b/663 (4) 

ṭ.+a  B/127a/687 (1) 

ṭ.+lara  B/123a/660 (1) 

ṭ.+da  B/42b/174 (1) 

ṭ.+d(a)n  B/65a/281, B/88b/426, B/91b/442, B/102b/515, B/135b/727 (2)/(6)

ṭ.+la  A/30a/160 (1) 
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ṭ.+l(a)rla  A/28b/152 (1) 

ṭ.+(ı)m (iye.1.tk.) B/44a/183 (1) 

ṭ.+(ı)ŋ  B/20b/61 (1) 

ṭ.+ı  B/42a/173, B/60b/267, B/125b/678 (3) 

ṭ.+(ı)n(ı)ŋ  B/66a/286, B/66a/287 (2) 

ṭ.+ın  B/29b/105, B/93a/452 (2) 

ṭ.+ ı)na  B/60b/267, B/118a/623, B/134a/718 (3) 

a  ”.Far. is. “Yanık, yara, dert (داغ) 

.  B/110a/563 (2) 

ı (blrt.)  B/70a/296 (1) 

ṭ.+(ı)mdad(ı)r  B/109a/556 (1)

.+ı  B/54a/232 (1)  

ṭa ıd- T.f. (krş. da ıd-) 

ṭ.-ır  B/44a/183 (1)  

t.-up  B/111a/572, B/117b/622 (2) 

ṭa ıl- T.f. “Dağılmak.” 

t.-ur  B/16b/50, B/86b/413, B/118a/623 (3) 

a la T.sf. “Dağla, dağ kadar çok.” 

.  B/80b/379 (1) 

ṭa la- T.f. “Dağlamak, yaralamak.” 

.-dı  B/64a/279 (1)  

ṭ.-m(a)ḳ   B/17b/53 (1) 

a lı Far.  + T. lı “Dağlı, yaralı.” (bk. a lu) 

.  B/92b/449 (1) 

a lu Far.  + T. lu (krş. a lı) 

.  B/90a/430 (1) 

ṭa r b (تغريب) Ar.is. “Birini memleketten çıkarma, gurbete yollama veya götürme.” 

t.  B/67b/291 (1) 

t. it- “Birini memleketten çıkarmak, gurbete yollamak veya götürmek.” 

t. idel(e)r B/67b/291 (1)  

ta r z (تغريز) Ar.is. “Alay etme.” 

t.+e  B/89a/426 (1)  

h  ”.Ar.is. “Kur´an-ı Kerim'in yirminci surenin adı (تاها)

ṭ.  B/60a/266, B/134a/720, B/134b/721 (3) 

ṭ da  B/121a/649 (1) 

ṭ.+s(ı)nı  B/102b/516 (1) 
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ṭaḥammül (تحمل) Ar.is. “İnsanın kötü, güç durumlara karşı koyabilme gücü, kaldırma, katlanma.” 

ṭ. B/36a/142, B/47a/196, B/98a/483, B/106b/534, B/124a/669, B/124b/672, 

B/125b/679(7) 

t. et- “Tahammül etmek.” 

t. etm(e)z B/124b/672 (1)  

t. eyle- “Tahammül etmek.” 

t. eyl(e)rim B/47a/196 (1)  

t. ol- “Tahammül etmek.” 

t. olm(a)z B/124a/669 (1)  

t. olun- “Tahammül edilmek.” 

ṭ. ol(u)nur B/106b/534 (1) 

t. ol(u)nm(a)z B/98a/483 (1)  

ṭ haret (طهارت) Ar.is. “Temizlik.”  

ṭ.   B/122a/656 (1) 

taḥayyür (تحير) Ar.is. “Hayrette kalma, hayran olma, şaşakalma.” 

t.+de  B/63b/278 (1) 

taḫf f (تخفيف) Ar.is. “Hafifletme, ağırlığını azaltma; kolaylaştırma.” 

t.  B/133b/717 (1) 

t. eyle- “Hafifletmek, ağırlığını azaltmak; kolaylaştırmak.” 

t. eyl(e)rse B/133b/717 (1)  

ṭāhir (طاهر) Ar.sf. “Temiz, pak.” 

ṭ.  B/67a/289, B/101b/508, B/121a/649 (3) 

ṭ. eyle- “Temizlemek.” 

ṭ. eyl(e)di B/63b/278 (1)  

ṭ. it- “Temizlemek.” 

ṭ. ide B/101b/508 (1)  

taḥiyyāt (تحيات) Ar. is. “Namazın ka’delerinde okunan ‘ettehiyyâtü’ duası.” 

t.+ı (blrt.)  B/129a/691 (1) 

a  ”.Ar.is. “Soruşturma (تحقيق)

.  B/16a/47, B/62b/276, B/68a/291, B/69b/294, B/81b/387, B/92a/445, B/107a/540 (7) 

t. eyle- “Soruşturmak.” 

t. eyl(e)sün B/68a/291 (1)  

taḥḳ ḳen (ًتحقيقا) Ar.zf. “Hakikaten, gerçekten.” 

t.  B/48b/204 (1) 

taḥr r (تحرير) “Yazma, kitabet, kompozisyon.” 

t.  B/69a/293, B/90b/434, B/101a/504 (3) 

t. eyle- “Yazmak.” 

t. eyl(e)m(i)ş B/69a/293 (1)  

t. eyl(e)yev(ü)z B/69a/293 (1) 

ṭaḥṣ l (تحصيل) Ar.is. “Hasıl etme, husule getirme, ele geçirme, kazanma.” 

.  B/36b/147 (1) 

t. it- “Tahsil etmek.” 

t. it-Ø B/36b/147 (1)  

taḥs n (تحسين) Ar.is. “Beğenme, alkışlama.” 

t.  B/15a/45, B/29b/104 (2) 

t. et- “Beğenmek, alkışlamak.” 

t. etdil(e)r B/15a/45 (1)  
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t. it- “Beğenmek, alkışlamak.” 

t.+i id(e)rl(e)r B/29b/104 (1)  

taḫt (تخت) Far.is. “Hükümdarların oturduğu büyük, süslü koltuk.” 

t.  B/10b/33, B/66b/288, B/76a/345, B/81b/387, B/87a/417, B/101a/504 (6) 

t.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/66b/288 (1) 

ṭ.+ı (blrt.)  B/32b/122, B/126b/683 (2) 

t.+a  A/35a/189 (1) 

t.+la  B/131a/702 (1) 

t.+ı (iye.3.tk.) A/28b/151, B/63a/277, B/121b/653 (3) 

t.+(ı)na  B/85b/411, B/134b/721 (2) 

t.+(ı)nda  B/26b/85 (1) 

taḥt-gāh (تختگاه) Far.+Far.is. “Taht mahalli, tahtın kurulduğu yer.” 

t.  B/30a/110 (1) 

t.+ıdır  A/3b/3 (1) 

ta tsız Far. ta t + T. sız. “Tahtı olmayan.” 

t.  A/38b/198 (1) 

ṭahūr (طهور) Ar.sf. “Pek temiz ve temizleyici.” 

.+a  B/122b/659 (1)  

t ḳ (طاق) Ar.is. “Anıt olarak yapılan ya da şenliklerde yer yer caddelerde kurulan türlü süslerle 

donatılmış kemer.” 

.  B/38b/155, B/64b/280, B/65a/281, B/114a/594 (4) 

t.+tur  A/15a/66 (1) 

a  T.f. “Takmak.”

ṭ.-ar  A/33b/182, B/117b/620 (2) 

ṭ.-m(ı)ş  B/98a/483, B/105a/527 (2) 

ṭ.-t(ı)m A/48a/217 (1) 

d(ı)ŋ  B/64b/280, B/81a/381 (2) 

t.-dı  A/1b/1,  A/9b/24, B/35b/139 (3) 

at (طاقت) Ar.is. “Bir şeyi yapabilme, başarabilme gücü, güç, hâl, derman, kuvvet.” 

.  B/38a/153, B/40a/162, B/40b/164, B/43a/177, B/54a/233, B/68a/291, B/70b/301, 

B/81a/382, B/101b/509, B/114a/594, B/117b/622 (11) 

ṭ. mı  B/35b/138, B/42a/171 (2) 

(i)m (iye.1.tk.)  B/3b/9, B/38b/155, B/39a/159, B/80a/375, B/114a/594, B/122a/656 

(6) 

ṭ.+i  B/102b/516 (1) 

 ḳıl- “Yapabilmek, gücü yetmek.” 

 ḳ(ı)lmadı B/114a/594 (1)  
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taḳd r (تقد ير) Ar.is. “Beğenme, beğenip belirtme, değer verme.” 

t.  B/119a/632, B/128b/688 (2) 

t.+e  B/46a/192 (1) 

t.+iŋ (iye.2.tk.)  A/12a/46 (1) 

t.+ine  B/31b/118 (1) 

ṭaḳıl- T.f. “Takılmak, takma işi yapılmak.” 

ṭ.-dı  B/128a/688 (1) 

t.-m(ı)şdır  A/22b/116 (1) 

ṭaḳım T.is. “Tüm, bütün, hepsi.” 

ṭ.+ı (iye.3.tk.)  B/27a/86 (1)  

ṭaḳın- T.f. “Takınmak.” 

ṭ.-Ø  B/38b/156, B/119b/637 (2)

t.-ma-Ø  A/41a/204 (2) 

a la T.is. “Elleri yere koyduktan sonra ayakları kaldırıp vücudu üstten aşırtarak öne veya arkaya 

yapılan dönme hareketi.” 

.  B/76a/345 (1) 

taḳr r (تقرير) Ar.is. “Yerleştirme, yerleştirilme.” 

t.  B/69a/293, B/90b/434, B/103b/519, B/132a/707 (4) 

t. eyle- “Yerleştirmek, yerleştirilmek.” 

t. eyl(e)yev(ü)z B/69a/293 (1)  

t. it- “Yerleştirmek, yerleştirilmek.” 

t. id(e)m B/90b/434 (1)  

taḳvā (تقوا) Ar.is. “Allah'tan korkma; dinin yasak ettiği şeylerden sakınıp buyurduklarını yerine 

getirme.”  

t.  B/134b/720 (1) 

t.+da B/62b/276 (1) 

ṭal- T.f. “Dalmak.” 

ṭ.-(a)r   B/106b/534 (1) 

ṭ.-m(ı)ş  B/129a/689 (1) 

ṭ.-d(ı)m  B/62a/274 (1) 

ṭ.-dı  B/86b/413 (1) 

t.-Ø  B/129b/693 (1) 

ṭ.-(ı)nca  B/88b/426 (1) 

ṭ.-(a)n  B/56b/247 (1) 

ṭal  ”.Ar.is. “Polen, çiçek tozu (طلع) 

.+sı  B/110b/570 (1) 

talas (?) is.  “Kayseri’nin bir ilçesi.” 

ṭ.+ıŋ (tmlyn.)  B/127b/687 (1) 
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t.+a  B/127a/687 (1) 

t.+da  B/127b/687 (1) 

ṭal at (طلعت) Ar.is. “Yüz, surat, çehre.” 

ṭ.  B/102a/511, B/113b/589, B/118a/625 (3) 

ṭ.+sın  B/98b/487 (1) 

ṭal atli Ar. ṭal at + T. li “Talatli, yüzlü, çehreli.” 

ṭ.  B/108b/548, B/113a/583 (2) 

ṭaleb (طلب) Ar.is. “İstek.” 

ṭ.  B/63a/277, B/101a/501, B/104a/523, B/107a/538 (2), B/114a/593 (2), B/132a/707 (8) 

ṭ.+e B/106b/533 (1) 

ṭ. et- “İstemek.” 

ṭ. etm(e)ge B/107a/538 (1) 
ṭ. eyle- “İstemek.” 

ṭ. eyl(e)r B/107a/538 (1)  

. eyle-Ø B/114a/593 (2) 

ṭ. it- “İstemek.” 

ṭ. idüp B/104a/523 (1)  

ṭ. ol- “İstenmek.”

 olm(a)ya B/63a/277 (1)  

ṭāli ”.Ar.is. “Talih (طالع)

ṭ.  B/34a/130 (1) 

lib (طالب) Ar.sf. “Talip, isteyen, istekli.” 

B/34a/130, B/69b/294 (2), B/91a/439 B/104a/522, B/133b/717 (2), B/122a/656, 

B/122b/658 (9) 

ṭ.+l(e)r  B/106b/533 (1)

ṭ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/133b/717 (1) 

ṭ.+e  B/133b/717 (1) 

ṭ.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/30a/108 (1) 

ṭ. ol- “Talip olmak.” 

t. olup B/34a/130 (1)  

ṭ.+(i)ŋ olalı B/30a/108 (1) 

ṭ. ol(a)n B/91a/439 (1)

ta l m (تعليم) Ar.is. “Öğrenme, öğretme, öğretim, öğretilme.” 

t.  B/108a/544, B/112a/579 (2) 

t. it- “Öğretmek.” 

t. idüp B/112a/579 (1) 

t. id(e)n B/65a/283, B/97a/478, B/108a/544 (3)  

al alan- T.f. “Dalgalanmak.” 

ṭ.-dı  B/45b/189 (1) 

.-up  B/81b/386 (1) 

tām (تام) Ar.is. “Eksiksiz, tam.” 

t.  B/119b/639, B/132a/709 (2) 
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ṭamah (طمع) Ar.is. “Açgözlülük.” 

 B/135b/727 (1) 

eyle- “Tamah etmek.” 

eyl(e)me-Ø B/135b/727 (1)  

tamām (تمام) Ar.is. “Tamam, eksiksiz, tam.” 

t.  A/18b/93, A/19a/97, A/25b/136 (2), A/35a/189, A/35b/190, A/37a/196, A/38b/198, 

A/39a/199, A/40a/201, A/40b/202, A/41a/204, A/41b/205, A/42a/206, A/45b/213, 

A/44b/211, A/45b/213 (2), A/46a/214, B/15a/45, B/28b/95, B/39a/158, B/46b/195, 

B/48b/204, B/49a/208, B/61b/273, B/63a/277, B/67b/291, B/68b/292 (2), B/85a/407, 

B/85a/408, B/103a/519, B/115b/604, B/121b/653, B/128a/688, B/128b/688 (37) 

t.+a  B/74a/332 (1) 

t. im(i)ş  B/61b/273 (1) 

t. et- “Tamamlamak.” 

t. etdi B/63a/277, B/103a/519 (2)  

t. eyle- “Tamamlamak.” 

t. eyl(e)ye B/68b/292 (1) 

t. ol- “Tamamlanmak.” 

t. olmayor B/115b/604 (1)  

t. olm(u)ş B/46b/195 (1) 

t. oldı  A/18b/93, A/25b/136, A/37a/196 (2), B/48b/204, B/128a/688 (6) 

t. ola A/45b/213, B/68b/292 (2) 

t. olm(a)ya A/45b/213 (1) 

t. oldu (u)nda B/28b/95 (1) 

tamāmet (تمامت) Ar.is. “Tamlık, bütünlük.” 

t.  B/66b/288 (2) B/69a/293 (3) 

ṭamar T.is. “Damar.” 

ţ.+l(a)rı (iye.3.çk.)  B/24b/76, B/135b/727 (2) 

m t (طامات) Far.is. “Uygunsuz, saçma sapam söz.” 

d(e)g(i)l  B/53a/228 (1) 

ta m r (تعمير) Ar.is. “Onarma, onarım.” 

t.  B/99b/493, B/126a/682 (2) 

t. ol- “Tamir edilmek, onarılmak.” 

t. oldı B/126a/682 (1)  

ṭamla- T.f. “Damlamak.” (bk. damla-) 

ţ.-dı  B/46a/191 (6) 

ṭamu Soğd.is.“Cehennem.” 

ṭ.  B/46a/191, B/66a/286, B/68a/291 (2)/(4) 

ṭ.+n(u)ŋ  B/52b/225 (1) 

ṭ.+yı  B/52b/225, B/68a/291 (2) 

ṭ.+ya  B/52b/225, B/53a/228, B/68a/291 (3) 

ṭ.+d(a)n  B/26a/83 (1) 

ṭ+sı  B/89a/426 (1) 

an (طعن) Ar.is. “Sövme, yerme, ayıplama.” 
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B/32b/121, B/96b/474, B/100b/500, B/110a/562, B/123b/666, B/133b/717 (6)

et- “Ayıplamak.”

etm(e)y(i)ŋ B/110a/562 (1)  

ṭ. eyle- “Ayıplamak.” 

ṭ. eyl(e)m(e)ŋ B/32b/121 (1)  

ṭ. it- “Ayıplamak.” 

ṭ. id(e)r B/96b/474, B/100b/500 (2)  

ṭ. id(e)rl(e)r B/133b/717 (1) 

ṭ. idüp B/123b/666 (1) 

an T.is. “Şafak vakti.” 

.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/74a/333 (1) 

ṭaŋ T.is. “Şaşılacak şey; hayret.” 

ṭ.  A/39a/199, B/120a/641 (2) 

ṭ.+a  B/84b/404, B/105b/529 (2) 

ṭ. it- “Şaşırmak.” 

ṭ. id(e)rl(e)r A/39a/199 (1)  

t.+a al- “Şaşırmak.” 

ṭ.+a ḳ(a)l(ı)yor B/105b/529 (1)  

ṭ.+a ḳalm(ı)ş(ı)m B/84b/404 (1)  

ṭ.+a ḳ(a)ls(a)m B/84b/404 (1) 

tana- T.f. “Tanımak.” 

t.-dım  A/23b/120 (1) 

ṭanbūr (طنبور) Ar.is. “Tambur.” 

ṭ.+a  B/39a/157 (1) 

ṭanbūr  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (طنبورى) 

ṭ.  B/119b/638 (1) 

ṭ.+n(i)ŋ  B/119b/638 (1) 

ṭandār   Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (طندارى) 

ṭ.  B/131b/703 (1) 

anı- T.f. “ anımak.” 

.-r(ı)m  B/57a/249 (1) 

.-m(a)ŋ  B/90a/430 (1) 

ṭ.-rsın  B/106a/531 (1) 

ṭ.-r  B/88b/425 (1) 

ṭ.-maz  B/104a/523 (1) 

.-dım  B/92b/449 (1) 

.-Ø  B/70a/298, B/88a/421 (1) 

ṭ.-m(a)zs(a)ŋ  B/88b/424 (1) 

ṭanıḳlıḳ T.is. “Tanık olma durumu, şahitlik.” 

.  B/95b/467 (1) 
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anış- T.f. “ anışmak.” 

.-al(a)r  B/68a/291 (1) 

ṭaŋla- T.f. “Şaşırmak, hayrete düşmek.” 

.-m(a)z  B/86a/413 (1) 

taŋrı T.is. “Çok tanrıcılıkta var olduğuna inanılan insanüstü varlıklardan her biri, ilah; tanrı.” 

t.  B/4b/12, A/30b/160, B/37b/152, B/43a/178, B/67a/289, B/68a/291, B/77a/354, 

B/103a/519, B/108b/548, B/108b/551, B/111b/574, B/111b/575, B/111a/571, B/119a/633, 

B/121b/653 (15) 

t.+n(ı)ŋ  B/12b/38, B/14a/41, B/42b/175, B/48a/203, B/58a/254 (5) 

t.+ya  B/85a/409 (1) 

t.+d(a)n  B/81b/388, B/85a/407 (2), B/85b/411, B/122a/656 (5) 

t.+m  A/30b/160 (1) 

tansıḫ T.is. “İnsan aklının alamayacağı, şaşırtıcı, olağanüstü olay, mucize.” 

t.  B/122a/655 (1) 

tantana (طنطنه) Ar.is. “Görkem; gürültü, patırtı.” 

t.  A/43a/208 (2) 

tantanalı Ar. ṭanṭana + T. lı “Görkemli; gürültülü.” 

t.  A/43a/208 (1) 

tan r (تنظير) Ar.is. “Benzetme.” 

t. B/99b/493, B/100b/500,B/106a/531,B/109b/561,B/115a/599,B/115a/600, B/115a/601 

(7) 

t. it- “Benzetmek.” 

t. id(e)n B/115a/601 (1)  

t. itmeye B/115a/599 (1)  

t. idem(e)z B/115a/600 (1) 

ap- T.f  “Tapmak.” 

ṭ.-(a)r  B/17b/52, B/133b/717 (2) 

ṭ.-(a)rl(a)r  B/127a/687 (1) 

ṭ.-m(ı)ş  B/129a/689 (1)  

ṭ.-(ı)ŋ  B/89b/428 (1)  

ṭ.-u B/60b/267, B/67b/289 (2)

.-up  B/31a/115, B/71a/303 (2) 

ṭ.-an  B/126b/683 (1) 

ṭ.-dı (ı)ŋ  B/89b/428 (1) 

ṭ.-u it- “Tapmak.” 

ṭ.-u id(e)r B/67b/289 (1)  

ṭ.-u ḳıl- “Tapmak.” 

ṭ.-u ḳ(ı)ls(a)m B/60b/267 (1) 

ṭapdur- T.f. “Taptırmak.” 

ṭ.-(a)n  B/68a/291 (1) 
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ṭapılı T.sf. “Tapılı, tapılmış olan.” 

ṭ.  B/29b/105 (1) 

ṭapu T.is. “Huzur, nezd, makam.” 

ṭ.+ŋı  B/103a/519 (1) 

ṭ.+ŋa  B/135a/723 (1) 

ṭ.+sına  B/67b/289 (1) 

ar T.sf. “Dar.” 

.  B/77b/356, B/90b/434, B/106b/534 (3) 

eyle- “Dar eylemek.” 

eyle-Ø B/77b/356 (1)  

ṭ. eyl(e)m(e)d(e)n B/106b/534 (1) 

ṭara- T.f. “Taramak, bir şeyin tellerini birbirinden ayırıp karışıklığını gidermek.” 

ṭ.-m(a)m(ı)ş mı  B/18b/56 (1) 

ṭ.-rsa  A/23a/119 (1) 

ṭ.-rk(e)n  B/49b/209, B/62a/274 (2) 

tār c (تاراج) Far.is. “Yağma, çapul, talan.” 

t.  B/29a/98, B/84a/401, B/131a/702 (3) 

t.+ı (blrt.)  B/127a/686 (1) 

t. eyle- “Yağmalamak.” 

t. eyl(e)di B/29a/98 (1)  

t. it- “Yağmalamak.” 

t. itdi B/84a/401 (1)  

araf (طرف) Ar.is. “Yan, yön.” 

ṭ.  A/41b/205,  B/105a/527 (2) 

ṭ.+ı (blrt.)  B/7a/24 (1)  

ṭ.+a  A/14b/63, A/18a/88 (2) 

ṭ.+d(a)n  B/38b/156, B/65b/284, B/67a/288, B/117b/622, B/122a/657 (5) 

ṭ.+(ı)na  B/86a/412 (1) 

.+(ı)nd(a)n  B/72b/322 (1) 

ṭaraḳ T.is. “Kadınların saçlarını tutturmaya yarayan dişli araç.” 

ṭ.+(ı)nı  A/27a/148 (1) 

taral- T.f. “Daralmak.” 

t.-dı  B/39b/161 (1) 

ṭarḥ (طرح) Ar.is. “Atma, koyma, bırakma.” 

ṭ.  B/133a/713 (1) 

ṭ. it- “Atmak, koymak, bırakmak.” 

ṭ. ide B/133a/713 (1)  

ṭarı T.is. “Darı, mısır.” (bk. darı) 

ṭ.+sı  B/86b/413 (1) 

arıl- T.f. “Darılmak.” 
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t.-(ı)p  B/57a/250 (1) 

ta r f (تعريف) Ar.is. “Tanım.” 

t.  A/3a/3, A/19a/98 (2) 

t. it- “Tarif etmek.” 

t. ideyim A/3a/3, A/19a/98  (2)  

tāriḥ (تاريخ) Ar.is. “Bir olayın gününü, ayını ve yılını bildiren söz veya gün.” 

t.  B/3b/8, B/19b/58, B/41a/167, B/62a/273, B/63a/277 (5) 

t (i)me  B/78a/361 (1) 

t.+(i)mde  B/3b/8 (1) 

t.+inde  B/120b/644 (1) 

ṭar ḳ (طريق) Ar.is. “Yol.” 

t.  B/85b/411 (1) 

ṭ.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/32a/119, B/65a/281 (2) 

ṭ+d(e)n  B/106a/531 (1) 

ar at (طريقت) Ar.is. “Allah’a ulaşmak arzusuyla tutulan yol, tasavvufi meslek.”  

B/71a/302, B/75b/343, B/90a/430 (3) 

tarsūs (?) is. “Mersin’in bir ilçesi.” 

t.  B/104b/524 (1) 

tār-mār (تارمار) Far.+Far.sf. “Dağınık, karışık, perişan.” (bk. d r-m r) 

t.  B/37a/150, B/44a/181, B/52b/226, B/77b/356, B/84a/402, B/98a/485, B/126b/683 

(7) 

t.+dan mı  B/27b/89 (1) 

t. eyle- “Perişan etmek.” 

t  eyl(e)dil(e)r B/52b/226 (1)  

t. eyle-Ø B/77b/356, B/126b/683 (2) 

t. ol- “Perişan olmak.” 

t. olm(u)ş B/44a/181 (1)  

t. oldı B/84a/402 (1) 

t. olm(a)ḳdad(ı)r B/37a/150 (1) 

ar  ”.Ar.is. “Şekil, biçim, suret, kılık; usul, yol (طرز) 

.  A/42a/206, B/132a/708 (2) 

[ı] (blrt.)  B/80b/381,  B/99b/492 (2) 

ṭ.+la  B/112b/582 (1) 

ṭ.+ını  B/100a/495 (1) 

ṭas (طاس) Ar.is. “Tas, su kabı.” 

ṭ.+ı (blrt.)  A/16b/76, A/16b/79, A/23b/121 (2), B/26b/84 (5) 

.-ile  B/103a/517 (1) 

.+(ı)mı  A/10b/34, A/16b/78 (2) 

ṭ.+(ı)nı  A/16b/77 (1) 
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taṣa T.is. “Üzüntülü düşünce durumu, kaygı, endişe, gam.” 

t.+ŋı  B/6b/23 (1) 

ta allüf (تصلف) Ar.is. “Övünme.” 

t.  B/75a/339 (1) 

t. it- “Övünmek.” 

t. id(i)ŋ B/75a/339 (1)  

ṭaṣavvur (تصور) Ar.is. “Göz önüne getirme, hayal etme, zihinde canlandırma.” 

ṭ.+d(u)r  B/95b/467 (1) 

ṭaṣd ḳ ( يق تصد ) Ar.is. “Onaylama, doğrulama.” 

ṭ.  B/122b/658 (1) 

t. eyle- “Onaylamak, doğrulamak.” 

t. eyl(e)di B/122b/658 (1)  

taṣma T.sf. “Taze, yeni oluşan.” 

t.  B/27a/86 (1) 

taṣv r (تصوير) Ar.is. “Tasvir, betimleme.” 

t.  B/101a/504 (1)  

t. eyle- “Tasvir etmek.” 

t. eyl(e)m(i)ş B/101a/504 (1)  

aş T.is. “Taş.” 

A/14b/62, B/53b/231, B/86b/415, B/93a/451, B/110b/569, B/113a/584 (6) 

ṭ.+l(a)r  A/15b/71, A/35a/189, B/98a/484 (3) 

t.+ı (blrt.)  A/30a/160, B/108a/544, B/110b/569 (3) 

ṭ.+l(a)rı  B/4b/12 (1)  

ṭ.+a  A/28b/152, B/92a/446 (2) 

ṭ.+l(a)ra  B/10b/32 (1)  

ṭ.+d(a)n  A/42b/207, B/123a/661 (2) 

.+d(a)nd(ı)r  B/71b/308 (1) 

.+la   B/110a/563 (1)  

ṭ.-(i)len  B/86a/412 (1)  

ṭ.+ı (iye.3.tk.)  B/26a/82, B/96b/474, B/123b/665 (3) 

ṭ.+(ı)nı   B/128a/688 (1) 

ṭ.+(ı)na  B/84a/402 (1) 

ṭ.+dır  A/11a/37 (1) 

ṭ. it- “Taş etmek, taşlaştırmak.” 

ṭ. idey(i)m mi B/53b/231 (1)  

ṭ. ol- “Taş olmak.” 

ṭ. olur B/113a/584 (1) 

aş- T.f. “Taşmak.” 

ṭ .-dı  B/77a/354 (1) 



1414 
 

ṭaşla- T.f. “Taşlamak.” 

ṭ.-s(a)m  B/134a/718 (1) 

aşlı T.sf. “Taşlı, taşı olan, taşı bulunan.” 

ṭ.  A/6a/7, B/33a/124, B/93a/451 (3) 

aşra T.is. “Dışarı.” 

ṭ.  B/103a/517 (1) 

tat- T.f. “Tatmak.” 

t.-arım  A/14b/63 (1) 

t.-ar  B/35b/138 (1)  

t.-dım  B/13a/39 (1) 

ṭ.-m(a)dıŋ mı  B/23b/72 (1)  

ṭ.-dı  B/20b/62 (1) 

a lı T.sf. “Şeker tadında olan.” (bk. a lu) 

t.  A/12b/51, B/19b/57, B/57a/250, B/59a/259, B/81b/386, B/93b/454, B/99b/494,  

A/6b/7, A/21a/108, A/39a/199 (10) 

zf. “Hoşa gidecek bir biçimde, tatlılıkla.” 

ṭ.  B/23b/72, B/109b/558 (2) 

ṭaṭlu T.sf. (krş. a lı) 

ṭ.  B/67a/289 (1)  

ta’ n (طاعون) Ar.is. “Veba.” 

t.  B/41a/167, B/51a/217, B/61b/273, B/72b/321 (4) 

ṭavāf (طواف) Ar.is. “İslam dininde hac sırasında Kâbe'nin çevresini yedi kez dönme.” 

ṭ.  A/41b/205, A/47b/217, B/27b/89, B/29a/98, B/84b/404, B/118b/629, B/133b/718 

(2)/(8) 

ṭ.+ı (blrt.)  B/60a/266 (1)

ṭ.+a  B/95a/465 (1) 

ṭ. et- “Tavaf etmek.” 

ṭ. etm(i)ş B/27b/89 (1)  

ṭ. ets(e)m B/84b/404 (1) 

ṭ. it- “Tavaf etmek.” 

ṭ. id(e)r B/29a/98 (1)  

ṭ. its(e)m B/133b/718 (1) 

ṭ. itm(e)kd(i)r B/133b/718 (1) 

ṭavan T.is. “Bir yapının, kapalı bir yerin üst bölümünü oluşturan düz ve yatay 

yüzey, taban karşıtı.” 

ṭ.  B/128a/688 (3) 

ṭavar T.is. “Koyun, koyun sürüsü.” 

ṭ.+l(a)rı (blrt.)  B/42b/175 (1) 

ṭav l (طويل)  Ar.sf. “Uzun, uzun süren.” 

ṭ.  B/39a/158, B/69b/294 (2) 

ba r-ı  (bk. ba r) B/69b/294 (1)  
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tavır (طور) Ar.is. “Durum, davranış, vaziyet, hâl.” 

t.+(ı)ŋı  B/89b/429 (1) 

ṭavşan T.is. “Tavşan.” 

t.+d(ı)r  B/125b/678 (1) 

ṭāvus (طاوس) Ar.is. “Tavus kuşu.” 

ṭ.  A/35b/190, B/111a/572, B/129b/693 (3) 

ṭay T.is. “Üç yaşına kadar olan at yavrusu.” 

ṭ.+ı (iye.3.tk.)  A/28b/151, B/93b/454 (2)  

ṭāya (دايه) Far.is. “Dadı.” 

ṭ.  B/112b/582 (1)  

ṭayacıḳ Far. dāye + cıḳ “Dadıcık.”

ṭ.+ı (iye.3.tk.)  A/45a/212 (1) 

ayan- T.f. “Dayanmak.” 

ṭ.-m(a)z(a)m  B/19a/57 (1) 

-m(a)z  B/50b/215, B/74b/334, B/81a/381, B/64a/279, B/65a/280, B/87b/418, 

B/94b/460, B/123a/660, B/135b/727 (6)/(14) 

ṭ.-dım  A/7a/8,   B/40a/163, B/128b/688 (3) 

ṭ.-ma-Ø  B/131b/703 (1) 

t.-up  B/122a/654 (1)  

ṭayanıl- T.f. “Dayanılmak.” 

ṭ.-m(a)z  B/29a/99, B/43a/177  (2) 

tayat- T.f. “Dayatmak.”  

t.-m(ı)ş  B/121b/653  (1) 

ayla- T.f. “Kısrak yavrulamak.” 

.-r  B/79a/366 (1) 

ayy (طى) Ar.is. “Bükme, katlama; üzerinden atlama.” 

t.+d(a)n  B/72a/318 (1) 

ṭayyib (طيب) Ar.sf. “İyi, güzel, hoş.” 

B/67a/289 (1) 

i B/31b/117 (1) 

ṭayyibāt (طيبات) Ar.is. “İyi, güzel işler ve hareketler.” 

a  B/67a/289 (1)  

tażarru ”.Ar.is. “Yakarma (تضرع)

t.  B/31b/118 (1) 

t. eyle- “Yakarmak.” 

t. eyl(e)rüz B/31b/118  (1)  

tāze (تازه) Far.sf. “Körpe; sulu, yaş; genç.” 

t.  B/20a/59, B/31a/116, B/34a/130, B/44a/183, B/46b/193, B/47a/196, B/49a/208, 

B/79a/366, B/83a/395, B/92a/445, B/98a/483, B/107b/541, B/113a/583, B/117b/619, 

B/117b/620, B/112b/582, B/124b/671, B/125b/680, B/127b/688 (19)  
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t.+m  B/21b/64  (1) 

t.+d(i)r  A/45a/212 (1) 

t. ik(e)n  B/32a/120 (1) 

tazele Far. tāze + T. le- “Tazelemek.” 

t.-Ø  B/78a/362 (1) 

tāzelen- Far. tāze + T. len- “Tazelenmek.” 

t m(i)ş  B/80a/373 (1) 

t.-di  B/51a/217, B/99a/489 (2) 

tāzelik Far. tāze + T. lik  “Tazelik, körpelik, gençlik.” 

t.+i (iye.3.tk.)  B/112b/581 (1)  

ta m (تعظيم) Ar.is. “Saygı gösterme, ululama.” 

t.  B/13a/39, B/54b/233, B/130b/697, B/133b/717 (4) 

t. et- “Saygı göstermek.” 

t. etd(i)m B/13a/39 (1)  

t. eyle- “Saygı göstermek.” 

t. eyl(e)rim B/54b/233 (1)  

t. it- “Saygı göstermek.” 

t. id(e)r B/133b/717 (1)  

t. idüp B/130b/697 (1) 

ta z r (تعزير) Ar.is. “Azarlama.” 

t.  A/12b/48 (1) 

t.+e  B/88a/421 (1) 

t. it-“Azarlamak.” 

t. idüp A/12b/48 (1)  

te (ت) Ar.ha. “Osmanlı alfabesinin dördüncü harfi.” 

t.  A/25b/136, B/129a/689 (2) 

t.-ile  B/54a/233 (1) 

tebd l ( يل تبد ) Ar.is. “Değiştirme.” 

t.  B/94b/462 (1) 

t. ol- “Değiştirmek.” 

t. oldu B/94b/462 (1)  

teberrā (تبرا) Ar.is. “Uzaklaşma; sevmeyip yüz çevirme.”  

t.  B/68a/291 (1) 

t. it- “Uzaklaşmak; sevmeyip yüz çevirmek.” 

t. ider(i)m B/68a/291 (1)  

tebessüm (تبسم) Ar.is. “Gülümsemek.” 

t.  B/31b/117, B/111b/573, B/124b/671, B/130a/695 (4) 

t.+le  B/35b/140 (1) 

t. eyle- “Gülümsemek.” 

t. eyl(e)r B/124b/671 (1)  

t. eylese B/130a/695 (1) 

t. eyl(e)yüp B/31b/117 (1) 

tebş r (تبشير) Ar.is. “Müjdeleme, muştulama.” 
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t.  B/95b/468 (1) 

t. it- “Müjdelemek.” 

t. it-Ø B/95b/468 (1)  

tecāhül (تجاهل) Ar.is. “Bilmez gibi görünme, bilmezlikten gelme.” 

t.+d(e)n  B/99a/489 (1) 

tecelli (تجلى) Ar.is. “Belirme, görünme, ortaya çıkma, zuhur etme, meydana çıkma.” 

t.  B/63a/277 (2), B/63b/278, B/75b/342 (4) 

t.+s(i)n  B/63b/278 (1) 

t. eyle- “Görünmek, belirmek.” 

t. eyl(e)me-Ø B/75b/342 (1)  

t. ḳıl- “Görünmek, belirmek.”  

t. ḳ(ı)l-Ø B/63b/278 (1)  

tecn s (تجنيس) Ar.is. “Cinas yapma, iki manalı söz (veya mani) söyleme.” 

t.  B/25a/78, B/28b/94 B/28b/95, B/28b/96, B/28b/97, B/30a/111, B/45a/188, 

B/45a/189, B/48b/204, B/48b/205, B/48b/206, B/49a/207, B/55a/236, B/55a/237, 

B/55a/238, B/56a/242, B/56a/243, B/56a/244, B/70a/296, B/70a/297, B/70a/298, B/74a/332, 

B/72b/321, B/75b/341, B/75b/342, B/75b/343, B/76a/344, B/76a/345, B/76a/346, 

B/76a/347, B/76b/348, B/76b/349, B/84b/404, B/84b/405, B/85b/410, B/87a/417, 

B/87b/418, B/87b/419, B/88a/421, B/88a/422, B/88a/423, B/88b/424, B/88b/425, 

B/92a/447, B/96a/470, B/96a/471, B/96a/472, B/104a/523, B/114a/596, B/113b/592, 

B/104b/524, B/104b/525, B/120a/640, B/121a/647, B/121a/648, B/120b/644, B/120b/645, 

B/120b/646, B/121b/650, B/121b/652, B/132b/710, B/132b/711 (62) 

t.+de  B/88b/425 (1) 

tecr b (تجرب) Ar.is. “Deneme, sınama.” 

t.  B/92a/445 (1) 

t. eyle- “Denemek, sınamak.” 

t. eyl(e)rim B/92a/445 (1)  

tecr be (تجربه) Ar.is. “Tecrübe, deneme, sınama.” 

t.  B/123b/665 (1) 

t. eyle-“Denemek, sınamak.” 

t. eyl(e)yüp B/123b/665 (1) 

tecv d (تجويد) Ar.is. “Kur'an'ın doğru okunmasını sağlayan bilim.” 

t.  B/101b/508 (1) 

tedārik (تدارك) Ar.is. “Araştırıp bulma, sağlama, elde etme.” 

t. B/17a/51 (2), B/119a/634, B/134b/722, B/135a/722 (5) 

t. eyle- “Araştırıp bulmak, sağlamak, elde etmek.” 

t. eyle-Ø B/134b/722 (1)  

t. ḳıl- “Araştırıp bulmak, sağlamak, elde etmek.” 

t. ḳıl-Ø B/119a/634, B/135a/722 (2)  

tedb r ( بير تد ) Ar.is. “Önlem.” 

t.   B/31b/118, B/90b/434, B/101a/504, B/103a/519, B/131b/705 (5) 

t.+in  B/52a/223 (1) 

t.+ini  B/77b/356 (1) 

t. eyle- “Önlem almak.” 

t.  eyl(e)m(i)ş B/101a/504 (1)  
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t. it- “Önlem almak.” 

t. id(e)n B/131b/705 (1)  

ed  ( قيق تد ) Ar.is. “İnceleme; araştırma.” 

t.  B/69b/294 (1) 

te’ehhül (تاًهل) Ar.is. “Evlenme.” 

t.  B/86a/413 (1) 

tef (د ف) Far.is. “Zilli bir kasnağa geçirilmiş kursak zarından oluşan çalgı.”  

t.+e  B/89b/428 (1)  

tefs r (تفسير) Ar.is. “Yorumlama.” 

t.  B/67a/288, B/118b/627, B/135b/729 (3) 

t. eyle- “Yorumlamak.” 

t. eyl(e)di B/67a/288 (1)   

tegi T.e. “Kadar.” 

t.  A/34a/186 (1) 

teh  ”.Far.sf. “Boş (تهى)

t.  B/101b/507, B/114a/592 (2) 

te h l (تاًهيل) Ar.is. “Karşılama; layık görme.” 

t.  B/96a/471 (1)  

t. eyle- “Karşılamak.” 

t. eyl(e)yüp B/96a/471 (1)  

tehlike (تهلكه) Ar.is. “Büyük zarar veya yok olmaya yol açabilecek durum, muhatara. 

t.  B/134b/722 (1) 

tek T.zf. “Dek.” 

t.  A/26b/142, A/31b/170, A/37a/194, B/24a/75, B/49a/207 (5)/(9) 

tekb r (تكبير) “Müslümanlıkta Tanrı'nın büyüklüğünü, yüceliğini anmak için söylenen ve 

Allahuekber sözü ile başlayan dua.” 

t.  B/60b/268, B/90b/434 (2) 

t. getir- “Tekbir getirmek.” 

t. g(e)t(i)rm(e)li B/90b/434 (1) 

t. it- “Tekbir getirmek.” 

t. idelüm B/60b/268 (1)  

tekellüf (تكلف) Ar.is. “Zahmet veren bir iş görme, güçlüğe katlanma.” 

t.  B/39a/159 (1) 

t. ıl- “Zahmet veren bir iş görmek, güçlüğe katlanmak.” 

t. ıl-Ø B/39a/159 (1)  

tekellüm (تكلم) Ar.is. “Söyleme, konuşma.” 

t.  B/75a/339, B/93b/456, B/97a/478 (3) 

t.-ile  B/74a/332,  B/111b/573 (2) 

t.+l(e)ri  B/114b/597 (1)  

t. it- “Söylemek, konuşmak.” 

t. it-Ø B/75a/339, B/93b/456 (2)  

tekemmül (تكمل) Ar.is. “Olgunlaşma, yetkinleşme.” 

t.  A/37a/196 (1) 
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tekke (تكيه)  Ar.is. (krş. tekye) 

t.+s(i)ni  B/82b/394 (1) 

teklif (تكليف) Ar.is. “İncelenmek veya kabul edilmek için bir şey sunma, önerme, öneri.” 

t.  B/64b/279, B/92a/445, B/112b/580 (3) 

t. et- “Teklif etmek.” 

t. etse B/64b/279 (1)  

t. it- “Teklif etmek.” 

t. itdim B/92a/445 (1)  

t. idüp B/112b/580 (1) 

tekl fsiz Ar. tekl f + T. siz “Teklifsiz, teklif olmadan.” 

t.  B/126a/682 (1) 

tekm l (تكميل) Ar.is. “Tamamlama, bitirme.” 

t.  A/15a/68, A/16a/74, A/18a/88, B/10b/33, B/66a/287, B/121b/653, B/135b/729 (7) 

t. eyle- “Tamamlamak, bitirmek.” 

t. eyle-Ø B/135b/729 (1)  

t. ḳıl- “Tamamlamak, bitirmek.” 

t. ḳ(ı)l(a)n B/66a/287 (1)  

t. ol- “Tamamlanmak, bitirilmek.” 

t. old(u)ḳd(a)n A/18a/88 (1)  

tekne T.is.“Deniz taşıtı.” 

t.+si  B/80b/377 (1) 

tekrār (تكرار) Ar.zf. “Bir daha, yine, yeniden, gene.” 

t.  B/29b/106, B/51a/218, B/85b/411 (3) 

tekye (تكيه) Ar.is. “Tarikattan olanların barındıkları, ibadet ve tören yaptıkları yer, dergâh.”(bk. 

tekke) 

t.  B/81b/388  (1) 

tel T.is. “İnsan saçını oluşturan ipçik.” 

t. A/23a/119 (3), A/23b/119 (2), B/11b/35, B/18a/54, B/46b/194 (2), B/78b/363, 

B/79b/372 (2), B/98a/485, B/107a/535, B/115b/603 (15) 

t. mid(i)r  B/115b/603 (1) 

t.+i (blrt.)  B/18a/54 (1) 

t.+l(e)ri  B/109b/559 (1) 

t.+e  B/30a/108, B/98a/485, B/132b/712 (3) 

t.+l(e)r(i)ŋ  B/94b/460 (1) 

t.+iŋe  B/4b/12 (1) 

t.+(i)ŋd(e)n  B/4b/12 (1) 

t.+i  B/8b/27 (1) 

t.+l(e)ri   B/11b/36, B/109b/559 (2) 

t.+(i)n(i)ŋ  B/61a/271 (1) 

t.+in  B/5a/15 (1) 
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t.+(i)ni  A/21b/111, B/16a/47, B/52a/223, B/56b/246 (4) 

t.+l(e)rini  B/49b/209 (1) 

t.+(i)ne  B/61a/271, B/27b/90, B/34b/134, B/42a/169, B/61b/272, B/83a/395 (6) 

t.+(i)nde  B/119a/631 (1) 

t.+(i)nd(e)n  B/56b/247, B/58b/256 (2) 

t.+l(e)riŋ(i)z  B/94b/460 (1) 

telaḳḳi (تلقى) Ar.is. “Anlayış.” 

t.  B/68b/292 (1) 

telatür Rum.is. “Tarator, bir çeşit meze.” 

t.  B/128a/688 (1) 

telef (تلف) Ar.is. “Yok etme, öldürme; boş yere harcama.” 

t.  B/61b/273, B/122b/658 (2) 

t. et- “Yok etmek, öldürmek; boş yere harcamak.” 

t. etdi B/61b/273 (1)  

t. ol- “Yok etmek, öldürmek; boş yere harcamak.” 

t. oldı B/122b/658 (1)  

telḥ (تلخ) Far.sf. “Acı.” 

t. B/132a/709 (1)  

telhā (تلها) Ar.is. “Bir erkek ismi.” 

t.  B/86a/413, B/87a/416 (2) 

telk n (تلقين) Ar.is. “Aşılama, kulağına koyma.” 

t.  B/41a/167, B/50b/214 (2)   

tell k (تلاك) Ar.is. “Hamamda insanları keseleyip yıkayan erkek.” 

t.+l(a)r  B/103a/517 (1) 

t.+a  B/68b/292 (1)  

telli T.sf. “Teli olan.” 

t.  A/4a/4 (1) 

temāş (تماشا) Far.is. (krş temāşā) 

t.  B/23a/70 (1) 

t. et- “Hoşlanarak bakmak, seyretmek.” 

t. ets(e)m B/23a/70 (1)  

temāşā (تماشا) Far.is “Hoşlanarak bakma, seyretme.” (bk. temāş) 

t.  A/3a/3, A/19a/97, B/4a/10, B/43a/177, B/53b/229, B/56a/242, B/72b/323, 

B/74a/333, B/84a/401, B/84b/406, B/86a/412, B/89b/429, B/92a/446, B/97b/479, 

B/102a/510, B/102a/511, B/104a/522, B/112a/579, B/121b/653, B/122a/654, B/122a/655, 

B/127b/687 (22) 

t.+da  B/26a/81, B/51a/218 (2) 

t.+dur  B/83b/398 (1) 

t. et- “Hoşlanarak bakmak, seyretmek.” 

t. etd(i)m B/4a/10 (1)  

t.+yı etdim A/19a/97 (1) 
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t. ets(e)ŋ B/74a/333 (1) 

t. eyle- “Hoşlanarak bakmak, seyretmek.” 

t. eyle-Ø B/122a/654 (1)  

t. eyl(e)s(e)ŋ B/121b/653 (1) 

t. it- “Hoşlanarak bakmak, seyretmek.” 

t. itdim B/53b/229 (1)  

t. it-Ø B/86a/412 (1) 

t. id(i)nce B/43a/177, B/97b/479 (2) 

t. idüp B/56a/242 (1) 

t. id(e)n B/72b/323 (1) 

t. ḳıl- “Hoşlanarak bakmak, seyretmek.” 

t. ḳ(ı)ld(ı)m B/89b/429, B/127b/687 (2)  

t. ḳ(ı)lm(a)d(ı)m B/84a/401 (1) 

t. ḳ(ı)l-Ø B/112a/579 (1) 

t. ḳ(ı)ls(a)ŋ B/104a/522 (1) 

t. ol- “Hoşlanarak bakılmak, seyredilmek.” 

t. oldı B/102a/510 (1)  

temc d (تمجيد) Ar.is. “Recep, şaban ve ramazan ayları süresince, sabah ezanından sonra 

minarelerden okunan ve Allah'ın ululuğunu belirten dua.” 

t.  B/134b/721 (1) 

temel Rum.is. “En önemli, belli başlı, ana, taban, esas, asıl, baz.” 

t.+d(e)n  B/81b/387 (1)  

t.+(i)nd(e)n  B/91a/438 (1) 

temelluḳ  (تملق) Ar.is. “Kendine mal etme.” 

t.  B/96b/474, B/104a/522 (2) 

temennā  ”.Ar.is. “Öne doğru eğildikten sonra doğrulurken eli başa götürerek verilen selam (تمنى)

t.+yı  B/80b/379 (1) 

d(a)n  B/107a/536 (1) 

temi  Ar.sf. (krş. temiz) (تمييز) 

t.  B/74a/332 (1) 

zf. “Kirli, lekeli, bulaşık olmayan bir biçimde.” 

t.  B/74a/332 (2) 

tem z (تمييز) Ar.sf “Kirli, lekeli, pis, bulaşık olmayan, arı.” (bk. temi ) 

t.+i (iye.3.tk.)  B/106a/531 (1) 

temmet (تمت) Ar.f. “Bitti, tamam oldu anlamındadır.” 

t. A/35a/189, A/25b/136,  A/37a/196, B/2a/2, B/2b/3, B/2b/4, B/3a/6, B/3a/7, B/3b/8, 

B/4a/10, B/4a/11 (8), B/4b/12, B/4b/13, B/5a/15, B/5a/16, B/5b/17, B/5b/18, B/6a/19, 

B/6a/20, B/6b/21, B/6b/22, B/6b/23, B/7a/24, B/8a/25, B/9a/28, B/10b/33, B/12a/36, 

B/12a/37, B/12a/37, B/12b/38, B/13a/39, B/14b/43, B/15b/46, B/16b/48, B/17a/51, 

B/17b/52, B/18a/54, B/19a/56, B/19b/57, B/19b/58, B/20a/59, B/20a/60, B/20b/61, 

B/21a/62, B/21a/63, B/21b/64, B/21b/65, B/22a/66, B/22a/67, B/22b/68, B/22b/69, 

B/23a/70, B/23a/71, B/23b/72, B/23b/73, B/24a/74, B/24b/75, B/24b/76, B/25a/77, 

B/25a/78, B/25b/79, B/25b/80, B/26a/81, B/26a/82, B/26b/83, B/26b/84, B/27a/86, 

B/27a/87, B/27b/88, B/27b/89, B/27b/90, B/28a/91, B/28a/92, B/28a/93, B/28b/94, 

B/28b/95, B/28b/96, B/29a/101, B/29a/102, B/29a/97, B/29a/98, B/29a/99, B/29b/103, 

B/29b/104, B/29b/105, B/29b/106, B/30a/108, B/30a/109, B/30a/110, B/30b/113, 

B/31a/114, B/31a/115, B/31b/117, B/32a/118, B/32a/119, B/32a/120, B/32b/121, 
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B/32b/122, B/33a/123, B/33a/124, B/33a/125, B/33b/126, B/33b/127, B/33b/128, 

B/34a/129, B/34a/130, B/34a/131, B/34b/132, B/34b/133, B/34b/134, B/35a/135, 

B/35a/136, B/35a/137, B/35b/138, B/35b/139, B/35b/140, B/35b/141, B/36a/142, 

B/36a/143, B/36a/144, B/36a/145, B/36b/146, B/36b/147, B/37a/148, B/37a/149, 

B/37b/150, B/37b/151, B/37b/152, B/38a/153, B/38a/154, B/38b/155, B/38b/156, 

B/39a/157, B/39a/158, B/39b/159, B/39b/160, B/40a/161, B/40a/162, B/40a/163, 

B/40b/164, B/40b/165, B/41a/166, B/41b/167, B/41b/168, B/42a/169, B/42a/170, 

B/42a/171, B/42a/172, B/42b/173, B/42b/174, B/42b/175, B/42b/176, B/43a/177, 

B/43b/178, B/43b/179, B/43b/180, B/44a/181, B/44a/182, B/44a/183, B/44b/184, 

B/44b/185, B/44b/186, B/45a/187, B/45a/188, B/45b/189, B/45b/190, B/46a/191, 

B/46a/192, B/46b/193, B/46b/194, B/47a/195, B/47a/196, B/47a/197, B/47b/200, 

B/48a/201, B/48a/202, B/48a/203, B/48b/204, B/48b/205, B/48b/206, B/49a/207, 

B/49a/208, B/49b/209, B/50a/210, B/50a/211, B/50a/212, B/50b/213, B/50b/214, 

B/50b/215, B/50b/216, B/51a/217, B/51b/218, B/51b/219, B/51b/220, B/52a/221, 

B/52a/222, B/52a/223, B/52b/225, B/52b/226, B/53a/227, B/53a/228, B/53b/229, 

B/53b/230, B/53b/231, B/54a/232, B/54b/233, B/54b/234, B/54b/235, B/55a/236, 

B/55a/237, B/55a/238, B/55b/239, B/55b/240, B/55b/241, B/56a/242, B/56a/243, 

B/56a/244, B/56b/245, B/56b/246, B/56b/247, B/57a/248, B/57a/249, B/57a/250, 

B/57b/251, B/57b/252, B/57b/253, B/58a/254, B/58b/255, B/58b/256, B/58b/257, 

B/59a/258, B/59a/259, B/59a/260, B/59a/261, B/59b/262, B/59b/263, B/59b/264, 

B/60a/265, B/60a/266, B/60b/267, B/60b/268, B/60b/269, B/61a/270, B/61a/271, 

B/61b/272, B/61b/273, B/62a/274, B/62a/275, B/62b/276, B/63a/277, B/64a/278, 

B/64b/279, B/65a/280, B/65a/281, B/65a/282, B/65b/283, B/65b/284, B/65b/285, 

B/66a/286, B/66a/287, B/67a/288 , B/67b/289, B/67b/290, B/68a/291, B/69b/293, 

B/69b/294, B/69b/295,(3) B/70a/296, B/70a/297, B/70a/298, B/70b/299, B/70b/300, 

B/70b/301, B/71a/302, B/71a/303, B/71b/304, B/71b/305, B/71b/306, B/71b/308, 

B/72a/309, B/72a/310, B/72a/313, B/72a/318, B/72a/319, B/72a/320, B/72b/321, 

B/72b/322, B/72b/323, B/73a/324, B/73a/325, B/73a/326, B/73b/327, B/73b/328, 

B/73b/329, B/73b/330, B/74a/331, B/74a/332, B/74a/333, B/74b/334, B/74b/335, 

B/74b/336, B/75a/337, B/75a/338, B/75a/339, B/75b/340, B/75b/341, B/75b/342, 

B/75b/343, B/76a/344, B/76a/345, B/76a/346, B/76b/347, B/76b/348, B/76b/349, 

B/76b/350, B/77a/351, B/77a/352, B/77a/353, B/77a/354, B/77b/355, B/77b/356, 

B/77b/357, B/77b/358, B/78a/359, B/78a/360, B/78a/361, B/78b/362, B/78b/363, 

B/78b/364, B/78b/365, B/79a/366, B/79a/367, B/79a/368, B/79b/369, B/79b/370, 

B/79b/371, B/79b/372,, B/80a/373, B/80a/374, B/80a/375, B/80a/376, B/80b/377, 

B/80b/378, B/80b/379, B/81a/381, B/81a/382, B/81a/383, B/81a/384, B/81a/385, 

B/81b/386, B/81b/387, B/81b/388, B/82a/389, B/82a/390, B/82a/391, B/82b/392 B/82b/393, 

B/82b/394 B/83a/395, B/83a/396, B/83a/397, B/83b/398, B/83b/399, B/83b/400, B/84a/401, 

B/84a/402, B/84a/403, B/84b/404, B/84b/405, B/84b/406, B/85a/407, B/85a/408, 

B/85a/409, B/85b/410, B/85b/411 (2), B/86a/412, B/86b/413, B/86b/414, B/87a/416, 

B/87a/417, B/87b/418, B/87b/419, B/87b/420, B/88a/421, B/88a/422, B/88a/423, 

B/88b/424, B/88b/425, B/89a/426, B/89a/427, B/89b/428, B/89b/429, B/90a/430, 

B/90a/431, B/90a/432, B/90b/433, B/90b/434, B/90b/435, B/90b/436, B/91a/437, 

B/91a/438, B/91b/439, B/91b/440, B/91b/441, B/91b/442, B/91b/443, B/92a/444, 

B/92a/445, B/92a/446, B/92b/447, B/92b/448, B/92b/449, B/93a/450, B/93a/451, 

B/93a/452, B/93b/453, B/93b/454, B/93b/455, B/94a/456, B/94a/457, B/94a/458, 

B/94a/459, B/94b/460, B/94b/461, B/94b/462, B/95a/463, B/95a/464, B/95a/465, 

B/95a/466, B/95b/467, B/95b/468, B/95b/469, B/96a/470, B/96a/471, B/96a/472, 

B/96b/473, B/96b/474, B/97a/475, B/97a/476, B/97a/477, B/97b/478, B/97b/479, 

B/97b/480, B/98a/482, B/98a/483, B/98a/484, B/98b/485, B/98b/486, B/98b/487, 

B/99a/488, B/99a/489, B/99a/490, B/99b/491, B/99b/492, B/99b/493, B/99b/494, 

B/100a/495, B/100a/496, B/100a/497, B/100b/498, B/100b/499, B/100b/500, B/101a/501, 

B/101a/502, B/101a/503, B/101b/504, B/101b/505, B/101b/507, B/101b/508, B/101b/509, 

B/102a/510, B/102a/511, B/102a/512, B/102a/514, B/102b/515, B/102b/516, B/103a/517, 

B/103a/518, B/103b/519, B/103b/520 (3), B/103b/521, B/104a/522, B/104b/523, 
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B/104b/524, B/104b/525, B/104b/526, B/105a/527, B/105a/528, B/105b/529, B/105b/530, 

B/106a/531, B/106a/532, B/106b/533, B/106b/534, B/107a/535, B/107a/536, B/107a/537, 

B/107a/538, B/107a/539, B/107a/540, B/107b/541, B/108a/544, B/108a/545, B/108b/546, 

B/108b/547, B/108b/548, B/109a/553, /109a/554, B/109a/556, B/109b/558, B/109b/559, 

B/110a/562, B/110a/563, B/110a/564, B/110b/565, B/110b/566, B/110b/567, B/110b/568, 

B/110b/569, B/111a/570, B/111a/571, B/111a/572, B/111b/573, B/111b/574, B/111b/575, 

B/112a/576, B/112a/577, B/112a/578, B/112a/579, B/112b/580, B/112b/581, B/112b/582, 

B/113a/583, B/113a/584, B/113a/585, B/113a/586, B/113a/587, B/113b/588, B/113b/589, 

B/113b/590, B/113b/591, B/114a/592, B/114a/593, B/114a/594, B/114a/595, B/114b/596, 

B/114b/597, B/114b/598, B/115a/599, B/115a/600, B/115a/601, B/115b/602, B/115b/603, 

B/115b/604, B/115b/605, B/116a/606, B/116a/607, B/116a/608, B/116b/609, B/116b/611, 

B/116b/612, B/117a/613, B/117a/614, B/117a/615, B/117a/616, B/117a/617, B/117a/618, 

B/117b/619, B/117b/620, B/117b/621, B/117b/622, B/118a/624, B/118a/625, B/118b/626, 

B/118b/627, B/118b/628, B/118b/629, B/118b/630, B/119a/631, B/119a/632, B/119a/633, 

B/119a/634, B/119b/635, B/119b/636, B/119b/637, B/119b/638, B/119b/639, B/120a/640, 

B/120a/641, B/120a/642, B/120a/643, B/120b/644, B/120b/645, B/120b/646, B/121a/647, 

B/121a/648, B/121a/649, B/121b/650, B/121b/652, B/121b/653, B/122a/654, B/122a/655, 

B/122a/656, B/122a/657, B/122b/658, B/122b/659, B/123a/660, B/123a/661, B/123a/662, 

B/123b/663, B/123b/664, B/123b/665, B/123b/666, B/124a/667, B/124a/668, B/124a/669, 

B/124b/671, B/124b/672, B/124b/673, B/125a/675, B/125a/676, B/125a/677, B/125b/678, 

B/125b/679, B/125b/680, B/126a/681, B/126a/682, B/126b/683, B/126b/684, B/127a/685, 

B/127a/686, B/127b/687, B/128b/688, B/129a/689, B/129a/690, B/129b/691, B/129b/692, 

B/129b/693, B/129b/694 (4), B/130a/695, B/130b/696, B/130b/697, B/130b/698, 

B/131a/699, B/131a/700, B/131a/701, B/131b/702 (3), B/131b/703, B/131b/704, 

B/131b/705, B/131b/706, B/132a/707, B/132a/708, B/132a/709, B/132b/710, B/132b/711, 

B/132b/712, B/133a/713, B/133a/714, B/133a/715, B/133b/716, B/133b/717, B/134a/718, 

B/134a/719, B/134b/720, B/134b/721, B/135a/722, B/135a/723, B/135a/724, B/135b/726, 

B/135b/727, B/135b/728,  B/135b/729, B/136a/730 (691) 

ten (تن) Far.is. “İnsan vücudunun dış yüzü, cilt.”  

t.  B/52b/227, B/81a/385, B/96b/473, B/118b/627, B/124b/672 (5) 

t. d(e)g(i)l m(i)sin  B/98b/488 (1) 

t.+i (blrt.)  B/20a/59, B/81b/387, B/105b/529, B/124b/673, B/125a/675 (5) 

t.+e  B/81a/385, B/112a/578  (2) 

t.+de  B/36a/142, B/39b/160, B/54b/233, B/80b/379, B/84b/406, B/102b/517, 

B/124b/672, B/130a/695 (8) 

t.+l(e)rde  B/58a/254 (1)  

t.+d(e)n  B/11b/36, B/21b/64, B/93b/454, B/95b/468, B/111b/573 (5) 

t.+(i)m (iye.1.tk.)  B/37b/151, B/136a/730 (2)/(3) 

t.+(i)md(e)n  B/110a/564 (1)  

t.+(i)ŋ  B/6b/23, B/13a/39, B/39a/157, B/65a/282, B/85a/408 (5) 

t.+(i)ŋi  B/22a/66 (1)  

t.+i B/2a/2, B/3a/7, B/11b/36, B/17a/50, B/71b/307, B/71b/308, B/74b/334, B/114a/594, 

B/117b/619 (9) 

t.+l(e)rinde  B/67b/290 (1) 

t.+(i)m(i)z  B/34a/130, B/58a/254 (2) 



1424 
 

tenāvül (تناول) Ar.is. “Alıp yeme, alınıp yenilme.” 

t.  B/85b/411, B/88a/421, B/110a/562 (3) 

t. eyle- “Alıp yemek, alınıp yenilmek.” 

t.  eyl(e)me-Ø B/88a/421 (1)  

t. it- “Alıp yemek, alınıp yenilmek.” 

t. itm(e)z B/110a/562 (1)  

tenbih (تنبيه) Ar.is. “Tembih.” 

t.  B/31b/117, B/63a/277 (2) 

t. eyle- “Tembihlemek.” 

t. eyl(e)di B/63a/277 (1)  

tenhā (تنها) Far.sf. “Issız.” 

t.  B/55b/240, B/75a/339, B/102a/512, B/112b/580, B/118b/630, B/123a/661 (6) 

t.+ya  B/55b/240 (1) 

t.+l(a)ra  B/83a/397 (1) 

t.+da  A/20b/106, B/14b/43, B/34b/132, B/83a/396, B/123b/663, B/128b/688 (6) 

t.+l(a)rda  B/83a/395 (1) 

t.+sın  B/79b/370 (1)  

t.+s(ı)nı  B/79a/367 (1)  

t.+s(ı)nda A/40a/201 (1) 

tenlü Far. ten + T. lü. “Tenli.” 

t.  B/67b/290, B/72a/309 (2) 

tep- T.f. “Tepmek.” 

t.-(e)r B/35b/138 (1)  

t.-m(e)sün  B/122a/654 (1) 

ter (تر) Far.sf. “Yaş, ıslak, rutubetli” (bk. der) 

t.  B/71b/307, B/78b/363, B/99b/492, B/100a/497 (4) 

t.+e  B/136a/730 (1) 

t.+i (iye.3.tk.)   B/73a/324 (1)  

t.+(i)nd(e)n  B/13b/41, B/46a/191 (2) 

t. ise  B/118a/624 (1) 

terāḫ (ترح) Ar.is. “Gam, tasa, acı, keder.” 

t.  B/121b/653 (1) 

terahhum (ترحم) Ar.is. “Acıma, merhamet etme.” 

t.  B/75a/339, B/94b/462, B/125b/680 (2)/(4) 

t. eyle- “Acımak, merhamet etmek.” 

t. eyl(e)m(e)z B/125b/680 (1)  

t. eyle-Ø B/75a/339, B/125b/680 (2) 

t. ıl- “Acımak, merhamet etmek.” 

t. (ı)lm(a)dıl(a)r B/94b/462 (1)  

teraḳḳi (ترقى) Ar.is. “Yukarı kalkma, yükselme.” 
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t.  B/68b/292  (2) 

t.-(i)le  B/68b/292 (1)  

t.+me B/129b/691 (1)  

t. eyle- “Yukarı kalkmak, yükselmek.” 

t. eyl(e)y(ü)p B/68b/292 (1)  

t. it- “Yukarı kalkmak, yükselmek.” 

t. id(e)r B/68b/292 (1)  

terāne (ترانه) Far.is. “Ezgi, makam, nağme.” 

t.  B/104a/522 (1) 

terāv ḥ (تراويح) Ar.is. “Ramazan ayı boyunca, yatsı namazından sonra kılınan namaz, teravih 

namazı.” 

t.  B/60b/268, B/60b/269 (2) 

t.+e  B/134a/719 (1) 

t. kıl- “Teravih namazı kılmak.” 

t. ḳ(ı)l(a)na B/60b/268, B/60b/269 (2)  

t.+e dur- “Teravih namazı kılmak.”  

t.+e d(u)r(u)nca B/134a/719 (1) 

terāzi (ترازو) Far.is. “Terazi.” 

t.+l(e)r  B/136a/730 (1) 

t.+de  B/134b/722 (1) 

terbiye (تربيه) Ar.is. “Terbiye, görgü.” (bk. terbiyet) 

t.  B/123b/665 (1) 

t. et- “Terbiye etmek.” 

t. etm(e)kle B/123b/665 (1)  

terbiyet (تربيه) Ar.is. (krş terbiye) 

t.  B/131b/705 (1)

tercümān (ترجمان) Ar.is. “Çevirmen.” 

t.+l(a)r  B/29a/99 (1)  

terk (ترك) Ar.is. “Bırakma, ayrılma.” 

t. A/22a/115, A/27a/145, A/48a/218, B/6a/19, B/6a/21, B/12a/37, B/14b/43, B/23b/73, 

B/32a/119, B/36b/147, B/45a/189, B/49b/209, B/52a/223, B/59b/263, B/62b/276, 

B/62b/277, B/63b/278, B/65b/283, B/78a/359, B/81b/388, B/84a/402 (2), B/87a/416, 

B/90a/431, B/96b/473, B/99a/490 (2), B/102b/517, B/106b/534, B/108b/547 (2), 

B/111a/571, B/115a/600, B/119a/632, B/123b/664, B/126a/682, B/129a/689, B/130b/698 

(38) 

t.+(i)m (1.tk.)  B/127b/688 (1) 

t. et- “Terk etmek.” 

t. etm(i)ş B/129a/689 (1)  

t. etdim B/23b/73 (1) 

t. etme-Ø B/6a/19 (1) 

t. etm(e)y(i)nce B/52a/223 (1) 

t. etm(e)k B/62b/276 (1) 

t. etm(e)si B/12a/37 (1) 

t. eyle- “Terk etmek.” 

t. eyl(e)m(i)ş B/14b/43 (1)  

t. eyl(e)d(i)ŋ B/99a/490 (1)  

t. eyle-Ø B/36b/147 (1) 
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t. eyl(e)ye B/126a/682 (1)  

t. eyl(e)yüp B/6a/21, B/84a/402 (2) 

t. eyl(e)m(e)yüp B/65b/283 (1)  

t. eyl(e)m(e)d(e)n B/106b/534 (1) 

t. eyl(e)meyi B/59b/263 (1)

t. eyl(e)rse B/96b/473 (1) 

t. it- “Terk etmek.” 

t. ider(i)m B/81b/388, B/84a/402, B/90a/431 (3) 

t. id(e)r B/123b/664, B/130b/698 (2) 

t. itd(i)m B/45a/189, B/87a/416, B/108b/547 (3) 

t. itdi B/99a/490, B/108b/547 (2) 

t. it-Ø B/32a/119, B/115a/600 (2) 

t. ide B/63b/278 (1)  

t. idüp A/22a/115, A/48a/218, B/78a/359, B/111a/571, B/119a/632 (5) 

terk n (تركين) Ar.is. “Belli bir yerde, belli bir saatte buluşma sözleşmesi, randevu.” 

t.  A/48a/218 (1) 

tert b (ترتيب) Ar.is. “Uygun bir sıraya, düzene koyma, sıralama.” 

t.  B/54a/233, B/74a/332, B/77b/355, B/126a/682 (2)/(5) 

t. eyle- “Tertip etmek.” 

t. eyl(e)di B/54a/233 (1)  

t. ol- “Tertiplenmek.” 

t. olur B/74a/332 (1)  

terzi (د رزى) Far.is. “Giysi biçip diken kimse, dikişçi.” 

t.  B/49b/209, B/109b/559 (2) 

tesb ḥ (تسبيح) Ar.is. Tespih.” 

t.  B/77a/351 (1) 

t.+e   B/24b/76 (1) 

t.+in  B/91a/439 (1) 

t. eyle- “Allah’ı tespih etmek.” 

t.+in eyl(e)r B/91a/439 (1)  

teselli (تسلى) Ar.is. “Avunma, avuntu, avunç.” 

t.  B/11a/35, B/94a/460, B/99b/494, B/132b/710 (4) 

t.+si  B/11a/35 (1) 

t. ḳıl- “Teselli etmek.” 

t. ḳ(ı)ld(ı)ŋ B/99b/494 (1)  

t. ḳıl-Ø B/132b/710 (1) 

tesellüm (تسلم) Ar.is. “Verilen bir şeyi alma, teslim alma.” 

t.  B/111a/572 (1) 

t. it-“Verilen bir şeyi almak, teslim almak.” 

t. ide B/111a/572 (1)   

tesḥ r (تسحير) Ar.is “Büyü yapma; büyüleme.” 

t.  B/52a/222, B/53b/231, B/101b/504 (3) 

t. et- “Büyü yapmak; büyülemek.” 

t. etm(e)yüp B/53b/231 (1)  

t. etm(e)ye B/52a/222 (1)   

t. eyle- “Büyü yapmak; büyülemek.” 

t. eyl(e)m(i)ş B/101b/504 (1)  
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te s r (تاًثير) Ar.is. “Etki.” 

t.  B/22b/68, B/36a/143, B/70a/297, B/101a/504, B/112b/580, B/117a/618 (6) 

t. et- “Etki etmek.” 

t. etm(e)z B/70a/297 (1)  

t. etdi B/22b/68, B/36a/143 (2) 

t. eyle- “Etki etmek.” 

t. eyl(e)m(i)ş B/101a/504 (1)  

t. eyl(e)di B/117a/618 (1) 

t. it- “Etki etmek.” 

t. itm(e)di B/112b/580 (1)  

tesk n (تسكين) Ar.is. “Acı, öfke, heyecan vb. duyguları yatıştırma, dindirmeye çalışma.” 

t.  B/34b/133, B/132b/710 (2)  

t. it- “Acı, öfke, heyecan vb. duyguları yatıştırmak, dindirmeye çalışmak” 

t. it-Ø B/132b/710 (1)  

t. ol- “Acı, öfke, heyecan vb. duyguları yatıştırılmak, dindirilmeye çalışılmak.” 

t. olm(a)dı B/34b/133 (1)  

tesl m (تسليم) Ar.is. “Bırakma, devretme, terk etme.” 

t. B/27b/89, B/52a/224, B/53a/228, B/93b/453, B/95b/469, B/108b/547, B/119b/639, 

B/128a/688 (8) 

t. et- “Teslim etmek.” 

t. etd(i)m B/27b/89 (1)  

t. eyle- “Teslim etmek.” 

t. eyl(e)dim B/93b/453 (1) 

t. eyl(e)di B/95b/469 (1) 

t. it- “Teslim etmek.” 

t. it-Ø B/53a/228 (1)  

t. ol- “Teslim olmak.” 

t. ol-Ø B/128a/688 (1)  

teşb h ( بيهتش ) Ar.is. “Benzetme.” 

t.  B/6b/23 (6), B/31b/117 (6), B/38b/157 (4), B/39a/157 (2), B/133b/717 (19) 

t.+d(i)r  B/97b/480 (1) 

t. et- “Teşbih etmek.” 

t. eddil(e)r B/6b/23 (6), B/31b/117 (6)/(12)  

t. it- “Teşbih etmek.” 

t. itdil(e)r B/38b/157 (4), B/39a/157 (2)/(6)  

teşne (تشنه) Far.sf. “Susamış.” 

t.+y(i)m  B/122a/654 (1) 

t.+d(i)r  B/98b/487 (1) 

t.+sid(i)r  B/98b/486 (1) 

teşneg  ”.Far.is. “Susama (تشنگى) 

t.  B/122a/655 (1)  

teşn  ”.Ar.is. “Ayıplama (تشنيع)

t.  B/117a/617 (1) 

t. it- “Ayıplamak.” 

t. id(e)r B/117a/617 (1)  

teşr f (تشريف) Ar.is. “Gelmesiyle bir yeri onurlandırma.” 

t.  A/5a/6, B/65b/284, B/90a/432, B/96a/471, B/126a/682 (5) 
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t.+(i)ne  B/110b/570 (1) 

t. eyle- “Teşrif etmek.” 

t. eyl(e)y(i)ŋ B/90a/432 (1)  

t. it- “Teşrif etmek.” 

t. ideriz B/65b/284 (1)  

t. idüp B/126a/682 (1) 

teşr f (تشريفى) Ar.is (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

t.  B/77a/354 (2)  

t.+(i)m (iye.1.tk.)  B/85a/408 (1) 

teşv ş (تشويش) Ar.is. “Karıştırma, bulandırma.” 

t.  A/45b/213 (1) 

t. ol- “Karıştırmak, bulandırmak.” 

t.  ola A/45b/213 (1)  

tevā (توا) Ar.is. “Havaleyi ödemek zorunda bulunan kimseden alamama.” 

t.  B/23b/73 (1) 

tevāḳ i (توقى) Ar.is. “Sakınma, korunma, çekinme.” 

t.  A/4a/4 (1) 

tevbe (توبه) Ar.is. “Tövbe.” 

t.  B/31a/115 (2), B/62b/276, B/66a/287, B/133b/717 (5) 

t.+l(e)r  B/91b/441 (2) 

t. et- “Tövbe etmek.” 

t. etm(e)d(e)n B/62b/276 (1)  

t. it- “Tövbe etmek.” 

t. idenl(e)r B/66a/287 (1) 

t. ḳıl- “Tövbe etmek.” 

t. ḳ(ı)l-Ø B/133b/717 (1)  

tevbe-kār (توبهكار) Ar.+Far.sf. “Tövbekar, tövbe eden.” 

t.+(ı)m (1.tk.)  B/60b/267 (1) 

tevehhüm (توهم) Ar.is. “Kuruntuya düşme.” 

t.  B/74b/336 (1) 

tevekkül (توكل) Ar.is. “Herhangi bir işte elinden geleni yapıp daha sonrasını Allah'a bırakma.” 

t.  B/31b/118, B/135b/726 (2) 

t. eyle- “Tevekkül etmek.” 

t. eylese B/135b/726 (1)  

tevf ḳ (توفيق) Ar.is. “Allah'ın yardımına kavuşma.” 

t.  B/36b/147, B/131b/705 (2) 

t. ol- “Allah'ın yardımına kavuşmak.” 

t. olm(a)ya B/131b/705 (1)  

tevḥ d (توحيد) Ar.is. “Allah'ın birliğine inanma, bir sayma, bir olarak bakma; tevhit.” 

t.  A/35a/189, B/36b/147, B/63b/278 (3) 

t.+e  A/35a/189 (1) 

t. it- “Allah'ın birliğine inanmak, bir saymak, bir olarak bakmak.” 

t. id(e)r A/35a/189 (1)  
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tevrāt (تورات) Ar.is.“Hz. Musa'ya indirilen ve Tanrı buyruklarını kapsayan, Musevilerin din 

kitabı.” 

t.  A/44b/211 (1) 

t.+ı (blrt.)  B/10a/32 (1)

tevr z (تبريز) Far.is. “Tebriz.” 

t.  A/14a/59 (1) 

t.+  (blrt.)  B/7a/24 (1) 

t.+d(e)n  A/13b/56 (1) 

t.+in   A/3a/3 (4), A/3b/3 (3)/(7) 

tevvāb (تواب) Ar.is. Kullarının tövbelerinin kabul eden Allah.” 

t.  B/126a/682 (1) 

teyemmüm (تيمم) Ar.is. “Su bulunmayan yerde su niyetiyle toprak, kum vb. şeylerle abdest alma.” 

t.  B/127a/687 (1)  

t. eyle- “Teyemmüm etmek.” 

t. eyl(e)d(i)k B/127a/687 (1)  

tez (تيز) Far.zf. “Çabuk olan, süratli.” (bk. t z) 

t.  A/15b/70, B/21b/64, A/31a/164, B/64b/279, B/69a/293, B/74b/335, B/85a/407, 

B/106a/531 (8) 

t.+ce  B/36b/148 (4), B/37a/148 (2), B/85a/409 (7) 

tezevvüc (تزوج)  Ar.is. “Evlenme.” 

t.  B/130b/697, B/132a/709 (2) 

tezv r (تزوير) Ar.is. “Yalan dolan, dedikodu.” 

t.  B/101a/504 (1) 

t. eyle- “Yalan söylemek, dedikodu yapmak.” 

t. eyl(e)m(i)ş B/101a/504 (1)  

ṭı (ط) Ar.ha. “Osmanlı alfabesinin on dokuzuncu harfi.” 

ṭ.  B/54a/233, B/129a/689 (2) 

ṭ.+n(ı)ŋ  B/23b/73 (1) 

ṭıfl (طفل) Ar.is. “Küçük çocuk; acemi, toy.” 

ṭ. A/45a/212  (3), B/25a/78, B/36a/143, B/45a/188, B/96a/470, B/111a/572 (2), 

B/125b/680 (10) 

ṭ.+ım  A/29a/152 (1) 

ṭ. ik(e)n  B/25a/78, B/42a/171, B/112b/582 (3) 

ṭırabolus (?) is. “Trablus.” 

ṭ.  B/18b/55 (1) 

tıraş (تراش) Far.is. “Saç veya sakalı kesme işi, yülüme.” 

t.  B/49b/209 (1) 

t. eyle- “Tıraş etmek.” 

t. eyl(e)d(i)m B/49b/209 (1)  

ırna T.is. “İnsanda, birçok omurgalı hayvanda parmak uçlarının dış bölümünü örten boynuzsu 

tabaka.” (krş. dırna )
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.+l(a)rı (iye.3.tk.)  B/71b/307 (1) 

ṭıynet (طينت) Ar.is. “Yaradılış, huy, maya.” 

ṭ.  B/131b/705 (1) 

tibyān (تبيان) Ar.is. “Açık anlatma, bildirme.” 

t.  B/64a/279 (1) 

t. et- “Açık anlatmak, bildirmek.” 

t. etdim B/64a/279 (1)  

tiflis (?) is. “Gürcistan’ın başkenti.” (bk. tifliz) 

t.  A/3b/4, A/7b/14, A/11a/40, A/11b/41, A/11b/42, A/13a/52, A/17a/80, A/17a/82, 

A/17a/83, A/18a/88, A/18b/93 (11) 

t.+e  A/2b/2, A/21b/109 (2) 

tiflisli (?) tiflis + T. li “Tiflis şehrinden olan.” 

t.   A/2b/1 (1) 

tifliz (?) is. (krş. tiflis) 

t.+i (blrt.)  B/7a/24 (1) 

t g (تيغ) Far.is. “Kılıç.” 

t   B/28b/94, B/35b/138, B/124a/669, B/124b/672, B/132b/712 (5) 

t e  B/81b/388 (1) 

t (i)ŋ (iye.2.tk.)  B/98b/488, B/124a/669 (2) 

t i  B/15a/44, B/34a/131 (2) 

t in  B/36a/144 (1) 

t (i)ni  B/90b/433, B/124a/669 (2) 

t.+(i)nd(e)n  B/129a/690 (1) 

le- Far. t g + T. le- “Tiglemek, kılıçlamak, kılıçla kesmek.” 

.-r(i)z  B/90a/430 (1) 

tikensiz T.sf. “Dikensiz,  dikeni olmayan.” (bk. dikensiz) 

t.+d(i)r  B/29b/106 (1) 

tilki T.is. “Kürkü beğenilen bir memeli türü.” 

t.  A/33a/181 (1) 

tilli T.sf. “Dili olan, çok konuşan.” 

t.  B/76a/344 (1) 

t mār (تيمار) Far.is. “Yara bakımı.” 

t.  A/5a/6, B/42b/173, B/49b/209 (3) 

t.+ı (blrt.)  B/99b/493 (1) 

ṭ.+ın  B/27a/86 (1) 

t. eyle- “Tımar etmek.” 

t. eyl(e)d(i)m B/49b/209 (1)  

t.+ım eyle-Ø B/133a/715 (1) 

t r (تير) Far.is. “Ok.” 

t.  B/33b/126, B/97a/476, B/98a/484, B/125a/674 (4) 
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t.+e  B/84b/406 (1) 

t i (iye.3.tk.)  B/101b/507 (1) 

tir-end z (تيرانداز) Far.+Far.sf. “Ok atan, ok atıcı.” 

t.  B/109a/553 (1)

tirḥāl (ترحل) Ar.is. “Yola çıkma, göç etme.” 

t.  A/20b/106 (1) 

tis ā (تسعه) Ar.sf. “Dokuz.” 

t.  B/108a/545 (1) 

titiz T.sf. “Çok dikkat ve özenle davranan veya böyle davranılmasını isteyen, memnun edilmesi.” 

t.  B/57a/250 (1)  

titre- T.f. “Titremek.” 

t.-yor  B/124b/671 (1) 

t.-r  A/30a/160,  B/113a/587 (6)/(7) 

t.-di  B/114a/594 (1) 

t z (تيز)  Far.zf. “Tez, çabuk.” (krş. tez) 

t.  B/28a/91, B/57a/250, B/64b/279, B/77b/358 (4) 

o T.f. “Doğmak.” 

(a)r  B/29a/102, B/45a/188, B/76b/349, B/120b/645 (4) 

.-duŋ  B/114a/592 (1)  

.-dı  B B/41a/167, B/63b/278 (2), B/80a/375, B/82a/389, B/99a/490 (6) 

sa  B/79a/366, B/130b/698 (2) 

ṭ.-a  B/102a/511 (1)  

ṭ.-ub(a)n  B/42a/173 (1)  

ṭ.-up   B/31a/115, B/59a/258 (2) 

ṭ.-m(u)ş  B/27b/90 (1)  

ṭ.-an  A/41a/204, B/44a/181, B/115b/605 (3) 

t.-m(a)yan  B/2a/3, B/2b/4 (2) 

ṭ.-a gel- “Doğa gelmek.” 

ṭ.-a g(e)lm(e)z B/102a/511 (1) 

ṭo ra- T.f. “Doğramak.” 

ṭ.-Ø  B/128a/688 (1) 

o rı T.sf. (krş. o ru) 

. A/1b/1, B/5b/18, B/6b/22, B/60b/267, B/71a/303, B/72b/321, B/77a/354, B/81b/388, 

B/110a/562, B/114a/593, B/116a/608, B/130b/696, B/131b/704 (2)/(14) 

ṭ.+sı  B/121b/651 (2) 

ṭ.+d(ı)r  B/98b/487 (1) 

e. “Karşı yönünce.” 
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.  A/4b/6, A/11a/39, A/41a/203, B/31a/115, B/52a/222, B/59b/262, B/94b/460, 

B/108a/544 (8) 

o rıl- T.f. “Doğrulmak.” 

.-up  B/77b/356 (1) 

ṭo ru T.sf. “Doğru; gerçek, yalan olmayan.” (bk. o rı) 

ṭ.  B/89a/426 (1) 

ṭ.+yı  B/47b/199 (1)  

ṭ.+sı  A/4b/5, B/38a/154 (2) 

ṭ.+sın  B/89a/426 (1)  

ṭ.+sına  B/119a/633 (1) 

ṭ.+sun  A/23a/119, B/91b/439 (2) 

ṭo rulda- T.f. “Doğruldamak.” 

.-m(a)z  B/61b/273 (1) 

ṭo ur- T.f. “Doğurmak.” 

ṭ.-dı  B/29b/107 (1) 

.-m(a)sun  B/113a/585 (1) 

ṭoḳ T.sf. “Aç olmayan, doymuş.” 

ṭ.+a  A/41b/205, B/114a/592 (2) 

o t (I) T. is. “(İnsana) el içi ile vurmak.” 

.+ı (blrt.)  B/72a/315 (1)  

o t (II) (?) is. “Türkiye'nin Karadeniz Bölgesi'nde yer alan illerinden biri.” 

t.  B/7a/24 (1) 

ṭokmaḳ T.is. “Ağaçtan yapılmış iri çekiç.” 

.  B/49b/209 (1) 

o san T.sf. “Doksan.” 

ṭ.  B/2a/3, B/32b/121 (2) 

.+a  B/76a/344, B/96a/471 (2) 

o un- T.f. “Dokunmak.” 

.-ur  B/34b/134, B/41a/167, B/78b/363, B/119a/632 (4) 

.-m(a)z  B/79a/367 (1)  

-.ull(a)r  B/83a/395 (1) 

.-d(u)m  B/79b/370 (1) 

.-dı  B/57a/248 (1) 

ṭ.-a  B/98a/484 (1)  

ṭ.-up  B/43a/178 (1) 

ṭ.-(a)n  B/65b/285 (1)  

.-ursa  B/72a/309 (1)  
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ṭ.-m(u)şd(u)r  B/115b/605 (1) 

ṭoḳuz T.sf. “Dokuz.” 

. A/2a/1, B/51a/217,  A/14a/60,  B/2a/3 (4) 

ṭ.+da  B/41a/167 (1) 

ṭoḳuzuncı T.zf. “Dokuzuncu olarak.” 

.  B/62b/276 (1) 

ol- T.f. “Dolmak.” 

.-(a)r  B/62b/276,  B/72a/319 (2) 

ṭ.-m(u)ş  B/95b/467 (1) 

.-dı B/33a/124, B/40b/165, B/43b/180, B/49a/208, B/51b/219, B/58b/256, B/61b/273, 

B/77a/354, B/82a/389, B/82b/392, B/89a/426, B/95a/465, B/127a/685, B/131b/704,  

B/86a/412 (15) 

ṭ.-dıl(a)r  B/128a/688 (1) 

.-sun  B/114a/594 (1) 

ṭ.-sa  B/21a/64 (1) 

.-a  B/67b/289, B/77a/352, B/114b/597 (3) 

.-al(a)r  B/69b/293 (1) 

.-up  B/79a/368 (1) 

ṭ.-(u)pd(u)r  B/135a/722 (1) 

ṭ.-m(a)y(ı)nca  B/67b/289 (1) 

ṭ.-(a)rdı  B/133b/717 (1) 

ṭola- T.f. “Dolamak.” 

ṭ.-ması  B/100a/495 (1) 

ṭolāb (دولاب) Ar.is. “Dolap.” 

ṭ.+ı (iye.3.tk.)  B/119a/632 (1)  

olan- T.f. “Dolanmak.” 

.-(ı)r  B/73b/327 (5), B/73b/328 (2), B/92a/447 (2), B/92b/447 (3), B/120b/644,  

B/9b/30 (14) 

ṭ.-m(a)z  B/59a/258 (1) 

ṭ.-d(ı)m  B/40a/163 (1) 

ṭ.-dı  B/29b/106, B/43b/179, B/99a/490 (3) 

ṭ.-(a)m  A/20a/106 (1) 

olaş T.is. “Sarmaş dolaş ikilemesinde geçen bir kullanım.”

.  B/111b/574 (1) 

 .  ol- (bk. )

 .  olal(ı)m B/111b/574 (1) 

olaş- T.f. “Dolaşmak.” 

.-(ı)rım  B/33a/124, B/70a/296, B/75b/342 (3) 
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ṭ.-ur  B/9b/30, B/35a/137 (2) 

ṭ.-m(ı)şd(ı)r  B/115a/600 (1) 

ṭ.-dım  B/4a/10 (1) 

.-dı  B/77a/354, B/89b/429, B/120b/644 (3) 

ṭ.-Ø  B/116a/608 (1) 

ṭ.-ma-Ø  B/95b/467 (1) 

.-(a)l(ı)m  B/73b/329 (1) 

ṭ.-up  B/40a/162 (1) 

dili ṭ.- (bk. dil) 

dili  .-dı B/89b/429 (1) 

oldur- T.f. “Doldurmak.” 

.-m(u)ş  B/52b/225, B/76a/346 (2) 

.-Ø  B/80b/380 (1) 

ṭ.-sa  B/117a/614 (1) 

ṭ.-(u)p  B/26b/84 (2) 

ṭ.-an  B/64b/280 (1) 

.-(a)yd(ı)m  B/70a/296  (1) 

ṭolı T.sf. (krş. ṭolu) 

ṭ.  B/27a/86, B/52a/221 (2) 

ṭ.+s(ı)nı  B/6b/22 (1) 

is. “İçi içki ile doldurulmuş kadeh.” 

ṭ.  B/18a/54, B/45a/187 (2) 

olu T.sf. “Dolu.” (bk. ṭolı) 

.  A/3b/3, B/12b/38, B/16b/50, B/27a/86, B/67a/289, B/71b/306, B/87b/420, 

B/104b/524, B/121a/647, B/129a/689, B/135a/725 (11) 

ṭ.+sı  B/65b/285 (1) 

ṭ.+s(ı)nd(a)n  B/51b/220 (1) 

ṭ.+d(u)r  B/63a/277, B/101b/507, B/118b/628 (3) 

is. “İçi içki ile doldurulmuş kadeh.” 

ṭ.  B/30b/113, B/46a/191, B/98b/488 (3) 

ṭ.+l(a)r  B/34a/129 (1) 

ṭ.+d(a)n  B/89b/429 (1) 

ṭ.+sın  B/23a/70 (1) 

ṭolun- T.f . “Güneş batmak.” 

ṭ.-urs(ı)ŋ  B/109a/554 (1) 

ṭ.-dı  A/4b/6, B/41a/167 (2)/(3) 

ṭon T.is. “Don, giysi.” 
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ṭ.+d(a)n  B/7a/24 (1) 

ṭ.+uŋ (iye.2.tk.)  B/48a/201 (1) 

ṭonan- T.f  “Donanmak.” 

ṭ.-sun  B/60b/267 (1) 

onanımlı T.sf.  “Donanımlı.” 

ṭ.  B/121a/648 (5) 

ṭonanmazlaş- T.f. “Donanmamak, giyimine, süsüne önem vermemek.” 

ṭ.-dı  B/29b/105 (1) 

ṭonlı T.sf  (krş. ṭonlu) 

ṭ.  A/34a/185, B/109a/554 (2) 

onlu T.sf “Donlu; giysili.” (bk. ṭonlı) 

.  B/47b/199, B/80a/374 (2) 

op T.is.“Kumaş, kâğıt vb. şeylerin düzenli bir yığın durumuna getirilmiş bağı.” 

.  B/28a/91, B/72a/317, B/84a/403, B/101b/506 (4) 

ṭ.+l(a)r  B/64b/279 (1) 

ṭ.+d(a)n  B/128a/688 (1) 

. eyle- “Kumaş, kâğıt vb. şeylerin düzenli bir yığın durumuna getirmek.” 

ṭ. eyl(e)yüp B/84a/403 (1)  

. it- “Kumaş, kâğıt vb. şeylerin düzenli bir yığın durumuna getirmek.” 

ṭ. itdi B/101b/506 (1)  

ṭopra T.is. (krş. ṭopra ) 

ṭ.  B/100a/497, B/110a/563 (2) 

opra T.is.“Arazi, tarla; ülke.” (bk. ṭopra ) 

ṭ.  B/63b/278, B/120b/645 (1)  

ṭ.+a  B/5b/18, B/11a/34, B/63b/278 (3) 

.+d(a)n   B/83b/400 (1) 

ṭ.+ı (iye.3.tk.)   B/26a/82 (1)  

+(ı)na  B/82a/390 (1)  

ṭ.+(ı)n(ı)ŋ  B/40b/165 (1) 

op olu T.sf. “Dopdolu.” 

.  B/72a/320, B/103a/519 (2) 

ṭopuḳ T.is. “Ayağın yuvarlakça olan alt bölümü.” 

ṭ.+a  B/5b/17,  B/128a/688 (2) 

.+da  B/50b/216, B/128b/688 (2) 

ṭopuḳlı T.sf. “Topuklu; topuğu olan.” 

.  A/35b/190 (1) 

ṭopuz (دبوس) Ar.is. “Ucu top biçiminde eski bir silah.” 

ṭ.+ı (blrt.)  B/136a/730 (1) 
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tor T.is. “Sık gözlü ağ.” 

t.+uma  A/30b/161 (1) 

ṭorba T.is. “Genellikle pamuk ve kıldan dokunmuş, türlü boy ve biçimde, ağzı bağlanabilen araç.” 

.+sı  B/132a/709 (1) 

ṭoyḳun T.sf. “Doygun.” 

ṭ.  B/105b/530 (1) 

ṭoyul- T.f. “Doyulmak.” 

.-m(a)z  B/93b/456,  B/117a/614 (5)/(6) 

ṭo  T.is. “Çok küçük ve hafif parçacıklara bölünmüş toprak.” 

.  B/43b/180, B/132a/709 (2) 

t. ilen  B/43b/180 (1)  

ṭozla- T.f. “Savurmak.” 

.-ya  A/21a/108 (1) 

b  ”.Ar.is. “Cennette bulunduğuna inanılan, kökü yukarıda, dalları aşağıda büyük bir ağaç (طوبا)

. B/39b/161, B/72b/323, B/81b/386, B/86b/414, B/99a/489, B/114b/596, B/134a/720 

(2), B/135a/724 (9) 

ṭ.+yı  B/33b/126, B/42b/175 (2) 

+ya  B/69b/293 (1) 

ṭ.+da  B/118a/624 (1) 

ṭ.+d(a)n  B/63a/277 (1) 

ṭ.+sın  B/98b/486 (1) 

ṭ.+sına  B/122a/657 (1) 

ṭūbācı ṭūbā cı “Tuba ağacı gibi uzun boylu sevgili.” 

ṭ.+(ı)m  B/37b/151 (1) 

tuç T.sf. “Tunç, tunç gibi.” 

t.  B/82b/394, B/97a/477 (2) 

uda T.is. “Dudak.” 

ṭ.+ı (iye.3.tk.)  B/29b/106, B/98a/483, B/105a/527, B/126b/684 (2) 

. l(a)rınd(a)n  B/82b/393 (1) 

ṭudaḳlı T.sf. “Dudaklı.” 

.  B/109a/553 (1) 

ṭūfān (طوفان) Ar.is.“Nuh Peygamber zamanında yağan ve dünyayı su altında bırakan şiddetli 

yağmur.” 

.  B/10a/32, B/41a/167, B/51a/217 (3) 

ṭ.+da  B/41a/167 (1) 

ṭ.+(ı)m (iye.1.tk.)  A/47a/216 (1) 

ṭ. eyle- “Tufandan her yeri sel etmek.” 

ṭ. eyl(e)di B/10a/32 (1)  
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ṭ. ol- “Tufandan sel olmak.” 

ṭ. olup B/41a/167 (1)   

ṭu lu T.is. “Bayraklı, sancaklı.” 

B/106a/531 (1) 

u r  T.is.“Osmanlı padişahlarının imza yerine kullandıkları, özel bir biçimi olan sembolleşmiş 

işaret.” (bk. u r ) 

.  B/29a/98, B/42a/170, B/77b/355, B/97b/480, B/113a/586, B/113b/592 (2), 

B/114a/592 (3), B/123a/661,  B/62b/276 (12) 

.+yı  B/114a/592 (2) 

ṭ.+sı  B/132a/708 (1)  

ṭ.+l(a)rı  B/42b/176 (1) 

ṭu racı T.is.“Sevgilinin işareti, göstergesi.”

.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/37b/151 (1) 

ṭu yān (طغيان) Ar.is. “Taşma, taşkınlık; azgınlık.” 

.  B/64a/279 (1) 

.  it- “Taşkınlık etmek.” 

. itm(e)d(i)ŋ B/64a/279 (1)  

ṭuḥfe (تحفه) Ar.is. “Hediye, armağan.” 

.  B/106a/532 (1) 

t.+yi  B/110a/563 (1) 

ṭ l (طول) Ar.is. “Uzunluk.” 

.  B/106b/534 (1) 

. eyle- “Uzamak, uzatmak.” 

. eyl(e)m(e)d(e)n B/106b/534 (1)  

ul  ”.Ar.is. “Güneşin doğması, doğuşu (طلوع) 

.  B/75b/343, B/92b/448, B/113b/589 (3) 

. it- “Güneş doğmak.” 

. itdi B/75b/343 (1)  

ṭ. it-Ø B/113b/589 (1) 

. ide mi B/92b/448 (1) 

ṭuna (?) is. “Tuna nehri.” 

. A/30b/163 B/106b/534 (1) 

tur- T.f. “Durmak.” 

ṭ.-mam  A/4b/5 (1) 

ṭ.-(u)rl(a)r  B/68b/292 (1) 

ṭ.-m(u)ş   B/68b/292, B/123a/661 (2) 

ṭ.-m(a)d(ı)ŋ  B/30b/112 (1) 

ṭ.-m(a)dı  B/60b/268 (1) 

ṭ.-m(a)dıḳ  B/127a/687 (1) 
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ṭ.-ay(ı)m  B/44a/182 (1) 

ṭ.-sın  B/91a/437 (1) 

t.-a  B/63a/277 (2), B/64b/279, B/68a/291 (4) 

ṭ.-al(a)r  B/67a/289, B/67b/289 (2) 

ṭ.-m(a)yup  B/9b/30 (1) 

ṭ.-m(a)ġa  A/43b/208 (1) 

ṭ.-(u)rdı  B/91a/438 (1) 

.-m(a)z im(i)ş B/83a/397 (1) 

gözüŋe ṭ.- (bk. göz) 

göz(ü)ŋe ṭ.-sın B/91a/437 (1) 

t.-a bil- “Durabilmek.” 

t.a bilm(e)z B/64b/279 (1) 

örü ṭ.- (bk. örü) 

örü t.-a B/68a/291 (1) 

örü ṭ.-al(a)r B/67a/289 (1) 

r (طور) Ar.is. “Dağ.” 

.  A/36b/190, B/63a/277, B/68b/292, B/131b/706 (4) 

ṭ.+dad(ı)r  A/42a/206 (1) 

t.+d(a)n  B/14a/41 (1) 

.+ına  B/34a/131 (1) 

tura T.is. “Tuğra.” 

t.+sı  B/27b/88 (1) 

turaç T..is. “Bir kuş türü.” 

t.+ı (blrt.)  A/15b/69 (1) 

urna T.is.“Turna kuşu.” 

ṭ.  A/10a/32, B/128b/688 (2) 

.+l(a)r  B/94a/460 (2),  B/94b/460 (3) 

ṭ.+n(ı)ŋ  B/18a/54 (1) 

ṭ.+l(a)rd(a)n   A/9b/26 (1) 

ṭurrān (طران) Ar.is. “Turran-ı Ahmet’in lakabı.” 

ṭ.  B/28a/91 (1) 

ṭurre (طره) Ar.is. “Alın saçı, saç lülesi.” 

ṭ.  B/42a/172 (1)  

ṭ.+l(e)ri (iye.3.tk.)  B/34a/131 (1)  

ṭuru T.sf. “Duru.” 

ṭ.  B/67a/289 (1) 

ṭurul- T.f. “Durulmak.” 

ṭ.-ur mı B/98a/484 (1) 
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ṭ-m(a)z mı  B/123a/663 (1) 

karşu .- (bk. karşu) 

arşu ṭ.-ur mı B/98a/484 (1) 

turunc (ترنج) Far.is. “Turunçgillerden, kışın yaprağını dökmeyen bir ağaç, narenç.” 

t. A/6a/7, A/7b/12, A/42b/207, B/47a/195, B/88a/423 (5) 

ṭ.+ı (blrt.) A/3b/3,  A/6b/7 (2) 

ṭ.+a   A/33b/184 (1) 

uruncu Far. turunç + Ar.   “Turunç rengi, kızıl sarı renginde olan.” 

.  B/93a/451 (1) 

tut- T.f. “Tutmak.” 

t.-arım  A/21b/111 (1) 

ṭ.-m(a)z(a)m  B/45b/189, B/88a/422,  B/89b/428 (3) 

ṭ.-(a)r  B/45a/188, B/95b/467,  B/129b/692 (3) 

.-m(a)z  B/30b/111, B/58b/258, B/77b/357 (3) 

ṭ.-m(a)zl(a)r   B/30b/111 (1) 

ṭ.-m(u)ş(u)m  B/112a/577 (1) 

.-m(u)ş  B/45b/190, B/77a/351, B/120a/640, B/129a/689 (2)/(5) 

.-d(u)m   B/13a/39, B/49b/209, B/84a/403, B/110a/563, B/127a/686 (5) 

ṭ.-m(a)dum  B/29a/97 (1) 

.-dı  B/42a/173, B/58a/254, B/59a/258, B/65a/283, B/76a/346 (2), B/93a/453, 

B/128b/688 (2),  B/88b/424 (10) 

ṭ.-dıl(a)r  B/64b/279 (3) 

ṭ.-ay(ı)m A/10b/34, A/36b/192 (2) 

ṭ.-al(ı)m  A/15a/67, B/38a/153, B/78b/363, B/102a/512 (4)  

ṭ.-Ø  B/69b/294, B/90a/430, B/117b/621, B/134b/722 (4)  

ṭ.-ma-Ø  B/30a/110, B/62b/277, B/64b/280 (3) 

ṭ.-sun  B/135b/729 (1) 

.-s(a)ŋ  B/32b/122, B/53b/231,  B/56b/247 (3) 

ṭ.-(a)m  B/117a/613 (1) 

t.-a  A/38b/198 (2),  A/2b/1, B/63a/277 (4) 

.-al(a)r   B/68a/291 (1) 

ṭ.-m(a)lı  B/66a/286 (1) 

ṭ.-mam(a)lı  B/23a/70 (1) 

.-up  A/42a/206, B/68b/292, B/71b/306, B/94b/460, B/100a/496, B/129a/690, 

B/130b/697 (7) 

ṭ.-ub(a)n  B/55b/240 (1) 
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ṭ.-m(a)zd(ı)m  B/23b/72 (1) 

ṭ.-d(u)ŋ(u)zdı  B/68a/291 (1) 

ṭ.-may(a)yd(ı)ŋ(ı)z  B/68a/291 (1) 

.-(a)rs(a)ŋ  B/80a/374 (1) 

g ş ṭ.- (bk. g ş) 

g ş ṭ.-m(a)z(a)m B/89b/428 (1) 

g ş .-s(a)ŋ  B/56b/247 (1)  

ula  ṭ.- (bk. ula ) 

ula  ṭ.-Ø B/69b/294 (1) 

ula (ı)ŋ ṭ.-Ø B/134b/722 (1)

mu amma t.- (bk. mu amma) 

mu amma ṭ.-(a)l(ı)m B/102a/512 (1) 

mesken t.- (bk. mesken) 

mesken ṭ.-(a)l(ı)m A/15a/67 (1)  

.- bil- “Tutabilmek.” 

.-am(a)z B/72a/313 (1) 

sözünü tut- “Verdiği sözü yerine getirmek.” 

s.+(ü)n ṭutma-Ø B/105b/530 (1) 

s.+(ü)m ṭutup B/99b/494 (1) 

yüz - (bk. yüz) 

yüz(i)n ṭ.-m(u)ş B/129a/689 (2) 

u a lu T.sf. “Dudaklı; dudağı olan.” 

.  B/72a/309 (1) 

ṭūt Far.is. “Papağan.” (bk. ṭūt (طوطى)  ) 

ṭ.  B/37b/151, B/98a/482, B/111a/572 (2), B/117b/619 (5) 

ṭ.+d(i)r  B/125b/679 (1) 

ṭ m  B/114b/596 (1) 

tūtiyā (طوطيا) Far.ünl. “Ey tuti, dudu dilli sevgili anlamında kullanılan bir söz.” 

t.  B/23b/72, B/93a/451 (2) 

ṭutsaḳ T.is. “Esir.” 

ṭ.  A/5a/6, B/25a/78 (2) 

ṭ. eyle- “Esir etmek.” 

ṭ. eyl(e)d(i)ŋ B/25a/78 (1)  

ṭ. ol- “Esir olmak.” 

ṭ. olduġ(u)m A/5a/6 (1)  

Far.is. (krş. ṭūt (طوطى)  ) 

.  B/10b/33, B/15a/45, B/28a/92, B/82a/389, B/132b/712 (5) 

l(a)r  B/83a/395 (1) 

ṭutul-  T.f. “Tutulmak.” 

ṭ.-m(u)ş  B/86a/413 (1) 

.-dum  A/4a/5,  B/29a/97 (2) 

ṭuṭuş- T.f. “Tutuşmak.” 

ṭ.-ur  B/47b/198 (1) 
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ṭ.-dı  A/28a/150,  B/59a/258 (2) 

ṭ.-up  B/51b/221 (1) 

uy- T.f. “Duymak.” 

ṭ.-m(a)zsın  B/135b/728 (1) 

ṭ.-d(u)m  B/87a/417 (2), B/93b/454, B/117a/617 (4) 

.-may(ı)nca  B/92b/449 (1) 

.-m(a)y(a)n  B/94b/460 (1) 

ṭuyul- T.f. “Duyulmak.” 

ṭ.-dı  B/35b/141 (1) 

ṭuz T.is. “Güzellik, şirinlik.” 

ṭ.  B/27a/85 (1) 

uza  T.is. (krş. ţuza ) 

.  B/27a/87 (1) 

. im(i)ş  B/27a/87 (1)  

uzaḳ T.is.“Birini güç ve tehlikeli bir duruma düşürmek için kurulan düzen, komplo.” (bk. ţuza ) 

B/105a/528, B/121b/650 (2) 

.+ın  B/105a/528 (1) 

ṭ.+(ı)na  A/4a/5, B/110b/567 (2) 

ḳur- “Tuzak kurmak.” 

ḳur(a)m B/105a/528 (1) 

ḳural(a)r B/121b/650 (1)  

tüffāḥ (تفاح) Ar.is. “Elma.” 

t.  B/90a/432 (1) 

ı (iye.3.tk.)  B/85b/410 (1)   

tükel T.sf. “Tam. Bütün.” 

t.  B/113b/590 (1) 

tüken- T.f. “Tükenmek.” 

t.-ür  B/17a/51, B/32b/122 (2) 

t.-m(e)z  B/33a/123, B/49a/208 (2)  

t.-di  B/48a/203, B/107b/541, B/109b/561 (3) 

t.-m(e)ye  B/67b/291 (1) 

t.-üp  B/31a/115 (1)  

tüket- T.f. “Tüketmek.” 

t.-m(i)ş  B/32b/121 (1) 

türāb (تراب) Ar.is. “Toprak.” 

t.  B/6b/23, B/16a/48, B/32a/120, B/49a/208, B/58a/254, B/65a/282, B/104a/523, 

B/105b/529, B/109b/558, B/130b/697, B/133a/714 (11) 



1442 
 

t.+ı (blrt.)  A/25a/131, A/25b/135, A/28b/151, A/42a/206, B/45a/187 (5) 

t.+a  B/21b/64, B/41a/167, B/43a/178, B/63b/278, B/106b/533 (5) 

t.+l(e)re  B/48a/201 (1) 

t.+d(e)n  A/41b/205 (1) 

t.+ı (iye.3.tk.)  B/126a/682 (1) 

t.+(ı)nı  B/23b/72 (1) 

t.+(ı)na  B/6a/21, B/19a/56, B/26b/84, B/53b/229, B/95a/463, B/133b/716 (6) 

t.+d(ı)r  B/14a/41 (1) 

t. it- “Toprak etmek, öldürmek.” 

t.+ı id(e)rl(e)r B/126a/682 (1)  

t. ol- “Toprak olmak, ölmek.” 

t. olur B/58a/254 (1)  

t. old(u)m B/16a/48, B/133a/714 (2) 

t. olsun B/105b/529 (1) 

t. ols(a)m B/104a/523 (1) 

t. olm(a)ḳ B/130b/697 (1) 

t. ol(a)ydım B/6b/23 (1) 

türāb (ترابى) Ar.sf. “Toprağa mensup.” 

t.  B/44b/186 (1) 

t.+ye  B/44b/186 (1)  

türe- T.f. “Türemek.” 

t.-di  B/5b/18 (1) 

türk T. Türk + Ar.  “Türkü.” (bk. türkü) 

t.  A/35b/190, B/20a/61 (2) 

t.+de  B/17b/52 (1) 

türkistān T. Türk + Far. istān “Orta Asya'da, Özbekistan, Kazakistan, Türkmenistan, Tacikistan, 

Rusya ve Çin topraklarının bir kısmını kapsayan çoğunlukla Türk halkların yaşadığı coğrafi 

bir bölge.” 

t.+a  B/7a/24 (1) 

türkü T. Türk + Ar.  (krş. türk ) 

t.+si  A/4a/4 (1) 

türli T.sf. (krş. türlü) 

t.  B/50b/215 (1) 

türlü T.sf. “Çok çeşitli özellikleri olan, çeşit çeşit, muhtelif.” (bk. türli) 

t. A/14a/58 (1) 

tüt- T.f. “Tütmek.” 

t.-(e)r  B/8b/27, B/18a/54, B/20b/61 (3) 

t.-m(e)y(i)m  B/126b/684 (1) 

tütsü T.is. “Dinî törenlerde veya çevrenin güzel kokmasını sağlamak amacıyla yakılan kokulu 

madde, buhur.” 

t.  B/14a/42 (1) 

tütün T.is. “Duman.” 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Orta_Asya
https://tr.wikipedia.org/wiki/%C3%96zbekistan
https://tr.wikipedia.org/wiki/Kazakistan
https://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrkmenistan
https://tr.wikipedia.org/wiki/Tacikistan
https://tr.wikipedia.org/wiki/Rusya
https://tr.wikipedia.org/wiki/%C3%87HC
https://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrkler
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t.  B/31a/114 (1)  

t.+üŋ (tmlyn.)  B/31a/114 (1) 

t.+ü (blrt.)  B/31a/114 (1) 

t.+(ü)m (iye.1.tk.)  B/18a/54, B/20b/61 (2) 

tüv n (توان) Far.is. “Güç, kuvvet, takat.” 

t.  B/34b/133 (2), B/40a/163 (3)/(5) 

t.+ B/103b/519, B/115a/601 (2) 

tüv T.is. (krş. tüy) 

t.+(ü)nd(e)n  B/128a/688 (1) 

tüy T.is. “İnsan ve hayvan derisi üzerinde bulunan ince, kısa, yumuşak ve sık uzantılar.” (bk. tüv) 

t.+(ü)ni  B/7a/24 (1) 

U 

 

u/ü (و) Ar.bağ. “ve, ile anlamı veren bağlaç.”  

u.  A/2b/1,   A/38a/197, A/42a/206, B/33b/128, B/33b/128, B/37b/151, B/37b/152, 

B/63a/277, B/66a/287 (2), B/69a/293, B/97a/478, B/98b/488, B/110a/564, B/112a/578, 

B/135a/723,  B/104a/522  (2), B/105b/531 B/31a/115, B/31b/118, B/33a/125, 

B/37a/150, B/38b/156, B/43a/177, B/52a/223, B/61a/270, B/62a/273, B/62b/277, 

B/63b/278, B/67b/290, B/70a/298, B/72a/311 (2), B/77a/351, B/97b/480, B/98a/484, 

B/101b/507 (2), B/102b/515, B/103a/519, B/106a/531, B/111a/572,  B/100a/495 (44) 

ucuz T.sf. “Fiyatı yüksek olmayan, pahası az, düşük fiyatlı, pahalı karşıtı.” 

u.+[a]  A/21a/108 (1) 

ucuzluḳ T.is. “Ucuz olma durumu.” 

u.  B/64b/279 (1) 

uç T.is. “Genellikle uzun bir nesnenin incelerek biten son ve sivri noktası.” 

u.+(u)nda B/113a/584 (1) 

u.+(u)nd(a)n  B/92b/447 (2) 

u.+(u)yla  B/102b/517 (1)  

u.+ı (iye.3.tk.)  B/34b/134 (1) 

u.+l(a)rı  B/91b/443 (1) 

uç- T.f. “Uçmak.” 

u.-(a)r  B/74a/332,  B/109b/558 (2)/ (3) 

u.-(a)r mı  B/87b/420 (2) 

u.-maz  B/93b/453 (1)  

u.-(a)rl(a)r  B/72a/309 (1)  

u.-dum  A/23a/119 (1) 

u.-dı  B/131a/702 (1)  

u.-ma-Ø  B/77a/352 (1)  

u.-a B/119b/636, B/129b/693 (2) 
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u.-up  A/34a/187, B/40b/166, B/94a/460, B/99a/489, B/111a/571 (5) 

u.-an  A/9b/26, A/10a/32 (2) 

u.-(a)nl(a)r  B/31a/114 (1) 

u.-m(a)ya  B/77b/358 (1)  

u.-a gör- “Uçagörmek.” 

u.-a gör-Ø B/129b/693 (1) 

uçur- T.f. “Uçurmak.” 

u.-urd(u)m  B/24a/74, B/109a/556 (2) 

uçmaḳ T.is. “Cennet.” 

u.  B/66a/286, B/68a/291, B/90a/430 (3)

u.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/131a/699 (1)  

u.+a  B/58a/254, B/69a/293, B/95a/465 (3) 

u.+um (iye.1.tk.)  B/68a/291 (1) 

u.+ı  B/89a/426 (1) 

u.+(ı)na  B/69a/293 (1) 

u.+(ı)ŋd(a)n  B/58a/254 (1) 

ufaḳ T.sf. “ Boyutları normalden küçük.” 

u.  A/6a/7 (1) 

u.+ı (iye.3.tk.)  B/112b/582 (1) 

uġra- T.f. “Tesadüf etmek, rastlamak, rast gelmek; uğramak.” 

u.-m(a)zs(ı)ŋ  B/6a/21 (1) 

u r B/43a/178,  B/75b/341, B/119a/634 (3) 

u m(ı)ş(ı)m  B/28a/91 (1) 

u.-dım  A/27b/149, A/31b/172,  B/79a/367, B/79b/371, B/80a/375 (5) 

u.-dı B/7b/25, B/62a/274, B/77b/355, B/87a/416 (4) 

u.-m(a)m(ı)şd(ı)r  B/9b/30 (1) 

u -Ø  B/113b/592 (1) 

u sın   B/77b/356 (1) 

u ya  B/78a/361 (1) 

u dı (ı)m  B/27a/87 (1) 

u r is(e)ŋ  B/43a/178 (1) 

uġrat- T.f. “Maruz kılmak, dûçar etmek; uğratmak.” 

u d(ı)m  B/51a/218,  B/96a/470 (2) 

u.-d(ı)n  A/41a/203, B/7a/24,  B/46b/193 (3) 

u (a)n  B/52a/222 (1) 

u ırsa  B/28a/93 (1) 
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uġur T.is. Hedef, amaç, erek, gaye, yol.” 

u.+uma  A/21a/108 (1) 

u.+umd(a)n  A/28b/151 (1) 

u.+uŋa B/15a/44 (1) 

u.+una  B/11b/36, B/25b/81, B/26b/84, B/32a/119, B/50a/212, B/57a/249, B/73a/325, 

B/84b/405, B/98b/488, B/110a/565, B/111a/571, B/123a/662 (12) 

u.+un(u)za  A/16a/75 (1) 

u na vir- Uğruna vermek.” 

u.+na virdim B/73a/325 (1) 

u urluḳ T.is “Üzerinde taşıyana uğur ve iyilik getirdiğine inanılan ve bu özelliğinin daha önce 

denenmiş olduğu ileri sürülen nesne.” 

u.  B/62b/276 (1) 

u viye (اغويه) Ar.is. “Bela, musibet.” 

u.+yi B/33b/126 (1)  

u re (اخره) Ar.is. “Bir şeyin sonu.” 

u.+ye  B/93a/450 (1) 

uh d (عهود) Ar.is. “Söz verme.” 

u.+ı (blrt.)  B/63a/277 (1) 

uḳāb (عقاب) Ar.is. “Karakuş, tavşancıl.” 

(u).  B/116b/609 (1)

uḳbā (عقبا) Ar.is. “Ahiret.” 

(u).  B/90a/432, B/92b/449, B/114b/597, B/115a/601, B/116a/608 (5) 

(u).+ya  B/74a/333, B/95b/467, B/119a/632, B/131b/705 (4) 

(u).+da  B/65b/283, B/71a/303, B/102b/516, B/105b/531, B/106a/531, B/113b/590, 

B/114b/598, B/116a/608, B/123a/660, B/130b/697, B/131b/704 (11) 

(u).+d(a)n B/104a/522, B/133b/717 (2) 

u l (عقول) Ar.is. “Akıl, akıllar.” 

(u).  B/63a/277 (1) 

u. ir- “Aklı ermek.” 

(u). irm(e)z B/63a/277 (1)  

ulaş- T.f. “Ulaşmak, varmak, gelmek.” 

u.-ur  B/32b/122 (1)  

u.-dım B/29b/105 (1) 

u.-dı  B/88b/424 (1) 

u.-Ø  B/116a/608 (1) 

u.-ırs(a)ŋ  B/40a/162 (1) 

ulaşdır- T.f. “Ulaştırmak.” 

u.-Ø  B/28a/91 (1) 

u.-ıŋ  B/12b/38 (1) 

ulemā (علماء) Ar.is. “Alimler.” 
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(u).+l(a)r  B/41b/167 (1) 

ulı T.sf. (krş. ulu) 

u.+d(ı)r  B/30b/112 (1) 

ulu T.sf. “Büyük, iri, azim, kebir, büzürg.” (bk. ulı) 

u. A/22a/114, B/1b/1, B/3a/7, B/5b/18, B/29a/98, B/30b/113 (2), B/41b/167 (3), 

B/47a/197, B/57b/251, B/67b/289, B/67b/291, B/68b/292, B/74a/333, B/76b/349, 

B/83a/397, B/92b/450, B/102b/515, B/104b/524, B/106b/533, B/119a/634, B/122b/658, 

B/129a/689 (2), B/135b/728, B/136a/730 (28)  

u.+l(a)ra  B/54b/233 (1) 

u.+dur  A/47a/216 (1) 

ululu  T.is. “Ululuk.” 

u. A/45b/213 (1) 

ulv ”.Ar.sf. “Yüce (علوى) 

(u). B/65b/283 (1)  

is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

(u).  B/102a/510 (1)

(u).+n(i)ŋ  B/102a/510 (1) 

um- T.f. “Ummak, ümit etmek, emelinde bulunmak, memul etmek.” 

u.-(a)r(ı)m  B/28b/94,  B/61a/270, B/76a/347, B/76b/349, B/97a/478, B/135a/725 

(6) 

u.-(a)r A/42b/207, B/24b/76, B/103b/519 (3) 

u.-(a)r(ı)z  B/26b/83, B/93b/456,  B/107b/543, B/135a/723 (4) 

u.-arsav(u)z  B/103b/519 (1) 

u.-ma-Ø  B/131b/703 (1) 

u.-an B/86b/413, B/114a/594 (2) 

u.-du (u)ŋ B/36b/147 (1) 

u.-m(a)zd(ı)m  B/36b/148 (1) 

u.-(a)ydım   B/34b/134 (1) 

u.-(a)rs(a)ŋ  B/95b/467, B/101b/509 (2) 

umar T.is. “Çare, çıkar yol.” 

u.  B/90b/436 (1) 

ummān (عمان) Ar.is. “Okyanus.” 

(u). B/36a/144, B/38a/154, B/90a/431, B/94a/457, B/96b/474, B/111b/575, B/112a/578 

(7) 

(u).+ı (blrt.)  A/6b/8 (1) 

u.+l(a)rı  B/18b/56 (1) 

(u).+a  B/42b/175, B/49b/209, B/56b/247, B/62a/274, B/70a/296, B/72b/321, 

B/76b/349 (3), B/102a/513, B/113b/591, B/114a/592 (2), B/119a/631, B/119b/635, 

B/131a/701 (16) 
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u.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/33b/126 (1) 

umre (عمره) Ar.is. “Hac mevsimi dışında Kâbe'yi ve Mekke'nin öbür kutsal yerlerini ziyaret 

etme.” 

(u). A/47b/217, B/60a/266 (2)/(3) 

(u).+yi  B/118b/629 (1) 

umul- T.f. “Umulmak, umma işine konu olmak.” 

u.-ur  B/111a/570 (1)

u.-m(a)zdı B/101a/503 (1) 

umūm (عموم) Ar.sf. “Bütün, tüm, kamu.” 

(u).  B/132a/707 (1)  

um r (امور) Ar.is. “Aldırış etme, önem verme.” 

u.  B/33a/123 (1) 

u.+l(a)rı (blrt.) B/14a/42 (1) 

u.+a  B/64b/279 (1) 

u.+ıŋı  B/97a/476 (1) 

u.+ı (iye.3.tk.)  B/115b/604, B/116a/608 (2) 

u.+ı d(e)g(i)l  B/122b/658 (1) 

u.+ında  B/126b/683 (1) 

umursa- T.f. “Umursamak, aldırış etmek, önemsemek.” 

u.-rl(a)r  B/122b/658 (1) 

umut T.is. “Ummaktan doğan duygu, ümit.” 

u.+um (iye.1.tk.)  A/36b/192 (1) 

unut- T.f. “Unutmak, aklında kalmamak, hatırlamamak.” 

u.-m(a)m  B/127a/686 (1)  

u.-m(a)z  B/74b/336, B/135b/726 (2) 

u.-m(u)ş  A/18a/90 (1) 

u.-d(u)ŋ  B/33b/128 (6) 

u.-dıl(a)r  B/30b/111, B/33a/124 (2) 

u.-ma-Ø  A/8a/8, A/20a/105, B/5b/18, B/20a/61, B/27a/85 ,  A/12b/50, B/20b/61 

(3), B/87b/420, B/97a/476, B/101b/508, B/105b/530, B/125a/674, B/131b/703 (7)/(21)  

u.-m(a)ŋ  B/91a/439 (1) 

u.-m(u)şdı  B/102a/511 (1)  

u.-a  B/119b/637, B/119b/638 (2)

u.-(u)p  B/126a/682 (1)  

u.-d(u)ḳl(a)rım(ı)z  B/33b/127 (1) 

u.-a bil- “Unutabilmek.” 

u.-a bil(e)m(e)m B/119b/637, B/119b/638 (2)

ur- T.f. “Vurmak.” (bk. vur-) 
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u.-(u)rsuŋ B/110b/566 (1) 

u.-(u)r  B/41b/167 (1) 

u.-m(ı)ş B/36a/144, B/76b/351 (2) 

u.-dı A/14b/62, A/22b/117, B/28b/94, B/42a/171, B/110a/563 (5) 

u.-dıl(a)r  B/93b/453 (1) 

u.-Ø  B/76a/345 (1) 

u.-s(a)m  A/30a/158 (1) 

u.-up  B/52a/222, B/81b/388 (2) 

u.-an  B/113b/589 (1) 

u.-muş ik(e)n B/40a/163 (1) 

urbān (عربان) Ar.is. “Çöl Arapları.” 

(u).  A/39b/200 (1) 

urūc (عروج) Ar.is. “Yukarı çıkma, yükselme, binme.” 

(u).  B/97a/477 (1) 

(u). it- “Yukarı çıkmak, yükselmek, binmek.” 

(u). it-Ø B/97a/477 (1)  

urul- T.f. “Vurulmak.” (bk. vurul-) 

u.-du  B/96b/474 (1)

u.-ursun  B/48a/201 (1) 

ur m (روم) Ar.is. “Anadolu.” 

u.  B/29b/105 (1) 

u.+da   B/31b/117 (1) 

uruş- T.f. “Vuruşmak.” 

u.-ur(u)z  B/82b/394 (1) 

u.-an  B/21a/63 (1) 

uṣan- T.f. “Usanmak, bıkmak.” 

u.-m(a)z  B/108b/547 (1) 

u.-m(ı)şam B/86a/412 (1) 

u.-dım  B/40a/163, B/93b/454 (5),  B/50a/211, B/101a/503, B/107a/536 (6)/(14) 

uṣandır- T.f. “Usandırma, bıktırmak.” 

u.-Ø   B/8a/25 (1) 

uṣanıl- T.f. “Usanma işi yapılmak, usanmak.” 

u.-m(a)z  B/4b/12 (1) 

usat- T.f. “Bezdirmek, usandırmak.” 

u.-dı  B/48a/202 (1) 

uṣlan- T.f. “Uslanmak, akıllanmak.” 

u.-(ı)r  B/87b/419 (1)  

u.-m(a)dı  B/110b/569, B/132a/708 (2) 
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u dı ın  B/93a/452 (1) 

usta (استاد) Far.is. “Bir zanaatı gereği gibi öğrenmiş olan ve kendi başına yapabilen kimse.” (bk. 

üstād) 

u.  B/106a/531 (1) 

u.+l(a)rdan  A/2b/2 (1) 

u.+dır A/22a/113 (1) 

uṣūl (اصول) Ar.is. “Bir amaca erişmek için izlenen düzenli yol, tutulan yol, yöntem, tarz.” 

u.  B/125a/676 (1) 

u.+i (blrt.)  B/5b/18 (1) 

uş T.sf. “Şu.” 

u.  B/68a/291, B/102b/516, B/110a/562 (3) 

u.+l(a)r  B/66b/288 (1) 

uş- T.f. “Uçmak.” 

u.-d(u)m  B/33a/124 (1) 

u.-dı  B/29b/105, B/88a/422 (2) 

u.-up B/72a/314 (1) 

uşaḳ T.is. “Küçük çocuk; delikanlı.” 

u.+l(a)r  A/15a/67 (1) 

uşr n (عشرون) Ar.sf. “Yirmi.” 

(u).  B/108a/545 (1) 

uşşāḳ (عشاق) Ar.is. “Aşıklar.” 

(u). B/80b/379, B/82a/390, B/102a/510, B/119b/635 (4) 

(u).+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/102b/516 (1) 

(u).+ı (blrt.)  B/133a/713 (1) 

(u).+a  B/5b/18, B/61b/273, B/83b/398, B/95a/463, B/100b/498, B/102a/514, 

B/107a/538, B/111b/574 (8) 

(u).+l(a)ra B/124a/668 (1) 

(u).+ı (iye.3.tk.)  B/119b/636 (1) 

(u).+(ı)ŋ(ı)ŋ  B/75a/339 (1) 

u.+(ı)ŋa B/37b/152 (1) 

u an- T.f. “Çekingenlik göstermek, mahcup tavırlı hareket etmek.” 

u.-ur  B/121b/650 (3) 

u.-m(a)z  B/108b/547 (1) 

u.-d(ı)m  B/35b/140 (1) 

u.-Ø B/131b/703, B/133b/717 (2)/(3) 

u.-a  B/90b/434 (1) 

uy- T.f. “Uygun düşmek, münasip olmak.” 
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u.-m(a)zsın  B/135b/728 (1) 

u.-ar mı  A/43a/208  (2) 

u.-m(a)z  B/76a/345, B/127a/686, B/127b/687 (3)

u.-mam(ı)ş mı  B/86b/413 (1) 

u.-d(u)m B/132a/709 (1) 

u.-m(a)dı   B/34b/132 (1) 

u.-d(u)ŋ(u)z  B/68a/291 (1) 

u.-ma-Ø  B/132b/710 (1) 

u.-uŋ  B/11a/34 (1) 

u.-a  B/119b/638 (1) 

u.-m(a)lı d(e)g(i)l  B/6b/22 (1) 

u.-up  B/53a/228, B/78a/359, B/116b/612, B/118b/627 (4) 

u.-(a)ndır B/74b/334 (1) 

u.-(a)rs(a)ŋ  B/99b/494 (1) 

uyan- T.f. “Uyanmak, uyku durumundan çıkmak.” 

u.-ır A/35a/189 (1) 

u.-m(a)z  B/76a/347 (2), B/108b/547 (3) 

u.-m(ı)ş B/102b/517 (1) 

u.-dım  A/6b/8, A/7a/8, A/10b/34, B/110a/563,  B/128b/688 (5) 

u.-dı B/64a/279, B/76a/346, B/80a/373, B/126a/682, B/133b/716 (5)

u.-Ø  A/5b/7 (5), A/6a/7 (6), A/33a/181 (10), A/35a/189 (4), B/6a/19, B/101a/502, 

B/112a/579, B/131b/703 (29) 

u.-sa  B/76a/347 (1) 

u.-a  B/58a/254 (1) 

u.-up  A/6b/8, B/91a/439 (2)

u.-dı ın  B/93a/452 (1) 

uyandır- T.f. “Uyandırmak, uyanmasına yol açmak.” 

u.-Ø B/47b/198, B/120a/641 (2) 

uyar- T.f. “Uyarmak, bir kimseye bir davranışta bulunmasını veya bulunmamasını söylemek, ikaz 

etmek.” 

u.-a  B/76a/347, B/76b/348 (2) 

uydur- T.f. “Uydurmak, uymasını sağlamak.” 

u.-up B/98b/485 (1) 

uyḳu T.is. “Dış uyaranlara karşı bilincin, bütünüyle veya bir bölümünün yittiği, tepki gücünün 

zayıfladığı ve her türlü etkinliğin büyük ölçüde azaldığı dinlenme durumu.” 

u.  B/18b/55 (1)  

u.+ya  B/82b/393 (1) 
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u.+da  B/55b/239 (1) 

u.+d(a)n A/6b/8, B/76b/348 (2) 

u.+l(a)r(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/80a/375 (1) 

u.+su A/35a/189, B/25b/79 (2) 

uyḳun T.sf. “Uygun.” 

u.  B/105b/530, B/111a/572, B/126a/682 (2)/(4) 

u.+d(u)r B/132b/712 (5) 

u. d(e)g(i)l  B/21b/64 (1) 

uyu- T.f. “Uyumak, uyku durumunda olmak.”  

u.-ll(a)r  B/104b/524 (1)  

u.-m(ı)ş(ı)ŋ  A/5b/7 (1) 

u.-dum  A/10b/34 (1) 

u.-masun  B/102a/514 (1) 

u.-dıg(ı)m B/5a/17 (1) 

u.-madı (ı)m  B/79b/370 (1) 

u.-rdum  A/7a/8 (1) 

uyul- T.f. “Uyulmak, uyma işi yapılmak.” 

u.-ur mı B/59a/259 (1)  

uyut- T.f. “Uyutmak, uyumasını sağlamak, uyur duruma getirmek.” 

u.-d(u)m  B/76b/348 (1) 

uz T.is. “İyi, güzel; işe yatkın, becerikli, mahir.” 

u.+d(a)n B/60b/268 (1) 

uza- T.f. “Uzamak.” 

u.-r  B/106a/531 (1) 

u.-rız  B/82b/394 (1) 

u.-dı  B/93b/454 (1) 

uza  T.sf. “Uzak.” (krş. uzaḳ) 

u. B/27a/87 (1) 

u. im(i)ş  B/27a/87 (1) 

uzaḳ T.sf. “Gidilmesi çok süren, çok ötelerde bulunan, ırak, yakın karşıtı.”(bk. uza ) 

u.  A/8a/18, A/10a/32, B/55b/241, B/71b/304 (4) 

u.+d(a)n  A/16b/78, B/11a/34, B/55a/238 (3) 

u.+d(ı)r  B/86a/413 (1) 

uzan- T.f. “Uzanmak, boylu boyunca yatmak.” 

u.-m(ı)ş  B/13a/39 (1) 

u.-dım  B/11a/34,  B/40a/163 (2) 

uzat- T.f. “Uzatmak, uzamasına sebep olmak, uzamasını sağlamak.” 
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u.-m(a)m  B/79b/369 (1) 

u.-m(ı)ş  B/46b/194 (1) 

u.-dı  B/78a/362 (1) 

u.-m(a)dıḳ B/5b/18 (1) 

u.-ma-Ø  B/17a/51 (1) 

u.-sun  B/42a/169 (1) 

u.-up  A/29b/156  (1) 

dest u.- (bk. dest) 

dest u.-m(a)m B/79b/369 (1) 

dil u.- (bk. dil) 

dil u.-dı B/78a/362 (1) 

uzlet (عزلت) Ar.is. “Toplum yaşayışından kaçıp tek başına yaşama.” 

(u).  B/80a/376, B/130b/696 (2) 

u. eyle- “Toplum yaşayışından kaçıp tek başına yaşamak.” 

(u). eyl(e)me-Ø B/80a/376 (1)  

uzun T.sf. “İki ucu arasında fazla uzaklık olan, kısa karşıtı.” 

u.  A/33b/184, A/35b/190, B/125b/681 (3) 

zf. “Ayrıntılı, derinlemesine.” 

u.  A/10b/35, A/25a/134 (2) 

uzunlu T.is. “Bir şeyin bir uçtan öbür uca kadar olan uzaklığı.” 

(u)nı  B/102a/512 (1) 

u ”.Ar.is. “Organ (عضو)

(u).+(u)mı B/61a/270 (2) 

uzzā (عزا) Ar.is. “Bir put ismi.” 

(u).+ya B/95b/467 (1) 

(u).+d(a)n  B/63a/277 (1) 

Ü 

 
ü (و) Ar.bağ. (bk. u/ü) 

ücā[c] (اجاج) Ar.is. “Acı su, tuzlu su.” 

ü.  B/12b/38 (1) 

üç T.sf. “İkiden bir artık.” 

ü.  A/2a/1, A/43b/208, B/13b/41, B/29b/105, B/44a/181, B/45a/188 (5), B/48a/203, 

B/66a/287, B/66b/288, B/72a/309, B/76b/350 (2), B/87b/420, B/91a/438, B/93a/451, 

B/93b/456, B/97b/481, B/106a/531, B/109b/558, B/120b/645, B/123a/662, B/127b/687, 

B/128a/688, B/128b/688 (2)  B/45a/1887 (3)/(32) 

ü.+l(e)r  B/30a/108 (1) 

ü.+de  B/127b/688 (1) 

.+i (iye.3.tk.)  B/76b/350, B/76b/350 (2)/(3) 

ü.+ünü  B/76b/350 (1) 

üçer T.sf. “Üç sayısının üleştirme sayı sıfatı.” 
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ü.  B/67b/290 (1) 

üçünci T.sf. (krş. üçüncü) 

ü.  A/47a/216, B/134b/722 (2) 

ü.+d(e)n  B/68b/292 (1) 

zf. “Üçüncü olarak, üçüncü kez.” 

ü.  B/62b/276 (1) 

üçüncü T.sf. “Üç sayısının sıra sıfatı, sırada ikinciden sonra gelen.” (bk. üçünci) 

ü.  B/87a/417 (1) 

ü.+sü  B/50a/211 (1) 

üfle- T.f. “Üflemek.” 

ü.-di  B/136a/730 (1) 

üfür- T.f. “Üflemek, esmek.” 

ü.-m(e)ye  B/135b/727 (1)  

üfürül- T.f. “Şişmek, kabarmak.” 

ü.-ür  B/50b/214 (1) 

ü.-(ü)nce  B/135b/727 (1) 

üftāde (افتاده) Far.is. “Tutkun, âşık, sevdalı.” 

ü.  B/34a/129, B/116b/612, B/118a/624, B/122b/659, B/126a/681, B/135b/726 (6)

ü.+l(e)r   B/38b/156, B/38b/157, B/78b/364, B/79b/371, B/103a/517, B/112b/582, 

B/117b/622, B/133a/713 (18) 

ü.+n(i)ŋ  B/29a/98, B/80b/379 (2) 

ü.+l(e)ri (blrt.)   B/42a/171 (1) 

ü.+ye  B/130a/695 (1) 

ü.+l(e)re  B/40a/162 (1) 

ü.+l(e)r(i)ŋ (iye.2.tk.)   B/102a/512 (1) 

ü.+ŋi  B/75b/342 (1)  

ü.+ŋe  B/93b/455 (1) 

ü.+ŋ(e)m  B/35a/138 (2),   B/42b/176 (3) 

ü.+si  B/42a/172 (1)   

ü.+sin   B/99a/489 (1)  

ü.+l(e)ri   B/110b/567 (1)  

ü.+l(e)rin  B/100a/495, B/117b/620 (2) 

ü.+d(i)r  B/125b/680 (1) 

ü. eyle- “Aşık etmek.” 

ü. eyle-Ø B/116b/612 (1)

üft delen- Far. üft de + T. len- “Aşık olmak.” 

ü.-m(i)ş  B/76b/351, B/80a/373 (2) 

ük- T.f. “Toplanmak, birikmek, bir araya gelmek.” 
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ü.-m(ü)şd(ü)r  B/2a/3 (1) 

ülfet (الفت) Ar.is. “Alışma, kaynaşma; görüşme, konuşma; dostluk, arkadaşlık.” 

ü.  B/34b/132, B/35b/140, B/39b/161, B/65b/285, B/85b/410, B/98a/482, B/112b/581, 

B/116a/608, B/122a/657, B/123a/660 (10) 

ü.+i (blrt.)  B/16a/47 (1) 

ü.+e   B/123a/660 (1) 

ü. ile  B/107b/541 (1) 

ü.+(i)m   B/54b/235 (1) 

ü.+(i)ŋi  B/36b/146 (1) 

ü. et- “Kaynaşmak; görüşmek, konuşmak; dostluk etmek.” 

ü. etm(e)z B/35b/140 (1) 

ü.+i etme-Ø B/16a/47 (1)  

ü. etm(e)n(i)ŋ B/122a/657 (1)  

ü. eyle- “Kaynaşmak; görüşmek, konuşmak; dostluk etmek.” 

ü. eyl(e)m(e)z B/112b/581 (1) 

ü. eyl(e)di B/39b/161 (1) 

ü. eyl(e)m(e)d(i)k B/65b/285 (1) 

ü. it- “Kaynaşmak; görüşmek, konuşmak; dostluk etmek.” 

ü. it-Ø B/123a/660 (1)  

ü. ol- “Kaynaşmak; görüşmek, konuşmak; dostluk etmek.” 

ü. olur B/116a/608 (1)  

ü. oldı B/34b/132 (1)  

ülfetlen- Ar. ülfet + T. len- “Dostluk, arkadaşlık etmek.” 

ü.-ür  B/115b/602 (2) 

ülke T.is. “Bir devletin egemenliği altında bulunan toprakların tümü, diyar, memleket.” 

ü.+si  A/3b/4 (1) 

ü.+s(i)nde  B/118b/628 (1) 

üm d (اميد) Far.is. “Umut.” (bk. üm )

ü.  B/32b/121 (1) 

ü.+(i)m (iye.1.tk.)  B/95b/468, B/135a/723 (2) 

ü.+i (iye.3.tk.)  B/85a/409 (1) 

ü.+in  B/31a/114 (1) 

ü.+ini  B/106a/531 (1) 

ü.+i kes- “Ümidini kesmek.” 

ü.+(i)m k(e)sm(e)z(e)m B/95b/468, B/135a/723 (2) 

üm Far.is. (krş. üm (اميد) d)

ü.+i (blrt.)  k(e)sm(e)z(e)m B/106a/531 (1) 

ümm (ام) Ar.is. “Anne, ana.” 

ü.  B/114a/592 (1) 

ümmet (امت) Ar.is. “Bir peygambere inananların tümü.” 

ü.  B/31a/114, B/60b/267, B/69a/293, B/103a/518, B/103a/518 (2), B/122b/658, 

B/134b/721 (8) 

ü.+i (blrt.)  B/85b/411 (1) 
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ü.+e  B/131a/699 (1)  

ü.+d(e)n  B/129b/691 (1)  

ü.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/33a/125  (1) 

ü.+(i)ŋe  B/129b/692 

ü.+i  B/74a/333, B/79b/372, B/129b/692 (3) 

ü.+i d(e)g(i)l mi   B/2b/4 (1)  

ü.+(i)ne  B/133b/718, B/134b/721 (2) 

ü.+(i)m (1.tk.)  B/47a/197 (1) 

ümm  ”.Ar.sf. “Anasından nasıl doğmuş ise öyle kalıp okuma yazma öğrenmemiş [kimse] (امى) 

(bk. ümm )

B/28a/92, B/66b/288 (2) 

ümmü (امى) Ar.sf. (krş. ümm ) 

(ü).  B/33a/123, B/67b/290 (2) 

ümmüḥān .Ar.is (امهانى) “Bir kadın ismi.” 

ü.  B/11b/36 (1) 

ümmüs (امى) Ar.is. “Bir kadın ismi.” 

ü.+(ü)ŋ (tmlyn.)  B/12a/36 (1) 

ün T.is. “Ses.”  

ü.+üm  B/78b/364 (1) 

ü.+ünü  B/48b/205 (3) 

ün  ”.Ar.is. “Arkadaş, dost (انسى)

ü.+n (iye.2.tk)  B/63b/278 (1) 

üryān (عريان) Ar.is. “Çıplak.” 

(ü).  A/39b/200, B/22b/68, B/25b/80, B/35a/137, B/53b/230, B/75b/341, B/88a/421, 

B/94b/461, B/111b/573, B/112a/578, B/119b/637, B/123a/662, B/124a/669, B/127a/685, 

B/129b/691, B/29a/102 (16) 

(ü).+a  B/25a/79, B/117a/614 (2) 

ü.+ıma  B/17a/50 (1)  

(ü). et- “Çıplaklaştırmak.” 

(ü). etm(i)şsin B/25b/80 (1)  

(ü). eyle- “Çıplaklaştırmak.” 

(ü). eyl(e)yüp B/53b/230 (1)  

(ü). it- “Çıplaklaştırmak.” 

(ü). id(e)r A/39b/200, B/94b/461 (2)  

(ü). ḳıl- “Çıplaklaştırmak.” 

(ü). ḳ(ı)lsun B/88a/421 (1)  

(ü). ol- “Çıplaklaşmak.” 

(ü).  olur B/119b/637 (1)  

(ü). oldu B/75b/341 (1) 

üryān  ”.Ar.is. “On birinci yüzyılda, İran’da yetişen bir şair ve veli (عريا نى)  

(ü).  B/35a/137 (1) 



1456 
 

üs T.is. “Üst.” 

ü.+de  B/45a/188 (1) 

üsküdār (?) is. “İstanbul iline bağlı ilçelerden biri.” 

ü.+a   B/106b/533 (1)  

üsküf Rum.is. “Yüksek aşamadaki yeniçeri subaylarının giydikleri, yarısı arkaya sarkan uzun bir 

sarık.” 

ü.+in B/17b/53 (1) 

üslūb (اسلوب) Ar.is. “Anlatma, oluş, deyiş veya yapış biçimi, tarz.” 

ü.+(u)na  B/38a/154 (1) 

üst T.is. “Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı, fevk, alt karşıtı.” 

ü.  B/88a/422 (1)  

ü.+[e] B/13b/41 (1) 

ü.+(ü)me  A/27b/149, B/111a/573, B/112a/579 (3) 

ü.+(ü)md(e)n  B/50a/210 (1) 

ü.+(ü)ŋe   B/8a/25 (1)  

ü.+(ü)ŋd(e)n  B/18b/55 (1)  

ü.+i (iye.3.tk.)   B/100a/497, B/108b/548, B/116b/610,  B/29b/105, B/91b/442 (5) 

ü.+(ü)ne  B/18b/55, B/19 b/58, B/24a/74, B/40b/165, B/46b/194 (5), B/48a/202, 

B/49b/209, B/59a/261, B/69b/294, B/73b/327, B/91a/437, B/109a/556 (5) , B/108a/544, 

B/110b/569, B/119a/634 (6), B/127b/687, B/129a/690,  A/35a/189, A/36a/190, 

A/41b/205, A/47a/216, B/12b/38, B/26b/85, B/48a/203,  B/99a/488 (2), B/128b/688, 

B/135b/729 (39) 

ü.+(ü)nde A/24a/126, B/5a/16, B/8b/27, B/27a/86, B/30a/108, B/43b/180, B/50a/210, 

B/60b/268, B/61a/271, B/63a/277, B/66b/288 (2), B/67b/291, B/79a/367, B/102b/516, 

B/115b/603,  A/38b/198 (17) 

ü.+(ü)nded(i)r  A/41b/205  (6),  A/42a/206 (6)/(12) 

ü.+(ü)nd(e)n  B/18b/55, B/120a/641 (2) 

ü.+ümüze  A/24a/125, A/25a/131 (2) 

ü.+(ü)m(ü)zde  B/18b/55, B/47b/199,  A/36b/190 (3) 

ü.+(ü)m(ü)zd(e)n  B/86b/413, B/60b/268, B/109a/554 (3) 

ü.+(ü)ŋüze  B/68a/291 (1) 

ü.+l(e)rine  B/87a/416 (1) 

üstād (استاد) Far.is. (krş. usta) 

ü.  B/32a/120, B/36a/144, B/66b/288, B/100b/498, B/115a/599, B/135b/729 (6) 

ü.+l(a)r  B/69a/293 (1) 

ü.+a  B/33b/127 (1) 

ü. ol- “Ustalaşmak.” 

ü. olursun B/32a/120 (1) 

üstāz (استاد) Far.is. (krş. usta) 
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ü.  B/28b/94, B/29b/105 (2) 

u.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/87a/417 (1) 

üstübaç (?) is.“Üstübeç.” 

ü.  A/48b/219 (1) 

üstüvā[r] (استوار) Far.sf. “Sağlam, kuvvetli.” 

ü.+d(ı)r  B/102b/516 (1) 

üşü- T.f. “Üşümek, ısı yokluğundan, azlığından veya ısı kaybından etkilenmek, soğuğun etkisini 

duymak.” 

ü.-rs(ü)ŋ  B/25b/80 (1) 

ütül- T.f. “Oyunda kaybetmek, yenilmek.” 

ü.-d(ü)m  B/27a/87 (1) 

ü.-di  B/64b/279 (1) 

üz- T.f. “Üzüntü vermek.” 

ü.-er  B/4a/10 (1)  

ü.-m(e)k  A/37b/197 (1) 

üzengi T.is. “Eyerin iki yanında asılı bulunan ve hayvana binildiğinde ayakların basılmasına 

yarayan, altı düz demir halka.” 

ü.  B/18b/55 (1) 

üzere T.is. “Üzerine, üzerinde.”  

ü.  A/9a/21, B/4b/13 (5), B/38a/153 (2), B/48b/206, B/49a/208 (2), B/68a/291, 

B/69b/294, B/82b/393, B/90a/431, B/93a/452 (2), B/99b/491, B/108a/545, B/111a/573, 

B/115a/602 (2), B/115b/602, B/119a/631, B/119b/636, B/119b/639, B/120b/646 (2), 

B/125b/680, B/126a/682, B/126b/683, B/136a/730 (2)/(34) 

ü.+y(i)m  B/12b/38 (1) 

ü.+dir  B/132b/710 (1) 

üzeri T.is. “Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı.” 

ü.  B/128b/688 (1) 

ü.+nde  B/45b/190 (1) 

ü.+nd(e)n  A/45b/213 (1) 

ü n (اذن) Ar.is. “Kulak.”  

ü.  B/61a/270 (1)  

üzül- T.f. “Hastalık yinelemek, artmak.” 

ü.-(e)n  B/115b/603 (1) 

V 

 

vācib (واجب) Ar.is. “İslam dinine göre yapılması gerekli olan.” 

v.+d(i)r  B/62b/276 (2), B/134a/718 (3) 

va d (وعد) Ar.is. “Vaat.” 

v.  B/30b/112 (1) 

v.+ine  B/42a/172 (1)  

v.+(i)m(i)z  B/114a/594 (1) 
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va de (وعده) Ar.is. “Bir işin yapılması veya bir borcun ödenmesi için tanınan süre, mühlet, mehil.” 

v.  B/9b/30, B/28b/95, B/38b/156, B/61b/273, B/69b/294 (5) 

v.+l(e)r  B/110b/565 (1) 

v.+si  B/41b/167 (1) 

v.+sine  B/67b/289 (1) 

v. et- “Süre vermek.” 

v.+l(e)r etm(i)ş B/110b/565 (1) 

va delen- Ar. va de + T. len- “Vadelenmek.” 

v.-m(i)ş  A/40a/201 (1) 

v d  ”.Ar.is. “İki dağ arasındaki çukurca arazi veya geçit, koyak (واد ى) 

v.  B/67b/291, B/132b/710 (2) 

v fir (وافر) Ar.is. “Çok, bol.” 

v.  B/40a/161, B/82a/391, B/84b/405, B/89a/426, B/89b/428, B/116a/608, B/116b/609 

(7) 

v. it- “Bollaştırmak.” 

v. it-Ø B/40a/161, B/116a/608 (2)  

v. ol- “Bollaşmak.” 

v. olsa B/84b/405 (1)  

v   ”.Ar.ünl. “Yazık anlamında söylenen bir söz (واه)

v.  B/10b/33, B/38b/155, B/83b/398, B/129b/694 (7)/(10) 

v.+ı (blrt.)  B/91a/438 (1) 

v.+(ı)m  B/97a/477 (1) 

v.+ı (iye.3.tk.) B/129b/694 (1)

v. it- “Vah etmek.” 

v. idey(i)m B/129b/694 (1)  

vaḥdāniyyet (واحدانيت) Ar.is. “Tanrı'nın birliği, bir olması.” 

v.+in  B/31b/118 (1) 

vaḥdet (وحد ت)  Ar.is. “Bir olma, tek olma, birlik, teklik.” 

v.  B/11b/35, B/63b/278, B/118b/630, B/129b/693, B/130b/696 (2)/(6) 

v.+de  B/130b/698, B/136a/730 (2) 

vāḥş (وحش) Ar.sf. (krş. vaḥşi) 

v.  B/135a/723 (1) 

vaḥşet (وحشت) Ar.is. “Yabani, vahşi olma durumu.” 

v.+e B/118a/623 (1) 

vaḥşi (وحش) Ar.sf. “Vahşi, yabani.” (bk. vaḥş) 

v.  B/42a/170, B/95b/467, B/115b/605 (3) 

vaḫṭ (وقت) Ar.is. “Vakit.” (krş. va t) 

v.+(ı)ŋd(ı)r  B/102b/516 (1) 

v.+ıdır  B/50b/215 (4) 

vā’i  ”.Ar.sf. “İbadet yerlerinde öğüt niteliğinde dinî konuşmalar yapan kimse, öğütçü (واعظ)  

v.  B/52b/225 (7) 

v i lı Ar. v i  + T. lı   “Vaizlik.” 
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v.  B/129a/689 (1) 

vaḳf (وقف) Ar.is. “Durdurma, alıkoyma; ayırma, bağlama.” 

v.  A/47b/217, B/131b/705 (2)/(3) 

v.+e  B/118b/629 (1) 

vāḳıf (واقف) Ar.sf. “Bilen, farkında olan.” 

v.  B/81b/387, B/95b/468 (2) 

v. ol- “Bilmek, farkında olmak.” 

v. ol(a)n B/81b/387 (1)  

vāḳi  ”.Ar.sf. “Vuku bulan, olan; geçen (واقع)

v.  B/56a/243 (1) 

v. ol- “Vuku bulmak, olmak.” 

v. oldı B/56a/243 (1)  

vaḳit (وقت) Ar.is. “Zaman.” (bk. vaḫṭ) 

v. B/1b/1, B/2b/3, B/17a/51, B/38b/156, B/40a/162, B/41a/167, B/63b/278, B/66b/288, 

B/71a/303, B/80b/379 (2), B/101a/502, B/109a/555, B/112a/577, B/112b/581, B/114b/597, 

B/127b/688 (17) 

v.+de  A/10a/31, A/24b/127, B/23b/72, B/56a/242, B/70a/298, B/74a/333 (6) 

v.+(i)mdir  A/37b/197 (1) 

v.+(i)ŋi  B/77a/354, B/90a/430 (2)

v.+(i)ŋde B/135b/728 (1) 

v.+i (iye.3.tk.)  A/28a/151, B/43b/179, B/56b/247, B/127a/687 (4) 

v.+(i)ne  A/47a/216 (1) 

v.+(i)nde B/26b/85, B/57b/253, B/91a/439, B/102a/511, B/106a/532, B/111b/576, 

B/116a/606(7) 

v.+d(i)r  B/129a/690, B/131a/701 (2) 

va itli Ar. vaḳit + T. li “Zamanında yapılan, zamanında olan.” 

v.  B/94b/460 (1) 

vaḳitsiz Ar. vaḳit + T. siz “Uygun bir zamanda olmayan.” 

v.  B/94b/460, B/109a/555 (2) 

valā (ولا ء) Ar.is. “İnce, renkli, ipekli değerli kumaş.”  

v.+sı  B/19b/58 (1) 

valālı Ar. velā + T. lı “Velalı, ince renkli kumaştan elbise giyen.” (bk. veleli) 

v.  B/30a/108,  B/30a/108 (2) 

vālālı Far. vālā + T. lı. “Uzun boylu.” 

v.  A/6a/7 (1) 

v l (والى  ) Ar.is. “Bir vilâyeti idâre eden en büyük me’mur.” 

v.  B/61a/270, B/64a/279 (2) 

v.+ye  B/116b/609 (1) 

vālide ( لده وا )  Ar.is. “Anne.” 

v.  A/11a/39, A/12a/44, B/88b/425 (3) 
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v.+si A/11a/40, A/11b/42, A/12a/46, A/13b/56 (2), A/14a/58, A/14a/60, A/14b/62, 

A/14b/64, A/15a/66, A/15a/68, A/18a/88, A/22a/114, A/22b/116, A/25a/132, A/25b/136, 

A/28a/151, A/28b/152 (18) 

v.+s(i)ne A/21b/109 (2), A/21b/110, A/22a/112, A/24b/127, A/24b/128, A/24b/130 (7) 

v.+s(i)ni  A/25a/134 (1) 

vālideyn ( ين والد ) Ar.is. “Anne le baba.”

ne  B/135a/723 (1)  

vāmık (وامق) Ar.is. “Vamık ile Azra hikayesinin erkek kahramanı.” 

v.  B/104a/522 (1) 

van (?) is. “Türkiyenin bir ili.” 

v.+d(a)n  A/3a/3  (1) 

vann Moğ.is. “Bir erkek ismi.”

B/106b/533 (1) 

var T.is. “Elde bulunan her şey.” 

v.  A/4b/5, A/8b/19, A/10a/30, A/10b/36 (2), A/13b/56, A/15a/68, A/19a/98, A/21a/108 

(2), A/36b/190, A/41a/204 (3), A/44b/211, A/47a/216 (8), B/4a/10 (3), B/4b/14, B/6a/20, 

B/8b/27 (5), B/9a/27 (2),  B/20a/59, B/20b/61, B/24b/75, B/26a/82, B/27b/90, B/29b/106 

(3), B/31a/116 (7), B/31b/118 (3), B/34b/134, B/40a/162, B/42b/175, B/44b/186, B/47a/197 

(10), B/47b/198 (3), B/48a/201 (3), B/48a/202 (2), B/48b/205 (4), B/48b/206, B/50b/216, 

B/51b/219 (2), B/51b/220 (2), B/52a/223, B/53b/231, B/54b/234 (5), B/55a/237, B/57a/249, 

B/57a/250, B/59b/262 (7), B/62b/276, B/67a/288, B/68a/291 (2), B/68a/291, B/70b/300, 

B/71b/306, B/71b/307 (2), B/71b/308, B/72a/313, B/72b/322, B/74a/333, B/75a/340, 

B/75b/342, B/76b/350, B/77b/358, B/78b/364 (3), B/79a/367, B/79a/368, B/86a/413 (2), 

B/87a/417 (6), B/87b/418 (4), B/88a/423, B/89a/426 (2), B/89b/429, B/90b/435, B/90b/436, 

B/95b/467, B/98a/485, B/98b/486 (5), B/99b/494, B/106a/531 (3), B/107b/542, B/108a/545, 

B/110b/570, B/113a/584 (5), B/115a/600 (2), B/116a/608, B/116b/609, B/116b/610, 

B/117b/620, B/118a/623 (2), B/118a/626, B/119a/631, B/119a/633, B/119b/639, 

B/121a/648,  B/122b/658, B/123a/662, B/124a/667, B/124a/670, B/127b/687 (4), 

B/132a/707 (2), B/134b/722, B/83a/395 (3), B/84a/402, B/101a/501, B/103a/519, 

B/103b/520 (6)/(197) 

v. mı A/18a/90, A/42b/207, B/3b/9, B/10b/33, B/26b/84, B/29b/104, B/43b/180, 

B/47a/197, B/54a/233, B/56b/245, B/56b/247, B/58a/254 (2), B/65a/282, B/70b/301, 

B/73b/328, B/90a/431, B/90b/436, B/93a/452, B/93a/452, B/95a/466, B/106a/531, 

B/107a/539, B/113a/585, B/123a/660 (25) 

v.+a  B/6b/23, B/24a/74, B/79b/371, B/90a/431, B/113b/590 (5) 

v.+d(a)n  B/13b/41 (1) 

v. il(e)n  B/61b/272 (1) 

v.+(ı)m(iye.1.tk.) A/39a/199, B/9b/31, B/32b/121, B/36a/145, B/96b/473, B/119b/637, 

B/119b/638, B/133a/715 (8) 

v.+ımı  A/8a/15, A/16a/73, A/34b/187, B/2a/2, B/9b/30, B/42b/176, B/55b/239, 

B/56a/242, B/65a/282, B/73a/325 (10) 

v.+ı (iye.3.tk.) A/27a/146, B/79a/366, B/107b/541, B/125a/675 (4) 

v.+ın  A/27a/145, B/11a/35, B/99a/490, B/129a/689, B/131a/702 (5) 

v.+ını  B/75b/342 (2) 
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v.+ına  A/30a/159, B/29b/104 (2) 

v.+dır A/8a/16, A/8b/18, A/12a/47, A/16a/75, A/16a/76, A/24b/130, A/29b/156, 

B/66a/287, B/81a/384, B/45a/188, B/2b/3, B/6a/19, B/8b/26, B/11b/35, B/22b/69 

(2), B/25a/79, B/29b/105, B/36a/144, B/58a/254 (2), B/61a/271 (2), B/61b/273, B/63a/277, 

B/67b/291, B/68a/291, B/71b/308, B/73a/324, B/76b/349, B/81a/381, B/81a/382, B/87a/417 

(2), B/88b/424, B/91b/440, B/100a/496,B/101b/506, B/106a/531, B/114a/594, B/116a/607, 

B/127a/686, B/130a/695, B/131b/704 (44)  

v. mıd(ı)r  B/5a/15, B/65b/284, B/81b/386, B/94a/459, B/111b/575, B/125a/674 (6) 

v. im(i)ş   B/4b/13, B/49b/209, B/61b/273, B/64a/279 (2), B/75a/339, B/123b/665 (7) 

v.+dı  B/26a/83,  B/126a/682 (2)/(3) 

v. m(ı)ydı  A/43b/209,  B/66a/286 (2) 

v. ise  B/9a/28, B/9b/30, B/33b/128, B/52b/226, B/65a/282, B/72b/323, B/80a/374, 

B/80b/379, B/84a/401, B/98b/486, B/99b/494, B/100a/495, B/111a/570, B/116a/608, 

B/125b/678, B/135b/727,  B/63a/277 (17) 

v. ik(e)n  B/35a/138, B/39b/159, B/91b/443, B/112b/580 (4) 

v. et- “Var etmek.” 

v. etsün B/99b/494 (1)  

v. eyle- “Var etmek.” 

v. eyl(e)di B/118a/626 (1)  

v. eyl(e)y(e)n B/31b/118 (1) 

v. it- “Var etmek.” 

v. idüp B/31b/118 (2) 

v. id(e)n B/116a/608, B/119a/633 (2)  

var- T.f. “Varmak, ulaşmak.” 

v.-ır(ı)m  B/87b/419 (1) 

v.-m(a)z(a)m  B/5a/15 (1)  

v.-ır  B/47b/199, B/112b/580, B/116b/609 (3) 

v.-m(a)z  B/56a/244 (1)  

v.-(ı)r(ı)z  B/60b/267, B/135b/727 (2) 

v.-ac(a)ḳ  B/52a/223 (1)  

v.-d(ı)m  B/27a/87, B/29a/97, B/29b/106 (2), B/49b/209, B/57a/250, B/87b/419, 

B/120b/645, B/127a/687,  B/34a/130, B/44a/183, B/49b/209, B/52b/225, B/84b/405 

(14) 

v.-dı  A/4b/6, B/29b/106 (2), B/77a/351, B/79a/366, B/122b/658 (6) 

v.-dı mı  B/29b/106 (1)  

v.-m(a)dı  B/129b/694 (1) 

v.-dıl(a)r  B/64b/279, B/136a/730 (2) 

v.-ay(ı)m A/8a/16, B/50a/210,  B/82a/390 (5)/(7) 

v.- Ø  A/9b/25 (5), A/10a/29 (2), A/10a/31 (3), A/10b/33 (4), A/10b/35, A/11a/37 (2), 

A/15b/70, A/16a/76, A/19a/96, A/19a/98 (2), A/19b/100, A/19b/102 (2), A/20a/104, 
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A/20a/105, A/24a/122, A/24a/126, A/26a/138 (2), A/26a/140, A/26b/142, A/26b/144 (2), 

A/27a/146, A/27a/148, A/30a/159, B/7a/24, B/8a/26 (2), B/8b/26 (3), B/9a/28, B/36b/148, 

B/38a/154, B/48b/205, B/47b/198, B/52b/226, B/53a/228, B/52a/223, B/70a/298, 

B/78a/359, B/79a/367 (2), B/84a/402, B/88a/421 (2), B/92b/448, B/93b/453, B/104b/523, 

B/120a/641, B/121a/648, B/121a/649, B/123a/661, B/127b/688 (67) 

v.-ma-Ø  B/62b/276, B/111b/575 (2) 

v.-sun  B/81a/384 (1)   

v.-(ı)ŋ  B/68a/291, B/134b/722 (2) 

v.-s(a)m B/45b/190, B/55a/238, B/60a/266, B/60b/267 (2), B/87b/418, B/121a/647, 

B/134a/718 (8) 

v.-s(a)n  A/9b/25,  B/38a/154, B/112b/581 (3) 

v.-sa  A/28a/150, B/48b/206, B/64a/279, B/68b/292, B/105a/527 (5) 

v.-m(a)s(a)  B/113a/583 (1) 

v.-(a)m  A/9a/20, A/12b/51, B/57b/252, B/95b/468, B/119a/634, B/135a/725 (6) 

v.-(a)m mı  B/95a/465 (1) 

v.-m(a)lı  B/30b/111 (1) 

v.-a  B/54a/232, B/69a/293, B/82b/393, B/121a/649 (4) 

v.-(ı)p  B/49b/209, B/60a/266, B/95b/468 (2), B/128a/688, B/134a/718, B/49b/209,  

A/9b/28, A/11a/39, A/11b/41, A/11b/43 (2), A/12a/44 (2), A/12a/45, A/12a/46, A/12a/47, 

A/15a/67, A/19b/100, A/21a/107, B/4a/11, B/7a/24 (2), B/12a/37, B/14b/42, B/20a/59, 

B/25a/78, B/44a/182, B/45a/187, B/49b/209, B/55b/239, B/60b/267, B/102a/513, 

B/113b/590, B/115b/603, B/127a/687, B/129b/693, B/134b/722, B/136a/730 (39) 

v.-(ı)nca  A/41b/205, B/41a/167, B/83b/399, B/89b/429, B/134a/719, B/136a/730 (6) 

v.-ıc(a)ḳ  B/134b/722 (1) 

v.-a  B/109b/558 (1)  

v.-alı  B/92b/449 (1)  

v.-m(a)d(a)n  B/17a/51 (1)  

v.-an  B/2b/3,  B/131a/699 (2) 

v.-anlar  B/116b/609,  B/126a/682 (2) 

v.-anı  B/108a/544 (1)  

v.-dıġ(ı)m  A/9b/26 (1) 

v.-m(a)ḳ  B/52a/224 (6)  

v.-(a)ydım  B/95a/465 (1) 

v.-aydı  B/64a/279 (1)

v.-m(a)zsa  B/129b/694 (1)

v.-a bil- “Varabilmek.” 

v.-am(ı)yorum B/24b/76 (1) 

v.-am(a)m B/18b/56 (1) 

v.-a b(i)lm(e)zsin B/50a/210 (1) 

v.-am(a)z B/64b/279 (1) 
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v.-am(a)dı A/20a/104 (1) 

varıl- T.f. “Varılmak, ulaşılmak.” 

v.-m(a)z  B/55b/241 (6)  

vāris (وارث) Ar.is. “Mirasçı.” 

v.+i B/108a/545 (1) 

varlıḳ T.is. “Var olma durumu, mevcudiyet.” 

v.  B/118b/630 (1)  

varmaḳlu T.is. “Varmaklık.” 

v.+um  B/131b/706 (1)  

vasaṭ (وسط) Ar.sf. “Orta.” 

v.+da  B/105a/527 (1) 

v.+(ı)nda  B/104b/524 (1) 

v.+(ı)nd(a)n  B/127b/687 (1) 

va f (وصف) Ar.is. “Nitelik; tarif etme.” 

v.  A/45a/212, B/10b/33 B/28a/93, B/33b/127, B/36a/143, B/41b/167, B/72b/323, 

B/74a/332, B/75a/339, B/87a/416, B/102a/510, B/102b/516, B/112a/579, B/114a/595, 

B/119b/635, B/134b/720 (16) 

v.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  A/41b/205, B/73a/326, B/80a/373 (3) 

v.+(ı)ŋı  B/65a/282, B/80a/375 (2) 

v.+(ı)ŋda  B/102b/516 (1) 

v.+ı  B/30b/112, B/49a/208, B/105a/527, B/120a/640 (4) 

v.+ın  B/55a/237, B/63a/277, B/90b/433,  B/65b/285, B/103a/517 (5) 

v.+(ı)nı  B/39b/161, B/49a/208, B/80a/373 (3) 

v.+(ı)na  B/30b/112,  B/42a/171 (2) 

v. et- “Birinin, bir şeyin niteliğini tarif etmek.” 

v. etd(i)m B/87a/416 (1)  

v. eyle- “Birinin, bir şeyin niteliğini tarif etmek.” 

v. eyl(e)yem B/72b/323 (1)  

v.+ın eyl(e)y(e)n B/65b/285 (1) 

v. it- “Birinin, bir şeyin niteliğini tarif etmek.” 

v. idiyor B/75a/339, B/114a/595 (2)  

v. its(e)m B/112a/579 (1) 

v. id(e)n B/74a/332 (1) 

v. ideb(i)lsün mi B/102b/516 (1) 

vaṣf  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (وصفى) 

v.  B/42a/171 (1) 

v ıf (واصف) Ar.sf. “Bildiren, öven.” 

v.+d(ı)r  B/83b/398 (1) 

vāṣıl (واصل) Ar.sf. “Ulaşan, varan.” 

v.  A/7b/13, B/71a/302, B/102b/516 (3) 

v. ol- “Ulaşmak, varmak.” 

v  olur B/71a/302 (1)  

v. oldı A/7b/13, B/102b/516 (2) 

va l (وصل) Ar.is. “Ulaşma, varma, birleşme.” 
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v.  B/36a/143, B/111b/576, B/113a/587, B/131a/702 (4) 

v.+e  B/37a/148, B/39a/157, B/78b/365, B/103a/518 (4) 

v.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/40a/162, B/93b/455, B/118b/630, B/124a/669 (2)/(5) 

v.+(ı)ŋı  B/102a/514, B/107a/538 (2) 

v.+(ı)ŋa  B/9b/30, B/15a/44, B/29b/104, B/36b/148, B/95b/469, B/98b/487, B/99b/493, 

B/100b/498, B/120a/642 (19) 

v.+(ı)ŋd(a)n  B/100b/498 (1) 

v.+(ı)ŋla  B/34a/129 (1) 

v.+(ı)n(ı)ŋ  B/111b/573 (1) 

v.+ın A/40a/201 (1)  

v.+(ı)nı  B/39b/161, B/81a/385, B/131a/702 (3) 

v.+(ı)na  B/29a/103, B/38b/156 (2) 

vaṣsāf (وصاف) Ar.sf  “Niteliklerini bildirerek anlatan veya öven.” 

v.  B/102b/516 (1)  

va an (وطن) Ar.is. “Yurt.” 

v.  B/62b/277, B/78a/359 (2) 

v.+ı (blrt.)  B/84b/404 (1) 

v.+ı (iye.3.tk.)  A/8b/20, B/70a/298 (2) 

vāv (واو) Ar.ha. “Osmanlı alfabesinin yirmi dokuzuncu harfi, v harfinin adı.” 

v. B/54b/233, B/129a/689 (2) 

v. ile  B/3b/9 (1) 

vāveylā (واويلا) Ar.is. “Çığlık, yaygara, feryat; ah, vah.” 

v.  B/49a/208, B/95b/467, B/104a/522, B/117a/613 (4) 

v. ḳıl- “Feryat etmek.” 

v. ḳ(ı)ldıl(a)r B/49a/208 (1)  

vay (?) ünl. “Ağrı, acı vb. duyguları anlatan bir söz.” 

v.  B/5a/16, B/34a/131, B/39b/160, B/62b/276 (2), B/97a/476, B/101a/504 (7) 

vāz (واز) Far.is. “Feragat etme, geri durma.” 

v.  A/4b/5, A/10a/29, B/21b/64, B/40a/163, B/53a/227, B/61a/272, B/62a/275, 

B/73b/327, B/73b/329, B/75b/342, B/116b/611 (11) 

v.+ı (blrt.)  B/68b/292  (1) 

v. gel- “Vazgeçmek.” 

v  g(e)lirim B/73b/329 (1) 

v. g(e)lm(e)m A/10a/29, B/21b/64 (2) 

v. g(e)lir mi B/53a/227 (1) 

v. g(e)lm(e)z B/62a/275 (1) 

v. g(e)lm(i)ş B/116b/611 (1) 

v  g(e)lm(e)y(i)m B/73b/327 (1) 

v. g(e)l-Ø B/61a/272 (1) 

v  g(e)lm(e)ŋ B/75b/342 (1) 

v. g(e)ls(e)m A/4b/5 (1) 

v. giç- “Vazgeçmek.” 
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v.giçe mi B/40a/163 (1)  

ve (و) Ar.bağ. “İki kelime veya iki cümle arasına girerek aralarında bir bağ olduğunu anlatan söz.” 

v.  A/13b/56, A/47a/216, B/46b/194, B/60a/266, B/103a/519 (2)/(6) 

vebā (وباء) Ar.is. “Bulaşıcı, öldürücü bir hastalık, taun.” 

v.  B/51a/217, B/85a/407 (2) 

vecd  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (وجدى) 

v.  B/108b/548 (2)  

vech (وجه) Ar.is. “Yüz, çehre.” 

v.  B/110b/568, B/118b/627 (2) 

v.+e  B/38b/156 (1) 

v.ile  B/66b/288, B/68b/292,  B/91a/438, B/103b/521 (4) 

v.+(i)m (iye.1.tk.)  B/86a/412 (1) 

v.+(i)ŋ B/36b/146, B/38a/153, B/38b/157, B/56a/244, B/75b/342, B/97b/479, 

B/119a/631, B/133a/713 (8) 

v.+(i)ŋ(i)ŋ  B/115b/603 (1) 

v.+(i)ŋi  B/65a/283, B/133a/715 (2) 

v.+(i)ŋde  B/22a/66, B/41b/168 (2) 

v.+i B/101b/508, B/120a/643, B/122b/659, B/127b/687 (4) 

v.+(i)n  B/43a/177,  B/26b/84, B/74a/333 (3) 

v.+(i)ni  B/23a/71, B/90b/433 (2) 

v.+(i)n(i)ŋ  B/57a/248 (1) 

v.+(i)nded(i)r  B/100b/498 (1) 

vec ze (وجيزه) Ar.is. “Özdeyiş.” 

v.  B/71b/305 (1) 

vedā (وداء) Ar.is. “Ayrılırken birbirine selam ve esenlik dileme.” 

B/69a/293, B/85b/410 (2) 

v.+ŋa  B/31a/115 (1) 

vefā (وفاء) Ar.is. “Sevgiyi sürdürme, sevgi, dostluk bağlılığı.” 

v.  B/8a/25 (2), B/25a/77, B/30b/112, B/31a/114, B/34b/134, B/38b/156, B/46a/192, 

B/49a/208, B/50a/212, B/58b/255, B/82a/391, B/84a/402, B/90b/436, B/92a/445, 

B/94a/459, B/101a/503, B/102a/511, B/107a/538, B/107a/539, B/109a/556, B/113b/589, 

B/113b/590, B/119b/638, B/127b/687, B/135a/725 (26) 

v.+l(a)r B/40a/163, B/111a/570 (2) 

v.+ya  B/123a/662 (1)  

v.+da  B/109a/553 (1)  

v.+sı  B/23b/72, B/38b/155, B/100a/495 (3) 

v. et- “Vefa etmek.” 

v. etm(e)z B/119b/638 (1) 

v. etm(e)y(e)n B/84a/402 (1) 

v. eyle- “Vefa etmek.” 
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v. eyleyüp B/30b/112 (1)  

v. it-“Vefa etmek.” 

v. itm(e)z B/50a/212 (1)  

v. itm(e)k B/107a/538 (1) 

v. ıl- “Vefa etmek.” 

v. ḳ(ı)lm(a)z B/34b/134 (1)  

v. kıldı B/49a/208 (1)  

v. ḳ(ı)lm(a)yan B/30b/112 (1)  

v.+l(a)r ı)l-Ø B/40a/163, B/94a/459 (2)  

vefā-dār (وفادار) Ar.+ Far.sf. “Vefalı, sözünde, sevgisinde duran.” 

v.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)   B/134b/720 (1) 

vefālan- Ar. vefā +. T. lan- “Vefalanmak.” 

v.-m(ı)ş  B/80b/378 (1) 

v.-dı   B/50b/213 (1) 

vefāsız Ar. vefā +. T. sız “Vefası olmayan, sevgisi çabuk geçen, hakikatsiz.” 

v.  B/15a/44, B/53b/230, B/95b/467, B/104b/525, B/133a/714 (5) 

vefāsızlıḳ Ar. vefā +. T. sız+ T. lıḳ  “Vefasız olma durumu, hakikatsizlik.” 

v.  B/132a/707 (1) 

vefāt (وفات) Ar.is. “Ölüm.” 

v.  B/135b/727 (1) 

v. it- “Vefat etmek.” 

v. itse B/135b/727 (1)  

vehb  ”.Ar.is. “Tanrı bağışı olan (وهبى)

v.  B/80b/379, B/106a/532 (2) 

vehāb (وهاب) Ar. sf. “Çok hibe eden, fazla bağışlayan.” 

v.+d(a)n  B/130b/698 (1)  

v.  il(e)n  B/95b/468 (1) 

vehhāb .Ar.sf (وهابى) “Vehhabiyye mezhebine mensup olan.”

v.  A/47a/216  (3) 

vehm (وهم) Ar.is. “Kuruntu.” 

v.  B/31b/118 (1) 

velakin (ولاكن) Ar.bağ. “Ama, fakat, lakin.”  

v.  B/63b/278, B/85b/410, B/99b/493, B/109a/553 (4) 

veled (ولد) Ar.is. “Velet, çocuk.” 

v.+i (iye.3.tk.)  B/126a/682 (1)  

vel  ”.Ar.is. “Ermiş, eren (ولى)

v.  B/62b/276 (4), B/72a/310 (5) 

v.+l(e)r  B/126b/683 (1) 

vel kin (وليكن) Far.bağ. “Fakat, ama, lakin.”  

v.  B/68a/291 (2), B/71b/306,  B/104a/522, (4) 

velvele (ولوله) Ar.is. “Gereksiz telaş, gürültü ve heyecan.” 

v.  B/36b/146, B/61b/273 B/64b/280, B/72b/322, B/100a/496, B/127b/687 (6) 

ver- T.f. “Vermek, iletmek.” (krş. vir-) 
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v.-(i)r A/30b/161, A/30b/163, A/31a/167, B/68b/292,  A/42a/206 (5) 

v.-ürl(e)r  B/69a/293 (2) 

v.-m(i)ş  B/129a/689 (1) 

v.-di A/27a/148, B/60b/267, B/64a/279, B/70a/296, B/118a/626, B/125a/674 (6) 

v.-ey(i)n  B/103a/519 (1) 

v.-me-Ø  B/127a/687 (1) 

v.-m(e)sin A/23b/119 (1) 

v.-el(i)m  B/99a/490 (1)  

v.-s(e)m  B/28b/96 (1) 

v.-s(e)n  A/42a/206, B/71b/307 (2) 

v.-se B/52b/224 (1) 

v.-ince  A/44a/210 (1) 

v.-üp  A/40b/202, B/49b/209 (2) 

v.-m(e)yüp  A/39a/199 (1) 

v.-en  B/59a/259, B/86b/413 (2) 

v.-m(e)si  B/62b/276 (1) 

v.-irdi  B/28a/91 (1) 

el v.- (bk. el) 

el v.-se B/52b/224  (1)  

gönül v.- (bk. gönül) 

gönül v.-el(i)m B/99a/490 (1)  

verd (ورد) Ar.is. “Gül.” 

v.  B/94a/459, B/98b/486, B/105a/527, B/130a/695 (4) 

v.+e  B/40b/164 (1) 

v.+d(e)n  B/97b/480 (1) 

verem (ورم) Ar.is. “Ateşli ve bulaşıcı bir hastalık, tüberküloz.” 

v.+i (iye.3.tk.)  B/129a/690 (1)  

veril- T.f. “Verilmek, verme işine konu olmak.” (bk. viril-) 

v.-di  A/5b/7, A/10b/36 (2) 

ves le (وسيله) Ar.is. “Sebep, bahane.” 

v.  B/66a/287 (1) 

veş (وش) Far.e. “Gibi.” 

v. B/27b/89, B/29a/97, B/35a/136, B/36a/143, B/38a/153, B/38b/155, B/39b/160, 

B/43a/177, B/61a/271, B/82b/393, B/97a/476, B/100b/498, B/104a/522, B/110a/563, 

B/111a/572, B/112a/576, B/112b/582, B/124b/671, B/126a/681, B/129b/694 (2)/(21) 

vey (ويا)  Ar.ve + Far.y  “Ayrı olmakla birlikte aynı değerde tutulan iki şeyi anlatan kelimelerden 

ikincisinin önüne getirilen söz, yahut.” 

v.  B/62b/277, B/66b/288 B/68b/292, B/111a/572 (4) 

veyletā (ويلتا) Ar.ünl. “Ahlar, yazıklar anlamında kullanılan bir söz.” 
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v.  B/129b/694 (2) 

vezele (وزيله) Ar.is. “Parlak, cilâlı para.” 

v.  B/87a/416, B/91a/437 (2) 

v.+ye  B/84b/405 (1) 

vezin (وزن) Ar.is. “Tartı; ölçü.” 

v.  B/41b/167, B/54a/233, B/58a/254 (3) 

v.+de  B/91b/439 (1) 

v.+i (iye.3.tk.)  B/65b/285 (1) 

v. ol- “Tartılmak, ölçülmek.” 

v. olur B/41b/167, B/58a/254 (2)  

v. ol(a)n B/54a/233 (1) 

vez r (وزير) Ar.is. “Osmanlılarda devletin bakanlık, valilik gibi yüksek görevlerinde bulunan ve 

paşa unvanını taşıyan kimse.” 

v.  A/6b/7, B/61b/273, B/64a/279, B/122a/657 (4) 

v.+l(e)re  B/61b/273, B/64b/279 (2) 

v.+i (iye.3.tk.) A/36a/190 (1)  

v.+in A/28a/150, A/28b/152 (2) 

v.+ine  B/120a/640 (1) 

v.+sin  B/71b/304 (1)  

vicdān (وجدان) Ar.is. “Kalple hissetme, duygu.” 

v.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/136a/730 (1) 

vilā (ولاء) Ar.is. “Yakınlık, ahbaplık, dostluk.” 

v.  B/10a/32 (1)

vil yet (ولايت) Ar.is. “İl, valilik.” 

v.   B/64b/279, B/92b/450, B/97a/475 (3) 

v.+in(i)ŋ  B/22a/67 (1) 

vildān (ولدان) Ar.is. “Yeni doğmuş çocuklar; kullar, köleler.” 

v.  B/43a/177, B/61a/270, B/63a/277 (3) 

vir- T.f. “Vermek.” (bk. ver-) 

v.-iyor  B/59b/263 (1)

v.-m(i)y(o)r  B/51a/217, B/86a/413 (2) 

v.-ir(i)m  B/57a/250 (1) 

v.-m(e)m  B/12a/36, B/17a/50, B/26a/81, B/65a/283, B/119b/636,  B/23a/71, 

B/74b/335, B/81b/388 (8) 

v.-(i)rsiŋ  B/74a/332 (1) 

v.-m(e)zs(i)ŋ  B/104b/524 (1) 

v.-m(e) misin  B/39b/161, B/75a/337,  B/56a/244 (3) 

v.-(i)r B/74a/332, B/102b/515, B/105b/530, B/107a/540, B/113b/591, B/127a/686, 

B/127b/687, B/131a/702, A/30b/161, B/3a/7, B/14a/42, B/16a/47, B/29a/103, 
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B/33b/126, B/36b/147, B/39a/157, B/41a/167, B/59b/262, B/70a/296, B/72a/315, 

B/82b/392, B/83b/398, B/87a/417, B/91b/444, B/92b/449, B/98b/485, B/135b/726, 

B/127a/687, B/132b/711 (29)  

v.-ir mi  B/19b/58,  B/77a/353 (2) 

v.-m(e)z  B/14b/43, B/23b/72, B/30b/113, B/70a/297, B/77a/354, B/83b/399, 

B/88b/426, B/95b/467, B/99a/488, B/124b/672, B/128b/688, B/133b/717 (12)  

v.-m(e)z mi  B/75b/342 (1) 

v.-ir(i)z  B/135b/727  (1) 

v.-irl(e)r  B/48b/206,  B/50b/214 (2) 

v.-m(e)zl(e)r  B/24a/74, B/136a/730 (2) 

v.-ec(e)k  B/14b/43 (1) 

v.-is(e)rd(i)r  B/67a/288 (1) 

v.-m(i)ş(i)m  B/70a/298 (1) 

v.-m(i)şsin A/35b/190, B/20a/59,  A/32a/175 (13 

v.-m(i)ş  A/40a/201, B/6a/19 (6), B/10b/33, B/13b/41, B/19a/56, B/31a/114, B/36a/144, 

B/46b/194, B/79b/370, B/83a/395, B/88b/425, B/129a/689 (17) 

v.-m(i)şd(i)r  B/87b/418 (1)  

v.-m(i)şl(e)r A/17b/86, A/18a/87, B/14a/42 (3) 

v.-dim  A/8a/15, A/11a/38, A/16b/76, A/23b/119, A/23b/120, A/37a/194, B/59b/264, 

B/91b/444, B/27b/90, B/57b/253, B/77b/355, B/93a/450, B/110a/565, B/113a/586, 

B/126a/682 (3)/(17) 

v.-m(e)dim  A/12b/51, A/32b/178,   B/58b/255 (3) 

v.-d(i)ŋ  B/36b/146, B/58b/257, B/87b/420, B/135b/728 (14 

v.-m(e)d(i)ŋ  B/37b/152, B/129b/694 (2)  

v.-di A/1b/1, B/2a/3, A/7a/11, A/7a/9 (2), A/16b/79, B/20b/62, A/23a/119, A/25b/135, 

A/26a/140, A/27a/148, B/5b/18, B/10a/32 (3), B/10b/33, B/15a/45, B/33a/123, B/34b/132, 

B/38a/153, B/39a/158, B/46a/191, B/48a/202, B/48a/203, B/50b/213, B/53b/230, 

B/55a/236, B/66b/288, B/67b/289 (2), B/75a/339, B/76a/345, B/81b/387, B/83a/396, 

B/91a/438, B/96a/470 (2), B/102b/517 (2), B/108b/548, B/112a/578, B/118a/626, 

B/118b/628, B/120a/643, B/127b/688, B/134a/719 (46) 

v.-m(e)di  B/10b/32, B/56b/246, B/76a/346, B/126a/682 (4) 

v.-d(i)k  B/127b/687 (1)  

v.-m(e)d(i)k B/127b/687 (1)

v.-dil(e)r A/34b/188 (3), A/36a/190 (4), B/86a/413, B/119a/633, B/128b/688 (10) 

v.-m(e)dil(e)r  B/64a/279 (1) 

v.-(e)y(i)m A/13a/52, B/1b/1, A/10b/33, A/19a/98, A/30b/160, A/34b/187 (2), 

 B/27b/90 (8) 
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v.-Ø  A/11a/38, A/13b/57, A/14a/59, A/27a/147, A/35b/190 (5), B/9b/30, B/17b/52, 

B/20a/59 (6), B/21b/65, B/31b/116, B/36a/145, B/36b/147 (2), B/42b/176, B/45a/188, 

B/48a/202, 48b/205, B/60b/267, B/72a/318, B/72b/323, B/74b/335, B/80b/380, B/80a/376, 

B/82a/390 (6), B/82b/392, B/85b/411, B/86b/414, B/89b/429, B/90a/432 (2), B/91a/438 (5), 

B/92a/446 (7) B/101a/502, B/103a/517, B/107a/536, B/107b/541, B/110b/568, B/112b/581, 

B/114b/596 (2), B/124b/673, B/125a/674, B/126b/683 (6), B/127a/687, B/132b/710 (73) 

v.-me-Ø  B/13b/41, B/44b/184, B/71a/303, B/95b/467, B/96a/470, B/107a/539, 

B/108b/546, B/113b/59, B/129b/693 (4), B/133a/713 (13) 

v.-sin  A/20a/104, B/18a/54, B/64a/279, B/68a/291, B/85a/409, B/91a/437, B/127a/686 

(3),  B/102a/512, B/132b/710 (11) 

v.-m(e)sin A/7b/12, A/12b/50, B/111b/575, B/120a/643,  B/36b/148, B/106a/531 

(6) 

v.-(i)ŋ  B/94a/460, B/116b/609,  A/13b/56 (3) 

v.-el(i)m  B/81a/384 (1)  

v.-s(e)m  B/76a/344, B/87a/417, B/95a/463, B/111a/571, B/131a/701 (5) 

v.-se  B/20a/60, B/20b/62, B/21a/63, B/24b/77, B/38b/156, B/58a/254, B/74b/336, 

B/87b/418 (8) 

v.-s(e)ŋ  B/15b/46 (2), B/20a/60, B/21b/64, B/40a/163, B/53b/231, B/56b/245, 

B/57b/252, B/59a/260, B/74b/336 (2), B/76a/346, B/80b/377,  B/81a/382, B/90a/431 (15) 

v.-s(e)l(e)r  B/4a/10, B/27b/90, B/47b/198, B/90a/431 (4) 

v.-(e)m  A/10b/34, B/2b/4, B/21b/64, B/55b/239, B/66a/287, B/69b/294 (2), B/79b/369 

(8) 

v.-esin  B/106b/533 (1)

v.-e  B/5a/16, B/11a/35, B/22b/69, B/50a/21, B/60b/269, B/63a/277, B/74b/336, 

B/82b/394, B/86b/413, B/95b/467, B/115a/600, B/129a/690, B/136a/730 (13)  

v.-e mi  B/106b/534, B/129a/690 (2) 

v.-mey(e) mi  B/129a/690 (1) 

v.-m(e)li  B/70b/301, B/90b/434 (2) 

v.-m(e)li d(e)g(i)ls(i)n  B/132b/710 (1) 

v.-(i)nce  B/27b/88, B/134a/719 (2) 

v.-üp  B/67a/289, B/75b/342, B/123b/665, B/135a/723,  B/51a/217, B/67a/288 (6) 

v.-e  B/136a/730 (1) 

v.-eli  A/39b/200, B/37a/150, B/70b/301, B/78a/362, B/94b/461 (5)  

v.-eld(e)n  B/26b/84 (1)  

v.-d(i)kçe  B/117a/614 (1) 

v.-(e)n  A/25a/131, B/86a/413, B/131a/699, B/135a/724, A/44b/211 (2), B/23b/73, 

B/47b/199, B/51b/221, B/54a/233, B/84b/405, B/136a/730 (12) 

v.-enl(e)r  B/66a/287 (2), B/74a/331 (3) 
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v.-dig(i)m  B/32a/119, B/33a/124 (2) 

v.-digi A/16b/76, A/23b/121, B/18a/54 (3) 

v.-en(i)ŋ  B/70b/300 (1)  

v.-es(i)m  B/5a/15 (1) 

v.-esi  B/36a/145 (1) 

v.-m(e)k  B/4a/10, B/120a/642 (2) 

v.-m(e)kle  B/102a/512 (1)  

v.-m(e)m(e)k  B/52a/222 (1) 

v.-m(e)ge  B/13b/41 (1) 

v.-irdim  B/2a/2 (1) 

v.-m(e)z idim  B/7a/24 (1) 

v.-(i)rdi  B/43b/179, B/91a/438 (2) 

v.-m(e)z idi  B/7a/24 (1) 

v.-m(i)şdi  B/117a/615 (1) 

v.-diydi B/64a/279  (1) 

v.-eydim  B/3a/6 (1) 

v.-eydi  B/12a/37 (1) 

v.-irse  B/18a/54 (2), B/79a/369, B/80a/376,  B/80a/376 (5) 

v.-m(e)zse  A/26b/142  (1) 

v.-m(i)ş ik(e)n  B/103a/519 (1) 

am n v.- (bk am n)  

am n v.-m(e)z(e)m B/81b/388 (1) 

am n v.-m(e)z B/83b/399, B/95b/467, B/124b/672, B/128b/688 (4) 

am n v.-m(e)zl(e)r B/136a/730 (1) 

amān v.-m(e)dil(e)r B/64a/279 (1) 

am n virme-Ø B/107a/539  (1) 

c nını v.- (bk. c n) 

c  v.-m(e)kle B/102a/512 (1)  

c l(a)r v.-el(i)m B/110b/568 (1)  

c n(ı)mı v.-m(e)k B/120a/642 (1)   

cev b v.- (bk. cev b)  

cev b v.-em(e)di B/136a/730 (1) 

derman v.- (bk. derm n)  

derm n v.-e mi B/129a/690 (1) 

derm n v.-(e)n B/136a/730 (1) 

dil v.- (bk. dil)  

dil v.-üp B/123b/665 (1) 

el v.- (bk. el) 

el v.-ir mi B/77a/353 (1) 

fırsat v.- (bk. fırsat)  

fırsat v.-irse B/79a/369 (1)  

gönül v.- (bk. gönül) 
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gönül v.-me.-Ø B/95b/467 (1)  

gönül v.-m(i)şdi B/117a/615 (1) 

gönül v.-eli B/94b/461 (1)  

gönl(ü)mi v.-d(i)m B/113a/586 (1) 

g v.- (bk. g ş)  

g v.-m(i)ş B/129a/689 (1) 

aber v.- (bk. aber) 

aber v.-di B/83a/396, B/127b/688 (2)  

ḫ(a)b(e)r v.-Ø B/91a/438 (5), B/92a/446 (bk. aber) (7), B/101a/502 (13)  

aber v.-(i)ŋ B/116b/609 (1)  

a  (bk. a )  

a  v.-di B/120a/643 (1) 

a  v.-diydi B/64a/279 (1) 

alel v.- (bk. alel) 

(a)l(e)l v.-di B/81b/387 (1) 

ay t v.- (bk. ay t)  

ay t v.-ir B/98b/485, B/113b/591, B/127b/687 (3) 

ay t v.-di B/108b/548 (1) 

i r r v.- (bk. i r r)  

i r r v.-d(i)m B/27b/90, B/77b/355, B/110a/565, B/126a/682 (4) 

i r r vir-Ø B/132b/710 (1) 

in f v.- (bk. in f)  

in f v.-e B/115a/600 (1)  

izin v.- (bk. izin) 

izin v.-ir B/132b/711 (1)  

izin v.-se B/58a/254 (1)  

keder v.- (bk. keder) 

k(e)d(e)r v.-m(e)z B/88b/426 (1) 

k(e)d(e)r v.-dil(e)r B/86a/413 (1) 

keder v.-en B/86a/413 (1)  

ula v.- (bk. ula ) 

ula  v.-m(e)di B/56b/246 (1) 

ula  v.-d(i)k B/127b/687 (1)  

ula v.-m(e)d(i)k B/127b/687 (1)

meyl v- (bk. meyl)  

meyl v.-ir(e)m B/57a/250 (1)   

meyl v.-d(i)m B/57b/253, B/93a/450 (2)  

meyl v.-me-Ø B/71a/303, B/96a/470, B/113b/59, B/129b/693 (4)   

meyl v.-üp B/75b/342 (1)  

meyl v.-eli B/70b/301 (1)  

meyl v.-en(i)ŋ B/70b/300 (1)  

mur d v. (bk. mur d)  

mur dın v.-e B/86b/413 (1)  

p se v.- (bk. p se) 

p se v.-s(e)ŋ B/56b/245 (1) 

rāḥat v.- (bk. rāḥat)  

rāḥat virm(e)d(i)ŋ B/129b/694 (1)  

reng v.- (bk. reng)  

reng virm(i)şd(i)r B/87b/418 (1)  

ṣad  v.- (bk. ṣad ) 

ṣad  v.-(i)r B/102b/515 (1) 

sel m v.- (bk. sel m) yazd 

sel m v.-m(e)z B/133b/717 (1)  
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sel m v.-dim B/59b/264 (1)  

sel m v.-di B/118b/628 (1)  

sel mı v.-di B/102b/517 (1)  

sel mı v.-(ü)p B/67a/289 (1) 

sel met v.- (bk. sel met) 

sel met v.-Ø B/126b/683 (1)   

alını vir- (bk. alın-)  

ṣalını v.-m(i)ş B/46b/194 (1)  

alını v.-s(e)ŋ B/74b/336 (1) 

u na v.- (bk. u ) 

u na v.-dim B/73a/325 (1) 

v.-e bil- “Verebilmek.” 

v-em(e)m B/61b/272 (1) 

v.-em(e)m(i)ş mi B/19a/56 (1) 

v.-em(e)di B/23b/72 (1) 

v.-em(e)yesin B/91a/437 (1) 

v.-em(e)dig(i)m B/79b/370 (1) 

yol v.- (bk. yol) 

yol v-Ø B/82a/390 (6) 

yoluna v.- (bk. yol) 

yoluna v.-dim B/91b/444 (1) 

yoluna c nını v.- (bk. c n)   

yol(u)na c (ı)mı v.-(e)m B/79b/369 (1) 

yoluna c nlar v.-relim B/81a/384 (1) 

yüz v.- (bk. yüz) 

yüz v.-m(e)di B/76a/346 (1) 

yüz v.-s(e)ŋ B/76a/346 (1) 

yüz v.-m(e)li d(e)g(i)ls(i)n B/132b/710 (1) 

iy  v.- (bk. iy ) 

(i)y  v.-m(i)ş B/83a/395 (1)

v rān (ويران) Far.sf. “Yıkık, harap.” 

v.  A/12a/47, B/16b/49, B/35b/141, B/45a/188, B/57a/250, B/59b/263, B/72b/322, 

B/74b/336, B/77b/356, B/90a/432, B/108a/544, B/119a/634, B/133a/714 (13) 

v a  B/25a/79, B/71a/303, B/74a/333 (3) 

v da  B/62a/274, B/108a/544 (2) 

v.+d(a)n  B/79b/371 (1) 

v (ı)ma  B/92b/448 (1) 

v ın(ı)ŋ  B/23b/72 (1) 

v  ik(e)n  B/81b/387 (1) 

v. it- “Yıkmak, harap etmek.” 

v  idüp B/77b/356 (1)  

v. ol- “Yıkılmak, harap olmak.” 

v  olur B/133a/714 (1)  

v  oldı B/74b/336 (1) 

v rāne (ويرانه) Far.is. “Yıkılmış veyâ pek harâbolmuş yer, yapı.” 

v B/45a/188 (2), B/110b/569, B/120a/640 (4) 

v.+d(e)n  B/73b/327 (1) 
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v.+si  B/111a/572 (1) 

v cedür  B/78b/365 (1) 

vird (ورد) Ar.is. “Dinî bir sözü sürekli tekrarlama.” 

v.  B/30b/112, B/118a/625, B/118b/627, B/129b/694 (4) 

v.+i  A/41b/205 (1) 

v im  B/95b/469 (1) 

v ini  B/77b/356 (1) 

virici T.sf. “Verici.” 

v.  A/12a/45, B/47a/197 (2) 

viril- T.f. (bk. veril-) 

v.-ür  B/30b/112 (7),  B/50b/214,  B/122b/658 (9) 

v.-m(e)z  B/19a/57 (1) 

v.-m(i)ş  B/27b/90 (1)  

v.-di  A/11a/39, A/22b/117, B/41b/167, B/49a/208, B/136a/730 (5) 

v.-sün  B/54b/234 (1) 

v.-e  B/69a/293, B/69b/293 (2) 

v.-üp  B/32a/119 (1) 

viṣāl (وصال) Ar.is. “Kavuşma.” 

v.  B/47a/196 (2), B/69b/294 (3) 

v.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/95a/463 (1) 

v.+e  B/81a/383, B/83a/396 (2) 

v.+(i)m (iye.1.tk.)  B/100b/499 (1) 

v.+(i)ŋ  B/33b/126 (2), B/107a/538 (3) 

v.+(i)ŋe  B/55b/239, B/79a/369, B/99a/489, B/131a/700 (4) 

v.+(i)ŋd(e)n  B/63b/278 (1) 

v.+in  B/63b/278 (1) 

v.+ine  B/133b/716 (1) 

v.+(i)m(i)z  B/63b/278 (1) 

v.+(i)ŋ(i)zi  B/93b/456 (1) 

v.+e ir- “Kavuşmak.” 

v.+e irse B/81a/383 (1)  

v.+e irm(e)y(e)n B/83a/396 (1) 

v.+ine irey(i)m B/133b/716 (1) 

vuḳūf (وقوف) Ar.is. “Anlama, bilme, bilgi.” 

v.  B/97a/475 (1) 

v. ol- “Anlaşılmak.” 

v. olam(a)z B/97a/475 (1)  

vur-  T.f. “Vurmak.” (bk. ur-) 
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v.-(u)r  B/56b/246 (1)  

v.-m(a)z  A/31a/164 (1) 

v.-d(u)m  B/55a/236, B/90b/433 (2) 

v.-dun  A/30a/159 (1)  

v.-dı  B/4b/13, B/127b/687 (2) 

v.-Ø  B/44a/181 (1) 

v.-ma-Ø  B/48b/206 (1) 

v.-sa  B/130a/695 (1) 

v.-m(a)n(ı)ŋ  B/7b/25 (1) 

v.-upd(u)r B/101a/504 (1) 

v.-aydım  B/7b/25 (1) 

vurul- T.f. “Vurulmak.” (bk. urul-) 

v.-m(a)z  B/8a/25 (1) 

v.-d(u)m  B/75a/338 (6) 

vu lat (وصلت) Ar.is. “Sevgiliye kavuşma.” 

v. B/30b/112, B/36b/146, B/39b/161, B/42a/173, B/63b/278, B/80a/376, B/100a/497, 

B/103a/518 (3), B/111b/574, B/113a/583, B/117a/618 (13) 

v.+ı (blrt.) B/38a/155, B/83a/396 (2) 

v.+a  B/30b/112, B/132b/710 (2) 

v.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/3a/8 (1) 

v.+(ı)ŋ  B/38b/156 (1) 

v.+ı  A/20b/106, B/106b/534 (2)/(3) 

v. eyle- “Sevgiliye kavuşmak.” 

v. eyle-Ø B/36b/146 (1)  

vuṣlatlan- Ar. vu lat + T. lan- “Vuslatlanmak, kavuşturulmak.” 

v.-ur  B/115b/602 (1) 

vuṣūl (وصول) Ar.is. “Varma, erişme, yetişme.” 

v.+e  B/129a/691 (1) 

vü (و) Ar.bağ. (bk. u/ü) 

v.  B/60a/266, B/63a/277 (3), B/68b/292, B/69a/293 (2), B/71b/306 (2), B/71b/308, 

B/72a/313, B/75b/340, B/82b/394, B/83b/398, B/100b/499, B/103a/519 (2), B/103b/519, 

B/104a/522 (2), B/109a/553, B/132a/707 (22) 

vücūd (وجود) Ar.is. “Vücut, insan veya hayvan gövdesi, beden.” 

v. A/41b/205, B/93a/451, B/103a/517 (3) 

v.+l(a)r  B/72b/322 (1)  

v.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/82b/393, B/134b/722 (2) 

v.+ı (blrt.)  B/92a/444 (1)  

v.+a  B/54b/233, B/74a/332 (2) 
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v.+da  B/93b/453, B/120b/645 (2) 

v.+(u)m  B/5a/15, B/11b/35, B/37a/150, B/39a/157, B/56a/244, B/60b/267, B/63b/278, 

B/64b/280, B/65a/280, B/83a/395, B/84b/404, B/85b/410, B/113b/589, B/120b/644, 

B/127b/687, B/134a/718,  B/4a/11, B/6b/23, B/21b/65, B/21b/65, B/23a/71, B/25b/80, 

B/28a/92, B/37a/150, B/43b/179, B/49a/208, B/54b/235, B/90b/433, B/96b/473, B/103b/521 

(30) 

v.+ımı A/24b/130, B/2a/2, B/53b/230, B/54a/232, B/64b/280 (5) 

v.+ıma  B/105a/527 (1) 

v.+ımda  B/28b/94, B/48b/206, B/77a/353,  A/18a/90 (4) 

v.+ımd(a)n  B/57b/252 (1) 

v.+(u)ŋ B/60b/269, B/133a/715 (2) 

v.+ı  B/47a/195, B/80b/377, B/97b/479, B/118b/627, B/124b/671, B/125b/679, 

B/128b/688, B/135b/726  (8) 

v.+ın  B/56a/242, B/63b/278,  A/26b/143 (3) 

v.+(ı)nı  B/57a/250 (1) 

v.+a gel- “Oluşmak, meydana gelmek.” 

v.+a g(e)lir B/93b/453 (1)  

vücūh (وجوه) Ar.is. “Yüzler, suratlar.” 

v.+l(a)r  B/126a/682 (1) 

vüs atli Ar. vüs at + T. li “Geniş, bol.” 

v.  B/32b/122 (1)  

Y 

 

ya (يا) Ar.ha. “ye harfinin adı." 

y. B/3a/8, B/23b/73, B/48b/204, B/54b/233, B/84a/401, B/88a/421, B/120b/646, 

B/121a/648 (8) 

y.-ile  B/59a/260 (1)

y.+d(ı)r B/3b/9 (1) 

y  ”.Ar.ünl. “Ey, hey anlamlarında bir seslenme sözü (يا) 

y. A/2b/2, A/5b/7, A/27b/149 (6), A/30a/160, A/35a/189, A/36a/190, A/41b/205, 

A/45a/212,  A/47b/217,  B/3a/7, B/5b/17 (5), B/14b/43, B/17b/53 (3), B/18a/53 (2), 

B/23b/73 (5), B/32b/121, B/33b/126, B/36a/142 (2), B/37b/151, B/38a/155, B/42a/169, 

B/43b/179, B/47b/199 (5), B/52a/222, B/52a/223, B/53a/228, B/56a/243, B/56a/244 (2), 

B/57a/249, B/47b/199 (5), B/60a/266 (3), B/60b/267 (2), B/60b/268, B/61a/270 (6), 

B/63b/278, (2), B/65a/280, B/65b/284, B/66b/288, (2), B/69b/294, (2), B/71a/303, 

B/74a/333, B/75a/340, B/77b/356 (5), B/79b/372 (5), B/82a/389, B/82a/390, B/85b/410 (3), 

B/85b/411 (2), B/87b/419 (6), B/90a/432, B/95a/463 (5), B/95a/464 (5), B/95a/465 (5), 

B/95b/468, B/96b/474, B/97a/477, B/103b/519, B/104a/522 (3), B/104a/523, B/106a/531, 

B/106b/534, B/110b/570, B/117a/618, B/118b/630 (7), B/119a/634, B/120b/644, 

B/120b/645, B/122a/654, B/122a/655, B/122a/656, B/124a/669, B/124b/671, B/125a/675 

(2), B/126b/683 (2), B/127a/686, B/129a/689, B/129b/691, B/129b/692, B/131a/702 (2), 

B/131b/702, B/133b/718, B/134a/718, B/135a/723, B/135a/723 (3)/(74) 

y  ”.Far.bağ. “ya … ya bağlacı, o hâlde, öyle ise (يا) 
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y. A/23a/118 (2), B/7b/25 (2),B/11a/35 (2), B/16a/47 (4), B/29a/98, B/45a/188, 

B/61b/272 (2), B/68b/292, B/72a/309, B/76b/348 (2), B/81b/386 (2), B/82b/394, B/83a/396, 

B/85a/407, B/85b/411, B/87b/419 (3), B/93b/454, B/99a/488,  B/101a/501, B/104a/522 (3), 

B/104a/522 (2), B/104b/524 (3), B/110b/567 (2), B/117a/618 (2), B/118b/629, B/120b/644, 

B/121a/648 (2), B/129a/690, B/129a/691 (2), B/131b/706 (2), B/133b/716 (6)/(57) 

yaba T.is. “Harman savurmakta kullanılan, çatal biçiminde, tahtadan tarım aracı.” 

y.+sı  B/8b/27 (1) 

yaban T.is. “Yabancı.” 

y.  B/102a/510 (1)  

y.+a  B/8b/26, B/14b/42, B/23a/70, B/33b/127, B/52b/226, B/88b/424, B/97a/476, 

B/108b/546, B/109b/561, B/110b/569, B/113b/591, B/115a/599 (12) 

y.+a “Yabana atmak, önem vermemek, önemsiz görmek.”

at-Ø B/52b/226 (1)  

y.+a atma-Ø B/109b/561 (1) 

y.+a atmaya B/113b/591, B/115a/599 (2) 

y.+a atm(a)ḳ B/97a/476 (1) 

y.+a atıl- “Yabana atılmak, önem verilmemek.” 

y.+a atıl(a)n B/88b/424 (1) 

yad T.sf. “Yabancı.” 

y.  A/32b/178,  B/61b/272 (2) 

y.+l(a)r(ı)ŋ (tmlyn.) B/59a/260 (1) 

y.+ı  A/42a/206  (1)  

y.+a  B/23a/71, B/24a/75, B/26a/81, B/28a/91, B/33b/127 (5) 

y.+l(a)ra  B/24a/74, B/73a/325, B/86b/414 (3) 

y l(a)rd(a)n  B/79b/370 (1) 

y. ile  B/112a/576 (1)  

y.+l(a)rla B/51b/221 (1)  

y.-il(e)n  B/85a/408 (1) 

y.+ım B/23b/73 (1) 

y.+d(ı)r B/87b/420 (1) 

yād (ياد) Far.is. “Anma, hatır.” 

y. A/5a/6, A/11a/39, A/24a/124, A/36a/190, B/12a/37, B/15b/46, B/23b/73, B/26a/82, 

B/33b/128, B/36a/145, B/36b/147, B/46a/192, B/54b/235, B/56a/242, B/58b/256, 

B/66b/288, B/71a/303, B/72b/321, B/73a/326, B/73b/329, B/74a/332, B/76b/350, 

B/79b/370, B/82b/394, B/84b/405, B/85a/407, B/86a/412, B/89a/426, B/89b/429, 

B/97a/475, B/99a/488 (2), B/106a/531, B/112a/576, B/113a/583, B/113a/587, B/115a/600, 

B/119a/633, B/122a/654, B/122a/657, B/127a/686, B/131a/700 (42) 

y.+ını B/66a/286 (1) 

y. et- “Anmak.” 

y. etdim B/23b/73 (1)  

y  etdi B/72b/321, B/74a/332 (2) 

y. etme-Ø B/97a/475 (1)  

y. ets(e)m B/113a/587 (1) 

y. etm(e)y(e)m B/15b/46 (1) 
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y. eyle-  “Anmak.” 

y. eyl(e)dim B/106a/531 (1)  

y. eyl(e)di B/26a/82 (1) 

y. eyle-Ø B/84b/405 (1)  

y. eyl(e)sün B/36a/145 (1) 

y  eyl(e)y(e)m B/76b/350 (1) 

y. it- “Anmak.” 

y. id(i)yor B/122a/657 (1)  

y. iderim B/33b/128 (1) 

y. id(e)r B/71a/303, B/115a/600 (2) 

y  itd(i)m B/54b/235, B/56a/242, B/89a/426 (3) 

y. id(e)n B/119a/633 (1) 

y. id(e)rm(i)ş B/89b/429 (1) 

y. id(e)rse B/36b/147 (1) 

y. ol- “Anılmak.” 

y. olur B/46a/192  

y. olma-Ø B/131a/700 (1) 

y. olduḳda A/5a/6 (1) 

yādigār (يادكار) Far.is. “ Bir kimseyi, bir olayı hatırlatan nesne veya kişi, andaç.” 

y.  B/41b/167, B/85b/411 (2) 

y fte (يافته) Far.is. “Yafta, bir malın cinsini, fiatını ve sâiresini belirten kâğıt.” 

y.+m (iye.1.tk.)  B/63b/278 (1)  

y.+n  B/85a/407 (1) 

ya  T.is. “Yağ.” 

y. B/4b/13, B/51a/217, B/110a/563 (3) 

y.+a B/49b/209 (1)  

y.+(ı)m (iye.1.tk.) B/44a/183, B/92b/449 (2) 

y.+ı A/42b/207, B/4b/13 (2)  

yaġ- T.f. “Yağmak.” 

y.-(a)rs(ı)ŋ B/47b/201 (1)  

y.-ar  A/3a/3,  B/25b/79 (2) 

y.-dı  B/1b/1 (1) 

y.-a  B/40b/165, B/67a/288 (2) 

y.-ıc(a)ḳ B/40b/165 (1)  

y.-m(a)lı d(e)g(i)l  B/57a/250 (1) 

y.-an B/92a/446 (1)  

y.-maya  B/95b/467, B/110b/565 (2) 

ya m  ”.Far.is. “Akıncıların düşman topraklarına yaptıkları baskın, çapul (يغما) 

y. B/34a/130, B/98a/482, B/123b/664, B/125a/675 (4) 

y.+ya B/27b/90, B/29a/99, B/112a/578 (3) 

y. eyle- “Yağmalamak.” 

y. eyl(e)di B/123b/664 (1)  

y. it- “Yağmalamak.” 

y. idiyor B/98a/482 (1)  
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yaġm la- Far. ya m  + T. la- “Yağmalamak.” 

y.-dı  A/48a/217, B/50b/216 (2) 

yaġmur T.is. “Yağmur.” 

y.   A/3a/3 (1) 

ya ni (يعنى) Ar.bağ. (krş. ya ni) 

y.+d(e)n  B/88a/421 (1) 

yaġsız T.zf. “Yağ olmadan.” 

y.  B/8b/27 (1) 

ya  T.f. (krş.ya -)

ana  B/76b/348 (1) 

yaḫşi T.sf. “ İyi, güzel, çok güzel.” 

y.  A/31b/171, B/122a/654 (2) 

y.+d(ı)r  B/76a/344  (5) 

yāh  ”.Ar. ünl. “Hey, bana bak, baksana anlamlarında bir seslenme sözü (ياهو) 

y. B/23b/73, B/37b/152 (2) 

yāḫūd (ياخود) Far.bağ. “Veya, ya da.” 

y.  B/99a/488, B/132a/707 (2) 

yahūd  ”.Ar.is. “Hz. Musa'nın dinine bağlı olan kimse, Musevi, semitik (يهودى) 

y. B/92a/444 (1) 

yaḥyā (يحيا) İbr.is. “İsa'nın çağdaşı Yahudi vaiz ve peygamber.” 

y.  B/33b/127, B/81b/386 (2) 

y.+n(ı)ŋ B/110b/569 (1) 

y.+yı  A/39b/200, B/94b/461 (2) 

y.+ya B/60b/267 (1) 

y. ile B/10b/32 (1) 

is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

y. B/33b/127, B/100a/497, B/102a/512 (2)/(4) 

y.+ya B/100a/497 (1) 

yaḳ- T.f. “Yakmak.” (bk. ya ) 

y.-(ı)yor  B/59a/260, B/70b/299 (2)

y.-arsın B/77b/356 (1) 

y.-(a)r B/47a/196, B/61a/271, B/78b/362,  A/22a/114, B/88a/423 (5) 

y.-(a)r mı B/5b/18, B/54a/232, B/90a/431 (3) 

y.-(a)ll(a)r B/116b/609 (1) 

y.-m(a)zl(a)r  B/57b/253 (1) 

y.-m(ı)ş  B/73a/324 (1) 

y.-dım  A/36b/193, B/46a/191, B/57b/253 (3) 
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y.-dın A/30a/159,  A/32b/177, A/24b/130, A/26b/143, A/37b/197,  

B/48b/205, B/50a/210, B/96b/474, B/125a/677 (9) 

y.-dı A/28a/151 B/2a/2, B/18b/56, B/25a/78, B/35a/137, B/37a/150,  B/39b/161, 

B/40b/164  (2), B/51a/217, B/73a/325 B/76a/347, B/81b/387, B/82a/389, B/96a/470, 

B/108b/548, B/109a/554, B/111b/576, B/120b/646, B/126a/681, B/133a/714, B/125a/675 

(22) 

y.-dı mı  B/70b/300 (1) 

y.-dıl(a)r  B/54b/233, B/64b/279, B/118b/627, B/136a/730 (4) 

y.-Ø A/3a/3 (1)  

y.-ma-Ø  B/125b/681 (1)  

y.-(ı)ŋ B/21a/64, B/45a/188, B/109b/559 (3) 

y.-s(a)m  B/57a/248, B/60b/267 (2) 

y.-am  A/31a/166 (1)    

y.-a B/85b/411 (1)  

y.-m(a)ya B/39b/160, B/58a/254 (2) 

y.-up B/6b/22, B/7b/25, B/51b/220, B/52b/225, B/93a/452, B/96b/473, B/113a/583, 

B/132a/708 (8) 

y.-m(a)yup  B/10b/32 (1) 

y.-(ı)nca B/41a/167 (1)  

y.-d(ı)ḳça  B/29a/103 (1) 

y.-(a)n  B/4a/11 (1)  

y.-dı ı B/117b/621 (1) 

y.-(a)rdım B/29a/97 (1)  

y.-m(ı)ş idim B/28a/91 (1)  

y.-(a)r ik(e)n  B/78a/359 (1) 

ına y.- (bk. ına) 

(ı)na y.-m(ı)ş B/73a/324  

yaḳa T.is  “Giysilerin boyna gelen, boynu çeviren bölümü.” 

y.  B/103b/520, B/114b/596 (2) 

y.+mı B/128b/688 (1) 

y.+sı B/128b/688 (1) 

y.+sın  B/77b/356 (1) 

y.+sına B/135a/722 (1) 

y.+m(ı)z B/128b/688 (1) 

y.+m(ı)zd(a)n B/128b/688 (1) 



1481 
 

y.+y(ı)m B/114b/596 (1) 

yaḳasız T.sf. “Yakası olmayan.” 

y.  B/48a/201, B/91b/443 (2) 

yaḳdır- T.f. “Yaktırmak.” 

y.-dı B/61b/273 (1)  

yaḳıl- T.f. “Yakılmak, yanmasını sağlamak.” 

y.-ur B/52b/225, B/95a/466 (2) 

y.-m(a)z B/51b/219 (1)  

y.-m(ı)ş B/77a/352 (1) 

y.-m(ı)şdır A/22b/116  (1)  

y.-dım A/4a/5,  B/82a/390 (2) 

y.-dı  A/22a/112, B/103b/521, B/106b/533 (3)

y.-a B/53a/228 (1) 

y.-up B/100b/498 (1) 

yaḳın T.sf. “Az bir ara ile ayrılmış olan (zaman veya yer), uzak karşıtı.” (bk. yaḳıŋ) 

y.  A/8a/18, A/43b/209, B/11a/35, B/27a/85 (2), B/31a/114, B/38b/156 (2), B/62b/27, 

B/67b/289, B/84b/406, B/100b/500, B/103a/519, B/105b/529, B/127a/687, B/135a/722, 

B/136a/730 (17) 

y.+a  A/34b/188 (1) 

y.+da B/78a/361 (1) 

y.+dır B/52b/226,  B/59a/258, B/127a/687 (3) 

y. it- “Yakınlaştırmak.” 

y. id(e)r B/127a/687 (1)   

yaḳıŋ T.sf. (krş. ya ın) 

y.+ı (blrt.) B/121b/650 (1) 

ya ın- T.f. “Yakınmak, şikayet etmek.” 

y.-m(a)z  B/79a/367 (1) 

yaḳ n (يقين) Ar.is. “Sağlam, kesin bilgi; bir şeyi iyice, kesinlikle bilme.” 

y.+(ı)m (1.tk) B/5a/16 (1) 

yaḳış- T.f. “Yakışmak; yaklaşmak, meyletmek.” 

y.-ır B/5b/17,  B/48b/205, B/78a/361, B/86b/413,  B/10b/33 (5) 

y.-m(a)z B/116b/609 (1)

y.-m(a)z mı B/5b/17 (1) 

y.-m(ı)ş B/21a/63, B/50b/216 (2) 

yaḳlaş- T.f. “Yaklaşmak.” 

y.-maz  B/123a/661 (6) 

y.-d[ı] B/100a/495 (1) 

y.-a B/1b/1 (1) 
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ya ḳub (يعقوب) Ar.is. “Hz. Yusuf’un babası, İbrani peygamber.” 

y. B/15b/46, B/17a/50, B/23b/72, B/107a/535 (4) 

y.+(u)ŋ (tmlyn.)  B/46a/191, B/131a/702  (2) 

y.+a  B/42a/173 (1) 

y.+(u)ŋ(u)z B/82a/389 (1)  

y t (ياقوت) Ar.sf. “Sevgilinin yakut gibi kırmızı dudağı.” 

y.  B/31a/116, B/59a/261, B/66b/288 (2), B/67a/289 (2), B/69b/294 B/75b/343, 

B/90b/433, B/101b/507, B/132b/712 (11) 

y.+la B/67a/288, B/117a/617 (2) 

yala- T.f. “Bir şeyin üzerinden dilini sürüp geçirmek.” 

y.-rk(e)n B/49b/209 (1) 

yalan T.is. “Doğru olmayan, gerçeğe uymayan söz; uydurma.” 

y. A/37b/197, B/9b/31, B/13b/40, B/27a/87, B/18a/54, B/30b/112, B/31a/114 (2), 

B/32b/122, B/47b/199, B/48a/201, B/48a/203, B/48b/204 (3), B/79a/368, B/85b/410, 

B/106a/531, B/122b/658,  B/109a/554,  B/113b/589 (21) 

y.+l(a)r(ı)ŋ (tmlyn.)  B/8a/25 (1) 

y.+da B/104a/523 (1) 

y.+d(a)n B/115b/604 (1) 

y.+(ı)m (iye.1.tk.) B/128a/688 (1) 

y. is(e) de B/32b/122 (1) 

yalancı T.is. “Yalan söylemeyi huy edinmiş olan kimse.” 

y.  A/6b/7, B/20a/60, B/59a/258 (3) 

y.+d(a)n  B/57b/252 (1) 

yalın T.sf. “Gösterişsiz, süssüz, sade (söz, yazı).” 

y. A/18a/87,  B/52a/224 (2) 

yalŋız T.sf. “Yanında başkaları bulunmayan.” 

y. B/18b/55, B/36a/143 (2) 

y.+(ı)m B/28a/93 (1) 

zf. “Yanında başkaları olmayarak.” 

y. B/36a/143, B/41a/166, B/42b/176 (2), B/92b/448, B/94a/458, B/96a/470 (7) 

yalvar- T.f. “Birinden ısrarla, kendine acındıracak sözlerle, saygılı bir biçimde bir şey isteme.” 

y.-(ı)r  B/85a/407 (1)  

y.-d(ı)m A/19b/100, B/3a/7, B/29a/97,  B/28b/97, B/80a/375 (5) 

y.-ay(ı)m  A/47b/217 (8), A/48a/217 (3), B/12a/37, B/78a/360,  B/118b/629 

(9)/(22) 

y.-Ø A/26b/142, B/85a/408, B/85b/411, B/113b/589 (4)  

y.-(a)m B/60b/267, B/95b/468 (2)/3)
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y.-m(a)lı B/65b/283 (1) 

y.-malıd(ı)r  B/113b/590 (6) 

y.-(ı)p  B/85a/409 (1) 

y.-dıḳça A/44a/210 (1) 

y.-ı B/9b/30, B/111b/575 (1) 

y.-maya B/78a/362 (1) 

yamaç T.is. “Ön, kat, huzur.” 

y.+(ı)ŋa B/11a/34 (1) 

yaman T.sf. “Güç, etki veya beceri bakımından alışılmışın üzerinde olan (kimse); alışılmadık, 

olağanın dışında.” 

y. A/29b/156, A/31b/171, B/16a/48, B/20b/61, B/26a/82, B/32b/122, B/51a/217, 

B/71a/303, B/84a/403, B/91b/441, B/91b/442, B/93a/450, B/125a/674, B/136a/730 (14) 

y.+a  B/136a/730  (1) 

y.+d(ı)r B/5b/18, B/35b/141 (3), B/70a/297, B/116b/613 (6) 

y. is(e) de B/32b/122 (1) 

yan T.is. “Bir şeyin ön, arka, alt ve üst dışında kalan bölümü.” (bk. yaŋ) 

y.+a  A/26b/143, A/27a/147, A/29a/153, B/7a/24, B/27b/89, B/29b/107, B/64a/279, 

B/71a/302, B/80a/374, B/82a/390, B/105b/530, B/112b/580, B/123a/661 (13) 

y.+d(a)n  A/8b/18 (2),  A/27a/147, A/29a/153 (4) 

y.+(ı)m  A/20a/106, B/85b/411, B/118a/625 (3) 

y.+(ı)ma B/19a/57,B/19b/57,B/33a/124,B/35a/135, B/55b/239, B/56b/245, B/75a/339, 

B/76b/350, B/77b/358, B/83a/395, B/92b/448, B/96a/472 (3), B/111a/570, B/128b/688, 

B/136a/730 (17) 

y.+(ı)mda A/6b/7, B/47a/197 (2) 

y.+(ı)md(a)n  A/3a/3, B/77b/358 (2) 

y.+(ı)mca  A/13b/56 (1) 

y.+(ı)ŋ A/8b/18 (1) 

y.+(ı)ŋa  B/59a/258, B/79b/371, B/105b/531 (3)  

y.+(ı)ŋda  B/20b/61 (2), B/77a/352, B/111a/570 (4)  

y.+ı (iye.3.tk.) B/87b/420 (3), B/97b/480, B/111a/572, B/124b/671 (3)/(8) 

y.+ın B/45a/188,  B/111b/573 (2) 

y.+(ı)nı B/94b/461 (1)  

y.+(ı)na A/5b/7, A/41a/204, B/9a/28 (2), B/45b/190, B/77a/351, B/111b/575, (8) 

y.+(ı)nda  A/6a/7, A/34a/187, A/39a/199, B/34b/132, B/34b/134, B/53b/230, 

B/57b/252, B/59a/260, B/66b/288 (3), B/74b/336, B/78b/363 (2), B/79a/367, B/86b/413, 

B/93a/451, B/108b/547, B/115a/600, B/118b/628, B/122b/658 (2), B/127b/688 (23) 
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y.+(ı)nd(a)n  B/29b/105 (1) 

y.+(ı)nca B/67b/289 (1)  

y.+(ı)m(ı)z A/32b/179, A/33a/181, B/82a/390 (3) 

y.+(ı)m(ı)za B/73b/328 (1)  

y.+na al- “Cezasız kalmak.” 

y.+(ı)ŋa (a)lm(a)z B/79b/371 (1) 

yaŋ T.is. (krş. yan) 

y.+a A/5b/7 (2), B/6a/21, B/9a/27, B/20a/60, B/56b/245, B/92b/449, B/102a/511 (2), 

B/122a/654, B/131b/706 (11) 

yān (يان) Far.is. “Hastanın sayıklaması.” 

y. B/85a/408 (1) 

yan- T.f. “Yanmak.” 

y.-ar(ı)m  B/51a/218, B/62a/274 (2) 

y.-arsın  B/48b/206 (3), B/102a/513 (4) 

y.-(a)r B/47a/196, B/47b/200, B/52b/225, B/71a/302, B/72b/321,  B/8b/27, 

B/41b/168, B/52a/223, B/77b/357, B/86b/415, B/104a/522, B/124b/672, B/129b/694, 

B/133b/716,  B/47b/198 (15) 

y.-ar mı  B/85b/411 (1)  

y.-ıs(a)rl(a)r B/53a/228 (1)  

y.-m(ı)ş(ı)m B/63b/278, B/122a/654 (2) 

y.-m(ı)ş B/43b/179 (1)  

y.-d(ı)m B/25b/81, B/27a/87, B/35b/140, B/40a/163, B/82a/390, B/109b/561,  

B/12a/37, B/25b/81, B/74b/335, B/89b/429, A/4a/5, A/27b/149 (12) 

y.-dı  A/28a/150, A/28a/151, B/4b/13, B/13a/40, B/13b/40, B/21b/65, B/27b/89, 

B/35b/139, B/35b/140, B/48a/202, B/48b/206, B/49a/207, B/51a/217, B/59a/258, 

B/61b/272, B/83a/395, B/90b/433, B/90b/434, B/91b/443, B/101a/502, B/103a/517, 

B/103b/521, B/109a/556, B/109b/561 (2), B/112a/577, B/117a/618, B/122a/655, 

B/125b/681, B/127a/685, B/129a/689, B/131a/702, B/133a/714 (33) 

y.-ay(ı)m B/117b/620 (1)

y.-Ø B/77a/352 (1) 

y.-sun  A/37b/197, B/101a/501, B/132b/710 (3) 

y.-sa B/109b/558 (1) 

y.-am  B/132a/708 (1) 

y.-may(a)m B/76b/348 (1) 

y.-a  A/7b/11 (2), A/13a/54, B/35a/135 (2), B/57a/250, B/63a/277, B/63b/278, 

B/73b/327, B/116b/611 (10) 

y.-up B/47a/195, B/51b/219, B/71a/303, B/126b/684 (4) 
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y.-m(a)d(a)n B/20b/61 (1) 

y.-(a)n B/16b/50,  B/101a/504 (2) 

y.-ar B/97b/478, B/132a/707 (2) 

y.-arı B/56a/244 (1)  

y.-ası B/48b/205 (3), B/70a/297 (4)/(7) 

y.-dı (ı)m B/82a/391 (1) 

y.-dı ı B/117b/621 (1)

y.-m(a)da  B/51b/221 (1) 

y.-m(a)ḳ B/28a/93 (1)  

y.-m(a) a  B/40b/164, B/48b/205, B/52a/224 (3) 

y.-m(a)ḳt(a)dır A/20b/106, B/73b/327 (2) 

yanacı T.sf. “Yanakcık, küçük yanaklı.” 

ı A/45a/212 (1) 

yanaḳ T.is. “Yüzün göz, kulak ve burun arasındaki bölümü.” (bk. yaŋak) 

y.  A/39b/200 (1)  

y.+d(a)n B/57b/252, B/86b/414 (2)  

y.+(ı)md(a)n B/116b/612 (2) 

y.+ın  B/22b/68, B/117a/614 (2) 

y.+(ı)na  A/41a/204 (1) 

y.+(ı)ndad(ı)r B/18a/54 (1) 

y.+(ı)nd(a)n  B/57a/249, B/80a/376, B/107a/535, B/113b/591 (4) 

yaŋak T.is. (krş. yana ) 

y. B/36b/146 (1)  

y.+ı (blrt.) B/105a/527 (1) 

y.+(ı)ŋ (iye.2.tk.) B/15a/45, B/113a/585 (2) 

y.+(ı)ŋda  B/47a/196 (1)  

y.+ı (iye.3.tk.) B/40a/163, B/47b/200, B/57a/249, B/66b/288, B/82b/393, B/98a/483, 

B/112b/582, B/124a/669, B/127b/687 (2), B/130a/695 (11) 

y.+(ı)nda  B/66b/288,  B/78b/363 (2) 

yana lı T.sf. “Yanağı olan.” 

y. B/80a/376 (1) 

yandır- T.f. “Yakmak, gönül vermek.” (bk. yandur-) 

y.-(ı)r  B/2a/2, B/59a/260,  B/82b/394, B/119a/632 (2), B/129b/693 (6) 

y.-dı B/7b/25, B/81b/387 (2) 
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y.-ay(ı)m  A/36b/193 (1)  

y.-ma-Ø B/51b/220 (1) 

y.-up  B/9b/30, B/36a/145 (2) 

yandur- T.f. (krş. yandır-) 

y.-dı  A/4a/4 (1) 

yanıḳ T.sf. “Yanmış olan.” 

y. B/131a/699 (1)  

y.+l(a)r B/61a/271, B/113a/586 (2) 

y.+l(a)rı (blrt.) B/113b/590 (1) 

y.+dur B/30a/109 (1) 

yaŋıl- T.f. “Yanılmak.” 

y.-ır  B/47b/199 (1) 

ya ni (يعنى) Ar.bağ. “Demek, şu demek ki anlamlarında bir söz.” (bk. ya ni) 

y. B/62b/277 (3), B/67a/289, B/67b/289, B/118b/627, B/97b/480  (7) 

yaŋlış T.sf. “Bir kurala, bir ilkeye, bir gerçeğe uymayan, aykırı olan, hatalı.” 

y.  B/92a/446, B/94b/460 (2) 

yanmaḳlı T.is. “Yanmaklık, yanma işi.” 

y.+a B/52a/224 (1)  

yap- T.f. “Ortaya koymak, gerçekleştirmek, oluşturmak, meydana getirmek.” 

y.-(a)r B/88a/421,  A/47a/216  (2), B/106a/532 (4) 

y.-dım  A/31a/165 (1) 

y.-dıl(a)r B/101b/509 (1) 

y.-Ø B/110b/569, B/128a/688 (2) 

y.-masın B/13b/40 (1) 

y.-up B/37a/150, B/103a/519 (2) 

y.-dı ı)nı B/108b/551 (1) 

y.-ması B/13b/40 (1) 

y.-aydım B/50a/211 (1) 

yapı T.is. “Canlı bir varlığın ruh veya beden özelliklerinin tümü, bünye.” (krş. yapu) 

y.+sı B/108a/545 (1) 

yapıl- T.f. “Yapılmak.” 

y.-m(a)z B/133a/713 (1) 

y.-m(ı)ş B/100a/495 (1) 

y.-dı B/73b/327 (1) 

y.-m(a)dı  B/57b/253 (1) 
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y.-m(a)ya B/73b/327 (1) 

yapılı T.sf. “Yapısı herhangi bir nitelikte olan.” 

y.  B/29b/105 (1) 

yapın- T.f. “Yapınmak.” 

y.-dı B/40b/165 (1)  

yapış- T.f. “Bir iş yapmak amacıyla, hevesle bir şeyi eline almak.” (bk. yapuş-) 

y.-ur  B/29b/104 (1) 

y.-d(ı)m B/49b/209 (1) 

y.-a  A/45b/213 (1) 

yapra T.is. “Yaprak.”

B/93a/451 (1) 

y.+a B/5b/18 (1) 

y.+  (iye.3.tk.)  B/91b/439, B/110a/563 (2) 

y.+(ı)n B/78a/361 (1) 

yapu T.is. (bk. yapı) 

y.+sı B/21b/65 (1) 

y.+sın  A/29a/153 (1) 

yapuçı T.is. “Yapıcı.”  

y.+l(a)r  B/122b/658 (1) 

yapuş- T.f. (krş yapış-) 

y.-al(a)r B/135a/722 (1) 

yar T.is. “Uçurum.” 

y.  B/84b/405 (1) 

y. ile B/76a/345 (1) 

y r (يار) Far.is. “Sevgili.” 

y. A/8b/19 (5), A/9a/22, A/10b/36, A/26a/139, A/27b/149, B/3a/7 (2), B/4a/11, B/7a/24, 

B/9b/31, B/10a/32, B/11b/35, B/15b/47, B/19b/58, B/20a/60, B/25b/80, B/25b/81 (3), 

B/26a/81 (2), B/27a/87, B/27b/90, B/28a/91, B/28a/93, B/28b/94, B/28b/96, B/29a/102, 

B/30a/109, B/30b/112 (3), B/32a/119, B/33a/123 (2), B/36b/146, B/37a/149, B/37a/150, 

B/39b/160 (2), B/40a/161, B/40a/161, B/40a/162, B/40a/163, B/42a/171, B/43b/179, 

B/47a/195, B/47a/197, B/48a/202, B/48b/204, B/49a/207 (6), B/52b/227 (2), B/53b/231, 

B/54b/235, B/55a/236 (5), B/55b/239, B/56a/242, B/59a/259 (2), B/59a/261 (2), B/59b/264, 

B/60a/265, B/62a/275, B/65a/282, B/69b/293, B/70b/301, B/72a/312, B/73a/324, B/73a/326 

(6), B/73b/327, B/73b/329, B/74a/333, B/76a/345, B/76a/346 (5), B/76b/348, B/76b/350, 

B/77a/351, B/77b/357, B/78a/359 (2), B/81a/384, B/82b/392, B/83b/398, B/84a/402 (2), 

B/84b/405, B/84b/406, B/87b/418, B/87b/419, B/90b/436, B/90b/436, B/93a/451, 

B/94a/457, B/94a/459, B/96b/474, B/97a/477, B/97b/480, B/97b/481, B/98a/484, 

B/98b/488, B/99a/490, B/100b/500, B/101a/504 (2), B/103b/521, B/104a/523, B/104b/525 

(8), B/104b/526, B/107a/536, B/109b/559, B/111b/575, B/112a/576, B/113a/583, 

B/114a/595, B/115a/600, B/116a/608, B/116b/613, B/118a/623, B/118a/626, B/119b/638, 

B/121a/648 (3), B/122a/655, B/122a/656, B/122b/658, B/123b/665, B/125b/680, 

B/125b/681, B/127b/688, B/131b/704, B/132b/711 (3), B/134b/720, B/135b/729 (67) 
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y. d(e)g(i)l mi B/47b/199 (1) 

y.+in (tmlyn.)  A/2b/1, A/3b/4, A/5b/7, A/12b/51, A/23a/119, A/26a/139, A/27a/148, 

B/99a/490, B/129a/689,  B/4b/12, B/15a/44, B/20b/62, B/24a/75, B/30b/113 (2), 

B/31b/117, B/34b/134, B/36a/144, B/40a/162, B/41b/16, B/42a/169, B/43b/179, B/78a/361, 

B/80b/379, B/94a/458, B/101b/506, B/107a/535, B/107a/538, B/108b/548, B/110b/566, 

B/111b/575, B/113a/587 (2), B/114b/596, B/121a/647, B/121b/653, B/129b/692, 

B/132b/712, B/133a/713 (39) 

y.+i (blrt.)  B/14b/43, B/15b/47, B/27b/89, B/33a/123, B/35b/139, B/47b/198, 

B/53b/230, B/61b/272, B/70b/301, B/73b/329, B/75b/340, B/75b/342, B/78a/361, 

B/80b/379, B/96a/471, B/96a/471, B/100a/495, B/106b/534, B/106b/534, B/108b/547, 

B/108b/548, B/109a/556, B/109b/559, B/123b/663, B/125a/675, B/128b/688, B/130b/696, 

A/37b/197 (28)  

y.+e A/13a/55, A/40a/201, B/4a/11, B/4b/14, B/5b/17, B/6a/20, B/12b/38, B/14b/43, 

B/18b/56, B/19b/58, B/20a/60, B/22b/68, B/24b/76, B/25a/78, B/27b/89, B/29a/97 (3), 

B/35a/137, B/36a/145, B/38b/156, B/38b/156, B/43a/178, B/44b/184, B/44b/186, 

B/47b/200, B/51b/220, B/54a/232, B/55b/241, B/56a/243 (3), B/57b/253, B/59b/264, 

B/63b/278, B/70a/298, B/76a/346, B/76a/347 (2), B/76b/347 (3), B/76b/348 (4), B/77b/357, 

B/78b/364, B/80b/378, B/85a/407, B/85b/410, B/86b/413, B/91b/443, B/96a/470, 

B/96b/474, B/97a/477, B/108b/547, B/111b/576, B/112a/577, B/112b/582, B/113a/585, 

B/113a/587, B/113b/590, B/114b/597, B/116b/612, B/120a/640, B/120a/641, B/121b/650 

(3), B/121b/653, B/125b/680, B/131a/702, B/132a/708, B/132b/711 (75)   

y.+da B/58b/257 (1) 

y.+d(a)n A/12a/45, A/22a/113, A/29a/152, B/6b/22, B/47a/195, B/50b/215, B/56a/242, 

B/60a/265, B/74a/331 B/76a/347, B/108b/548, B/121a/647, B/134a/719 (13)

y.+dan mı  B/27b/89 (1) 

y.-ile  B/81a/382, B/83a/396, B/100a/497, B/101a/504, B/102a/513, B/124a/668, 

B/128a/688 (2), B/34b/132, B/50a/212, B/65b/285, B/76a/344, B/76a/345, B/78b/365, 

B/86a/412, B/94b/462 (16) 

y. il(e)n  B/50a/212, B/51b/220, B/61a/272, B/61b/272 (4) 

y.+im (iye.1.tk.) ,A/38b/198 (2), A/42b/207 (2), A/43b/209, B/4b/14, B/6b/23, 

B/15b/46, B/16a/48 (2), B/16b/49, B/18b/56, A/21b/111, B/23a/71, B/29b/106, B/45b/189, 

B/47b/198, B/50a/212, B/82b/392, B/84a/402, B/95b/468, B/97a/478, B/107a/536, 

B/107b/541, B/117a/619,  A/11a/38, A/42b/207, A/43b/209 (2), B/8a/26  ̧ B/50a/210, 

B/76a/347(2),  B/78b/363, B/78b/365, B/80a/375, B/116b/612, B/119b/637, B/120a/641, 

B/122a/654, B/132b/711 (14)  

y.+im(i)n A/42b/207, B/4b/12, B/18a/54 (2), B/19b/58, B/109b/559 (6) 

y.+imi A/14a/60, A/20b/106, B/47b/198, B/57b/252, B/61b/272, B/102a/512, 

B/120a/641, B/126b/685, B/132b/711 (9) 

y.+ime B/4b/12, B/6a/20, B/6b/23, B/12b/38, B/18a/54, B/43a/178 (6) 

y.+imd(e)n  B/52a/223, B/57a/248, B/94a/460,  B/30b/113 (4) 

y.+im-ile B/55b/239 (1)  
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y.+iml(e)n  B/12a/37 (1) 

y.+i A/20a/103, A/20b/106, A/21a/107, A/24b/126, A/27a/146, A/40a/201, B/44a/182, 

B/51a/218, B/54b/235, B/62a/275, B/94a/458, B/96a/471, B/104b/525, B/135a/724 (14) 

y.+ini B/7a/24, B/28a/93 (2) 

y ine B/79b/369 (1) 

y ind(e)n B/73b/327 (1)  

y ı)n  B/53a/227 (1)  

y.+d(ı)r B/132b/711 (1)  

y. im(i)ş B/4b/13, B/123b/665 (2) 

y. id(i)m B/118b/630 (1) 

y. ik(e)n B/35a/138 (1) 

y. eyle- “Yar etmek.” 

y. eyl(e)d(i)ŋ B/103b/521 (1)   

y. eyl(e)di B/10a/32, B/118a/626 (2) 

y. it- “Yar etmek.” 

y. itd(i)ŋ B/104b/525 (1) 

y. id(e)m B/27a/87 (1) 

y. ol- “Yar olmak.” 

y  olmam B/111b/575 (1)  

y  olmaz A/8b/19 (2)  

y. olm(u)ş B/47a/195 (1)  

y. olm(a)d(ı)ŋ B/116b/613 (1) 

y. oldı B/49a/207 (1) 

y. ol(u)nca B/112a/576 (1) 

y. olalud(a)n B/96b/474 (1)

y. ol(a)n B/30a/109 (1) 

y. olm(a)ḳ B/62a/275 (1) 

y. olm(a)ḳdad(ı)r B/37a/150 (1) 

y. olm(a)ḳl(ı) ile B/37a/149 (1) 

y. olm(a)ya B/25b/80 (1) 

y olm(a)z im(i)ş B/73a/326 (1) 

y. olurs(a)ŋ B/30b/112 (1) 

y. olm(a)zsa B/104b/525 (1) 

y -ı r “(Mağara dostu), Hz. Ebubekir.” (bk. r) 

y.-ı r B/54b/235 (1)  

y rı B/30b/112, B/33a/123 (2) 

y-ı rım (iye.1.tk.) B/9b/31 (1) 

yar- T.f. “Uzunlamasına bölüp ayırmak.”  

y.-arsın B/99b/493 (1) 

y.-dı  A/22b/117, B/49b/209 (2) 

y.-ub(a)n B/129a/690 (1)

yara T.is. “Derin kesik; dert, üzüntü, acı.” 
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y.  A/24b/130, B/18a/53, B/54a/232, B/56a/243 (2), B/61a/271, B/70a/298 (2), 

B/76a/347, B/77b/357, B/92b/447, B/96a/470, B/98a/484, B/104b/525, B/118a/623, 

B/120b/644 (2)/ (17) 

y.+l(a)r A/17b/84, B/45a/189, B/48b/204, B/73a/324, B/76a/346, B/77b/358, B/98a/484 

(7) 

y.+l(a)ra B/88a/422 (1) 

y.+d(a)n A/25b/136, B/28b/94 (2), B/76b/349, B/87b/419 (5) 

y.+m B/77b/358,  B/120b/644 (2) 

y.+l(a)r(ı)m  B/53a/229, B/76a/347, B/118a/623, B/121b/652,  A/21a/108, 

A/29b/154, B/77a/354 (7) 

y.+mı B/28b/94 (3), B/92a/445 (1) 

y.+ma  B/40a/163, B/129b/694, B/133a/714 (3) 

y.+l(a)r(ı)md(a)n B/132a/707 (1) 

y.+sı B/7b/25, B/27b/88, B/35b/138, B/77b/358 (4) 

y.+l(a)rı B/42b/176 (1) 

y.+s(ı)n B/25a/78 (2)  

y.+s(ı)na  B/27a/85,  B/52b/224 (2) 

y.+s(ı)nda B/120b/644 (1) 

y.+s(ı)nd(a)n  B/28b/95 (1) 

y.+d(ı)r B/35b/138, B/111b/575 (2) 

yara- T.f. “Bir şey yararlı olmak, yarar sağlamak.” 

y.-r B/68a/291, B/85a/409, B/102a/512 (3) 

y.-r mı  B/4a/11 (1) 

y.-m(a)z B/87b/419 (1) 

y.-m(a)m(ı)ş mı B/18b/56 (1) 

y.-dı A/1b/1, B/5b/18,  B/125a/675 (6)/(8) 

y.-s(ı)n  B/25a/78 (1) 

y.-y(a)nl(a)r  B/76a/347 (1) 

y.-m(a)zan B/120b/644 (2)  

yaradan T.is. “Allah, Tanrı, yaratıcı.” 

y.  A/7b/12, A/16b/77, A/30a/160, A/44b/211, A/47a/216 (3), A/7b/15, A/19b/101, 

A/27a/147, A/30a/160, A/44b/211, B/13b/41 (2), B/28b/94 (3), B/47b/199, B/48a/203, 

B/51b/220 (5), B/54b/234, B/58a/254, B/64b/279, B/76b/349 (2), B/83b/400, B/87b/419 (2), 

B/91b/444, B/116a/608 (34) 

y.+(ı)ŋ (tmlyn.) A/11b/41, B/47b/198, B/120a/641 (3) 
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y.+a B/102b/516, B/134b/721, B/135a/725 (3) 

y.+la  A/47a/216 (1) 

yaradıl- T.f. “Yaratılmak.” 

y.-dı  B/66a/286, B/122b/658 (2) 

y.-m(ı)şd(a)n B/33a/125 (1) 

yarala- T.f. “Gücendirmek, incitmek, kırmak.” 

y.-r B/109a/556 (1)

y.-dı B/42a/170, B/77b/358 (2) 

yaralan- T.f. “Gücenmek, incinmek, kırılmak.” 

y.-m(ı)ş  B/92b/447, B/125a/676 (2) 

y.-sa B/87b/419 (1) 

yaralı T.sf. “Yarası olan, yaralanmış; dertli, üzüntülü.” 

y.  A/31b/170, B/19a/57, B/87b/419, B/92b/449, B/132b/711 (3)/(7) 

y.+d(ı)r B/31b/117 (1) 

yaramaz T.sf. “Uygun ve yararlı olmayan, bir işe yaramayan.” 

y. B/76a/347 (2), B/120b/644 (3) 

y.+l(a)r  B/5b/18 (1) 

yārān (ياران) Far.is. “Dostlar.” 

y. B/2b/4, B/16b/49, B/92a/445, B/110b/569, B/132a/709 (5) 

y.+l(a)r  B/11b/35, B/19a/57, B/74a/331, B/74b/336, B/77a/354, B/79b/371, 

B/85a/408, B/86a/413, B/89a/426, B/116b/609, B/126a/682 (11) 

y  mı  B/79b/371 (1) 

y.+(ı)ŋ (tmlyn.)   B/110b/568 (1) 

y.+a A/40b/202, B/49a/207 (2), B/52b/226, B/57a/250, B/82a/390, B/104b/525, 

B/112b/581, B/117a/616, B/123a/661 (10) 

y. ile B/86a/412 (1) 

y ı (iye.3.tk.) B/125a/675 (1) 

y.+l(a)rı B/49a/208 (1) 

y.+d(ı)r B/89a/427 (1) 

yaran- T.f. “Bir davranışla birini memnun etmek.” 

y.-a  B/104b/525 (1) 

yarasa T.is. “Uçabilen memeli hayvan.” 

y.+dur B/2b/4 (1)  

y. d(e)g(i)l mi B/2b/4 (1) 

yaraş- T.f. “Yakışmak, uymak; uygun olmak.” 

y.-(ı)r B/52b/225, B/93a/451, B/35a/137, B/77a/355, B/81a/383 (2), B/93a/451, 

B/100a/495 (8) 
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y.-m(ı)ş B/12a/37, B/126a/682 (2) 

yarat- T.f. “Olmasına, ortaya çıkmasına yol açmak, sebep olmak.” 

y.-(ı)rv(a)n B/68a/291 (1) 

y.-(ı)r B/102b/516 (1)  

y.-m(ı)ş A/39a/199, B/46b/194, B/133a/715,  B/5a/16, B/13b/41, B/14a/42, 

B/22a/67, B/28a/92, B/31a/116, B/31b/116, B/47b/199, B/56a/242 (2), B/80a/373, 

B/83a/395, B/83b/400, B/104b/523 (4), B/116a/608, B/120a/641, B/122a/657, B/135b/726 

(24) 

y.-m(ı)şd(ı)r B/67b/291, B/68a/291 (2) 

y.-d(ı)ŋ B/63b/278 (1) 

y.-dı  A/44b/211, B/66b/288 (5), B/118a/626,  B/10a/32, B/24a/74, B/31b/118, 

B/66a/286 (2), B/66a/287, B/76b/349, B/92a/446 (15) 

y.-m(a)d(a)n  B/92a/446 (1) 

yardım T.is. “Kendi gücünü ve imkanlarını başka birinin iyiliği için kullanma.” 

y. B/1b/1, B/41b/167, B/85b/411 (2), B/90b/433, B/130a/695 (6)  

y.+a B/129b/692 (1) 

y.+(ı)nd(a)n B/5b/18 (1) 

y. it- “Yardım etmek.” 

y. itse B/130a/695 (1)  

yardımcı T.is. “Yardım eden veya gerektiğinde yardım edecek olan kimse.” 

y. B/17b/52, B/18a/54 (2) 

y.+n  A/16b/79, A/20a/103 (2) 

y. ol- “Yardımcı olmak.” 

y.+n olsun A/16b/79, A/20a/103 (2)  

yarı T.is. “Bir bütünü oluşturan iki eşit parçadan her biri.” (bk. yaru) 

y.+da  B/9a/28 (1)  

y.+s(ı)na  B/49a/207 (3) 

yarıl- T.f. “Yarma işi yapılmak.” 

y.-ır B/95a/466 (1) 

y.-m(a)ḳ B/85a/408 (1) 

yarım T.sf. “Tam ve istenildiği gibi olmayan, eksik, noksan.” 

y.  B/107a/539 (1)  

yarın T.is. “Bu günden sonra gelecek olan gün.” 

y.+a B/108a/544, B/135b/727 (2) 

zf. “Bu günden sonra gelecek olan ilk günde.” 

y. A/4b/5, A/37a/196, B/13a/40, B/13b/40, B/23b/72, B/32b/122, B/69a/293, B/86b/413, 

B/92a/446, B/109b/559, B/114b/596, B/116b/609, B/133b/717 (13) 

yarış- T.f. “Başkasından üstün olmaya çalışmak.” 

y.-ır B/41b/167 (1) 
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y.-dı B/62a/275 (1) 

yarlı a- T.f. “(Tanrı) Birinin suçunu bağışlamak.” 

y.- (ı)l  B/74a/333 (1) 

yārsız Far. yār + T. sız. “Yar olmadan, yari olmayan.” 

y. B/13b/40 (1) 

yaru T.is. (krş. yarı) 

y.+s(ı)nda  B/79a/367 (1) 

yaṣ T.is. “Yas, matem.” 

y. B/65a/283 (1) 

y.+l(a)r B/86b/413, B/115b/603 (2) 

y.+ı (blrt.) B/66a/286 (1) 

y.+a  A/32b/178,   A/36a/190, B/46b/193, B/48a/201, B/127a/687 (5) 

y.+(ı)m (iye.1.tk.) B/30a/110 (1) 

y.+(ı)nı A/10b/34 (1) 

ya dan- T.f. “Yaslanmak.” (krş. ya lan-) 

y.-m(ı)şd(ı)r B/75b/342 (1) 

ya du T.is. “Yastık.” 

y.+a B/26a/82 (2), B/73b/328 (3) 

yāsem n (ياسمين) Far.is. “Beyaz veya sarı renkli bir ağaç ve bu ağacın güzel kokulu çiçeği.” 

y. B/100b/500 (1) 

yasin (يسن) Ar.is. “Kur’ân’ın 36. sûresi.” 

y. B/60a/266 (1)

y i (blrt.) B/75b/341 (1) 

y e B/46b/194, B/48b/204 (4)/(5) 

ya lan- T.f. “Dayanmak.” (bk. ya dan-) 

y.-(ı)rsın   B/44b/186 (1) 

y.-ur B/32b/122 (1) 

y.-d(ı)m B/11a/34, B/70a/298, A/33b/185 (3) 

y.-dı B/122b/658 (1) 

y.-ı B/56b/246 (1) 

y.-ı gör- “Yaslanı görmek.” 

y.-ı gördüm B/56b/246 (1) 

yaṣlı T.sf. “Yaslı, yası olan, kederli.” 

y. B/86a/412 (1) 

yaṣṣa  T.is. Yasak.” 

y. B/91b/442 (1) 

yaş T.is. “Doğuştan beri geçen ve yıl birimi ile ölçülen zaman.” 
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y.+l(a)r  A/3a/3 (2), A/9a/23, A/18a/89 (4) 

y.+ı (blrt.)  B/11a/34, B/55a/238 (2) 

y.+a B/2a/3, B/61b/273 (2) 

y.+ım A/29b/157, A/31b/172 (2)  

y.+(ı)ma  A/14b/62 (1) 

y.+(ı)mı A/15b/72 (1) 

y.+(ı)mda A/9a/21, A/9b/27, B/28b/94 (3) 

y.+(ı)mla B/38a/155 (1) 

y.+ı A/12a/46, A/14a/58,  A/28a/151, A/30b/163, A/33a/181, B/12a/37, B/47a/195, 

B/50a/212, B/111b/576, B/124b/673, B/135b/727 (11) 

y.+ın A/25a/134, A/41a/203, B/58a/254, A/43b/208 (4) 

y.+(ı)nı A/10b/33, B/10a/31, B/12a/37, B/13a/40 (4) 

y.+(ı)na A/43b/208,  B/128a/688 (2) 

y.+(ı)nda  A/1b/1 (1) 

yaş T.is. “Ağlandığında gözlerden akan berrak sıvı, göz yaşı.” 

y.  A/5a/6, B/3a/7, B/15b/46, B/23b/73, B/26a/82, B/50b/215, B/51b/220, B/78b/364 (8) 

y.+l(a)r B/20a/59, B/35a/135, B/51a/217, B/98a/484, B/102b/515 (5) 

y.+ı (blrt.) B/21a/63, B/55a/238 (2) 

y.+la B/5b/18, B/14b/42, B/24b/76, B/33a/124, B/129a/689,  B/58b/256, 

B/77a/352(7) 

y.+l(a)rla B/80b/378 (1) 

y.-il(e)n B/86a/412 (1) 

y.+(ı)m B/60b/267, B/100a/497 (2) 

y.+ı (iye.3.tk.) B/15a/44, B/19a/57, B/24a/74, B/26a/82, B/26b/84, B/30b/113, 

B/32a/120, B/45a/187, B/47b/200, B/58b/258 (4), B/76a/345, B/90b/434, B/91a/439, 

B/93b/454, B/96b/474, B/99a/489, B/101a/501, B/109b/558, B/130b/699, B/131a/702 (24) 

y.+l(a)rı B/73b/327  (1) 

y.+ın  B/4b/14, B/19a/56, B/19a/57, B/21b/65, B/44b/185, B/63b/278 (6) 

y.+(ı)nı B/41a/166, B/58b/256, B/62a/275, B/102a/514, B/111b/575 (5) 

y.+(ı)na B/84a/402 (1) 

y.+(ı)nd(a)n B/44a/181, B/129a/689 (2) 

y. eyle- “Ağlamak, ağlatmak.” 

y. eyle-Ø B/24a/75 (1) 

yaşa- T.f. “Canlılığını, hayatını sürdürmek; sağ olmak.” 

y.-Ø  B/91b/442, B/92a/446, B/92b/450, B/108a/544 (2),  B/92b/450 (6) 

y.-sın  B/3a/6 (5) 
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y.-sa  B/106a/531 (1) 

y.-ya  B/64b/279 (1) 

y.-mayı  A/19a/97 (1) 

yaşla- T.f. “Göz yaşı akıtmak, ağlamak.” 

y.-s(a)m B/134a/718 (1) 

yaşlı T.sf. “(Göz için) Yaşla dolmuş.” (bk. yaşlu) 

y.  A/6a/7,  B/33a/124, B/113a/585 (3) 

yaşlu T.sf. (krş. yaşlı) 

y. B/67b/290 (1) 

yaşma  T.is. “Başla birlikte yüzü, ağı kapatan örtü.”

y.+d(a)n B/93a/451 (1) 

yat- T.f. “Yatmak; uzanmak.” 

y.-(ı)y(o)r(u)m B/110a/563 (1) 

y.-(ı)yor B/47b/198, B/120a/641 (2) 

y.-(a)rım B/56b/245 (1) 

y.-(a)rsın  B/30b/113, B/112a/579 (2) 

y.-(a)r  B/8b/27, B/72a/309, B/107a/539, B/129a/689 (4) 

y.-Ø  B/88b/424 (1) 

y.-s(a)ŋ A/42a/206  (1) 

y.-sa B/135b/727 (1) 

y.-s(a)  B/81a/385 (1) 

y.-mam(a)lı B/23a/70 (1) 

y.-(ı)nca B/7b/25 (1) 

y.-(a)r(a)ḳ B/49a/207 (1) 

y.-d(ı)ḳça  B/102a/512 (1) 

y.-an  B/87b/418 (1) 

y.-anı  A/8b/20, B/53b/229 (2) 

y.-(a)rk(e)n B/112a/577, B/123b/666 (2) 

yata T.is. “Uyumak, dinlenmek gibi amaçlarla üzerine veya içine yatılan eşya.”

y.+a B/123a/662, B/128a/688 (2) 

yaṭıl- T.f. “Yatılmak; yatma işi yapılmak.” 

y.-m(a)z B/107a/539  (1) 

yatır- T.f. “Bir kimsenin bir yere yatmasını sağlamak.” 

y.-Ø  B/133b/718 (1) 

y.-sın  A/5b/7 (1) 
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yatsı T.is. “Akşam namazından sonra yatmadan önce kılınan namaz.” (bk. yatsu) 

y.  B/29b/105 (1)  

yatsu T.is. (krş. yatsı) 

y.  B/79a/367 (1)  

yāveçik Far. yāve +T cik “Sahipsiz sevgili.” 

y.+(i)m B/104b/525 (1) 

yavız T.sf. (bk. yavuz) 

y.+ca  B/29b/106 (1) 

yavrı T.sf. “Çocuk, evlat.” (bk. yavru) 

y. B/17b/53, B/30b/113, B/77b/358 (3) 

y.+n(ı)ŋ B/48b/204, B/56b/247 (2) 

y.+ya B/80a/375 (1) 

y.+sı B/80a/373 (1) 

y.+sın B/51a/217 (1) 

y.+s(ı)na  B/44b/186 (1) 

yavr’-bāz T. yavru +. Far. bāz “Yavrubāz, yavruyla oynayan.” 

y.+ım (iye.1.tk.)  B/24a/74 (1) 

yavru T.sf. (krş. yavrı) 

y.+m A/10a/32 (1) 

y.+sın  A/35b/190 (1) 

yavuz T.sf. “Kötü, fena; güçlü, çetin.” (bk. yavız) 

y. B/85b/411, B/102b/517 (2) 

yay T.is. “Sevgilinin yay’a benzer kaşları.” 

y. B/5a/16, B/30b/112, B/42a/172, B/70b/301, B/72b/323, B/77a/353, B/82a/391, 

B/85a/407, B/85b/410, B/90b/436, B/111b/575, B/119a/633, B/122a/657, B/131a/701 (14) 

y.+l(a)r  B/79a/366 (1) 

y.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/59a/260, B/109a/553 (2)

y.+ı (blrt.)  B/4a/10, B/49b/209, B/55a/237 (2)/(4) 

y.+a B/3a/7, B/44a/183, B/51a/218, B/70b/299, B/127b/687 (5) 

y.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/65a/283, B/79b/370 (2) 

y.+ı B/73a/324, B/85b/411, B/93b/454 (3) 

y.+ın B/96a/472 (1) 

y.+(ı)nı B/41b/167 (1)  

y.+(ı)na  B/6b/23, B/135b/727 (2) 

y.+ı ile B/87a/417 (1) 

y. et- “Yay etmek, yay hâline getirmek.” 

y. etm(i)ş B/77a/353 (1) 
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y. eyle- “Yay etmek, yay hâline getirmek.” 

y. eyl(e)m(i)ş B/111b/575 (1) 

yay- T.f. “Yaymak, germek, dağıtmak, sermek, açmak.” 

y.-m(ı)ş  A/5b/7  (1) 

y.-malı d(e)g(i)l  B/6b/22 (1) 

yaya T.is. “Yürüyerek giden kimse.” 

y.+n  B/107a/536 (1) 

yayıl- T.f. “Yayılmak.” 

y.-ır mı  B/59a/259 (1) 

y.-dı  A/22a/112 (1) 

yayla T.is. “Deniz yüzeyinden yüksek yeryüzü parçası.” 

y.+l(a)rı (blrt.) B/91a/439 (1) 

y.+ya B/27a/87, B/44b/185 (2) 

y.+d(ı)r B/92b/449 (1) 

yaz T.is. “Yaz, ilkbahar.” 

y. B/5b/18, B/18a/54, B/21a/64, B/28a/93, B/39b/160, B/48a/201, B/120a/640 (7) 

y.+ı (blrt.)  B/75b/341 (1) 

y.+a B/9a/28 (1) 

y.+da B/72b/322 (1) 

y.+d(a)n  A/36b/192 (1) 

y.+ın B/75b/341 (1) 

yaz- T.f. “Yazmak.”

y.-(ı)yor B/55a/237,  B/55a/237 (4)/(5) 

y.-arım  B/57a/248, B/108a/544  (2) 

(a)r  A/38b/198, A/46b/215, B/76b/349, B/80a/373, B/80a/375, B/90b/433, 

B/105a/528, B/116b/609,  B/83a/395, B/106a/531, B/110a/562 (11) 

y.-arız B/82b/394 (1) 

y.-(a)ll(a)r  B/79a/368 (1) 

y.-m(ı)şs(ı)ŋ B/13a/39 (1) 

y.-m(ı)ş B/38a/154, B/55a/238, B/119a/631 (3) 

y.-m(ı)şd(ı)r B/32b/121 (1) 

y.-dım  A/47a/216 (2), B/12b/38,  B/61b/273, B/87a/417, B/99b/494 (6) 

y.-dı B/46a/191, B/63a/277, B/66b/288, B/88a/423, B/95b/469 (5) 

y.-dı B/5b/18, B/54a/233 (2) 

y.-ayım A/9b/26,  B/129a/690 (2) 
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y.- A/35b/190, B/8a/25, B/58a/254, B/64a/278, B/82b/392, B/94a/456 (6) 

y.-ma-Ø  B/71a/303 (1) 

y.-s(a)ŋ B/89b/428 (1) 

y.-sa B/49a/208 (1) 

y.-s(a)l(a)r B/78a/361 (1) 

y.-a  A/46b/215, B/46b/193, B/70a/297, B/103b/519 (4) 

y.-m(a)ya B/105b/531 (1)  

y.-up B/24b/76, B/66b/288 (2), B/71b/304 (4) 

y.-an A/37a/196, B/113a/587,  B/90b/435, B/102b/516 (4) 

y.-(a)nl(a)r B/14a/41 (1) 

y.-m(a)y(a)n  B/14a/41, B/120b/645 (2) 

y.-ana A/37a/196 (1) 

y.-dı ımda  B/70a/298 (1) 

y.-m(a)ḳ B/110a/564 (1)

y.-m(a) a  B/39b/161, B/103a/517 (2) 

y.-m(a)ya B/106a/531 (1) 

y.-m(a)d(a)n  B/29b/104, B/106a/531 (2) 

y.-m(a)sın B/106a/531 (1) 

y.-(a)rd(ı)m  B/8b/26 (1) 

y.-(a)ydım B/30b/112 (1) 

y.-m(a)y(a)ydı  B/24b/75 (1) 

y.-d(ı)ysa B/119a/632 (1) 

y.-(a)r ik(e)n B/39b/161,  B/47b/199 (2) 

y.- ol- “Yazar olmak.” 

y.-am(a)z old(u)m B/91a/439 (1) 

yazdır- T.f. “Yazdırmak.” 

y.-d(ı)m B/19b/57 (1) 

y.-m(a)ya  B/26a/83 (1) 

yazı T.is “Yazmak işi.” 

y. A/38b/198, A/46b/215 (4), B/46b/194, B/50a/211, B/55a/237 (2), B/75b/341 (10) 

y.+l(a)r  A/21a/108,  A/46b/215 (2) 

y.+d(a)n B/48b/205 (1) 

y.+ım  A/16a/74 (1) 
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y.+m(ı)z  B/105b/529 (1) 

yazı T.is. “Düz yer, ova, kır.” (bk. yazu) 

y. B/75b/341 (1) 

y.+da B/7b/25 (1) 

y.+s(ı)na B/127a/686 (1) 

y.+ları B/130b/699 (1) 

yazıcı T.is. “Orduda yazı işleri ile uğraşan er veya erbaş.” 

y.+l(a)r  A/38b/198 (1) 

yazıcıo lı T.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

y. B/63a/277 (1) 

y.+na  B/64a/278 (1) 

yazıḳ T.is. “Herkesi üzebilecek şey, günah.” (bk. yazık) 

y.  A/14b/65, A/32a/173, A/32a/174, B/32b/121, B/85a/409,  B/110b/567 (6) 

y. d(e)g(i)l mi B/117b/620 (1) 

y.+dır  A/19a/96, B/92a/445, B/119b/637 (3) 

y. it- “Yazık etmek.” 

y. id(e)r A/32a/173 (1)  

y. ol- “Yazık olmak.” 

y. olur A/38b/198 (1)   

yazık T.is. (krş. yazıḳ) 

y.  A/38b/198 (1) 

yazıl- T.f. “Yazılmak.” 

y.-m(ı)ş A/16a/74, A/21a/108, A/25b/135, B/42b/176, B/77b/355, B/103b/520, 

B/134b/720 (7) 

y.-dı B/61b/273, B/126b/683, B/128b/688, B/129a/689 (4) 

y.-sa B/71b/304 (1) 

y.-(a)n B/46b/194, B/50a/211, B/78b/362 (3) 

y.-(a)nl(a)r B/123a/662 (1) 

y.-(ı)pd(ı)r  B/107b/541 (1) 

yazılı T.sf. “Yazılmış olan.” 

y. B/80b/379 (1) 

yazu T.is. (krş. yazı)  

y.+l(a)r  B/92b/447 (1) 

yazuḳlu T.sf. “Günahkar.” 

y. B/103b/519 (1) 

ye (ى) Ar.ha. “Osmanlı alfabesini  otuz birinci harfinin adı.” 

y.  B/2a/2 (2), B/129a/689 B/85a/407, B/120b/645, (5) 

y.+n(i)n B/75b/343 (1) 

ye- T.f. “Yemek; ağızda çiğneyerek yutmak.” 
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y.-rim B/48b/206  (2) 

y.-m(e)m B/27b/90  (1) 

y.-rs(i)ŋ  B/7b/25,  B/62b/276 (2) 

y.-m(e)z B/108a/544 (1) 

y.-m(e)dim B/15b/46, B/27a/87 (2) 

y.-diŋ B/126a/682 (1) 

y.-di B/7a/24 (1) 

y-dil(e)r B/126a/682 (1) 

y.-me-Ø  B/32a/120 (1) 

y.-s(e)m  B/18a/54 (1) 

y.-ye  B/91b/440 (1) 

y.-yüp B/28a/93, B/49b/209, B/133b/717 (3) 

y.-k(e)n  B/64b/279 (1) 

y.-yen(i)ŋ B/62b/276 (1) 

y.-mezi B/79a/367 (1) 

y.-dig(i)ŋ  B/91a/437 (1) 

y.-m(e)kd(i)r B/62b/276 (2)  

y.-rdim B/56b/246 (1) 

y.-m(e)zdim B/7b/25 (1) 

yed (يد) Ar.is. “El.” 

y.  B/33b/126, B/64a/278,B/135a/723  (3) 

y.+i B/76b/349 (1) 

y.-il(e)n B/85a/408 (1) 

y.+i (iye.3.tk.) B/87a/417 (1) 

y.+(i)ne  B/60b/267, B/87a/417 (2) 

y.+id(i)r B/76b/349 (1) 

yedi T.is. “Altıdan sonra gelen sayının adı.” 

y. B/76b/349, B/87a/417  (2), B/87a/417 (8), B/120b/645 (12) 

y.+l(e)r A/24a/125, A/25a/131, B/41a/167, B/64a/279, B/90b/433 (5) 

y.+yi  B/87a/417 (2) 

y.+ye  B/41a/167, B/70a/298 (2)  

y.+de B/32b/121, B/87a/417 (6), B/89a/426 (8) 
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y.+d(i)r B/120b/645 (1) 

y.+m(i)z  B/122b/658 (1) 

sf. “Altıdan bir artık.” 

y. A/2a/1, A/10a/32, A/10b/34, A/11a/37, A/11a/38, A/19b/99, A/21b/111 (2), 

A/23b/119, A/24b/126, A/25a/132, A/30a/157, A/34a/187, A/35a/189, A/36a/190, 

A/41b/205, B/2a/3, B/7a/24, B/41b/168, B/45a/188, B/48a/202, B/52b/225, B/66a/286 (2), 

B/68a/291, B/73b/329, B/75b/343, B/76b/349 (3), B/79b/370, B/87a/417 (14), B/88a/423, 

B/88b/424, B/91a/438, B/93a/451, B/93a/452, B/97b/480, B/116b/610, B/118a/626, 

B/119a/632, B/119a/633 (4), B/120b/645 (3), B/121a/648, B/123b/663 (63) 

y.+n(i)ŋ  B/87a/417 (2)  

y.+d(e)n  B/75b/343 (2) 

y.+sin  B/87a/417 (3) 

y.+d(i)r  B/76b/349 (4) 

yedinci T.sf. “Yedi sayısının sıra sıfatı.” 

y.  A/2a/1, B/87a/417 (2) 

y.+si B/62b/276 (1) 

yediz T.is. “Bir batında dünyaya gelen yedi (kardeş).” 

y.+i (blrt.) B/87a/417 (2)  

yef al (افعال) Ar.is. “ef’al vezniyle kafiye oluşturacak biçimde uydurulmuş bir vezin.” 

y.+e  B/107a/539 (6) 

yeg T.sf. “Yeğ, daha iyi, daha üstün, daha uygun.” 

y. B/98a/482 (1) 

y.+d(i)r B/1b/1 (1) 

yegen T.is. “Yeğen.” 

y.+i (iye.3.tk.) B/62b/277 (1) 

yegin T.sf. “Zorlu, katı, şiddetli.” 

y.+d(i)r B/6a/20 (1) 

yek (يك) Far.sf. “Bir, tek.” 

y. B/31b/117, B/83a/395, B/85a/409, B/89a/427, B/95a/465, B/99b/491, B/104b/524, 

B/111a/572, B/114b/598, B/115a/599, B/122a/657, B/123a/660 (2)/(13) 

y.+l(e)r B/91a/439 (1) 

y. ile B/62a/274 (5),  B/92b/449 (6) 

yeksān (يكسان) Far.+Far.sf. “Düz; bir, beraber, yıkık.” 

y. B/15a/44, B/15b/46, B/23b/72, B/32b/122, B/52a/224 B/54a/232, B/54a/233, 

B/57a/249, B/75a/337, B/104a/522, B/126b/683, B/133a/713 (12) 

y.+a B/71a/303 (1) 

y.+d(ı)r B/80b/377 (1) 

y. is(e) de  B/32b/122 (1) 

y. ol- “Yıkılmak.” 
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y. olmuş(u)m B/57a/249 (1)  

y. ol(a)y(ı)m B/15b/46 (1)  

y. olm(a)sun B/133a/713 (1) 

y. olal(a)r B/126b/683 (1) 

y. olm(a)ġa B/15a/44 (1) 

yektā (يكتا) Far.+Far.sf. “Tek, eşsiz, benzersiz.” 

y. B/30a/109, B/30b/112, B/83a/396, B/103a/518, B/107b/541, B/120b/645, 

B/122a/656(7) 

y.+ya B/42b/174 (1) 

y.+d(ı)r B/31a/116 (1) 

yektācı Far. yektā+ T. cı   “Eşşiz, benzersiz sevgili.”

(ı)m (iye.1.tk.) B/37b/151 (1) 

yektāy .Far.is (يكتايى) (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi)

y. B/126b/684 (2) 

yek n (كون) Ar.is. “Toplam.” 

y. B/93a/452 (1) 

yel T.is. “Rüzgar.” 

y. B/47b/198, B/78a/361, B/78b/363, B/109b/561, B/120b/645, B/126a/682 (6) 

y.+d(e)n A/41a/204 (1) 

y.+e B/30a/108 (1) 

y.+i (iye.3.tk.) B/45a/187, B/40b/165, B/119b/637 (3)

y.+id(i)r B/118b/628 (1) 

yel- T.f. “Aceleyle, telaşla koşmak; uçmak.” 

y.-(e)r B/12a/37, B/95b/467 (2) 

y.-d(i)ŋ B/135b/728 (1) 

y.-üp B/12a/36 (1) 

y.-(i)nce  B/8a/25 (1) 

y.-dig(i)m B/73a/324 (1) 

yelek T.is. “Yelek.” 

y.+im (iye.1.tk.) B/55b/239 (1) 

yeliş- T.f. “Aceleyle koşturmak, koşuşturmak.” 

y.-irs(i)ŋ  B/25b/80 (1) 

yelkel T.is. “Yelken.” 

y.+(i)n  B/49b/209 (1) 

yemen (يمن) Ar.is. “Arap yarımadasının batı-güney tarafını teşkil eden bölge.” 

y. B/7a/24, B/17b/53,  A/47a/216, B/60b/267 (4)  

y.+i A/37a/195 (1) 

y.+e A/28b/152, A/33a/181, A/47a/216 (3) 
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y.+d(e)n B/121b/653 (1)  

y.+d(i)r B/85a/407 (1) 

yemen  ”.Ar.is “Yemeni, baş örtüsü (يمنى) 

y. B/128a/688 (1) 

yem n (يمين) Ar.sf. “Sağ, sağ taraf, sağ el.” 

y. B/100b/499 (1) 

yemiş T.is. “Yemiş, meyve.” 

y.+e B/76b/350 (1) 

y.+in  B/27a/87, B/49b/209 (2) 

yemm (يم) Ar.is. “Deniz.” 

y. B/16a/47 (1) 

yeŋ T.is. “Giysi kolu.” 

y.+(i)n B/75b/343 (1) 

yen- T.f. “Yeme yemek, yemek yenmesine konu olmak.” 

y.-di B/86a/413 (1) 

yeŋ- T.f. “Yenmek, üstün gelmek.”  

y.-e B/9a/27  (1) 

y.-e (zf.-f.) B/110a/562 (1) 

y.-e bil- “Yenebilmek.” 

y.-e bilm(e)zse B/110a/562 (1) 

yeni T.sf. (krş. yeŋi) 

y.  A/2b/1, A/28b/152 (2), B/127b/688 (4) 

yeŋi T.sf. “Kullanılmamış olan.”  

y. B/18b/55, B/67a/288, B/71a/303, B/86b/413, B/123b/664, B/125a/674 (6) 

y.+d(e)n B/93b/453, B/111a/571, B/111a/572 (3) 

yeŋiçeri T.is. “Osmanlı imparatorluğunun piyade asker sınıfı ve bu asker sınıfından olan er.” 

y. B/110b/567, B/126b/683, B/128b/688 (3) 

yeŋil- T.f. “Yenilmek, kaybetmek.” 

y.-m(e)z B/77b/357 (1) 

yer T.is. “Mekan, mahal.” (bk. yir) 

y. B/28b/94, B/48a/203, B/49a/208, B/52b/225, B/62b/276, B/65a/281, B/66a/286, 

B/66a/287, B/68a/291, B/75a/339, B/79a/366, B/82b/393, B/118b/627, B/119a/632, 

B/122a/655 (15) 

y. d(e)g(i)l mi B/47b/199 (1) 

y.+l(e)r  A/3b/4, B/102b/515, B/129a/690 (3) 

y.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/27b/88, B/128b/688, B/135b/727 (3) 

y.+i (blrt.) B/34b/134, B/76b/349, B/76b/350, B/95a/466, B/116a/608, B/127b/687 (6) 

y.+l(e)ri  B/54b/233, B/66a/287 (2) 
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y.+e  B/96a/470, A/15a/67, A/21a/107, A/24b/129, B/20a/59 (2), B/31a/115, 

B/67a/288, B/70a/298, B/72a/312, B/72b/322, B/75b/343, B/77b/356, B/79a/368, 

B/83b/399, B/86a/413, B/95a/466, B/102a/510, B/112a/578, B/113b/588, B/127b/687, 

B/133a/715 (22) 

y.+l(e)re B/34a/129, B/48a/201 (2) 

y.+de A/8a/17, A/12b/50, A/19a/96, A/19b/99, B/8a/25¸ B/16a/48, B/17b/52, B/25a/79, 

B/28b/95, B/38a/154, B/42b/176, B/48a/202, B/48b/205, B/56b/246, B/58a/254, B/59b/262, 

B/62b/276, B/66b/288, B/73b/329, B/76a/347 (3), B/83a/397, B/85b/411, B/86a/413, 

B/87a/417, B/89a/426, B/90b/434, B/90b/435, B/100a/495, B/102a/512, B/102a/514, 

B/102b/515 (2), B/104a/523, B/109b/561, B/113a/583, B/113a/586, B/119a/634, 

B/119b/638, B/127b/687, B/133a/714 (42) 

y.+l(e)rde  A/12a/44, A/13b/56, B/25b/79, B/49b/209, B/88a/421, B/107a/539 (6) 

y.+de mi B/56a/244 (2) 

y.+desin  A/24a/123 (1) 

y.+ded(i)r A/42a/206 (1) 

y.+d(e)n  A/24b/129, B/14a/41 (2), B/46a/191, B/58b/258, B/64b/279, B/68b/292 (2), 

B/86a/413, B/93b/455 (5)/(14) 

y.+l(e)rd(e)n B/80a/375 (1) 

y.+(i)m (iye.1.tk.) B/48b/206,   B/49b/209 (2) 

y.+imde  B/22b/69 (1) 

y.+(i)ŋ B/83b/398, B/85b/410, B/107b/541, B/119b/639 (4) 

y.+i A/40a/201, B/27b/89, B/34a/131, B/37b/151, B/74a/333, B/100a/497, B/118a/626, 

B/125a/676, B/131b/705 (9) 

y.+l(e)ri B/47b/198, B/66b/288, B/120a/641 (3) 

y.+in(i)ŋ B/7b/25  (1) 

y.+in  A/36a/190, B/27a/87, B/53a/228, B/56a/242 (2), B/60b/269, B/68a/291, 

B/81a/385, B/116a/608 (9)

y.+l(e)rin B/53a/228 (1) 

y.+ini  A/25b/136  (1) 

y.+ine A/9a/20, B/13b/40, B/26a/82, B/51b/220, B/56a/244 (3), B/59a/259, B/73b/327, 

B/83a/396, B/106a/531, B/133a/713 (12) 

y.+ide  B/2b/4, B/42b/175 (2) 

y.+ind(e)n B/72b/321 (3), B/118b/627 (4) 

y.+l(e)r(i)nd(e)n B/66a/286 (1) 

y.+id(i)r B/34b/134 (1) 

y.+(i)miz B/122b/658 (1) 

y.+d(i)r B/95b/467, B/134b/722 (2) 
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y. et- “Yer etmek.” 

y. etm(i)ş B/79a/366 B/82b/393 (1) 

y.+inden ol- “Yerinden olmak.” 

y.+l(e)r(i)nd(e)n oldı B/66a/286 (1) 

y.+de ḳal- “Yerde kalmak.” 

y.+d(e) mi ḳ(a)lır B/56a/244 (2) 

yer- T.f. “Yermek, kötülüklerini, kusurlarını söylemek.” 

y.-(i)nce  B/41b/167, B/67b/289 (2) 

yeraltı T.+T.is. “Yerin yüzeyi altındaki bölümü.” 

y.+na B/41a/167 (1) 

yerin- T.f. “Acınmak; beğenmemek.” 

y.-(i)rs(i)ŋ  B/109a/554 (1) 

yerleşdir- T.f. “Yerleştirmek.” 

y.-ir B/52b/225 (1) 

yerli T.sf. “Yeri olan.” 

y. B/41b/167, B/133a/713 (2) 

yeryüzü T.+T.is. “Dünya.” 

y.+nde B/118b/629 (1) 

yeser (يسر) Ar.is. “Kolaylık.” 

y.  B/53b/230 (1) 

yes r (اسير) Ar.is. (krş. es r) 

y.  B/59b/263 (1) 

y. ol- “Esir olmak.” 

y. olmuş(u)m B/59b/263 (1)  

ye rib (يثرب) Ar.is. “Medine’nin Müslümanlıktan önceki adı.” 

y.+le B/83b/398 (1) 

yeşil T.sf. “Sarı ile mavinin karışımından ortaya çıkan renkte olan.” 

y. A/3a/3, B/5b/18, A/6a/7, A/10a/32, A/28b/152, A/34a/185, B/50b/216, B/56b/245, 

B/66b/288, B/76a/344, B/80a/374, B/109a/554, B/125b/680 (13)

y.+d(e)n  B/8a/25 (1) 

yeşillen- T.f. “Yeşillenmek, yeşil duruma gelmek, yeşermek.” 

y.-(i)r B/48a/201 (1) 

yet- T.f. “Bir ihtiyacı karşılayacak, giderecek nitelikte olmak.” 

y.-m(i)yor B/41b/167 (1) 

y.-er  A/35b/190 (2), A/41a/203, B/10a/31, B/13b/40, B/18a/54 (3), B/25a/78, 

B/29a/101, B/35a/135, B/38a/155, B/39b/159, B/62b/276, B/79a/366, B/84a/402, B/90b/436 

(2), B/91a/437, B/94b/462 (5), B/98b/487, B/121b/650, B/121b/653, B/125b/678, 

B/129a/689, B/133a/714, B/133a/715 (3), B/135a/722 (34) 

y.-m(e)z  B/58b/258, B/71b/306, B/104b/524, B/108a/544 (4) 

y.-m(e)z mi  A/38a/197 (1) 

y.-m(i)ş  B/104b/524 (1) 

y.-di  B/30b/113, B/59a/258, B/70b/299, B/130a/695 (4) 
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y.-m(e)di B/74a/331 (1) 

y.-s(e)m B/55b/239 (1) 

y.-(e)r B/89b/428 (1) 

y.-e A/26a/137, B/27a/87, B/72a/309 (3) 

y.-m(e)y(e)n B/41b/167 (1) 

y.-m(e)ye B/113b/591 (1) 

y.-(e)rse B/76a/344 (1) 

y.-m(e)z ise A/14b/63, A/16a/73 (2) 

y.-(i)pd(i)r B/71b/304 (1) 

y.-e bil- “Yetebilmek.” 

y.-(e) bilmedim A/26a/137, B/27a/87 (2) 

yet- T.f. “Erişmek, ulaşmak.” 

y.-m(i)ş  B/104b/524 (1) 

y.-d(i)m B/110a/563 (1) 

y.-s(e)m B/133b/718 (1) 

yetim T.is. “Babası ölmüş olan çocuk.” 

y. B/41a/167, B/62b/276, B/96a/470 (3) 

y.+in(i)ŋ B/95a/464 (1) 

yetim  T. yetim + Far.   (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

y. B/96a/472 (1) 

yetir- T.f. “Ulaştırmak, iletmek.” (bk. yetür-) 

y.-ir B/83a/397 (1) 

y.-m(i)ş B/132b/712 (1) 

y.-dim B/7a/24 (1) 

y.-di B/61b/273 (1) 

y.-iŋ  B/109b/559 (1) 

y.-e B/126a/682 (1)  

mur dına y.- (bk. mur d) 

mur dına y.-e B/126a/682 (1)  

yetiş- T.f. “Ulaşmak, ermek, varmak, vasıl olmak.” 

y.-ir B/99b/491, B/122a/655, B/126a/682,  A/32b/177, B/47b/198 (5) 

y.-m(e)z B/16b/49 (1) 

y.-m(i)ş B/122a/654 (1) 

y.-di A/23a/118, B/59a/258, B/102a/510, B/122a/654 (4) 

y.-Ø B/75b/340,  B/84a/403, B/120b/644 (3) 

y.-sin  B/121b/650 (1) 
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y.-m(i)ş (sf.-f.) B/33b/126 (1) 

y.-s(e)m idi B/95a/465 (1) 

yetişdir- T.f. “Yetiştirmek.” 

y.-di B/63a/277 (1) 

y.-Ø  B/95a/463 (1) 

y.-siŋ  B/121b/653 (1) 

y.-e B/69b/294 (1) 

yetmiş T.sf. “Altmış dokuzdan bir artık.” 

y.  B/2b/3, B/52a/223, B/59a/258, B/66b/288 (5), B/67b/291, B/72a/312, B/72a/320, 

B/92a/446, B/94a/459, B/104b/524 (14) 

yetmişinci T.sf. “Yetmiş sayısının sıra sıfatı.” 

y. B/74b/335 (1) 

yetür- T.f. (krş. yetir-) 

y.-ür B/30a/108 (1) 

y.-Ø B/133a/715 (1) 

y.-(e)nl(e)r  A/42a/206 (1) 

yevm (يوم) Ar.is. “Gün.” 

y. B/33a/125, B/42b/176, B/50b/214, B/60a/266, B/68b/292, B/119a/632, B/129b/692, 

(7) 

yevmen-fe-yevmen (ًيوماًفيوما) Ar.zf. “Günden güne, gittikçe.” 

y. B/71b/304 (1) 

yeyle- T.f. “Yeğlemek.” 

y.-sin B/62a/275 (1) 

y.-rse  B/99b/493 (1) 

yezd n (يزدان) Far.is. “Hayır ilahı, Allah.” 

y.  B/31b/118, B/32a/119, B/103a/518 (3) 

y.+a B/122a/656 (1) 

yı T.f. “Yığmak.” 

(a)l(a)r B/79b/372 (1) 

yıḳ- T.f. “Yıkmak, bozmak, tahrip etmek.” 

y.-(a)rım B/86b/414 (1) 

y.-(a)r B/32b/122 (1) 

y.-dı B/33a/123, B/85b/411 (2) 

y.-Ø B/110b/569 (1) 

y.-ma-Ø B/133a/713 (1) 

y.-an B/108b/549 (1) 

y.-m(a)ḳ B/108b/551 (1) 
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yıḳan- T.f. “Yıkanmak.” 

y.-up B/136a/730 (1) 

 

y.-up dur- “Yıkanıp durmak.” 

y.-up d(u)rd(u)m B/136a/730 (1) 

yıḳdır- T.f. “Yıktırmak.” 

y.-dı  B/64b/279 (1) 

yıḳıl- T.f. “Yıkılmak, devrilmek.” 

y.-ır B/135b/727, A/28b/151, B/107b/542 (3) 

y.-dı B/51b/221, B/99b/493, B/103b/520, B/106b/533 (4) 

y.-sın  B/11a/35, B/126b/683 (2) 

y.-asın  A/11b/42 (1) 

y.-up B/32b/121, B/112b/580, B/131b/703 (3) 

y.-araḳ  B/116b/609 (1)

y.-ası B/100a/495 (1) 

yıl T.is. “Sene.” 

y.  A/42a/206, B/27a/87, B/41b/169, B/67b/291, B/68a/291, B/92a/446, B/93b/454, 

B/97b/478, B/127a/686, B/135b/727, B/136a/730,   A/10a/32, A/10b/34, A/11a/37 (14) 

y.+l(a)r B/84a/402 (1) 

y.+a  A/11a/38, A/23b/119 (2) 

y.+da A/20a/105, B/39b/159, B/45a/188, B/67b/291 (2), B/109b/558, B/127a/686 (7) 

y.+ca B/68a/291 (1) 

y.+l(a)rı ile B/68a/291 (1) 

y.+dır  A/3a/3, A/19b/99, A/21b/111 (2), A/24b/126, A/25a/132,  B/31b/118, 

B/79b/370, B/83b/399, B/84a/403, B/94b/462, B/96b/473 (12) 

yılan T.is. “Sürüngenlerden, ayaksız, ince ve uzun olanların genel adı.” 

y. B/43b/180, B/72a/320, B/136a/730 (3) 

y.+d(ı)r B/71b/306 (1) 

yıldırım T.is. “Gök gürültüsü ve şimşekle görülen, hava ile yer arasındaki elektrik boşalması.” 

y.  B/57b/251 (1)

yıldız T.is. “Gök yüzünde görülen ışıklı gök cisimlerinden her biri.”  

y.  B/41a/167, B/83b/400, B/95a/466, B/119a/633, B/120b/645, B/135b/727 (6) 

y.+l(a)r B/120b/644 (1) 

y.+ı (blrt.) B/76b/349 (1) 

y.+(ı)m (iye.1.tk.) B/113a/585 (1) 

y.+ısın B/79b/372 (1) 
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y. ise  B/79a/368 (1) 

yılḳın T.sf. “Yılgın.” 

y. B/126a/682 (1) 

yıllıḳ T.is. “Bir yıl için, senelik.” 

y. B/67b/289 (1) 

yid-  T.f. “İtmek, iteklemek.” 

y.-eyd(i)m B/50a/211 (1) 

yidici T.sf. “Yiten, giden.” 

y. B/122b/658 (1) 

yigirmi T.sf. “Yirmi.” 

y. A/39b/200,  A/2a/1 (3), B/41a/167 (4), B/51a/217 (9) 

yigit T.is. “Güçlü ve yürekli, kahraman, alp; delikanlı.” (bk. yi id) 

y.  A/21a/108, A/26b/144 (2), A/27a/146, A/27a/148, A/29b/155 (2), A/30a/157, 

A/31a/165, A/32b/180, A/36b/191, B/9a/28,  B/51b/221, B/61b/272 B/64b/279 B/79a/367 

(2), B/86b/413, B/104a/523, B/18b/55 (2), B/27a/86 (2)/ (23) 

y.+l(e)r A/30b/161, A/31a/167, B/30a/108, B/106a/531 (4) 

y.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/18b/55, B/27a/86, B/83a/396 (3) 

y.+l(e)ri (blrt.)  B/51a/217 (1) 

y.+l(e)rin  A/32b/180 (1) 

yigitlik T.is. “Yiğit olma durumu, yiğitçe davranış, yiğitlik, cesaret.” 

y.+in B/77b/358 (1) 

yi id T.is. (krş. yigit) 

y. A/44b/211 (1) 

yine T.zf. “Gene, tekrar.” 

y.  A/11b/42, A/19b/100, A/38a/197 (2), B/17a/50, B/33b/127, B/36a/142, B/27b/90, 

B/30b/113 (3), B/38a/154, B/39a/157, B/39b/161, B/40a/163, B/40b/164, B/42a/172, 

B/50a/212, B/51a/218, B/58b/256, B/58b/257, B/62a/275, B/72b/321 (2), B/72b/323, 

B/74a/332, B/75a/339 (2), B/75a/340, B/75b/343 (5), B/78a/362, B/78b/363 (2), B/81a/384, 

B/81b/386, B/82b/393, B/84a/401, B/85b/410, B/85b/411, B/86a/413, B/86b/413, 

B/86b/414, B/89a/426, B/92b/449, B/96b/475, B/97a/476, B/98a/484,B/103b/520, 

B/103b/521, B/104a/522, B/108b/547, B/113b/591, B/115a/599, B/120b/646, B/122a/655, 

B/123a/661, B/126b/683 (3), B/132a/707, B/132a/708, B/133a/713 (67) 

yini T.zf. “Yeni olarak.” 

y. B/68a/291 (1) 

yiŋi T.sf. (krş. yeŋi) 

y. B/67a/288  (1) 

yir T.is. (krş. yer) 

y.+e B/35b/140, B/108b/549, B/136a/730 (3) 

yit- T.f. “Yitmek, yok olmak, ortadan kalkmak.”  

y.-(e)rs(i)ŋ B/48a/201 (2),  B/95a/466 (3) 

y.-üp  B/25a/78 (1) 
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y.-m(e)ye B/52a/222 (1) 

y.-(e)rk(e)n  B/96a/470 (1) 

yitir- T.f. (krş. yitür-) 

y.-ir  B/29a/98, B/109a/556 (2) 

y.-d(i)m  B/49b/209, B/121b/652 (2) 

y.-di  B/58b/258, B/46b/193, B/102a/510 (3) 

yitür- T.f. “Yitirmek, kaybetmek, kaybolmak.” (bk. yütür-) 

y.-d(i)m A/18b/94, A/14a/60, A/27b/149 (3) 

y.-üp B/131b/703 (1) 

y.-en  B/96a/471 (3) 

 a lını y.- (bk. a l) 

(a) l(ı)n y-ir B/109a/556 (1)  

yo T.is. (krş. yo )

se  B/135a/723 (1) 

y.+m(u)ş B/72b/321, B/84a/402, B/92a/445, B/93b/454 (4) 

y.+dı  B/68a/291, B/66a/287, B/100b/498 (3) 

yo rul- T.f. “Yoğrulmak.” 

y.-m(u)ş B/93b/454 (1) 

y.-du  B/91a/438 (1) 

yo sa T. bağ. (krş. yo sa) 

y. B/7a/24, B/20a/59, B/36a/143, B/54a/232, B/80a/375 (2), B/84b/406, B/86b/414, 

B/90b/435, B/97a/477 (10) 

yoḫsa T. bağ. (krş. yo sa) 

y. A/17b/84, A/28b/152 (2), A/31a/167, A/39a/199 (4), B/81a/382,  B/106b/534 

(2), B/111b/574, B/118b/629 (2)/(14) 

yoḫsul T.sf. “Yoksul.” 

y.  B/30b/112, B/62b/276, B/79a/366 (3) 

y.+ı (blrt.)  B/123b/666 (1) 

y.+a  B/85a/407 (1) 

yoḳ T.is. “Bulunmayan, mevcut olmayan  nesne, kimse vb., var  karşıtı.” (bk. yo ) 

y.  B/1b/1, B/2b/3, B/3a/7, B/3b/8, B/8b/27 (4), B/9a/27 (2), B/9b/31 (2), B/10a/31 (3), 

B/10b/33, B/21a/63, B/22b/69, B/23b/72, B/26b/85, B/28a/91, B/32b/122, B/36b/147 (3), 

B/38a/153, B/39b/161, B/40a/162, B/40a/163, B/40b/164 (6), B/40b/166 (2), B/41a/166 (4), 

B/43b/179, B/46a/192, B/46a/192, B/51a/218, B/52a/223, B/52b/225, B/56a/242, 

B/57a/249, B/57b/253, B/58b/256, B/58b/257, B/59a/259, B/63a/277, B/64a/279, B/68a/291 

(2), B/68b/292, B/71b/307 (2), B/72a/310 (2), B/72a/317, B/73a/326 (2), B/74b/334, 

B/75a/339, B/76a/344, B/77a/353, B/79a/367, B/80b/379, B/83a/397, B/83b/399, 

B/85a/407, B/85b/411 (3), B/86a/413, B/92b/447, B/95a/464, B/95a/465, B/95b/468, 

B/101b/507, B/104b/526, B/105a/528, B/105b/529, B/106a/531 (2), B/106b/534, 

B/108b/547, B/108b/549, B/109b/558, B/109b/560, B/110a/562, B/114a/594, B/117a/613 
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(3), B/117a/617, B/118a/624, B/121b/650 (2), B/121b/653, B/122a/654, B/122a/656, 

B/122a/657, B/125b/680, B/126a/681, B/129b/694, B/130b/696, B/131b/704 (2), 

B/132a/707 (3), B/133a/715, B/135a/723 (3), B/135a/724 (2), B/135b/726 (122) 

y.+l(a)r B/132a/707 (1) 

y. mı B/63b/278, B/65a/282, B/114a/594, B/125a/675,  A/18b/93, B/86a/413 (6) 

y. mıd(ı)r A/38a/197,  B/6b/23, B/11a/34, B/13a/39, B/111b/574 (7), B/133a/714 

(12) 

y.+d(a)n  A/44b/211, B/31b/118 (2) 

y.+d(u)r  A/40b/202, A/41b/205, A/42b/207,  B/1b/1, B/3b/9, B/7b/25 (7), B/8a/25 (5), 

B/11a/35, B/20a/60, B/22a/67, B/24a/74, B/24b/75, B/26a/82, B/28a/93 (2), B/28b/94, 

B/29a/98, B/31b/118, B/33a/125, B/35b/141, B/37a/150, B/37b/150, B/38b/155, B/46a/192, 

B/47a/197, B/50a/210 (2), B/64b/279, B/64b/280, B/65a/283, B/68a/291 (4), B/68b/292, 

B/71b/307, B/72a/320 (2), B/72b/322, B/74a/331, B/74b/336 (2), B/75a/338, B/76a/345, 

B/77b/358, B/79a/366, B/83b/399, B/85a/407, B/86a/412, B/88b/425, B/90a/432, 

B/90b/434, B/92b/449 (2), B/94b/462, B/97b/479, B/100a/495, B/101a/503, B/101b/506, 

B/103b/519, B/106a/531, B/109a/554, B/109b/560, B/109b/561, B/111b/574, B/117b/621, 

B/119a/634, B/120a/641, B/122b/658, B/123b/666, B/124b/673, B/124b/673, B/125b/681, 

B/126a/682, B/128a/688 (3), B/130a/695, B/132a/707 (4), B/133b/717, B/135a/725,  

A/12b/48, A/16a/74, A/19a/97, A/28a/150, A/30a/160, A/31a/165, A/31a/166, A/34b/187, 

A/36b/192, B/128b/688 (104) 

y. ol- “Yok olmak, ortadan kaybolmak.” 

y. oldı B/40b/166 (1) 

yoḳla- T.f. “Yoklamak, bakmak, gözden geçirmek, aramak.” 

y.-r(ı)m B/27b/89 (1) 

y.-dım B/97a/478 (1) 

y.-Ø B/93a/452 (1) 

yoḳluḳ T.is. “Yok olma, bulunmama durumu.” 

y.+d(a)n  B/29a/98 (1) 

yoḳsa T. bağ. “Aksi takdirde anlamında kullanılan bir söz.” 

y.  B/29b/104, B/44a/182, B/53b/231, B/90b/435, B/130a/695 (5) 

yoḳuş T.is. “Yükselerek devam eden yol.” 

y.+l(a)rı (iye.3.tk.)  B/85b/410 (1)  

yoḳuşlı T.sf. “Yokuşlu.” 

y. B/17b/53 (1) 

yol T.is. “Karada, havada, suda bir yerden bir yere gitmek için aşılan uzaklık, tarik.” 

y. A/29a/153 (3), A/29b/153, A/43a/208, A/43b/209, B/7b/25, B/30b/113, B/31a/115, 

B/33b/127, B/43b/180, B/45a/188, B/50a/210, B/60a/266, B/60b/267, B/68b/292, 

B/76b/349, B/76b/350, B/78a/361, B/80a/375, B/80b/380, B/82a/390 (6), B/94a/459, 

B/96a/470, B/108a/544, B/115b/605, B/118b/627, B/131b/703 (33) 

y.+lar A/30b/162, A/11a/37, A/28b/152, A/29a/152, A/43b/209, B/17b/53, 

B/27a/87, B/104b/524 (8) 

y. mu  B/44a/182(1) 

y.+uŋ (tmlyn.) B/46b/194, B/119a/633 (2) 
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y.+l(a)r(ı)ŋ B/94b/460 (1) 

y.+u (blrt.)  B/22a/67, B/47b/200,  B/95a/464 (3)   

y.+a  A/6a/7  (2), A/28b/151, A/28b/152, A/30b/162, A/41a/204, B/9a/28, B/44a/182, 

B/49a/208, B/62b/276, B/72a/316, B/80a/375, B/94b/460, B/127b/688, B/129b/6947 (15) 

y.+l(a)ra B/85a/407, B/94b/460, B/120a/640 (3) 

y.+da  A/19b/99, B/82b/394, B/85b/410, B/121b/650 (4) 

y.+l(a)rda A/22a/115, B/25b/81, B/37a/148, B/78a/359 B/82a/389 (5) 

y.+dad(ı)r B/19a/57 (1) 

y.+l(a)rdad(ı)r B/36b/148 (1) 

y.+d(a)n B/5b/18, B/13b/41, B/61b/273 (3) 

y.+um (iye.1.tk.) B/47a/197, B/62a/274, B/72b/322, B/87a/416, B/129b/694 (2)/(6) 

y.+l(a)rım  A/16a/75 (1) 

y.+umı A/10a/32 (1) 

y.+l(a)rımı B/48a/201 (1) 

y.+(u)md(a)n B/113a/583 (1) 

y.+(u)n(iye.2.tk.) A/22a/114, B/7b/25,B/85b/410, B/4b/12,B/5a/15,B/6a/21, 

B/20b/61,B/25b/80,B/39a/157,B/52b/227, B/61b/272, B/81a/384, B/123b/664, 

B/133a/715(14) 

y.+l(a)rıŋ B/45b/190 (1) 

y.+(u)ŋu  B/92a/446, B/78b/364, B/102a/512, B/123a/662 (4) 

y.+(u)ŋa B/95a/463, B/102a/514 (2) 

y.+(u)ŋda  B/81b/386, B/112a/578 (2) 

y.+(u)ŋd(a)n B/6b/21, B/6b/22 (2) 

y.+u  B/14a/42,  B/78a/361, B/101a/502 (3) 

y.+l(a)rı A/11a/38, B/91a/437, B/131b/703 (3) 

y.+l(a)rı idi  A/11a/38 (1) 

y.+un A/26a/138,  B/102a/510 (2) 

y.+unı A/10a/31, B/77b/357, B/131b/702 (3) 

y.+(u)na A/12a/45,A/21a/107, B/12a/36, B/29a/99, B/29b/105, B/31a/115, B/65b/284, 

B/72b/323, B/75b/341, B/81b/386, B/83a/395, B/83b/399, B/110b/568, B/129a/689,  

A/9a/23, B/2b/4, A/33b/183, A/33b/185, B/16a/48, B/21a/62, B/21b/65, B/27b/90, 

B/44a/182, B/54a/232, B/62a/274, B/66a/287, B/71a/303, B/74a/331, B/75b/341 (2), 

B/81b/386 (2), B/91b/444, B/131a/702 (34) 

y.+l(a)rına B/6b/22 (1) 
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y.+(u)nda B/39a/158, B/66a/286, B/82b/394, B/83a/395, B/95b/469, B/103b/520,  

A/48a/218, B/36b/147 (8) 

y.+undan  A/9b/25 (1) 

y.+(u)nca  A/4b/5, B/92a/446, B/112b/582 (3) 

y.+um(u)z B/50b/215 (1) 

y.+d(u)r  B/71a/302 (1) 

y. vir- “Yol vermek” 

y. vir-Ø B/82a/390 (6) 

y.+una vir- “(Birinin uğruna) yolunu vermek.” 

y.+una virdim B/91b/444 (1) 

yol- T.f. “Yolmak, çekerek yerinden koparmak, çıkarmak.” 

y.-(a)rsa B/94b/460 (1) 

yola T.is. “Yolak, patika.” 

ı (iye.3.tk.) B/127b/687 (1)   

yolcı T.is. “Yolcu.” 

y.  B/62b/277 (1) 

yoldaş T.is. “Yol arkadaşı, arkadaş” 

y. B/18b/55, B/43a/177, B/74b/334, B/116a/608 (4) 

y.+a  B/57a/250 (1) 

y.+ım (iye.1.tk.) A/41a/204,  B/84b/406, B/93b/454 (3) 

y.+l(a)rım  B/48a/201, B/85a/407 (2) 

y. ol- “Yoldaş olmak.”  

y. olma-Ø B/18b/55 (1)  

y. olal(ı)m B/116a/608 (1) 

yolla- T.f. “Yollamak, göndermek.” 

y.-r B/104b/524 (1) 

y.-Ø A/15a/65, A/15b/70, A/16a/74  (3) 

y.-y(a)m A/15a/67, A/16a/73 (2) 

y.-y(a)y(ı)m A/14a/59, A/14a/61,  A/15b/69, A/15b/71 (4) 

y.-a bil- “Yollayabilmek.” 

y.-y(a) bilm(e)di B/87a/416 (1) 

yollu T.sf. “Talihli, mesut.”. 

y.+m (iye.1.tk.) B/16b/48 (1) 

yollu T.is. “Yolculukta yenmesi için hazırlanan yiyecek.” 

ın B/83a/397 (1) 

yolṣuz T.sf. “Kurallara aykırı, uygunsuz, yöntemsiz, düzensiz, yersiz, usulsüz.” 

t.+a B/48a/201 (1) 

yonca T.is. “Hayvanlara yem olarak yetiştirilen çayır bitkilerinin genel adı.” 

y.   A/33b/184 (2) 

yor- T.f. “Tabir etmek.” 

y.-(a)r B/106a/531 (1) 
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y.-dı B/126a/682 (1) 

y.-Ø B/71b/304 (1) 

yor an T.is. “Yatakta örtünmeye yarayan, içi pamuk, yün vb. şeylerle doldurularak dikilmiş geniş 

örtü.” (bk. yorḳan) 

y.  B/93a/451 (1) 

yorḳan T.is. (krş. yor an) 

y.+ı (blrt.) B/120a/641 (1) 

yoru- T.f. “Yorumlamak.” 

y.-dı B/128b/688 (1) 

yorul- T.f. “Yorulmak, yorma işine konu olmak; yorumlanmak.” 

y.-urs(u)ŋ  B/47b/201, B/48a/201 (2) 

y.-ur B/78a/362 (1) 

y.-m(a)z  B/8a/25, B/57b/251 (2) 

y.-m(a)z mı B/123b/663 (1) 

y.-d(u)m B/136a/730 (1) 

y.-du B/26b/83 (1) 

y.-ma-Ø  B/89b/428 (1) 

y.-up A/47a/216 (1) 

yoṣma T.sf. “Şen, güzel, fettan (genç kadın).” 

y. B/110b/567 (1) 

y.+m A/33b/182 (1) 

yön T.is. “Belli bir noktaya göre olan yer, taraf.” 

y.+(ü)n B/123a/662 (1) 

yu- T.f. “Yıkamak.” 

y.-yan B/134b/721 (1) 

y.-m(a)n(ı)ŋ  B/91b/440 (1) 

yud- T.f. (krş. yut-) 

y.-arım B/53b/230 (1) 

y.-unca B/5a/16, B/22b/68 (2) 

yūḫā (يوحا) Ar.is. “Güneş.” 

y. A/48a/217 (1) 

yuḳarı T.zf. “Üst tarafa, üste, yükseğe, yukarıya.” (bk. yuḳaru) 

y. B/128a/688 (2), B/128b/688 (3) 

yuḳaru T.zf. (krş. yuḳarı) 

y.+l(a)rı (iye.3.tk.) B/66b/288 (1) 

yumur a T.is. “Bir dişinin vücudunda oluşan, yumurtlama veya döllenmeden sonra aynı türden 

bir canlı oluşturan hücre.” 
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y.+n(ı)ŋ B/74a/333 (1) 

y.+d(a)n B/2a/3, B/2b/4 (2) 

yūnus (يونس) Ar.is. “Uzun müddet bir balığın karnında kaldığı rivayet edilen peygamber.” 

y. A/36a/190, B/10a/32, B/31a/115, B/95a/466 (4) 

y.+ı (blrt.) B/119a/633 (1) 

 

is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

y. B/131a/699, B/135b/727 (2)/(3) 
yurt T.is. “Memleket, insanın doğup büyüdüğü, yaşadığı yer.” 

y.+ı (iye.3.tk.)  B/29b/106 (1) 

y.+ını B/77b/356 (1) 

y.+una B/29b/106 (1) 

y.+(u)nda B/20a/61, B/62a/274 (2) 

yūsuf (يوسف) Ar.is. “İsrailoğullarından Hz.Yakub’un oğlu olan peygamber.” 

y. B/15b/46, B/17a/50, B/29b/104, B/31b/117, B/36a/145, B/40a/162, B/46a/191, 

B/50b/213, B/58b/256, B/82a/391, B/94a/457, B/98b/488, B/107a/535,  B/110b/566, 

B/110b/568, B/117a/614, B/118b/630, B/119b/635, B/122a/657, B/131a/702 (20) 

y.+(u)ŋ (tmlyn.) A/39b/200, B/23b/72, B/36a/144, B/43a/177, B/63a/277, B/94b/461, 

B/122a/655 (7) 

y.+a  B/29b/105, B/41b/169 (2) 

y.+da B/100a/495 (1) 

y d(a)n B/10b/33, B/38b/156, B/52a/221, B/83a/395 (4) 

y (u)md(u)r  B/82a/389 (1) 

y.+(u)n(u)ŋ B/42a/173 (1) 

y.+d(u)r B/30a/109 (1) 

yut- T.f. “Ağızda bulunan bir şeyi yutağa geçirmek.” (bk. yud-) 

y.-dı B/49b/209, B/119a/633 (2) 

y.-m(a)zdım B/23b/72 (1) 

yuva T.is. “Genellikle ailenin oturduğu ev.” 

y.+da B/72a/309 (1) 

y.+d(a)n B/33a/124 (1) 

yüce T.sf. “Yüksek, büyük, ulu.” 

y. A/30a/160, A/45b/213, B/6b/23, B/20b/61 (3), B/30b/113, B/47a/197, B/47b/198 (2), 

B/47b/201, B/65a/281, B/91a/439, B/91b/442, B/93a/453, B/96a/471 (16) 

y.+d(e)n  B/59a/259 (1) 

y.+dür B/106b/534 (1) 

yücelet- T.f. “Yüceletmek, yükseltmek.” 
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y.-di B/63a/277 (1) 

yügrük T.is. “Yüğrük, iyi yürüyen, koşan, çalışkan, çevik.” 

y.+d(ü)r  B/79b/372 (1) 

yük T.is. “Birinin üzerine almak zorunda kaldığı ağır görev.” 

y.  B/87a/416 (1) 

y.+i (iye.3.tk.) A/15a/67 (1) 

y.+ün  B/32b/122, B/130b/697 (2) 

y.+l(e)rin  A/15a/67 (1) 

yüklen- T.f. “Yüklenmek.” 

y.-di B/34b/132 (6), B/87a/416 (7) 

yüklet- T.f. “Yükletmek.” 

y.-dim A/14b/63, B/55a/236 (2) 

yüksek T.sf. “Altı ile üstü arasındaki uzaklık çok olan.” 

y.  B/31a/114, B/74a/332, B/77a/352, B/87b/420, B/88a/422, B/102a/511 (6) 

y.+d(e)n  B/17b/52 (1) 

yüksekli T.sf. “Yüksekli, yükseği bulunan.” 

y. B/50a/210 (1) 

yürecik T.is. “Zavallı, biçare yürek.” 

y.+in A/11a/37,  A/22a/112 (2) 

yürek T.is. “Kalp.” 

y. B/19a/57 (1) 

y.+l(e)r  B/73b/327 (1) 

y.+de B/18a/53, B/44a/183, B/92b/449 (3) 

y.+l(e)rde  B/51a/217 (1) 

y.+ded(i)r B/50a/210 (1) 

y.+im  A/20b/106, A/25a/132,  B/122a/655 (3) 

y.+(i)m(i)ŋ B/129a/690 (1) 

y.+(i)me  A/26a/137,   B/110a/563, B/128b/688 (3) 

y.+(i)mde  A/10b/36, A/14b/64, A/17b/84, A/22b/117, A/24b/130, B/29b/106, 

B/135b/727 (7) 

y.+(i)ŋn(i)ŋ B/77b/356  (1) 

y.+i (iye.3.tk.)  B/51a/217 (1) 

y.+ine A/29a/152 (1) 

yüri- T.f. (krş. yürü-) 

y.-Ø B/8a/26 (2), B/8b/26 (3), B/38a/154, B/79a/367, B/92a/446, B/93b/454, 

B/128b/688, B/129b/693 (2)/(12) 
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y.-se B/66b/288 (1) 

y.-y(e)m B/33a/124 (1) 

yürit- T.f. (krş. yürüt-) 

y.-(e)n B/42b/175 (1) 

yürü- T.f. “Adım atarak ilerlemek, gitmek.” (bk. yüri-) 

y.-(ü)rsün B/131b/704 (1) 

y.-rl(e)r B/66b/288 (1) 

y.-di  A/5b/7, B/51a/217 (2) 

y.-Ø  A/6b/7, B/7a/24, A/26a/138 (2), A/26a/140, A/26b/142, A/30a/159, B/84a/402 (8) 

y.-yüp  A/42a/206 (1) 

y.-d(ü)kçe B/109b/559 (1) 

y.-y(ü)ş(ü)ŋ B/25b/81, B/123a/662 (2) 

y.-rs(e)n  B/131b/704 (2) 

yürüt- T.f. “Yürütmek, yürümesini sağlamak.” (bk. yürit-) 

y.-ür  A/47a/216 (1) 

y.-di  B/59a/258 (1) 

yüsük T.is. “Yüzük.” 

y.  A/38b/198 (1) 

yütür- T.f. (krş. yitür-) 

y.-dim A/28a/151 (1) 

yüz T.is. “Çehre, surat.” 

y.  A/48a/217, B/15b/46, B/16a/48, B/21b/64, B/28b/96 (3), B/31b/116, B/31b/118, 

B/33a/125, B/34a/129, B/36b/147, B/38a/154, B/40a/163, B/42b/176, B/45a/189, 

B/45b/189, B/49a/207 (2), B/49b/209, B/51b/219, B/53a/227, B/58b/256, B/59b/264, 

B/63a/277, B/70a/297, B/76a/346 (2), B/77a/354, B/82a/390,  B/89a/426, B/102b/517, 

B/105a/527, B/106b/534, B/110b/567, B/112b/582, B/113a/583, B/118b/629, B/119b/638, 

B/121a/647 (3), B/121a/648 (4), B/128a/688, B/132b/710 (4), B/134b/722,  B/76a/347, 

B/87b/418 (54)   

y.+l(e)r B/6a/21, B/50b/213, B/92a/445, B/118b/627, B/123a/661 (5) 

y.+i (blrt.) B/108b/548, B/132b/710, B/133b/716 (3) 

y.+e  A/4b/5, A/5b/7, A/43a/208, B/19b/57, B/49a/207 (2), B/53a/227, B/76a/344 (7), 

B/77a/355, B/78b/363, B/79a/366, B/105a/527, B/118b/627, B/121a/648 (5)/(24) 

y.+de B/58b/257, B/121a/648 (3)/(4) 

y.+d(e)n B/60b/268, B/63b/278 (2), B/72b/323, B/103a/519, B/108b/548, B/121a/648, 

B/132a/708 (8) 

y.-ile B/95b/468 (1) 
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y.+üm (iye.1.tk.)  A/15a/68, A/24b/128, A/47a/216,  A/41b/205  (3), A/47a/216, 

B/26b/84, B/44a/181, B/50a/211, B/52a/223, B/53b/229, B/60a/266 (2), B/60b/267 (2), 

B/63b/278, B/95a/463, B/95a/464, B/95a/465, B/102b/516, B/123a/660, B/129a/691, 

B/133b/716, B/135a/725 (2)/(26) 

y.+ümün  A/36a/190 (1) 

y.+ümi A/24b/129, B/21b/64, B/80a/375, B/129b/692, B/34b/133, B/43a/178 

(6) 

y.+l(e)rimi  B/5a/15 (1) 

y.+ime  B/40b/164, B/96b/474,  B/12a/37, B/52a/224, B/55b/239, B/83b/399, 

B/92a/445, B/117a/615 (8) 

y.+ümd(e)n  A/26a/140, A/30a/159 (2) 

y.+üŋ  B/39a/157, B/44a/181, B/10b/33, B/32b/122, B/35b/141, B/39b/160, 

B/41b/168, B/57a/250, B/63b/278 (2), B/97b/480, B/93a/453, B/103a/519, B/123a/663, 

B/133a/715, B/134a/720 (16) 

y.+l(e)r(i)ŋ  B/112a/578 (1) 

y.+(ü)ŋi B/19b/57, B/42b/174, B/63b/278, B/84a/403, B/129a/690 (2)/(6) 

y.+iŋe B/11a/34, B/27b/88, B/103b/519, B/42b/176, B/79b/372 (5) 

y.+(ü)ŋde  B/98a/485, B/102b/516 (2) 

y.+(ü)ŋd(e)n B/36b/146, B/57b/252, B/113b/589 (3) 

y.+(ü)ŋd(ü)r  B/102b/516 (1)  

y.+i A/8a/18, A/28a/151, B/3a/7, B/9b/30, B/10b/33, B/16a/48, B/17b/52, B/29a/99, 

B/35a/135, B/35b/140, B/38a/155, B/40b/165, B/42a/172, B/42b/174, B/42b/176, 

B/46b/195, B/53b/230, B/65b/283, B/67b/289, B/81b/388 (2), B/82a/389, B/92b/450, 

B/95a/464, B/99a/489, B/100a/497, B/102a/511, B/102b/515, B/113a/586, B/114a/593, 

B/114b/598, B/126a/682, B/131b/703, B/134b/721 (34)   

y.+l(e)ri B/46b/194, B/48b/204 (2) 

y.+in  B/23a/70, B/67b/291, B/72a/312, B/109b/559,  B/63a/277 (2), B/69a/293, 

B/70a/298 (2), B/77a/353, B/102a/512, B/129a/689 (2)/(13) 

y.+ini  B/29b/106, B/55b/240, B/129a/690, A/19b/101,  A/8a/16 (5) 

y.+ine B/77b/355, B/82a/391, A/29a/152, B/45b/189(2), B/18b/55, B/29a/99, 

B/30a/109, B/45b/189, B/61a/271, B/61b/272 B/78a/360, B/79a/369, B/111b/575, 

B/120a/640 (2)/(16) 

y.+l(e)rine  A/21b/110 (1) 

y.+ünde B/48a/202, B/81b/386, B/82a/391, B/98b/486, B/109a/553, B/130b/699 

(6) 

y.+ünd(e)n  A/31a/167,  A/24a/123 (2) 

y.+(ü)müz B/74b/336,  B/105b/529, B/129a/690 (3) 

y.+im(i)z(i)ŋ B/135a/722 (1) 

y. çevir- “Yüz çevirmek.” 
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y. ç(e)virm(e)m B/58b/256, B/119b/638 (2) 

y. ç(e)virm(e)z B/51b/219 (1) 

y. ç(e)virdi B/59b/264, B/77a/354, B/113a/583 (3) 

y. ç(e)virme-Ø B/53a/227, B/89a/426 (2) 

y. sür- “Yüz sürmek.” 

y. sür(e)rl(e)r B/112b/582 (1) 

y. sür-Ø B/121a/647 (1) 

y. sür(e)m B/121a/647 (1) 

y. süre mi B/106b/534 (1) 

y. sür(ü)p B/82a/390,  B/102b/517, B/118b/629 (3) 

y. süren B/105a/527 (1) 

y.+l(e)r sürm(e)d(i)m B/50b/213 (1) 

y.+l(e)r sürm(e)di B/118b/627 (1) 

y.+e sürd[i] B/118b/627 (1) 

y.+(ü)m sür(e)m B/135a/725 (1) 

y.+(ü)m süreli B/123a/660 (1) 

y. tut- “Yüz tutmak.” 

y.+(i)n ṭutm(u)ş B/129a/689 (2) 

y. vir- “Yüz vermek.” 

y. virm(e)di B/76a/346 (1) 

y.- virs(e)ŋ B/76a/346 (1) 

y. virm(e)li d(e)g(i)ls(i)n B/132b/710 (1) 

yüz T.sf. “Doksan dokuzdan bir artık.” 

y. A/2a/1 (3), A/3a/3, A/47b/217, B/1b/1, B/2a/3, B/6a/20, B/9a/28, B/13b/40, B/21b/64, 

B/23b/73, B/27a/86, B/28b/96 (2), B/28b/97, B/29b/105, B/33a/125, B/41a/167, B/45a/188, 

B/45a/189, B/45b/189, B/46b/194, B/48a/203, B/49a/207 (2), B/51a/217, (2) B/51a/218, 

B/54a/232, B/59a/258, B/59a/259, B/60a/265, B/64a/279, B/67b/289, B/73b/329 B/73b/330 

B/76a/347 (2), B/83a/395, B/83a/397, B/83b/400, B/91b/441, B/95b/468, B/96b/474, 

B/100a/497, B/103b/519, B/103b/521 (3), B/106b/533, B/120b/645, B/121a/648 (3), 

B/123a/662, B/128a/688, B/132b/710 (3), B/70a/297 (2), B/76a/346 (63) 

y.+e B/28b/97, B/29a/97 (2), B/49a/207 (2), B/64b/279, B/76a/344 (2), B/78a/360, 

B/121a/648 (10) 

y.+de B/121a/648 (1) 

y.+d(e)n B/76a/346 (1) 

y.+[i] (iye.3.tk.) B/130a/695 (1)  

y.+d(ü)r  B/105a/527 (1) 

zf. “Yüz defa.” 

y.  B/82b/394, B/92a/446 (2) 

yüz- T.f. “Yüzmek.” 

y.-ell(e)r B/76a/346 (1)   

y.-er(i)z B/82b/394, B/82b/394 (2) 

y.-Ø  B/121a/648 (2) 

y.-e B/121a/648 (1) 

yüz-be-yüz  T. yüz +Far. be + T. yüz “Yüz yüze.” 

y. B/28a/92 (6), B/29a/99, B /127b/688 (8) 

yüzli T.sf. (krş. yüzlü) 
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y.  A/2b/2, A/39b/200, A/40a/201, B/18b/56, B/111b/575 (5) 

yüzlü T.sf. “Yüzü herhangi bir nitelikte olan.” (bk. yüzli)  

y.  A/4a/5, B/6a/20, B/19b/58 (2), B/24b/76, B/35b/140, B/78b/364, B/94b/461, 

B/107a/536, B/126b/685 (10) 

yüzül- T.f. “Deri Yüzülmek.” 

y.-üp  B/84b/404 (1) 

Z 

 

zābıtān (ضابطان) Ar.+Far.is. “Zabıtalar.” 

z.  B/128b/688 (1) 

żabṭ (ضبط) Ar.is. “Zor kullanarak ele geçirme.”  

ż.  B/27b/89, B/32b/121, B/106a/532 (3) 

z.+ı (iye.3.tk.)  B/128b/688 (1) 

ż.it- “Zapt etmek.” 

ż. itdi B/32b/121 (1)  

ż. idüp B/27b/89 (1) 

ż. id(e)n B/106a/532 (1) 

żad (ض) Ar.ha. “Dad harfi” 

ż. B/129a/689 (1) 

d (زاد) Far.is. “Doğma, doğmuş.” 

.  B/82b/392 (1)  

.+ına B/26a/82 (1) 

. ol- “Doğmak.” 

 ol(u)nca B/82b/392 (1)  

āde (زاده) Far.is. “Doğmuş; oğul.” 

z.  B/42a/172, B/66a/287 (2) 

.+m B/115a/600 (1) 

afer (ظفر) Ar.is. “Savaşta kazanılan başarı.” 

B/89a/426 (2) 

eyle- “Zafer kazanmak.”

eyl(e)di B/89a/426 (1)  

ża’f  ”.Ar.sf. “Kuvvetsizliğe mensup ve müteallik (ضعفى) 

ż. B/118a/623 (1) 

za T.is. “Çok keskin (bıçak, kılıç gibi kesici araçlar için).” 

z.+l(a)ra  B/78b/364 (1) 

a  T.is. (krş. da )

l(a)r  A/28b/152,  B/73b/327 (2) 

.+(i)ne  B/110b/567 (1)  

zā   ”.Far.is. “Karga (زاغ) 

ż.  A/36b/193 (1) 

z.+l(a)rı (iye.3.tk.)  B/112a/576 (1)  

za al T.is. “Dagal, hile.” 
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z.+d(a)n  B/33a/125 (1) 

za lu T.is “Dağlı, dağlanmış olan.” 

z.  B/88b/426, B/106a/531 (2) 

z hid (زاهد) Ar.sf. “Dinin yasak ettiği şeylerden sakınıp buyurduklarını yerine getiren (kimse).” 

z.  A/40a/201, B/39a/158, B/80b/379, B/121b/650 (4) 

z.+l(e)r  B/41a/167 (1) 

z.+l(e)re  B/134b/720 (1) 

z.+i (iye.3.tk.) B/52a/222 (1) 

z.+(i)m (1.tk.)  A/40a/201 (1) 

zāhidā (زاهدا) Ar. ünl. “Ey zahit anlamında kullanılan bir söz.” 

z.  B/119a/631 (1) 
āhir (ظاهر) Ar.sf. “Açık, belli.” 

.  A/41a/203, B/50b/216, B/67a/289, B/68b/292 (2), B/89b/428, B/93b/455, 

B/101b/509, B/102b/515, B/106a/531, B/106b/533, B/129a/689 (12) 

i (iye.3.tk.)  B/82a/389, B/82b/393 (2) 

.+ini B/43b/179 (1) 

.+d(i)m (1.tk.)  B/97a/478 (1) 

“Açık, belli olmak.”

. olm(a)d(ı)ḳ B/101b/509 (1)  

 olıs(a)rd(ı)r B/68b/292 (2) 

āhir (ظاهرى Ar.sf. “Görünen, görünürdeki.” 

B/49a/209 (2) 

is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

+m  B/50b/215 (1) 

a iyye (ضاحيه) Ar.is. “Bir şehrin dışında kalan açıklık, çorak ve ıssız yer.” 

.  B/72b/321, B/87b/420 (2) 

aḥm ( زخم  ) Far.is. “Yara.” 

z.  B/28b/95, B/42a/171, B/99b/493 (3) 

z.+l(a)r  B/70a/296 (1) 

z.+(ı)m (iye.1.tk.) B/32b/121 (1) 

z.+(ı)m ik(e)n   B/136a/730 (1) 

.+(ı)na  B/31b/117 (1) 

za mlan- Far. za m + T. lan- “Yaralanmak.” 

z.-up  B/81b/386 (1) 

aḥmet (زحمت) Ar.is. “Güçlük.” 

z.  B/54b/235, B/121b/651, B/126a/682 (3) 

z.+e B/97b/479 (1) 

.+in  B/32a/119 (1) 
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z.+d(ü)r  B/70a/296 (1) 

z.+e ḳatlan- “Zahmete katlanmak, zahmet çekmek.”  

z.+e ḳatl(a)nur B/97b/479 (1) 

zaḥmetlen-  Ar. zaḥmet + T. len- “Zahmet çekmek.” 

z.-ür  B/97b/479 (1) 

zaḥmetlü Ar. zaḥmet + T. lü  “Zahmetli.” 

z.  A/45b/213 (1) 

a f (ضعيف) Ar.sf. “Sağlamlığı, dayanıklılığı olmayan.” 

.  B/37a/150, B/81b/388, B/85a/408, B/136a/730 (4) 

ż.+e  B/115a/599 (1) 

ż. ol- “Zayıflmak.” 

ż. oldı B/37a/150 (1)  

ża fān (ضعيفان) Ar.sf. “Zayıflar.” 

ż. B/129a/689 (1) 

a flik Ar. a f  + T. lik “Zayıflık.” 

B/77a/352 (1) 

āil (زائل) Ar.sf. “Yok olan, ortadan kalkan.” 

B/21b/65, B/31b/117, B/41b/169,B/43a/177, B/79b/372, B/82a/389, B/99b/492, 

B/131a/700 (8) 

z.+d(i)r B/112a/579 (1) 

z. et- “Yok etmek.” 

z. etdi B/82a/389 (1)  

z. eyle- “Yok etmek.” 

z. eyl(e)me-Ø B/21b/65 (1)  

z. it- “Yok etmek.” 

z. itdi B/31b/117, B/79b/372 (2)  

z. ol- “Yok olmak.” 

z. olur B/131a/700 (1) 

z. olm(a)z B/43a/177 (1) 

z. olursa B/99b/492 (1) 

a it (زاعد) Ar.sf. “Artan, artıran.” 

.+l(e)r  B/1b/1 (1) 

ākir (ذاكر) Ar.sf. “Zikreden, anan.” 

B/131a/702 (1) 

z.+iŋ (tmlyn.)  B/25a/79 (1)  

ākir  Ar.is.(bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (ذاكرى) 

B/95b/468 (1)

.+ŋ(i)ŋ B/95b/468 (1) 

”.Ar.ha. “Osmanlı alfabesinin on birinci harfinin adı (ذ)

B/129a/689 (1) 

.-(i)n(e)n B/54a/233 (1) 

z l (زال) Far.sf. “Eski Fars kahramanlarından meşhur pehlivan Rüstem’in babasının adı.” 

z. B/69b/294, B/81b/386, B/115a/600 (3) 
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z.+i (blrt.)  A/3b/3 (1) 

lim (ظالم) Ar.sf. “Acımasız ve haksız davranan, zulmeden.” 

. A/38a/197 (2), B/42a/169, B/51b/219, B/54b/234, B/61b/273, B/64b/280 (2), 

B/86b/413, B/91b/442, B/96b/47, B/96b/474, B/100b/499, B/108b/547, B/110a/563, 

B/116b/613, B/118a/626, B/125b/680, B/126b/685, B/133a/714 (2),  B/19b/58  (22) 

.+l(e)r  B/30b/111 (2) 

.+e  B/94b/462 (1) 

.+l(e)riŋd(i)r  B/14a/42 (1) 

. ol- “Zalimleşmek.” 

. olursa B/86b/413 (1)  

allan T.f. “Sallanmak.” 

B/131b/704 (1) 

zamān (زمان) Ar.is. “Vakit.” 

z.   A/8b/18, A/11a/39, A/11b/41, A/11b/43, A/12a/44, A/12a/45, A/12a/47, A/12b/49, 

A/12b/51 (2), A/13a/53, A/22a/114, A/39a/199 (2), A/48a/218, B/14b/43, B/17a/51, 

B/20b/61 (2), B/26a/82, B/30a/108, B/32b/121, B/36b/146, B/37a/149, B/38a/155, 

B/51a/217 (2), B/57b/251, B/61a/271, B/70a/298, B/73b/328, B/73b/329, B/77a/352 (5), 

B/82b/392, B/84a/403, B/91b/442, B/96b/475, B/97a/476, B/101b/509, B/105b/529, 

B/112a/576, B/112b/581, B/113a/583, B/113a/587, B/114a/594, B/116a/608, B/123a/662, 

B/127b/688, B/128a/688 (2), B/128b/688, B/129b/692, B/132a/708, B/135b/727, 

B/136a/730, A/22b/116, B/21b/65, B/92a/445 (62) 

z.+(ı)ŋ (tmlyn.) B/23a/71, B/92a/445 (2) 

z.+a B/14b/42, B/24a/74, B/41a/167, B/41b/167, B/72b/322, B/77a/353, B/93b/453, 

B/98a/484, B/129a/689 (9) 

z.+da  B/82a/389, B/93a/452, B/109a/556, B/136a/730 (4) 

z.+d(a)n  A/41b/205, B/6b/23, B/98b/488, B/118b/630 (4) 

z.+ım (iye.1.tk.) B/73a/326, B/81a/384, B/112b/581, (3) 

z.+ı  B/42b/175, B/134a/719 (2) 

z.+(ı)n(ı)ŋ  B/52b/226  (1) 

z.+sın  B/100b/498 (1) 

z.+dır  A/9a/22,   B/30b/113 (6), B/33b/128, B/35b/141 (4), B/41a/166, 

B/58b/258, B/59a/258, B/82a/389 (2), B/84a/402, B/99a/491, B/133a/714 (20) 

zamāne (زمانه) Ar.is. “İçinde bulunulan zaman, dönem.” 

z. B/54a/233, B/77a/354, B/79b/371, B/86b/415, B/93b/453, B/107a/539, 

B/110a/562,B/123b/665 (8) 

z.+n(i)ŋ  B/25a/79 (1) 

am r (ضمير) Ar.is. “İçyüz.” 

B/117b/621 (1) 

żam r (ضمير) Ar.is.(bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) 

ż.  B/134a/719 (1) 
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żam r Ar.is.(bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (ضميرى) 

ż   B/102b/515 (2) 

zān (ظان) Ar.sf. “Zannedici, eden, sanan.” 

z.+(ı)ma  B/16b/50 (1) 

żanā’at (صناعت) Ar.is. “Zanaat.” 

ż.  B/128b/688 (1) 

ann (ظن) Ar.is. “Sanma, sanı.” 

  B/38a/154, B/78b/365, B/94a/457 (3) 

it- “Zannetmek, sanmak.” 

id(e)r B/78b/365, B/94a/457 (2)  

. itdig(i)m B/38a/154 (1) 

zanpāra (زنباره) Far.is. “Zampara.” 

z. B/128b/688 (1) 

zār (زار) Far.sf. “Ağlayan.” 

z.  A/2b/1, A/3a/3, A/20b/106, B/15b/47, B/25b/80, B/28a/92, B/34a/131, B/35a/135, 

B/36b/146, B/37a/150 (2), B/41b/167, B/43b/178, B/51b/221, B/54b/235 (2), B/55b/239, 

B/59b/264, B/60a/265, B/72a/313, B/73a/324, B/74b/334, B/75a/338, B/77b/356, B/78b/362 

(2), B/82b/392 (2), B/86a/413, B/90b/435, B/91a/439, B/93b/455, B/96b/474, B/97a/476, 

B/112b/581, B/113a/583 (2), B/116a/607, B/116b/611, B/118b/630, B/126b/683, 

B/131a/702 (2), B/132a/707, B/132a/708 (45) 

z. d(e)g(i)l mi  B/47b/199 (1)  

z.+ıŋ (tmlyn.)  B/23a/71 (1) 

z.+ı (blrt.) A/4a/5, B/20a/60, B/47a/196, B/72a/313, B/125a/675 (5) 

z.+a  A/26b/142, B/2a/2 (3), B/35a/136, B/39b/160, B/47b/200 (2), B/54a/232, 

B/78b/364, B/79b/371, B/84a/403, B/96a/471, B/112a/577 (14) 

z.+da B/59a/259, B/114a/592 (2) 

z -ile  B/37a/150,  B/53a/228, B/111b/576 (3) 

z. il(e)n  B/50a/212, B/61a/272 (2) 

z.+ım (iye.1.tk.)  A/31a/165,  B/4b/14 B/16a/48, B/16b/49, B/35b/139, B/88a/423, 

B/95b/468,  B/117a/618, B/122b/659 (9) 

z ımı  B/57b/252, B/88a/421 (2) 

z.+ıma  B/6a/20 (1)  

z.+ı  B/47b/198, B/56a/242, B/80b/377 (3) 

z.+ın B/129a/689 (1) 

z ına  B/79b/369 (1)  

z.+ınd(a)n B/129b/693 (1)  

z ım (1.tk.)  B/70b/301 (1) 

z.+d(ı)r  B/36a/144, B/40b/164, B/88b/424 (3) 

z. et- “Ağlamak.” 

z. etme-Ø B/25b/80 (1) 
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z. etm(e)sün B/93b/455 (1) 

z  ets(e)m A/20b/106,  B/73a/324 (2) 

z.+ın etm(i)ş B/129a/689 (1) 

z. eyle- “Ağlamak.” 

z  eyl(e)rim B/75a/338 (1)  

z. eyl(e)r B/116b/611 (1) 

z. eyl(e)d(i)ŋ B/113a/583 (1) 

z  eyl(e)di B/74b/334 (1) 

z. eyle-Ø B/77b/356, B/126b/683 (2) 

z. eyl(e)r ik(e)n B/112b/581 (1) 

z. it- “Ağlamak.” 

z. id(e)r B/43b/178, B/54b/235, B/91a/439, B/131a/701 (4)  

z. its(e)m B/116a/607 (1) 

z. itm(e)ye B/96b/474 (1)

z. itm(e)dig(i)m B/132a/707 (1) 

z. ideb(i)ls(e)m B/55b/239 (1) 

z da ḳal- “Ağlamak.” 

z da ḳ(a)ld(ı)ŋ B/114a/592 (1)  

z. ḳıl- “Ağlatmak.” 

z. ḳılarım B/59b/264 (1) 

z  ḳ(ı)lm(a)dı B/51b/221 (1)  

z ı ılup B/47a/196 (1)  

z. ol- “Ağlamak.” 

z. olm(u)şam B/118b/630 (1) 

z. oldı B/35a/135 (1) 

z. olm(a)yasın B/34a/131 (1)  

z. olm(a)ḳdad(ı)r B/37a/150 (1) 

arar (ضرر) Ar.is. “Zarar, ziyan.” 

ż. B/16a/47, B/56b/247, B/64a/279, B/64b/279, B/91b/440, B/105b/531, 

B/49b/209(7) 

ż.+ı (blrt.)  B/128b/688 (1) 

ż.+ı (iye.3.tk.)  B/128a/688 (1) 

.+d(ı)r  B/83a/397 (1) 

ż. et- “Zarar etmek.” 

ż. etdil(e)r B/64b/279 (1)  

. eyle- “Zarar etmek.” 

. eyl(e)d(i)m B/49b/209 (1) 

arf (ظرف) Ar.is. “Kap, kılıf, sarma.” 

.+ı (blrt.)  B/75b/340 (1) 

zar f (ظريف) Ar.sf. “Zarif, narin.” 

z.+e  B/12a/36 (1)  

żarrā (ضراء) Ar.is. “Mihnet, keder, sıkıntı, bela.” 

ż.+d(a)n  B/62b/277 (1) 

żarūret (ضرورت) Ar.is. “Çaresizlik; muhtaçlık.” 

ż.+(i)ŋ (tmlyn.) B/113a/584 (1) 

zārzārlan- Far. zār + T. lan- “Ağlamak.” 

z.-ur  B/97b/479 (2) 

āt (ذات) Ar.is. “Kişi.”  
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.  B/5a/15, B/30a/110, B/37b/150, B/63b/278, B/82b/392 (5) 

.+a  A/45a/212, B/63a/277, B/129b/693 (3) 

.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/113a/584 (1) 

.+(ı)ŋı  B/13a/39 (1) 

.+ı  B/31a/115, B/97b/480, B/128a/688 (3) 

z.+ın  B/106a/531 (1) 

.+(ı)na  A/22b/118, B/93b/453 (2) 

.+(ı)nd(a)n  B/29b/104, B/55a/238, B/63a/277 (3) 

.+(ı)mız  B/32a/119 (1) 

a  ”.Ar.sf. “Sahip, malik (ذات)

B/53a/228, B/83a/397 (2) 

. et- “Sahip olmak.”  

.etm(e)ge B/83a/397 (1)  

āt  Ar.is. (bk. Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi) (ذاتى) 

B/34a/129 (2)  

żav (ضوء) Ar.is. “Aydınlık, ışık.”  

ż.+ıŋ (iye.2.tk.)  B/135b/729 (1) 

y (ضايع) Ar.sf.  (krş. żā )   

B/54a/232 (1) 

ż.+a  B/3a/7, B/26b/84, B/65b/284 (3) 

z.+(ı)na  B/6b/23 (1) 

eyle- “Kaybetmek.” 

eyl(e)di B/54a/232 (1)   

it- “Kaybetmek.” 

 iderim B/53a/227 (1)  

ay  ”.Ar.is. “Elden çıkma, yok olma, kaybolma (ضياع) 

.+a  B/68b/292, B/70b/299, B/93a/450 (3) 

ay  git- “Elden çıkmak yok olmak, kaybolmak.” 

a.gitm(e)ye B/68b/292, B/70b/299, B/93a/450 (3) 

żā  Ar.sf.  “Elden çıkan, kaybolan, yitik, zarar, ziyan.” (bk. y) (ضايع) 

ż.  B/3b/9, B/17a/51, B/62b/276 (3) 

ż.et- “Kaybetmek.” 

ż. etdi B/3b/9 (1)  

z. etme-Ø B/17a/51 (1) 

ż. ol- “Kaybolmak.” 

ż. olur B/62b/276 (1) 

zebān (زبان) Far.is. “Dil, nisan.” 

z.  B/86a/413, B/117b/620, B/130a/695, B/133b/716 (4)

z.+a B/114a/593, B/117b/620 (2)

z.+da  B/106a/531 (1) 
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z.+d(a)n B/32b/122 (1) 

z.+l(a)rd(a)n B/110a/562 (1) 

z.+nl(a)n B/113b/591 (1) 

z.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/10b/33, B/35b/139, B/70b/30, B/71a/303, B/72b/321, B/79a/366,  

B/90a/432, B/118a/625 (8) 

z.+(ı)mda  B/54b/234, B/90b/435, B/116b/609 (3) 

z.+uŋ  B/10b/33 (1) 

z.+ı  B/5b/18, B/105a/527 (2) 

z.+(ı)m(ı)z  B/88b/426 (1) 

zebān  ”.Ar.is. “Cehennemlikleri cehenneme atmaya memur edilen melek (زبانى) 

z.+l(e)r  B/68a/291, B/135a/722 (2) 

z.+ye  B/136a/730 (1) 

z.+l(e)rd(e)n B/68a/291 (1) 

zeberced (زبرجد) Ar.is. “Zümrütten daha açık yeşil olan ve zümrüt kadar değerli olmayan bir süs 

taşı.” 

z.+d(e)n  B/66b/288 (1) 

zeb ( بح ذ ) Ar.is. “Boğazlama, kesme, keserek öldürme.”

B/72b/321 (1)

z. eyle- “Boğazlamak, kesmek, keserek öldürmek.” 

z. eyle-Ø B/72b/321 (1)  

zebūn (زبون) Far.sf. “Zayıf, güçsüz, aciz.” (bk. ebūn) 

z.  B/84b/404, B/132a/709, B/133a/714 (3) 

z.+ı (iye.3.tk.)  B/101b/506 (1) 

z. ol- “Aciz kalmak.” 

z. ols(a)m B/84b/404 (1)  

ebūn (زبون) Far.sf. (krş. zebūn) 

 B/45a/187 (1) 

zebūr (زبور) Ar.is. “Hz. Davut’a inen kutsal kitap.” 

z.  A/44b/211, B/10a/32 (2)

z.+ı (blrt.)  B/69b/294 (1) 

z.+ın  B/69b/294 (1) 

zeccāc (زجاج) Ar.sf. “Sırça işleriyle uğraşan, şişeci, camcı.” 

z.  B/114b/596 (1) 

eheb (ذهب) Ar.is. “Altın.” 

B/84b/405 (1) 

.mid[ir]  B/88b/424 (1) 

zehir (زهر) Far.is. “Zehir, ağu.” 

z.   A/24a/122, B/4b/13,  B/32a/119, B/77b/356, B/131a/701 (5) 

z.+i (blrt.) B/10a/31 (1) 
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z.+d(i)r  B/26a/83 (1) 

z.+i (iye.3.tk.)  A/13a/52, A/44a/210 (2) 

z.+ini  B/27a/87, B/43b/179 (2) 

z.-isem  A/22b/116 (1) 

z. eyle- “Zehretmek.” 

z. eyle-Ø B/77b/356 (1)  

zehirli Far. zehr + T.li “İçinde zehir bulunan, zehir olan.” 

z.  B/41b/167, B/46a/191, B/117b/621 (3)

ehrā (زهرا) Ar.is. “Hz. Muhammed’in kızı Hz. Fatma’nın lakabı.” 

z.  A/47b/217 (1) 

ya mı  B/118b/629 (1) 

zekāt (زكات) Ar.is. “İslam’ın beş şartından biri.” 

z.  B/31b/116,  B/66a/287 (2) 

z.+ı (blrt.) A/15a/66 (1) 

z.+(ı)n  B/42b/176,  B/19a/56, B/44a/181 (3) 

zekeriyyā (زكريا) Ar.is. “Kur’an’da adı geçen bir peygamber.” 

z.  B/10b/32 (1) 

zel ḫ  ”.Ar.is. “Hz. Yusuf’un refikası (زليحا) 

z.  B/110b/566 (1) 

z.+n(ı)ŋ  B/11b/36 (1) 

z.+ya  B/110b/568 (1) 

z.+d(a)n  B/58b/256 (1) 

zel l (ذليل) Ar.sf. “Hor, hakir, alçak, aşağı tutulan, aşağılanan.”  

z.  B/18a/54, B/46a/191, B/99a/491, B/106a/531, B/126b/683(2), B/63b/278, 

B/129a/689 (8) 

z.+d(i)r  B/52a/221 (1) 

z. et- “Aşağılamak.” 

z. etme-Ø B/126b/683 (1)  

z. eyle- “Aşağılamak.” 

eyl(e)m(i)ş B/129a/689 (1)  

z. eyl(e)me-Ø B/106a/531 (1) 

z. it- “Aşağılamak.” 

z. itm(e)z B/46a/191 (1)  

z. it-Ø B/126b/683 (1) 

zelzele (زلزله) Ar.is. “Deprem.” (bk. zilzile) 

z.  B/119b/639 (1) 

zemher  ”.Ar.is. “Kara kış (زمهرير) 

z. B/68a/291 (1)  

zem n (زمين) Far.is. “Yer, yeryüzü.” 

z.  B/16b/49, B/66a/287, B/89a/427, B/100b/500, B/115b/605 (5) 

z.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/31a/116, B/66a/286 (2) 
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z.+e B/34b/133, B/114b/596, B/118a/626, B/133a/713 (4) 

z.+de  B/48a/202 (1) 

zemm (ذم) Ar.is. “Bir kimseyi kötüleme, yerme, yergi.” 

z.  B/14b/43, B/57a/250, B/81b/388, B/89b/428 (4) 

z. mi  B/90b/435 (1)  

z.+i (blrt.)  B/89b/428 (1) 

z.+d(e)n  B/85a/409 (1) 

z.+iŋi B/93b/455 (1) 

z.+(i)n  B/59b/263 (1) 

z.+d(i)r  B/109a/556 (1) 

z. eyle- “Bir kimseyi kötülemek, yermek.” 

z.+i eyl(e)me-Ø B/89b/428 (1)  

z.+iŋi eyl(e)di B/93b/455 (1) 

z. it- “Bir kimseyi kötülemek, yermek.” 

z. id(e)n B/14b/43, B/57a/250, B/81b/388 (3) 

z. id(e)rs(e)ŋ B/89b/428 (1) 

z.+(i)n itm(e)k B/59b/263 (1) 

zemmām ( مام ذ ) Ar.sf. “Zemmedici, yerici, yeren, dedikoducu.” 

z.  B/39a/158, B/47a/195, B/68a/291 (3) 

z. ol- “Yermek, dedikodu yapmak.” 

z. olm(u)ş B/47a/195 (1)  

z. olma-Ø B/39a/158 (1)   

zemzem (زمزم) Ar.is. “Kâbe çevresindeki ünlü kuyu ve bu kuyunun Müslümanlarca kutsal sayılan 

suyu.” 

z. A/25a/133, A/40b/202, A/47b/217, B/13b/41, B/46a/191 (2)/(6) 

z.+d(e)n  B/60b/267 (1) 

z.+i (iye.3.tk.)  B/118b/629,  B/98b/487 (2)  

z.+d(i)r  B/122b/659 (1) 

zemzemli Ar. zemzem + T. li. “Zemzem bulunan.” 

z.  B/123b/664 (1) 

zenaḫdān (زنخدان) Far.is. “Çene.” 

z. B/115b/602 (1) 

z.+(ı)ŋ (tmlyn.)  B/110b/568 (1) 

z.+(ı)ŋ (iye.2.tk.)  B/115b/602 (1) 

zenān (زنان) Far.is. “Kadınlar.” 

z.  B/128a/688, B/128b/688 (2) 

enb ( نب ذ ) Ar.is. “Günah, suç, kabahat.” 

  B/135a/723 (1) 

.+e  B/133b/717 (1) 

zenc r (زنجير) Far.is. (krş. zinc r)  

z.  B/115a/599 (1) 
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z.+ı (iye.3.tk.)  B/82b/392 (1)  

zeng  ”.Far.is. “Zenci, siyah adam (زنگى) 

z.  B/67b/289 (1) 

zeng n (سنكين) Far.sf. “Parası, malı çok olan, varlıklı, fakir, yoksul karşıtı.” 

z.  B/93b/453 (1)  

z.+ner  B/74b/336 (1) 

z.+e  B/28a/93, B/30b/112 (2) 

z. ise B/79a/368 (1) 

er (زر) Far.sf. “Altın, altın gibi.” 

. B/63b/278, B/74b/335, B/126a/682 (3) 

zer-nişān (زرنشان) Far.is. “Kılıç, kalemtıraş gibi şeylerin üzerine kakma altınla yapılan işleme 

süs.” 

z.  B/93a/451 (4), B/124b/672 (5) 

z.+a B/125b/678 (2) 

z.+dır  A/26a/139 (1) 

zerre (ذ ره) Ar.is. “Çok küçük parçacık.” 

z.  B/83a/397, B/106a/531, B/111b/575 (3) 

z.+d(e)n  B/104a/522 (1) 

z.+ce  B/32b/122, B/41a/167, B/47a/196, B/77a/352, B/79a/368, B/83a/396, 

B/83b/399, B/88b/426, B/135b/727 (9) 

zerr n (زرين) Far.sf. “Altından yapılmış.” 

z.  B/32b/121, B/80a/376, B/102b/516, B/102b/517, B/103a/517, B/132b/712 (6) 

zerr n-g h ( گاه زرين ) Far.+Far.is.  “Altınlı, altın bulunan yer.” 

z.  B/72a/317 (1) 

zevāl (زوال) Ar.is. “Yok olma, yok edilme; suç, kabahat, sorumluluk.” 

z.  B/4a/10, B/24a/74, B/47a/196 (2), B/64a/279, B/75a/340, B/135a/722 (7) 

z.+i (blrt.)  B/53b/231 (1) 

z.+e B/122a/657 (1) 

z.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  A/7b/12, B/105b/529 (2) 

z.+i (iye.3.tk.)  B/36a/144 (1) 

z. ir- “Suç, kabahat erişmek.” 

z. irm(e)z B/75a/340, B/135a/722 (2)  

z.+e irm(e)d(e)n B/122a/657 (1) 

zevce (زوجه) Ar.is. “Nikâhlı kadın, eş.”  

z.+si  B/88b/425 (1) 

zevḳ (ذ وق) Ar.is.“Hoşa giden veya çekici bir şeyin elde edilmesinden, düşünülmesinden doğan 

hoş duygu, haz.” 

z. B/19b/57, B/28b/94, B/33b/126, B/35b/140, B/46a/192, B/69b/293, B/71a/303, 

B/74a/333, B/77b/356, B/81a/382, B/83a/396, B/84a/403, B/99b/492, B/102b/516, 

B/103b/520, B/116b/609, B/132a/709 (17) 
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z.+i (blrt.)  B/83a/396, B/119b/638 (2) 

z.+e B/4a/11, B/24a/75, B/100b/500 (3) 

z.+le B/53a/228, B/113b/590, B/117b/621, B/119b/637 (4) 

z.+i (iye.3.tk.)  B/26a/83, B/28a/93, B/30b/112 (3) 

z.+(i)ni  A/3b/3 (1) 

z.+(i)nd(e)n  B/24b/76 (1) 

z. eyle- “Zevklenmek.” 

z. eyl(e)m(e)y(e)n B/81a/382 (1)  

z.+e gel- “Zevke gelmek.” 

z.+e g(e)l(i)nce B/100b/500 (1)  

z. it- “Zevklenmek.” 

z. idel(i)m B/35b/140 (1)  

z. id(e)rk(e)n B/84a/403 (1) 

z. sür- “Zevk sürmek.” 

z.+le sürel(i)m B/119b/637 (1)

zevrāk (زورق) Ar.is. “Kayık, sandal.”  

z.  B/28a/93 (1) 

zeyn (I) (ز) Ar.ha. (krş. ) 

z.  B/54a/233, B/103a/519, B/129a/689 (3) 

zeyn (II) (زين) Ar.is. “Süs, bezek.” 

z.  B/23a/71, B/30b/113, B/33a/125, B/50b/216 (4) 

z.+e B/103b/519 (1)  

z.+(i)m (iye.1.tk.) B/5a/15, B/24b/76, B/43b/179, B/54a/232, B/84a/401 (5) 

z.+(i)me  B/43b/178 (1) 

z.+i (iye.3.tk.)  B/25a/79, B/26a/83 (2) 

z.+(i)n B/110a/562 (1) 

z.+(i)m(i)z  B/114a/594 (1) 

z. et- “Süslemek.” 

z. etdi B/23a/71 (1)  

z. ol- “Süslenmek.” 

z. olm(u)ş B/50b/216 (1)  

z. olup B/30b/113 (1) 

z. ol(u)pd(u)r B/33a/125 (1) 

zeyneb (زينب) Ar.is. “Bir kadın adı.” 

z.+(i)ŋ (tmlyn.)  B/11b/36 (1)  

zeytūn (زيتون) Ar.is. “Zeytin.” 

z.  A/42b/207 (1) 

zeytūn yaġı Ar. zeyt n + T. yaġı “Zeytin tanelerinden çıkarılan bitkisel yağ.” 

z. A/48b/219 (1) 

ı (ظ) O.ha. “Osmanlı alfabesinin yirminci harfi.” 

B/54a/233, B/129a/689 (2) 

zır  ”.Far.is. “Zırh, demirden örme veya dökme savaş elbisesi (زره)
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z.+(ı)m (iye.1.tk.)  B/81b/386 (1) 

zi (ز) Ar.ha. (krş. ) 

z.  B/87a/417 (1) 

z bā (زيبا) Far.sf. “Güzel.”  

z. B/34a/131, B/72b/323, B/75a/339, B/85a/407, B/103a/518, B/109a/553, B/118a/624, 

B/120a/643, B/124b/671,  B/100a/495  (10) 

z d(a)n  B/94b/462, B/113b/589 (2) 

z sı  B/117b/622 (1)

z d(ı)r  B/127b/687 (1) 

z de (زيده) Ar.+Far.is.“ ‘Artsın, çoğalsın, çok olsun!’ manalarıyla dua ve temennilerde bulunmak 

üzere kullanılır.” 

z.  B/118b/627 (1) 

zifrān (زفيران) Ar.+Far.sf. “Zifirler, kirler, isler.” 

z.+d(a)n  B/66a/287 (1) 

zih ”.Ar.e. “Ne güzel, ne hoş; aferin, bravo (زهى)

 A/3b/4, B/46b/195, B/66b/288 (3) 

ikr ( كر ذ ) Ar.is. “Zikir, anma, anılma.”  

. A/41b/205, B/10b/32,  B/12a/37, B/24b/76, B/25b/79, B/36b/147, B/54a/233, 

B/71a/303, B/90a/432, B/91a/439, B/93b/453, B/101b/509, B/122b/658 (13) 

.+imi  B/51b/220 (1) 

.+(i)ŋ  B/95b/468 (1) 

.+i (iye.3.tk.)  B/25a/79 (1)  

z.+(i)nde A/36a/190  (1) 

. eyle- “Zikretmek, anmak.” 

. eyle-Ø B/90a/432 (1)  

.  it- “Zikretmek, anmak.” 

. ider(i)m B/122b/658 (1)  

. id(e)r B/12a/37, B/24b/76, B/71a/303, B/91a/439 (4) 

. id(e)rl(e)r B/93b/453 (1) 

. its(e)m B/54a/233 (1) 

. id(e)n B/25b/79 (1)  

.+(i)ŋ id(e)r B/95b/468 (1) 

ikrā ( كرى ذ ) Ar.is. “Anma, hatırlama; ibret, örnek; öğüt.” 

d(a)n  B/63a/277 (1) 

il (زل) Far.is. “Zil.” 

.+(i)ni B/56b/246  (1) 

.+l(e)ri (iye.3.tk.)  B/124b/671 (1)  

zilzile (زلزله) Ar.is. (krş. zelzele) 

z.  B/118a/625 (1) 

zimm  ”.Ar.is. “İslam Devleti tebaasından olan ve haraç veren Hıristiyanlar, Yahudiler (زمى) 

z.  B/90b/435 (1) 
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zinā (زناء) Ar.is. “Aralarında evlilik bağı olmayan kişiler arasındaki cinsel ilişki.” 

z.  B/62b/276 (2) 

z d(a)n  B/58b/258 (1) 

z. et- “Zina yapmak.” 

z. etdi B/62b/276 (1)  

z. etm(e)k d(u)r(u)r B/62b/276 (1) 

zinc r (زنجير) Far.is. “Halk edebiyatında koşma nazım şeklinde dörtlüklerin 4. dizesinin 

uyaklı  sözcüğünün, bir  sonraki dörtlüğün  ilk sözcüğü  olması.” (bk. zenc r)  

z.  B/25a/78, B/74a/332, B/84a/401, B/101b/504, B/124b/672 (5) 

z.+e  B/82b/394 (1) 

z.+in B/56a/242, B/117a/615 (2) 

z.+ini  A/9b/24,  B/2a/2 (2) 

z.+ine  B/81a/381 (1) 

z. eyle- “Zincir gibi ardı ardına sıralamak.” 

z. eyl(e)m(i)ş B/101b/504 (1)  

is. “Birbirine geçmiş bir sıra metal halkadan oluşan bağ.” (bk. zenc r) 

z.  B/113b/592, B/114a/593, B/114a/594 (3) 

z.+i (blrt.) B/47a/195 (1) 

z.+in  B/93a/452, B/112a/577 (2) 

zinc rli Far. zinc r + T. li. “Üzerinde zincir bulunan, zinciri olan.” 

z.  B/93a/451, B/98a/483 (2) 

zindān (زندان) Far.is. “Çok karanlık ve sıkıntılı yer.” 

z.  B/43a/177, B/61a/270, B/75a/338, B/85a/408, B/111b/576, B/116a/606, 

B/118b/630, B/123b/666, B/131a/702 (9) 

z.+a  B/71a/302, B/102a/513, B/119b/635, B/136a/730 (4) 

z.+(a) mı   B/110b/566 (1) 

z.+da  B/136a/730 (1) 

z.+d(a)n  B/85b/411, B/115b/604 (2) 

z. ḳıl- “Zindan etmek, zindana çevirmek.”  

z. ḳ(ı)lm(ı)ş(ı)m B/118b/630 (1)  

z. ol- “Zindan olmak, zindana çevrilmek.” 

z. olur B/111b/576 (1)  

z. oldı B/131a/702 (1) 

z net (زينت) Ar.is. “Süs, bezek.” 

z.  B/36b/146, B/52b/226, B/75a/339, B/124a/668 (4) 

z i (blrt.)  B/25a/79, B/126a/682 (2) 

netlen- Ar. z net + T. len- “Süslenmek.” 

ür  B/115a/602 (2) 

zinhār (زنهار) Far.zf. “Asla.” 

z.  B/62b/276, B/69a/293, B/71a/302 (3) 
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z nnūr (ذىالنور) Ar.sf. “Nurlu, ışıklı, aydınlık.” 

z.+ı (blrt.) B/122b/658 (1)  

z.+ı (iye.3.tk.) B/134a/720 (1)  

z r (زير) Far.is. “Alt; aşağı.” 

z.  B/102b/515 (1)  

z rā (زيرا) Far.bağ. “Çünkü.” 

z. B/30a/110, B/63a/277, B/63b/278, B/68b/292, B/77a/354, B/85b/411, B/98b/487, 

B/101b/508, B/103b/520, B/107a/538, B/112b/581, B/118a/624, B/119b/635, B/122a/656, 

B/129b/691, B/135b/726 (16) 

z -şān (زىشان) Far.+Ar.sf. “Şanlı, ünlü.” 

z.  B/35b/141, B/64b/279 (2) 

z d(a)n  B/58a/254 (1) 

zişt (زشت) Far.sf. “Çirkin.” 

z. B/91a/439, B/114b/597 (2) 

z. it- “Çirkinleştirmek.” 

z. ide B/114b/597 (1) 

żiyā (ضياء) Ar.is. “Işık.”  

z   B/47b/200, B/65a/281, B/108b/552 (3) 

ż.+yı  B/115a/602 (1) 

.+sı  B/39a/157, B/59a/260, B/97b/479 (3) 

.+sına B/134b/722 (1) 

z. eyle- “Işıklandırmak.” 

z. eyl(e)me-Ø B/65a/281 (1)  

. vir- “Aydınlatmak, ışık vermek.”  

. virm(i)ş B/83a/395 (1)

ziyāde (زياده) Ar.sf. “Çok, daha çok, daha fazla.” 

z. B/1b/1, B/2a/2, B/7b/25, B/11b/36, B/12a/37, B/22b/69, B/24b/76, B/24b/77, 

B/25b/79, B/31a/116, B/31b/118, B/57a/250, B/83a/397, B/89b/428, B/96b/475, 

B/106a/531, B/108a/544, B/109a/554 (5), B/123b/666 (23) 

z. et- “Ziyade etmek, arttırmak.” 

z. etm(e)y(i)z B/31b/118 (1)  

iy fet (ضيافت) Ar.is. “Eğlenmek veya bir olayı kutlamak amacıyla birçok kimsenin bir araya 

gelerek yedikleri yemek, şölen, toy.” 

.  B/40a/161, B/69a/293 (2), B/70b/301 (4) 

.+de  B/69a/293 (1) 

ż. eyle- “Ziyafet vermek.” 

ż. eyl(e)di B/40a/161 (1)  

. ıl- “Ziyafet vermek.”  

. (ı)lur B/69b/293 (1) 

żiyālan- Ar. żiyā + T. lan- “Işınlanmak, aydınlanmak.” 

ż.-up  B/27b/89 (1) 

ziyān (زيان) Far.is. “Zarar.” 
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z. B/6a/19, B/10a/32, B/16a/47, B/61b/273, B/64b/279, B/70b/299, B/92b/447, 

B/95b/467, B/114a/594, B/114b/598, B/122a/654, B/123a/660, B/130a/695, B/118a/626  

(14) 

z.+ı (blrt.)  B/11b/36, B/122a/655 (2) 

z.+a  B/58a/254 (1) 

z.+(ı)m (iye.1.tk.) B/35a/136, B/73a/326 (2) 

z.+(ı)ŋ B/65a/282 (1) 

z.+(ı)na  B/85a/407 (1) 

z. et- “Ziyan etmek.” 

z. etd(i)ŋ B/70b/299 (1)  

z. etm(e)dil(e)r B/64b/279 (1) 

z. ets(e)ŋ B/95b/467 (1) 

z. etm(e)zs(e)ŋ B/123a/660 (1) 

z.+ı etm(i)şler B/11b/36 (1) 

z. it- “Ziyan etmek.” 

z.  id(e)r B/16a/47, B/92b/447 (2)  

z. itm(e)di B/122a/654 (1) 

z.+ı idem(e)z B/122a/655 (1) 

z. ol- “Ziyan olmak.” 

z. ol(a)c(a)ḳ B/130a/695 (1)  

z. oldı B/61b/273 (1)  

z. olm(a)sun B/114a/594 (1) 

ziyāre (زيارت) Ar.is. (krş. ziyāret) 

z. B/85a/409 (1) 

ziyāret (زيارت) Ar.is. “Birini görmeye, biriyle görüşmeye gitme, görüşme.” (bk. ziyāre) 

z. A/44b/211, B/29b/105, B/60a/266, B/61b/273, B/69a/293, B/73b/329, 

B/106b/533, B/117a/616, B/122a/654, B/127a/687 (10)

z.+e B/95a/465 (1) 

z. et- “Ziyaret etmek.”  

z. etdi B/61b/273 (1) 

z. ets(e)m B/73b/329 (1)  

z. eyle- “Ziyaret etmek.” 

z. eyl(e)dim B/29b/105 (1)  

z. eyle-Ø B/117a/616 (1) 

z. eyl(e)y(e)n B/106b/533 (1)

z. it- “Ziyaret etmek.” 

z. ide B/69a/293 (1)  

ziyy (زى) Ar.is. “Dış görünüş, kılık, kıyafet.” 

z.  B/62b/277 (1) 

or (زور) Far.sf. “Sıkıntı, güçlük, rahatsızlık.” 

. B/106a/531, B/128b/688 (2) 

l (زحل) Ar.is. “Zühal, Satürn gezegeni.” 

.  B/121a/648 (1) 

uhūr (ظهور) Ar.is. “Ortaya çıkma, görünme, belirme, baş gösterme, meydana çıkma.”  

 B/14a/42, B/16b/49, B/33a/123, B/41a/167, B/52b/226, B/54a/233, B/58a/254, 

B/61b/273 (2), B/89a/426, B/101b/509, B/131a/701 (12) 
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.+ınd(a)n  B/66a/287 (1) 

et- “Ortaya çıkmak.” 

. etdi B/16b/49, B/61b/273 (2), B/89a/426 (4) 

. eyle- “Ortaya çıkmak.”

. eyl(e)di B/14a/42, B/41a/167, B/54a/233, B/58a/254 (4)  

. it- “Ortaya çıkmak.”

. id(e)r B/131a/701 (1)  

. it-Ø B/101b/509 (1) 

. idüp B/52b/226 (1)  

ulemāt (ظلمات) Ar.is. “Karanlık.” 

.  B/76b/348 (1) 

ulm (ظلم) Ar.is. “Zulüm; eziyet, cefa.” 

ẓ.  A/13a/53, B/32a/120, B/36b/146, B/47a/197, B/59b/262, B/61b/273, B/64a/279 (2), 

B/72b/322, B/74b/336 (10) 

.+me B/37a/150 (1) 

. ile  B/61b/273, B/82a/389 (2) 

.-ilen  B/52b/226 (1) 

. çek- “Zulüm, cefa çekmek.” 

. ç(e)k(e)l(i)m B/74b/336 (1)  

. et- “Zulüm, cefa etmek.” 

. etdil(e)r B/64a/279 (2)  

eyle- “Zulüm, cefa etmek.” 

 eyl(e)di B/61b/273 (1)  

. eyl(e)me-Ø B/47a/197 (1) 

. it- “Zulüm, cefa etmek.” 

. id(e)rsin B/36b/146 (1) 

. idici B/32a/120, B/59b/262 (2)  

ulmet (ظلمت) Ar.is. “Karanlık.” 

B/37b/152, B/66b/288, B/118b/630, B/135b/728 (4) 

.+i (blrt.)  B/134a/720 (1) 

.+d(e)n  B/87b/419 (1) 

.+i (iye.3.tk.)  B/131a/702 (1) 

żulm-kār (ظلمكار) Ar.+ Far.sf. “Zulüm edici, zulüm eden.” 

ż.  B/4b/12 (1) 

zūr (زور) Far.is. “ uvvet, güç.” 

z.  B/33a/123 (1)  

zurefā (ظرافا) Ar.is. “Zarifler.” (bk. urif ) 

z.+yı  B/114a/592 (1)  

z.+ya  B/51b/218, B/93a/450 (2) 

urif Ar.is. (krş. zurefā) (ظرافا)

dır  B/80b/379 (1) 

zübeyir (زبير) Ar.is. “Bir erkek adı.” 

z.  A/48a/217 (1) 



1537 
 

zühd (زهد) Ar.is. “Züht, takva.” 

z-ile  B/134b/720 (1) 

zühd  ”.Ar.is. “Her türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete veren (زهدى) 

z. B/131a/701 (1) 

zühhād (زهاد) Ar.is. “Zahitler.” 

z.  B/66b/288, B/95b/468 (2) 

ühre (زهره) Ar.is. “Çoban yıldızı.” 

.  B/121a/648 (1) 

z.+d(e)n  B/63a/277 (1) 

ülāl (زلال) Ar.is. (krş. zülāl) 

.+d(i)r  B/112a/579 (1) 

zülāl (زلال) Ar.is. “Saf, tatlı, hafif, güzel, soğuk su.” (bk. ülāl) 

z.  B/28a/92, B/47a/196, B/54b/235, B/119a/634 (4) 

z.+i (blrt.) B/63b/278 (1) 

z.+e B/25b/81 (1) 

z.+(i)ŋ (iye.2.tk.)  B/134a/720 (1)  

z.+i  B/79a/366 (1) 

z.+(i)nd(e)n  B/63b/278, B/99a/491 (2) 

z.+d(i)r  B/35a/136 (1) 

z. eyle- “Sevgilinin dudağını öpmek.” 

z. eyl(e)m(e)m B/54b/235 (1)  

zülf (زلف) Far.is. "Zülüf, Şakaklardan sarkan saç lülesi.” 

z. B/16b/50, B/33b/127, B/36a/142, B/37b/152, B/40b/165, B/42a/169, B/42a/172, 

B/42b/174, B/52a/223, B/55b/240, B/57a/248, B/66b/288, B/67b/289, B/77a/351, 

B/79a/366, B/107a/535, B/112a/577, B/117b/621, B/117b/622 (2), B/134a/720 (21) 

z.+l(e)r  B/100a/496 (1) 

z. mid(i)r  B/115b/603 (1)  

z.+l(e)riŋ (tmlyn.) B/47b/198,  B/101a/503 (2) 

z.+e B/65b/285 (1)  

z.+le  B/76b/348 (1)  

z.+(ü)ŋ (iye.2.tk.)  B/27b/88, B/31a/116, B/35a/136 (3), B/38a/153, B/40b/165, 

B/46b/194, B/58b/257, B/61b/272, B/81a/384, B/119b/635, B/125b/680, B/133a/713 (14) 

z.+(ü)ŋ(ü)ŋ  B/78b/363 (1) 

z.+(i)ŋi  B/27b/89, B/55b/239, B/113b/589 (3) 

z.+(ü)ŋe  B/6b/23 (1)  

z.+(ü)ŋle  B/83b/398,  B/104b/525, (2) 
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z.+i  4b/12 (2), B/5a/15, B/18a/54, B/40b/165, B/44b/184, B/44b/186, B/56b/247, 

B/58b/256, B/74b/335, B/81a/381, B/82a/391, B/92a/445, B/109b/560, B/109b/561, 

B/125b/680, B/132b/712 (17) 

z.+l(e)ri  A/33b/184 (1)  

z.+(ü)n(ü)ŋ  B/4a/10, B/16a/47, B/119a/631 (3) 

z.+ün  A/5b/7, A/27a/148, A/23a/119,  B/18b/56, B/49a/207 (5) 

z.+l(e)rin  A/27a/147 (1)  

z.+ünü A/23b/119,  B/13b/41, B/79b/372 (3) 

z.+(ü)ne  B/3b/9, B/40a/162, B/43a/178, B/53b/230, B/66b/288 (5) 

z.+(ü)nd(e)n  B/22b/69, B/101a/504 (2) 

z.+i ile B/77b/357 (1) 

zülf-efşān ( افشان زلف ) Far.+Far.sf. “Sevgilinin güzel koku saçan saç lülesi.” 

z.+(ı)n  B/111a/573 (1) 

zülfi ār (ذالفكار) Ar.is. (krş. zülfiḳār) 

z.  B/29a/99 (1)  

z.+ı (iye.3.tk.) B/123b/663 (1)  

z.+ın  B/92a/446 (1) 

z. it- “Zülfikar ile kesmek, öldürmek.” 

z. id(e)n B/29a/99 (1)  

zülfiḳār (ذالفكار) Ar.is.“Hz. Muhammed'in Hz. Ali'ye armağan ettiği, ucu ikiye ayrılmış kılıç.” 

(bk. zülfi ār) 

z.  B/97a/476 (1) 

z.+ı  A/30b/160 (1) 

zülflü Far. zülf. + T. lü. “Zülüflü, zülfü olan.” 

z.+m  B/28a/91 (1) 

ümre (زمره) Ar.is. “Topluluk, takım, grup, camia.” 

. B/69b/294, B/110b/568, B/119b/636 (3) 

z.+sine  B/119b/639, B/132a/709 (2) 

zünbül (سنبل) Far.is. (krş sünbül) 

z.+l(e)r  A/43b/209 (1) 

zürmüt (زمرد) Ar.is. “Zümrüt.”  

z.  B/92a/446 (1) 

züvvār (زوار) Ar.sf. “Ziyaretçiler, görmeye, hatır sormaya gelenler.” 

z.  B/117a/613 (1) 
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5.2. Arapça ve Farsça İbareler Dizini 

A 

ale’l- arş (علىالعرش) Ar.e. “Arşın üstünde.” 

(a).  B/102b/516 (1) 

aleyhi’s-sel m (علته السلام) Ar. cü. “’Ona selâm olsun’ mânâsında peygamberin adı anılırken 

kullanılan bir söz.” 

(a).+dır  B/82b/394 (1) 

aleyküm-selām (عليكم سلام) Ar. cü. “Selam sizin üzerinize olsun anlamında selâmın aleyküm 

sözüne karşılık olarak söylenen söz.”  

(a). B/12b/39 (2), B/13a/39 (5)/(7) 

allāhu a lem av b (الله اعلم بالصواب) Ar. cü. “ ‘Allah doğrusunu daha iyi bilir’ anlamında 

kullanılan bir söz.” 

a.  B/103a/517 (3)  

allāhu ekber ( اكبر الله ) Ar. cü. “ ‘Tanrı uluların ulusudur.’ anlamında kullanılan söz.” 

a.  B/60b/268, B/60b/269 (2)/(3) 

mennā ve ṣaddaḳnā (آمنا وصدقنا) Ar. cü. “ ‘İnandık ve tasdik ettik.’ anlamındaki söz. ” 

.  B/103a/519 (3) 

m n (آمين) Ar. ünl. “ ‘Öyle olsun, yâ Rab duâmızı kabul eyle!’ anlamındaki söz” 

.  B/135a/722 (1) 

an-ceb n ( جبين عن ) Ar. zf. “Korkarak, yüreksizce.” 

(a).  B/100b/500 (1)  

an-ḳar b ( قريب عن ) Ar. zf. “Yakından, çok geçmeden.” 

a).  B/93b/455 (1)  

aṭā minküm ḫaṭ  minnā ( منا خطا منكم عطا ) Ar. cü. “ ‘Cömertlik sizden, hata bizdendir.’ 

anlamındaki söz.”  

(a).  B/103b/519 (1) 

k (اعطيناك) Ar. cü. “ ‘Verdik.’ anlamındaki söz.” 

a.   B/129a/691 (1) 

āteşnā (آتشنا) Ar. is “Bizim ateşimiz anlamında kullanılan bir söz.” 

ā.  B/104a/522 (1) 

aynu’ll h ( الله عين ) Ar. is. “Her şeyi gören Allah.” 

(a).  B/66b/288 (1) 

B 

bārek-allah ( الله بارك ) Ar. ünl. “ ‘Mübarek ola, Allah mübarek etsin, hayırlı ve bereketli olsun’ 

anlamında bir söz.” 

b.  B/15a/45, B/27b/90, B/52b/224,  B/33a/123 (4) 

be- arş ( عرش به ) Far.+ Ar. zf. “Arşa kadar.”

B/103a/519 (1) 

beytu’ll h ( الله بيت ) Ar. is. “Allah’ın evi, Kâbe.” 

b.+a  B/50a/211 (1) 

bi’l- ayn  (بالعين) Ar. zf. “Gözle, gözle görerek.” 

b.  B/63b/278 (1) 
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bi’llah (بالله) Ar. zf. “Hak Taalâ için.” 

b. A/21b/109 (2), A/21b/111, A/22a/111, A/22a/113, A/22b/115, A/29a/153, 

A/44a/210, B/20b/62, B/30a/110, B/40a/162, B/42a/170, B/42b/174, B/45b/190, B/72a/318, 

B/96b/473, B/78b/364, B/100b/499, B/101a/502, B/103b/519, B/104b/525, B/113a/584, 

B/122b/658, B/133a/714, B/134a/719 (25) 

bi’l-la zin 43(ٍبلحظ) Ar. zf. “Birden, aniden.” 

b.  B/63b/278 (1)  

bismil h ( الله بسم ) Ar. is. “Besmele.” 

b.  B/42b/176, B/66b/288, B/134a/719 (3) 

b. mıd(ı)r  B/77b/355 (1) 

bi’ṣ-ṣav b (بالصواب) Ar. zf. “Doğrulukla.”  

b.  B/46b/213 (1) 

bi’ -tamām (بالتمام) Ar. zf. “Tamamıyla.” 

b.  B/49a/208 (1) 

bi’ t (بالذات) Ar. zf. “Kendi, kendisi.”  

b.  B/53a/228 (2) 

b.+(ı)ŋ  B/102b/516 (1) 

C 

celle cel l (جله  جلاله) Ar. ünl. “ Onun şanı, yüksekliği, büyüklüğü artsın’ anlamına gelen Tanrı için 

kullanılan saygı sözleri.” 

c.  B/80a/373 (1) 

E 

ebu’l-ley ابوالليش Ar.is. “Ehl-i sünnet âlimlerinden en büyüklerinden ve hanefî mezhebî mezhebi 

imâmlarından.”

e.  B/67a/288 (1) 

ec al li yevm ül-ḳıyāme ( ليومالقيمة ونضغالموازينالقسط ) Enbiya Sûresi 47. ayette geçen ‘Kıyamet günü 

için adalet terazileri kuracağız.’ anlamındaki ibare.” 

e.  B/134a/718 (1) 

el-ḥamdu li’ll h  (الحمدالله) Ar. cü. (krş. ḥamdu li’ll h) 

e.  B/67b/289, B/118b/628 (2) 

es-selām (السلام) Ar. cü. “ ‘Selâmlar, hayır duâlar olsun.’ anlamındaki söz.” 

e.  B/122b/658 (1) 

ev ednā (اوادنى) Ar.cü. “Necm Sûresi 9. ayette geçen bir ibare.” (bk. ābe avseyn ev-ednā) 

e.  B/103b/519 (1)  

e.+yı B/33b/126 (1) 

ez-du ā (از دعاء) Far.+Ar. zf. “Dua ederek, duayla.” 

e.  B/101b/508 (1) 

ez-ḳubbe-i m nā ( مينا ازقبه ) Far.+Ar. is. “Gökyüzünde, gök kubbenin üstünde.” 

e.  B/103a/519 (1)  

 

                                                           
43 Bu ibare, ٍبلحظ biçiminde yazılması gerekirken باللحاظين olarak yazılmıştır. Ancak metinde bu ibare, el 

tarif-i tarifi ile başladığı için temvin almaması gerekirdi. Ayrıca temvin, harfle de gösterilmez. 
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F 

fa l fi’z-ziy r t ( الزيارات فى فصل ) Ar.is. “Ziyaretlerle ilgili bölüm.” 

f.  B/69a/293 (1)  

faṭıret fi hev  na vüke a ıfet bi l-cenā eyn ( بالجناحين قطفت نحوك هوا فى فطرت ) Ar.cü. “ ‘Ne kadar 

istekle iftar yaptıysa o kadar iki dünyada da meyve topladı.’ anlamındaki ibare.” 

f.  B/63b/278 (1)  

fe-lemmā evṣala uhibbu min el ayn ile’r-resm ( الىالرسم العين من حب اوصل فلما ) Ar.cü.“ 

‘Kavuştuğumda canı gönülden severim.’ anlamında bir ibare.” 

f.  B/63b/278 (1)  

fen  fi’llah ( الله فى فنا ) Ar.is. “Allah’ın varlığı içinde yok olma.” 

f.  B/63a/277 (1) 

fev a’l- āde (فوقالعده) Ar.+Ar. is. “Âdetin üstünde, duyulmadık, görülmedik; olağanüstü.” f.+d(i)r 

 B/102b/516 (1) 

fevḳa’l- ulā (فوقالعلا) Ar. zf. “Yukarı, yukarıya.” 

f.  B/32b/122 (1) 

fe’ kurū ( كرو واذ ) Ar. cü. “A’raf Sûresi 69. ayette geçen ‘Ve zikredin, hatırlayın.’ anlamındaki 

ibare.” 

f.  B/130b/698 (1) 

fi’l-ma nā (فىالمعنى) Ar. zf. “Anlamıyla, tam anlamıyla.” 

f.   B/103a/519 (1) 

H 

ḥab bu’ll h ( الله حبيب ) Ar.is. “Allah’ın sevgilisi, Hz. Muhammed.” 

.  B/58a/254 (1) 

ḫal lu’ll h ( الله خليل ) Ar.is. “Allah’ın sevgilisi, dostu.” 

.  B/122b/658 (1) 

ḥamdu li’ll h (حمدالله) Ar.cü.“ ‘Allah’a hamd olsun.” anlamındaki söz.”(bk. el-ḥamdu li’ll h) 

. B/28a/92,B/31b/118,B/46a/192,B/82b/392,B/109a/557, B/116a/608, B/123b/666(7) 

asbeten allah (حسبةً الله) Ar.+ Ar. is. “Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyucusu olan, tek, 

yüce ve üstün varlık.” 

.  B/81b/388 (1) 

hüve l-allāhu’l-bekā (هوهللالبقا) Ar. cü. “O, sonsuz olan Allah’tır.” 

h.+d(ı)r  B/102b/516 (1) 

hüve l-bāk  ”.Ar. cü “ ‘Baki (ebedi) kalacak odur." anlamına gelen bir ibare (هوالباقى) 

h.  B/102b/516 (1) 

hüve r-raḥman (هوالرحمان) Ar. cü. “O rahmandır.” 

h.  B/102b/516 (1) 

İ 

inn  fete n ( فتحنا انا ) Ar.cü. “Fetih Sûresi 1. ayette geçen ‘Fethettik, fetih verdik.’ anlamındaki 

ibare.” 

i.+ya  B/46b/194 (1) 

innā ileyhi rāce ūn ( راجعون اليه انا ) Ar. cü.“Bakara Sûresi 156. ayette geçen ‘[Biz şüphesiz (her 

şeyimizle) Allah'a aidiz] ve şüphesiz O'na döneceğiz.’ anlamındaki ibare.” 

i.  B/95b/469 (1) 
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inne seneḫnu ṣādaḳūn (بالحقوانالصادقون) Ar. cü. “Hicr Sûresi 64. ayette geçen ‘Şüphesiz biz doğru 

söyleyenleriz.’ anlamındaki ibare.” 

i.  B/95b/469 (1) 

inşā’llah ( الله شاء ن ا ) Ar. cü. “ ‘Allah isterse, Allah’ın emri olursa’ anlamında dua.” 

i. A/16a/75, A/16b/77, A/19a/98, A/25a/132, A/25a/133, B/41b/167, B/58a/254, 

B/119b/639,  B/62a/275 (9) 

K 

ḳābe ḳavseyn ( قوسين قاب ) Ar. cü. “Necm Sûresi 9. ayette “(Peygambere olan mesafesi) iki yay 

aralığı kadar, yahut daha az oldu.” biçiminde geçen bir ibare.” (bk.ḳābe ḳavseyn ev-ednā) 

k.+i  B/33b/126 (1) 

ḳ.+e  B/103b/519 (1) 

k.+s(i)n  B/129a/691 (1) 

ḳābe ḳavseyn ev ednā ( اوادنى قوسين قاب ) Ar. cü. (krş. ḳābe ḳavseyn) 

.  B/3b/8 (1) 

ka betu’ll h ( الله كعبة ) Ar. +Ar. is. “Kabe.” 

k.  B/133b/718 (1) 

k.+a  B/93b/453 (1) 

ḳāsımü’r-rezzāḳ ( ا لارزاق قاسم ) Ar. +Ar. sf. “Rızıkları dağıtan Allah.” 

.  B/135b/726 (1) 

ḳavluhu (قوله) Ar. cü. “ ‘Dediler, söylediler.’ anlamında kullanılan bir söz.” 

.  A/41b/205 (1) 

kelāmu’llah ( الله كلام ) Ar.+ Ar. is. “Allah’ın sözü, Kur’an.” 

k.  B/32a/118 (1) 

k. ik(e)n  B/102b/516 (1) 

kelimu’llah ( الله كليم ) Ar. is. “Tûr-ı Sînâ’da Allah’ın hitabını duyan Hz. Mûsa.” 

k.  A/44b/ 211, B/122b/658 (2)  

kenzün lā-yü nā (كنزًلايفنا) Ar. cü. “ ‘Kainat tükenmez hazinedir.’ anlamındaki söz.” 

k.  B/103a/519 (1) 

udretu’llah ( الله قدرت ) Ar. is “Allah’ın ezelî gücü, kudreti.” 

  B/69b/293 (1) 

ḳul ḥūvāllah (قلهوالله احد) Ar. cü. (krş. ḳul huvāllahu aḥad) 

.  B/119a/631 (1) 

ḳul huvāllahu aḥad (قلهوالله احد) Ar. cü. “İhlâs Sûresi 1. ayette geçen ‘De ki: O, Allah’tır, bir 

tekdir.’ anlamındaki ibare.” (bk. ḳul ḥūvāllah) 

.  B/48a/203 (1) 

ḳurb fi’llāh ( فىالله قرب ) Ar.+ Ar. is. “Allah’a yakın olmak.” 

.  B/130b/698 (1) 

küll  li dünyā maḥżarūn (ينا لد جميع لما كل محضرن ينا لد جميع محضرن) /( ) Ar. cü. “Yâsîn Sûresi 32. ve 

53. ayetlerde ‘Onların hepsi de mutlaka toplanıp (hesap için) huzurumuza çıkacaklardır.’ 

biçiminde geçen ibare.” 

k. B/95b/469 (1)  

L 

lā ilāhe illallah vallahu ekber ( اللهوهللاكبر الا لااله ) “‘Allah’tan başka tapılacak yoktur ve Allah 
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(herkesten, her şeyden) daha, en büyüktür.’ anlamındaki ibare.”  

l.  B/60b/269 (1)  

lā taḳniṭū min raḥmet u’llahi ( الله رحمة  Ar. cü. “Zümer Sûresi 53. ayette geçen (لاتقنطو ا من 

‘Allah’ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin.’ anlamındaki bir ibare.” 

l.  B/135a/723,  B/95b/468 (2) 

lā-yenām lā-yemūd (لايناملايموت) Ar. sf. “Uyumayan ve ölmeyen (Allah)”. 

l.   A/41b/205 (1) 

lebbeyk (لبيك) Ar. ünl. “ ‘Buyurunuz, emir sizindir efendim!’ anlamında kullanılan bir söz.”  

l.  B/134a/718 (1) 

l.+d(i)r  B/103a/519 (1) 

lehu m -f ’s-semavāti’l-a lā (لهمافىالسمواتومافىالارض) Ar.cü. “Ayet-el Kürsî’de geçen ‘Göklerde 

ve yerdekilerin hepsi O’nundur.’ Anlamındaki ibare.” 

l.+d(ı)r  B/102b/516 (1) 

lem-yezel ( يزل لم ) Ar.+Ar.sf. “Zeval bulmaz, zâil olmaz, bâkî, kalıcı Allah.” 

l.  B/63b/278, B/119a/632 (2) 

len terāni ( ترانه لن ) Ar. cü. “ ‘[Sen] beni görmeyeceksin.’ anlamındaki ibare.” 

l.+dir  B/63b/278 (1) 

len tenāll l-berre atta tanfiḳ (لنتنالواالبرحتىتفقوا) Ar. cü. l  İmr n Sûresi 92. ayette geçen 

‘Sevdiğiniz şeylerden Allah yolunda harcamadıkça iyiliğe asla erişemezsiniz.’ anlamındaki 

bir ibare.”

  B/95b/469

levlāk (لولاك) Ar. is. “Bir kudsi hadisten alınmış olup Hz. Muhammed’e hitaptır.” 

l. B/26b/83, B/60b/267, B/33a/125(2), B/102b/516(2), B/129a/691, B/133b/716 (8) 

 

M 

mā zā a’l-baṣru (مازاغ البصروماطغى) Ar. cü. “Necm Sûresi 17. ayette ‘Göz (gördüğünden) 

şaşmadı ve onu aşlamadı biçiminde geçen bir tabir.” 

m.+n(i)ŋ  B/103a/519 (1)

māşā’llah ( الله ء ماشا ) Ar. ünl. “ ‘Allah’ın istediği gibi’ anlamındaki söz.” 

m.  B/104b/526, B/121b/653, B/128b/688 (3) 

mevlānā (مولانا) Ar.sf. “ ‘Efendimiz, hazret’ anlamında kullanılan bir hitap.” 

m.  B/103a/519 (1) 

muḥammedu’ll h (محمد الله) Ar.+Ar. is. “Allah’ın Muhammed’i, peygamberi.” 

m.  B/80b/378, B/101a/501, B/103b/520 (3) 

 

R 

reb ü’l-evvel (ربيعالاول) Ar.+ Ar. is. “İlkbahar, Arabî ayların üçüncüsü.” 

r.+in  A/2a/1 (1) 

S 

sa ānı şerbeten iḥyā f ’ dı ümme aḥyā ( حيا ثمها فوعاد احيا شربت سقانى ) Ar. cü. “ ‘Bana dirlik 

şerbetini içirdi ve sonra beni canlandırdı. 

s.+nı  B/63b/278 (1) 

ṣallallahu te āl ( تعالى صلىالله ) Ar. cü. “’Allah onun şanını yüceltsin!’ anlamındaki söz.” 
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ṣ.  B/62b/276, B/66b/288 (2) 

selāmün aleyküm (سلامعليكم) Ar. cü. “ ‘Selamet üzerine olsun.’ manasına bir selamlama sözü.” 

s.  B/12b/38 (6) 

süb ān ellle i-esr  ( الذىاسرىسبحان ) “İsrâ Sûresi 1. ayette geçen bir ibare.” 

e. B/83b/398 (1) 

T 

te ālā (تعالى) Ar. cü. “ ‘Yüksel olsun.’ anlamında kullanılan bir söz.” 

t. A/42a/206, A/44b/211, B/2a/3, B/28a/92, B/67a/288, B/69b/294, B/102a/512, 

B/102b/516, B/103b/521, B/108b/550, B/114b/597 (11) 

tebārek (تبارك) Ar. cü. “ ‘Mübarek etsin.’ anlamındaki söz.” 

t.  A/25b/135 (1) 

te’v linā (تأويلينا) Ar. cü. “ ‘Sözü çevirdik, farklı mana verdik.’ anlamındaki söz.” 

t.  B/85b/411 (1) 

V 

vāllah (والله) Ar. zf.  “Allah için, Allah hakkı için.” 

v. A/27a/148, A/36b/192, B/40a/162, B/53a/228, B/62b/276, B/80b/379, B/85a/408, 

B/100a/495, B/100b/499, B/102b/516, B/111b/574 (11) 

ve’l fecir (والفجر) Ar.is. “Fecr Sûresi 1. ayet.” 

v.  B/46b/194  (1)  

ve’l-leyl i  ya şa (واليلاذايغشى) Ar. cü. “Leyl Sûresi 1. ayette geçen ‘Ortalığı bürüdüğü zaman 

geceye andolsun.’ anlamındaki bir ibare.” 

v.   B/83b/398 (1) 

ve’s-selām (والسلام) Ar. ünl. “ ‘İşte o kadar, son söz budur, artık bitti.’ anlamındaki söz.” 

v.  A/37a/196 (1)  

Y 

ye lü’ - lim n (يقول الظالمون) Ar. +Ar. is. “İsr  Suresi 47. ayette geçen ‘Zalimlerin dedikleri.” 

anlamındaki sözcük grubu.” 

y.  B/95b/469 (1) 

Z 

ikru’llah (ذكرالله) Ar.is. “Allah’ı zikretme, anma.” 

.  B/68b/292 (1) 

zi’l-hicce (ذىالحجه) Ar.+Ar. is.  “Arabî ayarın on ikincisi olup on üçüncü günü kurban bayramına 

rastlar.” 

z.+n(i)ŋ A/2a/1 (1) 

ü’l-celāl (ذوالجلال) Ar. is. “Celal, ululuk sahibi olan Allah.” 

B/28a/92, B/119a/634, B/133a/715 (3) 

z.+i  A/40b/202 (1) 

.+e  B/36b/147 (1) 

ü l-kirām (ذوالكرام) Ar.is. “Soyu temiz olanlar, ulular, şerefliler.” 

.  B/126b/683 (1) 
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5.3. Cönklerin Söz Varlığı Üzerine Değerlendirmeler 

Bu çalışmada, sözcüklerin ses özelliği hakkında bilgi verilirken imlaya bağlı 

kalınmıştır. Çünkü elde dönemin seslerini (sesletimini) gösteren herhangi bir ses kaydı 

bulunmamaktadır. Dolayısıyla hem imla hem de ses özelliği üzerine yapılan 

değerlendirmeler, cönk metinlerini düzenleyen kişi / kişilerin imla tercihlerine göre 

oluşturulmuştur. 

 

5.3.1.Alıntı Sözcükler, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

5.3.1.1. Alıntı Sözcüklerin İmla Özellikleri 

5.3.1.1.1. Cönklerde Yer Alan Arapça Sözcükler 

5.3.1.1.1.1. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Arapça Sözcükler ve İmla Özellikleri 

5.3.1.1.1.1.1. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Arapça İsimler ve İmla Özellikleri  

Arapça isimlerde görülen imla değişimleri ve ses bilgisel değişimler şunlardır: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Ön Seste 

i-   (ع) -(i < (ا)

inḳ(ı)y d > i)nḳ(ı)y d 

iḳbāl > i)ḳbāl 

eş ı)yā’ > e)ş ı)yā  

i- (ا) > i- (اى)  

i a 

ilv n  

i)- (ع) > i- (اى)  

i)rād > irād 

u- (ا) > u- (او)  

u rā 
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üslūb 

u)- (ع) > u- (ا)  

u)mmān > umman  

İç Seste 

-(a)’- (ع) > ā (ا) 

n(a)’(a)ş > nāş 

-ā- (ا) > e (ه/ه)  

(u)rāfā > zurefā 

-’(i)- (ء) > -y- (ى)   

fā’(i)de > f(ā)yda  

ḫ ’(i)n > ḫ y(i)n 

Son Seste 

-ā’ (ا) > -a (ه/ه) 

ḳ(a)f ’ > ḳ(a)f ~ ḳafa

(a)yā’ > (a)yā ~ aya  

(ı)r ’ > ḥıra 

v(e)lā > v(e)le 

-ā (ا) > -ā (ى)  

m(e)bde’

b

-a (ه/ه) > -ā  (ا)  

c(u)m a > cumā 

rāy(i)ḥa > r(ā)y(i)ḥā  

u re > u rā 

  (ه) a- < (ى) 

m(e)cr  > m(e)cra 

a   (ه/ه) h- < (ع) 

ṭ(a)ma  > ṭ(a)mah 

-i   (ى) i- < (ع)
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cāmi > cāmi

-  < (ى)  (ع) 

m(e)r  > me’r

-i (ه/ه) >  (ى)  

ş(a)ḳi > ş(a)ḳ

Hemzenin (ء) Yazılmaması 

İç Seste 

n(e)ş’(e)t > n(e)ş(e)t  

n(e)tā’(i)c > n(e)tā(i)c 

r yā > r yā 

Son Seste 

d ’> d  

c(i)l ’ > c(i)l  

d(e)v ’ > d(e)v  

d(u) ā’ > d(u) ā ~ du ā  

enb( ā’ > enb( ā  

esmā’ > esmā 

esrā’ > esrā  

eşyā’ > eşyā  

eş ı)yā’ > eş ı)yā  

e ı)bbā’ > e ı)bbā   

evl(i)yā’ > evl(i)yā  

f(e)dā’ > f(e)dā  

f(e)nā’ > f(e)nā  

ḥ(a)mrā’ > ḥ(a)mrā  

(a)ṭ ’> (a)ṭ  ~ ḥ(a)ṭ

ḥ(a)vvā’ > ḥ(a)vvā  

(a)yā’ > (a)yā ~ aya ~ ḫ(a)yā 

(ı)r ’ > ḥıra 

ib ’ > ib

ibt(i)dā’ > ibt(i)dā  
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icr ’ > icr  

iḫfā’ > iḫfā  

i y ’ > i y

iḳā’ > iḳā 

iml ’ > iml  

inş ’ > inş  

isḳā’ > isḳā   

ist(i) n ’ > ist(i) n  

it(i)n ’ > it(i)n  

ḳ(a)bā’ > ḳ(a)bā   

ḳ(a)f ’ > ḳ(a)f ~ ḳafa

ḳ(a) ā’ > ḳ(a) ā  

k(i)br(i)y ’ > k(i)br(i)y  

k(i)myā’ > k(i)myā  

ḳ(u)d(e)m ’ > ḳ(u)dem

l(e)bā’ > l(e)bā  

l(e)yl ’ > l(e)yl   

m ’ > m  

m v(e)r ’ > m v(e)r   

m(e)r’ > m(e)r  

ṣ(a)dā’ > s(e)dā 

(a)f ’ > s(e)f  

s(e) ā’ > ṣ(e)hā  

a) r ’ > a) r   

(a)l ’ > s(e)lā  

v(e)lā’ > v(e)lā  

ż(a)rrā’ > ż(a)rrā  

ż(i)yā’ > ż(i)yā 

Elif’in (ا) Yazılmaması 

İç Seste 

d b > d( b 

b(a) d d > b(a) d( d 
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b(u)r > bur( )k 

āt(e)m > ḥ(ā)t(e)m  

irād(e)t > ir(ā)d(e)t 

ab la > ab( la  

ḳ nūn > ḳ( nūn 

ḳ r  > ḳ( r  

ḳ(a)ṭ r > ḳ ṭ( )r  

māc(e)rāt > m(ā) c(e)rāt  

m(a) āra > m(a) (ā)ra  

m l > m( l   

m(e)s ele > m(e)s e)le 

m(u)ṣāḥ(a)bāt > m(u)ṣāḥ(a)b(ā)t  

rāy(i)ḥa > r(ā)y(i)ḥā  

r(i)c l > r(i)c( l  

ṣ(a)d ḳa > ṣ(a)d( ) a  

ṭ(a)h r(e)t  > ṭ h( r(e)t 

v ḥdān(i)yy(e)t>v( ḥdān(i)y(e)t  

(i)yye > ( (i)yye  

zā’(i)d > ā) (i)t  

t > 

Elif’in (ا) Yazılması 

İç Seste  

f(a)ḫ > faḫ

f(a)rs > fars 

f(ı)r a)t > fırṣad 

(a)b(e)r > a)ber 

ḥ(a)cc > ḥacc 

ḥ(a)rār(e)t > ḥ(a)rāret 

il( h > il h 

ab la > ab( la  

a)ḫbe > kā be ~ ā pe  

ḳ(a) ār > ḳat(ā)r 
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ḳ(ı)ṣ(a)ṣ > ḳ(ı)ṣaṣ 

ḳ(u)d(e)m ’ > ḳ(u)dem

l(a) fe > l d fe 

m(a) r(e)c > m(a)ḥrec  

m(a)r(a)ż > m(a)raż 

m(a)ṣr(a)f > m(a)ṣraf 

m( z > m z

m(e) (e)k > m(e)hek  

m(e)r  > me’r  

m(e)sk(e)n > m(e)sken 

n(a) (a)r > na (a)r ~ n(a)zar  

r(e)dd > red 

ṣ(a)rṣ(a)r > ṣ(a)rṣar 

ṭ(a)b(a)ḳ > ṭ(a)baḳ 

ṭ(a)h r(e)t  > ṭ h( r(e)t 

ṭ(a)ma  > ṭ(a)mah  

ṭ(a)r ḳ > ṭar ḳ 

v(a) > va t 

y(e)m(e)n > y(e)men 

a)r a)r > a)rar ~ a)rar  

Son Seste 

d(e)f a > defa 

(a)yā’ > (a)yā ~ aya  

ḳ(a)f ’ > ḳ(a)f  ḳafa 

Ayın (ع)’ın Yazılmaması 

İç Seste 

c(u)m a > cuma 

d(e)f a > defa 

ḳ(u)r ān > ḳurān 

n(a) l > n l  
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Son Seste 

żā > y 

a)y  > a)y  

Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İç Seste  

iblis > ibl(i)s   

m(e)r ḥ > m(e)r( )ḥ  

n(a) (a)t > n(a) (a)t 

n(e)k r > n(e)k( )r 

s(a) d > sa d 

t(e)cn s > t(e)cn( )s 

Ye (ى)’nin Yazımı 

İlk Hecede 

c(i)nn > cinn  

d(i)yān(e)t > diyān(e)t 

f(ı)r a)t > fırṣad 

v(i)rd > vird  

 

İç Seste 

a)nāṣ(ı)r > a)nāṣır 

ḥ(a)c(i)m > ḥ(a)cim 

ḥ(a)sm> a)sm~ a) m~ a) ım 

i (i)n > izin 

m(a) d(i)l(e)t > m(a) dil(e)t 

m(ü)d(e)rr(i)s > m(ü)d(e)rris 

i)b > ib  

s(e)vāh(i)r > s(e)vāhir  

vār(i) > vāris 

yās(i)n > yāsin 

Vav (و)’ın Yazılmaması 

İç Seste 
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fāruḳ > fār(u)ḳ 

o)r m > or(u)rt( )m  

m ṣ(u)l > m( )ṣul 

Vav (و)’ın Yazımı 

İlk Hecede 

b(u)r > bur( )k 

d(u) ā’ > d(u) ā ~ du ā  

d(ü)nyā > dünyā 

ġ(u)rb(e)t > ġurb(e)t 

o)r m > or(u)rt( )m  

ḥ(u)lle > ḥulle 

ḳ(u)r ān > ḳurān 

ḳ(u)rbān > ḳurbān 

k(ü)hl n > kühl n 

k(ü) (e)yl n > küh(e)yl n 

l(ü)z m > lü

m(u) r(e)c > mu r(e)c  

z( l > l 

İç Seste 

dāv(u)d > dāvud 

(u)dr(e)t> udr(e)t ~ u)dur(e)t 

m ṣ(u)l > m( )ṣul 

ş(ü)kr > ş(ü)kür  

Güzel h (ه)’nin Yazımı 

İç Seste 

d(a) v(e)t > d(a) vet 

ġ(a)z(e)l > ġ(a)zel 

ḥ(a)rār(e)t > ḥ(a)rāret 

ḥ(a)r(e)k(e)t > ḥ(a)rek(e)t 

ḥ(a)sr(e)t > ḥ(a)sret 

ḥ(a)yd(a)r > ḥ(a)ydar 

ḥ(a)yr(e)t > ḥ(a)yret
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(a)z(a)l > (a)zal 

i)zz(e)t > i)zzet 

(a)bā (a)t > (a)bā at 

k(e)d(e)r > k(e)der 

m(a) d(e)n > m(a) den 

m(e)şr(e)b > m(e)şreb 

m(i)nd(e)r > m(i)nder 

ş(ö)hr(e)t  > ş(ö)hret 

a)r(a)f > a)raf 

v(e)lv(e)le > v(e)lvele 

v(e)r(e)m > v(e)rem 

z(a)mān > zamān 

z(e)lz(e)le>z(e)lzele 

z(e)mz(e)m>z(e)mzem 

Ünsüzlerin Yazımı 

Ön Seste 

ḥ- (ح) > - (خ)  

ḥ(a)sm > a)sm ~ a) m ~ a) ım 

(a)yā’ > (a)yā ~ aya ~ ḫ(a)yā

ūr  > ḫūr

u)żūr > ḫ u)żūr ~ ḫ u) ūr 

  (ح) -ḥ < (خ) 

(a)d ce > ḥ(a)d ce 

ār > ḥār 

(a)rc > ḥ(a)rc 

(a)ṭ ’> (a)ṭ  ~ ḥ(a)ṭ

āt(e)m > ḥ(ā)t(e)m 

ṭ(ı)r > ḥ ṭ(ı)r 

(a)yāl > ḥ(a)yāl 

(a)yr > ḥ(a)yr 

(a)z(a)l > (a)zal 
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ḥ- (ح) > h- (ه) 

ām(i)d > h(a)m(i)d 

(a)vā > h(a)v

h- (ه) > ḥ- (ح) 

h(e)zl > e)zl  

  (ص) - < (ث) - 

ān(i)ye > ṣān(i)ye  

  (س) -s < (ث) -

(ı)ḳl(e)t > s(ı)ḳl(e)t 

 (س) -s < (ص) 

(a)n(e)m > s(e)n(e)m 

(a)d(e)f > s(e)d(e)f 

ṣ(a)dā  > s(e)dā 

(a)f ’ > s(e)f   

(a)l ’ > s(e)lā  

ṣ(ı)byān > s(ü)by n 

(i)y n(e)t > s(i)y n(e)t  

s- (س) >  (ص)  

s(e) ā’ > ṣ(e)hā  

s(e)yy > a)yy

s(e)yr > (e)yr  

s(ı)r > (ı)r 

  (ت) -t < (ط) -

ḳ > t ḳ   

(a)n (a)na > t(a)nt(a)na  

 (ض) < (ظ)

a) > a)rf  

  (ز) < (ظ)

ān > zān  
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(a)r f > z(a)r f  

(u)rāfā > zurefā  

(ض)   (ظ) <

a)m r > a)m r  

a)r a)r > a)rar ~ a)rar  

ż(i)yā > i)yā 

(ض)   (ز) <

ż(a)bṭ > zabt 

z- (ز) > (ظ)  

zā’(i)d > a i)t 

  (ذ) - < (ز)

z(e)hrā > (e)hrā  

z n(e)t > n(e)t 

z( l > l 

z(ü)hre > ü)hre  

z(ü)lāl > (ü)lāl 

(ض) < (ذ) -  

t > 

  (ز) < (ذ) -

āt > zāt 

(e)l l > z(e)l l  

(i)kr > z(i)kr 

İç Seste 

-ḥ- (ح) > -  44(خ) -

i sān > iḫsān 

                                                           
44 Cönk metinlerinde i t(i)yār > i t(i)yār sözcüğündeki değişim ilgi çekicidir. Çünkü metinlerde meydana 

gelen imla farlılıkları, genellikle ünlü-ünlü ve ünsüz-ünsüz arasında olmuştur. Burada ise daha farklı bir 

durum söz konusudur. Bu sözcük, iç seste -  işareti ile (ع) ile yazılması gerekirken ayın (خ) -

gösterilmiştir. Bu durum cönkleri düzenleyen kişi veya kişilerin imla konusundaki yetersizliklerini, 

imlaya yeterince titizlik göstermediklerini ya da sözcüğü duydukları biçimde telaffuzlarıyla bire bir 

olarak yazıya aktarmlarıyla açıklanabilir. 
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-ḥ- (ح) > -h- (ه) 

f(e) vā > f(e) vā  

k(ü) (e)yl n > küh(e)yl n 

m(a) k(e)me > m(a)hk(e)me  

m(e) (e)k > m(e)hek  

m(i) rāḳ > m(i)hrāḳ  

-   (ح) -ḥ- < (خ) -

m(a) r(e)c > m(a)ḥrec  

i n > i v n 

-   (ه) -h- < (خ) -

s(e) ā’ > ṣ(e)hā  

-h- (ه) > -ḥ- (ح)  

iht(i)yāc > iḥt(i)yāc

istihş  > istiḥş

ümm(ü)hān > ümm(ü)ḥān

-   (س) -s- < (ث) -

e (e)r > es(e)r 

i b t > isb t 

k(e) r> k(e)sr  

k(e) r(e)t > k(e)sr(e)t   

m(e) (e)l > m(e)s(e)l   

m(i) k > m(i)sk  

-   (س) -s- < (ص) 

a) d > a)ss d  

ār > i)sār  

i b(e)t > is b(e)t 

m(a)ḥ ūn > m(a)ḥsūn  

-s- (س) > -   (ص) 

f(e)s (a)t > f(e) (a)t  

ḥ(a)sm > a)sm ~ a) m ~ a) ım 
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-t- (ت) > -   (ط)

m(a)tā  > m(a)ṭāh  

-   (ت) -t- < (ط) -

f ı)m  >  

ḳ(a) ār > ḳat(ā)r 

(a)n (a)na > t(a)nt(a)na  

- < (ظ)   (ز)

n(a) (a)r > na (a)r ~ n(a)zar  

n(a) m > n(a)zm  

(ض) > -   (ظ)

ḥ a)żr e)t > ḥ a) r e)t 

ḥ(ı) (ı)r > ḥ(ı) (ı)r 

u)żūr > ḫ u) ūr 

iżhār > i hār 

l m > l m 

- (ض)   (ز) <

(a)ż(a)b > (a)zab 

ḳ(a) ā’ > ḳ(a) ā  

< (ذ) -   (ظ)

i  > i   

i ār > i ār  

- < (ذ) -   (ز)

i n > iz n 

i (i)n > izin 

-z- (ز) > - (ظ)  

int(i)z r > int(i) r 

l(ü)z m > lü

- < (ز) (ض)  

(a) m(e)t > (a) m(e)t  
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Son seste 

-ḥ (ح) > -h (ه) 

m(a)tā  > m(a)ṭāh  

-   (ه) h- < (خ) 

f(e)r  > f(e)r h 

  (ك) k- < (ق)

b(u)r > bur( )k 

-l (ل) > -ḥ (ح)  

a)tl > ḳ(a)tḥ 

-n (ن) > -ŋ (ك)  

d > d ŋ 

-   (س) s- < (ث) 

vār(i) > vāris 

-t (ت) > -   (ط)

t > 

-   (ت) t- < (ط) 

i t(i)y > ihd(i)yāt 

n(e)şāṭ > n(e)şāt 

  (ظ) < (ض)

ı)r > ı)r

- - < (ض)   (ز)

f(a)r > f(a)rz 

-z (ز) > - (ظ)  

(a)rz > (a)r  

- < (ز) (ض)

(a)rz > (a)r  

- < (ذ)   (ز)

n(e)b  > n(e)bz  
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Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Türemesi 

Ön Seste 

u- (و)  

r m > urum 

Son Seste 

  (ا) 

m(e)hl > m(e)hl  

Ünlü Düşmesi45  

Son Seste 

c(i)lve > cilv[e] 

k(e)f(e)re> kefer[e] 

kūfe> kūf[e] 

liv a > liv [a] 

Ünlü Daralması46 

İlk Hecede 

e- > i- (ى)  

f(e)d > fid  

ḥ(e)sāb > is b  

k(e)f(e)n > k(e)fin 

z(e)lz(e)le > z(e)lzele ~ z(i)lzile 

İç Seste 

-ā- (ا) > -i- (ى)  

(u)rāfā > u)rif   

Ünlü Genişlemesi 

İç Seste 

                                                           
45 Cönk metinlerinde, tamamen ses olayı olarak değerlendilmeyen ancak kimi zaman cöngü düzenleyenler 

tarafından unutulan veya şiirin kafiye ve ölçüsü gereği düşürülen sesler de bulunmaktadır. 

46 Çalışmada, sözcüklerin standart imladaki biçimleri değil Osmanlı Türkçesindeki sesletim özellikleri 

dikkate alınmış ve ses olayları buna göre değerlendirilmiştir.  
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 (ا) -ā- < (و) 

eb b(e)k(i)r > ebāb(e)kr 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

İç Seste 

-   (و) -ü- < (ى) 

r(e)ş d > r(e)şüt 

Son Seste 

-   (و) -ü- < (ى) 

türk  > türkü  

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler  

Ötümlüleşme 

Ön Seste 

  (غ) -ġ < (ق) 

ḳāt(i)l > ġāt( l 

  (د) -d < (ط) 

ṭ(a)h r(e)t  > ṭ h( r(e)t ~ d(a)h( r(e)t 

İç Seste 

  (غ) -ġ- < (ق)

n(a) d > n(a) d  

n(a) ş > na ş   

ṣ(a)d ḳa > ṣ(a)d( ) a  

zülf(i)ḳār > zülf(i) ār 

-t- (ت) > -d- (د) 

m(a)t(a)l > m(a)d(a)l  

i t(i)y > ihd(i)yāt 

  (د) -d- < (ط) 

f ı)m  > f dime  

l(a) fe > l d fe 

Son Seste 

-s (س) > -z (ز)   
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elmās > elm z 

-t (ت) > -d (د)  

f(ı)r a)t > fırṣad 

Ötümsüzleşme 

Ön Seste 

ġ- (غ) >  (ق)  

ġ(a)m > a)m 

g(a)r b(e)t > a)r b(e)t    

ı)ybet > ı)ybet   

ġ(u)rb(e)t > k(u)rb(e)t 

İç Seste 

-b- (ب) > -p- (پ)  

a)ḫbe > ka be ~ a pe  

-d- (د) > -t- (ت)  

m(e)dḥ > m(e)t met n 

m(e)dḥ(i)yye > m(e)t i)yye 

-d- (د) > -   (ط) 

e > e

-ġ- (غ) > -   (ق) 

f(e)rā a)t > f(e)r a)t 

-   (س) -s- < (ظ) -

l(a)ḥ a > l(a) sa 

Son Seste 

-b (ب) > -p (پ)  

k(e)lb > k(e)lp  

-d (د) > -t (ت)  

evlād > evlāt 

ḳ(a)ṣd > a)st   

r(e)ş d > r(e)şüt 
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m(e)zād > m(e)zāt 

m(ü)st(e)zād > m(ü)st(e)zāt 

zā’(i)d > ā) (i)t 

-d (د) > -   (ط) 

efrād > efrāṭ 

Süreklileşme 

İç Seste 

(ذ) < (د) -  

i)dm(e)t > ḫ i) m(e)t  

(ز) < (د) -  

i)dm(e)t > i)zm(e)t 

  (خ) -ḫ- < (ق)

ḫ(ı)rḳa > ı)r a   

v(a) t > v(a)ḫṭ 

Süreksizleşme 

Ön Seste 

  (ق) < (ح) 

i)nnā  > ı)nā ~ ı)na 

Son Seste 

- < (خ)    (ق) 

f(a)ḫ > faḫ ~ f(a)

Gerileyici Ünsüz Benzeşmesi 

ṭ(a)nbūr > ṭ(a)mb r 

Ünsüz Türemesi 

Ön Seste 

y (ى)  

y(e)s r > es r 

Göçüşme 

a)fv > a)vf  
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l(a) n(e)t > n(a) l(e)t 

z(ü)mr(ü)t > z(ü)rm(ü)t 

Ünsüz Düşmesi 

İç Seste 

-h- (ه) > Ø  

m(e)rh(e)m > m(e)r(e)m 

(و) > Ø

(a)fv > a)f  

Aykırılaşma 

İç seste 

-l- (ل) > -n- (ن)  

s(i)ls(i)le > sinsile 

-n- (ن) > -l- (ل)  

m(a)nc(ı)nı  > m(a)nc(ı)l(ı)

-r- (ر) > -l- (ل)  

m(e)rh(e)m > m(e)lh(e)m 

Benzeşmezlik 

İç Seste 

-d- (د) > -m- (م)  

imd d > imd m 

 

5.3.1.1.1.1.2. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Arapça Sıfatlar ve İmla Özellikleri  

Arapça sıfatlarda görülen imla değişimleri ve ses bilgisel değişimler şunlardır: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Ön Seste 

a- (ا) > (a)- (ع)  

> (a)
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ā- (ا) > ā- (ع)  

āf(i)l >  āf(i)l 

a)- (ع) > a- (ا)  

a)y n > ay( )n 

İç Seste 

-ā- (ا) > -a-/-e- ( ه)   

eşrāf > eşref 

ḥ(a)mrāt > ḥ(a)mrat 

- i)- (ء) > -i- (ى)  

a)c ’ i)b > a)c ib 

a)r ’ b > a)r b 

-i- (ى) > ’ i)- (ء)  

il > ’ i)l 

Son Seste 

a- < (ا)  (ا)

m(ü)r(e)bb  > mür(e)bba  

  (ى) a- < (ا)

m(ü)s(e)mm > m(ü)s(e)mma 

-ā ) a- < (ا) ه/ه ) 

f(u)ḳ(a)rā > fuḳ(a)rā ~ f(u)ḳara 

m(a)ḥżā > m(a)ḥ a

(a) (ا) ā- < (ع) 

aḳn(a)  > aḳnā 

-a (ى) > -ā (ا) 

aḫfa > aḫfā 

a za > a ż

aḳṣa > aḳṣā 

a va > a v

m(u)rt(a)ża > m(u)rt(a)żā 
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m(u) (a)ffa > m(u) (a)ff  

m(u)ṭ(a)rra > m(u)ṭ(a)rrā  

m(ü)bt(e)la > m(ü)bt(e)lā 

m(ü)nt(e)ha > m(ü)nt(e)h   

) a < (ى) ه/ه )  

es > es a 

-a ( ه/ه ) > -a   (ع) 

erba a > erba  

muṭ a > ṭ

Hemze (ء)’nin Yazılmaması 

Sonda  

f(u)ḳ(a)rā > fuḳ(a)rā ~ f(u)ḳara 

Elif (ا)’in Yazılmaması 

Ön Seste 

d(i)l > dil 

a)y n > ay( )n 

āz(i)m > ā im ~ (a) (i)m 

İç Seste 

ḥ k > ḥ( )k

ār(i)c  > ḥ(ā)ric

ḥ ı)r > ḥ( ) ı)r   

m(u)ṭ a > m(u)ṭ a 

Elif (ا)’in Yazımı

İlk Hecede 

ḫ(a)z n > ḫaz n 

m(a) şūḳ > ma şūḳ 

ż(a)bṭ > zabt  

İç Seste 

elz(e)m > elzem  

f(u)ḳ(a)rā > fuḳ(a)rā ~ f(u)ḳara 
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(a)ż(a)b > (a)zab 

m(u) a)yy(e)n > mu ayy(e)n  

m(u)s(a)ḫḫ(a)r > m(u)saḫḫ(a)r  

z( l > l 

Ayın (ع)’ın Yazılmaması  

İç Seste 

> 

Son Seste 

müt b  > müt b 

Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İç Seste 

āl m > āl( m 

m(e)l l > m(e)l( l 

t(e)m z > t(e)m(i)  

Ye (ى)’nin Yazımı 

İç Seste 

d(i)l > dil 

āz(i)m > ā im 

ār(i)c  > ḥ(ā)ric

k(e) r > k(e) r  

ḳ(ı)rm(ı)zı >ḳırm(ı)zı ~ ḳ(ı)rmızı 

lāz(ı)m > lāzım 

m(i)sk( n > m(i)sk n  

m(u)ḳāb(i)l > m(u)ḳābil  

m(u)ḳār(i)n > muḳārin  

m(ü)cr(i)m > m(ü)crim  

n d( r > n d r  

rā (i)m > rā im  

l(i)m > ālim 
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Vav (و)’ın Yazılmaması 

İç Seste 

m(a) r r > m(a) r( r 

m(e)r be > m(e)r b(e)t 

Güzel h (ه)’nin Yazımı  

İç Seste 

eşr(e)f > eşref 

ez(e)l  > ezel  

Ünsüzlerin Yazımı 

Ön Seste 

ḥ- (ح) > - (خ)  

ḥ(a)b(e)ş > (a)b(e)ş 

ḥ(a)rām > (a)rām 

ḥāṣ > āṣ 

(a)yr n > (a)yr n 

ḥ- (ح) > h- (ه)  

(a)yr n > (a)  

ḥ(e)l l > h(e)l l  

  (ح) -ḥ < (خ) -

(a)bb > ḥ(a)bb 

(a)rāb > ḥ(a)rāb 

ār(i)c  > ḥ(ā)ric

k- (ك) > ḳ- (ق)  

kā in > ḳā in 

İç Seste 

-k- (ك) > -ḳ- (ق)  

m(e)kkār > m(e) r  

m(ü)k(e)rr(e)m > m(u)ḳ(a)rr(e)m  

- - < (ض) -   (ظ) -

ḥ ı)r > ḥ ı)r 
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m(a)ḥżā > m(a)ḥ a 

m(u) m(a) i)ll > m(u) mu i)ll 

-   (ز) -z- < (ذ) -

mü e) i)n  > mü e)zz(i)n  

-z- (ز) > - (ظ) 

āz(i)m > ā im ~ (a) (i)m 

-z- (ز) >  - (ض)

a za > a ż

Son Seste 

-n (ن) > ŋ (ك)  

(a)yr n > (a)yr ŋ 

- (ض) > -    (ذ) -

m(u)rtā > m(u)rtā

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Türemesi 

Ön Seste 

i- (ى)  

l z(ı)m > ilāz(ı)m 

Son Seste 

-i (ى)  

v(a)ḥş > v(a)ḥşi 

Ünlü Daralması 

İç Seste 

-(a)- > -u- (و)  

m(u) m(a) i)ll > m(u) mu i)ll 

Ünlü Yuvarlaklaşması

-   (و) ü- < (ى) 

 

 



1569 

 

Son Seste 

ümm > ümmü  

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümlüleşme 

İç Seste 

-s- (س) > -z- (ز)  

esm(e)r > ezm(e)r 

Ötümsüzleşme 

Ön Seste 

b- (ب) > p- (پ)  

b(e)y > p(e)y   

ġ- (غ) >  (ق)  

ġ(a)r b > (a)r b 

İç Seste 

-b- (ب) > -p- (پ)  

m(a)ḥbūs > m(a)ḥpūs  

-d- (د) > -t- (ت)  

m(e)dh > m(e)t  

Son Seste 

-z (ز) > -   (ث) 

t(e)m z > t(e)m(i)

Gerileyici Ünsüz Benzeşmesi 

a)nber > a)mber 

Göçüşme 

āl > ā l

 

5.3.1.1.1.1.3. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Arapça Zamirler ve İmla Özellikleri  

Arapça zamirlerde görülen imla değişimleri şunlardır: 
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İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Elif (ا)’in Yazımı 

İç Seste

b(a)  > b zu ~ bazı 

Ayın (ع)’ın Yazılmaması 

İç Seste 

b(a)  > bazu ~ bazı 

Ünsüzlerin Yazımı 

İç Seste 

 (ز) -z- < (ض)

b(a)  > b zu ~ bazı 

 

5.3.1.1.1.1.4. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Arapça Zarflar ve İmla Özellikleri 

Arapça zarflarda görülen imla değişimleri ve ses bilgisel değişimler şunlardır: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Elif (ا)’in Yazılmaması 

İç Seste 

a)b  > s a)b ḳ ~ s a)b( ḳ 

Ses Olayları 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümsüzleşme 

Ön Seste 

(غ) > ḳ- (ق)  

a)yrı > ḳ(a)yrı 

Süreksizleşme 

Son Seste 

- (ح) > -ḳ (ق)  

a)b  > s a)b ḳ ~ s a)b( ḳ 
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Ünsüz Türemesi 

Ön Seste 

h- (ه)  

elb(e)t  elb(e)tte > h(e)lb(e)t 

 

5.3.1.1.1.1.5. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Arapça Bağlaçlar ve İmla Özellikleri 

Arapça bağlaçlardaki imla değişimleri ve ses bilgisel değişimler şunlardır: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Elif (ا)’in Yazılmaması 

İç Seste 

v(e)lāk(i)n > v(e)l(ā)k(i)n  

Elif (ا)’in Yazımı 

İç Seste 

l(a)k(i)n > lak(i)n 

Ünsüzlerin Yazımı 

İç Seste 

-(a) - < (ع)    (غ) -

y(a) ni > y(a) ni 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Daralması  

u/ü (و) > ı/i (ى)  

u/ü  vu/vü > ı/i 

 

5.3.1.1.1.1.6. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Arapça Ünlemler ve İmla Özellikleri  

Arapça ünlemlerin imlasında görülen ses bilgisel değişimler şunlardır: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 
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Son Seste 

ā   (ه/ه) a < (اع)

elv(e)dā > elv(e)da 

Elif’in (ا) Yazımı 

İlk Hecede 

ḥ(a)yfā > ḥayfā 

Ünsüzlerin Yazımı 

Son Seste 

-h (ه/ه) > -   (ح) 

vāh > v

5.3.1.1.2. Cönklerde Yer Alan Farsça Sözcükler 

5.3.1.1.2.1.Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Farsça Sözcükler ve İmla Özellikleri 

5.3.1.1.2.1.1. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Farsça İsimler ve İmla Özellikleri  

Farsça isimlerdeki imla değişimleri ve ses bilgisel değişimler şunlardır: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Ön Seste 

  (ع) -(a < (ا)

rz > a)r

rz m(e)nd > a)rz m(e)nd 

st(e)r > st(e)r 

İç Seste 

ا) > -(a)   (ع)

k se > k(a) se 

İç Seste  

-ā- (ا) > -a- (ه/ه)  

ḫorā ān > ḫora ān 
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Son Seste 

-e (ه/ه) > -(e)’ (ء)   

lūde > lūd(e)’ 

-e (ه/ه) > -ā  (ا) 

d de > d da 

m(e)yve > m(e)yva  

şāne > şāna   

Hemze (-ء)’nin Yazılmaması 

Son seste 

b(a)h ’ > b(a)h  

Elif (ا)’in Yazılmaması 

İlk Hecede 

b > b( )  

b zār > b( zār ~ b ar

cānbāz > c(ā)nbāz  

āre > ḥāre ~ ḥ(ā)re  

lāşe > l(e)ş   

İç Seste  

alāv > al(e)v ~ al(e)f  

p(e)y āmb(e)r > p(e)y (ā)mb(e)r  

Elif (ا)’in Yazımı  

İlk Hecede 

d(e)f > def  

> harman 

İç Seste 

b-d(e)st > b-dest 

rz m(e)nd > a)r mend

g(ü)lş(e)n > gülş(e)n ~ gülşen  

h(e)m-d(e)m > h(e)m-dem 

ḳ(a)l(e)nd(e)r > ḳ(a)l(e)nder

p r(e)h(e)n > p reh(e)n  
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Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İlk Hecede 

mişe > m(e)şe   

m ne > m( ne 

m ş n > m(e)ş n  

İç Seste 

k(i)lid > k(i)l(i)t 

Ye (ى)’nin Yazımı 

İlk Hecede 

z(i)l > il 

İç Seste 

b z(i)rg n > b zirg n 

r zg r > rūzigār  

yād(i)gār > yādigār 

z(e)hr > zehir  

Vav (و)’ın Yazılmaması 

İç Seste 

cārub > cār(u)b 

Vav (و)’ın Yazımı 

İlk Hecede 

b(ü)nyād > bünyād 

b(ü)ryān > büryāŋ 

ġ(o)nca > ġ(o)nça ~ ḳ(o)nca ~ ḳonça 

g(ü)l > gül 

g(ü)lş(e)n > gülş(e)n ~ gülşen 

ḳ(u)mrı > ḳumrı ~ umru 

k(ü)h > küh 

k(ü)l(ü)ng >  kül(ü)ng  

r(u) a)n > ru a)n 

İç Seste 

cānbāz > c(ā)nubāz  
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c(ü)nb(ü)ş > c(ü)nbüş 

eng(ü)şt(e)r > engüşt(e)r 

Ünsüzlerin Yazımı 

Ön Seste 

(خ)   (ح) <

āk > āk 

āl > ḥāl  

āre >ḥāre ~ ḥ(ā)re  

  (ه) -h < (خ) -

ḫ(u)dā > h(ü)dā  

ān > hān 

> harman 

k- (ك) > - (ق)  

k n > n 

s- (س) >  (ث)  

n(e)rg(i)s > n(e)rg(i)

s- (س) >  (ص)  

s(a)r y > (a)r y 

z- (ز) > ż- (ض)  

zā > żā

z(i)yān > ż(i)yān 

z- (ز) > - (ذ)  

z d > d  

z de> āde  

z(i)l > il 

İç Seste 

-h- (ه) > -  (ح) -

b(a)h ’ > ba  

iṣf(a)hān > iṣf(a)ḥān 
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n(i)hāl > n(i) āl 

-s- (س) > -   (ث) 

r st >  ir  

-s- (س) > -   (ص) -

bostān > bo tān 

ḫorā ān > ḫora ān  

r st > r  r ṣ  

r st >  ir( ṣ 

-z- (ز) > -   (ظ) -

rz > a)r

rz m(e)nd > a)r mend 

b zār > b( zār ~ b ar

f(e)rz(e)nd > f(e)r (e)nd  

- - < (ذ) -   (ظ) -

r > r  

-   (ز) -z- < (ذ) -

b(e) m > b(e)zm  

cā ū > cāzū 

Son Seste 

-h (ه/ه) > -   (ح) 

g(ü)mr h > g(ü)mrāḥ 

-h (ه/ه) >  (خ) 

r h > r ḫ 

z(ı)rh > z(ı)r  

-n (ن) > -ŋ (ك)  

b(ü)ryān > büryāŋ 

-z (ز) > -   (ظ) 

nāz > n(ā)  

şirāz > şirā
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-z (ز) > -   (ذ) 

nāz > n(ā)

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Türemesi 

Ön Seste 

i- (ى)  

r st >  ir  ir( ṣ 

Ünlü Daralması 

-(e)- > -i- (ى)  

d(e)rm n > dirm n 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

İç Seste 

- < (ى)    (و) 

z(i)nc r > z(e)nc r 

Son Seste 

- < (ى)    (و) 

ḳ(u)mrı > ḳumrı ~ umru 

p(e)r > p(e)rü 

Ünlü Düzleşmesi  

İlk Hecede 

-ü- (و) > -i- (ى)  

c(ü)d  > cid  

Son Seste 

u (و) > i (ى)  

ş(e)ftālu > ş(e)ftāli 

t(e)rāzu > t(e)rāzi  

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümlüleşme 

Ön Seste  

p- (پ) > b- (ب) 
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p(e)rt(e)v > b(e)rt(e)v ~ berdev 

post > bost 

s- (س) > z- (ز)  

s(ü)nb(ü)l > z(ü)nb(ü)l  

t- (ت) > d- (د)  

t t > d d  

  (د) -d < (ط) -

t  >  ~ dudu ~ du u 

İç Seste 

-f- (ف) > -v- (و)  

b(e)n(e)fşe > m(e)n(e)fşe ~ m(e)n(e)vşe 

-t- (ت) > -d- (د)  

p(e)rt(e)v > b(e)rt(e)v ~ berdev 

Son Seste 

-s (س) > -z (ز)  

n(e)rg(i)s > n(e)rgöz 

-t (ت) > -d (د)  

d(e)şt > d(e)şd 

t t > d d  

Ötümsüzleşme 

Ön Seste 

b- (ب) > p- (پ)   

b zār > b(ā)zār ~ p z r  

b mār > p mār 

b se > pūse ~ pūs 

c- (ج) > ç- (چ)  

c(ü)ftçi > ç(i)ftçi ~ ç(i)fçi 

c(ü)ftl(i)k > ç(i)ftl(i)k ~ ç(i)flik 

d- (د) > t- (ت)  

d(e)f > def ~ t(e)f 
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d(e)rzi > t(e)rzi  

d(e)sti > testi  

d(ü)lbend > t(ü)lb(e)nt 

  (ق)  < (غ)

a)v > ḳ(a)vḳ  

ġ(o)nca > ḳonca 

ġ(o)nca > ġ(o)nça ~ ḳonça 

İç Seste 

-c- (ج) > -ç- (چ)  

ġ(o)nca > ġ(o)nça ~ ḳonca ~ ḳonça 

-d- (د) > -t- (ت)  

k(e)dḫ(ü)d  > k(e)tḫ(ü)d  

- - < (غ)   (ق) 

f(i)ġ n > f(i) n 

-v- (و) > -f- (ف)  

ve > ş fe 

Son Seste 

-d (د) > -t (ت)  

d(e)rd > d(e)rt  

k(i)lid > k(i)l(i)t 

-v (و) > -f (ف)  

alāv > al(e)v ~ al(e)f  

Süreklileşme 

Ön Seste 

-b- (ب) > v- (و)   

kārbān > k(e)rvān  

n(e)rd(ü)bān> m(e)rd(ü)vān   

t(e)br z > tevr z  

İç Seste 

-d- (د)  > -   (ذ) -
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ḫ(u)dā > h(ü)dā ~ hü ā 

üm d > üm

-d- (د) > -z- (ز)  

d d r > d z r 

-    (ح) -ḥ- < (غ) -

b çe > bāḥçe  

bā ç(i)vān > bā ç(i)vān 

Süreksizleşme 

İç Seste 

-j- (ژ) > -c- (ج)  

m(ü)jde > m(ü)cde   

Son Seste 

-ḫ (خ) > -   (ق) 

ç(a)rḫ > ç(a)r

-   (د) d- < (ذ) 

kā ı)  > kā ı)d 

Gerileyici Ünsüz Benzeşme 

Ön Seste 

b- (ب) > m- (م)  

b(e)n(e)fşe > m(e)n(e)fşe ~ m(e)n(e)vşe 

n- (ن) > m- (م)  

n(e)rd(ü)bān> m(e)rd(ü)vān   

İç Seste  

p(e)y āmb(e)r > p(e)y (ā)mb(e)r ~ p(e)y anb(e)r  

Aykırılaşma 

İç Seste 

-r- (ر) > -l- (ل)  

b(e)rb(e)r > b(e)lb(e)r  

s(e)rv > s(e)lvi  

s(e)rv(e)r > s(e)lv(e)r 
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Ünsüz Türemesi 

Son Seste 

-d (د) 

b ġ-vān > b

-t (ت)  

r(e)v(i)ş > r(e)v(i)şt 

Ünsüz Düşmesi 

İç Seste 

-t- (ت) > Ø 

c(ü)ftçi > ç(i)ftçi ~ ç(i)fçi 

c(ü)ftl(i)k > ç(i)ftl(i)k ~ ç(i)flik 

Son Seste 

-d (د) > Ø  

üstād > üstāz > usta 

-t (ت) > Ø  

dost > dos 

r st > r  r ṣ 

Benzeşme 

İç Seste 

(ز) < (ژ)

m(ü)jg n > m(ü)zg n 

-y- (ى) > -v- (و)  

p(e)ykār > p(e)vkār   

p(e)yk(e)r > p(e)vk(e)r  

Son Seste 

-y (ى) > -v (و)  

k y > köy ~ köv 

Benzeşmezlik 

İç Seste 

-nc- (نج) > -r- (ر)  

p(e)nc-ş(e)nb(i)h > p(e)rş(e)nbe 
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5.3.1.1.2.1.2. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Farsça Sıfatlar ve İmla Özellikleri 

Farsça sıfatların imla ve ses bilgisel değişimleri şunlardır: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Ön Seste 

- < (ا)   (ع) 

ş(i)n > ş(i)n

İç Seste 

 (ه/ه) -a- < (ا)

c n- v(a)r > c n- var  

 (و) -u-/-ü- < (ى) 

p(e)r ş n >  p(e)rüşān   

p(e)ş m n > pişm n ~ puşm n 

Son Seste 

(i)- < (ى)    (ع)

nām  > nām(i)

-i (ى) > -e (ه/ه)  

a)yli > ḥ a)yli ~ ḥ a)yle 

Elif (ا)’in Yazılmaması 

İlk Hecede 

b l > b( l  

ç b(ü)k > ç b(ü)

ç r > ç(ā)r 

ḫ m ş > ḫ( m ş 

n -çār > n -ç(ā)r 

Elif (ا)’in Yazımı  

İç Seste 

c n- v(a)r > c n- var  

ş(e)k(e)r > ş(e)ker 
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Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İlk Hecede 

b g ne > b( )-g ne 

ş r n > ş( )r n  

İç Seste 

ç(i)rk n > ç(i)rk( )n ~ çirk( )n   

p(e)ş m n > pişm n ~ puşm n 

Ye (ى)’nin Yazımı 

İlk Hecede 

ç(i)rk n > çirk( )n  

İç Seste 

d(e)rd-m(e)nd > d(e)rdim(e)nd  

g(i)r(i)ftār > g(i)liftār  

Vav (و)’ın Yazılmaması 

İlk Hecede 

ūb > (ū)b 

Vav (و)’ın Yazımı 

İlk Hecede 

b -g(ü)mān > b -gümān 

b(ü)l(e)nd > bül(e)nd 

k(ü)stāḫ > küstāḫ 

p( şt > p şt 

Güzel h (ه/ه)’nin Yazımı 

İç Seste 

n z(e)n n > n zen n  

Ünsüzlerin Yazımı 

Ön Seste 

  (ح) - < (خ) -

a)yli > ḥ a)yli ~ ḥ a)yle 

ḫor > or 
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ūb > ḥūb 

 (ز)  < (س)

s(e)ng n > z(e)ng n  

z- (ز) > - (ظ)  

zor > or 

(ذ) < (ز)

z bā > bā  

İç Seste 

-   (ه) -h- < (خ) -

b - ş > b - ş 

Son Seste 

-k (ك) > -   (ق)

ç b(ü)k > ç b(ü)

-n (ن) > -ŋ (ك)  

d(i)r(a)ḫşān > d(i)r(a)ḫşāŋ 

Ses Olayları 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler  

Ötümlüleşme  

Ön Seste 

t- (ت) > d- (د)  

tār-mār > d r-m r 

t(e)r > der 

Son Seste 

-t- (ت) > -d- (د)  

ş(i)k(e)ste > ş(i)k(e)ṣde 

Ötümsüzleşme 

Ön Seste 

p- (پ) > b- (ب)  

pāy-māl > b -māl 
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İç Seste 

-b- (ب) > -p- (پ)   

p(e)nbe > p(e)npe ~ p(e)mpe 

Süreklileşme 

İç Seste 

-b- (ب) > -v- (و)  

g(e)vh(e)r-bār > g(e)vh(e)r-vār   

-d- (د) > - (ذ) -  

şādān > şā ān 

Son Seste 

-d (د) > - (ذ)  

şād > şā

Gerileyici Ünsüz Benzeşmesi 

p(e)nbe >  p(e)npe ~ p(e)mpe   

p(e)yv(e)ste > p(e)yv(e)sse  

Ünsüz Düşmesi 

İç Seste 

-d- (د) > Ø  

b(e)dt(e)r > b(e)t(e)r  

Ø < (س)

p(e)y (e)st > p(e)yv(e)t  

t- (ت) > Ø 

b(e)dt(e)r > b(e)d(e)r 

Aykırılaşma 

İç Seste 

-r- (ر) > -l- (ل) 

b(e)rg(ü)z r > b(e)lg(ü)z r  

g(i)r(i)ftār > g(i)liftār  

Benzeşmezlik 

İç Seste 
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-y- (ى) > -l-  (ل)

n(ü)māyān > n(ü)mālān 

  

5.3.1.1.2.1.3. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Farsça Zarflar ve İmla Özellikleri 

Farsça zarflarda görülen imla değişimleri şöyledir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İç Seste 

h ç > h(e)ç ~ (e)ç 

t z > t(e)z 

Ye (ى)’nin Yazımı 

İç Seste 

h(e)rg(i)z > h(e)rgiz  ~ hirgiz 

Ünsüzlerin Yazımı 

Ön Seste 

h- > (خ)  

h ç > h(e)ç ~ (e)ç  

 

5.3.1.1.2.1.4. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Farsça Bağlaçlar ve İmla Özellikleri 

Farsça bağlaçların imla ve ses bilgisel değişimleri şu yöndedir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Son Seste 

-e (ه) > a (ا)  

ke > ka 

Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İç Seste 

v(e)l k(i)n > v(e)l( )k(i)n 
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Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler  

Ünlü Daralması 

Son Seste 

-e (ه) > -i (ى)  

ke > ki  

 

5.3.1.1.2.1.5. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Farsça Ünlemler ve İmla Özellikleri 

Farsça ünlemlerin imla ve ses bilgisel değişimleri şu yöndedir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Elif (ا)’in Yazılmaması 

c nā > c(ā)nā 

Ünsüzlerin Yazımı 

Son Seste 

-h (ه) > -    (خ) 

eyv h > eyv  

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler  

Ünlü Genişlemesi 

-i (ى) > -e (ه)   

k(e)şki > k(e)şke 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler  

Ötümsüzleşme 

Ön Seste 

b- (ب) > p- (پ)  

b(e)s > p(e)s 

 

5.3.1.1.2.1.6. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Farsça Edatlar ve İmla Özellikleri 

Farsça edatların ses bilgisel değişimleri şu yöndedir: 
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Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler  

Ünlü Daralması 

Son Seste 

-e (ه) > -i (ى)  

b(e)lki  

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler  

Ünsüz Türemesi 

Son Seste 

-m (م)  

b(e)lki > b(e)lk(i)m 

 

5.3.1.1.3. Cönklerde Yer Alan Diğer Dillerden Alıntı Sözcükler 

5.3.1.1.3.1. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Diğer Dillerden Alıntı Sözcükler ve İmla Özellikleri  

Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Diğer 

Dillerden Alıntı Sözcüklerin imla ve ses bilgisel değişimleri şunlardır: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Ön Seste 

a- (ا) > (a)- (ع)  

abu > (a)bu 

İç Seste 

  (ه/ه) -a- < (ا) 

ṭ(ı)r bl(u)s > ṭ(ı)rabolus  

Elif (ا)’in Yazılmaması  

İlk Hecede 

ṭamu > ṭ(a)mu 

İç Seste 

oyrat > oyr(a)t 

ḳ(ı)ral > ḳ(ı)r(a)l 
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m(a)nav ~ manav > m(a)n(a)v 

m r ~ m(a)n r > m(a)nt(a)r 

Ayın (ع)’ın Yazımı 

İlk Hecede 

erz(u)rum > er ur(u)m ~ e’rzur(u)m  

İç Seste 

-  (ى) i < (ع) -

ism i) l > ism il 

Vav (و)’ın Yazılmaması 

İç Seste 

erz(u)rum > er ur(u)m ~ e’rzur(u)m  

Vav (و)’ın Yazımı 

İç Seste 

erz(u)rum > er ur(u)m ~ e’rzur(u)m  

Ünsüzlerin Yazımı 

İç Seste 

-s- (س) > -  (ص) -

burusa ~ brussa ~ bursai > bursa ~ bur a 

  (ت) -t- < (ط) -

m r ~ m(a)n r > m(a)nt(a)r 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Türemesi 

Ön Seste 

i- (ى)  

stamboli ~ stemboli(i)n ~ stimboli(n) > stambol > istanbol > istambol ~ islambol  

Ünlü Düşmesi 

İç Seste 

-u- (و) > Ø 

burusa ~ brussa ~ bursai > bursa ~ bur a 
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Ünlü Daralması 

İç Seste 

-u- (و) > -ı- (ى)  

Ünlü Yuvarlaklaşması 

İç Seste 

f(u)r una ~ fur una > f(ı)r ı)na   

Son Seste 

-ı (ى) > -u (و)  

avlı > avlu  

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler

Ötümlüleşme 

İç Seste 

(ق) > -   (غ) -

a ş m > a am 

  (د) -d- < (ط) -

atana > adana  

Son Seste 

-s (س) > -z (ز)  

k(i)ras > k(i)raz 

t(i)fl(i)s > t(i)fl(i)z 

  (د) d- < (ط) 

os- > dos 

Süreklileşme 

İç Seste 

(ق) >   (ح)

a ş m > a ş m 

(ق)   (خ) <

a ş m > a  

Aykırılaşma 

İç Seste 
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-r- (ر) > -l- (ل)  

m(a)ral > m(a)lal 

Ünsüz Türemesi 

İç Seste 

  (خ) -

olta ~ olṭa > ḫolṭa  

 

5.3.1.2. Alıntı Sözcüklerin İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi 

Cönklerin söz varlığı üzerine değerlendirme yapılırken öncelikle alıntı 

sözcükler, imla özellikleri ve bu sözcüklerin ses bilgisel değerlendirmesi üzerinde 

durulmuştur. Bu alıntı sözcüklerin içerisinde Arapça, Farsça ve diğer dillerden 

Türkçeye giren sözcükler bulunmaktadır. Çalışmada bu sözcüklerde meydana gelen, 

daha çok ses bilgisel ve kimi zaman da biçim bilgisel değişikler üzerinde durulmuştur. 

Çalışmada öncelikle, Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı 

Yazılan Arapça Sözcükler ve İmla Özellikleri incelenmiştir. Özgün Biçiminden veya 

Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Arapça Sözcükler ve İmla Özellikleri 

üzerine yapılan değerlendirmeler isim, sıfat, zamir, zarf, bağlaç ve ünlem olmak üzere 

altı sözcük türü üzerinden incelenmiştir. Ardından, önce ünlü sonra da ünsüz harflerdeki 

farklı kullanımlar incelenerek bu sözcüklerdeki ses bilgisel değişimler, cönk 

metinlerinden örneklenmiştir. 

Cönklerde Yer Alan Farsça Sözcükler de Arapça sözcüklerde olduğu gibi, Özgün 

Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça Sözcükler ve İmla 

Özellikleri bakımından incelenmiştir. Buna göre Farsça sözcükler, Özgün Biçiminden 

veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça İsimler ve İmla Özellikleri, 

Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça Sıfatlar ve 

İmla Özellikleri, Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Farsça Zarflar ve İmla Özellikleri, Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden 

Farklı Yazılan Farsça Bağlaçlar ve İmla Özellikleri, Özgün Biçiminden veya Genel 

Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça Ünlemler ve İmla Özellikleri ve Özgün 

Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Farsça Edatlar ve İmla 

Özellikleri olmak üzere altı başlık altında değerlendirilmiş, herbir başlıkta bulunan ve 

cönk metinlerinden örneklenen sözcükler, ünlü ve ünsüzlerde meydana gelen ses 

bilgisel değişiklere göre sıralanmıştır. Böylelikle Arap alfabesinin standart imlası ile 
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cönkleri düzenlerin tercih ettiği imla arasındaki farlılıklar tespit edilmeye çalışılmıştır. 

Cönklerde Yer Alan Diğer Dillerden Alıntı Sözcükler bölümünde ise, Türkçeye 

Arapça ve Farsçanın dışında başka bazı dillerden giren ya da etimolojisi belli olmayan 

sözcüklerin imlası üzerinde durulmuştur. Buna göre bu bölümde, Özgün Biçiminden 

veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan Diğer Dillerden Alıntı Sözcükler ve 

İmla Özellikleri incelenmiş, Arapça ve Farsça sözcüklerin değerlendirmesinde olduğu 

gibi bunlar da ünlü ve ünsüzlerde meydana gelen ses bilgisel değişiklere göre 

sıralanmıştır. 

Alıntı sözcüklerdeki bu farklı imla özellikleri, yeterli eğitim almamış cönk 

hazırlayıcısı / hazırlayıcılarının sesleri (ünlü ve ünsüzleri) karıştırarak birbirinin yerine 

kullanmış olmaları, duyduklarını bire bir yazıya aktarmak istemeleri dolayısıyla da 

sözlü dil özelliklerini ve kendi ağız özelliklerini yazılı dile yansıtmak istemeleri, bazen 

de cönkte yer verdikleri şairlerin dil ve ses özelliklerini şiirlerde göstermek istemeleri 

biçiminde söylenebilir. Aynı zamanda, bu durum, imlayı iyi bilmeyen cönk 

hazırlayıcısı/hazırlayıcılarının imla üzerine fazla düşünmeden ya da imlayı dikkate 

almadan yalnızca telaffuzu dikkate alarak yazmak istemeleri ve hatta doğru yazımın 

telaffuzdaki gibi olması gerektiğini düşünmeleriyle de açıklanabilir.  

 

5.3.2. Cönklerde Yer Alan Türkçe Sözcükler, İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses Bilgisel Değerlendirmesi  

5.3.2.1. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe İsimler, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

5.3.2.1.1. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Basit İsimler, İmla Özellikleri ve Ses Bilgisel Değerlendirmesi 

Özgün biçiminden veya genel yazım eğilimlerinden farklı yazılan Türkçe basit 

isimlerin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi şöyledir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı  

a- (ا) > a- (ع)  

Ön Seste 

acı > acı ~ (a)cı 
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aç > aç   

ar  > arḳ 

arḳa > arḳa 

orman > orman ~ ‘orman 

İç Seste 

-a- (ا) > -a- ( ه)   

a)zan >  azan ~ a)zan 

Son Seste 

-a/-e ( ه)  > -a/-e (ا)  

m(e)m(e) > m(e)me 

suna > una ~ un  

yo ma > yosm  

Elif (ا)’in Yazılmaması 

İlk Hecede 

bal(ı)  ~ balı  > b(a)l(ı)    

baş > b(a)ş  

baykuş > b(a)ykuş 

a)zan >  a)z a)n  

> (a)r

aŋ > a)ŋ 

yaş > y(a)ş 

yayla > y(a)yla  

Elif (ا)’in Yazımı 

İlk Hecede 

a)zan >  azan  

Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İlk Hecede 

bil(e)zik > b(i)l(e)zik 

gizli > g(i)zli 

İç Seste 

yazı  > yaz(ı)  ~yaz(ı)k 
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Vav (و)’ın Yazılmaması 

İlk Hecede 

duman > d(u)man 

düş > d(ü)ş 

Vav (و)’ın Yazımı 

İç Seste 

o u)l > o ul 

Güzel h (ه)’nin Yazımı 

İlk Hecede  

(a)var > davar  

İç Seste 

bil(e)zik > bilez(i)k  

v(e)r(e)m > v(e)rem 

Ünsüzlerin Yazımı 

Ön Seste 

  (س) -s < (ص) 

u > su

s- (س) > - (ص)  

suna > una ~ un

  (ت) -t < (ط) -

tunç ~ unç~ uç > tuç 

u ra > tura 

İç Seste 

-ŋ- (ك) > n- (ن)   

eŋg(e)l > eng(e)l 

göŋ(ü)l > göŋül ~ gön(ü)l ~ gönül 

güŋ(e)ş > gün(e)ş ~  g(ü)n(e)ş 

yaŋa  > y(a)ŋa  ~ y(a)na ~ yan(a)k   

-  (س) -s- < (ص) 

yo ma > yosm  
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Son Seste 

  (ك) k- < (ق) 

yazı  > yaz(ı)  ~yaz(ı)k 

-ŋ (ك) > n (ن) 

b(e)ŋ > b(e)n   

öŋ > ön  

yaŋ > yan   

-s (س) > -   (ص) 

yas > ya

-t (ت) > -  (ط) 

at > a  

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Daralması 

Ön Seste 

e- (ا) > i- (اى)  

el > il 

erk(e)k > irkek 

eş > iş 

eş(i)k > iş(i)k  

Ünlü Genişlemesi 

İlk Hecede 

-i- (ى) > -(e)-  

bil > b(e)l   

dirn(e)k  > d(e)rn(e)k   

gice > g(e)ce  

yir > y(e)r 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

İç Seste 

-ı-/-i- (ى) (و) <

d(e)mir ~ d(e)mür ~ t(e)mür > demür 
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k(i)rpik > kirpük 

ya dı > ya du

Son Seste 

-ı/-i (ى) (و) <

o rı > o ru 

köpri > köprü  

uzı > uzı uzu 

yazı > yazu  

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümlüleşme 

Ön Seste 

  (غ) - < (ق) -

an > a)n ~ an ~ an  

p- (پ) > b- (ب)  

parm(a) > b(a)rm(a)k ~ b(a)rmak   

pas > ba  

paşa > b(a)şa 

pıŋar > puŋar ~ p(ı)ŋar ~ b(ı)nar  

pu a  > bu a

t- (ت) > d- (د)  

ta  > da  

t(e)pe > d(e)pe  

  (د) -d < (ط) -

(a)mar ~ amar > (a)m(a)r ~ d(a)m(a)r 

a)ŋ ~ taŋ > a)n ~ daŋ  

a)rı > darı 

aş > daş ~ d(a)ş 

at > dad 

avar ~ (a)var > davar  

ı)rna  > ı)rn(a)  ~ dırn(a)k 

on > don 
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uda  > du a  ~ duda  ~ dudah 

urna > urn  ~ durn

uru > duru 

Son Seste 

- - < (ق)   (غ) 

alça  ~ alç(a)  > alça

aya > aya  ~ ay(a) ~ aya

ırma  ~ ırm(a)  > ırma

opra  > opra  ~ o)pra  ~ o)pra

uza  > tuza  ~ tuz(a) uza

yo  > yo

-p (پ) > -b (ب)  

ip > ib 

-t (ت) > -d (د)  

ot > o od 

süt > süd  

Ötümsüzleşme 

Ön Seste 

b- (ب) > p- (پ)  

bal a > p(a)l a 

beg >  peg 

bögür ~ bög(ü)r > pög(ü)r 

İç Seste 

-d- (د) >  -   (ت) -

buda  > bud(a)  ~ bu a  

- - < (غ)    (ق) 

> ay u 

t(a)m  ~ am a > d(a)m a  

-z- (ز) > -s- (س)  

yüzük > yüsük  
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Süreklileşme  

Son Seste 

-ç (چ) > -ş (ش)  

aç > saç  ~ (a)ç ~ s(a)ş 

d- (د) > z- (ذ)  

ta  ~ da  >  d(a)  ~ a ~ a  

da a)l > za a)l  

Süreksizleşme 

  (ق) - < (خ) -

atun ~ adun ~ adun ~ adın > a un ~ a)dun 

Ünsüz Türemesi 

Ön Seste 

  (ح) -

ayv  ~ ayva >  (a)yv  ~ (a)yva 

h- (ه)  

ayv  ~ ayva >  h(a)yva 

Akıcılaşma 

İç Seste 

-g- (ك) > -y- (ى)  

egin > eg(i)n ~ ey(i)n 

Son Seste 

-   (ى) y- < (غ) 

ça > ç(a) ~ çay  

Sızıcılaşma 

İç Seste 

-g- (ك) > -v- (و)  

gög(e)rcin > güv(e)rcin  

gög(ü)s ~ gögüs > göv(ü)s 

Ünsüz İkizleşmesi 

y(a)sa  ~ y(a)sa ~ yasa  > y(a)
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Göçüşme47 

k(i)rpik > kirpük > k(i)prik  

Ünsüz Düşmesi 

İç Seste 

-  Ø < (غ) -

u ra > tura 

Benzeşme 

Son Seste 

-y (ى) > -v (و)  

> 

Benzeşmezlik 

Son Seste 

-k (ك) > -v (و)  

gök > göv ~ g(ö)v 

Bununların dışında, metinlerin düzenlenme tarihi (19. yüzyıl) göz önünde 

bulundurulduğunda dönem itibariyle kullanımdan düşen ancak metinlerde yer verildiği 

için arkaik sayılabilecek bazı sözcükler de bulunmaktadır: ada , ıssı, a)raŋu, oŋşu, 

kölge vb. 

Görüldüğü gibi, Türkçe basit isimlerin imlasına dair yapılan değerlendirmeler, 

bu sözcüklerin imla ve ses bilgisel özelliklerine göre yapılmıştır. Buna göre Osmanlı 

Türkçesinin standart imlasından farklı olan kullanımlar dikkati çekmektedir. Bu farklı 

kullanımların nedenleri, cönkleri hazırlayan/hazırlayanların kendi ağız ve telaffuz 

özelliklerini veya şiiri ya da şiir parçasını dinlediği kişinin dil özelliklerini yazıya 

aktarmasıyla açıklanabilir. Ayrıca incelenen metinlerde Türkçe kimi sözcüklerin kimi 

zaman ayın (ع) ve elif (ا) ile gösterildiği, dolayısıyla Türkçe ve Arapça sözcüklerin 

imlasının birbirine karıştırıldığı görülmektedir. Bu durum, cönk hazırlayıcısı / 

hazırlayıcılarının imlayı yeteri kadar bilmemeleri yanında okur-yazar olduklarını 

göstermek istemeleri gayretleriyle de açıklanabilir. 

 

                                                           
47 Metnimizde çölm(e)k biçiminde geçen sözcük, günümüzde çömlek biçimindedir. Türkiye 

Türkçesindeki biçimi asli kabul edildiğinde arada göçüşme var gibi görünmektedir. Ancak sözcük 

Kamus-ı Türkî’de çölmek biçiminde geçmektedir. 
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5.3.2.1.2. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Türemiş İsimler, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

5.3.2.1.2.1. İsimden İsim Yapım Ekleriyle Türetilmiş İsimlerin İmla Özellikleri ve 

Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel Değerlendirmesi 

İsimden İsim Yapım Ekleri 

 İncelenen metinlerde, Osmanlı Türkçesinin standart imlasından farklı özellikleri 

ile karşımıza çıkan isimden isim yapım ekleri şunlardır: 

+lı/+li, +lu/+lü: Türkçenin tarihi dönemlerinde لو biçiminde yazılan ve daha çok 

sıfat görevinde sözcükler yapan bu ek, Osmanlı Türkçesinden itibaren düzlük-

yuvarlaklık uyumuna uyarak, düz ünlülü sözcüklerde لى, yuvarlak ünlülü sözcüklerde لو 

biçiminde yazılmıştır (Develi, 2016, s. 76).  

 Cönk metinlerinde bu ekin yazımına bakıldığında genellikle Osmanlı Türkçesi 

imlasına uygun kullanıldığı gözlemlenmiştir (b(i)lgili, boylu vb.). Ancak bazı 

durumlarda bu ekin düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında kullanıldığı da görülmüştür: 

ba lı ~ ba lu, ba ı ~ ba tlu, belli ~ bellü, gözli ~ gözlü, or ulı m(e)m(e)lü ~ 

m(e)meli, (a)tlu ~ atlı, türlü  ~ türli, y(a)şlu, Bu örneklerin dışında, 

metinlerin düzenlenme tarihi (19. yüzyıl) göz önünde bulundurulduğunda dönem 

itibariyle kullanımdan düşen ve arkaik kabul edilebilecek olan yazu lu sözcüğüne de 

metinlerde yer verilmiştir. 

+lık/+lik, +luk/+lük: Bu ek, kalın ünlülü sözcüklerde لق, ince ünlülü 

sözcüklerde  لك biçiminde yazılır ve dudak uyumuna bağlı olarak okunur; ek ünlüsü 

hiçbir zaman yazılmaz (Develi, 2016, s. 75). Bu ek, metinlerde büyük oranda Osmanlı 

imlasına uygun olarak kullanılmıştır. Ancak güz(e)llik sözcüğünde, bu ekin ünlüsünün 

gösterildiği dolayısıyla da imlanın dışında bir kullanımın olduğu da tespit edilmiştir.  

+ıncı/+inci, +uncu/+üncü: Sıra sayı sıfatları yapan bu ek, نجى biçiminde yazılır; 

ek yardımcı ünlüsü yazılmaz (Develi, 2016, s. 78). Bu ek, cönk metinlerinde genellikle 

Osmanlı Türkçesinin standart imlasına uyum sağlamıştır. Ancak bir iki örnekte ekin 

ünlüsünün, özellikle yuvarlak ünlülü sözcüklerde, yuvarlak ünlüyle yazıldığı 

görülmüştür. üç(ü)ncü, d(ö)rd(ü)nci ~ dörd(ü)ncü vb. Bu durum, henüz yazılı dile 

girmeyen dönemin telaffuz özelliklerini cönk hazırlayıcılarının imlaya yansıtmalarıyla 

açıklanabilir. 

+sız/+siz, +suz/+süz: Daha çok sıfat görevinde sözcükler yapan bu ek, ünlü 
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uyumlarına uygun olarak okunur (Develi, 2016, s. 77); imlası ise  سوز ve  سز

biçimindedir (Tulum, 2014, s.98).  Yani ekin ünlüsü, ya yazılmaz ya da yuvarlak 

ünlüyle gösterilir, düz ünlülü yazımı yoktur. Cönk metinlerinde sözü edilen durumların 

dışında kullanımlar vardır: bulu sız, c nsız, m(e)r a)m(e)tsiz, s(e)nsiz vb. 

İsimden isim yapım eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi ise 

şöyledir:  

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Ye (ى)’nin Yazımı 

Son Hecede 

güz(e)ll(i)k > güz(e)llik 

Ünsüzlerin Yazımı 

İç Seste 

-s- (س) > -   (ص) -

yolsuz yols(u)z >  

Son Seste 

-  (ك) k- < (ق) 

c(i)vānl(ı) > c(i)vānl(ı)k 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler  

Ünlü Yuvarlaklaşması 

Son Seste 

-ı/-i (ى) > -u/-ü (و)  

üç(ü)nci > üç(ü)ncü 

d(ö)rd(ü)nci > d(ö)rd(ü)nci ~ dörd(ü)ncü 

Ünlü Düzleşmesi 

İç Seste 

-u-/-ü- (و) > -ı-/-i- (ى)   

bulu suz ~ bulu s(u)z > bulu sız 

cānsuz ~ cāns(ı)z > c nsız 

m(e)r a)m(e)tsüz ~ m(e)r a)m(e)ts(i)z > m(e)r a)m(e)tsiz 

s(e)nsüz ~ s(e)ns(i)z > s(e)nsiz 



1602 

 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumunun Bozulması  

b(i)lgilü > b(i)lgili  ~ bilgilü 

boylu > boylı ~ boylu 

dürlü ~ d(ü)rlü > dürli 

gözlü > gözli ~ gözlü 

or ulu > or ulı

 >  

yüzlü > yüzli ~ yüzlü 

s(e)vgili~ s(e)vgilü > s(e)vgülü ~ s(e)vgüli   

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler  

Ötümlüleşme 

Ön Seste 

t- (ت) >  d- (د)  

tik(e)nsiz ~ dik(e)nsiz > dik(e)nsüz ~ dik(e)ns(i)z 

   (د) -d < (ط) 

o)murc(u)  ~ omurc(u)   > domurc(u)

Son Seste 

- - < (ق)    (غ) 

> ~ 

Ötümsüzleşme 

Ön Seste 

d- (د) > t- (ت)  

dilli > tilli  

dürlü ~ d(ü)rlü > türlü  ~ türli 

Süreklileşme  

İç Seste 

- - < (ق) -   (خ) -

yo sul > y(o) sul 

                                                           
48 Bilindiği gibi minicik, ufacık, küçücük gibi k ile biten sözcüklerin aslı minikcik, ufakcık ve küçükcük 

biçimindedir. Ancak cönk metinlerinde, küçücük biçiminde yazılması gereken sözcükteki ünsüzün 

korunarak küç(ü)kc(ü)k biçiminde yazıldığı görülmüştür. 
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İleyici Ünsüz Benzeşmesi 

dumanlı >  dumannı  

oyunlu ~ oyunlı > oyunnı 

Benzeşme 

İç Seste 

-nç- (نج)  > -ş- (ش) 

g(e)nçl(i)k > g(e)şl(i)k 

  

5.3.2.1.2.2. Fiilden İsim Yapım Ekleriyle Türetilmiş İsimlerin İmla Özellikleri ve 

Bu İmla Özelliklerinin Ses bilgisel Değerlendirmesi 

İncelenen metinlerde, Osmanlı Türkçesinin standart imlasından farklı özellikleri 

ile karşımıza çıkan fiilden isim yapım ekleri şunlardır: 

Fiilden İsim Yapım Ekleri 

-ak/-ek: Osmanlı Türkçesinde bu ek, kalın ünlülü sözcüklerden sonra اق, ince 

ünlülü sözcüklerden ك sonra biçimindedir (Kartallıoğlu, 2011, s. 54). Buna cönk 

metinlerinden uça , pıçak ~ puçak sözcükleri örnek verilebilir. Ancak metinlerde 

bazen bu ekin son sesinin, özellikle kalın ünlülü sözcüklerde غ ile yazıldığı da 

gözlemlenmiştir. ıra  ~ ıra uza vb. Bu durum, cönk hazırlayıcılarının kendi veya 

dinledikleri kişilerin telaffuz özelliklerini yazılı dile geçirmeleriyle açıklanabilir.  

- an/-gen, - an/-ken: Bu ek, Osmanlı Türkçesinde kalın ünlülü sözcüklerden 

sonra غن, ince ünlülü sözcüklerden sonra ise كن biçiminde yazılmaktadır. Bu ekin 

imlasında genellikle dil uyumu vardır (Kartallıoğlu, 2011, s. 69). Ancak cönk 

metinlerinde geçen yor a)n sözcüğünde, standart imlanın dışında bir kullanım dikkati 

çekmektedir. Bu sözcükteki ekin - an (غن) biçiminde yazılması gerekirken, - an (قن) 

biçiminde yazılmıştır. Ancak böyle bir imla, Osmanlı Türkçesinin standart imla 

düzeninde henüz yer almamaktadır. Dolayısıyla, cönk hazırlayıcılarının bu tercihleri, 

oluşmaya başlayan veya oluşan Türkiye Türkçesinin telaffuz özelliklerini yazılı dile 

aktarmalarıyla açıklanabilir. Meninski’de de, yapış an sözcüğü örnek olarak gösterilmiş 

dolayısıyla sözlü dilde bu ekin - an (قن) biçiminin kullanıldığı ve ötüm benzeşmesinin 

gerçekleştiği görülmüştür (Kartallıoğlu, 2011, s. 69). 

  - ı/-gi, - u/-gü - ı/-ki, -ku/-kü: Timurtaş, ekin imlasının ince ünlülü 

sözcüklerden sonra كو , كى kalın ünlülü sözcüklerden sonra قو ,قى (Timurtaş, 1994, 
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s.164.), Tulum ise, ince ünlülü sözcüklerden sonra كو , كى, kalın ünlülü sözcüklerden 

sonra غو ,غى biçiminde olduğunu belirtmiştir (Tulum, 2014, s. 86). Dolayısıyla da, ekin 

hem düzlük-yuvarlaklık uyumuna hem de ötüm benzeşmesine uygun olarak kullanıldığı 

söylenebilir. Ancak cönk metinlerinde geçen ç(a)l ıcı sözcüğünde ötüm benzeşmesinin 

dışına çıkıldığı görülmüştür.  

ın/-gin, - un/-gün, - n/-kin, - un/-kün: Bu ekin imlası, kalın ünlülü 

sözcüklerden sonra غون ,غين, ince ünlülü sözcüklerden sonra كون ,كين biçimindedir 

(Tulum, 2014, s. 96). Ancak kalın ünlülü sözcüklerden sonra غن,  ,Kartallıoğlu) قين , قن

2011, s. 72),  قون (Tulum, 2014, s. 97) biçimlerinin olduğu da belirtilmiştir. Dolayısıyla 

ekin genellikle düzlük-yuvarlaklık uyumuna ve ötüm benzeşmesine uygun olarak 

kullanıdığı söylenebilir. Ancak cönk metinlerinde ötüm benzeşmesinin dışındaki 

kullanımlarla karşılaşılmıştır: dal ın ~ dal ın, ol un, oy un, oy un, uy un, y(ı)l ın 

vb. Bu durum, standart imlaya rağmen Türkiye Türkçesinin telaffuz özelliklerinin yazılı 

dile yansıması olarak değerlendirilebilir. Bunun yanında cönk metinlerinde, düşkin 

sözcüğünde düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında kullanımların olduğu da 

görülmüştür. Bu durum da, cönk hazırlayıcılarının kendi telaffuz özelliklerini 

gösterebileceği gibi, imla konusundaki yetersizliklerini ifade eden başka bir gösterge de 

olabilir. 

-ı/-i, -u/-ü: Bu ekin imlası ى ve و biçimindedir. Yani bu ek, düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna uygun olarak kullanılmaktadır. Ancak cönk metinlerinde uyum dışında kalan 

y(a)pı ~ y(a)pu örneği de dikkati çekmektedir:  

-ın/-in, -un/-ün: Bu ekin imlası ين ,ن ve ون biçimindedir. Dolayısıyla bu ekin 

düzlük-yuvarlaklık uyumuna uygun olarak kullanıldığı ve her zaman n (ن) ile yazıldığı 

söylenebilir. Ancak cönk metinlerinde, ekin ünlüsünün yazımıyla ilgili farklı bir imla 

uygulaması görülmezken ekin ünsüzü olan n (ن)’nin kimi zaman ŋ (ك) ile yazıldığı 

görülmüştür: b(ü)t(ü)n ~ bütüŋ vb. 

-sı/-si, -su/sü: Bu ekin imlası سى ve سو biçimindedir. Yani bu ek, düzlük-

yuvarlaklık uyumuna uygun olarak kullanılmaktadır. Ancak cönk metinlerinde y(a)tsı ~ 

y(a)tsu örneğine bakılarak ikili kullanımların olduğu da söylenebilir.  

Fiilden isim yapım eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi ise 

şöyledir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 
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İç Seste 

Ye (ى)’nin Yazımı 

d(e)g(i)rm(e)n > d(e)girm(e)n 

Vav (و)’ın Yazılmaması 

İç Seste 

b(ü)yük > büy(ü)k 

coş un > c(o)ş un 

dügün > d(ü)gün 

Ünsüzlerin Yazımı 

Son Seste 

n  (ن) > -ŋ (ك) 

bütün ~ b(ü)tün > b(ü)t(ü)n ~ bütüŋ 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Türemesi 

İç Seste 

-o- (و)  

> oor u 

Ünlü Düzleşmesi 

İç Seste 

-u-/-ü- (و) > -ı-/-i- (ى) 

düşkün > düşkin 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumunun Bozulması 

yapı > y(a)pı ~ y(a)pu   

y(a)tsı > y(a)tsı ~ y(a)tsu 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler49 

Ötümlüleşme 

Ön Seste 

                                                           
49Metinlerde, hemze (ء) ile bazı ünsüzlerin birbirlerinin yerine kullanıldığı gözlemlenmiştir: o’u  > o (u  

~ ov(u)  vb. Bunun yanında 19. yüzyıl Osmanlı Türkçesinde kullanımdan düşmüş olan etm(e)k “ekmek” 

sözcüğüne de metinlerde yer verilmiştir 
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t- (ت) > d- (د)  

tik(e)n > dik(e)n 

 (د) -d < (ط)- 

al ın > dal ın 

Son Seste 

- - < (ق)    (غ) 

ıra  ~ ıra

uza  > uza

Ötümsüzleşme 

Ön Seste 

b- (ب) > p- (پ)  

bıçak > pıçak ~ puçak 

İç Seste 

-c- (ج) > -ç- (چ) 

uca > uça

- - < (غ) -  (ق) -

çal ıcı > ç(a)l ıcı 

ol un > ol un  

oy un > oy un   

al ın > dal ın ~ dal ın 

oy un > oy un  

uy un > uy un 

yıl ın > y(ı)l ın 

yor a)n > yor a)n  

Süreklileşme 

İç Seste 

- - < (ق) -   (خ) -

o u > o u 

Aykırılaşma 

Son Seste 
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-n (ن) > -l (ل)  

y(e)lk(e)n > y(e)lk(e)l 

 

5.3.2.1.3. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Çekim Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

5.3.2.1.3.1. İsim Çekim Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses 

Bilgisel Değerlendirmesi 

5.3.2.1.3.1.1. İyelik Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

İncelenen metinlerde, Osmanlı Türkçesinin standart imlasından farklı özellikleri 

ile karşımıza çıkan iyelik ekleri şunlardır50: 

Birinci Tekil Kişi: Osmanlı Türkçesinde birinci tekil kişi iyelik eki +m, +(ı)m, 

+(i)m, +(u)m, +(ü)m’dür. Bu ek, standart imlada her zaman م ile yazılır ve bağlıyıcı 

ünlüler gösterilmez (Develi, 2016, s. 100). Ancak Tulum bu ekin يم biçiminde 

kullanımına da değinmiştir (Tulum, 2014, s. 82).  

Cönk metinlerinde bu ekin yazımına bakıldığında genellikle Osmanlı Türkçesi 

imlasına uygun kullanıldığı gözlemlenmiştir. Ancak bazı örneklerde ekin bağlacı 

ünlüsünün harfle gösterildiği ve düzlük-yuvarlaklık uyumuna uygun olarak kullanıdığı 

görülmüştür. Örnek olarak b(a) rım, c(e)s(e)dim, c(i)g(e)rim, c(ü)dāl(a)rım, dostum, 

d(ü)şüm, gönlüm, g(ü)n hım, (ö)mrimde, v(ü)c dım sözcükleri verilebilir. 

Cönk metinlerindeki bu durum, sözlü dil özelliklerinin yazılı dile girmeye 

başlamasıyla açıklanabilir.  

İkinci Tekil Kişi: Osmanlı Türkçesinde ikinci tekil kişi iyelik eki +ŋ, +(ı)ŋ, 

+(i)ŋ, +(u)ŋ, +(ü)ŋ’dür. Bu ek, standart imlada ك ile yazılır ve bağlayıcı ünlüler 

yazılmaz (Develi, 2016, s. 100). Ancak Tulum, bu ekin يك biçiminin olduğunu da 

belirtimiştir (Tulum, 2014, s. 82). 

                                                           
50 Osmanlı Türkçesi standart imlada ikinci çoğul kişi iyelik eki كز ve  يكز biçiminde yazılmaktadır. Cönk 

metinlerinde, bu ekin imlasıyla ilgili farklı bir yazım özelliği bulunmamaktadır. Dolayısıyla çalışmada, 

ikinci çoğul kişi iyelik ekinin imlası ile ilgili verilere yer verilmemiştir.  
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Cönk metinlerinde, bu ekin yazımına bakıldığında genellikle Osmanlı Türkçesi 

imlasına uygun kullanımlar söz konusudur. Ancak bazı örneklerde, ekin ünsüzünde 

damaksıllığın ortadan kalkması ve bağlayıcı ünlülerin yazılması gibi farklı imla 

özelliklerinin olduğu görülmüştür. Örnek olarak a zın, bac(ı)nı, başın, bül(e)nd(i)n, 

c(e)m lin, gül i)zarın, gülün, o lun, ögüd(ü)n, yolun vb. verilebilir. 

Üçüncü Tekil Kişi:  Osmanlı Türkçesinde üçüncü tekil kişi iyelik eki, ünsüzle 

biten sözcüklerden sonra +ı/+i, +u, +ü; ünlüyle biten sözcüklerden sonra +sı, +si, +su, 

+sü’dür (Tulum, 2014, s. 84). Bu ek, standart imlada ى ve سى biçiminde yazılır. 

Dolayısıyla bu ekin imlası, her zaman düz ünlülüdür.  

Cönk metinlerinde, bu ekin yazımı genellikle Osmanlı Türkçesi imlasına 

uygundur. Ancak bazı örneklerde, ekin düz olan ünlüsünün yuvarlak ünlüyle 

gösterildiği (boyu, düğünü, gögsü, g(ü)lü, uşu, (ö)mrü, özü, üç(ü)ncüsü, üstü, yolu vb.) 

ve  ünlüyle biten sözcüklerden sonra  kullanılan +sı (سى) biçiminin ötümlüleşerek  +zı 

 .biçiminde kullanıldığı da görülmüştür:  ayvazı vb (زى)

Birinci Çoğul Kişi: Osmanlı Türkçesinde birinci çoğul kişi iyelik eki +m(ı)z, 

+m(i)z, +m(u)z, +m(ü)z, +(ı)m(ı)z, +(i)m(i)z, +(u)m(u)z, +(ü)m(ü)z’dür. Bu ekin 

imlası, مز biçimindedir (Develi, 2016, s. 100). Dolayısıyla ekin imlasıyla ilgili, ek 

ünlüsünün ve bağlayıcı ünlülerin yazılmadığı söylenebilir. Ancak, Tulum ekin يمز 

biçiminin de olduğunu ve böylece bazı durumlarda bağlayıcı ünlülerin yazılabileceğini 

ifade etmiştir (Tulum, 2014,  s. 97). 

İncelenen cönk metinlerinde, birinci çoğul kişi iyelik eki ile ilgili olarak standart 

imladan farklı kullanımlar bulunmaktadır. Örneğin babamuzd(a)n örneğinde 

yazılamaması gereken ek ünlüsü harfle gösterilmiş ve düzlük-yuvarlaklık uyumunun 

dışında kullanıldığı görülmüştür. Bunun yanında, standart imlaya göre yazılmaması 

gereken bağlayıcı ünlüler harfle gösterilmiş, ancak bunlarda düzlük-yuvarlaklık uyumu 

sağlanmıştır: dall(a)rım(ı)za, dilim(i)z, evr dım(ı)z, g(ü)nāhım(ı)z vb.  

Üçüncü Çoğul Kişi: Osmanlı Türkçesinde üçüncü çoğul kişi iyelik eki +l(a)rı, 

+l(e)ri’dir. Bu ekin Osmanlı Türkçesindeki standart imlası ise, لرى biçimindedir. Yani, 

bu ekin iç sesteki ünlüsü harfle gösterilmez ve son sesteki ünlüsü her zaman düz 

ünlülüdür. Cönk metinlerinde de, bu imla özelliği büyük oranda görülmekle birlikte, 

standart imlanın dışında kullanımlar da bulunmaktadır. Örneğin standart imlada iç seste 

yazılmaması gereken a/e ünlüleri, metinlerde elifle (ا) ile yazılmışlardır: b(a)baları, 

yazıları vb. Bunun yanında sonu lam (ل) ile biten sözcükler, üzerlerine üçüncü çoğul 
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kişi iyelik ekini aldıklarında yan yana iki ünsüz bulunmasına rağmen bu lam (ل) 

harlerinin üzerine bir de şedde (ڵ) konulduğu görülmüştür: c(e)māll(e)ri, çöll(e)ri  vb. 

Bu durum, az çok okur-yazar olan cönk düzenleyecilerinin allah (الله) sözcüğünün 

imlasında iki lam (ل)’ın üzerinde bulunan şeddeleri, diğer sözcüklerde de uygulamak 

istemeleriyle açıklanabilir.  

İyelik eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi ise şöyledir:  

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

İç Seste 

-(a)- > -a- (ا)  

babal(a)rı > b(a)baları 

yazıl(a)rı > yazıları 

Bağlayıcı Ünlünün -u-/-ü- (و) ~ -ı-/-i- (ى) ile Gösterilmesi 

a z(ı)ŋ > a zın 

b(a) r(ı)m > b(a) rım 

c(e)s(e)d(i)m > c(e)s(e)dim 

dost(u)m > dostum 

evr d(ı)m(ı)z > evr dım(ı)z 

g(ü)nāh(ı)m(ı)z > g(ü)nāhım(ı)z 

o l(u)ŋ > o lun 

(ö)mr(ü)mde > (ö)mrimde 

t(a) d r(i)ŋ > t(a) d riŋ 

yol(u)ŋ > yolun 

Ek Ünlüsünün -u-/-ü- (و) ~ -i-/-i- (ى) ile Gösterilmesi 

babam(ı)z > babamuzd(a)n 

Ünsüzlerin Yazımı 

Son Seste 

ŋ (ك) > n (ن)  

a z(ı)ŋ > a zın 

bac(ı)ŋı  > bac(ı)nı   

baş(ı)ŋ > başın  

b(ü)l(e)nd(i)ŋ > bül(e)nd(i)n 
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c(e)m l(i)ŋ > c(e)m lin 

g(ü)l i)zār(ı)ŋ > gül i)zārın 

g(ü)l(ü)ŋ > gülün 

o l(u)ŋ > o lun 

ögüd(ü)ŋ > ögüd(ü)n 

yol(u)ŋ > yolun 

Fazladan Şedde (  Yazımı (  ڵ

İç Seste 

c(e)māll(e)ri  

çöll(e)ri  

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

Son Seste 

-ı/-i (ى) > -u/-ü (و) 

boyı > boyu 

dügüni > dügünü 

gögsi > gögsü    

g(ü)li  > g(ü)lü   

uşı > uşu 

(ö)mri > (ö)mrü 

özi > özü 

üç(ü)ncisi > üç(ü)ncüsü 

üsti > üstü 

yolı > yolu 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümlüleşme  

İç Seste 

-s- (س) > -z- (ز)  

ayvası > ayvazı 

Yukarıda görüldüğü gibi iyelik eklerinin ve bunların cönk metinlerindeki farklı 

imla ve ses özelliklerinin değerlendirmesi yapılmıştır. Buna göre, cönk metinlerindeki 
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farklı kullanımların sebepleri: Cönkleri düzenleyen kişi/kişilerin yeterli eğitim 

almamaları nedeniyle Osmanlı Türkçesinin standart imlasını bilmemeleri ve dolayısıyla 

da duydukları ya da konuştukları gibi yazmak istemeleri ve böylelikle de telaffuz 

özelliklerini yazılı dile yansıtmalarıyla açıklanabilir. 

 

5.3.2.1.3.1.2. Hâl Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Bu bölümde, hâl eklerinden tamlayan, belirtme, yönelme, bulunma, çıkma ve 

araç hâlinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi üzerinde durulmuştur. Buna 

göre hâl eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi şöyledir: 

Tamlayan Hâli: Osmanlı Türkçesinde tamlayan hâli eki +(ı)ŋ, +(i)ŋ, +(u)ŋ, 

+(ü)ŋ; +n(ı)ŋ, +n(i)ŋ, +n(u)ŋ, +n(ü)ŋ’dür. Ekin imlası, ünsüzle biten sözcüklerden 

sonra ك, ünlüyle biten sözcüklerden sonra نك biçimindedir ve ek ünlüsü ile bağlayıcı 

ünlüler hiçbir zaman yazılmaz (Develi, 2016, s. 96).  

Cönk metinlerinde tamlayan hâlinin yazımı, Osmanlı Türkçesinin standart 

imlasıyla büyük oranda örtüşmektedir. Ancak, kimi zaman farklı imla özellikleriyle 

yazılan biçimler karşımıza çıkmıştır. Örneğin bazı sözcüklerde, ekin bağlayıcı 

ünlülerinin yazıldığı ve ekin sonunda bulunan seslerdeki damaksıllığın ortadan kalıktığı 

görülmüştür: an(ı)n, b(ü)lbülün, c(e)m lin, c(i)g(e)r(i)mün, c(i)vān(ı)n, eşkün, güz(e)lin, 

s(e)nin ~ s(e)nün, sizin, ş hs(e)n(e)min vb. Dolayısıyla da cönk metinlerinden, Türkiye 

Türkçesinin ses özelliklerinin de yazılı dile geçmeye başladığı söylenebilir. 

Belirtme Hâli: Osmanlı Türkçesinde belirtme hâli ekleri +ı, +i, +u, +ü; +yı, 

+yi, +yu, +yü’dür. Bu ekin ünsüzle biten sözcüklerden sonra imlası ى, ünlüyle biten 

sözcüklerden sonra ise, يى biçimindedir. Yani ek, her zaman düz ünlülüdür (Tulum, 

2014, s. 84). Ancak cönk metinlerinde farklı imla özelliklerin de kullanıldığı 

görülmüştür. Örneğin her zaman düz ünlülü olan ekin ünlüsü, yuvarlak ünlülü 

sözcüklerde, düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyarak yuvarlak biçimde yazılmışlardır. 

boyunu, b(ü)lb(ü)lü, o u, uyu vb. Bunun yanında ünlüyle biten sözcükleden sonra 

belitme durumu ekinin +yı, +yi, +yu, +yü olduğunu ve يى biçiminde yazıldığını 

belirtmiştik.  Ancak metinlerde, bu ekin standart imladan farklı olarak يى  yerine hemze 

:ile yazıldığı da dikkati çekmektedir (ء)

c(ü)mleyi, k(a)beyi, köşeyi, n(e)sn(e)yi, n(i)d yı, p seyi, r(a)v ayı, şiveyi, amuyı, 

(u)mreyi vb.  
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Yönelme Hâli: Osmanlı Türkçesinde yönelme hâli eki +a, +e; +ya, +ye’dir. Yani ekin 

imlası, ünsüzle biten sözcüklerden sonra ه/ه, ünlüyle biten sözcüklerden sonra ise يه 

biçimindedir (Tulum, 2014, s. 84). Cönk metinlerinde de, büyük oranda, Osmanlı 

Türkçesinin standart imlasına bağlı kalınmakla birlikte farklı imla özellikleri ile yazılan 

biçimler de karşımıza çıkmaktadır. 

Yönelme nâlinin yazımnda karşımıza çıkan farklı imla özellikleri şunlardır: 

Ünsüzle biten sözcüklerden sonra ه/ه biçiminde yazılması gereken ek, bazı 

sözcüklerde (ا) ile yazılmıştır: aŋa ~ ana, aya, buŋa, cāna, d(a) a, k(ü)frāna, m(ā)ha, 

s(a)ŋa ~ s(a)na, oŋa, a)ŋa vb. 

Ol, ben, sen ve bu zamirinden sonra yönelme hâli eki gelirse araya ŋ ك sesi türer. 

Ancak bu sesin, cönk metinlerinde n ن ile gösterildiği gözlemlenmiştir: ana, bana ~ 

b(a)na, buna, (a)na ~ s(a)na ~ sana vb.

Ünlüyle biten sözcüklerden sonra يه biçiminde yazılması gereken ek, (ء) ile 

yazılmıştır: k seye, n(e)sneye vb.  

Yukarıdaki örneklerin dışında cönkleri düzenleyen kişilerin veya cönklerde yer 

alan şairlerin ağız özelliklerini yansıtan örnekler de bulunmaktadır: k(e)nd(i)ye, n(e)ge 

vb. 

Bulunma Hâli: Osmanlı Türkçesinde bulunma hâli +da, +de, +ta, +te’dir. Bu 

ekin imlası, ده biçimindedir (Kartallıoğlu, 2011, s. 550). Yani, ek her zaman d’lidir ve 

 ile yazılır. Cönk metinlerinde de bulunma hâlinin imlası, büyük oranda, böyle (ه/ه)

yazılmıştır. Ancak bir örnekte bu ekin ötümsüz olarak t’li (başta), bir örnekte de (ه/ه) 

yerine (ا) ile (b(ā) da) yazıldığı görülmüştür. 

Çıkma Hâli: Osmanlı Türkçesinde çıkma hâli +d(a)n, +d(e)n, +t(a)n, 

+t(e)n’dir. Bu ekin imlası ise, ن د  biçimindedir (Kartallıoğlu, 2011, s. 550). Yani ek her 

zaman, ötümlü olarak d’li yazılır, ötümsüz karşılığı yoktur ve ekin ünlüsü hiçbir zaman 

yazılmaz. Bu ekin imlası, cönk metinlerinde genellikle standart imlaya göre yazılmıştır. 

Ancak bazı örneklerde ekin ünlüsünün (ا) ile yazıldığı görülmüştür: (a)ş ı)ndan, 

buradan, or udan, ondan, yaradan vb. 

Araç Hâli: Osmanlı Türkçesinde araç hâli +ın, +in, +(u)n, +(ü)n; imlası ise  

 biçimindedir (Tulum, 2014, s. 90). Araç hâli, bu ekin yanında ile edatıyla da  ين  veن

sağlanmaktadır. ile edatı kendisinden önce gelen sözcüklere له ,يله ,ايله gibi imla 

özellikleriyle bağlanır (Tulum, 2014, s. 87). Cönk metinlerinde de, benzer durumlar 

örneklenmiştir. Ancak, standart imladan farklı olarak ve büyük olasılıkla ağız 
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özelliklerinin yazılı dile yansıması olan ile edatı ve +n araç hâli ekinin bir arada 

kullanıldığı durumlar da söz konusudur: a lan, c nlan, el(i)nl(e)n vb. 

Hâl eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi şöyle gösterilebilir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Son Seste 

-yı/-yi (يى) > -yı/-yi (ء)  

c(ü)mleyi  

k(a)beyi  

köşeyi 

n(e)sn(e)yi 

n(i)d yı 

p seyi 

r(a)v ayı 

ş veyi 

amuyı 

(u)mreyi 

-a/-e (ه/ه) > -a/-e  (ا)  

aŋa > aŋ  ~ an  

aya a > ay   

buŋa > buŋ  

cāna > cān  

da a > d(a)   

k(ü)frāna > k(ü)frān  

māha > m(ā)h

s(a)ŋa > s(a)ŋa ~ s(a)na  

oŋa > oŋ  

aŋa > a)ŋ  

-(y)a/-(y)e (يه)  > -(y)a/-(y)e (ء)  

k seye  

n(e)sneye 
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-a (ه/ه) > -ā  (ا) 

bā  > b(ā) dā 

Elif (ا)’in Yazımı  

Son Hecede 

aş ı)nd(a)n > (a)ş ı)ndan 

burad(a)n > buradan 

or ud(a)n > or udan 

ond(a)n > ondan 

yarad(a)n > yaradan 

Ünsüzlerin Yazımı 

İç Seste 

-ŋ- (ك) > -n- (ن)  

aŋa > ana 

b(a)ŋa > bana ~ b(a)na 

buŋa > buna  

s(a)ŋa > (a)na ~ s(a)na ~ sana 

Son Seste 

-ŋ (ك) > -n (ن) 

anıŋ > an(ı)n 

b(ü)lb(ü)lüŋ > b(ü)lbülün  

c(e)m liŋ > c(e)m lin 

c(i)g(e)r(i)m(i)ŋ > c(i)g(e)r(i)mün 

c(i)vān(ı)ŋ > c(i)vān(ı)n 

eşküŋ > eşkün 

güz(e)liŋ > güz(e)lin 

s(e)niŋ > s(e)nin ~ s(e)nün 

s(i)ziŋ > sizin 

ş hs(e)n(e)miŋ > ş hs(e)n(e)min 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

Son Seste 
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-ı/-i (ى) > -u/-ü (و)  

boyunı > boyunu 

b yunı > b( yunu 

b(ü)lb(ü)li > b(ü)lb(ü)lü 

o ı > o u 

uyı > uyu 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler  

Ötümsüzleşme 

İç Seste 

-d- (د) > -t- (ت)  

başda > başta 

Ünsüz Türemesi 

Son Seste 

-n (ن) 

at ile ~ at-ile ~ atla > a lan  

cān ile ~ cān-ile ~ cānla > c nlan  

el(i)n ile ~ el(i)n-ile ~ el(i)nle > el(i)nl(e)n 

Benzeşme 

İç Seste 

-y- (ى) > -g- (ك)  

n(e)ye > n(e)ge  

Benzeşmezlik 

İç Seste 

-n- (ن) > -y- (ى)  

k(e)ndine > k(e)nd(i)ye 

 

5.3.2.1.3.1.3. Çoğul Ekinin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Osmanlı Türkçesinde çoğul eki +lar, +ler’dir. Bu ekin imlası ise, لر 

biçimindedir (Develi, 2016, s. 75). Yani, ekin ünlüsü hiçbir zaman yazılmaz. Cönk 

metinlerinde de, standart imladaki kullanım tercih edilmiş, ancak bazen standart imlanın 

dışına çıkan farklı kullanımlar da yer alabilmiştir. Çoğul ekinin farklı imla özellikleri 
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şöyle sıralanabilir: 

Cönk metinlerinde, çoğul ekinin yazılmaması gereken ünlüleri, kimi zaman (ا) 

ile yazılmıştır: anlarıŋ, b lar, buları, bunlara, z leri, yollar vb. 

Yukarıda üçüncü çoğul kişi iyelik ekinin imla özelliklerine değinirken, sonu ل 

ile biten sözcüklerden sonra kullanıldığında bu ل harflerinin üzerine fazladan şedde (ّ) 

eklendiğini belirtmiştik. Aynı durum çoğul ekinin yazımında da geçerlidir. Yani, sonu ل 

ile biten sözcüklerin sonuna çoğul eki geldiğinde yan yana yazılan iki ل harflerinin 

üzerine fazladan (ڵ) yazıldığı görülmüştür: 

b(ü)lb(ü)ll(e)r, dill(e)r, ell(e)re, göŋ(ü)ll(e)r, g(ü)ll(e)r ~  güll(e)r, yıll(a)r, yoll(a)r vb.  

Cönk metinlerinde, ilerleyici ünsüz benzeşmesiyle ses değişimine uğrayan bir 

sözcüğe de yer verilmiştir: z(e)ng nner. Bu durum, cöngü düzenleyenin veya (cöngü 

düzenleyenin dinlediği) başkasının ağız özellikliğini yazıya aktardığını göstermektedir. 

Çoğul eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi ise şöyle 

değerlendirilebilir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Elif (ا)’in Yazımı  

anl(a)rıŋ > anlarıŋ  

bā l(a)r > b lar 

bul(a)rı > buları 

bunl(a)ra > bunlara 

z l(e)ri > z leri 

yoll(a)r > yollar 

Ünsüzlerin Yazımı 

Fazladan Şedde (  Yazımı (  ڵ

b(ü)lb(ü)ll(e)r  

dill(e)r 

ell(e)re 

göŋ(ü)ll(e)r 

g(ü)ll(e)r ~  güll(e)r 

yıll(a)r 

yoll(a)r 

 



1617 

 

Ses Olayları 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

İlerleyici Ünsüz Benzeşmesi 

s(e)ng nler > z(e)ng nner 

 

5.3.2.2. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Sıfatlar, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Türkçe sıfatların imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirilmesi şöyledir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

İç Seste  

-(a)-/-(e)- > -a-/-e- (ه)  

güz(e)l > güzel 

-a (ه/ه) > -a (ا)  

orta > ort   

Elif (ا)’in Yazılmaması 

İlk Hecede 

aç > a)ç ~ a)ş 

yavrı ~ yavru > y(a)vrı ~ y(a)vru  

İç Seste 

s(e)ksan > s(e)ks(e)n  

y(a)lan ~ yalan > y(a)l(a)n 

Elif (ا)’in Yazımı  

İç Seste 

güz(e)l > güzel 

Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İlk Hecede 

biŋ > b(i)ŋ 

nice > n(i)ce  
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Vav (و)’ın Yazılmaması 

İlk Hecede 

o uz > o) uz ~ do uz 

İç Seste 

uzun > uz(u)n 

Ünsüzlerin Yazımı 

İç Seste 

-ŋ- (ك) > n- (ن) 

y(e)ŋi > yeni ~ yini 

-t- (ت) > -   (ط) -

orta > or a 

Son Seste 

n (ن) > -ŋ (ك)  

yakın > y(a)k(ı)ŋ 

-ŋ (ك) > n  (ن) 

oŋ > on 

-z (ز) > -   (ظ) 

boz > bo

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Daralması 

İç Seste 

-e- > -i- (ى)  

y(e)ŋi > yiŋi  

Ünlü Yuvarlaklaşması 

Son Seste 

-ı (ى) > -u (و)  

o rı > o ru 

yavrı ~ yavru > y(a)vrı ~ y(a)vru  
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Ünlü Düzleşmesi  

Son Seste 

-u/-ü (و) > -ı/-i (ى)   

eyü ~ eyi > iyi 

ulu > ulı 

yav(u)z > yavız 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler51 

Ötümlüleşme 

Ön Seste 

  (د) -d < (ط) -

ar > dar 

o rı > do rı 

o uz > o) uz ~ do uz 

Ötümsüzleşme 

İç Seste 

-c- (ج) > -ç- (چ)  

nice > n(i)çe 

- - < (غ) -   (ق) 

hangi ~ an ı > (a)n ı

Süreklileşme 

Son Seste 

-ç (چ) > -ş (ش)  

aç > a)ç ~ a)ş 

Ünsüz Düşmesi 

Son Seste 

-r (ر) > Ø 

b(i)r > bi 

                                                           
51 Cönk metinlerinde elli sözcüğü, üçüncü çoğul kişi iyelik eki ve çoğul ekinin lam (ل) ile biten 

sözcüklerden sonra kullanımında olduğu gibi iki lam (ل)  üzerine fazladan şedde (  .ile yazılmıştır (  ڵ
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5.3.2.3. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Zamirler, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Türkçe zamirlerin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi şöyledir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Elifle (ا)’in Yazılmaması 

İç Seste 

b(i)r aç > b(i)r a)ç  

açan a)çan > (a)ç(a)n 

Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İlk Hecede 

kim > k(i)m 

Ye (ى)’nin Yazımı 

İlk Hecede 

s(i)z > siz 

Ünsüzlerin Yazımı 

Ön Seste 

s- (س) > - (ص)  

s(a)ŋa > (a)ŋa ~ aŋa ~ (a)na 

Son Seste 

n (ن)  > -ŋ (ك)  

s(e)n > s(e)ŋ 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Düzleşmesi 

Son Seste 

-ü (و) > -i (ى)  

k(e)ndü ~ k(e)ndüz > k(e)ndi 
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Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümsüzleşme  

İç Seste 

- - < (غ) -   (ق) -

a)n ı > a)n ı 

Ünsüz Değişimi 

Ön Seste 

b- (ب) > m- (م)  

b(e)n > m(e)n 

Süreklileşme 

Ön Seste 

(ق)  (خ) - <

anı > ani 

 

5.3.2.4. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Zarflar, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Türkçe zarfların imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi şöyledir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

-(e) ( ه)  > -e (ا)  

niy(e) > niye 

Elif (ا)’in Yazımı  

İlk Hecede 

d(a)ha > daha  

Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İlk Hecede 

nice > n(i)ce  

niçin~ niçün > n(i)çin ~ n(i)çün 

Ye (ى)’nin Yazımı 

İlk Hecede 

ş(i)mdi > şimdi 
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Vav (و)’ın Yazılmaması 

İç Seste 

bugün > bug(ü)n 

Ünsüzlerin Yazımı 

Ön Seste 

(خ)  (ح) - <

ani > ani ~ a)ni 

İç Seste 

-h- (ه) > -   (ح) -

d(a)ha > d(a) a 

-ŋ- (ك) > -n- (ن)  

y(e)ŋi > yini 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Daralması 

İlk Hecede 

-(e)- >  -i- (ى)  

n(e)re > nire  

y(e)ŋi > yini   

Ünlü Yuvarlaklaşması 

Son Seste 

-ı/-i (ى) > -u/-ü (و)  

b(e)ri  > b(e)rü 

yuḳarı > yuḳaru 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümlüleşme 

Ön Seste 

  (د) -d < (ط) 

ışarı > d(ı)şarı 

Ötümsüzleşme 

İç Seste 
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-c- (ج) > -ç- (چ)  

nice > n(i)çe 

- - < (غ) -   (ق) -

ıl ı)t > ıl ı)d 

 

5.3.2.5. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Fiiller, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

5.3.2.5.1. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Basit Fiiller, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Türkçe basit fiillerin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi söyledir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Son Seste 

-a (ا) > -a (ه/ه)  

(a)ra- > d(a)ra- 

ola- > dola- 

Elif (ا)’in Yazılmaması 

İlk Hecede 

ba  > b(a)   

çat- > ç(a) - 

aç- > a)ç- 

an- > (a)n- 

ṣay-  > ṣ(a)y  

aŋı- ~ anı- > a)nı-  

ya - > y(a) - ~ y(a) - 

yan- > y(a)n-Elif (ا)’in Yazımı 

İlk Hecede 

d(e)g- > deg- 

d(e)l- > del- 
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İç Seste 

g(e)r(e)k- > g(e)rek- 

Ye (ى)’nin Yazılmaması 

İlk Hecede 

bil- > b(i)l- 

git > g(i)t- 

Ünsüzlerin Yazımı 

Ön Seste 

ṣ- (ص) > - (ث)  

ṣay- > ay 

  (ت) -t < (ط)

aŋı- ~ anı- > tana- 

ut- > tut-  

Son Seste 

-ŋ (ك) > -n (ن)  

diŋ- > din- 

-t (ت) > (ط)  

at- > a  

çat- > ç(a) - 

ut- > du  ~ u  

yat- > ya - 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Daralması 

İlk Hecede 

-(e)- > -i- (ى)  

g(e)ç- > giç- 

g(e)z- > giz- 

Ünlü Genişlemesi 

Ön Seste 

i- (اى) > e- (ا)  
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it- > et-  

İç Seste 

-i- (ى) > -(e)-  

dir- > d(e)r- 

giy- > g(e)y- 

vir- > v(e)r  

-i- (ى) > -e- (ا)  

vir- > ver-  

Son Seste 

-ı (ى) > -a (ا)  

aŋı- ~ anı- > tana- 

-i (ى) > -e (ه/ه) 

di- > de- 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

İlk Hecede 

-i- (ى) > -ü- (و)  

yit- > yüt- 

Ünlü Düzleşmesi 

Son Seste 

-u/-ü (و) > -ı/-i (ى)  

bürü- > büri- 

avuş- > avış- 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümlüleşme 

Ön Seste 

p- (پ) > b- (ب)  

piş- > biş- 

  (د) -d < (ط)

a - > da  ~ d(a)  

al- > dal- 

(a)ra- > dara- 
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o un- > do un- 

ol- > dol- 

ola- > dola- 

oy- > doy- 

ur- > tur- ~ dur- 

ut- > du  ~ dut- ~ dud-

uy- > duy- 

Son Seste 

-t (ت)  > -d (د)  

git- > gid- 

ut- > dud- 

yut- > yud- 

Süreklileşme 

İç Seste 

- - < (ق) -   (ح) -

o şa- > o şa- 

- - < (ق) -   (خ) -

o şa- > o şa- 

Son Seste 

-ç (چ) > -ş (ش)  

biç- > biş- 

g(e)ç- > g(e)ş- 

göç- > göş- 

iç- > iş- 

aç- > a)ş- 

uç- > uş- 

- - < (ق)    (خ) 

o - > o u 

ya - > y(a) - ~ y(a) - 
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Ünsüz Türemesi 

Ön Seste 

v- (و)  

ur- > vur- 

y- (ى)  

it- > yid- 

İç Seste 

-y- (ى)  

oş- > oyş- 

Ünsüz Düşmesi 

İç Seste 

-y- (ى) > Ø 

ṣay- > ṣa- 

 

5.3.2.5.2. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Türemiş Fiiller, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

5.3.2.5.2.1. İsimden Fiil Yapım Ekleriyle Türetilmiş Fiillerin İmla Özellikleri ve Bu 

İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel Değerlendirmesi 

İsimden Fiil Yapım Ekleri  

+a-/+e-: Osmanlı Türkçesinde bu ek, standart imlada, kalın ünlülü sözcüklerden 

sonra ا ile ince ünlülü sözcüklerden sonra ise, ه/ه ile yazılmaktadır (Gümüşklılıç, 2005, 

s. 138). Ancak cönk metinlerindeki bazı sözüklerde bu ekin farklı biçimlerde yazıldığı 

da görülmüştür: uġra-, y(a)şa- ~ y(a)şa vb. 

+al-/+el-: Osmanlı Türkçesinde bu ek, standart imlada, kalın ünlülü 

sözcüklerden sonra ال ile ince ünlülü sözcüklerden sonra ise, ل ile yazılmaktadır. Ancak 

cönk metinlerinde, farklı imla özellikleri ile karşımıza çıkan örnekler vardır: ço a -, 

t(a)r(a)l- vb. 

+la-/+le-: Osmanlı Türkçesinde bu ek,  kalın ünlülü sözcüklerden sonra لا, 

(Develi, 2016, s. 79) ince ünlülü sözcüklerden sonra ise, له biçimindedir. Ancak ekin 

cönk metinlerinde, farklı imla özellikleriyle karşımıza çıkan biçimleri de 

bulunmaktadır: başla-, n’eyne-, ba (ı)şla ~ b(a) (ı)şla-,  başla; yolla- ; özle- vb. Bu 
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ekin türemiş biçimleri olan +lan-/+len- ekleri ise, kalın ünlülü sözcüklerden sonra لان, 

ince ünlülü sözcüklerden sonra ise لن biçiminde yazılır (Develi, 2016, s. 79). Cönk 

metinlerinde, bu ekin imlasıyla ilgili olarak farklı yazımlar şunlardır: al al(a)n-, 

y(a) lan- ~ ya l(a)n ~ y(a) l(a)n vb.  

İsimden fiil yapım eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi ise 

şöyledir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

İç Seste 

-a- (ا) -a- (ه/ه)  

ço al- > ço a -  

al alan- >  al al(a)n- 

Son Seste  

-a (ا) > -a (ه/ه)  

ba (ı)şlā- > ba (ı)şla ~ b(a) (ı)şla-   

başlā- > başla- 

uġrā-  > uġra- 

yaşā- > yaşa- ~ y(a)şa-  

yollā- > yolla- 

-(e) (ه/ه) > -e (ا)  

özl(e)- > özle- 

Elif (ا)’in Yazılmaması 

İlk Hecede 

amla- > (a)mla- 

yaşa- > y(a)şa- ~ y(a)şa 

İç Seste 

ço al- > ço a)l-  

al alan- >  al al(a)n- 

aral- > t(a)r(a)l- 
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Ünsüzlerin Yazılımı52 

Ön Seste 

 (ت) -t < (ط) -

aral- > t(a)r(a)l- 

İç Seste 

-ŋ- (ك) > -n- (ن)  

b(e)ŋze- > b(e)nze-  

Son Seste 

-l (ل) > -   (ط) 

ço al- > ço a -  

Ses Olayları 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümlüleşme 

Ön Seste 

t- (ت) > d- (د)  

tüne- > düne-  

  (د) -d < (ط) -

amla- > d(a)mla- 

Gerileyici Ünsüz Benzeşmesi 

ignele- > innele-  

n’eyle- > n’eyne- 

Ünsüz Düşmesi 

İç Seste  

 Ø < (غ) -

ba (ı)şlā- > başla- 

Akıcılaşma 

İç Seste 

-d- (د) > -l- (ل)  

                                                           
52 Yukarıda da değinildiği gibi, iki lam (ل) harfinin üst üste geldiği durumlarda, fazladan şedde (ڵ) yazıldığı 

görülmüştür. Bu durum yolla- fiillinde de dikkati çekmektedir 
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ya dan- ~  y(a) dan > y(a) lan- ~ ya l(a)n ~ y(a) l(a)n 

 

5.3.2.5.2.2. Fiilden Fiil Yapım Ekleriyle Türetilmiş Fiillerin İmla Özellikleri ve Bu 

İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel Değerlendirmesi 

Fiilden Fiil Yapım Ekleri  

-ar-/-er- : Bu ek Osmanlı Türkçesinde, standart imlada,  kalın ünlülü 

sözcüklerden sonra  ار, ince ünlülü sözcüklerden sonra ر biçiminde yazılmaktadır 

(Tulum, 2014, s. 90). Bu ek, cönk metinlerinde genellikle standart imlaya uygun olarak 

yazılmış, ancak urt(a)r- örneğinde farklı bir imla özelliği ile yazılmıştır. 

-dır-/-dir, -dur-/dür- : Bu ek Osmanlı Türkçesinde در ile yazılmaktadır. 

(Tulum, 2014, s. 96). Yani bu ekin imlası, her zaman ötümlü olarak d’li biçimdedir. 

Aynı zamanda ek ünlüsü de, hiçbir zaman harfle gösterilmez. Ancak cönk metinlerinde 

daldır-, egl(e)ndir-, evl(e)ndür-, g(e)zdir-, indir- ~ indür-, ir(i)şdir- ~ ir(i)şdür-, 

işitdir53, ṣındır- ve yandır- ~ yandur- sözcüklerinde farklı imla özelliklerinin olduğu 

gözlemlenmiştir. 

-l- : Bu ek, Osmanlı Türkçesinde ل ile yazılmakta ve bağlayıcı ünlüleri harfle 

gösterilmemektedir (Tulum, 2004, s. 81). Ancak cönk metinlerinde standart imlanın 

dışında, özellikle de bağlayıcı ünlülerin yazımı konusunda farklı tutumlar söz 

konusudur: bo ul-, düzil-, g(e)çil- ~ giçil-, görül-, ṣorıl-, urul- ~ vurul-, viril- ~ virül-, 

yorul- vb.  

-n- : Bu ek Osmanlı Türkçesinde ن ile yazımaktadır (Tulum, 2004, s. 82). Yani 

ek, her zaman n’li biçimde ve bağlayıcı ünlüleri gösterilmeden yazılır. Bu ekin cönk 

metinlerinde farklı imla özellikleri ile yazılan biçimleri şöyle örneklenebilir: ṣıŋ-; 

b(a) ın-, görün- ~ görin- vb.  

-r- : Osmanlı Türkçesinde bu ekin imlası ر ,ور biçimindedir (Tulum, 2014, s. 

92). Yani ekin ünlüsü her zaman yuvarlaktır ve bağlayıcı ünlüsü ise harfle 

gösterilmemektedir.  Ancak cönk metinlerinde, bu ekin farklı imla ile yazıldığı örnekler 

de bulunmaktadır. Bunlar: b(i)t(i)r-, düşir-, emzir- ~ emzür-, avşır-, y(e)tir-, yitir- vb.  

                                                           
53 işitdir- sözcüğünde, fiilden fiil yapma eki her ne kadar –d (د) ile yazılmış olsa da işit- sözcüğündeki t- 

 üzerinde şedde olması, -dır/dir, -dur/-dür ekinin ötüm uyumuna uygun olarak t’li biçimlerinin de, en (ت)

azından sözlü dilde, kullanıldığı söylenebilir. 
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-t-: Osmanlı Türkçesinde bu ek, ت ile yazılmaktadır (Tulum, 2014, s. 83). Yani 

ek, her zaman ötümsüz yani t’li biçimde ve bağlayıcı ünlüsü harfle gösterilmeden 

yazılır. Cönk metinlerinde ise, erid- ve  ṭa ıd- ~ da ıd sözcüklerinde bu ekin farklı imla 

ile yazıldığı görülmüştür. 

Fiilden fiil yapım eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi ise 

şöyledir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

İç Seste 

-(e)- > -e- (ه/ه)   

öğr(e)t- > öğret- 

Elif (ا)’in Yazılmaması 

İç Seste 

boyan- > boy(a)n 

urtar- > urt(a)r- 

ṣallan- > s(a)llan- ~ all(a)n- 

yarat- > yar(a)t ~ y(a)r(a)t 

Elif (ا)’in Yazımı  

İç Seste 

b(e)ŋz(e)t- > b(e)ŋzet- 

ögr(e)n- > ögren- 

Ünsüzlerin Yazımı 

Ön Seste 

-ṣ (ص) > s- (س)  

ṣallan- > s(a)llan-  

ṣın- > ṣıŋ- ~ sın- 

İç Seste 

-z- (ز) > -   (ظ) -

boz(u)l- > bo ul- 

Son Seste 

-n (ن) > -ŋ (ك)  

ṣın- > ṣıŋ- ~ sın- 
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Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Düzleşmesi 

İç Seste 

-ü- (و) > -i- (ى)  

b(i)tür-> b(i)t(i)r- 

düşür- > düşir- 

y(e)tür- > y(e)tir- 

yitür- > yitir- 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümlüleşme 

Ön Seste 

  (د) -d < (ط) -

a ı)t- > da ı)t- ~ da ıd- 

o rıl- > do rul- 

o rıl- > do rul- 

o r- > do ur- 

olan- > dolan- 

olaş- > dolaş- 

oldur- > doldur- 

ol(u)n- > dol(u)n- 

urul- > durul- 

uyul->duyul- 

ṣ- (ص) > - (ذ)  

ṣallan- > all(a)n- 

Son Seste 

-t (ت) > -d (د)  

erit- > erid- 

a ı)t- > ṭa ıd- ~ da ıd- 

Gerileyici Ünsüz Benzeşmesi 

-r- (ر) > -l- (ل) 



1633 

 

irk(i)l- > ilk(i)l- 

 

5.3.2.5.3. Fiil Çekim Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

5.3.2.5.3.1. Kip ve Zaman Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses 

Bilgisel Değerlendirmesi 

5.3.2.5.3.1.1. Kip Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

İstek Eki: Osmanlı Türkçesinde istek eki -a/-e’dir ve imlası يه ,ه biçimindedir 

(Tulum, 2014, s. 84). Yani, ekin her zaman ince ünlülü olduğu ve ünlüyle biten 

sözcüklerden sonra araya y (ى) yardımcı ünsüzünün girdiği söylenebilir. Cönk 

metinlerinde de, istek ekinin yazımı büyük oranda standart imlaya uygundur. Ancak 

bazı örneklerde farklı imla tercihleri de karşımıza çıkmaktadır. Örneğin يه ,ه biçiminde 

yazılması gereken ek dirilel(e)r, g(e)lel(e)r ve irgürel(e)r sözcüklerinde (ا) ile yazılmış; 

y (ى) ile yazılması gereken yardımcı ünsüz de, di e)l(e)r sözcüğünde (غ) ile 

yazılmıştır. 

Emir Eki: Türkçenin diğer tarihi dönemlerinde olduğu gibi Osmanlı 

Türkçesinde de emir ekinin çekimi birinci, ikinci, üçüncü tekil ve birinci, ikinci, üçüncü 

çoğul kişide farklılık göstermektedir. Emir ekinin cönk metinlerindeki kullanımı 

şöyledir: 

Birinci tekil kişi: Bu ek, Osmanlı Türkçesinde -(y)ayım/-(y)eyim ve imlası يم ه  يه ,

يم ا ve يم  biçimindedir (Tulum, 2014, s. 93). Bu ek, cönk metinlerinde, büyük oranda,  

standart imla ile yazılmıştır. Ancak olayım oluyum ve vireyim  vireyüm 

sözcüklerinde, ekin düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında kullanıldığı görülmüştür.  

İkinci tekil kişi: Bu ek, - ıl, -gil ile (Tulum, 2014, s. 96) ve eksiz (Develi, 2016, 

s. 134) olarak çekimlenmektedir. Bu eklerin imlası ise, كل ,غل ve herhangi bir ek 

kullanılmadan yazılmaktadır. Ancak - ıl/-gil eki, Osmanlı Türkçesinden sonra 

kullanımdan düşmüştür. Bu nedenle bu ek, daha çok eski metinlerde gördüğümüz arkaik 

kabul edilebilecek bir ektir. Cönk metinlerinde de yalnızca bilg(i)l ve yarlı a ıl 

örneklerinde bu eke yer verilmiştir. 

Cönk metinlerinde ikinci tekil kişi emir çekiminin, genellikle, eksiz olarak 

yapıldığı, dolayısıyla da standart imlaya uygun olarak kullanıldığı söylenebilir: düşün, 

örtün- vb. 
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Üçüncü tekil kişi: Bu ek Osmanlı Türkçesinde -sın/-sin (Develi, 2016, s. 134) , 

-sun/-sün (Tulum, 2014, s. 98) ve سون ,سين imlası biçimindedir. Yani ek, düzlük-

yuvarlaklık uyumuna uygundur ve ek ünlüleri harfle gösterilir. Cönk metinlerinde, bu 

ek, standart imlaya uygun olarak kullanılmıştır. Ancak eyl(e)s(ü)n sözcüğünde ekin 

ünlüsü gösterilmediği, dolayısıyla da farklı imla ile yazıldığı söylenebilir. 

Birinci çoğul kişi:  Osmanlı Türkçesinde bu ek -(y)alım, -(y)elim (Tulum, 2014, 

s. 93) ve imlası ise لوم ه لوم يه ,  biçimindedir. Yani, ekin ünlüleri her zaman harfle 

gösterilir, ikinci ünlüsü yuvarlaktır ve son ses m’lidir. Cönk metinlerinde, bu ekin 

imlasına genellikle bağlı kalınmakla birlikte farklı kullanımlar da söz konusudur. 

Örneğin idelim sözcüğü yuvarlak ünlüyle yazılması gerekirken düz ünlüyle gösterilmiş, 

aç(a)l(ı)m, a ıdal(ı)m, b(a) al(ı)m, bulal(ı)m, gidel(i)m, görel(i)m, utal(ı)m 

sözcüklerinde ise, ek ünlüsü harfle gösterilmemiştir. Ayrıca a)lalu  sözcüğü, son 

seste m (م) ile yazılması gerekirken  (ق) ile yazılmıştır.  

İkinci çoğul kişi: Osmanlı Türkçesinde bu ek –ŋ (Tulum, 2014, s. 91), -ŋız, ıŋız 

(Tulum, 2014, s. 94) ve imlası  ك, يك biçimindedir. Yani, ek her zaman damaksıl ŋ ile 

yazılır. Ancak metinlerinde, ŋ (ك) yazılması gereken ek, n (ن) ile yazılmıştır: 

d(i)nl(e)yin, virin vb. 

Dilek-Şart Eki: Osmanlı Türkçesinde bu ek, -sa/-se  (Tulum, 2014, s. 86) imlası 

 .ile yazılmaktadır (ه/ه) ve güzel h (س) biçimindedir. Yani, ek her zaman s اسه ve سه

Ancak cönk metinlerinde,  farklı imla özellikleri karşımıza çıkmaktadır. Örneğin 

yaram(a)zan “yaramazsan” sözcüğünde s (س) düşürülmüş, ikinci tekil kişi (iyelik 

kökenli) eki ŋ (ك) ile yazılması gerekirken n (ن) ile yazılmıştır. Bunun yanında güzel h 

ile yazılmıştır: bulsan, ılınsa, uç (ا) ile yazılması gereken ek ünlüsü, elif (ه/ه) am vb. 

Kip eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi ise şöyledir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

İç Seste 

-a-/-e- (ه/ه) > -a-/-e- (ا)  

ba ayım 

bulay(ı)m 

bulsan 

çı aray(ı)m dirilel(e)r 

g(e)lel(e)r 
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irgürel(e)r 

uç am 

olayım 

vireyim  vireyüm 

yaram(a)zan 

Son Seste 

-a-/-e- (ه/ه) > -a-/-e- (ا)  

ılınsa 

Ek Ünlüsünün -ı-/-i- (ى) ile Gösterilmesi 

b(i)lm(e)sün > b(i)lm(e)sin 

boyansun > boyansın 

bürisün > bürisin 

durm(a)sun > durm(a)sın 

g(e)lsün > g(e)lsin 

idelüm > idelim 

olm(a)sun > olm(a)sın 

virsün > virsin 

Ek Ünlüsünün Gösterilmemesi 

aç(a)lum > aç(a)l(ı)m 

a ıdalum > a ıdal(ı)m 

ba alum > b(a) al(ı)m  

bulalum > bulal(ı)m 

eyl(e)sün > eyl(e)s(ü)n 

gidelüm  > gidel(i)m 

görelüm > görel(i)m 

utalum > utal(ı)m 

Ünsüzlerin Yazımı 

Son Seste 

-m (م) > -   (ق) 

a)lalum > a)lalu   

-ŋ (ك) > -n (ن)  

d(i)nl(e)y(i)ŋ > d(i)nl(e)yin 
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düş(ü)ŋ > düşün 

örtüŋ > örtün 

viriŋ > virin  

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumunun Bozulması 

olayım > oluyum 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünsüz Düşmesi 

İç Seste 

-s- > -Ø- 

yaramazsan > yaram(a)zan  

Benzeşmezlik 

İç Seste 

-y- (ى) > -   (غ) -

diy(e)l(e)r > di e)l(e)r 

 

5.3.2.5.3.1.2. Zaman Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses 

Bilgisel Değerlendirmesi 

Görülen Geçmiş Zaman Eki: Osmanlı Türkçesinde görülen geçmiş zaman eki, 

-dı/-di, -du/-dü, -tı/-ti, -tu/-tü’dür. Bu ekin imlası, birinci, ikinci, üçüncü tekil ve birinci, 

ikinci, üçüncü çoğul kişide farklılık göstermektedir. Buna göre Osmanlı Türkçesinde 

görülen geçmiş zaman çekimi ve cönk metinlerindeki kullanımları şöyledir: 

Birinci tekil kişi: Osmanlı Türkçesinde görülen geçmiş zaman birinci tekil kişi 

çekimi, -dım/-dim, -dum/-düm, -tım/-tim, -tum/-tüm ekleriyle yapılmakta imlası ise, دم 

biçiminde yazılmaktadır. Yani bu ek, her zaman ötümlü olarak d’li biçimde ve ek 

ünlüsü gösterilmeden yazılmaktadır. İncelenen cönk metinlerinde, görülen geçmiş 

zaman birinci tekil kişi eki, büyük oranda, standart imlaya göre yazılmış; ancak bunun 

yanında farklı imla tercihlerinin kullanıldığı da görülmüştür. Örneğin düştüm, ir(i)ştim, 

avuştum ve ta tım sözcüklerinde ek ünsüzünün ötümsüzleşme kuralına uyarak t’li 

biçimde yazıldığı, b(a) dım, b(i)lm(e)zdim, bil(ü)rdüm, buldum, büründüm, g(e)türdim 

~ g(e)türdüm, gördüm, oldum, uzandım ve yalvardım sözcüklerinde ek ünlüsünün harfle 
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gösterildiği, coşdım, g(e)türdim, oldum ~ oldım sözcüklerinde ek ünlüsünün harfle 

gösterilmesinin yanında düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında kullanıldığı görülmüştür. 

İkinci tekil kişi: Osmanlı Türkçesinde görülen geçmiş zaman ikinci tekil kişi 

çekimi, -dıŋ/-diŋ, -duŋ/-düŋ, -tıŋ/-tiŋ, -tuŋ/-tüŋ ekleriyle yapılmakta imlası ise, دك 

biçiminde yazılmaktadır. Yani bu ek, her zaman ötümlü olarak d’li biçimde ve ek 

ünlüsü gösterilmeden yazılmaktadır. İncelenen cönk metinlerinde, görülen geçmiş 

zaman ikinci tekil kişi eki, büyük oranda, standart imlaya göre yazılmış; ancak bunun 

yanında farklı imla tercihlerinin kullanıldığı da görülmüştür. Örneğin b(ı)ra dın, 

boyl(a)dın, buldun, girdin, gördün ve u ratd(ı)n sözcüklerindeki damaksıllık ortadan 

kalkarak n (ن)’li olarak, b(ı)ra dın, boyl(a)dın, bulduŋ ~ buldun, d(e)gm(e)diŋ, girdiŋ 

ve gördün  sözcüklerinde ise, harfle gösterilmemesi gereken ek ünlüsü “açık” olarak ı/i 

 .ile yazılmıştır (و) ve u/ü (ى)

Üçüncü tekil kişi54: Osmanlı Türkçesinde görülen geçmiş zaman üçüncü tekil 

kişi çekimi, -dı/-di, -du/-dü, -tı/-ti, -tu/-tü ekleriyle yapılmakta imlası ise, دى biçiminde 

yazılmaktadır. Yani bu ek, her zaman ötümlü olarak d’li biçimde ve ek ünlüsü düz-dar 

ünlüyle yazılmaktadır. İncelenen cönk metinlerinde, görülen geçmiş zaman üçüncü tekil 

kişi eki, büyük oranda, standart imlaya göre yazılmış; ancak bunun yanında farklı imla 

tercihlerinin kullanıldığı da görülmüştür. Örneğin d(ü)ştü ~ düşti sözcüğünde ek, 

öümsüzlük kuralına uyarak t’li (ت) biçimde; buldu, buyurdu, düşdü ~ d(ü)ştü, düşürdü, 

gülüşdü, ve oldu sözcüklerinde ise, düzlük-yuvarlaklık uyumu sağlanarak ekin düz-dar 

 .olan ünlüyle yazılmıştır (و) olan ünlüsü dar-yuvarlak (ى)

Birinci çoğul kişi: Osmanlı Türkçesinde görülen geçmiş zaman birinci çoğul 

kişi çekimi, -dı /-dik, -du /-dük, -tı /-tik, -tu /-tük ekleriyle yapılmakta imlası ise, ince 

ünlülü sözcüklerden sonra دك, kalın ünlülü sözcüklerden sonra دق biçiminde 

yazılmaktadır. Yani bu ek, her zaman ötümlü olarak d’li biçimde ve ek ünlüsü 

gösterilmeden yazılmaktadır. İncelenen cönk metinlerinde, görülen geçmiş zaman 

birinci çoğul kişi eki, büyük oranda, standart imlaya göre yazıldığı; ancak bunun 

yanında farklı imla tercihlerinin kullanıldığı da görülmüştür. Örneğin yazılmaması 

gereken ek ünlüsü,  didik, g(e)ldik, g(i)y(i)ndik, (ı)ldı olurdı ṣatdı

sözcüklerinde harfle gösterilmişlerdir. 

                                                           
54 Metinlerde yer verilen dedi odu sözcüğünün yazımı ilgintir. Osmanlı Türkçesinde standart imla ile 

d(e)dikodı (ددىقودى) biçiminde yazılması gereken sözcük, metinde d(e)dü odı (ددوقودى) biçiminde 

yazılmış, dolayısıyla da birleşik ismin ilk sözcüğünde yer alan görülen geçmiş zaman eki düzlük-

yuvarlaklık uymunun dışında kalmıştır. 
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Duyulan Geçmiş Zaman Eki: Osmanlı Türkçesinde duyulan geçmiş zaman eki 

-mış/-miş, -muş/-müş, imlası مش biçimindedir (Tulum, 2014, s. 97). Yani ekin ünlüleri, 

harfle gösterilmez. Ancak cönk metinlerinde bazı sözcüklerde, yazılmaması gereken ek 

ünlüsü ı/i (ى) ve u/ü (و) ile gösterilmiştir: bürünmüş, düşmüş, düzmüş, g(e)lmiş, 

görmüşl(e)r, görmüştür, olmışdım vb.   

İncelediğimiz metinlerde, yukarıdaki örneklerin dışında, Osmanlı Türkçesi 

döneminden sonra kullanımdan düşmüş olan -(u)pdur/-(ü)pdür (پدور) eki de birkaç 

örnekte tespit edilmiştir: alupdur, arıl(ı)pdı[r], yaz(ı)l(ı)pd(ı)r, y(e)t(i)pd(i)r vb.  

Şimdiki Zaman Eki: Osmanlı Türkçesinde şimdiki zaman –yor eki ile 

yapılmaktadır. Bu ekin imlası  يور ه ,يور  biçimindedir (Tulum, 2014, s. 93). Bu ek, cönk 

metinlerinde büyük oranda standart imlaya uygun kullanılmıştır. Yalnız, gönderüyor ve 

o utuyor örneklerinde y (ى) ya da a/e (ه) ile yazılması gereken bağlayıcı ünlüler 

yuvarlak ünlü olan vav (و) ile yazılmıştır. 

Gelecek Zaman Eki: Osmanlı Türkçesinde gelecek zaman ekleri -(a)cak/-

(e)cek ve –(ı)sar/-(i)ser’dir. Bu eklerin imlası ise, هجك ,جك (Tulum, 2014, s. 93) ve سر, 

 biçimindedir (Tulum, 2014, s.  94). Bu ek, cönk metinlerinde büyük oranda standart يسر

imlaya uygun kullanılmıştır. Ancak bazı örneklerde standart imlanın dışına çıkılmıştır. 

Örneğin d(e)yüser sözcüğünde düz-dar olan bağlayıcı ünlü (ى),  dar-yuvarlak ünlü (و) 

ile gösterilmiş; göric(e)g(i)z sözcüğünde ise e (ه) ile yazılması gereken ek ünlüsü i (ى) 

ile yazılmıştır. 

Geniş Zaman Eki: Osmanlı Türkçesinde geniş zaman ekleri -r,-ır/-ir, -ur/-ür 

(Tulum, 2014, s. 83) ve  -ar/-er, -maz/-mez ve bu eklerin imlası ماز ,مز ,ار ,ور ,ير ,ر 

biçimindedir (Tulum, 2014, s. 90). Yani bu ek, düzlük-yuvarlaklık uyumuna uygun 

olarak kullanılmaktadır. İncelenen cönk metinlerinde, geniş zaman ekleri, büyük 

oranda, standart imlaya göre yazıldığı; ancak bunun yanında farklı imla tercihlerinin 

kullanıldığı da görülmüştür. Buna göre geniş zaman ekinin imla özellikleri ve ses 

bilgisel değişimleri şunlardır:  

Geniş zaman ekinin -ar/-er biçimi, ince ünlülü sözcüklerden sonra ر, kalın 

ünlülü sözcüklerden sonra ار olarak yazılmaktadır. Ancak metinlerde ince ünlülü 

sözcüklerden sonra ek ünlüsünün harfle gösterilerek güzel h (ه) ile yazıldığı 

gözlemlenmiştir: g(e)zerim ~ g(e)zerin, gid(e)rim ~  giderim, iderim vb. 

 Geniş zamanın olumsuzu (üçüncü tekil kişide) -maz/-mez ekiyle yapılmaktadır. 

Ancak cönk metinlerindeki bazı sözcüklerde, son seste bulunan z (ز) sesinin düştüğü 

görülmüştür: b(i)lme m(i)sin, d(e)gme mi, g(e)lme m(i)s(i)ŋ(i)z, itme mi vb.  
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Geniş zamanın üçüncü çoğul kişi çekiminde, genellikle çoğul ekinin kendisinden 

önceki r (ر) sesini l (ل)’ye dönüştürdüğü ve gerileyici ünsüz benzeşmesine uğradığı 

görülmüştür.  Örnek olarak ayırıll(a)r, azdırıll(a)r, b(e)zdirill(e)r, dill(e)r, g(i)dell(e)r, 

ol(u)ll(a)r, ṣat(a)ll(a)r, okunull(a)r, uyull(a)r, y(a) (a)ll(a)r vb. verilebilir.  

Gerileyici ünsüz benzeşmesine uğrayan sözcüklerin, yan yana iki lam (ل) harfini 

bulunduran diğer sözcüklerde olduğu gibi fazladan şedde ile (  yazıldıkları (  ڵ

görülmüştür: at(a)ll(a)r, b(a) (a)ll(a)r, bozall(a)r, ç(e)k(e)ll(e)r, g(e)zdirill(e)r, 

at(a)ll(a)r, n’idell(e)r, sev(e)ll(e)r, y(a)z(a)ll(a)r, yüzell(e)r vb.  

Zaman eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi şöyle 

sınıflandırılabilir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Ek Ünlüsünün -ı-/-i- (ى) ve -u-/-ü- (و) ile Yazımı 

ba d(ı)m > b(a) dım 

buld(u)ŋ > bulduŋ ~ buldun 

bür(ü)nd(ü)m > büründüm   

did(i)k > didik  

düşm(ü)ş > düşmüş 

g(e)lm(i)ş > g(e)lmiş 

gird(i)ŋ > girdiŋ 

görd(ü)ŋ > gördün   

old(u)m > oldum 

(ı)  >  

Ek Ünlüsünün -e- (ه) ile Yazımı 

g(e)zer(i)m > g(e)zerim ~ g(e)zerin   

gider(i)m > gid(e)rim ~  giderim 

ider(i)m > iderim 

Bağlayıcı Ünlünün u/ü (و)  ile Gösterilmesi 

gönd(e)riyor > gönderüyor 

o ut(u)yor > o utuyor 

Ünsüzlerin Yazımı 

Son Seste 

-ŋ (ك) > -n (ن)  
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b(ı)ra d(ı)ŋ > b(ı)ra dın  

boyl(a)d(ı)ŋ > boyl(a)dın 

buld(u)ŋ > buldun 

gird(i)ŋ > girdin 

görd(ü)ŋ > gördün   

u ratd(ı)ŋ > u ratd(ı)n 

Fazladan Şedde (  Yazımı (  ڵ

atarl(a)r > at(a)ll(a)r 

b(a) (a)rl(a)r > b(a) (a)ll(a)r 

bozarl(a)r > bozall(a)r 

ç(e)k(e)rl(e)r > ç(e)k(e)ll(e)r  

g(e)zd(i)rirl(e)r > g(e)zdirill(e)r  

atarl(a)r > at(a)ll(a)r  

n’iderl(e)r > n’idell(e)r  

s(e)verl(e)r > sev(e)ll(e)r 

yazarl(a)r > y(a)z(a)ll(a)r  

yüzerl(e)r > yüzell(e)r 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Daralması 

İç Seste 

-e- (ه) > -i- (ى)  

görec(e)g(i)z > göric(e)g(i)z 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

İç Seste 

-i- (ى) > -ü- (و) 

d(e)yiser > d(e)yüser 

Son Seste 

-ı/-i (ى) > -u/-ü (و)  

buldı > buldu 

buyurdı > buyurdu 

düşdi > düşdü ~ d(ü)ştü 
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düş(ü)rdi > düşürdü 

gül(ü)şdi > gülüşdü 

oldı > oldu 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumunun Bozulması 

çoşd(u)m > coşdım 

g(e)türd(ü)m > g(e)türdim 

old(u)m > oldum ~ oldım 

olm(u)şd(u)m > olmışdım 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümsüzleşme 

-d- (د) > -t- (ت)  

düşdi > d(ü)ştü ~ düşti  

düşd(ü)m > düştüm  

ir(i)şd(i)m > ir(i)ştim 

avuşd(u)m > avuştum 

ta d(ı)m > ta tım 

Gerileyici Ünsüz Benzeşmesi 

ayırırl(a)r > ayırıll(a)r  

azd(ı)rırl(a)r > azdırıll(a)r 

b(e)zd(i)rirl(e)r > b(e)zdirill(e)r 

dirl(e)r > dill(e)r 

giderl(e)r > g(i)dell(e)r 

olurl(a)r > ol(u)ll(a)r   

ṣatarl(a)r > ṣat(a)ll(a)r  

okunurl(a)r > okunull(a)r 

uyurl(a)r > uyull(a)r 

ya arl(a)r > y(a) (a)ll(a)r  

Ünsüz Düşmesi 

Son Seste 

-z > - Ø  

bilmez misin > b(i)lme m(i)sin 

d(e)gmez mi > d(e)gme mi 
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g(e)lmez misiŋiz > g(e)lme m(i)s(i)ŋ(i)z 

itmez mi > itme mi 

 

5.3.2.5.3.2. Kişi Ekleri, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

5.3.2.5.3.2.1. İyelik Kökenli Kişi Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses Bilgisel Değerlendirmesi 

Osmanlı Türkçesinde iyelik kökenli kişi eklerinin imlası, birinci, ikinci, üçüncü 

tekil ve birinci, ikinci, üçüncü çoğul kişide farklılık göstermektedir. İncelenen cönk 

metinlerinde ise, yalnızca ikinci tekil ve birinci çoğul iyelik kökenli kişi ekinin 

yazımında standart imlanın dışına çıkıldığı; birinci, üçüncü tekil; ikinci ve üçüncü çoğul 

kişi eklerinin yazımında ise herhangi bir imla farkının olmadığı, bu eklerin standart 

imlaya uygun kullanıldığı görülmüştür. Buna göre, cönk metinlerinde farklı imla ile 

yazılan iyelik kökenli kişi ekleri hakkında şunlar söylenebilir: 

İkinci tekil kişi: Osmanlı Türkçesinde iyelik kökenli kişi eki, ikinci tekil kişide 

-ŋ’dir ve bu ekin imlası,ك biçimindedir (Tulum, 2014, s.82). Yani bu ek, her zaman 

damaksıl ŋ ile yazılmaktadır. Ancak cönk metinlerinde bu ekin bazen -ŋ (ك) yerine -n 

ile yazıldığı görülmüştür:  b(ı)ra (ن) dın, boyladın, buldun, bulsan, değmedin, girdin, 

gördün, u radın vb. Ayrıca dinleseŋŋe sözcüğünde, ağız özelliklerinin yazılı dile 

yansıması olarak değerlendirilebilecek bir örnek olarak, son seste e (ه) ünlüsünün 

türediği görülmüştür.   

Birinci çoğul kişi: Osmanlı Türkçesinde iyelik kökenli kişi eki birinci çoğul 

kişide - /-k, imlası ise, ك ,ق biçimindedir (Tulum, 2014, s. 81). Cönk metinlerinde, bu 

ekin yazımında standart imlaya bağlı kalınmakla birlikte istersevüz ve umarsavuz 

örneklerinde, şart ekinden sonra iyelik kökenli kişi eki kullanılması gerekirken zamir 

kökenli kişi eki olan -vuz/-vüz (وز) eki kullanılmıştır. 

İyelik kökenli kişi eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi şöyle 

gösterilebilir: 

İmla Özellikleri 

Ünsüzlerin Yazımı 

Son Seste 

-ŋ (ك) > -n (ن)  

b(ı)ra d(ı)ŋ > b(ı)ra dın  
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boylad(ı)ŋ > boyladın 

buld(u)ŋ > buldun 

bulsaŋ > bulsan 

degmed(i)ŋ > degmedin 

gird(i)ŋ > girdin  

görd(ü)ŋ  > gördün   

u rad(ı)ŋ > u radın 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Türemesi 

-e (ه)  

Son Seste 

dinleseŋ > dinleseŋŋe 

 

5.3.2.5.3.2.2. Zamir Kökenli Kişi Eklerinin İmla Özellikleri ve Bu İmla 

Özelliklerinin Ses Bilgisel Değerlendirmesi 

Osmanlı Türkçesinde zamir kökenli kişi eklerinin imlası, birinci, ikinci, üçüncü 

tekil ve birinci, ikinci, üçüncü çoğul kişide farklılık göstermektedir. İncelenen cönk 

metinlerinde ise birinci tekil, ikinci tekil, birinci çoğul ve ikinci çoğul zamir kökenli kişi 

ekinin yazımında standart imlanın dışına çıkıldığı; üçüncü tekil ve üçüncü çoğul kişi 

eklerinin yazımında ise herhangi bir imla farkının olmadığı, bu eklerin standart imlaya 

uygun olarak kullanıldığı görülmüştür. Buna göre, cönk metinlerinde farklı imla ile 

yazılan zamir kökenli kişi ekleri şunlardır: 

Birinci tekil kişi55: Osmanlı Türkçesinde zamir kökenli kişi eki, birinci tekil 

kişide -am/-em, -(ı)m/-(i)m, -(u)m/-(ü)m ve imlası ise م biçimindedir (Tulum, 2014, s. 

89). Yani ek, her zaman m’li olarak bağlayıcı ve ek ünlüsü gösterimeden yazılır. Ancak 

cönk metinlerinde, bazen, standart imlanın dışında kullanımlar dikkati çekmektedir. 

Örneğin, yazılmaması gereken ek ünlüsü (a/e) bulm(u)şam sözcüğünde harfle 

gösterilerek elifle (ا) ile yazılmıştır. Ayrıca yine harfle gösterilmemesi gereken bağlayıcı 

                                                           
55 Eski Anadolu Türkçesinde zamir kökenli kişi eki, birinci tekil kişide -am/-em, -van/-ven, -vanın/-venin, 

-ın/-in biçimindedir. Osmanlı Türkçesine geçişte, ekin -van/-ven, -vanın/-venin ve -ın/-in biçimleri 

kullanımdan düşmüş ve Osmanlı Türkçesinde birinci tekil kişi zamir kökenli kişi eki için -am/-em, -(ı)m/-

(i)m, -(u)m/-(ü)m kullanılmıştır. Ancak B metnimizdeki y(a)rad(ı)rv(a)n örneğinde, bu ekin Eski Anadolu 

Türkçesindeki biçiminin yer aldığı görülmektedir. 
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ünlüler, çoğu zaman düzlük-yuvarlaklık uyumuna uygun kullanılarak u/ü (و) ve ı/i (ى) 

ile yazılmışlardır: b(a) arım~b(a) (a)rım, b(e)klerim~b(e)klerin, b(i)lürim~b(i)lürüm, 

b -m lım, boylarım, bük(e)rim, b(ü)lb(ü)lim, eyl(e)rim, g(e)zerim~g(e)zerin, gid(e)rim ~  

giderim, ink(i)s rım, k(e)mt(e)rim, z rım vb.  

İkinci tekil kişi: Osmanlı Türkçesinde zamir kökenli kişi eki, ikinci tekil kişide 

-sın/-sin, -sun/-sün imlası ise سين ,سن biçimindedir (Tulum, 2014, s. 98). Yani ek, her 

zaman n (ن)’li ve düz ünlü (ى)’lüdür. Ancak cönk metinlerinde geçen alışırs(ı)ŋ, 

b(i)lirsiŋ, bitersiŋ, bulursıŋ, diyesiŋ, gidersiŋ, gider misiŋ, gidesiŋ, görürsüŋ, görme 

misiŋ sözcüklerinde n (ن) ile yazılması gereken ekin son sesi, ŋ (ك) ile; düz-dar (ى) olan 

ek ünlüsü ise b(a)kmazsun, b(i)lürsün, b(ü)lbülsün, olmuşsun, virm(i)şsün sözcüklerinde 

dar-yuvarlak ünlü (و) ile yazılmıştır. Ayrıca g(e)lmişin “gelmişsin” sözcüğünde, ekin 

başında bulunan s (س) sesinin düşürüldüğü görülmüştür.  

Birinci çoğul kişi: Osmanlı Türkçesinde zamir kökenli kişi eki, birinci çoğul 

kişide -z, -ız/-iz, -uz/-üz (Tulum, 2014, s. 92) ve -sız/-siz, -suz/-süz, imlası ise وز ,يز ,ز; 

 biçimindedir (Tulum, 2014, s. 98). Bu ek, cönk metinlerinde standart imlaya  سيز ,سز

uygun kullanılmıştır. Yalnızca oluru sözcüğünde, geniş zaman ekinden sonra zamir 

kökenli kişi eki olan -uz/-üz (وز) yerine iyelik kökenli kişi eki olan -  .kullanılmıştır (ق) 

İkinci çoğul kişi: Osmanlı Türkçesinde zamir kökenli kişi eki, ikinci çoğul 

kişide -sıŋız/-siŋiz, -suŋuz/-süŋüz ve imlası ise, سكز biçimindedir (Tulum, 2014, s. 100). 

Yani ek, her zaman damaksıl ŋ ile ve ünlüleri gösterilmeden yazılır. Cönk metinlerinde 

de, bu imla özelliği devam etmiş; yalnızca bilme m(i)s(i)n(i)z “bilmez misiniz” 

sözcüğünde ŋ (ك) ile yazılması gereken ek, n (ن) ile yazılmıştır. 

Zamir kökenli kişi eklerinin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi şöyle 

gösterilebilir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

İç Seste 

-(a)- > (ا) -a-bulm(u)ş(a)m > bulm(u)şam 

Bağlayıcı Ünlünün -u-/-ü- (و) ~ -ı-/-i- (ى) ile Gösterilmesi 

ba ar(ı)m > b(a) arım ~ b(a) (a)rım 

b(e)kler(i)m > b(e)klerim ~ b(e)klerin 

b(i)lir(i)m > b(i)lürim ~ b(i)lürüm   

b -m l(ı)m > b -m lım 
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boylar(ı)m > boylarım 

bük(e)r(i)m > bük(e)rim 

b(ü)lb(ü)l(ü)m > b(ü)lb(ü)lim 

eyl(e)r(i)m > eyl(e)rim 

g(e)zer(i)m > g(e)zerim ~ g(e)zerin   

gider(i)m > gid(e)rim ~  giderim 

ink(i)s r(ı)m > ink(i)s rım 

k(e)mt(e)r(i)m > k(e)mt(e)rim 

z r(ı)m > z rım 

Ünsüzlerin Yazımı 

İç Seste 

-ŋ- (ك) > -n- (ن)  

bilmez m(i)s(i)ŋ(i)z > bilme m(i)s(i)n(i)z 

Son Seste 

-n (ن) > -ŋ (ك) alışırs(ı)n > alışırs(ı)ŋ 

bilürsin ~ bilirsin > b(i)lirsiŋ   

bitersin > bitersiŋ 

bulursın ~ bulurs(u)n > bulursıŋ 

diyesin > diyesiŋ 

gidersin > gidersiŋ 

gider misin > gider misiŋ 

gidesin > gidesiŋ 

görürsün > görürsüŋ 

görm(e)z misin > görme misiŋ 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

İç Seste 

-ı-/-i- (ى) > - u-/-ü- (و)  

bakm(a)zsın > b(a)kmazsun 

bilürsin ~ bilirsin > b(i)lürsün 

b(ü)lbülsin > b(ü)lbülsün  
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durm(a)sın > durm(a)sun  

olmuşsın > olmuşsun  

virm(i)şsin > virm(i)şsün 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünsüz Düşmesi 

İç Seste 

-s (س) > -Ø  

gelmişsin > g(e)lmişin 

 

5.3.2.6. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Edatlar, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Osmanlı Türkçesinde edatların yazımında da farklı imla özellikleri dikkati 

çekmektedir. Farklı imla özelliği ile karşımıza çıkan edatlar beri, ile, arşı, doğru, için 

ve denli sözcüğüdür. Bunların yazımıyla ilgili ses bilgisel değişimler ise şöyledir: 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

İç Seste 

-ı-/-i- (ى) > -u-/-ü- (و)  

gözüm-ile > gözüm-üle 

Son Seste 

-ı/-i (ى) > -u/-ü (و)  

b(e)ri  > b(e)rü 

arşı > arşu 

Ünlü Düzleşmesi 

İç Seste 

-ü- (و) > -i- (ى)  

içün > için 

Son Seste 

-ü (و) > -i (ى)  

d(e)ŋlü > d(e)ŋlü ~ d(e)ŋli 
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Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümlüleşme 

Ön Seste 

  (د) -d < (ط) -

o rı > do rı 

Ünsüz Türemesi 

Son Seste 

-n (ن)  

cān ile ~ cān-ile ~ cānla > cānlan  

el(i)n ile ~ el(i)n-ile ~ el(i)nle > el(i)nl(e)n 

Göçüşme 

bigi > b(i)gi ~ gibi 

Ünsüz Düşmesi 

İç Seste 

-  Ø < (ق) 

b(a)ş a ~ baş a > başa 

 

5.3.2.7. Özgün Biçiminden veya Genel Yazım Eğilimlerinden Farklı Yazılan 

Türkçe Bağlaçlar, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Osmanlı Türkçesinde bağlaçların yazımında da farklı imla özellikleri dikkati 

çekmektedir. Farklı imla özelliği ile karşımıza çıkan bağlaçlar degil, yo sa, da ı ve 

da/de’dir. Bunların yazımıyla ilgili imla özellikleri ve ses bilgisel değişimler ise 

şöyledir: 

İmla Özellikleri   

Ünlülerin Yazımı 

İlk Hecede 

-(a)- > -a- (ا)d(a) ı > da ı 

Ünsüzlerin Yazımı 

İç Seste 

-g- (ك) > -   (غ) -

d(e)gül > d(e) (i)l 
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Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Düzleşmesi 

İç Seste 

-ü- (و) > -i- (ى)  

d(e)gül > d(e)g(i)l 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Süreklileşme 

İç Seste 

- - < (ق) -   (خ) -

yo sa ~ yo sa > yo sa 

Yukarıda sözü edilen bağlaçların dışında, da/de’nin (ده) yazımı ile ilgili farklı 

imla tercihleri söz konusudur. Bu bağlaç, bağımsız bir biçim birim olarak normal 

şartlarda ayrı yazılan (Tulum, 2014, s. 85) ve ünlüsü güzel h (ه/ه) ile gösterilen bir 

sözcüktür. Bu sözcüğün ünlüsünün gösterimiyle ilgili sıra dışı bir durum söz konusu 

değildir ancak sözcüğün, kendisinden önceki sözcüğe bitiştirilerek yazıldığı örnekler 

bulunmaktadır: alda, bir(i)de, bul(u)pda, elde, idüpde, n(e)de, olm(a) da, ṣalda, 

yaram(a)zanda vb. 

 

5.3.3. Koşaç, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Hayati Develi (2016) ve Mehmet Gümüşkılıç (2005) ve Mertol Tulum (2014), 

Osmanlı Türkçesinde koşacın +dır/+dir  +dur/+dür, +tır/+tir, +tur/+tür ekleriyle 

sağlandığını, imlasında ise, ek ünlüsünün yazılmadığını (در) belirtmişlerdir. Ancak 

Mertol Tulum (2014), ekin daha sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyduğunu ve 

böylelikle de ekin +dır/+dir (دير), +dur/+dür (دور) biçimlerinin de kullanıldığına 

değinmiştir (Mertol Tulum, 2014, s. 96). Yani ekin her zaman ötümlü olarak d’li 

biçimde ve çoğunlukla da ek ünlüsü gösterilmeden yazıldığı söylenebilir. 

İncelenen cönk metinlerinde, koşaç kullanımıyla ilgili olarak, büyük oranda, 

standart imlaya uygun yazıldığı görülmüş; ancak bunun yanında bazen standart imlanın 

dışında yazıldıkları da dikkatleri çekmiştir. Örneğin g(ö)rmüştür, ā tur sözcüklerinde d 

 ,biçimde yazılmış; alpdır, baldur (ت) ile yazılması gereken ek, ötümsüzleşerek t’li (د)
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b(a)hādır, başadır, budur ~ bu d(u)r(u)r, nicedür, ezb(e)rdir, g(ü)ftdir, (a) dır, 

ta ı)lmışdır,  vardır ~ vardur vb. sözcüklerinde ise, harfle gösterilmemesi gerek ek 

ünlüleri düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyarak u/ü (و) veya ı/i (ى) ile gösterilmişlerdir. 

Koşacın imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi şöyle gösterilebilir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

Ek Ünlüsünün -u-/-ü- (و) ~ -ı-/-i- (ى) ile Gösterilmesi  

alpd(ı)r > alpdır 

bald(ı)r > baldur 

b(a)hād(ı)r > b(a)hādır 

bud(u)r > budur ~ bu d(u)r(u)r 

niced(i)r > nicedür 

ezb(e)rd(i)r > ezb(e)rdir 

g(ö)rm(ü)şd(ü)r > g(ö)rmüştür  

(a) d(ı)r > (a) dırta ı)lm(ı)şd(ı)r > ta ı)lmışdır 

vard(ı)r > vardır ~ vardur 

Ses Olayları 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümsüzleşme 

İç Seste 

-d- (د) > -t- (ت)  

g(ö)rm(ü)şd(ü)r > g(ö)rmüştür  

> ā tur 

 

5.3.4. Soru Eki, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Osmanlı Türkçesinde soru eki,  mı/mi, mu/mü’dür ve imlası مى biçimindedir 

(Kartallıoğlu, 2011, s. 232). Bu ek, bağımsız bir biçim birim olarak, çoğunlukla, ayrı 

yazılmakta ve ekin ünlüsü ise düz-dar ünlü olan ı/i (ى) ile gösterilmektedir. Ancak bu 

ekin cönk metinlerindeki yazımıyla ilgili farklı uygulamaların olduğu diğer bir deyişle 

bazen kendisinden önceki sözcüğe bitiştirilerek yazıldığı da görülmüştür: b(e)nd(e)nmi, 

b(i)ld(i)ŋmi, b(i)lm(e)d(i)kmi, b(i)r d(e)g(i)lmi, böylemi, bul(a)mmı, dur(a)mmı, 
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duydunmı, eyley(i)mmi, görd(ü)ŋmi ~ gördünmi vb. Bunun yanında olur mu, yo  mu, 

yol mu örneklerinde ise, ekin düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyarak düz-dar (ى) olan 

ünlüsünün dar-yuvarlak (و) ünlü ile yazıldığı tespit edilmiştir. 

Soru ekinin ses bilgisel değerlendirmesi şöyledir: 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

Son Seste 

-i (ى) > -ü (و)  

olur mı > olur mu 

yo  mı > yo  mu 

yol mı > yol mu  

 

5.3.5. Aitlik Eki, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Osmanlı Türkçesinde aitlik eki, ki ve imlası ise كى biçimindedir (Gümüşkılıç, 

2005). Yani ek, her zaman düz ünlülüdür. Bu ekin cönk metinlerindeki yazımı, standart 

imlaya uygundur. Ancak dünki sözcüğü, metinde ونكه د  biçiminde yani; ekin son sesi y 

 ile yazılmıştır. Cönk metinlerindeki bu farklı (ه) ile gösterilmesi gerekirken güzel h (ى)

imla özelliği, Farsça bağlaç olan ki’nin (كه) yazımı ile aitlik eki olan ki’nin (كى) 

yazımının birbirleri ile karıştırılmalarıyla açıklanabilir. 

Aitlik ekinin ses bilgisel değerlendirmesi ise şöyle gösterilebilir: 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Genişlemesi 

Son Seste 

-i (ى) > -e (ه)  

dünki > dünke 
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5.3.6. Fiilimsiler, İmla Özellikleri ve Bu İmla Özelliklerinin Ses Bilgisel 

Değerlendirmesi 

Cönk metinlerinde yer alan ve Osmanlı Türkçesinin standart imlasından farklı 

yazım özellikleri ile karşımıza çıkan fiilimsiler şunlardır: 

İsim-Fiil Ekleri 

-ma /-mek: Osmanlı Türkçesinde bu ekin imlası, kalın ünlülü fiillerden sonra 

 مق biçimindedir. Ünlüyle başlayan bir ek aldıklarında مك ince ünlülü fiillerden sonra ,مق

eki, مغ biçiminde yazılır (Develi, 2016, s. 78). Bu ekin cönk metinlerinde yazımı, büyük 

oranda standart imlaya uygundur. Ancak uçma sözcüğünde yazılmaması gereken ek 

ünlüsünün elif (ا) ile yazıldığı görülmüştür.  

Sıfat-Fiil Ekleri 

-an/-en: Bu ek, kalın ünlülü fiillerden sonra ان, ince ünlülü fiillerden sonra ن 

biçiminde yazılır. Ünlüyle biten fiillerde araya bir y sesi girer (Develi, 2016, s. 85). Bu 

ek, cönk metinlerinde standart imlaya uygundur. Ancak ç(e)ken, idenl(e)r sözcüklerinde 

harfle gösterilmemesi gereken ek, elif (ا) ile yazılmış, n’li (ن) olan ek ünsüzü ise 

ideylere “idenlere” örneğinde y (ى) ile gösterilmiştir. 

-dık/-dik, -duk/-dük, -tık/-tik, -tuk/-tük: Bu ekin imlası kalın ünlülü fiillerde 

 biçimindedir. Bu ekler, iyelik ekleriyle ve kalın ünlülü ديك ince ünlülü fiillerde ,ديق

fiillerde ديغى ,ديغم vb. biçiminde yazılır (Develi, 2016, s. 85). Yani ek, ötümlü olarak d’li 

biçimde, düz-dar ünlüyle ya da ünlüsü gösterilmeden yazılır. Ancak cönk metinlerinde 

bunların dışında farklı imla özellikleri dikkati çekmektedir. Buna göre, döktüğüm 

sözcüğünde d (د) ile yazılması gereken ekin, ötümsüz olarak t (ت) ile, ekdi (i)n 

sözcüğünde ise ince ünlülü olarak (ك) ile yazılması gereken ekin  (غ) ile ve döktüğüm, 

gördügim, gördügi, oldu ı ~ oldu u sözcüklerinde yazılmayan ek ünlüsünün harfle (و) 

ile yazıldığı görülmüştür.  

Zarf-Fiil Ekleri 

-alı/-eli: Osmanlı Türkçesinde bu ek, kalın ünlülü fiillerde الى, ince ünlülü 

fiillerde لى ه  biçiminde yazılmaktadır (Develi, 2016, s. 84). Ancak Tulum, bu ekin kalın 

ve ince ünlülü fiillerde لى ه   biçiminde yazıldığını ifade etmiştir (Tulum, 2014, s. 88). 

Cönk metinlerinde bu ekin yazımı, standart imlaya uygundur. Yalnızca göreld(e)n 

sözcüğünde, şiirin kafiyesi gereği ekin düz-dar olan (ى) ünlüsü harfle gösterilmemiş; 

güzel h (ه/ه) ile yazılması gereken düz-geniş ünlüsü ise elif (ا) ile yazılmıştır.  

-ara /-erek: Bu ek, kalın ünlülü fiillerde رق, ince ünlülü fiillerde ise رك 
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biçiminde yazılmaktadır (Tulum, 2014, s. 93). Yani ek, ünlüleri gösterilmeden yazılır. 

İncelenen metinlerde ise, yalnızca yı ı)lara sözcüğünde, yazılmaması gereken ek 

ünlüsü (a/e) elif (ا) ile yazılmış; dolayısıyla bu sözcükte standart imlanın dışına 

çıkılmıştır. 

-dı da/-dikde, -du da/-dükde: Bu ek, kalın ünlülü fiillerde قده د , ince ünlülü 

fiillerde ise, كده د  biçiminde yazılmaktadır (Tulum, 2014, s. 89). Ancak cönk 

metinlerindeki g(e)şdikde örneğinde, yazılmaması gereken düz-dar ünlü (ى) harfle 

gösterilmiştir. 

-ınca/-ince, -unca/-ünce: Bu ekin imlası,  نجه biçimindedir (Tulum, 2014, s. 87). 

Yani, ek ünlüleri harfle gösterilmez. Ancak metinlerde, d(e)yünce, düşünce ve yudunca 

örneklerinde yazılmaması gereken ek ünlüleri harfle (و) gösterilmiştir. 

-ıp/-ip, -up/-üp: Bu ek, Osmanlı Türkçesi metinlerinde en sık kullanılan zarf-fiil 

eklerinden biridir. Bu ekin imlası,  وب ,ب biçimindedir (Tulum, 2014, s. 91). Yani ekin 

imlası b’li (ب), ancak telaffuzu p’lidir. Ayrıca ekin ünlüsü, yuvarlak (و) ünlülüdür. 

Ancak cönklerde, farklı imla özellikleriyle karşılaşılmıştır. Örneğin g(e)l(ü)p 

sözcüğünde b (ب) ile yazılması gereken ek,  telaffuzunda olduğu gibi p (پ) ile yazılmış;  

idip, s(e)vip sözcüklerinde ise, yuvarlak ünlüyle (و) gösterilmesi gereken ek ünlüsü, 

düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyarak dar ünlü (ى) ile gösterilmiştir. 

Cönklerde, yukarıda sözü edilen zarf-fiil eklerinin yanında, Osmanlı 

Türkçesinde artık kullanımdan düşmüş olan ve bu nedenle de arkaik kabul edilen -

uban/-üben eki de dikkati çekmektedir: benzedüben, görüben, oluban, sürüben ve 

yaruban vb. 

Fiilimsilerin imla özellikleri ve ses bilgisel değerlendirmesi şöyle gösterilebilir: 

İmla Özellikleri 

Ünlülerin Yazımı 

İç Seste 

-a-/-e- (ه/ه) > -a-/-e- (ا)  

gör(e)l(i)d(e)n > göreld(e)n 

y(a)lvarmaya > y(a)lvarmāya 

Son Seste 

-a ( ه)  > -a (-ا) 

ma > mā 

Elif (ا)’in Yazımı 
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İç Seste  

ç(e)k(e)n > ç(e)ken 

id(e)nl(e)r > idenl(e)r 

uçm(a)  > uçma

yı ı)l(a)r(a)  > yı ı)lara

Ye (ى)’nin Yazımı 

İç Seste 

g(e)çd(i)kde > g(e)şdikde 

Bağlayıcı Ünlünün -u-/-ü- (و) ile Gösterilmesi 

d(e)y(ü)nce > d(e)yünce  

düş(ü)nce > düşünce 

yud(u)nca > yudunca 

Ek Ünlüsünün -u-/-ü- (و) ile Gösterilmesi 

dökd(ü)g(ü)m > döktügüm   

görd(ü)g(ü)m > gördügim   

görd(ü)gi > gördügi   

Ünsüzlerin Yazımı 

İç Seste 

-g- (ك) > -   (غ) -

ekd(i)g(i)n > ekdi (i)n 

Ses Olayları 

Ünlülerde Meydana Gelen Değişimler 

Ünlü Daralması 

İç Seste 

-u-/-ü- (و) > -ı- /-i- (ى)  

idüp > idip 

s(e)vüp > s(e)vip 

Ünsüzlerde Meydana Gelen Değişimler 

Ötümsüzleşme 

İç Seste 

-d (د) > -t (ت)  
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dökd(ü)g(ü)m > döktügüm   

Son Seste 

-b (ب) > -p (پ)  

g(e)lüb > g(e)l(ü)p 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumunun Bozulması  

dönd(ü)gin > döndigin 

oldı ı > oldı ı ~ oldu ı ~ oldu u  

Benzeşmezlik 

İç Seste 

-n- (ن) > -y- (ى)  

id(e)nlere > ideylere 
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VI. BÖLÜM 

SONUÇ VE DEĞERLENDİRMELER 

Bilindiği üzere, Osmanlı Türkçesi Osmanlı Devleti’nde ve kısmen de İmparatorluk 

sınırları içerisinde, en genel hatlarıyla 15. ve 20. yüzyıllar arasında kullanılmış olan bir yazı 

ve konuşma dilidir. Bu dil, Türkiye’de 1990’lı yılların sonuna dek araştırmacılarca 

genellikle okumuş-aydın kesimin yazılı ve sözlü dili olarak algılanmış ve betimlemeler de 

genellikle bu doğrultuda yapılmıştır. Bunun nedeni, Osmanlı Türkçesi “yazar”larının 

imlada daha çok bu kesimin konuşma ve yazı dilini dikkate almış olmalarıdır. Ancak hiçbir 

dilin katmansız ve varyantsız olamayacağı gerçeği, bizi, Osmanlı döneminde bunun 

yanında “üst” kesiminkinden daha anlaşılır ve sade olan halkın konuştuğu bir dilin de var 

olduğu bilgisine götürür. Hatta halkın kullandığı bu dil, bazen aynı zamanda o dönemde 

yaşayan paşaların, beylerin, tüccarların, balıkçıların, kasapların vb. kişilerin kendi 

aralarındaki konuşma dilini oluşturmuştur. Buna rağmen, belirtildiği gibi, Osmanlı 

Türkçesi ile ilgili çalışmalar, genellikle yazı dili üzerinden olmuş ve bu Türkçe üzerine 

yapılan çalışmalarda yazı dilinin “imkân”ları dâhilinde değerlendirmeler yapılmıştır. Bu 

tutum esasında bir yazı dilinin konuşma dili–sözlü dil gibi alt varyantlarını betimleme 

güçlüğünden kaynaklanmaktadır. Üstelik bu güçlük, elde konuşma dili-sözlü dil konusunda 

ses kaydı gibi bir veri kaynağının olmadığı veya son derece sınırlı olduğu bir tarihsel dil 

için daha da büyüktür. Osmanlı Türkçesi de genel görünümüyle tarihsel bir dildir ve 

konuşma dili-sözlü dil hakkındaki veri kaynakları da son derece sınırlıdır. Osmanlı 

Türkçesinin konuşma diliyle ilgili en önemli veri kaynakları 15-16. yüzyıllarda 

Avrupalılarca yazılmaya başlanılan Latin harfli ve bazı Arap harfli (tüm seslerin harfle 

veya harekeyle gösterildiği) Türkçe metinlerdir. Kaynaklarda “çeviri yazı (transkripsiyon) 

metinleri” olarak adlandırılan bu Latin harfli gramer ve sözlükler, bize dönemin telaffuz 

(sesletim) özellikleri hakkında, Arap harfli metinler (harekesizler) ise, daha çok, imla 

özellikleri hakkında bilgi vermektedir. 

Arap harfli Türkçe metinlerdeki imlanın, ünlü ve ünsüzlerin telaffuzlarını 

göstermekte yetersiz kaldığı bilinen bir durumdur. Ancak Tulum, yüzyıllar ilerledikçe 

Osmanlı Türkçesinde bu kalıplaşmış imlanın gevşediğini ve telaffuzların sınırlı sayıda olsa 

da yazıya yansımaya başladığını ifade etmektedir (Tulum, 2009, s. 7). Kartallıoğlu ise, 
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Arap alfabesi kullanıldığı sürece telaffuzun imlaya yansımadığı görüşündedir (Kartallıoğlu, 

2010, s. 3). 

Türkiye’de son yirmi yıldır Osmanlı Türkçesi betimlemelerinde yazılı dil-sözlü dil, 

imla-telaffuz ilişkisi konularına odaklanılmış görünmektedir. Bu çalışmada da, Osmanlı 

Türkçesindeki imla-telaffuz ilişkisi betimlenmeye ve Osmanlı Türkçesinden Türkiye 

Türkçesine geçiş süreciyle ilgili değerlendirmeler yapılmaya çalışılmıştır. Bu betimlemeler 

ve değerlendirmeler, “cönk” adı verilen veri kaynağına dayanmaktadır. Çünkü Osmanlı 

Türkçesinde yazılı dil-sözlü dil karşıtlığını görebileceğimiz cönkler, en az çeviri yazılı 

metinler kadar değerli veri kaynaklarıdır. Cönklerde, yazılı dil aracılığıyla başta dönemin 

imla özellikleri olmak üzere, cönkleri düzenleyenlerin kendi telaffuz ve özellikle ağız 

özellikleri hakkında bilgi sahibi olabilmekteyiz.  

Çalışmada yararlanılan cönk metinleri, Milli Kütüphane kayıtlarında 151 ve 51 

numara ile kayıtlı bulunan iki cönk metnidir. Çalışmada öncelikle bu metinlerin çeviri 

yazıları yapılmış, sonrasında bu metinlerde geçen sözcüklerin dizini “Cönklerin Gramatikal 

Dizini” başlığıyla ve ibarelerin dizini de “Arapça ve Farsça İbareler Dizini” başlığıyla 

verilmiştir. Ardından bu dizinlerden elde edilen verilere dayanılarak Osmanlı Türkçesinde 

özgün biçiminden veya genel yazım eğilimlerinden farklı yazılan sözcükler ve bunların 

imla özellikleri incelenmiştir. Çalışmanın ilk amacı, Osmanlı Türkçesindeki imla-telaffuz 

ilişkisini cönk metinleri üzerinden ve bu metinlerin sınırları içerisinde ortaya koymaktır. 

Buna göre çalışmada Arapça, Farsça, Türkçe ve diğer dillerden alınmış olan sözcük ve 

eklerin “bozuk” ya da farklı imlaları üzerinde durulmuştur. Çalışmada, cönklerin imlası bir 

bütün olarak değerlendirilmiş ve metinler 19. yüzyıl imlasının temsilcisi olarak ele 

alınmıştır. Ancak cönklerin bir bakıma antoloji özelliği göstermesi, çok farklı yüzyıllardan 

çok farklı şairlere yer vermesi ve cönk yazarının şiirleri divanlardan orijinal imlalarıyla 

aktarmış olma ihtimali de göz önünde bulundurulmalıdır. Buna göre, çalışmada özgün 

biçiminden veya genel yazım eğilimlerinden farklı yazılan Arapça, Farsça, diğer alıntı 

dillerdeki sözcükler ile Türkçe sözcük ve ekler üzerine değerlendirmeler yapılmıştır. Sözü 

edilen sözcükler üzerine yapılan değerlendirmeler ise, daha çok ses bilgisi ve biçim bilgisi 

görünümleri üzerinedir. İncelenen metinlerin söz varlığına bakılarak cönk 

düzenleyicilerinin tercihlerine göre oluşturulmuş bu farklı imla özellikleri hakkında şunlar 

söylenebilir: 
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  Arapça sözcüklerdeki imla değişimleri şöyledir: 

 

Tablo 1 : Arapça Sözcükler 

 

Ses Olayı İsimler Sıfatlar Zarflar Bağlaçlar Toplam 

Ünlü Türemesi  2 2 - - 4 

Ünlü Düşmesi 4 - - - 4 

Ünlü Daralması 5 1 - 1 7 

Ünlü Genişlemesi 1 - - - 1 

Ünlü 

Yuvarlaklaşması 

2 1 - - 3 

Ötümlüleşme 12 1 - - 13 

Ötümsüzleşme 18 5 1 - 24 

Süreklileşme 4 - - - 4 

Süreksizleşme 2 - 1 - 3 

Gerileyici Ünsüz 

Benzeşmesi 

1 1 - - 2 

Ünsüz Türemesi 1 - 1 - 2 

Göçüşme 3 1 - - 4 

Ünsüz Düşmesi 2 - - - 2 

Aykırılaşma 3 - - - 3 

Benzeşmezlik 1 - - - 1 

Toplam 61 12 3 1 77 

 

Tablo 6’da Arapça sözcüklerin sözcük türlerine ve ses olaylarına göre dağılımı 

verilmiştir. Buna göre cönk metinlerinde Arapça isimlerde 2 ünlü türemesi, 4 ünlü düşmesi, 

5 ünlü daralması, 1 ünlü genişlemesi, 2 ünlü yuvarlaklaşması, 12 ötümlüleşme, 18 

ötümsüzleşme, 4 süreklileşme, 2 süreksizleşme, 1 gerileyici ünsüz benzeşmesi, 1 ünsüz 

türemesi, 3 göçüşme, 2 ünsüz düşmesi, 3 aykırılaşma ve 1 benzeşmezlik olmak üzere 

toplamda 61; Arapça sıfatlarda 2 ünlü türemesi, 1 ünlü daralması, 1 ünlü yuvarlaklaşması,1 

ötümlüleşme, 5 ötümsüzleşme, 1 gerileyici ünsüz benzeşmesi, 1 göçüşme olmak üzere 

toplamda 12; Arapça zarflarda 1 ötümsüzleşme, 1 süreksizleşme ve 1 ünsüz türemesi olmak 

üzere toplam 3 sözcük; Arapça bağlaçlarda ise 1 ünlü daralması örneklenmiştir.  

Çalışmada toplam 2533 adet Arapça sözcük (1912 isim, 541 sıfat, 42 zarf, 24 

ünlem, 12 bağlaç ve 2 zamir) tespit edilmiştir. Ancak bunlardan 77’si ses olayı ve 404’ü 

cönkleri düzenleyenlerin imla özelliği olan 481 sözcüğün farklı imla ile yazıldığı 

görülmüştür. Yani çalışmada farklı imla ile yazılan Arapça sözcüklerin oranı % 18 
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civarındadır. Bu durum, cönkleri düzenleyenlerin, “standart” imlaya, büyük oranda, bağlı 

kaldığını göstermektedir. 

Arapça sözcükler içerisinde ise en çok imla yanlışı bulunan sözcük türleri ise 

sırasıyla isimler, sıfatlar, zarflar, ünlem, bağlaç ve zamirlerdir. Dolayısıyla da metinlerde, 

en fazla Arapça isimlere; en az da zamirlere yer verildiği ve böylelikle de farklı imla 

özelliklerini gösteren sözcüklerin dağılımının da bu yönde geliştiği görülmüştür.  

Ses olayları içerisinde ise, en çok imla yanlışının ötümsüzleşme ve ötümlüleşmede 

olduğu görülmüştür. Yani özgün biçiminden veya genel yazım eğilimlerinden farklı yazılan 

Arapça sözcüklerde, daha çok ünsüzlerin karıştırılarak birbirlerinin yerine kullanıldığı 

söylenebilir. 

Ötümsüzleşme ve ötümlüleşmeden sonra ses olaylarının dağılımı ise ünlü daralması 

(7), ünlü türemesi, ünlü düşmesi, süreklileşme, göçüşme (4), ünlü yuvarlaklaşması,  

süreksizleşme,  aykırılaşma (3),  gerileyici ünsüz benzeşmesi, ünsüz türemesi, ünsüz 

düşmesi (2) ve ünlü genişlemesi,  benzeşmezlik  (1) biçiminde olmuştur. 

Metinlerde, cönkleri düzenleyenlerin kendi imla özellikleri ile açıklanabilecek 

yazımlar da görülmektedir. Bu durum, hem ünlülerin (261) hem de ünsüzlerin (133) 

yazımında tespit edilmiştir. Burada ses olaylarında olduğu gibi, ünlülerin ve ünsüzlerin 

birbirlerinin yerine kullanıldığı görülmüştür. Buna göre Arap alfabesinin elif, ye, vav (ى ,ا, 

 gibi uzun ünlülerinin yazılmadığı ya da kısa olması gereken ünlülerin uzun ünlüyle (و

yazıldığı, hemze (ء) ile yazılması gereken sözcüklerin de hemze (ء) olmadan yazıldığı 

dikkati çekmektedir. Bu durum, Arap alfabesinin seslerini ve imla özelliklerini bilmeyen 

cönk düzenleyicisinin, Arapça ve Arapçanın kurallarını bildiğini göstermek istemesiyle 

açıklanabilir.  

Görüldüğü üzere, cönkleri düzenleyenlerin ünlülerin yazımında gösterdikleri 

tutarsızlık ya da yanlış kullanımlar ünsüzlerin imlasında da görülmektedir. Nasıl ki, ünlüler 

birbirlerinin yerine kullanılmışsa ünsüzler de birbirlerinin yerine kullanılmışlardır. Bu 

durum, cönkleri düzenleyen kişi / kişilerin kendi telaffuz özelliklerini ve hatta ağız 

özelliklerini yazılı dile aktarmalarıyla açıklanabilir. Dolayısıyla da cönklerdeki imla 

tercihlerine, daha çok, cönkleri düzenleyenlerin kendi konuşma dili ve başkasından 

dinledikleri ya da duydukları biçimler temel oluşturmaktadır. Doğal olarak bu durum, cönk 
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düzenleyicilerinin bu tercihlerini bilinçli olarak yapmalarıyla değil yeterli eğitim 

almadıkları için Arap imlasını bilmemeleriyle açıklanabilir. 

 Farsça sözcüklerin imla özellikleri şöyle gösterilebilir: 

 

Tablo 2 : Farsça Sözcükler 

 

Ses Olayı İsimler Sıfatlar Ünlemler Edatlar Toplam 

Ünlü Türemesi  1 - - - 1 

Ünlü Daralması 1 - - 1 2 

Ünlü Genişlemesi - - 1 - 1 

Ünlü 

Yuvarlaklaşması 

3 - - - 3 

Ünlü Düzleşmesi 3 - - - 3 

Ötümlüleşme 10 3 - - 13 

Ötümsüzleşme 19 2 1 - 22 

Süreklileşme 8 3 - - 11 

Süreksizleşme 3 - - - 3 

Gerileyici Ünsüz 

Benzeşmesi 

3 2 - - 5 

Aykırılaşma 3 2   5 

Ünsüz Türemesi 2 -  1 3 

Ünsüz Düşmesi 5 13 - - 18 

Benzeşme 4 - - - 4 

Benzeşmezlik 1 1 - - 2 

Toplam 66 26 2 2 96 

 

Tablo 7’de Farsça sözcüklerin sözcük türlerine ve ses olaylarına göre dağılımı 

verilmiştir. Buna göre cönk metinlerinde Farsça isimlerde 1 ünlü türemesi, 1 ünlü 

daralması, 3 ünlü yuvarlaklaşması, 3 ünlü düzleşmesi, 10 ötümlüleşme, 19 ötümsüzleşme, 8 

süreklileşme, 3 süreksizleşme, 3 gerileyici ünsüz benzeşmesi, 3 aykırılaşma, 2 ünsüz 

türemesi, 5 ünsüz düşmesi, 4 benzeşme, 1 benzeşmezlik olmak üzere toplam 66; Farsça 

sıfatlarda 3 ötümlüleşme, 2 ötümsüzleşme, 3 süreklileşme, 2 gerileyici ünsüz benzeşmesi, 2 

aykılaşma, 13 ünsüz düşmesi, 1 benzeşmezlik olmak üzere toplam 26; Farsça ünlemlerde 1 

ünlü genişlemesi, 1 ötümsüzleşme olmak üzere toplam 2 ve Farsça edatlarda 1 ünlü 

daralması, 1 ünsüz türemesi olmak üzere toplam 2 sözcük örneklenmiştir.  

Çalışmada toplam 883 adet Farsça sözcük (614 isim, 207 sıfat, 31 zarf, 12 bağlaç, 9 

ünlem ve 10 edat) tespit edilmiştir. Ancak bunlardan 96’sı ses olayı, 126’sı ise cönkleri 
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düzenleyen kişi / kişilerin imla özelliği olan 222 sözcüğün farklı imla ile yazıldığı 

görülmüştür. Yani, farklı imla ile yazılan Farsça sözcüklerin oranı % 25’tir. Bu da, 

cönklerde Arapça sözcüklerin yazımında olduğu gibi Farsça sözcüklerde de “standart” 

imlanın daha çok tercih edildiğini göstermektedir. 

Farsça sözcükler içerisinde en çok imla yanlışı bulunan sözcük türleri ise sırasıyla 

isimler, sıfatlar, zarflar / ünlemler ve bağlaçlar / edatlar biçimindedir. Dolayısıyla da 

metinlerde, en fazla Farsça isimlere; en az da bağlaç ve edatlara yer verildiği söylenebilir.  

Ses olayları içerisinde ise, farklı imlayla yazılan sözcükler en çok ötümsüzleşme 

(22) ve ünsüz düşmesi (18)’nde örneklenmiştir. Yani özgün biçiminden veya genel yazım 

eğilimlerinden farklı yazılan Farsça sözcüklerde, daha çok ünsüzlerin ötüm uyumuna uygun 

olarak (ötümsüz biçimde) kullanıldığı söylenebilir. 

Ötümsüzleşme ve ünsüz düşmesinden sonra ses olaylarının dağılımı ötümlüleşme 

(13), süreklileşme (11), gerileyici ünsüz benzeşmesi, aykırılaşma (5), benzeşme (4), ünlü 

türemesi, ünlü yuvarlaklaşması,  ünlü düzleşmesi, süreksizleşme, ünsüz türemesi (3), ünlü 

daralması, benzeşmezlik (2), ünlü genişlemesi (1) biçiminde olmuştur. Bu da, cönkleri 

düzenleyenlerin Arapça sözcüklerin yanında Farsça sözcüklerin imlasını tam anlamıyla 

bilmemeleri ve dönemin telaffuz özellikleri yanında kendi telaffuz özelliklerini büyük 

oranda yazıya aktarmalarıyla açıklanabilir. 

  Farklı imla özellikleri ile karşımıza çıkan diğer dillerden alıntı sözcüklerin 

değerlendirmesi şöyle yapılabilir.                

                     

        Tablo 3 : Diğer Dillerden Alıntı Sözcükler 

 

                    Ses Olayı Sayısı 

Ünlü Türemesi 1 

Ünlü Düşmesi 1 

Ünlü Daralması 1 

Ünlü Yuvarlaklaşması 2 

Ötümlüleşme 5 

Süreklileşme 2 

Aykırılaşma 1 

Ünsüz Türemesi 1 

Toplam 14 
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Tablo 8’de diğer dillerden alıntı sözcüklerin ses olaylarına göre dağılımı verilmiştir. 

Buna göre cönk metinlerinde diğer dillerden alıntı sözcükler (yalnızca isimler), 1 ünlü 

türemesi, 1 ünlü düşmesi, 1 ünlü daralması, 2 ünlü yuvarlaklaşması, 5 ötümlüleşme, 2 

süreklileşme, 1 aykırılaşma, 1 ünsüz türemesi, olmak üzere toplamda 14 örnek üzerinden 

incelenmiştir. 

Çalışmada toplam 89 adet diğer dillerden alıntı sözcük tespit edilmiştir. Ancak 

bunlardan 14’ü ses olayı ve 13’ü cönkleri düzenleyenlerin imla özelliği olan 27 sözcüğün 

farklı imla ile yazıldığı görülmüştür. Bu da, cönk metinlerinde % 30 oranında farklı imla ile 

yazılan diğer dillerden alıntı sözcük olduğunu göstermektedir. Bu orana bakılarak, cönkleri 

düzenleyenlerin “standart” imlayı daha çok tercih ettiği söylenebilir.   

Alıntı sözcüklerdeki farklı imla özellikleri, yeterli eğitim almamış cönk 

düzenleyicisi / düzenleyicilerinin sesleri karıştırarak birbirinin yerine kullanmış olmaları, 

duyduklarını bire bir yazıya aktarmak istemeleri dolayısıyla da sözlü dil özelliklerini ve 

kendi ağız özelliklerini yazılı dile yansıtmak istemeleri, bazen de cönkte yer verdikleri 

şairlerin dil ve ses özelliklerini şiirlerde göstermek istemeleri biçiminde sıralanabilir. Aynı 

zamanda, bu durum, imlayı iyi bilmeyen cönk düzenleyicisi / düzenleyicilerinin imla 

üzerine fazla düşünmediğini ya da imlayı dikkate almadan yalnızca telaffuzu dikkate alarak 

yazmak istediğini, belki doğru yazımın böyle olduğunu sandığını ve hatta doğru yazımın 

telaffuzdaki gibi olması gerektiğini düşündüğünü göstermektedir.  

  Çalışmada alıntı sözcüklerden sonra Türkçe sözcüklerin imlasına yer verilmiştir. 

Buna göre çalışmada alıntı sözcüklerde olduğu gibi Türkçe sözcüklerde de farklı imla ile 

yazılan pek çok sözcüğün olduğu görülmüştür (Bunlarla ilgili betimlememiz, öncelikle 

Türkçe basit sözcükler, ardından türemiş sözcükler ve sonrasında da çekim ekleri 

bağlamında yapılmıştır).  

Türkçe sözcüklerin (isimler, sıfatlar, zamirler, zarflar, fiiller, edatlar, bağlaçlar) imla 

özellikleri şöyle gösterilebilir: 

 

Tablo 4 : Türkçe Sözcükler 

 

Ses Olayı İsimler Sıfatlar Zamirler Zarflar Fiiller Edatlar Bağlaçlar Toplam 

Ünlü Daralması 4 1 - 2 2 - - 9 

Ünlü 4 - - - 7 - - 11 
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Genişlemesi 

Ünlü 

Yuvarlaklaşması 

7 2 - 2 1 3 - 15 

Ünlü Düzleşmesi - 3 1 - 2 2 1 9 

Ötümlüleşme 28 3 - 1 14 1 - 47 

Ötümsüzleşme 7 2 1 2 - - - 12 

Süreklileşme 3 1 1 - 10 - 1 16 

Süreksizleşme 1 - - - - - - 1 

Ünsüz Türemesi 2 - - - 3 2 - 7 

Akıcılaşma 4 - - - - - - 4 

Sızıcılaşma 1 - - - - - - 1 

Ünsüz 

İkizleşmesi 

1 - - - - - - 1 

Göçüşme 1 - - - - 1 - 2 

Ünsüz Düşmesi 1 1 - - 1 1 - 4 

Ünsüz Değişimi - 1 - - - - - 1 

Benzeşme 1 - - - - - - 1 

Benzeşmezlik 1 - - - - - - 1 

Toplam 66 14 3 7 40 10 2 142 

 

Tablo 9’da Türkçe sözcüklerin sözcük türlerine ve ses olaylarına göre dağılımı 

verilmiştir. Buna göre, cönk metinlerinde Türkçe (basit) isimlerde 4 ünlü daralması, 4 ünlü 

genişlemesi, 7 ünlü yuvarlaklaşması, 28 ötümlüleşme, 7 ötümsüzleşme, 3 süreklileşme, 1 

süreksizleşme,  2 ünsüz türemesi, 4 akıcılaşma, 1 sızıcılaşma, 1 ünsüz ikizleşmesi, 1 

göçüşme, 1 ünsüz düşmesi, 1 benzeşme ve 1 benzeşmezlik olmak üzere toplamda 66; 

Türkçe sıfatlarda 1 ünlü daralmasi, 2 ünlü yuvarlaklaşması, 3 ünlü düzleşmesi, 3 

ötümlüleşme, 2 ötümsüzleşme, 1 süreklileşme, 1 ünsüz değişimi ve 1 ünsüz düşmesi olmak 

üzere toplamda 14; Türkçe zamirlerde 1 ünlü düzleşmesi, 1 ötümsüzleşme ve 1 

süreklileşme olmak üzere toplamda 3; Türkçe zarflarda 2 ünlü daralması, 2 ünlü 

yuvarlaklaşması, 1 ötümlüleşme, 2 ötümsüzleşme olmak üzere toplamda 7; Türkçe basit 

fiillerde 2 ünlü daralması, 7 ünlü genişlemesi, 1 ünlü yuvarlaklaşması, 2 ünlü düzleşmesi, 

14 ötümlüleşme, 10 süreklileşme, 3 ünsüz türemesi ve 1 ünsüz düşmesi olmak üzere toplam 

40; Türkçe edatlarda 3 ünlü yuvarlaklaşması, 2 ünlü düzleşmesi, 1 ötümlüleşme, 2 ünsüz 

türemesi, 1 göçüşme ve 1 ünsüz düşmesi olmak üzere 10; Türkçe bağlaçlarda ise 1 ünlü 

düzleşmesi, 1 süreklileşme olmak üzere toplam 2 sözcük örneklenmiştir. 

Çalışmada toplam 1878 adet Türkçe sözcük (650 isim, 323 sıfat, 27 zamir, 62 zarf, 

787 fiil, 16 edat ve 13 bağlaç) tespit edilmiştir. Ancak bunlardan 142’si ses olayı ve 98’i ise 
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cönkleri düzenleyenlerin imla özelliği olan 240 sözcüğün farklı imla ile yazıldığı 

görülmüştür. Yani, Türkçe sözcüklerde farklı imla ile yazılan sözcüklerin oranının % 12 

civarında olduğu söylenebilir. Bu da, alıntı yapılan diğer sözcüklerde olduğu gibi Türkçe 

sözcüklerin yazımında da çok büyük oranda “standart” imlaya uyulduğunu göstermektedir. 

Türkçe sözcükler içerisinde, farklı imla ile yazılan sözcük türleri ise sırasıyla 

isimler, fiiller, sıfatlar, zarflar, zamirler ve edatlar, bağlaçlar biçimindedir. Dolayısıyla da 

metinlerde, farklı imlanın en fazla isimlerde; en az da bağlaçlarda olduğu anlaşılmaktadır. 

Ses olaylarının dağılımı ise, ötümlüleşme (47), süreklileşme (16), ünlü yuvarlaklaşması 

(15), ötümsüzleşme (12), ünlü genişlemesi (11), ünlü daralması ve ünlü düzleşmesi (9), 

ünsüz türemesi (7), akıcılaşma ve ünsüz düşmesi (4), göçüşme (2), süreksizleşme, ünsüz 

ikizleşmesi, ünsüz değişimi, sızıcılaşma, benzeşme ve benzeşmezlik (1) biçimindedir.  

İncelenen metinlerde ayrıca, kimi Türkçe sözcüklerin zaman zaman ayın (ع) ve elif 

 ile yazıldığı, dolayısıyla Türkçe ve Arapça sözcüklerin imlasının birbirine karıştırıldığı (ا)

görülmektedir. Bu durum, cönk düzenleyicisi / düzenleyicilerinin imlayı yeteri kadar 

bilmemeleri yanında okur-yazar olduklarını göstermek istemeleriyle de açıklanabilir. 

Metinlerde yukarıda sıralanan ses olayları dışında, ünsüzlerin yerine ünlülerin 

yazıldığı örnekler de yer almaktadır. Bununla ilgili olarak y(i)git ve a aç sözcüğünün 

yazımında farklı durumlar söz konusudur. y(i)git sözcüğü metinlerde daha çok y(i)git ~ 

y(i)g(i)t (يكت) biçiminde geçmektedir. Ancak bir yerde  (يعد)  biçiminde yazılmıştır. Yani, 

bu sözcük kef (ك) ile yazılması gerekirken ayın (ع) ile yazılmıştır. a aç sözcüğü ise 

metinlerde genellikle (اغاچ) ve (اغچ) biçiminde yazılmasına rağmen bu sözcüğün (اعاچ) 

yazımı da dikkati çekmektedir. Bu durum, cöngü düzenleyen kişinin gayın (غ) harfi 

üzerindeki noktayı unuttuğu biçiminde açıklanabilir. Öyle görünmektedir ki bu örneklerde 

cönk yazarının amacı yumuşak g (ğ) sesini yazmaktır. Bu durum, cöngü düzenleyen kişinin 

kendi telaffuz biçimini yazıya aktarma çabası olarak değerlendirilebilir. 

Türkçe sözcükler içerisinde, metinlerin düzenlenme tarihi (19. yüzyıl) göz önünde 

bulundurulduğunda dönem itibariyle kullanımdan düşen ada , ıssı, imdi, (a)raŋu, oŋşu 

kölge, ol vb. arkaik sayılabilecek bazı sözcükler bulunmaktadır. Bu durum, arkaik olan bu 

sözcüklerin halk ağzında kullanılmaya devam edilmesiyle ya da cönkleri hazırlayanların 

cönge aldıkları şiirlerin özgün biçimlerine müdahale etmeyip o şiirlerde geçen her sözcüğü 

bire bir olarak cönklere kaydetmek istemeleriyle açıklanabilir. 
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Çalışmada dikkati çeken bir diğer nokta da/de bağlacının yazımıdır. Bu bağlacın 

yazımında ses bilgisel değil, biçim bilgisel açıdan farklılık tespit edilmiştir. Bu ek, cönk 

metinlerinde, kendisinden önceki sözcükten ayrı olarak (açdım da, a lar da, çal da, oku da, 

varam da vb.) ve/veya kendisinden önceki sözcüğe bitiştirilerek (bir(i)de, bul(u)pda, 

idüpde, n(e)de, olm(a) da vb.) iki biçimde yazılabilmiştir.  

 Türkçe sözcüklerde farklı imla ile yazılan yapım ekleri ve dolayısıyla türemiş 

sözcüklerle ilgili ses olayları şöyledir: 

 

Tablo 5 : Türemiş İsimler -  Yapım Ekleri 

 

Ses Olayı İsim İsim  

Yapım Ekleri 

Fiilden İsim 

Yapım Ekleri 

İsimden Fiil 

Yapım Ekleri 

Fiilden Fiil 

Yapım Ekleri 

Toplam 

Ünlü 

Yuvarlaklaşması 

2 - - - 2 

Ünlü Düzleşmesi 4 1 - 4 9 

Ünlü Türemesi - 1 - - 1 

Ötümlüleşme 3 4 2 13 22 

Ötümsüzleşme 2 10 - - 12 

Süreklileşme 1 1 - - 2 

Gerileyici Ünsüz 

Benzeşmesi 

- - 2 1 3 

İleyici Ünsüz 

Benzeşmesi 

2 - - - 2 

Akıcılaşma - - 1 - 1 

Ünsüz Düşmesi - - 1 - 1 

Aykırılaşma - 1 - - 1 

Benzeşme 1 - - - 1 

Toplam 15 18 6 18 57 

 

Tablo 10’da Türkçe türemiş sözcüklerdeki ses olaylarının dağılımı verilmiştir. Buna 

göre cönk metinlerinde isimden isim, fiilden isim, isimden fiil ve fiilden fiil yapım 

eklerinin farklı yazımlarıyla ilgili şunlar söylenebilir: 

Çalışmada isimden isim yapım eklerinden +cı/+ci, +cu/+cü, +cıq/+cik, +lı/+li, 

+lu/+lü, +lık/+lik, +luk/+lük, +ıncı/+inci, +uncu/+üncü ve +sız/+siz, +suz/+süz üzerinde 

durulmuş; bunlardan +cı/+ci, +cu/+cü, +cıq/+cik eklerinin “standart” imla ile yazıldığı, 

+lı/+li, +lu/+lü, +lık/+lik, +luk/+lük, +ıncı/+inci, +uncu/+üncü ve +sız/+siz, +suz/+süz 

eklerinin ve dolayısıyla bunlarla türetilen sözcüklerin ise “standart” imladan farklı 
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yazıldıkları görülmüştür. Buna göre, isimden isim yapım ekleriyle türetilen sözcüklerde 2 

ünlü yuvarlaklaşması, 4 ünlü düzleşmesi, 3 ötümlüleşme, 2 ötümsüzleşme, 1 süreklileşme,  

2 ileyici ünsüz benzeşmesi ve 1 benzeşme olmak üzere toplamda 15 ses olayı 

örneklenmiştir. Ancak bunların yanında cönkleri düzenleyenlerin ünlü ve ünsüzleri kendi 

tercihlerine göre yazdığı, düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında kullandığı 13 adet sözcük 

tespit edilmiştir. Böylelikle 28 adet sözcükte, isimden isim yapım eklerinin farklı imla ile 

yazıldığı görülmüştür. 

Çalışmada fiilden isim yapım eklerinden -ak/-ek, - an/-gen, - an/-ken, - ı/-gi, - u/-

gü - ı/-ki, -ku/-kü, - ın/-gin, - un/-gün, - ın/-kin, - un/-kün, -ı/-i, –ıcı/-ici -u/-ü, -ın/-in, -

un/-ün ve -sı/-si, -su/sü üzerinde durulmuş; bu eklerden -ıcı/-ici’nin “standart” imla ile -ak/-

ek, - an/-gen, - an/-ken, - ı/-gi, - u/-gü - ı/-ki, -ku/-kü, - ın/-gin, - un/-gün, - ın/-kin, -

un/-kün, -ı/-i, -u/-ü, -ın/-in, -un/-ün ve -sı/-si, -su/sü’nün ise farklı imlayla yazıldığı 

görülmüştür. Buna göre, fiilden isim yapım ekleriyle türetilmiş sözcüklerde 1 ünlü 

düzleşmesi, 1 ünlü türemesi, 4 ötümlüleşme, 10 ötümsüzleşme, 1 süreklileşme ve 1 

aykırılaşma olmak üzere toplamda 18 ses olayı örneklenmiştir. Ancak bunların yanında, 

cönkleri düzenleyenlerin ünlüleri kendi tercihlerine göre yazdığı ve düzlük-yuvarlaklık 

uyumunun dışında kullandığı 8 sözcük örneklenmiştir. Dolayısıyla 26 adet sözcükte, fiilden 

isim yapım eklerinin farklı imla ile yazıldığı görülmüştür. 

İsimden fiil yapım eklerinde ise +a-/+e-, +al-/+el- ve +la-/+le ekleri üzerinde 

durulmuş ve bunların farklı imla ile yazıldıkları görülmüştür. Çalışmada farklı imla 

özelliklerine göre, isimden fiil yapım ekleriyle türetilmiş 2 ötümlüleşme, 2 gerileyici ünsüz 

benzeşmesi, 1 akıcılaşma ve 1 ünsüz düşmesi olmak üzere toplamda 6 ses olayı 

örneklenmiştir. Bunun yanında, cönkleri düzenleyenlerin yalnızca kendi imla özelliği ile 

açıklanabilecek 16 sözcük tespit edilmiştir. Bu da, isimden fiil yapım eklerinde 22 adet 

farklı imla ile yazılan sözcük olduğunu göstermektedir. 

Fiilden fiil yapım eklerinde ise, -ar-/-er-, -dır-/-dir, -dur-/dür-, -l-, -n-, -r- ve -t- 

ekinin kullanıldığı ve bunların farklı imla ile yazıldığı görülmüştür. Fiilden fiil yapım 

ekleriyle türetilmiş sözcüklerde ise, 4 ünlü düzleşmesi, 13 ötümlüleşme ve 1 gerileyici 

ünsüz benzeşmesi olmak üzere toplam 18 ses olayı, 8 imla özelliği örneklenmiştir. 

Dolayısıyla farklı imla ile yazılan 26 adet fiilden fiil yapım eki tespit edilmiştir. 
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Çalışmanın geneline bakıldığında ise, yapım ekleriyle ilgili olarak farklı imla 

özelliğine sahip 102 sözcük tespit edilmiştir. Bunlardan 57’si ses olaylarındaki, 45’i ise 

imla özelliklerindeki değişimlerdir. Buna göre değişimin dağılımı, fiilden isim ile fiilden 

fiil yapım ekleri, isimden isim yapım ekleri ve isimden fiil yapım ekleri biçiminde 

olmuştur. Bunların ses olaylarına göre dağılımı ise, ötümlüleşme (22), ötümsüzleşme (12), 

ünlü düzleşmesi (9), gerileyici ünsüz benzeşmesi (3), ünlü yuvarlaklaşması,  süreklileşme 

ve ilerleyici ünsüz benzeşmesi (2), akıcılaşma, ünsüz düşmesi, ünlü türemesi, aykırılaşma, 

benzeşme (1) biçimindedir. Ayrıca çalışmada düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında 

kullanılan ve farklı imla özelliği ile yazılan ünlü ve ünsüzler de bulunmaktadır. 

Metinlerde, fiilden türetilmiş isimlerde, ünlüler ve ünsüzler arasında meydana gelen 

değişimlerin yanında, hemze (ء) yerine  (غ) ve v (و)’nin kullanıldığı da görülmüştür:  

>  vb. Bu durum, yine, cönkleri düzenleyenlerin telaffuzlarını imlaya 

yansıttıklarını göstermektedir. Ayrıca, 19. yüzyıl Osmanlı Türkçesinde kullanımdan 

düşmüş olan etm(e)k “ekmek” sözcüğünün çalışmada tespit edilmiş olması, bu sözcüğün 

halk ağzında kullanılmaya devam edildiğini göstermektedir. 

Farklı imla özelliği bazen de harekelerle kendisini hissettirmiştir. Örneğin işitdir- 

sözcüğündeki -dır-/-dir- eki metinde “standart” imlada olması gerektiği gibi d (د) ile 

yazılmıştır. Ancak işit- sözcüğündeki t- (ت)’nin üzerinde şedde olması, ekin t’li biçimde 

yani işittir biçiminde telaffuz edildiğini göstermektedir. Dolayısıyla da, -dır/dir, -dur/-dür 

ekinin imlası ile telaffuzu arasında farklılık olduğu oldukça açıktır. 

 Cönk metinlerindeki Türkçe çekim ekleri ile ilgili değerlendirmeler ise şöyledir: 

 

Tablo 6 : Çekim Ekleri 

 

Ses Olayı İsim Çekim Ekleri Fiil Çekim Ekleri Toplam 

İyelik 

Ekleri 

Hâl 

Ekleri 

 

Çoğul 

Eki 

 

Kip 

Ekleri 

Zaman 

Ekleri 

İyelik 

Kökenli 

Kişi 

Ekleri 

Zamir 

Kökenli 

Kişi 

Ekleri 

Ünlü Daralması - - - - 1 - - 1 

Ünlü 

Yuvarlaklaşması 

10 5 - - 7 - 6 28 

Ünlü Türemesi - - - - - 1 - 1 

Ötümsüzleşme - 1 - - 5 - - 6 

Gerileyici - - - - 10 - - 10 
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Ünsüz 

Benzeşmesi 

İleyici Ünsüz 

Benzeşmesi 

- - 1 - - - - 1 

Ünsüz Türemesi - 3 - - - - - 3 

Ünsüz Düşmesi - - - 1 4 - 1 6 

Benzeşme - 1 - - - - - 1 

Benzeşmezlik - 1 - 1 - - - 2 

Toplam 10 11 1 2 27 1 7 59 

 

Tablo 11, cönk metinlerindeki Türkçedeki çekim eklerinin değişen imla özelliklerini 

göstermektedir.  

İsim çekim eklerinden iyelik eklerine bakıldığında birinci tekil kişi, ikinci tekil kişi, 

üçüncü tekil kişi; birinci çoğul ve üçüncü çoğul kişi iyelik eklerinin farklı imla ile yazıldığı 

görülmüştür. Bu eklerdeki ses bilgisel değişimler, yalnızca 10 sözcükte ünlü 

yuvarlaklaşması ile örneklenmiştir. 

Hâl eklerinin bakıldığında tamlayan, belirtme, yönelme, bulunma, çıkma ve araç hâl 

eklerinin farklı imla özellikleriyle yazıldığı görülmektedir. Bu hâl ekleriyle ilgili olarak 

karşımıza çıkan ses olayları 5 ünlü yuvarlaklaşması, 1 ötümsüzleşme,  3 ünsüz türemesi, 1 

benzeşme ve 1 benzeşmezlik olmak üzere toplam 11 sözcükte örneklenmiştir. 

İsim çekim eklerinden çoğul ekleriyle ilgili olarak ise, yalnızca 1 (ilerleyici ünsüz 

benzeşmesi) ses olayı örneklenmiştir. 

Fiil çekim eklerinden en çok farklı imla özelliği gösterenler kip ve zaman ekleridir. 

Kip eklerinden istek eki, emir eki (birinci, üçüncü tekil ve birinci, ikinci çoğul kişide) ve 

dilek-şart ekinde farklı imla özellikleri tespit edilmiştir. Buna göre kip ekleriyle ilgili olarak 

1 ünsüz düşmesi ve 1 benzeşmezlik olmak üzere toplam 2 ses olayı örneklenmiştir 

Kip eklerinden emir ekinin ikinci tekil kişi çekiminde farklı imla özelliği 

görülmemektedir. Ancak, Osmanlı Türkçesinden sonra kullanımdan düşmüş olan, daha çok 

eski metinlerde gördüğümüz ve arkaik olan - ıl/-gil eki, cönk metinlerinde bilg(i)l ve 

yarlı a ıl örneklerinde karşımıza çıkmaktadır. Bu durum, cöngü düzenleyen kişinin eski 

sözcükleri bilmesi, bu sözcüklerin hâlen halk ağzında korunduğunu göstermesi ya da 

cönkte kayıt altına alınan şiirin ve şairinin dönem özelliklerine (13-15. yüzyıl olabilir) bağlı 

kalınarak sözcüklerin özgün hâllerini değiştirmemeleriyle açıklanabilir.  
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Zaman ekleri içerisinde ise görülen geçmiş zaman eki (birinci, ikinci, üçüncü tekil 

kişi ve birinci çoğul kişide), duyulan geçmiş zaman eki, şimdiki zaman eki, gelecek zaman 

eki ve geniş zaman ekinde farklı imla tercihlerinin bulunduğu görülmüştür. Bunlar 1 ünlü 

daralması, 7 ünlü yuvarlaklaşması, 5 ötümsüzleşme, 10 gerileyici ünsüz benzeşmesi, 4 

ünsüz düşmesi olmak üzere toplam 27 ses olayıyla örneklenmiştir. 

İncelediğimiz metinlerde, duyulan geçmiş zaman ekinin yukarıdaki örneklerin 

dışında, Osmanlı Türkçesi döneminden sonra kullanımdan düşmüş olan -(u)pdur/-(ü)pdür 

 ,ekinin yazıldığı da tespit edilmiştir: alupdur, arıl(ı)pdı[r], yaz(ı)l(ı)pd(ı)r (پدور)

y(e)t(i)pd(i)r vb.  

İyelik kökenli kişi eklerinde, ses olaylarından yalnızca ünlü türemesi (1) tespit 

edilmiştir. İncelenen cönk metinlerinde, ikinci tekil ve birinci çoğul iyelik kökenli kişi 

ekinin yazımında “standart” imlanın dışına çıkıldığı görülmüştür.  

 Zamir kökenli kişi eklerinde ise 6 ünlü yuvarlaklaşması ve 1 ünsüz düşmesi olmak 

üzere toplam 7 ses olayı örneklenmiştir. Cönk metinlerinde birinci tekil, ikinci tekil, birinci 

çoğul ve ikinci çoğul zamir kökenli kişi ekinin yazımında “standart” imlanın dışına 

çıkıldığı görülmüştür.  

Genel olarak bakılacak olursa, çalışmada 116 isim çekim eki ve 157 fiil çekim eki 

olmak üzere toplamda 273 çekim ekinin imlasında farklılıklar tespit edilmiştir. Bunlardan 

59’u ses olaylarında, 214’ü ise imla özelliklerinde görülen değişimlerdir.  

Çekim ekleri içerisinde ses olaylarının dağılımı ise, yuvarlaklaşması (28), gerileyici 

ünsüz benzeşmesi (10), ünsüz düşmesi ve ötümsüzleşme (6), ünsüz türemesi (3), ünlü 

daralması, ünlü türemesi, ileyici ünsüz benzeşmesi, benzeşme,  benzeşmezlik (1) 

biçimindedir. Bu ses olaylarının dışında metinlerde, bağlayıcı ünlülerin ve ek ünlülerinin 

gösterildiği, ünlü ve ünsüzlerin karıştırılarak birbirlerinin yerine kullanıldığı, harekelerin 

gereksiz yere kullanıldığı (fazladan şedde yazımı gibi), düzlük-yuvarlaklık uyumunun 

dışında kalan sözcüklerin örneklendiği görülmüştür.  

Çekim eklerinde bu farklı imlalı sözcüklerin görülme nedeni, cönkleri düzenleyen 

kişi/kişilerin yeterli eğitim almamaları nedeniyle Osmanlı Türkçesinin “standart” imlasını 

bilmemeleri ve dolayısıyla da duydukları ya da konuştukları gibi yazmak istemeleri ve 

böylelikle de telaffuz özelliklerini yazılı dile yansıtmalarıyla açıklanabileceği gibi cönkleri 

düzenleyenlerin başkasından dinlediği şiirleri onların ağız özellikleri ile yazıya 
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aktarmalarıyla da ifade edilebilir. “Hatalı” veya “bozuk” imlalı sözcüklerde, bu “hata”ların 

veya “bozukluk”ların nedeni yine en fazla ünsüz ve ünlü değişimleridir. Demek ki, 

“standart” imladan büyük ölçüde habersiz olan cönk yazarları, yapım eklerinin yazımında 

da sesleri birbirileriyle karıştırmışlar ve kimi zaman tüm ünlüleri göstererek bize düzlük-

yuvarlaklık uyumunun sözlü dilde sağlandığını hissettirmişlerdir.  

Yukarıda sözü edilen ses olaylarının dışında B metninde Eski Anadolu Türkçesinde 

kullanılan ve Osmanlı Türkçesinde kullanımdan düşen birinci tekil kişi (zamir kökenli) eki 

-van/-ven, y(a)rad(ı)rv(a)n örneğinde dikkati çekmektedir. Bu durum, cöngü düzenleyen 

kişinin başkasından aldığı şiir parçasının özgün imlasına müdahale etmek istememesiyle 

açıklanabilir.  

Cönk metinlerinde sıkça karşılaşılan bir durum da, içerisinde yan yana iki lam (ل) 

harfi bulunan sözcüklerin üzerine fazladan şedde eklenmesidir. Bu durum, çoğul ekinin 

(eller, yollar vb.), sıfatların (elli), üçüncü çoğul kişi iyelik ekinin (elleri) ve isimden fiil 

yapım eklerinin (yollu , yolla-) yazımında tespit edilmiştir. Bu örneklerdeki farklı imla 

özelliği, cönkleri düzenlerin Arap alfabesini ve imlayı bildiklerini göstermek amacıyla 

Allah (الله) sözcüğünün imlasındaki iki lam (ل)’ın üzerinde bulunan şeddeleri, diğer 

sözcüklerde de uygulamak istemeleriyle açıklanabilir.  

Çalışmada koşacın imlasında da farklı yazımlar söz konusudur. Buna göre koşacın, 

ses olaylarından yalnızca ötümsüzleşmede (2) örneklendiği ve 77 sözcükte ek ünlüsünün 

gösterilerek yazıldığı görülmüştür.   

Cönkleri düzenleyenler, imlayı yeterince bilmemeleri nedeniyle, sözcükleri telaffuz 

ettikleri gibi yazmışlardır. Bu da, ek ünlülerinin harfle gösterilmesi ve söyleyişte ekin 

ötümsüz biçiminin tercih edilmesinden anlaşılmaktadır.  

Çalışmada dikkati çeken bir diğer nokta soru ekinin imlasında ses bilgisel açıdan 

ciddi bir farklılık tespit edilmemiş olmasıdır. Cönklerde yalnızca 3 soru ekli sözcükte, soru 

ekinin ünlüsünün yuvarlak yazıldığı dikkati çekmektedir. Bu da sınırlı sayıda örnek bile 

bize cönkleri düzenleyenlerin Türkiye Türkçesine benzer bir biçimde eki düzlük-

yuvarlaklık uyumuna uygun olarak kullandıklarını ve bu durumu yazılı dile aktardıklarını 

göstermektedir. Ancak soru ekinin yazım biçimi konusunda dikkat çekici farklılıklar vardır. 

Soru eki, kimi zaman kendisinden önceki sözcükten ayrı yazılırken (bilür mi, çeker mi, 

degil mi, sever mi, virememiş mi vb.) kimi zaman kendisinden önceki sözcüğe bitiştirilerek 
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(b(e)nd(e)nmi, b(i)ld(i)ŋmi, duydunmı, eyley(i)mmi, görd(ü)ŋmi ~ gördünmi vb.) 

yazılmıştır.  

Türkçede yapım ekleriyle çekim ekleri arasında bir görünüm sunan aitlik ekiyle 

ilgili olarak çalışmada yalnızca 1 ses olayı tespit edilmiştir; bu ses olayı ekin ünlüsünün 

yalnız 1 kez geniş olarak yazılmasıyla sabittir. Bu da, cönk metinlerinde genel olarak aitlik 

ekinin imlasıyla ilgili olarak “standart”ın dışında bir imlanın bulunmadığını göstermektedir. 

Zaten yukarıda belirtilen tek örnek de bu ekin, büyük ihtimalle, Farsça ki (كه) edatının 

imlasıyla karıştırıldığını düşündürmektedir. Buna göre, cönkleri düzenleyenlerin Arapça, 

Farsça, Türkçe, diğer dillerden alıntı sözcüklerin yazımında gösterdikleri serbest tutum, 

eklerin imlasında da görülmüştür. 

 

Tablo 72 : Fiilimsiler 
 

Ses Olayı Sayısı 

Ünlü Daralması 2 

Ötümsüzleşme 2 

Benzeşmezlik 1 

Toplam 5 

 

Tablo 12’de fiilimsilerin farklı imla ile yazılmaları sonucunda bu sözcüklerde 

meydana gelen ses olayları ve sayıları verilmiştir. Farklı imla özellikleriyle dikkati çeken 

fiilimsiler, isim-fiil eki -ma /-mek, sıfat-fiil ekleri -an/-en, -dık/-dik, -duk/-dük, -tık/-tik, -

tuk/-tük ve zarf-fiil ekleri -alı/-eli, -ara /-erek, -dı da/-dikde, -du da/-dükde, -ınca/-ince, -

unca/-ünce ve -ıp/-ip, -up/-üp’tür. Bu fiilimsilerle ilgili olarak 2 ünlü daralması, 2 

ötümsüzleşme ve 1 benzeşmezlik olmak üzere toplam 5 ses olayı örneklenmiştir. Bunun 

yanında ünlü ve ünsüzlerin birbirlerinin yerine kullanıldığı, bağlayıcı ünlü ve ek ünlülerinin 

harfle gösterildiği ve düzlük-yuvarlaklık uyumunun bozulduğu 17 sözcük tespit edilmiştir. 

Dolayısıyla fiilimsilerin farklı yazımıyla ilgili olarak toplam 22 sözcük bulunmaktadır. 

Cönklerde, yukarıda sözü edilen zarf-fiil eklerinin yanında, Osmanlı Türkçesinde 

artık kullanımdan düşmüş olan ve bu nedenle de arkaik kabul edilen -uban/-üben eki de 

dikkati çekmektedir: benzedüben, görüben, oluban, sürüben ve yaruban vb. Ancak 

cönklerde, -ma/-me ve -ış/-iş, -uş/-üş isim fiil; -ar/-er, -maz/-mez, -acak/-ecek, -mış/-miş, -
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muş/-müş sıfat-fiil ve -a/-e, -ı/-i zarf-fiil ekinin yazımında farklı imla özelliği 

bulunmamaktadır. Bu ekler, “standart” imlaya uygun olarak yazılmışlardır.   

Genel olarak değerlendirecek olursak bu çalışmada, toplam 5383 adet (2533 Arapça, 

883 Farsça, 89 diğer dillerden alıntı ve 1878 Türkçe) sözcük incelenmiş, bunların içerisinde 

ise, farklı imla özelliği bulunan 1450 sözcük tespit edilmiştir. Bu da, cönk metinlerinde % 26 

oranında farklı imlalı sözcük bulunduğunu ve dolayısıyla daha çok “standart” imlanın 

kullanıldığını göstermektedir. Bu durum, cönkleri düzenleyen kişi / kişilerin divan edebiyatı 

şairlerine özenip onlar gibi şiir yazma kaygıları yanında eğitim düzeylerinin yüksek oluşuyla 

da açıklanabilir. 

Ancak yukarıdaki tablolarda görüldüğü üzere, bazı sözcüklerde “standart” imlanın 

yanında farklı imlanın kullanıldığı ve böylelikle ikili biçimlerin bir arada yer aldığı 

görülmüştür. Bu sözcüklerin farklı imla ile yazılma nedenleri şöyle özetlenebilir: 

1. Cöngü düzenleyen kişi / kişilerin eğitim düzeylerinin düşük olması, 

2. Cöngü düzenleyen kişi / kişilerin kendi ağız özelliklerini yansıtmaları, 

3. Cönkte şiirlerine yer verilen şairlerin imla (belki ağız) özelliklerini yansıtmaları, 

4. Cöngü düzenleyen kişi / kişilerin kendi telaffuz özelliklerini imlaya yansıtmaları 

ve böylelikle duydukları ve konuştukları biçimde yazmak istemeleri, 

5. Cöngü düzenleyen kişi / kişilerin imlayı yeterli oranda bilmemeleri,  

6. Cöngü düzenleyen kişi / kişilerin imlanın kendi tercihleri gibi olması gerektiğini 

düşünmeleri ve bir bakıma gelenekselleşen imlaya direniş göstermeleri. 

Bütün bu değerlendirmeler, yani kalıplaşmış Osmanlı imlasına rağmen sınırlı sayıda 

örnekte de olsa değişen imlanın düşündürdüğü “değişen” veya “zaten değişik olan” telaffuz 

özellikleri, Osmanlı Türkçesinin ardılı durumundaki Türkiye Türkçesinin başlangıcının 20. 

yüzyıldan çok daha öncesi (belki Hayati Develi’nin yorumladığı gibi 18. yüzyıl (kaynak 

ver)) olduğuna farklı bir veri kaynağından yeni bir delil olarak ele alınmalıdır.  

Çalışma içerisinde, farklı imla ile yazılan sözcükler için “özgün biçiminden veya 

genel yazım eğilimlerinden farklı yazılan sözcükler” ifadesi kullanılmıştır. Bazı 

araştırmacılar ise, bu farklı kullanımları “bozuk” imla biçiminde değerlendirmişlerdir. 

Ancak şunu da belirtmek gerekir ki, Osmanlı Türkçesinin “standart” imlasına göre “farklı”, 

“bozuk”, “hatalı” veya “galat” kabul edilen bazı yazımlar bugünkü Türkiye Türkçesinin ses 

bilgisinin, biçim bilgisinin ve söz varlığının temelini oluşturmaktadır (çehar yek > çeyrek, 
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destgâh > tezgâh, na’ne > nane, cihaz > çehiz ~  çeyiz vb.). Dolayısıyla da dilin gelişim 

sürecinde, sözcükler veya ekler için “yanlış”, “bozuk”  ya da “galat” ifadelerini kullanmak 

konusunda çekinceli davranmak gerektiği konusu bir kez daha ortaya çıkmış olmaktadır.  

Son yıllarda cönklerle ilgili çalışmaların sayısı artmaya başlamıştır. Bu çalışmaları, 

cönklerin önemi, biçim ve içerik özellikleri vb. oluşturmaktadır. Aynı zamanda cönkler 

üzerine kitap veya tez olarak çalışmalar yapılmaktadır.  Sözü edilen çalışmalarda, cönklerin 

yeni yazıya aktarımına öncelik verilmiş veya tanınmış şairlerin şiirlerinin cönkler 

aracılığıyla tanıtılması üzerinde durulmuştur. Ancak bu çalışmayla anlaşılmıştır ki cönkler 

her şeyden önce önemli bir dil bilgisel ve dil bilimsel malzemedir ve onları her şeyden önce 

dil araştırmalarının bir veri kaynağı gibi görmek gerekmektedir. 

Cönklerle ilgili gerek edebiyat gerekse dil alanında çalışma yapacak olan 

araştırmacıların öncelikle cönkler üzerine ayrıntılı bir tarama yapmaları ardından yazı tipi, 

sayfa numaralandırması ve imla problemleri konusunda dikkatli olması gerekmektedir. 

Çünkü cönklerle ilgili problemlerin bilinmesi, çalışmaların daha bilinçli yapılmasını 

böylelikle de, araştırmacının karşısına çıkabilecek problemlere karşı çözüm yollarını 

çalışmanın en başından bulmasını sağlayacaktır. Bu da çalışma sürecinde araştırmacının 

karşılaşabileceği aksaklıkları en aza indirecektir. 

Osmanlı Türkçesinin imla-telaffuz ilişkisi, cönklerin dışında, sözlü dil özelliklerinin 

izlenebildiği başka bazı kaynaklar (örneğin klasik şarkılar) ışığında da araştırılmaya devam 

edilmelidir. Ancak her ne kadar bu çalışmaların sayısı artsa da Osmanlı Türkçesinin 

telaffuz özellikleri tam anlamıyla aydınlatılması daha epey zaman alacak görünmektedir. 

Çünkü dinamik doğası gereği konuşma dili / sözlü dil özelliklerini betimlemek her dönem 

için güçtür ve bir tarihsel dil için bu güçlük iki katına çıkmaktadır.  
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EKLER 

Ek 1. Cönklerde Adı Geçen Şairler Hakkında Bilgi 

Cönklerde farklı dönemlerde yaşamış bazı halk şairlerinin şiirlerine yer verilmiştir. 

Bu şiirleri, 16. yüzyıl ile 20. yüzyıllar arasında yaşamış olan şairler temsil etmektedir. 

Cönklerde, bazı şiirlerin başında hem şiirin nazım türü hem de şairin adı, 

bazılarında yalnızca nazım türü ya da yalnızca şairlerin adı ile ilgili bilgiler yer almaktadır. 

Yalnızca nazım türü verilen şiirlerin şairleri kimi durumlarda mahlas beyitlerden anlaşılsa 

da, yalnızca şair adı verilen şiirlerin türünü tespit etmek aynı şairin farklı türlerde şiirlerinin 

bulunmasından dolayı güçleşmiştir. Ayrıca bazı şairlerin isimlerinin halk edebiyatı 

antolojilerinde yer almaması da metnimizdeki şiirler ve şairler konusunda net bir bilgi 

vermememize neden olmuştur. 

Metinlerimizde, özellikle 51 numaralı cönkte, şairlerin ve şiir türlerinin 

sıralanmasında tam bir “tertip” yok. Dolayısıyla “mürettep” bir görüntüde değil. Ancak 

yine de tecnis, zincir, semai vb. türlerden sonra aynı türün örneklerinin devam ettiği 

görülmüştür.  

151 ve 51 numaralı cönklerde yer alan şairler şunlardır: 

Abdî: Hakkında ayrıntılı bilgiye ulaşılamayan Abdî, on sekizinci yüzyıl 

âşıklarındandır. Abdî’nin yaşadığı yüzyıla ve hayatına dair bilgiye şiirlerinden yola 

çıkılarak ulaşılabilir. Âşığın şiirlerinde İstanbul’u övdüğü ve İstanbul özlemini dile 

getirdiği için İstanbullu olduğu düşünülür. Gerçekten de Abdî’nin İstanbul’u konu edinen 

birçok şiiri mevcuttur. Söz konusu şiirler, âşığın İstanbul hayranlığını ve İstanbul’a 

duyduğu özlemi dile getirecek niteliktedir. Şiirlerini saz eşliğinde vücuda getirip icra eden 

bir âşık değil, bir kalem şairidir. Nabî, Âşık Ömer ve Gevherî gibi belli başlı saz şairlerinin 

tesiri altında kalan Abdî, heceyle beraber aruz vezniyle de şiirler meydana getirmiştir; fakat 

aruzlu şiirleri divan edebiyatı çerçevesine girebilecek mahiyette değildir. Yer yer şiirlerinde 

Arapça Farsça tamlamalara yer veren âşığın dilinin dönemine göre sade olduğu söylenebilir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Abdurrahim (Tirsî): İznik'in Tırse köyünde doğmuştur. Doğum tarihi 

bilinmemektedir.  Çocukluk yaşlarından itibaren Eşrefoğlu Rûmî’nin derslerine katılmış ve 

onun talim ve terbiyesinde yetişmiştir. Zamanının “Kutbü’l-Arifin”i olarak anılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/
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Abdurrahîm Tırsî, İznik’te ölmüştür. Ölüm tarihi hakkında kaynaklarda 1519 ile 1527 

arasında farklı tarihler verilmektedir. Abdurrahîm Tırsî’nin divanı bulunmaktadır.  Şiirlerin 

büyük bir kısmı hece ölçüsüyle yazılmıştır. Tırsî’nin şiirleri didaktik ve lirik bir 

tarzda yazılmış olan tasavvufi şiirlerdir.  Şiirlerinin birçoğunu bestelemiş ve bu şiirler uzun 

yıllar Kadiri dergâhlarında okunmuştur (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Âhî: Hayatı hakkında bilgi olmamakla birlikte "Ahî ile Gedâyî de bir 

zaman/Bursa'da sürdüler dem ü devrânı" beytinden Bursa'da şöhret kazandığı 

anlaşılmaktadır (Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi 1986, s.50). Teke, Vasfi Mahir 

Kocatürk’ün Saz Şiiri Antolojisi adlı eserinde yazma dergilerde Âhî’nin şiirlerinin 

bulunduğunu, Sadeddin Nüzhet Ergun’da bulunan 17. yüzyılda yazılmış bir mecmuada Âhî 

adına bir şiirin kayıtlı olduğunu ifade etmiştir. Ayrıca, Saadettin Nüzhet Ergun’un “Nihad 

Sami'deki cönkler arasında da Âhî adına kayıtlı şiirlerin bulunduğu” sözüne de dikkatleri 

çekmiştir (Teke, 2015). 

Arîfî: 19. yüzyılın halk ozanlarından ve Bektaşi tarikatına intisap etmiş şairden 

biridir. Kütahya merkeze bağlı Saray mahallesinde doğmuştur. Doğum tarihi kesin olarak 

belli olmamakla beraber kaynaklar, 1230-31/1815 tarihi üzerinde birleşektedir. Arifî, âşık 

meclislerinde ve kahvelerde söylediği muamma ve koşmaları ile üne kavuşmuş, bazen tek 

başına bazen de hocası Bilecikli Hüsnü ile Bursa, Balıkesir, Adana, İzmir vb. şehirlere 

giderek orada âşık meclislerinde şiirler söylemiştir. 1312-13/1895 tarihinde vefat ettiği 

söylenebilir. Arifî, hem hece ölçüsüyle hem de aruz vezniyle şiirler kaleme almıştır. 

Tarikata intisap etmesinden de anlaşılacağı üzere dinî-tasavvufi şiirler de kaleme almıştır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Âşık Ahmed: Hayatı hakkındaki bilgileri sadece Sultân II. Murâd döneminde 

kaleme aldığı Câmi’ü’l-Ahbâr isimli mesnevîsinde bulmak mümkündür. Eserde 

kendisinden Âşık Ahmed olarak söz eden şair, "Âşık" adını  Hakk'a olan sevgisinden dolayı 

aldığını belirtmektedir. Edirne’de yaşamıştır. Tasavvuf ve tarikatla iç içe, kitap okumayı 

seven, kültürlü bir ailede yetişmiştir. O, kalemi kuvvetli, şiirden anlayan, mutasavvıf 

kimliği ile öne çıkan bir şairdir. Yaşadığı devre çoğunlukla tasavvufî ve zühdî açıdan 

bakmış, evliya menkıbeleri ışığında devrini sürekli olarak eleştirmiştir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 
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Âşık Ali: Yaşamı ile ilgili bilgi bulunmamaktadır ancak Şam valisi Nasuh Paşa’nın 

padişah fermanıyla başının kesilmesi olayıyla ilgili olarak yaktığı ağıttan 18. yüzyılda 

yaşamış bir halk şairi olduğu düşünülmektedir. Nasuh Paşa’nın halk ozanlarını desteklediği 

ve Aşık Ali’nin de onun buyruğunda çalıştığı söylenebilir (Arısoy, 1985, s. 200).  

Âşık Garip: Yaşamı üzerinde yeterince bilgi edinilemeyen halk ozanlarındandır. 

Ancak kaynaklarda, 16. yüzyılda yaşamış bir saz ozanı olduğu ifade edilmektedir. 

Söylentilerden çıkarıldığına göre, Tebriz yöresinden olduğu, Erzurum, Kars, Halep gibi 

kentleri dolaştığı ileri sürülüyor. “Âşık Garip” adıyla bilinen halk öyküsünün yer yer ozanın 

yaşamıyla ilgili olabileceği üzerinde de durulmaktadır (Arısoy, 1985, s. 56). Duyarlığı 

yoğun bir ozan olduğu, yalın bir Türkçe kullandığı, ustalıklı deyişlerinden çıkarılabilecek 

bir sonuçtur (Arısoy, 1985, s. 56). 

Âşık Hâfızî: Hâfızî’nin hayatı hakkında tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda 

herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak kaynaklara göre Hâfızî, 15. veya 16. yüzyıl 

şairlerinden kabul edilmektedir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Âşık Halil (Bursalı): Yaşamıyla ilgili bulunmamaktadır. Ancak şiirlerinden Bursalı 

olduğu ve 18. yüzyılda yaşadığı anlaşılmaktadır. Şiirlerinde “Halil”, “Aşık Halil”, “Kul 

Halil” adlarını kullanmıştır. Gölgede kalmış bir şair olsa da duyarlığı olan bir şair izlenimi 

vermektedir (Arısoy, 1985, s. 202).  

Âşık Hasan: Kaynaklarda Âşık Hasan’ın Konya Seydişehir kasabasından 

olduğu ifade edilmektedir. 1113/1702 tarihli eski bir cönkte birkaç parça 

türküsüne rastlanılmıştır. Sade bir dili ve üslubu vardır. Türkülerinde bazen Küpe Dağı’nın 

eteğinde yaşayan güzellerden dem vurmuş, bazen de o devrin hayatını anlatmıştır.  Ayrıca 

bir ninni mahiyetinde Destan'ı bulunmaktadır. 

Âşık Hasan Dildarî: Dildarî, Şükrü Erdoğan Ulu'nun Darende Şairleri 

Antolojisi adlı eserine göre 1858 yılında Darende'ye bağlı Aşağısetrek köyünde dünyaya 

gelmiştir. Eserlerinde Dildarî mahlasını kullanmıştır. Asıl adı Hasan’dır. Kaynaklarda iyi 

bir öğrenim hayatına sahip olmadığı belirtilmiştir. Âşık, 1917 senesinde vefat etmiştir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com) 

Âşık Hurşidî: Gubârî’nin “Vasf-ı Hüdâî Resul ve Cem’i Şuarâ-yı Gubârî” (33. 

dörtlük) adlı şairnamesinde ismi geçmektedir. Ancak hayatı hakkında yeterli bilgi 

bulunmamaktadır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com) 
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Âşık Hüseyin: 19. yüzyıl halk âşıklarındandır. Aslen Kahramanmaraş’ın Elbistan 

ilçesindendir.  Gezgin âşıklardandır. Genellikle, yaşadığı çevrede tanınmış kişlerin 

ölümüne ağıtlar ve güzellleri övmek için de türküler söylemiştir (Artun, 2005, s. 327). 

Âşık İbrahim: Yozgat’ın Sorgun ilçesine bağlı Bahadın kasabasında olan Aşık 

İbrahim, 18. yüzyılda yaşamış Yozgatlı şairlerden biridir. Alevi-Bektaşi tarikatına 

mensuptur. Bade içen, atışma yapan dolayısıyla irticali şiirlen söyleyen Aşık İbrahim bu 

özellikleriyle aşıklık geleneği içerisinde yetişen, Alevi-Bektaşi şairlerinin etkisi altında 

şiirler söyleyen, elinde sazı sırtında diyar diyar dolaşarak sanatını icra eden diğer Yozgatlı 

şairlerin aksine “aşıklık” özelliklerine sahip olduğunu ortaya koyan bir şairdir. Ele geçen 

şiirlerinin çoğu hece, kafiye ve ifade bakımından kusurludur. Şiirlerinde Alevi-Bektaşi 

konulu şiirlerinin yanında gurbet, hasret, yoksulluk gibi konular da işlenmiştir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Âşık İdris: 15. yüzyılın ikinci yarısında ve 16. yüzyılın başlarında yaşamış olan ünlü 

bir din âlimi ve devlet adamıdır. Doğum tarihi hakkında kaynaklarda bilgi yoktur. 856-

861/1452-1457 tarihleri arasında doğduğu tahmininde bulunulmuştur (Sultân II. Bâyezîd’in 

ihsan ve iltifatlarına nail olduğu ve onun emriyle Heşt Behişt adıyla bilinen Farsça Osmanlı 

tarihini telif edip padişaha sundu. İstanbul’da vefat etmiştir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Devrinin bütün ilimlerini ikmal etmiş olan İdrîs hat sanatında, özellikle sülüs, talik 

ve nesihte mahir biridir. Tıptan felsefeye, tasavvuftan tarih ve siyasete kadar farklı 

alanlarda telif ya da tercüme birçok eser kaleme almıştır. Günümüze ulaşan kitaplarının biri 

Türkçe, diğerleri Farsça ya da Arapçadır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com) 

 Âşık İsmail: Hakkında geniş bir bilgi yoktur. 17 yüzyılda yaşadığı ve Pir Sultan 

Ocağına bağlı olduğu söylenmektedir. Pir Sultan evladından olan İnce Mehmed’in 

mürididir. Elimizde iki şiiri bulunmaktadır. Şiirlerinde Alevi-Bektaşi inancına yer 

vermiştir. Teknik yönden başarılıdır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Âşık Kerem: Ünlü halk öyküsü “Kerem ile Aslı”nın kahramanlarından olan Âşık 

Kerem, halk ozanlarının, saz ozanlarının geleneksel yapısına uygun, çok duyarlı, yalın dille 

aşk deyişleri söylemiş bir ozandır. Yaşamıyla ilgili yeterince bilgi bulunmamaktadır. Ancak 

“Kerem ile Aslı” öyküsünün 16. yüzyılda geçtiği varsayımına bakılarak Âşık Kerem’in bu 

yüzyılda yaşadığı kabul edilmektedir.  Anadolu halkının özlemini duyarlılığını, isteklerini 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/


1692 

 

içeren şiirlerin bir bölümünün onun dilinden, sazından çıkmamış olması düşünülebilir; 

ancak bu etkili aşk şiirlerinin gerçek temsilcisi olduğu söylenebilir (Arısoy, 1985, s. 59) 

Âşık Mustafa: Şair Mustafa'nın mahlası hakkında bir bilgi olmayıp Maro soyadı ile 

anıldığı bilinmektedir. Doğum yeri Kosova'nın Peç vilayetidir. Doğum yılı 1830'dur. 

Hayatı ile ilgili olarak hiçbir bilgi elde edilmemiştir. Ömrünü nalbantlık yaparak 

geçirmiştir. 1900'de ölmüştür (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Âşık Ömer: Yaşamı hakkındaki bilgiler oldukça sınırlıdır. Ancak yaklaşık 1500 şiir 

bıraktığı söylenmektedir. Şairin nerede doğduğu belli olmamakla birlikte şiirlerinden yola 

çıkılarak Konyalı mı, Aydınlı mı, Kırımlı mı yoksa Gözleveli mi olduğu konusunda çeşitli 

görüşler bulunmaktadır. Şiirlerinden Arapça, Farsça bildiği anlaşılmaktadır. Şiirlerinde hem 

aruz hem hece ölçüsüyle yazdığı görülmektedir. Aşık Ömer’in uzun bir yaşamı olduğu, çok 

gezdiği, saygınlık ve ün kazandığı anlaşılmaktadır. Şiirlerinde işlediği konulara bakılarak 

“ordu ozanı” olabileceği de ileri sürülmüştür (Arısoy, 1985, 133). Aşık Ömer hem kendi 

dönemindeki hem kendisinden sonraki ozanları etkilemiştir (Arısoy, 1985, s. 133). 

Avnî: Avnî mahlasıyla şiirler yazan Fatih Sultan Mehmed, II. Murad’ın oğlu ve 

yedinci Osmanlı padişahıdır. Çok iyi bir eğitim görmüştür. Şiirlerinde Şeyhî ve Ahmed 

Paşa’nın etkisi görülür. Melîhî ve Ahmed Paşa gibi şairlere nazireler de yazmıştır. Divan’ı 

vardr (Mengi, 2003, s. 118). 

Azîmî:  Hayatı hakkında herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak 16. yüzyıla ait 

bir şiir mecmuasında kendisine ait bir gazele bulunmaktadır. Buna göre Azîmî’nin 16. 

yüzyılda yaşadığı tahmin edilmektedir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com) 

Bâkî: 16. yüzyıl Osmanlı sahası Türk edebiyatının en büyük şairidir. 1526 yılında 

İstanbul’da doğmuştur. İyi bir eğitim görmüştür. Bâkî’nin manzum ve mensur eserleri 

bulunmaktadır. Dönemin devlet adamlarına kasideler yazmıştır. En önemli eseri, Dîvân’dır 

(Mengi, 2003, s. 157-159). Devrinde Sultânü’ş-Şu’arâ olarak tanınan Bâkî, gerek divan 

şiirinin tüm inceliklerini iyi bilmesi gerekse Türkçeyi iyi kullanmasındaki ustalık yönünden 

oldukça yetenekli bir şairdir (Mengi, 2003, s. 160-161). Şeyhî, Necâtî, Ahmed Paşa, Hayâli 

ve Zatî gibi Divan şairlerinden etkilendiği gibi Nef’i, Şeyhülislâm Yahya ve Nedîm’i 

etkilemiştir (Mengi, 2003, s.162). 

Behiştî: Behiştî’nin asıl adı Ramazan’dır. İstanbul’da medrese öğrenimi görmüş, 

orada imamlık, vaizlik yapmıştır. 979/1571-72’de Çorlu’da ölmüştür. Tasavvuf 
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neşvesinden gelen rint-meşrep bir kişiliğe sahiptir.  İrili ufaklı 12 eseri bulunmaktadır. 

Eserleri, Divan, Heşt Behişt, Cemşâh u Alemşâh, Şerh-i Manzûme-i Muammâ, Şehrengiz, 

Mevlid, Hâşiyetü’l-Hâşiye alâ Şerhi Akâidi’n-Nesefiyye li’l-Hayâlî ve Aşeretü'l-Kâmile, 

Ta’lîkât ‘Alâ Şerhi’l-Miftâh, Ta‘lîkât ‘ala’l-Câmî, Hindî’nin Kafiye Şerhine Ta‘lîka, Hâşiye 

Âdâb-ı Mes’ûdî, Tefsîru Âyeti “yevme ye’ti ba‘u âyâti rabbike” (En‘âm, 6/158)’dir. 

Şiirlerinde oldukça sade bir dil kullanmış, mahallî unsurlara yer vermiş, atasözü ve 

deyimlere yoğun olarak başvurmuş, halk söyleyişlerini ustalıkla şiire taşımıştır. Şiir 

tekniğine sahip usta bir şairdir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Cevlânî: Asıl adı Muhammed’dir. Kaynaklardan 20. yüzyılda yaşadığı 

anlaşılmaktadır. Tasavvuf konulu şiirler yazmıştır. Şiirleri sade ve canlıdır. Okur-yazar bir 

âşık değildir. İyi saz çaldığı ve güzel koşma söylediği de, kendisi ile ilgili bilinenenler 

arasındadır. Basma divanı yoktur (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Cihâdî:  Hayatı hakkından yeteri kadar bilgi bulunmamaktadır. Şiirlerinde aruz ve 

hece ölçüsünü kullanmıştır. Şiirlerinde daha çok gazel ve koşma nazım şekillerine yer 

vermiştir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Civânî:  Divan şairidir. Kadı-zâde olarak bilinir. Şiirlerinin güzel ve şairin latife 

söylemede usta olduğu bilinmektedir. Pervâne Bey Mecmuası’nda yedi, Mecma’u’n-

Nezâir’de üç gazeli bulunmaktadır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Derûnî: Hayatı hakkında bilgi bulunmamaktadır. Ancak şaire ait tek eser olan ve 18. 

yüzyılda Rumeli’de çıkan isyanın konu edildiği Pazvandoğlu destanından, 18. yüzyılda 

Rumeli’de yaşadığı tahmin edilmektedir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Emrî: 18. yüzyılda yaşamış divan şairlerindendir. Asıl adı Emrullah’tır. Müderrislik 

ve kadılık görevlerinde bulunmuştur. Bilgisinin yanında şiir ve düz yazılarıyla da ün 

kazanmıştır. Arapça ve Farsçayı iyi bilmektedir. Üç dilde şiiri bulunmaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Esmânî: Aktarılan bilgiler kesin olmamakla birlikte 1855’te Kağızman’da doğduğu 

ifade edilmektedir. Şiirlerinde özellikle dönemin savaşları ve bu savaşların getirdiği göçleri 

ve ayrılıkları ele aldığı bilinmektedir (www.ozanlar.biz). 

Fâzıl: 17. yüzyıl divan şairidir. Asıl adı Halil’dir. Fâzıl mahlasını, babası vermiştir. 

Astronomi, hendese, aritmetik ve kelâm ilimleriyle ilgili risaleleri bulunmaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 
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Fazlī: 16. yüzyılda yetişen halk şairlerindendir. Kaynaklarda Fazlī ile ilgi bilgilere 

ulaşılamamıştır. Doğu ve ölüm tarihleri bilinmemektedir. Şiirlerinde Fazlî mahlasını 

kullanmıştır. Şiirlerini aruzla yazmıştır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Fennî: 17. yüzyılın sonları ile 18. yüzyılın başlarında yaşamış olan divan şairidir. 

Kaynaklarda birçok Fennî ismine rastlanmıştır. Ancak yararlandığımız conk metinlerinde, 

asıl adı Mustafa olan ve İstanbul’da doğan Fennî’den bahsedilmektedir. Eğitimi hakkında 

kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. Fennî, divan kâtipliği yapmıştır. Divan’ı 

bulunmaktadır. Şiirlerinde mahallî unsurlara yer vermiş, deyimlere sıkça başvurmuş ve 

İstanbul halkının konuşma kalıplarından, günlük dildeki kullanımlardan yararlanarak sade 

ve anlaşılır bir dil kullanmıştır. Şairin şiirlerinde başarılı söyleyişlerin yanında yavan ve 

kuru ifadeler de yer almaktadır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Gevheri: Yaşamı hakkında kesin bilgilere ulaşılmamakla birlikte şiirlerindeki 

ifadelerden Kırımlı ve asıl adının Mehmed olduğu anlaşılmaktadır. Gevherî’nin uzun 

yaşamı olduğu, 1937 yılından sonra öldüğü üzerine görüşler vardır (Arısoy, 1985, s. 147). 

Gevherî’nin iyi bir eğitim gördüğü, hem aruzu hem de heceyi kullandığı tespit edilmiştir. 

Aşık Ömer ile aynı dönemlerde yaşamasına rağmen Aşık Ömer’e göre daha yalın bir 

anlatımı olduğu, daha çok sayıda Türkçe sözcük kullandığı, geleneksel halk şiirine daha 

bağlı olduğu görülmektedir (Arısoy, 1985, s. 147). 

Hâfız: Tam adı Hâfız İbrâhim Edhem Efendi’dir. 19. yüzyıl divan şairlerindendir. 

Aynı zamanda, hafız, müderris ve hattattır. İyi derecede Farsça bilmektedir. Ölüm tarihi 

bilinmemektedir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Halil: Hayatı hakkındaki bilgiler sınırlıdır. Bir şiirinde Bursalı olduğu ve 18. 

yüzyılda yaşadığı tahmin edilmektedir. Lirik şiirlerinin yanı sıra mistik konulu şiirleri de 

bulunmaktadır (Artun, 2005, s. 292).  

Hamdî: Kaynaklarda birden fazla Hamdî ismine yer verilmiş olsa da incelediğimiz 

cönk metninde (conk 51) bir şiiri bulunan Hamdî ile ilgili herhangi bir bilgiye 

ulaşılamamıştır. 

Hamel: Kaynaklarda Hamel ile ilgili bilgi bulunmamaktadır. 51 numaralı cönkte 

şairin, beş beyitten oluşan bir şiirine yer verilmiştir. 

Harimî: 16. yüzyıl divan şairidir. Harimî, Osmanlı hanedanında şiir yazan 

şehzadelerden Şehzâde Korkud’un mahlasıdır. İyi bir eğitim görmüştür. Büyük bir 
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kütüphaneye sahiptir. Musikiye de ilgisinin olduğu bilinmektedir. Eserleri şunlardır: Kitâbu 

fi’T-Tasavvuf, Dîvânçe, Korkudiyye, Kitâbu Vesîleti’l-Ahbâb, Şerhu Elfâzi’l-Küfr, Kitabu 

Halli İşkâli’l-Efkâr fi Hilli Emvâli’l-Küffâr, Şerhü’l-Mevâkıf li’l-Cürcânî  

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Hatâyi: 16. yüzyıl divan şairlerindendir. Hatâyi, Safevi devletinin kurucusu olan Şah 

İsmail’in mahlasıdır. Hatâyi, Türkçe ve Farsça şiir söylemekte oldukça başarılıdır. Kendi 

sanatçı kimliğinin yanın sıra dönemin şairlerini de himaye ederek destekler vermiştir. Dini-

mistik düşüncenin ideolojik dönüşümüne eserleriyle katkıda bulunmuştur. Şiirlerinde hem 

aruz hem de hece ölçüsünü kullanmıştır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Hayretî: Hakkında bilgi yoktur. Ancak 19. yüzyılda yaşadığı tahmin edilmektedir. 

Şiirlerinin dili sad eve anlaşılırdır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com).  

Hâzikî:  Hâzikî hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 

Hezârî: Asıl adı ve doğum tarihi bilinmemektedir. Ancak 19. yüzyılda yaşadığı 

düşünülmektedir. Âşığın eserlerinden çok azı günümüze ulaşabilmiştir. Hezarî’nin çok az 

şiiri bulunmasına rağmen, Anadolu’da tutunmuş ve halk edebiyatında tanınmış bir şairdir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com).  

Himmetî (Âşık Kul Himmet): Hayatı hakkında pek fazla bilgi bulunmamaktadır. 

Ancak 16. yüzyılın ikinci yarısında yaşadığı düşünülmektedir. Şiirlerinde Türkçeyi 

ustalıkla kullandığı gözlemlenmiştir (Artun, 2005, s. 258).  

Hüdâyî/Kul Hüdâyî/Hüdâyî Mahmud Efendi: 17 yüzyıl divan şairidir. Asıl adı 

Mahmûd’dur. Arapça ve Türkçe, pek çok eseri bulunmaktadır.  Şiirlerinde tasaavuf inancı 

üzerinde durarak vahdet-i vücut felsefesine bağlı kalmıştır. Hem aruz hem de hece 

ölçüsünü kullanmıştır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

İhfayî: Kaynaklarda, yaşamı ve şairliği hakkında bilgi bulunmamaktadır. Sun’î’nin 

“Tekerleme” adlı şiirinde ismi geçmektedir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

İrfânî:  Sivas’ın güçlü âşıklarındandır. 19. yüzyılda yaşamıştır. Şiirleri teknik 

yönden oldukça kuvvetlidir. Türkçeyi kullanmada ve ele aldığı konuyu yansıtmada son 

derece başarılıdır. Bilinen on beş kadar şiiri bulunmaktadır. Şiirlerinde doğal bir üslup 

hâkimdir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

İshâk: Bu âşığın hayatı hakkında kapsamlı bilgi yoktur. Ancak 17. yüzyılda yaşadığı 

bilinmektedir. Asıl adınının İshak olup olmadığı bilinmeyen âşık, şiirinde İshak mahlasını 
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kullanmıştır. İshak’ın nerede ve ne zaman öldüğü de bilinmemektedir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Karacaoğlan: Âşık şiirinin çok sevilen, çok şiiri günümüze gelmiş, ardından bir 

gelenek bırakmış bir âşıktır. Karacaoğlan’la ilgili çok az bilgi bulunmaktadır. Ayrıca birden 

fazla Karacaoğlan’ın varlığından bahsedilmesi, onun gerçek hayatıyla ilgili bilgilerin kimi 

zaman efsanelerle örülü olması, araştırmacıların kesin yargılara varmalarını 

engellemektedir.  Şiirlerinden Güney Anadolu Bölgesinde yaşadığı, göçebe Türkmen 

aşiretlerinden birine mensup olduğu anlaşılmaktadır (Artun, 2005, s. 258-259). Şiirlerinin 

temelini aşk teması oluşturur. Bunun yanında şiirlerinde ayrılık, gurbet, tabiat, yoksulluk, 

zamandan şikayet, yaşlılık, vefasızlık ve ölüm konularını da işlemiştir (Artun, 2005, s. 

260). Karacaoğlan 16. yüzyıldan sonra Anadolu’da oluşan âşık edebiyatında yaygın bir 

gelenek bırakmış en önde gelen âşıklardandır (Artun, 2005, s. 260). 

Kasım: 19. yüzyıl âşıklarındandır. Hayatı hakkında fazla bilgi bulunmamaktadır. 

Kendisinden sonra gelen âşıklar üzerindeki etkisi büyüktür. Koşma, tecnis ve muhammes 

gibi türlerde şiirler söylemiştir. Şiirlerinde toplum, tabiat ve sevgili konularını işlemiştir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Kâtibî: Yaşamıyla ilgili bilgiler sınırlıdır. Ancak şiirlerinden asıl adının Osman 

olduğu anlaşılmaktadır (“Hain nedir desen Kâtip Osmana”). Ayrıca Evliya Çelebi’nin 

“Seyahatnamesi”nde adı geçen şairlerden olması nedeniyle 17. yüzyılda yaşadığı 

anlaşılmaktadır. Kendisi de bir asker-şair (yeniçeri) olan Kâtibî, 4. Murat’la katıldığı 

Bağdat Seferi üzerine bir övgü şiiri de yazmıştır (Arısoy, 1985, s. 167). Kâtibî, Kayıkçı, 

Kuloğlu gibi halk şairleriyle çağdaştır. Şair, şiirlerinde hem aruz hem de hece ölçüsünü 

kullanmıştır (Arısoy, 1985, s. 167).  

Kemâl Ümmî: Hakkında pek fazla bilgi bulunmamakla birlikte Karamanlı olduğu 

kaydedilmiştir. Dîvân’ı bulunmaktadır. Gazel, kaside, münacat ve na’tlar yazmıştır. Şiirleri 

dini-ahlâki öğütlerle doludur. Sade bir dille yazdığı şiirlerinde çok sayıda arkaik sözcük yer 

almaktadır (Mengi, 2003, s. 126). 

Kemâlî: 19. yüzyıl âşıklarındandır. Asıl adı Mustafa’dır. Kendi eliyle yazdığı divanı 

bulunmaktadır.  Şiirlerinde hem aruz hem de aruz ölçüsünü ustalıkla kullanmıştır. Ayrıca 

divan, kalenderi, selis, semai, satranç, vezn-i aher; koşma, şarkı gibi nazım şekillerine 

şiirlerinde sıklıkla yer vermiştir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 
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Köroğlu: Yaşamı hakkında kesin bir bilgi yoktur. Bazı kaynaklar, Köroğlu’nun 16. 

yüzyıldaki Celali ayaklanmalarında yer almış bir eşkıya-kahraman, bazıları bir yeniçeri 

ozanı olduğu görüşündedir. Ayrıca kaynaklar Köroğlu’nun asıl yurdunun Anadolu değil 

Horasan olduğunu söyleyerek onun Celalilerle bir ilgisi olmadığını da belirtmişlerdir. Bu 

görüşe göre Köroğlu, Kun Yabguları soyundan gelme, Oğuz-namelerde “Kara-Konak” diye 

gösterilen “Murat Boyları”nı Sasanlı İranlılara karşı korumuş bir ailedendir. Bu ailenin 

destanı, bütün Önasya Türklüğüne yayılmış Köroğlu destanları olarak yaşayagelmiştir 

(Arısoy, 1985, s. 80). Türk halkı Köroğlu’nun kişiliğinde bir yiğitliği, halkı, yoksulu, 

ezileni koruyan bir savaşçıyı çeşitli katkılarla simgelemiş, yüreğinde, belleğinde 

yaşatmıştır. Böylelikle Köroğlu, Anadolu’nun ortak özleminin, duyarlılığının, yiğitlik 

duygusunun simgesi olmuştur (Arısoy, 1985, s. 80). 

Kuloğlu: Asıl adı Mustafa’dır. 17. yüzyılda yetişen, halk şiiri tekniğini çok iyi bilen, 

çağdaşları arasında kültürü ve ünü geniş bir şairdir. Ayrıca tarih olaylarına karışmış bir 

yeniçeridir (Öztelli, 1984, s. 274-275). Kuloğlu, şiirlerinde daha çok aşk konusunu 

işlemiştir. Hem aruz hem de hece ölçüsüyle yazılmış şiirleri bulunmaktadır (Öztelli, 1984, 

s. 276-277). 

Kul Ahmed: Kaynaklarda yaşamıyla ilgili yeterli bilgi bulunmamaktadır. Ancak 

türkülerinden Karamanoğulları ülkesinde yaşayan bir âşık olduğu, bir sevgilisinin olduğu 

ve onun için Toroslar’da çok gezdiği anlaşılmaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Kul Mustafa:  Asıl adı Mustadır. Ancak âşık, şiirlerinde Kul Mustafa mahlasını 

kullanmıştır. Doğum yeri ve tarihi, ailesi ve mesleği hakkında bilgilere ulaşılamamıştır. 

Tahminen 18. yüzyılda yaşadığı belirtilmektedir. Kul Mustafa’ya ait bir türkülü-hikaye 

bulunmaktadır. Âşık burada, Afşar yöresine ait ağız özelliklerine yer vermiştir. Eserlerinde 

sade ve duygulu bir dil hakimdir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Kurbânî: 1873 yılında Sivas Divriği’de doğmuştur. Herhangi bir tehsil görmemiş 

ama okur-yazardır. Eserleri hakkından bilgi bulunmamaktadır. Şiirlerinde sade ve anlaşılır 

bir dil kullanmıştır. Saz çalabilen Kurbânî, şiirlerini de kendisi bestelemiştir. Şiirlerinde 

iman ve tabiatın güzelliklerini işlemiştir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 
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Lisânî: Yaşamıyla ilgili bilgilerin bulunmadığı divan şairi Lisânî’nin asıl ası Ahmed 

Çelebi’dir. Divan katipliği yapmıştır. Sadece Ahdî’nin Gülşen-i Şu’arâ'sında yer alan bu 

şâirin elimizde üç beyiti vardır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Mâhirî: Asıl adı Osman olan âşık Artvin’in Yusufeli ilçesine bağlı İphan (İnanlı) 

köyünde 1850 yılında doğmuştur. Bütün şiirlerine ulaşılamayan âşığın birkaç şiiri kayıt 

altına alınabilmiştir. Sade bir dil kullandığı şiirlerinde, dinî konuların yanında gurbet ve 

sevgi temalarını işlemiştir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Mecnûnî: Yaşamıyla ilgili bilgi edinilemeyen Mecnûnî’nin en ilginç yanı Ermeni 

oluşudur. Mecnûnî, divan edebiyatını bilmektedir. Kullandığı Türkçe kelimeler ise 

kentlerde yaşamış bir şair izlenimi vermektedir. 18. yüzyılın Türkçe şiirler söyleyen dili 

karışık da olsa duyarlı bir şairidir (Arısoy, 1985, s. 214). 

Medhî: Doğum ve ölüm bilinmeyen bu divan şairi, Bursa’da doğmuştur. Hakkında 

yeterli bilgi bulunmamaktadır. Elde üç beyti bulunmaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Meftûnî: Meftûnî’nin adına ve şiirlerine daha çok 18. yüzyıla ait cönklerde yer 

verilmiştir. Bunların haricinde yaşamıyla ilgili bir bilgi bulunmamaktadır. Dili yer yer 

Osmanlıcayla karışmış ise de, deyişlerinde ve söyleyişlerinde genellikle yalınlık ve akıcılık 

görülmektedir (Arısoy, 1985, s. 216).  

Mevzûnî: Hızrî’nin Cem’-üş-Şairân adlı eserinde ismi geçen Mevzûnî’nin hayatı 

hakkında bilgi bulunmamaktadır. Hızrî’ye ait sadece bir şiir günümüze ulaşmıştır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Meydânî:  Asıl adı Hüseyin olan âşık, 1815 yılında Kastamonu’da doğmuştur. 

Medrese eğitimi almış, âşık meclislerinde bulunmuştur. Erzurumlu Emrah’ın çırağı 

olmuştur. Karşılaşma ve taşlamalarda başarılıdır. Âşıklık konusundaki bu başarısıyla Sultan 

Abdülaziz’in meydan şairi olmuştur. Meydânî mahlasını da bu nedenle aldığı 

düşünülmektedir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Mezakî: 17. yüzyılda yaşamış bir divan şairidir. Hakkında yeterli bilgi 

bulunmamaktadır. Medresede görev yapmıştır. Kadılık görevinde bulunmuştur 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Muhibbî (Kanunî): Muhibbî mahlasıyla şiirler yazan Kanuni Sulatan Süleyman, 

Osmanlı Devletinin on ikinci padişahıdır. Kanuni, bilim ve sanatın gelişmesi için çaba 
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göstermiş, bilim adamlarını ve sanatçıları korumuştur. Şiirlerinde, aşk acısı, kanaat, tevazu, 

felekten şikayet vb. konular işlemiştir. Zâtî’den sonra en çok gazel yazan şairlerdendir. 

Dîvân’ı bulunmaktadır (Mengi, 2003, s. 168). 

Nazifî: Nazifî'nin ne zaman, nerede doğduğu hakkındaki bilinmezlik ölümü için de 

geçerlidir. Hayatı hakkında ayrıntılı bilgi bulunmayan Nazifî'nin varlığı Saadettin Nüzhet 

Ergun'un Bektaşi Nefesleri ve Şairleri adlı eserinde yer alan Nazif mahlaslı bir nefesten 

anlaşılmaktadır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Nazmî: 19. yüzyıl divan şairidir. Bursa’da doğmuştur. Medrese öğrenim görmüş, 

müderrislik yapmıştır. Sultan Abdülmecid dönemi şairlerindendir. Şiirlerine örenek Fatîh 

Tezkiresi’nde yer almaktadır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 51 nımaralı cönkte 

bir şiirine yer verilmiştir. 

Nazirî: 17. yüzyıl divan şairidir. Asıl adı Mehmet Efendi’dir. Hakkındaki en önemli 

kaynak, İsmail Beliğ'in Nuhbetü’l-Âsâr Li-Zeyli Zübdeti’l-Eş’âr adlı tezkiresidir. Bu eserde 

verilen bilgilere göre memleketi Selanik'tir. Rumeli'nde kadılık görevinde bulunmuştur 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Nedîm: 18. yüzyılın ilk yarısında yaşamış olan Lale Devirinin ünlü divan şairidir. 

Asıl adı Ahmed’dir. İyi bir öğrenim görmüş, devrin büyük hocalarından dersler almış, 

Arapça ve Farsça öğrenmiş ve medreseyi bitirmiştir. Müderrislik yapmıştır. En önemli 

eseri, Dîvân’dır (Mengi, 2003, s. 208). Şiirlerinin çoğunda İstanbul’u, devrin olaylarını ve 

eğlencelerini anlatmıştır.  Daha çok gazel ve şarkılarıyla tanınmıştır. Eserlerinde genellikle 

aşk, sevgi ve aşk konularını işlemiştir (Mengi, 2003, s. 210). Nedîm’in ayrıca, yaşadığı 

dönemi ve dönemin yaşam biçimini, özelliklerini şiirde başarılı bir biçimde vermesi, 

mahallileşme akımının en önemli temsilcisilerinden biri olduğunu göstermektedir (Mengi, 

2003, s. 211). 

Nesimî: 14. yüzyılda Azeri sahasında yetişmiş divan şairidir. Hayatı hakkında 

kaynaklarda yeterli bilgi bulunmamaktadır. Bilinen en önemli eserleri Türkçe ve Farsça 

Dîvânları’dır (Mengi, 2003, s. 74). Hurufilik inancını benimseyen Nesimî, bunu şiirleri 

aracılığıyla yaymaya çalışmıştır (Mengi, 2003, s. 75). 

Nidâî: 16. yüzyılda yaşamış olan Nidâî hakkında şuara tezkirlerinde bilgi 

bulunmamaktadır. Nidâî, divan şairi olmasının yanında hekim ve remmaldir. İlk eserlerini 

tasavvuf konusunda yazmıştır. Özellikle Genc-i Esrâr-ı Ma’nî, Menâfiü’n-Nâs ve Târih 
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Sâhip Girây Han adlı eserleri, Nidâî hakkında bilgi sahibi olmamıza olanak sağlamaktadır 

(Öztürk, 2011, s. 33). 

Niyâzî: Bu âşığın hayatı hakkında ayrıntılı bilgi bulunmamaktadır. 19. yüzyılda 

yaşadığı bilinen Niyazî, Edirnelidir. Orta halli bir saz şairidir ve şiirinden hayatını huzursuz 

geçirdiği anlaşılmaktadır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Nûrî: Âşığın hayatı hakkında bilgi yoktur. Ancak 19. yüzyılda yaşadığı ve 

Erzincan’da yaşadığı tahmin edilmektedir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Rahmî: Türk Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi’nde (2007) Rahmî ile ilgili bilgiler 

şunlardır:  Divan şairidir. Bursa’da doğdu. Asıl adı Pir Mehmed’dir. Kanuni’nin gazellerine 

tahmisler yazmıştır. Tezkirelerde genç yaşta şiir yeteneğiyle tanındığı ve şiirleri rağbet 

gördüğü belirtilerek nakış sanatındaki mahareti övülmüştür. Hayatının sonlarına doğru 

müderrisliğe tayin edilmiştir. Eserleri: Divan, Gül-i Sad-berg, Şâh u Gedâ, Şehrengîz’dir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Rasih: Hacı Rasih Efendi aslen Kırklarelili’dir.  19. yüzyılın ikinci yarısında 

yaşamış şairlerindendir. Bütün Türkiye’yi, Arabistan’ı adım adım gezdiği gibi Bulgaristan, 

Yunanistan, Romanya’yı dolaşmış, hatta Macaristan’ın Peşte şehrine gitmiş orada 

“Gülbaba” zaviyesinde de bir müddet bulunmuştur. Divan edebiyatı tarzında şiirler 

yazmıştır; hece ve aruz ölçüsünü kullanmıştır. Eserlerinde murabba, muhammes ve 

müseddes türünde şiirler yazmıştır. Fakat daha çok koşma tarzında nefesler yazmıştır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Rüşdî: 19. yüzyılda yaşamış olan halk âşıklarındandır. Asıl Mehmed Rüşdi’dir. 

Yaşamını 1871'de yazdığı uzun bir şiirde anlatmıştır. Ölüm tarihi bilinmeyen Rüşdî'nin 

yayımlanmış bir eseri bulunmamaktadır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Sadıkî: 18. yüzyıl divan şairidir. Öğrenim gördükten sonra ilmiye sınıfında yükselip 

şeyhülislâm olmuştur. Hayatı hakkında yeterli bilgi bulunmamaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Selâmî: 19. yüzyıl âşıklarından olan Selâmî’nin asıl adı Abdüsselam’dır. Hayatı 

hakkında yeterli bilgi bulunmamaktadır. Zaptiyelik, hapisahane müdürlüğü ve tahsildarlık 

yaptığı bilinmektedir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 
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Sevdâyî: 19. yüzyılda yaşayan âşıklardandır. Kaynaklarda, hayatı ile ilgili yeterli 

bilgi bulunmamaktadır. Ancak gençliğinde söylediği kesik-türküsünden varlığı 

anlaşılmaktadır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Seyrânî/Seyrân: Develi’de (Everek)’te doğmuştur. Doğum tarihi bilinmemekle 

birlikte 19. yüzyılda yaşadığı düşünülmektedir. Asıl adı Mehmet’tir. Aruz ve hece 

ölçüsüyle şiirler yazmıştır. Oldukça başarılı hicivleri bulunmaktadır. Tasavvuf inancına 

şiirlerinde sıkça yer vermiştir. Dili, çağdaşlarına göre oldukça yalındır. Yerel ögeleri çok 

başarılı kullanmıştır. Şiirlerinde özgün, yeni kafiyeler kurmuştur. Çoğunlukla ölüm, ahiret, 

Allah, Hz. Peygamber ve diğer peygamberler, sosyal eleştiri, taşlama, ahlak, erdem 

konularını işlemiştir. Seyrânî, pek çok şairden (Yunus Emre, Fuzuli, Karacaoğlan, Âşık 

Ömer, Gevheri vs.) etkilendiği gibi kendisinden sonra gelen bazı şairleri (Emrah, Dertli, 

Konyalı Şem’i, Tokatlı Nuri) de etkilemiştir (Artun, 2005, s. 317-318). 

Sezāyî: Hakkında çok az bilgi bulunan bu Divan şairi hakkındaki bilgilere Sehî 

Tezkiresi’nde rastlıyoruz. Asıl adı Turak’dır. Edirneli’dir. Kanunî dönemi şairlerindendir. 

Dolayısıyla da 16. yüzyılda yaşadığı anlaşılmaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Sinânî: Bu divan şairi hakkındaki bilgilere Edirneli Nazmî’nin Mecma’u’n-Nezâ’ir 

ve Pervâne Bey Mecmuası’ndaki nazirelerinden ulaşabiliyoruz. Buna göre 16. yüzyıl 

şairlerden olduğunu söylemek mümkündür. Mecma’u’n-Nezâ’ir’de 12, Pervâne Bey 

Mecmuası’nda 10 adet şiiri mevcuttur (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Siyahî:  17. yüzyıl divan şairidir. Asıl adı Ahmed’dir. İstanbul’da doğmuştur. 

İstanbul’da Kısmet-i Askeriye kâtipliği yapmıştır. Sonra başkâtip olmuştur. Şiir ve düz 

yazısı vardır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Şakirî: Hayatı hakkında tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda herhangi bir bilgi 

bulunmayan bu divan şairinin 16. yüzyılda yaşadığı düşünülmektedir. 16. yüzyılda 

derlenmiş olan Edirneli Nazmî’nin Mecma’u’n-Nezâ’ir’inde ve Pervâne Bey Mecmûası’nda 

biri müşterek olmak üzere Şâkirî’ye ait beş adet gazel bulunmaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Şarkî: Bu âşığın ismi, Sun’î’nin Tekerleme adlı şairnâmesinde geçmektedir. Hayatı 

ve şairliği hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/
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Şehidî: 17. yüzyıl divan şairidir. Asıl adı Hüseyin’dir.Edirne'de doğmuştur. Arapça 

öğrenmek ve edebiyat bilgisini tamamlamak üzere Neşatî Dede'ye intisap etmiş ve onun 

himayesinde yetişerek hizmetinde bulunmuştur. Esrar Dede'nin Tezkire-i Şu'arâ-yı 

Mevleviyye'sinde şairin Farsça üç beyti ile bir muhammesi yer almaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Şem'î: 19. yüzyıl âşıklarından olan Şem’i’nin asıl adı Ahmet olup 1783’te Konya’da 

doğmuştur. Aruz ölçüsüyle ve oldukça ağır dille dini içerikli şiirler söylemiştir. Hece 

ölçüsüyle yazdığı az sayıda şiirleri bulunmakladır ve özellikle destanları önemlidir.  

Şiirlerinde başta Âşık Ömer olmak üzere aruzla yazan şairlerin etkileri görülür (Artun, 

2005, s. 305). 

Şemsî: Bu divan şairinin doğum ve ölüm tarihleri bilinmemektedir. Mevlânâ Şemsî, 

Mevlânâ Şemsî-i Bağdâdî diye anılır. Bağdat'ta doğmuştur. Bağdat bilginlerindendir. 

Ahdî'ye göre Farsça kasideleri, mesnevi tarzında üç kitabı ve divanı bulunmaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Şerifi: 17. yüzyılın ikinci yarısında yaşamış olan bu âşık, Âşık Ömer'in 

üstadıdır. 18. yüzyıl ortalarında yazılmış bir dergide şiirleri bulunmaktadır. Hem hece hem 

aruz vezniyle söylenmiş şiirleri vardır. Şiirlerinde sade bir dil kullanmıştır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Şevkî: 19. yüzyılda yaşayan âşıklardandır. Asıl adı Ahmed’dir. 1877’de Osmanlı 

Rus Savasları için söylediği bir destanı ve Tanzimat-ı Hayriye’yi öven bir destanı 

mevcuttur. Hem hece hem de aruzla şiiler yazmıştır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Turâbî: Türabi mahlası taşıyan birçok şair bulunmaktadır. Ancak burada sözü edilen 

âşığın, 17. yüzyılda yaşadığını tespit etmiştir. Turabi'nin şiirlerinde, sade ve açık bir dil 

kullanmıştır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Ulvî: 19. yüzyıl divan şairidir. Asıl adı Hâfız Seyyid Ali Bedreddîn’dir. Tek eseri 

Dîvân’dır. Dîvân’da 233 gazel, 5 rubai, 2 terkib-i bend, 7 mütekerrir murabba, 6 müfred ve 

10 adet güfte bulunmaktadır. Şiirlerinde genellikle din dışı konuları işlemiş ve şiirlerini 

konularına göre sıralamıştır. Mekan olarak ise, İstanbul’un çeşitli semtlerini tercih etmiştir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/
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Vasfî: 19. yüzyıl divan şairidir. Trabzonlu şairlerden olduğu dışında hayatı hakkında 

bir bilgi bulunmamaktadır. Şiirlerinde klasik şiirin klişe ve mecazlarına hakim olduğu 

anlaşılmaktadır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Vecdî:  Vecdî mahlasını kullanarak şiirler yazan ve tezkirelere kaydedilecek kadar 

meşhur olan 9 ayrı şahıs vardır. Bizim burada değindiğimiz Vecdî’, 17. yüzyılın başlarında 

vefat eden Abdurrahman Vecdî'dir. Kaynaklarda Abdurrahman Vecdi hakkında çok az bilgi 

bulunmaktadır. Olanlar da çelişkilerle dolu ve birbirinin tekrarı biçimindedir. Abdurrahman 

Vecdi, daha önce Bezmî mahlasını kullanmış, tezkire sahibi Âşık Çelebi'nin çağdaşı olan 

bir şairdir. Şair, Âşık Çelebi'den mahlas ricasıyla bir manzume yazmış muhtemelen 

“Vecdî”yi bundan sonra kullanmaya başlamıştır. Âşık Çelebi tezkiresine kaydetmek üzere 

şairden şiir istemiş ve Bezmî adıyla tezkireye kaydetmiştir (Kavruk ve Selçuk, 2009, s.3-4). 

Vehbî: 19. yüzyılda yaşamış olan bir âşıktır. Asıl adı İbrahim’dir. Müftülük 

yapmıştır. Aruzla şiirler yazmıştır. Yazma bir divanı bulunmaktadır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Yahya: 18. yüzyılın ikinci yarısı ile 19. yüzyılın birinci yarısında yaşamıştır. 

Azerbaycan âşık şiirinin önemli temsilcilerindendir. Şiirlerinde aşk, tabiat, sevgili, 

sevgilinin vefasızlığı, feleğin cevri gibi konular ile toplumsal meseleleri işlemiştir. Dil ve 

üslubu oldukça sade ve akıcıdır ve edebî sanatları başarıyla kullanmıştır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Yazıcıoğlu: Asıl adı bilinmemektedir. 18. yüzyılda yaşadığı düşünülmketedir. 

Tespit edilen çok fazla şiiri bulunmamakla beraber genel itibarla "kadın, güzel, sevgili” ve 

bunlara bağlı diğer konulara ağırlıklı olarak yer verdiği söylenebilir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Yektâyî:  Yektâyî’nin hayatı hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. Bu 

âşığın adı, hem Gubarî’nin Vasf-ı Hüdâî Resul ve Cem’-i Şuara’yı Gubarî isimli 

şairnâmesinde (54. dörtlük) hem de Hızrî’nin Cem’üş-Şairân isimli şairnâmesinde (25. 

dörtlük) geçmektedir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Yetîmî: 16. yüzyıl divan şairidir.  Kütahya’da doğmuştur. Yetîmî’nin bazı 

mecmualarda az sayıda da olsa şiirleri bulunmaktadır. Hasan Çelebi ve Âşık Çelebi, 

Yetîmî’nin şiirlerinin fena olmadığını söylemişlerdir 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/
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Yûnus Emre/ Âşık Yûnus/Yûnus: 13. yüzyıl ortaları ile 14. yüzyılın ilk çeyreğinde 

yaşadığı kabul edilen ünlü mutasavvıf şairdir. Kimliği hakkında bilinenler sınırlıdır (Mengi, 

2003, s. 60). Yûnus Emre, Türk dilinin ve edebiyatının önde gelen usta isimlerinden 

birisidir.  Dîvân’ı ile Risâletü’n-Nushiyye adlı mesnevisi tanınmış eserleridir (Mengi, 2003, 

s. 61). İşlediği konular arasında Allah sevgisi, insan ve insanlık sevgisi yer almaktadır. 

Şiirleri, lirik olmalarının yanı sıra didaktiktirler (Mengi, 2003, s. 63). 

Şiirlerinde, Türkçe sözcüklerin yanı sıra Arapça, Farsça sözcük ve tamlamalar da 

bulunan şair, Anadolu’nun yetiştirdiği bilge bir insandır (Mengi, 2003, s. 64) 

Za'fî: Doğum ve ölüm tarihleri bilinmeyen bu divan şairinin 16. yüzyılda yaşadığı 

düşünülmektedir. Hayatı hakkında fazla bilgi bulunmamaktadır. Şiirinde, tasavvuf 

konusunu işlemiştir (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Zahirî: 19. yüzyıl divan şairidir.  Aslı adı Abdullah’tır. Arapça, Farsça ve Türkçe 

şiirler yazdı. Musiki bilgisiyle şöhret kazanmıştır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Zahmî: 19. yüzyılda yaşamış olan âşıklardandır. Asıl adı, Ahmed’dir. Şiirlerinde 

hem aruz hem de hece ölçüsünü kullanmıştır. Şiirlerini, tasavvufî konular oluşturur.  

Şiirlerinde Bektaşilik, Hurufilik ve Şiilik unusurları ve Hz. Peygember’e duyduğu sevgi yer 

almaktadır. Şiirlerinde farklı teknikler denemiş; daha önce kullanılmayan sözcüklere, 

vezinlere ve kafiyelere yer vermiştir. Hem âşık hem de divan edebiyatı temsilcilerini 

okumuştur (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Zâkirî: Hayatı hakkında çok fazla bilgi bulunmayan bir diğer âşık da Zâkirî’dir. 17. 

yüzyılda yaşadığı düşünülmektedir. Asıl adı Hasan’dır. İlahileriyle tanınmıştır. Kendi 

şiirleri dışında, başka şairlerin şiirlerini de bestelemiştir. Dinî-tasavvufi konularda, sade ve 

anlaşır şiirler yazmıştır (www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Zamirî: 17. yüzyıl divan şairidir. İstanbul'da doğmuştur. Asıl adı Ahmed’dir. 

Mülazım ve müderrislik yapmıştır. Zengin bir ailenin çocuğudur. Arapça ve Farsça 

bilmektedir. Ayrıca üç dilde şiir söyleme yeteneği vardır 

(www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com). 

Zâtî: 16. yüzyılın önde gelen temsilcilerinden biridir. Balıkesirli’dir. II. Bayezid’e 

ıydiyye, bhariyye ve şitaiyye vb. kasideler sunmuştur (Mengi, 2003, s. 154). 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/
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Zâtî çok yazan, çok sayıda eser veren bir sanatçıdır. Çok sayıda gazel ve kasideleri 

bulunmaktadır. divan şiirinin tekniğini çok iyi bilen Zâtî, pek çok genç şair yetiştirmiştir 

(Mengi, 2003, s. 155).  

Yukarıda verilen şairler dışında, incelediğimiz metinlerde yer alan Aşık 

Muhammed, Âşık Tarranî, Fethî, Fikrî, İlmî, Ka'idî, Mâh-ı Gedâ, Mesrûrî, Mes'ûdî, 

Mustafa, Nâçarî, Nevrâkî, Rehberî, Seyyid Yâr/Âşık Seyyid, Şahabi, Teşrifi ve Urfî 

hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 
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Ek 2. Cönklerde Yer Alan Nazım Şekilleri ve Nazım Türleri 

İncelediğimiz metinlerde pek çok şairin farklı türdeki şiirlerine yer verilmiştir. Bu 

şiirler incelendiğinde farklı nazım biçimleri ile yazılmış şiir örneklerinin olduğu 

görülmüştür. Bu cönklerde hem Halk Edebiyatı nazım şekilleri ve türleri hem de Divan 

Edebiyatı nazım şekillerini ve türlerini bir arada görmek mümkündür. Hatta çoğu zaman bu 

türlerin ve şekillerinin birbirine karıştığı da görülmektedir. 

Cönklerde, cönk yazarları, hangi türde şiire yer verirse versin genellikle, tam bir 

tutarlılık olmasa da nazım birimi olarak genellikle beyitlere yer vermiştir. Örneğin 

4’lüklerle yazılması gerekirken türkü türü beyitlerle yazılmıştır. Biz de metni Latin 

harflerine aktarırken, genellikle, cönklerdeki yazılış biçimlerini esas aldık; dolayısıyla da 

cönk yazarı, hangi nazım birimi ile yazmışsa, o nazım biçimini sorgulamadan aynı biçimde 

yazdık. Dolayısıyla bazı şiirlerde farklı nazım birimlerini tercih etme yoluna gittik. Örneğin 

divan şiiri türü olduğu hâlde üçlükler hâlinde yazılan şiirleri (genellikle na’t-ı resul’lerde) 

beyit düzeninde, kimi destan, ilahi, tecnis ve semaileri ise dörtlüklerle verdik. Çünkü 

cönklerde, şiirlerin kağıt üzerine yazılış biçiminde tam bir düzenliliğin olmadığı 

görülmektedir. Müstensih, bazen dizeleri yan yana bazen de alt alta yazma eğilimi 

göstermiştir. Dizelerin alt alta yazılması, nazım birimi konusunda fazla sıkıntı yaratmasa da 

yan yana yazılması ve özellikle üç dizenin yan yana yazılması nazım biriminin 

belirlenmesini güçleştirmiştir. Bu bakımdan çalışmada, cönklerdeki şiirlerin biçimsel 

özelliklerine büyük oranda bağlı kalmakla birlikte, nazım birimini çözmekte zorlandığımız 

şiirlerde ölçü ve kafiye gereği hangi nazım birimi uygunsa onu kullanmayı tercih ettik.  

Cönklerde şiirlerin başında bazı nazım türleri ve şairlerin isimleri yer almakta ve  

ardından da bunlarla ilgili şiirler örneklenmektedir.  Ancak cöngü hazırlayan kişinin imla 

konusundaki farklı yaklaşımlarına bakılarak nazım türleri ve şairler konusunda da yeteri 

derece bilgi sahibi olmadığını düşünmekteyiz. Dolayısıyla da cönkte verilen nazım türü ile 

altında örneklenen şiirin ya da şairinin birbiri ile örtüşmediği ve cönkte yazılan tür 

başlıklarının çok güvenilir olmadığı sonucuna ulaşabiliriz.  Bu bakımdan koşma denilen bir 

şiir türünün başka bir türe ait olduğu düşünülebilir. Zaten Durbilmez de Halk Edebiyatı 

Metinlerini Okurken Karşılaşılan Sıkıntılar adlı çalışmasında cönk yazarlarının genellikle 

az tahsilli oldukları için kimi zaman koşma yerine gazel, gazel yerine müseddes 

yazabildiklerine değinmiştir (Durbilmez, 2010, 132-139). Ancak biz cönkleri bir dil 
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malzemesi olarak incelediğimiz için, türlerle ilgili değerlendirmeleri halk edebiyatçılarının 

inceleme alanına bir veri olarak sunduk. 

İncelediğimiz metinlerde yer alan nazım türleri şunlardır: 

Ağıt: Bir kimsenin ölümü üzerine duyulan acıları anlatmak amacıyla söylenen 

şiirlerdir. Ölümden duyulan üzüntünün yanında ölenin iyilikleri de anlatılır. Anonim halk 

şiiri malı olan ağıtlar da vardır. Bunlar genellikle genç yaşta ölen delikanlılar ya da kızlar 

için söylenirdi. Ayrıca gelin olan kızlar için de ağıtlar yakılırdı (Dilçin, 2013, s. 342). 

Destan: Dört dizeli bentlerden oluşur. Halk şiirinin en uzun nazım biçimidir. 

Genellikle hece ölçüsünün on birli kalıbıyla yazılır. Sekizli kalıplarla yazılanlar da vardır. 

Uyak düzeni baba ccca ddda eeee biçimindedir.  İlk dörtlüğün dizeni xaxa biçiminde de 

olabilir (Dilçin, 2013, s. 315). Destanın son dörtlüğünde şair, mahlasını söyler. Destanlar, 

ezberlenmesi ve kolay hatırlanması düşüncesiyle zincirleme olarak yazılır. Konularına göre 

savaş destanları, deprem, yangın, sel, hastalık gibi olaylarla ilgili destanlar, eşkıya ve ünlü 

kişilerin serüvenlerini anlatan destanlar, mizahi destanlar, toplumsal taşlama ya da eleştiri 

niteliğinde destanlar, atasözü destanları, hayvan destanları ve yaş destanları olarak 

sınıflandırılabilirler (Dilçin, 2013, s. 315). 

Divan: Aruzun fâ’ilatün fâ’ilatün fâ’ilatün fâ’ilün kalıbıyla gazel, murabba, 

muhammes, müseddes biçiminde yazılan şiirlerdir. Şaz şairlerince özel bir ezgiyle okunur. 

Musammat olanları da vardır. Divana saz şairleri divanî de demektedirler. Gazel 

biçimindeki divanların uyak düzeni aa xa xa xa xa; murabba biçimindekilerin ise aaba 

ccca ddda eeea’dır. İlk dörtlüğün uyak üzeni aaaa, baba, bbba biçiminde de olabilir (Dilçin, 

2013, s. 354). 

Elifnâme: Bazı araştırmacılara göre tür bazı araştırmacılara göre de tür mü şekil mi 

belli olmayan ancak akroştiş veya muvaşşah başlığı altında değerlendirilen elifnâmeler, 

önce harfin zikredilmesi sonra da onunla başlayan bir sözcüğün seçilmesi biçiminde ya da 

sadece alfabetik dizilişleri alt alta sıralı veya belli bir düzen içerisinde sözcüklerin seçilmesi 

yolu ile meydana gelmektedirler (Öztürk, 2012, s. 175). 

Elifnâmelere, âşık tarzı şiirlerde rastlanmakla beraber sûfî şairlerin şiirlerinde de 

görülebilmektedir. Bu şairler “elif” harfinden başlayıp “ye” harfine kadar her bir harfi, 

varlık dünyasındaki herhnagi bir unsurun sembol veya şifresi gibi gösteren şiirler meydana 

getirmişlerdir. Ayrıca elifnâmeler mesnevi, gazel, kaside, muhammes, murabba; koşma, 
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destan, divan; tevhid, münacat, na’t ve methiye gibi nazım türleri ve şekillerinde karşımıza 

çıkmaktadır (Öztürk, 2012, s. 175). 

Gazel: Gazel, afiye örgüsü aa ba ca … olan bir nazım biçimidir. İlk beytine matla’, 

ikinci beytine hüsn-i matla’, son beytine makta’, en güzel beytine ise şahbeyt ya da beytü’l-

gazel denir. Şair makta’ beyitinde mahlasını söyler (İpekten, 1985, s. 17). Türk 

edebiyatında gazeller 4-15 beyit arasında yazılmıştır. 15 beyitten uzun gazellere gazel-i 

mutavvel denir. Ahmedî ve Nesimî’nin (51 beyte kadar uzayan gazeller yazmıştır.) bu tür 

gazelleri bulunmaktadır (İpekten, 1985, s. 17-18). Gazelin konusu, aşk ve sevgilidir. 

Sevgiliyle ilgili olarak şarap ve tabiattan bahsedilir (İpekten, 1985, s. 19). Gazelde beyit 

güzelliğine de dikkat edilir. Beyitler, yalnızca vezin ve kafiyelerle değil anlamları 

bakımından da birbirlerine bağlanmışlardır. (İpekten, 1985, s. 19). Gazel, Eski Türk 

Edebiyatında en sık kullanılan nazım biçimidir. Divanlarda kolayca bulunabilmeleri için 

kafiyelerinin son harfleriyle, Arap alfabesine göre sıraya dizilmişlerdir. Bu yüzden de divan 

hazırlayan şairler, her harften en azından bir gazel söylemeye özen göstermişlerdir 

(İpekten, 1985, s. 21). 

İlâhi: Tanrıyı övmek, ona yalvarmak için yazılan ve özel bir ezgiyle okunan şiirlere 

denir. Mevleviler ilâhiye âyin, Bektaşiler nefes, Gülşeniler tapuğ, Halvetiler durak öteki 

tarikatlar da cumhur ya da ilâhi der. Türk edebiyatında özellikle Yunus Emre ilâhileriyle 

tanınmıştır (Dilçin, 2013, s. 343-344). 

Kalenderî: Kalenderîler aruzun mefûlü mefâilü mefâilü feûlün kalıbıyla söylenir. 

Gazel, murabba, muhammes, müseddes biçiminde yazılırlar. Kafiye şeması divan ve semâi 

gibidir. Özel bir ezgi söylenir (Artun, 2005, s. 142). 

Koşma: Halk edebiyatı nazım biçimleri içinde en çok sevilen ve kullanılanıdır. 

Hece ölçüsünün (6+5) ya da (4+4+3) duraklı kalıbıyla yazılır; bunun yanında (4+3) yedili 

(4+4) sekizli kalıpla yazılmış koşmalar da vardır. 4 dizeli bentlerden oluşur. Dörtlük sayısı 

en az üçtür. Genellikle 3 ile 5 arasında değişir. Ancak dörtlük sayısı beşten fazla olan 

koşmalar da vardır. Uyak düzeni: baba ccca ddda biçimindedir. İlk dörtlük xaxa ya da 

bbba biçiminde de olabilir (Dilçin, 2013, s. 305-306). Koşmalar ezgiyle okunuşlarına göre 

Acem koşması, Kerem, Kesik Kerem, Gevherî gibi isimler alır (Dilçin, 2013, s. 306). 

Koşmalar genellikle lirik konularda yazılır. Aşk duyguları, üzüntüleri, acıları, sevgiliye 
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kavuşma isteği, ayrılıktan yakınma, doğayla ilgili çeşitli duygu ve düşünceler, öğüt ve 

kaderden yakınma konularına koşmalara yer verilmiştir (Dilçin, 2013, s. 306). 

Leb Değmez: İçinde b, m, f, m, v gibi dudak ünsüzleri bulunmayan sözcüklerle 

yazılan şiirlerdir. Bu yolda şiir söyleme, saz şairleri arasında yaygındır. Buna leb-değmez 

denir. (Dilçin, 2013, s. 499). 

Mâni: Halk şiirinin en küçük nazım birimidir. Bir dörtlükten meydana gelirler. 

Genellikle yedi hecelidir, kafiye şeması aaba biçimindedir (Artun, 2005, s. 131). 

Muamma: Belli kurallara uyarak bir insan adı çıkacak biçimde düzenlenmiş 

bilmecedir. Çözümü de bu kurallara göre yapılır (Dilçin, 2013, s. 489). 

Muhammes: Her bendi beş dizeden oluşan nazım biçimidir. İlk bendin dört ve 

beşinci ya da yalnız beşinci dizesi diğer bentlerin sonunda tekrarlanıyorsa buna muhammes-

i mütekerrir denir. Dört ve beşinci dizeler nakarat olarak da tekrarlanabilir (Dilçin, 2013, s. 

217). Her konuda muhammes yazılabildiği gibi, muhammes biçimiyle şarkılar da 

yazılmıştır. Bunlara muhammes şarkı denir (Dilçin, 2013, s. 217). Muhammesler, hemen 

hemen her konuda yazılırlar. Kafiye düzeni ise, aaaaa, bbbba veya aaaaa, bbbaa 

biçimindedir (Güzel ve Torun, 2003, s. 323-324). 

Münacât: Sözlükte “fısıldama, kulağa söyleme” biçiminde açıklanan münacât, terim 

olarak “Allah’a dua etme, yalvarma, Allah’a dua konulu manzume” anlamına gelmektedir. 

Divanlarda tevhitlerden sonra gelirler. Manzum veya mensur olabilirler. Manzum olanlar 

genellikle kaside, gazel, kıt’a, mesnevi vb. tarzda yazılabilir (Güzel ve Torun, 2003, s. 333). 

Münacatların genellikle Allah için yazıldıkları bilenmekle beraber Peygamber için 

yazılanları da bulunmaktadır (Güzel ve Torun, 2003, s. 334). 

Müseddes: Sözlük anlamı “altılı, altılık”tır. Edebiyatta, aynı vezinde altışar dizelik 

bentlerden oluşan nazım biçimine denir. İlk bendin altı dizesi birbiriyle kafiyeli, sonraki 

bentlerin son bir veya iki dizesi ilk bent ile kafiyeli olur. Kafiye düzeni aaaaaa, bbbbba 

veya aaaaaa, bbbbaa biçimindedir (Güzel ve Torun, 2003, s. 325). Müseddesler beş ile 

sekiz bent arasında ve her konuda yazılabilirler. Ancak müseddeslerde felsefe ve tasavvuf 

konuları daha çok işlenmiştir (Güzel ve Torun, 2003, s. 325). 

Müstezad: Müstezad, “ziyadeleşmiş, artmış, çoğalmış” anlamına gelmektedir. 

Gazelin özel bir biçimidir. Uzun dizelere, kısa bir dize eklenerek yazılır. Eklenen bu kısa 

dizeye ziyade denir. Uzun dizenin ölçüsü mef’ûlü mefâ’îlü mefâ’îlü fa’ûlün, ziyade dizenin 
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ölçüsü de mef’ûlü fa’ûlün’dür. En çok kullanılan kafiye düzeni: aaaa bbaa ccaa ddaa 

eeaa…; abab ccab ddab eeab ffab…biçimindedir (Dilçin, 2013, s. 342). 

Nâ't: Hz. Muhammed’i övmek için yazılan şiirlerdir. Na’tlarda, Hz. Muhammed’in 

bazı vasıflarıyla mucizeleri de anlatılmaktadır. Na’tlar, genellikle, kaside biçimiyle 

yazılırlar; ancak diğer nazım biçimleriyle yazılmış na’tlar da vardır. Divan edebiyatında en 

tanınmış na’t Fuzulî’nin Su Kasidesi’dir (Dilçin, 2013, s. 257). 

Satranç: Aruzun müfte’ilün müfte’ilün müfte’ilün müfte’ilün kalıbıyla musammat 

gazel biçiminde yazılan şiirlerdir. Satranç, şatranç ismiyle de anılır. Dizelerin kafiyeli 

parçaları alt alta dizilirse müfte’ilün müfte’ilün ölçüsünde ve dörtlüklerden oluşan bir biçim 

ortaya çıkar (Dilçin, 2013, s. 362). 

Semâi: Halk şiirinde hece ölçüsüyle ve aruz ölçüsüyle yazılan iki çeşit semâi vardır. 

Hece ölçüsüyle yazılanlar, koşmaya benzer. Uyak düzeni aynıdır. Ancak dizelerinin hece 

sayısı bakımından farklılık göstermektedirler. (4+4) 8’li ölçü ile duraklı ya da duraksız 

olarak 3 ile 5 arasında değişen dörtlüklerle yazılırlar (Dilçin, 2013, s. 334). Semâilerde 

sevgi, doğa, güzellik gibi konular işlenir. Koşmaya göre daha canlı ve kıvrak bir üslûbu 

vardır. Semâilerin de kendine özgü bir ezgisi vardır ve bu ezgiyle okunurlar (Dilçin, 2013, 

s. 334). Aruzun mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün kalıbıyla yazılan semâiler ise 

gazel, murabba, muhammes, müseddes biçimindedir. Bunlar da ayrı bir ezgiyle okunurlar. 

Uyak düzeni divanda (aa xa xa xa xa) olduğu gibidir (Dilçin, 2013, s. 356). 

Şarkı: Şarkı, biçim bakımından murabba’a benzer. Dörtlüklerden oluşur. Şarkılarda 

da temel uyak her dörtlüğün dördüncü dizesindedir. Uyak dizeni genellikle aaaa bbba ccca 

ddda biçimindedir. Şarkı biçimi Türk edebiyatında doğmuştur. Bestelenmek için yazılırlar. 

Bundan dolayı da bent sayısı azdır. Bestelenecek şarkılar, müzik usullerine uyan kalıplarla 

özellikle mef’ûlü mefâ’îlü mefâ’îlü fa’ûlün kalıbıyla yazılır. Müzikte şarkıların üçüncü 

dizesine miyân ya da miyân-hâne adı verilir. Dörtlüğün ve bestenin en dokunaklı yeri bu 

dizeye getirilir. İlk dörtlüğün ikinci ve dördüncü dizeleri ile diğer dörtlüklerin dördüncü 

dizesi tekrarlanır. Buna nakarat denir (Dilçin, 2013, s. 214). Şarkılarda konu genellikle aşk, 

sevgili, içki ve eğlencedir (Dilçin, 2013, s. 214). Divan edebiyatında en güzel şarkıları 

Nedim yazmıştır. Nedim’den sonra en çok şarkı yazmış şairler, Enderunlu Vasıf ve 

Enderunlu Fazıl’dır. (Dilçin, 2013, s. 215).  Yeni Türk edebiyatı döneminde de şarkılar 
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yazılmıştır. Bunlar iki bentli ve nakaratlıdır (Dilçin, 2013, s. 216).   Bu dönemde Yahya 

Kemal Beyatlı’nın şarkıları göze çarpmaktadır. 

Tecnis: Tecnis, bir anlamda cinaslı mânidir. Cinasın çok yaygın kullanıldığı bir 

türdür. Tecniste, ilk dizede sadece cinas sözcüğü kullanılır. Bu yüzden, ilk dizenin yedi 

heceli olmadığı görülür (Artun, 2005, s. 131).  
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Ek 3. Cönk Metinlerinden Örnek Sayfalar 
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Ek 4. Okunamayan ya da Okunuşundan Emin Olunamayan Sözcükler ve İbareler

 A/1b/1 

 A/2a/1 

 A/2a/1 

 A/2a/1 

 A/2a/1 

 A/2a/1 

 A/11b/43  

 A/26b/143  

 A/28a/150  

 A/28b/152   

 A/31a/165  

 A/37b/197 

 A/37b/197  

 A/37b/197  

 A/38b/198  

 A/38b/198  

 A/39b/200  

  A/42b/207  

 A/43b/208  

 A/43b/209  

 A/43b/209  

 A/44b/211  

 A/44b/211  

 A/45a/212  

 A/45a/212  

 A/45a/212 

A/47a/216 

 A/48b/219 

 B/1b/1 

 B/2b/3  

 B/2b/3 

B/2b/4  

 B/2b/4 

 B/2b/4 

 B/2b/4 

 B/2b/4 

B/2b/5  

 B/2b/5 

 B/2b/5 

 B/3a/6 

B/3b/9 

 B/3b/9 

 B/6a/19  

 B/7a/24  

B/7a/24  

B/7a/24 

 B/7a/24 

 B/7b/25  

 B/7b/25 

 B/9a/29  

 B/9a/29 

 B/11a/35 

 B/12a/37 

 B/13b/41 

 B/13b/41 

 B/15b/45 

 B/16b/49 

 B/18a/54 

 B/20b/62 (4) 

 B/21a/62 

 B/21a/62 

 B/23a/71 

 B/29a/98 
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 B/29b/106 

 B/30a/108 

 B/30b/113 

B/31a/114 

 B/31a/114 

 B/31b/118 

 B/32b/122 

 B/33a/123 

 B/33b/126 

 B/33b/126  

 B/36a/144 

 B/36b/147 

 B/38a/153 

 B/45a/188 

 B/45b/190 

 B/46a/191 

 B/48a/201 

 B/48b/204 (3) 

 B/48b/206 

 B/39a/158 

 B/49a/207 (3) 

 B/49a/207 

 B/50b/216 

 B/50b/216 

 B/51a/217 

 B/57a/250 

 B/58b/258 

B/59a/261  

B/61a/270  

 B/61a/270  

 B/63b/278 

 B/66a/287 

 B/66b/288 

 B/67a/289 

 B/67b/289 

B/67b/291 

 B/69a/293 

B/69b/293 

B/69b/294 

 B/71a/302 

 B/71b/305 

 B/71b/308 

 B/72a/309 

 B/72a/311 

 B/72a/312 

 B/74a/332 

 B/74a/332 

 B/74b/334 

 B/74b/336 

 B/75a/337 

 B/75a/339 

 B/76a/344 

B/77b/355 

 B/78b/365 

B/81a/381  

 B/81a/382 

 B/85b/410 

B/82b/393 

B/84b/406 

B/84b/406 

B/85a/407 

B/85a/409  

B/85a/407 

B/85a/408 

B/85a/408 

B/85a/409  

B/85a/409  

B/85a/409 
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B/85a/409 

 B/62a/273   

 B/62a/273  

 B/63a/277  

 B/63a/277  

 B/63b/278 

 B/63b/278 

 B/63b/278  

 B/63b/278  

 B/63b/278  

 B/63b/278  

 B/63b/278   

B/64a/278  

 B/64a/278  

 B/64a/279   

 B/64a/279   

 B/64b/279  

 B/67a/288  

 B/69a/293  

 B/69a/293  

 B/69b/294  

 B/74b/334  

 B/74b/334  

 B/74b/334  

 B/76a/346 

 B/80b/379  

 B/71b/306 

 B/72a/310 

 B/72a/313 

 B/72a/314 

 B/72a/316 

 B/75b/341 

 B/83b/398 

B/72a/315 

B/72a/317 

B/74b/334 

B/74b/334 

B/74b/336  

B/75b/343 

 B/76a/346 

 B/84a/401 

 B/84a/401 

 B/84a/401 

 B/84a/401 

 B/84b/406 

B/84b/406 

B/85a/407 

B/85a/408 

B/67b/289  

 B/91b/440 

 B/101b/508 

 B/102b/515 

 B/87a/416 

 B/91b/444 

 B/92a/446 

B/100b/500 

B/103b/519 

B/85b/410 

B/85b/410 

B/85b/411 

B/88a/422  

B/88b/424 

B/89a/427 

B/89b/428 

B/89b/429 

B/91b/440 

B/92a/446 

B/92a/446 
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B/93a/451 

B/93b/454 

B/93b/454 

B/95b/468  

B/95b/469 

B/97b/479 

 B/85b/411 

 B/103a/519  

B/101a/504 

B/102b/516 

B/103a/517 

B/103a/519 

B/103b/519 

B/104b/524 

B/104b/524 

B/85b/410 

B/85b/410 

B/85b/410 

B/85b/410 

B/85b/410 

B/85b/411 

B/85b/411 

B/85b/411 

B/85b/411 

B/85b/411 

B/85b/411 

B/85b/411 

B/85b/411 

B/86b/413 

B/87a/417 

B/89a/426 

B/91b/440 

B/92b/447 

 B/100a/497 

 B/102b/515 

 B/112b/580 

 B/116a/608 

 B/119b/636 

 B/124a/669 

 B/135b/726 

B/104b/525 

B/110a/562 

B/110b/567 

B/117a/619 

B/134a/720 

 B/118b/630 

B/120a/640 (5)  

 B/105b/531 

 B/124a/667 

B/104b/525 

B/109b/558 

B/111a/572 

B/112b/582 

 B/113b/588 

 B/114a/595  

 B/114a/595 

B/115a/601 

B/115a/601 

B/121b/650 

B/122a/654 

B/122a/654 

B/122a/656 

B/122b/658 

B/123b/666 

B/124b/670 

B/125a/677 

B/125b/678 

B/127a/686 

B/127b/687 

B/129a/689 

B/131b/704 
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B/134b/722 

B/135a/723 

 B/135b/727 

B/133b/716 

 B/110a/563 

 B/128b/688 

 B/47b/200 

 B/47b/200  

 B/60b/267 

 B/85a/408 

 B/124a/667  

 B/85b/411  

 B/93a/451  

 B/88A/423 

B/95b/469 

 B/87a/416  

 B/63b/278 

 B/103a/519 

B/46a/191 

 B/63b/278  

 B/85b/41 

 B/103a/519 

 B/63b/278  

 B/63b/278  

B/63b/278  

 B/85b/411  

 B/63b/278  

 B/63b/278 

 B/63b/278  

 B/63b/278  

 B/63b/278  

 B/63b/278 

 B/63b/278 
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 B/63b/278  

 B/63b/278 

 B/63b/278  

 B/63b/278  

B/85b/411 

 B/63b/278 

 B/63b/278 

 B/63b/278  

 B/131a/702 
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